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genb ta triangla jew dac il genb ta 
trianglu li jigi kQddiem X-anffoIo reito. 

Hypothbsbs — 8upiK>8izionijiet ( i)lu- 
ral ta hypotheMxs). 

IIypothesis— supposizioni. 

IIypothbsizb — tiBSopponi, tagħmel 
supposizioni. 

Hypothbtio li^teticu, ta8-8uppo- 

Hypothbtioal j Bizioni, maghmul, ba- 
8at jew kieghed fuk i8-8uppo8izioni. 

HYP0THBTI8T— min jifforma, ( jagħ- 
mel ) jew jokgħod fuk, 8uppo8izioni. 

Hyppi8h— li isofri (ibati) bl-ipocon- 
dria jew bil marda ta8-8wied il kalb. 

Hypsombtry - i8-8engħa tat tcbejjil 
tal għoliet (muntanji etc.) ta fuk wiċċ 
lart. 

Hyrsb— karaboco. 

Hyr8t— bo8C, maħtab, masġar. 

Hy8on— xorta ta Te, qualità tajba 
ferm, li jicber fic-Cina. 

Hy88op— ieem ta pianta jew ħaxixa 
li jusawha wiek fil medicina. 

Hy8tbramthou8— heccimsejħin dawc 
il pianti li joħorġu il werak kabel ma 
jiftħu il fiuri. 

Hystbria jstrelca, rekt ir-ruħ, con- 

Hyptbrics) vulsioni. 

Hysterical — ta li strelca, rekt ir-ruħ 
jew convulsioni. 

Hysterocblb — bazwa fll ġuf. 

Hystbrotomy— descrizioni tal ġuf. 

Hystrigs— xorta ta annimali bħal 
fniec. 

Hythb — daħla Agħira ( roandraġg ) 
fejn isorġu jew jischennu id-dgħajjes* 



I -hia iddisa ; ittra tal alfabett In- 
glis, it-tielet fost il vocali. 

I— jen, jena; pronom ta I-ewwel per- 
suna ; I naid so, jena għedt hecc ; irho^ 
1 / min ? jena ? 

Iacchus— xorta ta xadini li jinsabu 
fxi artijet tal America t'Isfel. 

Iacinth— ara hyacinth. 

Iambs * vers jambic ^ara^. 

Iambio— cbejl ta vers fil poesia In- 
glisa ; tal jamhm (ara). 

lAMBizB'^ticteb poesia bil verei jam' 
bic jew hl'jambus ; ticteb versi (poesia) 
satirici. 



Iambographbr — min jicteb versi 
jambic (jew h\')jambu9. 

Iamdus— pied rchejl ta vers fil poe- 
sia) ta zewġ sillabi, waħda min għajr 
accent u I-oħra bl-accent ; vers li 1-ac- 
centi tiegħu jakgħu fuk 1-ewwel sillaba 
le u 1 oħra iva. 

Ianthina— xorta ta bebbuxa tal ba- 
ħar. 

Iatrical— tal medicina, li għandu 
x'jaksam mal medicina ; tat-tobba. 

Iatro— tabib. 

Iatro 0HBMI8T— tabib spiżżiar (tabib 
li iservi ta spiżżiar ucoll). 

Ibbx— xortata mogħż (mogħża) sal- 
vaġġ. 

Ibid— floc ibidem (ara). 

Ibidbm— fli stess loc ; hemm stess. 

Idis— isem ta għasfur jew tajra, il 
velleran. 

Ibygtbr — xorta ta ajcla li tinsab 
fl-America ta Isfel. 

loARiAN— li jisBOgra jitla fil għoli 
wisk. 

IcB— ilma magħkud, silġ (ma^ħmul 
bil macna), ġlata, ġelat, manticata ; 
gelu jew zoccor magnkud fuk il ħwej- 
jeġ helwa ; tghakkad b^is-silġ, tgħatti 
bis-sil^. treżżah ; tagħmel il gelu fuk 
il ħwejjeġ ħelwa. 

IcBDBRO— biċċa silgcbira, muntanja 
tas-silg tmewweġ fwiċċ il baħar. 

IcBDiRD— xorta ta għasfur li igħam- 
mar fl-artijiet tas-silġylactar fil Qroen- 
landia. 

IcEDLiNK-bjuda, dawl lijiddi J€W 
jilma, li jidher ma I-orizzont, li isir 
mir-raggi tax-xemz li jirriflettu fuk is- 
silġ. 

Icbboat— dgħajsa, bastimenty magħ- 
mul biex jimxi minn ġo is-silġ. 

IcBnouND— mdawwar mihn ciillim- 
chien bis-silġ. 

IcB Dox gew icb chrst) — caxxa 
għas-silj:. 

Icedrbakbr — macna, moll, basti- 
ment etc. għall apposta armat biex 
ichisser is-silġ li jaħbat miegħu. 

IcEDRooK — xmara żgħira bl-ilma 
magħkud, xmara żgħira magħkuda. 

loBDUiLT— mibni bil bicciet cbar tas- 
8ili. 

Icecalorimbtbb— cbif issib (metudo' 
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biex iBsib) iB-flħana naturali jew Bpeci- 
fica ta xi ħwejjeġ per mezz taB-silġ. 

IcEOAP— bażżieka etc, mimlia bifl- 
flilġ mfarrac li jagħmlu fak ir-ras ta 
min icun marid bid-deni. 

loBOOLD— chieflaħ ailġ, chiesaħ daks 
is-flilġ; and ice cold grew the nujht 
(LODgfellow, sir flamphrey GiWert), 
u il-lejl chesfiA daks is-silġ. 

loBOBBAM I g^i^t^ 

lOBD ORBAMI ^ ,. ,. 

loB FBMDBB — biċċa cuU naħħa li 
icoUa il bafltiment mal prua biex bi- 
hom ichisBer iB-silġ u icun jista jimxi 
il kuddiem. 

loBFBBM — I-ilma maghkud jew il 
gelu li jiflbaħ mal ħgieġ tat-twieki tad- 
djar fil għodu fix-xitwa, meta icun il 
csieħ; hecc mBejjaħ għaliex icollu 
għamla ta weràk tal felci. 

loB FLOAT— biċċa silġ cbirafwiċċil 
baħar. 

loB HiLL — (ara) iceherg. 

loB iflLAMD— gżira taB-silġ, biċċa silg 
cbira f wiċċ 1-ilma. 

loBLAMDBB — wiohed miU Islanda. 

loBLAMDio — Isien ( il-Hngua ) ta! 
Ifllandifli. 

loBLAMD 8PAB— xorta ta gir, jew ge- 
bel tal gir, li jinsab fil gżira tal 
Islanda. .. . 

loBMAM— min jaf jiżżer^Ak u jimxi 
jiġri fuk ifl-silġ ; min jinnegozia, ibigh 
etc. iB-silġ. . 

loEMAMBHip— il ħila, il ħabta li wie- 
ħed icollu li jimxi jew jivviaggia fuk 
is-Bilġ, jew fuk il muntanji għoljin 
mgħottijin bifl-flilg. 

loB PLAIM— pianura tafl-silġ. 

loBPLAMT— xorta tapianta (haxixa), 
il Cristallina (fil Botanica magħrufha 
bl-iflem ta: MeHcmhnjanihenmm m/- 
stallinum), 

loB QUAKB-dawc 11 ħsejjefl bħal ta 
terremot li jinfltemgħu meta jibda jin- 
kasam, kabel ma jibda jitgherbeb, is- 
silġ }e\9 l'icefloata (ara). ' 

loEBPAR — xorta ta mineral. 

Icn DiBN (bit-Teilesc)— Jena nservi ; 
il mottojevi il chelmiet li naraw fl-arma 
tat tliet rixiet tal Prince of Walea, 
maghżulha mil Black Prince u bakgħu 
0a'l-iam« 



IohMbumon — ( akra : ichnitonon ) 
isem ta annimal, bbal ballottra, msem- 
mi għaliex jidħol fil bejtiet tal cuccu- 
drill u jisraklu il baid. 

loHMBUMON FLY— dabbiena li tiecol 
(tgħix b-) inBotti oħra. 

JoHNBUMONiDiB — xorta ta insetti 
bħad dubbiena Jchneamonfly (ara). 

loHNiTB— sinjal tal foBsili fil blat 
etc. ornithichnite sinjal ta sakajn il 
għasafar fossili fil blat etc. 

IcHMooARPUB — isem ta ħaxix li 
1-India jusawh floc iB-sarsaparilja. 

loHMooRAPH — ( flarchitettura jew 
bini ) il pianta tal pian t'isfel ta dar, 
ħazż ta pianta ta dar etc. 

loHNOQRAPHio \ tal Ichnography 

loHNOGRAPHiOAL ( (ara). 

loHNOLiTB -gebla fil blat li għandha 
jew li jidru fiha il marchi jew ifl-Binjali 
taB-sakajn (il pedati) ^ta xi ghasafar 
jew annimali. 

loHNOLiTHOLOOiOAL— ( jcw ichnologi- 
cal ) tal, jew li għandu x'jaksam ma 
l'ichnolithology jew l-ichnology (ara). 

loHNOLooY I (fil geologia) trat- 

loHNOLiTHOLOOY) tat, chitba, Btudiu 
fuk is-Binjali tas-sakajn f il pedati) li 
ihallu I-annimali j*ew għaBafar fuk il 
blat tal art. 

loHOR — dac I-umur bħal ilma li 
inixxi minn xi gerħa jew ferita. 

IcHOBOUs ( jew loHOROBB ) — bhal 
ichor (ara). 

lcHTHBLiDiE — xorta ta ħut tax- 
xmajjar 

JoHTHYio— li għandq x'jakflam mal 
ħut ; li jixbeh il, jew li donnu, ħut. 

loHTHYOcoL I colla tal ħut ; gom- 

loHTHYocoLLA j ma H issir mil li 
msaren etc tal ħut. 

IcnTiiYODORULiTRB — xewc tan-noffl 
tal hut fossilizzat. 

IcHTHYOQRAPHY— de8crizioni(chitba) 
fuk il ħut. 

loHTĦYoiD — li j'ixbeħ il, bħal, hut. 

ICHTHYOLITB — ħut fOSBlIizzat JCW 

petrificat, ħut li iflir gebel billi icun ilu 
mirdnm Hl hlnt. 

louTiivoLOGiST — wiclied niħarreġ fil, 
jew li jaf, il Ichthyology (ara). 

IcHTHYOLOGY— ix-xienza jew li Btu- 
diu fuk il ħot. 
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IcHTHYOMANOY^mduvnar fuk dac li 
għandu jiġrii jew isi'r, jew igħaddi, 
minn bni^em etc billi dac li icun 
jistudia jara rjus, jew il gewwieni 
(msaren etc), tal but. 

loHTHYOMABpHA — amfibi (annimali 
li igħejxu fl-art u fl-ilma, bħal cuccn- 
dril etc) bid-demb. 
. loHTHYOMABPHio — magħmul sewwa 
(u collu)bħaI buta. 

loHTHYOPHAOiST — min igħejx bil 
(jecol il) ħut biss. 

ICHTHYOPHAOOUS — H jocol il, JOW 

ighejx bil, ħut biss. 

IcHTHYOPHAOY— icbel tal ħut biss. 

IcHTHYORNiDiB — xorta ta għasafar 
foBsili. 

IcHTHYOSAURUs — ħuta grcmxula 
(gremxula cbira ferm bħal ħuta li 
chienet tesisti fl-antic u li illum isibu 
fdal tagħha fil blat). 

IcHTHYOBis — marda fil gilda li tilla 
u issir kxur kxur bhal tal but. 

IcuTUYoTONiST— min ikatta u jiddis- 
setta il ħut. 

Ichthyotomt — anatomia, disBe- 
zioni jew taktiħ, tal ħut (chif tkatta il 
ħut biċċa biċċa). 

loHTHYB— chelmascolpita, maħżuża, 
etc. fuk xi ħwejjeġ anticbi, bhal, ngħej- 
du aħna, ċriechet, sigilli, gebel ta fuk 
okbra etc. tal Insara antichi. Din il 
chelma Ichthys jissopponu li chienet 
tfiBser xi baġa għażitsa billi littri tagh- 
ba (ta din il chelma) huma il bidu tal 
cbelmiet Grieghi li huma : ti^esu Cri- 
Btu I-/ben, t*JIIa, il f'iddej. 

IciCA—xorta ta siġar twal li fihom 
Bugu bħal raża tfuħ. 

IcicLB— biċċa Bilġ bħal beżżul jew 
cOn mdendla; ilma li wakt li icun nie- 
żel (jiscula mil blat jagħkad u jibka 
mdendel), 

lciLT— chiesah ferm, bi csuħa cbira 
bhal tas-silġ. * 

IciNBBB— CBuħa tas silġ. 
^ IciNo - gelu, tiżjin bil gelu (bħal dac 
li naraw fuk il biscuttini; torti tal 
ħolu otc ) 

loKER (bli Scoccis)— zbulatal kamh 

IcELB — tctcZ^ ara 

looN— Immaġni, zbiai ritratt, qua- 
dru. 



IcoNicAL— talimmaġni^xbija, ritratt 
jew quadru. 

IcoNiBM — figura, rappresentazioni. 

looNocLABM— csur jew tifric (tfarric) 
tal idoli, immaġni etc; cliapei and 
church towerSf stiU MUj^retne in tlusir 
heauiy in spite of the rigid iconoclasm 
oftlie sixteenth century (J. 8. Brewer. 
English Studies)^ cnejjesu campnari 
għadhom jesistu sbih fil cobor tagħ- 
hom, għalavolia chien hemm dic il 
kirda (csur etc) collha tal affarijet 
għeżies fis-seculu sittax. 

looNocLAST— min ichisBer, ifarrac, u 
jekred idoli, immaġni, statwi, etc; min 
juri ħwejjeġ karrieka jew ħwejjeġ 
b'ohra. 

looNOCLASTic— tal iconocUtsm (ara). 

IcoNOGRAPHic — tal icouography 
Cara/ 

looNOORAPHY — ix-xieuza (studiu) 
fuk is-sengħa antica tal pittura tal 
quadriy għamil ta statwi, bu8ti» figuri 
etc. 

IcoNOLATBR— min jadura jew jati 
kima lil li statwi. 

IcoNOLATRT-adurazioni jew għati 
ta kima lil li statwi, immaġni etc. 

IcoNOLooT— descrizioni nik li statwi 
immaġni, vari etc. 

IcoNOPHiLiBT— min jifhem fil quadri 
jew fil ħaġar prezius; minjiġbor jew 
jagħmel collezioni (collezionista) tal 
quadri, stampi etc. 

IcoNOMACuT— gwerra għal li statwi ; 
opposizioni għal dawc li huma statwi, 
vari, immaġni, santi etc. 

IcoNOMiCAL— li hu contra il vari, 
immaġni, statwi etc. 

IcoBAHBDRAL — H ^audu għoxriu 
faċċata jew genb magħmulin jew gej- 
jin trianglu equilateru (jew bit-tliet 
ġnieb daks wieħed). 

IcosAĦBDRON — figura Bolida tal Ġeo- 
metria li għandha (b') għoxrin genb 
daks wieħed (daks , xulxin) ; figura 
(ffeometrica) solida magħmula minn 
għoxrin piramida ta għamla triangu- 
lari li it-truf ta fuk tagħhom (ta dawn 
it-trianguli) imissu ma li sfera jew 
dawra ta ma dwarhom, (miAżuża 
minn barra). 

IcoBANDRiÀ— xorta (taksima) ta fjuri 



Digitized by 



Google 



Iċfi 



-716 - 



IĊfl 



biex iBBib) iB-Bħana naturali jew Bpeci- 
fica ta xi ħwejjeġ per mezz taB-silġ. 

loBOAP-bużżieka etc, mimlia biB- 
flilġ mfarrac li jagħmlu fuk irras ta 
min icun marid bid-deni. 

loBOOLD— chiesaħ silġ, chiesaħ daks 
IB-Bilġ; and ice cold grew the nujht 
(LODgfellOW, sir flamphrey GiWert), 
u il-lejl chesaħ daks is-silġ. 

lOB OBBAM 1 .^i^t^ 

lOBDOREAH) ^ 

loB FBNDBB — Mċċa cull nanna li 
icoUu il bafltiment mal prua biex bi- 
hom ichiflser is-flilġ u icun jiBta jimxi 

il kuddiem. .^, , . .. 

loBFBBN — l-ilma maghkud jew il 
gelu li jiBbah mal ħgieġ tat-twieki tad- 
djar fil ghodu fix-xitwa, meta icun il 
csieħ; hecc msejjah għaliex icollu 
għamla ta weràk tal felci. ^ ., . ., 

loB FLOAT-biċċa Bilġ cbirafwiċcil 
hfthar 
. loB HiLL— (ara) icel^iv/. 

loB iBLAND— gżira tafl-Bilġ, biċca Bilg 
cbira fwiċċ 1-ilma. 

loBLANDBR— wiehed mill iBlanda. 

loBLANDio — Uien ( il-Ungua ) tal 

IfllandiBi. \ . . 

loBLAND BPAR-xorta ta gir, jew ge- 
bel tal gir, U jinsab fil gżira tal 

Ifllanda. . , .. . 

loBMAN-min jaf jiżżer^Ak u jimxi 

jiġri fuk is-silġ ; min jinnegozia, ibigh 

etc. ifl-BUġ. ., ». , X 1- • 

loEMANBHip— U ħUa, U ħabta li wie- 
hed icoUu U jimxi jew jivviaggia fuk 
is-flilġ, jew fuk il muntanji għoljin 
mghottijin biB-flilġ. 
loB pLAiN— pianura tas-sUġ. 
loBPLANT— xorta ta pianta (haxixa), 
U CriBtaUina (fil Botanica magħrufha 
bl-isem ta: Meftemhryanthemum crih 

ataUinum). .. , ^ , x 

loBQUAKB-dawc Uħflejjes bħal ta 

terremot U jinfltemgħu meta jibda jin- 

kasam, kabel ma jibda jitgherbeb, is- 

silġ jew Ucefloats (ara). , 

loEBPAR - xorta ta mineral. 

Icn DiBN (bit-Teilesc)— Jena nservi ; 
U mottojey/ Uchelmiet li naraw fl-arma 
tat tliet rixiet tal Prince of Walea, 
maghżulha mU Black Prince u bakgħu 
0a'l-iam. 



loHNBUMON — ( akra : ichniumon ) 
isem ta annimal, bbal ballottra, mBem- 
mi għaliex jidħol fil bejtiet tal cuccu- 
drill u jiflraklu il baid. 

IcHNBUMOM FLY— dubbiena li tiecol 
(tgħix b-) insetti oħra. 

JoHNBUMONiD^E — xorta ta insetti 
bħad dubbiena Jchneamon/ty (ara). 

loHNiTB— flinjal tal foBBUi fil blat 
etc. onUthichnite sinjal ta Bakajn il 
għaflafar fosBili fil blat etc. 

IcHNooARPUB — isem ta ħaxix li 
1-India juBawh floc is-BarBaparilja. 

loHNOQRAPH — ( flarchitettura jew 
bini ) il pianta tal pian t'isfel ta dar, 
ħazż ta pianta ta dar etc. 

loHNOQRAPHio } tal Ichnography 

loHNOGRAPHiOAL ( (ara). 

loHNOLiTB-gebla fil blat U għandha 

jew li jidru fiha U marchi jew ifl-Binjali 

taB-sakajn (il pedati) 'ta xi ghasafar 

jew annimali. 

loHNOLiTHOLOGiOAL— ( jew iehnologi' 
cal ) tal, jew li għandu x'jaksam ma 
l'ichnolithology jew l-ichnology (ara). 
loHNOLOOY » (fil geologia) trat- 

Iohnolitholooy) tat, chitba, studiu 
fuk is-Binjali tas-sakajn f il pedati) li 
ihallu 1-annimali jew għasafar fuk il 
blat tal art. 

loHOR — dac l-umur bħal Uma li 
inixxi minn xi gerħa jew ferita. 

IcHOBOUs ( jew IcHOROSB ) — bhal 
ichor (ara). 

lcHTHBLiDiE — xorta ta ħut tax- 
xmajjar 

Johthyio— li għandq x'jaksam mal 
ħut ; li jixbeh il, jew li donnu, ħut. 
IcHTHYocoL lcollatalħut; gom- 
loHTHYOcoLLA j ma U iBsir mil li 
msaren etc tal ħut. 

IcnTiiYODORULiTEB — xcwc tan-nofs 
tal hnt foBsilizzat. 

IcHTHYOQRAPHY— de8crizioni(chitba) 
fuk U ħut. 
loHTHYoiD— U jixbeħ U, bħal, hut. 

loHTHYOLlTB — ħut fOSSiUzzat JCW 

petrificat, ħut li iflir gebel biUi icun ilu 
mirdnm Hl blnt. 

loirniYOLOOisT— wielied niħarreġ fil, 
jew li jaf, U Ichthyology (ara). 

IcHTHYOLooY— ix-xienza jew li Btu- 
dia fuk U ħut. 



Digitized by 



yGoogle 



taa 



- 717 - 



tàċ 



IcHTHYOMANOY^indavnar fuk dac li 
għanda jiġri, jew isir, jew ighaddi, 
minn bni^em etc billi dab li ioun 
jistodia jara rjus, jew il gewwieni 
(msaren etc), taf bat. 

loHTHYOMABpHA — amfibi (annimali 
li igħejxu fl-art u fl-ilma, bħal cuccu* 
dril etc) bid-demb. 
. IcHTHYOMABPHio — magħmul sewwa 
(u collu) bħal buta. 

IcHTHYOPHAOiST — min igħejx bil 
(jecol il) ħut bias. 

ICHTHYOPHAOOUS — li jocol il, JOW 

ighejx bil, ħut biss. 

IcHTHYOPHAOY— ichel tal ħut biss. 

IcHTHYORNiDiB — xorta ta għasafar 
fossili. 

IcHTHYOSAURus — ħota gromxula 
(gremxula cbira ferm bħal ħuta li 
ciiienet tesisti fl-antic u li illum isibu 
fdal tagħba fil blat). 

loHTHYosis—marda fil gilda li tilla 
u iesir kxur kxur bhal tal but. 

IcuTUYOTONiBT— min ikatta u jiddis- 
setta il ħut. 

Iohthyotomt — anatomia, diBse- 
zioni jew taktiħ, tal ħut (chif tkatta il 
ħut biċċa biċċa). 

IcHTHYs— chelmascolpita, maħżuża, 
etc. fuk xi ħwejjeġ antichi, blial, ngħej- 
du aħna, ċriechet, sigilli, gebel ta fuk 
okbra etc. tal Insara antichi. Din il 
chelma Ichthys jissopponu li chienet 
ttisser xi baġa gnażica billi littri tagh- 
ba (ta din il chelma) huma il bidu tal 
chelmiet Grieghi li huma : (jesu Cri- 
Btu I-/ben, t*^IIa, il f'iddej. 

IciCA— xorta ta siġar twal li fihom 
Bugu bħal raża tfuħ. 

loiCLB— biċċa silġ bħal beżżul jew 
cOn mdendla; ilma li wakt li icun nie- 
żel (jiscula mil blat jagħkad u jibka 
mdendel). 

lciLT— chiesah ferm, bi csuħa cbira 
bhal tas-silġ. * 

IciNBBs— csuħa tas silġ. 
^ IciNG - gelu, tiżjin bil gelu (bħal dac 
li naraw fuk il biscuttini; torti tal 
ħolu otc ) 

IcKER (bli Scoccis)— zbulatal kamh 

IcELB — tctcZ^ ara 

looN — Immaġni, zbia, ritratt, qua- 
dru« 



IcoNic AL — tal immaġni, xbija, ritratt 
jew qoadru. 

IcoNisM — figura, rappresentazioni. 

looNocLASM— csur jew tifric (tfarrio) 
tal idoli, immaġni etc; chapet and 
church towers, still gupretne in their 
beauiy in spite of the rigid icofiocla$m 
oftlie siateenth century (J. 8. Brewer. 
Englieh StudiesX cnejjesu campnari 
għadhom jesistu sbih fil cobor tagħ- 
hom, għalavolia chien hemm dic il 
kirda (csur etc) collha tal affarijet 
għeżies fis-seculu sittax. 

looNOCLAST— min ichisser, ifarrac, u 
jekred idoli, immaġni, statwi, etc; min 
juri ħwejjeġ karrieka jew ħwejjeġ 
b'ohra. 

looNocLASTio— tal iconoclasm (ara). 

IcoNOGRAPHio — tal iconography 
Cara^. 

looNOGRAPHT — ix-xieuza (studiu) 
fuk is-sengħa antica tal pittura tal 
quadri, għamil ta statwi, busti, figuri 
etc. 

IcoNOLATBR— min jadura jew jati 
kima lil li statwi. 

IcoNOLATRT-adurazioni jew għati 
ta kima lil li statwi, immaġni etc. 

IcoNOLooT— descrizioni fuk li statwi 
immaġni, vari etc. 

IcoNOPHiLisT— min jifhem fil quadri 
jew fil ħaġar prezius; minjiġbor jew 
jafrħmel collezioni (collezionista) tal 
quadri, stampi etc. 

IcoNOMACuT— gwerra għal li statwi ; 
opposizioni għal dawc li huma statwi, 
vari, immaġni, santi etc. 

IcoNOMiCAL— li hu contra il vari, 
immaġni, statwi etc. 

IcosAHBDRAL — U ^audu għoxrin 
faċċata jew genb magħmulin jew gej- 
jin trianglu equilateru (jew bit-tliet 
ġnieb daks wieħed). 

IcosAĦBDRON— figura solida tal Ġeo- 
metria li għandha (b') għoxrin genb 
daks wieħed (daks , xulxin) ; figura 
(ffeometrica) solida magħmula minn 
għoxrin piramida ta għamla triangu- 
lari li it-truf ta fuk tagħhom (ta dawn 
it-trianguli) imissu ma li sfera jew 
dawra ta ma dwarhom, (miAżuża 
minn barra). 

IcosANDBiÀ— xorta (taksima) ta fjori 
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li għandbom (^magħmalin minn) 20 
biċċa. 

loTBRiA— zorta ta għasafar li għan- 
dhom mil malvizz a igħanna bhal 
1-għasafar collha li jisimgħu (bħal 
ecora). 

IcTBRiAS— ħa^ra preziasa, gemma. 

loTBRio \ li gnanda is-suffejra, 

loTBRioAL / marid bis-Buffejra; tajjeb 
għ^s-Buffejra, (li ineħħi jew ifejjak is- 
Buffejra). 

loTBRiTious — isfàr, safrani, lewn 
wieħed marid, bis- (li għandu iB-) Buf- 
fejra. 

loTBRoiD - isfar, wiċċ ta wieħed ma- 
rid bis-Buffejra : wiċċ is-suffejra. 

loTBRUS—isem tagħasfur (American 
Oriole) ; suffejra ; werak tal kamħ, 
dwieli etc meta icunu (morda) sofor u 
rotob. 

loTio — għal għarrieda, ta malajr, 
fdakka. 

loTiNiA — xorta ta ghasafar (tjur) 
bħal Beker. 

loTUB • cadenza, emfasi, saħħa (bbal 
meta nagħmlu jew nitfgħn accent fuk 
Billaba fchelma^ ivtus boUs^ zemzata. 

loY— bis-Bilġ, resħan, chiesaħ. 

loY coLD— chioBah silġ, gelat, nġaz- 
zat. 

IoYpbarlbd— micsi; mimli, mgħotti 
jew coUu frac (trab etc) tas-silġ rbħal 
ġawhar tal katriet tal ilma magħkud). 

Id— f loc idem (ara). 

1'd— floc / ivould, rd (/ wonld) 
sooner go there than stop here, nipprefe- 
rizzi (actar nieħu piacir jew irrid) 
iminur hemm milli nibka bawn. 

iDBA-idea, ħsieb, ħjel, taħjil ; have 
you any idea how it is done ? għandec 
xejn x'idea (zi ħjel) chif inhu magħ- 
mul. 

Idbal— ideali, tal idea, tal ħsieb, 
mentali, li jistħajjel, m'huz reali. 

Idbalbss -bla idea, bla ħsieb. 

Idbalisb (jew idbalizb) — tagħmel 

ideali jew mentali; tidealizza, tifforma 

bridea fil moħħ jew fl-immaginazioni. 

' Idbalism — idealismu, it-teoria li 

tiċħad l-esistenza tal materia. 

lDBALiTY-(fil frenologia) it-talent 
li wieħed icollu (il mohħ) ghal poesia 
H cbitba obra tal immaginazioQi. 



Idbalizb— timmagina,tagħmel idea, 
jew ħsieb.frasec. 

Idbalizbr— min jidealizza, jimma- 
gina jagħmel idea immaginazioni jew 
ħsieb. 

Idbally— idealment, bil moħh, bil 
ħsieb. 

iDBALoaio - ta idealoyuji (ara). 

Idbalooub — teorista, min jimmagi- 
na biss f moħħu jew f rusu, min joh- 
lom, ħalliem. 

iDBATB-t'idea, tagħmel idea, tira- 
magina; lcouldideate nothing^ which 
could jdease^ ( UonDe, 7o Sir Ilenry 
\Vat9on ), ma stajt nicconcepizzi ( in- 
nissel f moħħi zejn ) li jista jogħgob 
jewjati piacir. 

Idbh— li stess. 

Idbntio ) '^ ^^ ^^i^ waħda ma, 

^ > li BtoBS ħaġa li ma iħalli 

iDBNTicAL j j^ejn, fula maksuma. 

Idbntioalnbss— zebħ li ma iħalli 

zejn, xebħ esatt. 

Idbntifiablb — li jista icnn magħruf. 

Idbntifioation— tagbrif.wiri li ħaġa, 

bniedem, etc. tcun hia nfisha jew bia 

Btess; they were exposed therefor iilen- 

ti/ioatioih ħallewhom ( keghduhom jew 

esponewbom ) hemm biex in-nies 

jagħrfuhom ( jaraw minn buma jew 

jagħarfuhom li huma huma stess). 

^ Idbntify— taghmel liBtessħaġa jew 

li stess zewġ ħwejjeġ eto. li icunu li 

BtesB fcollox ( fula maksuma ); tagħ- 

raf, turi li ħaġa, bniedem, etc. icunu 

huma Btess ; tcun takbel li stess ħaġa 

jew f collox, interess, fehma etc. ma ; 

they cannot mhsist in one another^ or 

he identifieàt they must be conceived as 

distinct from one anotlier ( Laiv, En* 

quire) : ma jistgħnx icunu iccunsi- 

drati li stess ħaġa jew jidru li huma 

haġa wahda ; jinbtieġ icunn miżmnma 

mifrudin minn zulzin •bħala zewġ 

ħwejjeġ għalihom ; let vs ulentify, let 

ns incorporate ourselves with the people 

( Baike, on tħe Economical reform) 

nakblu mela, insirn li stess, ħaġa waħ- 

da) mal ixjplu ; no hiHly could identify 

these stolen goods, ħadd ma sata jagli- 

raf dawn il ħwejjeg misruka. 

Idbntism I tagħrif (għarfa), wiri li 

Idbnxitt / ħaġa bniedem etc, icun 
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ha in-nifsu jew ha stess ; the xdeniiiy 
of the Biolen goodn was jyrored^ il għarfa 
tal ħwejjeġ misraka chienet ippruvata 
(ippruvaw li dawo il ħwejjeġ misruka 
chienu tassew huma stess ) 

Idbo— tal idea, tal ħsieb jew tal 
moħħ. 

^ Idbo-motion— rfil Fisica); ċaklik li 
isir (jibda) minn idea li icollu jew ints- 
sei wiehed f rasu. 
Idboobam ) simblUf sinjal, figura, 
Idboorapħ / ħażż etc li juric, li 
jnissillec frasec għamla etc ta zi ħaġa 
(ta oggett etc) minn ghajr iżda ma icnn 
dac fminn ġħajr iżda ma icun hecc. ) 

IdI^IIphiL} i«-yideography(UB,) 

Idboorapuy — ideografia, sistema, 
studiu etc ta chitba bil ħzuż jew bis- 
sinjali ; il wiri ta idei (ta dac li wiehed 
icollu f^rasu) per mefż ta figuri jew ta 
hini etc li jiġuh frasu ; ideographie 
were tlie aticient hieroglyphics of the 
Egyptians, tal ideografia (ideografica) 
chienet il chitba antica tal Egiziani 

Idbolooical -tal ideologii (ara). 

Idbolooist — ideologist»», min jok- 
ghod gbat-tagklim tal ideology (ara). 

Idbopraxist— dac li, min, jagħmel 
f jitħabat jew iħabrec biex jagnmel) 
dac li jigih f moħħu. 

Idbs— (akra aids) il jum 18 ta Jan- 
nar, Frar, Àpril, Onnju, Awwissu, 
Settembru, Novembrn u Decembru ; 
u'l 15 il jnm ta Marzu, Mejju, Lulju 
u Ottubm (chif chienu miżmumin fil 
Calendariu jew Almanacc antic Rn- 
man. ) 

Id-bst— cioà; jigifieri. 

Idiooraoy — il fehma, it-tempra, il 
buri, it-temperament (chif icun magħ- 
mul etc ) bniedem. 

Idiooy— bluha, nnkkas ta moħħ (ta 
intelligenza etc. ) 

Idiograpħ — ara tradeniark. 

Idiolatry — l-adurazioni, kima li 
wieħed jati lilu in-nifsu. 

Idroblbctrio— elettricn minnn in- 
nifsu; li lih lelettricità mnissla minnu 
stess. 

Idiom— idioma, lingua, Isien, frasi, 
espressioni ; he has Jlourished in an 



Uiom not his own, Awiiek il kuddlem 
fi Isien (lingua) m bix tiegħu. 

Idiopathbthio — ara idiopathic. 

wZoV }'•"*>'"*<""• 

Idiopatht— idiopatia; certn ħass li 
wieħed jibda iħoss meta tcun gejj'a xi 
marda fiiku ; l-ewwel ħass ħażm. ta 
kabel marda ; gibda, mħabba, zeħta 
particulari li icollu bniedem. 

Idiorbpulsivb — (fil fisica) tefgħi 
lura, tichcija (tcheccija) naturali ta 
ħaġa (ghall ħaġa) minnha in-nifsha. 

Idiosynoraoy — natural, tempera- 
ment, tempra, għaġna ( chif icun 
maghġun jew magħmul bniedem, għal 
dawc li huma fehmiet etc) caratteri- 
stica. 

Idiosynoratio > tal itlionyncracy 

Idiosynoratical) (ara). 

Idiot— belhun, ibleħ, ħaġa belha; 
secular jew bniedem privat (li m'hux 
xi sacerdot jftw x'impiegat) ; il poplu, 
rilleterati jew l-analfabeti (dawc li ma 
jaftix jakrau u jictbu) ; ta ibleħ, ta 
haġa belha; erery one camc in^ idiois or 
private person, cnllħadd daħal, idioti 
jew niea privati (seculari u m'bumiex 
fis-servizz tal cnisia etc) ; an idiot, or 
naturalfoolf is one iliat haih no undtr* 
standing froin his nativity ( Bliiek- 
Btoile, Coinment\ belhun jew bniedem 
ibleh naturali (veru) hua dac li beda 
biex ma jifhimx(bla mohh) mit-twie* 
lid tieghu ( hwa bniedem li twieled 
mil l^ewwel bla mohħyf. 

Idiotgy— bluha. 

Idiotbd — magħmul, mgħoddi ta 
ibleh, ta belhun jew ħaga belha ; mach 
bcjooled and idi-oted ( TeonydOa, 
AyUners FieUl ). 

Idiotħalamjb — xorta ta ħass i'ew 
ħażiż (li jicber fuk il bjut etc fiz- 
xitwa). 

Idiotio 1 belhieni, ta ibleh, ta ħaġa 

Idiotioal jbelha. 

lDiOTioALLY~bil bluha. 

Idiotioon— diziunariu ta dialett par- 
ticnlari ; diziunariu ta chelmiet, gbaj- 
dnt etc li jitcbelmu xi nies ta xi pajjis. 
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Idiotibħ— ta ibleh, bħal ibleh. 

Idiotism— idioma, espressioni (f lin- 
gua) ; bloha ; scholars sometimes give 
temiination and idiotisms suitable to 
their native language unto words newly 
invented (Hħlei), li sculari (stadenti j xi 
dakkiet jatu terminazionijet jew jgħej- 
du idiomi (espressionijiet), jewjesprimu 
rwieħhora bi cliem li ghandhom huma 
fi Isien (fil-Iingua) tagħhom,jew bi cliem 
(b'chelmietj li icui^u għadhom chemm 
in-nies bdew jusawhom (b*cheimiet li 
icunu għadhom chemm harġu); the 
running that adventure is the greatest 
idiotiam (ilamniond, Works), jecc 
tagħmel (li tissogra dac collu) hia, jew 
t^un, 1-acbar blnha. 

Idiotizb— issir stupidu, ibleh, jew 
ħaġa belha. 

Idiotlikb— donnu ibleh, ta ibleh. 

Idiotby— bluha. 

Idlb— għażżien, battàl, m*hux usat, 
li m'hux jaħdem ; titgħażżen, titnic- 
cher; taħli ii-żmien etc. fil għażż; 
ħawli, li m'hux ghammiel (art, raba) : 
ħaġa żgħira, li m'hi xejn; children 
generally hate to be idle^ ( Lorke, on 
Edncation\\i'ilA\ actarx jobgħodu jok- 
għodu jew icunu battala (ma jagħmlu 
xejn jew kegħdin), an idle man ia like a 
placetliat hath no walU where deviU may 
enter on every side^ ( Chaaeer Perso- 
nes TaUjy bniedem għażżien { il għaż- 
^Jen ) hua bħal (kisu) post minn għajr 
ħitari minn fejn ix-xiaten jcunu jistghu 
jidħl^ minn cullimchien ; the idle spear 
and' ^hield were high up hung^ (Xillon, 
Nativity)y il-Iabarda n it-tarca li chienn 
mistrieħa ( jew m'humiex usati ) chie- 
nu mdendlin fil għoli ; of antres vast 
and deserts idle^ ((Shakespear, Othcllo) 
ta gherien cbar u boschijet ħawlin ; 
this idle story b?.came important^ ( Ma- 
eanlay, IJistory of England^ Chap. 11) 
din li storia ii m'hi xejn, m*hi xejn, 
bdew imbagħd jatu cas tagħha ; this 
is an idle thing^ din ħaġa żgħira, baga- 
tella ; Ihate to see him idling away 
his time, man hmlux meta naràh jaħli 
żmienu hecc ijitgħażżen jew jitniccher 
ma jagħmel xejn); an idUi story^ ħrafa, 
ħmerija ; to be idU, tcun ozius, gbaż- 
żien, ma tagħmel xejn ; titgħażżen ; to 



idle time away, titgħa'A^^n, titniccher, 
taħli iż-żmien ma tagħmel xejn 

Idlb-brainbd ) ibleh, belhieni, bab- 

Idlb-ħbadbd / bu. 

Idlb-whbel— għaiżien. 

Idlbly— ara idly, 

Idlbnbss— ghażż ; nnkkas ta ħidraa; 
kghad ( ta art jew raba li jibka żmien 
minn ghajr mahdum ) ; mistrieħ, 
m'hux wakt ix-xogħol, il hin battftl ; 
he spends tvJtole weeks in idleness, jahli 
Cigħaddi) gimgħat sħaħ fil għażż; 
sterile with idleness or mannred with 
industry (Shakepear, Othello), ħawli 
bil kagħd jew bin-nukkas tax-xogħol, 
jew mdemmel bil hidma u il għakal. 

iDLEPATBD—ibleh, belhieni, belhun, 
ħaga belha. 

Idlbr — għażżien ; rota bis-snien 
kegħda bejn żewġ roti ohra fmacna 
biex traexxihora wahda mil l-oħra ; 
ragel ta abbord li billi jaħdem u jagħ- 
mel għassa bi nhar, il ġurnata colllia, 
bil-Iejl imur jiBtrih u ma imissu jagħ- 
mel ghassa katt. 

Idlbs by -ragel, bniedem għażżien. 

Idlbsħip— ghażż. 

Idly— bil għażż; għal xejn; minn 
għijr ma jagħmel ħsara jew efiett ; 
bittrascuragni; ta ibleh, bla sens, 
fieragh ; IIow idly do they talk f (Kha- 
keapear, Comedy qf Errors)^ chemm 
jitchelmu fieragħ (ta boloħ etc) ; the 
iavclin idly fled and hissed inntfxious 
o*er. the hero's head CPope, IJomer^ 
Iliad), il labarda intefgħet ghal xejn 
(ma għamlitx ħsara jew ma laktitx) u 
għaddiet tvenven minn fuk ras dac il 
kalbieni (bla ma għamlitlu xejn). 

Idly busy -roħabbat ghal xe'in ; he 
is one oj the idly busy men here, hua 
wieħed minn dawc li jithabtu ħafna u 
imbagħad ma jaghmlu xejn li hawn. 

Idoorasb — isem ta mineral li jinsab 
fuk il Vesuviu jew il monte Sommn. 

Idol— idlu,'8tatwa etc li jatuha kima 
bħal Alla ; il maħbub tal kalb; il għa- 
żia ; tati kima 1-allat foloz, tadura 
l-idoli; gold is the idol of coveteous men, 
iddehei) hua 1-idlu tan-nies rgħab ^li 
dejjem iridu u li katt ma ghandhom 
xaba) lie had then been the idol of the 
nn/ioH (Hacaalay, Iliatory ofEngland), 
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atlura hna sar il mahbub tal kalb tan- 
nies tal pajjis colla (sar il ghazka jew 
il għażis tan-nazion coUha). 

Idolant ) idolatra, wieħed li jati 

Idolatbr j kima l-allat foioz jew li 
jadora 1-idoli ; min jiigħazxak b'haġa 
jew b'xi ħadd ; Jonson was an idolater 
ofthe ancients^ (Hnrt ), Jonson^ chien 
jitgħaxxak wisk bl-antichi (chien jin- 
ħall jew jitlef għaklu warajhom jew 
għalihom). 

Idolatress— mara idolatra, mara li 
tadura 1-idoli jew tati kima 1-alIat 
foloz. 

Idolatrioal— tal idolatria. 

iDOLATRiZE-tati kima 1-allat foloz 
tadura 1-idoli. 

Idolatrous — tal idolatria, li jadura 
1-idoli jew jati kima 1-allat foloz ; 
mħabba żejda, genn, telfa għal ħaġa; 
/ have an idolratroiis veneration for 
antiquity^ għandi ġenn daks chemm 
inħobbhom il ħwejjeġ antichi. 

Idolatry — idolatria, kima 1-aIlat 
foloz, adurazioni tal idoli. 

Idolift— taghmel haġa idlu. 

Idolish— ara idvlatrous. 

Idolism- (ara idolatry) fehmiet tal 
moħħ ; fehmiet fiergħa ; how wilt thou 
reason with them^ how refute their ido- 
lismSf traditions etc (lilton, Paradise 
T^st)^ chif trid tirraġuna magħhom, 
chif trid ticconfuta (turi li huma foloz 
etc) il bluhat ta moħħom, it-tradi- 
zionijiet etc ? 

Idolist— ara idolater. 

iDOLiZE—tadura lallat foloz, tati 
kima 1-idoli, thobb ferm ta ibleh, 
għal 1-aħħar etc ; to war withpleasures 
xdolized before ((^OWper, Kxpostulation 
4IO), tmur contra il piaciri li kabel 
cont mġennen għalihom (jew mitlof 
warajhom). 

Idoloolast — min ichisser jew je- 
kred 1-idoli jew statwi tal allat foloz. 

iDOQRAPniOAL — li jitchellem jew 
jitħaddet fuk 1-idoli u 1-idolatria. 

Idolous— ara idolatrous. 

Idoneous — tajjeb, adattat, li jok- 
għod jew jakbel għal (dic il ħaġa) ; li 
jizrak; fitid some one else^ he is not ido- 
neous, sib lil zi ħadd jeħor, hua m'huz 
tajjeb ghal dan ix-xoghol (post ete). 



^ Idrialine— certa sustanza li takbad 
li tcun fil minieri tal argenta viva 
fl-/drwi. 

Idrialite— xorta ta mineral abjad. 

Idyl 7 poema (poesia) kasira, pa- 

Idyll) storali (tal campania etc) ; 
Ooldsmith's Deserted VtUage is an idylf 
ià'Deserted Village li chiteb Goldr 
smith hua idillo. 

Idyllic— tal idyl (ara). 

I. £— (i. e. floc idest); cio6, jigi- 
fieri. 

Ieroe (bli Scocoi8)~bin ta ben ta 
1-iben dac li icnn. 

If— jecc, basta, bil patt; mkar; (/* 
you pleaset jecc joghġboc ; if it pleases 
God, ]eco Allajogħġbn; ifyoudobtU 
come, basta (bil patt) li tigi ; ru do it 
ifl shoiUd dieforit, nagħmla mkar* 
naf(jecc naf)liimmat; Imtist liave 
it^ if it cost ever so mtwh^ irrida mkar 
icun jiswa chemm icun jiswa ; as if 
one should sauj bħal ma wieħed ighejd 
(bħal ma ngnejdu aħna !...) ; he made 
as if he were dead^ għamel tà bir-ruħa 
(deher kisu li steBs) mejjet. 

r FArrH— tassew, sgur, fuk chelmti, 
fnk 1-unur tieghi, fuk rnhi. 

Igasurio— 11 jinsab fil, jew li gej 
(magħmnl) minn noce vomica. 

Igasurio aoid— acidu li jinsab fin- 
noce vomica. 

Igloo — capanna, għarix tas-silġ 
magħmul mill Eschimà; bejta tc3 
bumerin mħaffra fis-silġ. 

Ignaro— bniedem nmar, injurant, 
stupidu, ma jaf xejn. 

iGNATius BEAN— iż-żerrigha ta pian- 
ta (ħaxiza) msejħa fil Botanica Ignatia 
amara^ jew in-noce vmnica. 

Igneous— tan-nar, li jitfa jew jizħet 
inmar ; li jixbeh in-nar, bħan-nar. 

Igheousoauses— il vulcani, terre- 
moti etc. 

^ Ignesoent— li jitfa ix-xrar tan-nar, 
li johroġ minnu ix-zrar tan-nar (bhal 
azzar meta tħabbtu jew iċ-ċechċca 
mal haġra taż-żniet otc). 

Igniooust — min jadura in-nar, 
wieħed li jati kima in-nar bħala AUa 
tiegħu. 

iGNiFEROUs^li inissel jew igib in- 
nar. 
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iGtiiFT— tagħmel ftbiddel) f nar. 

iQNiGBNOUS-rmniBsel min-nar. 

Ignipotengb— setgħa fak in-nar. 
; IgnjpotbKt— U jiflaħ ghan-nar, li 
għanda'setg^a fuk in-nar. 
: Ignis patuus:— il faochi fatwi, 
ijsna tan-iiar li jidra jiġra jew jittajru 
actarx fis-sajf fxi bnadi fejn ican 
ħemm għadajjar ilma kiegbed etc. 
(igħedulhom ucoll Jacle-a-lantern u 
Will'With''the'Wi8p) . 

Ignitb— tati in-nar ; tchebbes, tix- 
ġħel, * tkabbad ; tieħu in-nar, ticbes, 
tizgħel, takbad. 

Ignitiblb — li jista jehu in-nar, 
jakbad jew jixgħel. 

Ignition— kbid, ħruk. 

Ignivomous— li jiwomta Cjitfajew 
jixħet minn gewwa fih) in-nar, the vol- 
cano^s are ignivomom mountmns^ il 
vulcani hnma mnntanji li jixħtu in nar 
minn gewwa fihom. 

Ignobilitt — wild min-nies baxxi 
jew li m*hamiex nobbh*. 

Ignoblb— li m'bux gej minn gidd 
jew wild nobbli ; umh', baxx ; tiddisu- 
nura, tagħmel disunur, tniżżel, tib- 
bàxxa; to ignohle marty shores and 
points ofland by shipwreck, (Bacoo, 
Disc in Praise of Qiieen Misabeth)^ 
biex j^għmlu diBunarjatu fama ħażina 
lil ħafnà itut n ponot (rjus) tal art 
byii jitfgħu il. bastimentL jitchissru 
fukhom. 

Ignċminious— disunurat, li għandu 
għajb, li jagħmel ghajb ; infami. 

Ignomint— infamia, disunur, għajb, 
għarucasa. 

Ignominous— ara ignominious. 

Ignomt— ara ignominy. 

Ignoramus— -wieħed ħmar, ma jaf 
xejn, injurant, etupidu, ras kargħa. 
. Ignobanob— injuranza, bluha, stat 
ta wiehed (bniedem) li ma jaf xejn, 
ħmar; lie did it through ignorance, għa- 
milha (ghamel hecc : għaliex ma chienx 
jaf ; where ignorance ia bliss it isfoUy 
to be wise, fejn hemm in-nies cuntenti 
bl-injnranza tagħhom (man-nies he- 
njin bil bluha tagħhom) tcun bluba 
għal dac li iħanbak biex juri għerfu 
(ghal dao li juri chemm jaf). 

Ignouanot — (bħal ignorance) rocked 



in blindness and ignordncy (Tyndall, 
Works)y mxaħxħin fil għama u fl-inju- 
ranza. 

IGNORANT— injurant, ibleħ, ħmar, 
balalu, Btupidu, bniedem li ma jaf xejn; 
maghmul m'hux apposta, blamataf; 
mohbi, li ma jafux bih ; imprisoned in 
ignorant concealment { 8bakesp6ar, 
Winters Tale), mohbi fpoBt li ma jafux 
bih (mwarrab) ; %vhat ignorant sin have 
I committed? (Shakespear, OtheUo), xi 
dnub hn, li ma nafx bib, għamilt jena? 

Ignorant— bniedem injurant, bnie- 
dem li ma jafx jakra u jicteb, bniedem 
li ma jaf xejn ; hmar ; tiU we know 
these first notions we are stiU but igno- 
ran/8 (GlaDYill), sa chemm ma incu- 
nux nafu dawn I-ewwel tagħlimiet 
ahna ma incunux hlief nies njuranti. 

iGNORANTiNES-is-BOcietà tal Chri' 
stian Brothers jew tal patrijet li igħal-. 
mu lil fkar, ordni fundat minn deUa 
SaUe fis-Bena 1680. 

Iqnorantlt — bl-injuranza; minn 
għajr ma tcuntaf; m'hux ghax trid. 

Iqnorb — ma tafx, ma tagħrafx ; 
tghaddi minn kuddiem bniedem li tcun 
tafu u tagħmel ta bir-ruħec ma tafux ; 
ma tatix cont (ta bniedem etc) : (fil- 
ligi) ma ticcundannax ghaliex ma icol- 
locx xhud biżżejjed li iġagħluo tara il 
fatt (I-accusa jew id-delitt). 

IGNOSOIBLE—Ii jista icun maħfur, li 
ħakku il maħfra. 

iGNOTE—m'hux magħruf, bniedem 
li m'hux magħruf, li ma jafuħx nies; 
bniedem li ħadd ma jati cas tiegħu, li 
m'hu xejn, li m'hux iccalculat. 

Iguana— xorta ta gremxul sabiħ li 
jinsab fl-actar . artijet sħantal Ame- 
rica. 

Iguarias (bli Spanjol)— ichel, af- 
fariet tal ichel. 

Ihram— Ibies tat-Toroc (Maumet- 
tani) ħaġġieġa. 

I, H. S.— f loc Jesus Hominum SaU 
vatoi\ Gesii Salvatur (Fiddej) tal bnie- 
dmin (tal bniedem). 

Ile ^f Ioc Aisle) — navi tal cnisia, 
mogħdija, passaġġ ; żbula tal kamħ ; 
1-interjuri Cmsaren etc.) tan-ngħaġ etc. 

Ilbao (jew ILIAO)— tal i7«um (bxa)s 

Ilbum— dacit-tarf tal musrana rkie*. 
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ka ( musrana rkieka ) li tinfed mal 
imsaren 1-oħra, magħmala mil peri- 
toneum. 

Ilbx— ruvla, xorta ta balluta (si- 
ġra) cbira li ticber 1-actar fl-Àmerica 
t'IsfeL 

luAO— tal imsarem ("żgħar); lliac 
passion, colica (ugigħ cbir u kaJil^ tal 
imearen. 

IiiiAOUS — isem ta ( wieħed mill ) 
musclu ta kuddiem tal coxza. 

lUAD (lUADB)— il poema ( poesia ) 
Epica Griega ta Omeru. 

Ilk— li stess ; ta li stess, cull wie- 
ħed; and ilk ofUiem etc. (Ghaafter), 
u cull wiehed minnhom ; o/that tMr, ta 
li Btess (isem etc ) 

Ilkoonb --cull wieħed. 

Ill— hażin, marid ; ħażen, ħsara, 
deni, mard, ħażin; ta swied il kalb ; bil 
cbemm, bii ħniena ; there is nothing 
iU can dweU in such a templCi (Shake- 
spearo, Tempeat)^ xejn ma hemm ħa- 
żin (1-ebda ħaġa hażina) li jista jok- 
għod f tempiu bħal dana ; an iU wo- 
man, mara ħażina; you look very iU 
tO'day^ what ails you ?, inti tidher ma- 
rid illum, x'għandec ? xi tħoBS ?; young 
men to imitate aU ills are prone^ (Dry- 
den), iż-taghżah hnma dejjem lesti 
Cmogħtjin biss) biex jimitaw il ħażen 
collu (jaghmltt biss il ħażen li jaraw^ ; 
God sends not t/i, ifrightly understood^ 
(Pope. Essay on Man), Alla ma jib- 
għatilna xejn li hu tal ħsara (deni), 
jecc ahna nifhmu sewwa x'jibgħatilna; 
we can iU spare him, ahna bil chemm 
(bil ħniena) nistgħu ngħaddu minn 
ghajru ; iU news, aħbarijet hżiena ; to 
bear an iU wiU to one^ tcun tobgħod lill 
xi ħadd, icolloc Tkalbec għal, jew 
contra xi ħadd ; to return iUfor gbod^ 
taghmel id--deni lill min jagħmillec il 
gid (tcun ingrat); to do a thing tvith 
anAUwillf taghmel ħaġa contra kal- 
bec, (bil fors) ; you have done rcry iU, 
inti għamilt ħażin wiek ; to speak ill 
of o)ie, tgħejd contra xi ħadd ; he spoke 
very iU of her^ tchellem wisk bazin 
tnitlnha (kalfbosta xorta contra tagħ- 
lia) ; / am iU^ jerisL nlarid, nħossni na- 
iin ħafna; you must mt take it iUi 



tiehodix hecc ħazin ("teħux fastidiu); 
it is an iU wind that blows no body good^ 
cull deni ħudu b'gid. 

Ill advised— mogħti parir ħażin,' 
bla għakal, bla ma wiehed ikisa ; ta 
addoċċ ; an iU adviced actionj ffhamil 
ta wieħed bla għakal (ta wiaued li 
jagħmel ħaġa bla ma ikisha). 

Ill AFFEOTED^contra kalbu, li ma 
għandux aptit. 

Ill blood— mibgħeda, tħanfis, dis- 
piacir. 

Ill bodinq— tal mal auguriu, ħażin, 
ta aħbar ħażina. 

Ill BRED^malcriat ; mrobbi ħażin, 
pastas, ffoff fgħamilu, li ma jafx igib 
ruħu;oħxon. 

Ill BREBDiNO— mal crianza ; nuk.- 
kas ta ingiba tajba. 

Ill oonditioned — fi stat ħażin i 
mkalleb, inħarbat, bil ħsara ; ta natu- 
ral ħażin jew mgiba ħażina; a very 
iU conditioned and idle sort ofpeople, 
( Bnnyan, Pilgrim*s ProgressJ^ nies 
għażtiena u ta natbral (mgibà) ħażin^ 
wisk ; d'jn't accept Uie box^s ifthey are 
Ul caiiditioned, taċċettahomx il oaxex 
jecc hnma mħarbtin ( ghandhom xl 
ħsara etc ) 

III GONSIDERED— magħmul addoċċ, 
minn ghajr studiu jew attenzioni. 

IiLDBFiNBD— m'hux mfisser sewwa 
ċar; mfisser hażin. 

Ill DoiNa— għamil ħażin, ħsara. 

Ill faced T'wiċċ ta bniedem ħażin, 
wiċċ ta malfattnr, wiċċ icreħ. 

Ill FARiNG^Ii kiegħed ħażin, li sejr 
jer (imur) ħażin. 

Ill fated — xortiħ ħażina, sventu-' 
rat. 

Ill favoured— b'wiċċ icreħ, icreħj 
wiċċu ma ighejnux. 

Ill favouredly — ħażin, 'm'hux 
sewwa (b*mod li tgħairrak ħaġa); goff*; 
bl-ahrax ; niar no more of my verses 
with reading thcm tU/arot<?'er{/!y,(Shike- 
spnar, As you Uke t7), tgħarraklix ac-< 
tar il versi tiegħi (li^ ctibt jena) billi 
takrahomli hecc ħażin ; he shook him 
very iU favouredly^ (Howell, Lett^rs)^ 
ċakalku (heiixx) bl-aħrax, bil goff.' 

iLLFEATURED-icreħ* * 
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IgNIFY— tagħmel (tbiddel) f nar. 

iQNiGBKOUS-rmniasel min-nar. 

Ignipotbnob— setgħa fuk in-nar. 

IqnipotoKt— U jiflaħ ghan-nar, li 
għandu'setg^a fuk in-nar. 
: Ignis patuus:— il fuochi fatwi, 
i)Bnà tan-ħar li jidra jigra jew jittajru 
actarx fis-sajf fzi bnadi fejn icun 
hemm għadajjar ilma kiegbed etc. 
(igħedulhom ucoll Jach-a'laniern u 
WiU'Wiilirihe-tvisp). 

Ignite— tati in-nar ; tchebbes, tix- 
ġħel, ' tkabbad ; tieħu in-nar, ticbes, 
tixgħel, takbad. 

iGNitiBLE — li jista jehu in-nar, 
jakbad jew jixgħel. 

Ignition— kbid, ħruk. 

Ignivomous— li jiwomta fjitfajew 
jixħet minn gewwa fih) in-nar, the roZ- 
cano^s are ignivomous mountains^ il 
vulcani huma muntanjilijixħtu in nar 
minn gewwa fihom. 

Ignobility — wild min-nies baxxi 
jew li m*humiex nobbli. 

Ignoblb— li m'bux gej minn gidd 
jew wild nobbli; umli, baxx ; tiddisu- 
nura, tagħmel disunur, tniżżel, tib- 
bàxxa; to ignoble marty shores and 
points ofland by shipwreck, (Bacoo, 
Disc in Praise qf Qaeen Elisabeth)^ 
biex j^ħmlu disunur Jatu fama ħazina 
lil niafnà Itut u ponot (rjus) tal art 
biili jitfgħu il. bastimentL jitctiissru 
fakhom. 

Iqnċminious— disunurat, li għandu 
għajb, li jagħmel ghajb ; infami. 

Ignominy— infamia, disunur, għajb, 
għarucasa. 

Ignominous— ara ignominious. 

Ignomy— ara ignominy. 
: Iqnoràmus—- wieħed ħmar, ma jaf 
xejn, injurant, stupidu, raa kargħa. 
. Iqnobanob— injuranza, blnha, stat 
ta wiehed (bniedem) li ma jaf xejn, 
ħmar; lie did it through ignorance, għa- 
milha (ghamel hecc : għaliex ma chienx 
jaf ; where ignorance is bliss it isJbUy 
to be wise, fejn hemm in-nies cuntenti 
bl-injuranza tagħhom (man-nies he- 
njin bil bluha tagħhom) tcun bluha 
għal dac li iħanbak biex juri għerfu 
(ghal dac li juri chemm jaf j. 

Ignoranoy — (bħal ignorance) rocked 



in blindness and ignordncy (Tyndall, 
Works)^ mxs^xħin fil għama u fl-inju- 
ranza. 

Iqnorant— injurant, ibleħ, ħmar, 
balalu, stupidu, bniedem li ma jaf xejn; 
maghmul m'hux apposta, blamataf; 
mohbi, li ma jafux bih ; imprisoned in 
ignorant concealment ( Sbakeapear, 
Winters Tale), mohbi fpost li ma jafux 
bih (mwarrab) ; what ignorant sin have 
I committed? (Shakespear, Othello), xi 
dnub hu, li ma nafx bih, għamilt jena? 

Ignorant— bniedem injurant, bnie- 
dem li ma jafx jakra u jicteb, bniedem 
li ma jaf xejn ; hmar ; ^7/ we know 
these first notions we are stiU but igno- 
rants (OlaDYill), sa chemm ma incu- 
nnx nafu dawn I-ewwel tagħlimiet 
ahna ma incunux hlief nies njuranti. 

iQNORANTiNES-is-società tal Chri' 
stian Brothers jew tal patrijet li igħal-. 
mu lil fkar, ordni fundat minn deUa 
Salle fis-sena 1680. 

Ignorantly — bl-injuranza ; minn 
għajr ma tcuntaf; m'hux ghax trid. 

Iqnorb — ma tafx, ma tagħrafx ; 
tghaddi minn kuddiem bniedem li tcun 
tafu u tagħmel ta bir-ruħec ma tafux ; 
ma tatix cont (ta bniedem etc) : (fil- 
ligi) ma ticcundannax ghaliex ma icol- 
locx xhud biżżejjed li iġagħluo tara il 
fatt (l-accnsa jew id-delitt). 

iGNosoiBLE—li jista icun maħfur, li 
ħakku il maħfra. 

iGNOTE^m'hux magħruf, bniedem 
li m'hux magħruf, li ma jafuħx nies; 
bniedem li ħadd ma jati caa tiegħu, li 
m'hu xejn, li m'hux iccalculat. 

Iguana— xorta ta gremxul sabiħ li 
jinsab fl-actar . artijet sħantal Àme- 
rica. 

IGUARIAS (bli Spanjol)— ichel, af- 
fariet tal ichel. 

Ihram— Ibies tat-Toroo (Maumet- 
tani) ħaġġieġa. 

I. H. S.— f loc Jesus Ilominum SaU 
vatoi\ Oesii Salvatur (Fiddej) tal bnie- 
dmin (tal bniedem^. 

Ile (f loc AisLE) — navi tal cnisia, 
mogħdija, passaġġ ; żbula tal kamħ ; 
I-interjuri Cmsaren etc.) tan-ngħaġ etc. 

Ileao (jew ILIAO)— tal i/euw ("ara)^ 

Ileum— dacit-tarf tal musrana rkie*. 
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ka ( maflrana rkieka ) li tinfed mal 
imsaren 1-oħra, magħmala mil peri- 
toneum. 

Ilbx— ravla, xorta ta balluta (si- 
ġra) cbira li ticber 1-actar fl-Àmerica 
t'Isfel. 

luAO— tal imsarem (ighw); Iliac 
passion^ oolica (agigħ cbir a kalil^ tal 
jmearen. 

IiiiAOUS — isem ta ( wieħed mill ) 
mascla ta kaddiem tal coxza. 

lUAD (lUADE) — il poema ( poeaia ) 
Epica Griega ta Omera. 

Ilk— li stess ; ta li stess, call wie- 
ħed; andUk oftliem etc. (Ghaacer), 
a call wiehed minnhom ; ofthat iltf ta 
li stess (isem etċ ) 

Ilkoone — cttll wieħed. 

Ill— hażin, marid ; ħaj^.en, ħsarai 
deni, mard, ħażin; ta swied il kalb ; bil 
cbemm, bil ħniena ; there is nolhing 
iU can dwell in sach a temple^ (Sbake- 
spearo, Tcmpeat)^ xejn ma hemm ħa- 
żin (I-ebda ħaġa ħażina) li jista jok- 
għod rtempia bħal dana ; an ill wo- 
man, mara ħażina; you look very iU 
to'dayj what ails yon ?, inti tidber ma- 
rid illam, z'għandec ? zi tħoBS ?; young 
men to imitate aU ills are prone, CDry- 
den), iz-żaghżah hama dejjem lesti 
Cmogħtjin biss) biex jimitaw il ħażen 
coUa (jaghmla biss il ħażen li jaraw^ ; 
God sends not t/2, ifrightly understood^ 
(Pope. Essay on Man), Alla ma jib- 
għatilna zejn li ha tal ħsara (deni), 
jecc ahna nifbmu sewwa z'jibgħatilna; 
we can iU spare him^ ahna bil chemm 
(bil ħniena) nistgħa ngħadda minn 
ghajra ; iU news, aħbarijet hżiena ; to 
bear an iU wiU to one^ tcun tobgħod lill 
xi ħadd, icolloc Tkalbec għal, jew 
contra zi ħadd ; to retarn iUfor good^ 
taghmel id--deni lill min jagħmillec il 
gid (tcun ingrat); to do a thing with 
an^wiUf taghmel ħaġa contra kal- 
bec, (bil fors) ; you have donc vcry iU, 
inti għamilt ħażin wisk ; to speak iU 
of onCf tgħejd contra zi ħadd ; he spoke 
very iU of her^ tchellem wisk hażin 
ttiitlnha (kalfbosta zorta contra tagħ- 
lia) ; / am dU jehsC nlarid, nħossni ħa- 
iin ħafna ; you must not take it iUt 



tiehodiz hecc ħazin (tetnx fastidiuj; 
it is an iU wind that blows no body good^ 
cuU deni ħudu b'gid. 

Ill advised— mogħti parir ħażin, 
bla għakal, bla ma wieħed ikisa; ta 
addoċċ ; an iU adviced actionj ffħamil 
ta wieħed bla għakal (ta wiaued li 
jagħmel ħaġa bla ma ikisha). 

ILL AFFEOTED^oontra kalbu, li ma 
għanduz aptit. 

Ill blood— mibgħeda, tħanfis, dis- 
piacir. 

Ill bodinq— tal mal auguriu, ħażin, 
ta aħbar ħażina. 

Ill bred— malcriat ; mrobbi ħazin, 
pastas, ffoff f għamilu, li ma jafz igib 
ruħu;oħzon. 

Ill bresdino— mal crianza ; nukr 
kas ta ingiba tajba. 

Ill OONDITIONED — fi stat ħażin i 
mkalleb, mħarbat, bil ħsara ; ta natu- 
ralħażin jew mgiba ħażina; a very 
iU conditiofied and idle sort ofpeople, 
( Bnnyan, Pilgrim's ProgressJ^ niee 
għażtiena u ta natbral (mgibà) ħażin^ 
wisk ; d'jn*t accept tlie boxQs iftfiey are 
Ul canditioned, taċċettahomx il cazex 
jecc huma mħarbtin ( għandhom zl 
ħsara etc ) 

III OONSIDERED— magħmul addoċċ, 
minn ghajr stadiu jew attenzioni. 

IiLDEFiNED— m'hux mfisser sewwa 
ċar; mfisser hażin. 

Ill DoiNa— għamil ħażin, ħsara. 

Ill faoed T-wiċċ ta bniedem ħażin, 
wiċċ ta malfattur, wiċċ icreħ. 

Ill faring— li kiegħed ħażin, li sejr 
jer (imur) ħażin. 

Ill fated — zortiħ ħażina, sventu-' 
rat. 

Ill FAVOURED—b'wiċċ icreħ, icreħ, 
wiċċu ma ighejnuz. 

Ill favouredly — ħażin, m'hux 
sewwa Cb*mod li tgħairrak ħaġa); goflT; 
bl-ahrax ; inar no more of vxy versek 
with readiiig thcm ttt/ar(>MrerfZy,(8hlke- 
spnar, As you Uke tt), tgħarrakliz ac-< 
tar il versi tiegħi (li^ ctibt jena) billi 
takrahomli hecc ħażin ; he shook hini 
very iU favouredly^ (Howell, Lett^rs\ 
ċakalku (Yieiixx) bl-aħraz, bil goff.* 

ILL FEATURED-icrell* 
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III qot 1 micsab ħażin, m'bax 

III gotten / bis-sewwa, misruk. 

Ill LOOKiNa^icreħ, li għandu wiċċu 
isawtec. 

Ill mannbd — m*bax equippaggiat 
tajjeb, eqaipaggiat ħażin ; (bastiment) 
li ma icollux nies biżżejjed jew equi- 
pa^ġ tajjeb. 

ILL MANNBRED— goff, pastas, ta azio* 
nib hażina. 

Ill MATBD-mlakkgha ħażin; thoae 
ill mated marriages tliou uaweat^ (Mil- 
ton, Par. Lostj^ dawc iż-żwiegijet 
mlakkgħin ħażin li inti rajt. 

Illmindbd—U għandu febma ħa- 
zina. , 

III naturb - natural ħazin. 

Ill naturbd — bisbetcn, burus, li 
jithanfes jew jitfantas minn xejn; 
żorr. 

Ill nubturbd — malcriat, pastas, 
gofl^ ta mgiba hażina ; mrobbi hażin. 

Ill ombnbd— tal mal augnriu. 

Ill STARRBD—xortib ħażina, xortih 
tħabbtu, sventurat. 

Ill tbmpbrbd — burus, bisbetcu, li 
jitħanfes j^jehu fastidiujew jiżbel 
minn xejn. 

Ill trbat - taħkar. 

III usb— ts^kar ; tkighed (taddatta) 
ħażin. 

Ill will— astiu, mibgħeda (li icollu 
bniedem fkaibtt contra xi ħadd). 

IiiL wiLLBR — għadu, min icollu 
l-astiu, 1-odiu, il mibgħeda contra xi 
hadd. 

Ill worthy— ara Unworthy. 

Illabilb — infaUibii, li ma jistax 
jitkarrak jew jisbalja. 

Illability— infallibilià. 

iLLACBRABLB— li ma ji^tax jitkarrak 
jew jiċċarrat. 

Illapsablb— li ma jistax jisbalja, 
li ma jistax jitkarrak. 

^ IiiLAPSB—baġa litigi għal għarrieda; 
disgrazia ; taka fuk ; tiġri. 

Illaqubablb— li jista icun mnasxas, 
mħabbel jew mxeblec (Fnassa). 

Illaqubatb — iddaħħal Fnassa, ton- 
Bob; /amtUa^tt^a^i/, ninsabmgberfex 
(mħabbel) f naesa. 



IiiLAQUBATioN—nassa, tnassis; ira- 
bocc. 

Illation — inferenza, deduzioni, con- 
dusioni. 

Illativb - tal iUation ^ara). 

Illaudablb - m'hux ta min ifaħħru, 
li ma ħakknx tifħir. 

Illeoebrous -li ihaxjar, li jistieden, 
li if agħal, li jiġbed, li ikankal. 

Illboburum — xorta ta ħaxixa li tic- 
ber fli mrasi, fl-artijet fejn bemm 
l-ilma if Devon u Cornwall 1-Ingħil- 
terra). 

Illbot— tħajjar, iddewwak. 

iLLBaAL—ro'hux scond il-ligi, contra 
il ligi, illeguli ; m*httx zierak, immo- 
rali. 

Illeoalizb— tttri li ħaġa hi contra 
il ligi, taghmel contra il-Iigi, ma tagħ- 
milx scond il-ligi. 

Illboally — contra iMigi, m'hnx 
chif titlob jew trid il-ligi, illegalment. 

Illboalness ( iUegality ) — għamil 
contra il-ligi (li m'hnx scond il-ligi). 

Illroiblb— li majistax jinkara, li 
mahuxċar biżi^ejjed (ma jingharafx) 
biex jinkara. 

iLLBOiBLY-b'mod li ma jistaxjin- 
kara, li m'hux ċar biżżejjed li jista 
jinkara. 

Illbgitimatb — tiddichiara, turi, 
tgħejd li m'httx legittimu ; ma taccet- 
tax li it-tfal icunu tiegħec(uliedec); ma 
tillegittmax ; bagħal, m'hux legittimu, 
li m'httx ben is-Sacrament. 

Illiqubfact— ara moisten. 

Illbviablb— li raa jistaz icnn miġ- 
bur (flus, taxxi etc.) 

Illiberal— baxzy vili, m'httx ga- 

lantom ; m'hax eleganti, ma jokgħodx 

(cliem etc f componiment jew f discors). 

Illibbralizb — tagħmel ittiberul (ara). 

Illibbrally — bix-xeħħa, bit-tiġbid. 

Illioit-H m'httx xierak, li m'hux 
sewwa, li ma jixrakx, m'hux xierak. 

iLLioiTNBss-għarail li m'bux xie- 
rak.' 

lLLiciT0U8--ara illegal. 

Illioiitrn— ara lighti'u. 

IllimitablbI bla limti, bla tarf, Ii 

- >ma nhx hmti jew tarf, 

iLLiMiTBD Jblakies. 

iLuiimoN— gberiky dlic b'żejt eto* 
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fak xi mobien fil gisem fejn icolloc 
1-agiħ ; żejt etc. gnal għerik ; dic il 
koxra, scorċa etc. li issir fuk il mine- 
rali. 

Iluquation— il ħaila ( tidwib ) ta 
ħaġa foħra. 

iLLisH— marid, ihossa ħazin, li ma 
iħossux fiba. 

Illisiom— hbitma, Ikit, lakta, ħabta. 

Illiteract— nakkas ta scola jew ta 
tagħlim, injaranza; żball ; tlie many 
illiteracies oftJie first publishers of his 
works^ (Popi», Preface to Shakespear), 
il bosta zbaiji ta 1-ewwel nies li ippa- 
blicaw ix-xogħlijet tiegħu. 

Illitbral-H m*hux WmtZ (ara). 

Illitebatb - analfabeta ; li majafx 
jakra u jicteb ; li ma jafx scola. 

Illiteraturb — nakkas ta tagħlim 
tal kari n chitba, injuranza. 

Illnbbs - mard, marda ; ħażen, ħżu* 
nija. 

Illooarle — li ma jiatax jitkigħed ; 
li ma jistax jinchera. 

Illogality — nukkas ta po&t jew 
loc. 

Illooical— illogicn, li m'hux scond 
il-logica ; contra ir<raġuni. 

Illudb— tkarrak ; he watited to if- 
luile me toith such baitj ried ikarrak bia 
billi ihajjarni ( jigbidni ) b'dic iMisca 
O'agħmini b'xi ħaġa li itini etc.) 

Illumb— ara illuminate. 

lLLUMiNABLB--li jista icun fih id- 
dawl jew mdawwal ; li jista icun rail- 
hum. 

iLLUMiNANT-ħaġa H tati id-dawl; 
H jati id-dawl ; li jilhem ; the great 
illuminant^ ix-xemx. 

Illuminary— li idawwal, tad-dawl. 

IiiLUMiNATB-tixgħel, tati jew tagħ- 
mel id-dawl ; iddawwal, tilhem, tagh- 
mel luminaria, luminazioni jew mix- 
gbela ; tillumina, ticteb indirizz etc 
fuk carta b'ħafna disinji ornamenti etc 
tfisser ; turi ċar; tispiega; thesun illu' 
minates the worUU ix-xemx tilhem (tati 
id-dawl) id-dinja. 

Illuminate ) mixġhul, milhum, 

Illuminatbd J mdawwal ; illuminat, 
m^jjen (indirizz etc.) b*ħafna disinji 
u lewnijet sbiħ. 



lLLUMiNATi«-Betet, rcligion etc. nies 
fil Uermania. 

Illubunation — luminazioni, mix- 
għela, luminaria ; dawl, ħaġa li tati 
id-dawl, U turi bid-dawl taghha; disinn 
bil culurietc linaraw fuk il carta etc. 
għal xi hadd ; ġmiel, sbuħia; the illu' 
mination ofthe houses could not be betr 
ter, l-illuminazioni ma netghetx tcun 
aħjar ; the sun is but an illumination 
created^ (Italeigh, HistoryJ^ ix-xemx, 
m'hix ħlief ħa^a U tati iddawl (U turi 
bid-dawl tagħha) maħluka ; I like the 
illumination of the other address beiter 
than Ido this, id-disinn etc. tal indi- 
rizz l-jeħor joghġobni actar minn dana; 
the illuminators of manuscripts borrow- 
ed their title from the iliumination which 
a bright genius giveth to his work, 
(Felton, Onths Classics)^ dawc li jil- 
luminaw (isebbhu b'lewnijet u disinji 
sbiħ) balċmini u indirizzi etc. ħadu 
l-isem tagħhom (huma msejħin hecc) 
mil ġmiel jew sbuħija li xi ħadd bravu 
ferm ^ħai dana ix-xogħol wera fix- 
xogħlijet tiegħu. 

Illuminatism ~it-taghlim id-dutrina 
tal illuminati (ara> 

Illuminativb -li jatiid-dawl, li juri; 
tat-tiżjin (disinn bil culuri etc.) tal 
manoscritti (indirizzi etc.) 

Illuminator— dac li juri jew jati 
id-dawl ; dac li jitfa jew jixħet dawl 
fuk xi ħa^a ; dac li jillumina (jicteb a 
iżejjen b'disinji sbieh u b'lewnijiet 
etc ), manoscritti, indirizzi etc ; (fl-ot- 
tica) lampa li tixħet raġġi tad-dawl 
rtelescopiu. 

Illuminb — tati iddawl, tilhem ; 
tħaġġej; biddawl (bil vampi tan-nar); 
the sudden hlaze, far round illumined 
helly (Xiltoii, Par. LostJ, il vampa li 
tfaċċat għal għarrieda tat id-dawl 
(ħaġġet bid-dawl) 1 infern collu. 

Illuminbb— wieħed mil li illMnimti 
(ara). 

Illuminbr— min jiUumina; min jati 
iddawl jew jilhem. 

Illuminism — id-dutrina» it-tagħlim 
ta \illuminati (ara). 

Illuminou's— ċar, sabiħ, bid-dawl. 

Illurb * tbajjar, biex tiġbed jew ti* 
Btiedeulejo. 
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IiiLusioN—kerk, ħaġa b'oħra; wiri 
ta haġa b'oħra ; li ikarrak. 

iLLUsioNiBLB — U jjsta ikarrak ; li 
jista juri haġa b'oħra ; li jista jidħac 
bic (jingannac). 

Illusionist — wiehed mogħti għal 
kerk jew ghal wiri ta ħaġa b'oħra ; il< 
lusionista, min juri jew jara ħaġa 
b'oħra. 

Illubivb— li ikarrak, li juri ħaġa 
b*oħra. 

iLLUBivBLY^bil kerk, b'wiri ta ħaġa 
b'ohra. 

Illusivenbss — kerk, wiri ta ħaġa 
b'ohra. 

Illubory — karrieki, li ikarrak, li 
juri ħaġa b'oħra. 

Illustrablb— li jista icun illastrat 
jew mfisser. 

Illustratb— tfisser, turi ċar, tispie- 
ga; tgħolli bl-nnuri, tfaħħar; tagħmel 
stampi etc. fi ctieb biex turi u iġġagħal 
jidrn ahjar descrizionjiet f cotba etc ; 
ċar, mfisser; msemmi, rinomat, magh- 
riif (għal għerf etc.) illustri. 

Illustration — tfissir. 
. Illubtrativb— li ifisser, juri ċar. 

Illustrator— dac li (min) ifisser jew 
juri ċar. 

Illustrious — msemnii għal cobor 
tiegħu, famns,obir, nobbli, magħruf; 
his illuitrious desceiit, in-nisel tiegħu 
(il gidd) nobbli u cbir (msemrai). 

Illustrous— minn għajr lustrui ma 
ilekkx ; ma jilmahz ; an eye baae and 
illustrouSi ( Sbiikespear,, Cymbeline ), 
għajn ta bniedem baxx (vili) u m'hiex 
vivaci (ma tlekkx, bla lustru etc. ) 

Illuxurioub^H ma tantc jati wisk, 
li m'hux rjal wisk ; li m'hux għam- 
miel bosta. 

Illy— marid, ħażin ; how illy they 
took itf it may be seen by what their 
cluiirman said^ chemm ħaduh ħażin 
(dah il għamil etc), tista tarah minn 
dac li kal il president taghhom. 

Ilmbnitb — mineral msejjah hecc 
għax jinsab fil muntanji Ilinen^ biċċa 
mil Urali fil provincia ta Orenburg 
(fis-Siberia, Àsia). 

rM— (rioc I am) Jena, jenhu. 

Itf AOE — xbieha, dehra, hiel ; idlu, 
ftUa falz» vaira, Btatwai immagini ; tix* 



beh» tisthajjel, taħseb, tobsor ; tiiri fic, 
tiehu ix-xbia ; he saw hi» own image 
in the ivater, ra ix-xbieha tiegħu fl-il- 
ma; images of death, ( Hhakespear, 
Macbeth ), debra ta mewt ; we speak 
ofafigureofa thousand angles but I 
can hardly have an image of such a 
figure, ahna nsemmu u ngħejdu figura 
ta elf anglu, iżda jena bil chemm jista 
icolli ħjel ta figura hecc; brazen images 
qf canonized satn/i),(8hake8pear,/i€nr^ 
11), statwi, vari tal kaddisin tal bron^; 
he is the very image of hisfather, wi6ċ 
missieru li mkaxxar (ma iħalli xejn 
minnmissieru,jew wiċċ missieru il maħ- 
luk )\Icannot image to my mind how they 
could possildy live, ma nistax nifhem 
inaħseb^ chif chienu katt jistgħu igħi- 
xu hemm ; the lake images the vioun^ 
tains aroundf il lago (il għadira) jqri 
fih (fwiċċ I-ilma tieghu^ il muntanji ta 
mad-dwar ; thou shalt not viake into 
thee any graven image fExodusJ^ ma 
għandux icolloc (tagħmel) ebda idlu 
scolpit ; image that you are there, sthaj- 
jel liinti hemm. 

iMAaEABLB— li jista icun maghmul 
fi statwa, immaġni jew vara, li jista 
icun mxebbaħ fi statwa, fimmaġni, 
f vara jew f idulu. 

iMAaE-BRBAKBR— ara iconoclast. 

iMAaB-aRAVBR (jcw image maker)^ 
scultur jew dac li jagħmel il vari, sta- 
twi, immaġni etc. 

iMAaB-MONaER — min jadura I-idoli, 
idolatra. 

iMAaE-woRsHip — kima l-idoli jew 
I-allat foloz. 

iMAaBR— pittur (ta immaġni), scul- 
tur. 

Imaobry — statwariu ; statwi, vari 
etc li jagħmel sculturetc ; xebħ,dehra, 
imitazioni, għamil ta; what can thy 
imagery of sorrow mean f (Prlor, Solo- 
mon). xi trid tgħejd biha dic id-dehra 
(li kiegħed turi; li inti mgħolli ?; ima- 
gery, stħajjil jew staħil; ħsiebijiet, 
the imagery of a melancholic Jancy, il 
ħsebijiet ta moħħ ta bniedem trist 
(ta kalbu sewda). 

Imaoilbt — xbiha, vara, statwa, imr- 
magni 2għira; idlu żgħir. 
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'ltfAOiNABLB— 11 jista icun maħsab 
fil mohhy mistħajjel, mibsur. 
. IifAaiNAL— tal hsieb, ta li statui. 

Imaoinant — li jabseb, Jistħajjel, jew 
jobsor. 

IuAoiNART-mistħajjel, lijinsab fil 
ħsieb biss ; immaginaria. 

Imaoinatiyb— ara imaginative. 

Imaoination— staħil, ħsieb. 

Imaoinativb— li jistbajjel, lijaħseb; 
li jissaspetta; tal ħsieb ; 1-immagina- 
tiva ; is-setgħa tal mohħ (li biha bnie- 
dem jaħseb). 

Imaoinb— tistħaj'el, tiAseb ; tagħ- 
mel ħsieb ; tissoponi, icolloc fraseċ ; 
imagine you are there^ stħajjel (kis, 
ghamel cont) li inti hemm ; what I do 
imagine let ithe^ li nahseberħila, ican; 
it touches me deeper than you can ima- 
gine, (Shakespear, Richard TU)^ jok- 
rosni (imissni fil laham il ħaj) wisk 
actar. milli tissoponi ( milli tifhem 
jew gkandec frasec) int. 

Imaoinbr - min jaħseb ^*ew jislhajjel 
min italla a iniżżel biex jagħmel con- 
ġari etc 

Imaoinous — ara imaginative. 

I&UOO - l-insett (duda^ chif narawh 
aħna (maghmul u lest). 
' Imam — kiBsis tat-Toroc (Maumet- 
tan). 

Imban - tiscomunica. 

Imband— tingħakad gemgħa; gem- 
għa. 

- Imbank * floc Emhank jew Embank- 
ment (ara). 

Imba'nnbrbd — magħmmar bil ban- 
dieri. 

Imbarn — taħ^^n fil fosos jew fli 
mħażen tal kamħ. 

Imbeoilb— imbecilli, ibleħ, belhiiB- 
ni ; taghmel deboli, tiffiacca, tagħmel 
il ħsara fir-ras jew fil moħħ. 

Imbroility— bluha. 

iMBBLLio-m'hux tajjeb gbal gwer- 
ra; li mhux gwerrier ; m'hux tal ġlied. 

Imbbllibħ - f loc EmbeUish (ara). 

Imbbnoħino — zogħol magħmul fil 
għoli bħal banc. 

Imbbzzlb — f Ioc Embezzle (ara). 

Imbibb — tixrob, tarda, tieħu ; to im- 
bibe good principlest tidia (tarda jew 
icoUoc) principi tajba). 



Imbibbr— min, daċ li| jixrob jew je« 
ħu gewwa fih. 

Imbibition— zorb, rdigħ. 

Imbittbr— f loc Embitter (ara). 

Imbolish— floc Abolish (ara> 

iMBONiTT-nokkas ta tieba jew ta 
qualità tajba (fi bniedem etc). 

Imbobk — tinħeba, tokgħod jew tcnn 
mistoħbi ; tistaħba ; tfiey wotild im- 
bosk in the darkforest^ (Itilton), iok- 
għodu miBtohbija- fil foreBti (boschijet) 
mudlama 

Imbobom — iżżomm mal ħdan, fil- 
ħdan ; tgħatti tarbija etc bi ħwejgec, 
bidjulecetc. 

Imbobturb — xogħol maħdnm mkab- 
bes il barra (ara Embosso). 

Imbow— tagħmel ħnejja, Bakaf, troll 
jew arcata. 

iMBowBn-tghatti bcannizzata. 

Imbowbrbd — mghotti bcannizzata. 

Imbowmbnt- ħnejja, arcata, sakafi 
troll. 

Imbraob— floc Embrace (ara). 

lMBRANOLB-r-*ara entangU. 

iMBRioATB—mki^ħed, mriccheb fuk 
xulzin, xifer fuk i-jehor,bħal ma icuna 
mkabbdin ix-xoroc f Bakaf, (f bejt). 

Imbrioation — tkegħid ta xoroc mric- 
chbin xifer fuk xifer fuk xulxin chif 
narawhom f xi bejt etc. 

Imbrooadb — imbruccat ( drapp fin 
minsuġ bil ħarir, ħajt tad-deheb etc.) 
bħal dac li minnu jaghmlu 1-apparati 
(capep, pianeti etc) tal cnejjes. 

Imbroolio— (bit-taljan) nas8a« con- 
ġura mħawda f romanz, opra, dramma, 
etc. 

Imbrown— iBsewwed, toscura, iddal- 
lam. 

Imbrub - iBBappap fl-ilma» ixzarrabf 
tghaddaB fl-ilma; tagħmel għasra jew 
Buppapa waħda. 

Imbrutb — tagħmel bħal bhima, 
tħażżen ; isBir bħal bhima, teħżien, 
iseir ħażin. 

iMBUB-tiehn, tixrob, tarda; tlew- 
wen, tiżboħ scnr jew kawwi. 

Imbubmbnt — rdigħ, xorb; lewn jew 
żebgħa Bcura. 

Imburbb — toħroġ flns; tagħmmar 
jew tati (tislef jew toħroġ) flus. 

Imbursbmbnt— ħraġ ta flus. 
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Imbtjtion— rdigħy xorb. 

Imitablb— li jista jintgħamel bħalu, 
ta min jimitah jew jaghmel bħalu, li 
jistħokklu icunimitat; afireatexam- 
ple imitahle by aU Princea (Tajlor, 
Rule o/ ConscienceJ^ esempiu cbir li 
jistbokklu icun imitat (li hu ta min 
jagħmel bħalu) mil Prinċpijet collha. 

iMiTANOY-^xeħta, ħabta li wieħed 
icoUu biex jimita jew jagħmel bbal 
(ħaġa etc , li icun ra). 

iMiTATB—timitay tagħmel bhal. 

Imitation— imitazioni, ghamil bħal; 
xebħ, copia, xbieha. 

Imitational— li jixbeh, li hu bħal 

Imitationist— min jimita jew jagħ- 
mel bħal ; wiehed li (min) dac li ma 
għandux il ħila jivvinta jew johlok 
minn rasu. 

Imitativb— li jafjimita, li għandu 
il hila, li jinkala biex jagħmel bhal ; li 
donnu, li jixbeh ; man is an imitative 
annimalf il bniedem hua annimal li jaf 
jimita (li jinkala, tajjeb, biex jagħmel 
bħal ma jara) ; some minerals are imi' 
tative ofa cluster ofgrapeBj xi minerali 
jidrn donnom għanieked tal ghaneb. 

Imitativb -(fil musica) li jesprimi, 
li juri xi tcun tħoss il kalb etc. 

iMiTATOR—min jaghmel bhal, min 
jimita jew jiccoppia xi ħaġa. 

lMiTATRB88--mara li tagħmel bhal 
ma jaghmel ħadd jeħor ; mara U ti- 
mita jew ticcopia. 

Immaodlatb— bla tebgħa, pur, ċar, 
8afi, trasparent ; ^Atf^ h.pt their faith 
immactilate andpure COowper, E.cpo8' 
txdation)j żammew il Fidi taghhom bla 
tebgħa u safia ; tJiou dear^ immaculate 
and Btlver fountaiuy ( ShnkeĦpear, 
Richard 11)^ inti nixxigħa tal ilma ċar, 
safi, trasparenti etc. 

Immaodlatb (30N0BPTI0N— il Cunci- 
zioni ^ id-dogma definita mill Papa 
Piu IX fit-8 ta Dicembru tal 1854 -li 
issa hua articlu tal Fidi li nemmnn li 
il Madonna chienet imnissla minn 
għajr tebgħa tad-dnub originali. 

Immaodlatbnbss — ġmiel,ndafa pnra, 
bla ebda tebgħa. 

Immailbd— (gwerrier) liebes il co- 
razza, l<armar tiegħu tal gwerra eto. 



Immalbable — li m'hnx maUeable 
(ara). 

Immanaolb — timmanettia, tkajjad, 
tkighed fic-cipp, fil ħadid jew fil ma- 
netti ; ixxecchel. 

Immanation— dħul fi, xhit fi. 

Immanb — ta cobor cbir, li ma bħalu; 
what inimane difference there is between 
this day and tliat day^ x'differenza cbi- 
ra, u cbira bil bosta, hemm bejn illum 
(din il ġurnata) u dac inhar. 

Immanbly— wisk, ferm, għal 1-aħ- 
ħar, għal darba, li ma ngħidlecx ; a 
man of excessive strength liberal and 
fair of aapect, but immanely crueU{T^^\^ 
toa. Ilistory of Englandy Bk. Ij^ bnie- 
dem (ragel) ta 8aħħa cbira li ma bha- 
la, galantom u eabih, iżda kalbu ħa- 
iina għal darba (li ma ngħejdlicx). 

Immanbnt— li ha fi, minn gewwa, 
fdac li icun. 

Immanifb8t— li ma jidhirx, li m'hux 
ċar. 

Immanitt— ħruxija. 

Immandbl (bħal Kmmandbl) Manueli 
(Alla magħna). 

Immarobsoiblb— li ma jidbielx. 

Immar inatb ^fil Botanica) li ma 
ghandux xifer jew xfar. 

Immartial — m'hux tal guerra ; 
m'hux tajjeb għal guerra, m'hux mar- 
ziali. 

Imma8k — tgħatti b'ma8cra ; taħbi. 

Immatohadlb — li ma iħabbatha mie- 
għu ħadd ; li ma ibattih jew ma jeh- 
du ħadd. 

Immatoħlb88''U ma ti8tax tħabba- 
tha miegħu ; li ma tistax tiddakkas 
mieghu. 

Immatbrial — bla gisem xejn, li 
m'hux bil materia; bir-ruh bi88; m'hux 
importanti. 

Immafbrialism— idealismn, fenome- 
nalismu ; taghlim ta xi settarii. 

Immatbrialist — immaterialista, min 
jemmen fit-tagħlim tal immateriali- 
smu jew tal idealism (ara). 

lMMATBRiATB~ara immaterial. 

Immatdrb— m'hux misjur, li ghadu 
nej ; bla misjur; bicri, ta barra minn 
żmienn ; m'hux complut ; żgħażuħ, li 
għadu fiż-żmien ; thongh immature l 
end my glorious daya, (ttowe, Lucan)^ 
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ghad illi għadni żgħaiuħ, sejjer immtit; 
we caU not that death imniature if a 
man lives till seventy, (Taylor. rloly 
living and dying\ aħna ma Dsejħuliex 
mewt ta barra minn żmienha (jew 
bicrija) meta wiehed imat ta sebgħin 
sena. 

Ihmaturbd— m'hax misjur, m'hax 
sewwa m'hax comp^ut. 

Immaturbly— ta kabol iż-żmien. 

Immatubity — nukkas ta żmien li 
imiss. 

Immbasurablb— li ma jistax jinkies 
jew jitohejjeU bla kies, bla tarf. 

Immbasurably— ta bla kies. 

Immbasurbd — ara immeasurahle. 

Immbohanioal— li m'hux meccanicu 
li m'hux scond il-Iigijet tal meccanica. 

Immbdiaoy— korob» krib. 
' Immbdiatb— ta dlonc, ta malajr ; di- 
rett; tlm note requires an immediate 
amwer^ din littra trid min jirrispon- 
diha Cmin jati risposta tagħha) malajr; 
tlie murder ofthe consul was the imme* 
diate cause of tvar, il ktil tal conslu 
chienet il causa diretta tal guerra. 

Immbdiatbly— malajr, dlonc, minnu 
fiħ ; u'hcn Iwhiailed he came immedia- 
tely, meta saffart già minnufiħ ("ma- 
lajr). 

Immbdiatenbss— ħeffa ; nukkas ta, 
(xejn) telf ta żmien. 

Immbdioablb— li ma jistax icun im- 
fejjak ; li ma jiddewwiex ; li ma jitfej- 
jaKX ; he had some deep and immedica- 
ble wouTids, (Byroo, Childe Ilaroldjj 
chellu xi feriti fondi u la ma jiddew- 
vewx. 

Immblodious — li m'hux melodious 
(ara> 

Immbmorablb— li m'hux ta min jif- 
tacar fih ; m'hux ta min jiftacru. 

Immbmorial — ta min dejjem ; it lias 
been the custom,from time immemoi'ial, 
to bound the . dead in grave clothes, 
chien I-usu, minn dejjem, li icheffna il 
mejtin. 

Immbnsb— ta cobor li ma bħalu; bbir 
wisk ; daks jex ; bla tarf ; the works of 
God are imm^nee, il għemil ta (il ħwej^ 
jeġ li ħalak) Alla hua ta cobor li ma 
bħalu (cbar wisk) ; he has an immense 
poioer, għandu setgha bla tarf ; there 



i$ an immeme piece of land, hemm 

biċċa art daks jex. 
Immbnsely— wisk, ferm, bla tarf; 

he is immemely rich, hu għani ferm. 
iMMENSBNBSS^cobor bla tarf 
Immbnsible — ara immeasurable 
Immbnsity— cobor jew wisa bla kies, 

ta bla tarf. 
Immensivb— ara huge 
Immensurability— ara immemity 
Immbnsurable— ara immeasurable 
Immensubatb— ara infinite 
Immerd— tgħatti, timla, bil'ħmieġ 

(bi^.-żibel). 
iMMBRaB— tgħaddas ; take about a 

glassful oflukewarm water and in it 

immerge a quantity of the leaves of 

senna, hu mimli tazza ilma fietel a 

ghaddas fih ftit werak taz-zena. 
Immeroent (f Ioc Embrobnt) — li ħie- 

re^ barra minn, li tiela jew ħiereġ 

mmn ; li jinkala bla ħsieb. 
Immbrit— nukkas ta mertu. 

Immerse— tgħaddas; tniżżel fl-ilma 
etc. ; mgħaddas, mniżżel ; tintilef 
(b'mħħoc fuk haġa jew f'haġa) tidħol 
il gewwa ; the queen immersed in such 
a trance^ and moving thro* the past un- 
comciously, ( Tennysoo, Guinevere^ 
398), ir-regina mitlufa f dehwa bħal 
dic, u bdiet taħseb u iggib kuddiem 
ghajnejha ( u igħaddu minn rasha ) 
x'għadda minn għaliha fli mghoddi 
bla ma chienet taf. 

iMMBRSED^mgħaddas, mniżżel; mit- 
luf f dehwa. 

Immbrsion — tghaddisa fl-ilma etc. 
telfa f dehwa ; telfa jew ħabi ta (meta 
ma tibkax tidber^ xi chewcba etc. meta 
tidħol jew tistaħba wara xi chewcba 
oħra jew tinħeba fid-dell ta xi chewba 
oħra; 

Immersionist — wieħed li jemmen 
(għandu f rasu jew li igħejd) li trid 
tgħaddas ras it-tarbija etc. fl-Uma biex 
tcun tgħodd il magħmudija. 

Immesh — titħabbel, tinkabad, fil 
malji ta xbiec, xibca, nassa etc. 

Immbthoded— ta bla metodu,^ li ma 
għandux metodu ; mħawwad, li jagh-^ 
mel il ħwejjeġ addoċċ jew chif già già. 

92 
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Immbthodioal— mħawwady bla me- 
todu ; minn għajr ordni jew siatema. 

Imhbthodioalnbss— nakkas ta me- 
toda jew Bistema ; ghemil ta ħaġa eto. 
bla metodo, chif già gie. 

Immbthodizb — taghmel immethodi- 
cal (ara). 

Immiorant— wiehed li jemigra jew 
iħalli pajjisa biex imar jokghod u 
ighejx f pajjis jeħor. 

iMMiOBATB-^temigra; iAalli il paj- 
jisec u tmur tgħammar (takla x tie- 
col etc ) f art ohra. 

Immioration — emigrazionif tħolh'a 
ta pajjisec biex tmur f art oħra (biex 
tghammar n tgħejx ghal coUox hem- 
mec). 

Imminbnob— dac li hu fil krib sewwa, 
li wasal (periclu etc) ; I do not apeak 
ofHight^ offear^of death^ but dare all 
imminence (Sbakespear, TroiUis iC- 
Cresaida), jena ma nsemmix n la ħrib 
n la biża, u l-ankas mewt, iżda niffron- 
ta sidri għal call periclu li hua fil krib 
(li wasal fuki jew li m*hu xejn bogħod 
minni). 

Imminbnt -^ li wasal, li m'hux fil 
boghod, fil krib ; li hu maghna, li 
riesak sewwa ; when we saiv that the 
danger was imminent we left the place 
at oncCi meta rajna li il periclu magħ- 
na rkorob sewwa) ahna tlakna minn 
hemm minnufih. 

Imminolb— ara mingle u mix. 

iMMiNurioN— nukkas, tnakkis. 

Immisoiblb— li ma jistax jitħallat, 
li ma jitħallatx. 

Immission— dħul, xħit gewwa, tfiħ 
gewwa. 

Immit— iddaħħal, titfa jew tixħet 
gewwa. 

iMMiTAOABLB^li ma jistax jittaffa 
jew jitnakkas; limajittaffiox jew ma 
jitnakkasx ; li ma jistax jibred, li jibka 
dejjem kaUl jew ahrax ; li ma jinżillux; 
the immitigable ministers that shower 
dotoii vengeance on these latte^* days 
^Golerid^e, Religion musinga), il mi- 
nistri kliel (li ma jibirdux, li ma jin- 
żlilomx jew li ma jeħlielhom katt) li 
jixħtu O'nru) b|a mistrih il vendetti 
tagħhom f dawn il ġranet ta 1-aħħar 
(f dawn 1-aħħar ġranet). 



Immix — tħallat flimchien jew ma 
xulxin. 

Immixablb— li ma jitħallatx, li ma 
jistax jitħallat. 

Immixed— m*bux mħallat, pur, safi. 

Immixturb — purità, ħaġa m'hix 
mħalta. 

Immobility — kaghd dejjem fpost 
wieħed ; some speah of the immobility 
and rcst of the earthf (Derliam, Astro 
Theology), x'uħud jitchelmu (isemmu) 
fuk it-twakkif jew il kagħd dejjem 
f post (f loc) wieħed tal i^rt (tad-dinja). 

iMMODBRATB—ara Excessive 

Immodbratbly— bla kies, bla regula, 
iżżejjed. 

Immodbratbnbss— ara Excess 

Immodbration — iżżejjed, cull ma 
joħroġ barra mil kies ; stravaganza. 

Immodbst — iżżejjed, actar milli 
imiss, li m' hux xierak ; indecenti, 
faħxi ; bla mistħija. 

Immodbstly— blamistħija x^n. 

Immodbsty -indecenza, oxxenità. 

Immolatb— toktol u toffri sacrificin 
(vittma) ; iddebbeb, tissagrifica ; tok- 
tol u toffri annimal etc. (vittma) sa- 
crificiu; maktul u offert sacrificiu; 
maghmul vittima. 

Immolation— dbih, debħa, ktil u of- 
ferta ta sacrificiu jew vittma ; sacrifi- 
ciu, vittma. 

iMMOLATOR—debbieħ, dac li joktol u 
joffri sacrificiu jew vittma; bniedem 
(Bussa) fanaticu li jemmen jew li 
għandu f rasu li jista isalva ruħu billi 
jaghmel sacrificiu tiegħu in-nifsu, billi 
jew jakta barra biċċa minn gismu 
stess, jew saħansitra billi ineħħi ħajtu 
b'idejh. 

Immombnt— m*hux impurtanti, ħaġa 
ċajta ; ħaġa żgħira ; li m'hu xejn, ta 
I-ebda valur ; / some lady trifles have 
reserved, immoment toys, jfShakespear, 
Antony and ClcopatraJ, jena żammejt 
xi ħwejjeġ żgħar tan-nisa, ħwejjeġ tal- 
logħob li ma jiswew xejn. 

Immombntous-H m'hux impurtanti 
li m'hi)x ta conseguenzsa. 
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tMMONABTBRBD — H jokġħod (kiegħed) 
maghluk rconyent jew f monasteru. 

Immobal— immorali, contra il mo- 
raliy disonest, fahzi ; his tvriting is 
immoral and condemned^ il chitba 
tiegħu hia fi^ħxija u icoundannata 
(b'hażina li ma tistaz tinkara). 

Immoralitt— immoralità, faħz. 

Immorallt— contra il morali. 

Immoriobbous — disubbidient, gofif, 
pastas ; li ma jafx igib ruħu, ta mgiba 
ħażina. 

Immorioeroubmbbs — mgiba ħażina, 
disubbidienza. 

Immortal— li ma imut katt, li ma 
jispiċċaz ; ta dejjem ; im^mortal he the 
verseiforgot thepoeVs n(im«,(8colt,2?(m. 
Roderick), l'isem tal poeta jintesa iżda 
il chitba ( il versi jew il poesij tiegħu ) 
jibkgħu għal dejjem ( ma jispiċċaw 
.katt). 

Immortautt— ħajja ta dejjem; għaj- 
zien ta dejjem ; 

Immortalize' — taghmel immortali ; 
tħalli għal dejjem ; tagħmel b'mod li 
wieħed (ħaġa etc) tibka tissemma dej- 
jem u ma tintesa katt. 

Immortallt — eternament ; għala 
dejjem; għall-i^ħar» ferm, iżżejjed 
cbemm jista icun. 

Immortbllb — is-sempreviva safra. 

Immortification— nukkas ta tgħak- 
kis jew mortificazioni. 

Immould— tagħmel fforma; tifforma 
tati jew tkieghed fil għamla. 

Immovablb— li ma jitkankal zejn, li 
jibka ċass; li ma jiċċaklakz; li ma 
jidbiddilz, sħiħ ; an immovable resolu- 
tion^ risoluzioni sħiħa (kawwija, ferma 
li ma titbiddilz). 

Immovablt — b'mod li jibka ċass, 
riocn għal dejjem, li ma jiċċaklakz.. 

Immund— maħmu^, mcasbar. 

Immundicitt— ħmieġ, tcasbir, tkagħ- 
bir, kżiei. 

Immunitt — ħlnsijafħelsien, privileġġ: 
li wieħed ma jistaz ġħal min jiscansa 
fzi cnisia; a long immunityfrom grief 
andpainy ( Cowper, Expostidation ), 
helsien ta żmien twil mid-dwejjak u 
mil I-ugigħ ; thc digniUes and immn- 
nities of the nobilitg were regarded 
with no^i-iendljf feelings^ ( l|acauliiy, 



History of England)^ id-dim'ità n il pri- 
vileggi tan-nobbli ma chennz milku- 
għa b'wiċċ tajjeb min-nies (mil ^pln). 

Immurb— tagħlak, tibni b'ħajt; id- 
dawwar b'ħajt ; iddawwar minn cul- 
limchien ; ihis huge convex of fire^ 
oiUrageous to devour^ immures us round^ 
Cltil OD, Paradise lA>st)^ dan ic-circa 
cbir ta nirien, kalil bil herra li jidde- 
vora colloz, idawwarna magUukin 
gewwa fih minn cuUimchien. 

Immurbmbnt— għeluk ; calzri ; ihe 
cliains of earth's immurement, il ctajjen 
tal calzri ta din l'art. 

Immusioal^U m*huz musicii ; sour- 
dat, aħraz fil widna. 

Immutabilitt— nukkas ta tibdil. 

Immutablb— li ma jidbiddilx; li jibka 
dejjem chif icun. 

Immutatb— chif inhu; li ma tbid- 
dilz. 

lMMUTATiON-*-bdU, bidla, tibdU. 

Immutb— tbiddel, tvaria, tkalleb. 

Imp - fergħa, rimja, tUkima ; wild, 
nisel, frott, tifel ; fergħun, zitan, tifel 
scumnicat, li dejjem sejjer ma jiżba 
minn xejn ; żieda, ġonta fi xlief, fbej'ta 
tan-naħal, fgewnaħ ta għasfur etc ; 
tlakkam ; tarma b'rix ġdid ; iżżid, 
iġġongi, tcabbar, issaħħaħ ; to imp 
thcirseipent wingsy (Miltoo), biex jar- 
maw, jew igħammru bir-rix, il ġwie- 
naħ tagħhom ta sriep. 

Impaoable — li ma j'istax j'iccwieta, 
j'isGot jew jisha. 

lMPAOABLT--b'mod li ma jistax jiscot, 
j'iccwieta jew jisha. 

Impagkment — gheluk ferm, kawwi 
jew sħiħ, b'mod U ma jistax imur il 
kuddiem jew lura (bħal meta icnn 
kieghed bastiment mdawwar fbaħar 
maghkud (fis-sUg). 

Impact— tross, trassas, tagħfasi tis- . 
sicca minn cuUimchien. 

Impact— tefgħa, imbuttatura ; ħabta 
kawwija, investitura ta żewġ ħwejjeġ 
ma xulxin fmacna etc. 

Impair— tgħarrak; tħażzen; tagħmel 
iddeni jew hsara ; ħsara, għamil ħa- 
żin ; hazin, ma jixrakx, ma imurx, 
m'hux sewwa. 

Impairbr — min igħarrak, ihażżeq 
jew Jagħmel ii hsara. 
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luPAiBMBNT — ħsara» deni ; to ihe 
service of my country and ihe impair- 
ment of my healthy (Drydeo, Character 
of PolybiuiJt għal gid ta pajjisi u 
ħsaraj ta BaJiti. 

Impalatablb— li ma jteghimx. 

iMPALB^tinfed bniedem b'alabarda, 
Beffud etc. f żakku biex toktlu ; iddaw- 
war, taghlak b'pali, lasti, zouc etc ; 
iddawwar, tagħlak, minn cnllimchien, 
b'ħajt ; impale him nnih your weapons 
round about, (Sbakespearey IVoilus it 
Cressidajy għalku Cdawru) mibni cul- 
limchien bl-armi tiegħec (b'mod li ma 
icun jieta joħroġ minn mchien). 

Impalembnt— ktil ta bniedem billi 
tinfdu jew iddeffislu ġo żakku alabarda 
etc. li twaħħlu biha mal hajt u thallih 
hemm ( nifda fżakk bniedem b'ala- 
barda etc.) ; għalka, biċċa art magħ- 
luka jew mdawra b*ħajt etc, ħajt; 
ghalka, burdura ; (fl'armi) tkegħid ta 
żewġ armi farma wahda b'mod li 
I-wc%da tcun mifruda mill-oħra b'sin- 
jal| faxz, jew Iinja» verticali jew wiek- 
fa. 

Impallid — tagħmel isfar jew issaf- 
far. 

Impalm — taħfen^ takbad fil pala ta 
idec, 

Impalpablb— li ma jinhasBi bl-idejn; 
tkil biex wieħed jifhmu ; tkil għal 
moħħ) difficili. 

Impanatb — tcun (icoUoc il gisem) 
fil ħobż. 

Impanation— conBUsaBtazioniy incar- 
nazioni. 

Impaqubt— tagħmel f sorra jew pacc 

Idparadibb— tkigħed fis-sema jew fil 
genna, thenni. 

Impaballblbd— li ma hawnx bħalu 
li ma hawnx chifu, li ma jicsru ħadd. 

Impardonablb— li ma jinħafirz, li 
ma huz tal maħfra ; li ma jintesiz, 
m'hux ta min jinsiħ. 

iMPARDONABLY^minn għajr maħfra. 

Imparidigitatb— annimal li ghandu 
Bwaba jew dwiefer bil fàrt— ngħejdu 
aħna difer wiehed, tlieta jew hamsa, 
bħal ma hu iż-żiemel» ir-rinoceront etc. 

Imparisyllabio— li ma ghandux sil- 
labi zorta waħda. 



Imparity — differensa fid-daks» 8prd<< 
porzioni, differenza fil grad. 

Imparl — titchellem ma, tithaddet, 
tagħmel taħdita jew conversazioni ma; 
the two generals imparled together, 
('Northy Plutarch ), iż-żewġ generali 
kabdu jitchelmu (jitħaddtu) flimchien; 
imparl (fiMigi j icoUoc żmien tirranġa 
f'cawsa jew taghmel transazioni ; jatuc 
iż-żmien biez tirranġa f cawsa li icolloc 
fil korti. 

Imparlangb — iż-żmien tad-differi- 
ment (tħollija) ta causa minn ġurnata 
ghal 1-oħra jew minn darba għal 1-oħ- 
ra. 

Imparsonbb— pussess ta rettur, cap- 
pillan etc. f locu. 

Impart— tati biċċa minn, tati; tgħar- 
raf ; tagħmel conferenza ; he imparted 
his benediction^ ta il benedizioni jew il 
barca tiegħu ; impart some portion of 
thy bliss, (Byroo, to ThyrzaJ^ ati biċċa 
mill hena tiegħec ; he imparted his 
mind to me as his friend, gharrafni 
z*chellu f rasu, bħala ħabib tiegħu. 

Impartanob ) ghati biċċa minn; tghar- 

iMPARTATIONjrif. 

Impartbr— min jati, min igħarraf 

Impartial — imparziali, li jati lill 
culħadd li imissu ; li ma iżomm u la 
ma '1 wieħed u l-ankas ma 1-jeħor. 

iMPARTiALisT^wieħed li hu Impar- 
tial (ara). 

Impartiality— ħakk, is-sewwa, im- 
parzialità, għati lil culħadd li imisBU. 

Impartially— imparzialment, sewwa 
bil ħakk, bla ma iżomm u la ma I-wie- 
hed u I-ankas ma 1-jeħor. 

Impartialnbss— ara impartiality. 

Impartibility — żamma; nukkas ta 
għati jew ta tgħarrif. 

Impartiblb — li ma jintgħataz ; li 
ma jistaz icun mghoti, jew icun mghar- 
raf ; li ma jistax jinkasam, li ma jin- 
kasamz ; an impartible estate^ art li ma 
tistaz tinkasam (titferrak). 

Impartmbnt— għati, tgħarrif ; dac li 
wieħed jati jew li igħarraf. 

Impassablb— li ma jgħaddiz, li ma 
jistaz icun mgħoddi ; li ma iħalliz min 
igħaddi minnu ; impassable is that gate, 
dac il bieb ma iħallix min igħaddi 
minnu. 
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tM^ASSiBLB — li ma iħossx, ma ibatix, 
ma isofrix, ma iġarrabx Qgigħ^ dwej- 
jak eto. 

iMPASSioN^iġġaghal lil min iħoss ; 
tkankal il kalb (bil bichi, talb etcj. 

Impassionablb — li jiżbel) ifur, jew 
jitilgħalu (jincorla) malajr. 

Impassion — timla bid-dwejjak^ bl- 
ugigħ tal kalb, etc. 

Impassionate— li ma iħossx. 

Impassionate— li kalbn tħoss malajr. 

Impassionbd — mkankal, li ghandu 
kalbn tħoss. 

Impassivb— li ma iħossx, li ma iba- 
tix ; li ma jistax jinħass ; apata, mej- 
jef, m'hux mkankal, ma iħossx. 

Ihpastatin— għagin. 

Impastb— tgħagen,tagħmel għagina, 
tlewwen (tati culuri, tpingi) b'culuri 
carghi u li jidhru ċari u tajjeb. 

Impasto — il qualità taK-ż9bgħa li 
jusa il pittur fix-xogħol tiegħu ; Ren' 
braudtf Sahator Rosa and others used 
a thick impasto ; Raphael, Guido, and 
others used an impasto so thin that the 
threads qf the canvas and the crayons 
outlines may he seen through it., Ran- 
braudti Salvator Rosa^ u oħrajn chienu 
jusaw pasta jew culuri carghi (magħ- 
kudin): Raffaello^ Ouido u oħrain 
chienn jaħdmu b'Iewniet hecc maħlula 
(ħfieO illi il ħjut tax-xokka u 1 hżuż 
tal quadru chienu jibkgħu jidru minn 
ti^t iż-żebgħa etc. 

Impastube — tirgħa, tohroġ tirgħa 
(ncħaġ etc). 

Impatiblb— li ma jista ħadd jissa- 
portih ; la ma iħossx, ma ibatix 

Impattenob — nukkas tal pacenzia, 
incwiet ; nukkas ta sabar, corla, għa- 
dab; hrara, ħeġġa. 

Impatibnt — bla pacenzia ; bla sabar, 
fuk ix-xwiec, li ghandu mitt sena, col- 
lu ħrara jew ħeġġa ; li jiżbel, jincorla, 
jishon jew jitilgħulu malajr ; impatient 
Jortheir /lour, (8 hakespi^ar, Ilenry IV), 
chienu fuk ix-xwiec (cbellhom, mitt 
sena) biex tasal segħethom. 

Impatibntly— bla pacenzia, bil her- 
ra, bis-suppervia ; b*mod li dejjem sej- 
jer^ bla xejn mistriħ. 



iMPATRONizATioN^tkeghid fpussess 
(ghati ta pussess) ta benifiziu lil xi 
hadd. 

Impatronize— tieħn taħt idejc, tiebn 
b'tiegħec, tieħu pussess, tieħu setgħa 
fuk (ħaġa etc) ; the ambition qf the 
French King was to impatronize him" 
self of the duchy, I-ambizioni (ix-xewka 
cbira biss) li chellu ir-Be Francis (ta 
Franza^ chienet li leħu taħt idejħ id- 
(jeħu pussess tad-) ducat. 

Impavb — tiċċanga, taghmel pavi- 
ment. 

Impavid— li ma jibża minn xejn. 

Impawn— tirħan. 

Impbach— tfixchel ; tixli għal ; tugża 
ilħati ; turi li ma ħakkux; titfa scredi- 
tu jew għajbfuk bniedem jew ħaġa etc; 
tfixchil, xili għal, accusa ; xħit ta scre- 
ditu jew disunur, għajb; thevictory tvas 
much hindered and impeached (P. Hol« 
\f^nAJAvius),\\ vittoria chienet imfixcla 
wisk ; IwHl impeach the villain (Shake- 
spear, Ricltard II) jena nugtah lil 
dac il briccun ; Hiey impeached him 
vnlh avarice, gzawh (kalu) li hu xħih ; 
doth impcach the frcedon of the State 
^Kbakespear, Mercliant of Venice), 
u tifta discreditu (disunur, tebgha) fuk 
il-libertà ta li Stat; tvhy tvluit an intri- 
cate impeach is this ? (Shukespear, Co- 
medy of Errors) x'in hu, x'accusa 
mħabbla (mgherfxa) bia din? 

Impbaohablb — li jista icun accusat 
jew mixli ; considered by the Home of 
Commons as an impeachable offence, 
(Xacsalay, Ilistory qf England), chie- 
net magħduda, mil camra tal parla- 
ment (mil camra baxxa) bħala offisa 
li ħakka accusa ( li haska min jug- 
żaha). 

Impbachbr— min jaccusa, jugża, jew 
jagħmel accusa. 

Impbachmbnt— tfixchil;accusa (fkor- 
ti, ta ħati etc) nukkas ta fidi jew ta 
twemmin għal cliem ta xi ħadd ( xhud 
etc) ; ċanfira ; to march on to Calais 
without impeachment, ( Sbnkespear, 
Ilenry V ), biex nimxu ghal Calais 
minn għajr tfixchil xejn ; he is a/raid 
of being now made the sidrject of vin^ 
dictive impeachments ( Lewls ), issa 
jibża li iżommub bħal wieħed U għa* 
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tnel accasi (acoasatur) tal vendetta jew 
vepdicativ ; the ivipeachvient qfa tcHt- 
nessy scredta ( nakkas ta twemmin ) 
ta dac li ighejd xhad (wieħed mix-xhie- 
da)9 let him spend his time no more 
at home^ which would be great impeach" 
ment to hia age^ ( Shakespeary Two 
Gentlemen of Verona ) tħaliihz jaħli 
żmien actar fid-dar, dan ican disanur, 
(ċanfira) ghal età tieghu. 

Impbarl— tagħmel, tgħakad, tgħak- 
kad, bħal ġawhar, iiżejjen bil ġawhar ; 
deiv drops which the sun impearls on 
evei-y lea/, (^Miltonj, ktar tan-nida li 
iz-xemx taghmel jidru bħal ħafna ġaw- 
har. 

. iMPBooABiLiTY^nakkas ta ghemil 
ta dnub jew dnubiet ; nukkas . ta set- 
ġħa li tidneb. 

Impbooablb— li ma jistaz jidneb ; li 
ma jidnibz ; bniedem (wieħed) ii ma 
jistaz jidneb (ma jistaz jagħmel dnub). 

Impbooanob— infallibiltà, nukkas ta 
setgħa li tagħmel dnub, jew li tidneb; 
nnkkas ta ħtija. 

Impbooant— infallibli, blaħtija, bla 
dnub. 

Impboukiosity— nukkas ta flus, fa- 
kar. 

Impbounious — li ma għanduz flus, 
bla flus, fkir. 

Impbdb— ma tħalliz, izzecchel» tfiz- 
chel, timpedizxiy tmatal. 

Impbdiblb-U jista icun mfizchel, 
mxecchel. 

Impbdimbnt— tfizchily zchiel, matal ; 
difett ; impediment in the speech^ difett 
fil diem ( meta wiehed ma icunz jista 

{'itchellem ċar jew sewwa li jista jifti- 
lem. 

Impbdimental— li ifizchel, izecchel, 
ma iħalliz. 

Impbditb— ara impede 
Impbditb— mfixchel, mxecchel 
Impbdition — tfixchil, tixcbil, impe- 
dizioni. 

Impbditivb " li ma iħallix, li ifixchel 
jew ixecchel. 

Impbl — titfa, timbotta, iġġaghal ; 
together we impelled the flying baU 
(ByrOD, ChUdish Recollections)^ flim- 
chien tfajna il ballun li chien gej 
0'af ia ; /t« was im^lled to do so^ buf 



chien mġaghal biex.ghamel dan (bieit 
jaghmel hecc). 

Impbllbnt— li jitfa, li jimbotta, li 
iġagħal. 

Impbllbb— min jitfa, jimbotta jew 
iġagħal. 

Impbn— tagħlak (ara pen). 

Impbnd— tħallaS) tati, tonfok; tasal, 
tersak, tross, tkarreb ; tve were ajraiil 
of the impending storm^ conna imbeż- 
żgħin mit-tempesta li chienet rieska 
(li chienet fuk rasna, li chienet waslet 
seww). 

Impendbnob — dac li icun wasal, 
korob sewwa, laħak, resak jew li icun 
iross (rasB, Iħik). 

iMPBNDBNT—mdendel (uk rasec; li 
kiegħed iħedded, li wasal, jew korob 
eewwa. 

Impendino— li għoddu wasal, li hu 
magħna ; li riesak. 

Impenbtrability— ebuaija ta ras (ta 
moħħ ) meta wieħed ma icun jista 
idaħhal xejn f rasu jew fmoħħu ; (fil 
fisica^ meta żewġ ħwejjeg ma jistgħux 
jokghodu it-tnejn 4i steBS post. 

Impbnbtbablb— li ma iħalli jidħol 
xejn fih ; li ma tnififdu b'xejn ; li ma 
tistax tifhmu ; li ma ihossx, li ma jir- 
rendix; li ma iħallix ħaġ'oħra (su- 
stanza oħra) tieħu il post li fih icun 
kiegħed hu jew li ma iħallix li ħaġa 
ohra tidħol f locu. 

iMPBNiTBNOB^ebusija ta kalb; stina- 
zioni fid-dnub ; nukkas ta sogħba jew 
ndiema. 

Impbnitbnt— m'hux soghbien jew 
niedem ; midneb, stinat fid-dnub. 

iMPENiTBNTLY^minn għajr soghba 
jew ndiema. 

Tmpenbtbatbd — li għadhom ma 
daħlux fih ; li ghadu ma daħal fih 
ħadd; li għadhom ma rifsux fih nies ; 
art m'hix misjuba u m*hix maghrufha 
min-nies (li għadu ma rifes ħadd 
fiha). 

Impbnnatb — li għandu ġwienaħ ksar 
libsin (mghottija) b*rix kasir jew żghir 
bħal Bcwam. 

Impbnnbs — xorta ta għasafar jew 
tajr tal ilma bħal bugħaddas etc. 

Imfennous— bttk ġwienah 
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Impeoplb — timla, tgħammar^ bin* 
nies. 

IlIPBRANT (f loC COMMANDINO)— H jic- 

cmanda» li jaħchem. 

Impbratb — ordnaty maghmul bir- 
riedata zi ħadd. 

Impbratival— tal mod imperativ. 

Imperatiye — li jaħchemjiccmanda; 
imperativ, ta bil fors ; obbligatorin, 
imperativ (mod tal verb) ; this is an 
imperative duty^ dana dmir obligatorin 
(ta bil forfl). 

Impbratively— bil cmand, blaato- 
rità. 

Imperator — ara Emperor. 

Imperatoiual— li jiccmatida, li jdi- 
cbem, li jari cmand, jew aatorità ; ta 
imperatar ; imperatorial laurehy unari 
(vittoria) ta imperatur. 

Imperatorin ) BUfltanza (chimica/ 

Imperatorine) minn ghair riħa n 
togħmaj biss taħrak il grieżem^ issir 
mil għeruk ta ħaziz isimha master- 
worU 

Imperatorious— ta imperatur/ un- 
periali. 

Imperatort-H jiccmanda, li juri 
li fib cmand, setgha jew autoritÀ. 

.Imperoeivable— li ma jidhirz, li 
ma jifltaz jidher. 

Imperoeived— li majidhirz. 

Impergeptible- impercettibli, li ma 
jidhirz, daks nitfa ; li ma jinħassz ; 
li ma jiftiehimz. 

lMPEBCEPTiBLT^b*mod H ma jid- 
hirz. 

Imperoeption — nukkas ta percep- 
tion (ara). 

Imperoeptive — li ma iħossZ) ma 
jifhimz. 

Imperoipient — H ma jistaz ihoss 
jew jifhem. 

hirERDinLE— li ma jispiċċaz, li ma 
jinkeridx. 

Imperfect— niekes, m'huz perfett. 
m'hdz complut; m'hut sewwa chif 
għandu icjan, ibtar ; imperfett — temp 
tal verb fil grammatica ; ^Ucas " is the 
imperfect tense qf " be ", tvas hua it- 
temp tal verb be; this is an imperfect 
pieċes of work, din il biċċa zogħol 
mliiz compluta (dana zoghol niekes) ; 
/ call ihis an imperfect book^ jena dana 



ma ngħejdlux ctieb complut, (dana 

ngħejdlu ctieb niekes jew jonksu zi 

ħaġa). 
Imperfection - nukkas 
Imperfe<)Tlt— bin-nukkas 
Imperfectness— ara imperfection 
Imperforable— li tna jistaz icun 

mitkub jew mtakkab» minfud minn 

banda għall-oħra. 

Imperforatb f*^'?xj*^J^N ^^^^ 
Imperforated \kab; Wa^'^^rT.** ' 
Imperial — imperjali, ta imperu jew 
ta Imperatur; caxxa loc għal baġalji 
fuk celu ta carrozza ; post barra (ghal 
passiggieri) foarrozza, omnibus, dili- 
genza etc.; dakna (trofifa zàgbar li 
iħallu ticber fi Ihit, hecc msejha mil 
I-Imperatur Napuljun li ohien jnsaha ; 
coppia, sakaf ta palazz; daks.ta carta, 
imperial, twila zi 30 pulzier b'zi 22 
wisa. 

Imperial cħamber— korti stabiUta 
(magħmulha fil Germania) mill-lmpe- 
ratur Massimiljanu I fifl-sena 1495, a 
li damet dwar tliet mitt sena biss. 

Impbrial dome (Imperial roof) — 
fl-Architettura ) sakaf jew coppla li 
gej bħal bil ponta, bħal ta capanna 
jew tinda tas-8uldati. 

Imperiausm — imperialismu, siste- 
ma ta Qvern tiAt Imperatur jew f Im- 

feru ; autorità, cmand jew set^ha ta 
mperatur ; politica ta dawo Ii irida 
dejjem iresku u igħakkdn fl*imohien il 
colonji u jaghmluhom ħaġa wahda mal 
Imperu Inglis jew il British Empire. 

lMPBRiAUST--imperiaIista, sudditu 
ta Imperatur; wiened li ipoggi jew 
iżomm ma l-Tmperialismn, wieħed U 
(dac H) irid jew izomm ma Vlmperia' 
lism (ara). 

Imperialitt— setgħa, cmandta Im- 
peratur ; dritt li icoUu imperatur fil 
kligħ li jatu il minieri tal Impera 
tiegħu. 

Imperiauze— tati setgha ta Impe- 
ratur, tagħmel Imperatur; tagħmel 
Imperu. 

lMPERiALLT-:-b'mod imperiali. 

Impbrialitt— setgħa, cmandta Im- 
perur. 

Imperiabu:— f loc impcrishable (ara) 
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Imperil— ittarraf, tissogra, teeponi 
fil periclu, tippericala. 

Imperious— li jiccmanda, li jiddetta 
iMigijiet, jaħkar, tirann, kalil» aħraz, 
Bupperv, arroganti, cburi; imperiali, 
cbir, ta Iroperatur ; tal bżonn, li jok- 
roB, urgenti, li jagħfas, tal premura ; 
imperiona need tvhich cannot be toith- 
atood (Dreden), bżonn li jokros li ma 
tistax tibka minn għajru jew tħallih 
igħaddi. 

Imperiously — bil cburija, bl-arro- 
ganza. 

Imperiousness— cburija, arroganza. 

Imperishable — li ma jistaz jintemm 
jowjintilef; li ma imut katt, li ma 
jispiċċa katt ; li ma jinħeliez. 

iMPERiwiGGED — liebes il parrocca, 
bil parrocca ; li igib il parrocca. 

Impermanent — li ma jidumz, li 
m'huz permanenti, li ma jibkaz. 

Impermeàble - impermeabli, li ma 
jinfidz minnu ; li ma iħalliz igħaddi 
ilma minnu. 

Impermissible— li m'huz permeas, 
li ma iħalliz. 

Impersorutable— imperscrutabbli, 
li ma tistaz issibu, tfittzu jew tiflih, li 
roa tistaz tara z*fih. 

lMFBR8EYERANT-li ro'huZ BOd, U 

ro'hux perBCYeranti, li roa icoropliz sa 
I-aħħar. 

Impersonal— impersonali ; ijnperso- 
nal verb, verb impersonali jew li hu 
icconjugat biBs fit-tielet persuna ein- 
gular bħal: it rainsy nieżla iz-zita, it 
thundera kiegħed irigħed ("ir-ragħd). 

Impersonatb — tagħmel perscnali, 
tipperBonifica. 

iMPERSPicuiTY — nukkas ta dehra 
ċara fil moħħ ; nukkas ta mohħ ċar ; 
mohh roħawwad ; taħwid fil rooħħ. 

iMPERSPiouous— lim'huz ċar;roħaw- 
wad għal moħħ ; vàg, oscur, mudlaro, 
mħawwad. 

Impersuadible) li ma tistaz tipper- 

iMPERsuASiBLEJBuadih jew tfehmu. 

Impertinenge -impertinenza, mgi- 
ba ħażina ; iggib ruħec ħażin, gofif, ta 
pastas. 

Impertinent — impertinent, pastas, 
li igib ruħu hażin, ta rogiba ħażina, 
mkareb ; li roa ghanduz z'jagħroel ma 



jew ma ghanduz z jaksam ma ; li 
m'hnz f locu ; thia is impertinent {thia 
is not pertinentj to the qxiestion^ dana 
ma għandu z'jaksam zejn ma 1 cu- 
stioni (mal biċċa li ghandna fidejna) ; 
it woxdd not be impertinent here to $ay 
something about agriculture^ tcun ħaġa 
f'Iocha chiecu ngħejd zi ħaġa hawn 
f uk il biedia ; you are an impertinent, 
inti bniedem intriganti, pastas; 

Impertransible— li ma jistaz icun 
mgħoddi; li ma tgħaddi minnu katt, li 
ma tistaz tgħaddih. 

Imperturbable-H katt roajitħaw- 
wad, li dejjem cwiet, calm, kieghed 
ġwejjed; li ma jinkata zejn ; frisc 
bħal warda. 

Imperturbation— cwiet, fiacca. 

Imperturbed — m' huz disturbat, 
'm'huz mħawwad jew incwietat ; kie- 
ghed bi cwietu frisc bħal warda. 

IMPERYIABLB I li ma iħalliz igħaddi 

Imperyious j roinnu jew roinn ġo 
fih ; li ma tistaz tghaddi minn ġo fih ; 
impermeabli ; truz ; li ma jismaz, li 
ma idaħħalz f moħħu. 

Impest— tinpesta, timpesta. 

Impester— tittanta, takla kalb dao 
li icdn, tivveBBa, tifni bil fastidiu. 

iMPETiGINODS-tal impetigo. 

Impetigo — dawc it-tbajja, bħal 
ġdiem, li jitilgħu jew jidru fil wiċċ tat- 
tfal jew tan-nies. 

Impetiable - li jista jinkala bit-talb. 

Impetrate— takla (grazia etc) bit- 
talb, (billi titlob). 

IMPETRATION— kligħ ta grazia etc 
bit-talb. 

Impetràtiye — li jakla grazia etc 
bit-talb. 

Iepetratory— li fih, li juri, talb 
jew talba biez wieħed jakla grazia. 

Impetre— ara impetrate. 

iMPETUOSiTY-^sfiċċa, herra. 

IMPETUONS— BfiċċuB, bil herra. 

IMPETUOSLY— bil herra, bli sfiċċa. 

Impetuousness - Bfiċċa, herra.- 

Impetus— il forza, is-Baħħa f macna 
li timbotta iċċaklak jew tħaddem ; roo- 
viroent, ċaklik; 

Impeyan pħeasant— isem ta tajra, 
il Faġan li jinsab fil muntanja Malaja 
fl-Asia. 
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Imphee — xorta ta pianta, kasba, 
bħal cannamiela. 

Impioturb — tpingi bħol, tagħmel 
quadru, ritratt eto ta xi ħndd ; tisboh, 
tħoż^«; his pallidfacc impictnrcd with 
death (Spfnaer, Astrophcl)^ il wiċċ 
isfar tiegħu ohien misbuħ bil mewt 
(ohellu il mewt pinġuta fuk il wiċċ 
tiegħu safrani). 

IiffPiBROBABLB— li ma tistax tinfdu 
jew tgħaddi minn gewwa fih. 

Impibty— ħażen, daħo bil ħwejjeġ 
t.*Alla, nukkas tar-reh*gion ; għamil 
ħażin ; nukkas ta imhabba li l-il)en 
għandu ioollu lejn missieru jew lejn 
il benefatturi tiegħu. 

Impignoratb — ti r ha n . 

Impignoration— rahan. 

Imping— tlakkam. 

Impingb — tahbat ma, tolkot ma, 
tigi fuk, taka fuk. 

Impingment— ħbit, Ikit. 

Impingbnt^H jaħbat, jolkot, jaka 
jew jigi fuk ħaġa eto. 

Impinguatb— issemmen. 

Impinguation - simna. 

Impious— ħas^Jn, H jidħak bil ħwej- 
jeġ t'AIIa ; li ma għanduz religion. 

Impiously — bil ħażen, bid-daho fil 
ħwejjeġ għeżies, jew fil ħwejjeġ t*AIIa. 

Impiousnbbb— hażen, daħo fil ħwej- 
jeġ għeżies, t'AIIa, jew tar-Beligion. 

Impirb— ara umpirc 

Impibħ — li għandu mil fergħun, 
miz-ziaten, mkareb, ma għanduz 
cwiet, soumnioat, fastidius eto. 

Impitboub— bla ħniena, kalb ħażina, 
ohiefer, kalil ; in tlie wavcs of thc roar- 
ing and impiteous sea^ fil mewġ tal 
baħar inourlat u kalil. 

Ihplaoablb — li ma pibred katt ; li 
ma jisoot katt ; li ma jicowetaz; kalil; 
li ma jaħfer katt ; li ma jinżillu katt. 

Implacably— bla ħniena, bil killa. 

iMPLAOBNTAL^Ii ma ghauduz (bla^ 
placenta (ara). 

Implant— tħawwel, tnissel, twaħ- 
hal ; / wish I coidd implant this into 
his mindf niztiek li cont nista nwaħ- 
ħallu dana f rasu, (jew f moħhu) ; all 
thcse ^ylants have tj be implanted, dawn 
il pianti collha iridu icunu mħawlin 
(da 'x-ztieli collba għat-tħawwilj. 



iBfPLANTATION— twaħħil fil moħħ. 

Implatb — tinforra, ticsi bi piangi. 
Implausiblb — li m'huz tant ta min 
j'emmnu, li ma j*itwemminx. 

Implbaoh— timmalja, taħdem bhal 
malji tax-xaghar jew tax-zogħol tat- 
trizza. 

Implbad — taghmel causa contra xi 
ħadd; tfittex lill xi ħadd bil korti, 
tugża, taghmel causa ; they impleaded 
him of impiety, huma gżawh fuk il 
hażen tiegħa (gżawh li hu daħac bil 
ħwejjeġ t'AIIa). 

Impleadablb — li ma tistaz tagħ- 
millu causa. 

Implbadbr— min jugża, min jagħ- 
mel cawsa, accusatur. 

Impl'basing — li ma jogħġobz, m'huz 
sabib, li ma jatiz piacir jew ma jin- 
għoġobz. 

Impledgb— tati bVahan ; twiegħed; 
tirhan. 

Implbmbnt— biċċa għodda ; bżonn ; 
morc implcments of agrtcnlturc are 
wantcdjshoddeL oħra tal biedia (^hax- 
zogħol jew ħidma tar-raba) li irridu 
j'ew li hemm bżonn ; unto life many 
implcments are ncccssary^ (Hooker), 
għal ħajja (biez wieħed igħejx) jin- 
ħtieġu bosta xorti (bżonnijiet). 

Implement — tcompli, taghmel ; iż- 
żomm ; he did not hold himsclf under 
any moral obligation to implem^nt an 
oath that had been extracted by force 
(Kasaell, Haigs of Bemersyde^pag. 78)^ 
hu ma deherluz li chien obligat li 
iżomm ġurament (li j'okghod għal jew 
icompli ġurament) li ġagħluh j'ehu bil 
fors. 

Implemental — tal għodda. 

iBfPLBMENTi FBR0U8— H fih il ghodda. 

Implbte — timla. 

iBtPLETiON— mili. 

Implbz — mgherfez, mħawwad, 
mħabbel, mnassas. 

Implbzion- tgherfiz,taħwid,tahbil. 

Implbzoub — mitni, mitwi, minsuġ 
bħal trizza. 

Impliablb — li m'hnx pUable (ara). 

Impliable — li jista icun implied 
(ara^. 

Implioatb -^ mħabbel, mgheżwer, 
mwabħali mdaħħal fin-nassa eto ; he 
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was implicated in the tranaaction, chien 
nadahhal fil biċċa. 

Impuoatbd — mdaħħaly mgheżwer» 
mnassas ma. 

lupLiOATiOM — tgħeżwir, dħul, fin- 
nassa ma, tgherfixa; inferenza, li 
wieħed jigbed, jeħu, igħejd minn ; 
deduzioni. 

Implioit — li jiftiehem wahdu bla 
taħbit zejn ; li ma fieħx dubiu shiħ, 
kawwi ; obbidient ; li imejjel rasu 

1*ew jokghod għal l-ordnijet jew għal 
i wieħed ighejd ; mħabbel, imghe- 
^.wer, mnassaa, mħawwad ma ; the 
humble shrub aml bmh with frizzled 
hair implicitf (Hilton, Par. Lost), ix- 
xitla żgħira u '1 għarma tax-xewc 
( jew gnolliek ) mhabblin flimchien 
mill ħjut mibruma ( tagħhom ) ; we 
ought to have an implicit believing in 
whatever Catliolic Church propqsea to 
be believed^ għandu icolna fidi shiha 
(kawwija) fdac collu li tgħallem il 
Gnisia Cattolica. 

Ihpuoitly — m' hux direttamerit, 
minn triek oħra, xort*oħra, per mezz 
ta ħaġ*oħra ; b'fidi (fiducia) sħiħa jew 
kawwija ; bla dubiu ta xejn ; minn 
għajr ebda biża, it ia too imperfect an 
in$trun^€nt to be relied on implicitly 
(Herscbell, Astronomy)^ ma tantc hua 
strument tajjeb wisk ( esatt ) biex 
wiehed jokghod fuku bla biża ta xejn 
(jorbot fuku jew għalih). 

iMPLiOTNBSS^fidi sħiħa u kawwija; 
fiducia minn għajr ebda dubiu ta 
xejn. . 

Implibd — mfisser, li jinsab fi, mghe- 
żwer, miġbur, milwi ; he was ivith his 
knee implied adoring^ chien kiegħed 
bi rcubteih milwiu (għar-rcubtejh) 
jadura (jati kima). 

Imploration — talb bil kalb, sup- 
plica. 

Implorator— min jitlob bil kalb jew 
jagħmel supplica. 

Imploratory— li jitlob bil kalb. 

Implorb— titlob bil kalb ; let us int- 
ploreħia assistance^ ejja nitolbu ferm, 
cil kalb, il għajnuna tieghu. 

Implorbr— min jitlob bil kalb, jagh- 
mel supplioa. 



Implorino— talb bil kalb, supplica ; 
li jitlob bil kalb, li jissupplica. 

Implosion— (cuntlariu Ui exploBion) 
sparatura għannaha ta gewwa. 

iMPLORY-floc emplory (ara). 

Implumbd - bla rix. 

iMPLUNOB^ara immerse. 

Impluvium — ( fl-architettura jew 
bini Buman) hofra, bħal hawt cbir 
fl-art fin-nofs ta'intrata jew bitħa ta 
palazz, fejn imur I-ilma tax-xita. 

Imply — tfisser, trid tgħejd ; turi 
tgħodd ma, twaħħal fi, tati lill. 

Impoison — tivvelena, tintosca, is- 
semmem. 

IMPOLARILY 1 ""''^"? j^i"^ jl P^'j' " 

>ma jatix ghal, jew 

Impolarly Jlejpflpoli. 

Impolicy — imprudenza, malchi- 
rianza, għamil ħażin, politca ħażina. 

Impolitb— m'hux pulit, pastas, goff; 
that was an impolite behaviour^ dic 
chienet mgiba hażina. 

Impolitbly— ta pastas, ta goff. 

iMPOLiTBNBSS-mgiba ħażina, mal 
chirianza, pastasata . 

IMPOLITIO I !!,?»')\"^ Puf ^'"l"'!!* Tr 

hilħaklux, bla ghakal, ii 

Impolitical ) magħandux mid-dinja. 

Impollutbd— nadif, m'hux imċap- 
pas jew mcasbar, bla tebgħa. 

ImpondbrablbI bla pis, bla tokol, li 

Impondbroub j ma jistax jintiżen. 

iMPONB—thalli, tati, tkigħed b'ra- 
han ; tati flus għal mħatra. 

Impoor — tfakkar. 

Imporous— bla pori, lixx, samm, im- 
sammam, minsuġ marsus, bla ebda 
tokba rkieka xein. 

Import — iddaħħal fil port, iggib 
minn pajjis għal I-ieħor 1 tfisser, trid 
tgħid ; igg^b ma ; jimporta, tcun ta 
impurtanza jew ta coriseguenza ; im- 

!)ortazioDi, ħwe^'eġ li jidnlu fpajjis, 
i jiġu minn pajjisi oħrà ; impurtanza ; 
you have to know what are the exports 
and imports of all the British posses* 
sesio7iH, tridtcun taf x'jidħol minn paj'- 
jisi oħra u x'joħroġ għal pajjisi onra 
rail Colonji Inglisi collha ; we import 
most ofour wheat from Od^ssa^ il biċċa 
il cbira tal kamħ li jidħol Malta ingi- 
buh (jigi) minn Odessa; unwelcome 
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new8 came from the fwrth mid thus it 
did imporl "(8hak«8pea r, Ilefiry 1 V), 
ahbarijet coroħ gew ( waslu ) mit- 
Tramuntaua (mil pajjisi ta fuk) u 
heco fissru ( chieuu riedu igħejdu ) 
ta^ew ; it imports noty I do know my 
route weU (ByroDy ManfredU nia jim- 
puftax (xejn ma ġara), jena nafha 
triekti sewwa (naf tajjeb mneju ghan- 
di ngħaddi. 

Importablb — li ma tistax tissapor- 
. tih jew issofrih ; li jista icun migiub 
jew imdaħħal minn pajjis għal I-iehor; 
beware of tlie importable bnrdena of the 
high mitided Pharisees (Bale, EngUsh 
Votaries^ Part Tj^ okgħodu attenti 
għal imgiebet (għamil) insopportabh' 
(li ħadd majista igerrghu jew jok- 
għod għalih^ tas-suppervi Farisei. 

Ihportanoe — impurtanza, pis, ħsieb; 
xi ħaġa cbira ; this is a matter of no 
little imjfortancef din affari ta impur- 
tauza cbira ; he is a man of a great 
importance^ dac xi ħaġa cbira (bnie- 
dem m'hux taċ-ċajt, hu xi ħaġa). 

Impoktancy— conseguenza, impur- 
tnnza* x'jiswa ; thċ importancy of Cij- 
pruB to the Turk (^littkospear, OtheUo)j 
chemm jiswa (ta liema impurtanza 
hu) Cipru għat-Torc. 

Important — impurtanti, li jinħtieġ 
wisky tal ħsieb ; m'hux taċ ċajt^ n 
jiswa, li jiflah, lijista ħafna; the as- 
sailants were snre of one important 
aUy witliin the waUs, (MaeaQlaj, Hi- 
story of EnglandJ^ dawo li chienu 
jahbtu għal post chieuu sguri (chie- 
nujafu tajjeb, b'raoħħom mistrieħ), 
li chellhom ħabib li jiswa ħafna mis- 
swar il gewwa. 

Importation — importazioni, dhul ta 
affarijiet (mercanziaetcjrpajjis minn 
pajjis jeħor ; 1-affarijet li jidħlu minn 
pajjis ghal jeħor. 

Importbr — min igib jew 'idaħhal 
oggetti, mercanzii. etc. minn pajjis 
ghal I-jeħor. 

JLmportlbbb— li ma fieh ebda su- 
stanza, li m'hux importanti, insinjifi- 
canti ; li m'hu xejn. 

Ibeportunablb— li itakkal, li idej- 
jak» li jincwieta. 

Ijiportunacy — ara importnnity. 



iMPORTUNATB^lħiħ ; csir ir-ras; li 
jicser ir-ra^ ; li idejjak jew jissiooa 
(lill dao li ioun); visitors in MaUa 
complain against tlte importunate men- 
dicancy^ il passig^gieri li jiġu Malta 
ighemgmu oil csir ir-ras tat-tallaba. 

Importunatbnbss— ara importuniiy 

Importunator — Ihiħ, csir ir-ras, 
bniedem fitt^ li jicser ir-ras, idejjaky 
jiffitta jew jissioca ( ngħejdu ahna, 
dubbiena, xidia etc.) 

Importunb — tiffitta, ticser ir-ras, 
titlob ta Iħiħ ; tfisser, trid tghid ; it 
importanes death, ( Spenser ), fisser 
Cjigifieri) mewt ; as time and our con- 
cemings shaU tmporfei fi«,(Shake8lKi$re, 
Measare for • Measure)^ scond cħif jit- 
lob iż-żmien u chif jitolbu il bżonni- 
jiet tagħna ; both cabmen and boatmen 
are importunes lierej sewwa tal carroz- 
zini chemm ucoll il barclori collha 
nies fitti, hawn. 

Importunbly — barra miż.żmien, li 
m*hux f waktu ; bil-leħħa, bil fitta^ni. 

ImportOnbr— Iħiħ, min jitlob u jar- 
ġa jitlob li jicser ras dac li icun. 

Imi'ortunity— leħħa, csir ir-ras, fit- 
taġni, siccatura. 

Importuous— bla port, li ma fiehx 
port. 

Imposable — li tista iddaħħlu fix- 
xcora jew tidhac bih malajr ; he is a 
weak^ imposable wretch^ (North, Life 
of Lord Gaildford), dac bniedem 
msejchen li tista tidhac bih malajr 
(chif trid). 

Imposb-— tkiegħed fuk, tirranġa fuk 
xulxin ; tistiva ; tkarrak ; tidħak bi ; 
tati, tagħmel taxxa, twaħħal taxxa ; 
tordna, iġġagħal; ticcompaġna (taġħ- 
mel il pas[ni mill-ewwel strixxi com- 
posti, li icollu stampatur), tirranġa 
il paġui fuk it-torchiu għal li stam- 
pa) ; cmand, ordni ; cakes of saU and 
barley did impose within a wickcr bas- 
kcU (Ohapmaii, Homer^ Odissey IV J^ 
stivat bicciet tal melħ u xghir fuk 
xulxin fkoffa tal virghi ; he imposed 
sonu name to tt, tah xi isem ; he Is not 
to be easily imposed uiKm,ma tantċ tid- 
ħac bih malajr (chif gieb u lahak) ; 
new taxes are ahout to he imposed, sej- 
rin isiru taxxi godda ; impose me to 
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ivliat penance your invention can lai/ 
upon my sin (SbakeRpear, Much a<lo 
ahout nothing F, i), atini, ordnali lie- 
ma penitenza tista tivvinta ( tigie 
fmoħhoc) għad-dnub (ħtija) tiegħi. 

lupoBB— ordni, cmand ; accordinij 
to your ladyship's imposCi (Bhakespear, 
Two Gent. of Verona)^ scond il cmand 
(1-ordni) tas-sinjuria tiegħec, Sinjura 

Impobbmbmt — ara imjmition. 

Impobbb — min ikieghed fuk, min 

iordna, iġagħal jew jagħfad ; min jid- 
iak bi, min idaħħal fii-xcora lil, min 
ikarrak bi. 
Impobiko — tkegħid fuk ; ordnar, 

ira^ħily cmand ; daħk bi, tkarrik; cbir, 
i )ag1&mel impressioni ; an iviposing 
spectacle^ spettaculu li jagħmel im- 
pressioni (cbirysabiħ ferm, imponetiti). 

Impobino btokb (impobimo tablb) — 
il wiċċ jew io-ċangatura tar-torchiu ta 
stampatur fejn icunu marbuta il fac- 
oiati composti bit-tipi ta ctieb etc. 
lesti għal ġbid jew ghal li stampa. 

Imposition— tkegħid fuk; twaħħil 
fi ; cħamil ta taxxi etc. ; haraġ, sisa ; 
ohitba, xoghol etc. li jatu penitenza 
jew castig lil li studenti fi schejjel 
etc; kerk, daħc bi, takrik. 

Impobitob— ara imposer, 

Impobsibilitatb— tagħmel, tirrendi, 
j^ġagħ&I li i(^un impossibli ( li ma 
jistax icun. 

Impobbibility — haġa li ma tistax 
tcun, jew li ma jistax icun li issir. 

Impobbiblb— li ma jistax icun ; no- 
thing is impoBsible for you^ għalic col- 
lox jista icun ; impoaaibley ħaġa li ma 
tistax tcun ; this is an impossiblCf dina 
ħaġa li ma tistax tcun. 

Imposbibly— b*mod li ma jistax icun. 

Impobt— .taxxa, sisa, ħarag ; il post 
(ras ta colonna) fejn I-ewwelgebla ta 
ħnejja tcun poġġuta fuk colonna jew 
ħajt; il post fejn tcun poġġuta Tew- 
wel filata ta ħnejja ta arc Pbini. 

Impobtħumatb - tigbor il materia, 
bir ta materia jew marċa ( meta jiġ- 
»or xi axxess jow tumur) ; minfuli u 
mimli bil marċa jew bil mntoriu ; 
mdenui, li fih il marċa, li ġabar il 
marċa; demla. 

iMPOBTUMATioN^gerħa, demla ; fe- 






rita mdeixnija li fiba il marċa jew il 
materia. 

Impobtħumb - ġabra (ġbir) ta marċa 
jew materia ; demla axxess jew tu- 
mur (ferita mdennija, li ġabret jew 
għamlet il marċa) ; tagħmel jew tiġ- 
bor il marċa (ferita etc ). 

Impobtob — imp\istur, karrieki, li 
jidħac bin-nicH, li jtiri ħaga b'oħra ; 
don't you believe A//n, he is an inwostor, 
t^mmnuz, dac impustur (iidħak bic). 

Impostobbuip - ix-xogħof; is-sengha, 
il carattru ta impustur, ta karriek ecc. 

Impostrbss - mara impustura, kar- 
rieka li tidħac bic, jew li turi ħaġa 
b'oħra. 

Impostubb — ijnpostura, kerk, wiri 
ta ħaġa b'ohra, ingann. 

Impostuboub — karrieki, impostur, li 
juric haġa b'oħra. 

Impostuby— kerk, ingann, wiri t« 
ħaġa b'ohra. 

Impotbncb— impotenza, nukkas ta 
ħila, debulizza, fiacchizza ; nukkas ta 
siwi ( sewwa f*ragel cbemm ucoll 
f mara ), 

Impotent-H nia jist.ax» ma ghan- 
dux hila, ma jiswiex ; marid, deboli, 
fiacc. 

Impound— tagħlak fmakiel, fraz- 
zett eto. ; tagħlak. 

Impoundagb — għeluk ta bhejjem, 
f*'makiel etc. 

Ihpoundbb - min jagħlak bbejjem 
f makiel etc. 

iMPOYERisn — tfakkar; ma thallix 
art actar għammiela ; the payment of 
one shilllng a xceek wdl not impoverish 
you, I am sure^ jeaa naf li xelin fil 
gimgha m'hux sejjer ifakkrec ; these 
impoverished lands will not yield yood 
crops this yeary dawn l-artijet (ir- 
raba) għajjien majatix uċuħ tajbin 
dis-sena. 

Impovebishbb— min ifukkar. 

Impovrrishmbnt — fakar, għaks. 

Impower— tati is setgħa. 

Impractioarlb— li ma jistax isir, li 
ma jistax icun, li ma jistax jintgħa- 
mel ; ta rasn, stinat, li ma tistax 
tghaddi minnu; this plan althouyh 
specious is impracticable^ dan il pian 
(progett) ghad illi sabiħ, izda ma 
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jistax icun li isir (li jintghaniel); he is 
a vian of an irritablc aml impractica- 
hlc icmper^ dao bniedom li jii^Xel minn 
xeJH u stinat (ta rasuj ; ihat is an 
impraclicable road^ dio triek li ħadd 
ma jista ighaddi roinnha (triek li ma 
jistgħux igħaddu minnha nies). 

Impractioal— li m'huz pratticu, li 
ma għandux mid-dinja ; li m'hux pru- 
denti, li ma għandux għakal biżżej- 
jed. 

lupRECATE — tixtiek id-deni, tidgħi 
lill xi ħadd ; tixtiek, titlob li jiġri xi 
deni, xi disgrazia lil xi hadd, (tghejd 
narrao jew narraħ imut jeghrek, ti- 
xorbu sajetta etc.) 

Impbbcation — dagħwa, dagħa; 
xewka ta deni jew discrazia lil xi 
ħadd (bħal meta tghejd Till xi ħadd : 
narrao tmut etc ) 

Imprbcatoby — tad-dagħa, tax-xew- 
kat tad-deni lill xi hadd; li jidgħi jew 
jixtiok id-deni jew disgrazi lif xi 
ħadd. 

lupRBCiBioN — nukkas ta esattezza 
jew preoisioni. 

Imprbon— tħabbel; taghmel, għam- 
miel ; timla. 

Impregnablb — li ħadd ma jiflaħ 
għalib, li ħadd ma jeħdu, li ħadd ma 

{'egħelbu; li ma jintrebaħx, sħiħ ferm, 
tawwi; the baitery^ gmrded well, re- 
inaina asyct impregtiablcy (ByroVj Siege 
of Corinth)y il batteria f fortizza ) 
magħmmra tajjeb bis-suldati u'I oa- 
nuni, bakghet s* issa ma ittehditx 
(keghda iżżomm li ma għelbuhix. ) 

Imprbgnant — li m'hix tkila jew ho- 
bla ; dac li jimla, dac li jagħmel art 
etc. ghammiela. 

Imprbgnatb— tħabbol ; tagħmel art 
eto għammiela ; timla ; ixxabba, toħ- 
bol ; to impreffnate the hearts wiih 
hatredf biex timla il klub bl-odiu, Lil 
mibgħeda. 

Imprbgnatb — tkila, ħobla ; gham- 
miela (art etc.) 

Imprbgnation— hbiela ; milja, tilja. 

Impbbjudicate — li ma iżomm ma 
ħadd ; li ma hu maklub iow miżmum 
lejn ħadd ; imparziali, tal ħakk. 

Imprbnablb — ara impregnable. 

Imprbpabation— nukkas ta tħejjia. 



Imprbba— chelmiet, sorizioni li nà'^ 
raw fuk xi arma. 

Imprbbario — Impresariu, dao li 
imixxi 1-andament ta toatru. 

Imprbscriptiblb — li ma għandux 
prescrizioni ; li ma jispiċċalux iż* 
żmien; li ma hux suggett għal pre- 
scription (ara) ; naturali, li m'hux 
gej minn, jew li ma għandux x'j'ak- 
sain roa, ħaġ'oħra ; minnu in-nifsu, 
ċar ; the imprescriptible latcs ofreasoti^ 
il-Iigijet ċari (naturali etc.) tar-raġuni. 

Imprbsb— impresa ta teatru ; chel- 
miet, scrizioni li icun hemm f xi arma 
(fl-armi tal cunjomijet eto.) 

Imprbss— tistampa, titba ; timpressa 
(tistampa billi taghfas timbru etc) ; 
tagħfas tross I-isfel ; tagħmel impres- 
sioni cbira; twahħal, tħalli mwaħ- 
ħal fil moħh ; iġġaghal shiħ jew ferm; 
tin^aġġa in-nies fis-servizz bil fors ; 
tarta, twarrab flus, provision etc. 
għas-sorvizz tal poplu (tal pubblicu); 
stampa, marca; rassa ; għafsa, sinjai, 
impronta ; ingaġġar, ġbir ta nies bil 
fors ghas-servizz ; cnitba, scrizioni 
dwar arma (tal cunjiomijet eto) ; 
they are the image ofhis oivn mind 
impressed on our «ottfa(8harp, Vol. III 
Sermon /), huma ix-xbija stess tiegħu 
(ta moħħu, tr chif jahsibha) stam- 
pata fina stess ; his air impressed a 
troubled memory inmybreast (Byron, 
Giaour), I-aria (il ħarsa jew 1-imgiba) 
tieghu stampatli ( ħallietli ) tifchira 
ħazina (mkalba) t*kalbi (gewwa fia) ; 
impress upon himthe necessityof coming^ 
ġagħlu jara shiħ il bżonn cbir li homm 
biexjigi; the chicf his foot impressed 
on the strong neck of tliat destructive 
beasty (Dryden), il cap għafas I-isfel 
(rass) b'sieku il għonk ta dac I-anni- 
mal kerried (li jagħmel taiit hsara) ; 
his dnty ivas to impress seafaring men 
for the service by the King's Commis' 
sion ( niackstone, Commentaries ), 
xogħlu chien li jingaġġa bil fors nies 
tal bahar ghas-servizz ta fuk il baħar 
bl-ordni tas-Sultan (tar-Ee) ; tltqi 
had to impress sums ofmoney aml pro^ 
visionsfor the troops^ Chellhom iwar- 
rbu flejjes u provisionijet għas-sul- 
dati; whysuch impress.of menl għa* 
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liex clan 1-ingaġġar collhu ta nies bil 
fora? 

iMPRESBiBLB^Ii jeħu, H iżomm fil, 
suxxettibli. 

Impbession— twaħħil, rass, għafis ; 
ħiel ; idea ; tbih, stampa, marca ; edi- 
zioni, ħarġa ta ctieb eto. ; impressio- 
ni ; the impression of an obiect upon 
the mind, l'impressioni li jibkagħlec 
/li tħallilec) haġa fmohħoc; softwax 
yields to every light impression^iH'ieitna 
artab iciedi (jistampa fib) cul ghafsa 
żgħira ; t^ still hears the impression, 
għadu igib il marca ( għa^u imbullat 
jew stampatj. 

Impbebsiom— lewwel passa^a jew il 
culur (iż-iebgħa^ tal fond ta quadru 
dic il passata żebgha li jatu I-it-travi 
tal ħadid etc biez ma isaddux. 

Impbbssionablb — li jimpressiona 
ruhu, li jeħu, li ihoss malair. 

Impbbsbionlebs — li m'bux impres- 
sionable (ara). 

Ibpbebbivb— li jagħmel impressioni, 
li iwahħal fil moħh ; suxxettibili. 

Impbbbbmbnt — ingaġgar fis- servizz 
ta bil fors ; servizz ta bil fors jew 
obligatoriu. 

iMPBEBBUBB^għafsa, rassa; tixlifa, 
tagħtina. 

Impbest— flus mislufa, self ta flus ; 
flus li wieħedjatijew iħallas kuddiem; 
capparra; tislef flus. 

Impbbbt monby — ix-xelin etc. li jehdu 
1-ewwel darba dawcJi jingaġġaw sul- 
dati. 

Imprbbt oFFiOB -I-Ofiiciu tal Armi- 
raljat minn fejn johorġu il flus (jin- 
silfu il flus) kuddieni lil pay masters 
(pagaturi) u ufiiciali ohra li icollhom 
bżonn. 

iMPBBVALBNCB — nukkas ta setgha 
jew kawwa fuk, nukkas ta cmand; 
nukkas ta siwi jew hila fdac li icun. 

lMPBBVABiOABLE~ghiI cnlħadd ; li 
jaħtieġlu culħadd jokgħod għalib ; it 
is an imprevaricable law with all bodies, 
(Digby), bia ligi għal culħadd (li 
ħadd ma jista jeħles minnha). 

Impbbvbntable — inevitabli li ma 
tistax teħles minnu ; li ma tistax iż- 
żommu li ma isirx 

l)i?KimTVh^in'Niliil Obstat jew il 



permess li ghandbom ic-censuri li 
jatu biex wieħed icun jista jistampa 
ctieb etc ghal publicu wara li icunu 
rawh u flewh li ma icun fih xejn im- 
morali etc ; marca^ sinjal ta approva- 
zioui ta censur. 

Impbimbby — stampcria ; stampa, 
stampar jew is-seugħa ta stampatur. 

Impbimino— I-ewwel, il bidu ; bidu. 

Impbimib — lewwelnett ; imprimis, 
pray ohserve his hat (Uoldiimilh, A 
new Simile), lewwelnett, jecc jogh- 
ġboc ara sewwa il cappell tiegħu. 

Impbint— tistampa; timprimi ("tħalli 
il marca jew is-sinjal bil għafis); 
twahħal, thalli impress jew stampat 
fil moħh ; I-isem ta li stampatur jew 
ta li stamperia, id-data etc. li icun 
hemm (li jagħmlu li stampaturi) fil 
frontispiziu ta ctieb etc ; he wasfined 
£ 5 for issuing that pamjMet tvith out 
the printer*s imprint, wehel hames liri 
ghaliex ħareġ dac il ctieb żgħir 
(librett) minn għajr I-isem ta li stam- 
]>eria fejn hu stampat^ id-data etc ; 
Jfmnd vnprinted there the shape of 
her dainty fooU (Draytoa, inquest of 
Cynthia), sibt stampata hemm il ipar- 
ca (is-sinjal jew il forma) tas-siek 
tagħha żgħira (ċchejcna) ; therc is 
thc sciencc of imprinting and tlie craft 
of making jMper,(H\r T. More, f/^opui), 
hemm ix-xienza ta li stampa (ta li 
stampar) u is-seugħa li tagħmel il 
carta. 

Impbison - ticcalzra, tahbcs, id-daħ- 
ħal il ħabs ; thcy tvok tlui prince and 
imprisoncii him^ kabdu il princep u 
iccalzrawh (daħħluh il ħabs). 

Impbibonbb— min jiccalzra, iżomm 
calzrat jew idaħħal il ħabs. 

Impbibonmbnt— calzri, żamma Tghe- 
luk) fħabs ; he was condemned to per- 
petual imprisonment^ mar Cbaghtuh) il 
ħabs ghal għomru. 

Impbobability— improbabiltà, ħaġa 
etc li ma tantc tista tcun ; dac li ma 
tantx jista iqun, li isir, jew jiġri ; jew 
li ma jistax jingħata. 

Impbobablb— improbabli, li ma tantc 
jista icun, li ma jistax icun li wieħed 
ma jistennihx ; li m'hux ta min jem- 
mnu ; li ma jistax jingħata. 
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IiiPROBATB^ma tipprovas, tna tħal- 
liz li isir (li issir ħaġa). 

Improbation— disapprovazioni ; Cfil- 
ligi^ prova ta xbieda falza jew ta 
ħato lalza, ta trodi eto. 

IMPROBiTT — disoDei^tà, hażen, ħżu- 
nija. 

Improduobd— m'hux migiub. 

iMPROFiGiENOJi — uukkas ta pro/i' 
ciency Cara). 

Improorbssivb— li ma igħaddix il 
kuddiem, li m*bux ta l-avanz. 

Improlifio — li ma jngħmilx frott; 
ħawli* 

Improlifioatb— tAgħmel għammiel; 
tagħmel mod li iż-żerrigħa tinbet u 
tagħmel ii frott eto. 

iMPROMPT^m'bux lest, m'bux mbej- 
ji; Bo imprompt' to sfand the shock 
(Siern^ Trietram Shandy /, 219), bu 
roa obienx beoo mbejji ghall din li 
seossa. 

Impromptu— bla mbejji, bla tħeijia 
jew studiu xejn ; għal għarrieda ; 
improvvisat ; ex*eryhody wan surprised 
at the impromptii speeeh he delivered to 
the assembly^ culħ%dd baka mistgħa- 
geb gbal dac id-discors improvisat 
(blastudiu xejn u għal għnrrieda) li 
għamel fdic il lakgħa ta nies. 

Impromptuibt — iroprovisatur, min 
jagħroel discors etc. għal għarrieda, 
bla studiu xejn : he i8 a most prolific 
impromptuistf dac bniedero (wieħed) 
li iaghroel discorsi etc. roinn ^hajr 
xejn roa ilestihoro kabel, u roil 1-isbaħ 
(li jatu piacir, sbiħ ferro etc.) 

Improper— generali, corouni,ro'hux 
propriu, ro'hux adattat, ro'hux sewwa, 
ro'hux xierak; ħażin, cuntlariu, ro'huz 
tajjeb ; this i$ an improper medicinefor 
you, din il roedicina hażina għalic 
(contra li għandec bżonn int); he deli- 
vered an impropcr Bpecch^ għaroel di- 
scors ro'hux adattat li roa jokghodx, 
ro'hux tajjeb, jew li roa jiswiex għa- 
leoc ; hi9 condact is an impropcr con- 
dvci^ il condotta ticgħu bia condotta 
hażina ; and did him service imjiroper 
for a slave, (Bliiikespear, Lear) u għa- 
roillu azioni li roa tixrakx lil wiehed 
rsir ; it is impropcr speech to say he 
diedf say: he ivas exhaled, (Dryden), 



tgħejd ħażin meta tghejd li hu miet, 
ghandec tgħejd spira f ħarget ruħu). 

Improper fraction— frazioni (vuU 
gari) impropria— frażioni li in-ntii;i€- 
ratur icun acbar mid'denominatar 
bħal l 

Improperation — cliero jebes, insuU 
ti, troegħir, troakdir; omitting these 
improprerations and terms of scurrility^ 
(Brown,. Webster)^ inhallu barra (roa 
nghoddux) dan it-troegħir u'I cliem 
lieragħ u li iwaġġa. 

iMPROPERLY-ħażin, ro'bux sewwa, 
b'rood li ma jixrakx jew li ma irourx. 

Impropitious— li ro'bux i^^^pi^ious 
(ara). 

IMPROPORTIONABLE-Ii ro'hux scond 
id-daks sewwa cbif imur, jew scond 
il proporzioni. 

JMPROPORTIONATE— ro'hux mdakkas 
ro'bux scond il proporzioni. 

Impropriate— tieħu fidejc, tagħ- 
roel ħaġa tiep^ħeo, tieħu għalio jew 
taħt idejc ; titlak, tħalli ir-renti etc. 
ta cnisia etc fidejn wiehed secular ; 
mħolli, mitluk ( procura, renti etc. ta 
cnisia ) Tidejn secular. 

Impropriation- thollija ta procuri, 
dħul ta renti etc. ta cnisia fidej'n 
wieħed secular; renti eto. ta cnisia 
roħollijn fidejn wieħed secular ; aU tlie 
impropriations might easxly have been 
purchased in those days^ CNelfiOii, Life 
of Bishop HaU\ ir-renti collhaetc. tal 
cnisia li cbienu mħollijn fidejn is- 
seculari setghu inxtraw collha fdawc 
il ġranet 

Impropriator— secular li ghandu 
mħollijin fidejh ir-renti etc. ta cnisia 
(benefizii etc.J 

Impropriatrix — roara li għandha 
roħollijin ridejha ir-renti etc. ta cni- 
sia (benefizi). 

Impropriety— haġa ħajtina, m'bix 
rioca, ro'bix xierka, li roa trourx. 

iMPROSPERrrY— nukkas Ukprosperity 
(ara^ 

Improsperous-H m*\vàTi prosperous 
(ara). 

Improsperousness — nukkas ta pro- 
sperity (ara). 

Improvablb— li jista ioun mgħroul 
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aħjar irranġat jew migiub il kuddiem, 
ighaddi il kuddiem ; li jista jitieb. 

Imfrove— tagħmel aħjar; iggib il 
kuddiem, ittajjeb ; tgħaddi il kud- 
diem, titjeb; iżżid jew tcabbar; to im- 
prove ones eatates, tcattar dejjem I-ar- 
tijet etc. li icolloc ; pricea improve^ il 
prezziet joctru, jiżdiedu, jew jogħlew; 
the writing of these bot/s might be im- 
proveiU il chitba ( il calligrafia ) ta 
dawn it-tfal tista toun jew issir aħjar; 
if yofii can improve on my work I ahall 
be only two jfleasedt jecc inti għandec 
il ħila li taghmel ix-xogħol tiegħec 
ahjar minn tiegħi jeua niehu piacir 
cbir. 

Improvb— turi li bu falz ; tipprova 
il cuntlariu; tmakdar, tmiegher, twaħ- 
hal fi, issib xi tgħejd fi ; tati il ħtia ; 
there is always something that he im- 
proves, dejjem isib xi haġa xi igħejd 
(xi makdar jew imiegħer). 

Improvbment — mogħdija il kud- 
diem, titjib. 

iMPROVRR-minigħaddi il kuddiem 
min icattar jew iżid ; min jugħmel 
aħjar jew itajjeb ; lavrant, apprendi- 
sta ma ħajjat jew ħajjata. 

Improvided— li wieħed ma chienx 
jistennih ; ta bla ħsieb; li m'hux lest ; 
li m'hux mheiji ; he was not to hope 
for any aiil jrom Maximilian, for that 
be was altogether improvid^d^ ( Baeon, 
Jlenry VII), ma chellux għaliex jit- 
tama li icollu ebda għajnuna minn 
għand Massimilianu, ghaliex dana ma 
chien mhejji xejn afiattu. 

Improvidenoe — nukkas ta thrift 
(ara), nukkas ta foretliought (ara). 

Improvident— *li ma jaħsibx għal 
li gej; li ma iaħsibha xejn; li ma 
ghandu ghakal xejn; trascurat bla 
cont ; improvident soldiers / had your 
watch been good, this sxulden mischief 
could never havefallen, ( Sbttkespeary 
Ilenry VI), suldati trascurati, li chie- 
cu għassistu tajjeb, chiecu din il 
ħsara ma ġratx. 

Impuoving— li għaddej il kuddiem; 
li kigħod miexi aħjar. 

Improving lbase— cens ( ghata ta 
art etc.) bil patt li isiru il beneficati 
minn ghand dac li jeħu ic-cens. 



Improvisate — improvisat ; magħ- 
mul bla studiu xejn kabel ; bħal tm- 
promptu ( ara ) ; timprovisa, tgħejd, 
titchellem ticteb poesia eto. millew- 
wel min għajr ma tokgħod tahseb 
xejn jew tistudia kabel. 

Improvisation— recitar, chitba etc. 
ta poesia etc. minn ghajr studiu xejn 
kabel. 

Improvisatou— min (dac li ) jicteb 
jew jgħejd pocsia etc. millewwel 
minn għajr ma jistudia jew jaħseb 
kabel. 

Improvise— timprovisd (ara impro- 
visate. 

Improviser — ara improrisator. 

Im PROVi SION — ara improridence* 

ImprovISO — li m'hux mħejji jew li 
icun lest kabel (bħal impromptu (ara. ) 

Improvisatore— chittieb jew min 
jirrecita poesia, vei*si etc. min għajr 
xejn ma icollu żmien kabel, poeta 
estemporaneu. 

Improvisatrix — mara li tirrecita 
jew ticteb vei*si, poesia etc. bla ma 
taħseb jew icollha żmien xejn kabel 
poetessa estemporanea. 

Imprudenob — nukkas ta ghakal, 
imprudenza. 

IMPRUDENT— imprudent, bla pru- 
denza, bla ghakal. 

Impubbral— li għadu ma wasalx 
fl-età (fis snin) tal puberty (ara). 

Impudbnoe — nukkas t-A mistħija, 
sefka, wiċċ tost ; / can't hear his tm- 
pudence any longer, ma nistax għalih 
actar il wiċċ tost li għandu (għat-tu- 
staġni jew ghas-sefka ta wiċċu). 

Impudbnt— tost, wiċċ bla misthija; 
sfik ; dont be so impudent ! la tcunx 
hecc tost (wiċċ ta bla mistħija). 

Impudioity — tustaġni, nukkas ta 
mistħija. 

Impugn— i^,omm jebes ; tiekaf lill ; 
tmieri, tħakkak ; to impugn them with 
arg uments... (Boyle, Works); imieri- 
hom (iħakkakha magħhom) b-argu- 
menti jew ragiunijet... ; thc Venctiun 
law, cannot impugn you (Sbakeapear, 
Merchant of Venice) ; il-ligi ta Vene- 
zia ma tistax iżżomloc jebes. 

Impuqnadlb— li jista icun mhakkak 
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)i tista ttnerih ; li jista icun tniżQitim 
jebes. 

Impugnation— bħal opposition ara. 

Impuqner— ara {opinmcnt)\ hc is one 
ofthc imjmgners of the Kinffs autho- 
rity (Sliyne, MemmiaU), hua wiehed 
minn dawo li marru (ħaduha) oontm 
is-Retgba tar-Ile. 

Impugnment— żamm jebes; thak- 
kik, tmerija. 

Impuissangb — nukkas ta kawwa 
jew sahha ; impoteuza, debulizza ; / 
frlt nnfHclf HO »afe in impuinnanee aml 
flfinpair (B. B. Browfiinp, Avrora 
Jjcighy IX)^ jena sibt ruħi aħjar fcrm 
fid-debulizza u id-dispera^ioni tieghi 
(meta cont deboli u mdejjak). 

Impuissant — li ina jiswa xejn ; 
deboli 

Impulsb — tefgha, tiziira; sfiċċa, 
ħsieb ta mument, attacc; Babta gball; 
promozioni, avanz; the first impuUe 
in wanted now, lewwel tixjira jonkos 
issa ; f/ou acfcd undcr fhc impuUc of 
thc momcnty inti ^ħamilt cliif giotec H 
sfiċċa f'rascc minn ^bajr ma kgħadt 
t^iħsiba jew tirrifletd xejn) ; you have 
to sustain fhe impuUe and rcceive the 
toar (Prlor, Ode to the Qucen)^ icolloo 
tokgħod għall attacc u issofri il 
gwerra. 

Impulsivb— li jitfa jew jimbotta, 
li jati it-tizjira ; li imixxi jew isuk il 
kuddiem. 

Impulsor — min Tdac li) jitfa jew 
jimbotta jew li jati ix-xejra, 

Impunctate— m'hux bil ponti ; it- 
ticchiat jew mnicchet (li ma fihx 
niohet jew nictiet). 

Impunctual — li m'hux punctual 
(ara). 

iMPUNOTUALrrY — nukkas ta punc- 
tuality (ara). 

Impunibly— bla castig. 

Impunity — ħelsien (mil ħlas ta 
castig jew piena) ; lie had not escaped 
with impunity, ma ħelesiex ħafif, jew 
b*xejn. 

Impdration— ħmieġ, tidnis, ingiez ; 
tcasbir, titbigħ. 

ImpuRB— m'hux safi ; niokżież, maħ- 
muġ, mnigges ; faħxi ; bil ħtija, ħati ; 
ikaiieżj tħammeġ^ tnigges, toaabar. 



ImpurENBSS -(bbal impurity ara)— 
sbalji fil gpammatica. 

Impurity — nffjesa, ħmieġ, tcasbir. 

Impurple (tagnmel purpl^ -^tgAi il- 
lewn bamrani, tħammar, tiżboħ aħ- 
mar. 

Imputable— ta min jwaħħal fih ; 
ta min jugzah. 

IMPUTATION— twaħħil fi, cawia ; xi 
baġa, xi sinjal, xi chelina; liave you 
hcard my imputation to thc contrary f, 
(rlbtikespeare, Mcrchant of Vcnice), 
smnjt xi ħaġa oħra cuntlariu ? 

Imputative -li jwaħhal fi, li jixli 
għall. . . 

Impute - twaħħal fi; tixli għall; 
this cannoi he imputed to mc^ dana 
majistgħux iwaħblu fia li gbamiltu 
jena (ma jistgħux igħejdu li dan 
gbamilta jena). 

Imputer— min iwaħħal fi, min jug- 
ia, min jixli għalL 

iMruTRESCiBLE— li ma jintinz ; li 
ma jitħassarx u jinten. 

Imricii \ ( akra imnch ) xorta ta 

Imrigh / soppa jew brodu li jagħ- 
mlu li Scozzisi b*biċċa mil gewwieni 
ta ghendus. 

In— fi, fil, gewwa; in a wcek^ Pgim- 
għa ; in time^ fil ħin, fil wakt; qpine in^ 
għaddi Cidħoljgewwa ; w he in?^ hua 
gewwa ? ; in blank^ voif, m'hux mimli 
(bla isem u bla numri, bħal ma icun 
cheque)^ in name of bħala; money paid 
in name of damages, flus mħalsin bbala 
ħsara ; in the name of għall; tokeep in 
tr{^/i,tibka ħabibma,iżżom il bbeber^'a 
ma ; to kcep a ship in with the landf iż- 
żomm dejjem (b 'bastiment) lejn 1-art 
jew mal l-art il-l-art ; in-and-in, tie- 
għec ftiegbeo, fli stess nies, bejn li 
stess nies tal familja jew ta gewwa. 

In— iddaħħal, tigbor gewwa, taħ- 
żen (ħs&d etc); he trcshed and inned^ 
( Tasser, ITusbandrie)^ hua dires u 
ħażen (ġabar gewwa) il kamb etc. 

iNABiLiTY-nukkas ta setgba, ħila 
jew kawwa. 

Inablbment— ara ability 

Inabstinencb— nukkas ta astinenza 
(^ara). 

Inabusively — minn għajr abuse 
(are), 
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InacoessiBLB — li ħadd ma jista jer- 
sak lejh ; li m'baz Ikugħi jew dhuli, 
li ma tistax tieħdu ; he is an inacceasi' 
hle person, dac bniedem żorr, increpa- 
tiv, m*hux dħuli, li hadd ma jersak 
lejh ; that document you asked mej'or 
%8 inaccessible^deLG id-document li tlab- 
tni ħadd ma jista isibu (ma tistax 
tieħdu), ma jinsabx. 

InàOOURAGY— nukkas ta accuracy, 
(ara). 

Inaccurate — li m'hux maghmul 
bir-rekka ; li m'hux dehwien ; niekes, 
m'bux magħmul sewwa ; jonksu xi 
ħaġa. 

Inacquaintanoe — nukkas ta ac- 
quaintance (ara). 

Inact— iġfeigħal, tħaddem ; iċċak- 
lak ghax-xogħol. 

Inaction — ghass, nukkas ta xo- 
ghol; kghad. 

Inaotive— li majaghmel xejn ; li 
kiegħed kghad, għażżien ; ċass, li ma 
iistax jiċċaklak; li ma jagħmilx 1-effett 
li imissu jew li icun soltu jagħmel. 

lNACiiviTY--għażż, kgħad. 

Inactose — zoccor li jinsab f xi we- 
rak ta siġar (bħal ma hu il werak 
tas-siġra tat-tabacc etc ) 

Inaotuate — iġġaghal, iċċaklak 
għax-xogħol; tħaddem ; tkankal. 

Inaotuation— xogħol, ghemil, ħi- 
dma. 

Inadequact — nukkas,insufBcienza. 

Inadequatb — li m'hux tajjeb, li 
m'hux adattat, li m'hux biżżejjed, li 
m'hux mdakkas. 

Inadħerent— li ma iżommx ma ; li 
ma iwaħħalx ma. 

Inadmissible — li m'hux ta min 
idaħħlu jew jilkgħu, li m*hux ammes- 
sibli. 

lNADVERTENCE|inavvertenza, nuk- 

iNADVBRTENCTjkas ta attenzioni, 
nukkas ta dehwa jew ta għakal ; tra- 
souraġni; tħollija (ta xi ħaġa) ; sniall 
faxdts and inadvertenciea ahould he 
excused, ħtijet żghar, u thollia ta xi 
ħwejjeġ żghar, għandhom icunu maħ- 
fura (huma ta min jahfirhom). 

INADVERTENT— li m'hux dehwien, 
bla għakal. 

INAFFA»LH)— li m'bux affahle (ara). 



Inaidable— li ma jistaxicun mgħe- 
jun ; li ma jistax icollu għajnuna ; 
bla għajuuna. 

iNAJA-xorta ta palma (si^ra tal 
palm) li ticber (toghla) fuk il mitt 
pied fil widien tax-xmara Amazoni 
(fl-America). 

Inalienable— li ma jistax jitneħħa 
jewjimbiegħ; li ma jistax igħaddi 
minn idejn bniedem għal I-jeħor. 

iNAUMENTAL— li ma jatix (ma fihx) 
għajxien jew sustanza; li ma iżommx, 
ma isostnix, ma igħajjix. 

Inalterable— li ma jistax jimbi- 
del, li ma jistax icun mibdul ; li ma 
hux ta mia jibdlu. 

InamisSible — li ma iistax icun 
mitluf. 

Inamorata — namrata (gharusaj ; 
the fair inamorata^ who from far had 
spied the «7tfj), ('Sherburoe, Forsaken 
Lydia A is-sbejha xbejba namrata, li 
mil boghod chienet rat il bàstiment 

(gej;. 

Inamorato — namrat ; thcsc gcntlc' 
men are of that sort of inamoratoes 
who etc. (Steele, Spectator)^ dawn is- 
sinjuri huma minn dic ir-razza ta 
namrati illi etc. 

Inane — fieragħ, vojt ; ibleħ, bla 
sens, stupidu. 

INANQULAR-Ii m'hux bla anguli 
jew bil cantunieri. 

Inaniloquent— li ma ighejdx ħlief 
ħafna discors jew cliem fieragh, bla 
sens, bla sugu jew bla sustanza ; 
paċpaci. 

Inanimate — tati ir-ruħ ; tkankal, 
tati il ħajja. 

Inanimate— bla ruh.mitruħ; stones^ 
rocks ctc. are what ue commonly caU 
the inanimate parts of thc creation^ ge- 
bel u blat huma dawc li aħna actarx 
insejħu il ħwejjeġ ta bla ruh (li ma 
fihomx ruħ) fil holkien. 

Inanimated— bla ruh, blaħajja, li 
m*hux haj ; a senseless corpse an ina- 
nimnted clay, ( Pope, Jfomer, Iliad^ 
XXII)^ gisem mejjet, bla ħajja (coċii 
trab bla ruħ). 

Inanitiate— tħalli min inin (imut 
rkiek rkiek) bil ġugħ (bin-nqkktMS \,di, 
ichel jew għajxien), 
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INANITION — fruha ; tmewwit biu- 
Dukkas ta ichel jew għajxieu. 

Inanity — frugħa ; loc jew post 
vojt jew fieragħ ; bluba, nioħħ fie- 
ragħ; frugħa ta rooħħ. 

Inapertous— ffjur) m'hux miftuħ, 
li ma jiftahx (ghad illi icun imissu 
jiftaħ). 

Inappealadle— li ma jistax icun 
appellat; inappellabli; li ma jokgħodx 
gnal appell. 

Inappetenoe — inappetenza,nukkas 
ta ġugħ jew ta aptit. 

INAPPLIOABLE-Ii m'hux tajjeb, li 
m*hux adattat ; li ma jokgħodx għa- 
lecc. 

INAPPLIOATION— nukkasta applica- 
zioni jew ta xogħol ; għass. 

Inapposite — li m'hux f locu, li 
m*hux adattat, li m*hux tajjeb ; li ma 
jakbilx ; this is an inappoaite argwnent, 
dana argument li ma għandu xejn 
x'jaksam (m'hux tajjeb etc) għal cu- 
stioni li għandna fidejnn. 

Inappreoiadle — li m*hux ajyprecia' 
blc (ara). 

INAPPREIIENSIBLE — li wicħcd ma 
jistax jifhmu ; li m'hux tamin jiflimiu 

Inappkeħension— nukkas ta appre- 
liension (ara). 

Inapprehensivb — li ma jakbadx, 
li ma jifhimx ; stupidu, indiiferenti. 

Inapproaohable— li ħadd ma jista 
jilhak miegħu, li hadd ma ibattih, 
jicsru, jew jista jagħmillu xejn. 

Inappropriate— li m*hux xierak ; 
li ma imurx ; m'bux sewwa; li m*hux 
adattat. 

Inapt— m'hux adattat, m'hux taj- 
jeb. 

Inaquate— magħmul ilma; mibdul 
filma. 

Inarable - li ma jistax jinħarat 

Inaroh — tlakkam billi tressak u 
torbot ma xulxin il friegħi tus-siġar. 

Inauohinq — tilkim t^ siġar billi 
tressakhom lejn xulxin ( u.torbot il 
friegħi ta siġra waħda ma 1-oħra). 

iNARM—thaddan ġo dirgħajc. 

INARTIOULATE— li m*hux ċar jew 
distint fil cliem (li m'hux ippronun- 
ziatjcw maħruġ mill fomm, b'mod 
ċar li jiftibem) ; li ma jitchellim;c ċur, 



li għandu Isienu iiomm ; the poor earl 
who is inarticulate u;tt/i paZ«^( Walpoie 
in Annandale)^ li msejchen conti 
ghandu Isienn i^.omm (ma jitohellimx 
ċar) billi magħtub (marid bil għotba). 
InaRTIoulately— m*hux 6ar jew 
distint li jista jiftihem fil cliem. 

Inartioulateness 1 nukkas ta 
InaRTioulation j cliem ċan 

Inartifioial— m'hux magħmnl bis- 
sengħa jew scond (chif titlob) is- 
sengha; semplici, naturali. 

IN A8 MUOH— billi. 

Inattention — nukkas ta atten- 
zioni jew ta debwa, trascuraġni ; thi$ 
is due to inattentiony dana sar mħabba 
nukkas ta attenzioni (mħabba fit- 
trascuraġni). 

iNArrENTiVE— m'hux attent, tra- 
scurat li m*hux dehwien. 

lNATTENTiVBNESS--ara inattention 

Inaudible— li ma jinstamax; li ma 
jistax jinstama. 

Inagur— ara inau^urate 

Inaugural— tal maugurazioni ; li 
juuugura: (tift^h stabiliment, ufllcio, 
xogħol etc. b*festa, b'cerimonia sa- 
biħa biex tibka jew thalli tifchira) ; 
my hrother read the inangural addresSf 
ħia kara ("indirizz tal inaugurazioni 
(tal ftuħ). 

Inaugurate— tibda, tati bidu, tif- 
tah (ufficiu, renju etc. b'festa iew 
b'corimonia solenni li tibka tifcnira 
ta dic il ġurnata); to inaugurate a 
reign^ tibda renju jew saltna ; io inau^ 
gurate a statuef ta^hmel festa meta 
tcun lesta statwa billi turiha fil pub- 
blicu etc. 

iNAUGURATiON-bidu, ftuħ ta uffi- 
ciu, tkegħid u 1-ewwel bidu ta xogħol 
fuiliciu, fimpiegetc; wiii ta 1-ewwel 
dnrba ta statwa etc; / hajfpened to 
bv. in Paris on that occasion and I re- 
vutmber l was invitcd to a^sist at tlie 
inauguration of tlie exhibition, inzer- 
tajt cont Parigi dic il ħabta, u nifta- 
car cont mistieden għal ftuh tal Esi- 
bizioni. 

lNAUGURATOR~min jinaugura, jif- 
taħ jew jibda xi uffioiu, xoghol etc 

InauguHATORY— aru inaugural 



Digitized by 



Google 



mk 



— Uti — 



iNd 



• InauRàte — durat ; miosi, mgħotti 
bid-debeb ; mdieheb ; tindura; tati 
id- (jew ticsi bid)-deheb, iddieheb. 

Inauration — doratura, chiBi bid- 
deheb. 

Inauspioatb — li juri sfortuna, jew 
xorti hażiua ; li iħabbar ħażin ta mal 
auKuriu. 
' iNAUSPioiouB—sventurat, sfortunaty 
xortiħ ħażina, 

iNAUTHORiTATivB—min għajr auto- 
rità, cmand jew setgħa. 

Inbarge— timbarca, titla fuk tar- 
cun, dgħajsa, gondla etc ; hisfriends 
sh^. cauaed him to imbarge ( Dreyion, 
Miseries of Queen Margaret) ; hia 
ġagħlitu li iimbarca (italla) il ħbiebu 
fuk il gondla. 

Inbbanino — dħul ta raggi tax- 
xemx minn xi xakk, tokba jew fetha. 

Inbbinq— proprietà ta ħaġa li tcun 
bil fors fiha stess (meta il ħaġa tcun, 
chif ngħejdu lAna, isimha magħhaj ; 
we say the howl is round because it has 
a sort of inbeing in the substance itsclf 
CWattS, lA)gic 2^^irt. /, Chaj). 11), 
nghejdu il boċċa touda, għaliex isimha 
maghha. 

Inbind— taghlak gewwa, iddawwar 
rb'ħaġa). 

Inboard— -il gewwa mil genb, jew 
il murata ta bastiment; abbord gew- 
wa fuk bastiment. 

Inbond— tkegħid ta gebla mit-tul fil 
bini ta ħajt (cuntlariu ta outbond jew 
tkegbid ta gebel parallel jew faċċata 
tal (mal wiċċ) ħajt. 

iNBORN^mnissel fi, mwieled fi. 

Inbound oommon— raba, artijet etc, 
immarcati biss sa fejn jaslu ta min 
huma b'sinjali, u m'hux bil ħitan. 

Inbreak— tidħol fuk xi hadd, billi 
tiscassa u tchisser; tidhol bil forza. 

Inbrbakinq — dhul fuk xi ħadd 
(fdar jew x'imchien) bil forza. 

Inbrbateb— tati, titfa, man-nifs. 

Inbrbathino— tfiħ man-nifs. 

Inbrbd — mnissel jew mwieled fi; 
fid-demm. 

Inbrbbd— tnisuel. 

Inburst — xcattar, sparatura minn 
gfewwa. 

JN(;fA*-Inca, jew ohif dari chien jis- 



sejjah ir-Ee tal Perii (AmericaJ ; xor- 
ta ta wirdien 

Incaqb - tagħlak fgaġifa. 

Inoaobhbnt— għeluk fgaġġa. 

Inoaloulablb— cbir ferm jew tal 
għageb ; li nia jistax jitchejjel jew li 
majistax jingħadd; li m'hux ta min 
jati cas tiegħu ; they may even in one 
year of suchfalse policy do mischiefs 
incalcitlable, ( Uurk<*, On Scarcity ), 
ghallavolia f sena ta politica hccc 
talsa (karrieka) huma jistghu jagħmlu 
ħsara cbira ferm. 

INOAL 8CBNCB ] Wdu tas.sħana^shaua 

_ >Ii tibda tielgha jew 

INOALBBCBNOY J cull ma tmurtiżdied. 

Incalbsgbnt — dejjem iżid fis-sħana; 
li cull ma imur dejjem jisħon actar. 

Inoambration — tkegħid f camra 
jew f ufficiu ; żieda ta artijet etc. ma 
I-artijet tar-renju tal Papa. 
' Inoandbsobnob— chiwi nar. 

Inoandbsobnt — li humicwinar, mi- 
cwi li juri bħal dawl. 

Incandbsgbkt LAMP—lampa tal luce 
clettrica (tad-daul olettricuj. 

InganebobntI li bjad, sar abjad ; 

Incanous jabjad. 

Ingantation - seħer, magħmul 

Incantatory — tassħarijet ; li jagħ- 
mel issħarijet ;/or<«ne tellers and the 
like incaniatory impostors, dmly delude 
tAern, (Browiii*, Vulgar Errmirs), nies 
li jakraw il venturi u saħħarin (nies 
lijagħmlu is-sħarijet jidħcu bihom ta 
cull jum 

Ingantinq— li isaħħar, li igħaxxak. 

Inoapability— nukkas ta ħila. 

Inoapablb » bla hilfl, dgħajjef; li 
m*hux capaci, li ma jistax ; li ma ja-^ 
saxiżjed; li m'hux tajjeb actar; he 
was (Irunk aud incapable^ chien fis- 
sacra mormi (li ma chellux ħila jiċ- 
ċnklaketcj; he is incapable of disho- 
nesty, m*hux capuci jagħmel ħaġa li 
ma tixrakx (li icun disonest); decrepit 
age... incapable ofpleasnres, (Dryden, 
Art of poetry), xjuħja għacca ma 
tistax actar tgawdi (tiohu Hchem fid- 
divertimenti etc.) ; incapable of more^ 
replete with yoa, ("ShukeHiiniir, Sonnet 
ii^^, majasax iżied, mimli bic ; he 
should he incapable of ever hoUUn^ an 
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qljkef ma ghandux icun t^Jjob aotar 
biex iżoiDm ufficiu (jew biex icollu 
impieg;. 

iNOAPAOJtouB — dejjak, ma jasaz; H 
moħħu ma jarfax. 

iNOAPAoiTATE—tneħħi il ħila; ma 
tħallix tajjeb jew jiswa actar; old 
atje incapacitatea man for work^ ix- 
xjuħja tueħħi il ħila Cmil buiedem) 
għax-xoghol ; jew ma thallix actar il 
bniedem ta.jjeb ghax-xogħol. 

IncaPx.oitation) nukkas tahlita 
INCAPACITY f nukkas. taħUta 

. Incarcb^ ATB--ticcalzra,tibgħat jew 
iżżomm f habs ; oalzrat, miżmum 
f habs ; wlien they no longer he incarce- 
rate in this darkdungcon, (Nort),meta 
huma ma jibkcħux actar calzrati 
fdan il ħabs mudlam. 

Ihcabcbration — calzrar, żamma fil 
ħabs, priġunia. 

Incarcbratoii— calzrier 

Incardinatb — ara i^icamatc 

Inoarn— tgħatti bil laħam ("meta fil 
gisem jitla laħam ^did Avara li icoiloc 
xi katgha jew terita etc.), the flesh 
will 8oon arise in that cnt of the bone 
and incarn it (Wiseman, Surgcry)^ il- 
laħam dal wakt jitla f dic il katgħa 
tal għadma u jgħattiha. 

Inoarnadinb— lewn il laħam, ħaro- 
rani ; tlewwen aħmar, tiżboħ lewn il- 
laħam jew ħamrani rosa. 

iNCARNATB-tincarna, tieħu il gisem 
u issir bniedcm ; Irabbi jew ittalla 
laħam ġdid ( fein icun hemni feri- 
ta etc); lewn il-Iaham, ħamrani; some 
of them are of a glittering incamate and 
roaate colour^ (P. Holland, Plinie), 
x' uħud minnbom huma ta lewn 
ħamrani (rosa) lewn il warda ilekk. 

Incarnation — Incarnazioni (meta 
sar bnicdem Mben t'Allu); il veru 
xcbh ; lewn il-ltihani ; lianiriini (bhal 
wardiet tal ħaddejn); hc is thc incar- 
nation of mischief hua il veru ħsara 
(il veru deni) ; how lovely he appears ! 
his little checks, in their pnre incarna- 
tioft^ rying with the rosc leavcSy (Byron^ 
Cain III^ 1), chemm jidher sabiħl il 
ħaddejn zghar tiegħu b*dac il veru 
lewn aħmar li donnom il werak tal 
warda. 



Incarnativb— li italla laħam ġdicl^ 
duali ittalla laħam ġdid fil gisem. 

Incabnification— ara incamation. 
' Incasb— t^ħalak f caxxa, ticsi jew 
tkieghcd f mforra. 

Incasbmbnt — għel uk f caxxa; għata. 

Inoask — tagħlak f-bittja 

Inoatbnation— rbit (b'ċatina), rab- 
ta ma xulxin. 

Inoaution— trascuraġni, nukkas ta 
għakal jew ta prudenza. 

Incautioub— bla għakal, li ma ikisa 
xejn ; ibleh. 

iNCAUTiouBNBBS - uukkas ta għakal. 

Inoavatb — tħaffer. 

Incavation -^ħofra. 

Incavbrn - tagħlak gewwa ghàr. 

Incbdingly— maestusament ; bħala 
Be, taBe. 

Incbnd — tkabbad, taħrak, tati in- 
nar. 

Incbndiarism — hruk. 

Inobndiary— li jixgħel,ikabbad, jew 
jati in-nar ; tal ħruk ta dawo li jatu 
in-narjew li jaħarku (ikabbdu) id- 
djar; wieħed li b'vendetta etc. jati 
in-nar (ikabbad) dar etc. : dac li ixew- 
wex,ikankal in-niesgħal li rvell; xux- 
xatur, rvellatur ; he is the writer of 
those incendiary letterSf hua li chien 
chiteb ( il chittieb ) ta dawc littri 
xewwiexa (li kajmn in-nies etc ghar- 
rvell. 

Incbndious — xuxxatur, rvellatur, 
li jirvella jew ixewwex in-nies ; li 
ikabbad, li jati in-nar. 

Incbnsant— (fl-armi t^il cunjomijet) 
ħanżir salvaġġ li jidher incurlat jew 
irrabiat. 

Inobnsation— ^incensar fbic censier 
jcw blinccn.M) ta xi hnġa fi cnisia. 

iNCKNHFi " iiicon.s lubioii ; tinconsa, 
toitVi incens lill ; tahrak, tkabbad, tati 
in-nar ; tkankal, igġagħal ; tinbex, 
iġġagħal, issewwes, ixxewwex, issaħ- 
ħan ; the altar is to be incensed first^ 
lewwel ma tincensa 1-altar ; / still 
sineU the perjumes of inccnsy ghadni 
inxomm ir-riħa ftad-duħħan) tal in- 
cens; r>irtue is like precious odours^ 
mostfragrant when they arc incen^cd 
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ar cnished, (Baeon, Essay of Si^nula- 
tionjy il virtu (il għemil it-tajjeb) 
hua bħal fwejjah preziusi ) ifuħu 
1-actar meta icuuu meta maħruka' 
( meta taħrakhom ) jew tfarrachom 
(tishakhom) ; hy which apeech he m- 
cemed the English to go on with him, 
rPoller, Iloiy War, book IV, Chap. 
VII Ij^ b'dan id-discors hiia gagħal 
(ħajjar) lil luglisi li icomplu (sejrin) 
miegħu ; the knight was much incensed 
by tliese lewd words^ (Spenser), il ca- 
valier actar sibel (saħan jew zegħel) 
b*dan il cliem faħxi. 

Inobnsbd — incensat; mxewwex, 
msaħħan, mgiegħel, incurlat; (fl-ar- 
mi tal cunjonijiet eta.) annimal etc. 
incurlat, b'għajnejh imkabbżin il bar- 
ra donnom żewġ xrariet. 

Inobnbbment — corla, killa, rabia, 
saħna* 

Inoenbbb— min iġaghal jincorlajew 
jisbel lil hadd jeħor ; vessatur, minn 
isaħħan jew igħaddab. 

Incbnsion - ħruk, kbid, għati in- 
nar. 

Incbnsivb— li isaħħan, iġagħal lil 
min jisbel jew jincorla. 

lNCBNBOB~ara incenser. 

Inġenboey— censier 

Inobnsubaule — li m'hux ta min 
igħejd xejn fih fli m'huxta min imak- 
dru, li ma ħakkux tmakdir); li isew- 
wes, li isaħħan. 

Incbntivb — li igighel; li jakbad ma- 
l^Ur, li jeħu in-nar malajr ; incentiven^ 
ħwejjeġ li iġagħlu jew iħajru f incen- 
tivi). 

Inobptino — li kieghed jibda ; tal 
bidu, 

Incbption — dħul; bidu; the incep- 
tion ofwater into thv Inngs^ id-dhul tal 
ilma fil pulmuni ; at the inception^ fil 
bidu (ghal-lewwol). 

Incbptivb - tal bidn, li jibila, ow- 
lieni, the grand ineeptiue caution is to 
think\ (Byron, Art of English Poetry), 
1-ewweI ħaġa cbira fl-ewwel atten- 
zioni tal bidu) biex tibda hia li taħ- 
seb. 

iNOBPTOB^wieħed li għadu chemm 
jibda : prinoipiant ; wiehed li sejjer 
(li Wdsal biex) joħu il lawria tal Arti. 



Incbbation — incirar; għati, jeW 
ghata ta xama ; dlic bix-xama. 

Inobbative— li idellecjew iwaħhal 
bħax-xama; li ghandu mix-xama, 
bħax-xama. 

Incbbbmonious — bla cumplimenti 
xejn ; semplici, semplici. 

Incebtain— li m*hux żgur, dubbius, 
li għandu id-dubiu. 

INOBBTAINTY I j j^j 

Incbbtitudb j 

Inobbtum— bini ta ħajt tas sejjeħ ; 
ħajt tas-sejijeh. 

lN0B8SADLB~li ma jiscot katt, li sej- 
jer dejjem. 

Ingessant^U ma jakta xejn; the 
roar ofthe musketry was incessant^ Ma- 
caulay^, li sparar tal canuni ma kata 
xejn. 

Incbbsantly — bla mistrieħ 

Inobssion — mixi, mgħodija il kud- 
diem. 

Incbst— taħlit ta (żwieġ bejn) nies 
li icunu jiġu minn xuhin, 1-actar iżda 
bejn il parrinjiet u il filiozzi ; iżżamma 
ta(li icollu) kassis ta /.ewġ benefizi 
(Tidejh) li benefiziu wiehed icun de- 
pendenti mill-jħor. 

Ingbstuous— hati tal incest 

iNGBSTUosNEss-żwieġtatnejn min- 
nies— ragel u mara — li ma icunux 
jistghu iż'2ewġu billi icunu jiġu minn 
xulxin (1-actar bejn il filiozzi u'l par- 
rinijiet). 

Inch — pulzier (kies) ; tal pulzier ; 
an inch hoard, tavla tal pulzier (ta 
pulzier ħxuna) ; inch stuff, fallacchi 
tal pulzier ( twavel isserrati pulzier 
ħxuna; an inch hreaks no square, ħaġa 
rhawn u rhemm ma jimpurtax (ma 
hemmx bżonn li wieħed jissicca wisk) ; 
he is a gentUfnan every inch of hiin, 
dac hu il veru sinjur, jew dac sinjur sa 
kaddisu (sa ruħu) ; dv.ath hy incheH, 
mewta bil mod il mod ; wa xoatchcd 
yon at an inch, rajniec fil wakt sewwa. 

Ingh — gzira ( żghira, actarx minn 
dawc ta ma dwar Scozia) ; Inchvolm, 
il gżira ta Malcolm ; to inch and rock 
the sea etc (Seoit, Lag of the last 
milistreljf mal gżejjer u mal blat, il 
baħar etc. 
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Inoh— titfa il barra, issuk bil mod 
il mod, timxi bil mod ; timxi bil mod 
il kuddiem jew lura ; he ffcts too far 
into the noUUcrn ffracen, and inchen otU 
my manter, (Dryiflen, CleoinenenJ, hua 
dieħel il gewwa jinħabb mas-suldati u 
kiegħed jitfa il barra ġmiela bil mod 
il mod lil zi mgħallem tiegħi ; he with 
low pacen meanuren back the field, and 
inchen to the waU^ CDrjden, VirgU 
y7*JneidJ, hua b'pass bil mod kiegħed 
jarġa ichejjel il għalka (i\ camp) u 
jarġa lura bil mod lejn il ħajt. 

Incħain -tincatnai tkiegħed jew tor- 
bot fil ctajjen. 

Inohambbb— iokgħod, tkiegħed, fca- 
mra. 

Ingharitablb— m*huz tal carità, bla 
ħuiena, li ma ihennz. 

iNCĦARiTY—nukkas ta carità. 

Ingħbd — tal pulzieri, ta pulzieri ; 
fonr inched hridgen, pontijet ta erba 
pulzieri (tul jew wisa). 

Inohbbb— tferraħ, thenni il kalb 

Inohbst — tarfa, tgħalak, fbagoll, 
fcazza. 

Ingħoatb— mibdi, m*huz complut 

Inohoation — bidu 

Ingħoativb— tal bidn, li juri bidu, 
li tibda bih. 

In^igurable— li majistaz jimman- 
sa ; li ma tistax timmansah. 

iNGiDB—takta, tfellel, ixzokk 

iNGiDBNOE—chif tigi jew tahbat ħa- 
ġa meta taka jew tahbat fuk oħra ; 
ġrajja, ħaġa li tiġri (taħbat jew issir); 

Ikoidbnt — li jaka jew li jaħbat (cbif 
jiAbat) fuk ħaj^*ohra (bhal ma jaħbat 
raġg tad-dawl fuk zi ħaġa li tcun tlekk, 
bhal mera etc>; li jiġri ; ġrajja ; biċċa 
li ġrat ; li jista jiġri ; ta ; incidentali ; 
an incidcnt proponltion jew additional 
proponition^ in introdnced hy the pro- 
nounn; *'who, which, whone^ whom etc **, 
proposizioni incidentali jew miziuda 
bil pronomi icho^ whone^ whom etc. 

Inoidbntal - li isir, jiġri, bla ħsieb 
li ma icunx mahsub; li isir, ii tagħmlu, 
tgħejdu etc, xħin tcun tagħmel jew 
tgħejd ħaġ'oħra, z*ħin tcun titchellem. 

Ingidbntaby— li isir, li jiġri, li jaħ- 
l^f^l darba fill^ jew fil bogħod* 



tista tagħmln 



Inoindbbmbnt— tibdil fi rmied, mgi- 
ba fi (meta iggib ħaġa jew taghmilba) 
rmied. 

Inoinbrablb — li 
rmied. 

Inginbrate — taħrak u tagħmel 
rmied ; maħruk għal colloz, magħmul 
rmied. 

Ingipiengb— bidu. 

Inoipient— tal bidu, li beda (jidher 
etc). 

IngirgumsI'bgt — bla għàkal, bla 
moħħ li ma jkesiex, ibleħ. 

Inoirgumspegtion— nukkas ta għa- 
kal, bluha. 

Ingibb— takta, ttscolpi, tfellel, iz- 
xokk ; / on thy grave thin epitaph 
incine, (Oarew, on the death of Dr. 
Dorme)^ jena niscolpi fuk kabrec dawn 
il chelmiet. 

Ingised — bid-daħliet, bil katghiet, 
mfellel, maktugħ ; scolpit. 

Ingision— katgħa, tfellila. 

Ingisitb— li jakta, li ifellel ; li jidħol. 

Ingisivb-bonbs — il għadam taz- 
zedak tal ħalk ta fuk, fein icun hemm 
(minn fejn joħorġu) is-snien ta knd- 
diem* 

iNGisoR-sinna ta kuddiem. 

Ingisorium— dic is-sodda, mejda etc. 
fejn it-tabib imidd lill dac (il marid^ 
biez jagħmillu zi operazioni, ifellillu 
etc gismu; gisem lest ghat-taktih 
(dissezioni) għal li studiu u esami eto 
tat-tobba. 

Ingisory -^ li jakta, bħas-snien ta 
kuddiem. 

Ingisurb — katgħa, tfellila. 

Ingitant— li ikankal, li isewwes, li 
inigglies. 

iNorrATioN — tkankil, tiswis, tnig- 
ghis. 

Ingitativb— li ikankal, li iġagħal, li 
isewwes. 

Ingitb— izxewwex, iġġagħal, tkan- 
kal^ tħajjar ; tagħmel il kalb. 

Ingitbmbnt— tkankil, tizwiz, ġagħil, 
għemil il kalb. 

iNGirBR — min (dac li; ixewwex, 
iġaghal ikankal jew jaghmel il kalb. 

iNGiTiNa— ara inciment. 

Imm—hW Rude (ara). 
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iNOiyiLiTY— mgiba ħazina, nakkas 
ta ohirjanza ; / had been treated with 
some incivility, ittrattauni ftit hażin 
(giebu rwiehħom ftit ħażin miegħi). 

Inoivilizàtion — nukkas ta Ciinli- 
zation (ara). 

Inoivism - nukkas ta mħabba jew 
gibda lejn il patria jew il pajjis fejn 
wiehed icun twieled. 

iNOLAMATiON—ghajta; thesenow rend 
their throatg with inclaniation8y(IHBhop 
Hall), dauna issa iċarrtu griżmeihom 
bil għajjat. 

Inclandbnt — (fjur etc) li ma jagħ- 
lakz. 

Inolavatbd— mwaħhal fil x)ost li ma 
jistaxjiċċaklak. 

Inolavb — ( fl-araldica fl-armi tal 
cunjomijet etc.) li gej bħal, li ghandu 
ghamla ta, cid di rondnu 

Inolbmbnoy — killa, hruxija ; ^Aej/ 
aU cdmplained against the inclemency 
of their late chief, huma collha Imen- 
taw contra il killa ( jew il ħruxija ta 
kalb) ta Taħħar C*p li chollhom ; vr 
had to withsfand the inclemencies of 
the season, chelna nokgħodu għal killa 
jew il ħruzija ta li staġuni. 

Inolbmbnt — kieraħ, aħraz, jebes ; 
m*huz ħami, bla ħniena, kalil ; iuclc' 
inent and boisteroiui days ( WordAWortli 
Excnrsions^ il ġranet kliel u tempe- 
stusi ; we spent the inclement winter 
among those mountainSy ghaddejna iz- 
zitwa il kiergħa kalb dawc il mun- 
tanji. 

Inolinablb — li hu immejjel jew 
mizħut lejn; mħajjar, miġbud. 

iNOLiNABLBNBSsHibda, hajra, timjila 

Inolination jlejn; rieda, raj; he 
did' it of his own inclination, għamlu 
minn rajh ( jew minn kalbu ); inclina- 
tion of the orbit^ (fl-astronomjia) I-an- 
glu li fih lorbita (jd-dawra li tagħmel 
iz-zemx, etc. ) tiltaka ma leclittica 
(jew ic-circu li nistħajlu li mieghu iz- 
xemz iddur;. 

Inolinatory — li jitmejjel jew jin- 
xtehet lejn. 

Inounb — tmejjel, tiġbed, tħajjar ; 
tmil, tingibed, titħajjar, he seems in- 
clined to go, iħossu mħajjar li imur ; 



they were taught to incline thexr head 
before the prince as an act of reiyerence, 
għalmuhom imejlu ( ibazzu ) rashom 
kuddiem il princep bħala sinjal ta ki- 
ma ; our hearts were ijiclined to keep 
this lawy chelna kalbna miġbuda biez 
nobdu (nokgħodu għal)dawn il-Iigijiet. 

iNOLiNB—niżla, żurżieka, telgħa (jew 
niżla). 

Inounbd — mħajjar ; / was not incli- 
ned to go^ ma contz mhajjar li immur. 

Inolinombtbr — strument biex tara 
chemm hi cbira it-timjila ( chemm hu 
it-timjil), relement verticali tal forza 
tal calamita. 

iNOLip-tħaddan. 

Inoloistbr— tagħlak fcunvent etc, 
tagħlak. 

Inolosb— tiġbor fi, tagħlak fi, issorr, 
tgheżwer; tkieghed carta, document etc 
maghluk gewwa carta oħra, envelopp 
etc maghluk ; / now dispatch the incloS' 
ed copies of the treaty, (Slr W. Tem- 
plf», Letter to Lord Arlington), issa 
jena nibgħat (issa bgħattlec) il copi 
tat-trattat li hawn magħluka hawn 
gew. 

Inclosurb— ghalka; ħajt li idawwar 
jew jaghlak biċċa art jew raba, ħa^a 
f'ittra, document etc) mibgħuta magħ- 
luka gewwa ittra ohra. 

Inoludb — iddahħal, iggib ma. 

Inoludiblb ~Ii jista icun mdaħħal 
jew migiub ma. 

Inolusivb — mdaħħal, migiub ma, li 
jinsab ucoll fi ; justice is inclusive of 
all other virtues, il giustizia (il hakk) 
fiha ucoU fiha stess il virtii I-oħra 
collha. 

Inolusively — li jiġbor ucoll, magħ- 
dud ucoll, li hu mdaħħal ma ;/rom 
thefirst to the sixteenth page inclusiveJy^ 
mil l-ewwel pagina sa is-sittax ucoll 
magħduda. 

Incoaot— m'huz obligat, m'huz mgi- 
għel bil fors. 

Incoagulablb— li ma jaghkadz; li 
ma jistaz jagħkad. 

Inoootbd —m'hux misjur fli stoncu, 
m'hux digerit. 

Inoobroiblb— li ma jistax icun obli- 
gat jew mgi^ħol bil fors. 
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Inooo— cbelma lijusaw floc inco- 
gnito (ara). 

Incogitable - li ma tistax tahsbu ; 
li ma jistax icun malisub. 

IngooitaNoe— nukkas ta ħsieb. 

Inoooitant - li raa jaħsibx, bla cont; 
li jagħmel addoċċ bla nia ikis xejn 

Inoooitantly — bla ħsieb, addoj&ċ 
bla ma wieħed ikisha xejn ; / do not 
incogitantly speak qf irregnlaritieft, je- 
na ma nitcbellimx addoċc (cbif gie 
gie jew bla I-ewwel ma inkisba) fuk 
1-irregularitajet, jew il hwejjeġ li 
m'humiex sewwa. 

Inoooitativb — li ma jahsibx ; li ma 
għandux il ħila jahseb. 

Inoooitativity — nukkas lul ħsiob 
jew tas-setgħa li wieħed jista icollu 
Liex jnhseb. 

Inooonita — mara li m'hix mgħaru- 
fa ; liebsa b'mod biex ma tingħarafx 
^i tcun. 

Incoonito — m'hux mnghrnf, ragol 
li icun ħaġa u jidher b'isom jcav b*ti- 
tlu jeħor ; the Kinfj is travelling ag an 
incognito, ir-Ee kieghed idur m'hux 
Iħaln Ke, b'isem iehorprivat ; he itre- 
serveil his incognito, żumm ma weriex 
min hu (ħadd ma għarfu min hu). 

Incoonizable — li ma jistax jingħa- 
raf jew icun maghruf ; li ma jistax 
icun misjub jew mifli 

Incognobciblb - li wieħed ma jistax 
jagħarfu ; li ma jintgharafx. 

iNoonBRBNOB — iiicoercnza, nnkkas 
ta kbil ma; ħalln, 6rda ta bicciet, ta 
frac, trab etc. minn xulxin. 

lNC0HERENT~ma jakbilx ma. 

lMOOHBRENTiFic~Ii igib incohcrencc 
(ara). 

Inoohbrentness — ara incoherenee, 

Inoohbrino— li majakbadx, li ma 
jakbilx ma. 

IncOincidbncb— nukkas ta kbil. 

Inooincident * li ma jakbilx fil hin, 
fiz-żmien, Jew fil principiu. 

Incolubiity — sliema, sahħa, sal- 
vezza ; sicurtà ; the incohunity and 
Kelfare of a coxintry^ (Howel, Letters^ 
is-sliema u il moghdija il kuddiem ta 
pajjis. 

iNCOMBiNE-ma takbilx. 



Inoombroub— li ihabbat, li idejjak ; 
li iniocbet ; incwiet. 

Inoonbustiblb— li ma jakbadx bin- 
nar, li ma jicbisx ; li ma jixgħelx. 

Inoome — daħla, dħul ; renta; pain 
pays the income of each preciom thing 
fjS^bakefipHar, Raj)eofLucrece)^ l-ngigh 
(id-dwejjak, mrar etc) iħallas id-dhul 
ta cull ħaġa għażisa jew li tcun ghal 
kalb dac li icun ; he lives on his 
onn incomcy igħix bir-renti tiegħu ; 
what is his income f chemm għandu 
renta ? 

Inoomb tax — taxxa fuk is-salariu, 
renti elc. li icollu bniedem. 

Inoombr — wieħed li (min^ jidħol ; 
min jidhol Avara ħadd jeħor fil chera 
ta dar iew fil kbiela ta għalka etc ; 
wieħecl li icun jokgħod f pajjis iżda 
ma icunx minn dac ii pajjis ; min jid- 
ħol sieħeb ( siehcb ġdid ) f cumpa- 
nija etc. 

Incomino— li jidħol, li jicri, li jeħn 
pusscas ta artijct etc l'cnta; dac li 
jidħol, dħul ; li jigi wara ; the incom- 
ing iveek, il gimgħa li giet (jew li 
tigi) wara ; il gimgħa ta wara. 

Incomity — guffaġni fli mgiba; nuk- 
kas ta ħlewwa fli mgiba. 

Incommbnsurable—- bla kies, m'hux 
mdakkas, ii ma jistaz icun mdakkas. 

Inoommensuratb — (bħal incommen' 
snrable) li m*hux biżżejjed ; bla kies, 
his improvement grows continually more 
incommensarate to his life (Rambler^ 
No. JS7)^ il moglidija tiegħu il kud- 
diem (il progress tiegħu) jicber dej- 
jem actar milli kiegħed jicber hu 
fls-snin. 

iNOOMMrsciBLB — H ma jistax icun 
mhallat flimchien. 

Incommixturb - tgħarbil,naka(tnok- 
kija) ta ħaga mill-oħra. 

Incommodatb— tincomoda tati 1-in- 
comodu, tfixchel. 

Inoommode— tincwieta, tati fastidiu, 
iddejjak, tincomoda, tissicca; incwiet, 
siccatura; to avoid incommodes and 
inconveniences tliat might foUow thereof 
( Strype, Memorials\ biex wieħed 
jehles mis-siccatura u 1-inconvenienzi 
li jistgħu jiġu wara mħabba f heco. 
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iNOiyiLiTY— mgiba ħazina, nukkas 
ta ohirjanza ; / had been treated with 
some incivility, ittrattauni ftit ħażin 
(giebu rwiehħom ftit ħażin miegħi). 

Inoivilization — nukkas ta Ciinlu 
zation (ara). 

Inoivism - nukkas ta mhabba jew 
gibda lejn il patria jew il pajjis fejn 
wiehed icun twieled. 

iNOLAMATiON—ghajta; thesenow rend 
their throats with tnc{ama^ton«,(Bi8hop 
. Hall), dauna issa iċarrtu griżmeihom 
bil għajjat. 

Inolandent — (fjur etc) li ma jagħ- 
lakx. 

Inolavatbd— mwaħhal fil post li ma 
jistaxjiċċaklak. 

Inolavb — ( fl-araldica fl-armi tal 
ounjomijet etc.) li gej bħal, li ghandu 
ghamla ta, cxd di rondnu 

Inolbmbnoy — killay hruxija ; ^/te^/ 
all cdmplained againat the inclemency 
of their late chief, huma collha Imen- 
taw contra il killa ( jew il ħruxija ta 
kalb) ta laħħar Cap li chellhom ; we 
had to ivithsfand the inclemencies of 
the season^ chelna nokgħodu għal killa 
jew il ħruzija ta li staġuni. 

Inolbment — kieraħ, aħraz, jebes ; 
m'huz ħami, bla ħniena, kalil ; incle' 
inent and hmterouA days ( WordRWorth 
Excursions)^ il ġranet kliel u tempe- 
stusi ; we spent the inclement winter 
among those mountains^ ghaddejna iz- 
zitwa il kiergħa kalb dawc il mun- 
tanji. 

Inolinablb — li hu immejjel jew 
mizħut lejn ; mħajjar, miġbud. 

iNOLiNABLBNBSBHibda, hajra, timjila 

Inolination Jlejn; rieda, raj; he 
did'itofhis own inclination, għamlu 
minn rajh ( jew minn kalbu ); inclina- 
tion of the orhit^ (fl-aetronorajia) I-an- 
glu li fih lorbita (jd-dawra li tagħmel 
iz-zemx, etc. ) tiltaka ma leclittica 
(jew ic-oircu li nistħajlu li mieghu iz- 
xemz iddur). 

Inolinatoby — li jitmejjel jew jin- 
xtehet lejn. 

Inolinb — tmejjel, tiġbed, tħajjar ; 
tmil, tingibed, titħajjar, he seems in- 
clined to go, iħossu mħajjar li imur ; 



they were taught to incline their head 
before the prince as an act of rex^erence^ 
għalmuhom imejlu ( ibazzu ) rashom 
kuddiem il princep bħala sinjal ta ki- 
ma ; our hearts ivere inclined to keep 
this lawy chelna kalbna miġbuda biez 
nobdu (nokgħodu għal)dawn il-Iigijiet 

Inoline— niżla, żurżieka, telgħa (jew 
niżla). 

Inolinbd — mħajjar ; / was not incli- 
iied to go^ ma contz mhajjar li immur. 

Inclinombtbr — strument biex tara 
chemm hi cbira it-timjila ( chemm hu 
it-timjil), Telement verticali tal forza 
tal calamita. 

iNoup-tħaddan. 

Inoloistbr— tagħlak fcunvent etc, 
tagħlak. 

Inolosb— tiġbor fi, tagħlak fi, issorr, 
tgheżwer; tkieghed carta, document eto 
maghluk gewwa carta oħra, envelopp 
etc maghluk ; / now dispat^h the inclos^ 
ed copies ofthe treaty, (Slr W. Tem- 
pl*», Lvttvr to Lord Arlington), issa 
jena nibgħat (isua bgħattleoj il copi 
tat-trattat li hawn magħluka hawn 
gew. 

Inolosurb— ghalka; ħajt li idawwar 
jew jaghlak biċċa art jew raba, ħa^a 
rittra, document etc) mibgħuta magħ- 
luka gewwa ittra ohra. 

Inoludb — iddahħal, iggib ma. 

Inoludiblb ~Ii jista icun mdaħħal 
jew migiub ma. 

Inolusivb — mdaħħal, migiub ma, li 
jinsab ucoll fi ; justice is inclusivc of 
all other virtues, il giustizia (il hakk) 
fiha ucoU fiha stess il virtu I-oħra 
oollha. 

Inolusivbly — li jiġbor ucoll, magħ- 
dnd ucoll, li hu mdaħħal ma;/7*om 
thefirst to the sixteenthpage inclusively^ 
mil l-ewwel pagina sa is-sittax ucoll 
magħduda. 

Inooaot— m'huz obligat, m'huz mgi- 
għel bil fors. 

Inooagulablb — li ma jaghkadz ; li 
ma jistaz jagħkad. 

Inoootbd— m'huz misjur fli stoncu, 
m'huz digerit. 

Inoobroiblb— li ma jistax icun obli- 
gat jew mgigħol bil fors. 
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Inooo— cbelma lijusaw floo inco- 
gnito (ara). 

Ingooitablb - H ma tistax tahsbu ; 
li ma jistax icun malisub. 

Ingooitanoe— nukkas ta hsieb. 

Inoooitant - li raa jaħsibx, bla cont; 
li Jagħmel addoċo bla nia ikis xejn 

Inoooitantly — bla ħsieb, addoj^ċ 
bla ma wieħed ikisha xejn ; J do not 
in<;opitantly speak of irregnlaritieit, je- 
na ma nitcbellimx addoċċ (cbif gie 
gie jew bla I-ewwel ma inkisba) fuk 
1-irregularitajet, jew il hwejjeġ li 
m*huniiex sewAva. 

Ihoooitativb — li ma jahsibx ; li ma 
għandux il ħila jahseb. 

Incooitativity — nukkas tal ħsicb 
jew tas-setgħa li wieħed jista icollu 
Liex jnhseb. 

Incoonita— mara li m'hix mgħaru- 
fa ; liebsa b'mod biex ma tingħarafx 
^i tcun. 

Incoonito — m'hux mnghruf, ragol 
li icun ħaġa u jidher b'isom jcw b'ti- 
tlu jeħor ; the Kincj is travelling as an 
incoqnito^ ir-Ee kieghed idur m'hux 
Iħaln Ke, b'isem iehorprivat ; heprc' 
served hi$ incognito, żamm ma weriex 
min hu (ħudd ma għarfu min hu). 

Incoonizable — H ma jistax jingħa- 
rafjew icun maghruf ; li ma jistax 
icun inisjub jew mifli 

Ingoonosciblb - li wieħed ma jistax 
jagħarfu ; li ma jintgharnfx. 

iNConBRBNOB — iucoercnza, nnkkas 
ta kbil ma ; ħalln, 6rda ta bicciet, ta 
frac, trab etc. minn xulxin. 

Incoherent— ma jakbilx ma. 

lMOOHBRENTiFic~Ii igib incohercncc 
(ara). 

Incohbrentness — ara incoherenee. 

Inoohbrino— li majakbadx, li ma 
jakbilx ma. 

Incoinoidbnob— nukkas ta kbil. 

Incoincidbnt - li ma jakbilx fil hin, 
fiz-żmien, jew fil principiu. 

Incolubuty — sliema, sahħa, sal- 
vezza ; siourtà ; the incohmity and 
welfare ofa conntry^ (Howel, Letter8\ 
is-sliema u il moghdija il kuddiem ta 
pajjis. 

iNCOHBiNE-ma takbilx. 



Inoombrous— li ihabbat, li idejjak ; 
li inicchet ; incwiet. 

Inoonbustiblb— li ma jakbadx bin- 
nar, li ma jicbisx ; li ma jixgħelz. 

Income — daħla, dħul ; renta; 'pain 
pays the income of each preciom thing 
f^bakeapHar, Rape ofLucrece)^ l-ugigh 
(id-dwejjak, mrar etc.) iħallas id-dhul 
ta cull ħaġa għażisa jew li tcun ghal 
kalb dac li icun ; /(€ lives on his 
onn inconic^ igħix bir-renti tiegħu ; 
xvhat is his income ? ohemm għandu 
renta ? 

Inoomb tax — taxxa fuk is-salariu, 
renti elc. li icollu bniedem. 

Inoombr — wieħed li (min^ jidħol ; 
min jidhol wara ħadd jeħor fil chera 
ta dar iew fil kbiela ta għalka etc ; 
wieħed li icun jokgħod f pajjis iżda 
ma iciinx minn dac il pajjis ; min jid- 
ħol sieħeb ( sieheb ġdid ) f cumpa- 
nija efc. 

Incomino— li jidħol, li jicri, li jeħu 
pusscas ta artijct otc l*enta; dac li 
jidħol, dħul ; li jigi wara; the incom- 
ing week, il gimgħa li giet (jew li 
tigi) wara ; il gimgħa ta wara. 

Incomity — guffaġni fli mgiba; nuk- 
kas ta ħlewwa fli mgiba. 

Incommbnsurable—- bla kies, m*hux 
mdakkas, li ma jistax icun mdakkas. 

iNOOMMBNsoRiTB — (bħal incommcn' 
snrable) li m'hux biżżejjed ; bla kies, 
his improvement grows continually more 
incommensiirate to his life (Rambler, 
No. 1^7)^ il moghdija tiegħu il kud- 
diem (il progress tiegħu) jicber dej- 
jera actar milli kiegħed jicber hu 
fis-snin. 

iNcoMMrsciBLB — H ma jistax icun 
mhallat flimchien. 

Incommixturb - tgħarbil,naka(tnok- 
kija) ta ħaġa mill-oħra. 

Inoommodatb— tincomoda tati l-in- 
comodu, tfixchel. 

iNCOMMODE—tinowieta, tati fastidiu, 
iddejjak, tincomoda, tissicca; incwiet, 
siccatura; to avoid incommodes and 
inconveniences tliat miglUfollowthereof, 
( Strype, Memorials\ biex wieħed 

i'ehles mis-siccatura u I-inconvenienzi 
i jistgħu jiġu wara mħabba f hecc. 
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Inoomhodious — H jissicca, jdejjak 
jew 11 jati fastidiu, li igib ngara. 

Inoommodiousmbbs — ngara, sicca- 
tura. 

Incommoditt— ngara, siccatura. 

Inoommunioablb— li md jistax icun 
iccumnicat jew magħarraf. 

Inoommunioating — li m'huxiccorau- 
nicat jow mgħarraf. 

Incommunioativk— li ma jistax icun 
iccomunicat jew mgħarraf ; magħmul 
għalih. li ma iridx icolln x jaksam jew 
jagħmilLa ma ħadd jeħor ; li ma iridx 
jissieħeb ma ħadd jeħor. 

Inoommutablb— li ma jistax jitbid- 
del. 

Inoompaot — m'hux ħaġa wahda, 
m'huK solidu, m'hux magħmul flim- 
chien. 

Inoomparablb — li ma jistax icun 
mxebbaħ, mkabbel jew ipparagunat ; 
hadd bħalUy li ma hawnx chifu. 

Incomparablbnbss — tieba li ma 
hawnx bħala, tieba li ma tistax tix- 
xebbaħ. 

Inoomparably— bla xebli, bla takbil 

Ingomparbd— li ma jistax jixxebbah 
icun mxebbaħ jew mkabbel ; li ma 
hawnx bħalu. 

Inoompassion— nukkas ta ħniena. 

Inoompabsionatb — kalbu ħażina li 
m'hux ħanin ; li ma għandux ħniena. 

Inoompassionatbnbbs — nukkas ta 
ħniena. 

Inoompatibility — inconsistenza ; 
nukkas ta kbil jew kabla, wetka jew 
għakda. 

Incompatiblb — li ma jakbilx, li ma 
imurx. 

Inoompbnsablb— li ma jistax jitpat- 
ta jew jitħallas. 

Inoompbtbnob— nukkas ta ħila jew 
ta setgħa ; incompetenza ta magistrat 
jew mħallef, nukkas ta set^ħa scond 
il-ligi li magistrat etc. ma icunx jista 
jakta sentenza jew jisma causa. 

Inoompbtbnt— li ma jistax; li ma 
għandux kawwa jew setgħa. 

Inoomplbtb— niekes, bfa mitmum ; 
m'hux complut ; li gbadu m*hux lest. 

iNOOMPLBTBNBSSl ^^ 

Inoomplbtion / 
JHCOMFLBX— semplici. 



Incompliable— li ma jaghmilx col- 
lox għal karlbec; li ma jokgħodx 
għal oull ma tgħejdlu; li m*hux com- 
piacenti. 

Inoomportablb— ara intolcrahle. 

Inoompobbd — li m'hux f locu, in- 
cwiet, li m'hux fsictu. 

Incompositb — semplici. 

iNcoMPOSirB numreb — ara pHme 
number. 

Incompossible — ara incompatihJe. 

Incomprbubnbiiulity — nukkas ta 
fehma. 

lNG0MPREHBN8iBLB~li ħadd ma ji- 
sta jifmu ; li ma jasaxjew li ma jok- 
għodx fil-Ioc jew fiMimiti (li ioun 
hemm lest għaliħ). 

Inoomprbhbnbion ^ nukkas ta feh- 
ma. 

Inoomprbhbnsivb — li wieħed ma 
jistax jifmu ; limitat. 

Incomprbbbiblb — li ma jistax jin- 
trass jew jingħafas. 

Incomputablb — li ma jistax jin- 
għadd ; li ma jistax icun magħdud. 

Ingoncbalablb — li ma jistax jin- 
ħeba. 

IngonceivableI li ma tistax tifmu; li 

Inoonobptiblb j ma jistax inhaseb ; li 
ma jistax icun mfisser. 

iNCONOBRNiNa - li m'hu xcjn; ħa^a 
żghira, bagatella. 

Inconcinn — li ma jakbilx, li ma jaħ- 
batx, li ma ighejdx għall ; li m'hux 
adattat. 

Inconginnity— nukkas ta kabla jew 
kbil. 

IN00N0INN0U8-Ii ma jakbilx, li ma 
imurx ; li ma igħejdx għall. 

Ino JNOLUSiYB I li ma jagħlakx, li ma 

Inoludbnt / jicconcludix; li iħalli 
custioni eto. minn għajr m'hi decisa 
jew mitmuma. 

Inoonooct— nej, m'hux misjur. 

Ingonoogtion — nukkas ta sajran. 

Ingongrbtb— astratt ; li jinsab biss 
fil mohh. 

Ingonourrino — li ma jakbilx, li ma 
imurx ma. 

Ingongubbiblb — li ma jicċaklakx ; 
li ħadd ma jista jċakalku. 

jNgoNPBNSABL^— li wa jistax joun 
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tniġbiir flimchieD, li tna jistax icun 
mgħakkacl flimchien. 

Incondite — mħawwad, li m'hux 
magħmul scond jew chif titlob is- 
sengħa; li għadu m'bux rfinut. 

Inoonditional — ara unconditional. 

Ingonditionatb— li ma fihx pattijet. 

Inconforh — li ma jakbilx ma, li 
m*hux bħal. 

Inconforhity — nukkas ta kgħad 
għal, nukkns ta kbil jew ta kabla. 

iNcoNFUSBD-m'hux mħawwad jew 
mħabbel ; ċar. 

Inconfutablb— li ma tistax tmerih 
jew tiċħdu; li ma (istax tgħeid H 
m'hux hecc. 

lNcoNOBALABLB~li ma jistax jagh- 
kad jew jinġazza. 

Inconobnial— li ma jakbilx, li m'hux 
bhal ; li m'bux mil li stess ħaġa. 

iNcoNGRUBNCE—nukkas ta kbil jew 
ta kabla ; nukkas ta zerka. 

Inconoruous| li m'hux xierak, li 

Inconorubnt) m*hux adattat, li ma 
imurx ; shall not be incongruent to our 
matter^ imur (icun xierak għal custio- 
ni (gball aflari^ tagħnu. 

Inconnbctbd I li m*hux magħkud, li 

Inconnbx d / ma għandux x*jak- 
sam ma. 

INCONSCIONABLB—Ii ma jagħraix il 
^id mid-deni; li ma jafxjara ; li g^ħà- 
du ma jifhimx. 

Inconbcious— li ma jafx cull ma sar; 
li m'hux mgħarraf. 

Inconbbquencb — nukkas ta argu- 
ment logicu. 

Inconbequential—H m'hux ta im- 
purtanza, jew ta conseguenza. 

Inconbequbntness — ara inconse- 
guence. 

Inconsidbrablb — insi^nificanti ; ta 
xeju, li m'hux ta miu jati contu ; H 
hua u xcjn xcjn ; H ħadd ma ikisu. 

iNCONSiDKUAULENBdB — impurtunza 
żgħira, ħaġa żgbira ; ħlieka. 

Inconbidbrate — li ma jabsibha xejn; 
H ma ikisha xejn. 

Inoonsidbration— nukkas ta ħsieb, 
għemil ta addoċċ, ta chif gie ^ie. 

Inconsistbncb \ bdil, tkallib, nuk- 

ItiCQtfsiSTBKCT ) kas ta sodizza 



f ħaġa ; assurdità ; nukkas ta xerka 
jew ta kbil (kabla) f xi ħwejjoġ; oon- 
tradizioni. 

Inconbistbnt— li m'hux utiek jeW 
sod fħaġa; li ibiddel cull mument; 
li m'hux xierak ; H ma jokghodx, H 
ma jakbilx ma ; he had never been 
taught inconsistent with the duty of a 
Christian, (Hacaolsy, History of En- 
aland)^ katt ma ^ħalmuh ħwejjeġ H 
huma cuntlarji (Ii ma jakblux) ,mad- 
dmirijiet tiegħu ta Nisrani; tlie con- 
du^.t of hia foUowers was as inconsistent 
as his own^ (Macaulay, History of En- 
glajid), li mgiba tas-seguaci tiegħu 
chienet titbiddel (chienet ftit soda 
jew utieka) daks dic tiegħu. 

Inconbibtiblb — li ibiddel; li m*hux 
sod. 

Inconsolablb — H hadd ma jista 
isabbru. 

Inconsonant — H ma idokkx, ma 
imurx; li m'hux xierak, tajjob jew 
adattat. 

Inconspicuous—H ma jidhirx .ma- 
lajr;lim'hux milhuk mil gbajn; li 
m'bux f i)ost fejn jidher sewwa ; H 
ma jidhirx ; H ma taralix b'għajnejc ; 
mħawwad, li m'hux ċar biżżejjed. 

iNCONSTANCY—bidla, bdil, nukkas ta 
sodizza jew wetka ; nukkas ta xebħ, 
diflferenza. 

Inconstant— li m'hux sod ; H ibid- 
del ; li idur ma cull riħ ; inconst^nt 
vian, that loved all he saic^ (Spenaer^, 
boiedem H idur ma cull riħ, H habb 
lii cull miu ra. 

Inconsuhmate — m'hux mitmum, lest 
jew spiċċat. 

Inconsumptible — H ma jistax icun 
cunsmat^ moblijew spiċċat; limaji- 
stax jigi fix-xejn. 

Inoontaminate — nadif, bla tebgħa. 

Incontaminatbnbss— ndafa. 

iNCONTBNTATiON— nukkas ttt conten- 
tizza ; dieka, għokla ; għali. 

Incontbstadlk — li ma tistax tmerih, 
H ma tistax tgħojd li m'hux hecc. 

Incontebtbd — sod, shiħ, H' ma ti- 
stax tmeriħ. 

Incontiouous— Hm'hux mniffedma; 
li ma jinfidx ma ; H ma imisx ma. 
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Incomtinbnob — żina, oxxenità; the 
fairest capital of all ihe Korld^ by riot 
and incontineiice ihe worst^ ( Cowper, 
Task J, 699), risbaħ belt capitali tad- 
dinja, iżda għal rvelliet (ġlied etc.) 
u 1-oxxenità hia 1-agħar. 

Inoontinbncb — rlaxxatura Cmarda 
meta wieħed ma icunx jista iżomm 
l-awrina,ghalecc icollu dejjem I-urina 
nieżla miegħu). 

Incontinbnt— ara lewd. 

Inoontinbnt — rlaxxàt, wieħed (raa- 
rid) li ma jistax i7,omm UurinH;li icol- 
lu dejjem I-urina nieżla niiegħu. 

iNCONTiNBNT^malajr, minnuHh, dic- 
roent, dic sigħa ; cowt', and pnt on 
BnUen hlack incontinent io mourn ivith 
we, (Shake8pear, liichardllj^ ejja u 
ilbes malajr I-i8wed(ta swied il kalb) 
biex tibcbi mieghi. 

Inoonteactkd — m'hux mkassar. 

Incontrollablb — li nia tistax traż- 
żnu. . 

Incontbovbrtiblb — li nia tistax 
tmerih, indubitabli, sod, sħiħ 

Inconvbniencb — ngara, siccatura ; 
csirir-ras; xchiel, tiixchil ; tiucomo- 
da ; ticser ras dac li icun, tis:*icca, 
tingara ; timbarazza. ttixchel. 

Inconvbnibnt — inconvcnienti, li 
igib ngara jew siccatura : li m'hux 
tajjeb, m'hux adattat ; li maimurx. 

IncoNverbablb - ta waħdu (babaw) 
li ma jagħmiliex (ma jitchellimx) ma 
nies; m'hux minn tagħna ; żorr. 

Ihconvbrsant— li m'hux njħarreġ 

IHcoNVERTBD— H m*hux mibdul 

Inconvbrtiblb— li mà jistat jinbi- 
dcl, li ma jistax icun niibdul ; li raa 
jitbiddilx ; li raa jinkalibx. 

Inconvinoiblb— li raa tistax turih d 
tfebtnu ; li tna tfehraux ; li raa tistax 
iggibu capaci jew tippersuadih. 

Ihcony — li iu'hux istruit, li ma jalx 
Scola; li m'hux mgħalleru ; svinturat; 
xortiħ ħażina. 

Incornishbd — mżejjen ( bi gwar- 
nici etc ) 

iNCORPORAIi — bla gisem, bla su- 
8tanza'(bħal aria). 

IngorporatE— li għandu il gisem, 
bil gisem ; maghmul ħaġa waħda raa ; 
ragħakkad raa ; radaħhal (raagħraul) 



fxirca jew società waħda ; mdabħal 
sewwa (sod u sħiħ) fir-ras (S\ moħħ); 
tgħakkad, tiġbor flimchien; tagħmel 
ħaġa waħda raa ; tati il gisera ; t\\aħ- 
hal sħiħ (ħaġa fil raohh). 

Incorporeal — bla gisera, li ma 
għandux gbanila materiali; (&I-ligi) 
intangibli, li jesisti biss fil ghajnejn 
tàlligi. 

Incorporino - tghakkad,tiġbor f ha- 
ġa waħda. 

Incori»se— tiġbor u tghakkad fgi- 
sein wiehed jew f ħaġa waħda. 

iNCOUUECT—nrhux scwwa, blisba- 
Iji, ħażin ; ra'hux xierak. 

Inooruectly — m'hux sewwa, ħa- 
żin. 

INCORREOIBLE — incorreggiMj ; li 
raa tistax ticcoreggih ; li nia tistax 
issewwih ; ħażiii ferm ( l»Ia tama li 
jiftaħ għajnejh u Jara li sbalji tiegħu. 
Incoriuipt — rahux inimsuR, bla 
mtiefes, bla inħassar xejn ; nrhux 
mixfri bir-rigali (m'hux mxaħħaiii biex 
jagħmel hwejje^ iii«*us(i etc.) li hadd 
nia jista jghejd akkal \\A\ l-isein 
tieghu. 

Incorrupted— safi, pur. 
iNCOUKUi'TiRi.K ( li ina jithaRsarx, !i 
iNOouKurnvK /jihka i/.omm; li 
ma jigrilu \ejn; li ma jinxtarax bir- 
rigali. 

IncuRRUPTNESS - tieba, purità. 
Incouuace - are Encouratje. 
iNCrtASION - t^iħlita. 
iNCUAsSAtB-tħaxxeto, tagħriiel \fr 
jed oarg jew magħkud ; io incrassate 
frcsh tcater With ashes eic,<, ( P. II ol- 
luDd^, tagħinel I-iluia ^ctar grass jew 
inagbkttd bli rmied eto. 

InCRASSAte - grass, oħxon, magh- 
mul actar carg. 

Ikcrassative — li iħaxxen. 
Ixi;UEASAULE--Ii jista icun miżjud. 
iNOUEASE-żieday cotra; uliedi Ifal ; 
ragħax ; niili jew nukkas tal kamar ; 
iżiid ; toattar ; tcabbar ; tiżdied, toc- 
toY ; ticher; we are all to har4 some 
increase in. our pay this year^ aħna 
ilcoll sejjer icolna xi ħaġa taż-żieda 
fis-salariu tagħna dis-sena ; / see 
incrcase of jyeojde this year here, kie- 
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Sħed uara cotra ta nies CDies actar) 
is-sena bawn ; all tlie increase o/ 
this house shall die in the flowcr of 
their ape (f. Samuel^ //, 3)^ it-tfol 
collhatiegbec imutii collba fl-aħjar 
taħħora (żaghżaħ) ; take thou no vsury 
of hirn^ nor increasef {Leviticus XXV, 
36 ) la teħodluz usura u 1-ankas 
mgħaz ; hair^ naiU, herbs etc. tvill 
grow soonest ijf cut iw the increase of 
the ?n(W)w,(BHCor, Natural Ilistory), ix- 
zagħar, id-dwiefer, il ħzejjez etc, jio- 
bru malajr meta taktaħhom fil mili 
tal kamar; fislies are more numerous 
or increasing than heasfs or birds^ il 
ħut joctor actar mil bhejjem jew 
l'għasafar; 6^ this you nill incrcase 
your richcs^ b'dnna iżżid (tcattar etc) 
il gid tiegħec. 

INCRBASEFUL— ghammiel ; li joctor, 
li icattar. 

IncreaSEMENT— nrrt incrcase. 

IngreaSER- min i/.id, icabbar jew 
icattar. 

Incueasing — għammiel li kiegħed 
jicber jew jiżdied. 

InorbaTE 1 o «., , 

jNCREATEDr*^"^ "^^^uk. 

Ikcredibiuty- nukkas ta tAvem- 
mim. 

Incredible — li ma jitwemminx ; 
numru (għadd) cbir ferm ; this story 
is not incredible, din li storia m*hux 
ta min ma jemminiez ; the plague 
swept away incredibU numbeis ofpeople, 
(Teiuple, Unitcd Promises^, il pesta 
ħasdet (ġabretj nuinru cbir ferm ta 
nies. 

iNGREDiTABLE — H m'bux ta inin 
jemmnu 

Ingredited — m*hux mwemnien. 

Incredulity— nukkas ta twemmin. 

IkcrbduloUS — li ma jemmen b'zejn, 
LvCREDULOUSNEss-uukkasta twem- 
i;iin. 

Ingremable — li ma jinħeliex jew 
ma jinkeridz bin-nar (bil ħruk). 

Ingrematb — taħrak ( tekred bin- 
nar ) iġsma ta mejtin. 

Ingremation- ħruk. 

Incrbment - żieda ; he is entitled to 
fi 6 incrcment cvery two years, għan- 



du id-dritt ta ħames liri żieda cuJl 
sentejn. 

Ikcrepate— iċċanfar. 

Increpation — ċanfira. 

Increscent — li jicber ; ( fl-armi 
jew fl-araldica) chelma usata biex turi 
li il kamar kiegħed fit-truf jew il krua 
tiegħu iħarsu lejn il-Iemin tal arma. 

Incriminatb— tizli għal ; twahħal 
fi, tati il ħfia ; taccusa. 

InjSriminatory — li iwaħħal fi ; li 
jati il ħtija, li jaccusa. 

Incruoiated— li m'hux ilflagellat ; 
li hu ħieles mit-turturi u '1 castighi 
etc. 

Incrubntal— m'huz taċ-6arcir(tix. 
rid) taddemm. 

Incrust — taghmel, tgħatti b-ko- 
xra. 

Incrustatb- bil koxra. 

IncRUstation -koxra, chisia ; dio 
h żlie^a bħal koxra li iballi rilma 
fcaldHrun ta macua. 

Incubate - tokgħod fuk il bajt 
Cbħal ma tagħoiel krokka etc) biex 
tfakkas. 

InCUBaTION • tkeghid fuk il bajd 
biex ifakkas; issajran ta ħairn li iggib 
il mard fil gisem; artificial incuMation, 
tfakkis ta bajd bis-sħana artificiali ; 
the period of incubation in small pox is 
twelve days^ iż-^jnien li irid ignaddi 
ininn meta wieħed jattacca u joħro- 
ġlu il gidri hua tnax il ^urnata 

iNCUBATlVB-tal incubation (ara). 

Incubator — min juri li irid iok- 
għod fuk il bajd biex ifakkas f tigieġa 
li trid Jew waslet biex tokgħod krok- 
ka) ; incubatur ("armar jew macna) 
ghattifkis tal bajd bis-sħaua artifi- 
ciali (li tagħmel int u m'hux li tagħ- 
mel il krokka). 

Incub,TORB— ara incubation. 

Incube — tagħmel ħaġa cubu ; tic- 
ouba ; twaħħal haġa sħiħ ( ghal dar- 
ba) f post. 

Incubus— pis, ħaga li ittakkal il 
raoħħ ; certu hass (dwejjak^ li wie- 
hed iħoss wakt li icun rieked ; bhal 
ħaddiela, jew ħmar il-lejl. 

IncULCATE - tishak fuk, twissi; your 
first duty is to inculcatc good behaviour 
in the housc of God^ 1-ewweI dmir ti^« 
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g^hec hua li tisħak ferm ftwissi tajjeb) 
fuk l-imgiba (fuk cbif wieħed għan- 
du i^ib ruħu) fid-dar t'Alla, jew fil 
Cnisia. 

Inculoation — twissija, shik fuk... 

Inouloator — min iwissi, miu jisħak 
fuk. 

INOULK— ara inculcate. 

iNOULP^-twahhal fi, tali ilħtija lill. 

iNOULPABLE^blaħtija, li majaħtix, 
li m'huz ta min iwaħħal fih jew jatih 
il ħtija, m'hux ħati. 

iNOULPABLENESs-nukkas ta ħtija. 

Inculpably— bla ħtija. 

Inoulpate— twaħħal fi, tati il ħtija 
lill. 

Inoulpatory — li jati il ħtija, li 
iwaħħal fi. 

Inoult— m'hux mahdum(raba etc); 
goiiy rozz m'hux (bniedem li ma jafx 
igib ruħu). 

iNOULTlVATBr-m'hux mahdum (ra- 
ba eto ) bniedem li m'hux minġur 
(rozzy goif fli mgiba tiegħu). 

Inoulture— nukkas ta ħidma (tal 
art) jew coltivazioni. 

Incumbbncy— pis, dmir, ħsieb, cu- 
ra, li wiehed icollu ; iż-żmien li wie- 
ħed iżomm fidejh jew igawdi beno- 
fiziu. 

Incumbent — li kiegħed ipoggi mix- 
ħut jew mistrieħ fuk: mxabbat ma ; 
li nieżel ma (min fuk) li kieghed fuk 
spallejn bniedem ("pis, dmir, ħsieb 
jew cura) ; wieħed li icun igaAvdi 
benefiziu. 

IncUMBITIOn— ara ineHhation. 

Inoumbrous— diflicili, tkil ; li ifix- 
chel, li jisrom. 

Inounabulun— ctieb stampat għal 
l-ewwel żmien li bdiet is-sengħa ta li 
stampa ; ctieb stampat kabel is-sena 
1500. 

IscuR - tagħmel spejjes etc ; tidħol 
fi, ghal ; icolloc tagħmel ; who is to 
incur the exfpenscB f min sejjer jagħ- 
milhom (jidħol għalihom) dawn li 
spejjes ; tf you go there yoa wUlincur 
his diapleasure^ jecc tmur hemm jiġri 
li tatih dispiacir (tcun tagħmel contra 
kalbu) ; / have to inctir a debtf icolli 
pagħmeldejn. 



Incurable— li ma hemmz fejkieil 
għalili ; li ma ifik katt, incurabli. 

Incurably— bla ebda tama ia fej- 
kien, bla ebda tama ta correzioni. 

Inouriosity— nukkasta cursitàjew 
secsic. 

iNCURious—Ii m'hux secsiechijew 
curiuB. 

Incuriousness - ara incnriosity. 

Incursion— dħal fi ; dħul ta suldati 
etc fraba jew fi ħwejjeġ ħadd jeħor 
għal serk jewħsara ; to makean hostile 
invaaion or incnrsion vpon their ha* 
t*e;}« fBaeon, War with Spain) biex 
jidħlu biex iħarbtu fil portijet tagħhom. 

Incursive— li jidħol fi ; li jidħol 
fl-art jew fi ħwejjeġ hadd jeħor biex 
jisrak etc. 

Incurtain— iddawwar (taghlakj bil 
purtieri jew bit-tapizzerija. 

Incurvate — tgħawweġ, tilwi, tit- 
tondia. 

Incurvate— mghawweġ jew milwi 
ilfuk. 

Incurvation— tgħawwiġ, liwi, tun- 
diar il fuk ; liwija, tagħwiġa tal gisem 
bħal meta tagħmel riverenza jew xi 
tislima ta rispett lill xi ħadd ; inchin ; 
taghwiġa, liwja. 

Incurve— tghawweġ, tilwi, tittondia 
tagħmel tislima jew inchin. 

Incus— incwina ; isem ta waħda mil 
għadmiet tal widna (tal widnejn). 

iNCUSE-timmartella, tati bil mar- 
tell biex tistampa munita (biċċa flus 
etc.) 

INCUSSION— stampar; tħeżżiż. 

Incute— tati b'martell etc. fuk mu- 
nita etc. biex tistampaha. 

Indagate — issecsec ; tfittex bir- 
rekka ; tindaga ; titchixxef. 

Indaqation— secsic, tfittix bir-rek- 
ka, indagar, tchixxif. 

Indaoative^U isecsec, secsiechi; 
li jitchixxef, li jindaga. 

Indigator— min (dac li) jitchixxef 
jew isecsec ; secsiechi. 

iNDiMAOED — li ma ghandu ebda 
ħsara ; bla ħsara ; li ma għandu jew 
ma ġralu xejn. 

INDE—Cfloc indigo) caħlani, icħal 
(lewn cahlani fl-armi tal cunjomijiet 
etc.) 
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Indbbt — tagħmel id-dejn ; icolloo 
id-dejn ma, jew obbligazioni lejn. 

iNDBBTED^mdejjen ma; obbligat 
lejn ; li jibka jaf aleo ; / am inMted to 
yourfatlierfor this aituation I am now 
holding^ jena obligat lejn missiereo 
(jena nibka nafulu il missierec) għal 
dan il post li għandi illom jena* 

Indebtednbss ) dejn ma, obligazio- 

Indbbtment / ni lejn. 

Indboenoy— indecenza, dac li m'Iiax 
xieraky nokkas ta ħwejjeġ xierka ; 
nukkas ta xerka jew ta mgiba tajba 
jew sewwa. 

^ Indbcbnt— li ma jixrakx, li m'hux 
xierak, indecenti ; indecent book, ctieb 
projbit għaliex fih ħwejjeġ ( chitba, 
stampi etc.) mokżieża ; indecent expo- 
8ure, svergonjar ("meta wiehed icnn 
jew jidher svergonjat kuddiem in-nies); 
he was fined £ i for indecent exposure, 
waħħluh £ 2 talli cbien svergonjat 
(talli svergonja ruħu kuddiem in-nies^ 

Indbcbntlt— indecentement,b*mod 
li m'hux xierak jew li ma jixrakx. 

Indeciduous - (werak etc.) li ma 
jakax jew li ma jinżax ; inth'cidmuH 
trccft, siġar U ma jinżghn katt mil 
werak tagħhom ; siġar li dejjem ihad- 
dru. 

Indbcimabde — li m* hux snggett 
ghal ħlas tad'dieċmi. 

Indbciphbrable— li ma tistax tid- 
decifrah, tagħirfu, takrah jew tagħirfa 
x'inhu ; indecifrabbli ; li ma jistax 
jiftihem jew jitfisser x'inhu. 

iNDBCiSiON— indecisioni, stat tame- 
ta tcun bejn ħaltejn jew bejn iva n \h 

Indkcisivb — li m'hnx sgnr, li hn 
bejn ħaltejn, jew bejn iva u \h, m'hnx 
decisiv (li ma tafx min rebah sewwa) ; 
the campaign liad everywhere been m- 
dccisire, (MaciiQlay, Ilistorg of Eng- 
Uind )^ i\ gwerra bakgħet indecisiva 
(bla ma rebaħ ħadd għaliex ma spiċ- 
ċatx). 

Indeclinablb — li m'hux suggett 
għad-declinazioni ; indeclinabli, li ma 
tistax tiddeclinah. 

Indbcomposable — li m'hnx sug- 
gett għat-tħassir jew ghal corruzioni ; 
li ma jitħassarx ; li jibka iżomm dej- 
jem. 



Indbcorous— li m'hnx xierak; li ma 
jixrakx ; li ma ^handux mgiba tajba ; 
goff fl-imgiba tiegħo, pastas, ohxon, 
goff li ma jafx igib ruħu sewwa ; li 
jonkos mir-rispett jew mil kima. 

Indecorousness— nakkasta mgiba 
sewwa, guffaġni fli mgiba. 

Indeoorum— nukkas ta mgiba tajba 
jew sewwa; nukkas tarispett jew kima 
lejn min hu aobar minnec, lejn ix- 
xjuħ eto. 

Indeed — tassew, tabilħakk,a yrtVml 
in nced is afriend indeed, ħabio tas- 
sew hu dao li issibu meta tonn fil 
bżonn. 

Indbfatiqability— nnkkas ta għe- 
ja jew ta ktiħ ta kalb ; perseveranza. 

Indefatiqablb^H ma igħejjiex ; li 
dejjem sejjer (jaħdem) bla mistrih ; lie 
was ind^fatigable and at length success* 
ftd in his attempt^ (MaeaoUy, History 
of EnglandJf ma għejjiex (ma katax 
kalba, baka perseveranti) u fl-aħħar 
rnexxielu dac li ried hn. 

Indbfatiqableness — ara indefati- 
gable. 

Indefatiqation— nukkas ta għeja, 
perseveranza. 

Indefbasible— li ma jistax jitħas- 
sar jew jitneħħa. 

Indbfbctiblb— li ma jistax jithas- 
8ar» jispiċċa jew icollu difetti. 

Indefectivb — sħiħ, complnt, bla 
xejn hażin ; li ma jonksn xejn. 

Indbfbnsiblb — li ma jistax ionn 
difis jew mhares ; li ma jistax jidde- 
fendi rnhu ; li ma tistax takbes għalih. 

iNDBFENsrvB— li ma għandux x'jid- 
defendih ; bla difisa. 

Indeficient— li ma jonksn xejn, 
complnt, sewwa, mimli. 

iNDBFiNABLB— li ma tistax tfiBBrUy 
inesplicabbli. 

Indbfinite— li m*hux mfisser sew- 
wa ; infinit. 

Indefinitblt — indefinitament ; li 
ma hux mfisser sewwa ; bla precisioni. 

Indbflourisħinq — dejjem miftuħ 
Cfjur) li ma jagħlak jew ma jidbiel 
katt 

Indbhiscbnt— Cfil botanioa) frotta 
li ma tiftaħz m^ta i^airi bħal (;ellewit 
etc. 
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Indelayed— m'hux miżmum, m'hux 
mħolli għal darb*ohra. 

INDELAYEDLY — bla dewmien ta 
żmien. 

Indeleotable— li m'hux maħbab, 
li ma jatix gost jew piacir, li m'hax ta 
min ihobbu. 

Indbliberate— magħmul bla hsieb; 
magħmul m'hux għax wiehed icun 
ried. 

Indeliberately— minn għajr ħsieb 
minn għajr ma wiehed icun ried. 

Indelibility— nukkas ta tħassir. 

Indeliblb -indelibili, li ma jitħaa- 
sarx; li ma imur katt; li jibka għal 
dejjem ; tce alwaya me indelible 2>encils 
now, ahna issaCdaż żmien) dejjem nu- 
Baw (nictb i b') lapsijiet iudelibli (tal 
anelina jew tal linca>. 

Indeliblbness -nukkas ta tħassir. 

Indelibly -b'mod li ma jithassarx 
jew 11 m'k imiir katt. 

lND2iLiC\cy — indelicrttezza, inde^ 
ceuza, ha^a (mgiba) li ma tmurx; li 
ma tixrakx. 

IndelicaTE - oħxon, goff fli mgiba ; 
faxxu^. 

IndemsifiCxTION - ħliiH, f;»ħ irrim; 
in(len:ii/. ; ħl.is jew tp »t.tija t.ii bsura 
jow dinni li winħed icolbi 

INDKMNIFY tlialluH, Igh trrain, tiii- 
dtnnizza; tagħmel Ujjeb ħs.ira, tel- 
fa etc. 

Indemnity ara iniUmmJlcanon 

lNDEMi)XSTRABLE - li uia jistax icun 
mfisBer jew irraġunat; li ma tistax 
turih jew tfiBsru. 

Indent — tħanxar, ixxellef; takta 
bix-xfar jew bis-snien ; torbot b*cun- 
tratt ; timxi żigżaż ;patt ; ingastatura 
flinjam; fli stampa dac il wisa fil 
faċċata kabel ma tibda il vers ta para- 
grafu ġdid; the best to do is to indent 
t/ie apprentices, 1-aħjar ħaġa li tagħ- 
mel hia li torbot l-apprendisti bil cun- 

tratt 

Indented — bix-xfar, bid-dahliet 
(bħal xifer ta aerriek); the coast seenml 
io be indented inio crceks and projectincj 
pointSy (Uook, Second Voyage.Bk. III), 
ix-xtajta chienet donnha mhanxra 
mimlija bid-daħliet u ilsna tal art 
maħrugin il barra. 



Indented chisel— scalpell jew fur- 
matur bis-snien (bħal ħadid taċ-ċana 
denti etc ) 

iNDBNTMENT'Cuntratt, att għand 
nutar etc. 

Indentuue— torbot b-cuntratt; to 
indentnre an apprentice^ torbot b'cun- 
tratt apprendista. 

iNDBNTURB-timxi żigżag ; issallab 
(i\ mhi; hy indeMuritig still the good 
inan eacaped, (Hnywuod, Annandalej, 
bittislib (billi baka isallab fil mixi) 
ir-ragel tajjeb scappa (ħeles). 

Independence— independenza, ħel- 
sien. 

Indepbndency— independenza, ħel- 
sien. 

1ndei»endent— (li hu) independenti, 
meħlus ; li ma ghandux x'jaksam ma ; 
barra minn; li m*hux suggett ; li jagh- 
mel li irid ; rajh f idejh ; he is very 
independenti jaghmel dac collu li irid 
fma hu marbut maħadd,għandu rajh 
collu fidejh) ; independcnt of this I 
have other reasons^ barra minn din, 
' jena g mndi raj^unijiet ohra. 

Independent riECE— (fil costruzio- 
! ni tal bastimeiiti) il biċċa njam tal 
prua ta bastimerit 

lM)Bi»E.\i)ENTLY — independente- 
\ ii:eat; barra minn; independmtly of 
\ this yon are olso to he blanied, barra 
I niinn dana inti ghandectort ucoU(inti 
! ta inin ilumoc ucoll). 

Indeposable — li ma jislax icun de- 
posed (ara). 

Indeprbvate -pur, bla tebgħa, sa- 
fi, li ma fieh ebda tebgha ; li m'hux 
mtabba. 

Indeprehensible— li ma tistax tic- 
xef fejn hu ; li ma tistax tinduna bih. 

Indepiuvablb - li ma jistax jittie- 
ħed; li ma jistax icun mċahħad. 

Indescrivable — li ma tistax tidde- 
scrivih ; li ma jistax jitfisser. 

iNDESCRiPTivB-li ma jiddescrivix ; 
li ma fihx descrizioni tajba jew sewwa. 

Indesert — bla meritu, bla ma ħak- 
ħu; li ma jisthokklux ; nukkas ta me- 
ritu 

Indbsivent— li ma jispiċċax; li ma 
jiscotx; li ma jaktax, li jibka sejjer. 
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iKDESTRUcTlBlLiTT-nakkaB ta ker- 
da, dewmien ta haġa Hi tibka tesisti 
żmien bla ma tinkered). 

Indesthugtjdle— li ma jispiċċax, li 
ma jinkeridx. 

Indeterminable— indeterminabbli; 
li ma tistax tari liema hu ; li ma tis- 
tax tiffissaby jew tfissra ; li ma jispiċ- 
ċax ; li ma tistax tispiċċah. 

Indeterminate -mdefinit; li m*hux 
mfisser sewwa ; li m'hoxfprecis. 

Indetbrminateness — nukkas ta 
precisioni. 

Indeiermination— nukkas ta riso- 
luzioni ; nukkas ta febma sħ ħa u 
kawwija (jew soda^. 

Indetermined — li m*hux sod ; li 
m'hux decis ; li m*hux limitat ; infinii 

Indevote— li m'hux devot; lim'hux 
religius. 

Indevotion— nukkas ta devozioni. 

Indbvout — li m*hux reh'gius jew 
devot. 

Indbx — werrej, indici;.Ii juri, li 
jicxef ; tindecsia, tagħmel 1-indici, turi 
bl-indici ; my lips viight prove to index 
my faulty ( Drayton, Rosamnnda to 
Kinffs Heniy ;, xufte.ija jistghu jicxfu 
il ħtija tiegħi ; an ind€.v is the barf and 
baggage if a hook (Foller, Pisgah 
Sight)i 1-indici (werrej), ta ctieb hua 
collox tal ctieb. 

Indbx— prologu, prefazioni ; il cliem 
ta kabel il bidu ta xi cummidia, farsa 
jew storia ; an index and obsaire pro- 
logue to the histoti/ of last aml fonl 
thoughts, (Shakespear, OtheUo, it, i), 
prefazioni u prologu oscur għal li sto- 
ria ta żina u bsebijiet mokżieza. 

Indbx— fli stampa ( ^S' ); dio 1-id li 
turi jew il werrej. 

Indbx-bxporoatorius— ctieb li fih il 
Cnisia tagħna turi u issemmi liema 
huma il cotba proibiti, u li ticcun- 
danna bhala ereticali. 

Index finger— is-saba il werrej. 

Indbx glass — mera werrej fnofs 
quadrant jew scxtaxit. 

Indbx-lbarning— tagħlim fuk fuk, 
Buperficiali (billi wieħed jakra biss 
1-indici ta ctieb biex jarax'fih). 

Indbxbr— min jagħmel indici jew 
werrej ; min jindecsia. 



Indbxioal— talindici; tal werrej. 

Indbxing — is-sengħa (li studiu) li 
tagħmel 1-indici ; li tindecsia ; li turi 
chif jew fejn huma il materji ittri etc. 
fi ctieb. 

Indbxteuity — nukkas ta ħila jew 
ħabta; guffaġni. 

India— Iiidia, I-India ("penisula cbira 
cbira fnofs inhar tal Asia). 

India MATTiNG—ħsàjjar, passaggi li 
isiru mil papirus. 

India-rurbbr — gomma li nħassru 
biha is-sinjali tal-lapes tal carta. 

India man— vapur, bastiment mer- 
cantil cbir fil cummerċ tal India. 

Indian— Indian, tal India; mill-In- 
dia. 

Indian-bat — isem ta ħaxixa f jew 

Sianta ) magħrufa ucoU bl-isem ta 
jauivs Indica, 

Indian bbrrt— isem ta ħaxixa (pian- 
ta^, il Coccidus Indicuft. 

Indian cordagb — ħbula, cimi etc. 
magħmula mil ħjut tal koxra tal gewż 
tal India. 

Indian gorn— il kamħirrum. 

Indian fig— il bajtar tal India* 

Indian firb— xorta ta logħob tan- 
nar (gassijet etc) għal ġogdifogu. 

Indian mK—Iiulian ink, xorta ta 
inca sewda form (maghkuda) li jusaw 
għad-disinn u ghal acqxiareUa^ ighe- 
dulha ucoll Chinese ink. 

Indianlikb — bhal Indian. 

iNDiANBBR^/miiamnn (ara) 

Indianitb— xorta (isem^ ta mineral* 

Tndioal— tal index ("ara). 

Indioan — culur (lewnj icħal jew 
indigo. 

Indioant— li juri (werrej) ta) marda 
jew ir-rimediu ta marda. 

Indicatb — turi ; tati sinjali f marda 
(jew ta marda). 

Indioated — muri, immarcat. 

Indication — wiri, sinjal, marca ; 
sintom. 

Indioativb — II juri ; indicativ (fil 
grammatica, il mod indicativ fil verb). 

Indioativblt — b*mod li (jew biex) 
juri. 

Indicator— li juri, li jimmarca, in- 
dicatur, werrej ; dac li f macna juri 
x*forza ta żwiemel (jeyr il forza ta 

96 
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cbemm il żiemel) icollha il macna; 
xortÀ ta għasfar li għanda mill cvckoo. 

Indioator hubole— dao il musculu 
fl-id li iżomm miftoħ is-saba il werrej. 

Indioàtory — li juri ; li iservi ta 
werrej. 

Indioavit— indicativ, digriet li toħ- 
roġ il onisia biex ma tħalliz li issir 
causa fil krati taħħa. 

Indiob (tiuie^)— indici, werrej. 

Indiou— (fil-ligi^ 8injali,marchi etc. 
lijuro. 

Indioiblb— li tista turih ; li wieħed 
jista jurih ; li tarah ; the calamity wUl 
be indicible, (Evel jn, Memo\rs\ il fla- 
gell icun jista jidher (tcun tista ta 
rah). 

. Indicoutb— (xorta) isem ta mine- 
ral ta lewn caħlani. 

Indiot (akra tnda;U— tugża, tagħ- 
mel accusa ; tipproclama, tippublica, 
tniedi; tagħmel pruclama; the Con- 
suU used to indict a meeting of the Se- 
nate, (Mtlton, Defence of the people of 
EnglandJ, il Clonslijiet chienu soltu 
iniedu lakgħa tas-Senat. 

Indiotablb (akra indajtablj—li ji- 
sta icun gżat; ta min jugżaħ jew 
jagħmillu accusa ; he is an indictable 
offender^ hua wiehed milli ghamlu de- 
litt ta min jugżah (li ħakku accusa). 

Indiotbb (akra indajtlj — bniedem 
li hu eccusat, li għandu accusa; mixli. 
• Indiotbb— min jugża, min jagħmel 
accusa ; min jizli ghal. 

Indiotion — proclama, tnedija ; di- 
chiarazioni publica ; cycle ofindiction, 
(fil calendariu) żmien ta ħmistaz il 
sena, iffissat (magħmul jew stabilit^ 
minn C!oBtantinu il Gbir bhala ranġa- 
ment fiscali, beda f Jannar tas-sena 
818— il Papiet usawh fis-sena 1582— 
metail calendariu chien riformat— u 
dic is-sena chienet il 10 sena tal 
indiction. 

Indiotivb— proclamat, mniedi, pu- 
blicat. 

Indiotmbnt — accusa, xili. 

Indiotob — minjaccusa (jug%a) jew 
jagħmel l-accusa. 

Indiffbrbnob ) indifferenza, bruda, 

Indiffbbbnoy J csuħa ; it is oar tn- 
differency and lukewarmness that makes 



it 80 nattiral, (Bishop Tajlor, Worh 
VoL 7, Sermon 13 J^ 1-indifferenza u'l 
bruda tagħna li tagħmilha ("iġġagħla 
issir hecc naturali); he always does his 
work tvith great indifference^ hua dej- 
jem jagħmel iz-xogħol tiegħn b'in- 
differenza (bi bruda^ cbira. 

Indiffbrbnt — indifferenti, chiesah, 
biered, li ma jimpurtahz, imparziali, 
li ma iżomm u la ma dan u l-ankas 
ma dac ; tal ħakk ; moderat, u hecc ; 
passabli, mediocri, li m'buz ta impur- 
tanza ; one is so energetic and zealmis 
and the other so indifferent, l-wieħed 
hu hecc fuk ruħu, ħaddiem, u mimli 
ħrara, u l-jeħor tant biered (indiffe- 
renti) jew ma jimpurtah minn xejn ; 
No judge indifferenty (8bskeBpear,/A'n- 
rtf ViU)y ebda mħallef imparziali; 
they mayflatter an indifferent beauty^ 
(Dryden,Z>on Sebastian), jistghu imel- 
Isu (ifaħbru biez jonfħu) ġmiel hecc 
hecc (mediocri) etc ; it is imlifferent 
coldy indeed, my Lord, (SbakespeaFy 
Ilamlet V^ Sj^ hua bard passabli 
(m*hux tant kalil) ; / am indiffcrent 
whether he comes oi' not, jena ma jim- 
purtaniz (ghalija zorta waħda) jigi jew 
ma jigix. 

Indiffbrbntibm — indifferentismu, 
bruda, nukkas ta hrara. 

iNDiFFBRBNnsT—wieħedH hu indif- 
ferenti ; biered jew chiesaħ ; wioħed li 
majimpurtaħ minn zejn; wieħed li 
jaħseb illi tcun ta liema religion tcun 
xorta waħda, basta, dac li icun, icun 
persuas li dic ir-religion li icun jos- 
serva tcun il vera religion. 

Indiffbrbntly — minn għajr ma 
iżżomm u la ma banda u l-ankas ma 
oħra ; bl-imparzialità ; bl-indifferenza, 
bil bruda; bil csuħa; minn għajr ma 
wieħed jimpurtah ; vie^v well my canip 
and speak indifferently ( Marlowe, 
Tamburlainejy ara sewwa il camp 
tiegħi u tchellem minn għajr ma it- 
żomm ma ħadd (għejd il hakk) ; he 
was trcated indifferently^ ma taw l-ebda 
cont tiegħu ( ittrattawh bl-indiffo- 
renza ). 

lNDiFOLoiN~(fiI chimica) xorta ta 
raża li titfarrac, ta lewn hamrani U 
jati fl-isfar. 
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Ikdiobmoe— fakar, bżonn. 

Indiobnb — indigena, 1-ewIieni ani- 
mal jew ħaxix (pianti) li icuna jicbro 
fartjew fpajjis; thoHc are indif/cnes 
a/ liritish Jiuliity dawc indigeni (ewle- 
nin li saruy tnisBlUy u chibru) fl-India 
Indisa. 

iNDioBNOus—indigenu, nativ ta paj- 
jis ; tal pa.jji8 ; li jicber fil pajjis. 

Indioent— fil bżonny fkir ; li għandu 
bżonn, batut; lijonksu; indlgcnt of 
m<iny things for his satisfaction and 
welfare {Uħvro'Wi Sernions)^ li.għandu 
bżonn taħafna hwejjeġ għas-sodisfa- 
zion u il gid tieghu ; there arc more 
indif/ent than rich pcople^ faemm actar 
nies fkar (Gl bżonn) milli hemm nies 
għonia. 

Indiobst — m'hux digerit ; m'hux 
misjur fli stoncu ; m*hux mgħoddi mil 
li stoncu ; li m'hux kieghed irranġat 
sewwa; li kiegħed mgherfex jew 
mhai'bat ; mħawwad ; a chaos rude atul 
indifjesty tgherfixa (tahlita) mkallba u 
mhawda. 

Indiqbstbd— m'hux digerit; m'hux 
msajjar jew m^ħoddi mil li stoncu ; 
m'hux regulari, m'hux chif imur 
(scond il metudu); li m'hux f locu, 
mkalleb, mħawwad, mgherfex; bla 
għamla; (musmar.tumur etc.) li ghadu 
ma sarx jew ma wasalx ghal ftuħ; 
his wound was indigested and inflamed 
(Wiseroan, Surgery)^ il ferita tiegħu 
chienet ghadba ma saritx u infiam- 
mata* 

Indiobstablb - li ma igħaddix ma- 
lajr mil li stoncu ; li li stoncu ma isaj- 
rux malajr. 

Indioestion— indigistioni; dispepsia, 
marda ta li stonca meta ma isajjarx 
malair. 

Indiobstivb— li għandu, li ibati b'id- 
dispesia; li ghandu li stoncu ma isaj- 
jarx malair. 

Indioitatb — turi b'subgħajc, titchel- 
lem, turi, tfisser b'subgnajc ; tgħodd 
fuk subghajc jew b'subgħajc. 

Indioitation— wiri bis-swaba; that 
I consider a m^re indigitation ofj^rovi- 
dence, dac niecunsidrah wiri ċar (mvi 
bis-swaba) tal providenza (tas-Sema 
stess^. 



Indion (akra indajnj —m'hux denn, 
li ma ħakkux ; li ma jistħokklox ; 
tad-disunur; slus lierseJf wa$ of his 
grace indign, (Spenser^, hia steBS ma 
chienx jistħokkilha il grazzia tiegħu 
(li icun jgibha u jirrispettaha) ; the 
most indign and detestable thingSf 
(Joye, Exposition of DanielJ, 1-iżied 
ħwejjeġ tad-disunur u ta min job- 
għodhom. 

Indionancb - għadba, corla. 

Indionant— ncurlat, mgħaddab ; he 
was very much indignant at ali ihiSf 
għadab wisk (ncorla sħiħ) għall dana 
collu. 

Indionantly— bil herra, bil corla, 
bil għadba. 

Indionation — corla, ghadba ; ven- 
detta ; he was filled with sluime and 
indigfMtion, ( Maesolay, Ilistory of 
EnglandJ^ chien mimli bil mistħija a 
bil corla ; let thcm hurl dvwn their vt- 
dignation on thce, (Sbakespear, lii' 
chard Ilfj^ erħilom jitfgħu il vendetta 
taghhom fukec. 

Indionantly— indenjamenty bid-dis- 
sunur. 

Indionity— indinjità, haġa jew m^- 
ba li ma tistħokkx ; mgiba, ta bnie- 
dem ma jehor li ma tcunx tistħokkla ; 
mgiba ħażina. 

Indioo— icħal, blu ; nir. 

iNDiooMETBR-strument biex jaraw 
(biex tara) il kawwa tiJ lewn icħal. 

Indiootic (fil chimica) — li jurio li 
fih acidu mnissel mill'indigo. 

Indiliobncb — għazż, indifi'erenza, 
trascuraġni. 

Indirbot— li m'hux dirett; lim'hux 
gej dritt ; that was an indirect accusa- 
tion, dic chienet accusa indiretta (msk 
tistax tgħejd li hi ghalic). 

Indirbot evidbnob— (fil-ligi) xfaiedat 
provi li ma icunux minn xhieda li raw 
huma stess, iżda provi miun xi circu- 
stanzi oħra li igħejnu, jew circustanzi 
collaterali. 

Indirboted— li m'hux dirett ; li ma 
hux dritt ghal. 

Indirbotly— indirettament,Ii m'hux 
dritt ; b'mod li m'hux sewwa jew chif 
imur ; m'hux bix-xerka jew chif jixrak; 
your crown and kingdom indirectly heUl^ 
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(Sbakespear, Jfenrtj Vj, kiegħed iż- 
żomm il curana u ir-renju tiegħec 
m'mux bid-dritt. 

Indibcbbniblb-— li ma jiftihemx ; li 
ma jidhirxy li ma jingharafi^ ; these 
gmaU and alinost imkscemible sifjns, 
dawn is-sinjali żghar li quasi (tista 
tgħejd) ma jidrux (ma jingharfux). 

Indisobrnidly — b'mod li ma jifti- 
hemx, li ma jidherx, jew li ma jingha- 
rafx. 

iNDiscBRPiDLB—li ma jinfiredx minn 
xulxin ; inseparabli. 

lNDiso£m>TiDLE — H ma jinfiridx 
minn xulxin ; li ma tistax tekerdu ; 
li ma jinkeridx, li ma tħassrux. 

Indisoiplinadlb — li ma tistax iggibu 
għal idejc; li ma jitrażżanx, li ma 
tistax tahcmu. 

Indisoiplinb— nukkas ta dixxiplina, 
ubbidienza għal ordnijiet. 

Indisooyebable — li ma jistax jin- 
sab. 

Indisorbbt— bla għakal, niekes mil 
melh, ibleħ, li jaghmel minn għajr ma 
ikis. 

Indisorebtly— ta wieħed bla gha- 
kal ; ta wieħed li ma għandux dehen 
jew melħ. 

Indisoreetness— nukkas ta għakal 
ta dehen jew ta melħ, bluha. 

Indisoretb — m'hux magħżul minn 
xulxin ; ħallata jew għasida waħda ; 
bla għakal, bla dehen, bla melħ, ibleħ; 
it was an indiscreie mass qf confused 
matter, (BownaU, chien taħwidawaħ- 
da ta ħafna ħwejjeġ mħaltin (confusi) 
flimchien jew ma xulxin ; that was an 
indiscrete way qf doing things^ dac 
chien zoghol ta wieħed bla għakal. 

Indisorbtion — nukkas ta għakal 
jew ta dehen ; imprudenza. 

Indisoriminàte — m'hux magħruf, 
m'hux magħżul ; mhallat. 

Indisoriminating — li ma jagħmel 
ebda għażla jew distinzioni. 

Indisoriminative—U ma jagħżilx. 

iNDiflcusBRD— m'hux discnsB; m'luix 
esaminat ; m'liux mifli, m'hux mgliar- 
bel. 

Indispensablb— indispensabli; li ma 
tistax tgħaddi minn għajru ; his pre- 
scnce here was indispensahU on thnt 



dat/, ma stajniex ingħaddu minn għaj- 
ru (clielna bżonnu bil fors jew assolu- 
tament) hawnec dac inhar; another 
room is indispensahlc here, hemm bżonn 
bil fors camra ohra hawn (ma jistax 
icun li ngħaddu minn għajr camra 
oħra hawn). 

Indispbnsàbly " b'mod li ma jistax 
icun li tghaddi minn għajru. 

Indispbrsed— m'hux mxerred, miġ* 
bur. 

Indispose — ma tħallix li wieħed 
ieun jew jibka miġbud ; ma tħallix li 
wieħed icun jew jibka mixħut (għal 
ħaġa) ; tmarrad; iggib ħass ħażin. 

Indisposbd — m'hux mħajjar, bla 
kalb ; li ma għandux kalb jew ħajra 
jew aptit, li iħossu ħażin. 

Indisposbdness^ ħass ħażin ; nuk- 

Indisposition ) kas ta ħajra jew 
aptit għal ħaġa jew biex tagħmel 
ħaġa. 

iNDispuTABLB—Ii ma tistax tiċhdu, 
li ma jistax jitmiera. 

JNDispuTED — sod, H hecc hu ; li 
m'hux ta min jiddubita minnu ; m'hux 
ta min imieri li m'hux hecc. 

Indissoluble li ma jinħalx ; li ma 
jistax jinħall ; li jibka għall dejjem ; 
marbut għal darba. 

Indissolvable— li ma jinhalx fl-ilma; 
marbut għal dejjem ; li ma jista jin- 
ħall katt. 

Indistinot— li m'hux dieher jew ċar 
sewwa ; li ma tagħarfux sewwa ; li ma 
tistax tisimgħu sewwa jew ċar; li 
tisimgħu cheram chemm. 

Indistinotness — confusioni, dlam 
jew dalma (li ma tħallicx tara ħaġa 
sewwa jew ċara). 

iNDisTiNauisnABLB— -li ma jintgħa- 
raf> li ma jistax jingħażel jew jingħaraf 
jew icun magħżul. 

Indisturbance— quiet, schiet, calraa. 

Inditk— ticteb, ticcomponi; tistieden^ 
tiddetta ; wonnded I sinq^ tormented /' 
inditc (Herbe. t, Joscplis CoatJ^ ferut 
incanta, itturmentat nicteb (niccom- 
poni) ; shc wiU indite him to somc snp' 
per (Shakespear, llomeo and Juliet), 
hi tistiednu għal xi cena ; he was to 
indite his speech^ chellu jiddattah id- 
discorB U għamel. 
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Inditb— ara iiulict. 

Inditer — min (dac li) jioteb jew 
jiccomponi ; min (dac li) jistieden jew 
li jiddotta. 

Inditmbnt — ara indictment, 

Indium — xorta (isem^ ta mineral 
rari wisk — li cqU tant jinsab imħallat 
maż-żingu. 

Individablb— li ma jistax icun mif- 
ruk, maksum jew divis. 

Individbd— m'hux mifrud, maksum 
jew separat. 

Individual — individuali, bniedem 
waħdu biss, individwu; ha^a waħda 
biss ; waħdU) wieħed ; ta wiened; inse- 
parabli, li ma jinfiridx minn. 

Jndividualism— individualismu, so- 
cialismu; dic li cullħadd jaħseb għal 
rasu. 

iNDiviDUALLY—għaliħ, separat, gha- 
liħ wahdu. 

Individuatb— m'hux divis jew mif- 
rud ; m*hux maksum. 

Individuate — tkassam lill dac u'I 
dac ; tkassam lill cull wieħed ; titkas- 
sam rtant nies ; titkassam wieħed wie- 
ħed cullħadd għalih jew għal rasu ? 

Individuum— ara individxuiL 

Indivisiblb-— indivisibli ; li ma jit- 
kassamx ; li ma jistax jinkasam jew 
jitkassam. 

Indooidlb — li ma tistax tgħalmu ; li 
ma jistax jitgħallem ; li m'hux ta min 
igħalmu ; m' hux taijeb għat-tagħlim; 
mkit ; żorr li m'bux ta min jagħmilha 
miegbu ; li m'hux ta man-nies. 

iNDociLB^mkit, żorr. 

Indoctrinatb— tgħallem. 

Indoctrination— tgħallim (turi jew 
tgħallem il bidu ta xienza). 

Jndolbncb— indolenza,għaż7., rehwa, 
bruda, jew csuħa għax-xogħol etc. 

Indolent — għa/iien, indiiferenti, 
mejjet; chiesaħ, jew biered, ghax-xo- 
ghol eic. 

Indolbntly — bil għażż, bl-indiffe- 
renza. 

Indomablb-H ma jistax jigi għal 
idejn dac li icun ; li ma jitmannasx ; li 
ma jitrażżanx, li ma jintrighinx. 

Indomitablb — li ma jitraż^.anx, li 
ma jintrighinx ; li ma jintrebaħx ; li 
ħudd ma jista ghalib ; hx9 indomtable 



couragCf (LengfellO'W, Song of Ilia- 
xvatha IV j^ il curaġġ tiegħu li ma 
bħalu. 

Indoor — ta gewwa ; tad-dar ; ta taħt 
is-sakaf, ta ġo id-dar; indoar work^ xo* 
ghol ta gewwa id-dar (li isir ġo 'd-dar ; 
indoor scrvant, seftur ghal ^o 'd*dar ; 
indoor amxiscments, divertimenti ta 
gewwa id-dar. 

Indoors— gewwa; id-dar ; tn winter 
ijoxCUJind him indoors all day long^ fix- 
xitwa issibu id-dar il ġurnata oollha. 

Indorsb — tkiegħed, tpoġġi fuk id- 
dahar; ticteb ismec fuk id-dahar ta 
(jew wara, minn wara) carta; tin- 
dorsa. 

Indorsbd (fi-armi)— kieghed dahar 
ma dahar. 

Indorsbb— dac li lilu jifiirmaw (jin- 
dorsaw) cambiali. 

Indorsement — cħitba wara (cam- 
biali etc.) 

iNDORSBRlmin jictebismu waracam- 

Indorsor/ biali etc., minjindorsa. 

Indrought— daħla tal baħar. 

Indrlwn — miġbud jew mdaħħal 
gewwa. 

Indrbnoh— issappap (ghasra); tagħ- 
mel għasra. 

Indubious — m'hux dubius ; cert, 
sgur. 

Indubitablb — indubitabli ; ta bla 
dubiu. 

Induob " iġġagħal ; thajjar, iggib; 
tnissel ; to inducc another statc hy de- 
grading the px'cscnty ( ra n m er, Jbcttcr 
to Mn Hooker, tnissel stat jeħor (ġdid) 
billi tħassar dana ta issa ; mthing 
wiU induce me to leavc this place now^ 
xejn ma iħajjarni li nhalli dan il pobt, 
issa ; hc indxiced mc to go^ hua li ġa- 
ghalni immur. 

Inducing— li iġagħal ; li ihajjar, li 
igib ; li inissel. 

Indugembnt— ġagħil ; tħajjir, ħajra. 

Inducbr— min iġagħal ; min iħajjar; 
min igib. 

Induot— iddaħħal, iggibgewwa; tin- 
troduci ; tati pussess. 

Inductilb — li ma jistax jinħareġ 
jew jinħadem ħjut hjut bħal xi me- 
talli bħaddeheb, fidda etc. 

Induciion •— dħul, pussess ; bidu ; 
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(Sbakespear, Ifenry Vj, kiegħed iż- 
żomm 11 curuna u ir-renju tiegħec 
m'mux bld-dritt. 

Imdisobbniblb— li ma jiftihemx ; li 
ma jidhirZy li ma jingharafx ; these 
smaU aml abnost itukscernible siffns, 
dawn is-sinjali żghar li quasi (tista 
tghejd) ma jidrux (ma jingharfux). 

Imdisobrmidly — b'mod li ma jifti- 
hemx, li ma jidherx, jew li ma jingha- 
rafx. 

iNDisoBRPiDLE—li ma jinfirodx minn 
XDlxin ; inseparabli. 

lMDiso£m>TiDLE — H ma jinfiridx 
minn xulxin ; li ma tistax tekerdu ; 
li ma jinkeridx, li ma tħassrux. 

Indisoiplinablb — li ma tistax iggibu 
għal idejc; li ma jitrażżanx, li ma 
tistax tahcmu. 

Indisoiplinb— nukkas ta dixxiplina, 
ubbidienza għal ordnijiet. 

Indisoovbbable — li ma jistax jin- 
sab. 

Indisgrbbt— bla għakal, niekes mil 
melh, ibleħ, li jagbmel minn għajr ma 
ikis. 

Indisorebtly— ta wieħed bla gha- 
kal ; ta wieħed li ma għandux dehen 
jew melħ. 

iNDisoRBETNESS— nukkas ta għakal 
ta dehen jew ta melħ, bluha. 

Indisoretb — m'hux magħżul minn 
xulxin ; ħallata jew għasida waħda ; 
bla għakal, bla deben, bla melħ, ibleħ; 
it waa an indiacrete mass qf confmed 
matter, (Bownal^, chien taħwida waħ- 
da ta ħafna ħwejjeġ mħaltin (confusi) 
flimchien jew ma xulxin ; that waa an 
indiscrete watj of doing things, dac 
chien zoghol ta wieħed bla għakal. 

Indisobbtion — nukkas ta għakal 
jew ta dehen ; imprudenza. 

Indisoriminatb — m*hux magħruf, 
m'hux magħżul ; mhallat. 

Indisoriminating — li ma jagħmel 
ebda għażla jew distinzioni. 

Indisoriminative— li ma jagħżilx. 

Indisoussrp— m*hux discuRs; m'hux 
esaminat ; nrhux niifli, ni'hux mgħar- 
bel. 

iNDisPBNSABLB—indispensabli; li ma 
tistax tgħaddi minn għajru ; hi8 pre- 
9cnce here wu8 indispendublc on thnt 



d<tt/, ma stajniex ingħaddu minn għaj- 
ru (chelna bżonnu bil fors jew assolu- 
tament) hawnec dac inhar; another 
room is indispensable hcre, hemm bżonn 
bil fors camra ohra hawn (ma jistax 
icun li ngħaddu minn għajr camra 
oħra hawn). 

lNDisPBNSABLY-b*mod H ma jistax 
icun li tghaddi minn għajru. 

Indispbrsed— m'hux mxerred, miġ* 
bur. 

Indisposb — ma tħallix li wieħed 
ieun jew jibka miġbud ; ma tħallix li 
wieħed icun jew jibka mixħut (għal 
ħaġa) ; tmarrad; iggib ħass ħażin. 

iNDisposBD — m'hux mħajjar, bla 
kalb ; li ma għandux kalb jew ħajra 
jew aptit, li iħossu ħażin. 

Indisposbdness^ ħass ħażin ; nuk- 

Indisposition ) kas ta ħajra jew 
aptit għal ħaġa jew biex tagħmel 
ħaġa. 

iNDispuTABLB— li ma tistax tiċhdu, 
li ma jistax jitmiera. 

Indisputkd — sod, li hecc hu ; li 
m'hux ta min jiddubita minnu ; m'hux 
ta min imieri li m'hux hecc. 

Indissoludlb - li ma jinħalx ; li ma 
jistax jinħall ; li jibka għall dejjem ; 
marbut għal darba. 

Indissolvaulb -- li ma jinhalx fl-ilma; 
marbut għal dejjem ; li ma jista jin- 
ħall katt. 

Indistinot— li m'hux dieherjewċar 
sewwa ; li ma tagħarfux sewwa ; li ma 
tistax tisimgħu sewwa jew ċar; li 
tisimgħu cheram chemm. 

Indistingtnbss — confusioni, dlam 
jew dalma (li ma tħallicx tara ħaġa 
sewwa jew ċara). 

iNDisTiNauisnABLB—li ma jintgħa- 
raf, li ma jistax jingħażel jew jingħaraf 
jew icun magħżul. 

Indisturbance — quiet, schiet, calraa. 

Inditk— ticteb, ticcomponi; tistieden^ 
tiddetta ; wounded I siufj^ tormented I 
inditc (Herbe. t, Joseph^s Coatjy ferut 
incanta, itturraentat nicteb (niccom- 
poni) ; shc will indite him to somc sup' 
jycr (Shakespear, Romeo and Juliet), 
hi tistiednu għal xi cena ; he was to 
indite his speech^ chellu jiddattah id- 
discors U għamel. 
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tNDiTB— ara indict. 

Inditer — min (dac li) jicteb jew 
jiccomponi ; min (dac li) jistieden jew 
li jiddotta. 

Inditmbnt — ara indictment. 

Indium — xorta (isem^ ta mineral 
rari wisk — li cull tant jinsab imħallat 
maż-żingu. 

iNDiviDABLB^li ma jistax icun mif- 
ruk, maksnm jew divis. 

iNDrviDBD—m'hux mifrud, maksum 
jew separat. 

Individual — individuali) bniedem 
waħdu biss, individwu; haġa waħda 
biss ; waħdu, wieħed ; ta wiened; inse- 
parabli, li ma jinfiridx minn. 

Individualism— individualismUy so- 
cialismu; dic li cullħadd jaħseb għal 
rasu. 

Individually— għaliħ, separat, gba- 
liħ wahdu. 

Individuatb— m'hux divis jew mif- 
rud ; m*hux maksum. 

Individuate — tkassam lill dac u'I 
dac ; tkassam lill cull wieħed ; titkas- 
sam rtant nies ; titkassam wieħed wie- 
ħed cuUħadd għalih jew għal rasu ? 

Individuum— ara xndividtuiL 

Indivisiblb — indivisibli ; li ma jit- 
kassamx ; li ma jistax jinkasam jew 
jitkassam. 

Indogidlb — li ma tistax tgħalmu ; li 
ma jistax jitgħallem ; li m'hux ta min 
igħalmu ; m' hux taijeb għat-tagħlim; 
mkit ; żorr li m'bux ta min jagħmilha 
miegbu ; li m'hux ta man-nies. 

Indocilb— mkit, żorr. 

Indoctrinatb— tgħallem. 

iNDocTRiKATioN—tgħallim (turi jew 
tgħallem il bidu ta xienza). 

Indolbncb— indoIenza,għażż, rehwa, 
bruda, jew csuħa għax-xogħol etc. 

Indolent — għaxżien, indiiferenti, 
mejjet; chiesaħ, jew biered, ghax-xo- 
ghol etc. 

Indolbntly — bil għaż/, bl-indiffe- 
renza* 

Indomablb-U ma jistax jigi għal 
idejn dac li icun ; li ma jitmannasx ; li 
ma jitrażżanx, li ma jintrighinx. 

Indomitablb — li ma jitraż^^anx, li 
ma jintrighinx ; li ma jintrebaħx ; li 
ħudd ma jista ghalib ; Im indomtable 



conrage^ (LongfellO'W, Song of Ilia- 
watha IVjy il curaġġ tiegħu li ma 
bħalu. 

Indoor — ta gewwa ; tad-dar ; ta taħt 
is-sakaf, ta ġo id-dar; indoor work^ xo* 
gbol ta gewwa id-dar (li isir ġo 'ddar ; 
indoor servanty seftur ghal ^o 'd*dar ; 
indoor amuscmcnts, divertimenti ta 
gewwa id-dar. 

Indoors — gewwa ; id-dar ; tn winter 
ijoiCUjind him indoors all day long^ fix- 
xitwa issibu id-dar il ġurnata collha. 

Indorsb — tkiegħed, tpoġġi fuk id- 
dahar; ticteb ismec fuk id-dahar ta 
(jew wara, minn wara) carta; tin- 
dorsa. 

Indorsbd (il-armi)— kieghed dahar 
ma dahar. 

Indorsbb— dac li lilu jiffirmaw (jin- 
dorsaw) cambiali. 

Indorsbmbnt — cħitba wara (cam- 
biali etc.) 

lN]>0RSBR\min jicteb ismu waracam- 

Indorsor/ biali etc, minjindorsa. 

Indrougiit— daħla tal baħar. 

INDRX.WN — miġbud jew mdaħħal 
gewwa. 

Indrbngh— issappap (gliasra); tagħ- 
mel għasra. 

Indubious — m'hux dubius ; cert, 
sgur. 

Indubitablb — indubitabli; ta bla 
dubiu. 

Induob " iġġagħal ; thaj.jar, iggib ; 
tnissel ; to inducc anoth^ir state hy de- 
grading the presenty (Oranmer, Lctter 
to Mn Hooker, tnissel stat jeħor (ġdid) 
billi tħassar dana ta issa ; nothing 
will induce me to leave this place now^ 
xejn ma iħajjarni li nhalli dan il pobt, 
issa ; he induccd me to go, hua li ġa- 
ghalni immur. 

Induoing— li iġagħal; li ihajjar, li 
igib ; li inissel. 

Indugembnt— ġagħil ; tħajjir, ħajra. 

Indugbr— min iġagħal ; min iħajjar; 
min igib. 

Indugt— iddaħħal, iggibgewwa; tin- 
troduci ; tati pussess. 

Indugtilb — li ma jistax jinħareġ 
jew jinħadem ħjut bjut bħal xi me- 
talli bħaddeheb, fidda etc. 

Induciion -^ dħul, pussess ; bidu ; 
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prefazioni ; prologu (ta opra etc) ; he 
is now ready for hia indtiction^ issa haa 
lest għad*dħul (biex jidħol jew biez 
jeħu pussess; every onc liked thc induc- 
tion of that phy^ lil culhadd għoġbot 
cbif tibda lopra ^eulħadd għoġbu il 
bidu jew id-dhui tal opra) ; our induc- 
tion isfuU ofprosperous hope^ (Shake- 
spear, Ilenry IVj^ il bidu taghna hua 
mimli b'tama sabiħa, sħiħa, u kaw- 
wija. 

Induction pipb — (f macna ta li 
steam) il cannol ( il pijte) li minnu 
igħaddi li steavi għac-cilindru. 
InductionalI li iħajjar, li iġagħal, li 
Induotivb ) igib ; li jeħu għalL 
Inductor — min idahħal, min jati 



Inductorium (jew Indu^tion coil)— 
fili tal elettricità mcbebbin ma dwar 
biċċa ħadid-I-itfral fili li hawn fid- 
dinja. 

Inductrio 1 tal induzioni (elettri- 

Inductrioàl / cità). 

Indub— tilbes, tlibbes ; tati pussess ; 
iżżejjen ; indued with robes of various 
hue she flieSf (Dryde.n ), mlibbsa bi 
hwejjeġ ta bosta lewnijiet hia tittajjar; 
not less indued with cvery (jentle grace, 
(Hoole, Orlando FuriosoJ, m'hux an- 
kas mżejjen b*cull grazii (doni) sbieħ. 

iNDUBMBNT-rtiżjin; Ibies. 

Indulgb— tati ruħec għal ; tagħmel 
għal kalb xi hadd ; togħġob ; tati, tic- 
conciedi ; icolloc (tama) ; he mightper- 
haps indidge a hope that he will he sent 
/m', jista forsi icoUu (inissel f kalbu) 
xi tama li jeħles hafif (li johroġ franc;. 

Indulobncb— li wiehed jaghmel għal 
kalb xi ħadd ; ħniena, mahfra, indul- 
genza. 

Indulobnt — li jaħfer, ħanin; kalbu 
tajba. 

Indulgxntiàl - tal indulgenzi. 

Indulobntly— tal ħniena, m'hux bil 
killa jew bil herra. 

Indumbnt— Ibies, ghata (bix-xagħar 
bħal tal annimali); għata jew Ibies 
bir-rix (bhal tal għasafar). 

Indurasobnt — li jebies bil mod il 
mod (hhal koxra ta xi frottijiet etc.) 

Induràtb— twebbes, tagħmel jebes; 
tebies* 



Induràtion — ebusija ; ebusija ta 
kalb; t/tey hc children of induration 
and of hlaaphemy^ ( Baroes, Worh, 
p. SS^U icunu tfal ta kalb jiebsa u jid- 
għu (midgħija). 

Indus — isem ta għankud cwiecheb 
fl-Astronomija. 

Industriàl — tal industria, indu- 
striali. 

Industrious— hawtiel, bieżel ; indu- 
strjus; li iħaddem moħħu. 

Industriously— bil ħidma tal mohħ; 
bil bżulija. . 

Industriousnbss ) tħawtil, indu- 

_ > stria; ħidmabil 

Industry \ moħħ ; bżuljia. 

Inbbriant— li isaccar ; li jistordi ; 
opium w a powcrjul inehriant, I-oppiu 
isaccar (jistordi) ferm (hua kawwi 
ferm biex jistordi jew irakkad). 

Inboriatb — issaccar ; iggennen (bil 
ġmiel etc.) toħroġ wieħed barra minn 
sessieħ (bil ġmiel etc.) tghaggeb sħiħ ; 
fis-sacra ; sacran ; sacranazz. 

Inedriation — sacra. 

Inburiety— sacra, socor. 

Inbbrious— fis-sacra. 

Ineditbd - li m'hux publicat, li għad 
m*hux stampat ; li għad ma ħariġx fli 
stampa; li għadu manoscritt (biss), he 
lcft some ineditcd manuscripts, ħalla xi 
manoscritti bla ma stampati. 

Inbffadlb— li ma jistax jinghad jew 
jitfisser bil cliem, li ma tistax tidde- 
scrivih, indescrivibili. 

Inbffaobablb— li ma jistax jitħas- 
sar ; li ma imur katt. 

Inbffectible — li ma jistax isir. 

Ineffbcti VE — li ma jiswiex ; li ma 
jaghmilx effett ; li hu għal xejn. 

Ineffbctivbnbss— inefiicienza; nuk- 
kas ta siwi. 

Inbffeotual — li ma iseħħx ; għal 
xejn; li ma jiswiex ; li ma jiswa xejn ; 
li ma jagħmel ebda effett; all his 
doings proved ineffcctual, cull ma għa- 
mel cbien għal xejn (ma seħħ xejn 
milli ghamel, jew milli għamel ma 
rnexxielu xejn>. 

iNEFFBCTUALLY—għal xeju ; inutili ; 
he took several mineral waier haths 
ineffcctuaUy, ħa ħafna banji tal ilma 
minerali, collu għal xejn. 
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Inbffbrvbsoent— li ma jitlax jew 
ina ifexfix meta tixħtu fl-ilma etc. ( li 
m'hux eflfervescenti^. 

Inbffigacious-— ma jiswiex, ma jin- 
kalax; m'ħux tajjeb ghal dic il ħaġa. 

Inbffioaoiousness— ara inefficacy, 

Inbffioaot — nukkas ta efficienza, 
ħila jew siwi ; li ħaġa ma isseħħz ; all 
the experience o/ their inefficacy does not 
in the least discourage tliem^ (Burke, 
On the French Hevolution)^ 1-esperien- 
za collba li ghandhom (li jafu) li hu- 
ma ma jiswewx (li huma bla ħila) ma 
ticconfondilhom rashom f ma taktgħa- 
Ihom kalbhom) xejn. 

Ineffioibnt— inefficienti, li ma jis- 
wiex ; li ma jinkalax ; li m'hux tajjeb; 
both as chifi/ and as an assistant he 
j^rored quite ijiefficicnt^ sewwa bħala 
cap, chemm ucoll bħala assistent we- 
ra li ma jiswiex (li ma jinkalax jew li 
m'hux tajjeb^; that vias an ineflicient 
/orce/or them^ dic chienet forza m'hix 
kawwija biżżejjed għalihom (dic il for- 
za ma chienitx biżżejjed għalihom). 

Inelaborate — m' hnx maħdnm 
sewwa jew bil gost ; maghmul addoċis 
bla gost ; magħmul fuk-fuk ; schizzat. 

iNELBGANOB—nukkas ta ġmiel jew 
pulitezza ; ineleganza; cruha ; nukkas 
ta gost (fi Isien etc ); there are many 
itieleyàncies in his languarfe, hemm bo- 
sta nukkas ta gost (ta ħlewwa etc), 
fil cliem li igħejd (jev^ fdiscorsu). 

iNELBGANT^Ii m'hux sabiħ,Ii m'hux 
hlejju ; li m'hux mirkum ; li m*hux 
xierak ; li ma jixrakx ; li ma imurx, li 
ma jokgħodx ; li m*hux tajjeb għal. 

Inbliqiblb— li m'hux eligibbli ; li 
ma jistax jinhatar jew jinghażel ; li 
m'hux ta min jagħżlu, li m'hux tajjeb 
biex icun magħżul ; the votts given to 
a man inelegible are votes givcn in vain, 
il voti li jihgħataw lil bniedem li 
m'hux eligibli (li ma jistax icun maħ- 
tur jew magħżul) huma voti mogħtija 
ghal xejn (huma voti mitlufa). 

Inbloquencb — schiet; nukkas ta 
ħila għad-discors. 

Inbloqubnt— li Isienu ma iaktax ; 
li m*hux tàjjeb biex igħejd xi ħaġa 
jew jagħmel xi discors ; li ma jiccon- 
vincix bil cliem jew bid-discors tieghu. 



iNBLuoTABLE—inevitabli, li ma ti- 
stax teħles minnu sgnr ; the damnation 
o/ sinners is ineluctablc and ctemal^ id- 
dannazioni tal midinbin hia sgura u 
għal dejjem. 

Inbludible— li ma tistax tiscartah, 
jew taħarbu. 

Inenarrable— li ma tistax tgħejdu 
jew tirraccuntaħ ; m'hux ta min igħej- 
cki jew jirraccuntah; li ma nghejdlecx; 
lie is to be loved best^/or his inenafrable 
goodness, {lflHher,Seven Psalmes\ hua 
hu ta min iħobbu«l-actar għat-tieba 
tiegħu li ma nghejdlecx (li ħadd ma 
jista igliejd chemm hi cbira) 

Inept — m'hux tajjeb. m'hux adat- 
taty inutili ; ibleħ, bia ghakal, bla de- 
hen; ma jiswiex ; the Aristotilian phy- 
losophy is inept /or new discoveriest 
(nUnvi 1, Variety o/ DogmatizingJ^ il 
filosofia ta Aristotele m'hix tajba ghal 
scoperti godda ( biex ticxef ħwejjeġ 
ġodda biba). 

Ineptitude ) bluha; ħmerija; nuk- 

Ineptness j kas ta siwi ; inutilità. 

iNEQUAL-ara unequaL 

Inequality I nukkas ta xebħ (6d- 

INEQUATION / daks, qualità etc. ) 
incompetenza ; nukkas ta siwi. 

Inequidistant— mliux boghod xor- 
ta wahda. 

JNRQUiTABLE-m'huxsewwa; m'hux 
scond il ħakk ; m'hux/<uV. 

iNEQUiTY—nukkas ta ħakk ; inġu- 
stizia. 

Ineradioable— li ma tistax tekir- 
du, li ma tistax takilgħu mil għeruk. 

Inerqetic — m'hux .energeticu li 
m*hux bieżel jew fuk ruhu. 

Inergetioally — minn ghajr ener- 
gija jew bzulija ; bla ruħ ; mejjet mej- 
jet ; bir-reħwa. 

iNERM^m'hux armat; (fil botanica) 
minn ghajr xewc. 

Inerrability — infallibiltà; li wiehed 
ma jistax jarra jew jagħmel żball ; no 
body doubts o/the inerrability o/ tliat 
CounciU ħadd ma jiddubita mill-infal- 
libilta ta dac il Guncilju. 

iNERRABLE-infallibli; limajistax 
jisbalja jew jeħu ^iball ; through the 
gnidance o/ God's Spirity in the acts o/ 
hisjunctiont or whcn he is ex-cathedra, 
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the Pope 18 inerrahle^ bil għajnana ta 
li Spirita Santu, il Papa meta icun ex 
cathedra icun (hua) infallibli. 

Inerrableness— infallibilià. 

Inerradly- infallibilment; bla ma 
tista tieħu żball, bla ma tista tisbalja. 

iNERRATiO— li majiġrix; li kiegħed 
deijem fpost wieħed ; ċass. 

INERRINO - li ma ghandu ebda żball; 
bla żball ; li ma jarrax. 

INBRT— kiegħed, li ma jistaxjiċċak- 
lak ; li ma jiċċaklakx ; ċass ; għażżien ; 
ma jagħmel xejn. . 

Inertia — inerzia (fil Fisica) in- 
nukkas ta setgħa tal materia (jew ta 
haġa) li tbiddel li atat tagħha, sewwa 
tcun kegħda u sewwa meta tcun tiċ- 
ċaklak u sejra ; jigifieri ; jecc ħaga 
tcun kegħda tiċċaklak (titbandal etc) 
din il haġa chienet chiecu tibka sejra 
tiċċaklak jew titbandal etc. li ma chie- 
nitx xi forza oħra» bħal dic tal gravità, 
li ma tħallihiex; u li chiecu din il ħaġa 
chienet wiekfa, ċassa, jew kegħda ma 
tcunx xi haġa oħra, jew xi ħadd li 
iċaklaka jew imexxiha. 

Inertion— nukkas tamot; gha*ż; 
nukkas ta xogħol jew ta ħidma. 

Inertitudei (bħal incrtia) ghażż, 

INERTNESS ) reħwa fix-xogħol jew 
ghax-xoghol ; bruda għax-xogħol. 

INERUDITE— m'hux bravu fli scola, 
m'hux gharef ; m'hux erudit. 

Inesoapable— li ma tistax teħles 
minnu ; li ma tistax taħarbu jew tis- 
cartah; li bil fors icolloc tgħaddi 
minnu. 

Inesoate— tillixca jew tillisca; thaj- 
jar ; to incscate and hcguilc t/oung wo- 
inen^ biex ihajjar lejh fji'Jisca) biex 
ikarrak b'nisa żghażaħ (bix-xbeibiet). 

Inesoation— lixca, lixcar ; tnaijir. 

INESOUTOHEON— (fl-armi jew fl-aral- 
dica); arma żgħira f nofs ta arma oħra. 

In esse — (bil Latin ) 1-esistenza, 
meta wiehed icun jesisti ħaj icun fiha 
(ħaj, li iħoss, jesisti). 

INESSENTIAL— li ma jesistix ; li ma 
għandux esistenza jew hajja ; li m'hux 
essenziali ; li ma jinħtiegx : li tista 
tgħaddi minn għajru, li m'hux tal 
bżonn. 

Inestimablb— li jiswa wisk; li ma 



fihx prezz ; ta prezz li ma bħalu ; a 
man ivho had rendcred inestimahle aer^ 
XUCC8 to the cause of lihcrty, Haeaulifty, 
Ilistory of EnglandJ^ bniedem li għa- 
mel xogħol li ma bħalu (li ma fihx 
prezz) għal dic li hi libertà. 

Inevasible - li ma tistax tiscartah, 
jew teħles minnu, inevitabbli. 

Inevidenoe — nukkas ta provi ; 
dlam. 

Inevident— m'hux ċar ; oscur. 

Inevitable— inevitabli; li ma tistax 
teħles minnu jew taħirbu ; li għandu 
jigri jew isir bil fors ; li taghmel 
x'tagħmel għandu igħaddi (isir) bil 
fors ; a specdy rcstoration was inctntahle 
(llacaultty, IHst.of England)^ ranġar 
ta malajr bil fors chellu isir (ma satax 
icun li ighaddu minn ghajru). 

Inexaot — m'hux veru ; li m'hux 
sewwa sew ; li m'hux hecc sewwa. 

Inexaotness -nukkas ta esattezza, 
jew verità. 

Inexoellenoe — disunur ; let no 
hasencBB in thy haughty hreast Bustain 
a shamc ofsuch tncak?(?U«MC6',(llarlowe, 
Tamhouriiiine)^ la tħallix il viltà gew- 
wa fic, cburi chif int, iżżomm disunur 
bħal dana. 

Inexoitable — li ma iħossx; mejjet ; 
li ma jkanklu xejn, indifferenti. 

Inexousable-H m'hux scusftbli, li 
m'hux ta min jahfirlu ; li ma hakkux 
jew ma jistħokklux mahfra. 

Inexeorable— li jistħokklu I-acbar 
saħta jew mibgħeda cbira, misħut, 
esecrabli għall'aħhar (ferm, chemm 
jista icun) ; be theedamned^ inexecrahle 
dog^ (^ihakespear, The Mcrchant of 
Venicej tcun misħut (narrac indannatj 
ja cbelb 1-actar mibghud ("infami jew 
esecrabbili). 

Inexeoutable—- li ma jistax isir 
jew icun eseguit. 

Inexertion — kagħd, nukkas ta 
mot. 

Inexalable— li majistax jittiehed 
jew jintafa man-nifs li ma jistax isir 
fwar. 

Inexiiausted — m'hux spiċcat, 
m'hux voit; m'hux moħli; ma hux 
spiċċat ; li ma jispiċċax, li ma jigix 
niekes ; li ma jonkosx. 
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Inbxhaustible — li ma jintemx, li 
ma jispiċċaz; li ma jonkos katt ; li 
deiiem gej. 

iNEXisTENT — U jokgħod, H icon 
gewwa (jew minn gewwa). 

Inbxorability— -nukkas tahniena; 

InbxorabIiE— li majnħfiralill ħadcl; 
inesorabli ; li ma icedix ^ħal ħnicna. 

Inbxobàbly — bla ħnieua ; miun- 
ghajr maħfra. ^ 

Inbxpansiblb — li ma jixxerridx, ma 
jiobirx, ma jiġrix. 

Imexpbotablb— ghall għarrieda, li 
ma tcunx tistennih. 

Inbzpbcted— ara tmexpected. 

Inexpedibnoe— nukkas ta espedien- 
za, xerka, jew rikma. 

Inbxpbnbivb — rħis, li ma jiswiex, 
li ma tonfokx wisk fih. 

Inexpbbienoe— nukkas ta esperien- 
za, pratca. taħriġ, jew tiġrib; the igno- 
rance and inexperiencc oftlie hot head- 
ed Royalists^ (Vaeaolay, Ilistory of 
England), I-injuranza u in-nukkas ta 
esperienza (taħriġ fl-affarijiet tal pu- 
litca eto ) tar-Bealisti li għandhom 
rashom sħuna. 

Inexpbriencbd— bla esperienza; li 
m*hux mħarreġ, li ma għandux prat- 
ca ; it was very stupid of you to leave 
your business in the /lands of an inexpc' 
rie.nced youth, cont stupidu wisk inti 
li tlakt I-affarijiet collħa (in-negoziu) 
tieghec Tidejn ġuvnott li m*hu mħar- 
reġ xejn (li għad ma ghandux ebda 
esperienzaj. 

iNBXPBRiBNCBDNESS — nukkas ta 
esperienza, taħriġ, jew tiġrib. 

Inbxpbrt — li m'hux mharreġ jew 
mġarrab ; li għad ma ghandux espe- 
rienza, jew pratca. 

Inexpertnbss— nukkas ta esperien- 
za, tiġrib, jew taħriġ. 

Inbxpiable — li ma jistax jitpatta 
jew jitħallas (dnub jew ħtija) ; tliat 
was an inexpiable wrong^ dac chien 
delitt fdnub, jew tort li ma jistax 
jitħallas. 

Inbxpiable (in««ora6fe)— inesorabli ; 
li ma jipplaoax, kalil li ma jaħfirha 
lill ħada ; waging incxpiable war^ 
(Borke, French Itevolution), jagħmlu 
gwerra 1-actar kalila. 



Inbxplainable— li ma tistax tfissru ; 
li m'hux ta min ifissru, li ma jistax 
jitfiflser. 

Inbxpleably— li ma jixba katt; li 
ma għandux xaba. 

Inbxplioable— li matistax tfissru; 
li ma jitfiflsirx ; inej*pUcahle thyjustice 
seeim (Xllton, Paradise lost)^ il siisti- 
zia tiegħeo tidher li (donnha) nadd 
ma jista ifissirha (li ma tistax titfisser). 

Inexplioables — ( f loo trousers ) 
kliezet. 

Inbxplioablt— b'mod li ma jistax 
jitfisser. 

iNEXPLiciT-m'hux ċar; li m'hux 
dieher. 

Inbxplobivb — li ma itirx, li ma 
jisparax u itajjar, m'hux esplosiy. 

INBXPRESSIBLB— li ma tistax turih 
jew tesprimih ; distance inexpressible 
by numbers CMilton, Paradise lost)^ 
bogħod li ma tistax turih fin-numri. 

Inbspressiblbs — ( rioo trousers ) 
kliezet. 

Inbxpressive— m'hux expressiv; li 
ma ifissirx ; H ma jurix ; ii ma igħidx, 
li ma tistax tfissru. 

Inexpugnablb — ara impregnable. 

Inbxsupbrable — li ma igħaddih 
ħadd ; insuperabli. 

In EXTENso (in j^tttt)—collu chemm 
hu ; fit-tul collu tiegħu ; mil bidu sa 
I-aħhar, shiħ, minn għajr taksir jew 
abbreviazionijiet. 

Inbxterminablb— lima jinkeridx; li 
ma jistax jinkered jew ioun stradioat, 

Inextinot— m'hux mekrud; mliux 
mneħħi għal oollox; m'hux spiċċat 
jew mnenħi. 

Inextinġuiblb ) li ma jintefiex ; 

Inbxtinguisħablb J li majistax Jin- 
tafa ; the inextinguible fires (V. Hol- 
land, Phutarcht p. 1076)^ in-nirien li 
ma jintfew katt (li dejjem sejrin iħaġ- 

Inextirpable— li ma jistax jinkered 
jewjigi mekrud. 

In bxtrbmis — fl-aħħar ; fl-aħħar 
mumenti (isX ħajja, tal mezzi etc.) 

Inbxtrioablb— li ma jistax jinħeles, 
icun meħlus, jew mahlul ; ineyitabli ; 
li ma tistax toħroġ minnu. 

In byb — tlakkam (siġra f ohra, billi 
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iddaħħal files jew rimja ta siġra 
fzokk ta siġra oħra^ ; tarroi, toħroġ 
il għajun (siġra). 

Infabbioatbd— m'hux mahdum. 

Inpall — dahla il gewwa, dhul ; 
inv&sionijiet ; dħul ta nies f artijiet 
jew proprielà ta ħadd jeħor. 

Infallibilism— żamraa mal (twem- 
roin, kaghd għal) infuIIibiltA tal Papa. 

Infalliuilibt — (nisraniy cattolicu) 
wieħed li (min) jemmen fli (u jokgħod 
għal) infallibiltà tal Fapa ; min jem- 
men jew dac li jokghoa għal l-infal- 
libiltà tal Papa; min jemroen li il 
Papa— bħala rapa u meta icun ex 
catedra^tnei jistax jitkarrak. 

Infallibility— infallibiltà ; li wie- 
hed ma jistax jitkarrak. 

Infallible— infallibliy li ma jistax 
jitkarrak. 

Infalliblbnbss — infallibiltà ; li 
wiehed ma jistax jitkarrak ; in the 
infallibleness of his judgmentf fl-infal- 
libiltà tal ħakk tiegħu. 

Infallidly— infallibilment ; b'mod 
li wieħed ma jistaz jitkarrak. 

Infamation — ċanfira. 

Infamb — tinfama, tati malafaroa ; 
taghmel infaroi ; infaroi; tal faroa. 

Infambd — screditat; disunurat; 

this vei-y last voyage is already 

become infamed for piracie (BacOP) 
Report of Spaniah Grievances), dan il 

viaġġ ta l-aħħar nett gia ħa di- 

sunur (gia hu disunurat) rohabba fis- 
serk tal furbani (tal hallelin ta fuk il 
baħarj. 

Infambd — (fl-arroi jew fl-araldica) 
chif isejħu lil xi Ijun jew xi anniroal 
jeħċr li icuri bla denb. 

Infamizb i tati malafaroa, tiddi- 

Infamonizb J sunura, tagħmel disu- 
nur ; ittabba fil giegħ ; to infamize the 
name of the Kinga brother^ biex ittabba 
il gieh (tagħmel disunur) ta 1-isem ta 
ħu is-SuItan ; dost thou infamonize me 
among potentatea ? (Shakespear, Loves 
Labourloat), inti tiddisunurani man- 
nies cbar. 

Infamoub — min ja^hmel disunur, 
min itabba il gieħ, roin jiddisunura, 
roin jitlef il gieħ ta ħadd ieħor. 

Infamoub — infaroi, vili, bla gieh, 



giehu roitluf; ligħandufaroa hażina; 
mseroroi (fil ħażin jew għal ħwejjeġ 
ħżiena) ; the witnesses against him 
were men of infamous character, (Ma- 
caolay, Jfistonj ofEnglattdJ, ix'ihie- 
da li chellu contra tieghu chienu nies 
ta caratlru lactar hażin jew infaroi ; 
caverns infamons for beasts of prey^ 
(Dryden), gherion li ^handhom fama 
hażina għal annimali li ighixu bis- 
serk. 

Infamousnbss 1 infamia, infamità ; 

Infamy /telfa jew nukkas 

tal giħ, disunur cbir. 

Infanoy — tfulija; iż-żroien tat-tfu- 
lija ; età roinorenni (tal-Iigi) ; il bidu 
1-ewwel żroien, 1-ewwel snin ; the art 
of woodcarving was then in its infancy, 
is-sengħa ta Ii scultura fli njam chie- 
net ghada fl-ewwel żmienijet (fl-ew- 
wel snin jew fil bidu) tagħha; infancy, 
according to the law, is the period from 
a person*s birth until lie attains the age 
of^l^ 1-età roinorenni (tfulija) scond 
il-ligi hua iż-żroien ta bniedero roinn 
roindu jitwieled sa chemm jagħlak il 
21 sena. 

Infandous — mokżież; orribili; li 
ichexchex ; li ro*hux ta min isemmih ; 
the infandous custom of sivearing has 
become very common now-a-days in 
MaUa, il viziu orribili f rookżież jew li 
ichexchex) tal ħalf sar wisk corouni 
daż-żroien hawn Malta. 

Infanglembnt — ara Scheme. 

lNFANOTHBF--(scond il Hgi Inglisa 
taż-żroien antio) id-dritt jew il privi- 
leġġ li il-ligi tati lil proprietariu li 
jiccundanna hu stess lill dao il halliel, 
jew ħallelin, li jakbad fi ħwejġu (fi-ar- 
tijiet tiegħu). 

Infant — tarbija ; tfajjel princep; 
tat-trabi ; tat-tfal ; (scond il-ligi) wie- 
ħed li għandu ankas roinn wieħed u 
għoxnn (21) sena ; died wlien he was 
an infanU roiet roeta chien għàdu tar- 
bija ; ,liere was the qu^en and also the 
infant t/iat hearkened to her tale, chien 
hemm ir-Begina, u*l princep (binha) 
li chien jisma x*chienet tgnejd (tir- 
racconta) ; an infant scliool, scola in- 
lantili (tat-tfal żgħar). 

Inpant — iggib fid-dinja ; tnissel ; 
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this niotto lias been injanted out qf tlie 
gamefears^ ("Xillon, Keform in Eng- 
Idnd^ Bk. IfJ, dan il motto (ohel- 
miet eto ) ohien mnissel mii li stess 
biża* 

InfantA'— Infanta, prinoipessa Spa- 
njola jew Portughisa — bint ir-Re. ta 
Spanja jew tal Portugal (dio iżda )i 
ma tounx il obira, jew il werrieta tat- 
Tron), (prinoipessa mi^^-żgħar^. 

Infamtb— infante; princep, bin ir- 
Re jew ir-Begina ta Spanja jew tal 
Portugall— dao ixda li ma iounx il 
obir jew il werriet tat-Tron; (prinoep 
miż-żgħar). 

Intanthood— ai*a infancy 

Infantioidal— tal infanticide (ara), 

Infantioidb— infantioida, min jok- 
tol it-trabi jew tarbija ; ktil ta tar- 
bija ; she is an infantidde^ dio katlet 
tarbija ; slie has been accused of infan- 
tiddCf aoousata fuk ktil ta tarbija (li 
katlet tarbija^. 

Infantile — infantili, stat ta tarbija 
tat-trabi. 

Infantinb — tat-trabi, tarbija ; what 
wert thou then ? a child niost infantine^ 
(Nbelley, llcvohqt Jslam), x'cont inti 
dac iż-żmien ? tifel żgħir, tarbija« 

Infantukb — tat-tfal żgħar, bħal 
tfal żgħar ; bħat-trabi ; yoar abilities 
are so infantlike^ (SbakeApear, Cario* 
laniis\ 1-abiItà tiegħeo hia bħal dio 
tat-tfal żgħar. 

Infantry — fanteriia, suldati bla 
reobin (m'hux oayallerija ); ħafna 
trabi jew tfal żghar flimohien. 

Infarot— demm magħkud f-arteria 
li ma ihallix id-demm 1-jeħor jiġri jew 
jiooiroula. 

Infakb— trattament li aotarx j^agħ- 
mlu żewġ għarajjes meta jidnlu 
ighammru fid-dar il ġdida. 

Infashionablb— li m'hux moda; li 
ma għadnx moda ; antio. 

Infatioablb— li m'hux għajjien ; li 
ma igħajjix ; U^e injatigable hand tltat 
never ceased, ( Daolel, CivU Wars^ 
Bk. VI), 1-id ma tgħejjix, ma sichtet 
katt. 

Infatuatb— tbellaħ, issaħħar, ig- 
gennen ; ibleħ ; msaħħar, miġnun ; 
she want listen to anyofmy advices^ she 



is strongly ivfatnated, ma tridx tati 
widen gnal pariri tiegħi, iggennet 
(tbellgħet) għal oollox. 

Infatuatbd— ibleħ, miġnun, mitluf 
wara ħaġa ; mbellaħ, msaħħar ghal. 

Infatuation— bluha, genn ; the in- 
fatmtion common in aU ages to exiles, 
(Haeaalay, History of EnglandJ, il 
genn (bluha cbira) fiż-żmienijet ool- 
Iha għall-esilj. 

Infaust— sinistru, ħażin, ta malau- 
guriu, taswied il kalb; mgħawweġ. 

Infaustino — malauguriu, swied il 
kalb ; xorti ħażina ; he brought a kind 
of malediction and infansting upon the 
marriage, CBdCOQ, Henry VII), gieb 
speoi ta saħta u malauguriu fuk it- 
tieġ. . . 

Infbasidle — li ma jistax isir; li 
m'hux possibili ; li ma jistax jingħa- 
mel. 

Infrot— triocheb mard, tati mard, 
tinfetta, tħażżen ; tmiss b'dao 11 hu 
ħaj^àn (b'mard li jittieħed etc), tħas- 
sar, tivvelena ; poor worm thou art in- 
fected etc. ( Shikftspear, lempest ), 
msejohen dudu inti infettat (ivvele- 
nat) ; hc can^t come ont now he is in- 
fected, ma jistax joħroġ issa, infetta 
rioheb il mard ; and bad vien's hopes 
infect the good withfcar, (Col<»ridge, i, 
Zapolya /, u it-tama tan-nies ħżiena 
tħassar tat-tajbin bil biża. 

Infbotiblb— li jista icun nfettat. 

Infbotion — infezidni, rohib, ghati 
ta mard; tħassir; mħabba, gibda; 
her husband has a marveUous infection 
for the littlepage, (jJhakespeir, JMerry 
VVives)^ żewġha għandu mnabba cbira 
ghal paġġ iż-żgħir. 

Infbotious — contagius, li jintricheb 
jew jittiehed (mardj ; li jittiehed, li 
jiddaccar; ^ne/'orjoy are infectious, is- 
swied il kalb (il ghali^ jew il ferh 
jiddacoru (jittieħdu) ; an examjyle is 
infectiousy esempiu jittieħed ; plague 
is an injections diseascj il pesta hia 
marda contagiusa. 

Inpbotivb— infettiv, contagius. 

Infrcund— hawli, m'hux ghammiel. 

Infbcundity — infecundità, (meta 
art tcun ħawlija jew m'hix gham- 
miela). 
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iddaħħal files jew rimja ta siġra 
fzokk ta siġra oħra^ ; tarmiy toħroġ 
il ghajun (siġra). 

Infabrioatbd— m*huz maħdum. 

Inpall — daħla il geAvwa, dhul ; 
inv&sionijiet ; dħul ta nies f artijiet 
jew proprietà ta ħadd jeħor. 

Infallibilism— żamma mal (twem- 
min, kaghd għal) infallibiltà tal Papa. 

Infallidilist — (nisrani, cattolicu) 
wieħed li (min) jemmen ili (u jokgħod 
għal) infallibiltà tal Papa ; min jem- 
men jew dac li jokghod għal 1-iufaI- 
libiltà tal Papa; min jemmen li il 
Papa— bħala Papa u meta icun ex 
catedra—aiSL jistax jitkarrak. 

Infallibility— infallibiltà ; li wie- 
hed ma jistax jitkarrak. 

iNFALUBLB—infallibli, li ma jistaz 
jitkarrak. 

Infalliblbnbss — infallibiltà ; li 
wiehed ma jistax jitkaiTak ; in the 
infallibleness of his jtidQment^ fl-infal- 
libiltà tal ħakk tiegħu. 

Infallibly— infallibilment ; b'mod 
li wieħed ma jistax jitkarrak. 

Infamation — ċanflra. 

Infamb — tinfama, tati malafama ; 
taghmel infami ; infami; tal fama. 

Infamid — screditat; disunurat; 

this very last voyage is already 

become infamed for piracie (Baeop, 
Beport of Spaniah Grievances\ dan il 

viaġġ ta 1-aħħar nett gia ħa di- 

sunur (gia hu disunurat) mhabba fls- 
serk tal furbani (tal hallelin ta fuk il 
baħar^. 

Infambd — (fl-armi jew fl-araldica) 
chif isejħu lil xi Ijun jew xi annimal 
jeħċr li icuri bla denb. 

Infamizb i tati malafama, tiddi- 

Infamonizb j suDura, tagħmel disu- 
nur ; ittabba fil giegħ ; to infamize the 
name of the Kinn*s brotherf biex ittabba 
il gieh (tagħmel disunur) ta 1-isem ta 
ħu is-SuItan ; dost thou infamonize me 
among potentates ? (Shakespear, Loves 
Labour lost)f inti tiddisunurani man- 
nies cbar. 

Infamoub — min jaghmel disunur, 
min itabba il gieħ, min jiddisunura, 
min jitlef il gieħ ta ħadd ieħor. 

Xnfamous — infami, vili, bla gieh, 



giehu mitluf; ligħandufama haiina; 
msemmi (fil ħażin jew għal ħwejjeġ 
ħżiena) ; the witnesses against him 
were men of infamous character, (Ma- 
eaoby. Ifistory of EnylandJ^ iz-xhie* 
da li chellu contra tie^hu chienu nies 
ta caratiru Tactar hażin jew infami ; 
caverns infamons for beasts of prey^ 
(Dryden), gherion li ghandhom fama 
hażina għal annimali li ighixu bis- 
serk. 

Infamousnbss 1 infamia, infamità ; 

Infamy j telfa jew nukkas 

tal giħ, disunur cbir. 

Infanoy — tfulija; ii-żmien tat-tfu- 
lija ; età minorenni (tal-ligi) ; il bidu 
I-ewwel żmien, 1-ewwel snin ; the art 
of woodcarvinp was then in its infancy, 
is-sengħa ta h scultura fli njam chie- 
net ghada fl-ewwel żmienijet (fl-ew- 
wel suin jew fil bidu) tagħha; infancy, 
according to the law, is the periodfrom 
a person's birth until Iie attains the age 
ofi3Jf 1-età minorenni Ctfulija) scond 
il-Iigi hua iż-żmion ta bniedem minu 
mindu jitwieled sa chemm jagħlak il 
21 sena. 

Infandous — mokżież; orribili; li 
ichexchex ; li m*hux ta min isemmih ; 
the infandous custom of sivearing has 
become very common noiv-a-days in 
MaUa^ il viziu orribili Cmokżież jew li 
ichexchex) tal ħalf sar wisk comuni 
daż-żmien hawn Malta. 

Infanglbmbnt — ara Scheme. 

Infanqthef— (scond il ligi Inglisa 
taż-żmien antic) id-dritt jew il privi- 
leġġ li il-ligi tati lil proprietariu li 
jiccundanna hu stess lill dao il halliel 
jew ħallelin, li jakbad fi ħwejġu (fi-ar 
tijiet tiegħu). 

Infant — tarbija ; tfajjel prinoep; 
tat-trabi ; tat-tfal ; (scond il-ligi) wie- 
ħed li għandu ankas minn wieħed u 
għoxrin (21) sena ; died wlien he was 
an infanU miet meta chien għàdu tar- 
bija ; Jiere was the queen and also the 
infant t/iat hcarkened to her taU, ohien 
hemm ir-Begina, u*l princep (binha) 
li chien jisma x'chienet tgnejd (tir- 
racconta) ; an infant school, scola in- 
iantili (tat-tfal żgħar). 

Infant — iggib fid-dinja ; tnissel ; 
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ihi9 niotio has been infanted out of the 
samefearsj CXIItoD, Reform in Eng- 
Idnd^ Bk. Hj^ dan il motto (chel- 
miet eto ) chien mnissel mil li stess 
biża. 

Infanta-- Infanta, principessa Spa* 
njola jew Portughisa — bint ir-Re ta 
Spanja jew tal Fortugal (dio iżda li 
ma tcunz il cbira, jew il werrieta tat- 
Tron), (prinoipessa mi^i-żgħar^. 

Infantb— infante; princep, bin ir- 
Be jew ir-Begina ta opanja jew tal 
Portugall— dao ixda li ma icunx il 
obir jew il werriet tat-Tron; (princep 
miż-żgħar). 

Infanthood— ara infanci/ 

iNFANTioiDAL-^tal itifanticide (ata). 

Infantioidb— infttnticida, min jok- 
tol it-trabi jew tarbija ; ktil ta tar- 
bija ; she is an infanticide^ dio katlet 
tarbija ; slie haa heen accused of infan- 
ticidej accusata fuk ktil ta tarbija (li 
katlet tarbija^. 

Infantile — iufuntili, stat ta tarbija 
tat-trabi. 

Infantinb — tat-trabi, tarbija ; tvhat 
wert thou then ? a child viost infantine^ 
(Nhelley, Hevdtot fslam), x'cont inti 
dac iż-żmien ? tifel żgħir, tarbija. 

Infantlikb — tat-tfal żgħar, bħal 
tfal żgħar ; bħat-trabi ; your ahilities 
are 8o infantlike^ (ShakeRpear, Cario- 
lanu8)j 1-abiItà tiegħeo hia bħal dic 
tat-tfal żgħar. 

Infantry — fanteriia, suldati bla 
recbin (m'huz cavallerija); ħafna 
trabi jew tfal żghar flimohien. 

Infarct— demm magħkud f-arteria 
li ma ihallix id-demm I-jeħor jiġri jew 
jiocirculo. 

iNFAkB^trattament li actarz jagh^ 
mlu żewġ għarajjes meta jidnlu 
ighammru fid-dar il ġdida. 

Infabhionablb— li m'hux moda; li 
ma għadux moda ; antic. 

Infatigablb— li m'hux għajjien ; li 
ma igħajjix ; tlte injatigahle Jiand tliat 
never ceased, ( Daoiel, CivU WarSf 
Bk. VI), 1-id ma tgħejjix, ma sichtet 
katt. 

Infatdatb— tbellaħ, issaħħar, ig- 
gennen ; ibleh ; msaħħar, miġnun ; 
$he want listen to any ofmy adviceSf she 



is strongly infatuated^ ma tridx tati 
widen gnal pariri tiegħi, iggennet 
(tbellgħet) għal collox. 

Infatuatbd— ibleħ, miġnun, mitluf 
wara ħaġa ; mbellaħ, msaħħar ghal. 

Infatuation— bluha, genn ; ikein- 
fatuation common in all ages to exiles, 
(Hacaalay, History of 'EnglandJ^ il 

genn (bluha cbira) fiż-żmienijet col- 
la ghall-esilj. 

Infaust— sinistru, ħażin, ta malau- 
guriu, ta swied il kalb ; mgħawweġ. 

Infaustino— malauguriu, swied il 
kalb ; zorti ħażina ; he brought a kind 
of malediction and infausting upon the 
marriage, CBdCOn, llenry VII), gieb 
speci ta saħta u malauguriu fuk it- 
tieġ. 

Infbasiblb— li ma jjstax is'ir; li 
m*hux possibili ; li ma jistax jingħa- 
mel. 

Infbct— tricoheb mard, tati mard, 
tinfctta, tħażżen ; tmiss b'dac li hu 
ħa^Jn (b'mard li jittieħed etc), tħas- 
sar, ti vvelena ; poor worm thou art in- 
fected etc. ( Shnkftspear, lempest ), 
msejohen dudu inti infettat (ivvele- 
nat) ; he canH come ont now he is t/t- 
fectedf ma jistax joħroġ issa, infetta 
richeb il mard ; afid bad inen*s hopes 
infect the good withfcar, (ColAridge, I, 
Żapolya /, u it-tama tan-nies ħżiena 
tħassar tat-tajbin bil biża. 

Infbctiblb— li jista icun nfettat. 

Infection— infezidni, rchib, ^hati 
ta mard; tħassir; mħabba, gibda; 
her husband Iias a marveUous infection 
for the litUepage, (slhakespear, JUerry 
Wives)^ żewġha għandu mħabba cbira 
ghal paġġ iż-żgħir. 

Infbotious — contagius, li jintricheb 
jew jittiehed (mard^ ; li jittiehed, li 
jiddaccar; ^rie/'orjoy are infectious, is- 
swied il kalb (il ghali^ jew il ferh 
jiddaccru (jittieħdu) ; an example is 
inj'ectious^ esempiu jittieħed ; 2)lagkis 
is an infections diseascj il pesta hia 
marda contagiusa. 

Infeotivb— infettiv, oontagius. 

Infrcund— haAvIi, m'hux ghammiol. 

Inpboundity — infecundità, (meta 
art tcun ħawlija jew m'hix gham- 
miela). 
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Infeoundous— ħawli, m'hux għam- 
miel, ma jagħmilx frott. 

Imfbbble— ara Enfeehle. 

Infbuoitous— kalbu sewda, m*bux 
ħieniy trist; tUat was an infelicitotis 
clioicet dic cbi^net ghalla ħażina 
(sventurata). 

Infblioity— swied il kalb ; nukkas 
ta bena ; tristezza. 

Infelonious— -m'bux briccun; m'bux 
suggett għal castig tal korti (jew 
ghal sentenza oriminali). 

Infblt— li jinħas (maħsus) minn 
ge^vwa ; fil kalb. 

Infbb — tiġbedy tieħu, tgħid minn, 
turi, tipprova ; wJiat do you inferfrom 
that f X tieħu (x'tiġbed jew ticcon- 
oludi) minn dac ? thia^ doth infer the 
zeal I had to see him (Sbakespear, 
S^Henry IV) dana juri il ħrara H 
jena cbelli biex narab. 

Infebablb— li tistatiġbedjew tieħu 
minnu ; li tista tiddeduci mmnu. 

Infbbencb— deduzioni, conclusioni 
li wieħed jiġbed, jeħu, jgħejd minn ; 
my inference w that they cannot either 
command or be there at aM, il conclu- 
sioni tieghi bi ( cull ma nista nghejd 
jena bu biss) illi buma u la jistgħu 
jiocmandaw u I-ankas jokgħodu 
bemm. 

Inferioe — ankas, iċċhen, actar 
baxx; inferjuri; min hu ankas, iċċben, 
actar baxx jew inferjuri; ta taħt; taħt; 
certaiuly not inferior in probity^ certa- 
ment m'bux ankas fit-tieba ; he ia 
your inferiorf hua iċċben (ankas) min- 
ncc ; she ia inferior to none, bia ma 
terbija (ma iccediha) lill ħadd ; Infe- 
rior CourtSf il Krati t'isfel tal Magi- 
strati jew tal Pulizia ; Inferior tetters^ 
inferior figureSf (fli Stampa) ittri jew 
fi^uri li icunu ma tipi ohra iżda actar 
1-isfeI minnhom hecc : 4i^ A,,. 

Infbriohity — iuforioriti^ ċocon, 
uukkas ta. 

Infernal — tal infern, infernali ; 
the infemal reyions, Tabissi tal infern ; 
there was an infcmal machine ready to 
eaplode, cbien bemm machina infer- 
nali lesta biex tfakka ( u ittajjar col- 
lox). 

InfbrnaIi STONB — pietra infernali; 



ħaġra tal infern ( li jusaw biex jaħar^ 
ku il għajnejn eto ) ; infernal stone or 
the lunar caustick, ( H ill, Materia Me- 
dica), haġra infernali jew causticu, 

Infernally — tal infern, tad-demo- 
niu ; tal għadu ; tax-xiaten. 

Infbrred— miġbud minn, miġbud, 
meħud. 

Infertilb — li m'hux għammiel, 
ħawli ; stiff'clay is an infertile soil^ it- 
tafal jebes (art taflija mbattma) bia 
urt ħawlija. 

Infest— iddejjak sħiħ, tincwieta, 
ticser ras dac li icun ; tati i8-salt» 
tidhol fi hwejjeġ haddjehor; thuf jew 
tmur spiss fpost, floo, bil febma li 
tati is-salt (biex tisrak etc); tindara ; 
aħrax ; kalil ; the cases that infeat the 
day^ (Lofiefrt^low, the Day is Done), 
il ħsebijiet id-dwejjak u ix-xogħol li 
jincwietawc sħih ma'I ġurnata (cull 
jum) ; infest his dwelling but forbear 
to slay^ (Byron, CorsairJ, idħlu fda- 
ru biex tisirku iżda iftħu għajncom li 
toktlu ; an acrial hunter who infested 
the forest of FontainebleaUy (Scotf, the 
Chase)y caċcatur tal aria li cbien jigi 
spiss fil maħtab ta Fontainebleau 
biex jisrak ; accursed custom so grown 
and tn/i;«f(r(/,(Puller, Chureh Ilistory)^ 
għàda misħuta li cbibret u iudrat 
wisk. 

Infbstation— inquiet, għati ta fa- 
stidiu ; csir ir-ras, dwejjak. 

Infbstivb— m'bux hieni, m'hux tal 
festa ; li dejjem trist jew bil buri. 

Infbstivb— li idejjak ; li jissicca ; 
li jicser ir-ras ; li jagħmel il ħsara. 

Infbstuous — li jagħmel il hsara, 
malinn, cattiv. 

Infbudation — għata ta artijiet jew 
fcwdi lil hadd joħor. 

Infibulation — kfil b'boccla. 

Infidel— li ma jemminx, bla fidi. 

Ini'idblity— nukkas ta fedeltà) ta 
ragel ma martu jew tal mara ma 
żcwġba ; nukkas ta twcmmiu. 

Infibld— taghlak biċċaart; tagh- 
mel ghalka. 

Infilb — tkiegħed, tirranġa f fila 
jew ffilliera. 

Infilling— dac il material li jimla 
jew isodd tokba jew ħofra. 
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Inpilter— issafB, tgharbel. 

Infiltrate — tiffiltra ; tgħaddi tnil- 
filtru. 

Infiltration — tisfija, trioghclija mii 
filtru. 

Infinitb— li ma jispiċċa katt;bla 
troiem, infinit, li ma gnandux tmiem; 
bla tarf ; the (foodness o/ Ood is infinite 
it-tieba t*Alla hia infinita (bla tmiem 
jew bla kies) ; injinitcy bosta, sħiħ, 
katiħ ; għall-aħħar ; a felUnv of infi- 
nite jeat (HhBkebpehVf llamlei)\ wie- 
hed li jiċċajta ghal 1-ahhar (ċajtier 
ferm). 

Infinitb deoimàl— numru decimali 
li ma jispiċċa katt. 

iNFiMiTBLT-^ferm, sħiħ, hafna ħa- 
fua; għall-aħħar ; 1 was infinitely plea- 
sedwiHihimy ħadt piacir ferm (sħiħ 
jew li ma ngħidlecx) bih. 

Infinitbnbsb— cobor bla tarf jew 
bla kies. 

iNFiNiTESiMàL— żgħir, ċcbejcben li 
ma jistax icun actar; infinitesimallif 
small, żghir (ċchejchen) li ma ngħej- 
dlecx jew li ma jistax icun actar; żgħir 
li ma jidhirx (li bil chemm jidher). 

iNFiNiTioN—bħal infinity (ara^. 

Infinitival — tal Jnjinitive Mood^ 
(tal Mod Indicattiv, fil grammatica). 

InfinitivE— bħal infinite (ara) ; il 
Mod Infinit ; •'fo go" is a verb intran- 
sitive in the Infinttive Mood^ "To go" 
hua verb intransitiv fil Mod Infinit. 

Infikito — perpetwu, għal dejjem. 

iNFiNiTUDElinfinità, numru bla kies 

Infinitt J li ma jispiċċa katt, bla 
tmiem ; there is infinity in Ilis Good- 
ness, bemm cobor bla kies (bla tarf) 
fit-tieba Tiegħu (it-tieba t'Àlla 'bia 
bla kies). 

Infibm — marid; mgħallel; tn'iiux 
i*saħtu; m'hux sod, jilgħab, m'hux 
sħih ; tmarrad; tgballel ; he is now old 
and injirm^ issa xiħ u marid; / dont 
think he will persevere he is . so inAmij 
ma ncmminx li icompli, m'hux sod 
(jew sħiħ fil tehma tiegħu) xejn ; the 
waters oftlie deluge liad not only de- 
stroyed but also infirmed the nature of 
vegetableSf I'ilma tad-diluviu, m'hux 
biss li kerdu iżda marrdu ucoll il 
ħxejjex. 



Infirmarian — infermier; wieħed li 
jdur ma *I morda. 

iNFiRMàRY — infirmerija ; post, loc, 
(sptar) feju iżommu il morda għal 
cura. 

Infirmativb— li jiddebolixxiyli ineħ- 
hi jew iħassar. 

InfirmaTory — bhal infirmary (ara). 

Infirmity — niard, marda, ghilla, 
debulizza ; he is so weak through in- 
firmity, hua hecc deboli mħabba fil 
mard. 

Infirmily— bil mard, ta marid. 

Infirmnbss— bħal infitnmiiy (ara) 

Infix — twaħhal, iddaħħal; fi*; he 
tried to infix his spear into my chest 
ried iwaħħal 1-aIabarda tieghu fsidri! 
/ always tried to infix good piinciples* 
into their minds, dejjem ridt (rajt chif 
għamilt )j iudaħhal prinċipii tajba 
fmohbom. 

iNFLàMB-^tchebbes ; tħaġ^eg, tkab- 
bad, taħrak ; tbelghen, issaħħan ; 
tati in-nar ; tcabbar, iżżid ; we saw 
the inflamed flcef^ rajna il flotta tħaġ- 
ġeġ (takbad jew tinharak^; But ohf 
infiame and fire our heartSf ( Drjden, 
Veni Creator ), iżda oh I kabbad u 
lieġġeġ il klub taghna ; it will inflame 
you, ii wUl make you mad, ( 8hake8- 

Kear, Julius Caesar), isaħħnec, (ibel- 
^hec; igennec jew jitilfeo minn ses- 
sic ; a friend exaggerates a man's 
viriueSf an enemy innames his crimest 
(Addlson;, ħabib icabbar il virtn ta 
bniedem, u ghadu icattar id-delitti 
tiegħu. 

Inflambd — mkabbad, mixghul, 
mħaġieġ, msaħħan 'ncurlat, mimli 
għal, li kiegħed jakbad jew iħaġġeġ, 
bil fiammi. 

Inflamer— min ("dac li) ihaġġeġ jew 
jati in-nar. 

Inflammablb — li jicbes ; li jista 
jakbad jew jixghel jew jeħu in-nar ; 
saltpetre is an inflammable substance^ 
issalnitru hua sustanza (baġa) li tic« 
bes (takbad bin-nar). 

Inflammable air (f Ioc hydrogcn)-^ 
idrogenu. 

Inflammation— ħrik, cbis; infiam- 
mazioni jew nefua (inarda). 
Inflammative— ara infiammatory. 
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Inflammatory— li jiobes jew icheb- 
bes ; li jixghel il tnoħħ. 

iNFLArABLB— li jista ioun minfuh. 

Inflate — tonfoħ (timla bużżieka etc 
bir-riħ); tonfoh (timla wieħed jew 
iġġagħlu jintela bih in-nifsu) ; he has 
been injlated with pride, intela bih in- 
nifsu (bis-suppervia); to inflate pricesy 
tġħalli il prezziet (fli atocks, xiri etc. 
ta cupun^. 

Inflatbd — minfuh (mimli bl-aria 
jew bir-rih^ ; bombastiou, għoli (stil 
ta chitba etc.) ; mgħolli fil prezz (ta 
ziri etc. ta cupuni, stocks etc) ; prolyx 
it inflated style qf a had 2^(^f>^phl^^ 
(flac^alay, Bistory of England)^ li 
stil (il mod lal chitba) twil (li jiġbed 
fit-tul) u bombasticu iei pamflet (ctieb 
librett etc.) ħażin. 

Inflation— nfiħ (mili ta bużżieka 
etc^ bl-aria jew bir-riħ^. 

lNFLATUs*(nefħa fi); ispirazioni. 

Inflbot— tilwi, tghawweg, tmejjel 
lejn; ticser ; tiddeolina nom jew pro- 
nom ; ticconjuga verb. 

Inflbctbd — milwi, mgħawweġ ; 
micsur lejn, iddeclinat (nom jew pro- 
nom) icconjugat bhal verb; inflected 
arch, arc jew ħnejja li kegħda, minn 

floc il fuk, gejja hecc ^^ ^; jew 

ħnejja li tispiċċa necc *— ^ 

Inflbction— taghAviġa, chisra ; de- 
clinazioni ta nom jew pronom, conju- 
gazioni ta verb; modulazioni jew 
chisra tal-Ieħen fil cant^ chif tbiddel 
(t^ħalli jew tbazxi) il-Iehen sewwa fil 
chem chemm ucoll fil cant. 

Inflbotional (jew Inflbxional) — 
tal, jew li fih il ; injlections (ara). 

Inflbbh— tati jew tieħu gisem ta 
bniedem. 

Inflbxbd — milwi, mgħawweġ, mi- 
csur. 

Inflbxiblb — li ma jitgħawwiġx; li 
ma tistax tgħawwġu jew ticsru, ma 
idurx ; ta rasu, stinat, li ma iddawru 
b'xejn. 

Inflbxibly— jebes li ma idurx ; bla 
ħniena. 

Inflbxion — ara infl^ction. 

Inflbxivb— ara inflexible. 

Inflbxdbb— liwja, tagħwiġa, chi- 



Infliot- tati castig, titfa, tixħet; 
you can^t inflict corporal puniahment, 
ma tistax issawwat (tati castig bis- 
swat). 

Infuotbr— min jiccastiga jew jati 
castig. 

Infliotion— għati ta castig; castig. 

Inflictiyb— li jati il castig, H jic- 
castiga. 

Inlobbsobnob — il ħruġ u it-taksim 
tal (chif icunu kegħdin il) ijuri fuk 
iz-zcuo jew il frieghi tas-siġar. 

Influbnob— influenza, kawwa, set- 
^ha li wieħed icollu fuk ħadd jeħor 
li iġa^ħlu jagħmel jew imixxiħ ohif 
icuu irid; setgha liicollu bniedem fuk 
bniedem jeħor ; taghmel li trid ma 
ħadd jeħor, tmixxiħ chif trid; he has 
great influcnce there, ask him^ hua jista 
wisk (chelmtu mismugħa wisk hemm) 
itlob, jew għeid, lilu ; he tried to tn- 
fluence me but hefound out that he was 
mistaken^ hua ried imixxini hu (ried li 
iġaghalui naghmel chif irid hu) iżda 
sab li chellu żball (mar żball b'rasu) ; 
he was uuder the influence of wine, 
chien xurban (chien fis-sacra). 

Influbnobr — minjinfluenza, min 
iġagħal li icollu setgħa fuk ħadd je- 
ħor ; min jista fuk ħadd jeħor ; min 
iġagħal li jagħmel chif irid hu. 

Influbnciyb - ara influentiaL 

Influbnt — (li jiġri jew imur fi) jew 
influential (ara). 

Influbntial — li igagħal lil ħadd 
lehor jagħmel chifirid jew jixtiek hu; 
li għandu influenza jew setgha fuk 
ħadd jeħor. 

Influbnza — influenza ( marda jew 
mxija). 

Influx — dħul (giri) fi ; fawra (minn 
tfur) ; il post tal lakgha ta ( fejn jil- 
takghu ) żewġ xmajjar flimchien ; il 
post fejn I-ilma ta xmara jiltaka mà 
ilma ta xmara oħra, jew fejn jintafa 
meta jasal fil baħar ; kawwa, setgħa, 
autorità, influenza ; pis, importanza. 

Influsion - dħul fi, giri (ta ilmaj 
fjeħor. 

Infold — tgheżwer, tliff, issorr ; 
tagħlak gewwa, iddawwar ; tħaddan 
(bejn dirgħajc ; nohle Banquo, let me 
infold thec and hold thee to my heart^ 
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('ShBkespear, Macbethj, nobbli Ban- 
quoy hallini nħaddnec gewwa dir- 

Eħajja n inżommoo (nrossoc) ma kal- 
i ; the Trojans liad been infolded in 
their tvaUs like wcck {a7nb«, (Chapman, 
llomerj^ in-nies ta Troja għalkuhom 
(żammewhom magħluka) gewwa is- 
swar tagħhom bħala ħrief mansi. 

Infolutb - tlibbeSy ticsi j'ew tgħat- 
ti bil werak. 

iNFOBM^tati il għamla; tati ir-ruħ 
jew il ħajja ; whofills^ informs^ and 
agitates the wliolef (Thomsoo, Caatle 
of Indolence)^ min jimla, jati ir-ruħ 
f jew il ħajja) u iċaklak (imixxi) colloz? 
Inform— tgħarraf, tgħallem, tghid; 
I beg leave to inform you that I am 
unable to come to my dutlea to-day^ 
nieħu l-ardir ngħarrfec illi illum naa 
nistax nigi ghax-xogħol (ghal 1-ufH- 
oin) ; inform him of all thia^ għejdlu, 
fgħarrfu^ b'dana collu. 

Informal— m'hux sewwa scond ir- 
re^ula ; m'huz scond ir-reguli ta uf- 
ficiu etc ; irregulari, m'hux sewwa; li 
mohħu m'hux sewwa jew m*hux flo- 
cu ; thcse poor infortnal womcn are no 
more but instrumcnts of some more 
mightier member^ (Shakespear, Alea^ 
surefor Measure), dawn li msejcuin 
nisa bla moħħ m*humiex ħlief stru- 
menti fidejn xi ħadd (xi nies) kaw- 
wija, 

iNFORMANT — miu jati ir-ruħ jew il 
hajja, min igharraf jew igħid ; min 
jati informazioni. 

In forma pauperis— causa bil Pepi; 
to sue in forma pauperiSi tagħmel cau- 
sa bil jpep^ (wiehed li icollu dritt 
jagħmef causa fil korti u ma icolluz 
mezzi, jehu ġurament li ma ghandux 
b*chemm jiswa 6 liri u il-ligi tatih 
avucat etc. b'xejn). 

Information— informazioni; tgħar- 
rifa, gharrfa ; 1 liave given him some 
infortnation, għarraftu xi ħaġa (tajtu 
xi informazionjiet). 

Informativb— li jati ir-ruħ jew il 
ħajja. 

Inpormatory— collu taghrif, collu 
informazionijiet ; li igħarraf sewwa, 
li jati informazionijiet ; li igħallem. 
Inpormbp— mgharraf, infurmat ; bla 



għamla ; màgħmul ħażin ; I have been 

informed that għarrfuni (kaluli) 

illi 

Informbr— min i^ħarraf ; igħidjew 
ighallem ; min jati informazioni ; min 
jati ir-ruħ jew il hajja ; min jeħu il 
proclama (somma li joffri ir-Be biex 
jicxef min icun għamel xi delitt n 
jeħles hu). 

Informidable — li m'hux ta min 
jibża minnu ; li ma ibażżax. 

Informity — nukkas ta għamta, 
cruha. 

Infortunatb — xortih ħażina, sven- 
turat. 

Infortune l „^^ . ^ . 

lHFOBTUHITTr™'"">^««* 

Infossous— mħaffer, mniżżel bħalxi 
għeruk (vini etc) Pxi werak. 

Infra— ta taħt, ta gewwa; infra 
costalf ta taħt il custilji eto. ; infra 
tcrritorial, ta gewwa it-territoriu. 

Infraot — ticser, ticser ligi jew or- 
dni ; shiħ, m'hux micsur. 

Infractiblb— tal csur ; li jista jin- 
chiser. 

Infraotion — csur ( ta ordni, ligi 
etc ) ; to prevent th^ infraction of that 
laWf biex ma iħallux tinchisser dio il 
ligi. 

Infractor -min jicser ligi etc. 

Infradio (f Ioo infra dignitatem) — 
li ma jistħokklux icuu stmat ( jew li 
ma hakkux stima )• 

Infraorant— -bla riħa; ma ifuħx. . 

Infralapsarians — setta ta Calvi- 
nisti. 

Infbamundanb— li kiegħed taħt jew 
I-isfel mid-dinja. 

Infranchise — ara Enfranchise. 
^ iNFRANaiBLB — H ma jistax jinchiser; 
li m*hux tal csur. 

Infrafosb — tkigħed taħt jew 
l-isfel. 

Infraposition— tkegħid (kagħda; 
taħt jew isfel. 

Infrequence— rarità, ħaġa li ma 
tidhirx spiss ; li m*hux comuni ; soli- 
tudini. 

Imfrequent — li m*hux tas-soltu, 
rari, li m*hux ta spiss ; ta darba filK 

Infrigidate— ticsahy tcbessaħ, tin- 
ġazza. 
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Infringb — ticser ligf, patt etc ; 
tekred, tchisser ; tidħol (minn għajr 
dritt, taghmel jedd) ; to infringe upon 
one's riglits, taghmel jedd fuk id-drit- 
tijet ta ħadd jeħor. 

Infrinqement — csur ta ligi etc; 
dħul fi jew għamil ta jedd fiddrittijet 
ta ħadd jeħor. 

Infringbr— min jicser ligi ; min 
jagħmel jedd fid-drittijiet jew ħwej- 
jeġ ħadd jeħor. 

Infringiblb— li majistax jinchiser, 
li m*hux tal csur. 

INFRUCTUOSB— li ma jagħmilx frott, 
ħawli ; li ma jiswiex, li m'hux tajjeb. 

Infrdgal— ħali, 

Infrugiferous — li ma jagħmilx 
frott, li m*bux ghammiel. 

Infuoatb — iċċappas, tiżboħ ; iċ- 
ċellak. 

Infuoation— żebgħa, tiċpis, tiċlik 
ta wiċċ. 

Infula— bħal turbant tas-sufliis- 
sacerdoti Rumani chienu dari idawru 
ma rashom ; il pendeuti ta wara ta 
mitra. 

INFUMATE liddaħħan tati ilpro. 
Vprofum; tnixxefbid- 

INFUMB jàuħħan. 

Infundibular 1 C fi) botanica ) 

INFUNDIBUUFORM / li gej bhal, li 
għandu għamla ta, lembut. 

Infuneral — tagħmel funeral ; tid- 
fen. 

iNFURlATB^-issaħhan, iġġagbal lill 
min jishon, jiżbel jew jincorla sħiħ ; 
ncurlat) irrabiat. 

Infuscate — iddallam, issewwed, 
tagħmel mudlam, toscura. 

Infusb— tghaddas (fl-ilma etc) id- 
dahhal ġo ; twebbel, tħallem ; timla, 
ixzerred, tizħet; those clear rays which 
$he infused on me (Shbkfspear, Henry 
F/"), dawc ir-raggi ċari li hia xerrdet 
(xeħtet) fuki ; infimng him with self 
and vatn conc^rtf ^hakespear, Richard 
//), jimlih bi'cburija u bih in-nifsu ; 
tafce the leavcs and infuse them in 
avirits of wine, hu il werak u ghad- 
dashom fli spirtu di vinu. 

INFUSIBLB — li ma jinħalz, li ma 
idubz ; li jista icun mdaħħal jew 
mghaddas fi ; li jista icun mwebbel 



jewmhallem; li jista icun mzerred 
jew mitfugħ. 

lNFUSiON~xħit,'tbiddid tailma eto. 
tgħaddis ta ħaġa, Qur, frotta etc fli 
spirtu biex tieħu I-essenza taghha ; 
infusioni, decott (dic is-sustanza ta 
frotta, fiuri, werak etc li tieħu wara 
li tcuu keghda mgħaddsa fli shirtu 
etc ) ; ispirazioni, holmu, twebbila. 

Infusivb— li jispera, iwebbel fir- 
ras jew iħallem. 

Infusoria — dawo il ħafna anni- 
mali, dud etc. rkàk rkàk li ma jidrux 
bilghajn biss, Ji icun hemm fl-ilma 
u xi liquidi oħra. 

Infusorial— tal infuaoria (ara). 

iNFUSORiAN—duda etc wieħed mil 
intusori jew minn dac id-dud etc. ir- 
kiek li icun hemm fl-ilma. 

Infusory — tal infusoria (ara). 

Ingallet — ticcundanna għax- 
xwieui (għal kdif flx-xwieni) 

Ingannation— kerk, wiri ta ħaġa 
b'oħra. 

Ingatb — moghdija, passaġġ, daħla. 

Ingathering — il ħażna (id-dħul 
gewwa fli mħa^.en, rziezet etcj tal 
kamħ jew tai ħsad. 

Ingealable— li ma jistax jagħkad 
jew jingazza. 

Ingbminatb — doppiu, għal tnejn, 
għal darbtejn ; tirripeti, tirdoppia, 
tagħmel jew tgħejd ħaġa darbtejn ; 
now he often did imgcminate thoae sad 
predictiona CBisbop Taylor), issa hua 
irripeta (kal, semma għal bostadrabi 
dawc it-tħabbiriet ta swied il kalb^. 

Ingenerable— li ma jistax jitnis- 
sel jew icoUu nisel, li jista icun mnis- 
sel ; li jista icollu nisel, li jista jit- 
nissel. 

lNGENBRATB*tnisseI, trabbi minn 
gewwa;mnisseI,mrobbi minn gewwa. 

Inqenerate— m'hux mnissel, bla 
nisel. 

iNGBNiATB-tingenia, tivvinta, ta- 
kla zogħol etc minn moħhoc. 

Inoeniosity— hila, habta, tħawtil. 

Ingbnious— ingenjus, ħawtiel, ha- 
briechi, li moħħu jatiħ ; tal moħħ, 
tal intellett, a courae of leaming and 
ingeniou9 «tudie«,(Shake8pear, Taming 
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ofthe Shrew\ cors ta tagħlino ti studi 
tal moħh (inteliettwali). 

Ingeniously - bil biln, bil moħħ ; 
liil CHpaoitii ; ta wieħocl ħawtieli, ħa- 
brieclii, jew li moħliu jatih. 

Ingeniousness— tn/jF^wMtVi/ (ara), 

Inuenitb mninsel ; fid-demm. 

Ingenub — tifla Rinciera; attrici 
( dic li icollha parti ta wahda sin- 
ciera f opra). 

Ingenuity— ħila, tħawtil, tħabric; 
li wieħed moħħu jatiħ jew jilhaklu. 

Ingenuous-H m*bux hajjen, sin- 
cier; 11 gej min-nisel nobbli, ingenjus, 
roeħj^I ; li |2^ħandu il hila, ħabriechi, 
ħawtieli ; li mohhu jatih, capaci. 

Ingenuosly- sincerament ; ta wie- 
ħed igħidha chifiliosshayCandidamenty 
ċar, ċar ; ċar u tond 

lNGBNUOSNESS^(ara tn/7^/mt£j^) sin- 
cerità ; he reUites with amusing inge- 
niiousneħs his own mistakes (HaeiiQlay, 
llistory of England)^ hua jirracconta 
b'sincerità ( (>'fedelt& ) li i^^agħlec 
tidħac (li tatic piacir) li sbalji collha 
li jagħroel. 

Ingeny— -ħila, ħabta, moħħ. 

Inoest— titfa, tizħet fli stoncu. 

Inobsta— ichel. 

iNaBBTiON— xħit, dħul ta ichel eto 
fli stoncu. 

Inohamitbs — setta tal Metodisti 
fundata minn Benjamin Ingliam. 

Inoinb — roohħ, ħila, talent. 

Ingirt— mdawwar (b*ħitan etc J 

Inolb— nar; ċuronija, chenur bin- 
nar. 

Inglbnook— ir-rocna taċ-ċumnija. 

Inglorioub— li m*hux glorius, jew 
maghruf; li m*hux imsemmi ; oscur, 
moħbi, li ħadd ma jaf bih ; disunurat, 
avvilut ; some mute inglorious Milton 
here may rest (Gray, EUgy\ hawneo 
jista icun li jinsab midfun xi Milton li 
m*hux magħruf (li hadd ma chien jaf 
bih); that strife was not inglorious^ 
though tlie event was dire ("Xllton, 
Paradise Lost)^ dic il ġlieda ma chie- 
nitx ta disunur ghaa illi il ġrajja 
chienet tal biża (waħxija, jew kalila). 

Inglut — roimli, mrassas, marsus. 

Inooino — li dahal, dieħel, li għadu 
cbemm daħaF; ġdid fil post; daħlai 



dħul ; ihnt is the ingoing tenant^ dac il 
cherrej il ġdid jew li ghadn chemm 
daħal fil poRt. 

Ingot— ingott, biċea deheb jew 
fidda lesta għax-xogħol. 

Ingraob— nra ingratiatc. 

Ingraft — bħal engraft (ara) 

Ingraftbr— lakkàm, miu ilakkam 
siġar etc. 

Ingraftmbnt— tilkim; tilkima. 

Ingrain — tiżboħy tivvina ; ixxabba 
raba etc. bl-iima etc.; jissappap; tagħ- 
mel suppapa waħda ; msappap ; miż- 
buħ; ħajt tal insiġ miżbuħ kaoel ma 
hu minsuġ ; ingrain carpet^ tapit min- 
suġ (m'hux stampat) minsuġ bil ħajt 
miżbuħ minn kabel. 

Ingrapplb— -takbad, taħfen, takbad 
fidec; titkabad, tigi fl-idein. 

Ingratb 1 aħrax, li ma ^atix pia- 

iNGRATBFULJcir ; ingrat, Ii iħallas il 
gid b'deni, li ma jaflicx il gid li tàgh- 
mel miegħu. 

Ingratutb — tħabbeb ma ; tressak 
lejn ; iddaħħal fil ħbeberija etc. 

Ingratefulnbbb 1 ingratitudni, hlas 

- ytal gid b deni; gid 

Ingratitudb jmti^Ias b'deni. 

Ingravidatb — tħabbel. 

Inqravidation * hbiela. 

Ingreat— tcabbar; tfaħħar, tgħolli. 

Ingrbdibnob — daħla, intrata, mogħ- 
dija ghal gewwa. 

iNGRBDiBNT^ingredient; biċċa minn 
ħaġa ; cull ma jidħol f xi ħaġa u lilha 
iħawwar. 

Ingrbss— dħul, tidħol. 

Ingrbbsion— dħul, daħla. 

Ingrowing — meta Jicber id-difer 
tas-saba tas-siek u jidħol fil-Iaham 
tas-saba; meta id-difer jincarna. 

Inguilty— bla ħtija, innocenti. 

Inouinal— tal groin jow tar-rkiek 
ta bejn il coxxa u iż-żakk. 

Ingulf— tibla ( bħal ma tagħmel 
belligħa, riefnu etc.) ; tixħet gewwa 
golf. 

Ingurgitatb - tibla bħal serduk 
għama; tixrob jew tbecbec sħiħ; tin-» 
xteħet fil fond ; tidħol, tingolfa ru- 
ħec; let him ingurgitaie himself never 
so deepi ( Fotherb|), la thallin katt 
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jidħol hecc 61 fond ( I& thallih katt 
jiDfi^olfa ruhu daks hecc). 

lMHABiLB-m*hux tajjeb jew adat- 
tat, ma igħoddx għall ; ma jiswiez 
jew ma jinkalax ( biex jagħmel haġa 
etc.) 

fNHABra— tgbammar, tokghod, ta- 
bita. 

iNHAniTAnLR — li m'Iiux ta min 
igħammar jew jokghod fih ; that is an 
inhabitable hovse, dic dar mhux li jo- 
kogħdu fiha in*nio.s. 

Inhabitablr — li jokogħdu, li igham- 
mru fih ; li tokgħod jew li'tgħammar 
fih ; aU whxch Uve in thc inhabitable 
worliU H colla chemm huma igħixu 
fid-dinja li igħammru fiha in-nies. 

Inhabitanob — kgħad, għamara 
f belt, pajjs etc ; dar, għamara jew 
post fejn Avieħed jokgħod jew igħam- 
mar. 

Inhabitant — għammàr, min jokgħod 
jew igħammar ; the first inhabitanta of 
Malta were the Phoenicians^ lewwel 
nios li chienu igħammru f Malta cliio- 
nu il Fenici. 

Inhabitatb— ara inluibit 

Inhabitation — għamara, kgħad 
f dar etc.; dar, post, loc, fejn wieħed 
jokgħod jew ignammar. 

. iNHALATiON^^bid il gCAvwa tal aria 
(man-nifs) ; 1-aria li wieħed jiġbed il 
ġewwa man-nifs. 

Inhalb — tiġbed fil pulmuni 1-aria 
man-nifs (tieSu, tiġbed in-nifs il gew- 
wa. 

Inhalbb — minji|[bed in-nifs, fmin 
jehu in-nifs) min jirrespira ; biċċa tal 
filtrti (filtru) li ikegħdu ma halkhom 
dawc li jahdmu f xi minieri, cloachi 
etc. biex iżommu I-aria ħa^Jna u vele- 
nusa ma tidħolx fsidirhom. 

Inhabmonio ) m'hux armonicu, 

Inhabmonious Jm*hux ħelu fil wi- 
dna : scurdat, aħrax fil widna, stunat. 

Inhaul— isem ta cima li jisaw biha 
(jew idaħhlu) il bastun talflocc etc. 
abbord. 

Inhaust— tixrob bil għaġla; tibla 
bhal serduk għama. 

Inhbbb — tcun ta, twabħal ma, tcun 
dejjem ħaġa waħda ma. 

Jnhbbbnt— mwaħħal|. mghakkad, li 



ma jinfired kadd minn; li jii wieled ma 
bniedem, li icun natural fih ( fid- 
demm^. 

Inhebit— tiret. 

Inhbbitablb— li jista jintiret. 

Inhbbitanob— wirt. 

Iniibiutant— ara inherent 

Inhebitor— Averriot. 

iNnBniTRBSB] 

iNiiBRiThicB werrieta; mara li tiret. 

iNnBBITRlX j 

iNnBRSR — tkighcd f tebut. 

Inhibit— izżomm,ma tħallix, tgħak- 
kes, timpedixxi ; trużżan, tliggem ; 
tissospendi kassis (li ma ikaddisx etc). 

Inhibition — żamma, Iġim, rażiia, 
imi>ediment, sospensioni ta kassis (li 
ma icunx jista ikaddes etc). 

Inhospitablb — li ma jilkax il barra- 
nin għandu ; li ma jchenninx, li ma 
jatix chenn. 

Inhuman — chiefer, kalbu ħażina, bla 
ħniena; li ma ihossx. 

Inhumanity— chefrija, kalb ħażina, 
nukkas ta ħnieiia. 

Inhumatb — tidfen. 

Inhumation — dfin. 

Inhumb - tidfen; (fil chimica) tgħad- 
das tubu, flixcun, jew buccetta, b'xi 
haġa fit-trab sħun bicx li ieun hemm 
fittubu etc. jisħon flimchien u xorta 
waħda. 

Inial— tal inion (ara). 

Inimical — tal ghadu, cuntlariu, 
tan-nemic. 

Ikimitablb— li ma jistax jintgħa- 
mel bhalu ; li ħadd ma jista jimitah. 

Inion— il hofra tal għonk. 

Iniquitous — ħażiu. 

Iniquity— hażen, ħżunija. 

Iniquoub— hażin. 

Inislb— iddawwar ( art bl-ilma, li 
tagħlaka minn cullimchien bhal 
gżira. ) 

Initial— tal ewwel, ewwel ; tagħ- 
mel I-iniziali jew I-ewwel ittri ta 
ismec u cunjomoc ; those were the im- 
tial Bymptoms of the disease, dawc 
chienu 1-ewweI sinjali tal marda tie- 
għu ; initial this paper and go^ għamel 
l-iniziali tieghec ( I-ewwel ittra ta 
ismec u ta cunjomoc ) u mur. 

InitiaiiLt— għal 1-ewweI, għal bidu 
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iNiTiATB—tibda, tati bidu; iddaħħal 

hal 1-ewwel darba, tibda biex iddaħ- 
lal ; tghallem» turi jew tati il prioci- 
piu ( bidu ta tagħlim, xogħol eto. ) ; 
iddaħħal fxi sooietà bigrieta billi tib- 
da tgħallem bil mod il mod is-sigrieti 
u il priuoipii ta dio is-sooietà H toun ; 
wiehed li nu mdaħħal gdid fsooietà 

iNiriATiON— il bidu, id-dħul (fso- 
cietà eto.) 

Initiativb -H jibda, li jati bidu, H 
idaħhal. 

Initiator — mio jibda, jati bidu, 
idahħal. 

Initiatoby — ara initiative. 

Inition— bidu. 

Injbct— titfa, tixħet gewwa; twaħ- 
ħal fir-ras jew fil moħħ ; iddeffes. 

Injbction — tfih, xhit, twaħhil ta 
ħaġa fir-ras jew fil moħħ. 

JNJBCTOR— armar (apparat)biex jijn- 
la il oaldarun ta maoni, l-actar imma 
tal vaj[)uri tal art, bl-ilma, sewwa 
wakt li icun miexi chemm ucoll meta 
ma icunx. 

Injbbr — twebbel fir-raSf iddaħħal. 

Injudicial — m'bux scoud il-ligi. 

Injudicious— bla ghakal, H jagħmel 
collox addoċo, bla ma ikis. 

Injunotion— ordni; my injtinction 
was to bar thċ doors, I ordni tiegħi Cli 
tajt! chienet H tagħalku il bwieb bil 
gebel (timbarrawbom). 

Injurb - taghmel il ħsara jew deni; 
tgħarrak, twajrġa, tmiegher, tinġuria, 
t^għmel inġuria ; wh<in have I iniured 
thee / when done thee wrong^ ( ShakfS- 
pear, JRicJuird fJIJt meta għamiltlec 
xi ħsara, meta għamiltlec id-deni ? 
ErasmuB thatQreat injurcd name (Pope, 
Essaij on Critiċism)^ Erasmu dac il- 
obir isem immicghcr. 

Injurbr— min ( dac li )jagħmel il 
ħsara jew dcni; min imiegher jow ica- 
sbar isem ħaddjeħor. 

Injuria - in^uria (fil H^i). 

Injurious— li jaghmel il ħsara jew 
id-deui; H imiegher; ħażin, pernioius 

Injuriousnbss— ara injury. 

Injurt— 'hsara, deni, tmegħir, in^- 
ria ; tagħmel il hsara, id-deni, tmie- 
għer. 

Injubticb— inġuatizia ; għamil li ma 



hux scond il ħakk ; nukkas tas-sewwa 
jew tal ħakk ; Iie committed an it^ur 
stice in giving him t/iat post, għamel 
inċustizia (ma għamilx sewwa ) li 
tan dao il post. 

Ink— linoa, inchiostru, iċċappas, it* 
tabba bil-linca. 

Ink BAO^fejn iżomm il-Iinca il cla- 
mar tal baħar. 

Ink blurrbd— mċappas, oollu tiċ- 
pis, bil-Iinoa. 

Ink-bottlb— flixcun tal-Iinca. 

Ink ctlindbr— cilindru ta 1-inohio- 
stru ta li stampaturi. 

Ink BRA8BR— gomma li tħassai* il- 
linca. 

Ink fish— il clamar (tal bahar). 

Ink pot — clamar ; affettat, pedan- 
ticu ; thought by his ink-pot terma to 
get a good parsonage^ (Wllson, Artof 
lihetoriqne), deherlu li bil cliem tie- 
għo affettat (pedantiou^ sejjer ioollu 
xi post tajjeb ta cappillan. 

Ink sliob— rħama etc fejn iħabbtu 
I-inchiostru bic-cilindru li stampaturi* 

Ink wbll — clamar (vasett għal- 
linca) 

Inkuorn ~- clamar. 

Inkino — iċċappas bil, ('tati il) linoa. 

Inkinotablb— fejn iħabbtu I-inchio- 
stru bic-cilindru H stampaturi. 

Inklb— ara murmi^r. 

Inklb — xorta ta ħajt tar-raocmu; 
xorta ta curdicella spinata. 

Inklino— xamma, riħa, ħjel. 

Inknot— torbot (b'ghokda). 

Inkshbd— tixrid, ħala ta linca. 

Inkstand— clamar tal Hnca. 

iNKY—tal-Hnca, bhal linca, iswed 
daks iMinca, iswed, mudlam. 

Inlaid— intarsiat. 

Inlaid work — xogħol inlursiat, iu- 
tarsiar, intai*siatura. 

Inland — ta feo I-art, ta gewwa ; loju 
I-art ; tal pajjis, f m'hux ta barra, jew 
ta paijis jeħor) ; bniedem mingur, 
pulit, H jaf igib ruħu, an old religious 
uncle of viine was in his youth an in* 
land manj (8hake8pear,^«2/ou/i^ it), 
ziu xiħ, ragel tajjeb, li ohelH, ohien, 
fi żgħużitu ragel puHt ħafna. 

Inlandbr — wiened li igħammar il 
gewwa, fl-iuterny ġo 1-art, fpajjs. 
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Inlapidatb — issir ħaġar, tbiddel 
jew titbiddel i'ħaġar, tippetrifica ru- 
ħec. 

Inlarob— ara EHLARas. 

Inlay — tintarsia, ( tahdem disiniji 
b'injam ta lewn fuk njam ta lewn je- 
ħor niaktuh għal dawc id-disiniji biex 
jidhlu in^astati fih) ; tħawwar (iżżej- 
jen) storia, raccont eto. 

Inlaybr — intarsiatur, miu jintarsia 

Inlaying — intaraiar, xogħol tal 
intarsiar, intarsiatura. 

Inlebk— tokba mnejn inixzi I-ilma 

Inlet— dahla ta bahar, mogbdija. 

iNLT—sigriet, ta gewwa, tal kalb; 
minn gewwa, fil kalb, internament ; 
save him my God\ she inly cries 
(Moore, Fire Worshippers), ehilsu o 
Sinjurl hia tcun tgħid bil mod fil 
kalb taħħa. 

Inhatb— min jgħammar, jokgħod 
f dar, cherrej ; wieħed min-nies li 
icun hemm fi sptar, ospiziu etc ; what 
is the numher of thc inmates in the 
Lanatic Asiflam now '/, chemm hemm 
uies li Spiziu issa ? 

iNMBAT-il gewwieni, 1-interjuri ta 
tigieġ, tal porcu etc. 

iNMBSH—tħabbel; titħabbel f xibca. 

Inmbw — tagħlak fcaġga etc. 

Inmost— ta gewwa nett; I-actar 
sigriet, moħbi ; still there within the 
inmoat thought he greio (Byrpn, Lara), 
ma dana collu hemm fi i^ctar ħsiebi- 
jiet sigrieti (mohbija) hq chiber. 

Inn ** lucanda, alloġi^; talloggia, 
tmur tirtira i*Iucanda ; taħżen. 

Innaboibiuty — esistenza ta minn 
dejjem. 

Innate — naturali, fid-demm, mwie- 
led jew mnissel fina. 

Innbr — actar ta gewwa; dic il 
maroa sinjal Ctarget li tcun U barra 
mill IuIVb eye^ (mil marca fejn ^ħandu 
wieħed jolkot j; balla li tolkot il barra 
mil buWa eye ftarget 

Innbr parts — (fil musica^ bieċiet 
mil (t4il) armonia li nia icunu u lafuk 
u l-nnkas islol. 

Innkuly— actar il gċ w wo, actar lcju 
in-nofs. 

Innbrmost— ta gewwa nett. 

il?»j»pmTX0N— nervi, nerviar, eccita- 



ment nervus, (nietu wieħed jinnervia 
jew iħossruħu li hu nervus). 

Inneryb— issahhah ; tati issaħħa. 

InnuoldBr — lucaudier, tal alloġġ. 

Innin «— ġbir tul ħsud (tgħam eto) 
iż-żmien li wieħed jaghmel impiegat 
ruiliciu ; fil cricket^ il ħin li wieħed 
jilka bil pala f idufjew minu gewwa). 

Innitancy -għiifis, rass. 

Innkb^'PSr - lucandier, tul lucanda, 
sid I-alloġġ. 

Innocencb— innocenza, nukkas ta 
cull htija. 

Innocbnt - innocenti, blaħtija; sem* 
p'ici, belhieni, moħħu ħafif, imbecilii; 
tifel żgħir, tarbija ; Uerod caused the 
massacre or slaughter of the InnocentSf 
Krodi ġagħul li jinkatlu it-tful collha 
żgħar. 

Innocbntb-day - il festa tal Inno- 
centi (li tigi fit-28 ta Decembru). 

Innocbntly — bl-innocenza, nrhux 
bil malizia ; innoceqtement. 

Innocuous— li ma jagħmilx ħsara; 
inuoceuti. 

Innocuously— blu ħsara, innocen- 
tenient. 

Innodatb — torbot^ tugħmel għokda. 

Innominadle — li ma jissemmix, iu- 
nominabli ; trousera are also called in- 
nominables or incxpressibles^ il kliezet 
(kalziet) igħedulu ucoll "innomina- 
bles" jew, "iuexpressibles". 

Innominatb — nrhux msemmi ; bla 
isem; isem ta arteria; Uinnominate 
artery^ 1-arteria li titla mil I-aorta 
(jew waħda mit-tuksimiet tal kalb^ 
ghal carotide jew l-arteriu tul għonk. 

Innovatb— iggedded, tbiddel ħaġa 
billi taghmel oħra ġdida t**loca. 

Innovation — geddid, bdil (fil bo- 
tanicaj rimia li għadu ma chibritx 
sewwa ( li għadu ma luħkitx biż- 
zejjed). 

Innovator — min igedded, ibiddel 
billi iduħhal dejjem ħwejjeġ godda. 

Innoxioub — li ina jaghmilx ħsara 
(l)ħal innoruouH), 

Innoxiousness — nukkas ta ħsara, 
innocenza. 

iNNUATB-tfisser, tati I-wieħed x'ji- 
fhem. 
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Innubilous — bla eħab,* li m*huz 
msaħħab, ċar. 

Innubndo — insinuazioni, cbelma 
jew oliem għal xi hadd (fuk xi hadd). 

iNhUMBRABLB — li ma jistax jin- 
ghadd, li ħadd ma jista ighoddu. 

Innumbrably — bla ghadd. 

Innutbitious — m'hux uutritiv ; li 
ma itommx, ma ighajjix. 

Inobbdibnob — disubbidienza. 

Inobsbrvant— ara lieedless. 

Inoculablb — li jista jitlakkam jew 
icun mlakkam. 

Inooulatb— tlakkam il gidri. 

iNOCULATioN^tiikim, tiikima. 

Inoculator - min ilakkam is-siġar, 
min ilakkam il gidri. 

Inodiatb - tbigħed; iggib mibgħeda. 

Imoffbnsivb — li ma jagħmiix hsara; 
owiet, innocenti, li ma jaghmillec 
xejn (deni jow ħsara). 

Inofficial— li m'hux ol/icuU (ara). 

Inofficious — li ma jobligacx, li 
m*hux attent jew li ma jokgħodx 
għad-dmir tiegħu jew ghal dac li 
ghaudu jagħmel ; fi m*uux compit 
jew oompiacenti. 

'Inoil — tidleo biż-żej t. 

Inolitb — isem ta ħaġra (mineral). 

Inoperativb— mejjet, li ma jaghmel 
ebda effett, li m*hux tajjeb ghal fejn 
tridu. 

Inopbrculata— dac il frott tal ba- 
ħar, bebbux etc li ma għandux ħlief 
koxra waħda (li m'hux b*zewġ koxriet 
jew tebkat^. 

Inoperculatb— >bla għatu ; frott tal 
kaħar etc li ma għandux ħiief koxra 
wahda, m'hux bħal arzell jew il gan- 
doffli. 

InopiNablb — li m*hux ta min jisten- 
nieh. 

Inopinatb — li ma tistennibx, ta 
bla ħsieb ; thesc are castial and ino^ 
pinate cascs^ dawna casi tal cumbina- 
zioni(Iijiġu darba fill) u ma li ma i 
tistennihomx (li jiġu bla hsieb^. 

Inopportunb— ta barra miż-tmien; 
li m'hux fil waktf jew fil ħin. 

Inopulent— m'hux ghani» fkir. 

Inordinaoy-— disordioiy irregularità. 



iNORDiNATE-^żejjed, ta barra mill 
kies, irregulari. 

Inordinatbnbss — ara vwrdimcy. 

Inoroanic— bla sensi; inor^anicu; 
li ma għandux ħajjay li ma iħossx ; 
inorganic cliemiatry^ chimica inorga- 
nica (tal metalli, ha|[ar, melħ etc.) 
chimica li m'hix tal pianti jew tal an- 
nimali). 

Inoroanizbd— bla ħajja, bla għaj- 
xien, inorganic (ara). 

Inosculatb— tingħakad, issir ħaġa 
waħda ma ; tilkim (tas si^ar). 

Inosculation — għakda ta żewġ 
ħwejjeġ ma xulxin li isiru ħaġa 
waħda. 

Inowbr — ekreb lejn, ma genb sew- 
wa, hdejn. 

Inoxidizablb -li ma jaghmilx sadid, 
li ma isaddadx. 

In PARTIBU8— (Tpajjisi ta nies infi- 
diliy li m*humiex lusara) ; ** bishop 
in partibus " w a hiahop consecrated to 
a seeformely exieting, but whichj owing 
chicjly to tlie rise of Moliammedanism^ 
has long been lost to tlie Roman CaHio^ 
Uc Church, Iskof " in partibus " hiia 
iskof icconsagrat għal xi diocesi li 
chienet dari tesisti ij^.da li tcUn spiċ- 
ċat mħabba filli dic I-art tcun wak- 
għet taħt idejn I-Infidili jew Toroo 
etc, u li ^ħalecc ma tcunx iżied 
ridejn il Gnisja tagħna. 

Inpatibnt— wieħed marid li sptar; 
wiehed mil morda ta li sptar. 

Inpravablb — incorruttibili. 

Input — contribuzioui, għati ta 
flu3 etc. 

Inquartation — ara quartation. 

iNQaEST— access ; tiftixa, ftakida, 
secsic, fili, mistoksija ; that man was 
found dead and so hc cannot bc moved 
before tlie Coroner*s inquest, dac ir-ragol 
sabuh meijet għalecc ma jistax jiut- 
mess kabel ma isir (jigi) I-access (il 
magistrat etc. biex igħid chif u biex 
miet>. 

Inquietudb— inquiet, inanietudni. 

iN^iUiLiNB— min jokghod fdar ħadd 
jehor, cherrej. 

Inquinatb— ara pollute. 

INQUINATION— ara poUution. 

IliQUiRABLE— li jista.wieħed ifittex. 
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jistaksi, jew jifli f uku ; this is an in- 
quirable case^ daua cas (biċċa) li Avie- 
ħed imissu jistaksi u jara sewwa chif 
in bi. 

Ikquirendo— setgħailli taH il-Iigi 
lill xi ħadd biex jifli u jura fuk xi 
ħwejjeġ li huma tal gveru. 

Inquirent— li iflttex, li jifli, curius, 
li isecsec, secsichi. 

Ikquirer — min jara, jifli sewwa il 
biċċa chif in hi| mm jagħmel inchie- 
sta. 

Inquiring— curius, li ihobb jistaksi, 
jifli, isecsec jew jara sewwa il ħaġa 
chif in hi, secsiechi ; he is of a vevy 
inquiring dispositum^ secsiechi wisk 
(ihobb fcrm jara sewwa il ħaġa chif 
in hi etc.) 

iNQUiRlST^ara inquirer, 

Inquirt— inchiesta, esami, fili, tfit- 
tix bil mistoksijet biex tara sewwa il 
ħaġa chif in hi. 

Inquisible — suggett għal inchie- 
sta li hakku inchiesta. 

iNQUlsrrE— ara inquire. 

Inquisition — inghisizion, inghisi- 
zioni (fili, tfittix fl-ordni tas-Santu 
Uffiziu ta delitti, abusi etc. li chienu 
isiru contra ir-Reli^ion^. 

iNQUismvB— cunus, secsieohi; how 
inquiaitive you are! chemm inti curius 
(cħemm thobb issecsec; jew chemm 
int secsiechi). 

Inquisitiveness— cursità, secsic. 

InQUisitor— inghiżitur ; min ifittex 
jew isecsec fuk zi delitt jew f uk xi 
nadd li icun għamel xi delitt ; bnie- 
dem curius jew secsiechi. 

Inquisitorial— tal inghisizioni ; li 
ifittez, li jesamina ; secsiechi. 

Inquisitress— mara curiusa, sec- 
sieca. 

InQUISITURIENT - ara inquisitorial. 

Inraoinate — tħawwel, tghaddas 
zocc ta sigra bil għeruk fl-art biex 
jehu. 

Inrail— ta^ħlak gewwa rixtellu, 
iddawwar b'nxtellu. 

In RE— fil causa ta. 

In RBM (fil-Iigi^ ta ħaġa; civilactions 
are divided into activns ^Hn rem" and 
aciions '*in per8onam*\ il causi civili 
huma ta żewġ xortu, causi ghal ħwoj- 



jeġ (proprietà etc.) u causi '* in per- 
sonam . 

Inroad— tidhol fi hwejjeġ ħadd je- 
ħor ; tattacca, taħbat ghal ; attaoc ; 
dħul fi ħwejjeġ ħadd jehor ( minn 
għajr ma icolloc dritt) ; the Saracens 
conqnered Spain, inroaded Aquitaine^ 
(l^uller, Church Ilistory)^ isSaracini 
daħlu gewwa Spanja u attaccaw 
(kabtu għal) Aquitaine 

iNRUNNiNG-il post fejn jiltakgħu, 
u jinxteħtu gewwa xulxin, żewg xmaj- 
jar ; il post fil baħar fejn jintafa ilma 
ta xmara. 

Insalivation— it-taħlit tar-rik mal 
hwejjeġ tal ichel fil ħalk wakt li in- 
cunu nomghodu jew nieclu. 

Insaluurious r li m* hux tajjeb 

Insalutary j għas-saħħa. 

Insanable— li ma ifikx, li ma jit- 
fejiakx ; m'hux tal fejkien. 

Jnsanb— miġnun, mherwel, tal im- 
gienen ; an insane hospital, ospiziu tal 
imgienen; ta francuni; an insane action, 
għemil ta mherwel. 

InsaNE ROOT— ic-cicuta (ħaxixa). 

Insanely— ta miġnuri, ta mherwel. 

Insanenbss I 

Insanity y genn. 

Insanie j 

Insanitary— li m'hux tajjeb ghas- 
saħħa, li jagħmel il ħsara fis-saħħa. 

Insapory— bla togħma, insipidu. 

INS ATI A BILIT Y — chi I ba. 

Insatiable— li ma jixba katt, li 
għandu chilba; miclub. 

Insatiableness -chilba. 

Insatiably - li ma jixba katt. 

Insoienob — injurauza, nukkas ta 
gherf. 

Insoient— injurant, m'hux gharef, 
li ma jaf xejn ; għaref, bravu. 

InsORIBE— ticteb, tni^iel, iddaħħal 
mo, jew fi ctieb ; ticteb indirizz lill ; 
tħożż fi, taghmel figura tal geome- 
tria etc. gewwa figura oħra ; can you 
inscribe a pentagon in a circle ?, taf 
tagħmel pontagonu Poirculu ? 

Insoriptiblb— li jista icun inscribed 

Insoription — chitba, sorizioni,tni*- 
żil fi ctieb ; dedica, ħażt ; (fil ligi) 
obligazioni bil cbitba. 
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iKSOROUi— ticteb fuk żagarella etc. 
jew fuk scartoċċ. 

iNSORUTABLE^li ma jistax jinsab ; 
li ma jistax jitfisser ; moħbi, mistur. 

Insoi^lp — tħożż, ticteb, tiscolpi 
chitba etc. 

Insouution— ara inscription. 

Insea— iddawwar bil bahar. 

iNSBAli— tiftsi^illa. 

Inseam— tħalli sinjal ta gerħa jew 
cicatrici ; tmerrec. 

Insecable—H majistax jinkata. 

Inseot— insett ; duda. 

Inseotation— pereecuzioni. 

Inseotator - persecutur. 

Inseotioide - min (dac V\) joktol 
jew jekred I-insetti ; trab tal briegħed 
etc. 

Inseotile— li għandu mill ; (M don- 
nu) iusett jew duda. 

Inseotion — katgħa, tiflila, (61- 
laħara etc ) 

Inseotivora— anniraali, tjur etc, li 
igħixu bl- Cli jeclu I-^ insetti. 

Ikseotivore— annimal ftajra etc) 
igħejx biddud jew bl-insetti. 

Insectivarous— li jecol jew ighix 
bl-insetti ; t«l imcetirora (ara). 

Inseotologer — fjew cntoniohgist) 
min jistudia fuk linsetti jew id-dud. 

Inseotology --{entonioloffy) studiu, 
chitba, trattat fuk I-insetti jew id- 
dud. 

Inseoure • li m*hux sigur, li jibża 
minn xi disgrazia. 

Insecurity— periculu. 

INSEODTION— ara pursuit, 

Inseer— spettur, esaroinatur. 

Inseminate— ti^.ra, timla. 

Insemination— żriegħ. 

Insensate — bla sens, bla dehen, 
ibleh. 

Insensatenbss— bluha, gcnn. 

Insense -tgħallem. 

Insenseless - li ma iħossx. 
'Insensible— li ma iħossx, indifie- 
renti ; li ma jinħassx ; insensiblc as 
ateel, jebes (ma jihossx) bħal azzar. 

Insensiblist^ bniedem indifferen- 
ti, li ma iħossx ; jebes. 

Insensiblt— bil chemra il ohemra ; 
bil mod il mod, ftit ftit ; they insenai- 



bly Btibdued Vie fearSf huma neħħew 
bil mod il mod il biża li chellhom. 

Insensitive— ara insensible. 

Insensuous— m'hux tas-sensi. 

Insentient— li ma iħossx, li ma 
jarax. 

Inseparable — inseparabli, H ma 
jinfiridx ; li icun (jibka) dejjem ma ; 
the faults inse^yarable from xiovciiif^ 
iffnorance, and mperstition^fHheħulħyt 
HiBt. of EnfflatidJ^il ħtijet li huma in- 
separabli (li ma jinfirdu katt) mil fa- 
kar, injuranza, u superstizionijet. 

iNSEPARATE-m'hux mifrud; magħ- 
kud ma. 

Insequent — ara BubBOfucnt. 

iNSERT—iddaħħal, tkiegħed bejn ; 
iggib fi ; please ifiBcrt tliiB letter in votir 
jiaper^ jecc jogħgboc gib din I-ittra 
fil j^urnal (gazzetta) tiegħec. 

Inserted — mdaħħal ; migjub fi. 

InseRTING) dħul; tidhil;gvornizion 

Insertion) ta Ibiesi tan-nisa etc; 
that letter waB ready for inBcrtion 
in ycBterd^jy'B numbery dic littra chie- 
net lesta għad-dħul (biex tcun mi- 
giuba fin-numru ftal ġurnal) tal bie- 
raħ ; 7 paid viore for the inBcrtionB 
than for the Binf)\ ħallast actar tal 
gvornizion milli ħaiiast tad-drapp 
tal-libsa (actar swieli il gvornizion, 
mid-drapp tal-Iibsa). 

Ikserve— tiswa ghal, isservi. 

Inservient — li iservi, jiswa ghal. 

Insession— kagħad bil keghda fi 
jew fuk ħaġa ; dac, dic il ħaġa li wie- 
ħed jokghod fuka ; fejn wieħed jok- 
għod bil kegħda. 

Insessores — dawc il għasafar li 
ghandhom sakajhom maghmulin biex 
jokghodu fuk iz-zcuo tas-siġar jew 
fuk passiggiera. 

Insbt — tkiegħed, twahħal ħaġa 
foħra; tkiegħed fi; inserzioni, dħul fi^ 

Inseverable— li ma jistax jinħall 
jew; jinfired minn. 

Insħaded— bil-Iewnijiet scala. 

Insħave— sicchina, bokxiex tal but- 
tara ( ghax-zogħol ta gewwa il 
btieti). 

Insheathe— iddahhal fil ghant; iż- 
żomm fil għant. 
Insqore— ipal moll. 
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Insiccation — nixfa. 

Insidb-- gewwa fi; il gewwieni, 
I-iuteriuri ta annimal, tigieġa eto, il 
fehn^a (sigrieta) ta bniedem ; come in- 
iide^ ejja (idħol jew għaddi gewwa) ; 
inside a circlcj f circuTu. 

Inside oaupers — cumpass għal 
chejl ta tokob minn gewwa. 

Inside sorew — vit bil cammini 
ininn gewwa. 

iNSiDiATE— tàgħmel il għaasa biex 
takbad ; tghasses mistoħbi. 

lNslDiATOR->min igħasses biex jak- 
bad jew idaħħal fin-nassa. 

InSidious— li jistad, jonsob, igħoss 
jew jokgħod għassa ghal xi hadd; 
karrieki, hażin, nassies. 

Insidiousnbss — kerk, ħażen, wiri 
ta ħaġa b'ohra. 

Insight— dehen, ħila li icollu bnie- 
dem li jara jew jagħraf sewwa il haġa 
chif inhi ; gharfa ta ħaġa sewwa minn 
ghankudha. 

Insighted — bniedem li għandu id- 
dehen ; capaci, jew li ghandu il ħila 

^'ara chif inhi il ħaġa minn għan- 
cudha. 

Insignia — insinja; sinjal ; marca 
(biextaghraf ir-ranc jew lufficiu ta 
bniedem minn jeħor). 

IKSIGNIFIOANCB— nukkas ta impur- 
tanza ta pis ; nukkas ta tifsir. 

Insignifioant — insignificanti ; 
m*hux ta impurtanza, żgħir, m*hux 
impurtanti, li m'hux ta min jati con- 
tu ; li roa ifisser xejn. 

InSIGNMENT— sinjal, tagħlima, biez 
tagħraf żewġħwejjeġ jew actar minn 
xulxin. 

Insimulatb— taccusaytagħmel cau- 
sa, tug^a. 

IkSINOERB— falz, m*hux sincier^kar- 
rieki. 

iNSlNOBttiTY— wiri ta ħaġa b'oħra, 
kerk, ipocrisija, falsità. 

Insinbw — is-saħħaħ, tgħakkad il 
musculi jew tati is-saħħa lill g^sem. 

iNSlNUiiNT— insinuanti, li jaf jindi- 
hies jew jingieb ma, li jaf jidħol bil 
mod il mod. 

Insinuate— iddaħħal bil mod; id- 
daħħal f ras xi ħadd ; tberren ; tweb- 



bel; thallem; tidħol ftit ftit ( bin- 
nakra in-nakra) tindiehes. 

Insinuating— dħuli, li jaf jindihes, 
li jidhol bil mod il mod. li iwebbel, 
idahhal fir-ras, (fellus etc). 

iNSiNUATlON-insinuazioni, li chif 
wieħed jidħol jew jindihes, dħul; 
tberrin, twebbil, tħallim. 

INSINUATIVE— ara i/winMii/iw//. 

Insinuator -min iminuate (ara). 

Insinuatory— ara insinuating. 

Insipid — bla toghma, bla ebda 
togħma, togħma ta xejn, insipidn, 
bla benna ; chiesah ; indigest ; ibleh ; 
an insipid writer^ wieħed li jicteb bla 
gost (bla benna). 

I iInsipidity— nukkas ta togħma jew 
benna; csuħa. 

Insipience— bluha, nukkas ta melħ 
jew ta għakal. 

Insipient— ibleh, bla għakal, bla 
melħ. 

lNSiST--tinsisti, tokromfuk; issus 
fuk; tlaħħ; iżżomm sħiħ fil febma li 
icolloc biox issir ħaġa ; I inaist on 
what I said yesterdat/t ninsisti ( nibka 
insus ) fuk dac li għedt il bierah. 

INSISTENCY— żammashiħ fil febma 
biex issir ħaġa chif tcun għedt jew 
tcun trid; insistenza. 

Insitu (fil geologia) fll-Ioc tiegħu 
sewwa li chien fih mil-lewwel. 

Insnare— ara Ensnare. 

INSNARING — ara Rnsnanng, 

iNSNARL-^tħabbel, tghakkad ( ħa- 
bel etc. ). 

Insooiable — magħmul għalih, 
m'hux fabbli, mkit, żorr. 

Insolate — issajjar Jew tnixxef, 
( tkadded ) fix-xemx, tkigħed għax- 
xemx. 

iNSOLATiON — xemxata ; tixmix, 
tkaddid ( tkegħid ta ħaġa flx-xemx 
biex tinxef jew biex issir. 

INSOLE— suletta (f żarbuna). 

Insolenoe — insolenza, tmeffħir, 
żebliħ, mgiba ħa^ana jew insoTenti 
(ta wieħed mcabbar u li irid i:^«eblaħ 
lil culħadd) ; tinsulta. 

Imsolent — insolenti, li imigħer 
jew icasbar lill culhadd ; cburi, im- 
pertinentt 
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Insolently — ta insolent, brinso- 
lenza. 

Insouditt— debulizza, nukkas ta 
saħħa. 

iNSOLlDO^flimcbieny fdakka. 

Insolublb — li ina jiuħallx, li nia 
idubx fl-ilma jew fil mishun ; li ma 
jistax jitfisserjew icun spiegat. 

Insolvablb— m'buxsolvibbli, li ma 
jistax jitfisser jew ioun spiegat ; pro- 
blem etc. li mà jistax icun mahdum, 
li ma jistax jitħallas jew icun meħlus; 
li ma jistaxjinħall jew icun maħlul. 

Insolvbnt — li ma għandux flus biż- 
żejjcd biox iħallas; li ma iħallasx 
deijem; 

iNBOXNU^nukkas ta nghas ; marda 
li wieħed ma jistax jorkod. 

Insomnious— mkajjem, li majistax 
jorkod ; li ma jitħollux ngħas. 

Insomnolbnob— nukkas ta ngħas. 

Insomuch— tant illi ; insomwh tliat 
tliere covJd not be found a single one^ 
tant illi ma setgħux isibu wiehed biss. 

Insoucuncb (akra ansusian) — tra- 
scuraġni, indifferenza; csuħa, bruda. 

Insouciant (akra amtuian) ^mdif- 
ferenti, trascurat, biered, cbiesah, li 
ma jimpurtab xejn. 

Inbpan — 'torbot fil maħanka jew 
madmad żewġ gniedes jew bakar etc. 
flimcbien. 

Inbpbct— tispeziona ; tagħmel spe- 
zion ; tifli sewwa; tara, tiftakad. 

Inbpbctino - li jispeziona, jifli jew 
jagħmel sgezion ; an inspecting offi^cr^ 
ufiicial li jispeziona ; spettur. 

Inbpbotion — spezzion, filja, ftakida. 

iNSPBonvB^tal inspection (ara). 

iNSPBCTOR'Spettur; fellej; min, dac 
li, jispeziona scnejjel etc. 

Inbpbotobatb Ispetturat, il post, 

Inbpbotorship ) 1-ufiiciu ta spettur. 

Inbpbctbbsb — ispettrici. 

Inbpbbbb -^ixxerred, tbixx, troxx. 

Inspbbion— tixrid, bexx, traxxix. 

Inbpirablb — li tista tieħdu man- 
nifs ('aria, duhhan eto^. 

Inbpiration — ispirazioni, lebma, 
nebh, dawl tal moħħ. 

lNBPiRATORY->taI inspiration (ara). 

iNBPiRB^tati il ħajja bin-nifs, til- 
hemi tnebbebf tati id-dawl tal moħħ ; 



tonfoħ fi strument biex id-dokk j|^ tis- 
pira; tati lewn, xehta etc. f articulu ta 
ġumal jew ta periodicu ; a paragraph, 
obviomly inspiretU appears in a local 
jotirnal tkis evening and runs as foU 
hw8... (Diiibj 'ft'lcgrajfh), il-Iojla de- 
ber f ġurnal locali paragrafu, li miili 
naraw, ispirat (idde^tat) minn xiħadd 
uffioiali, liigħejd becc... 

iNBPiRBD^spirat, mnebbeh. 

iNBPiRBR^min (dac li) inebbeh jew 
jati id-dawl (jispira^. 

Inbpirit — tati il ħajja, tkanka), 
tħeġġeġ, tkawwi il kalb. 

Inbpibsatb— tħaxxen ; tagħmel ac- 
tar carg, kawwi. jew grass ; Hie sugar 
doth inspirate tlie spirits of the wine, 
(Bteon, Natural HiitoryJ^ iz-zoocor 
jiggrassa (jagħmel actar magħkud 
jew dens) li spiritu di vinu. 

Inbpibsatb— iggrassaty actar grass 
jew magħkud. 

Ikbt— (f loc inetant)iA dan iz-xahar 
li aħna fib ; on the 16th inst, fil 15 ta 
dan (ix-xabar li aħna &h). 

Inbtability— nukkas ta saħħa; nuk- 
kas ta żamma fil febma; dawran bħal 
pinnur (li wieħed jaħseb jew ighejd 
issa ħaġa u issa oħra) ; dawran ma 
oull riħ ; / lament yowr instabiUty;n\h' 
obi id-dawran ma oull riħ tiegħeo, 

Instablb — incostanti, li idur ma 
oull riħ, li m'bux sod ; li ibiddel. 

Instablenbbs— ara instabiUty. 

Inbtall— tati post; tkighed fil post; 
tati pussess. 

iNBTALLATioN^^ussess; tkcghid ta 
xi ħadd f postu jew f locu ; armar, 
tkeghidfil loc ta affargiet. ta mac- 
cbina, taghmira ta lampi etc. tal-luce 
elettrica. 

Inbtalmbnt— pussess, tkegħid ta xi 
ħadd f post ; post, loc, fejn wieħed 
jokgħod meta jeħu pussess; ħlas ta 
somma. ta dejn eto. bil ftit il ftit ; 
bit-tantfix-xabar eto.; I told him to 
pay his debt ofjSSOby instalmentSf say 
5 sh'dlings a week, għeddtlu iħallas il 
għoxrin lira li għandu jati ftit ftit, 
n^hejdu aħna (mkar) ħames zelini fil 
gimgħa ; the instalment of this noble 
duke in the seat ro^a2,f Shakespear, Ri- 
chard lll)^ il pussess ta dana id*duoa 

99 
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nobbli fil post reali ; aU the chair and 
instalments were engaged^ is-siggiet u'i 
postijet collha chienu meħudin. 

Instamp— tistamp|a b*si^ill, c6n etc. 

In0Tanob - esempiu, turija ; lehha ; 
talb bla mistriħ ; raġuni, scusa il għa- 
liez, causa jew motiv ; sinjal, prova ; 
proverbiu; provar, argument; turi, 
iggib esempiu ; now, for instance^ takc 
the ca-8e we have hefore . u«, issa per 
esempiu, hu dan il cas li għandna knd- 
diomna ; thii was donc at my instancey 
dana sar tant chomm cont Ihih jen 
f chemm tlabt jew ħakkakt jena) ; his 
fcars arc shaUow, wanting instanccy 
(hbiikespear, Richard III), il biża 
tiegħu bu fieraħ, ma ghandux caġun 
(il għaliex) ; full of tvise saios and mo' 
dem instaneesy (Sbtikespear, Much ado 
abaut nothing, mimli (coltu^ ghajdut 
u proverbi sbieħ u ġodda (ta daż- 
żmien) ; wltat instance of the contrary ? 
(Shakespear, Two gentlemen of Ve- 
rona)f xi prova (argument) hi diu tal 
ountrariu / I shaU not instance that 
auUiorf jena ma ugibx esempiu lill 
dao 1-autur. 

Instant— wakt ; hin ; urgenti ; ta 
tnalajr; malajr; dana, li miexi; li 
aħna fih ; come now, at this very in' 
stant^ ejja issa issa dal wakt; that tvas 
an instant business, dic chienet affari 
urgenti ; we are to leare on the SOth 
inst.f għandna nitilku (nsiefru^ fil 20 
ta dan (ix*xahar li ahna flh). 

Instant— malajr, bla telf tażmien; 
come Philomeliis/ let us instant go^ 
(Thompaoo, Castle of Indolence), ejja 
Philomelus, isa ejja immorru malajr. 

Instantanbity— ara instantaneous' 
ness. 

Instantanbous — maghmul fdakka 
waħda, f hin wieħed ; ta malajr ma- 
lajr, ta ħeffa cbjra ; bla telf ta żmien 
xejn. 

Instantanboubly — ta malajr ma- 
lajr, ta ħiu wieħed ; b'heffa cbira. 

Instantanbousnbss— ħeffa, żmien ta 
malajr malajr. 

Instantbr— malajr malajr ; bla telf 
ta żmien xejn ; there their hearts xvould 
sadden instanter^ bemmeo huraa idej- 



ku klubhom (jiddejku^ malajr (min- 
nufiħ). 

Instantly— fdakka waħda, malajr 
malajr ; bla ebda telf ta żmien ; issa 
dal wakt; come instantly^ ejja issa dal 
wakt. 

Instar— ittabba ; timla (werak eto.) 
ticchi ticchi. 

Instatb — tkiegħed fil post, iddah- 
ħal fil loo (bniedem etc.) 

Instatbmbnt - tkegħid fil post. 

Instauratb — iggedded, tirriforma, 
tirristaura ; issewwi. i 

Instauration— riforma; ristaur, tis- 
wija. 

Instbad — minn floc, f loc; come in 
my stead (instead of mej^ ejja minn 
flochi ; milk instead of heer^ ħalib f loo 
birra. 

Instbadpast— li m'hux sħih jew sod. 

Instbbp— tgħaddas fl-ilma. 

Instep — għaksa tas-siek ; zichel. 

Instioatb — taghwi, issewwes; iġġa* 
għal ; tipprovoca ; he did it because he 
was instigated, għamlu (ghamel dan) 
ghaliex chien mgigħel (chien mogħwi 
jew provocat). 

iNSTiaATiON— għawi, ġagħil; prova- 
cazioni ; at his instigation, bil għa wi 
tiegħu. 

Instioator— min jagħwi, min isew- 
wes, iġagħal, jew jipprovoca. 

Instil— tnissel, tballem ; twebbel; 
twahħal fil moħħ; tkattar ; titfa katra 
katra ; thc juice is boiled and then drop- 
ped or instiUed into the head, is good 
forthe pains thereof (P. HolUiid^, 
is-sugu jitgħalla u imbgħad ikattruh 
(jixtuh katra katra) fir-ras, ioun tajjeb 
ghal ugigh ; thus you wiU be instiUing 
into their minds good princij^lcs^ u heco 
(b*dan il mod) tcun kiegħed tweb- 
blilom (tnisslilom jew twaħħlilhom) 
f rashom principi tajba. 

Instillation — twebbil, tnissil, 
twahħil fil moħħ. 

Instillator I min inissel, iwebbel, 

Instillbr / jew idaħħal fir-ras. 

Instimulatb— ara stimulate. 

Instimulation — ġ&għil. 

Instinct — istint, gibda ; ghakal, 
dehen li icollom ii għasafar eto li 
jagħmlu il ħwejjeġ. 
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Instinctivb— ta I-istint, spontaneu; 
li' wieħed fanniinal, għasafar eto) 
jagħmlu waħdu għaliex icun jaf li 
ghandu ioun hecc. 

Instinotly— bl-t«iin<?« (ara). 

Instipulatb— bla stipules (ara) 

iNBTitoBiALPOWBR — setgħa, auto- 
ritày li icollu sorivan li jimmaniġġa u 
imixzi I-affarijiet tan-negoziu jew 
I-avviameni ta ħanut jew stabiliment. 

iNBTiTUTB-^tibda, tiftaħ xirca jew 
ħaġ'oħra; tagħmel, twakkaf, tghal- 
lem ; tinnomina, tagħmel jew taghżel 
bniedem fwieħed) għal post fufficiu; 
our Lord Jesus instituted the Iloly /Sa- 
crament qf Eueharisty Sidna Gesu 

Sħamlu isSacrament tat Tkarbin 
Ikaddes; theend'for which all Go- 
vernfnents had i)een instituted, ( H aea a • 
laiy, IJistory ofEngland, il fini li għa- 
lih il Gvernijet collha gew (chienu) 
magħmula ; /^ had to institute an in- 
quiry, chelli nibda fniftaħ) iuchiesta ; 
your duty ie simply to institute the lads, 
id-dmir tiegħec hu biss ( m' hux 
ħaġ'oħra ħlief (li tgħallem il ġuvnot- 
ti) ; we institute your ffrace to he our 
regent. (8liake8pear, llenry VI), aħna 
nagħżlu lilec biex tcun il captagħna. 
, Institute— Btitut, xirca ; massma, 
principiu, precett, tagħlima ; Soldiers 
and Sailors institute^ etitut,(xirca) tas- 
suldati u'I baħrin, we aU have to meet 
atthe institute this ereuinr/, aħna ilcoll 
irridu niltakgħu fli stitut il-Iejla. 

Institutbs— ctieb elementari (jew 
1-ewweI elementi, il bidu) tal ligi. 

Institutbr - min jistituixxi; jagħ- 
inel, jibda, jew jiftaħ xirca etc., min 
igħallem, għalliem, surmast. 

Institution— għamil, bidu ; ftuħ ; 
taghlim ; fuudazioni ; istituzioni ; thc 
Instiiution ofthc JilcsHed Sacramcnt of 
Eucliaristt 1-Istituzioni tas-SSmu. 8a- 
crament tal Altar ; at the institution 
of the enquiry, fil bidu (il ftuħ) tal in- 
chiesta ; / am compiling.a Dictionary 
for tlie institution of tlie people, kie- I 

f^ħed nagħmel Diziunariu għat-tagħ- 
im tal poplu. 

: Inbtitutionàl Utal institution), e- 
Institutionary j lementari; tat-tagb- 
lim, tul bidu, tal ftuħ» 



Institutist— chittieb 1-eIementi tal 
istruzioni ; min (dac lij jicteb il bidu 
tat-tagħlim. 

Inbtitutivb — li jistabilixxi, jati bi- 
du^ jiftaħ ; stabilit bl-autorità. 

Institutor — istitutur, fundàtur,. 
min jistabilixxi, jibda, jew jiftaħ ^ir- 
08 etC;.^; min igħallem, surmast, gnaU 
liem. 

^ Institutrbss— fondatriciy istitutri- 
ci ; màjjistra, mara (dio li) tgħàllem 

Instop— tagħlak, issodd. 

Inbtruct — tgħallem, tgħarref ; tati' 
ordni, tordnai iġġagħal li wieħed jagħ- 
mel ħaġa ; tautorizza avucat li jidher 
fcawsa f loc avucat jeħor, igg^'b 
xhieda favur ; tioconferma ; tippirova ; 
to instruct a claim against a bankrupt, 
tipprova dritt li għandeo oontra wie- 
ħed li icun iddichiara falliment; your 
duty as ateacher is to educate and to 
instruct, id-dmir tiegħec bħala sur- 
mast hua li teduca u tghallem ; slie 
being before instructed of lier mother^ 
said: give me hcre John BaptisVs lie:<ul. 
on a cliarger, hia, billi kabel ohienet 
mgħarrfa mn'omma x'għandha tagħ- 
mel, kalet: atini hawn ir-ras ta Ġwan- 
ni Battista, fi platt cbir. 

Instruct — mgħammar, armat ; 
mghallem; ships instruct with oars^ 
(i)liapm«o>, bastimenti mgħammriu 
(armati) bli mkadef. 

Inbtruotbr— f loc instructor (ara).- 

Instructbbss — f 'Ioc instmctress (ara) 

Instruotion — taghlim, istruzioni, 
tagħrif ; / went to Englatvd for a . 
course of instruction, mort I-Inshilter- 
ra għaloors ta tagħlim (studiu) ; he 
is waiting to receive your instructions^ 
kie^ħed jistenna xi tghejdlu jagħmel 
iiiti, (jistcnua li tgħurrfu inli, x'gliau- 
du jaghmol). 

Inbtruotional — tat tagħlim, tal 
educazioni, li ighallem jew jeduca. 

Instructivb— iatruttiv, li ighallem. 

Inbtructivbnbss — is-setgħa li icollu 
wieħed li jghallem; is-setgħa tat 
tagħlim. 

iNSTRUOTOR^għalliem, min (dao li^ 
igħallem, surmast, istruttur. 

Inbtructrbbs— dio li tgħallem, maj* 
jistra (sinjura) ta li scola. 
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Instbumbnt — strument, (sturment 
tad-dakk) għodda ; mezz, agent, au- 
tur ; att pubblicu, cuntratt, digriet ; 
the violin is a string imti'ument^ il 
violin hua strument tal corda ; / had 
for a prize a hox of matheniatical in- 
stmmentSf klajt oaxxa ghodda, cum- 
passi etc. premiu; your brother was the 
instrument of my ruin^ ħuc chien il 
mezz (il oausa, il caġun) tar-rovina 
tiegħi ; he^ nowever^ had^ ,under the au- 
thority of this instrumentf been conse- 
crated (Mae^ Qldy> Hietory ofEngland)^ 
bua iżda, b'dau id-digriet, chien io- 
ounsagrat (Iskof). 

iNSThUMENiAL-Ii ighojn, il mezz, 
il oaġun, li jiswa biex issir haġa. 

iNBTBUMBNTALiSB^tagħmel, tohlok, 
tifforma. 

Inbtbumbntaltst— dakkàk ta (min 
idokk) strument. 

Instbumbntality— mezz, caġun. 

Inbtbumbntaby — bhal instrumental 
(ara). 

Instbumbntation — strumentazioni; 
li strumenti tad-dakk collha flimobien 
is-sengha tad-dakk (chif wihed idokk; 
fuk strument. 

Instbumbntist — bħal instnmeU' 
talist. 

Instyle — tati isem ; issejijaħ, is- 
semmi. 

Inbuavity— nukkas ta ħlewwa; im- 
giba żorra jew mkita ; mkata (meta 
wieħed icun mkit, m'buz helu). 

iNSUBOBDiNATB-disubbidient; li ma 
jobdix; li ma jokghodx għalli wiehed 
igħejdlu. 

Insubobdination — dissobbidieuza. 

iNBUBTUDB^inconsuetudini, li ma 
icunx soltu, li m*hux tas-soltu. 

Inbuffbbablb— insoffribbli, li hatt 
mà jista isofrih, iew igerrgħu, li 
m*huz ta min isofrih ; we are having 
insufferable heat this summer, kieKħed 
icolna ^aua ti*emenda (li ħadd ma 
jista jissoportiha) das-sajf. 

Insuffioibnob — nukkas ; li m*hux 
bi^.zexied ; nukkas ta sotgħa jow kaw- 
wa ; incompeteuza. 

Insuffioibnt— li m*hux biżżejjed, 
li ma iservix ; li m'hux capaci, Ir ma 
jinkalaz ; li m'huz tajjeb biez jagħ- 



mel ħaġa { à single liànd %b msuficieni 
for 8uch a liarveet^ bniedem wahdu 
m'hux biżżejjed ghal din il hasda ta 
kamħ oollha. 

Insufflatb — titfa in-nifs» tonfoħ 
fuk xi ħaġa. 

Inbufflation — n6h, t6ħ tan-nifs 
fuk xi ħaġa (meta issacerdot li icun 
ighammed jitfa iu-niis tiegħu fuk it- 
tarbija). 

Insuitablb — li m'hux adattat, li 
m'huz taijeb ; li ma ighoddx jew ma 
jakbilx għal dio il ħaġa. 

Inbulab — ta gżira, mdawwar bil 
bahar minn cullimchien ; tan-nies ta 

f^żira; dejjak, ċchejchen, żgħir, m'hux 
iberali ; min igħammar fi gżira ; our 
insulars who think so much for theni' 
selves, innies tal gzira tagħna li 
jaħsbu tant għalihom stess. 

Inbulab oumatb - (fil Meteorologia) 
il clima ta gżira, li fis-sajf roa icunx 
hemm shana wisk u ffz-xitwa bard 
wisk mħabba fil bahar ta mad-dwar. 

Insulabity— tal gżejjer jew ta ^żi- 
ra ; I-opinioni bazxQr* u*l mod żgħir u 
bazx li bih jaħsbu in-nies ta gżira ; 
they knoxo no better, you must excuse 
thcir inHularity, ma jafux ahjar, trid 
tiscusahom billi huma nies ta gżira 
(ma jistgħuz jaħsbu ħlief ċchejcben 
jew baxx). 

iNSULATB—taghmel bħalgżira; tbid- 
del fi gżira ; tagħlak jew iddawwar 
port etc. minn cullimchien biex dan 
il port ma jista icollu comunicazioni 
ma ħadd u ma mchien ; tissepara, ti- 
fred post etc. ghal coH'ox minn pos- 
tijiet eto. oħra. 

Insulatbd golumm— cblonna kiegħ- 
da għaliba ( li magħandiez x'taksam 
ma '1 hitan etc. ta 'I bini I-jeħor fejn 
tcun. 

Insulatbd wibb — fildiferru mi- 
żmum fuk ħwejjeġ li ma jii|bdux 
I-elettricità, biex ma iħallix li iJ our- 
rent tal elettricità igħaddi jew jinżel 

Inbulation — insulazioni ; firda, 
ghażla. 

Inbulatob — min jifred jew Jagħżel ; 
ħaġa li ma tħallix tgħaddi elettricità 
jew sħana minn gewwa fihai li tit- 
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kiegħed dwar o^eett bix dana ina 
icunz mimsus bil ourrent elettricu 
jew bis-sħana. 

Insulous— mimli gżejjer. 

Insulphurbd— mimli jew oollu ou- 
brit 

Insulsb— insipiduystnpidu, ohiesaħ, 
li ma fih ebda gost. 

Inbult — insulty tmegħir, żebliħ ; 
tinsulta, tmiegħer, iżżeblah ; some of 
you ofered me grosB persoml instdtSj 
x'uħud minnoom insuttajtuni bil bo- 
sta (sħiħ) ; why do you insuU me ? 

fħaliez tinsultani (tmegħirni jew iż- 
sblaħni) ? 

Insultancb— insult, insolenza, tme- 
għira. 

iNBULTBB'-min jinsulta, imiegħer 
jew iżeblaħ. 

Insultino — insolenti, li jinsulta, 
jew imiegħer. 

Inbultinoly — bl-insolenzi, b'mod 
insultanti, li imiegħer. 

Inbultmbnt— ara inmiU. 

Inbumb— tieħu fi, iddaħħal fi. 

Insupbbablb— li ħadd ma jisbku, 
jeKbelbu, jicsru, jeħdu, jew ibattih ; 
li fiadd ma jagħmillu zejn ; li ħadd 
ma igħaddih. 

Insuppobtablb — li ħadd ma jiista 
isofrih jew jokgħod fih; tlie cold in 
England in winter is almost insupport- 
ablCf il bard Mnghitterra fix-zitwa 
tista tgħejd ħadd ma jista isofrih.. 

Insuppbbsbiblb — li ma tistaz tah- 
bih jew i^iommu moħbi ; li ma jistaz 
jokgħod feju ma jidhirx je w moħbi. 

Insubablb^H jista icun assigurat 
(ghal zi ħruk, mewt etc.) 

Insuranob — assicurazioni, sicurtà, 
għamil tajjeb. 

Inbubancb policy — il polza, il car- 
ta, il cuntratt li jatu il cumpannija 
tas-sicurtà lil dac li iħallas flusu biex 
jisgura hajtu, ħwejġu etc. 

iNSURB-tassigura, tagħmel tajjeb ; 
why donH you insure your life t Ihave 
already insured mine; il għala ma tas- 
sicuraz ħajtec jena ġa assicurajt ru- 
ħi ; we insured onr liouse and shop^ 
aħna assicurajna id-dar u'l banut 
ta^ħna. 



iNSURBB^min jassicura jew jagħ- 
mel tajjeb. 

Insubob— tkum, tirvella. 

Insub bncb— kawmiengball, rvelK 

Insubobnt — min ikum għal jew 
jirvella ; we drove away the tiwur- 
gentSf ahna checcejna lill dawc li 
rvellaw. 

iNsuRMOUNTABLB^Ii ma jiutrebaħx, 
li ma jisbku, jeħdu, jgħaddih jew 
jiosru ħadd; li ħadd ma jagħmillu 
xejn. 

Insurrection— kawma ghall; rvell ; 
all cfforts to quell the insurrection 
provedfruitlesSf cull ma sar biez jic- 
cuetaw rvell ohien għal xejn. 

Insurrectional — tal insurrection 
(ara). 

Insurrbctionary— li igib rvell, li 
ikankal rvell ; tar-rvell ; t/ta( was 
a murderous insurrectionary system, 
(BQrk«*X àao chien sistema tal ktil u 
tar-rvell (li igib il ktil u tar-rvell). 

wieħed li ( min) 



Insurrbctionbb 
Insurrbctob 



ikum għall jew 
jagħmel rvell. 

Insuscbptiblb) li ma iħossx ; li xejn 

Insubcbptivb jmaikanklu. 

Insusurration — tghershir. ^ 

Inswathb — tgeżwer (fil fiskija eto ) 

Intaot^H m*hux mimsus; li ma fih 
jew li ma gralu xejn ; kawwi sħiħ. 

Intactablb— li ma jinħassz. 

Intaolio — intall, soultura, inoisioni 
ta disinn ; figura etc. mħaffra f dic il 
biċċa njam jew gebla li tcun stess. 

Intakb— dħul, dac li wieħed idaħ- 
ħal. 

Intakbr— min (dac li) iżomm għan- 
du ħweijeġ misruka (li icunu ta ħadd 
jeħor biex jerfaħhom għandu). 

Intaminatbd— safiy m*hux mħ^llat 
b'xejn. 

Intanoiblb— li ma jinħassx li ma- 
tħossux b'subgħajo jow bit-teftif ta 
idejc. 

Intanolb — ara Enta ngle. t 

Intastablb— bla togħma. 

Intbobr — numru sħiħ, colJoz, in- 
tier; four^integers atid a lujilf^ (4^ ) erba 
intieri jew numri sħaħ u nofsfi^). 

iNTBORABLBrr-li jistaicun integrated. 
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Intbobal— collu, sħiħ ; is-sħib, col- 
lox. 

Imtborant— li jinħtieġ biex nnmru 
isir jew ioun sħiħ. 

Intborate— taghmel sħiħ, tagħmel 
ħaġa sħiħa ; tiġbor collox u tagħmel 
fħaġa waħda ; the soid and tke body 
go to compound and integrate the manj 
(Soath) ir-ruħ u*I gisem flimchien 
jagħmlu il buiedem. 
> Intbobatb— turi, timmarca, is-som- 
ma collba jew collox. 

Intbobation - integrazioni ; il cbif 
tap^ħmel numru somma jew quantità 
sħiħa; (fil Matematica) ix-xogħol cbif 
issib I-intier jew in-numru sħih ta 
żew^ quantità differenti li icunu 
QQOgħtija. 

Intbority- is-sħiħ, is-sewwa ; pu- 
rità, tisfij^; language continued long in 
its jyurity aud integrity, CHall), il-Iin- 
gua damet għal żmien safià safia u 
sewwa m*bi mħalta b'ebda cliem ta 
Isien jeħor. 

Intboro— shiħ. 

Intbouhbnt— il koxra, il gilda, ir- 
rita, il fosdka ta żerrigħa. 

Intboumbntart — tal, jew magħmul 
mil integument (ara). 

Intboumbntation— il għata b^inte- 
gument (ara). 

- Intbllbct — moħħ, deben, febma, 
ghakal ; he is diaordered in the intel' 
kctSf ghandu moħħu m*bux flocu 
( rasu mħawdaj ; tlie inteliect of a 
couniry, in-nies collba bravi (bil għa- 
kal u tal iscola), ta pajjis ; he is a 
man ofgreat inteUect^ bua bniedem ta 
deben cbir. 

lNTBLLBOTBD--intelligenti, ligħan- 
du il moħh, id-deben, jew bil għakal. 

Intbllbotivb— tal intellect Cara). 

Intbllbotual— intellettuali, tal in- 
tellet, tal moħħ; bid-deben, bil għa- 
kal ; he is purming a course qf intel- 
lectual stiuUes^ kieghed jagħmel cors 
ta studi tal moħħ (jebsin). 

Intbllbotualizb — tidealizza ; tati 
jewiżżejjeu bl-intellettjew bid-deben; 
tirraġuna bid-deben jew bil gbakal. 

Intbluobnob— intelligenza.ghakal, 
febma ; aħbar ; għarrfa ; he is a lad 
ijfgreat intelUgence, bua ġuvnott tu 



intelligenza cbira (jifbem malajr culf 
ma tghejdlu jew cull ma jara jew 
jakra) ; no sooner did this sad intelli^ 
gence reach him than be rushed out liie 
amadman^ ma laħkitx waslitlu fwid- 
nejb din l-aħbar hażina, illi ma ħariġx 
jiġri il barra bħal wieħed miġuun. 

Intblliobnob dbpartmbnt-- (fil mi* 
litar) 1-ufficiu tal intelligenza minn 
fejn jatu it-t^ħarifiet u I-iuformazio- 
nijet collba li icun bemm bżonn, sew- 
wa bis-sinjali sewwa bil cbitba eto 
lill oiBcial cmandant (general etc). 

Intbluobnob officb — uffiziu, postf 
minn fejn wieħed icun jista imur jeħu . 
xi informazionijiet jew jistaksi fuk xi 
sefturi li icun irid idaħhal miegħu. 

Intblliobnobr— min igħarraf jew 
jati informazioni ; spiun, messaggier. 

Intblliobnoy — f loc inteUigence^hXdL. 

iNTBLLiOENT—intelligenti, li għan- 
du moħħu tajjeb, li jifbem malajr ; 
mżejjen bid-deben. 

Intblliobntly — bl-t?e^eUi(/tf?icc' (ara) 

Intbllioibility— intelligenza,mohħ 
tajjeb ; li icolloc moħħ tajieb. 

Intbluoiblb— ċar, ħafif biex tifmu, 
li jiftiebem. 

Intbmbratb— nadif, safi, bla teb- 
għa, pur. 

IntbmbratbNbss — ndafa, purità. 

Intbmpbrancb — iżżejjed; icbel u 
xorb bla kies; his malady has been 
aggravated by intemperance, (Hacaa- 
lay), il marda tiegħu żdiedet bix-xorb 
i^.żejjed li cbien jixrob. 

Intbmpbrant -wieħed li (min) jix- 
rob iżżojjed (sicran, spon^.a). 

Intbmpbratb— li ma għandux kies 
jew regula fil għemil tiegħu ; li jix- 
rob ctc. iżżejjed; kalil, kawwi ; wc are 
having an iutempcratc weather this trin' 
ter, kiegħed icolua tempijiet kliel 
(ħorox) dix-xitwa. 

Intbmpbratbly— iżżejjed, bla kies. 

Intbmpbrous— ara intemperate. 

Intbmpbstivb — li m'Iiux taż-żmien ; 
ta kabel il wakt ; ta kabel żmienu ; 
/ am afraid your (juestion has been 
intempestivej nibża- rii il mistoksija 
tiegħec cbienet kabel il wakt. 

Intbnablb— li m'bux tenable /^ara). 

Intend— tifbcm, icolloc il febum 



Digitized by 



Google 



INT 



— 791 — 



INl? 



jew il hsieb; iżżid, toattar; tiġbed lejn, 
tpour ; do you intetid what 1 am saying? 
kiegħed tifhem z'kieghed inghejd? 
Idontintendgoingahroad this year^ 
ma feħsibnis nsiefer dis-sena; the 
maġnijitd qmlity of this star, conceived 
to cause or intend the heat of this sea- 
son ([Bi own, Vulgar ErroursJ, il cobor 
ta din il ohewcba kiegħed biex igib 
jew ioattar is-sħana ta dan li staġdn ; 
and to Tarsus I intend my travels 
(Sh8k«*hpt*ar, Perirles)^ u lejn Tarsus 
jena niġbed f immur jew nimxi) ; the 
man was fjuict and soher and intended 
♦10 hody any harm^ ir-ragel chien cuiet 
u m'hux zurban u ma ried jaghmel 
ħsara (jew deni) lil ħadd 

Intbndanoe — attenzioni, cura, 
ħsieb. 

Intendanoy — uffiziu, impieg, post 
ta intendent ; iddistrett ta intendent, 
jeiv suprintendent. 

iNTENDANT—attent, bil ħsieb ; H 
jeħu ħsieb jew il cura; int^ndent., 
suprintendent, jew dac li ghandu il 
ħsieb la post (tarzna, istitut etc) fuk 
spallejh. 

iNTENDED-maħrui; ii barra ; billi 
icollu il ħsieb ; magħmul għal appo- 
sta, bil fehma, ġħarus ; miżżewweġ, 
my intended tvife^ marti ; that young 
man is her intendcdj dac il ġuvni bua 
il għarus tagħha. 

Intbnder — min icollu jew jagħmel 
il fehma jew il ħsieb, min jagħmel 
jew ighejd ghal- apposta ; tagħmel 
tari, artab, jew hlejju (li icollu kalbu 
żgħira). 

Intenerate — trattab, tagħmel 
hlejju, artab, ħelu ; li kalbu tħoss, 

Intense — kawwi, aħrax; kalil, cbir; 
ħarr; scur; intense potion^ xorb kaw^- 
wi ; intense study, stndiu kalil ; in- 
tense coUl, bard cbir jew kalil ; intense 
pain^ ugigħ cbir, aħrax jew kalil ; 
intense aġection^ mħabba cbira; in- 
tense hlue^ icħal scur (carg). 

iNTENSELY-ferm, bil kawwi; the 
more ardently and intensely a man 
loves God^ actar ma bniedem iħobb 
1-AIIa bil ħrara u ferm. 

Intenseness — kawwa; ivith intense- 
ness ofdesire in her upward eye of fire^ 



(Wordswortb, Kittfn)^ b'zewka hao- 
tar kawwija fil ghajnejn taħħa li don^ 
nom mimlija nar. 

Intensifier— sustanza li tkawwi 
jew tcabbar I>-opacità fil fotografija. 

Intensify— tcabbar, tkawwi. 

Intension — saħħa, kawwa, forza 
tal-leħen etc; cobor. 

IntenSiTY— kawwa. forza; she could 
prove to him the intensity of her affec* 
tion, hia setgħet turih (tippruvalu) il 
cobor ta mħabbitha lejh (gnalih). 

Intensi VE— li jista jicber, jissaħħaħ 
jew jitkawwa ; li iżid, icattar, li jati 
is-Sahha ; isaħħaħ jew ikawwi ; obir ; 
assidwn, attent ferm. 

iNTiyNsrvENESS— ara intensity 

Intent — fehma ; ħsieb, għajn ; 
mziegħel, deħwien, attent ; the vil- 
lageofPlymouih, wohefromthe sleep^ 
and arose^ intent on its manifold lahours 
(Loiigfelluw, Miles StandishJj il vil-^ 
laġġ ta Plymouth stembahmin-ngħàs 
tiegħu, kam, dgħewien (attent) ghal 
bosta zogħliet li ohellu (li in-nies 
chellhom biez jaghmlu); to tlie intent 
that tfloo in order that)^ sabiex; to 
aU intents, jew to all intents and pur- 
posest realmeut, praticalment, vera- 
ment. 

Intention — fehma, ħsieb, għajn, 
intenzioni ; he announced his intention 
to help thenu il fehma tiegħu chienet 
(kal) li irid igħinhom ; that was his 
only intentiouy ghal dac biss cbienet 
għajnu Cjew il fehma tiegħu); what 
is your intentionf, xi hsieb għandec? 
(z'inhi il fehma tiegħec ?) ; to heal hy 
the first intention, (fil chirurgja) għe- 
luk jew fejkien (nzief) ta ferita minn 
għajr ma tcun ghamlet il materia;' 
to heal hy the second intention,.i9kglà\Bk 
Cgħeluk) jew fejkien ta ferita wara li 
tcun rabbiet il mar6a jew il materia. 

Intentional— bil fehma, bil ħsieb, 
għal apposta. 

Intbntionally— għal tal apposta ; 
he lias done it aU intentionaUy, cull ma 
għamel għal tal apposta ghamlu. 

Intentioned — bil fehma fħsieb) ; 
weU'intentioned, bil fehma tajba ; li 
għandu il hsieb li jagħmel ħwejjeġ 
tajba (il gid). 
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Iktentivb -attent, moħħu fil ħaġa 
li ioollu jaKħroel. 

iNTBNTiVBLr — bl-attenzioni ; bil 
ghakal. 

iNTBNTLT^bil ħrara, b'attenzioni 
obira* 

Intentness — ħrara, attenzoni obi- 
ra; every one admires his intentness 
upon busineBs, oulħadd jitgħaixak bil 
ħrara (attenzioni^ cbira tiegħu għal 
affarijiet. 

Inter — tidfen ; he wai interred 
outside the churchyard, difnuh barra 
mio-cimiteru. 

Intbr— bejn, fost; interarticulart ta 
bejn il-għekiesi ; interaurictdar, ta 
bejn il hofor jew it takaimiet tal kalb; 
interàxis, (fl-architettura) il wisa ta 
bejn it-travi jew fasien ; interbrachial, 
bejn id-dirgħajn. 

Interact— il ħin ta bejn 1-atti ta 
opra f Teatru. 

iNTBRBREED— trabbi, tnissel minn 
iewġ razez. 

iNTBROALAR^mdahħal ; mkigħed, 
mdeffes, li kieghed bejn oħrajn. 

Interoàlate— tkiegħed, iddaħħal, 
iddeffes bejn oħrajn ; iddaħħal ideftes, 
iżżid Kurnata, sahar etc. foalendariu 
jew almanacc. 

Interoalative— li ikigħed, idaħ- 
ħal, iżid, jew ideffes bejn. 

Interoalation— żieda, dħul, tke- 
għid (ta ġurnata etc. fcalendariu). 

Interoede ^tinterciedi, tidhol għal 
jew> bejn miggeldin; titlob għal ; 
(żmien etc.) li jigi jew igħaddi bejn 
ġrajja u oħra ; he supposea that a vast 
period interceded between that originor 
tioh and the age wherein he livedy 
(Hail, Origin qf Mankind)^ jissopponi 
li għadda 'lmien twil bejn dac in-nisel 
u iż-żmien li fih chien igħejx hu. 

Interoedent— li intercede (ara). 

Intergbdently — bl-intercessioni, 
bit-talb ghall. 

Intbroedbr — min jitlob għal, min 
jinterciedi. 

Interoept— tintercetta, tilka, iż- 
iomm f nofs triek,ittri mercanzija etc. 
takta, tifred (linja lil oħra fil geome- 
trija). 



Interobptbr — min jinteroetta, 
iwakkaf iżomm ittri, meroanzia etc. 

Interoeption — intercezioni, żam- 
m&ytwakkif ta ittri eto. ktugh, twak* 
kif 

Intbroession ^ interoessioni ; dħul 
bejn ; talb ghal. 

Intercbssional — tal intercessioni. 

Interoessionate — titlob għal. 

^ Interobssor — ara interceptor* 

Intbroessory — li jint^rciedi, jitlob 
għal, jidhol għal. 

. Interohanob— tpartat, tibdel,bdil, 
tpartit; bidla. 

Interohangeable — li jista jinbi- 
del, tal bdil ; li jista icollu bidla ; li 
jigi sewwa sew wara xulzin (wieħed 
wara 1-jeħor); tlie interchangeable 
weather of spring and autmun, it-temp 
li jigi sewwa sew wieħed wara I-jeħor 
tar-rebbigha u tal harifa. 

Interghangembnt — bdil, bidla. 

iNTERGiDENGE^cumbinazioni. 

Intbrgision— ktiħ, katgħa; żarama. 

Intbrglavigdlar— ta bejn il cla- 
viculi jew il ghadmiet tal għonk. 

iNTERGOLLINE — ("fil geologija) H 

kiegħed bejn il għoliet jew coni 
maghmulin mil valoani (mil-lava li 
jixtu il valcani). 

Inteboome— tindahal, tidħol bejn 
tnejn (li icunu jiggieldu etc.) 

iNTBRGOSTAL^ta bejn il oustilj. 

Intbrgourse — ftehim, li wiehed 
icollu x'jaksam ma hadd jehor ; taħ- 
lit ta ragel ma mara ; they proposed 
have an intercourse bejore long, iddeoi- 
deu li jiltakghu biex jiftehmu ma 
idumux ; we had very little intercourse 
with the Japanese, aħna ftit chelna 
x*naksmu,għal dac li hu cummerċ etc, 
mal Giappunisi. 

Intbroutanbous— li hu, jew icun 
bejn jew taħt il gilda. 

iNTBRDEAL-'Cummerċ, trafcu, tagħ- 
mel cummerċ ma jew tittrafica. 

Intbrdentel— il wisa bejn is-snien 
(żewġ sinniet) ta rota. 

Interdigt — timnosta, ma thallix ; 
iżżomm, twakkaf ; tipproibixxi. 

Intbrdiotion - żamma, proibizioni, 
twakkifa. 

Interdiotivb— li jimnosta; jimna', 
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ma iħallix, li iżomm jew iwakkaf 
ħaġa li ma tistax issir. 

INTERDIOTORY— li isorvi biex intei'- 
dict (btk). 

iNTERDlGiTiL — bejn (t^ bejnj is- 
fiwaba tal idejn. 

Interdigitatb — tinseġ; iddahħal 
fxulxin (bħal ma taghmel bis-swaba 
ta id ma dawc tal id I-oħra^. 

Interdigitation — ħabla, tħabbila 
( bhal meta iddaħħal isswaba tal 
idejn gewwa xulxin). 

Interbss - interess, tinteressa ; tie- 
ħu interess. 

Interest -interess, mgħax ; lucru, 
gid, vantaġġ; dmir, impenn ; il gha- 
Jiex ; tagħmel jew iġġagħal lil min 
jagħmel id-dmir jew 1-impenn tie- 
għu; tokros, timporta, tinteressa; 
tho9e twenty pound% arz the interettt 
on mt/ capitaly dawo it għoxrin lira 
huma li mgħax fuk il capital tieghi 
(fuk flusi li ħri^t) ; 1 am doing ihis 
for every hody*8 tnterest, kiegħed nagh- 
mel dana għal gid ta oullħadd ; tfiat 
ii my only interest, dao hu I-uniou 
imi>enn tiegħi; nothing will intercst 
him more than this work, xejn ma jiu- 
teressah (jokorsu jew jimpurtah) ac- 
tar minn dana ix-xoghol. 

Intbbbstbd — interessat, li għandu 
minn, miġbud le^n 

Intbrbsting — interessanti ; li jin- 
teressa ; impurtanti. 

Intbrfbrb — tindahal ; tBschel ; 
donH interfere^ tindaħalx ; this will not 
interfere with your work^ dana ma ifix- 
clicx (ma ifixchilx li kieghed tagħmel 
int). 

Intbrfbrrnob — tfixchil, xchiel; 
dħul ; li wieħed jiudaħal jew icollu 
x'jaksam fi. 

Intbrfbbbr — min jindaħal, min 
ifixchel. 

Intbrfbring— li jindaħal, li ifixchel. 

Intbrfrbttbd— Cfl-araldica jew it- 
tpingija tal armi) disinn ta n^ħejdu 
aħna żewġ mfietaħ etc f arma Ii icunu 
mdaħħlin ġo xulxin. 

iNTBRiM—iż-żmien, il wakt, il ħin 
bejn ħaġa u oħra ; sa (ta) certu 2mien. 

Intbrior— ta gewwa, gewwieni. 

Intbbjbct - tixħet jew titfa bejn. 



Intbrjbotion— inteijezioni, ohelma 
jew għajta li toħroġ weħida bħal : 
Ah t Ajma I Uff^t etc. etc. 

Intbrjoin — tgħakkad jew torbot 
flimchien ; iżiewweġ. 

Intb lacb— tħallat, tinseġ ġo xul« 
xin; iddaħħal ħaġa foħra, tahdem 
bħal cannizzata jew il makgħad tas- 
siggijiet maħdumin sarvetta; interlaC" 
inp arches, ħneijet għaddejjin wahda 
ġo I'oħra. 

Intbrlaminatbd — mkighed kalb, 
jew bejn il pianci. 

Intbrlapsb — intervall, żmien li 
igħaddi bejn hin u iħor. 

Intbrlard— tħallat il-laħam polpa 
mal-Iaham grass jew bix-xaħam ; 
tkighed jew iddeffes bejn ; thallat ; 
ihey interlard their native drinks witli 
thestrongest brandyA^, Phllfp8,ċ7tcZtfr), 
iħalltu ix-xorb tahhom, li jagħmlu 
humai bl-ahjar brandi. 

Intbrlardmbnt— tahlita, taħlit 

Lnterlat — tkie^ħed bejn jew kalb. 

iNrBRLBAF - folja carta, actarx baj- 
da, li ma fiha xejn, li idaħħlu bejn il 
folji ta ctiebpcħor biex wieħed icollu 
fejn jicteb xi haġa. 

Intbrlbàvb— iddaħħal foljital oarta 
bejn il folji ta ctieb. 

Intbrugniubi— (fil bini) il wisa, li 
spaziu bejn rjus tat-travi. 

Intbrlinb— tistampa jew ticteb vers 
iva u vers li ; tistampa jew ticteb 
takbes vers cull darba ; tistampa jew 
ticteb bejn il versi (meta icolloc tic- 
corriegi jew iżżid xi ħaġa). 

Intbrlinbal— ta bejn il versi. 

Interlinbar — mictub, mdaħħal 
bejn il versi. 

Intbrunbary— bI-tnt«rZċn<;afton«. 

Intbrunbation— dħul jewohitba ta 
cliem bejn il versi jew il cliem li icun 
hemm ġa mictub. 

iNTBRLiNiNa— ara interlifieation. 

Intbrunk — taghkkad ħolka jew 
malja ma I-oħra; trassas, tiffittai mal- 
ja roa 1-oħra. 

Interlooation - tke^ħid bejn. 

Intbrlook — tgħaklcad jew iggib 
flimchien. 

^ Intbrlooktng— il meccanismu għas- 
sinjali fuk il-Iinji tal vapur tal art^ 

100 . 
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mecoanismu li jaħdem sig^r u precis 
b*raod li ma jistax icun li isiru siujali 
ħżiena biex ma isirux disgrazzi; inter- 
locking signaU jew interlocking smt' 
clies^ meccanismi ghas-sinjali u tibdil 
ta binarj għal vapur tal art 

Intbrlooution— discors, cliem, oun- 
yersazioni ; oant bħal dao li isir fil cor 
H nofs in-nies icantau biċċa flimchien 
u 1-oħrajn il biċċa I-oħra, vers cull 
naħha tal cor, wieħed jibda u I-jehor 
jispiċċa. 

Intbrlocutoe— miu icun jitchellem 
f xi cunvei*sazioni. 

Intbrlooutory— disoors, cliem, xi 
osservazioni li issir wakt li tcun għa- 
dha issir il causa f korti eto. kabel 
is-sentenza. 

Intbrlopb — tindaħal fejn ma je- 
sgħecx ; tagħmel xogħol etc, minn 
għajr permess; tfixchel jew takta 
idejn ħadd jeħor (f xi xogħol, nego- 
ziu eto. 

Interlopbr — wieħed deffusi, li jin- 
dahal fejn ma jesgħux. 

iNTBBLUOATB—tagħmel id-dawl billi 
takta il friegħi tas-siġar. 

iNTBRLUCATiON^tiżbor, takta il frie- 
ghi folti tas-siġar biex tagħmel id- 
dawl (tati id-dawl fit-tnek etc.) 

Intbrlude— intermezz, biċċa musi- 
ca etc. li issir bejn att u ieħor f-tea- 
tru, biez iżżomm in-nies alienati wakt 
li I-atturi icunu jilbsu u jidbiddlu ix- 
xeni fuk il palc. 

iNTBRLUNAR^tadawo il ġranet me- 
ta il kamar icun wasal biex jispiċċa u 
jarġa igedded ma icun jidher xejn ; 
and silent as the moon hid in her 
vacant interlunar cait\ ( Hllton, Sam- 
8on Agonistes) u hiemed daks meta 
il kamar icun mistoħbi i'dac il ghar 
fejn ma jidher xejn. 

Intermabrugb— żwieġ ta nies ta 
nazion ma oħra; żwieġ ta I-ahwa 
lil aħwa. 

Intbrmarrt— tiżżewweġ għand xul- 
zin, nies ta nazion ma oħrajn, jew 
I-ahwa 'l-aħwa. 

Intbtmbddle — tindaħal fejn ma 
jesgħecx. 

Intbbmbddlbr — wieħed deffusi li 
jindaħal fejn ma jesgħux. 



Intbrmeddlbsomb — defiusi, intri- 
ganti. 

lMTBRMBDB--ara interlude. 

Intbrmbdiart— mediatur,mezZ|Wie* 
ħed li jidħol bejn tnejn min-nies eto. 
biex jirranġa; li kieghed bejn, li jigi 
bejn. 

Intbrmediatb — li kiegħed jew li 
jigi bejn ; ta bejn ; mbejjen ; ħaġa, 
sustanza li l-ispiżżiar iħallat ma taħ- 
lita ta medioini sabiex dawnajitħal- 
tu sewwa flimchien. 

Intermediatb statb — (fit Teologia) 
li stat tar-ruħ tal bniedem li fih tcun 
rainn xhin toħroġ mil gisem sa chemm 
tarġa tasal għal kawmien ; jew xi 
igħaddi mir-ruħ tal bniedem minn 
xhin din toħro^ minn gismu sal gu- 
diziu universali. 

Intbrmbdiatb tbrms — (fil progres- 
sioni tal aritmetica jew algebra) in- 
uumvi li jiġu bejn 1-oħrajn ; bhal, fil 
proporzioni 8 : 6 : : 4 : 8, in-numri 
6 u 8 huma hintermediate terms. 

Intbrmbll-- tħallat ; tindahal ; the 
life oj this wretched world is always tn- 
termelled with much &i(tmi(r««,( Fiahe*, 
Psalms ) ; to boldly intermell with holy 
thingSf ( Morafoa ), biex jindaħal 
b'wiċċu tost collu, fi ħwejjeġ għeżies. 

Intbrmbnt— dfin, difna. 

Intbrmbss — (ara interlude), some 
other intermesses which might divert 
within doors^ (Evelyn, MemoirsJ, xi 
intermezzi oħra li setghu jatu gost 
in-nies gewwa (fit-teatru). 
^ Intbrmbtaoarpal— ta bejn l-għeki- 
si jew il gioglii tal idejn. 

iNTBRMBZzo^intermezz ( ara inter- 
ludej. 

Intbrmicatb— tiddi bejn. 

Intbrmigration - bidla li jaghmlu 
in-nies ta meta imorru il wiehed fil 
pajjs ta I-jehor jew fid-dar ta xulxin. 

Intbrminablb — li ma ghandux 
tmiem; li ma jispiċċa katt; il cbir Alla. 

Intbrminatb— bla tarf ; bla tmiem ; 
thedded. 

Intbrminatb dboimal— ara repeater. 

Intbrmination— theddid, theddida. 

Intbrminbd--coIIu mini minn taħt. 

Intbrminolb— tħallat^ tithallat. 

Intbrminolbdom— taħlity taħlita. 
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Intermiss — intervall. 

Intbruission — wakfa, ktigħ ; kat- 
gha ta żmien għal ftit ; they mmcerd 
one another withont intcrmission^ wie- 
ġbu (bdew jirrispoudu^ lill xulxin bla 
ma jaktgħu xejn. 

Intbrhisbivb— li jigi jcw jaħdem 
etc. cull taut (li m*huz sejjer dejjem 
izda li ghandu il mistriħ tieghu cull 
tant). 

Intbbmit - twakkaf, takta, tati xi 
nifs jew mistrieħ. 

Intbrmittbnt — intermittenti; li jak- 
bad u jitlak ; li jerhicu jarġa jakbdec 
( bħad-deni ) ; intermittent fever jew 
aguef deni intermittenti, deni li jak- 
bdec u jerħic, deni biered ; intermit- 
tent action ofthe heart^ ( fil patologia) 
stat li fih lcun tinsab il kaib, j^ifieri 
meta it-taħbit ma icunx rej^ulan, jew 
meta wara cull tant tahbitijiet li tagħ- 
mel takbes tahbita wahda ; intermit- 
tent gear^ rota ta macna etc b*xi snien 
nieksa; intermittent light^ dawl bħal 
dac tal fanali tal port etc li iduru u 
juru cull tant aawl kawwi u cull 
tant \b. 

Intbrmittino — bħal intermittent 
( ara )• 

iNTBRMix^thallat, tithallat. 

Intbrmixturb - tahlit, tahlita. 

Intbtmondanb— bejn zewġ dinjet. 

Intbrmontanb— bejn il muntanji. 

Intbrmural — li kiegħed bejn il 
ħitan. 

Intbrn - ta gewwa; tad-dar; intern, 
studeut li jecol u jorkod fil culleġġ 
fejn icun jistudia ; tibghat, titfa nies 
^suldati etc. fi gwerra) f pajjis il gew- 
wa minn għajr ma icunu jistghu 
joħorġu jew imorru minn hemm għal 
jmjjishom. 

Intbrnal — ta gewwa, gewwieni ; 
tal pajjis ; int^rnal gear^ rota bis-snien 
mad-dawra ta gewwa. 

Intbrnallt— minn gewwa. 

Intbrnational — internazionali ; ta 
beju in-nazionijiet ; international law, 
ligi internazionali. 

Intbrnationalist— min (dao li) jok- 
għod għal-ligi internazionali. 

Intebnb^inb— kirda t^i xulzin, kir- 



da ta wieħed lill jeħor ; ktil ta nies 
bejniethom. 

Intbrnection — rabta, rbit, rbat. 

iNTBRNMBNT—għeluk ta uics pri- 
giunieri tal gwerra f art jew f pajjs 
minn fejn ma icunux jistgħu joħorġu. 

Intbrnodb— il wisa bejn għaksa u 
oħra f zocc ta si^ra, kasba etc. 

Intbrnodia— il bicciet li minnhom 
huma ma^ħmulin is-swaba tal id jew 
il għekiesi. 

Internuncb — chif tibgħat messaggi 
bejn tnejn ; il mezz ċhif tibghat mes- 
saggi bejn tnejn min-nies etc. 

Intbrnunoial— tal internuncw fara). 

Intbrnuncibss— messaggiera. 
^ Intbrnunoio — messaggier, wiehed 
li (min) iwassal risposti etc. bejn tnejn 
min-nies ctc. 

Intbrocular — li kiegħed bejn il 
għajnejn. 

Inteuopbrculum — wahda mit-teb- 
kat jew bicciet tal gargi ta hnta. 

Intbrpausb— ara intermisaion, 

Intbrpkal— tiudaħal; tittob ghal. 

Interpellate -tinterpella; tistaksi, 
tagħmel mistoksija (f cunsill). 

Intbrpbllation— interruzioni, takta 
Cktigħ) cliem xi ħadd li icun jithaddet; 
dħul ghal, talb għal xi ħadd ; inter- 
cessioni ; citazioni ; interpellanza jew 
mistoksija li cunsiljer etc. jaghmel 
lil gvern jew lil president etc. ta cu«. 
mitat etc. 

Intbrpolate — iddaħħal, iddeffes 
jew iżżid cliem li ma icunx intkal 
f minuti ta seduta, fi ctieb etc; id- 
daħhal jew tkiegħed cliem żejjed li 
ma icunx intkal ; tbiddel minuti ta 
seduta billi iddaħħaljew iżżid cliem 
minn zniedec. 

Interpolatbd — miżjud bi cliem ; 
m*hux il veru document ; minuta bi 
cliem miżjud. 

Intbrpolator — min (dac li) inter- 
polate (ara^. 

iNTBRPOBB—tkigħed bejn ; tbejjen ; 
tindaħal ; tidħol bejn ; tittob għal. 

Intbrpobbr— min (dal li) interpoae. 

Intbrposition — tkeghid bejn, kghad 
bejn, dħul jew talb gnall. 
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iNTBBPRBTATioN^tifsira, interpreta- 
zioni, chif wieħed jif hem ba^a. 

Intbbpbbtative— li ifisser, li ifihem. 

Intbbpbbtbb — min ifisser, min ifi- 
hem, interpreti; roin jakla biċċa sew- 
wa fuk il palo ta teatru (attur li juri 
li kiep^ħed jifhem u li kiegħed iħoss 
dac h icun jagħmel f opra ta teatru) 

Intbbbed — midfun. 

iNTBBBEGNUM-interrenju, dac iż- 
żmien li tron jibka vacanti, jigifieri 
dac iż-żmien fi i^ħaddi minn zħin 
imut jew iħalli f jabdica) re u isir iħor 
ta warajh ; iżżmien li ix-ioghol tal 
gvern icun wiekaf sa chemm jingħa- 
żlu u isiru ministri ġodda. 

Intbbbbb— deftien. 

Intbbbbx— reggent, min (dac li) 
icun magħżul li jokgħod fit-tron f'm- 
tetregmin (ara). 

Intbbbogatb — tistaksii tagħmel 
mistoksija ; mistoksija. .^ 

Intbbbooatbb— dac li icun mistoksi. 

Intbwooation — mistoksija ; point 
jew 'note of intetroffatian (?Jf pont in- 
terrogativ (?) 

Intbbbooativb — li jistaksi, li juri 
mistoksija ; an interrogative prononn^ 
pronom interrogativ ; an interrogative 
sentencej proposizioni (cliem^ li juri 
mistoksija. 

Intbhbogatob — min (dac li) jistaksi 
jew jagħmel mistoksija. 

Intbbbogatoby— li jistaksi ; li fih 
(maghmul) mistoksija ; inchiesta, esa- 
rni, fili etc. magħmul bil mistoksijiet ; 
(fil-ligi) mistoksija magħmula bil 
mictub. 

In TBBBOBBM — magħmul biex ibaż- 
zajew irigħed bil biża. 

INTBBBUPT— takta, twakkaf; iżżomm 

(^ħal ftit ; tfixchil ; interrott ; maktuh 
i ma jibkax sejjer ; li fih zi ftuh, xi 
kasma etc ; kasma, fetha ; you have no 
business to intemtpt him in his talk, 
ma għandicx takgħtnlu discorsu; 
donU intemqd him at hin work, tfix- 
chix fix-xogħol tiegħu. 

Intbbrupi'bd — maktuħ, mwakkaf ; 
mfixchel. 

Intebruptbb — min jakta discors 
ħadd jeħor ; miu iwakkaf, miu ifix- 
chel. 



Intbbbuption - twakkif, ktigħ tad- 
discors ta ħaddjeħor ; tfiichil. 

Intbbscapulab— li kieghed bejn ^ta 
bejn) il għadmiet ta li spalla 

Jntbbsboant — li isallab, jakta, li 
jaksam. 

Intbbsect— takta, taksam; issallab. 

Intbbsbotion — intersecazioni, kat- 
għa, kasma. 

Intbbsbbt— ara interpolate. 

Intbbsbbtion— ara interpolation. 

Intebsbt— tkighed, tagħmel bejn. 

Intbbsidbbbal — ta bejn, il cwie- 
cheb. 

Intbkbpacb — wisa ta bejn żewġ 
ħwejjeġ. 

Intbbsperbb— ixxerred ( I-h&wn u 
I-hemm ) iżżewwak Cbil-lewnijiet;. 

Intbbstice « xakk ; interval ( dac 
iż-żmien ta bejn att u jeħor ). 

Intbbstiobd - mxakkak ; bix-xkuk ; 
bl-intervalli. 

lNTBBSTiTiAL-(fl-anatomija, fil Fi- 
sica ) bix-xkuk ; li fih ix-xkuk. 

Interstitium — interval, żmien li 
igħaddi bejn ġrajja u oħra. . 

iNTBiiTBX— tinseġ. 

Intbbtbztubb — nisġa . 

iNTBBTiE^travu li icun gej mindud 
li jorbot fi rius zewġ travi arbulati 
jew wiekfa. 

Intertibsubd — minsuġ mżewwak 
bil culuri. 

Intbrtbopical— li kigħed bejn it- 
tl-opici. 

Intbbtubbbb — disturbiatur ; an in- 
terturher o/ the peace ( llenry VJIl to 
Wyatt)i disturbiatur tal paci pubblica. 

Intbbtwine I tobrom ; tgħakkad, 

Intbbtwibt / iggongi, tlakka u 
twaħħal billi tinseġ zewġ ħwejjeġ 
(ħabel etc) flimchien ; nisġa, barma. 

Intbbval — intervall, wisa bejn 
iewfc ħwejjeġ ; ħin jew nifs bejn żewġ 
ġraj.)a ; ħin ta mistriħ (fmarda, bejn 
weġħa u oħra) ; at intervals^ bl-inter- 
valTiy cull tuiit żmien, cull tant. 

iNTERVALLUM-bhal intcrval (ara). 

Intbbvbnb — tidħol, tiġri, tcun bejn; 
tiġri, tingħata, titlob għal ; on the hills 
that intervene between the two valleys, 
fuk il għolijet li jiġu bejn iż-żewġ 
widien ; many thinr^s may intervene 
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heiween this day and thaty bosta ħwej- 
je,ġ jistgħa jiġru beJD din il ġariiata n 
dio ; mediator$ desired by both parties 
to intervenefor some amicable arrange- 
tnentf mediatim raitlubin Cincaricati) 
miż-żewjB; naħħiet biex jindahlu (ji- 
tolbu) biex isir ftebim bil cwiet. 

lNTBRVBNB--lakgħa ta nies (ghal 
cumitat etc) flimchien. 

iNTERYBNIENOB-dħuI bejn. 

IKTBRVENIBNT-Ii jigi, jidħol jew 
icun beJD, li jigri jew jingħata. 

Intervent— ifixchel, tfixchel. 

Intervention— dħul bejn, tibjin; 
talb ghal. 

Interyentor— mediatur, min jidħol 
bejn tneju min-nies biex jirranġahpm 
u jagħmilhom paci. 

Interview — lakgha, conferenza, 
taħdita ; tiltaka ma, titħaddet ma ; 
in both interviexcħ we had lie spoke welU 
fiż-żewġ lakgħiet li chelna bua tchel- 
lem tajjeb ; he asked to interview the 
chairmany hu talab biex jitchellem 
mal presMent ; to prant an interview 
tOf tati udienza, tħalli lill min jitchel- 
lem (jiltaka) ma. 

lNTERViBWER--rain jiltaka, min jit- 
chellem ma (biex jeħu xi inforraa- 
zionijet għal ġurnati). 

Interviewing — ġbir ta informa- 
zionijet min-nies biex icunu mgħarfin 
lit pubblicu fil ġurnali. 

lNTERVisiBLE--Ii jidher minn banda 
u mill-ohra, stazionijiet ta sinjali etc. 
li wahda tara lil (jew tidher^ mil 
oħra. 

Intervolve— titgheżwer ma, jew 
bejn 

Interweave -tinseġ flimchien. 

Interwjsh— tixtiek wieħed lil jeħor 
jew lill xulxin. 

IntestaBLB-H ("scond il-ligi) ma 
jistsx jagħmcl testmeiit. 

INTESTACY—Ii wieħed imut minn 
għajr ma icun gbamel testment. 

iNTESTATE-mewt ftmut) bla test- 
ment ; min iniut bla testment ; m'hux 
mħolli fittestment, m'hux mirut; 
an intestate estat^^ art (proprietà) li 
m'hix mħollija ftestment. 

Intestine— dud, ħniex etc li icunu 
fiż tokk jew msaren talannimali. 



Intestinal — ta li msaren. 

iNTESTiNE^ta gewwa. 

Intestines— imsaren, gewwieni. 

Intext— (bħal contents) dao li icun 
fih ctieb ; il contenut ta ctieb. 

Inthràl — tjassar, ixxecchel, tim- 
malja. 

Intimaoy — dħuHja ; hbubija ta 
gewwa, tal kalb. 

INTIMATE — ta gewwa, tal kalb ; 
ħabib ta gewwa tal kalb; tgħarraf ; 
mgharraf. 

Intimately— ta gewwa ferm, tal 
kalb tassew. 

iNTlMàTioN— tgħarrif, tgharrifa. 

Intimidate— tbażia. 

iNTlMiDATiON-'biża, tbeżżiħ. 

Intimidatory - li ibażia, li igib jew 
inissel biża. 

INTINCTION-Żebgħa; ittkarbin tal 
Insara ta Lvant fl-antic li chienu jit- 
karbnu bi mgħarfa imbit li icollu 
ucoll il ħobżiccunsacrat gewwa fih. 

Intine— rita rkieka fejn icun miġ- 
bur it-trab tal fiuri. 

Intituled — li għandu isem jew 
titlu ; li għandu dritt^ intitolat. 

Into— ta gewwa, ġo, gew' ; fi; he 
Jell straight into the water^ waka (gie) 
dritt ġo 1-ilma ; this leads you into bad 
habitSf dana iwasslec (igibec) f vizziet 
ħżiena ; lie had five shiUings into the 
bargain^ ħa ħàmes xelini żieda. 

INTOLERABILITY — ħżunija, hażen 
bla tarf, bla kies, h' ħadd ma jista 
għalih actar ; intollerabli ; cbir ferm, 
dakshiex ; one ludf penny worth of 
hreaà to this inlolerable deal of sack^ 
(Sb^kespear, /, flenry /P), b'sitta 
ħobż gewwa xcora cbira daks hiex 

Intolerance — nukkas ta pacenzia ; 
li wieħed ma icunx jista jissaporti. 

INTOLERANT-Ii ma jifltax isofri li 
ma iħallix, ma jahmilx ; ma igerraħx, 
bigotta, wieħed li ma iħallix, ma jaħ- 
milx lill ħadd jeħor jipprofessa religion 
oħra barra minn tiegnu (minn dic li 
jipprofessa hn). 

INTONATE — triegħed ( taghmd ir- 
ragħadj ; tintona; toanta intunat jew 
bit-tdn. 

Intonation — raghad ; intonazioni, 
intuDar filmusica (dakk jew cant^ 
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tNTONATOR — intonatnr ; Btrament 
b'corda waħda għal li studiu tal intu- 
nar O'ntonazioni) tal widna. 

Intone — tcanta b'lehen monotonu 
jew leħen wieħed (nota waħda) bla ma 
tbiddel xejn iMeħen. 

Intorsion— liwja, barma, Iiwi,brim. 

Intort— tobrom, tilwi. 

Intortion— ara intorsion. 

Intoto— collu, collox. 

Intoxioablb — li jista jischer, li 
tista issaccru bix-zorb. 

Intoxicant— li isaccar (licur, spi- 
ritu). 

Intoxigatb— isBaccar biz-zorb spi- 
ritus ; titlef bniedem minn sessib, ig- 
gennen bil ferh etc ; fis-sacra ; maħruġ 
minn sessih bil ferħ etc. 

In'ix)xioating— li isaccar. 

Intra— gewwa; intracranial, li kie- 
għed gewwa li scutella tarras (gewwa 
ir-ras). 

Intraotable — intrattabli, li ma 
tistaz tiftihem jew tagħmilha migħu ; 
żorr, mkit, jebes, goif, f għamilu jew 
fl-imgiba tiegħu man-nies. 

iNTRADOS-il wiċċtal Imejja (chif 
narawha ahna mil-lart jew min isfel). 

Intramural— ta gewwa il ħitan, ta 
mil hitan ta belt etc il gewwa ; an tn- 
tramural cemetery^ cimiteriu li kiegħed 
gewwa il belt (m'hux barra milU. 

iNTRANQuiLLiTT-nukkas ta cwict. 

Intranscalent— li ma iħalliz jid- 
hol sħana fih. 

INTRANSIGENT— li ma jiftihem ma 
ħadd u li ma jiftihem miegħu ħadd ; 
li ma icediz l-ebda ftit ; li ma jakbel 
ma ħadd u li ma jakbel miegħu ħadd 

Intransigentes — nies ta partit 
pulitcu ta Spania (bħal Comunisti ta 
Franza jew l-estrema sinistra tal 
Italia;. 

Intransitive — intransittiv (^verb); 
li ma igħaddiz minn banda għal ohra; 
*' live ", •* waUc ", ** mn ", are intran- 
tive verbs, •'tgħejz", "timzi", •*tiġri", 
huma verbi intransitivi. 

Intransitu— fil viaġ^, fil mogħdija 
(Wakt li haġa tcun sejra minn post 
għal jeħor) ; the goods were loħt in tran- 
situj l-oggetti intilfu fil garr minn 
banda għaloħra. 



Intransmutable— li majistax jii- 
biddel jew icun mibdul b'sustanza 
oħra. 

Intrathoraoio — gewwa issider ; 
fis-sider minn gewwa 

Intreasure— tghezzez, tahżen, tar- 
fa flus (tfaddal sħiħ). 

Intrencu — iddawwar b'gandott ; 
tagħmel jedd fuk ħwejjeg hadd jehor ; 
tindaħal ; wa darc not on your privilege 
intrench etc., ( Dryilen ), anna ma 
neħdux 1-ardir nindaħlu fil (jew nagħ- 
mlu jedd fuk) privileggi tieghec. 

Intrenchment— tidwir (dawran ma 
post) b'gandott. 

Intrepid— li ma jibża minn zejn, 
jew minn hadd. 

Intrepidly— bla biża ta zejn; b'ou* 
raġġ li ma bħalu 

Intrioacy— taħbila, tahwida. 

Intricate — mħabbel, mħawwad, 
mwiegher, mbizchel ; tħabbel, tħaw- 
wad, twiegħer, tbixchel; the aense is 
intricate, is-sens mħawwad; that was 
an intr'icate business^ dac cbien zogħol 
imbruljat (mbixchel) ; this will tjitri' 
cate the passage of afairs, d{kn iħawdil- 
na ittriek mnejn ingħaddu. 

Intricateness - ara intricacy. 

Intrigue — tnassisa, tbixcbila, nisġa 
ta għajdut ta ctieb ; mħabba ta bil 
moħbi ; intrigu ; tnassas, tbizchel 
minn taħt ; tħobb bil moħbi. 

Intriguer — dac li ( min ) inassas, 
ibixchel; min jinseġ għajdut ta ctieb; 
min iħobb bil moħbi. 

Intrinsecal — intrinsicu ; ta gew- 
wa, familjari. 

Intuinsecate — mgħakkad ; who is 
to try and untie this intrinsecate knot f 
min sejjer jara jistax iħoll din ir-rabta 
mgħakkda (għokda). 

Intrinsic — ta gewwa, intrinsicu ; 
li jiswa chemm ikum jew chemm isar- 
raf, what is the intrinsic value qf this 
piece ofsilverf, chemm issarraf (tiswa^ 
din il biċċa fidda ? 

Introducb — iddaħħal. tintroduoi, 
iggib 1-ewwel darba; tgħarraf; toho 
introduced this habit here 1 min daħ- 
ħala ( gieba 1-ewwel darba ) din id- 
drawwa hawn ? introduce your finger 
into this cTcTtc(?, daħħal sebgħec fdan 
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ix-xakk ; you had better introduce the 
work with a preface, aħjar ican chieca 
tgħarrafdan ix-xogħol bi prefazioni 
(b'ohelmtejn lil min jakra) ; your dtity 
was to introdiice the gentleinan to the 
lady^ iddmir tiegħec chien ( cbien 
imissec ) tintroduci ( tippresenta ) is- 
sinjar lis-sinjura. 

Introducement - introduction (ara). 

iNTRODUGER^min idaħħaljew jin- 
trodaci. 

Introduct— ara introdnce. 

Introduction— tidħil ; dħul ; intro- 
duzioni ; presentar ; thi$ serves as an 
introduction to the history, dan iservi 
bhala dħul (introduzioni għal li Sto- 
Btoria ; a letter of introduction, littra 
ta introduzioni (biex tippresenta bnie- 
dem li iġġagħlu icun magħruf minn 
jeħor ). 

Introductive \ li idaħħal ; li jin- 

iNTRODUCTORY) troduci. 

Introgkession— dħul, daħla. 
Introit iMntroitu jew il bidu 
Intboitus / (id dhnl) tal kuddiesa. 
iNTROMlSSlON-dhuI, tidħil 
Intromit- iddahħal, iddeffes; tin- 
daħal ; tiddeffes. 

Intromittent— li jidħol ; H jinda- 
ħal, li jiddeffes. 

iNTRoMiTTER-dac H (miu) jinda- 
ħal jew jiddeffeĦ. 

iNTRORSE—Iejn innaħata gewwa il 
gewwa, ghan-naħa ta gewwa. 

iNTRosPEcr — tħares lejn gewwa, 
tara x'hemm gewwa. 

Introspection — ħarsa il gewwa, 
esami, tili, tal ħsebijet jew ta dac li 
icun ihoss bniedem. 

Introvenient — li jigi jew jidħol 
bejn. 

Intwovert— iddawwar il gewwa. 
iNTRUDE-tiddeffes, tidħol fejn ma 
jesgħecx. 

Intruder— min jiddeffes, jidhol fejn 
majesgħux; min jersak fuk nies li 
icunu jitħaddtu bla ma imissu ; / hope 
I ani not an intrnderf nispera li nista 
nersak fukcom, ma nfixchilcomx: jew 
ma jimpurtax xħin nidhol til conver- 
sazioni magbcom. 

Intrusion— dħul, tidfis. 



iNTRUsiVB— deffusi, li jidhol fejn 
ma iesgħnx. 

Intrusiveness — deffie ; dhul fejn 
wieħed ma jesghux 

Intkust — tafda ; tħalli jew terħi 
ħaea f'idejn dac li ican. 

lNTUiTio>J— ħiel, ħass. 

INTUITIVB— li jidher bil moħħ, li 
wiehed ihoBsa (iħoss ħa^a) li ghandu 
icun hecc; li tarah, li jidber mill ew- 
wel minn ghajr ma hemm b^<onn li 
tokgħod tiflih jew tistudiah xejn ; li 
għandu is-setgħa li jori jicxef x'inhu 
is-sewwa minn għajr raġun jew argu- 
menti ta xejn. 

Intumesce— ticber bis^sħana (bħal 
ħadid etc. fin-nar jew fis-sħana). 

Intumulatb— tidfen. 

Intumulatb— m'hux midfun. 

Intuse — tbengila, ferita, darba 
fminn tidrob), 

Intussusception— dħul (tidħii; t* 
tarfta cannol, muerana etc. fjehor 
jew f oħra. 

iNTWiNE—tobrom. 

Intwinement - brim. 

iNTWiST tobrom. 

Inula - xorta ta ħaxixa medicinali 
li ticber fl-Asia (fl-India). 

Jnulin Itrababjad donnu lamtu 

InULIne / li jinsab fii ħxejjex jew 
frottijiet (bħal ma hi it-tfiefa, ic cic- 
wejra; I-arcimisa jew il ħaxixa tal ca- 
buccini ; il patata etc ) 

iNUMURATE-tgħatti b'dell ; tixħet 
dell fuk xi ħaġa biex tghattiha. 

Inumbration— dell. 

Inundatb— t^ħarrak, tghawwem. 

iNUKBANE^li m'hux urhane (ara). 

InURBanitt— nukkas ta mgiba taj- 
I ba, guffaġni fl-imgiba ; nukkas ta 
' hlewwa fl imgiba. 

Inuub - iddarri, tħarreġ ; trawwem ; 
he did inure them to speak little^ hua 
ħarriġhom (darrihomy li jitchellma 
ftit. 

iNUREMENT-drawwa, tħarriġ ; traw- 
wim. 

Inurn— tidfen, tkicħed f kabar. 

JnUST — taħrak (b-naġa micwija). 

Inustion — ħarka (ħruk) b'badida 
micwija. 

Inutile— inatili, għal xejn. 
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Inutterable— H ma jingħadx. 

In vaouo— f vacwu ; fpoBt fejn ma 
icanx hemm aria. 

iNVADE'tidħol bhal għadu f pajjis 
ħadd jeħor ; taħbat għal. 

Invader— min (dac li) jidħol bħala j 
għada f pajjis ħadd jeħor ; min jahbat 
għal. 

iNVAQiNATB'tkigħed fgħant, ticsi 
b'ghant 

iNVALESGENGR - saħħa, kawwa, forza 

I^ivaletudinaRY — m'hax fsaħtu, 
m'hax kawwi, m'hux tajjeb mis-saħħa. 

Invalid — invaldu, marid ; ħàżin, 
m*hax tajjeb ; ma jiswiex. 

Invalidate - tħasaar, twakka ; 
tnehħi, ma tħallix li jiswa jew li icun 
tajjeb actar (testment, cnntratt etc). 

Invalidation — tħassir. tneħħija, 
twakkigħ (ta testment, ligijet etc.) 

Invalidity— nukkas ta siwi ; mard 

iNVAiiOROUS— bla ħila, bla curaġġ. 

InValuable— bla prezz; !i ħadd ma 
jista ighid chemm jiswa. 

Invaruble—H ma jitbiddilx, li ma 
jitbiddel katt, li jibka dejjem xorta 
waħda. 

InvaRIAblbness — nukkas ta bdil, 
Bodizza, wetka f ħaġa. 

Invariably -rta dejjem xorta ; xor- 
ta wabda dejjem ; b'mod li ma ibid- 
dilx. 

Invasion— dħul bil forza tal għadu 
f pajjis ħadd jehor ; ħbit għal. 

Inveotivb - attacc jew accusa inso- 
lenti li wieħed jagħmel lill, jew contra, 
xi ħadd ; accusa infami ; satiricu ; li 
jigdem jew iwaġġa bi cliemu ; invective 
writing, ohitba li twaġġa (insolenti). 

InVEIGH — tghejd cliem li iwaġġa, 
taccusa ; tghejd oontra xi ħadd cliem 
1-actar li iwaġġa u li joffendi ; tgħaj- 
jar, titchellem jebes contra xi ħadd ; 
/ iriveigh against the increase of onr 
luxuriea, jena ngħejd shih u nghem- 
gbem contra il-Iussu tagħna (ta paj- 
jisna). 

Inveiohbr— min ighajjar,jew ighejd 
cliem jebes contra xi ħadd. 

iNVBiQLE-tidhac bi, iddaħħil fix- 
xcora, tinganna, tkarrak bi ; he made 
use of me to inveigle my country feUowa 
and li9t thm in the ^ervice^ bu isserva 



bija biex nidhac (inkarrak) bin-nies ta 
pajjisi u jingaġġaw ghas-servizz. 

Invbiglement -kerk; ingann. dahc. 

Inveigler— min (dac Ii)jidħacbi, 
idaħħal fix-xcora iew ikarrak bin-nies 
(lill xi ħadd;. 

Inveil— tgħatti b'velu. 

Invbnuible— li m'hux għal bejħ. 

Invbnt — issib, tinventa ; tohroġ 
haga ġdida. 

Inventer — min (dac li) jivvinta, 
isib jew joħro^ ħaġa ġdida. 

Invention — tinsib, ħruġ ta ħaġa 
ġdida, kalgħa minn ras ; the feazt of 
the Invention qf the Crosa falls on ihe 
Srd of May, il festa ta meta sabu is- 
Salib (Santu Cruċ) taħbat (tigi; fit-3 
ta Mejju ; don*t you hclieve tV, this is 
only a develish invention, la temminx 
din il kalgha (invenzioni) tax-xitan. 

Inventive— li moħħu jatih biex jiv- 
vinta jew jakla ( jaghmel ) ħwejjeġ 
godda. 

Inventor— min (dac li) jinvinta, 
isib, jagħmel jew joħroġ ħsbġa gdida ; 
ħarrieg. 

InventoriaL— tal inventory (ara). 

Invbntory— inventariu ; lista mic- 
tuba ta mobbli u ħwejjeġ oħra (li 
icun hemm fdar, fi stabiliment etc); 
tagħmol inventariu ; tniżiil (ticteb li- 
sta ta) I-affarijiet, mobbli etc. li icun 
hemm f dar, fi stabiliment etc 

Inventuess — mara li tivvinta, issib 
tagħmel jew tohrog ħaga ġdida. 

Inverisimilitude — improbabilità ; 
ħaġa li ma tistax issir, tiġri, jew tin- 
ghata. 

Invernaoulo post, loc fcamra tal 
ħgieg etc) fejn iżommu il pianti fix- 
zitwa. 

Inverse— maklub, contra, mibdul. 

InVersed— maklub. 

Inversely— bil maklub. 

Inversion - bdil, bidla ; tkegħid ta 
ħaġa minn postha għal post jeħor. 

Invert— takleb, tbiddel ; iddawwar 
għal bandoħra. 

Invert — ħnejja wiċċa il fuk, bħal 
passagg jew mogħdija ta canal, dre- 
nagg etc. 

Invert suqar— xorta ta zoccor, li 
isir billi igħallu il cannamieli mħaltin 
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tna ftit aoida salfuricn a imbagħad 
ineħħu l-acidu bil gibs. 

IvyRBTEBRAL—invertebrate (ara). 

Invertedrata ^ l-annimali li ma 
għandhomx sinsla tad-dahar. 

IhVERTEBRATE ) " °^* . g*»andux 

T >(bla) smsla tad- 

INVERTEBRATED | V,^har. 

lKVERTE«*maklub, bil maklub, ta 
fuktaħt. 

Inverted aroh — ħnejja wiċċa 11 
fnk li gejja hecc ^^ ' 

Inverted commas— virguletti bħal 
dawn ** '' (usati biex tkigħed bejnie- 
thom chelma jew cliem precis li wie- 
ħed icun kal. 

Invertedly • bil maklub. 

Invrrtible—H jista jinkaleb, icun 
maklub, mbiddel jew mdawwar. 

Invertible— li ma tistax tbiddlu 
jew iddawru ; li ma iddawrux, li ma 
jirrendix, ma icedix, jew ma idurz. 

Invbbt— tlibbes, tilbes ; ixxidd, iż- 
iejjen bi ħwejjeġ ta Ibies etc , tati ; 
tislef flus bli mgħax ; tati pnssess ; 
iddawwar belt b* asBedin, tassedia, 
tħaxchen. 

Invbstibnt— Ibies, għata. 

Invbbtioablb— li jista icun 
msecsec, misjub jew micxuf 
stoksijiet u issecsic minn hawn u minn 
hemm. 

Invbstigablb— li ma jinsab katt ; li 
ma jintlabakx ; through tlie inveitiga- 
bU deep; fil fond li ma jintlaħakx 
(fond abbiss). 

Invbbtigatb— tfittez, issecsec ; issib, 
ticxef (titchixxef) bil miBtoksija, bit- 
tgħarrix etc. 

Invbstigation- tficcijà ; esami, fili, 
secsic, tchixxif bil mistoksija minn 
hawn u minn hemm ; inchiesta. 

iNVESTiGATivB-BecsiechJ, curius; li 
jhobb jitchixxef; li iħobb jifli ujara 
sewwa ħaġa chif in hi, mnejn hi gej- 
ja etc. 

Invbstigator— min (dac l\) jagħmel 
investigation (ara). 

Invbstion 1 *«^** (8***^) *» pussesB, 
- Vufficiu, impieg, dinjità; 

iNVBSTITURBJ^^ejjefolbieS. 

Invbbtivb — ħwejjeġ, għata, Ibies. 
Invbbthbnt— għati ta puBseBs, għa- 



mfittex, 
bil mi- 



ti ta Ibies ; asBedin ; self ta flns bli 
mghax ; which do you comider the be$t 
investment o/money, in railway shares 
or in latid ? fejn jidhirlec li timpiega 
( tkiegħed bli mgħax ) flusec I-ukjar, 
fazionijet tal vapur tal art jew fbini 
etc. ? the investment of that town la$ted 
two whole monthsi I-asBediu ta dic il 
belt dam xagħrejn shaħ. 

Invbstor— min jagħmel imeatment 
(ara). 

Invbsturb— tlibbes ; tati pnssess. 

Invbtbraot — stinazioni, ebnsija ; 
żamma sħiħ f ħaġa. 

Invbtbratb— antic, li ilu żmien, ka- 
dim (fviziu jew drawwa ħażina), sti- 
nat ; jebes, mkabbad bil għeruk fil 
fond ; he is an inveterate gambleri hua 
lagħab kadim ( antic fil viziu )\ it is 
rather difficult to eradicate all these tn- 
veterate abnses^ ħaġa tkila wisk biex 
tekred dawn I-abusi collha hecc stinati 
(li għamlu għeruk cbar). 

iNvtfxBD(fl-araldica)— bil ħnejja, li 
gej bħal ħnejja. 

Invioi — invitt, li m'hnx mirbnħ ; li 
ma jintrebaħx. 

Invidious— għajjnr ; invidins. 

Invidiously— bil ghira. 

Invidiousnrss — ghira. 

Invigilance— nukkas ta tħabric jew 
għamil ta għassa (attenzioni). 

Invigoratb - tati ir-ruħ jew is-saħ- 
ħa ; isBiiħħaħ ; tkawwi. 

Invigoration— kawwa, saħha. 

Invinoible— invincibbli, li ma jin- 
trebahx ; li ma jirbħn ħadd ; li ħadd 
ma jegħilbu, li hadd ma jeħdu. 

Invinoiblenbss — kawwa (sahħa^ li 
ħadd ma jista għaliha. 

Inviolablb — li ma jistax jittiesef 
jew jintmess b'xejn ; li ma jinchisirx 
jew ma jistax jinchiser. 

Inviolatb— m'hux mittiesef ( mtie- 
sef ) jew minsus b*xejn. 

Invious-H ma jistaxjintrifes, li ma 
tistax tirfes jew tgħaddi minn fnkn. 

Invirility— nnkkas ta rġulija. 

Inviboatb— tidlec, jiċċappas bil coUa 
jew b'xi ħaġa li iddellec 

Invisobratb — tniżżel ferm ( tħawwel 
I-isfel ) fil kalb etc. mniżżel l-isfelt 
mbawwel bil gheruk l-isfel ferm. * 

XOl 
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Invisbd— li majidhirx. 

Invisibiltty — dac li ma jidhirx. 

Invisiblb— li ma jidhirx; the Invi- 
sible^ Alla l-Imbierec. 

Invibion— Dukkas ta setgħa li tista 
tara. 

Ii^viTATioN— stedina; thajjir, ħajra. 

Invitatory— li jifltieden. li jħajjar. 

Invitb— tistieden, thajjar ( biex jigi 
bniedem etc. lejc ) 

Invitb (rioc invitation) stedina. 

Invitbmbnt— stedina. 

Invitbr — dac li (min) jistieden jew 
iħajjar. 

Invitino— !i jistieden, jħajjar , isej- 
jah jew jiġbed lejh ; stedina, stedin ; 
this is an invitimj prospcct, dan pro* 
spett li iħajrec. 

Invitingly — li jistieden, b'mod li 
iħajjar, li iġagħal. 

I n vooATE — issejj aħ. 

Invooation— sejħa; talba, ordni tal 
korti ; the invocation ofpapers into the 
conrt^ 1-ordni ( tal imħallef etc. ) biex 
jidru (jingiebu) il carti fii korti. 

Invocatory— li isejjah. 

Invoiob— fattura, cont li jinbagħd 
mid-dar jew mil fabbrica mal mercan- 
zija lix-zerrej ; ticteb jew tibgħat il 
fattura. 

Invokb— issejjaħ; titlob, trid, tordna 
11 jingieb; to invoke docninents into 
conrt^ titlob (tordna) li jingiebu docu- 
menti (carti etc ) fil korti. 

Involublb— li ma jitbiddilx, li ma 
jirrendix, li jibka chif icun ( bli stess 
fehma. ) 

t=} '»^'"- 

Involuobbd— bI-tni>oZw(?i-e (ara). 

Involuoruh — ara invoUicre. 

Involuntarily— m*hux għax wiehed 
icnn irid, m*bux apposta. 

Involuntary — li m'hux magħmul 
għaliex wieħed icun irid, jew għal ap- 
posta ; contra ir-rieda ta dac li icun ; 
wliat a dilference hetween their ohedien- 
ce, hia is sfpontaneom bnt hern w inro- 
luntary, x'diiTerenza bejn l'ubbidienza 
ta^ħhom,rubbidienza tiegħu hia minn 
rajh (minn kalbu) u taħħa ubbidienza 
Qontra kt^lba (ti^ bil fors), 



Involutb — mibrum in-nahħa ta 
gewwa; mitni għal gewwa. 

Involution— brim, liwi ( il gewwa ) 
j[bir fi; dac li icun mibrum, mdawwar, 
jew mchebbeb ma. 

Involution (fl-àritmetica) cbif issib 
chemm jati numru moltiplicat bieh 
innifsu għal tant drabi. 

Involvb - tgheżwer, tħabbel, iddaw- 
war ma, biex issorr ; tħawwad ; he ta 
rerif mnch inrolrcd in financial diffi' 
culties, jinsab mħawwad wisk għal 
flus. 

Invulnerablb— li ma tinfdn b'xejn, 
li ma tagħmillu xejn ; li ma tistax 
twakkgħu jew iġġarfu bir-raġunijiet ; 
the aryument I brought forward was in^ 
vulnerable^ l-argument li gibt jena ħadd 
ma sata iġarrfu bir-raġunijiet. 

Inwall — iddawwar jew tagħlak 
b*ħajt ; ħajt ta gewwa (il gewwa). 

Inward— il gewwa, ta gewwa, gew- 
wieni ; tal kalb, tal moħh ; 1 was an 
inwardofhis^ ( ShakfRpear, Mcasnre 
for Measurej, jena cont ħabib ta gew- 
wa tiegħu. 

Inwards FiTs-dawc I-accessionijet 
lijatuhom it-trabi meta icunu għa- 
dhom ta ftit ġranet. 

Inwardlv— il gewwa, lejn in-naha 
ta gewwa ; bil mod, f kalbu ; he shrunk 
and mutterrd inwardly (WorilHWorlb, 
Whit4i Doe qf Jiylstone), hua ingibed 
lura u kal (xi ħaġa; bil mod (fkalbu, 
chemm chemm jinstamaj. 

Inwardnbss— cunfidenza, li wieħed 
icun ħabib ta gewwa jew tal cunfi- 
denza. 

Inwards - il gew wa. 

Inwbave— tinseġ, tobrom. 

Inwħbbl— iddawwar, tagħlak gew- 
wa dawra. 

Inwrap— tgheżwer ; tleif. 

Inwrbathe— iddawwar b'ouruna tal 
ward jew b'ghirlanda. 

Inwrouoht — maħdum mżejjen b'fi? 
guri, uċuħ etc. 

I-o — għajta ta ferħ bħal, urre ! 

I-o - isem ta waħda mil cwiecheb 
il cbar (asteroide li insabet wara 84 
bħala) wahda mis-satelliti ta Oiove. 

loDAL— taħlita ta Jodin mal alcQol 
u 1-c^cida nitriQu, 
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ioDio - tal jodiu ; ii fih I-jodia. 

loDiNB— jodia. 

loDizB — ticcura billi ixxammem 
1-jodiu. 

loDOFORM— jodoform . 

loLiTB— xorta ta mineral (ħaġra) 
ta lewn viola. 

loMUM — tal ġzejjer Joni. 

loNiAN SoHooL — Scola ( fl-ewwel 
tagħlim) tal filosofia tal Grieghi (jew 
Oriega) fuk dac collu li minnu hi 
maghmula jew x*fiha id-dinja. 

loNio— tal gżejjer Joni. 

loNio OBDBR— lordni Jonicu (flar- 
chitettura). 

loTA — ftit, (tii li xejn ; ticca, ponta» 
nitfa ; he doesn't care a jota^ ma jim- 
purtah xejn, ebda niifa. 

I. o. u — f loc / owe you, għandi 
natic ; issilni ; jew debitur lejc. 

Ipboaouanaħ — ipecacuana, għeruk 
morri ferm ta certa sijira li ticber 
fl-artijiet tal America t-isfel u li jatu- 
ba bħal medicina jew contra velenu. 

Ip8— xorta tadud li jinsab fidew- 
wed) fi zcuc tas-siġar msewsin jew 
morda. 

Ipbbdixit — ħaġa li wiehed ighejd 
(ighejda biss) iżda ma jipprovahix. 

Ipsisbima vbrba — li stess cliem ; il 
cliem collu (chelma b*cbelma) li wie- 
ħed ighejd (li icun kal bniedem). 

Iraound— ara irascible. 

Iradb - digriet, ordni, ligi li joħroġ 
(li jati) is-Sultan (il Gran Sinjur) tatr 
Turchia. 

Iranian — tal Àriani ; wieħed mil 
1-Iran (f ersia). 

Iranian lanquagb — il lingui Àriani. 

Irascibility — tfantis, li wieħed 
jisħon, jiżbel, jew jitlagħlu malajr. 

Irasciblb— li jitfantas, ji/.bel, jishon 
jow jitlagħlu nmlajr. 

Irascibleness— ara irasàhUiUj. 

Iratb— ncurlaty mgħaddab, mħan- 
fas. 

Irb - corla, ghadab. 

iRBFUL—ncurlat, mghaddab, mħan- 
fas. 

Irbnb — Irena (fil mitologia) Alla 
falz fmara) tal paci. 

Ijnzw^ Iren€f isem ta waħda mil 



cwiecheb cbar jew asteroidi, misjuba 
minn Hind fMejju tas-sena 1851. 

Irbnio — pacificu, quiet, għakli li 
igib il (tal) paci. 

Irbstonb— (fil mineralogija) ħaġra 
(blata) jebsa ferm ; ħaġra samma. 

Irian tal Iris (ara). 

Irioish— biċċa, mgiba etc. tal Ir- 
landisi ; biċċa, ħaġa etc. Irlandisa. 

Irid— id-dawra ma dwar il mimmi 
tal għajn. 

Iridal — tal (jew li jixbeħ il) kaw- 
salla. 

Iridbotomb— (isem ta biċċa għodda 
tat-tobba) xorta ta sicchina għal ope* 
razioniet tal għajnejn. 

Iridbotomy— xorta ta operazioni tal 
għajnejn. 

Iridisoencb — wiri ta lewnijiet bħal 
dawc tal kawsalla. 

Iridbsobnt— bħal kawsalla. 

Iridian — tal kawsalla. 

Iriodisoopb — tromba għal I-esami 
tal għajnejn 

Iridium - isem ta mineral. 

Iris— il kawsalla; id-dawra ta dwar 
il mimmi tal ghajn ; il kàlba tal għajn, 
il fjur du-lis. 

Iris diseasb — xorta ta marda fil 
gilda li tidher fuk wiċċ l-idejn etc. 

Iris root - ara Orris root, 

Irisatbd— li donnu (bħal) kawsalla. 

Irisoopb— xorta tastrument (invin*' 
tnt minn Dr. Beade) biex juri jew.isib 
il culuri jew il-lewnijiet prismatici. 

Irisbd-H fih lewnijiet bhal dawc 
tal kawsalla. 

Irish— Irlandis; tallrlanda; Isien 
Irlandis ; l-Irlandisi ; tlie Irish Flag^ il 
bandiera Irlandisa ; doesslie speak Irish 
too ? titchellem bl-Irlandis ucoll t 

iRisniSM— ara fricism. 

luiBiiMAN— Irlandis, wiuħod (ragoU 
mill-Irlanda. 

Irishry— in-nies tal Irlanda, il veri 
Irlandisi. 

Iritb— xorta ta mineral. 

Ikitis — xorta ta marda tal għajn. 

iRK-tghajja ; iddejjak ; ixxabba 
tgħeja ; tixba ; tiddejjak. 

Irksomb — li idejjak ; li ixabba ; 
mxabba ; mdejjak ; irksome oflife he... 
(SpeDser), mxabba minn ħajtu hu... 
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Ibksomnbss— xaba, dwejjak, għeja. 

Iron— ħadid ; tal badid ; ħadida tal 
mogħdija ; jebes ferm ; an iron hand^ 
id jebsa ferm 0*d tal hadid) ; tkiegħed 
fil fiadid, timmanettia ; tarma bil ħa- 
did ; in irons, fil badid ; bil manetti, 
immanettiat ; to have many irona in 
iliejire^ icolloc ħafna facendi ma hiex 
tilħak. 

Ibon aoe— iż-żmien tat-tbatija, vizi, 
ġuħ etc; (fil mitologia) I-aħħar erba 
Becali tad-dinja). 

Iron bark 1 xorta ta siġar tal 

Iron babk tbbe / exicaliptxis. 

Ikon bouhd — mdawwar bil ħadid 
jew bil blat jebes jew samm ; wc land- 
ed on the iron bonnded shore^ nżilna 
fl'art tal blat I-actar jebes. 

Ibon casbd) micsi, nfurrat bil ħadid 

Ibon clad j (bil piangi tal ħadid). 

Ibon cbown — curuna (tar-renjanti, 
tal Lombardia) tad-debeb mżejna col- 
Iha ġawhar u ħaġar prezius, fiha iżda 
circu żgħir fnofsba tal ħadid, li ighej- 
du hu magħmul minn wiehed minn 
li msiemer li salbu il Sidna bihom. 

Iron fisted — xħiħ, wieħed idu 
magħluka ferm. 

Ibon foundbb— fundatur. 

Iron foundry— funderija, post fejn 
idewbu il ħadid. 

Ibon fbamed— tal ħadid, armat bil 
ħadid ; kawwi ferm. 

laoN HANDBD— kalil ; li ihobb jaħkar, 
aħrax. 

Ibon-ħbabtbd — kalb jebsa ; ta kalb 
jebsa, chiefer. 

Ibon-ħorsb— macna tal vapur tal 
art ; bicycle jew volocipied, ir-rota. 

Iron-mask— xorta ta mascra tal bel- 
lus iswed, li chienu jilbsu xi prigiu- 
nieri fil ħabs ta Franza fis-seculu 17. 

Iron-orb — trab Ccbif jinkata mil 
miniera) tal ħadid. 

Iron pai>er— fuljetti rkàk rkiik tal 
ħadid. 

Iron rations - razion ta żewġ libri 
laham fil-lanfli, n /owġ libri galletti 
(biHcoll) li Jalu ciill jumeia lis-snldati 
meta jinżlu mit- trantsport u jokogħdu 
1-art. 

Irun-uuuatbd — nfurrat, micsi bil 
hadid. . 



Iron shod— mnigħel bil (\i ghandn 
in-nagħal tal) ħadid. 

iRON-wiTTħD- li majifhimx; li ma 
iħossx. 

iRONBR^min Cdac H) ighaddi bil 
ħadid, 

Ironic — ironicu, tal ironi'a ; li 
igħejd ħaġa u icun irid ifisser oħra. 

Ironioally - bl-ironia. 

iRONiNo — raogħdija (tal ħwejjeġ, 
komos etc) bil ħadida. 

Ironing board — tavla biex ighaddu 
fukha il hwejjeġ (komos etc.) bil ħa- 
dida 

Ironisħ - li hu ftit u xejn bħal ha- 
did ; li ghandu mil ħadid. 

iRONisT'wieħed mgħotighal ironia. 

Ironmastbr— min jabdem fil, mgħal- 
lem fix-xogħol tal, ħadid 

Iron monqbr -min ibih (jinnegozia) 
filħadid 

iRONMouLD-tebgħa tas-sadid fuk il 
hwejjeġ ; ittabba il ħwejjeġ bis-sadid. 

Irons— hadid; manetti etc. 

Ironsidb — suldat xih kalbieni. 

Ironsmitħ (bħal blacksmith u UKk' 
smith) ħaddied. 

Iron warb — aflarijiet (għodda,ħwej- 
jeġ etc ) tal ħadid. 

Ironwood — xorta ta njam jebes 
ferm. 

Ironwort— xorta ta ħaxixa. 

Iront — tal ħadid ; magħmul mil 
ħadid ; li fih il hadid, bħal ħadid ; it 
has an irony taste, fih togħma tal 
hadid ; the irony particles carried of^ 
f Wooiiwiird, on FobsHbJ^ il frac tal 
ħadid mneħħija. 

Irony — ironija ; cliem maklub fit- 
tifsir. 

Irp— tgħawiġ (tal gisem^. 

Irradianob - dawl, dija. 

Irradiant— li jiddi, li jitfa id-dija. 

Ir adiatb - tiddi ; li jiddi; tati id- 
dawl, tilluroina ; iżżejjen. 

Irradiation — dija, dawl. • 

Irradioatb — twaħħal ferm, shih ; 
tniżżel I-gheruk I-isfel. 

Irrational— bla fehma, bla raġuni. 

Irrationality — nukkas ta fehma 
jew ta raġuni. 

iRRATioNALLY'ta ibleh, ta bniedem 
bla fehma jew bla raġuai. 
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Ibbbobptiyb — li ma jircevix, ma 
jehux. 

Irbbooonizadlb — li ma jingħarafx, 
li ma tagħarfux. 

Ibreoonoilablb — li ma jiscotx ; ma 
jiccuetax ; ma jibridx ; li ma jagħmilx 
paci ; li ma jistaz jitpatta 

Irbbconoilb — ma tballix issir il 
paci, jew li wieħed jagħmel paci. 

Ibbboonoilbd — mhux mpatti ; li 
għadu ħadd ma pattieh. 
^ Irbboovbbablb— li ma jistax jinsab; 
li ħadd ma jista isibu ; irrimediabili'; 
Ji ma jistax jissewwa ; li ma tistax 
teħles minnu. 

Ibrboupbradlb — irremediabili, li 
ħadd ma jista isewwih ; li ma jistax 
jissewwa ; li bil fors icollu jibka becc. 

Ibrbdbbmablb ~ li ma jistax jinbe- 
da; li ma jistaz jinxtara bil prezz 
tiegħu (li jiswa). 

Ibbbdbemadlt^ b*mod li ma jista 
jinfeda katt. 

I Irredentist — irredentista, wieħed 
tal pulitca u tal partit mBejjaħ tax- 
Xellug ; jew tal ** Italia Irredenta " ji- 
^ifieri ta Trieste u Trentino fl-Àustria; 
it-Ticino fli Svizzera ; Nizza tal Fran- 
cis, u Malta tal Inglis. 

Irrbduoiblb I m'bux riducibbli ; li 

iBBBDuoTiBXiB / ma jistax jiccecchen; 
jitkassar jew icun ridott 

Irreflbotivb— li ma jirreflettix; ma 
jaħsibx. 

luBBFtiAOADLB — H ma jiBtax icun 
ippruvat li hu falz ; li ma jistax icun 
mwakka, mġarraf jew icconfutat; li 
ħadd ma jista ighejd li m'hux hecc ; li 
ħadd ma jista jiċħdu. 

Irrbfrangiblb — li ħadd ma jista 
jicsru ; li ma jistax jinchiser. 

Ibbbfutablb— li ħadd ma jista jic- 
confutah, iwakkgħu, iġarrfu jew imie- 
rih. 

luRBGULAR — irregulari ; li joħroġ 
barra mil kies jew mir-regula; li m'hux 
sewwa bhif titlob is-sengħa ; an irregu- 
tar building^ bini ħa^an (m'hux sewwa); 
an irregxdar life, ħajja fil vizi' ; irregii- 
lar attendance in a schoolt scola fejn 
it-tfal ma imorrux cull jum u meta 
luiisBhom. 



Ibbbgularist — min (dac li) hu Ir- 
regulari. 

Irrbgularitt— irregularità; għamil 
irregulari ; impediment li wieħ^ icol- 
lu li ma jistax jordna f sacerdot). 

Irrbgulably— minn għajr ordni jew 
regula. 

Ibbbgulous— bla condotta, bniedem 
li igħaddi bajja debuxxata jew ħażina. 

iBRELATivE—Ii ma għandux x'jak- 
sam ma. 

Ibbblbvant - li m'hux tajjeb; li ma 
għandux x jaksam ma; li ma jokgħodx, 
m'hux adattat għal cas jew 1-àr^u- 
ment li wieħed fuku icun kiegħed jit- 
chellem etc. 

Ibbbligion — nukkas ta religion ; 
dahc bil ħwejjeġ t'ÀlIa. 

IbbbligionistI min hn niekes mir- 

Irrbligious /religion ; min jidħak 
jew jiddiehec bil ħwejjeġ t*AIIa jew 
gheżies. 

Ibrbligioubnbss - ara irreligion. 

Irbembablb — li ma ihallix lil min 
jarga lura; li ma ihallicx targa tmnr 
f postoc j'ew fejn tcun. 

Irrbmediablb— irremediabli ; li ma 
jistax jissewwa, jirranga, jew ioun 
mfejjak. 

Ibremissible— li ma jinhafirx. 

iRREMissiNG—Ii ma jaħfirx. 

Irrbmittablb— li ma jinħafirx. 

Ibbbmovablb — li ma jiċċaklakx 
minn chif in hu; li ma j'itharricx ; li 
ma jitbiddilx. 

Ibrbnownbd — m' hux mgħaruf; 
m'hux msemmi ; li ma j'afux bih. 

Irrbparablb — irreparabli ; li ma jis- 
tax jisBewwa ; li ma jitfejjakx ; li ma 
tistax teħles minnu; li ma tistax targa 
iggibu. 

Irrepealable— irrevocabli ; li ma 
jitbiddilx ; ma jitħassarx. 

Irreprehbnsible— li ħaddmaj'ista 
igbejd xejn fuku ; li ħadd ma jista 
ilumn. 

Irrepressible— li ma listax traż- 
inu; li ma jitrażżanx. 

Irreproaohable) ara irreprehen" 

Irrbprovablb ) sible 

iRKEPTiTious—ara Sarreptitious. 

Irresistible> li ma tistax iżtom* 

IRRESISTLESS) mlu jew tiek^flu* .. 
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iRRESOLUBLB^li ma jistax jinħafer 
jew icuD mahlul. 

Irresolute— li m*huz risolut jew 
decis ; li ma jafx jakta barra ; li jib- 
ka bejn iva jew \h ; indecis. 

Irresolved— li m'huz sod, li ma 
huz decis. 
. Irrbspbotive — li ma iħares lejn 
xojn ; ma jimpurtah minn xejn ; I 
pay ^l' per trip irrespective qf distance 
and detention qf the cab, nhallas żewġ 
xeljni il vieġ^, immur fejn immur, u 
inżomm li mżomm il carrozzin ; / 
noticed hi^ irreipective behaviour^ os- 
servajt (kgħadt nara) li mgiba tiegħu 
ta bniedem li ma jimpurtah minn 
xejn (bla ebda rispett) ; irreapective of^ 
barra minn ; irrespective of tliat, tliere 
are other reasons, barra minn dic 
hemm raġunijiet ohra. 

Irresponsible— li m'hux responsa- 
bli; li ma iridx (ma għandux) iwiegeb 
għal ħaġa, xogħol etc. li isir. 

Irretentive— li ma iżommx ; ir- 
retentive memoryy moħħ li ma iżommx; 
ma jittacarx. 

Irretraoeable— li ma tistax issib 
minn fejn icun gej. 

Irretrievable— li ma tistax tehles 
minnu ; li ma tistax issiblu rcaptu ; li 
tagħmel x'taghmel għal zejn. 

iRRETRiVABLY— bla tama li iggibu 
jew issewwih ; youare irretrievably stu* 
pid, inti stupidu u minn għajr ebda 
tama li tigi (li ma tibkax stupidu). 

Irreverenoe — nukkas tal kima. 

IrreverendI bla kima ; li ma għan- 

iRREVERENTjdux, ma igibx, rispett. 



Irreversible 

iRREVOOtBLE 



irrevocabbli, li ma 
jitbiddilx, majtħas- 
sarx. 

Irrioate — issakki. 
luRiGATiON—tiskiia ; tkattir ( nżul 
jew tixrid ) tal ilma fuk ferita jew xi 
infiammazioni fil gisem. 

Irriguous — bl-ilma ; mxarrab, nie- 
di;. li jidliol (jinxtorob) ftit ftit ( bil 
mod il mod ) fl-art. 
iRRiSiON-daħk. 

IRRITABILITY-Ii wieħed jiżbel jis- 
ħon jew jitilgħulu malajr. 
lUlUTAQLB - ara irascible. 



Irritant— irritanti, li igib 1-uġigħ, 
li iġagħlec twaġġa. 

IRRITANT-Iiiwakka; li ineħħi, li 
ihassar; iiritant clause, clausula li 
twakka xi pattijiet eto. li icunu magh- 
mula f cuntratt etc. 
. iRRrrATE^tħanfes, issaħħan, tkar- 
rah ; iġġagħal lil min jincorla jew jiż- 
bel. 

iRRrTATE'twakka, tħassar, iġġarraf 
pattijiet etc. f cuntratt etc. 

Irritation — thanfis ; tidris ; ħrik, 
harka. 

Irritative 'lijirrita; jeccita; iħan- 
fes jew iġaghal lill minn jiż.bel jew 
jii^corla. 

Irritatory— li igib irritation fara). 

Irroratb— tbill, ixxarrab; tagħmel 
niedi bin-nida. 

Irroration - tixrib, bell bin-nida. 

Irrubrioal — m'hux scond ir- 
rubrica. 

Irruqate — tchemmex. 

Irrupted— micsur bil herra, scas- 
sat bis-salt. 

iRRuniON — dħul għal għarrieda 
fuk xi ħadd ; dħul f pajjis ħadd jeħor. 

Irruptive— li jidnol fuk ħadd jeħor 
għal gliarrieda; li jidhol fart jew 
rpajjis ħadd jeħor. 

Is— hua, hia ; he is a bad man^ hua 
ragel ħażin; can you teU me who she is? 
tista (taf) tgħejdli min hi (min hia). 

IsABBL— Isabella (isem ta mara); 
lewn safrani mitfi li jati fil cannella 

ISAGOOio 1 Isagogicu, introdut- 

ISAGOGIOAL / toriu(taI bidu). 

ISAGOGios-il bidu, li studiu ele- 
mentari jew tal bidu fit-Teologia, ka- 
bel ma wieħed jibda l-hermeneutics u 
il exegesis. 

ISAGON— figura fil geometria li għan- 
da I-anguli taħħa daks xulxin. 

IsjiiAU — Isaja, wieheil mil profeti 
cbar. 

IsATiNB-(fil chimica) sustanza li 
issir mil Vindigo. 

ISATis — isem (xorta) ta ħaxixa li 
minnha jagħmlu żebgħa ta lewn blu. 

IsouiAGRA — ( xiatica ) gotta jew 
pullagra li tinħass fil genbejn. 

IsoHiAL^tal għadam (gunturi) tal 
genbejn. 
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IsoHiATio ) tal għadmiet tal gen* 

IsoHiADio) bejn. 

IsoHiUM -il għadma tal genbejn. 

IsOĦHOPiiONY-- (akra iscntYoni) le* 
ħen mejjet, li m'hux tant kawwi; 
debalizza tal vaci. 

IsoHURTfjew IsoHURiA) - żammatal 
nrina (marda meta iżżomloe I-arina). 

ISERINB— xorta ta mineral. 

ISHMAEUTE— Ismaelita. 

IsiNGLAss — xorta ta gelatina, bħal 
gomma li iBsir mil li msaren jew il 
gewwieni tal ħat ; il mica (xorta ta 
mineral li donna ħgieġ). 

Isis— isis, isem ta waħda mil pia- 
neti. 

ISLAM -Maamettan. 

IsLAHiSM — ir-religion tat-Toroo jew 
maamettana. 

IsLAMATio— ta Maametta, tar-Reli- 
gion Maamettan. 

IsLAMiZE — tagħmel (takleb għal 
religion ta) Maamettana. 

ISLAND— gżira ; Jsland of the hlcsU 
(fil mitologia Griega) il post, gżojer fil 
pnnent, fejn imorra in-nies it-tajba 
wara mewthom. 

ISUNOER — wieħed li twieled u 
igħammar (igħix) fi gżira; / never liked 
to mix with the hlanders^ jena katt ma 
ridt nagħmilha mannies tal gżira. 

ISLANDY— tal gżejjer ; collu (mimli) 
g*exjer. 

IsLE— gżira ; gżira zghira. 

IsLESMAN— ara Islander. 

ISLET-gżira ċchejchna; tebgħa ta 
lewn fgewnnħ ta farfett, etc. li tcun 
fuk lewn jeħor. 

ISMAELITES — Ismaeliti ( razza ta 
nies mnissla minn Ismaeli ). 

IsNAUDiA - certa (isem) ta ħaxixa li 
ticber fl-ilma. 

ISOBAR I linji maħznżin fuk il glo- 

Isob.aks / bu biex juru li dawc il 
il pajjsi li imissu maħħom għandhom 
li stess pressioni tal barometru. 

IsoBABic 1 •> gft»ndu ( ta li ) 

j }-8tes8 pressioni ba- 

IsoBAROMETRio Jrometrica. 

IsoOHUiAL ]li għandu li 8te88 

I SoOHiiiMAL temperatura fix-xi- 

Isoohimenal) twa; ta xitwa xorta 
waħdi^. 



IsooHiMENAL LiNES — Iinji maħżàżin 
fuk il globu li igħaddn minn fuk dawo 
il pajji8i collha li għandhom it-tem- 
peratura taħhom fix-xitwa xortà 
waħda. 

IsooHROMATio— ta li stess lewnijet. 
IsooRONAL 1 li għandu li 8te88 ( li 

IsooHRONOUSj iżomm li ste^s) ħin. 

ISOOHRONON— arloġ^ li iżomm dej- 
jem ħin tajjeb u eeatt (ma arloġġ je- 
ħor). 

IsooHRous— ta lewn xorta wi^da 
collu. 

IsoOHiNAL-li għandu' li stess in- 
clinazioni (jew timjil) fil manjetisma. 

IsoDOMON — bini bil filati collha ta 
għoli wieħed. 

IsoDTNAMio— ta forza (kawwa) zor- 
ta wahda. 

IsoGEOTHERMAL— li gbandu Cta) li 
stess temperatura taħt il wiċċ tal art. 

IsoooMio— li għandu l-anguli tie- 
għu collha zorta waħda ( jew daks 
wiehed ). 

IsoGRAPHT — imitazioni fil chitba 
(xebħ fil chitba jew meta wieħed jiċteb 
bli 8te88 calligrafia li jicteb ħadd jeħor. 

IsOLATR — tifred minn ; tiseepara, 
taghżel minn xulxin, tagħmel il cuK 
ħadd ghalih. 

IsoLATED — ieolat, mifrud minn ; 
mkigħed għalih. 

IsoLATioN — isolazioni, tkeghid ta 
bniedem etc waħdu jew għalih (mifrud 
minn ħadd jehor). 

IsoLOMA ~ xorta ta felci li jicbru f jt- 
tropici (fil pajji8i 8ħan). 

isoLOGOUS-li fih, lijgħandu (ta) li 
8te88 proporzionijet. 

IsoMERio-(fil chimica) ta li stess 
(li tih elementi ta li stess; proporzio- 
nijiet, iżda li fih qualitajet chimici 
di8tinti.' 

IsOMERis — xorta ta fjuri ta lewn ^ 
isfar. 

IsoMETRiOAL — H gbandu (ta li) 
8te88 daksijiet. 

IsoMORPHOUS - ta li stess għamla. 

IsONOMT'-i^onomia; drittijiet u li- 
gijet xorta wahda (bħal xuhin). 

IsoPERiMETRT isoperimetria ; geo- 
metrija li tittratta fuk id-dawran jew 
cobor tac-circali. 
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TsoPOD— isem ta insett jew duda bil 
gilda ħoxna jew jebsa. 

IsoPYRE— xorta (isem) ta mineral li 
jitfarrac bħa! ħgieġ, ta lewn sewdieni 
bellusi jew griż. 

ISosOELES — (trianglu) li għandu 
zewġ ġnieb minn tiegħa daks xulxin. 

IsoSElSMAL— li għandu (taj li stess 
scossi jew the^iiżiet (tal art) ; Isoseia- 
mal'lines, linji, ħżuż, fuk ii globu li 
juru li il pajjisi li minnfukħom icunu 
għaddejjin icollhom ( ibossu jew iso- 
fru j li stess theżżiżiet (terremoti). 

IS0TĦERAL~li ghandu li stess tem- 
peratura fis-sajf ; ta li stess sħana (ta 
shana xorta waħda; fis-sajf 

IsoTĦERE — linja fuk il globn li 
tghaddi (maħżuża) fuk dawo il pajjisi 
collha li icollom li stess temperatura 
fis-satjf. 

IsoTHERMAL - ta li stess sħana jew 
temperatura ; isothermal'lines^ linji, 
ħżuży magħmulin fuk il globu li juri li 
dawc il pajjisi etc. li minn fukhbm 
icunu għaddejjin għandhom li stess 
sħana (li stess temperatura). 

ISOTĦROPio— li għandu (ta) li stess 
elasticità (li jiġġebbed xorta wahda) 
minn cullimchien. 

IsOTROPis-xorta tapianli li jicbru 
ti^t il ħgieġ. 

IsPRUK— xorta ta trab għaż-żebgħa 

IsRAEUTE— Israelita, Lbudi. 

ISRAELlTio I tal Israeliti, Israelita; 

ISRAELITIOĦ / Lhudi, tal Lhud. 

IsscjaBLE— li jista joħroġ, icun maħ- 
ruġ jew jinħareġ. 

issuANT— li ħiereġ. 

Issue— bruġ, tmiem, chif tispiċċa il 
ħaġa jew biċċa ; nisel, ulied, tfal; fun- 
tanella ; toħroġ, tibgħat, teħles, tin- 
temm ; who knous tvhat will he the issue 
ofall this f min jaf chif sejjer jispicċa 
dana colla (din il biċċa) ; a good issti^, 
tmiem tajjeb; he died without any issue^ 
miet bla tfal (ma ħalliex tfal) ; he had 
an issu£ in his right leg, chellu funta- 
nella f'riġlu tal-lemin ; we mustfind a 
means to issue out oj this difjiculty^ 
jaħtieġ insibu mezz tal hruġ (biex 
noħorġu) minn din id-difficultà ; the 
matter in issue is this, il custioni (li 
għandpa f idejna) bi din ; ih^ money 



must not be issmd out without order^ il 
flus ma għandhomx jinħarġu minn 
ghajr ordni. 

IssuELESS-bla tfal, bla ulied ; she 
diid issueless^ mietet u ma ħallietx 
(ma chelliex) tfal 

IssuER— min (dac li) joħroġ Jibghat 
jew jeħles. 

IssuEs — il flas li jinħarġu gbas- 
servizz militar. 

IsTHMiTis — infiammazioni (nefħa) 
tax-xdiek (xedak, tal wiċċ). 

ISTHMUs-istmu, moghdija, passaġġ 
ta art dejka li tghakkad żewġ artijet 
cbar flimchien. 

It ~hu, hia ; did you see it f rnMhu ; 
whereis my pen?—it is on thc desk^ 
fejn hi il pinna tiegħi? (hia) fuk id- 
desc. 

Italian— Taljan ; IsienTaljan; is 
he an Italian or a Frenchmanf hu 
x'inhu, Taljan jew Francis? she spcaks 
Italian heautifully^ titchellem bit* 
Talian tajjeb ferm. 

iTi&UdNJzg -tagħmilha ta Taljan. 

Italio- tal Italia; tat-Taljani ; cor- 
siv (mictub jew stampat corsiv, jew 
b'tipi immejlin) ; the word " hooh is 
in italics, il chelma ctieb mictuba 
corsiv. 

iTAiioiZE— ticteb jew tistampa bil 
corsiv. 

Itoħ - iche^ ; ħakk fil gisem ; tiecol 
(il gisem^ myarm itches, driegħi jecolni 
(biex inħokku) ; my hands itch to be at 
him, idejja jecluni biex natih is-salt 
rinhebb jew immur għalih biex natih 
xebgha) : a sulphur bath is the best 
remedyfor the itch, banju tal cubrit hu 
I-aħjar rimediu għal (min għandn i\) 
ħakk. 

ITOHING— ħakk, ichel. 

Itohy— li għandu il ħakk, li ibati 
bil hakk. 

JTEM-li stess, ucoll; biċċa, ħaġa 
mniżżla fi ctieb, oggett; tniżżel (fi 
ctieb etc) ; item two lips red^ item tioo 
gray e2/c«(^^hi»k«8peHr, Twel/th Night) 
li stess ^.ewġ xoffiet (xuftejn) homor ; u 
li stess ucoll zewġ għajnejn griżi ; I 
Imve itemed it in my memory C A^ldison, 
the Drummer)^ niżżiltu f moħbi (bi©x 
niftacru^. 
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Iterablb — li jista ican ripetut 
(jarġa isir darb'oħra jew mil ġdid). 

Itbrate— tarġa taghmel. 

ITERATIM — r^gha. 

iTiNBRANT-wieħed li (rain, dac li) 
jij;ġerra jew iinar minn banda ghal 
oħra. 

iTBNERARir — itineraria ; etieb li juri 
il hinijiet tat-tluk ta vapur etc ; li jit- 
cbellem, magħmnl, fuk viaġġ jew 
viaġġar. 

Itinerate — tiggiera, tmur minn 
banda ghal oħra, minn pajjis ghal 
jehor. 

iTs-tiegħu. tahħa. 

Itselp— hu, jew hia, stess ; hu, hia 
in nifsba. 

IviED— mimli (collu) liedna. 

IvoRY— avoriu, tal avoriu ; an ivory 
handUi mancu tal avoriu. 

IVY— liedna. 

IxiA— icsia, pianta. 

IxoDES— xorta ta dud bħal ħorriek 
j'ew pocDieċ li icollom it-tigieġ jew xi 
annimali oħra, dud rkiek bħal furrax 
li igħejx mkabbad mal gilda tal an- 
nimali. 

IsouTE— isem ta mineral. 

IzzARD— isem li bieh isej'hu ucoll il 
Uttra Z. 

J 

J— Hia I-għaxar ittra n is-seba' 
consonanti tal Alfabett; J hia usata 
f loc 1 mit-tobba fil prescrizionijiet li 
jictbu, bħal Vj f loc 6, u Vjj floc 
7etc. 

Jaal goat— xorta ta mogħża sal- 
vaġġa li tinsab fil muntanij' tal Abis- 
sinja, fl-Egittu ta fuk, u actarx ucoU 
fil Persia. 

Jabbbr— tlablab, tgħejd jew titchel- 
lem bla hedu u bla sens, tpaċpaċ, is- 
serser ; tlabliċ, tpaċpiċ, sersir. 

Jabbbebb — làblabi, paepaci, sersur. 

Jabbbring Hpaċpic, tlablib, di- 

Jabbbrmbnt j scors bla sens; paroli. 

Jabblb— iċċaflas, ċaflis (tal ilma). 

Jabiru — xorta ta tajra Cgbasfur ) 
bħal għarnuk cbir, li jinsab fl-artij'iet 
tal America t'Isfel. 

Jaborandi — isem ta pianta (bħal 
fejgel) li ticber fil Brażil. 

Jabtiti— xorta ta pianta li tagħmel 



frotttajjeb wisklijdLdnh deserta fil 
Brażil. 

Jabutioaba — xorta ta pianta jew 
siġra li ticber fil Brażil u tati frott 
lajjeb wisk għal I-ichel, magħrufa 
ucoll bl-ieem ta EucahmtuB Cauliflora. 

JAOAMAR^isem ta għasfur b'tnun- 
karu twil, li jinsab wisk fl-artijet tal 
America ta Isfel u fil West Indies, 
jixbeh il għasfur ta San Martin. 

Jaoana —xorta ta tajra, bħal gallina, 
li tinsab fil Brażil. 

Jaobnt— li kiegħed mindud jew mix- 
ħut minn tulu ; mkiegħed mit^tul. 

Jack— f Ioc John ( Ġanni ) ; jack 
f loc baħri (ighedulu ucoll Tar) Jack 
chelma ta disprezz, nghejdu aħna, ċac- 
car ; dont talce any notice of tliat jaok^ 
tatix cont ta (tatix wieden) jew la te- 
huz għal) dac iċ-ċaccar ; seffnd li idur 
fuk in-nar għax-xiwi tal laham ecc. ; 
jack, ġacc, bandiera Inglisa; we hoisted 
at once the Union Jack^ tallajna (fl-ar- 
blu) malajr il bandiera jack ; Jack 
chejl xi drabi terz u xi drabi ucoU pin- 
ta; jackf cavaatvali ^biċċa għodda biex 
tgħej'nec takla li sdvali minn riġlejc ; 
jack^ kannata, ( recipient għall-ilma, 
bħal dorga li dari chienu ja>għmlu tal 
gild incirat, u issa daż-żmien tal me* 
tairbukar); jack, biċċa inginji bħal 
dussies f macna tax-xoghol tal malj'a 
jew tal calzetta ; jack, bhal manuella 
jew macina biex ittalla ta^ħbi tkal (xi 
ħaġa tal pis cbir) ; spnar jew files tal 
hadid li jusaw fil minjeri biex joforku 
il gebel (f ċangatura etc ); jack^ dac li 
fi pianu etc. italla il martell ghal fuk 
il corda ; jack, dic li strippa etc. tas- 
serraturi (biex jisserraw travietc minn 
fuka) , jack, cavall jew valà ( f mazz 
tal carti tal-Ioghob ; the jack of liearts 
or tlie Jack of jtpadcs, il vale tal cori 
(j*ew coppi; jew il cavall tal pichi ( iew 
spadi) ; il-Iicch jew il-Iozzu (fil lognob 
tal bocci) ; 1 tried to hit thejack but I 
missed my aim^ ridt nolkot il-lozzu 
iżda fallietli il mira ( ma immirajtx 
sewwa ; jack^ ( f newl ) dic il caxxa 
(bħal moxt) li minnha ighaddi il haj't 
tal medda tax-xokka etc. ; jack^ I-an- 
nimal ragel ; ir-ragel ; jack harc, lie- 
bru ra^el ; jack asSf ħmar; Jack, 
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(floc piie) isom ta hata bħal lizz ; 
sometimea poor jack and onios are his 
dish, ( King, art of Cookery ), xi 
drabi lizz ta sold a basal hama 
1-ichel tiegħa ; jacA at a pinch, jvie- 
ħed (bniedem jew ragel) li isejħula 
biex jagħmel ħaġa malajr. malajr ( li 
kiegħed għal zi bżonn jew għal xi xo- 
għol li jista jinkala a hemm bżonn li 
isir malajr); kassiB li ma għandax im- 
pieg fparroċċa iżda li iservi hawn u 
hemm cull meta u cull fejn isejħulu ; 
jack in a haslet, kofTa f lafita li tcun 
kegħda bħala sinjal f xi moll jew f xi 
xtajta tal baħar ; jack in. office, wieħed 
li icun għadu ferħan b*xi post żgbir 
jew ċchejchen li icun fih ( li icun id- 
dobba ) ; jack in the box, dac il pupu 
wiċċ ta xadin etc. li icun magħluk 
f caxxetta u malli tneħhilu il gangetta 
jitla bis-salt ( caxxa bil molla li ittalla 
bis-Balt pupu wiċċ ta xadin olc. li icnn 
marsus gewwa fiha) ; Jack in the box, 
biċoa ghodda tal hallelin ( ta dawc li 
jiftħu id-djar biexjisirku) li jusaw biex 
itajru jew jitfghu gewwa is-serratura 
ta bieb etc. ; jack of all trades, wieħed 
li jinkala għal cull xoghol ( għal cull 
ma ticcmandah ); wieħed li jaf imidd 
ideih f coUox ; jack of the clock, figura 
(ragel, torc etc.) tal metal etc. li jati 
b'mazza etc. fuk kampiena jew fuk il 
kniepel ta arloġg; jack with a lantem 
jew Jack'a-lanternj il fuochi fatwi, 
dawo il fiammi jew ilsna tan-nar li 
jidra jittairu mar-riħ ( ma lart ) f xi 
cimiteru jew fuk xi mżiebel etc. ; Jaek 
of all trades and master of none^ wiehed 
li jidhirlu jaf (imidd idu f ) collox u 
ma icun jinkala f xejn. 

JA0K---Iibsa, bħal sidrija, tal malji 
tal hadid jew azzar li dari chienu 
jilbsu il gwerrieri. 

Jàok adahs— ibleħ, ħaġa belgħa. 

Jack-a-dandy— wieħed petitu, arani 
a la tmissnix ; żabicott giuvni li iħobb 
jippetitia. 

Jaok-a-lbmt— ħaġa belha, bniedem 
balalu, li ighaddu iż-zmien in-nies bili; 
you UUle jack-a-lent have you becn tnie 
tousf (Shakespear, Merry Wiies of 
Windsor)^ inti ja haġa belgħa ċchejcna 
bkajt fidila maghna? 



Jach-arch — ħnejja tal ħxtina ia 
cantun jew madum wieħed. 

Jaok-ass— hmar, stupidu, injurant. 

Jack-back ' recipient f birrerija fejn 
jaka il werak wara 11 jehdu dac li 
għandhom jehdu dawc lijagħmlu il 
birra. 

Jaok-blook — buzzell li italla a iniż- 
żel l-arbulett f arblu ta bastiment etc. 

.1 AOK OAP - olmu,cappelI ta suldat etc. 

Jack-cross-trbe — biċċa ħadida 
kegħda bħal salib fl-arbulett. 

JAOK-nARR— liebru (fenec) ragel. 

Jack-kbtoii — bojja. 

Jaok knifb— mus tal baħrin. 

Jack LADDBR - scllum tal ħabel bli 
scaluni tal għuda bħal dawc tal basti- 
menti tal guerra li jitghilu mahħom il 
bahrin minn fuk xi frejgatina għal 
abbord. 

Jack saw— isem ta tajra (ghasfur) 
donnu papra jow borca. 

Jack borrw — vit li italla, biċċa 
ghodda li taħdem bVit biox ittalla xi 
hwejjeġ. 

Jaok snipb — xorta ta beccaċċ ta 
daks żgħir li jidher I-Inghilterra. 

Jack-spaniard — scorpiun. 

Jaok staff— dac I-arblu żghir li fih 
itellgħu dac il Jack żghir fil puprest 
(fuk il prua) ta freigata etc. 

Jack staY— tokob fil pinnar ta arblu 
fejn iżommu il klugħ. 

Jaok towbl — dac ix-xugaman li 
naraw mdendel (f xi sagristia jew f xi 
lucanda) idur fuk romblu għal imsiħ 
tal idejn. 

Jaokal— ġacal, isem ta annimal sal- 
yaġġ li għandu wisk mil chelb. 

Jackanapbs — xadin, ghedmejmun ; 
wieħed li jippretendiha, wieħed ridicln 
fi Ibiesu, petitu, wieħed li ihobb jid- 
dandan, żabicott, għandur; thatjact- 
anapcs unth scarfs (^hakespear, AWs 
well that ends weU) dao il petitu bil 
buxacca. 

Jaokass — ^ħmar; stupidu, injurant- 

Jaok nooTS— sdvali bit-tromba gha- 
Ija bħal dawc ta li skallin jew in-nies 
tal baħar. 

Jaok daw — ċawla, ċa wl un. 

jAOKET-ġlecc, ġc^cchetta; to dnst 
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bne*8jacket, tati xebgħa (tidlec) lil zi 
ħadd. 

Jaokbt— tlibbea il ġacohetta ; tghatti 
jewtinforra; tojacketa steamboiler^ 
ticsi caldarun biddrapp oħxon ; jacket 
tati xebgħa, tidlec lil xi ħadd. 

Jack PLANfl — ċana jew varloppa tal 
mastradaxxi. 

Jack puddino — wieħed li idahħak 
in-nies bih ; palcinella, ħaġa belgha ; 
he is only a drunkcn Jack imdding 
(HacaaUy,. History of England)^ dac 
m'bux ħlief ħaġa belgħa ( balalu ) 
saċran. 

Jaokstraw — ragel tat-tiben (bħal 
dawc li iaghmlu fil għelieki biex ibeż- 
żgħn bih) ; ragel, bniedem li ma jiswa 
xejn, li ma jati ebda saggizioni ; ragel 
taparsi, ragel tal isem; dic is-sulfarina, 
tibna ect. li biha— fdic il-Iogħba li 
nitfgħu ħafna sulfarini etc fuk mejda 
chif gio gio — irridu naghżluhom u 
nakalgħubom minn iuk xulxin minn 
ghajr ma nċakalku I-oħrajn. 

Jacod - Ġacobb. 

Jacob 8 LADDBB — sollum tal ħal}el 
bli scaluni tal injam bħal dac ta ab- 
bordijiet etc. 

Jaoob's btaff— bastun tas sejf, ba- 
stun tal pellegrini ; in his hands a 
jacoVs sta/l', to stay his wċaricd linibs 
upon^ CSpeDserj, fidejh bastun tal 
pellegrini biex iserraħ il gisem għajjen 
tiegħu fuku ; tlie police has the right to 
take away that stick from you if they 
know it is a jacobs f<taft\ il pulizia 
għandha id-dritt collu litehodloc dac il 
bastun jecc tinduna li hu bastun tas- 
sejf ; jacobs stalt\ biċċa għodda tal pe- 
riti li tcun gejja hecc T għal kesien 
taghhom li icunu jeħdu tat-torok etc. 

Jacob*8 BiBAiDiiANE — iscm ta biċċa 
mir-rita jew ir-retina tal ghajn. 

JAcoBBAN^xorta ta architettura jew 
stil ta bini ta .^.mien ir-Regina Elisa- 
betta u ir-Re Ġacbu I tal Inghilterra. 

Jacobin— ġacbin ; membru tal casin 
tal ġacbini ; società hecc msejħa għa- 
liex chellhom il-Iakgħiet tagħhom fit- 
triek ta San Ġacba fParigi ( fis-sena 
1789); ġacbin, rivoluzionatiu; wiehed 
li chien sħih contra il gvern fiż-żmien 
1-ahħar snin tas-deculu tmintax. 



Jaoobin — xorta ta ħamiem bit-toppa. 

Jaoobinio I rivoluzionariu ; ħaw- 

Jaoobinioal) wadi, wieħed li ma 
ghandux quiet, wieħed minn tal ġac- 
bini ta Franza. 

Jaoobitb— (;fli . Storia ) wieħed mil 
partitarji tar-Be Ġacbu II tal Inghil- 
terra; wieħed minn dawc li chienu 
contra ir-Bivoluzioni tas-sena 1688 
( fl-Inghilterra ) favur ta William u 
Mary. 

Jacobite -7 Gacobita, patri (tallàb) 
tal ordni tal Ġacobiti li chienu jesistu 
biss fi żmien il Papa Innocenziu III ; 
patri Dumnican. 

Jaoobus— biċċa munita Inglisa tad- 
deheb, li chienet tiswa ħamsa u ghox- 
rin xelin, li chienet timxi fl-Inghilterra 
fi /.mien ir-Re Ġacbu (James) I. 

Jaconet — xorta ta cambru fin, 
rkiek. 

Jacc^uaud- jiOOM — nowl għal li nsi^ ta 
drapp, xokka etc , ifliurat jew bil figuri 
etc. 

Jac<jubuib-- rvell taraħħala. 

Jaotation - dac il kbis, %egli^ etc 
ta wiehed li icun riecheb u miexi fuk 
żicmel. 

Jactitation— ċaklik tal gisem (mela 
wieħed icun dejjem sejjer bla ma 
għandu quiet fgismu^; fts&ir. 

Jaculable— tajjeb biex tixħtu, taj- 
jeb għax-xħit jew għat-twaddib. 

Jaoulatb— titfa, tixħet, twaddab. 

Jaculation— xhit, twaddib, tvenvin. 

Jaculater — min ( dac li ) jixħet, 
iwaddab jitfa jew ivenven ; isem ta 
ħuta. 

Jadb— żiemel magħcur; żiemel għaj- 
jen; zocc ta ziemel; cerċura, mara 
tad-dinja ; aj'aded old woman a haath- 
enish jade'f (Loogfellow, Mnsicians 
Sale)t xiħa spicata, cerċura mill-aghar. 

Jadb— tgħajji, tchidd, thabbat, takta 
in-nifs ; tinchedd, tgħeja, takta nifsec; 
it is a dull thing io tire afidjade any^ 
thing too much (Baeoo), hia ħaġa che- 
rha li tghejja u tħabbat (tchidd) icun 
x*icun iżżejjed rjew bosta). 

Jadb— tgħaddi ta ibleħ, ta imberlina, 
iżżeblaħ ; toħroġ wieħed ta balalu, ta 
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ħoga belgħa, ta wiehed magħcar jew 
ibleħ ; oii my weiUHng nujht am I (hus 
jadedf (Beaam & Plef , Wonian's Prize) 
nhar it-tie^ tiegħi Iiecc jena mghoddi 
biż-żmien jew ta ħaġa belgħa ?^ 

Jadisħ — vizius, sfiċċus ; li jiżbel 
malajr, li jitfantas minn xejn ; diso- 
nest, bla gih ; a jadish woman^ mara 
diBonesta, li m'hix fidila ma żewġa. 

Jào— tixlifa, kasma, tiċrita; ixxellef; 
tinghiża, tniggheż ; alllivtion may ijivc 
himajay (Scott, Ilcart of Midlothian\ 
is-swied il kalb icun tinghiża għalih. 

Jag - tgħabija ta ħaġa bafifa ; tagħ- 
bija tiben ħuxlief etc ; iġgorr jew tieħu 
taghbija ħafifa ; dic il borsa, ċurniena, 
jew ħorġ li icun marbut mal berdgha 
(bħal tal ħmir jew bghula etc tan-nies 
raħħala). 

Jaoatai— iddialett li jitchellmu in- 
nies tal Turkestan (fl-Asia); / coxdd 
spcakJagataifairly wcll ( E.O' Donotan, 
ilcr. Oasist Chaptcr XXXVI). 

Jaobr — xorta ta gawwi. 

jAoaBi>— bix-xfar, mxefier, mxellef; 
(fl-armi jew fl-araldica) li jidher donnu 
bix-xfar jew tarf ta ħai[a mċarrta jew 
maktugħa (miġbuda) bis-salt. 

Jauobdnubb— ktigħ bix-xfar jew bit- 
tixlir ; tixlif. 

Jaooer— rota bil pizzi għal ktigħ 
tal ghagina tar-ravjul etc.; scalpell bis- 
snien ; bejjegħ il cobob u 1 marelli 
(fit-triek j ; min idur b*tilar (bit-tilar). 

Jaooery— xorta ta zoccor li jagħsruh 
mil Quri jew miz-zcuc tas-sigar tal 
gewż tal India, u zi palm jeħor. 

Jaooing — takta bix-xfar jew bil 
pizzi ; takta bit-tixlif. 

Jaqoino laoN—ir-rota talktigħ tal 
ghagina ; ghar-ravjul etc. 

Jaogy— collu tixlif, mxellef. 

Jaouir — artli il Gvernjati ^fl-India). 
lill militari, lill dawc li jandmulu. 

Jaohirdar — militar ( wieħed ) li 
ghandu biċċa art rigal mil Qvern 
(fl-India). 

Jaouar — gagwar, xorta ta annimal 
salvagg bħal kattus. 

Jah— f loc Jelwvah (Alla, i| Mulej). 

Jail— habs, calzri ; ticcalzra, tagħ- 
lak (takfel) fħabs; one whose holts 
that jail youfrmfree Ufe (TennysoD, 



Quecn Atary ITI^ /;>, wieħed illi il Ġif* 
rolli tieghu jiccalzrawc (jagħalkuo 
fcalzri) u ma iħallnlecx ħajja libera 
actar. 

Jail bird— ħabsi ; wieħed li dieħel a 
ħiercg il ħabs. 

Jailer — (bħal yaoler) calzrier. 

Jakbs (hoc privy) lochi oomdii. 

Jakib— xorta ta żring ta lewn ħa- 
drani mtabba bl-iswed ( bit-ticchi 
suwed ). 

Jalap— galappa, porga. 

Jalap PLANT—sigra (pianta) tal ġa- 
lappa— bħal campanella li tixxeblec a 
tagbmel fjuri tawwalin cremisi. 

Jalapatb— acidu tal galappa (li isir 
mil ġalappa). 

Jalapio— tal jalapine. 

Jalapin 1 Bustanza grassa li tinsab 

- >fil basal tas-sigra tal ga- 

JALAPINBjlj^ppa. 

. Jalousb - tinzerta, takta, tissoponi, 
taħseb, tissuspetta; / jalonsed hinu 
Sir, noi to he the fricnd to (forernmcnt 
he prctcnds^ ( Scott, Ohl Mortality^ 
Chajh IX)^ Sinjur, jena ktajtu li 
m'hux dac il ħabib tal Gvern li jnri 
lihu. 

Jaloubib— glusia, tieka bil persiani, 
persiana. 

Jam — cunserva ; folla, ħafna nies 
jagħfsu u jiffullaw fuk xulxin ; xorta 
ta libsa tal musulina li jilbsu in-nies 
tal India ; libsa (blusa etc.^ ta tarbija; 
taghfas, tross, iddefifes bil fors ; tras- 
sas ; the poor old tnan was jamtned bet' 
tveen Uco bulky bodies^ tliere being no 
morc room in the carriagc^ 1-imsejchen 
xwejjaħ chellhom irossub (ideffsnh etc.) 
bejn tnejn min-nies daks hiex il għa- 
liex ma chienx baka wisa iżjed fil 
vagun. 

JAM-tbattam ("I-art bi rfis tas-sa- 
kajn il bhejjem). 

Jamnut — scorfina ta fuk biex iż- 
żomm ma iddurx scorfina oħra. 

Jamaioa— liamajca, I-isem ta wahda 
mill acbar giejjer li hemm fil West 
Indies (l-Indi tal Punent). 

Jamaioan— mil Ġamajca, tal Ġamaj* 
ca; wieħed min-nies li jokogħdu fily 
jew mnisslin mil, Ġamajca. 
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Jahb— coxxa ta bieb, ta ċamnija etc. 
colonna Cmunzell) tat-trab tal metalli 
li jaktglm jew li isibu fil minjeri. 

Jahdbtone — coxia (tal gebel) ta 
bieb. ;^::r^. | 

Jambe — armar tal azzar etc. tal 
gwerrieri għal kasba tas siek ; one J'or 
his legs and knees provided well, with 
jamheaux armed and dotihle plates of 
steelf (Dryden, Palanion and ArciteJ, 
waħda għal riġlejb u rcubtejh armat 
tajjeb, bil gbelti mghammar u ii pian- 
ci doppi tal azzar. 

Jambeb— bastoncin ; baston. 

Jambeux— plural ta jambe (ara). 

Jambs— Ġacbu. 

Jambstown— belt, loc, post fil Vir- 
ginia. 

Jampan— sig^u tal virghi etc. li icun 
marbut jew miżmum bejn żowġ bsa- 
ten (tai bamboo^ biex jerfghuh erba 
irgiel b*idejhom. 

Jampanbb— wieħed mir-reflSgħa tal 
Jampan (ara). 

JiNB — Ġanna, Ġannina (isem ta 
mara) ; biċċa munita (flus) Ginwisa 
(ta Oenova). 

jANE-oF-Ai*BS— tfajla fuk rukha, haj- 
ja, ferrieħa. 

Janoada — xorta ta ċattra li jaghmlu 
f loc dghajsa in-nies tal Brażil u tal 
Peru f America t'Jsfel). 

Janolb— tgħajjat, twerżak, tiggie- 
led; għajjàt, twerżik, ġlied. 

Janglbb— min jiggieled, iwerżak jew 
igħajjat (meta jitchellem) ; a jangUr 
is to God abominable, bniedem gelliedi 
Alla stess ma jaħmlux. 

JANGLBREssB^marageUiedali twer- 
żak jew tghajjat (meta titchellem). 

jIkgung ]&^^3i^^ 8"«d, twerżik. 

Janissaet — ara Janizary. 

Janitar— purtier ; wieħed li icoUu 
ħsieb (li jagnlak u jiftaħ) il bieb, il 
bewwieb 

Janitrix— mara li icollha il ħRieb li 
tiftaħ u tagħlak il bieb ; purtinara, 
bewwieba ; (fil medicina) isem ta wah- 
da mil vini il cbar jew il maġġuri, 
ma«;hruflia ucoU bl-isem ta vena porta, 

JANiZABiAN-^tal Ġannizari. 

JANijSARy— Ġannizzaru, suldat tal 



fanteria Torca— li dawn cbienu iound 
rsiera mdorriiin jew mħarrgin mio- 
ċocon għal 1-armi (biex icuuu sul- 
dati) ; ii Ganizzari chienu ir-rigmcnt 
magħ^.ul tas-Sultan, saru l-ewwe| dar- 
ba mis-SuItan Oscar għal ħabta tas- 
sena 1880 u imbagħad spiċċaw fis- 
scna 1860 billi chienu rvellau coutra 
is-SuItrn. 

Janker— arblu twil fuk żewġ roti 
biox iġorru il ħatab fuku. 

JANNOOK^ħobż tal ħafur. 

January— Jannar ; Jannartj is the 
Jirst month of thc year and has 31 daySf 
Jannar hua I-ewwel xahar tas-sena u 
fih 31 ġurnata. 

Janus — Gano, (61 Mitologia) wie- 
ħed mill allat foloz (ta Ruma autioa) 
cbar. 

Janus Clotu — xorta ta xukka 
(drapp) b'żewġt uċuħ (bla wiċċ jew 
maklub). 

Janus vaobd — faċċoly buiedem 
b'żewġt uċuħ ; bniedem karrieki. 

Japan— il Gappun ; Japan xorta ta 
vorniċjebes iswed; canna ta lowu 
iswed, tati il voniiċ iswcd bħal dac 
tas-sodod tal ħadid etc. 

Japan blaok— lewn iswed tal Gap- 
pun. 

Japan barth - xorta ta trab, magħ- 
ruf bl-isem ta Terra Japonica li ju- 
saw il cunzaturi (għal cunzar tal 
gild). 

Japan ink— 'liuca sewda grassa li 
meta tinxef tibka tlekk. 

Japan lacqubr — xorta ta vernic 
iswed ferm, jebes lijusawghal faj- 
jenza u għas-sodod tal ħadid etc. 

Japanbsb— Ġappunis, wieħed mil 
Gapau ; Isieu uappunis ; do you spcak 
Japanese too f inti taf (titchellem) bil 
Ġuppunis ucoll ? is he a Japanese or a 
Chinese ? dac Cinis jew Ġappunis ? 

Japannbr— wiehed lijatiil vemiċ, 
li jaħdem fil verniċ tal Japan ; li jiv- 
vernicia bil verniċ tal Japan ; minn 
jibblacoa jew jillostra iż-żrabeu. 

Jape — tilgħab, tiċċajta, tgħaddi 
ftit taż-żmien; tidħak bi, tkarrak bi, 
tgħaddi iż-żmien bi ; ċajta, ħlieka, 
żufiSettata. 
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Jai>ur — miu jiċċujta JiżżufBetta jew 
idaħħao in-nies. 

Japbry— ċajt, żuffiiet, roogħdija ta 
żmien. 

Japhbtio— ta Japbet Cwieħed min 
ulied Noà). 

Japanio— Jii|>an earth (ara). 

jAR^ġarra ; mimli ġarra ; kolla ; 
mimli kolla ; vasett ; ċechcioL; żak- 
żik (bħal ta bieb jew rota meta ma 
icollomx xaħam fukbiex iduru/ stu- 
nar; teotic (bħal dao ta meta ioun 
jaħdem 1-arloġġ), ġlied, twegħir, nuk- 
kas ta kbil fil febma ; taħwid; iżżak- 
żak, iċċecbcecb ; ma togħgobx; aħrax 
fil widna jew m'bux li jati piacir lill 
min jisimp^ħq ; ma takbilz nl febma 
ma ; tiggieled, titwiegħer;- toffendi ; 
tati dispiaoir ; itteoteo ; tistona ; toe 
receivcd twojars ofpreacrve and onc 
big jar of pickleSi besidesajar ofolive 
oil, rcevejna zewġvasetti ounserv^a, 
vasett cbir pickles, barra min ġarra 
żejt taż-żebbug ; lu doean't want a lit' 
tle^ send hitn ajar^ ma iridx ftit, ibgħa- 
tlu mimli ġarra ; he grim with wonder 
at thejar the chord inakcat (Cowper, 
Cotiver8ationJ,jidħeLQ infisoat, mgħag- 
geb, għal li stunar li tistona il oorda; 
/ love thcc not a jar of thc clock bchind 
what lady shc her Lord, (Shakespear, 
Winter' talej^ jena ma nħobbiex tec- 
tica ta arloġġ ankas milli is-sinjura 
tħobb is-sinjur tagħba ; o fie / the 
trcblejarst (8hakP8pear, The Taming 
of the Shrew, obl x'waħda din, it- 
tenur kieghed jistona ; what are all 
these jarsforf dana il ġlied oollu għa- 
liex (ghal fejn)? that saying jars yon^ 
lct us only say^lt wcre bcttcr that hc 
ncvcr had bccn born, (Byron,(7um /7/, 
/;, dao il cliem joflendileo widnejo 
(ma tantx tieħu gost tisim^ħu) ħalli 
mela, ngħejdu biss— Cbienioun aħjar 
li ohieou ma twieled xejn ; both the 
doors jar, iż-żewġ bebiet iżakżku ; 
perliaps my heart and harp have lost a 
string and both mayjar (IJyron, Childc 
Ilarold)^ forsi sewwa kalbi obemm 
ucoll 1-arpa tiegħi tilfu (naksitilbom j 
oorda, u it*tnejn ma jakblux flimcbien 
(jistunaw) ; instead of harmony, is jar 
an4 tumult and intestine war^ (Oowper, 



Matual forbcarancc), minu f loo armi)*' 
nia (kbil bejnietbom) bemm ġlied, 
rvell u gwerer bejnietbom ; on the jar 
CajarJ^ soccbius, mboxxak xifer ma 
xifer ; wlt^n I was passing I saw his 
strcct door on thejar^ xħin cont għad- 
dej rajtlu il bieb ta barra soccbius. 

jARULB^tmiegheo fit-trab, jew fil 
ħmieġ ; tħammeġ, tagħmel pesta bil 
ħmieg. 

Jardb — xoT ta ta tumur jobes (callu) 
li jitrabba fiż-żwiemel. 

Jardinierb— ġardiniera ; ornament 
( bli xcafef tal għuda, kasab tal 
bambu eto.) li jagħmlu fis-swali etc. 
għal ksari jew ghal fjuri. 

Jarolb — titobellem minn għajr ma 
tista tiftiebem ; tħawwad ħafna di- 
oors ; tgbedwed. 

jARGoaLB — tħawwad, tgberfex ma 
xulxin. 

Jargon— cliem mħawwad u li ma 
tantx jiftiebem, titcbellem b'mod li 
ma jifmucx ; hc is iargoning like a 
Jorcigncr at his food^ ( Lonefellow, 
Poet's Salejy kiegħed jitcbellem u 
i^ħejd minn għajr ħadd ma jifbmu 
kisbu xi frustier wakt I-icbel. 

Jarqonbllb - xorta ta lanġasa bio- 
rija. 

Jarl — Gvernatur ta provincia, 
Cionti ; sing no more^ ye bards of the 
North, ofJarls! {Longi^WQ^ ySegners 
Death),\ei, tcantawx aotar, għal gver* 
naturi tal provincia intcom ja poeti, 
u dakkaka tal arpa, tan-Nord I 

Jarraħ— xorta ta njam jebes ferm 
donnu cawba li jiobor (jinsab) fl-Au- 
stralia tal PuHent, magħruf bl-isom 
ta Etwalyptus rostrata. 

Jarred— preservat, cunservat,mer- 
fub rgarra jew vasett ; farrcd fmit, 
frott cunserva (fil vasetti). 

Jarvby — cuocier, vetturin ( min 
isuk ) carrozzi tal obiri ; carrozzin 
jew carrozza tal cbiri ; the assembled 
Londoners placcd morc faith in tho 
loquacious jarvey fDaily TeUgraph^ 
Dec. I6th. 1883 Jf in-nies ta Londra 
(il-Londonisi) li cbien hemm migbura 
aotar taw widen ghal vetturin li 
cbien itablab u igħejd. 
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Jasby— parrocca bit-xagħar innuc- 
clat. 

Jashawk— seker ^.għir, ferħ ta seker. 

Jashbb — (fil letteratnra Ebraica 
jew Lhudia ) — il ctieb tas-sewwa 
(ctieb roitluf li igħejdu li chien chit- 
bu Giosud. 

JASBnifB— giżitnin. 

Jabp— f loc Jasper (ara). 

Jabpaoħatb— isem ta ħaġra preziu- 
sa, il ġaspru agata. 

Jaspbr ~ ġaspru (ħaġra preziusa ta 
' lewn aħdar) ; xorta ta rħam ta lewn 
ħadrani bi tbajja rkak ħomor; tal 
ġaspru. 

Jaundbr — tħuf jew tiggerra Thawn 
u rhemm ghal xejn; titgħażien billi 
tiggerra rhawn u l'hemm. 

Jaundbr — giri I-hawn u I'hemm 
giri tal għażż, jow ta wieħed għaż- 
iien. 

Jaundicb — suffejra ; dao collu li 
iħawwad ir-ras jow ighorlox il moħħ 
b*mod li iġagħlec tara collox ħażin ; 
and jealousy the jaundice of the sonl^ 
(Dryden), u'l għirali tmarradil kalb 
(u iġġagħlec tara collox icreħ etc.) 

Jaundicbd - bis-suffejra, marid bis- 
suffejra. 

Jaunt-— tiggerra l'hawn u I'hemm 
ma taghmel xejn ; takbeż, titkabeż, 
tiġri; tagħmel giria ; toħrog giria bil 
carrozza ; giria, viaġġ cchejchen ; 
mawra sa xi mchien ; giria il barra 
bil carrozza ; il curvu (corvu) ta rota 
(it-tond ma fejn ipoġġu* li mgħażel ta 
rota). 

Jauntily— bil kbiż ; bil ferħ. 

Jauntinbss^ ħeffa għal kbis jew 
għal giri. 

Jauntino caR— bħal Irish car ( car- 
rozzin jew carrettun fuk żewġ roti 
bis-sedili dahar ma dahar). 

Jaunty— fuk ruħu, ferrieħ, disin- 
volt; cuntent ; li iħobb juri ruħu jew 
jiddandan; petitu. 

Jaup— taghmel dac il ħoss li jagħ- 
mel l-ilma niet^i tħabbtu gewwa flix- 
cun ; tintela colloc raxx tal ilma jew 
bit-tajn ; tefgħa jew buttata ilma. 

Java— Ġava ; waħda mill gżejjer 
Sunda ; ta Ġava. 

Javan— minn Ġava, ta Ġava* 



- JAY 

Javanbbb — wieħed miiin Ġava, jew 
Ġavanis ; Isien tan-nies tal Ġava jew 
tal Ġavanisi. 

jAVBL—iċċappas, toasbar, tħammeġ 
bit-tajn etc. ; wieħed li jiggerra ma 
jagħmel xejn ; bniedem mkatta u 
mcewlaħ (maħmuġ) li jiggerra mat-. 
torok; these twojaveU shoiUd render vp 
a reckonmff oftheir travels, (Spenser, 
Mother IIMerds tale)^ dawn it tnejn 
min-nies maħmu^a li kegħdin jigger- 
rew għandhom (imisshom) jatu sod* 
disfazion tal giri taħħom. 

Javblin -xorta ta labarda li tin- 
j xteħet (titwaddab) bl-idejn li chienet 
usata mil gwerrieri antichi ; tati, tin- 
fed bil ġavelin. 

JavElin bat -xorta ta farfett il- 
lejl li jinsab fl-America max-zmara 
Amazoni. 

Javbun bnakb — zorta ta lifgħa 
bhal gromxula. 

Javbunibr 1 suldat armat bil Ja* 

Javblottibr jretm (ara). . 

Jaw — xedak, ħalk ; mewġa, tefgħa 
jew xeħta ilma ; cliem insolenti, in- 
sultar, cliem li inigghejt u li igib il 
ġlied ; iċċanfar, tgħajjat ma ; titfa 
salt ilma fdakka; tebkat ta morsa; 
it-tarf tal lasta tal bàm li tispiċda 
bħal furchetta u li tidħol ( taħten ) 
I-arblu. 

Jaw-bonb — il għadma tax-xedak 
(fejn icunu is-suien). 

Jaw nREAKBR— chelma diflicili jew 
tkila biex tgħejda jew tippronun- 
ziaha; chelma twila u tkila li trid 
takla ruħeo biex tgħejdhajew tak- 
raha. 

Jaw-foot — sentina, mejjilla ta 
chcina etc. bit-tokba għal ilma maħ- 
mnġ. 

Jaw tooth— darsa. 

Jawbd— bix-xedak, mxeddak; long 
jawedy li għandu xedku twil ; lantern 
jawedf fakmi. 

Jaw fallbn— kalbu so^yda, mdej- 
jak; mghaggeb, scantat, mibluħ ; nie- 
xef u scantat. 

Jawy — tax-xedak, tal ħalk. 

Jay — xorta ta għastur tal għana 
bħaċ-ċawla bajda. 
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Jazbl— xorta ta ħaġra preziusa ta 
lewn caħlani. 

Jbalous — għajjar, gelus; thejealous 
lover stvore over his tvine at a tavem^ 
that he wotdd stab the viUatti, (Xacaa- 
lay, Htgtory of England)^ iD-namrat 
għajiur ħalef fuk 1-imbid li chellu 
kudaiemu fid-dverna li jinfed bi stal- 
let lill dac il briocun ; I have been 
always very jealous for the preservation 
of ihese docnments, jena dejjem cont 
ġelus ferm biex inżomm kawwijin 
fihaħ (li ma jiġux neksin) dawn id-ao- 
cumenti. 

Jbalously— bil għojra; bil ħrara; 
b'attenzioni I-actar cbira. 

Jbalousy— -għira, gelusija. 

Jbambs— ara fooiman, 

Jban— xorta ta drapp (xokka etc ). 

Jbars— xorta ta armar bil buzzelli 
(b'erba roti) ghal majnar etc. tal pin- 
nuri fuk I-arbli. 

Jbdding axb — mterka ta dawc li 
jaħdmu fil ġebel jeAv tan-naġġara. 

Jbbl— għadira m'hux fonda. 

Jbbb — titmasħar, ticculjuna, tid- 
ħac bi, tiddieħec bi ; tmasħir, daħc 
bi, culjunar ħriġ ta wieħed ta pulci- 
nella. 

Jbbrbb— min jidħac bi; min jic- 
culjuna, min ioħroġ jew igħaddi lill 
xi ħadd ta pulcinella. 

Jbbbing— dahc bi, culjunar. 

Jbg— biċċa ghodda tal armieri biex 
jesaminaw ix-xoghol n il meccanismu 
ta xcubetta etc. minn gewwa. 

Jboobt — xorta ta zalzet. 

Jbhovah— Allal-Imbierec, il Mulej. 

Jbhu— cuccier, vetturiu, burdnar, 
wiehed li iħobb isuk. 

Jbistibcor (jew Jubticoat; — ġac- 
chetta^ġlecc fbħal sidrija) minn għajr 
cmiem. ' 

Jbjunb— rkiek, mgħalub, dgħajjef; 
biċċa xogħol chitba etc. li m'hix in- 
teressanti jew chiesħa. 

Jbjunbnbss — nixfa, ghelubija, csu- 
ħa fil chitba etc. 

Jbllibd— magħmul ġlatina. 

JBLLOPBD^(fl-armi jew fl-araldica) 
hecc jissejjah xi serduk li icun f xi 
armi h icoTlu il ghalla miżbuha lewn 
jehor m'hux il-Iewn ta gismu. 



JBLLY^ġlatina, issir ġlatina, tagħ- 
kad bhal ġlatina. 

Jbmidab— ufBcial tenent fl-armata 
Indiana (tal India). 

Jbmminbss — ndafa. 

Jbmmy — nadif, xummiema, biċċa 
ħadida jew scarpellina li jusaw dawo 
lijiftħu jew jiscassaw iddjar biex 
jisirku; ras ta nagħga ; xorta ta scoc- 
cisa (drapp Scoccis). 

Jbnnbt— gannett, żiemel, żgħir spa- 
njol. 

Jrnnbtino — xorta ta tuffiħa bi- 
crija. 

Jbnny (jew SPINNINO jbnny) — rad- 
diena tal ħalg. 

Jbnny — ħmara. 

Jeofail— żball li avucat jew procu- 
ratur jagħmel meta icun jiddefendi 
xi cawsa ; meta avucat jew procura- 
tur jaccetta jew jammetti li icuu 
ghamel żball (fxi procedura etc.) 

JEOPARD^tissogra, tirrisica li tit- 
lef, tippericula ; J am content tojeo- 
pard ihe horsc^ cuntent nissogra (li 
nitlef) iż-żiemel. 

Jbopardeb— min (dac li) jilgħab, 
jissogra, jirrisica li jitlef, li jipperi- 
cula. 

Jbopardizb— bħal jeopard (ara). 

Jbopardlbss — ħieles, fis-si^ur; bla 
periculu li jitlef ; li ma jilgħabicx. 

Jbopabdous -periculus ; li fih il pe- 
riclu. 

Jbopardy — periclu, logħba. 

JBREED—Ianza tal njam biss, li ju- 
saw fil Persia għat-t«^rig tal manig- 
gar tal armi, gavlin ( javelin ) tal 
għuda. 

Jbremud— geremiade, biohi, Iment, 
tghemghim jew treddin (bħal bichi 
jew Iment) ta Geremia. 

Jerbmiah— Geremia (il profeta Qe- 
remia). 

Jbrgubb — wieħed (ufiicial^ tad- 
dwana impiegat biex ifittex fil basti- 
ment 

jRRicno— Gerico, belt likeghda fil 
wied li jigi għal punent tax-xmara 
Ġurdan (fil Palestina). 

Jbricho-rosb — xorta ta warda. 

Jbrk— gibda, salt^ xehta bil herra ; 
tħeżżiża, kabża ; dakka sewwa (kaw- 
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"wija) ; ti^bed (bis-salt jew bli scosfli), 
tixħet bil herra; theżżeż, tkabbeżi; 
to give one a jerk, timbotta, tati scossa 
jew theżżiża, at one jerk^ fBalt, b'gib- 
da ; he jerked the ball and ran atoay^ 
tafa il ballun bil herra (bil ferm) u 
telak jiġri. 

Jerk— tkatta il-lnħam flieli flieli 
f bicciet bicciot twalj u tkeghdu jit- 
kadded fix-xemx. 

Jbrkbd bbbf—- laħam mkatta flieli u 
mkadded jew mnixxef fix-xemx. 

Jbrkin — ġacchetta kasira kasira 
(sidrija issiccata jew dejka dejka). 

Jbrkin hbad— sakaf ta dar, għarix, 
eto. li icun gej hecc A 

Jbrking — xhit bis-salt, ġbid bil 
herra, kbis, tħeżżiż. 

Jbrkingly - bil jerks (ara). 

Jbrky— li jimxi jew jersak bis-salti 
jew bil kbiż (salt, salt). 

Jbrry — f loc Jeremiah (rvs). 

Jbrry buildbr — bennej tad-djar 
tat-tużżana (tA djar mibnija b'mate- 
rial mil I-agħar u chif già gih). 

Jbrry built — (dar etcj mibnija 
malair u chif gie già b'hagar, njam, 
etc. h^Jena u mill-agħar; ttoo lumps of 
plaster fell from ilie roof of ihe jerry 
built palace then the enrse began to work 
(PallMall Gazette, Feb. J884), żewġ 
capep gir (ticħil) wakgħu misHsakaf 
tal palazz mibni mil 1-aghar u im- 
bagnd issaħta bdiet taħdem (bdiet 
ticber). 

Jbrry SHOP-ħanut baxx tal birra. 

Jbrsby — gersi, floco bħal dawc li 
jilbsu l-Inglisi eto meta icunu jakdfu 
jew jilgħabu il ballun ; xorta ta ħajt 
tas-suf, suf mimxut; I-aħjar qualità 
tas-suf (is-suf prim jew il fiur tas-suf) 
is-suf magħżul. 

Jbrubalem — Qerusalemm. 

Jbrusalbm-pony— ħmar. 

Jbrusalem-artichokb — artiċocc 
(xorta ta patata). 

Jbss — għollieka tal gild biex jorbtu 
is-seker tal ġoga (fli nsib) biha. 

Jbssamine — gizimin . 

Jbssamy — petitu, wieħed spacoun 
(mi^bud caramellajewdonnu warda). 

JissANT — li ħiereġ, li kieghed ji- 
sponta /^bħal rimja to siġra). 



Jbssant db lis — ^fl-armi jew fl-aral- 
dica>; hecc msejha ir-ras ta leopard 
/^annimal salva^ġ) li għandha Qurdu- 
lis ghaddejja minnha. 

Jbssb — linfa b*ħafna brazzi tal 
cnejjes. 

Jbssb window — xorta ta disinn ta 
tieka tal ħgieġ (maghmula li turi 
I-arblu tar-razza jew in-nisel ta Qesse 
li cbien missier David). 

Jbst - ħrafa ; ħlieka, ċajta, daħca, 
żufliettata ; pulcinellà, wieħed li 
iservi biex idaħħao in-nies bih ; ma- 
scarat ; m'hux seriu, bniedem li Jiċ- 
ċajta dejjem u li ma iafx x'jigineri 
sodizza jew serietà ; tidħac, tiċċaita ; 
tizżuffietta, tagħmel żuffiettata, tilbes 
mascarat; don^t believe him, that ie only 
one oj hisjests, la temmnux, dic m'hix 
ħlief wahda rail ħrejjef tiegħu ; too 
bitter is tliy jests, (Shakespear, Love*8 
Labour*8 loetj, morra (kalila jew vele- 
nusa) wisk iċ-ċajta tiegħec ftiċċajta ta 
malinn wisk) ; the eameet of each toae 
tliejeet ofdie otlier, f1iM%u\àj,IIi8tory 
of England)y is-serietà ta cull wieħed 
serviet biex gaghlet jidħao lill jeħor; 
Vie no jeet that I do hate thee ^Sha- 
kespear, Midsumnier Night DreamJ^ 
m'hux ċajt li jena nob^ħodoo (oun ai 
lijena nobgħodoo bis-sod jew tas- 
sew) ; injeetf biċ-ċajt fm'hux bis-sod); 
/ uxu only in jeet when I said 8o, biex 
niċċajta għedt hecc ; ie tliat in jeet or 
in eameet ? dac biċ-ċajt jew bis-sod ? 
one je8t8 in order to make othere laugh^ 
one jokee in order to pleaee one*8 eelf 
wieħed jiċcajta biex idaħħao (iġagħal 
jidħac) lil ħadd jehor; u wiehed jil- 
ghab (igħaddi iż-żmien) biex jeħu 
piacir. 

Jbst monger — ċajtier, wieħed li 
kiegħed għaċ-ċait, li jiċċajta dejjem. 

Jesteb— dac li jiċċajtaw miegħu ; 
dac li bih iidhcu ; min icun mgħoddi 
ta pulcineila, dac li icollu isofri iċ- 
ċajta. 

Jestbr — min iħarref, ħarrief ; wie- 
ħed li kiegħed biss għal ħrejjef ; ċaj- 
tier, bumin, pulcinella, wieħed li 
idaħhao in-nies bih. 

Jbstful — collu logħob, ċajt, daho 
jew ħlieka ; ċajtier għall-aħħar, buf- 
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fiin obemm jista icun; li ma jagħroilx 
ħlief jidhac u jiċċajta, 

Jbsting — taċ-ċajt, tad-daħc, taż- 
żuffiett ; li jiċċajta, li jidħac, li jiżżuf- 
fietta ; He will Jind that these are no 
jeisting mattere (tfaeaolayi Jluttori/ o/ 
EnalandJ^ isib (bua jara^ li dawna 
m'numiex ħwejjeġ taċ-ċajt. 

JBSTiNa BBAM — travu li kieghed 
biexjidber biss u m'bux biex iservi 
biex jarfa. 

JssTiNa STOCK— ara laugħing stock. 

Jbbtword— bħal jestee (ara) ; ihe 
jestword oj a mocking hand (WhlUler), 
it pulcinella iew dac li igħaddi iż- 
żmien bih culfhadd. 

Jbsuatb— wieħed minn tal ordni ta 
dan 1-isem H meta cbien fundat fis- 
sena 1368, chien magħruf bl-isem ta 
" Apostolic Clerks " Abbatini jew 
Ghierici Apostolici. 

JBSUIT-Giswita, patri Giswita; tal 
Giswiti; tagħmel giswita, timxi (tagħ- 
melj ta Giswita jew chif jagħmlu il 
Giswiti ; Hie Jeauit order^ called aho 
tlie Society of Jesua {S, J .) was foimded 
by Ignatiua Louola in JSS^, 1-ordni tal 
Giswiti, magnrufa ucoll bl-isem ta 
*' Society of Jesus " (ix-xirca ta Ġesu) 
cbienet fundata min Sant'Jnjaziu ta 
Loyola fis-sena 1684. 

Jbsuit's bark— xorta ta medicina 
bħal china. 

Jesuitbss— ordni ta sorijiet Giswiti 
li chien neħha il Papa Urbanu 1680. 

Jbsuitism — Gisuitismu, il għamil 
etc, u chif jahsbu etc. il Giswiti. * 

Jbsus — Gesu ; Our Lord Jesue, 
Sidna Gesu ; Society ofJesus ^5. J,)^ 
il Oimpannja ta Gesu jcw il Giswiti. 

Jbt — merżuk, żennuna ; toħroġ il 
barra, tiżżaccar, timxi mżaccar; moda, 
katgha, scop, pont (ta argument) ; 
oannol, canal ffunderia minn fejn 
igħaddi il metall mdewweb għal gew- 
wa il tormaj gett (ħaġra sewda li 
jaghmlu ċappetti, msielet, zibeġ etc. 
tan-nisa minnha ) ; a iet of water^ 
merżuk (żennuna) tal ilma ; they are 
all ofihe n&ivjety (Cbaacer), collha tal 
katgħa ġdida. 



Jbt ant — xorta ta nemla sewda li 
tinsab fl-Inghilterra. 

Jbt black— iswed tuta. 

Jetsam— ix-xħit il bahar tat-tgħa- 
bija etc. minn fuk bastiment Tmaltemp 
(biex iżżomm ħafif n isalva il basti- 
ment) ; it-tagħbija li jixħtu fil baħar 
minn fuk bastiment fmaltemp. 

Jetteau — nixxiegħa, merżuk tal 
ilma. 

Jetteb — isem ta pianta li tizxeblec 
(bħal asclepiaj. 

Jbtter — min jiżżaccar t'mixithu ; 
petitu, wiehed spaccun fil mixia. 

Jettinbss — s wied. 

jBTTiNa— żacchir fil mixi, mixi ta 
wieħed li jippretendiha, ta xi wieħed 
spaccun. 

jRTTiNaouT--ħaġra maħruġa il bar- 
ra bħal saljatnra ta gallaria etc. 

Jettison — thaftcf bA.stimont f xi 
maltemp billitixħet it-tagħbija etc. il 
baħar ; t/ie captain succeeded to save the 
ship after having jettisoned a large 
ijuantiiy of her cargo {Daily Teleg9*aph, 
Oct. 3G 1S82 ;, il captan rnexxielu 
isalva il bastiment wara li xeħet salt 
mit-tagħbija li chellu il baħar. 

Jetton— marcatur ghal xi partita 
fil-logħob tal carti. 

Jbtty— iswed bħal gett, iswed tu- 
ta ; gebla, ornament etc. li fbini etc. 
icun sporġut jew maħruġ il barra ; 
speci ta moll, bħal pont etc. maħrnġ 
il barra li iservi biex igħabbu eto. 
minn fuku ; amongst the Moors ihe jet- 
ties black are deemed t/ie heautijulVst 
(DraytOfi, Poly OlbionJ, Fost in-nies 
suwed, jew il Mori, 1-actar wieħed 
iswed tuta hua miżmum bl-actar bnie- 
dem sabiħ. 

Jbu db mots (akra g*e de mS), għej- 
dli x'inhu, indovinell. 

Jbu de speit— biċċa għerf ; twegib 
bil melħ, f waktu jew spiritus ( bħal 
witiicism faraj, 

Jbw — Ihudi. 

Jbw baiting — persecuzioni contra 
Ihud. 

Jbws applb— bringiel. 

Jbw*s bab— xorta ta fakkigħ. 

Jbw's byb — xi ħaġa li tiswa mitkla 
deheb; xi ħaġa li tiswa ferm. 
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Jbws fBANKiNCENSB— benzina. 

Jbwsharp— il biambd. 

Jbw's habpshaklb— bitta fojn idaw- 
ru (jorbtu ) il gutnna biox iżommu 
1-ancra. 

Jbws pitch— xorta ta asfalt. 

Jbwsbrush— isem taħaxixa lighan- 
dha mit-tengħud li jusaw jatu bħala 
medicina għat xi mardijiet hżiena. 

Jbwbl — ġojjell, ħaġra preziusa, 
ġojJA; rubin (fein jaħdmu il fusien ta 
macna ta arloġg tal but etc.); iżżejjen, 
tinġasta bil ġojjelli jew bil ħaġar 
għani.i 

Jbwbl casb— caxxa għal ġojji. 

Jbwbl housb — ir-Uegalia, il post 
fejn jintammu il hwejjeġ preziusi tar- 
Kenjanti. 

Jbwbl LiKB-~li ilekk donnu ġojja 
jew ħaġra preziusa. 
^ Jbwbl proof— li ma jinxtarax bir- 
rigali etc. 

Jbwbllbb— ġojjier, miu ibigħ jew 
jinnegozia Cjahdem etc ) il ħaġar pre- 
zius. 

Jewellbb's GOLD'-taħlita ta cull 
mil-75 waħda dcliob, il 25 waħda ram 
aħmar ; debeb li fih il 25 waħda fil 
mia ram aħmar. 

Jewbllbry (jew Jewelry)— fcjn jiu- 
żamm il ħaġar prezius, ġojjellerja, is- 
sengħa jew ix-xogħol tal ġojjier. 

Jbwbss— Ihudija. 

Jbwisb— hakk, castig. 

JbwisU — Ihudi, tal Ihud; iJie jewufh 
em^ 1-era (iż-żmieu) ta Ihud. 

Jbwibhly — bhal ta Ihud, ta Ihudi. 

Jewby — il Giudea jew l-art mnejn 
huma mnisslin Ihud; ghett, triek, 
quartier etc. fejn igħammru Ihud 
collha fiimchicn, rbolt. 

Jbzbbbl— Gezabella, il mara ħażina 
ta Achab (wieħed mis-slaten ta Israe- 
li) ; mara ħażina ; mara viziusa. 

JiB--biċċa klugħ, il flocc ; tmixxi 
il klugħ (iddawwar il kala scond ir- 
riħ). 

Jib-boom— il bastun tal flocc. 

JiB IBON— bolka fil bastun tal flocc. 

JiBBBB— żiemel li magħandux quiet 
żiemel li dejjem sejjer jati b'rasu, 
1-hawu u I-homm. 



JicK A joa — ċaklika, theżżiża, im- 
buttatura. 

JiFFY -y-mument wieħed, minuta 
waħda, nifs. 

Jia — għanja mkabbla ( bit-takbil 
jew poesia ) ; żuffiettata, ċajta; isem, 
xorta, ta żifna Cbħal dic li jisfnu il 
baħrin etc.) ; tisfen ( bħal boħrin In- 
glisi ), tisfen, tokmos, takbes ; toanta 
scond it-temj) taż-żifna \\jig\ tidħao 
bi, tkarrak, tinganna. 

JiooBB — min jisfen il jig jew il 
gigher ; min jisfen bħal baħrin ( In- 
glisi ) il rest jew fein ipoġġu il ba- 
stun, li sticca, dawc li jifghabu il bi- 
Ijard (meta ma jcunux jilħku b'idej- 
hom) ; sicchina tal buttara ; macna 
biex jagħmlu il gild cuscsu cuscsu fil 
wicc ; 7*isem ta biċċa kala ; xoi*ta ta 
foxxna jew gulpara irħal kbid tal 
ħut ( li tixħeta u ittellaħħa bis-salt 
biex tisrak il ħuta) ; dic il biċċa strix- 
xa taż-żingu etc. li il composituri 
fi stamperija idendlu nieżla fuk I-6ri- 
ginal biex iżommuh f postu u tmix- 
xihom fil versi tal biċċa li icunu jio- 
componu. 

JiaoBB KNiFB— biċċa għodda bħal 
bokxiex ta dawo li jaħdmu fil (li jagħ« 
mlu il) carrettuui. 

JiaaLB— tiżxcgleg, titkabeż. 

JiaauMBOL— ara knick knack jow 
trinkeL 

Jiojoa-^kbiż ta tlugħ u nżul bħal 
meta tcun riecheb fuk carrettun tal 
molol. 

Jia MAKBB— miu jicteb il jigs jew 
xi ballttttt bil versi jew poesia. 

Jtll — tifla fuk ruhħa, moħħa fuk il 
werka, li tinnamra. 

JiLL FLiBT— namura, namriċes, ti- 
fla li tiuuarara sħiħ, li dejjom tiu- 
namra jew li moħħa fin-namrar biss. 

Jillet — ar& jilL 

JiLT— tifitt, xebba li tinnamra biss, 
tinnamra m'Iiux biex tiż^iOwweġ ; ma- 
ra bebbuxa jew fraxcbetta. 

JiM OBOW— biċċa għodda biex jid- 
drittaw jew igħawġu il ħadid tal ler- 
rovia. 

JiMP— ara Jump. 

JiMP— sabiħ, pulit ; bil chemm, bil 
ħuiona. 
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JmPLY — bit chenim, bil ħniena, 
j'AUa; we are jimply providedfor in 
bede (Scott, Old viortaliti/), aħna bil 
cbemm għandna (aħna ipprovduti) 
bis-8odod. 

J1MP8 — ourpett tan-nisa. 

JiMPY— nadif, pulit* 

JiNOLB— iċċekċek il flus jew metalli 
ma xulxin ; tioteb versi ħżiena, versi 
tal poesia; cekcik, dakk ta flus ma 
xulxm, jew cekcik ta bcejjeċ tal me- 
talli ma xulxin ; vers hecc hecc tal 

Soesija ; biċċa poesija dgħajfa (nghej- 
u aħna bħal dic tal carti tas-sitt 
ħabbiet) ; xorta ta carrettun b'żewġ 
roti. 

JiNOLBR— min, jew dac, li icekcek 

{*ew jagħmel dac il ħoss ta meta jaħ- 
»tu flus jew xi bcejjeċ ta metalli obra 
maxulxin. 

JiNGO — gingu, chelma li I-inglisi 
jusawha bħal meta ngħejdu aħna : 
hakk itrToroc ect,, I-Inglisi igħidu : bt/ 
Jingo; Jingo chienu msejħin dawc 
I-Inglisi tal partit li chienu iżommu 
mat-Toroc fil guerra tat-Turchia mar- 
Russia fis-sena 1877-8, u chienu jusau 
isemmuha f din il għania li chienet 
dac iz-żmien f ħalk cullħadd, I-Inghil- 
teiTa— iy<? rfon'e want tofight^ butby 
Jingo if we do, we*ve got tlie ahipa, 
we^ve got the men, we\e got the money 
too. ahna ma irridux niggieldu (nagħ- 
mlu gwerra) iżda by gingu (ħakk it- 
Toroc) jecc katt aħna incunu irridu, 
għandna il bastimenti, għandna in- 
nies u għandna il flus ucoll ; Jingo^ 
xorta, isem, ta idlu jew Àlla falz ta 
dawc in-uies tal partit li semmejna. 

JiNGOiSM— il pulitca jew il fehma 
tal g^ngos (tal Jingo ara^. 

JiNK— tkarrak bi, tidħak bi, iddaħ- 
ħal fix-xcora; tinganna ; sguċċatura, 
scappatura, (chif tiscappa jew ti- 
sghiċċa bis-salt jew malajr biex ma 
jakbducx); tidħol xi mchieu (f xi post, 
għal għarrieda (bis salt) ; J did n*t 
Tike hia jinking in tlutt fas/iion CScott) 
Antiquary)^ xejn ma ħadt piacir chif 
daħal becc għal għarrieda. 

JiNKBR— min idur (idawwar wiċċu) 
ħafif ħafif, malair jew għal cull xejn; 
tifla (tfajla) fuk ruħha, jew feiferrixa. 



JiNNY ROAD — niżla C triek jeW 
mogħdija biż-żurżieka) f miniera għal 
mogħdija tal carrijet eto li icunu 
mgħobbija bil faħam tal ħa^ra etc. 

Jippo — ceppun, xorta ta sidrija jew 
curpett ta mara. 

JiBBLB — iċċarċar, ixxerred dac li 
icun hemm fil flixcun (billi timma- 
niġġa ħażin jew iċċaklak 1-ilma etc li 
icun fih). 

JiRKMiTT— ġlecc ta taħt (bħal cur- 
pett bla balieni etc) ta mara. 

j^ "Inamrat, maħbub jew maħ- 
Vbuba ta xi ħadd, ħanini il 

^^^ Jħanina. 

JoAN— Ġannina, Ġanna (isem ta 
mara ). 

JoAN-siLVER-PiN— ix-xaħxiħa li fiha 
I-oppiu u trakkad. 

JoANNiTB (jew Johannitb) — wiħed 
minn tal Ordni ta San Ġwann Criso- 
stmu (li spiċċat fis-sena 438). 

JoB-teftifa xogħol ; fettuka ; im- 
pieg; chemm wieħed icollu x'jagħ- 
mel jew jaħdem xi ħa^a ; biċċa xo- 
għol ; ħaġa tal chiri (li tinchera jew 
li tinghata b'chiri); biċċa (facenda); 
xorti ; it toas a goodjob for him not io 
find the man theve, chienet biċċa tajba 
għalih (chellu xorti) li ma sabx ir- 
ragel bemm ; job^ xoghol li taparai 
kiegħed tagħmlu għal ħadd jeħor u 
icun għalic ; job, tagħmel teftifa xo- 

ffħol ; icolloc teftifa x'tagħmel ; icol- 
oc hafna ftietak ; ticri, tati b'chiri ; 
tagħmilha ta seusal ; taħdem għalic 
ghal taparsi għal ])ublicu; tixtri al- 
ringroasa (tagħbi sħaħ ta oggetti) u 
tbieħhora bli mnut, jew lot lot lil min 
irid jarġa ibihħom ; l did ajobfor him 
once, għamiltlu teftifa xogħol darba ; 
he Iiaa done many a aooil job for me, 
ħadimli (għamilli cbemm il fettuka 
xogħol) bosta ilrabi ; he haetjot a good 
job now in ihe Yard, sab impieg tajjeb 
issa it-Tarzua; lelhim job horsea for 
£ 150 a year ("Miss Edgeworth, The 
Lotterv) erħilu (ħallih) jeħu żwiemel 
tai chu'i (jew jicri żwiemel) bil mia u 
ħamsin lira fis-sena; no cheek is knoxvn 
to bluah or heart to throb, save when ihey 
lose a question orajob (Pope, Esaaye 
on Criiicism ), I-ebda wiċċ ma sar 
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aħmar, u I-ankas ebda kalb katt ma 
bdiet tħabbat, blief biss meta huma 

i'itilfu xi custioni jew xi biċċa xogħol 
i icunn actar ħadmu għalihom milli 
hadmu għal ħadd jobor (jew għal 
publicn) : hejoba largely in the season^ 
jicri hafna (ferm) carrozzi etc fli sta- 
ġnn; and judges job {Pope, Moral Es' 
MtjB)^ u I-lmħallfin actar jaħdmu għa- 
libom ghad illi jurn li keghdiu jaħdmu 
għal pubblicu; hejobs large guantities 
of lace every year, cull sena jixtri 
tagħbi sbaħ ta bizzilla biex jarġa 
ibiħha lil min irid jarġa ibiħha ; to do 
t/iejobfor one, toktlu (toktol bniedem 
jew tneħħilu ħajtu) ; 7o do odd jobs, 
ta^ħmel xi facenda Thawn u rhemm 
(xi facendi żgħar fid-dar) ; to do a 
thing by thejob, tieħu biċċa zogħol bli 
mkietgħa, tieħu ixxogħol ^taħdem) 
bli mkietgha. 

JoK — dakka b'bicċa gbodda bil 
ponta ; titkob (tati dakka ) b*biċċa 
għodda bil ponta; iddaħbal stallet etc. 

JoB— tirrifronta, tgħajjat sħib ma 
xi ħadd, tati rifront cbir, iċċanfar bla 
ħniena ; tati ħasla. 

JoB— Ġobb; (patriarca); Job was a 
jjatriarch notable for his patience ; Gobb 
chien patriarca msemmigħalpacenzia 
tiegħu. 

JoB-Ġobb, ilctieb ta Ġobb (fli 
scrittura) ; Job is t/ie third book in t/te 
Ilebrew Scripture^ Ġobb hua (jigii it- 
tielet ctieb fl'Scrittura Ebrajca (tal 
Lhud). 

JoB-LOT— partita, lot bwejjeġ, pra- 
spura li tal bwieuet ibigħu cull tant 
fdakka u iKħejdu huma hxv-ribass 
(meta jagħmlu iv-ribass) ; lle bought 
thejob lot of draperies and 1 bought the 
job lot of ties, hua xtara il lot tad- 
drappijiet u jena xtrajt il-Iot (il par- 
tita) tax-xalpi. 

JoB-MASTER-min ^ħandu fiżomm) 
il carrozzi għal chiri ; l-imgballem 
tal carrozzi jew tal carrozzini li jati- 
hom b'chera lill carrozzieri, u jobbli^a 
ruħu li it-tiswija u iż-żebgħa u it- 
tibdil taż-żwiemel meta igbejjew icunu 
għalih. 

JoB-PRiNrER— stampatur ta xi affa- 
rijiet żgħar ; ta xi teftifiet ta xogħoL 



JoB WATOH — arloġġ bil lancettini tal 
minuti li jusaw abbord tal bastimenti 
rioc il cronometru meta icunu jagb- 
mlu xi osservazionijiet. 

JoB-woRK— teftif ta xogħol, xogħol 
ta cull taut ; xi teftifa xogħol. 

Job's conforter— ħabib falz, wie- 
ħed li għal taparsi jurio li kiegħed 
jagħli u jiccunslac meta jiġrilec xi 
ħa j|a iżda f*kalbu icun kiegħed jifraħ. 

Job*8 NBW8— aħbarijiet ħżiena, aħ- 
bar ħażina ; from home tliere can no- 
thing come except JoVs news^ (Garly e, 
French Revolution, Part III, Book III 
Chap. IV), min pajjisna ma jistax jigi 
ħaġ'obra ħlief ahbarijiet ħżiena. 

Job's post— kaddej, messaggier, tal 
aħbarijiet ħżiena. 

JoB*s TBARS— iż-żerrigħa jebsa tal 
ħxejjex. 

JoBATioN— ħasla chif tmiss, ċanfira 
bil għakal. 

JoBBBR^min jaħdem bli mkietgħa, 
min jaħdem teftifiet ta xo^ħol, min 
jagħmel xi tiswijiet (isewwi xi arloġġ 
etc^ : a tvatch jobber, min jirrapazza 
(isewwi fuk fuk; I-arlo|jgi, min iicri 
iż-twiemel jew carrozzi eto għaf ftit 
taż-żmien; mercant^ minn jixtn ogget- 
ti,etc. bit-tagħbi u imbagħad ibiħhom 
lil min irid jarġa ibiħhom ; min iħaw- 
tel jew jinnegozia fli stocks, fl-azioni- 
jiet, fcarti tal flus etc ; his brotlier is a 
Btock jobber, ħuh jinnegozia fl-azio- 
zijiet, cupuni etc; wiebed li għal ta- 
parsi icun kiegħed jabdem għal patria 
jew għal gid tal pajjis u ma icunx 
ħlief kiegħed ji^dem għalih ; bniedem 
tal pulitca (pulitcu) disouest; some 
hackneyedjobber in &orot{^/i«,( Maeaalay 
Essays Ilallam), xi wieħed pulitou 
disouest (li għal taparsi kicgħed jit- 
ħabat għal poplu etc. u ma icunx 
ħlief kigbed jaħseb għar-rasu) micri 
fis-sobborghi, 

JoBBBRNOWL— <wieħed stupidu gbal 
I-aħħar ; ras kargħa għal darba ; stu- 
pidu chemm jista icun. 

JoBBBRY^xogboI disouest ; xogħol 
falz (li juri li icun għal gid ta ħadd 
jeħor iżda li ma icunx heco). 

JocANTRY — is-sengħa jew il ħila U 
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icollu wieħed li idaħbao in-nies ; is- 
sengħa u ix-xogħol tal jester. 

JocK — {*loojockei/ (ara), 

JooKBY— ^errej; wieħed li ibigħ u 
jixtri iż-żwiemef ( li liDnegozia fiż- 
żwiemel); karrieki, berbiexi, ^habbej ; 
min igħabbi jew jidħao lin-nies; tkar- 
rak, tberbex, t^ħabbi, tidħao bi. 

JocosB— ċajtier, ħluki, tad-daħo, li 
idaħħao. 

JocosBLY — biċ-ċajt, bil ħlieka ; biż- 
żufiiett. 

JooosBNESS— ċajt, ħlieka, daħo. 

JocosBRious— seriu comicu ; li isew- 
wed il kalb u idaħħao fli stess żmien ; 
tas-swied i[ kalb (trist) u żufiiiettus fii 
stess wakt. 

JocosiTY— ċajt, ċajta, ħlioka, żufliett, 
daħc. 

JocTBLEC -mus obir. 

JoouLAR— mogħti għaċ-ċaj(-y ċajtar, 
żufiiettusy taż-żuffiett ; li idahħac, tad- 
daħo ; hieni, dejjem jidħao. 

JocuLARiTY — hena, daħo, żufliett, 
ċajt, ħlieka. 

JocuLATOR— wieħed li kiegħed biss 
biex idaħħao in-nies bih ; buffun, pul- 
oinell. 

JoouND— ferħan, ħlieki, ċajtier; fer- 
ħariy hioni, kalbu forħana ; while iheir 
hearU were jocimd (Milton), Avakt li 
kalbhom ohienet ferħana. 

JocuNDiTY— ferħ, hena, daħo, ċajt. 

JocuNDLY— bil ferħ, bil heua, bid- 
daħo, biċ-ċajt. 

JocuNDNBSS — ara jecundity. 

JoB — namrat^ ħanini, il ħauina; 
biċċa flus (munita) Portughisa jew 
Brażiliana ; (ara Joliannes). 

JoE — ( rioo Joseph ), Giuseppi, 
QiusĠ. 

JoBL— Ġojeli (isem ta profeta/; the 
Book o^Joel^ il ctieb ta Ġojeli (otieb 
protetiou, tal profeta Ġojeli fit-Test- 
ment il kadim). 

JoB MiLLBR^Giusà Miller; attur 
ċajtier antio ; ċajt ohiesaħ, ċajt li ma 
idaħħaox. 

JoB MiLLBRisM^ċajta antioa, ka- 
dima, jew ohiesħa. 

JoG— tati dakka ta mincheb, tinve- 
sti (lill xi ħadd biex iġgagħlu iħares 



lejo) timbotta; titfa, tkabbes, takbeż; 
tefgħa ; dakka ta mincheb ; ċaklika ; 
investitura ; timxi pass il pass ; timxi 
kajla kajla bil fiaooa (b*mixja ta wie- 
ħed għażżien) ; tJie good old loays our 
sif^ea jogged safely o'er (BrowniDg, 
Paracelsus^ Iv), is-Sinjuri taghna 
mxew pass il pass (għaddew kajla 
kajla) kawwijin u sħaħ għan-nat^a 
I-oħra; jog^ tgħaddi il kuddiem (fid- 
dinja) bil kajla il kajla; this coachjogs 
horribly, din il carrozza tkabbeż gbal 
darba ; to bejogging^ titlak għal viagġ 
(għal xi mohien) titlak,issiefer; terħila 
għal xi mohien ; you may /le jogging 
while your boots are (/r^^;i, (Sbaktfspear, 
'laming of tlie Shrew)^ inti tista titlak 
issa li iż-żarbun ghadu tajjob ; to jog 
one^s memory jew to jog one*s elbow^ 
tfaooar lill xi ħadd xi ħaġa (xi wegħda 
li ioun għamel) li jagħmel ta bir-ruħu 
li ioun nesa; jogjog, kaiU kajla; ċak- 
lak ċaklak, bil mod il mod, pass il 
pass ; For then the Jarmer comes jog 
jog along tltc wiry road, (Cowper, 
Yearly Distress)^ għaliex imbagħd 
jigi il bidwi pass ilpass (kajla, kajl) 
mit-triek oollha tajn. 

JoG TBOT— xogħol li isir bil mod 
għax ta bil fors, f ufliciu ; xogħol bil 
fiaoca u ta bil fors. 

JoGGER — min jimxi bil mod jow 
kajl kajla ; min jati bil mincheb, jitfa, 
jew jimbotta b*minobu lill xi hadd 
biex igagħlu iħares eto. 

JooaLB — tati bil minoheb, timbotta 
titfa, tiuvesti ; torbot jew tgħakkad 
flimohieu biċtejn njam bil minċotti; 
timxi m*hux sod ; ġuntatura fi travu 
jewfoantun; iġġannat b*mod li tor- 
bot tajjeb (li ma jiġux neksin) tevtġ 
bicoiet tat-travi, jew tal cantun li 
tagħmel biċċa waħda. 

JoHANNA— Ġwanna, Ġannina; isem 
ta għankud owiecheb. 

JoHANNBS— Ġanninu, Ġanni ; biċċa 
flus (munita) tad-deheb antioa tal 
Portugall (Portughisa) li ohienet ti- 
swa dwar sitta u tletin xelin ; Johan- 
nes chienu igħedulha uooll Jo jew 
Joe ; precisely like a Guinea or a Jo 
(WalCOt, Peter Pindar), sewwa bħal 
biċċa ta Gbinea (wieħoJ u għoxriu 
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xelin) jew ġo (biċċa ta sitta n tletin 
xelin). 

JoHANNESBBRG— xorta ta ubid fin u 
tajjeb wisk li isir fl-artijiet ta dwar 
iz-xmara lieno fll Gennania. 

JouN-A-NOKBS | isem qualun- 

JoHN-AT-THB 0ÀKE8 ) que li jatu 
1-avucati etc. f xi causi tal kortiyUgħej- 
du aħna " Tiziu " * Seroproniu " 
" Cajju " etc. 

JoHN-A-STiLES 1 ara John-a- 

JOHN-AT-THB-STILBS / HokeS. 

JoHN-BuLL-I-isera li jatu lil-Inglis 
jew I-Inghilterra. 

JoHN OHEBSB— paljazzu; clown^ wie- 
hed li idaħhac iu-nies f circlu etc. 

JoHN DORY — il pixxi Sau Pietru 
(ħutaj ' xort ta moxt tal baħar. 

JoĦN APPLB — xorta ta tufiiħa li i^.- 
^.omm żmien twil, u issir bil mod wara 
li tinkata mis-siġra. 

;[2™^}Ġanninu;isomtahuta 

JoHNNY Cake — ftira tal kamħ-ir- 
rum, raagħġuna bl-ilma u misjura fil 
forna (fil fuclar) tal chenur. 

JoHNSONRRR - li stil tal chitba ta 
Dr. Samuel Johnson stil, (fil cliitba) 
bombostitcu jew għali. 

JoHNSONiAN—li jixbaħ li stil (chitba) 
ta Dr. Samuel Johnson ; bombasticu, 
gholi. 

JoiN—tgħakkad, torbot, iddenneb 
(taghmel żiedajew denb); issieħeb, 
tmiir jew takleb ma, tordna, iġġagħal 
li isir ; takbel ma; join these iwo enda 
iogeiher^ ghakkad dawn i^^-żewġ truf 
(rjus) flimchien ; iiframed and hurnt 
liie iwenif/ iorches joinedy xegħlet u 
ħaġġet daks għoxrin torċa marbutin 
flimchien ; do you wish to join us ? tix- 
tiek tissieheb maghna ; hejoined ihe 
army^ dahal suldat (fl-armata^, he per- 
jectly joined loffet/ter in ihe same mind^ 
kisu li takblu sewwa f collox (tcunu 
fehma waħda;; theyjoin thempenance^ 
ordnawlhom penitenza (ġagħluhom 
jaghmlu penitenza) ; what God hath 
joined together^ let no nian put aseuder^ 
dac li rabat Alla (li jorbot Alla, jew 
is-Sacrament taż-żwieġ) ma iħollu 
ħadd ; to join in maiHmony^ iiżew weġ; 
he joined his virgin in matrimony^ żew- 



weġ it-tifla (ix-xebba) tiegħu ; tojoin 
baiile^ tissieħeb ( tidħol sieħeb jew 
fl-alleanza^ fi guerra. 

JoiNDBB— għakda, rabta, conġun- 
zioni ; għakda ta zewġ causi fil korti 
flimchien; għakda ta tnejn jew tlieta 
rain-nies biex jagħmlu cawsa waħda 
contra xi hadd (fil korti). 

JoiNBR— mastrudaxxa (meħallem li 
ji^dem twiekiy ċaċċis, galiarij ta li 
njam etc etc tad-djar) ; xorta ta ma- 
cna tal mastrudaxxi (li tagħmel ix- 
xogħol tal mastrudaxxa) bnal ma hu 
serrar, cumenti, ċanari ċanfrin, in- 
glettar etc. 

Joinbr's olamp— davity ħadida biex 
iżżomm zewġ bicciet njam ncullati 
flimchien sa chemm jinxfu. 

JoiNERY— ix-xoghol jew is-sengħa 
tal mastrudaxxa, xogħol t^l gallarji, 
twieki, ċaccisi, bwieb tal injam et^. 

JoiNiNG— li igħakkad, jorbot, iġan- 
nat flimchien ; biċca, ġonta ; / don'i 
want it wit/i any piece or ioiningB^ ma 
irridiex bil bicciet jew bil ġonot.' 

JOININO HAND ( jew JoiN HAND ) — • 

chitba li littri icunu imissu ma xulxin 
m'hux bl-ittri maktugħin minn xulxiti 
jew waħda waħda ghalihom. 

JoiNT — twaħħil, tidniba ; żieda 
(biċċa mizjuda^ ; għaksa, katgħa la- 
ħaro ; mwaħħal, rogħakkad flimchien; 
twaħhal, iddenneb, tgħakkad flim- 
chien ; a butting joint^ cument, għakda 
ta żewġ bicciet njam li icunu mwaħ- 
ħlin contra il vina biċċa heoc = u 
biċċa hecc III; beveljoint, imboitura ; 
dove tail joint, cudadirrendla ; mitre 
joini^ ġouta inglettata ; out of joini^ 
slugat, maklugħ minn locu, maklugħ; 
ihe boy^s t/iigh is out ofjoint not broken; 
siek it-tifel maklugħa m'hux micsura. 

JoiNTER — bħal cazzola (strument 
jew biċċa għodda) tal bennejja għal 
mili tal fili (bit-tajn). 

Jointbr PLANB- xorta ta ċana tal 
mastrudaxxa. 

JoiNTNa-PLANB — ċaua għal cu- 
menti. 

JoiNTLESS— bla għekiesi. 

JoiNTLY— flimchien. 

JoiNTRESS — mara li għandha, li 
kegħda tgaudii joiniure (ara). 
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ioollu wieħed li idaħbao iD-nies ; is- 
sengħa u ix-xogħol tal jester, 

JooK — i*\oQJocke\f (ara). 

JocKBY— ^errej; wieħed li ibigħ u 
jiztri iż-żwiemef ( li jiDnegozia fiż- 
żwieroel); karrieki, berbiexi, ^habbej ; 
min igħabbi jew jidħao lin-nies; tkar- 
raky tberbex, tgħabbi, tidħao bi. 

JooosB— ċajtier, ħluki, tad-daħo, li 
idaħħao. 

JooosBLY — biċ-ċajt, bil ħlieka ; biż- 
żufiiett. 

JooosBNBSS— ċajt, ħlieka, daħo. 

JooosBRious— seriu oomicu ; li isew- 
wed il kalb u idaħhao fii stess żmien ; 
tas-swied il kalb (trist) u żufiiettus fii 
stess wakt. 

JooosiTY— ċajt, ċajta, ħlioka, żufliett, 
daħc. 

JooTBLBO -mus cbir. 

JocuLAB— mogħti għaċ-ċajt, ċajtar, 
żufiiettus, taż-żuffiett ; li idahħao, tad- 
dahc ; bieni, dejjem jidħac. 

JoouLARiTY — hena, daħc, żuffiett, 
ċajt, ħlieka. 

JocuLATOR— wieħed li kieghed biss 
biex idaħħac in-nies bih ; buffun, pul- 
cinell. 

JoouND— ferħan, ħlieki, ċajtier; fer- 
hari, Iiioni, kalbu forħana ; %ohUe their 
hearts were jocund (Milton), wakt li 
kalbhom chienet ferħana. 

JoouNDiTY— ferħ, hena, dahc, ċajt. 

JocuNDLY — bil ferħ, bil heua, bid- 
daħc, biċ-ċajt. 

JoouNDNBSs — ara jecundUt/. 

JoB — namrat^ ħanini, il ħauina; 
biċċa flus (munita) Portughisa jew 
BrażiUana ; (ara Johannes). 

JoB — ( floc Joseph ), Giuseppi, 
QiusĠ. 

JoBL— Ġojeli (isem ta profeta^ ; the 
Book ofJoel^ il ctieb ta Ġoieli (ctieb 
profeticu, tal profeta Ġojeli fit-Test- 
ment il kadim). 

JoB MiLLBR— Qiuse Miller; attur 
ċajtier antic ; ċajt chiesi^, ċajt li ma 
idaħħacx. 

JoB MiLLBRiSM— ċajta antioa, ka- 
dima, jew chiesħa. 

Joa— tati dakka ta mincheb, tinve- 
sti (lill xi hadd biex iġgagħlu iħares 



lejc) timbotta; titfa, tkabbes, takbeż; 
tefgha ; dakka ta mincheb ; ċaklika ; 
investitura ; timxi pass il pass ; timxi 
kajla kajla bil fiacoa (b'mixja ta wie- 
hed għażżien) ; ihe gooit old ways our 
sires jogged safely o'er (BrowniDg, 
Paracelsue^ Iv), is-Sinjuri taghna 
mxew pass il pass (għaddew kajla 
kajla) kawwijin u shaħ għan-naħħa 
I-ohra; jog^ tgħaddi il kuddiem (fid- 
dinja) bil kajla il kajla; this coachjogs 
horribly^ din il carrozza tkabbeż ghal 
darba ; to bejogging^ titlak għal viaġġ 
(ghal xi mchien) titlak^issieier; terħila 
għal xi mchien ; you imy /te jogging 
while your boots are (/r^M,(8baktf8pear, 
laming qf tlie Shrew)^ inti tista titlak 
issa li iż-żarbuu ghadu tajjob ; to jog 
one*s niemory jew to jog one*s elbow^ 
tfaccar lill xi ħadd xi ħaġa (xi wegħda 
li icun għamel) li jagħmel ta bir-ruhu 
li ioun nesa; jogjog, kaik kajla; ċak- 
lak ċaklak, bil mod il mod, pass il 
pass ; For t/ien the Jarmer comes jog 
jog along t/ie wiry road^ (Cowper, 
Yearly Distress)^ għaliex imbaghd 
ji^i il bidwi pass ilpass (kajla, kajl) 
mit-triek collha tajn. 

Joa TBOT— xoghol li isir bil mod 
għax ta bil fors, f ufRciu ; xogħol bil 
fiaoca u ta bil fors. 

JoGOER — min jimxi bil mod jow 
kajl kajla ; min jati bil mincheb, jitfa, 
jew jimbotta b*minobu lill xi hadd 
biex igaghlu iħares etc. 

JooaLB — tati bil mincheb, timbotta 
titfa, tiuvesti ; torbot jew tgħakkad 
fiimchieu biċtejn ujam bil minċotti; 
timxi m'hux sod ; ġuntatura fi travu 
jew f cantun ; iġġannat b*mod li tor- 
bot tajjeb (li ma jiġux neksin) żewġ 
bicoiet tat-travi, jew tal cantun li 
tagħmel biċċa waħda. 

JoHANNA— Ġwanna, Ġannina;isem 
ta għankud cwiecheb. 

JoHANNBS— Qanninu, Ġanni; biċċa 
flus (munita) taddeheb antioa tal 
Portugall (Portughisa) li chienet ti- 
swa dwar sitta u tletin xelin ; Jo/ian- 
nes chienu ighedulha ucoll Jo jew 
Joe ; precisely like a Ouinea or a Jo 
(Waleof, Peter Pindar), sewwa bħal 
biċċa ta Qbinea (wieħoJ u ghoxriu 
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xelin) jew ġo (biċċa ta sitta u tletin 
xelin). 

JoHANNESBBRG— xovta ta ubid fin u 
tajjeb wisk li isir fl-artijiet ta dwar 
ix-xtnara Beno fll Gerraania. 

JouN-A-NOKBS .| isem qualun- 

JoHN-AT-THB OAKES ) que li jatu 
1-avucati eto. f xi causi tal korti,ngħej* 
du aħna " Tiziu " * Seroproniu " 
" Cajju " etc. 

JoHN-A-STiLES 1 ara John-a^ 

JOHN-AT-THB-STILBS / Uokes. 

JoHN-BuLL-I-isem li jatu lil-Inglis 
jew I-Inghilterra. 

JoHN OHEBSB— paljazzn; clown^ wie- 
hed li idaħhac iu-nies fcirclu etc. 

JoHN DORY — il pixxi Sau Pietru 
(ħuta) ' xort ta moxt tal baħar. 

JoHN APPLB — xorta ta tufiiħa li iż- 
żomm żmien twil, u issir bil mod wara 
li tinkata mis-siġra. 

JoHNNY Cakb — ftira tal kamħ-ir- 
rum, raagħġuna bl-ilma u misjura fil 
forna (fil fuclar) tal chenur. 

JoHNSoNKRB-li stil tul cliitba ta 
Dr. Samuel Jolinson stil, (fil chitba) 
bombostitcu jew għali. 

JoHNSONiAN—lijixbaħ Hstil (chitba) 
t^ Dr. Samuel Jomison ; bombasticu, 
gholi. 

JoiN — tgħakkad, torbot, iddenneb 
(taghmel żiedajew denb); issieħeb, 
tmur jew takleb ma, tordna, iġġagħal 
li isir ; takbel ma; join these iwo enda 
iogeiher^ ghakkad daAvn i^i-żewġ truf 
(rjus) flimchien ; t7/ramerf and humt 
Ixke twenit/ iorches joined^ xegħlet u 
ħaġġet daks għoxrin torċa marbutin 
flimchien ; do you wish to join us ? tix- 
tiek tissieheb maghna ; hejoined ihe 
army^ dahal suldat (fl-armata^ be per- 
fectly joined togetfter in the same mind^ 
kisu li takblu sewwa fcollox (tcunu 
fehma waħda;; theyjoin thempenance^ 
ordnawlhom penitenza (ġagħluhom 
jaghmlu penitenza) ; what God hath 
joined togetlier^ let no nian piit assuder^ 
dac li rabat Alla (li jorbot Alla, jew 
is-Sacrament taż-żwieġ) ma iħollu 
ħadd; iojoin in matnmony^ iżżewweġ; 
he joined his virgin vi matrimonyf żew- 



weġ it-tifla (ix-xebba) tiegħu ; tojoin 
battle^ tissieħeb ( tidħol sieheb jew 
fl-alleanza^ fi guerra, 

JoiNDBB— għakda, rabta, conġun- 
zioni ; għakda ta zewġ causi fil korti 
flimchien; għakda ta tnejn jew tlieta 
min-nies biex jagħmlu cawsa waħda 
oontra xi hadd (fil korti). 

JoiNBR— mastrudaxxa (meħallem li 
ji^dem twiekiy ċaċċis, galiarij ta li 
njam etc etc tad-djar) ; xorta ta ma- 
cna tal mastrudaxxi (li tagħmel ix- 
xogħol tal mastrudaxxa) bnal ma hu 
serrar, cumentii ċanar, ċanfrin, in- 
glettAr etc. 

Joinbr's clamp — daviti ħadida biex 
iżżomm zewġ bicciet njam ncullati 
fiimchien sa chemm jinxfu. 

JoiNBRY-ix-xoghol jew is-sengħa 
tal mastrudaxxa, xogħol tal gallarji, 
twieki, ċaccisi, bwieb tal injam et^. 

JoiNiNO— li igħakkad, jorbot, iġan- 
nat flimchien ; biċċa, ġonta ; / don't 
want it wiUi any piece or joinings^ ma 
irridiex bil bicciet jew bil ġonot.' 

JOININO HAND ( JCW JoiN HAND ) — • 

chitba li littri icunu imissu ma xulxin 
m'hux blittri maktugħin minn xuIxiH 
jew waħda waħda ghalihom. 

JoiNT — twiAħil, tidniba ; żieda 
(biċċa mizjuda^ ; għaksa, katgħa la- 
ħam ; mwaħħal, mgħakkad flimchien; 
twaħhal, iddenneb, igħakkad flim- 
chien ; a butting joint^ cument, għakda 
ta żewġ bicciet njam li icunu mwaħ- 
ħlin contra il vina biċċa hecc = u 
biċċa hecc III; beveljoint, imboitura ; 
dove iail joint, cudadirrendla ; mitre 
joini, ġonta inglettata ; out of joint^ 
slugat, maklugħ minn locu, maklugħ; 
ihe boy*s t/iigh is mit ofjoint noi broken; 
siek it-tifel maklugħa m'hux micsura. 

JoiNTBR — bħal cazzola (strument 
jew biċċa għodda) t^I bennejja għal 
mili tal fili (bit-tajn). 

JoiNTBR PLANB - xorta ta ċana tal 
mastrudaxxa. 

JoiNTNa-PLANB — ċaua għal cu- 
menti. 

JoiNTLBSS— bla għekiesi. 

JoiNTLY-^ flimchien. 

JoiNTRESS — - mara li għandha, li 
kegħda tgaudi, jointure (ara). 
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JoiKT TBNANOY— żamma, għati ta art 
kbiela lil tnein rain-nies jew actar li 
i^.ommuha flimobien. 

JoiNT WORM— id-duda jew il verme 
solitariu. 

JoiNTURB — legat li jitħalla mir- 
ragel lil mara għal wara mewtu ; 
ticteb, tħalii, dan il legat. 

JoiST— serratiz, travu rkiek ; tin- 
gasta twavel jew serratizzi oħra Tser- 
ratizz. 

JoKB — ċajta, ħlieka, daħca, loghob; 
titħalak, tiċċajta, titliegħeb ; to crack 
a joke^ tagħmel, tgħeid, ċajta ; injoke^ 
biċ-ċajt ; to pnl all theae books in order 
is no joke^ biex tkiegħed dawn il cotba 
collha flochom m'hixħaġa taċ-ċajt. 

JoKBR— ċajtier, ħluki. 

JoKiNG — ċaj t ; biċ-ċaj t. 

JoKiNQLY—biċ-ċajt, bil hlieka. 

JoLB — ħadd, wiċċ ; ras, thabbat 
rasec mà ; cheek by jole^ ras ma ras, 
wiċċ ma wiċċ; he iolled his head against 
tlie toall and fell dead^ habbat rasu mal 
hajt u waka mejjet. 

JoLL— tħabbat rasec ma. 
^ JoLLiPiOàTiON— ferħ. 
* JoLLY — ferħan, ħieni, cuntent, 
dahcan. 

JoLLY-BOAT — frcjgatina ta basti- 
ment. 

JoLT — tkabbeż, iċċaklak, theżżeż, 
theżżiża, ċaklika. 

JoLTHBAD— stupidu, ras kargħa. 

JoLTiNG — kbiż bħal dao ta carret- 
tun, carrozza etc li icun miexi fi triek 
bil ħotob. 

JoNGLBURS — dakkaka li jiggerreu 
idokku issa hawn issa hemm. 

JoNQUiLLA— xorta ta fjur, il gun- 
chilja. 

JooK— titbaxxa, titmejjel. 

JooKBRY-PAWKBRY^briccnuata. 

JpRDAN — xorta ta awrinar (reci- 
pient) għal camra tar-rkad. 

JoRDAN ALMONDS ^ xorta ta lewż 
twil ħelu. 

JoRDBN— ara Jordan, 

Jauum— xorta ta biokia, jow scu- 
tella għax-xorb ; mimli biekia jew 
scutella. 

JoBBPH — Giuseppi, Qiusà ; Hbsa 
twila tan-nisaghal meta jircbu fuk iż- 



żiemel; libsa tar-rchib tan-nisa, magh- 
luka s'isfel bil buttuni. 

Josbph's coat— xorta ta fjur, ama- 
ranti ħomor. 

Josbph's flowbr— il bastun ta San 
Ġusepp. 

JoBHUA— Ġosue. 

Jos ll-allat foloz(l-idoli)li iiommu 

JoBsJ fid-dar taħħom ic-Cinisi. 

JosB housb — tempiu, cnisia, tac- 
Cinisi. 

JoBS RBBD — kasba mimlija, bit-trab 
ta incens etc. li ic-Cinisi jaħarku kud- 
diem 1-iduli taħhom. 

Jossaitb — isem ta mineral. 

JosTLB — taħbat, tirrocca ma ; ħabta 
ruccatura ; tiflfolla, tati, timbotta 
b*mincbejc fil folla. 

JosTLEMBNT — mbuttar fil folla. ful- 
lar. 

JoT — tniżżel, timmarca fi ctieb; 
tieħu nota, ticteb biex ma tinsiex ; 
ħaġa ^.għira, nitfa, daks xejn : ftit 
chemm xein, nakra ; whenever J hear 
a good idiomatic phrase I 8oon jot it 
down in mt/ pocket book^ malli nisma xi 
frasi (espressioni) sabiħa malajr inniż- 
żilha fil cartiera ; "yow do miatake me^ 
sir *'— " No, sir, nojot "(Sbakespear, 
Twelfth Night), inti tħallatni sinjur, 
hux tassew ? — ]à,sirrjur, 1-ebda nakra. 

JoTTiNG — memorandum, notA li 
wieħed jagħmet (iniżżel jew jictebj 
fil ctieb tiegħu etc. biex jiftacar. 

JouNCB-— theżżiża, ċaklika. 

Joup — timbotta, iċċaklak, theżżeż. 

JouRNAL— ġurnal, registru, ctieb li 
wieħed iniżżel fih collox cull jum; 
ġurnal, gazzetta, foll, li joħroġ oull 
jum; journal book^ il ctieb ta cufi jum, 
il ġurnal (li wieħed iniżżel cull ma 
jidhol u joħroġ cull jum). 

JouRNALiST — ġurnalista, wieħed li 
(min) jicteb il ġurnali. 

JouRNALiSM—ġurnalismu ; il chitba 
(ħruġ^ tal ġurnali. 

JouRNALizB— ticteb fġurnal. 

JouRNBY— viaġġ bl-art ; tivviaġġa 
bl-art ; iż-^.mion Ti bniedom igħaddi 
f-din id-dinja mit-twelid sa'l mewt; 
He ia gone to a long journey^ mar 
(telak) għal viaġg twil ; after 4,0 days 
joumey we raachedMoscow, wara viaġġ 
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(mixi bl-art) ta 40 ġurnata wasalna 
Mosca ; let us take ajourtiet/, ejja nagh- 
mlu viaġġ. 

JouRNBYMAN— ħaddiem tal ġin-nata 
jew bil ġurnata. 

JouBNBT wBionT— (chelma li jusaw 
in-nies taz-Zocca jew tal poRt fcjn 
jagħmlu il flus) ; tokol ta 15 il-libra 
jew ta 701 lira tad-deheb, jew b'mot- 
kol 60 libbra fidda (792 biċca ta ħa- 
mes zeliniy jew 1684 tmintax irbigħi 
jew 8960 xelin, jew 7920 biċċa ta 
sixpence. 

JouRNBY WOBK— xogħol bil ġurnata. 
^ JouRNBYBB— viaġġatur,dac li fmin) 
jivviaggia. 

JousT— saràr, ġlied bejnil cavaljeri 
biex jitharrġu. 

JouBTiNG-HBLMBT— elmu H jusaw il 
oavaljeri fil ġlied tahħom (jew meta 
icunu jissaraw jewjiocumbattu biex 
jitħarġu). 

JovB — Giove, l-ewlieni Alla falz 
tar-Bumani antichi ; 'l-aria, 1-atmo- 
sfera* 

JoviAL- ferrieħi ; he is a man oj a 
jovial dispositionf bniedem ta natural 
ferriehi jew allegrn. 

JovuLiST — bniedem maghmul fer- 
rieħi. 

JoviALLY— bil ferh. 

JovuLNBSS- ferħ. 

JoviAN — ta Giove. 

JoviB (bħal Jbv^)— Giove. 

JowL (bħal Jole) -ir-ras. 

JowLBR-cbelb tal caċċa. 

JowTBR— bejjegh il hut fit-triek. 

JoY— ferh, hena, għaxka ; tifraħ ; 
tferraħ; to leap for joy, takbeż bil 
ferh ; / wish you joy^ nifraħlec ; iijoya 
my heart to see you well, nifraħ ferm 
meta narac tajjeb ; you are our alory 
andjoy^ inti hua il gloria u'l hena 
(għaxka) tagħna. 

JoYANOB— ferħ, hena. 

JoYFUL — ferħan, hieni 

JoYPULLY— bil ferħ, bil hena 

JOYFULNBBS - ferħ 

JoYLBBS— bla ferħ, li m'hux ferħan; 
trist; kalbu sewda; li isewwed il 
kalb. 

JoYous — ferħau, hieni ; li iferraħ li 
ibenni. 



JuB ( l'loo jug ) — bukar, kannata 
għal I-ilma jew ghax-xorb. 

JuBA— ix-xagħar twil t^ fuk għonk 
i2-żiemel. 

JuBB — bħal pulptu, loo fil ^holi 
fcor ta cnisia fejujitladac biex loan- 
tA il Juhe Domine benedicere^ tal bidu 
tal compiota. 

JuBiLANT^mtajjar bil ferħ, ferhan 
seV itir. 

JuBiLAR— tal ġublew 

JuBiLATB — tifrah 

JuBiLATiON— ferħ 

JuBiLBB— ġuMew 

JuDAic— tal Lhud, Lhudi 

JuDAiSM — il Qudaismu jew ir-Beli- 
g^on Lhudia (tal Lhud). 

JuDAizB— tagħmely tosserva, ir-reli- 
gion tal Lhud. 

JuDAS-TRBB— isem ta siġra żgħira 
li taghmel il fjuri. 

JuDOOOK — xorta ta beooaċċ żgħir 

JuDBAN - wiehed mil Ġudea; Lhudi. 

JuDGB— mħallef, kàdi ; tifhem, taħ- 
sob, takta ; tagħmel ħakk ; he wae one 
o/ H. M. Judgee, chien wieħed mil- 
1-Imħalfin tal Korti ta fuk (tagħna); 
Onr Lord is to come a^in tojuaae the 
livinp and the dead, Sidna ghandu jar- 
ġa jigi biex jagħrael hakk għal ħaj jin 
u ghal mejtin ; you can only judge a 
man by hia actions^ tista tifhem (tgħejd, 
takta>l bniedem x'inhu mil għemil 
(azioni) tieghu. 

JuDGBMBNT— ara judgtnent 

JuDOER^min jaghmel ħakk 

JuDOBSĦip — 1-ufficiu ta mħallefi 
ġudicatura. 

JuDGMBNT — raj, fehma, sentenza ; 
castig ; she in my jvdpmentj was asfair 
a» you, hia, soond il fehma tieghi cnie- 
net sabiħa dakseo ; tliis is for Hie 
direction oj future judgmmts^ dan hua 
(iservi jew jiswa) ghal sentenzi oħra 
li għad jingħataw il kuddiem ; ihis 
judgment of the heavens that makes ua 
tremble^ dana il oastig tas*sema li 
iregħedna (iwerwirna bil biża). 

JuDGMBNT DAY- il jum tal ħakk jew 
tal ġudiziu. 

JuDGMENT 8EAT— it-tribuna, il posty 
is-siġġu, fejn jokgħod li mħallef fil 
korti. 

104 
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JuDiOABLB^li jistaicun ġiidicat jew 
jagħmlu ħakk minnu. 

JuDiGATiYB— li għandu is-setgha li 
jagħmel il ħakk ; li jista jiddecidi. 

JuDTCATORY- il post feju isir il ħakk; 
il korti tal ġustizia jew tal ħakk ; li 
jagħmel il ħakk. 

JuDicATUttB — għcmil, xogħol ta 
mħallefy ġudicatura ; il korti. 

JuDiciAL— tal korti, tal ħakk 

JuDiciARY — il korti, il post (loc) 
mnejn (fein) isir il ħakk. 

JuDicious — bir-raj ; bil għakal ; 
għakli. 

JuDiciosNBSS— għakal, raj 

JuFFBRS^bicciet tal injam hoznin 
quadri. 

Jua — bukar; għajta bħal dic tal 
usinjol ; issaj.jar fenec etc fil bakra 
(recipient tal fuħħargħamla ta bakra); 
titfa il ħabs jew ticcalzra. 

JuoAL— tal għadma tal ħaddejn 

JuGATB — werak etc ħergin tnejn 
tnejn fiimchicn. 

JuooBD nARR— fenec salvaġġ mkat- 
ta u msajjar stufTat. 

JuoaBRNAUT — loc msommi foin 
imorru isallu u jadurau 1-iduIi taħħom 
I-Indiani. 

JuaoLB — logħob tal bussolotti jew 
tal ħeba tal id ; tilghab, tagħmel il 
bussolotti; turi ħaġa b'ohra, tkarrak. 

JuaoBR— min (dac Ii)jilgħab jew 
jagħmel il bussolotti. 

JuaaLiNa— kerk, wiri taħaġa b'oħra 

JuoLANS— is-siftra t^I ġewż. 

JuauLAB — tal grieżem, tal gher- 
żuma. 

JuauLATB — toktol billi taktail grie- 
żem ; takta grieżem xi hadd u toktlu. 

JuiOB-sugu; merak jew sngu tal 
frott jew ħwejjeġ oħra ; ixxarrab 
tbill. 

JuiOBPUL— ara jitwy. 

JuiCBLBSS— -bla sugu, bla merak, 
niexef jew xott. 

JuiCBNBSS^ għasel 

JuiCY— immerrak, bis-sugu 

JuJUBB — iż-żinżli 

JuKB — ^ħonk ta għasfur; tokgħod 
(bħal ma jokgħod għasfur) fuk il pas- 
siggiera; zocc ta siġra etc, ; iċċaklak 
raseo. 



JuLBP— ġlepp, ġulepp 

JuLiAN — ta, jew mnissel minn, 
Ġuliu C!esare. 

JuLiAN PBRiOD^-żmien ta 7980 sena 
li beda jingħadd 4718 senà kabel it- 
twelid ta Cristu; 

JuLiBNNB— xorta tasoppa; soppa 
yulienn bil ħaxix ħafifa hafifa. 

JuLus—il fjur li donnu ġummiena 
tas-siġar tal gellew/. etc. 

JuLY — Lulju ; Jtili/ is the seventh 
month of the year^ Lulju hua is-seba 
xahar tas-sena. 

JuMART-ferħ, baghal ben il ghen* 
dus u id-debba. 

JuMBLB — taħwida, taħlita, tgher- 
fiza ; tħawwad, thallat, tgherfex jew 
tghassed flimchien (ma xulxin). 

JuMBLiNO- taħwid, tahlit 

JuMP-kabża; t-akbeż; takbel ma, 
tissogra : ittakkab jew tħaflTer il blat 
f'barriera; titlih (promozioni^ minn 
classi għall-oħra jew kabża ; xorta ta 
ġlecc kasir ; he Iried to jnmp from tlie 
very top. riod jakbex mil kuċċata 
(minu fuk nett) ; in short it jumpe with 
iny hnmour (Sliakespear, Jlenrn IV) 
fi ftit cliem (insomma) jakbel miegħi ; 
now he made a jump^ issa kabeż (tala); 
yoti that toiah to jnmp a hody with a 
dangcrons phi/sic, (Shakespetr, C!n- 
riolanus)f inti li trid tissogra (tipperi- 
cula) bniedem b'medicina li tagħmel 
id-deni. 

JuMPBR— min jakbe}^ ; kabbież; biċ- 
ċa ghodda bħal spnar għat-tahfir fil 
blat, fil barrieri. 

JuMPiNO - k biż ; kabża 

JuNOACiE— il ġummar 

JuNOàCBous — tal ġummar, bħal 
ġummar. 

JuNCAOO — ġummar 

JuNCOus— mimli, jew collu, ġum- 
mar. 

JuNCTioN— ghakda (fejn jiltakgħu 
jew icunu ġonġuti zewġ ħwejjeġ ma 
xulxin) ; il post fejn jiltakgħu ma xul- 
xin żewġ ferroviji jew binari tal va- 
pur ta 1-art. 

JuNOTioN PLATB— circu fil caldarun 
biex jirbatti jew iżomm sħiħ il pianci 
flimchien. 

JuNCTioN RAHiS— il biuarji tal va- 
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pur tal art li jiinzu jew jingibdu 
minu binarji għal oħra biez il vapur 
jakbe2 minn fuk binariu għal jchor. 

JuNOTURB — għakda, għaksa ; ġoc 
(tal għadma^ ; rabta ; il nin precis ; il 
wakt sewwa sew ; Jt happened t/iat 
jxist at tliat juncture was publidied a 
ridiculouB book agaimt Atm, ( Pope, 
DunciadJ^ ġara illi f dac il bin (zmien) 
sewwa sew ħareġ ctieb collu żufBet 
fuku (contra tieghu). 

JuNDiB — titfa, timbotta b'mincbejc 

JuNB— Quniu ; mmmer sets in on tlie 
SltJiofJune, is*sajf jidħol fil 21 ta 
Ġunju. 

JuNBATiNO (bħal JennetinffJ'-xorteL 
ta tuffiħ li jibda f isir) f Ġunju. 

JuNOLB — xagħra ; art cbira fejn 
jicbru kasab u haxix jeħor ħażin etc 

JuNGLE OAT— xorta ta kattus sal- 
vaġġ. 

JuNGLB FBVBR— xorta ta dcni (rc- 
mittenti). 

JuNOLY— collu xagħri. 

JuNioB— ic-cchejchen ; iż-żgħir ; iċ- 
cben, (iżghar ffiż-^.nnen) ; that is Mr. 
Smit/i, junior^ dac issur Smitb iż- 
żgħir ; /le w mt/junior just hy one year^ 
dao iżghar minni (ankas minni) fiż- 
żmien fservizz etc.) sena sewwa. 

JuNiPBB— il għàrghàr (ġnipru, siġ- 
ra). 

JuNK— isem (xorta) ta bastiment 
tal kluħ tal Cbiua (taċ-Cinisi) ; bcej- 
jeċ tal ħbula, cimi, gberlini etc. kod- 
mamkattghin li minuhom issirli stop- 
pa; laħam immellaħ ta abbordijet 
(hecc msejiaħ ghaliex xi drabi icun 
xieref u jebes donnu bcejjeċ ta6-cimi 
ghal li stoppa). 

JuNK RiNG— ħolka li jinvitaw biex 
itżomm tajjeb li stoppa etc. li icun 
homm ma piston tu macna. 

JuNKWAD-Ktoppin għul cunnni 

JuNKBR— wioħed niin-nobbli (sin- 
jur, aristocraticu ) Tedeso jew tal 
Prussia. 

JuNKCT — crema, bakta ħelwa 
(mħawra biz-zoccor etc); ħaġa tal ħe- 
lu ; banchett ; xalata (picnic etc.) bil 
moħbi; tixxala; taghmel banchett bil 
moħbi. 

JuNO — isem ta pianota miż-żgħar 



fasteroide) li sabuha fis-sena 1804 ; 
Àlla falz tar-Kumani antiohi. 

JuNo's TBAHs-il " verbcna offici- 
nalis " xorta ta pianta. 

JuNTA— cunsill (il Cunsill tal Gvern 
tal Ispanjoli). 

JuNTO— cunsill sigriet fbħal ese- 
cutivj cunsill nakgWet) li isiru bil 
moħbi ; confeffa. 

JuPB — xorta ta mantell (cappa, 
pelliċċa) kasir. 

JupiTBR— Alla falz tar-Rumani (ben 
Saturno u Uhea) ; ( fl-astronomia ) 
I-acbar pianeta tas-sistema tax-xemx. 

Jupitbr's hard -xorta ta (pianta) 
sempreviva. 

JupoN— xorta ta ġlecc(bħal sidrija) 
bla cmiem. 

JuRA-Ġura, isem ta muntanji li 
jiġu beju Franza u li Svizzera, ghal 
punent tal-lago ta Ginevra. 

J URABiBNTALLY— b'ġurament, b'halfa 

JuRASsio— tal muntanji Jura (ara) 

JuRAT — ġurat ; magistrat, bħal sin- 
dcu (li jidħol fl-impieg bil ġurament;. 

JuRATB — ġurat, xhud, li igħejd 
x*juf, fuk il ġurament. 

JuRATioN— ħlif ; għati ta ġurament 

JuRATORY — tal ġurament 

JuRB DiviNO - biddritt divin tas- 
sema. 

JurimoALf *^' '^^'^^'' *«'-"K^ 
JuRiDiCAL DAYS— il ġrauet H fihom 

isiru seduti fil (tahdem il) korti. 
JuRiDiCALLY— scond chif titlob jcw 

jew trid il korti, jew il-Iigi. 

JuRisGONSULT— ġureconsult; wieħed 
mħarreġ (li jaf tajjeb) iMigi jew il 
ġurisprudenza. 

JuRiSDicTioN — ġurisdizion ; jedd 
(setgħa li wieħcd jamministra il-Iigi, 
li jagħmol il ħakk). 

JuRiSDiOTiVB— li ghandu il jedd 
JuKisPRUDBNGB — ġurisprudeuza il- 

ligi ; ix-xienza tal avucati (li icunu 

jafu il-Iigijiet etc.) 

JURISPRUDBNT— li jaf il-Iigi 
JuRiSPRUDBNTiAL^tal jurisprudence 
JuRiST — avucat, wiehed (min) li 

jaf il-ligi ; li jicteb il-Iigijet. 

JuROR— ġurat (fġuri) ; Avieħ^d ipinn 
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dawo li jaraAv biex jagbżlu miun 
ħakku il premiu f *wiria etc. 

JuRY — ġuri ( ġurin ) ; il ġurati 
Cfġuri); thejnry reiired at 6 p. m. to 
consider their verdict, il ġurati daħlu 
biex jiddeliberau fis-sitta ta fil ghazia. 

JuRY— rapazzar t'bastiment ; tavla, 
arblu eto li jagħmlu obemm jiddub- 
baw f xi bastiment eto f loo dao li 
ioun intilef jew tohisser. 

JuRYBOX— il bano (il post^fejn iounu 
kegħdin il ġurati (f ġurin). 

JuRY LI8T — lista tal ismijiet ta 
dawo in-nies li jistghu iounu msejħiu 
biez iservu ta ġurati ; il lista tal 
ġurati. 

JuRY-MABT— arblu li jagħmlu abbord 
ta bastimont, għal ftit, biez iservi 
f loo dao li ioun inohiser jew tkaċċat 
b'zi tempesta eto. 

JuRY RiaasD — bastiment armat bis- 
sarsi biex jiddobba floo dawo li 
iounu tkattghu u intilfu f zi tempe- 
sta eto. 

JuRYMAM — ġuraty wiehed min tal 
ġuri. 

Jus— ligi, drittiiiet 

Jus aBNTiuii-*iI-Iigi tal bnedmin ; 
il-Iigi internazionali. 

Jussi— zorta ta drapp (bhal musu- 
lina) fin, ghal ħwejjeġ tan-nisa. 

JusT — sewwa ; tajjeb ; tar-ruħ ; 
zierak ; sewwa sew ; issa ; dal wakt ; 
/te is ajuat man^ dao (hu) ragel.sewwa 
tar-ruħ; hie juet denign^ il fehma tiegħu 
zierka ; he ahall receive a just recom- 
penee of retvard^ jiroievi (jehu jew 
ioollu) hlas zierak (li jistħokklu) ; tlie 
just sliall live &y/atM, it-tajbin igħizu 
bil fidi ; he came in juH at the time 
appointed^ daħal sewwa sew fil ħin ; 
juat 80, sewwa sew (heoo hu) ; just as, 
li stess (sewwa soav^ bħal ; iu8t now^ 
issa dal wakt ; he is ijone outjuat now, 
ghadu oliemm hareġ. 

JusT — ġlieda ta tnejn min-nies 
(għal taparsi biez wiehed jitharreġ) 
fuk iż-ŻAviomel. 

JusTiCR — ġuatizia ; ħakk ; mħallef, 
kttdi ; ihe chifif JuMice^ il prosidcut (tal 
korti tal Appell eto). 

JusTioBS OF THB PBAOE - mogistrati; 

mbHllfiu. 



JuBTiOBSHiP -uiHciu Cpost impieg) 
ta mħallef. 

JusTiciA— isem (xorta) ta siġra jew 
pianta, il ġustizzia. . 

JusTioiARY— dao li (min) jammini- 
stra jew jagħmel il hakk; aao li (min) 
jiftanar bil hakk li jagħmel hu. 

Jusnco 1 gistaoor (igħedulu 

JusTicoAT VuooII : tailcoatjeyr 

Ju8TB-AU-ooRPS J dress coat). 

JusTiFiABLB— li jiutgħadory li jinħa- 
fer sousabbli. 

JusTiFiCATioN— għadra^maħfra, ġu- 
stifioazioni ; attenzioni li jagħmlu il- 
librari fil legar tal ootba li ikegħdu 
u ioollom il pagini oollha tal ma- 
netti wara xulzin ohif imisshom ; fli 
stampa, I-attenzioni li iridu jagħmlu 
il composituri li ioollhom il versi eto 
mkegħdin wisa wieħed u bis-simi- 
trija. 

JuBTiFiCATiYB— H jagħdor, li jaħferi 
li jisousa. 

JuHTiFiCATOR ) miu Tdao li) jagħder 

JusTiFiBR j jew jaħfer. 

JusTiFY— tagħder, taħfer; tisousa, 
tiġġustifica; tghallak, tiġġustizia; turi, 
tipprova ċar ; he tried to juatify hia 
folties by a ihouaand liea, ried jisousa 
(igħatti) il blugħat tiegħu b'elf ghid- 
ba ; / cannot iuaii/y whom law condema^ 
(Shakespear, Ilenry JV), ma nistaz 
naħfer lil dao li lilu il-ligi tiooundan- 
na ; your uncle that waa justijied at 
DambartonX Scott, Rob Roy ), iz-ziu 
tigheo li ohien iġġustiziat (mgħallak^ 
f Dumbarton ; 111 ihua juatify you 
iraitora, ( 8bak*-Bpetr, TempeatJ, u 
heoo jena nuri liloom ċar (nipproval- 
com) ja tradituri. 

JusTiFY— tiġġusta; taghmel jew ig- 
gib biċtejn tavla eto wiċċ jew livell 
wieħed. 

JusTiNiAN — Ġustinianu, wieħed mil- 
I-Imporaturi Bumani. 

JusTLB — ara joatle. 

JusTLY — sewwa sew, sewwa chif 
imur. 

JusTNBSs — tieba ; is-sewwa. 

JuT — toħroġ il barra; tisporgi; 
ħarġa (ħaġa manru£[a) il barra* 

JuT wiNDOw— tiektt li kedgħa ib- 
buzzttttt jew maħruġa il barra. 
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ivTR — xortà ta ħaxixa jew pianta 
li mil ħjut tagħha jagħmla drappi- 
jot oto. 

JuTLAMD— isem ta penisola ( fil ba- 
ħar ta ma dwar id-Danimaroa. 

JuTLANDBR— wieħed minn Juiland 
(ara). 

JuTLAMDiSH — tau-nies ta Juiland 
(ara). 

JuTTiNO— li ħiereġ (jew jisporgi) il 
barra. 

JuTTiNaouT — ħaġa sporginta jew 
roaħruġa il barra fil biniy bħal salja- 
tura, gwarniċa eto. 

JuTTY — moll, biċċa mix-xatt, roaħ- 
ruġa il barra. 

JuYBMAL— żaghzuħ, ġuvnott. 

JuvBMALiA— logħob għaż-żagħżaħ li 
ohien għamel (daħħal I-ewwel darba 
fRuma^ Neruni. 

JuYBNBBOENOB — cobor għaż-zgħu- 
zija. 

JuvBNESOBNT— li kiogħod jiobor lejn 
(għaż-) żghuzija. 

JuvBMiLB— żagħżuħ, żagħżugħi, ta 
ighażuħ. 

JuvENiLBNBSS*- iż-żgħużija. 

JuviA - is-siġra tal gewz tal Brazil. 

JuxTAPOSB Ttkiegħed ħdejn jow 

JuxTAPosiT / ma ġenb. 

JuxTAPosiTiON — tkegħid ta żewġ 
ħwejjeġ eto ħdejn, jew ma genb, xul- 
xin. 

JuzAiL— xorta ta azzarin tan-nies 
tul Afganistan (Asia). 

k: 

E — hia il ħdax il-littra tal Alfa- 
bett Inglis ; K. hia usata floo il ohel- 
ma Knighi ( Gavalier ) bħal E. 0. 
f Knighi o/ i/ie Garter)^ Cavallier tal 
Ġarrattiera ; K. T. fKniahi of ilie 
Thiaile)^ Cavalier tAi-Thisile jew tal 
Gardo; K.C.B. fKnighi Commander 
of Uie Baih ), Gavalier tal Banju ; 
E.C.M.Q. CKnighi Commander of Si 
Michael and Si GeorgeJ^ Cavalier ta 
San Michiel u San Ġorġ; K ( bħala 
numru Ruman) tiswa 250 u meta il K 
ioollha il gibda fukha heoo (]£) tiswa 
250,000 ; K fil Chimica hia kegħda 
f loo il chelma ** Kalium " jew potaa- 
mm ; K hi usata uooll f*loc il chelma 



*'King" (sultan) u floo il chelma 
"Kilogramm" jew "Kilo" piż, użin. 

Kadaro — xorta ta tambur (tambur- 
lin) żgħir tal Egiziani jew I-Abissini. 

Kabassou— isem ta annimal, I-A^- 
madillo. 

Kabbblon — baocaliaw niexef, pa- 
tata ro^ħollija u oaboċċi mgħafgin 
ma xulxin. 

Kabbob— isem ta ħuta bhal sallura. 

Kabin— żwie^ tat-Toroo bil patt li 
meta ir-ragel jixba mill mara jatiha 
xi ħaġa tal flus u jerhila tmur, u iż- 
żwieġ ioun maħluf. 

K^YLB — Cabili, nies tal Africa 
(Qħarab) li igħammru fl-AIgeria. 

Kadaritb— xorta ta Toroc (Mau- 
mettani) li scond ir-religion tagħhom 
ma jemmnux bil predestinazioni. 

Kadris — driewex Maumettani, li 
ikattgħu gisimhom bid-dixxijplini. 

Kaffbb— wieħed li ma lemminx; 
wieħed (ragel) mil Caffri jew min- 
nies tal Caffraria. 

Kaisbb — Imperatur 

Kajak — cajjic 

Kakoxbnb— isem (xorta) ta mineral 

Kalb (jew Kail) 'xorta ta oaboċċi; 
tisjir bil caboċci. 

Kalbidophonb— isem ta strument 
tad-dakk (idokk dakk ħelu). 

KALBiDoscoPB—calejdoscopiu; stru- 
ment bħal tromba bi tliet ħgiegiet 
marbutin heco A roit-tul, li juric 
ħafna figuri ta Quri etc. sbiħ. 

Kalbndab— calendariu, almanacc 

Kalbtard — irardina 

Kali— kali, naxixa tal baħar heco 
msejħa li bir-rmied tagħha isir il 
ħgieġ. 

Kalium— potassium 

Kallifthoroan — strument tad-dakk 
bħal pianu 

KALUGRAPHY^oalligrafia, chitba 

Kalmu— rand American 

Kalmuok— xorta ta drapp muswaf 
mchemmex. 

Kalsominb— -xorta ta żebgħa. 

KAM—mgħawweġ, werc, sgwinċ. 

Kammboritb— xorta ta mineral ta 
lewn viola. 
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. Kausin — il hamain jew I-eħtriek, 
isem ta riħ jaħrak li igħedulu ucoll 
iB'Simoon. 

Kan (jew Kann)— cap 

Kan ASTBRB — can nestru 

Kanoaroo— cangaru (annimal) 

Kantian 1 ta K(tnt, ( Filosofu Te- 

Kantist / desc ). 

Kaolinb— -xorta ta tafal (puroillana) 
li jaħdmu bih ic-cinisi. 

KAPAS-^koton (tajjàr) tal India tal 
punent. 

Kapitia — xorta ta murdent li fih 
ir-raża. 

Karagan — xorta ta volpi li tinsab 
fit-Tartaria (Asia). 

Karmarthians— setta tal Maumet^ 
tani. 

Karn— gozz blat 

KAROB-pis tal argentieri li fih 
(jiżen 1-24 wahda ta gran. 

Karphoute— isem (xorta) ta mine- 
ral. 

Kas — għarbiel tax-xghar (lanżit 
taż-żwiemol). 

Kathbtombtbr — strument biex 
icheilu (għal chejl tad-diiferenza) ta 
għoli (jew għolietj perpendiculari. 

Katydid— xorta ta ġrad 

Kaya— lorb (licur)n isaccar ferm 

KAYAS'puIiziott armat tat-Toroc 

Kawn — lucanda, alloġġ tat-Toroc 

K. B — Knighi BacIielor;King*8 bench, 

K. C. B — Knight Commander o/the 
Batli^ Cavalier tal Banju. 

K. C. ^^Knight Commander of the 
Ilanoverian Guelphic Order^ Cavalier 
tal Ordni tal Quelfi ta Hannover. 

K. C. M. Q—Knight Commander of 
St. Micliael lO St. George, Cavalier ta 
San Michiel u San Ġor^. 

K. 0. 8. I. — Knight Commander of 
the Star of India, Gavalier ta li Stilla 
tal India. 

Kboe— titkalla, tcunsejjer tivvom- 
ta; tkalliħ. 

Kboklb — iddawwar gumna b'oima 
biex il gumna ma tittechilx ( ma tiż- 
żarradx u ma jiġrila xejnj. 

KBOKLiNa— dic ic-cima li idawru 
mal għerlin jew gumna biex dawna 
iżommu ma jitteclux (ma jiżżardux). 



Kboksy— Cbħàl Ilemlock) cicuta (si- 
ġra). 

Kbdgb— -ancra żgħira ; terħi basti- 
ment jinżel jew jitla mal current 
(mili jew frugħa ) tax-xmara. 

Kedob— ħafif; I feel myself so kedge 
to day ! illum inħossni ħafif ħafif. 

Kbdgb— -Avieħed smin (żakku cbira, 
oħxon). 

Kbdgbr— ancra żgħira. 

Kbdlack - haxixa ħażina bħal ġar- 
ġir. 

Kbbk— (bħal Peep) tittawwal. 

Kebl— carina ; prim ta bastimeut 
etc. 

Kbblagb - il ħlas (dritt) ta vapur 
meta jidħol fil port. 

KBBLBOAT—dgħajsa biċ-ċan ċatt. 

Kbbler— fejn il klafat iżommu il 
katran etc. għat-tkalfit tal basti- 
ment etc. 

Kbbl haul— il castig li jatu abbord 
meta idendlu lill xi ħadd (b'^^jastig) 
mal prim tal bastiment. 

Kbbung— xorta ta baccaljau (ħut) 
żgħir. 

Kbbliyinb — lapes tal carta li jicteb 
iswed jew aħmar. 

Kbblson - primiżan ( biċċa għuda 
fuk il prim tal bastiment). 

Kben— mxefier ( bix-xifer jakta ) 
misnun; mislut; rkik; kieraħ, chie- 
saħ li jidħol fil għadam ; hajjen ; li 
jilħaklu; ixxefibr; toħroġ ix-xifer ta 
sicchina etc ; issonn ; keen edged^ bix- 
xifer misnun ; jakta sħiħ ; keen-eged 
li gbandu ghajnejh jiufdu bil ħarsa li 
jati. 

Kbbn— ncAvħ, tnewwaħ fuk il mej- 
tin. 

Kbbnbr — newwieħ, wieħed min- 
uewwieħa (minn dawo li icunu jibcu 
wara xi mejiet). 

Kbbnly — brastuzia. 

Kbbnnbss— ħżunija tal moħħ; xifer 
misnun li jakta; I-ogbla pont, I-akwa; 
li ma jistax icun actar; in tlie keennens 
of grief, fl-akwa tad-dulur. 

Kbbnwittbd — li jilħaklu, ħajjen li 
moħħu jatih. 

Kbbp — iż^«omm,iddum, tokgħod, iż- 
żomm taħt idejc ; iż2omm f moħħoc ; 
icolloo (gbal bejħ) ; tindocra ; tħare% 
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tagħmel (festa); żamma ; ichel; idejn ; 
habs ; calzri ; you ean keep the book/or 
two weeke more, tista iżżomm il ctieb 
għal gimgħatejn oħra ; ske cannot 
keep the achool bv hevBel/ hi ma tistax 
iżżommha li scola wehedha; wliaty keep 
a week away!, x'inhu, sejjer iddum 
(tibka) g^mgħa sħiħa ma tcunx hawn! 
keep your bedfor at least two days more^ 
okgħod fis-sodda mil-Iankas għal ju- 
mejn oħra; Ood put him {Adam) intà 
the Qarden ofEden to keep itiOenesis)^ 
Àlla kie^ħed lill Adam fil ġnien Genna 
tal art biox iżommu taħt idejh fjindu- 
crah hu) ; does he keep liam ?, għaudu 
perAut għal beiħ ? ; / can't keep tliia 
verse in my head, ma nistax inżomma 
din li strofa f rasi ; you ahall keep thie 
day^ inti ghandec ^imissec) tħares din 
il ^rnata ; to keep at it, tibka taħdem 
sħiħ ; tibka sejjer bix-xogħol minn 
għajr xejn mistriħ sa chemm tispiċċa; 
to keep back, izżomm Iura,tghakkes ; to 
keep a person company^ tagħmel cum- 
panjia, tmur ma xi ħadd ; to keep com- 
pany with^ tagħmiia ma ; to keep down, 
tgħakkes ; to keep good hours, tirtira 
(tinġabar) cmioni id-dnr (ma tittardax 
barra fil gbaxija) ; to keep house^ tok- 
għod iddar, tokghod irtirat ; ill health 
compels me to keep house^ bil ħass ħażin 
(bilii ma niflaħx) icolli nokgħod irti- 
rat (id-dar) ; to keep tn, iżżomm gew- 
wa magħluk jew calzrat ; tgħakkes ; 
traż^^n ; to keep on, tcompli, tissocta, 
tibka sejjer ; keep on, pleaae, ibka sej- 
jer (issocta, compli) jeco jogħġboc ; 
to keep one going^ tati il wiehed xo- 
għol Diżżejjed li ma jistax jistriħ (tati 
il wieħed x'jagħmel) ; to keep one's 
hand m, iżżomm ruħec fil pratca; to 
keep underMtomm taħt idejc jew taħt 
is-suggizioni ta ; taħkar, tghacches ; 
tokecp to one'sselfn i//Aomm ruħec għa- 
lic, ma tagħmiliex ma; to keep in view, 
ijtżomm kuddiem ghajnejc ; ticconsi- 
dra; to keep in wit/if tibka ħabib ma; 
ma ticsiriex ma ; Ifound everything in 
good keep, sibx collox miżmum tajjeb 
^collox sewwa, kiegħed tajjeb) ; tlie 
keepfor cattle cost most^ I-ichel biex 
i^iomm I-aunimali jiswa I-aotar. 
EsBFBR — min, dac li, isomm ħares ; 



guardian; min, dac li, iokghod miġbur 
fid-dar; min iħobb il kagħad tad-dar; 
circhett zgħir u actarx dejjak li jin- 
tlibes fuk cirċhett jeħor li icun ftit u 
xejn cbir iew laxc ; Keeper ,of ilie great 
seal jew il Lord Chancellor, il Oancil- 
lier ; who is the keeper of these books ? 
min ghandu ħsieb (min hu il gwar- 
dian) ta dawn il cotba ? . 

Kbrpino— zamma; in kecping wiih^ 
soond ; li jakbel ma ; t^ was in keeping 
with the scenery aroundy cbien scond 
(jewlijakbel ma) ix-xeni (il yeduti^ 
li chien hemm mad-dwar. 

Kbbping nooM— il camrafdar fein 
wiehed jilka in-nies li icunu iridu 
ichelmuh ; il oamra tad-disoors jew il 
parlatoriu, f Università, culleġġ etc. 

KBBPSAKE^tifchira, ricordiu 

Kbbpworthy — ta min iżommu; ^re 
were other keepwortliy documents, chien 
hemm ducumcnti a'ctar ta min iżom- 
mom. 

Kebslip— ara keslop. 

Kbbvb— vasca għax-xogħol (għa- 
mil) tal birra etc ; tħalli fil vasca bir- 
ra etc. biex tiffermenta; tgħalli il-lasti 
ta, jow tarbula, carrettun biex titfa 
fl-art fdakka it-tagħbija li icollu 
fuku. 

KBa—barlotta 

Kblk -- tati xebgħa chif imiss; 
tidlec dilca (xebgħa) sewwa; gebla 
cbira; biċċa blata cbira ; dakka ; il 
bajt tal hut 

Kbllbd—H għandu is-swaba tas- 
sakajn magħkudin flimchien b'rita 
bħal dawo tal papri eto. 

Kblp - rmiect, bħal gir, ta ħaxix tal 
baħar li minnu isir (joħroġ) il carbo- 
nat tas-soda, u I-jodiu. 

Kblpio— bħal fatatli igħejdu jidher 
jiggerra f ghamla ta żiemel f xi dah- 
liet tal baħar f xi maltemp cbir. 

Kelson— primiżan ' 

Kelt— xorta ta drapp għal gżiewei*; 
is-salamun (hut) wara li ibid. 

Kbmp— tiggieled biex tirbaħ il vit- 
toria; gwerrier, gellied, dao is-suf 
(ħjut) ordinariu jew oħxon li ma 
jiswiex; sufjew pil ordinariu Cb'xi 
għekiedi). 

KBBiFKft-dao lijaħdem (ja^hmel^ 
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I-actar biex ighaddi lil ohrain fix- 
xogħol tal ħsad eto. 

Kbn — harsa ; tħares ; tara, tagħ- 
rafy tilmaħ posty dar, rocna etc fejn 
jiltakgħu id-discuii jew il briccuni. 

EBMNA^nia nafx (bli Scoccis) ; / 
ienna etc. ma nafx, (Seott, GuyMan- 
uering). 

Eennel— fnarkad il clieb ; canal ; 
tkiegħed il clieb rmarkadhoro. 

EENNiNO—dehra; ihey said t/tat the 
hoaie xoere with in there kenning, kalu 
illi bastimenti chieuu fejn jidru (fejn 
jistgħu jarawhom huma). 

Ebnt — bastun, għakkies, ħatar ; 
timbotta, titfa jew tmexxi dgħajsa 
etc b*bastun, b'lasta. 

Kent-buolb — xorta ta trumbetta 
biċ-ċwievet. 

Ebntibh— tal contea ta Kent 

Eentibhfibe— frattarija bit-taħbit 
(ċapoip) tal idejn u taħbit bis-sakajn, 
bħal applauSy f xi cuncert, teatru etc. 

Ebntibh oloby — xorta ta farfett 
żgħir (bhal tal camla) li Rħandu il 
lewnijet tal ġwinaħ tieghu sbieħ Avisk. 

Ebntlb — kantar f inglis) — pis 50 
ratal jew mitt libra. 
: Ebntlbdob — casdvall tal hadid 
saborra ta bastiraent. 

Ebpt— balla; tilka (takbad) f ideo 
ballun meta icun għadu fl-aria; tak- 
bad jew tilka balla. 

Eept — żammejt ctc; miżmum ; / 
kept him here, żammejtu hawn; he wae 
kept therey żammewh (chien miżmum) 
hemm. 

Ebpt down - pin^t b'mod li raa 
jatix wisk fil għajn; li ma jidhirx 
wisk. 

Ebpt-mibtrbbs — mara miżmuma 
f mantnuta) minn ragel li m'hux żew- 
ġha. 

EBBAMoaBAPHio — H tista ticteb fu- 
ku» bħal lavanjà etc. 

Ebrana — karn jew cornu li ^il per- 
siani) idokku meta tgħib ix-xemx» u 
f nofs il-lejl. 

Kbrabine jew Eerasitb — isem ta 
minerah 

Ebratin (fil chimica) — dic is-su- 
stanza ewlenia li minnha hu magħ- 
mul ix-xagħar, ir-rix, id-dwiefer etc; 



sustanza li ma iddubx (ma tinħalx) n 
la fl-ilma, u la fl-alcool u l-ankas 
f acidu aceticu. 

Ebratitib— infiammazioni fil ħabba 
tal għajn. 

EERATODA-^xorta ta sponoż 

Ebratonb— sicchina (biċċagħodda) 
tat-tobba għal operazioni fil għajnejn 
(tneħhija ta oatarratti etc.) 

Kbrb — ara Curb 

Kerb stonb — ħerża (gebla) tal bir 

Kerohbr— f loc kercho/ (ara) 

Kbrohbubd — mgħotti, misrur,fma- 
ctur. 

Kerchibp— mactur tar-ras; sinjura 
(tal korti jew palazz ta reujant). 

Kerohibfbd — bil maotur f rasu. 

Kerbn (bhal Kbrana) — trumbetta 
tal Lhud. 

Kbrf — katgha, felli; il katgħa 
minn fejn igħaddi is-serriek fli njam; 

Kbrfing— ktigħ, katgħa (bħal dic 
ta minn fejn igħaddi is-serriek. 

Kbritb wirb— il fildiferru tat-tele- 
graf. 

Kbrmbs — xorta ta dud rkiek ferm 
li jusaw bħal cocinilja, ghaż-żebgħa ; 
isem ta mineral lewn ic-cirasa. 

Kbrn — bniedem vagabond, għaż- 
żien li jitlajja mat-torok. 

Kern badt — bħal pupa liebsa li 
chienu iżommu (bħal idlu) kuddie- 
mom il ħassada I-Inghilterra wakt il 
ħażna tal kamh. 

Kbrn— tagħkad u tibies bħal meta 
icun jimla il kamħ fiż-żbula. 

Kernbl— kalba ta gellewża; għa- 
dma tal frott ; il kalba, is-sustanza, 
il pont ewlieni ta ħajra. 

Kbrobbnb — petroliu safi, pur^ fin 
jew distillat. 

Kerbbt— drap tas-suf ohxon min- 
sug. 

Kbrsbtmbrb— casimir ; drapp għal 
ħwejjeġ tar-rġiel. 

Kbblop— it-tames (stonou ta ħaruf 
li ikattru minnu fil ħalib biex dana 
jagħkad u isir bakta). 

Kbbtrkl — Bpanjulett ( pappngall 
żgħir). 

Kbt— ħmieġ, kżież. 

Kbtoh — xambecc 

Kbttlb— kitla. 
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Kbttlb-drum — tabal; tambnr t^I 
banda tal cavlaria magħmul bhal 
kitia. 

KRTTTiB HAT — cn))|>oII tnl Imdid li 
dari chienn jilbsn il gwerrieri. 

Kbttlb btitoh— pont tal ħjata tal 
librari (meta iħitu ilmanetti). 

Ketupe— xorta ta tajra ("bħal gaw- 
Ayi) li tghix bil ħut etc.) 

Kbx * ic-cicuta (ħaxixa). 

Kbxy— colln (mimli) ħaxix ħn^.in. 

Kbt - muftieħ, ta-aversa Ttavla otc ; 
takfel ; iseaccar ; torbot sħih; the key- 
stme^ iċ-ċavi (il gebla li tagħlak ħnej- 

i'a); io have the key ofa sireei^ ma icol- 
ocx fejn tidhol jew iddeffes rasec 
( tcun mixħut f nofs ta triek, bla 
dar etc.) 

Kbtboabd -tastiora (ta pianu etc.) 
' Kby oold — chiesaħ silġ; donnu 
mejjet. 

' Kby oolour— (61 pittura) il culur 
ewlieni. 

Kbyed— biċ-ċwievet ; a horn w a 
keyed inairitment, cornu liua strument 
biċ-ċwievet. 

Kbybdharmonioa - cimblu tal ħġioġ. 

Kbyħolb ~it-tokba tal muftiħ. 

Kbyholb saw— denb il far rkiek. 

Kbyless — bla muftiħ ; a keylese 
waich, arloġġ remonioir, li tatih il ħa- 
bel bla muftiħ, billi iddawwarlu il 
pum ta fuk. 

Kbys — gżejjer żgħar, scolji li jidru 
chemm chemm minn wiċċ il bahar. 

KQ.—riooKnight o/ the Garier, 
Gavalier tal Garrattiera. 

Khaki— culur lewn it-tafal ; caichi 
lewn ^ħad-drapp ta I-uniformi tas- 
suldati etc. 

Khalsa — tifficiu tal culletterija In- 
diana. 

Khan— princep, cap, ras; re tat- 
Tartaria, (Àsia). 

Khan— xorta ta lucanda, alloġġ fil 
Persia għal pellegrini. 

Khanàtb — distrett, art taħt il 
Kfian (ara). 

Khbdivb — chediv, il baxa jew gver- 
natur Egizian. 

Khbdivial— tal Khedive (ara). 

Khblat— xorta ta libsa li (fi-India) 
jatu il cbarat biex tintlibes bhala 



sinjal ta unur, lill dawc in-nies li icu- 
nu leali etc. 

KnBNNA— xort^ ta Icwn għax-xa- 
għar (biox jiżbgħii ix-xagħar bih). 

KiDBLB — barmil tal ħadid li fih 
itellgħu dac li jaktgħu mil minieri 
għalfuk. 

Kibbling-mill — mitħna għal pi- 
selli, ful etc. 

KiBB — xakk is-nnfra; xknk tas-snfra. 

KiiUiiNS— hiit rkik otc. mkattA għnl 
lifloa. ' 

KiBiTKA — xorta ta carrozza tar- 
Bussi. 

KinY— li għandu (marid b') ix-xakk 
tas-safra. 

KicK— dakka ta siek, jew ta żewġ ; 
tati bis-siek jow biż-żewġ ; io Idck one 
oui^ tchecci bniedem il ban*a (minu 
post) bis-sakajn; toJdck ofi\ tatilewwel 
dakka lill fooiball, (fpartita). 

KioK—- titfa jew timootta Inra bħal 
roa tagħmel xcubetta etc. meta tispa- 
ra; iliia gun kicks^ din li xcubotta titfa 
(timbotta). 

KioK 8HAWS — platt; xi ħaġa msajra 
jow xi ħaġa ta i-iohel li ma tgħpjd 
xejn; li ma icun fiha Tebda sustanza. 

KiD— ghidi; tfefragħlteħles) mogh- 
ża; tfajjel; gild tal ghidi; torbot katta 
virghi, zcuc etc. ; tgħarraf. 

KiDDBRMiNBTER— xorta (qualità) ta 
tapit. 

KiDDLE— barrada; nassa għal ħut. 

KiDDY— ghidi jew tfajjel żgħir. 

KiDLiNQ— ghidi zgħir. 

KiDNAP — tisrak : tisrak (tieħu) it- 
tfal żgħar. 

KiDNAPPBB— min (dac li) jisrak jew 
jeħu it-tfal. 

KiDNAPPiNO— serk tat-tfal. 

KiDNBY — chilwa; bħal (li għandu 
ghamla ta) chilwa ; kidney poiaio, pa- 
tata chitnija fli għanda għamla ta 
chilwa jew kidney). 

KlDNBY BBAN— fażola. 

KiDNBY VBTOH— isem ta ħaxixa. 

KiDNEY woRT— isem ta ħaxixa. 

KiLDBRKiN— barlotta; barmil, chejl 
Inglis tal imbit li jasa 18 il gallun. 

J&iLL---toktol; tnakkas; titn; tgħad- 
di iż-żmien ; lie killa ihe cow himeelf^ 
joktola hu stess il bakra; ihe greai rage 
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is killed in him^ (Sbakespear. Lear\ il 
corla (killa) il obira li ohellu birdet 
(nakset); our only labour there wae to 
kUl tlie time^ xogħolna bemm obien 
biss li ngħaddu iż-żmien ; to kill two 
birdswith one etone^ takdi żewġ faoen- 
diet f kadia Avahda. 

EiLDEB ) għasfur (tajra) bħal plu- 

EuiDBBBJ viera. 

KiLLEB — kattiel. 

EiLLiNO — ktil; li joktol; the killinii 
ofheasta, il ktil tal bhejjem (annima- 
li); thia is hilling stujf, dana ix-xorb 
(jeAv I-ichel) joktol in-nies. 

KiLN — calcara ; kiln dry^ tnixxcf 
f calcara. 

KiLNMAN— dac li jagħmel il madu- 
mi jew iċ-ċlamit. 

KiLOORAHMB — chilogramma ; pis 
Francis li jiżen 2 libbri 3 ewiek u 5 
drammi (daks ratal u quart). 

KiLOLiTBB-relf (1(K)0) litru. 

KUiOMETBB— chilometru; elf metru, 
daks I ta mil. 

KiLT — gheżwira (tas-suldati eto. 
Soozzisi). 

KiMBO— mgħawweg; milwi. 

KiN — karib; kraba; next to kin, kra- 
ba (li jigi minn) sewwa ; are you any 
kin to him ? tigi xi ħaġa minnu ? he 
is no kin to me^ ma jigi xejn minni. 

KiND — tal piacir; ħlejju; ta kalbu 
tajba, compiacenti; tajjeb; qualità, 
xo^ta, gens; he is very Jdnd^ hua bnie- 
dem tal piacir (kalbu tajba) ; he had a 
kind reception^ chien milkuħ tajjeb 
ferm (bil ħlewwa collha) ; will you he 
so kind as to come to see me ? icolloc il 
compiacenza (il bontà) li tigi tarani ; 
I suppose you know by this time wliat 
kind of a man my hroUier is^ nissoppo- 
ni li sa issa rajt x'razza (xi qualità) 
ta bniedem hua ħia ; how many kinds 
ofnouns are there ? chemm il qualità 
(xorta) ta nomi hemm ?; in kind^ og- 
getti (affarijiet) m'hux flus ; you can 
have your interest (monev) from the 
stores in kind (not cash)y tista tieħu il 
flus ta li mgħax tiegħeo mil li Stores^ 
f oggetti (m'hux flus). 
^ KiNDBBQABTBN — kindergarien; tagħ- 
lim lit-tfal żgħar bi bcejjeċ tal carti 
qnluriti etc. billi jiffurmaw b'dawn il 



bcejjeċ tal carti, tiben eto. għamfà ta 
oggetti u disinji ; tagħlim ivvintat 
minn Frobel fis-snin 1782-1852 flim- 
ohien ma Ronge (sinjura Tedesca). 

KiND HBABTBD— ta kalbu tajba, ha- 
nin ; minn tagħna ; tal piacir. 

KiNDLE— tkabbad ; tixgħel, toheb- 
bes, tati in-nar ; ticbes ; tixgħel; tak- 
bad ; tieħu in-nar ; tferragh (feuoa). 

KiNDLiNEss— mħabba, tieba. 

KiNDLiNQ-li ikabbad, li ji^ħel; 
mkabbad ; mixgħul ; ħruk ; xgħil ; 
ħaga li biha tkabbad in-nar. 

KiNDLiNaooAL-ġamra nar. 

KiNDLY— bil ħlewwa fl-imgiba; bit- 
tjubija ; 7 tliankuou kindly^ nirringra- 
ziac bil kalb collha. 

KiNDNBSS— ħlowwa fl-imgiba; tju- 
bija. 

KiNDBBD — gebbieda; razza; karib; 
jigi minn ; he has many good and rich 
kindredy ghandu bosta nies li jiġu 
minnu tajbin u għonja. 

KiNB — bakar. 

KiN« pox — bakla (gidri). 

KiNBMATics Cfil Fisica) — ix-xienza 
taċ-ċaklic jew tal moviment. 

KiNESiPATĦY— cura billi iċċaklak 
jew thaddem gismec jew bil gennasti- 
ca; tħaddim tal gisem li jordnaw xi 
tobba għal fejkien ta xi mardijiet. 

KiNBTic— li iċaklak, li igib iċ-ċak- 
lik. 

KiNETics (fil Fisica)— ix-xienza tal 
meocanica li titchellem fuk iċ-ċaklik 
biss minn għajr ma issemmi xejn fuk 
dac li igib jew inissel dana iċnċaklik. 

KiNQ— sultan, re ; Uie king of hearts 
ir-re (is-sultan) oori ;^ king's counsel^ 
avuoat. 

KiNaD0M--6altDa: renju ; the ani- 
mal and vegetable kingdoms^ ir-renjtk 
annimali u ir-renju vegetali (tal hxej- 
ex, siġar etc.) 

KiNO FisHBB — il għasfur ta San 
Martin. 

KiNaLiNO— -re ċchejohen. 

KiNOS ( the Book oj Kings) — fli 
Scrittura, żewġ cotba tat-l^astment 
antio, hecc msejħin. 

KiNo's EYiL— il ġarab (ħpiezer). 

KiNasHip— li stat ta re ; il post id* 
dinijità ta re. 



Digitized by 



Google 



m 



m 



)tiKĠ*8 stoMB — isem ta ħuta. 

KiNa wooDT-itorta i^ njam sabiħ' 
Wisk ghal-xochlijiet tal carpiDtieri) li 
jigi mil BrażiT(Aiiierica). 

KiNK— ^barmà f 'corda ta violin etc. 
barma jew għaksa fgumna, ħabel jew 
gherlin, li ma tffhaddix mil bnzzell 
etc. ; estru, felTuSy fehma ; mogħża 
tad-daħc ; batticata sogħla ; tobrom 
corda jew cima, bil għekiedi jew 
brim bħal ghekiesi ; tieħu in-nifs il 
gewwa bħal meta tcun biex tisgħol ; 
tidħac bla kies, tidħac ferm, takbdec 
il moghża tad-dàħc. 

KiMKHAUST ( bħal hooping cough) — 
is-sogħla oon vulsiva. 

KiNKLB— batticata' soffħla kawwija. 

KiNLBSS— bla kraba ; li ma għandu 
min jigi minnu ħadd. 

KiNO - xorta ta gomma tas-siġar, 
li jusawha li spiżżiari bhala astrin- 
genti (li iżżomm id-diarrea). 

KiNOLOGY — chinologia, dic il parti 
tax-xienza tal Fisica li titchellem fuk 
iċ-ċaklik. 

KiNSFOLK— kraba, nies tal familja, 
li jigu minn xulxin. 

KiNSMAN— karib. 

KiNTAL (floc Quintal)— kantar. 

KioBK— cAto«(t,tiuda, ħanut armat bli 
iuiam colonni etc. barra fit-triek fejn 
ibieghu xorb, fjuri, gazzetti etc. 

KiOTOHB— xorta ta sicchina li ju- 
saw it-tobba ghal xi operazionijet. 

Kip — gild ( cunzat ) tal għegie- 
là etc. 

KiPB— xorta ta nassa għal ħut. 

KippBR— salamun ( ħuta ) li jcun 
ghadii chemm ibid ; niexef maghlub; 
ħafif, fuk ruħu. 

Kips— ġlud (cunzat) ta għegiela, 
ghidien etc. 

KiPSKiN— gild (cnnzat) ta għoġol. 

KiRK — Cnisia ; il Cnisia ta li 8co- 
zia. 

KiRTLB— il għonnella ta Ibies, il- 
libsa jew dublett ta fuk (tan-nisa). 

KiRWANiTB— xorta ta miueral lewn 
iż-żebbuġa. 

Kiss — bewsa ; xcuma ( tal ħelu, 
magħmula bl-abjad tal bajt mħabbat, 
zoccoir etc. u msajra' fil fom) ; tbus ; 
tmissma; tħetowers kissed the clouds^ 



( Shakespear, Pericka)^ it-torrijiet 
chienu imissu mas-sħab ; (o kisa tKċ 
du8t,tmxxt; to kis8 the ground ( jew 
earth ) tbaxxi rasec, tumilja ruhec 
b'sinjal ta kima, ta ndiema, jew.tà 
somraissioni \ to kiss tlie rod^ tokgħod 
(tħejji ruħec bil cwiet collu) għal cà- 
stig. 

KiBBÀBLE^ta min ibusu; li ħakku 
il bews. 

KiSBBB — dac li jakla bewsa (jew 
bews). 

KiB8BB~-min ibus. 

KissiNG — bews, bewsa. 

KiBSiNQ COMFITS -- pruua, żbib etc. 
mhaww^r biex min jeclu iħallilu 
togħma tajba u riha ħelwa f-ħàlku. 

KiBSiNa-ORUBT - dac il genb ta' ħob- 
ża fejn fil fom icun mwaħħal ma- 
ħobża ohra. 

KissMtss — xorta ta għeneb żgħir. 

Krr— violin żghir; barmil jew satal 
għal ħalib etc.; flixcun cbir; il borsa 
jew barżacca (dic is-sorra) fejn suldat 
iżomm merfugħin biex iġorr miegħu 
I-affarijiet meħtieġa; il ^ewlak jew. 
caxxa tal għodda ta mgħaTlem; kattus 
'Agħir, ferħ ta kattus, pejxu; the tolwle 
kitof them^ collha chemm hnma. 

KiTĊAT — xorta ta xokka jew luna- 
għat-tpingija tar-ritratti f uk ha. 

KiTOAT-LiKBNBSS — ritratt ta bnie- 
(lem pinġut mezzo buety li jidm idejh 
biss. 

KiTOHBN — chcina ; galley ; tal 
chcina. ' 

KiTOHBN GARDBN— ^ardin, biċċa art' 
mad-dar fejn wieħed icollu il ħass, 
ġdur, turain etc. 

KrrcHBN-LATiN— Latin tal chcina, 
Latin hażin, sbaljat,'baxx. 

KiTOHBN LEB^ilma tas-sapun maħ- 
mu^. 

KtTCUBN MAiD— seftura ( għal chci- 
na). 

KiTCHBN RANOB — chcina, fuglar, 
armat bil forn, caldaruu etc. 

KiTOHBN STUFF— ix-xaħam tal cochi 
(xaham li ikattar mil-laħam tac-cànġa 
etc. li icun jinxtewa). 

KrroHBN wBMcH — ara kitchen mdid. 

KiTGHBN WORK — tisjir ; ix-xoghol 
tal chciua jew tat-tisjir (tal coc). 
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KiTOHBNBR — odOy jow kttcfien range 
ara. 

KiTB— ( ghasfur ) astun; tajra tal 
oarti eto. li jtelleħu fl-aria it-tfal ; 
biċia kala li itellgħu fl-arblu fuk uett. 

KiTH— kraba, nbieb eto. ; kiih and 
hin^ hbieb u kraba. 

KiTHABA— ohitarra. 

KiTLiNO--ferħ ta kattus jew ta xi 
annimal jeħor. 

KiTTBN — pejxu, ferħ ta kattus ; 
tferraħ il ktates (tehles kattusa;. 

KiTTiwAKB — gawwija. 

KiTTUS— ara Tieklieh. 

KivB— mastella, jew mejjilla ghal 
ħasil tal ħwejjeġ eto. 

EoiBPTOMANU — duda obira ghas- 
serk, oleptomania, meta wiehed, minn 
għajr ma ioun jista jagħmel jehor, 
jisrak oull ma jara. 

Klbptouanuo— mingħandu il klep- 
ptatnania (ara). 

Klick— tectio bħal ta arloġġ ; it- 
teoteo ; tisrak, taħtaf haga bis-salt. 

Kliokbt — biob, mogħdija frixtellu 
jew i^alisszata ta ma dwar fortezza. 

Klinombtbk— strument għal obejl 
taż-żerżik ta li strati tal blat. 

Knab (akra nabb) — tigdem; takbad, 
tahtaf, 

KNAqK^ħabta, ħila, teftifa; haġa 
tax-xogħol; he hae goi a peculiar knack 
that wQt/^ hu ghandu heffa (ħabta). 
obira għaleoo ; you havenU got the 
knaok to do auch things yet, int għad 
ma għandeox il ħila(il ħabta) li tagħ- 
mel dana. 

Knaok— tfakka subgħajc. 

Knaokbr— min jaghmel . I-affarijiqt 
tal logħob u xi xarbitelli oħra tat-tfal; 
min jagħmel il maħanki eto taż-żwie- 
mel; (sillar): min jiunegozia (jixtri u 
ibiħ) żwiemel xjun (xi zooo ta żiemel: 
min joktol iż-iwiemel. 

Knaokish— ħaiiu ; ta Gjaoaco. 

Knagkibhnbss — hażen, maoaoohe- 
rija. 

KNAO-^għokda, ngropp fil għuda ; 
peg jew musmar fi spalliera ta fejn 
iddendel xi haġa; fergħa Tkarn ta 
oerv: kuċċata mħattba ta għolia. 

Knaoobd — bli ngroppi jew għe- 
kiedi. 



Knaogy— oollu ngroppi jew għe- 
kiedi; li jiżbel malajr. 
Knap— -ħotba, gholia; muntanja jeu 

fħolia igħira, kuċcata; tkaċċat, ticser 
is-salt; taksam (fuk roobtoc eto): iċ- 
ċakċak; tigdem, tabtaf bi snieneo. 

Knap BOTTLB^isem ta pianta li fit 
Botanioa hi magħrufa bl-isem ta Si- 
lene in/lata, 

Knappino haiimbr — martell eto. 
ghat-tchissir tal gebel. <• 

Knapsaok— siooapan, ħbrġ, bariac? 
oa ta suldat etc. . 

Knapwbbd— xorta tà siġra li tagh? 
mel il fjur tahha bħal tat-tfiefa. 

KnarbI "8ropp Tzooc ta siġra 

Knavb—- briooun; ħaiin; lokma, oocċ 
brodu; ċmajra ; tifel; seftur ; il oavall 
jew vali f Pmazz oarti tal logħob). 

Knavb bairn — tifel. 

Knavbry - ħiunija, ħaien. 

Knavish— bricouny ħajjen, ħaiin; 
ta bricoun, ta ħaiin. 

Knaw — rioo Onaw (iya) 

Knawtb - il (tnieb ta tiudadi.cam- 
po (tinda tas-suldati). 

Knbad — tagħgen ; who is to knead 
the dough ? min se*r jagħgen il għa- 
gina ? 

Knbadbr— għaggien. 

Knbadino — ghagin, għa^na. 

Kn^adino trouoh — mejjilla (lem- 
bija etc.) għal għagin. 

Knbck— barniia fKħerlin, oima eto. 

Knbb - roobba ; brazzoll, genuflisr 
sioni ; riverenza ; to ait on one'a knees^ 
tokgħod għar-rcubtejo. 

Kneb drbbohbs—- kfilziet kasir sar- 
rcobba. 

Knbb oap — it-tukkala jew il għad- 
ma tar-rcobba ; il cuxxinett li jorbtu 
ma rcubteju iż-iwiemel biez jeoo jak- 
għu majaktuhomx. 

Knbb dbbp) sar-rcobba; li jasaljew. 
< Knbbhioh> jilħak sar-roobba. 

KNBBL-^tpkghod ghar-roubtejo. 

Knbblbr— min jokgħod gharrcub- 
tojh, min jadura mixħut għar-roub- 
tejh ; cuxxinett, banohetta eto. għal 
tant rcubtejn. 

Knbbuno — kghad ghar-roubtejn ; 
genuflessjpni, jew riverenza. 
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KmEViM'^ara Kneecap. 

Knbll— tuakkir bil kampiena, ħa- 
bar» (dakk ta) mewt Jew traDstu ; 
tnakkar bii kampiena ; iddokk ħabar, 
mewt jew transtu. 

Knblt — (temp jew particip passat 
tal verb kneel) ; / knelt jeua kgbadt 
għar-rcubtejja. 

Knbw— (temp passat tal verb know) 
cont uaf, għaraft ; / knew my leawn 
ioell oont naf il-lezioni tiegħi tajjeb 
ħafua ; / knew him at once^ għaraftu 
malajr. 

. Kniokbr — balluu tat-tfal għal lo- 
għob tat-tfal. 

Knigkbrs \ kalziet kasir tat^ 

Kniokbrbockbrs j tfal. 

Knick knagk— ħaġa tal-loghob, ħa- 
ġa żgħira bħal dawc li wieħed ikie- 
għed fuk xi suttaspecchiu, xi brackete 
sa biex bihom iżejjeu. 

. Knick.knaokbry Ihwejjeġ tal lo- 
„ >f?ħob eto. (ara 

Knick knacks \knickknack). 
Knifb — sicchiua ; tati jew takta 

b-sicchiuà ; takta il friegħi; tiżbor. 
Knife bladb— xufra. 
Knifb doard— ghuda għat-tuaddif 

tas-schiechen. 

Knife grindbr — min isonn is-schie- 
chen; mola(għas-sanntas*8chiechen). 

Knifb handlb- mancu ta sicchina. 

Knifb POLisHBR^fejn iuaddfu u i- 
bajdu is-schiechen. 

Knife rbst— biċċa tal ħġieġ jew tal 
fidda feju ipoġġuit-tarf tas-sicchinau 
il furcbettun tal-laħam etc. fuk il 
mejda (biez ma tiċċappasx id-dvalia.) 

Knight — cavalier; tagħmel cavar 
lier; (fil logħob ta li scacchi) il pedina 
ras ta żiemel. 

Knioht bachblor (K. B.) 

Knight Commandbr of thb Bath 
(K. C. B.;-Cavaljer tal Banju. 

Knioht Commandbr of thb Hano- 
vbrun Gublphic Order ( K.H. ) — 
Cavalier tal Ordni tal Quelfi ta Ha- 
nover. 

Knight Commakdbr of St. Miohabl 
AND St. Oborgb (K.C.M G.)-^CavaIier 
ta San Michiel u Sau Giorġ. 

Knight Commandbr of thb Star of 



India (K.C.S.L)-Cavalier ta li Stilk 
tal India. 

Knight of thb Gartbr (K.G.) Ca- 
valier tal Ġarrettiera. 

Knight of thb GrandCro88(K.G.C.) 
Cavalier tal Cruċ. 

Knight of thb Grand Cross of thb 
Bath (K. G. C B.; — Cavaljer Gran 
Cruċ tal BanjUà 

Knight of thb Goldbn Flbbob 
(K.G.F.; 

Knight of St Patrick (K. P.)— Ca- 
valjer ta Sau Patriziu. 

Knigħt of thb Thistlb(K.1\) — Oa^ 
valjer tal Cardo (warda tai-xewc). 

Knightagb — il Cavaljeri (il corp' 
collu tal Cavaljeri) flimohieu; ctieD^ 
(registru) bl-isem tal cavaljeri collha^ 

Knight HEAD8-7apostli (njam) mal 
contra roti tal prua ta bastiment. < 

:Kkighthood — cavaljeraty ufficiu^ 
stat ta Cavalier. 

Knightly—- ta Cayalier. 

Knit — taħdem il calzetta; tgħakT- 
kad, torbot; maħdum calzetta. 

Knitster — mara li taħdem^il caU- 
zetta jew il malja. 

KnIttable— h iista jinħadem bħal 
calzetta (jew malja). 

Knitting •{— ]iogħoI tal malja jew 
tal calzetta. , 

Knittimg, nbbdlb — labra tal calr, 
zetta. , . 

Knittlb — borsa ftal flus. eto.) lit 
tinfetaħ u tinghalak bil v^jiina; biċċa 
kafla (leuza, rumnell rkieka, għar- 
rbit ta xi branda etc. abbord). 

KNTVB8*-8chiechen. \\ 

, Knob— għpkda,, ngropp f-għuda ; 

guudalla; pum. ., 

KNOBDBD-^bil għekiedi, bli ngrop- 
pi; bil pum (jew pumi). 

Knobbing— li uġir fuk fuk tal gebel 
min-nies tal barriera. 

Knobby -rcollu fmimli) għekiedi 
jew ngroppi; stinat; jebes, rasu iebsa^: 

Knob STioK^dac (ħaddiem) li ma 
imurx ma sħabu meta dawn jaghmlu: 
etrikt (jew ftehima biex. ma jahdmux? 
kabel ma ioollom li jitolbu). ' j 

Knock— dakka, tanbita, ħabta ; tatljt 
dakka ; thabbat, taħbat; who is knock^ 
ing at the. door ?, min kieghed iħabbat 
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ilibieb?'; lie knookedhU head againat t/ie 
wall^ ħabbat rasu mal ħajt. 

Knook ABOUT'-tiggerra, tħuf I'hawo 
u rhemm tati is-salt (bil ferm) għal 
għarrieda. 

Knook dowk— tixħet, titfa ma 1-art 

Knoo^ DOWN'^^biċċa għamara li tiż- 
żarma b'mod li toun tista tistivaha 
sewwa jew tajjeb ; a knock down blow^ 
dàkka Ji biha tħabbat wieħed ma 
I-art ; I-aħħar dakka ; id-d'akka ta 
I-aħħar. fbiċċa xoghol ; aknook down 
argument^ argument, raġuni li biha 
tagħla)( ħalk'dao li ioun (li biha is- 
soddlu: ħalku). 

Knook off — titlak, terħi roix-xo- 
^ħol; 'tispiċċa* malajr ix-xogħol li 
icolloO' Pidejc ;^ he- soon knocked ihe 
work off^msAait spiiiah (lestih) ix- 
xoghorii^chellu. 

i» Knock ouT' — ittajjar b'dakka ta 
ponn etc. 

Knook undbr — icciedi, terħi ruħec 
b'mirbuħ. 

Knock up— tgħeja, ma tcunx tiflàħ 
iżied bil'gheja; I /eel completely hnock- 
ed up^ nħossni għajjen mejjet; 

Knook ON THB HBAD— tisfratta, tħas- 
sar (haġa li tcun lesta biex issir); 

Knook knbbd — wieħed li għandu 
roubtejh mgħi^wgin il gewwa b'mod 
li'metiajimxi jaħbatom ma xulxin. 

Ejiookbb — ħabbata, battaJI; n^in 
(dap' H; iħabbat). 

KNOCKiWa-^taħbit. 
• Enol KOHL-^xorta ta caboċċa. 

KNOLLv-ara '£»16//. kuċċata ta għo-' 
liu żgħira. 

Knollbr— min. idokk transtu jew 
ipewt. 

Kno#— 'ir werak f capitelt ta- colon- 
pa ; pum ; buttuna. 
■ Knoppbd— inakful bil buttuni. 

Knosp— blanzun jew Averka tal ge- 
bel eto.<fli scultura (tal bini etc.) li 
tcun għada mhix.miftuħa. s^wwa. 

ENor-rTgħokda,.rabta9n^ropp; salt; 

EpzB ; tgħakkad ; torbot; titgnakkad; 
eibużajew kabda lan^Jt etc. lesta 
ghal tokba. fi xcupilja' (waħda roil 
gumminiet Ir minnom tcun magħ- 
fnula. 'xcupilia jew frenża ; spalletta> 
(^li uniformi^ militari) ;. (fin«*nautica) 



mil ; mil geograficu ; (l-isem ta ghad- 
twr) il ghirwiel rmiedi ; cati you nntie 
thia knot f tista tħoll din il għokda?; 
this trunk ia/till o/ knota^ dan iz^zooe 
collu ngroppi; he was one o/ the 
knoty chien wieħed mill cricoa (mil 
gozz etc.) ; sf^e is knitting knots /or 
fringea, kegħda taħdem (tagħmel) il 
fioccbi għal frenza ; we were going at 
the rate o/ 15 knots an hour^ conna 
kegħdin nagħmlu 15 il. mil fis-sigħa ; 
ruuning knot, ngassa. 

Knot gràss I lewża tar-raba (ħaxi-r 

Knot wbbd / xa ħażina). 

KNOTTBR-għarbiel ghat-tisfia tal 
ghekiedi etc. fil manifattura tal carta. 

Knottino — il passata li jatu bil 
bianchett etc. lil iugroppi ta biċċa 
njam kabel ma jibdgħu jiżbuha. 

Knotty — mimli gnekiedi jew ngrop- 
pi ; bil għokod jew ingroppi. 

Knout — xorta ta frosta li iusaw 
għat-turturi ( ghas-swat tal natjin 
etc,) ir-Bussi ; issawwat hin-knout. 

Know— taf, tagħraf; tgħarraf; do 
you know him 1 tafu (tagħàrfu)? let me 
know, gharrafui ; to kuow o/ titchix- 
xef (tcun taf^; know o/ the Duke 
this..» (Shakfspear, Lear)^ tchixxef 
dana miun għand id-Duca; / shall 
makehim know who I amy nurih jena 
min jen ; mindf I know betur t/ungs^' 
cun af li jena m'inhiex ibleħ; / have 
more than I know- what to do withal^ 
ghandi actar milli għandi bżonn* 
(tnilli ninħtieġ) ; you cannot but know 
ity int ma tistax tiċħdu (tiċħad dana).; 

Knowablb — li wieħed jista icun* 
jafu; li jista jiqgħaraf ; ta min ja-> 
gharfu ; li min icun jafu. 

Know all — wieħed li jaf oollox ; 
sapittttto. 

Knowing— li jaf ; my litilc hahy is 
80 knowinq, it-tarbija (it-tifel jew tifla 
tiegħi żgħira) chemm taf. 

Knowlbdge — għerf, għarfa, hila ; 
he has some knowledge o/ French, jaf xi 
ftit Francis ; he is a man oj great 
knowledge^ hua ragel ta għorf cbir* 
(bniedem li jaf ħafna) ; you did it 
without my knowledge^ inti għamiltu 
minn għajr ma cont naf jena ; as soon • 
as it came to my knowledge^ I wpote^ 
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ħialli coDt naf (màlli wasalli f\vid- 
nejja) jena ctibt; nobody ha$ passed, 
to my knoivledge, ħadd ma għadda, sa 
'fejn naf jena; he is the only one that 
has a knowledge of the sea^ hua biss )i 
hemm li għandu il ħila (li jinkala) 
ghal baħar. 

Known— magħruf; he is treU known 
there, jafuh (magħruf) tajjeb (hu) 
hemm; it is not known yet^ ma jafut 
(ħadd ma jaf) ghad ; thie is a.thing 
easv to be known, din hi haġa li wieħed 
malajrjista icun jafha. the like was 
never knoion, haġa bħal din katt ma 
saret (ħadd katt ma sama li saret ha- 
ġa bhal din). 

Knt— f-loc knight (ara) 

Knub— tati, tħabbat bil għekiesi. 

Knuoklb— għaksa(ta8aba); il għa- 
ksa (rcobba) ta rigel ta ghoġol; il 
għaksa ta zocc ta pianta; tati dakka 
ta ponn (li tolkot bil għekiesi ta su- 
bgħajc); icoiedi ; we /lad to knuckU 
down chelna nciedu; he got a.hard 
rap with a stick on hie knuckles iddob- 
ba (kala) dakka sewwa bil bastun fuk 
il gnekiesi ta subgħajh* 
• Knuckled — bil għekiesi. 

Knur— għokda, ng^opp Tgebla jew 
f zocc ta siġra. 

Knurlino— nanu; 

Knurly I mirali ghekiesi, ħotob jew 

Knurry j ligroppi. 

KoALA^isem ta annimal li għandu 
mil fenec u mil ġurdien. 

^ > xorta ta cerv (antelopp). 

Kobrllitb - isem (xorta) ta mineral 
ta lewu griż li jinsab fil minieri tal 
cobalt fli 3vezia. 

KoFF — ferilla tas-sajd (hecc msej- 
ħa) tal Olandisi. 

KoKOB— serp velenus li jinsab f xi 
artijiet tal America. 
' KoLLTRiTB— xorta ta tafal. 

KooDoo— xorta ta cerv (antelopp). 

KoPBK— biċċa munita tar-ram Rus- 
sa. 

KoRAN — il Kurghan jew il Bibbia 
ta Matlmettu. 

Kos— chejl ta dwar erba' pulzieri 
cubu. 

EosTBR—isem tahuta. 



KouL — cuntratti pattl 

Kraal — raħal, viilaġġ .roaglimul 
mid^wejriet (oapanni) tal Ottentoti 
(fl-Africa). 

Krama— zucletta li jrlbsu io^nisà 
Indiani. 

Krang — il-Iaħam tal gisem .tal ba* 
liena. 

Krrmlin^iI palazz tal Imperatut' 
tar-Russia, fil belt ta Mosca. . < 

Kroombn — ^'haddiefma tad-dgħayes 
(hecc msejħa) fuk iz-xtajtiet tal pu* 
nent tal Africa. 

Kruka— isem ta għasfur li jinsab 
fir-Russia u fli Sv^ezia. 

Krullbb — xorta ta sfinjfa (biċċa 
għagina moklija fħafna xaħam jagħ- 

KRUMiioRN-^isem ta strument tad- 
dakk (bhal cornuj. 

Kumiss— xOrta ta xorb li in-nies 
tat-Tartaria (Àsia) jagħmlu nhit ħalib 
tad-debba. 

KuMKUMA— xorta ta pianta aroma- 
tica — iż-żagħfran. 

KuMMBL-xorta ta xorb li jisir, fil 
Germania u fir-Russia, mil.carwiżit. 

KuMQUAT— xorta ta siġra bhal, dic 
tal larinġ, ii ticber fiċ-Cina u fil Gap- 
pun. 

KuRD— Kurdi, wieħed mil Knrdi* 
stan. 

KuRioLOGio 7 xorta ta chitba bis- 

KuRiOLOOiCAL) siujali (hieroglifici), 
b'mod illi sinjal iGsser chelma f bħal 
circu jew kagħka f iocix-xemx, żewġ 
idejn I wahda bil vleġġa u 1-oħra bit- 
tarca li jigifieri, gwerra etc). 

KuRTBBRA— xorta ta gomma (tin- 
sab fl-India). 

Kyan— bżar (il cauenne pepper). 

KTANizB—taħsel li njam bis $ubliT 
m«t biex iżomm ma isewwisx. , 

Kyiuologic l^^^ir • I • 

KYRIOLOOICALr^* ^"'^'^fl'*^- 

L-it-thax il littra tal alfabett In- 
glis; L tfisser jew tiswa 50 ; £ tfisser 
jew tiswa 50,()00; L f loo liber ( lotieh); 
L f loc lihra {£, lira, flus), Lb; f loc 
pound, libbra, pis; LL.D ,V\oo Legutn 
Doctor^ Àvucat ; D.C.L. f loo Doctor 
o/CivilLaw^ Avucat* 
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La— ħares ! ^ra ! • '. 
\ LÀt-la, isTsitt nota. 
\ • LAA»ftB<— trnnoiera dwar camp, 

La bbmol— la bemolly li Mnglisi 
iBejhxiAfiat: i. ... 

Lab— tħarref, tpaċpaċ; ħarrief^ paċ- 
paċy. wieħed li iħobbJlablabu ighejd. 

Labadist— labadista, wieħed minn 
tas-aetta ta Labadie (prbtestant Fràu- 
ois), 

^ • Lababuii — standard, bandiera tal 
Impern ta Buma maghmnla minn Cor 
stantinu, bil monogrammi ta Gesu 
Gi*istu. : 

Labdabum— xorta ta rasa. 
.- . Labbfaotion — debulizza, mawrien 
lura,. tinkis jew nukkas fis-saħħo, eto. 

Labbfy — tindebulixxi, tizħet jew 
iġġagħal li wieħed imur lura jew jon- 
kos fis-sahha eto. ^. 
: 'Labbl— tioohetta (carta bl-iseni tal 
ħàġa li tukha tqun mwahħla) ; twah* 
ħal it-ticchetti ; fama; strixxa bil pen- 
dentibħalġmiemel^.Ii icun hemm fxi 
armi tal cuniomijet; 'strixxa fl-ar- 
t)hitett*urà ( bini ) li jaghmlu fuk il 
bwiebeto. ■..,'.-.■ 
r.:LABBLLBB-rmin jaghmel jew iwah- 
ħal it-tiochetti. 

Labbllum— it-tielet werka tal fjur 
orchidea. 

Labia— ix-xuftejn ; ħaġa li ghanda 
ghamlà ta xoffa. ^ 
/ Labial— tax-xuftejn ; 6* p. v. etc. 
are labial letters ; il Kp. v. etd. huma 
labiali (littri li linkraw bix^xuftejn). 
' Labiallt — bix-xuftejn, per mezz 
tax-xuftejn. ' 

Labutb — li gej bhal, li għandu 
ghamla ta, xuftejn ; bix-xuftejn. 

LABioDBMTAL—magħmuI jew ippro- 
nunziat bil għajnuna tax-xuftejn u 
is-snien flimcbien. * 

Labipalpi,— il mustaċċi tal ( ix- 
xagħra li icollom fuk xuftejhom 1-) 
insetti. 

. r Labium — ix-xoffa ta isfel jew ta 
gewwa. . 

;. Labobamt (f-Ioc cfiemiat) — spiżżiar. 
• ; LaboAato^y — laboratoriuy loc ix- 
xogħol ; fejn wiehed jàħdem ; il oam- 
fa fein il-profe^sur. etc. jispiega jew 
igħallemil cbimioa,;i 



Laboiiious— ħaddiem ; (xogħol) je- 
besjew kawwi. 

Laboub— hedma^xoghol ; dwejjak ; 
ugigħ tal hlas; tħaddem, taħdem ; 
titħabat, tbati bi ; icolloo ugigħ ta ; 
icolloo, tcun bil fehma etc. ; you wHl 
then enjoy tlie fruite of you labour^ inti 
imbaġhd tgawdi il frott tal ħedma 
(ix-xogħol) tiegħeo ; tohat labour i»*t 
to leave tlie tfiing we/iavenot? (Bhakea- 
pear, Complaint ofa Lover)^ hemm xi 
dwejjak meta tħalli haġali magħan- 
diox ? not one woman in two hundred 
died in labo%ir^ ( Graonf, Bille of Mor^ 
tality), fmitejn ma mietitx mara bl-u- 
gign tal ħlas; ahe is in labour^ bl-ugpgħ 
(tal ħlas) ; you are labouring in vain^ 
kieġhed tandem għal xejn; he did 
labour might and main^ ħadem shiħ 
tassew ; we were labouring under great 
difficultiee^ aħna ohelna ħafna difBouI- 
tajiet ( tfixchil ) ; she laboured of an 
ulcer in her left hip^ ( Wiseman, Sur- 
gery\ chellha ulcera Tgenba in-naħ'^ 
ħa tax-xellug ; the ship did labourfor 
two daye and nighta in the etorm^ il ba- 
stiment tħabat (irrol ja) ferm għal ju- 
meJD u żewġ Ijeli fit-ternpesta ; / am 
afraid you labour under a mistake^ nib- 
ża li inti għandeo żball frasec. 

Laboubbd — maħdum, spiċċat; 
mħabbat, bit-taħbit. 

Laboubbdly — bit-tahbit ; bil bi^a ; 
bl-ugigħ. 

Laboubbb—- ħaddiem, lavrant. 

Laboubino— li kieghed jaħdem jew 
jitħabat ; tat-taħbit. 

LABOUBLBSS-ħafif, mliux tkil ; li 
tagħmlu malajr, bla taħbit. 

Laboub SAVINO— li iħaffei^ . inakkas 
jew jiffranca ix-xogħol. 

Laboubsomb— ara laborious. 

Labbax — xorta ta hut. 

Labbosb — li għandu xuftejh ħoxnin 

Labbum— xoffa ta fuk. 

Làbbub— xorta ta ħut bħal mirli. 

Labubnio— li jigi mil (tal) labumum. 

Labubnum— isem ta siġra iQ'cytisus. 

Labybinth— labirint, loc mwiegħer 
u collu mgħawAveġ, b'liwijiet u dah- 
liet, li minnu ma issibx rcaptu tohrog[ 
bil giri ; taħbila» 
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' Labtbinth&l Imbabbel, mħawwad 
L&BTRiMTHiAN j oollu tagħwiġ Q liwi. 

LaBTRINTHIO ) x.i I jl • ,; / » 

LABVEiHTHiOALt ^^ i<^ifrxnlh (ata). 

Lao— cira, noira. 

Làob— bizzilla. kafla ; iżżejjen, id- 

. dawwar . bil bizzilli ; takfel ; torbol 

b*kafla ; t]lallat oafà bir-rum jew b'xi 

spirti oħr'a; issawwat, iddokk xeb- 

^ha ; / botight aonie Malta lace^ xtrajt 

'ftit bizzilla ta Malta ; siat/ laee, kafla. 

tal curpott ; hoot lace^ kafla taż-xra- 

ben; if f were vou Và lace tfie pet- 

iicoat wiUi black lace^ li oont minuec 

oont inżejjeu ( ndawwar ) id-dublett 

bil biżzilla.sewda ; she ie of opinion 

• diatlaced coffee is bad for the head^ 

( Addiaon, Spectator ) ; tgħejd illi il 

. oaf^ mħallat bli spiriti hu ( jagħmel ) 

.ħaxin għar-ras ; ril lace your coat jor 

you, (L*£8traoge)y ndokkloo ( natio ) 

xebgha. 

LACED-makful, marbut b'kafla ; bil 
bizzilla,mżejjen, mdawwar bil bizzilla. 

Laob boot— żarbun bil kfieli. 

Laob bokdbr — xorta ta farfett li 
icun fnk il merdkux, nagħnieħ u is- 
sagħtar. 

Laob makbb — min jaghmel jew 
jahdem il bizzilla. 

Laob makino— għax-xogħol tal biz- 
zilla ; xoghol tal bizzilla. 

Lacb man — dac li jinnegozia bil 
(jixtri jew ibigh il) bizzilla. 

Laob papbr — bizziila tal carti. 

Laob piBOB—ir-rota tal prua ta ba- 
stiment ; oima għar-rbit tal kluħ mal 
pinnuri. 

Laob pillow— imħadda tal bizzilla. 

Laob tbimming— gyorniziontal biz- 

Eilli. 

Laobrablb— li jiċcarrat. 
Lacbratb— tkatta, iċċarrat. 
Lacbration— tkattiħ, tiċrit. 
Lacerta — il gremxula ; isem ta 
għankud cwiecheb. 



El^H'^-""''- 



LACBRTUs--il gremxnla tal bi^ar. 
Lachbs— (fil ligi) trasouraġni. 
Lachbsis— -xorta ta sriep velenusi. 
Lachrymablb — tad-dmugħ, tal bi- 
chiy tas-swied il kalb* 



Lachrymab Christi— kortata nbit 
ħelu li isir mil gheneb li hemm jiàber 
fuk il Monte St>mmrt, ħdejnil.Vesuviu, 
f NapH, — il lacrima Christi. 

LACHRYMAL-tad-dmugħ, tal biohi, 
tal glandnlitad-dmugħ. 

Lachrtmal duot — il oanal tad- 
dmugħ. 

Lachrtmatb — tibchi. 

Lachrtmation — tixrid tad^m'ngħ, 
bichi, tidmigħ. 

Lachrtmatort— -lacrimatoriu; vasett 
dejjakbħal stoċċ etc. tal ħgieġ jew 
fnħhar fejn 1-antiohi ohienu jerfgħu 
jewjiġbru id-dmugh. 

Lachrtmbntal — ^ tal biohi, ^tad- 
dmugh, tas-swied il kalb. 

Lachrtmosb — tal bichi, li donnu 
kigħed jibchi ; tal kalb sewda. 

Lacino— rbit b'kafla. 

Lacinutb— mxellef (bhal werak ta 
xi siġar). 

Laciniatbd — li ghandu ix-xifer 
tiegħu mxellef li . gej donnu frenża 
bħal werak ta xi siġar. 

Laoiniform— iri*egulari u mricoheb 
fuk xulzin. 

Lacinula — liwia (bħal ganġ) ftarf 
ta werka ta fjur. 

LACK-^nukkas, bżonn ; tonkos ioun 
hemm bżonn ; a ktclc of rupees jew 
£ 12,000 (tnax il elf lira Inġlisa; ; 
he lacks energy^ jonksu (għandu bżonn 
ta) I-energija; what do you lackf 
x'jonksoo? 

Lack ^ tgħaddi min-nofs sewwa, 
bid-dimis ; tgħaddi, tinfed ħaġa 
b'balla minn banda għal 1-oħra. 

Lack-a-dat I — jaħasra ! ah, jaħasra ! 
(għal dac iż-żmien !) 

Lack-a-daisioal — (husbien fuk xi 
ħadd li ihobb), sentimentali, li iħoss. 

Lack brain— bla mohh» niekes mil 
għakal. 

Lackbr - mistura (verniċ tac-Cina), 

Lackbt — lacche, seftur, footman, 
kaddej, paġġ ; tagħmilha jew isservi 
ta paġġ jew ta kaddej. 

Laok LOVB — bniedem indifferenti, 
biered; bla imhabba, li ma iħobbz. 

Laok-lustrb— matt, li ma ilekkx. 

Laclak— 'lewn bħàl tal ncira. • ' u 
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Laoonio ) kasir ( discors kasir ) 

LaoonioàL) m'hux fit-tul ( discors 
kasir iżda li icun ifisser bosta). 

LAOONioi8M--Iaconismu, stil tadi- 
scors eto. fil kasir. 

Laoonics— xogħol tal chitba (opra) 
fuk Lacedemouia jew Sparta mictub 
minn Pansanias. 

Lacqubr— miHturn, xorta ta vcrni«*;. 

LACQUKnED — mogħfi il mi.stura jew 
verniċ. 

Laoquerbr— min (dac li) jati il mi- 
stura etc. 

Laorimoso— (bil musica) tal bichi, 
li ibicchi, trist ; li iġagħlec tħoss ; ii 
igħaftiġlec kalbec. 

Lacrosbe— logħha tal ballun bħal 
-pulu etc. 

Lacs d'amour— (fl-armi) daAvra ta 
cima bil għekiedi jew ngases li icun 
hemm fl-armi .tan-nisa romol jew li 
m'humiex miżżewġa. 
' LACTAaE — l-afTarijet (ħwejjeġ) li 
isiru mil ħalib tal annimali. 

Laotarinb— preparativ tal (ħaġa li 
ilestii dawc li jistampau) I-indjana, 
calic5 etc. 

Lactory — bil halib, mimli ħalib, li 
fih il grass bħal ħalib; loc fojnjin- 
ħalbu il bakar ; loc fejn jiużamm għal 
bejh il ħalib tal bakar. 

Laotation— ħin rdigħ. 

Laotbal— tal ħalib. 

Laotean \ li donnu ħalib, bhal ħa- 

Lacteous) lib; tal halib. 

Lactbsobnt— li isir ħalib, li fih su- 
stanza bhal ħalib ; li jati ilma etc. 
bhal ħalib. 

Laotio — li isir mil (li jigi tnil) ħa- 
lib kares ; li jinsab fil ħalib kares. 

Laotiferous) ħalliebi, li jati il ħalib, 

Laotifioal j li jaghmel il ħalib. 

LAoriFUGB — medicina li iżżomm jew 
tnakkas it-tixrid tal halib mis-sider. 

Laotinb — ara Milk sugar. 

Laotobutyrombtbr — apparat (ar- 
mar) biex tara chemm icun hemm 
butir rtant ħalib. 

Laotodbnsimbtbr — apparat (biċċa 
għodda jew strument) biex tara id- 
densità tal halib, jew tara jecc il ħa- 
lib icunx mħallat bl-ilma etc. 



Laotombtbr— strument biex jaraw 
il ħalib chemm icun grass. 

Laotosoope — lattoscopiu, strument 
(tromba tal ħgieġ) biex tara ohemm 
hu grass il halib. 

Laotuoa — ħassa. 

Lacuna— fetħa, wesgħa, tiċrita, loo 
miftuh mliux mimli, post vojt ; vojt. 

Lacunal — tal lanmia (ara). 

Lacunar— li fih il fotħat jew xi vojt, 
jew xi tiċritiet. 

Laounb — bhal lacima (araj. 

Laounbtte — foss żgħir dwar for- 
tizza. 

LAOusTRAL^tal ghadira, tal lag. 

Laoustrinb dwblling — djar etc. 
dwar xtajtiet ta lag jew għadira. 

Lad — żghażuh, żinżill, ġuvnott għa- 
żis jew namrat, għarus (bli Soocois). 

Ladagb — żgħużija. 

Ladder— sellum, ladder work^ xo- 
għol tas-sellum (bhat-tibjid,tioħil eto.) 
ladder way^ passaġġ ta li scala. 

Laddess— ara lasa. 

Laddib— tfajjel, ġuvnott żghir. 

LADB—tarfaitiggotta u tixħet barra 
ilma b-pala, sassla etc. ; tagħmel 1-il- 
ma (bħal bastiment li icun miftuħ); 
canal ghal l-ilma; tgħabbi, titgħabba. 

Ladbman- ir-ragel lijiccunsinnait- 
tħin (il kamħ mitħun u lest mil mi- 
tħna). 

Ladbn - mgħobbi; laden in bulk^ ba- 
stiment mgħobbi bil kamh, melħ, zer- 
rigħa etc. li ma tcunx fix-xche jjer etc. 
iżda li tcun mixħuta fli stiva ^uk xui- 
xin. 

Ladibs— plural ta Ladt/ (ara). 

Ladibs - lavanji tad-daks 15 il pnl- 
zier tul u 18 wisa. 

Ladies'man— ragel li dejjem issibu 
mas-sinjuri jew man-nisa. 

Ladino — tagħbija ; bill o/ lading^ 
polza di cargu. 

Lading holb — tokba, mogħdjia 
fcalcara fojn jagħmlu il hġieġ. 

Ladkin— 'giuvnott, żagħżuh. 

Ladlb — cuċċarun ; biċċa għodda 
biex joħorġu il balla minn oanun; tar- 
fa, tkassam bil onċċaruQ. 
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LADLBi^uli—iiiitnli ciiċċarun ; ouċċa- 
ran. 

Ladt — Sinjura ; Lady^ il padruna 
tad-dar, il majjistra ; she is a per/eci 
/a<fy, bia il vera Sinjura ; 1 spoke io 
Lady liurke abouiyou^ jena tebellimt 
roa Lady Burke mkeo ; our Lady^ il 
Madonna, il Verġni Mkaddsa ; he caei 
himsel/ on his knees bc/ore our Lady, 
xteħet għar-roubtejb kuddiem il Ma- 
donna ; Lady Aliar, 1-altar tal Ma- 
donna. 

Ladt bied 

Lady buo 

Ladt clook 

Ladt cow 

Ladt crab — xorta ta granċ bħal 
għaġusa li icollu il pil bħal bellus fuk 
dabru. 

Dadt Dat — il festa tal Lunziata 
(fil 25 ta Marzu). 

Ladt Dat in Harvest - becc isejħu 
il festa ta Banta Maria (61 15 ta 
Awissu) f xi bnadi fl-Irlanda u l-ln- 
gbilterra. 

Ladt flt — (bħal ladybird) il colo. 

Ladt killbr— wieħed li igennen in- 
nisa warajb ; dac li in-nisa jiunamruu 
minnu. 

Ladt likb — ta siniura ; pulit, ta 
mgiba pulita ( bħai dic ta vera 
sinjura ). 

Ladt LOVE^namrata, ^ħarusa. 

Ladt psaltbr — 1-Uffiziu tal Ma- 
clonna. 

Ladt*8 comb— siġra(ljur) tal bellus 

Ladt's FiNaERS— xorta ta gallettini 
(li donnom saba jew swuba). 
' Ladt's maid— camriera. 

Ladtship— sinjurija (il grad etc. ta 
sinjura. 

L-BTiTU— isem ta wahda mil pia- 
neti li sabu milbomx. 

LytwiaATB— żerrigħa lixxa. 

LAa— titniceber, tibka I-alihar; jew 
lura; timxi bil mod; ta 1-aħħar, 1-ah- 
ħar wieħed; dac li jigi jow jilħak 
I-aħħar ; għażżien, (wara culħadd) ; 
il għata jew cbisi tal caldaruni etc. ta 
macna biex dawna jibkgħu sħan. 

Laoan— dawc I-oggetti (mercanzija 
li) tegħrek fil baħar. 



Lao bbllibd — li għandu żakku 
cbira. 

Laobr bbbr — il birra tal Germania. 

LAaOARD ) "l"* J^'^''*^ l"*'®». ^^^ i**" 
^ niccber, min jitgħażżen 

Laoobr, jjewjitgħazzoż. 
LAaooN— għadira cbira. 
LAOOPBDBr— xorta ta pernici (tajra). 
Laoophtalmt — isem ta marda tal 
ghainejn. 

LAaopus -xorta ta pernici. 

Laoothux — xorta ta xadin. 

Laio— secular; wieħed li m*hux u 
la kassis u 1-ankas patri. 

Laioal — tas-seculari, li m*bux tal 
kassisin jew tal patrijiet. 

Laid— mkiegħed, po^ġut. 

Laidlt— icreħ, li iwaħħxec. 

Lair— bejta tal annimali ferooi ; 
xagħra fejn jirgħaw il bbejjem ; 
kabar ; biċċa art ghad-dfin. 

Laird— f loc Sfjuire (ara). 

Lairdship— art, proprietà (ta wie- 
ħed sinjur). 

Laism— il Buddismu jew ir-Beligion 
tal Buddisti fil Mongolia u fit-Tibet 
(Asia^. 

Laitbr — it-takgħida bajd ta tigieġa 
kabcl ma tokgħud krokka. 

Laitbr— seculari, jew in-nies collba 
li ma bumiex u la kassisin u I-ankas 
patrijet. 

Laivb — il fdal, cull ma jibka minn 
ħaga. 

Laizb— il wisa ta biċċa drapp etc. 

Lake— ghadira, lag ; tilghab, tit- 
liegħeb ; tmakdar ; tati tort ; t^nkos, 
i ionn jonkos ; lown aħmar. 

Lakb i'obt— poeta li jicteb fuk il 
ġmiel etc. tal lagbi. 

Lakbr— min imur iżur (idur ma) il 
laghi. 

Lakt — ta għadira, ta lag. 

Lallatjon— il pronnn/iia tal (niota 
wiolicd jipproJiuuzia bil ) littra r 
rioċ /. 

Lama— il cap tal Buddisti fit-Tibet 
(^Àsia) ; isem ta annimal bħal mogħ^a. 

Lamantinb— il bakra tal baħar. 

Lamb— ħaruf; il haruf t-Alla l-Iben 
t-Alla; is-Salvatur; tterragħ jew tehles 
nagħġa. 
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> kasir ( discors kasir ) 



Laoonio 

LAOONiOALf m'hux fit-tul ( discors 
kasir iżda li icun ifisser bosta). 

Laoonioism— laoonismu, stil tadi- 
scors eto. fil kasir. 

Laoonios— xogħol tal ohitba (opra) 
fuk Lacedemonia jew Spartu mictub 
minu Pansanias. 

Lacqubr— mistnrn, xorta ta vcrni**;. 

rJACQUKnRD — moghti il mistnra jow 
verniċ. 

Laoquerbr— min (dao li) jati il mi- 
stura eto. 

Laorimoso— (bil musica) tal bichi, 
li ibicchi, trist ; li iġagħlec tħoss ; li 
igħailiġlec kalbec. 

Laorossb— logħha tal baJIun bħal 
•pulu etc. 

Lacs d'amour— (fl-armi) dawra ta 
cima bil għekiedi jew ngases li icun 
hemm fl-armi .tan-nisa romol jew li 
m'humiex miżżewġa. 

Laotaob — 1-affarijet ( ħwejjeġ) li 
isiru mil ħalib tal annimali. 

Laotabinb— preparativ tal (ħaġa li 
ileistu dawc li jistampau) I-indjana, 
calic5 etc. 

Laotory — bil halib, mimli ħalib, li 
fih il grass bħal ħalib; loc fojnjin- 
ħalbu il bakar ; loc fejn jiużamm għal 
bejh il ħalib tal bakar. 

Laotation— ħin rdigħ. 

Lactbal — tal ħalib. 

Laotban \ li donnu ħalib^ bhal ħa- 

Lactbous) lib; tal halib. 

Laotbsoent—H isir ħalib, li fih su- 
stanza bhal ħalib ; li jati ilma etc. 
bbal ħalib. 

Laotio— li isir mil (li jigi tni\) ħa- 
lib kares ; li jinsab fil ħalib kares. 

Laotiferous) ħalliebi, li jatiil ħalib, 

Laotifioal J li jagbmel il ħalib. 

Laopifugb — mediciua li iżżomm jew 
tnakkas it-tixrid tal balib mis-sider. 

Lactinb — ara Milk mgar. 

Lactobutyrombtbr — apparat (ar- 
mar) biex tara chemm icnn hemm 
butir ftant ħalib. 

, Laotodbnsimbtbr — apparat (biċċa 
għodda jew strument) biex tara id- 
densità tal halib, jew tara jecc il ħa- 
lib icunx mħallat bl-ilma eto. 



Laotombtbr— strument biex jaraw 
il ħalib chemm icun grass. 

Laotosoope — lattoscopiu, strument 
(tromba tal ħc^ieġ) biez tara obemm 
bu grass il halib. 

Laotuoa — ħassa. 

Lacuna— fetħa, wesgħa, tiċrita, loo 
miftuh m'hux mimli, post vojt ; vojt. 

Laccinal — tal hwmm (ara). 

Lacunar— li fih il fotħat jew xi vojt, 
jew xi tiċritiet. 

Laounb — bhal lacuna (araj. 

Laounbtte — foss żgħir dwar for- 
tizza. 

Laoubtral— tal għadira, tal lag. 

Laoustrinb dwellino — djar etc. 
dwar xtajtiet ta lag jew għadira. 

LAD^żgħażuh, żinżill, ġuvnott għa- 
żie jew nitmrat, għarus (bli Scoccis). 

L ADAOB — żgħużija. 

Ladder— sellum, ladder worh^ xo- 
għol tas-sellum (bħat-tibjid,ticħil eto.) 
ladder way^ passaġġ ta li scala. 

Laddebs— ara lasa. 

Laddib— tfajjel, ġuvnott żghir. 

Ladb— tarfa,tiggotta u tixħet barra 
ilma b-pala, sassla otc. ; tagħmel I-il- 
ma (bħal bastiment li ioun miftuħ); 
canal għal I-ilma; tgħabbi, titgħabba. 

Ladbman- ir-ragel li jiccunsinua it- 
tħin (il kamħ mitħun u lest mil mi- 
tħna). 

Ladbn - mgħobbi; laden in bulk, ba- 
stiment mgħobbi bil kamħ, melħ, zer- 
rigħa etc. li ma tcunx fix-xche jjer eto. 
iżda li tcun mixħuta fli stiva iixk xul- 
xin. 

LADiBB^pIural ta Lady (ara). 

Ladibb -lavanji tad-daks 15 il pnl- 
zier tul u 18 wisa. 

Ladieb'man— ragel li dejjem issibu 
1 mas-sinjuri jew man-nisa. 

Ladino — tagħbija ; bill of lading^ 
polza di cargu. 

Lading hole — tokba, mogħdjia 
fcaloura fujn jagħmlu il hġioġ. 

Ladkin— giuvnott, żagħżub. 

Ladlb — ouċċarun ; biċċa għodda 
biex joħorġu il balla minn canun; tar- 
fa, tkassam bil cuċċaruD. 
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LAi>LBt^01i->-iiiitnIi cuċċarun ; ouċċa- 
run. 

Lady — Sinjura ; Lady^ il padruna 
tad-dar, ii majjistra ; she ia a lyerfeci 
ladt/, bia il vera Sinjura ; I spoke io 
Lady Burke abauiyou^ jena tebellimt 
raa Lady Burke fukec ; our Lady, il 
Madonna, ii Verġni Mkaddsa ; he casi 
himselfonhis knees before our Lady, 
xteħet għar-rcubtejb kuddiem il Ma- 
donna ; Lady Aliar, 1-aItar tai Ma- 
donna. 

Lady bied ^ 

Ladtbug |.| ., 

Ladt cow J 

Ladt crab — xorta ta granċ bħal 
Kħaġusa li icollu il pil bħal bellus fuk 
dabru. 

Dadt Dat — ii festa tal Lunziata 
(fil 25 ta Marzu). 

Ladt Dat in Harvbbt - becc isejħu 
il festa ta Banta Maria ffii 15 ta 
Awissu) f xi bnadi fl-Irlanda u I-ln- 
gbilterra. 

Ladt flt— (bħal lady bird) il cola. 

Ladt killbr — wieħed li igennen in- 
nisa warajb ; dac li in-nisa jiuuamruu 
minnu. 

Lady likb — ta siiiiura ; pulit, ta 
mgiba pulita ( bħal dic ta vera 
sinjura ). 

Ladt love — namrata, ^ħarusa. 

Ladt P8ALTBR — 1-Uffiziu tai Ma- 
donna. 

Ladi'b oomb— siġra (Ijur) tal bellus 

Ladt's FiNaERB— xorta ta gallettini 
(li donnom saba jew swuba). 
' Ladt's maid— camriera. 

Ladtship— sinjurija (il grad etc. ta 
sinjura. 

LiBTiTiA — isem ta wahda mil pia- 
neti li sabu milbomx. 

L^wiaATB— żerrigħa lixxa. 

Lag— titniceber, tibka 1-aliliur; jevv 
lura; timxi bil mod; ta I-aħħar, I-ah- 
ħar wieħed ; dac H jigi jow jilħak 
1-aħħar ; għażżien, (wara culħadd) ; 
il għata je^ cbisi tal caldaruni etc. ta 
macna biex dawna jibkgħu sħan. 

Laqan— dawc I-oggetti (mercauzija 
li) tegħrek fil baħar. 



IiAa bbllibd — li għaudu żakku 
cbira. 

Laobr bbbr — il birra tal Germania. 



LAOaARD 

Laoobr 



min jibka lura, min jit- 
uiccber, min jitgħażżen 
Jew jitgħażżoż. 
LAaooN — għadira cbira. 
LAaoPBDBr— xorta ta pernici (tajra). 
Laoophtalmt — isem ta marda tal 
ghainejn. 

Laoopus -xorta ta pernici. 

Laoothux — xorta ta xadin. 

Laio— secular; wieħed li m*hux u 
la kassis u I-ankas patri. 

Laioal — tas-seculari, li m'bux tai 
kassisin jew tal patrijiet. 

Laid— mkiegħed, po^ġut. 

Laidlt— icreħ, li iwaħħxec. 

Lair— bejta tai annimali feroci ; 
xagħra fejn jirgħaw il bbejjem; 
kabar ; biċċa art ghad-dfin. 

Laird— f loc Sfjuire (ara). 

Lairdship— art, proprietà (ta wie- 
ħed sinjur). 

Laism— il Buddismu jew ir-Beligion 
tal Buddisti fil Mongolia u fit-Tibet 
(Asia> 

Laitbr — it-takgħida bajd ta tigieġa 
kabei ma tokgħud krokka. 

Laitbr— secularij'ew in-nies coilba 
li ma bumiex u la kassisin u I-ankap 
patrijet. 

Laivb— il fdal, cull ma jibka minn 
ħaġa. 

Laizb— il wisa ta biċċa drapp eto. 

LAKB-ghadira, lag; tilghab, tit- 
liogħeb ; tmakdar ; tati tort ; t^nkos, 
icnn jonkos ; lown aħmar. 

Lakb pobt— poeta li jicteb fuk il 
ġmiei etc. tal laghi. 

Lakbr— min imur iżur (idur ma) il 
hi. 
iakt— ta għadira, ta lag. 

Lallation— il pronnuzitt tal (mota 
wiohod jippronuuzitt bil ) littra r 
floċ/. . 

LAMA~iI cap tal Buddisti fit-Tibet 
fÀsia) ; isein ta aiinimai bħal mogħs^^a. 

LAMANTiNB^ii bakra tai baħar. 

Lamb— ħarut; ii haruf t-AIIa I-Iben 
t-AIIa; is-Salvatur; tterragħ jew tehles 
nagħġa. 
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Lamb alb — festa li issii* nieta igiżzu 
in.ngħaġ. 

Lambatinh— li jista jintlagħak jew 
jinxtorob (ittieħed) bi Isien. 

Lambdaoish— difett fil pronuuzia li 
icollu wieħed li littra r igħejda jow 
isemmaħħa {. 

Lambdoidal— ta ghamla A j^w li 
jixbeh il littra L bil griec. 

Lambbnt — li jilgħak, li imiss; 
lagħiek. 

Lambrbquin— biċċa ċarruta li jagħ- 
mlu fuk I-elmu għax-xemx (biex tilka 
ix-xemx); pavaljun tad-damasc eto. li 
icun hemm mas-supraporti fuk il pur- 
tieri ta sala etc ; ghirlanda ta elmu. 

Lambskin— gild ta ħaruf. 

Lambbwool— suf tal haruf jew tan- 
ngħaġ, 

Lamdoidal ^ ara lambdoidal, 

Lamb — zopp, mgħatub, mferċaħ; 
mriggel; tghattab, tizzoppia; li ma 
idokkx tajjeb fil widna, aħrax fil wi- 
dna (vers ta poesija etc^; vers difet- 
tus; li m'hux sodisfacenti, li m'hux 
biżżejjed biex jiscusa ghamil etc. ; 
youra ivas a lame exeu»^^ li scusa tie- 

{rħec ma chienet tajba xejn (li scusa 
I g^bt ma chienitx biżżejjed). 

Lamb duok — wieħed sensal tal cam- 
biu li tfallilu xi operazioni. 

Lamblla— koxra rkieka, scalda. 

Lambllab — magħmul kxur kxur 
jew scaldi scaldi. 

Lambllatb tmicsicollu kxur kxur 

Lambllosb J jew scwam. 

Lambluoobn — xorta ta dudu (in- 
sett). 

Lambllipbbous — li fih jew li jagh- 
mel il lamella (ara). 

Lamblubostbal— xorta tu għasafar 
ghawwiema. 

Lambnbss— għadba, tferciħ, zappip. 

Lambnt — ħasra, bichi, Iment; titħas- 
sar, tibchi, tigreż; tnewwaħ. 

Lambntablb— tal bichi, tal ħasra li 
fih jew li igib ħasra; ta swied il kalb; 
triaU 

Lambntation— bichi, newħ; nwieħ 
hasra, lamentazioni. 



Lambntbr— bicchej, min jitħassal' 
jew jibchi (mewt ta xi hadd). 

LAMBNTiNa— li jibchi, li jitħassar. 

Lambtbr — zopp, magħtub ; mfer- 
ċah ; he would luive been a. lameter fur 
life (Oalt, ihe Provosl), chien jibka 
chiecu zopp għomru oollu. 

Lambtta— lametta, lama (drapp eto 
minsuġ bil ħajt tad-deheb jew tal 
fidda). 

Lamia— saħħar, fatat, ta barra min 
hawn; għafrit li icollu għamla ta 
serp. 

LiAMiNA— pianċa, folja tal metall. 

Laminablb— li jista isir pianci. 

Laminar — maghmul (tal ) pianci 
jew folji folji. 

LAMiNiFBROUS-maghmuI, jew li hu 
gej, pianci pianci jew iolji folji. 

Lamish— ftit u xejn zopp. 

Lammas — lewwel ta Awwissu; at 
Uitter lammaa, meta iddubbien jilbes 
il gistacor ; katt ; Alla jaf meta. 

LAMMBR^għambra(ambra) jew tal 
ghambra ; lammer beads, żibec tal 
ambra. 

Lammbrobjbr) xorta ta ajcla jew 

LAMMBRGBYBRjseker cbir bir-rix 
twil f wiċċu (li donnu bil baflS). 

Lamna I xorta ta hut bħal chelb 

Lamnidje) il baħar ; issnien ta xi 
hut li isibu fil blat. 

Lamp — lampa, mnara, musbieħ ; 
dawl ; tixgħel ; tati id-dawl ; turi. 

Lamp 9RA0KBT — fcrgħa, brazz ta 
lampa ; ħadid etc ghal fanal. 

Lamp burnbr — il beżżul fejn tcun il 
ftila fejn tixgħel fmusbieh etc. 

Lamp Ghimnby — tubu ta lampa ; 
lamp chimney cleaner^ biċċa (jew xcu- 
pilia) għal msieħ tat-tubi tal lampi. 

Lamp post — pilastru ta fanal fi 
triek (bħal fanali tal gas etc). 

Lamp 8HADB— paralum. 

Lamp wiOK— ftila tal lampa ; isem 
ta ħaxixa li dejjem tħaddar h fil bota- 
nica hi magħrufa bl-isem ta Phlomia 
Lychnitie. 

LAMPAD^musbieħ, candlier. 

Lampadist — min jirbaħ premiu 
PLampadrome (ara). 

Lampaditb — xorta ta miueral, taħ- 
lita ta ram etc. 
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liAMPADROMB^tiġrija tan-nies ġu- 
vnotti^ (li chienet issir- mir-Rumani 
antichi) biz-xama mizgħul f idejhom, 
jirbah dac li jasal l-ewwel bix-xemgħa 
tixgħeL 

Lampass — isem ta marda taż-żwje- 
mel meta jitgħilhulom għakiedi 
fBakaf ħalkhom jew bħal pustumetti 
fuk il ħanec. 

Lamp blac— ġmied. 

Lahpbb bbl— ara lamprey. 

Lampbbn — ^isem ta huta tax-xmara, 
bhal kalfat jew buwaħħàl. 

Lampbbs— ara lampaas. 

Lampic— (fil cbimica) li juri acidu 
li jsir meta taħdem jew tusa iampa. 

Lampino —^ li ilekk, jiddi jew juri 
daks lampa tixghel. 

Lampion— lampa stgbira, tazza ti- 
xgħel (ghal luminaria etc.). 

I^AMPIT— mhara. 

Lamp LiGiiT— dawl ta lampa jew 
fanah 

Lamp LioHTBB--min jizgħel il fanali 
jew il lampi. 

•Lampoon— versi (chitba) satirici; sa- 
tira, taghmel jew ticteb satira HII ; 
rihald poeta had lampooned hini ( IHliean- 
lay, Ilistory of England), poeti vili 
chitbulu xi versi satirici (biex jinsuU 
tawh). 

Lampoonbr — chittieb tal lampoon 
|ara). 

WRoil i«en^taħuta; il kalfat 

Lamptbidab — isem ta insetti jew 
dud. ' 

Lamptbis— xorta la dud jew insetti 
bhal musbieħ il-lejl. 

Lana — xorta ta (isem ta) siġra li 
ticber fil Qwiana Inglisa li mii frott 
tagħha jagħmlu xorta ta żeb^ha li 
in-nies ta hemm jiżbgħu jew ipinġu 
gisimhom biha. 

LaNabt — maħzen tas-suf. 

Lanate— muswaf, bis-suf. 

Lancashibb — LancaehirCf isem ta 
waħda mil contei tal Inghilterra. . 

Lanob — lanza; tati, tniffed bil-lanza 
jew bil lanzetta, suldat bil lanza ; 
sicchina żgħira li il grieghi chienu 
jaksmu ii ħobs iccunsagrat biha ; gas- | 



sijef tal culàrgħal' faċċati tal giog- 
difogu. 

Lancb oobpobal — suldatJ li icun 
iservi Capural. 

Lanob BHAPBD^għamla talànza. 

LANCBLBT-isem ta ħuta,4l bugħer^ 
riem. 

Lancbolab > werakgħamla ta,jew 
Lancbolatb) li gej bħal, lanza. 

Lancbb — suldat armat b'Ianza; 
lanzetta. 

Lancbbb— lancieri(sfin) bħal qua- 
drilj. 

Lancxt— lànzetta, sicchina bil pon- 
ta tat-tobba. 

Lanobt ARCH — ħnejja ħmejsiia; ħnej- 
ja li tispiċċa bil ponta jew bħal ras 
ta lauza. 

Lanobt wiNDows— twieki għoljin u 
dojjok li jispiċċaw bil pontà. 

Lance wood— xorta ta njam li jaħ- 
dmuh dawc li jagħmlu il carrozzi. 

LANciFOBM-ligħandu għamla ta, 
li gej bħal, lanza. 

Lancinatb— iċċarrat, tkatta, 

Lanoh f Ioc launch — lanċa f vapu- 
rett) ; tvara. 

Land — art, pajjis ; tinżei l-art, 
tisbarca ; to travel hy land, tivviaġġa 
bil vapur ta I-art etc (bl-art) ; he lived 
about ten yeara in tliat land, ghax dwar 
għaxar snin f dac il pajjis(f dic I-artj; 
the men were f^ady to land, in-nies 
chienu lesti biex jinżlu (jisbarcau); 
to make land jew to make tfie land, 
tilmaħ 1-art (meta bastiment jibda 
jara 1-art) ; to lay the land, titbigħed 
mil 1-art, bmod li tara I-art dejjem 
tonkos sa chemm tgħejb għal collox ; 
to raise tfie land (il cuntrariu ta to lay 
the land) land of Uie leal^ il genna, 
1-art tal beati. 

Land.a,gent— agent, bniedem in- 
caricat minn proprietariu biex jicrilu, 
ibegħlu etc lartijiet tiegħu. 

Land BLiNK-lewn ċar, dija, tal 
aria li tidher fl-artijiet tal Articu. 

Land box-tortgises — xorta ta 
fchieren tal art. 

Land BREEZE — żiffa tal art, riħ 
ħelu li jonfoħ niil 1-art ghal fuk il 
baħar. 
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Lamb alb — festa li issir nieta igiiiu 
in-ngħaġ. 

Lambatinh— li jista jintlagħak jew 
jinxtorob (ittieħed) bi Isien. 

Lambdaoish— difett fil pronuuzia li 
ioollu wieħed li littra r igħejda jow 
isemmaħħa L 

Lambdoidal— ta ghamla A je^v li 
jixbeh il littra L bil griec. 

Lambbnt — li jilgħaky li imiss ; 
lagħiek. 



Lr™»}''"°f'«l'- 



LAMBfiBQUiN— biċċa ċarruta li jagħ- 
mlu fuk 1-elmu għax-xemx (biex tilka 
ix-xemx); pavaljun tad-damasc etc. li 
icun hemm mas-supraporti fuk il pur- 
tieri ta sala eto ; gbirlanda ta elmu. 

Lambskin— gild ta ħaruf. 

Lambswool— suf tal haruf jew tan- 
ngħaġ, 

Lamdoidal ^ ara lavibdoidal. 

Lamb — zopp, mgħatub, mferċaħ; 
mriggel; tghattab, tizzoppia; li ma 
idokkx tajjeb fil widna, anrax fil wi- 
dna (vers ta poesija etc.;; vers difet- 
tus; li m'hux sodisfacenti, li m'bux 
biiżejjed biex jiscusa &;hamil etc. ; 
youra was a lame exeu»e^ Ti scusa tie- 

{^ħeo ma chienet tajba xejn (li scusa 
i gibt ma chienitx biżżejjed). 

Lame duok — wieħed sensal tal cam- 
biu li tfallilu xi operazioni. 

Lamblla — koxra rkieka. scalda. 

Lambllab — magħmul kxur kxur 
jew scaldi scaldi. 

Lambllatb ) micsi collu kxur kxur 

Lambllosb / jew scwam. 

Lambluoobn — xorta ta dudu (in- 
sett). 

Lambllifbrous — li fih jew li jagh- 
mel il lamella (ara). 

Lamblubostral— xorta tu għasafar 
ghawwiema. 

Lambnbss— għadba, tferciħ, zappip. 

Lambnt — ħasra, bichi, lment;titħas- 
sar, tibchi, tigreż; tnewwaħ. 

Lambntablb— tal bichi, tal ħasra li 
fih jew li igib ħasra; ta swied il kalb; 
triat 

Lambntation— bichi, newħ; nwieħ 
basra, lamentazioni. 



Lambntbr— bicchej, min jitħassalf 
jew jibchi (mewt ta xi hadd). 

Lambntinq— li jibchi, li jitħassar. 

Lambtbr — zopp, magħtub ; mfer- 
ċah ; he would /lave been a. lameter fur 
life (Galt, ihe Provoet), chien jibka 
chiecu zopp għomru oollu. 

Lambtta— lametta, lama (drapp etc 
minsuġ bil ħajt tad-deheb jew tal 
fidda). 

LAMiA—saħħar, fatat, ta barra min 
hawn; għafrit li icollu għamla ta 
serp. 

LiAMiNA— pianċa, folja tal metall. 

Laminablb— li jista isir pianoi. 

Laminar — magbmul (tal ) pianci 
jew folji folji. 

Laminifbrous * maghmul, jew li hu 
gej, pianci pianci jew iolji folji. 

Lamish— ftit u xejn zopp. 

Lammas — lewwel ta Awwissu; at 
latter lammae^ meta id-dubbien jilbes 
il gistacor ; katt ; Alla jaf meta. 

liAMMBR^għambra (ambra) jew tal 
ghambra ; lammer beads, żibec tal 
ambra. 

LAMMBRaBJBR)xorta ta ajcla jew 

LAMMBRGBYBRjseker cbir bir-riz 
twil f wiċċu (li donnu bil baflS), 

Lamna I xorta ta hut bħal chelb 

Lamnidje) il baħar ; isBuien ta xi 
hut li isibu fil blat. 

Lamp — lampa, mnara, musbieħ ; 
dawl ; tixgħel ; tati id-dawl ; turi. 

Lamp qraokbt — fergħa, brazz ta 
lampa ; ħadid etc ghal fanal. 

Lamp BURNBR—il beżżul fejn tcun il 
ftila fejn tixgħel fmusbieh etc. 

Lamp Ghimnby — tubu ta lampa ; 
lam]) chimncy clcaner^ biċċa (jew xcu- 
pilia) għal msieħ tat-tubi tal lampi. 

Lamp post — pilastru ta fanal fi 
triek (bħal fanali tal gas etcj. 

Lamp suadb— paralura. 

Lamp wiCK— frila tal lampa; isem 
ta ħaxixa li dejjem tħaddar h fil bota- 
nica hi magħrufa bl-isem ta Phlomia 
Lychnitie. 

Lampad— musbieħ, candlier. 

Lampadist — min jirbaħ premiu 
PLampadrome (ara). 

Lampaditb— xorta ta mineral, taħ- 
lita ta ram etc. 
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LAMPADROMB^tiġrija tan-nies ġii- 
vnotti (li chieuet issir* mir-Rumani 
antiohi) biz-xama mizgħul f idejhom, 
jirbah dao li jaBal l*ewwel bix-zemgħa 
tizgħel. 

Lampass — isem ta marda taż-żw;ie- 
mel meta jitgħilhulom għakiedi 
f Bakaf ħalkhom jew bħal pustumetti 
fuk il ħaneo. 

Lamp blao— ġmied. 

Lampbb bbl— ara lamprey. 

Lampbrn — isem ta ħuta taz-xmaray 
bhal kalfat jew buwaħħàl. 

Lampbbs— ara lampaas. 

Lampio— (fil obimica) li juri aoidu 
li jsir meta taħdem jew tusa lampa. 

Lampino —^ li ilekk, jiddi jew juri 
daks lampa tizghel. 

Lampion— lampa żgbira» tazza ti- 
zgħel (ghal luminaria eto.). 

l^AMPiT— mhara. 

Lamp LiOHT— dawl ta lampa jew 
fanal. 

Lamp lightbb — min jizgħel il fanali 
jew il lampi. 

•Lampoon— versi (chitba) satirioi; sa* 
tira» taghmel jew tioteb satira lill ; 
rihald poels /lad lavipooned hwi ( IHlicta- 
lay, Uistory of England)^ poeti vili 
ohitbulu xi versi satirioi (biez jinsul- 
tawh). 

Lampoonbr — ohittieb tal lampoon 
(ara). 

Lampbbl I j^^^j ^^ ^y^^ j, ^^,f^^ 

li:'s / i- "-«"'»"• .. 

Lamptbidab — isem ta insetti jew 
dud. 

Lamptbis — zorta la dud jew insetti 
bhal musbieħ il-lejl. 

Lana — xorta ta (isem ta) siġra li 
tiober fil Qwiana Inglisa li mil frott 
tagħha jagħmlu xorta ta żeb^ha li 
in-nies ta hemm jiżbgħu jew ipinġu 
gisimhom biha. 

Lanabt— maħzen tas-suf. 

Lanate— muswaf, bis-suf. 

Lanoashibb — Lancaehire^ isem ta 
waħda mil oontei tal Inghilterra. . 

Lanob — lanza; tati, tniffed bil-lanza 
jew bil lanzetta, suldat bil lanza ; 
sicohina żgħira li il grieghi chienu 
jaksmu il ħobs icounsagrat biha ; gas- 



sijet' tal oulàrgħal' faċċati tal giog- 
difogu. 

Lanob oobpobal — suldat: li ioun 
iservi Capural. 

Lanob BHAPBD^għamla talànza; 

Lanoblbt — isem ta ħuta,il bugħer^ 
riem. 

L ANOBOLAB | worak għamla ta, je w 

Lanobolatb) li gej bħal, lanza. 

Lanobb — suldat armat b'Ianza; 
lanzetta. 

Lanobbs— lanoieri (sfin) bħal qua- 
drilj. 

Lanozt — lànzetta/ siccbina bil pon- 
ta tat-tobba. 

Lanobt AROH — ħnejja ħmejsiia; ħnej- 
ja li tispiċċa bil ponta j^w bħal ras 
ta lanza. 

Lancbt wiNDowB — twioki għoljin u 
dojjok li jispiċċaw bil ponta. 

Lanoe wood— xorta ta njam li jaħ- 
dmuh dawo li jagħmlu il carrozzi. 

Lanoifobm— li għandu għamla ta, 
li gej bħaly lanza. 

Lancinatb— iċċarrat, tkatt«. 

Langh f Ioc launch — lanċa f vapu- 
rett) ; tvara. 

Land — art, pajjis ; tinżel 1-art, 
tisbarca ; io travel by land^ tivviaġġa 
bil vapur ta 1-art eto (bl-art) ; he lived 
about ten yeare in tliat land^ ghaz dwar 
għazar snin fdao il pajjis(fdic I-art;; 
the men were ready to land, iu-nies 
chienu lesti biez jinżlu (jisbarcau); 
to make land jew to make t/ie land^ 
tilmaħ 1-art (meta bastiment jibda 
jara 1-art) ; to lay the land^ titbigħed 
mil I-art, b'modli tara 1-art dejjem 
tonkos sa chemm tgħejb għal colloz ; 
to raiae t/ie land (il cuntrariu ta to lay 
tJte land) land of the leal^ il genna, 
1-art tal beati. 

LAND-A,GENT~agent, bniedem in- 
caricat minn proprietariu biez jiorilu, 
ibegħlu etc lartijiet tiegħu. 

Land dline— lewn ċar, dija, tal 
aria li tidher fl-artijiet tal Articu. 

Land box-tortgisbs — zorta ta 
fchieren tal art. 

Land brbezb — żiffa tal art, riħ 
ħelu li jonfoħ mil 1-art ghal fuk il 
baħan 
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Land forgb— suldati, truppi eto. 

Land qabel— kbiela. 

Land HUNGEB— regħba (ta general) 
Buvran eto.) għal i-art» li jirbaħ jew 
jeħu taħt idejli artijiet cnemni jara 
b'ghajnejli. 

Land LEAQUE^società jew xiroa 
magħmula mill-Irlandis Farnell fis- 
sena 1879, fejn ried iili ii cherrej jibka 
dejjem bli stess ħlas ta chera ; li il 
chera (kbiela) tal art etc icun m'hux 
għali, u li wieħed jista ibih ohif irid. 

Land lbagueb— wieħed minn tax- 
xiroa tal land Uague (ara). 

Land MEASURBB — (bħal land sur- 
veyor)^ perit, dao li (minj ikejjes 1-art 
(raba etc). 

Land RAKER— vagabondy min jig- 
gerra mat-torok. 

Land-rat— ġurdien ta 1-art; ħal- 
liel. 

Land roller— romblu biex iwitti 
1-art (ħamrija etc.) 

Land servige— servizz militari. 

Land shark — avucat (ohif isejħulu 
in-nies tal baħar). 

Landship— ara landscape. 

LàND SOLE — ii bugħarwien (aħmar) 

Land suRVEYiNQ-chejl etc u ii- 
xogħoi collu tai perit. 

Land surveyor— perit, surmast. 

Land TENANT--wieħed li ioollu taħt 
idejh bi kbiela, biċea art biex jaħdima. 

Land-tartoises) fecruna (fchieren) 

L AND-TU RTLE j ta 1-art. 

Land-urgħin— il kanfud. 

Land-WIND— ara land breeze. 

LandaU — carrozza ii tingħalak bil 
mantici ; Iand6. 

Landaulet — Iand6 igħir ; carrozza 
żgħira bil mantici. 

Landed — ta 1-art, art ; bini etc. 
landed property^ beni stabili. 

Lander— dac li (min) jisbarca jew 
jinżel i-art. 

Landfall— moG^ħdija ta beni etc. 
minn għand bniedem p^ħal jeħor wara 
il mewt tai proprietanu ; I-ewwel art 
li jilmħu dauo li icunu jivviaġġaw fuk 
il baħar. 

Land flood— għarka fl-ilma meta 
1-art tcun mgħawma jew mgħargħra 
fl-ilma għaliex tftir xi xmara etc. 



Land-qrabber — hecc isejħulu fl-Ir- 
landa iill dac illi jixtri jew jeħu taħt 
idejh 1-art ta wieħed li ioun mchecci 
minnha. 

Land qbave — gvernatur, cap ta 
provinoia fil Germania (chif chienu 
dari isejħulhom) ; titlu ta wieħed mit- 
8 prinċpijiet tal Germania li ohellhom 
it-territorij (I-artijiet) tahħom msejħin 
landyraoiales, 

Land qraviatb— l-art jew il pro- 
prietà u is-setgħa ta landgrave (ara). 

Land qravinb — il mara tai land- 
grave (ara). 

Landholder — proprietariu. 

Landinq— sbarcar, nżui (ta nies 
etc) 1-art ; moll, ioc, post, fejn jisbar- 
caw in-nies. 

Landinq nbt— oopp tas-sajjeda. 

Landinq rLAGE — moil, loo, post 
fejn jisbaroaw in-nies; scal. 

Land jobber — min jinnegozia fl-art 
(jixtri jew ibih għaiih jew għai ħadd 
jeħor, beni etc. 

Land lady — proprietaria ; sid il 
chera ; mara, sid il-lucanda. 

Landless — fkir, bla art ; li ma 
għandux l>eni otc). 

Land LOGK-taghlak bl-art iddaw- 
war bl-art. 

Land logked — mdawwar jew 
magħluk minn cullimohien bl-art. 

LANDLOPBR — vagabondy min jig- 
gerra dejjem Thawn u rhemm. 

Land lord — proprietariU) sid il 
chera. 

Land man — wieħed li għandu 
xogħlu 1-art (cuntlariu ta ^«amaM,ara). 

Land mark— sinjal fl-art ; ħitan ta 
għalka ; xfar. 

LANDOLraiA — xorta ta siċra» li 
tagħmel il frott tajjeb għal l-iohel 
(ticber fl-Africa). 

Land owner — proprietariuy min 
għandu l-artijiet etc. tieghu. 

Landrail— il gallozz. 

LANDREEVB^bidwi li jeħu ħsieb 
raba ta ħadd jeħor. 

Landsgape ^ pajsafrġy veduta ; tal 
veduti, tal paisaġġi; $he U a good land- 
Boape painter^ bia taf tpingi il paisaġj^ 
tajba (wahda minn dawc li ipinġn il 
il paisaġġiy mit-tajbiu). 
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LandscJapist -noin ipingi il Cpittur 
tal) veduti jew paisaġġi. 

Landsorip — roevuta li jeħu meta 
iħallaB dao li jiztri 1-artijiet. 
. Landskip— ara landscape. 

LANDSUP—biċċa art, blata li taka 
titgherbeb minn muntanja jew minn 
xi moll (plajja) għal baħar. 

Landsman — wieħed li icun għadu 
cbemm beda is-servizz ta fuk il ba- 
ħar (li icun għadu cbemm beda ibaħ- 
ħar). 

LANDWARD-Iejn I-art 

Landwsħr— il Milizia ta li Stati 
tal Oermania. 

LàNS — skàk^ żenka ; triek dejka; 
mghodija dejka bejn żewġ għelie- 
ki eto. 

Lanoàte— fazia, strizza (tal gha- 
żel eto.) biez tinfazza ferita. 

Lanoragb) bħal balla oollha mi- 

ijANGRBL I mlia msiemer eto. li 
dari ohienu iwaddbu għal bastiment 
biez ikatgħulu is-sarsi eto. 

Langsyne— ilu, ilu ħafna,ilu żmien, 
żmien ilu. 

Languaqe— Isien, lingua; oliem li 
wiehed i||^hejd jew jitchellem ; xiroa, 
jnembri jew nies ta nazion ta waħda 
mil Ordni tal Cava)ieri(ta San Ġwann) 
i/ie French language is more difficuU 
Jor UB than the lialian^ Isien Franois 
hna itkal għalina mit-Taljan ; he 
speaks^ 6 dij^erent languageSy jitohellem 
sitt lingwi fjaf b'sitt lingwi); the 
Order ffratemity) of the KnighU of 
St. John wae eeparated into 8 languagee^ 
I-Ordni tal Gavalieri ta San Qwann 
cbienet mifruda fi 8 lingwi. 

Languagbd - li ghandu lingua jew 
Isien; lijaf ħafna lingwi, li jaf il- 
lingwi. 

Languageless— mutu. 

Lanque de bgsuf— biċċa arma tal 
roilitari, bħal lanza li gejja għamla ta 
Isien tal ghendus. 

Langue d'oc— Isien li ohienu jit- 
ohelmu in-nies ta Frovenza (Franza). 

Langued— (fl-armi jew fl-aràldioa) 
meta annimal jew chasfur ta arma 
ioollu iMewn ta Isienu differenti 
minn dao ta gismu jew rizu. 

Langubnte (fil ousioa)— ħeln ħe- 



lu, lijinżel jew jispiċàa bil mod il 
mod. 

Langubt— għamla ta Isien ; dao 
oollu li għandu ^ħamla ta Isien. 

Languid— midbiel, mgħaxxex, mej- 
jet mejjet. , 

Languidness — tfi^ħaxxix. 

Languify — ara languish. 

Languish — titbiel ; titgħaxxex, 
tgħaxxex ; iddebbel ; ħarsa ta wiehed 
mgħaxxex. 

If anguisher — min igħaxxex jew 
idebbel. 

Lanquishment — ħarsa b'għajnejn 
tal ħniena. 

—Languor — għeja, debnlizza 
obira. 

LanIARD — ara lanyard. 

Laniariform— li għandu ghamla 
ta (li gej bhal) nejba ta chelb eto. 

Laniary — suk tal-laħam ; nejbà, 
sinna twila tal annimali li gejja bil 
ponta. ' 

Laniate— tkatta bċeijeċ, iċċarrat. 

Laniation— tkattih bċejjeċ, tiċrit; 

Lanid^ — xorta ta għasafar ; il 
bughajjàt eto. 

Lanifbrous) bis-suf, bil pil (bħal xi 

LaniqerousJ werak tas-siġar). 

Lanifical— li jaħdem fis-suf. 

LanK — magħlub, niexef, mixrub; 
merħi, m*hux stirat, midbiel, mgħax- 
xex; tinxef, togħlob ; tinxtorob ; toii- 
kos. 

Lankness— ghelubjia, nxufija. 

Lanky— niexef, maghlub, mixrub. 

Lanner— seker (mara). 

Lanneret — seker, (rag^I, li ioun 
iżgħar fid-daks mil mara). 

Lansbn (jew Langsal) — isem ta 
siġra li tagħmel frott tajjeb wisk 
għal I-iohel, u ticber fil gżejjer tal 
Aroipelago Indian. 

Lant— (bħal loo) isem ta logħba 
tal carti. ^ 

Lant — urina, bewl ; izxarrab 
bl-urina jew bil bewl. 

Lantana— isem ta ħaxixa bil we- 
rak taħħa bhal dawo tat-ti, li tiober 
wisk fil Qżejjer Bermuda. 

Lantoha (lanċa) — lanċa; dghajsa 
jew bastiment żgħir tal Malisi (in- 
oies tal Malajja). 
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LANTERL0O--(floc 7oo) lloghob tal 
c^rti, il loo. 

iLANTERN -^ fanal, anterna; isfar 
inewt; magħlub; tarma b'anterna 
•jew b'fanal ; lantern jaws^ wiċċ magħ* 
lub, wiċċ ta musbih ; a tall lantern 
jawed man^ ragel twil, magħlub wiċ- 
cu donnu musbiħ. 
•Laktern fly— il musbiħ il-lejl. 
'Lanthanum — isem ta metall (li 
m*ilhuz wisk li nsab). 

Xanuginous— sufi, muswaf, bis-suf, 
mżajbar. 

Lanyyard— biċċa cima jew sflasca 
biex jorbtu il buzzelli, mattiaturi etc. 
'ta bàstiment. 

Laodicean— biered fil ħwejjeġ tar- 
religion. 

LaODIOEANISM -^ bruda fil ħwejjeġ 
tar-religion. 

LaP— ħoġor, dejl ; tgheżwer; tgħat- 

ti; tilgħak;pianċa li tintrabat bir-rtv6<« 

fuk żewġ pianci oħra ; rota li icun 

fiha trab h inaddaf il ħagar prezius 

.etc.; tnaddaf (bi trab għal apposta) il 

ħaġar prezius; the little baby was 

• sitting in her • Uvp^ it-tarbija żgħira 

cbienet keghda fħoġorha; then David 

arose and eut oj a laji of SauVs eote ete^ 

(BibleAimbagħad David kam ukata 

'biċċa mid-dejl , tal Jibsa ta SauIIe ; 

Joseph lapped it in a clean sheet 

(Wycllfftf), Ġuseppi ghezwru fliżar 

nadjf. 

LAP--dac il ħossYħsejjes, ċafcif) li 
jagħmel il mewj; ighir tal baħar meta 
ijobrom fuk il plajja. 

Laparogele — fetka ( bażwa) fil 
genb (taż-żakkj. 

Lap doq— chelb tal ħoġor, chelb 
zgħir, ġeru. 

Lapel— il bavru ta ġlecc. 

■Lappul — ħoġor; mimli ħoġor; 
chemm. jasa ħoġor. 

Lapioide— min jakta* il haġar; ħad- 
diem tal barriera. 

Lapida ri an — mictub Cmahżu*) f uk 
il gebel. 

LAPiDARious-talgebel. • •*• 

LaPIDARY — min jakta uinaddaf 
(biex igibiilekk) il ħaġar prezius; 
min jinnegozia jewgifh^ro' fil gemmi; 



jew il gebel prezius (jew għani) ; tall 
okbra ; monumentali. 

LaPIDate - tħaġġar. 

Lapidation - tħaġġir. 

Lapideous— tal gebel, bħal gebeU 

Lapidesobnt^H jicber,isir, jew jin- 
bidel fgebel. 

Lapidific ) li jibdel, li jaghmel, li 

Lapidifical J iġagħal isir gebel. 

Lapidify — iġġagħal isir, issir, tib- 
dĠl f gebla. 

Lapidist — min jinnegozia jew ji- 
fhcm fil gemmi jew il ħaġar ghani. 

Lapilu— lapilli, rmied,ħaġar zgħir, 
li jitfa il (joħroġ milj vulcan. 

Lapls (Lapides) — gebla, ħaġra. 

'LaPis lazuli — lapislazzlu, gebel 
(rham) fin, ta lewn ichal. 

Lapmude — libsa maghmula mil 
gild taċ-cerv. 

LAPPA-xorta ta drapp,' mbruccat, 
Taljan. 

Lapper— min (dac li) jilgħak, min 
igheżwer. 

i.APPET— dejl, patta %ħira. 

Lappice - li nbih . ta (meta jinbàħ) 
chelb għal xi tajra jew caċċa li jara. 

LaPPIC -tal Lapponia, tal Lappo- 
nisi ; il Lapponis, il lingwa jew Isien 
tal Lapponisi jew in-nies tal Lap- 
ponia 

LappinG— tgheżwir ; ghata ; tnad- 
dif jew għati ta lustru lil gebel pre- 
zius. 

LaPPISH— bhal lappic (ara). 

LapsaBLE — li jista jaka, jiżlok, jew 
jidneb. . 

LaPSE — żelka, wakgha; nukkaa; 
duub żgħir ; tiżlok; taka ; tonkos tid- 
nob; takbad, tinkabad; for which^if 
I he lapsed in this place^ I shali pay 
dear^ ( bhake^pear, Twelfth Night)^ 
għalecc, jecc ninkabad fdan il loc 
(hawnecc) nħallasha nkares. 

LaI'SBD — mwakka ; mgħoddi (mhol- 
li) minn wieħed għal I-jeħor ; lapsed 
legacf/f (fil-ligi) meta dac li liln icun 
mħoili il-legat (il werriet tal legat), 
imut kabel dac li jagħmel it-testment 
(jew it-testatur); if the legatee dies 
before tJie testator^ the legacy is a lost^ 
or lapsed legacy^ jeco il werriet tal le- 
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gat imtit kàbel dao li jagħmel it- 
testment (it-testatur tal legat) il )e- 

?;at ioun legat mitluf jew lapsed 
egacy. 

LAP8T0NB-il ħadida etc. li iżorom 
f boġru biez fuka iħabbat il gilda li 
scarpan. 
. Lapsus— ara dip. 

Lapwino — il venewwa (għasfur, 
tajra). 

Lacqubar — panew mniżżel I-isfel 
fsakaf. 

Larboabd— in-naħa tax-xellu^ (ix- 
xellug) ta min icun wiċċu lejn ilprua 
fuk bastiment (mas-sinistra), il cun- 
llariu ta ^tor boarcf il-Iemin jew id- 
dritta. 

Larcbnous— mogħti għas-serk. 

LARCBNT^serk, furtu. 

Laroh— lariciy xorta ta siġar li jatu 
njam tajjeb għax-xogħol bħal pin. 

Lard— ardu, xaħam ; timla bl-ardu 
jew bil fetti tal baeon jew bcjchen; is- 
sewwi bl-ardu ; tismen. 

Lardaobous — tal ardu ; li donnu 
ardu jew xaħam. 

Lardbr— il post fejn jinżam (jew 
fejn wieħed jarfa) il laħam ; ħażna ta 
provisionijet jew affarijiet tal ichel ; 
he alwayn keeps a good lardevy dejjem 
iżomm provision sewwa. 

Lardbrer — dac li f *dar icollu il 
ħsieb tal caxxa etc fejn icun miżmum 
il laham. 

Lardbry— ara larder. 

Lardon— felli laħam tal ħanżir im- 
mellaħ, felli beichen. 

Lardt— bix-xaħam, bil grass; mxaħ- 
ħam, grass. 

Largb — cbir, oħxon, wasa ; a large 
houae^ dar cbira; a large courtmrd^ 
bitħa wisgħa; at larpe^ merħi; mitluk 
fil libertà tiegħu ; Iiberu ; he is now a 
qentleman at large^ hua issa sinjur fil 
Jibertà tiegħu (minn għajr ma gbandu 
xejn xi xecclu) ; to go large^ icolloo ir- 
riħ għal prua ; to give large^ meta 
icolloc (fil bastiment) ir-riħ gej la 
genba li il kluħ icunu mimlija sewwa 
chemm jista icun ; large earedy b'wi- 
dnejn twal ; large liearted^ galantomy 
ħanin ; m'hux xħib ; kalbu tajba. 

Labgblt— bil bontài ħafna^ wisk. 



Larobnbbs— cobor,- wisa.' • • ' 

Largbss — rigal ; għati . bla kies i 
idejn mittuha. - . ' ♦. 

Largħetto— (fil musica) ftit 'aotar, 
mgħaggel mWlàrġo Càra)!' ;^ : • . > 

Larghissimo— (fil musica) ibilmod 
ferm, chemm jista icun. • 

Largish— ftit u xejn (actar) cbir^ 
oħxon jew wasa. 

Laroition— għati ta rigal. 

Laroo— (fil musioa) bil mod. , ' 

Lariat— ara lasso. 

Lark — alwetta ; loKħba, logħob ; 
mogħdija taż-żmieu ; tilgħab; tgħaddi 
iż-żmien. 

Lark spur— pedidalwett (Qur). 

Larrup — iadokk, issawwat jew 
tidleo xebgħa habel. 

Larrt— vagun tal fiAam tal ħaġra 
vojt. 

LARUM^sinjal tal periclu, jew tal 
allarmi ; arloġġ sveljarin ; iddokk, jew 
tagħmel sinjal għal I-allarmi. 

Larus — xorta ta gawwija (tajra tal 
ilma). 

Larva— duda fcħif tcim metA toħ- 
roġ mil bajda jew mil fosdka fejn 
tcun kegħda); ruħ ; ħares. 

Larval— tal larva (ara). 

Larvatb — bil mascrà, liebes bil 
mascra. 

Larviform— li għandn għamla ta 
duda. 

Larvipara — insetti) dud, li minn 
floc li ibid jagħmel id-dud igħir mil- 
lewwel. 

LARiNaBAL— tal-Iaryyij? (ara). • 

^ Larinoitis — laringite, infiamma- 
zioni jew nefħa tal cannol tal gher- 
żuma minn fejn igħaddi in-nifs.' 

LARTNaoLOGT — laringologia jew dic 
il fergħa tax-xienza (studji tat-tobba) 
li titcnellem fuk il larynx u '1 mardi- 
jiet idX-larynx (ara). 

Lartnx— -il cannol jew il gherzuma 
li^ minna tgħaddi I-aria man-nifs li 
nieħdu. 

Lascar — għascri jew baħri Indian 
(mil East Indies) impiegat fuk basti- 
ment tal Europei ; labourer (ħaddiem) 
impiegat Ttarznar. 

Lasoivious— ħarriekiy żieni. 
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Labb — ohejl tal art (tar-raba) li 
jusaw VComvall (fll Cornovalja). 

La8E8«— xorta ta gomma li isibu 
fl-Afrioa. 

Lash — il kafla tal frosta ; sawt, 
dakka, flagell, dixiplina; issawwat 
(bi frosta eto), taħbat; iżżomm, mar- 
but (ohelb etc.) b-kafla ; tissatirizza, 
tagħmel satira; tniggheż fil oliem, 
ħere tre are, under t/ie tash, hawn ahna 
taħt il flagell (taħt id-dixxiplina). 

Lash— artab fit-togħma (togħma ta 
ilma jew togħma ta xejn) ; fruite being 
untoholesame and Uuh before tlie fifth 

?mr (Browoe, Garden of Cyrus)^ il 
rottijiet icunu bla sustanza (jagħmlu 
id-deni) u togħma ta xejn kabel il 
ħames sena. 

Lashbb— min isawwat, jati is-swat 
jifflagella jew jahbat ; li soorfna (bbal 
faiher laeher) ; dic ic-oima jew ħabel 
li iżomm marbut il canun f locu ab- 
bord ta bastiment. 

Lashino— swat» flagellar ; cimi li 
bihom iorbtu u iżommu sodi f lochom 
l-affarijiet» kluħ, etc. abbordijiet tal 
bastimenti; rbit ta żewġ ħwejjeġ 
flimchien jew ma xulxin. 

Lass — ttajla, xbejba. 

Labsib (bli Scoccis) — tfajla, xbejba. 

Lassitudb — għeja (jew għaja^, 
telka. 

Lasslorn— dac li icun abbandunat 
minn namrata jew mil mara li icollu 
mleghu ; wiebed li tcun ħallietu ħa- 
bibtu jew in-pamrata. 

Lasso— ħabel b^ingassa (li li Spa- 
njoli tal Amerioa jew tat-Texas jusaw 
biex jakbdu bih il bhejjem, żwie- 
mel eto.) ; takbad (bhejjem etc ) bil 
ħabel bl-ingassa. 

Lassooe — tfajla ċchejcna ; daks 
xejn ta xbejba. 

Last — ta I-abhar, I-aħħar ; tmiem ; 
1-ankas (l-inkasj; forma ta żarbuna ; 
tagħbija ; iddum ; ittul ; he is the last 
one, hua I-aħħar wieħed; t^ m the 
la$t thing T ehould expect, din I-ankas 
ħaġa li jena cont (nista) nistenna ; a 
last is a wooden movJd on which ehoee 
are fashioned^ il forma ta li soarpan 
hia forma(zarbuna tal għuda) li fakha 
issir iż-żarbuua ; how long doyou thing 



wiU theee provieione lastl chemm jidhir- 
lec li idumu iservu dawn il provisio- 
nijiet ? ihese colours do not last^ dawa 
il culuri jitfgħu (ma idumux dawn 
il-Iewnijiet) ; at last^ sa fl-abhar; to 
the last^ sa I-aħħar ; the last but one, 
ta kabel I-aħħar; the last but two, 
ta kabel ta kabel I-ahhar ; last week, 
il gimgha I-oħra, il gimgħa li ħarget; 
last night, il bieraħ fil għaxia ; how 
long is it since you saw him ^^,ohemm 
ilec ma tarah ? (meta rajtu 1-aħħar ?) 

LASTAOB^daziu (dwana li wieħed 
iħallas) tat-tagħbija ta bastiment. 

Lastery— lewn aħmar. 

Lasting— li idum, dewwiemi; ta 
dejjem ; sempitema, xorta ta suf 
(drapp) għaż-żraben ; lasting cloth, 
pannu (drapp) tajjeb, li fih xi tohidd. 

Lastino FiNOBRS— tnalja talisora- 
pan (biex itellgbu il forma biha). 

LASTiNaNBSs — dewmien. 

Lastlt- fl-aħħarnett. 

Latoh— lucchett; issaccar ; tagħlak 
bil-luccbett. 

Latohes— bcejjeċ ta cimi ghar-rbit 
tal klugh. 

Latohbt— kafla taż-żarbun. 

Latoh-kbt — ċavetta (tal bieb ta 
barra). 

Latb — tard ; mwaħħar ; waħħari ; 
mgħoddi ; il niejjet ; l-aħħar ; I-jehor ; 
it is late now, sar tard isaa ; in the late 
timeSf fl-aħħar żmenijiet; tlie late 'Queeh 
of England was Vtctoriaf il mejta re- 
gina ta 1-ahħar tal Inghilterra chie- 
net Vittoria ; better late than never^ 
ahjar tard inchella katt ; ii was late 
in t/ie nighty chien daħal il-lejl sewwa; 
iliese are late fiqs, dana tin mwahhar 
(li labak tard Ai staġun j ; of late, dan 
I-aħbar, milhux ; dari ; that was of late 
an heretic, (Shakespear, Merry Wives 
of Windsor), dac dari chien ereticu. 

Latbd— ffloo belated) wieħed li 
laħku il-leil jew li ittarda barra. 

LATBBN-^Iatin (kala għamla trian- 
gulariX u)e saw two latin sail boats, 
rajna żewġ dgħajjes tal latini. 

Latblt — da I-aħhar ; m'ilhuz ; rainn 
ftit taż-żmien il hawn. 

Latbnt— moħbi ; mgħotti. 
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Latbb— biċċa madQm ; ċlamit. 

LATEB^aotar tard ; we came in laier 
ihan yoUf aħna dħalna actar tard 
minnec. 

LATBBAL--Iat6ra]i, ta mal genb. 

LATBBAN^(San Gwann Laterano) 
I-ewwel onisia n waħda mil baĦilichi 
ta Buma, il Cnisia tal Papa, mibnija 
minn Costantinu il Cbir. 

Latebb — messaggier tal Papa (wie- 
ħed delegat baxxàr, jew ambazxatur 
tal Papa). 

Latbbitious — li jixbaħ il (donnu) 
madum jew ċlamit. 

Latbwakb — ballu (sfin) ffuneral 
(meta imut xi ħadd). 

Latbwabd— lura ; ftit u xejn tard. 

Latbz— 1-ilma li ioun fih il ħaxix. 

Lath — fuljetta tal għuda. 

Lathbbick — maduma jew ċlamita 
ta għamla tawwalija. 

Lathb— torn. 

Latubb— ragħwa tas-sapun ; tirgħa 
jew tirgħi (bħal ma jagħmel is-sapun 
meta jagħmel jew italla ir-ragħwa). 

Lathimo — għata bil fuljetti ta 
I-injam. 

Latibulizb — tisohenn ( tirtira ) fil 
għerien eto. biex torkod fix-xitwa 
(bħal ma jagħmlu xi annimali etc). 

Latiola VB * faxxa wiesgħa li jil bsu 
fuk sidirhom fuk il kWejjeġ minn fuk 
is-Senaturi ta Buma. 

Latin— Latin, Isien Latin jew Bu- 
man (tar-Bumani) ; tfisser bil, jew ig- 
gib fi Isien Latin ; I am etudying Latin 
noWf kiegħed nistudia il Latin issa. 

Latinism ^idioma, frasi jew espres- 
sioni bil-Latin ; latinismu. 

Latinist — latinista) wieħed li jaf 
tajjeb bil Latin. 

Latinizb— tillatinizza, tusa espres- 
sionijiet, cliem etc bil Latin. 

Lation — tneħħija ta oggett minu 
postu għal post ieħor. 

Latibh — actarx rowaħħar; ftit u 
xejn mwaħħar iew tard. 

Latitancy — ħabi, għata (ta ħaġa 
fejn toun miżmuma li ma tidhirx). 

Latitat— digriety ordni, fil ligi etc. 
li tista iggib bniedem mil post fejn 
ioun kiegħed moħbi jew mistoħbi. 



Latitudb — latitudini ; il bogħoct 
sew mit-tramuntana, jew il fuk, 
chemm uooll lejn nofs inhar/ jew 
I-iefel mil I-equatur. 

Latitudb — wisa, spaziu ; tliere is 
only a little latitude for ita tnotionf ftit 
hemm wisa fejn jiċċaklak. 

Latitudinal— tal latitude (ara). 

Latitudinabun— liberu, meħlus, li 
m'hux magħluk jew marbut f limiti 
(għal post, loc, jew wisa stabilit) ; 
liberali ; wieħed minn tas-setta (reli- 
gion) tal latitudinariane jew liberali. 

Latbant — li jimbaħ. 

Latbatb— tinbaħ. 

Latbia — I-ogħla grad tal adura- 
zioni jew kima Ti tistħokk I-AIIa biss. 

Latbina — ħarrajja, gagazziera, 
lochi comuni (actarz iżda fil quartieri 
tas-suldati, f xi tarznar, ħabs etc). 

Latbobitb — isem ta mineral ta 
lewn rosa mitfi, li jinsab fil Labrador 
(America ta Fuk). 

Latbociny — serk. 

Latbunoulus - isem ta ħuta bħal 
mazzun ta lewn bajdani. 

Latten— pianci, fuljetti tal metall ; 
landa eto. 

Lattbk — ta I-aħħar; I-àħfiar wie- 
ħed ; I-jeħor ; (dan, minn tnejn) ; / 
went there towards the latter end of the 
montli, mort hemm għal I-aħħar 
ġranet tax-xahar ; the former wae new 
and the latter was old^ I-wieħed ohien 
ġdid u I-jeħor (dan ta I-aħħar) ohien 
kadim. 

Lattiob— grada ; tagħlak bi grada; 
lattice windoWf tieka bil grada jew bil 
gràdiljar. 

Laud— tfaħħir;tfaħħar; tgħolli. 

Laudablb — ta min ifaWru ; li 
jistħokklu foħrija; li jista jitfaħħar. 

Laudanubi — laudnu (oppiu maħlul 
fli spirtUy jew tintura tal oppiu). 

Laudation — tfaħħir. 

Laudatob— dac li^ min, ifaħħar jew 
jati tifħir. 

Laudatoby— li fih it-tfaħħir ; liifaħ* 
ħar ; li jati tifħir. 

Laudbb— min ifaħħar, min igħolli 
jew jesalta. 

Lauoh— daħka ; tidħak ; tidħak bi ; 
tidher hieui u sabiħ; to laugh at^ ti(|« 
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JLak bi, tiddieħeo bi ; 1 laughed the 
afcdr of f'fiadt ii biċċa biċ-ċajt (għad* 
dejt il biċċa bid-daħc); to laugh in 
one*s sleeve^ tidħao minn taħt, tidhac 
i'kalbeo b*xi ħadd^ (b'dao li wieħed 
jagħwel); to'^ij^ugh to scorn^ tidħac 
b'mod li ma jimpurtao'xejn li tgħaddi 
iż-żmien^sewwa b'dac li ican ; laugh 
wortliy^) tad-daħo ; ta min jidħao bih 
tassew. 

. . LAuaHÀBLB--tad-daħk ; li iġaghleo 
tidhao. 

Laughbb— min, dao li, jidħak; daħ- 
ħak. 

LAUGHiNa — li jidħak ; daħk ; atop 
your laughing now^ biżżejjed issa tid- 
ħakx aotar; laughina is proper to tnan^ 
il bniedem għad-daħo (il bniedem 
biss li għandu id-daħk^. 

LAuaHiNO STOOK — pulcinella, wie- 
ħed li idaħħak in-nies bih ; / am not 
your laughing stock^ jena m'hiniex eto. 
pulcinella tieghec (bia ma tidħakx). 

LAuaHTUB— daħk ; he brohe out into 
laughter^ iiitexx jidħak, fakka daħka. 

Laukch — tvara; twaddab, titfa ; 
tvenven ; tinxteħet actar il kuddiem; 
varar ta^ bastiment ; lanċa ; there are 
two inore lig ships ready to be launvhed^ 
hemm żowġ bastimenti oħra obar le- 
fiti biex ivaraw (għal varar) ; he was 
about to launch his lance to them, cbien 
sejjer iwaddbilhom il lanza ; he then 
launched further into business^ hn im- 
bagħd inxteħet actar il kuddiem fin- 
negoziu ; that is the biggest launch of 
the company^ dic I-aobar lanċa tal 
oumpannija. 

LAUKOHiNa — varar (ta bastim'ent 
eto.J 

LAUNCHINa PLANKS— pOSti. 

Laund— xagħra, paro (fejn jigger- 
'rewċriev eto.) . 

Laundbb— ħassiela ; taħsel il ħwej- 
jeġ ; passaġġ jew canal ghal l-ilma 
fminiera (ghal hasil tat-trab tal me- 
talli eto.) 

Laundebbb— ħassiel (ragel li jaħsel 
il ħwejjeġ). 

Laundbbss— ħassicla. 

Laundby — loo, oamra ctc. fejn isir 
il ħasil (il post fejn jahslu il ħwejjeġ). 

LAUBÀOBiB-'Siġar bħal tar-raud etc. 



Laubbatb— tillauria; tati il lauria; 
tincuruna b'ouruna tar-raud. 

Laubbation - lauria. 

Laubel — rand. 

Laubbl-bay— ir-randa; is-siġra tar- 
rand. 

Laubbllbd — incurunat b'ghirlanda 
tar-rand; miejjen bir-rand. 

Laubinb— il grass li icun hemm fil 
oocci li taghmelis-siġra tar-rand). 

Laubustinb— il viburnu Csiġra). 

Lava — lava (fluidu li jixhtu il vul- 
oani» li roeta jicsaħ jebies fħaġar 
I-actar kawwij. 

Lavaobb — fonti tal magħmudija ; 
bauju, post għal hasil. 

Lavanob— f loc avalancJie (ara). 

Lavabet — ħuta (bħal-salamun) li 
tinsab f xi għadajjar (laghi) tal £u- 
ropa, barra iżda mill-lnghilterra. 

Lavatbbia— ħaxixa bbal ħubbejża. 

Lavatio— tal-lava ; li jixbeħ il lava. 

Lavation— ħasil. 

LAVATOBY-lavatoriU) il post» cam- 
ra eto. fejn isir il ħasil. 

Lavatubb— ħasla. 

Lavb— li jibka ; il fdal. 

Lavb— taħsel (bħal ma jaghmel il 
baħar meta jaħbatjew jitla mal moll); 
tinhasel ; tiggotta 1-iIma (b'pala etc. 
minn ċan ta dghajsa etc). 

Lavbmbnt— ħasil ; clistier. 

Lavbndbb— spica ; spirits o/lavender 
spirtu tal lavanda li iatu biex ixolnmu 
dawc li ibatu bli strelca. 

Lavbb— mejjilla, lembija etc. għal 
ħasil ; il platt, bacin etc fejn is-sacer- 
doti Lhud chienu jaħslu idejbom u 
riġlejhom kabel ma jagħmlu is-sacri- 
ficiu; isem ta ħaxixa tal ilma (li ticber 
fl-ilma). 

Lavebogk— alwetta. 

Lavio— ara lavatic. 

Lavipedium— pediluviu (banju tar- 
riġlejn fil mishun etc. j 

Lavish— hali, berbieki ; taħli ; tber- 
bak ; ittajjar flus etc u cull ma icolloc. 

Lavisubb— hali, lierhieki, wieħed li 
jonfok u jtajjar cull ma icollu. 

Layishly— bil ħala, bit-tberbiek. 
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hiLVOhT^lavoIta isem ta żifna Ta* 
Ijana antioa bħal valz. 

Layoltatbbb— min jisfen il lavoUa 
(ara). 

Law— ligi; digriet, ordni, bdil ta 
gyematar jew tal Gvern ; ħakk, ġusti- 
zia; regula, regulamenti, takta id- 
dwiefer u *1 cuxxinetti ta kiegħ is- 
sakajn (ta kuddiem) ta chelb ; ^t^ is 
the law oj nature^ din ħi il-ligi tan- 
natura; Hie Divine and human laws, 
il-ligi t'AIIa u tal bnedmin ; I shall 
have law in Epheeuay (^hakespeary Co- 
medtf o/ Error8)y irrid li isir il hakk 
f Efeso ; he wants to study law^ irid 
jistudia il-ligi (isir Àvucat) ; he doeenU 
know yet Uie lawa o/vertnfication^ għadu 
ankas biss jaf ir-regula tal versi (ta 
chif jincbitbu il versi tal poesija^; he 
wasjined because hie dog was /oundto 
be not lawed yet, cbellu iħallas il multa 
ghaliez sabulu li il chelb ma chellux 
għad id-dwiefer (ta sakajh ta kuddiem) 
maktc^għa ; to go to law^ tmur bil korti; 
tipprocessa ; a man learned in tlie law, 
avucatijfureconsult; a thingqoodin law 
haga valida, (maghrufa, mgnoddija fil- 
ligi) ; o./ather in law^ haten ; motlier in 
law, ħtint; brot/ier in law, cunjatu; 
siiter in law, cunjata. 

Law ABiDiNG — li jobdi jew josserva 
iMigi. 

Law BiNDiN'a— legatura semplici bil 
gild^Cm'hax culurit). 

Law book— ctieb tal ligi. 

Law bbbaoh — csur tal ligi. 
^ Law day— ġurnata tal korti (li fiha 
isiru is-seduti). 

Law latin— Latin ħażin (chif ju- 
sawh fid-documenti legali jew in-nies 
tal korti). 

Law-biarbr— legislatur ; min jagh- 
mel il-ligijiet« 

Lawful— scond il-Iigi, chif tati il- 
ligi ; legali. 

Lawful dats— -ġranet utili (jfranet 
tax-xogħol, m*hux il Hadd jew Cman- 
dati etc.) 

Law GivBR—legislatur. 

Lawino— il ktigh tad-dwiefer tas- 
sakajn ta kuddiem ta chelb (scond 
cbif titlob iMigimsejħa tal boschgiet). 



Lawlbss— li m*hux scond jew chif 
titlob il-ligi ; illegali. 

Lawlobb — tagħlim tal-Iigijiet an- 
tichi. 

Lawn— wesgħa f bosc ; raba (xagħ- 
ra) m'hux maħrut jew maħdum ; xok- 
ka ta Olanda ; tax-xokka tal Olanda; 
għarbiel fin tal ħarir għax-xoghol tal 
fajjenza fina. 

Lawn-mowbb— il macna (romblu u 
mkabs) li ikarwes il haxix li icun hemm 
jicber fil ^onna jew fi rkajja mfasBlin 
apposta biBwit il bieb ta xi palazz etc. 

Lawn-slbbvb — il cmiem ta alba etc. 
ta Iskof. 

Lawn-tbnnis— /onttfnnttfy logħba bil 
ballun li jintafa Thawn u l'hemm bil 
pala minn fuk xibca li tintlagħab fuk 
il lawn, ara. 

Lawsuit— cawsa il korti ; liti. 

Lawtbb— avucat. 

Lax— mitluk, artab, merhi; miftuħ ; 
( bil fetħa ) ; għajjien ; ħafif (m*hux 
folt) ; mictub wasa ; ambigwu, li jista 
jiftihem xort'oħra; Uie fUah oj that sort 
o/ /Uh being laa and spongy, il-I^am 
ta dac il ħut hua artab u donnu snfrà 
(xott, xottj ; ili^ lax /olia^e o/ these 
treesy il werak ħafif ta dawn is-siġar ; 
your manuacript indeed ie cloeey and I 
do not reckon mine very lax, (Gcwpery 
Worka^ page l£8)y inti ticteb tassew 
mrassas iżda il chitba tiegħi ma tantx 
hi wiesgħa ( ma tantx nicteb wasa 
jena, ankas). 

Laxation— reħwa, telka. 

Laxitivb — li iħoll (li msaren) li 
jipporga; purganti. 

Lat — tkieghed, trakkad ; tmidd ; 
tbid ; tagħmel mħatra ; tħawwad ; 
tarma ftagħmel); tidfen; ticcalma, 
tipplaca jew trakkad ("rih, tempesta) ; 
tixħet, titfa; iggib; tferrex ; titfa (tax- 
xa etc) fuk xi ħaġa jew xi ħadd ; tir- 
raccma; tati, takra sentenza; titlob 
drittijiet, tirreclama; tagħmel ħabel 
(tobrom li snaschi flimchion); tlie King 
himael/came to lay the /oundation etone, 
ir-Re stess già biex ikieghed 1-ewwel 
gebla ; t/iis shower wiU lay the duat^ din 
ilħalba xita trakkad it-trab; l am 



Digitized by 



^^oogle 



iiAt 



-654- 



tAt 



afraid tfiU ufind will lay all ihe corn in 
the fieUht nibża li dan ir-ril^ imidd il 
kamh colla li hemm fil għelieki; tve had 
a hen t/iat tised to lay an egg a day^ cbel- 
na tigieġa li cbienet tbid bajda cuU 
jum ; l*tl lay my head t/tat she mtt not 
go, nagbmel għonki mħatra li hi ma 
tmurx ; t/ie beet time of laying these 
plants is in July^ 1-ahjar żmien biex 
tħawwel dawn il pianti hu Lulju ; he 
laid a bridge of tin boats on the river^ 
(Macaalay, Hietory of England)^ għa- 
mel (rama) pont tad-dghajjes tal-Ianda 
fuk ix-xmara ; he toas laid in the same 
grave^ difnuh fli stess kabar ; with one 
tvord he laid the winds^ b'chelma rak- 
kad 1-irieħ ; they tried to lay npon us 
greater burdene^ riedu jixhtu fukna 
pisijiet acbar ; t/ie /lusband found no 
oharm to lay t/ie devil, (L'fis^trange), 
ir-ragel ma sabx mezz biex jisconġra 
(ichecci id-demoniu) ; t/iat tcas laid on 
with a trowel, (8h»ke8peare, Aayou 
like it), dac chien mferrex b'cazzola 
f tal caħħala); a scarlet cloalc, laid down 
with silver lace t/iree inchea broad, 
(Scott, Mona8tery)y mantell scarlat, 
irraccmat ))'bizzilla tal fidda wiesgha 
tliet pulzieri; and lay a eentence^ 
(blhakespeare. Othello), u akra (ati) 
sentenza ; to lay damages, tirreclama, 
titlob drittijiet jew danni; to lay a 
g/wet, iżżomm li ma jidhirx il ħarea ; 
to lay apart, tkieghed jew tixħet 
f genb ; to lay aside, taghmel jew tpog- 
gi f genb; twarrab, tarfa ; to lay at one^ 
tħebb għall» ixxejjer dakka (ta ponn) 
lill xi ħadd ; to lay away, tarfa ; to lay 
by, tarfa għal xi bżonn ; tibgħat, tid- 
dismetti jew tchecci ; let not brave men 
be laid by as pereons unnecessary^ (Ba- 
C0D» War with Spain), kis li in-nies 
curaġġusi (\i awew għal xi ħaġa, ma 
ji|[ux mcheccija ( mibgħutin ) bħala 
nies li ma jiswew ghal xejn ; to lay 
down, titlak) terhi minn idejc; timmar- 
ca; tħażżeż ; tati ħajtec; tagbmel taj- 
jeb il ħajja tiegħec ; for her, my lord, 
I dare my life Uy down^ (Sbttkespeare, 
\Vinter*e 2ale\ għaliba, Sinjur jena 
nissogra (irrid) nati ħajti (nakta rasi 
għalibaj; to lay down, tgħejd, tiddi- 
^t^iara; lisltayeit do\fina$ aprindple 



<Aat..., hu jiddichiara (jafferma jew 
igħejd). bħala principiu, illi... ; to lay 
for^ tokgħod mistoħbi ; to lay forth, 
tcheffen (tlibbes għad-dfin) ; embalm 
me,t/ien lay m^^or^i e^c.(8hake8peare, 
Jlenry VIII), imbalzmawni, imbaghd 
libbsuni ghad-difna (cheffnuni) ; to lay 
/lold of, jew on, takbad taħt idejc ; 
t/iey went out to lay /lold on Aim, huma 
marru biex jakbduh (jeħduh) fidej^ 
hom ; to lay in, taħ^«en, tiġbor ; tagħ- 
mel reclam, tirreclama ; to lay it on^ 
tagħmel iżżejjed ; tcun stravaganti ; to 
lay on, tiċcomunica, iddaħħal (gas, il- 
ma etc.) f dar ; tati (dakkiet, ponni- 
jet etc.) bis-saħħa, bil ferm jew kaw- 
wia ; to lay ones /land on anything, cuU 
ma tfittex issib ; to lay open^ turi, tic- 
xef ; a fool layctli open his folly CPro^ 
verbsjy 1-ibIeħ juri il blughat tieghu ; 
to lay over^ tgħatti bi scorċa jew b'pas- 
sata żebgħa etc. ; to lay out, tkigħed 
fejn jidber, tesponi ; tagħmel pian ; 
tkieghed sewwa til post ; tlibbes għad- 
difnajew tcheffen; tahli, tonfok; to 
lay to, tmidd idejc bis-saħħa ; tattacca, 
tħebb għall ; to lay to heart, thoss shib; 
to lay up, tarfa, taħżen ; tcun marid 
fis-sodda mixħut ; iżżarma (bastiment) 
u iddaħħal fil bacin, jew ħà-dock; to 
lay siege to, thaxchen, iddawwar b'as- 
sediu, tassedia ; iddejjak ; tissicca ; 
tiecol kalb dac li icun bit-talb (titlob 
u tarġa titlob). 

Lay — filliera; għanja; poesija, 
(poema); secular (m'bux clericali^. 

Lay bbothbb— ajc fcunvent. 

Lay olbbk— min iservi fil cnisia biex 
igħejn il kuddies etc. 

Laydays— ġranet stabiliti li il mer- 
cant icoUa biex igħabbi jew iħoit 
tagħbija ta bastiment. 

Laybb — saff ; tirkida (fergħa ta 
siġra ; giżimina etc mrakkda jew 
mgħoddija minn gewwa il hamrija li 
icun hemm f kasrija biex tieħu u tnis- 
sel siġra oħra). 

Layebinq— tirkid. 

Layrb out— min joħroġ il flus, sbur- 
sant. 

Layfiqube — statua, figura ta bnie- 
dem etc. bħala mudell għand artist. 

Layino — passata ticħil eto. 
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Latland— >art keghda, raba mistri^ 
m*bux maħdam għal xi żmieR. 

Latmam— Beoalar, la kassis u l-ankas 
patri. 

Latstall -miżbla; gozz żibel. 

Lazar — mgiddem, bniedem marid 
bil ġdiem. 

l^ABBTTo I Lazarett, post loc fejn 

LazarhoubbJ iżomma nies etc. qaa- 
rantina biex jiddisinfettaa ħwejjeġ etc. 
mniġġsa b*zi mardiet li jittieħdu. 

Lazabistb— Lazzaristi, Patrijet ta 
San Vincenz de Paala. 

Lazabukb \ mimli ġriehi jew feriti ; 

L AZ ABLT / mgiddem . 

Lazaboni— fkar, tallaba; nies fkar, 
bla dar, li Jorkdu barra. 

Lazb — titgħażżen, tghejx ħajja ta 
għażżien. 

Lazimbsb— għażż, għaccarija. 

Lazuli — il lapislazali, ħaġra preziu- 
sa (rħam^ ta lewn cablani. 

Lazulitb— mineral ta lewn blu. 

Lazt— ghażżien; għaccari. 

LBA-bur, għalka coUba btat li ac- 
tarx isseryi gnal mergba ta nghaġ etc. 

Lbaoh — t^ħaddi 1-ilma mir-rmied 
biex taghmel il-lissija ; irmied tal lisBi- 
ja; tiffiltra. 

LsAOHruB— conca għal liBsija. 

Lbad— (akra Udd) ċomb: ic-ċomb 
għal li Bcandaljar; spaziu, interlinia ta 
stamperia; leads sakaf ta camraetc. 
m^otti jew micsi bil folji tac ċomb. 

Lbad pbnoil— lapes tal carta, igħej- 
dulu ucoll blaek UadpenciL 

Lbad PoisoNma— avvelenament taz- 
zebbigħa (ta dawc li jiżbgħu) billi 
maż-żmien jawelenau demmbom biċ- 
ċomb li jeħdu man-nifB f gisimhom. 

Lbad pot— grigiol. 

Lbad bhot— pritcuna (ċomba). 

Lbad— (akra lid); twassal, tiehu; 
tmexxi ; iġġagħal, tghaddi ; toħroġ 
b*culur fiMogħob tal carti ; precedenza; 
lewwel hruġ, il ħruġ ta lewwel wieħed 
jew ta min icun kuddiem : mogħdija 
għal bastiment minn kalb is-Rilġ jew 
ilma magħkud jew minn xi baħar gelat; 
who is to leadher homef min sejier 
iwassala id-dar? lead him tcit/i you, 
ħudu (mexxib) miegħec ; ^nv^ led him 
todoaU thie, il għejra ġagħlitu jagħ- 



mel dana coUu ; we expeet to lead ari 
agreeable life ihere^ aħna għandna 
f rasna li ngħaddu ħajja tajba (Babiha, 
tal piacir) hemm ; / wieh vou did lead 
hearts or diamonds^ xtakt li ħriġt cori 
(coppi) jeu denari ; Wio is to take the 
lead? min sejjer joħroġ kuddiem (jew 
1-ewwel) ;. diamonds is the lead^ denarl 
1-ewwel carta li intlaghbet (denari il 
ħruġ jew il-loghob). 

Lbadbd — arraat fiċ-ċomb jew biC- 
ċomb ; bl-interlinji (stampat^. 

Leaden— taċ-ċomb, lewn iċ-ċomb ; 
tkil ; ma jiċċaklakz, cħażżien, Btupidu; 
kalbu sewda, trist ; leaden pipes, can- 
noli taċ-ċomb ; a leaden sky^ semà lewn 
iċ-ċomb ; leaden slumber^ ngħas tkil. 

Lbadbn HEABTBD— kalb jebsa, bnie- 
dem li ma iħossx. 

Lbader — mexxej, dac ta kuddiem, 
daħħ&l (min idaħħal jewjidħol kud- 
diem) rajjes ; general, lewwel wieħed ; 
ir-rota ewlenia jew principali f macna; 
articulu di fondo, jew il teader ta ġur- 
nal jew gazzetta, igħejdulu ucoll Uad- 
ing jevi editorial article; iż-żiemel jew 
żewġ żwiemel ta kuddiera f-tandem 
jew xi carrozza oħra ta ejbvirat etc. li 
icun fiha bosta żwiemel; il prim violin, 
prim curnetta etc. forcbestra jew 
fbanda; il cannoli tal carti li tcun 
għaddejja minnbom il miċċa f faċċata 
jew muBchetterija ta ġogdifogu; dawc 
it ticchi jew ponti hdejn^ xulxin linja 
waħda li ieun bemm fl-indici ta ctieb 
biex tara il pagina ta fein tcun dic il 
ħaġa, bħal : 

It-tuelid paġ6. 

Lbadbrbttb — articolu editoriali 
żgħir f gazzetta. 

Lbadbrship — il post ta kuddiem, 
1-ewwel wieħed; tal cap, tal mexxej. 

Lbading— li imixxi kuddiem, li iwas- 
sal; li iservi ta guida; ewlieni; ta kud- 
diem; leading part, il parti ewlenija 
f opra, fteatru. 

Lbadino rod — il virga, baccbetta, 
lasta etc. ghat-tiAmil ta cannà ta xcu- 
betta. 

Lbadino 8TAFF-il bastun tal ma- 
rixxall (field marsliall). 

Lbapinq btrinq — io-oinghi eto U 
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bihom iżommu minn tiAt spallejbom 
it-trabi meta jibdew biex jitillcu jimxu; 
to be in leading strings^ toun dependent 
għal colloz minn hadd jeħor; tcun 
kiesec pupa fidejn xi ħadd (ma tcunx 
tista tagħmel li trid). 

LBADLBBB^bla ċomb, bla balla (ic- 
cargat in bianc^. 

LBADB'Sakaf ta dar etc micsi jew 
nfurrat biċ-ċomb ; interlinji ta li stam- 
patur. 

LBADBMAM'-dac H ioollu li Bcandall 
f idu abbord. 

Lbadbpar— Bulfato di piombo. 

Leap— werka, folja ta ctieb ; bieba, 
gewnaħ ta mejda (li jitla u jinżel); 
tagħmel jew toħroġ il werak ; traħħas; 
thefall of the leaf il ħarifa (li staġun 
ta meta jaka il werak) ; turn over ihe 
leafand read a new tale, akleb il folja 
u akra ħrafa ġdida ; you muat turn 
over a new leaj now^ jaħtieġ li isaa 
tibda ħajja ġdida ; to toAr^ a Uafoutof 
one*8 6ooft, tagħmel bhal ma tarajagħ- 
mel ħadd jehor ; timita. 
* Lbaf mbtal— pannella. 

LBAFAQB--iI werak. 

Lbaflabd— ix-xaħam tal gisem ta 
annimal bħal każkuż. 

Lbaflbt— foljacarta stampata. 

Lbafy— bil werak. 

LBAGUB^għakda, rabta, xirca, lega, 
(ta nies flimchien) ; lega jew tliet mili; 
tingħakad ; tintrabat ma ; tagħmel 
xirca, jew cunfederazioni. 

Lbagubr— wiehed minn tax-xirca; 
iddawwar b'aasediu; taasedia, thax- 
chen. 

Lbak— xakk, falla ; tnixxi, tkattar, 
tagħmel 1-iIma; after the etorm the 
ehip eprang a leakj wara it-tempesta il 
bastiment beda jagħmel 1-ilma; the 
roof ofthis room leake, is-sakaf ta din 
il camra ikattar. 

Lbakagb— tnixxijai tkattir. 

Lbaky— li inixxi, ikattar jewjagh- 
mel 1-iIma ; mxiegher, mixkuk. 

Lbal— fidil. 

Lbam — kafla biex iżżomm chelb 
marbut mil cullar etc. 

Lbambr— chelb, cbelb tal caċċa. 

Lban— dghif, magħlub, rkiek ; mix- 
rob, xipli ; dgħajje^ batut, titmejjel ; 



iżżomm, tpoġġi ma ; (fli stampa), xo- 
għol li ma ihallix kligh ; lean meat^ la- 
ħamdghif; ^an «ot/, art (raba) batu- 
ta; to lean on a stick^ tposri^i fuk bastun; 
the toxoer of Pisa leane 13 feet from the 
perpendicular^ it- torri ta Pisa jitmejjel 
jew hua mixħut il barra 18 il pied 
mill art fejn jibda tiela ; lean faced^ 
wiċċ magħiub jew xipli ; lean witted, 
ta ftit moħħ, li moħħu ma tantx jarfa, 
dgħajjef minn raau. 

Lbanly — bir-rekka. 

Leannbsb — nxufija, għelubija. 

Leanto— camra etc. li it-travi tas- 
sakaf taħħa ipoġġu fuk ħajt (jew ma 
dac) ta camra oħra ; għarix ; tinda 
(ghal bakar jew annimali oħra, etc.) 

Lbap — takbe^., togħla ; tkabbeż ; 
kabża, kabż ; my heart leaps for joy^ 
kalbi kegħda takbeż (togħla) bil ferh. 

Lbapbr— kabbież, min, dac li jakbeż. 

Lbap FRoa — takbeż (ħaġa) b'sakajc 
miftuha; tilgħab bhal ma jilghabu it- 
tfal metajakbżu lill xulxin b'riġlej- 
hom miftuha (bħal taż-żring). 

Lbapful (jew lepfull) — mimli koflfa. 

Lbaping houbb — burdell. 

Lbapinq TiMB— iż-żgħużija. 

Lbap ybar — sena bisestil. 

Lbar— floc lore(dkrBi). 

Lbar - vojt, fieragħ. 

LsAR-ara leam. 

Lbarn— titgħallem ; titgharref, tis- 
ma, tcun taf, issib sewwa ; tgħaltom ; 
/ ehould like to learn French too, nix- 
tiek nitgħallem bil Prancis ucoll; I 
am glad to leam from your laet that 
you are well^ ghandi piacir wisk li naf 
mil 1-aħħar ittra tiegneo li inti tajjeb ; 
never too old to learn^ dejjem ticber n 
titgħallem. 

Lbarnbd— għaref, mgħallem, eru- 
dit (li jaf ħafna scola). 

Lbarnbr— wieħed li ghadu jitghal- 
lem ; tifel ta li scola, student. 

Lbarninq — tgħalim, gherf, erudi- 
zioni. 

Leasarlb — li jista jintgħata jew jit- 
tieħed b'chera. 

Lbasb— chera, cuntratt tal chera; 
ticri; all his property has been leased 
out to farmers^ cull ma għandu (ir-ra- 
b^ collu) criħ (tab b'chera) lill bdiewa. 
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Lbabb— tiġbor jew tlakkat iż-żbal 
li jhalla warajbom 11 ħassada. 

Lbabbhold— cbera, b'cbera. 

Lbasbholdbb— cberrej. 

Lbasbr— min ilakkat iż-ibal li iħal- 
la warajbom il hassada. 

Lbash — biċċa gilda biex iżżomm 
cbelb marbat mil callar atc. f idejc ; 
biċċa, kafla, siegla; torbot. 

Lbasing — ghidba, cbelma b'ohra, 
żelka fin-niexef. 

Lbasing hongbr— ghiddieb. 

Lbasow — ara meadoir. 

Lbast— l-inkas, 1-iċchen ; I amthe 
leaai of alU jena I-inkas fost calhadd ; 
of two eviU choose ihe least^ minn tnejn 
ħżiena għażel 1 iċchen (I-ankas bażin 
jew I-ahjar), at least, għal I-inkas, al- 
mena ; noi in ihe least^ xejn affatta ; 
/ have not wronged him in the leaet^ ma 
għamiltla I-ebda tort ta xejn ; leaet 
said is soonest mended, ankaa ma wie- 
ħed jitchellem aħjar. 

Lbast — karriek; laxc, magħlab, 
midbiel, mitlak, mċajpar, artab. 

LBAT-canal, mogħdija gbal 1-iIma 
għal, jew minn, xi mitħna. 

Lbathbr— gild, tal gild (iccanzat) ; 
tati xebgħa gilda; tidlec, issawwat, jew 
tliff b'gilda, cintarin etc. ; the upper 
leathers o/ a shoe^ I-aċaħ (il wiċc) ta 
żarban ; where is thy leather apron ? 
(Bhakespear, Julius Cmar), fejn ha 
il fardal tiegħec tal gild ? 

Lgi^THBR AWL — xifa ta scarpan. 

Lbathbr bottlb — atra (gild ta an- 
nimal għal I-ilma). 

Lbathbr coat — taffiħa jew patata 
bil koxra jebsa. 

Lbathbr-drbsbbr— canzatar. 

Lbathbr jaokbt — ġlecc tal gild ; 
isem ta ħata li tinsab fl-Oceana Pa- 
cifica. 

Lbathbr mouthbd - dac il ħat li 
għanda is-snien fi grieżma (minn f loc 
fħalka). 

Lbatħer punoħ— tnalja għat-tokob 
fil gild. 

Lbathbr wiNaBD— li għanda il ġwie- 
naħ bħal dawc tal farfett il-Iejl. 

Lbathbrbttb— xokka etc. bħal gild 
minn dic li jasaw il librari jew dawc 
li jillegaw il ootb^. 



Lbathbrm— tal gild. 

Lbathbry— bħal gild, jebes donnu 
gilda. 

Lbathbry turtlb — xorta ta fecrana. 

Lbavb— permess, tħollija, sensia; 
liv ; tħalli ; twarrab ; ticteb jew tħalli 
fit-testment ; titlak minn (issiefer) ; 
I asked for two weeks leave^ tlabt per- 
mess ta gimgħatejn ; by your leave, 
biB-sensia tiegħec ; we will leave for 
England next week^ nitilka (nBiefra) 
għal 1-InghiIterra il gimgħa li gejja ; 
to take leave of one^ tħalli, titbieghed 
minn, bniedem ; to leave off, tiscot ; 
to leave off crying^ tiscot rail bichi ; to 
leave off a dress^ ma tibkax tilbes libsa 
jew biċċa ħwejjeġ (li tcun solta tilbes); 
to leave alone, tħalli ; Uave me alone^ 
hallini minnec (erħini waħdi) ; to Uave 
out, tħalli barra (ma tagħrailx jew 
tkegħidx haġa fejn imissa, sewwa fil 
chitba etc.) 

Lbavb— f loc Uvy jew raise (ara). 

LBAVBD--biI werak. 

Lbavblebb— bla permess jew sen- 
sia ; bla werak. 

Lbavbn— ħmira ; tebmer jew titla 
bil ħmira (bħal għagina tal ħobż) ; iċ- 
ċappas; tħassar, tnigge8;j.f|t^ crtiel 
something eorrodes and leavens all the 
restf f Prior, The LadUj, dic il ħaġa 
tremenda tħassar (tgbarrak) a tnigges 
collox (call ma jibka). . 

Lbavbnbd— fermentat, magbġan bil 
ħmira, mtalla bil ħmira. 

Lbavbnous— bil hmira, magħġan bil 
ħmira ; mnigges ; mħassar, mgnarrak. 

Lbavbs — werak, paġni jew folji ta 
ctieb jew tal pannella. 

Lbavino— tħollija. 

Lbavings — il fdal, il kiegħ ("dac li 
jibka). 

Lbavy— bil werak. 

Lechbr— bniedem ħarrieki, mgħoti 
għaż-żina. 

Lbghbrous — barrieki, żieni, mgħoti 
għad-dnab taż-żina. 

LbGHBROUSNBSS (LBWDNESSJeWLUST) 

— żina;ħorma. 

Lbgtion— kari, lettara. 

Lbotionary — ctieb li fih bcejjeċ 
(passaġġi) ta li Scrittara li jakraa fil 
cnejjes. 

108 
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LEOTOR--Iettar, karrej. 

Lrctual— f fil patolop[ija) li ii^omm 
fiB-8odda, tas-Rodda. 

Lbgturb— lettura, kari, karja; għaj- 
dun ; discors ; takra, tgħid (biex tgħal- 
lein) fil pabblicà ; twiddeb ; tati haBla. 

Lbotubrb — min jagħmel lecture 
(ara). 

Lbotubbship— 1-ufBciu, il grad ta 
lecture (ara). 

LB0TURN--de8C minn fejn jakra il- 
lecturer (ara). 

Lbd — (it-temp a il particip passat 
tal verb to leadj waBsalt, ħadt etc; 
mwassal, mehud etc. / led him there^ 
jena ħadtu (jew wasaaltu) bemm. 

Lbda— leda, isem ta waħda mil pia- 
neti il ġodda (li saba milhomx). 

Lbdob — xcaffa ; xifer ; sar^ut; ca- 
tina ta muntanjii jew għoljiet. 

Lbdgbmbnt— ghemil ta pianta jew 
pianta. 

Lbdger— leger, ctieb (cbir) li fih 
in-neguzianti etc. iniżżlu dac collu li 
jidħol u joħroġ fin-nogozia taħhom ; 
lasta minduda jew orizzontali marbu- 
ta mat-travi arbalati biex iżżomm il 
fallacca (armar tal bennejja, bajja- 
da etc); gebla ċatta, jew ċangatara 
cbira, bhal dic ta fuk kabar etc. 

Lbdqbr bait— lixca soda (li kegħda 
fpost wieħed, ma ti(ċaklakx) għas- 
Bajd ta xi ħut tax-xmajjar. 

Lbdgbr book— il-leger (ctieb ta ne- 
gozianti). 

Lbdgbr— dawc il-linji li icun hemm 
il fuk jew I-isfel mil ħameB linji tan- 
noti tal musica. 

Lbdgy— collu xfar, jew ctajjen ta 
għoljet. 

Lbdhorsb— żiemel li iġorr it-tgha- 
bija jew il carra tal provisionijet ta 
Buldati etc. 

Lbb — taht ir-riħ ta bastiment, ghar- 
rdosB (rdoBs) tal art ; il chenn, għal 
ohenn ; kiegh ; font. 

Lbb-luroh — ruljata ta baBtiment 
ghan-naħa ta taht ir-riħ. 

Lbboh— tabib ; sanghiBuga ; il genb 
(i\ banda) ta kala, ta ghamla quadra ; 
leach rope^ il ħabel jew ic-cima fix- 
xifer jew bordura ta kala ; leech, tfej- 
jak, iddewwi; and nolace aought he 



none from priest nor leech^ (ByrOT't 
Lni'a /, 75), n ma fettex ebda con- 
fort u la mi8-8acerdoti u I-ankas mit- 
tobba. 

Leech tub - conca (ghar-rmied) tal- 
lisBija, 

Lbbohbe — isem ta frott li Jicber 
fl-India ta^Lvant. 

Lebf— bil kalb; bil kalb collha; għa- 
żie ; kalbi, ruħi. 

Lbbfancb— ħadida (traverBa) ghal 
kluh. 

Lbek— currata, 1-emblema ta Gal- 
IeB(WaIe8). 

Lbbr— harsa sgwinċa jew biċciera; 
tħaroB biċ-ciera jew Bgwinċ ; fieraħ ; 
bla Bens ; chieBaħ ; gheri (żiemel wah- 
du, b'xejn, bla gerrej) ; diBcIu; sfrenat; 
bla Igiem xejn ; li jagħmel li irid. 

Lbbring — ħars Bgwinċ, biċ-ciera. 

Lebrt— hażin, macacc. 

Lbbb — kieħ, tartru, font, morga 
taż-żejt. 

LEBBB^tagħmel il ħsara ; tekred. 

Lbesiiore— I-art ghal taht ir-riħ; 
1-art bi rdoss. 

Lbesome — minn taghna ; tal piacir. 

Lbeward— għan-naħa ta ta^t ir- 
riħ, għal taht irriħ. 

Lbbway • Bcarrozzar jew il mixi ta 
bastiment il barra mirrotta. 

Lbft— (it-temp u il particip passat 
tal verb to lenve)^ ħallejt, mħolli; t/iere 
%$ no more hope le/t for him^ mf^ bak- 
għalu ebda tama ; he was le/t in the 
lurch, halleuwh bħal erbgħa fost il 
gimgha, jew bhal Arrigu quartu. 

Lbft — xellug ; le/t hand^sd, xellu- 
ghi ; wieħed li jahdem, jicteb etc. 
b'idu ix-xellughija. 

Lbft HANDBD'Xellughi, li jaħdem 
b*ida ix-xellughija; bniedem goff; had- 
diem li ghadu jebes fix-xogħol; wieħed 
li ma tantx jinkala ghax-xoghol ; stu- 
pidu, li m'hux f locu ; malizius, li 
m'hux Bincier jew fidil; he ia a veiy 
le/t /landed wor/cman^ dac ħaddiem bla 
grazia hafna ; that wan a lejt /lauded 
arraugemeut^ dac chien ranġament 
stupidu ; hi$ was a le/t handed compli' 
mentf il cumpliment tiegħu ma chienx 
sincier (chien cumpliment falz). 
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LbFT HANDBD MàBRIAGB^ai'a Mor- 
ganatic, 

Lbft ofp— scartat ; left off cIothtTtg^ 
ħwejjeġ scartati (li wieħed majilbi- 
sbomx actar^. 

Lbftward — lejn ix-xellug, għax- 
xellug ; in-naħħa tàx-xellug. 

Leq — rigel ; genb kasir (wieħed 
mil ġnieb ksar^ ta tnauglu ; (til cric 
ket) dic iu-naħħa li tigi għal wara u 
ghax-xellug ta min icolluil pala ; dac 
li fil logħob tal cricket icun kiegħed 
gbal wara dac Ji icolJu il pala, biex 
jakbad il ballun ; biċċa cima fl-armar 
ta bastiment għat-tluħ etc. tal kluħ ; 
to c/iange the legs, tibdel il pass ; to/all 
on oneu legs^ tcun fortunat ; icolloc 
xorti ; tehles b'wiċċ il gid minn xi 
tgherfixa jew facenda mgharka ; to 
feel one's legs, tibda timxi jew tati xi 
pass (bħat-trabi meta jitilku jimxu); 
to give a leg to, tgħejn wieħed jircbeb 
iż-żiemel ; to make a leg^ tagħmel ri- 
verenza jew incbin ; to have uot a leg 
le/t, ma jibkgħalec xejn, tmur il ba- 
ħar għal collox (mil mczzi) ; to get on 
one's lege^ tkum bil wiekfa biex tit- 
chellem ; on oncs legs, bil wiekfa ; 
wiekaf. 

Lbq BAiL—ħarba (ħrib) minn ħabs 
etc; to give leg baily taħrab. 

Leoablb— Ji jista jitħalla flegat. 

Lbgacy— legat, thollija (ta xi flus 
etc. lill xi ħadd). 

Lboal— legali, li hu scond iMigi. 

Lbgalism— kagħda ( meta wiehed 
jokgħod)/Bħiħa għal ligi, jew għal 
dac collu li titlob u trid il-ligi ; du- 
trina legali. 

LBGALiST^wieħed li, min, jokgħod 
għal dac biss li trid iMigi ; wieħed H 
(miħ) jitma li isnlva billi jokgħod 
għal-ligi t'Alla. 

Legality — legalità, ghemil tal-Iigi 
għal għejjun in-nies, minn għajr ma 
tcun gejja mil kalb. 

Lbgauze— tagħmel legali, tauto- 
rizza. 

Lbgally — legalmeut, scond il-Iigi. 

Lbgatary — ara legotee. 

Lbgatb— ambaxxatur li jibgħat il 
Papa għand xi potenza oħra. 

Lbgatbe — werriet ta legat. 



Lbgatinb — magħmul jew mħolli 
blegat ; ta legat. 

Lbgation — deputazioni ; Cummis- 
sioni. 

Legato - (fil musica) li għandu jit- 
canta jew jindakk m'bux staccat; 
biċċa musica fnoti) li icunu magħku- 
diu b'sinjal hecc f ^ jew hecc ^^ ^ 

Lbgatob— min iħalli xi legat. 

Lbgatura— (fil musica) nota ii tor- 
bot jew tgħakkad. 

Lbgend — ħrafa, legenda ; scrizioni 
(chitba) fuk xi midalja jew xi biċċa 
munita. 

Lbgbndary — fabulus, tal ħrejjcf, 
legendariu, ctieb tal legendi ; hrejjef, 
racconti eto. 

Legbr— haġa li tcun kegħda jew 
mixħuta Tpost xi mchien. 

Lbgerbook— (bħal ledger) registi'U, 
ctieb ta cunvent etc. 

Legerdbmain --bussolotti. 

Legerdbmainibt — min jagħmel il 
bussolotti. 

Legerity - hefia. 

Leggbd — bir-riġlejn ; long legge^ 
bir-riġlejn twal. 

Lbgget— biċca għodda li jaħdmu 
biba dawc li isakkfu jew igħattu 
1-oskfa bit-tiben. 

Leggiadro— (fil musica) allegru. 

Legging— ghetta. 

Lbghorn— il malja, trizza, li jusau 
fit-Toscana (l-Italja) għal cpiepel 
tan-nisa etc. ; tibeu tal cpiepel ta 
Livornu. 

Legiblb— leggibli ; H jista jinkara. 

Lbgion — legion ; riġment suldati 
Rumani ta dwar 80()0 ruħ ; ħafna, 
salt, katiħ ; Legion o/ honour^ legion 
d'onore, ordni tul nieritu màgħmul 
(stabilit) minu Napuliun Bonaparti 
meta chien I-ewwel Conslu taFranza. 

Lbgiblate — taghmel il-ligi, tille- 
gisla. 

Legislation— għemil ta ligilligijet) 

Legislative — li ghandu is-setgha 
li jagħmel il-ligijiet ; legislativ. 

Lbgiblator— legislatur, min jagħ- 
mel ligijiet. 

Lbgislaturb— dawc in-nies li flim- 
chien jagħmlu, iuehħu^ jew isewwu 
il-ligijiet ta pajjis. ^ 
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\ Lbqist— ara lawyer. 

Leoitimaoy — le^ttma, li stat ta 
wieħed (tarbija) h icuD bin is-sagra- 
mentfben missier u omm li icunu 
miżżewgin chif imisshom). 

Lbgitimate — legittmu, li hu bin is- 
Sagrament ; bin missier u omm miż- 
żewgin chit trid il cnisia; taghmel 
legittraU) tillegittma. 

Lboitimizb— tillegittma. 

Leglesb— bla riġlejn. 

Leolook— kofol ghar-riġlejn ; cipp. 

Leoumb l . • «, 

Leouminous— taż-żrieraħ, tal agumi 

Lbiburb— cumdità, kagħad tajjeb ; 
btala, wesgha fil ħajja ; at your leiiure^ 
meta tcun tista ; meta tcun comdu ; 
marry in haate repent at leieurey għag- 
ffel iżżewweġ biex icolloc żroien tin- 
dem &iilli għamilt; ai your leimre 
houra, meta ma icollocx x'tagħmel. 

Lbman "— namrat, namrata ; ġbint 
jew ħabibt dac li icun. 

LBMBR--umur (bħal ilma abjad) fil 
ghajnejn, 

Lbmma — (fil geometrija) proposi- 
zioni li isservi ta għajnuna biez turi 
(tagħmel jew tiddemostra) proposi- 
zioni oħra. 

LEMMiNo^annimal bħal ġurdien bil 
pil iswed jew isfar. 

Lbmnibcate — (fil geometria) linja 
curva jew mgħawġa li ġejja becc: 8 
(bhan-numru tmienia^. 

LBMON'lumi, lumija; lewn il lu- 
mija, isfar ; lemonjuice^ kares, meralc 
tal-Iumi; lemon pee% kxur tal-Iumi. 

Lbmonade— luminata, 

Lbmon kali— xorb, lumi magħsur 
bis-soda water etc. 

Lemur— isem ta annimal li għandu 
erba idejn bħax-xadin. 

Lbmurbs— friegħen ; għefiered. 

Lbnd — tislef; io lend ahand^ tati 
għajnuna, tgħejn; tati dakka ta id. 

Lbndablb — li jista jinsilef. 

Lbnder— min jislef (flus etc). 

Lbnding— self. 

Lbnb— (fil filologiia) tal leħen (li 
ghandu il-Ieħen) tal littri k^ />, u t. 

Lenoth — tul ; at length^ fl-aħħar ; 
to write a name at lenytli^ ticteb 1-isem 



u '1 cuniom sħiħ ; at full letigthf min 
tulu collu ; collu chemm hu ; tn Ungth 
of time^ maż-żmien ; the horse tvon the 
race by two lengthe^ iż-tiemel tala 
kuddiem (fit-ti^rija) minn tulu dar- 
btejn ; the bicvclist won by three lengtha 
tar-rota reban (tala kuddiem) minn 
tul tliet darbiet ir-rota tiegħu. 

Lbnotubn — ittawwal, titwal. 

Lbngthenbd— mtawwal. 

Lbnohtbning— li itawwal. 

Lbngthening bar — carfusa (dic il 
biċca ram żieda għal cumpass, ghal 
lapes fcaxxa tad-disinn). 

Lbngthful— ta tul cbir. 

Lbnothways\^.. .. 

Lengthwise/'"*^"*''' 

Lengthly— twil ; li jiġbed fit-tul. 

Lbngthinebs— tul. 

Lbnibncb — rtuba, tnakkis, tħollija; 
hlewwa fli mgiba ; (roeta wieħed icun 
ħelujew hanin). 

Lbnibnt— li irattab, itafli, inakkas, 
iħalli ; ħanin, ro*hux kalil wisk ; be 
lenient this time tliis ie only hia first 
fault, cun ħanin (tcunx aħrax wisk) 
din id-darba^ dan l-ewwel dnub (htija) 
li ghamel. 

Lbnipy— trattab, ittafii. 

Lbnitivb— li irattab ; itafii, inakkas, 
roedicina (dua) li tnakkas, ittaffi jew 
tberred I-ugigħ. 

Lbnity— ħniena. 

LENà— lino. 

Lenooinant — rooghti għad-dnub 
taż-żina ; żieni. 

Lbnocinium — meta ir-ragel icun 
cuntent bil condotta ħażina ta martu; 
iew meta ir-ragel iġagħal jew igħejd 
lil martu hu stess biex din ma tcunx 
fidila miegħu. 

Lbnb — lenti ; ħgieġa li tcabbar ; 
double convex lens^ lenti jew hgieġa ta 
nuċċali ħoxna fin-nofs u rkieka fit- 
truf jew mad-dawra ; double concave 
lens^hgietA ta nuċċali jew tromba etc. 
li tcun mnaflTra miż-tew^ bnadi ghan- 
nofs, u gejja bix-xifer oħxon. 

Lbnsbs— ħgieġ tal lenti ; lenti. 

Lent— (temp u particip passat tal 
verb lend^ jena etc. slift, roisluf. 

Lbnt — bàti (narj ro'hux kawwi 
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tiBNT (f loo lento)^hil mod. 

Lbnt— Baudan. 

Lbmtbn — tar-Raudan ; ħafif ; li ma 
jiswiex jew ma ikumx wisk ; toit/i a 
Unten salad she cooled her blood (Dry- 
den, Hind and Pantfier)^ u b'iusalata 
ħàfifa hia berrdet demmha. 

Lbntigbl 1 għazza żgħira ( bħal 

LbntiobllbJ żerri^ħa liioun hemm 
taħt il werak tal felci. 

LBMTiouLA — għazza (nemxa^ ne- 
mex). 

Lbntioular— li għandu għamla ta 
għazza. 

Lbmtioulab pbybr— deni bi sbroff. 

Lbmtiforh— bħal lenti, li għandu 
ghamla ta lenti, jew ta għazza. 

LBMTiaiMous— bil kxur, bil brija; 
mimli kxur, briia ; bil falza. 

Lbntigo — sDroff bhal nemez jew 
falza fuk il gilda. 

Lbntil— ghazz. 

Lbntisk— isem ta siġra ; deru. 

Lbntitude — rtuba. 

Lbnto— (fil musica) bil mod. 

Lrntor — rtuba, dao li icun magħ- 
kud fid-demm, id-domm magħkud. 

Lbo— Leone; Ijun (fl-Astronomija, 
wieħed mis-sinjali, il bames wieħed 
taz-Zodiacu). 

LBONiNB^ta Ijun, &ħal Ijun, sofull 
he i» of leonine courage^ hua hecc mi- 
mli b'curaġġ ta Ijun. 

Lbontodon — isem ta haxixa, it- 
tfiefa. 

Lbopard — leopardu, annimal sal- 
vaġġ bil g^lda bit-tbajja. 

Lbpaditb — kxur bhal coccli lijin- 
sabu fil blat. 

Lbpas— ooċċla (bħal dic li titrabba 
mal blat, njam, xi dahar ta fe- 
cruna etc.) 

Lbpbr — mgiddem. 

Lbpbrbd— ġdiem. 

Lbpbroub — mgiddem. 

Lbpidodbndrum— dac il werak ta 
pianti etc. fossilizzat li jidber fil fa- 
ham tal ħaġra. 

Lbpidoptera— insetti b'erba' ġwie- 
uaħ bhal farfett, il farfett tal camla. 

Lbpidoptbral— talfi7>w/op<«ra (ara). 

LBPiDOBiB^ħru^ ta kxur fuk il ġil- 
da, falza. 



Lbporida— annimali bħal feneo tl 
il liebru. 

Lbporinb— li għandu mil liebru ; 
bħal liebru. 

Lbpra \ ġdiem ; donH go near that 

Lbproby Vman he ie affected with 

liEfBOBiTYj lepro8}/i la tersakx lejn 
dao ir-ragel għaliex għandu il ġdiem 
(mgiddem). 

Lbprous— bil ġdiem ; mgiddem., 

Lbptidbs— insetti li għandhom par 
ġwienaħ biss. 

^ Lbptodaotyl— għasfur jewannimiU 
li eħandu is-swaba ta sakajh żgħar. 

Lbptoloqy — discors fuk ħwejjeġ 
żgħar. 

Lbptophina— serp twil rkiek. 

Lbpub— il fenec tal liebru. 

Lbrb — fieragħ ; lest ; mħejji, tit- 
għallem, tghaTlem. 

Lbribta— zorta ta sriep. 

Lernban— id duda tal ħut; id-dpd 
li igħix mkabbad jarda mil gisem tal 
ħut. 

Lbsiom— ħabta, ferita, pia^a,gerħa. 

Lkbs - ankas ; iċohen ; tgħir; actar 
żaghżuħ. 

Lbssbe— dac li jeħu il cuntratt tal 
chera; dac li, min, jicri. 

Lbssbn — tnakkas, iccecchen; tagħ- 
mel iżgħar jew iċchen. 

Lbssbr— ankasyiżgħar, iċchen. 

Lbssbr doddbr r- (ħaxixa) pittma. 

Lbsbbs— il ħmieġ tal bhejjem (ors, 
ħanżir salvaġġ u il-Iupu) li ji<£alla 
jew jibka fl-art. 

Lbssom— tagħlima, lezioni ; tgħal- • 
lem; tati lezioni ; this wiU be a leseon 
to himy din isservih taghlima. 

Lbbsor— cherrej, min jew dao li, 
jati art eto. b'chera lil hadd jeħor. 

Lbst— għal biża li ; li ma ; tell him 
noWf lest he go away^ għejdlu issa, li 
ma imurx. < • 

Let— tħalli ; ticri ; let me go^ ħallini 
immur ; he wont let me come, ma iħal- 
linix nigi ; this house to let^ din id-dar 
għal cbiri ; he lets out horses^ hua jiori 
iż-żwiemel; he had a house that lets 
for £50 a year^ chellu dar li tinchera 
(igg^b chera) 60 lira fis-sena ; let me 
aloncj ħallini minneo ; to let bloodf tif- 
ead; ti$vina; to fe^ cfou;n, tniżżel, tmài- t 
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ħa ; trattab azzar ta mwies etc. bit- 
tempra ; to let drive^ twaddab ; he let 
drive his an-oics at once^ hu beda iwad- 
dab fivenven) il vlegeġ tiegħu min- 
Dufih ; to lctfallf tħalli joħrog minn 
fommoc; tgħejd oull tant; she lets 
fall a remark every now and tlien^ hia 
tagħmel xi rimarca cull tant ; to let 
fty^ twaddaby tixħet, tvenven ; to let 
^o,, titlak, terħi (tħalli imur); to let in^ 
iddaħħal ; tħalli jidħol ; iddeffes ; to 
let loosel tħoll, terħi ; to let off^ taħfer, 
ma tatix penitenza ; tispara ; ril let 
him oġ' the bargain^ nabtirlu (nhollu) 
mill accordiu ; to let out^ terħi ħaġa ; 
tmur jew toħroġ; twassa biċċa ħwej- 
'eġ; ixxandar; ticri; tati dar etc. 
'chera ; to let the oat out oj the bag^ 
tghejd xi ħaġa li tcun miżmuma b'si- 
griet; to let slide^ tħalli ħaġa tghaddi, 
terħila tghaddi; to let elip^ tittrascura 
(ma tagħmilx ħaġa fil wakt u terħiia 
tmur jew tgħaddi) ; tinsa ; let us go^ 
ejja immorru ; let him speak^ erh'ilu 
(ħallih) jitchellem. 

Lbt — ostaclU) tfixchil. 

Lbtcħ— conca tal lissija ; rmied tal 
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Lbtcħtub— conca tal lissija. 
Lbthal— letali ; tal mewt, fatali ; 
mortali. 

Lbthality— mewt. 
Lbtharoic l^' lethargy (ara) 
_ Ylethargic sleep^ ngħas 

Lbtharoigal Jtkil. 

LFrHARQiED— rieked, msaħħar. 

Lbthargize — trakkad fil fond ; 
trakkad fi ngħas ta żmien twil u fil 
fond. 

Lethargy — ngħas twil u fil fond 
(caġun actarx ta xi marda). 

Lethe— ('fil mitologija Griega etc) 
isem ta waħda mix-xmajjar li igħejdu 
li hemm fl-infern ; tnissija ; mewt. 

Lethean — tax-xmara Lethe (ara) 
H inissi ; in the oblivious Lethean gulf 
(Oowper, To hisfather), fil golf ta 
Lethe li inissi. 

Lethiferous— li igib ilmewt; li 
joktol. 

Letification— ferh. 

Leto— isemta waħda mil pianeti 
)i sabu ma ilbomx. 



Letter— littra, ittra* għerf, tagħ- 
lim, scola; fww knoweth this man letters 
having never learned {John VII^ 15\ 
chif jaf li scola (chif in hu gharef) 
dan ir-ragel jecc katt ma tghallem ? 
letter^ 1-espressioni tal cliem ; dac li 
ifisser il cliem f chitba etc ; il veru 
significat ; we must observe t/ie letter of 
the law^ għandna naraw xi tgħejd il- 
ligi sewwa ; letter^ tistampa bil littri ; 
dead letter^ ittra li tibka il posta ghax 
ħadd ma imur ghaliha ; letter ofcredit, 
ittra tal creditu (ittra raccmandazioni 
li jatic xi hadd biex lil min turiha jatic 
il flus li icolloc bżonn;; letters patent^ 
littri patenti, document mogħti mir- 
Re (firmat taħt il cbir sigill jew bil 
firma tar-Re), 

Lettbrboabd — tavlabħal vantaġii; 
cbir fejn li stampaturi ipoġġu strixxi, 
pagini etc li icoUhom composti. 

Letter book — il ctieb tal ittri 
fufliciu. 

LErrER Box— caxxa tal ittri. 

Letter garrier — dac li ikassam 
etc. littri; ir-ragel tal posta. 

Leiter case — caxxa tat-tipi fi 
stamperija. 

Letter copying machine— pressa 
għal littri ( biex tistampa littri fil 
ctieb, copia littri). 

Letter foundry — fejn isiru it- 
tipi. 

Letter lock - catnazz (li jinfetaħ 
bit-tkegħid) ta littri. 

Letter office— il posta tal littri 

Letter PAPER — (bħal notepaper) 
carta ta littri. 

Letter press — stampa ; pressa 
ghal cupiar ta littri. 

Letter sorter — dac li jagħzel 
littri fil posta. 

Leiter WRrrER-min jicteb littri ; 
ctieb tal ittri. 

Letter wRrriNG— chitba tal littri. 

LE'msKKO — Htampat ; bravu, għa- 
ref, jnf li scola, lottorat. 

LETTERlNG^is sengha tal ghamil 
ta littri ; stampar ta ittri jew littri 
stampati fuk xi ħaġa ; scrizioni, chit- 
ba, chelmiet stampati fuk munita, 
midalja jew ħaga ta fuk kabar. 
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Letterino box -^ caxxa tat^tipi li 
jusaw iMibrari għal It stempar ta t-ti- 
tlu tal ctieb etc. fil koxra etc. 

Letterizb— ticteb littri. 

Lrtterless — aiialfabeta, wioħed li 
ma jafx scola. 

Lettern— legiu għal ctieb. 

Letterwood — njam fin għax-xo- 
għol tal mobbli. 

Letting - thollija; chiri. 

Lettuoe — ħassa, ħass. 

LEUOJBBiiA — bjvda tad - demm 
(demm abiad jew bajdani). 

Leuoine — (fil chimica) sustanza 
bħal trab bajdanija li issir billi tixħet 
1-acidu sulfuricu fuk il fibri muscu- 
lari. 

Leuoisous -xorta ta ħut tax-xmaj- . 
jar. 

Leuoite ^ mineral bajdani (tal vul- 
cani). 

Leuoobthiopio — iswed u abjad 
(wieħed min-nies tal Etiopia). 

Leucoma — bħal bjada fil għajn, 
catarratta. 

Leuoopħane— mineral ta lewn ħa- 
drani 

Leucorrhosa — tisfija (umuri) tal 
gisem. 

Leucothiop — bniedem iswed, abjad 
(min-nies tal Etiopia). 

Levancy — kawmien. 

Levant — Ivant, tà Ivant; il oosta 
ta Lvant tal bahar Mediterran. 

Levanter ^riħ Ivant kawwi li jon- 
foh fil b^ħar Mediterran; wieħed li 
jahrab u ma iħallasx il flus li icollu 
jati tat-telf fli mħatri tat-tiġrija taż- 
żwiemel. 

LEVANTlNE-ta Ivant, levantin. 

Levator — dac il musculu f fil gi- 
sem) li jarfa; strument tat-tobba biex 
italla. 

Levbe— ħin il kawmien; Iev6, visita 
li xi cbaraty xi sinjuri etc. jcollom fil 
għodu (jew mal ġurnata); moll, xatt ; 
tmur il levSs. 

Level — witja: wita; nvell (biċċa 
għodda tal bennejja etc ); mwitti 
wieti; twitti; tferrex; tinvella; ħaġa 
wahda, f ilma wieħed etc, t/ie tiine is 
not far off when we s/uiU bc upon the 
^me levelf (Atterbury to Pope)^ iż- 



żmien m'hux fil bogħod biex incunu 
xorta waħda; jew ħaġa wahda. 

LEVELLER^min iwittijew jippiana. 

LEVELUNa— twittija, pianar ; mgi- 
ba ta bosta hwejjeġ f-għoli wiehed. 

Lbvblness — wita, għoli wieħed« 

Leven— ħmira. 

LEVER~Iieva,kaIliegha, liver; biċċa 
għodda ta dawc li jakalgħu is-snien 
biex biha igibu il friegħi (tad-dras): 
il forceps jew li mkass tat-tobba 
jew tal kwiebel; actar minn tagħna, 
actar ħelu jew għażis; actar, wisk 
aħjar ; we had lever io dry ihein etc. 
{Song o/ Roland)^ chien icun wisk 
aħjar li innixxfuhom etc. 

Leveret— żarmuġ tal feuec tal lie- 
bru ; fenec tal liebru żghir. 

Leviablb— li jiata icun migbursul- 
dat bil fora (fil-Ieva) li jista icun mi- 
ġbur fħaraġ jew f taxxa. 

Leviathan— bniedem jew annimal 
cbir, ta cobor li ma bħalu: mostru tal 
baħar ; il cnccudrill tax-xmara Nil ; 
is-serp il baħar. 

Levibd— minn levt/ (ara). 

Lbvigate — togħrok, tixcana; tħer- 
reż; tiżħak; timmacina; magħruo; il- 
lixxat. 

LEVlGiTiON— macinar (bhal tal in- 
chiostru ta li stampaturi bic-cilindru), 
għeriek. 

Lbviner— xorta ta chelb tal caċċa 
(hafif ferm għal giri). 

Leviration— 1-obbligu (l-usu) tal 
Lhud li il hu jizzewweż il mara taħuh 
(wara il meut tieghu). 

Lbvite— Levita ; wieħed mit-tribà 
jew ir-razza ta Levi. 

Lbvitioal — tal-Ieviti: tas-Sacer- 
doti. 

Levitious — il Leviticu, it-tielet 
Ctieb ta Moso. 

Levity— heffa, frugħa. 

Levy — ħaraġ; taxxa; leva tas-sulda- 
ti; tiġbor haraġ; taghmel leva tas- 
suldati. 

Lbwd— harrieki, żieni, ħorman. 

Lbwdness— żina. 

Lewis -- bħal anell cbir għar rfiħ 
(titliħ) tal gebel cbir li chienu juzaw 
l'r-Buniani, 
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Lbx— Iigi. 

Lbxical— ta lexicon (ara). 

Lbxiooqrapher — tnin jicteb id- 
Diziunariji. 

Lexicoqrapuio 7 tal lexicography 

Lbxicoqrapħical) (ara). 

Lexicoqrapuv— chitba, damma ta 
cliera, fDiziunariu. 

Lbxicolooy — ix-xienza tal cliem. 

Lbxicon — diziunariu, diziunariu 
Griek. , 

LbxICONisT— nf)in jioteb il lexicon 
(ara). 

Lexiqraphy— wiri (tifsir jew ohit- 
ba) ta cliem per mezz (bi tgħakkid 
flimchien) ta cliem (chelmiet) jehor. 

Lbxipharmac— contra velenu 

Ley (^rioc {«a)— mergħa, art fejp 
jirgħaw il bhejjem. 

Lbyden phial— flixcun tal ħgieġ 
armat ghal li speriroenti tal Elettri- 
cità. 

• Lezb majbsty — lesa maestà ; de- 
litt li wieħed jagħmel oontra issetgha 

tar-Re. 

Li-ohejl tal art taċ-Cinisi li iih 
1879 pied Inglis. 

Liable - suggett ghall; H jista jaka 
(fxi dnub jew marda); mhux esenti ; 
we are all liable io err^ ahna il coll 
suggetti nisbaljaw ; thii expression ie 
liable to misconstrtiction^ din 1-espres- 
sioni wieħed jista jehodha (^jifhima) 
xort*ohra. 

Li AI80N - rabta, għakda, flimchien. 

LlAR— ghiddieb, xelliel. 

LiAS— bix-xagħar abjad. 

LlB—issewwi ; taħsi. 

LlBANT — li jixrob. 

LiBATloN — tixrid, tferriħ ta mbit 
fl-art (biex wieħed jati kima lill xi 
Alla falz), tixrid, tferriħ ta imbit. 

LiBAVlus— spirtu li jusaw għal li 
stampa tal indiana etc. 
. LlBBL — libell ; cbitba contra xi 
ħadd, li biha tnakkaslu jew tneħħilu 
I-unur jew il ^iħ ; ticteb fġurnal etc. 
contra xi ħadd b*mod li tnehħilu jew 
tnakkaslu il giħ : taghmel libell jew 
cawsa għas-soddisfazion għal din il 
chitba ; to setforth a libel against one^ 
to exhibit a cliarge against^ tagħmel li- 



LiBELLA— miżien żgħir, nvell żgħir. 

LiBBLLANT-^min jagħmel libell. 

LlBELLEE— dac li lilu jagħmlu li- 
bell (dac li icollu tl cawsa, jew icun 
mħarreo^ il convenut. ^ 

LlBELLER I f.i ii' 

LlBELLISTr^*'**^''^''' 

LlBBLLOUS — libellus, li jinfama ; li 
ħakku jew jistħokklu libell, li tista 
tagħmillu libell. 

LiBELLULA— il mazzarelli (insettt 
xorta tA dubbiep). 

LlBER— il koxra il gdida jew ta 
l-aħħar ta gewwa ta zocc ta sii^ra. 

LlBERAL— liberali, idejh miftuħa; 
li iferrak, jati, jew ikassam chemm 
icollu; li m'hux xħiħ jew rkik; pulit 
fl-imgiba tiegħu ; siiijur, educat; ab- 
bondanti; ħafna ; liberali» m'hux oon- 
fiervativ ; a liberal education, educa- 
zioni tajba; a liberal flow of water^ 
ħafna (salt) ilma. 

LiBBRALiSM— il principi tal liberali. 

LlBERALiTY— ġħati bla kies ; fetħa 
tal idejn, liberalitu; galantomismu. 

LiBERALiZE— tcabbar; tagħmel {i- 
beral (ara). 

LlBERATB — teħles. 

LlBBRATBD - mehlus. 

LiBERATiON— helsien. 

LiBERATOR — ħellies ; min, dac li 
jehles. 

LlBBRTARiAN - wiehed li jipprietca 
u irid il-libertà. 

LiBBRTloiDE— kerda, katla tal li- 
bertà ; min (dac li) jekred jew ineħħi 
iMibertà. 

LiBERTiNAGE— libertinaġġ. 

LlBERTiNB — libertin, disclu, wie- 
ħed li ip^hejx ħajja liberali jew liber- 
tina, wieħed mogħti għal ħażen. 

LlBBRTlNlSM — ara libertinage. 

LiBBRTY— libertà, làla, ħlusija, per- 
mess : licenzay sensia ; cunfidenza żej- 
da ; dic ittundiatura fil brilja jew ħa- 
did ta ħalk iż-żiemel biex jokghod 
Isien (taż-żiemel etc ) ; he waa told to 
give hie slavea their liberty^ kalulu biex 
jati il ħlusija (il-libertà) lil irsiera tie- 
għu (li chellu); the nonjurore ventured 
to take unusual liberties^ (Macaalayy 
Uistory of Englandj, dawc li ma hu. 
miex gurati ħadu ftit tal Iftla (coQfi^ 
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denza zejda) ; ihe libertien ofa eityy il 

J»rivileKgi (fraDobigia) ta belt; at li' 
erty^ h jagħmel li irid; meħlus, franc, 
ma għandux x'jagħmel ; to send at li- 
berty^ tib^ħat il barra, teħles għal 
collox; titlak minn taħt idejc, terħi 
bniedem etc. iagħmel li irid ; liberty 
ofthepress^ libertà ta li stampa (id- 
dritt li tista tict^b u tistampa f ^r- 
nal etc. il verità, jew dac oollu li 
icuD veru^. 

LiBiDiNiBT - ħarrieki. 

LiBiDfNOUS — ara lewd. 

LiBRA — mi'^.ien, fl-astronomija is- 
seba sinjal taż-Zodiacu. 

LiBRAL— ta libra tokol. 

LiBRARiAK — bibliotecariu, cap ta 
libreria. 

LifiRARiAMSHip—post, ufficiu ctc. ta 
bibliotecariu jew cap ta libreria. 

LiBRARY— libreria» biblioteca, post 
fejn icun hemm gemgħa ta cotba 
għal kari. 

LiBRATB - twieżen. 

LiBRATiON— tweżin. 

LiBRBTTo— librett, ctieb żgħir. 

LiBs— Ibiċ (riħ Ibiċ). 

LiOB — ('plural ta louse) kamel. 

LicE BAME— isem ta ħaxizai bħal 
pedidalwett. 

LioBNSABLB — H jista jintgħata, li 
jista icun perroess jew sensiat. 

LiOBMSE — sensia, permess, licenza, 
supplica ("supilca) ta ħanut tax-xorb; 
tati sensia, permess jew licenza ; 
tħalli, tippermetti : tati is-supplica 
(permess fi fhanut Jista jimbin ix- 
xorby licuri etc.) ; tilhcenzia, tcbecciy 
tibgħat il barra. 

LiOBNSB— libertà zejda, làla: abbus 
ta libertà. 

LiOBNBBD— bil permess, bis-sensia, 
bis-supplica (bil permess li jista ibiħ 
licuri etc.) 

LioENSBB --dac li lilu tigi mħollija 
is-sensia jew is-supplica; ragel (bnie- 
dem) supplicant (bil permess li jista 
ibih il licuri eto.) 

LioBNTiATB— wiehed li għanduil li- 
cenza jew lawria tal Università ta 
Spanja ; min għandu il u>ara9it (per- 
mess jew Qetgba) li jesercita profes-r 



sioni; thalli, tippermetti, tati il per- 
mesa jew sensia. 

LicBNTiouB— ħarrieki, żieni, ħażin. 

LioH — (f loo like) bħal, li jixbaħ ; 
oaronja, ^sem mejjet ta annimal ; 
gisem mejjet, cadavru. 

LioH OATB— porticu, loġoġ f 'daħla 
ta oimiteru ; il mogħdija minn fejn 
jeħdu il oadavru il onisia. 

LioHBN— ħass jew ħażiż li jicber 
fix-xitwa fuk il blat, zcuc tas-sijrar, 
fuk il bjut etc.; marda tal gilda; 
sbroff. 

LiGĦBNio— tal lich^sn ("ara). 

LicHENOORAPHY — desorizzioni tal 
licheni (ħażiż). 

LiOHi^isem ta frott tajjeb wisk 
tac-Cinisi. 

LiOHNiTB— rham abjad fin ferm. 

LiGH owL — xorta ta oocca (li igħej- 
du li tħabbar il mewt). 

LioiT— ara lawfuL 

LioiTATioN — toff^ri prezz ^tgħolli 
jew iżżid il prezz) fi rcant. 

LicK^ tilgħak ; taħbat, issawwat, 
lagħka, tidlec xebgħa ; tliff ; iccellak, 
tati tiċlieka; to liok up^ tiddevora, tib- 
la; to liok iuto «/uip«,tati il għamla, tif- 
forma, tati gost, issawwar ; to liek the 
dust,talia,tmvit t'battalja; tcun servili, 
til^hak it-trab ta 1-art biex isservi 
bniedem ; to lick the spittle of^ tilgħak 
għajn dac li icun. 

LioK Box — bniedem żakkiek ; li 
jagħmel għal żakku. 

LiOK PBNNY — bniedem xħiħ, għal 
habba jagħmel oollox. 

LicKBR— min, dac li, jilgħak; min 
jati jew jidlec xebgħa, min isawwat 
jew iliff. 

LiOKBR iN — rota bli mxat mad- 
dawra biex tomxot it-truf tal ħjut 
tat-tajjàr. 

LiGKBRiSH — delicat fl'ichel; tajjeb 
fit-toghma ; grazzius ; ta togħma 
tajba u delicata ; żakkiek, rgħib ghal 
I-ichel ; li iti^ħem tajjeb ; ħorman ; 
ħarrieki, zieni. 

LiOKiN— xebgħa, dilca. 

LioNON— koffa Rħal frott. 

LiooRioE— għud is-sus jew sugu. 

LicTOR — uflicial Ruman li chien 
icuu mal Qonslu biex jakbad il hatjin 
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Lbx— ligi. 

Lexigal — ta lexicon (ara). 

Lexiooqrapher — min jicteb id- 
Diziunariji. 

.Lexigoqrapuig 7 tal lexicography 

Lexigoqrapħigal) (ara). 

Lexicoqraphy— chitba, damma ta 
cliem, fDiziunariu. 

Lexiooloqy — ix-xienza tal cliem. 

Lexigon — diziunariu, diziunariu 
Griek. , 

LexIGONIST— min jicteb i! lexicon 
(ara). 

Lexiqraphy— wiri (tifsir jew chit- 
ba) ta cliem per mezz (bi tgħakkid 
flimchien) ta cliem (chelmiet) jehor. 

LEXiPHARMAG—contra yelenu 

Ley Cfloc /«a)— mergħa, art fejp 
jirgħaw il bhejjem. 
. Leyden phial— flixcun tal ħgieġ 
armat ghal li sperimenti tal Elettri- 
oità. 

• Leze majesty — lesa maestà ; de- 
litt li wieħed jagħmel oontra is-setgha 
tar-Re. 

Li — ohejl tal art taċ-Cinisi li fih 
1879 pied Inglis. 

Liable - suggett ghall; li jista jaka 
(fxi dnub jew marda); mhuz esenti ; 
. we are all liable io err^ ahna il coll 
suggetti nisbaljaw ; this expreeeion ie 
liable to miaconetntction^ din l-espres- 
j sioni wieħed jista jehodha ("jifhima) 
xort'ohra. 

Li AI80N — rabta, għakda, flimchien. 
, LlAR— ghiddieb, xelliel. 

LiAS— bix-xagħar abjad. 

LlB— issewwi ; t-aħsi. 

LlBANT-Ii jixrob. 

LiBATloN — tixrid, tferriħ ta mbit 
fl-art (biex wieħed jati kima lill xi 
Alla falz), tixrid, tferriħ ta imbit. 

LiBAVlus--spirtu li jusaw għal li 
stampa tal indiana etc. 
. LlBEL — libell ; cbitba contra xi 
ħadd, li biha tnakkaslu jew tneħħilu 
1-unur jew il ^iħ ; ticteb fġurnal etc. 
contra xi ħadd b'mod li tnehħilu jew 
tnakkaslu il giħ : taghmel libell jew 
oawsa għas-soddisfazion għal din il 
' chitba ; to aetforth a libel againet one^ 
' to exhibit a cliarge against^ tagħmel li- 



LiBELLA— miżien żgħir, nvell żgħir. 

LiBBLLANT-^min jagħmel libelT. 

LlBELLEE— dao li lilu jagħmlu li- 
bell (dac li icollu il cawsa, jew icun 
mħarrec^ il oonvenut. - 

LlBELLER I f.i 1/' 

LlBELLISTr^*^**^''^''' 

LlBBLLOUS — libellus, li jinfama ; li 
ħakku jew jistħokklu libell, li tista 
tagħmillu libell. 

LiBELLULA— il mazzarelli (insettt 
xorta ta dubbiep). 

LlBER— il koxra il gdida jew ta 
1-aħħar ta gewwa ta zocc ta sii^ra. 

LiBERAL— liberali, idejh miftuħa; 
li iferrak, jati, jew ikassam chemm 
icollu ; li m'hux xħiħ jew rkik; pulit 
fl-imgiba tiegħu ; sinjur, educat; ab- 
bondanti; ħafna ; liberali, m'hux oon- 
Servativ ; a liheral education, educa- 
zioni tajba ; a liberal flow of water^ 
ħafna (salt) ilma. 

LiBERALiSM— il principi tal liberali. 

LlBBRALiTY— ġħati bla kies ; fetħa 
tal idejn, liberalitu; galantomismu. 

LiBBRALiZB— tcabbar; tagħmel U- 
beral (ara). 

LiBERATE— teħles. 

LlBERATED -mehlus. 

LiBERATiON— helsien. 

LiBERATOR -^ ħellies ; min, dac li 



LlBERTARiAN — wiehed li jipprietca 
u irid il-libertà. 

LiBERTlGIDE— kerda, katla tal li- 
bertà ; min (dac li) jekred jew ineħħi 
il-libertà. 

LiBERTiNAGE— libertinaġ^. 

LlBERTiNE — libertin, disclu, wie- 
ħed li ighejx ħajja liberali jew liber- 
tina, wieħed mogħti għal ħażen. 

LlBERTlNlSM— ara libertinage. 

LiBBRTY— libertà, làla, ħlusija, per- 
mess : licenza, sensia ; cunfidenza żej- 
da ; dic ittundiatura fil brilja jew ħa- 
did ta ħalk iż-żiemel biex jokghod 
Isien (taż-żiemel etc ) ; he wae told io 
give his alavee their liberty^ kalulu biex 
jati il ħlusija (il-libertà) lil irsiera tie- 
għu (li chellu) ; the nonjurora ventured 
to iake unusual liberties^ (Maciialay, 
History of Englandj^ dawc li ma hu. 
miex gurati ħadu ftit tal Iftla (coQfi^ 
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denza zejda) ; the libertieM ofa eity^ il 
privile^^i (fraDobigia) ta belt; at li- 
herty^ h jagħmel li irid; roeħlus, frano, 
ma għandux x'jagħmel ; to send at li- 
berty^ tibgħat il barra, teħles għal 
collox; titlak minn taħt idejo, terħi 
bniedem eto. jagħmel li irid ; liberty 
ofthepress, libertà ta li stampa (id- 
dritt li tista tiot^b u tistampa f^r- 
nal eto. il verità, jew dao oollu li 
ioun veru^. 

LiBiDiNiBT - ħarrieki. 

LiBiDfNOUS — ara leunL 

LiBRA — mi^Jen, fl-astronomija ifl« 
seba sinjal taż-Zodiacu. 

LiBRAL— ta libra tokol. 

LiBRARiAK — biblioteoariu, oap ta 
libreria. 

LifiRAiiiAMSHip—post, ufiioiu eto. ta 
biblioteoariu jew oap ta libreria. 

LiBRART— libreria» biblioteoa, post 
fejn ioun hemm gemgħa ta ootba 
għal kari. 

LiBRATB - twieżen. 

LiBRATioN— tweżin. 

LiBRBTTO— librett, otieb żgħir. 

LiBs— Ibiċ friħ Ibiċ). 

LicB — fplural ta louee) kamel. 

LicE BAME— isem ta ħaxixa, bħal 
pedidalwett. 

LioBNSABLB — H jista jintgħata, li 
jista ioun permess jew sensiat. 

LiCBNSB — sensia, permess, lioenza, 
supplioa ("supiloa) ta ħanut tax-xorb; 
tati sensia, permess jew lioenza ; 
tħalli, tippermetti : tati is-su^plioa 
(permess fi fhanut Jista jimbin ix- 
xorb, liouri etc^ ; tilhoenzia, tcbecoi, 
tibgħat il barra. 

LiOBNBB— libertà zejda^ làla: abbus 
ta libertà. 

LiCBNBBD— bil permess, bis-sensia, 
bis-supplica (bil permess li jista ibiħ 
liouri eto.) 

LicBNSBB -^dao li lilu tigi mħollija 
is-sensia jew is-supplioa; ragel (bnie- 
dem) supplicant (bil permess li jista 
ibih il liouri eto.) 

LioBNTiATB— wiehed li għandu'il li- 
oenza jew lawria tal Università ta 
Spanja ; min għandu il u>ara9U (per- 
mess jew Qetgba) li jesercita profes-r 



sioni; thalliy tippermetti, tati il per- 
mess jew sensia. 

LicENTious— ħarrieki» żieni, ħażin. 

LicH — (f loo like) bħal, li jixbaħ ; 
oaronja, ^sem mejjet ta annimal ; 
gisem mejjet, oadavru. 

LicH aATB-^portiou, loġoġ Tdaħla 
ta oiroiteru ; il mogħdija minn fejn 
jeħdu il oadavru il cnisia. 

LicHBN— ħass jew ħażiż li jiober 
fix-xitwa fuk il blat, zouo tas-sijrar, 
fuk il bjut eto, ; marda tal gilda; 
sbroff. 

LiCHBNic— tal liclien (ara). 

LicHBNooRAPHY — desorizzioni t4il 
licheni (ħażiż). 

LicHi^isem ta frott tajjeb wisk 
tao-Cinisi* 

LiCHNiTB— rham abjad fin ferm. 

LicH owL — xorta ta ooooa (li igħej- 
du li tħabbar il mewt). 

LiciT— ara lawfuL 

LiciTATioN — tofifri prezz ^tgħolli 
jew iżżid il prezz) fi roant. 

LicK— tilgħak ; taħbat, issawwat, 
lagħka, tidleo xebgħa ; tliff ; icoellak, 
tati tiċlieka; to lick up^ tiddevora, tib- 
la; to lick into «/uipe,tati il għamla, tif- 
forma, tati gost, issawwar ; to liek the 
dust,iakeLftm\it t'battalja; tcun servili, 
til^hak it-trab ta l-art biex isservi 
bniedem ; to lick the sjnttle of^ tilgħak 
għajn dac li icun. 

LicK Box — bniedem żakkiek ; li 
jagħmel għal żakku. 

LicK PBNNY — bniedem xħ^ għal 
habba jagħmel oollox. 

LiCKBR— min, dao liy jilgħak; min 
jati jew jidlec xebgħa, min isawwat 
jew iliff. 

LiCKBR IN — rota bli mxat mad- 
dawra biex tomxot it-truf tal ħjut 
tat-tajjàr. 

LicKBRisH -delioat fl'iohel; tajjeb 
fit-toghma; grazzius; ta togħma 
tajba u delioata ; żakkiek, rgħib ghal 
l-ichel ; li iti^ħem tajjeb ; ħorman ; 
ħarrieki, ziem. 

LiCKiN— xebgħa, dilca. 

LicNON — koffa ffħal frott. 

LiooRiCB— għud is-sus jew sug^. 

LicTOR — ufifioial Ruman li chien 
icuu mal Cionslu biex jakbad il hatjin 
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Cdawo li jagħmlu id-delitti^ jew jimxi 
knddiem biex jagħmel il wisa ħalJi 
igħaddu dawn il Conslijiet. 

LiD— għatu ; it-tebka tal għajn. 

LiDDBD— mgħotti b'għatu ; bil għa- 
tu ; bil buri ; kalbu dejka. 

LiDLBSs— bla ghatu; wieħed b'għaj- 
nejh miftuħa ; mkajjem ; m'hux rie- 
ked ; to an eye like mine^ a lidle$88 
watcher o/ the public weal^ (TennyMon, 
Princess^ IVlS06)^ġti€il bniedem bħali 
ghassies li jibka dejjem b'għajnejh 
miftuħa ghal gid tal pubJicu. 

LiB— ghidba, ohelma b'oħra ; tig- 
deb ; tgħejd cliem b'jehor ; ixxellel ; 
to give one the lie^ tghiddeb bniedem. 

LiB — ^ tokgħod ; tpoggi, tistrieħ, 
torkod, tindifen (tcun midfuny tcun 
fkabar) ; I will lie with my father8 and 
t/iou 8halt earry me out of Egypt etc 
(Genesiejy jena ncun midfun ma 
missijeriethi u inthom iggibuni mil 
1-Egittu etc ; the wind is loud and will 
notlie (Shakespear, Pericles)^ ir-riħ 
kiegħed jonfoh kawwi u ma jorkodx ; 
to lie up against a wall^ tpoggi ma 
hajt ; 1 liadratherlie in aprison^ (Sha- 
kespear, Henry VI), ahjar nokgħod 
fħabs ; to lie hetween^ tcun bejn ; to 
lie by^ tcompli, tibka, terħi, tiscot 
ghal ftit; he haa t/ic papers laying 8tiU 
hy him, għad għanau il carti kegħdin 
hdejh (il carti bakgħu ħdejh) ; even 
the bUlowe of the sea lay by (8hake- 
spear, Ilenry Vfll), sanansitra il 
roewġ tal baħar jistriħ (jehda) għal 
ftit ; to lie down, timtedd, tistrih (tin- 
xteħet biex torkod) ; to lie hard jew 
Iieaviy^ tap^ħfas, tcun ta pis ; to lie in, 
tispiċċa (icolloo it-tfal, tcun fis-sodda 
meta teħles); to lie in a nutehelU tispie- 
ga ħaga fi ftit cliem jew fil kasir ; 
to lie in one^ tcun f idejn xi ħadd, tcun 
trid minn, jew dipendenti minn ; to lie 
in the way, tfixchel ; tcun ta xchiel ; 
to lie in wait, tistenna mistoħbi ; io lie 
on jew upon, tcun tiddependi minn ; 
our fortune lies upon U^isjump (Shtike- 
spear, Antony and Cleopatra)^ xortina 
tiddependi minn din if kabża ; to lie 
on fiandf tibka (ħaġa) ghal beiħ, jew 
ma timbieħx ; to lie over, tibka m'hux 
mħallas wara li jasal u igħaddi i2- 



żmien tal ħlas ; tibka (ħaġa^ jew tit- 
ħalla għal darb'oħra ; to lay to, tiekaf 
(bastiment) fil mixi ; we then ran 
plump into a fog and lay to (Lonl 
Dafferio, Lettersfrom Iligh Latitude), 
ahna imbagħad dħalna gewwa ħafna 
ċpar u wakafna mil mixi; to lie to one's 
worky tirsisti ferm, taħdem sħih, biex 
ittalla ix-xogħol ; to lie under, tcun 
suggett għal, tcun taħt ; issofri ; to lie 
wit/i, talloġġa jew torkod ma ; icolloc 
x'taksam ma mara ; icun (ħaga mezz 
etc) fidejc ; it lies with you to remedy 
tfie mistake, fidejc (minnec jiddependi) 
biex tirranġa li żball. 

LiB A BBD — wieħed għażżien ;• li 
ihobb jitgħażżen fil għodu fis-sodda. 

LiBF-għazis, bil kalb; bil kalb col- 
Iha; izbaħ din. 

LiBQB— marbut b'xi obbligu ta xi 
feudu; suggett. 

LiBOBR— ambaxxatur li jokgħod (li 
icun igħammar jew residentij fpost. 

LiBN— id-dritt li għandu bniedem, 
li icollu jonu li iżomm ghandu ogget- 
ti ta dao li lilu icollu Jati, bħala ra- 
han sa cheinm dana iħallas dejnii 
jew li icollu jati. 

LiBNTBBY — meta l-ichel jitnehħa 
mil li msaren li stess, jew quasi li 
stoHS, chif icuu daħal. 

LiBR--wieħed li (min) icnn kie- 
għed jew mindud. 

LiBu— loc, f loc ; in licu of, minn 
floc. 

LiBUTiNANCY -loc, grad, ta teneiit; 
it-tenenti (il corp tat-tenenti) collha 
flimchien. 

LiBUTBNANT — tenent; deputy^ dac li 
icollu lewwel post ta cmand wara il 
cap; Lieutenant Oovernor^ Logotenent 
Gvernatur. 

LiBUTBNANTSĦiP— ara lieutenancy. 

LiBVB— bil kalb collha, bil kalb, bil 
ħajra. 

LiFB— ħajja; il veru; ruħ ; nies; 
our life is short^ ħajjitna hi kasira ; 
a piotnre taken from life, pittura mo- 
huda (inaghmula j mil veru ; he has no 
life in him, donnu bla rnħ f bla gra- 
zia) donnu mejjet ; t/tere was a great 
loss of life^ msLYrn (mietu jew intilfu) 
ħafna nies ; high life^ \\ bontd, rgħolfi 
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classi ta tiies ; for life^ għal dejjera 
(ghal ghomor ta bDiedem) ; io have a 
peusian for life, icolloc pensioDi għal 
għomroc. 

LiFB BBLT — cinturin tal lastcu, su- 
fra etc. li iżommoc fwiċċ 1-ilma. 

LiFB BOAT-^dghajsa salvauomu. 

LiFE BUOY— salvauomu. 

LiFB CAB— armar, bein I-art u basti* 
ment etc. li imur fuk il blat fzi tem* 
pesta, ghas-salvazzioni tan-nies. 

LiFB CYCLB— il ġrajja tal bDiedem 
collha ta ħajtu. 

LiFB-GiVBR — Alla Mmbierec ; il 
Ualliek. 

LiFB OUARD — is-suldati għassa ta 
ħajjet is-sultau ; il ghassa ta ma dwar 
ir-re ; armar (bhal zcupi etc.) ma 
macDa tal vapur tal art biex ioeħħu 
xi ħwejjeġ li jistgħu icuou fuk il lin- 
ja, u heco ma isiruz disgrazi lil va- 
pur tal art. 

LiFB LAND— art moghtija cens per- 
petwu. 

LiFB LiNB - zappapied ; cima tul il 
pinnur fejn il baħrin ipoġġu riġlejhom 
(jekfu) sa chemm jorbtu il kluħ. 

LiFB LoNo - għal għomor ta bnie- 
dem, għal dejjem. 

LiFBLBSS— bla ħajja, bla ruh, mej- 
jet. 

LiFBB— wieħod li icun calzrat għal 
ghomru. 

LiFB TiUE— għomroc collu ; żmien 
il ħajja. ^ 

LiFT — refgħfl, kawma, ghajuuna, 
tluħypisytokol lifl ; tarfa, ittalla', tkaj- 
jem ; tisrak, tiġbor ; cant you yive me 
a lifi invonr vehicle^ ma tistaz tric- 
chibni (tnallini nircheb) fuk il carret- 
tun etc. tiegħec ? ; he lived^ by lijiing^ 
(Sc«'tt, Rob Boy)^ għaz bis-serk tal 
bnkar ; io tfiv<* a person a lifi in his 
busineM, tgħejn (tati għajnuna) lill 
Avieħed fin-negoziu (xoghol) tiegħu ; 
he w appointed to lifi the reni^ lilu 
ghażlu (għamlu) biox jiġbor ir-renti 
(il chera). 

LiFTBR— reffieħ, min jarfa jew ital- 
la ; ħalliel ; a caide lifter, min jisrak 
il bhejjem. 

LiFTiNa— titliħi rfiħ. 



LiFTiNo-JAOK — biċca għodda tai'- 
rfiħ jew biez ittalla. 

LiOAMBNT — rbat ; gherk; 

LioAMBNTAL — tar-rbat ; tal għonk 
jew għeruk ; li jorbot. 

LiOAN — tiaġa mgħarka f kiegh il 
bakar bi rmiġġ, b*sufra etc. sinjalfejn 
hi biez meta trid ittallaħħa issiba 
malajr. 

LioATiON — rbat, rbit ; fejn ħaġa 
tcun marbuta. 

LiaATUBB— rabta; fil musica fejn 
żewġ noti jew aotar jitcantaw f sil- 
laba waħd^ ( f dakka ) ; fli stampa 
*ewġ ittri f tipa waħda bħal /i, /. 

LiaoBB— twavel, tavla (pont), f ar- 
mar tal bajjada jew bennejja. 

LiOHT ~ dawl, (tieka, fetħa, fħajt 
etc.), dia, għerf ; mudwal, bid-dawl ; 
ċar ; hafif ; tinżel, tokgħod ; tixgħel, 
tristrieħ fuk il ġwieuaħ (tajra;; a 
li^ht eovereignj lira scarsa (li ma ig- 
gibx fil pis) ; nort/iern lighis, I-aurora 
boreali; to bring to light^ tgħarraf,. tip- 
publica ; to come to light, toħroġ; tcun 
ma^hruf ; io see t/ie 'lightf tigi fid- 
dinja ; infante tfiat never saw lighi^ 
trabi li katt ma twieldu (katt ma 
gew fid-dinja) ; to stand in ones own / 
lighi, tfixchel, tisfratta ; to throw light 
on a subjecty tispiega (tfisser jew turi 
ċar; ħaga. 

LiOHT BABBEL— barmil etc. li iservi 
ta fiaccla. 

LiauT DUB— ħlas (dritt) li iħallsu il 
bastimenti tad-dwal liicollhom sinja- 
li mal costa etc. 

LiOHT H0U8B— fanal (ta port etc.) 

LioHT POBT — pnrtella f bastiment. 

LiaHTEN-tħaffef; tberrak, iddaw- 
wal; tati id-dawl, tillumina; the Lord 
lighien t/iee^ thou art a great fobl ("Sba- 
kespeare; Alla jatic id-dnwl, fgha- 
licx) inti ihlaħ wisk; to lighten a shiv 
of her cargo (to unload) tħaffef basti- 
met mittagħbija (tħott). 

LioHTENiNO— tati id-dawl; il lustru 
ta, (chemm tista tcun tlekk) il fidda. 

LiOHTEB— min, dac li, jizghel; sul- 
farina, cubrita; a lamp lighter^ dac li 
jizgħel il fanali; can yon give tne a 
Ughter^ ghandec tatini sulfarina. 
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LiaħTBR— puntuiiy ċattra, dgħajsa 
tat-tagħbija. 

LiaHTBRAaB — tħott fuk il puntuni 
jew iċ-ċattri; il ħlas (dritt) tat-tgħa- 
bija fuk il puntuni jew iċ-ċattri. 

LiaHTFUL — mimli dawl; glorius, 
ferħaUy ħieni. 

LiaHTHBADBD— b'moħħu ħafif, bel- 
bieni, babbu. 

LiaHTHBABTED — ħieui, ferħan, fer- 
rieħ. 

LioHT HOUSB — fanal ta port etc. 
(għan-nies ta fuk il baħar). 

LiOHTiKO — tiArak, turi b'dawl; 
tati it-tempra metalli. 

LiOHT KBEPBB — ir-ragol tal fanal 
(li icollu il ħsieb tallight house). 

LiOHTLBSS^bla dawl, mudlam. 

LiQHTLY — bil ħeffa, malajr, bil 
ferħa, fuk fuk, ħafif hafit, minn ghajr 
impressioni; addoċċ ; all mu warnings 
were lightlv received^ it-twiddib tiegħi 
ma għamilx impressioni (ittieħed ha- 
fif hafif) ; his speech cannot he so lightly 
criticed, id-discors li għamel ma tanto 
tista ticcriticaħ addotċ; aeerning to 
hearit lightly, rSbskespear, Antony 
^" Cleopatra), donnu li hadu (lakghu) 
bil ferħa; to hehave lightly, iggib 
ruħec ta fraxchetta, m'hux ta bniedem 
tal galbu. 

LioHT MiNDBD— li idur ma cull riħ, 
ibleh ; he Uiat is luxsty to give credit ie 
Ughtminded, min ighaggel jibla (jem- 
men) cull ma jisma ħua bniedem 
ibleh. 

LioHTNBSB — heffa ; sturdament, 
mejt. 

LiOHTNiNa — berka (sajjetla) ; as 
ijuick ae a lightning, ħafif daks berka. 

LiaHTNiHO coNDUCTOB — calamita 
(ghas-sajjetti). 

LiaHTNiNa DiscHARaBB — armar fuk 
il fili tat-telegraff biex ma tistax għa- 
liħ is-sajjetta. 

LioHT BOOM— camra żgħira (abbord 
ta bastiment) ma genb il porvlista. 

LiaiiTS — il pulmuni, (ta anniraal); 
nnder the heart lie tlie lights etc.{?. Hol- 
land, Plinie). 

LiaHTBOMB— li jati id-dawl, hieni; 
Greeoe ie no lightsome land of social 
fnirth (ByroOy Child Harold)^ il Grecia 



m'hix art hienia għad-divertitħenii 
sociali. 

LiaNALOBB — xorta ta njam(tal aloe). 

LiaNBOUS— tal injam, tal għuda. 

LiaNiFBROus— li jati li njam. 

LiaNiFORM— li għandu għamla ta 
njara. 

LiaNiFY— issir (titbiddel fi)njam. 

LiaNiNB — (fil Cbimica) il fibri(ħjut 
rkak) tal injam. 

LiaNiPBRDONB — (dud) kerried tal 
injam. 

LiONiTB — njam, ħatab, li sar, jew 
mibdul f faham. 

LiONOUS — tal injam. 

LiONUM viTJE-xorta tanjam jebes 
ferm li l-Inglisi ighedulu ucoll **^tia- 
iacum*\ 

LiauLA— rita tal moħħ, rita rkieka 
(ħliefa) taż-żbula tal kamħ. 

LiauLARiA — zorta ta pianti li jagh- 
mlu fjuri sofor. 

LiauLATB^bħal (li ghandu) strixza 
jew faxxa. 

LiKB— bħul, cliif ; ħaġa bħal ohra, 
(tixbeħ), Hieħeb ; togħġob, tħobb ; 
taħmel ; he ie very like his brother^ 
jixbeħ wisk lil ħuh ; like atrength I 
never /elt^aeiħhahhal din (jew dic) katt 
ma ħassejt ; theae and the like^ dawna 
u ohrajn bħalhom (sħabbom) ; do you 
like t/iuf dan joghġboc? IdonUlike 
coffee, ma nħobbux il cafà; I don't 
like him at all^ ma naħmlu xejn, (xejn 
ma naħmlu) ; every one has his likea 
and dislikea, culħadd għandu xi ħaġa 
li iħobba u li ma iħobbiex ; (wiehed 
iħobb ħaga u jobghod oħra, jew' cul- 
hadd għandu il gosti tiegħu); you are 
like to loae your haU\ inti actarx titlef 
(jakgbalec) xagħrec. 

LiKB — ixxebbeħ, tixbeħ ; like me to 
the peasant hoya of France (8httk<^- 
apear, Henry P7), xebhuni lit-tfal 
raħħala ta Franza ; you like none for 
constant heart^ (HhnkeHpear, Sonnet 
63 )y int ma tixbaħ il ħadd għal kalb 
costanti. 

LiKBLiHOOD — xebħ, dehra, proba- 
biltà, provi, circustanssi, evidenzi; 
these likelihoods con/erm her flight 
/rom henccj (Sbake8pe«r, Two Gentle- 
man o/ Vcrona\ dawn il provi jew 
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eirciisianzi isaħhu Q'uru ċar) il ħarba 
tahħa min bawn. 

LiKBLiNBSS— xebħ ; probabiltà. 

LiKBLY — actiirxy priclu ; probabbli 
jista jiġri jew isir ; I never thoughi ii 
poaaible or likely^ katt ma ħsibt li da- 
na jista icun ; / am lihely to call io- 
morrow^ actarx ngħaddi ghada. 

LiKBH — ixxebbeħ. 

LiKBNBSB — xbiba. 

LiKBwisB — xorta wahda, ucoll. 

LiKiNO— piaoir, kalb, ghoġba ; xew- 
ka ; you have broken from hia liking^ 
("■ihiik^fipeHr, Winter'a Tale). 

LiLAO— Hlà (pimita) ; lilà (lewn). 

LiUA0£— il gilji. 

LiLiAOBOus— tal gilju. 

LiLiBD— mżejjen bil gilju. 

LiLiPUTiAN— nanu, bniedem kasir 
jew nanu ; żgħir ferm. 

LiLT — takbes. 
. LiLY— gilju, susann. 

LiMACBOUS— tal bebbux. 

LiMAOiANS— il bugħarwien. 

LiMAOiNEA — xorta ta bebbux. 

LmA'TORB }""«*«'•*/*«• ™«*»"')- 

LiMAN — salina, għadira xgħira bax- 
xa ftarf ta xmara fejn isir il mclh. 

LiMATiON— limar. 

LiMA wooD— xorta ta njam (ta Li- 
ma) mil l-America t'Isfel. 

LiMAX— il bugħarwien. 

LiMB — biċċa tal gisem ; biċċa minn 
siġra ; roembrn ; ix-xiier (tad-dawra) 
tax-xemx, tal kamar, jew ta xi astru ;• 
takU (biċca mil gisem) tifred; tisse- 
para (bcejjeċ minn xulxin). 

LiMBBO— latupic; tillampica, tghad- 
di mil lampic. 

Ldibbd— li għandu il limh (ara). 

LiMBBK — li jitghawweġ ; li jiltewa ; 
milwi ; biċċa mil carru tal canun ; 
twaħħal (torbot) mal carru tal canun. 

LiMBBKS-carru bV.ewġ roti b'am- 
munizioniet ehal canun ; fethat,'tiċri- 
tiet ta għamla quadra minn feju jitla 
jew igħaddi l'ilma mis-sentina ta ba- 
stiment għal pompa. 

LiMBO— limbu. 

LiMB — gir, tcaħħal ; tbażżar, id- 
demmel bil ^ir; lumicell kares; ter- 
mcQtipa Cdic li jidilcu iz-zcuc tas- 



siċar bilisl biex fejn ipoġġu il għasafar 
jibkgħu mwaħħlin u jinkabdu ; tidleo 
jew tonsob bit-termentina. 

LiMBnouND — ehelb tal caċoa tal 
hanżir salvaġġ. 

LiMB KiLN— calcara tal gir. 

LiMBSTONE — żonkor, gebel tal gir. 

LiMB WATEB— ilma bil gir, acqua- 
calce. 

LiMiNO — tidmil (tbażżir) bil gir. 

LiMiT — limti, tarf, xifer ; ħazz ; 
twassal sa ; tillimita. 

LiMiTBD-li għandu il (bil) limiti'i 
limitat, li għandu jasal sa. 

LiMMBB— cbelb pastard (ranissel 
mil cbelb tal caċca u chelb mastin ; 
lasta tal carrettun etc; bniedem bric- 
cun, banavolja; mara tad-dinja. 

LiMN — tpingi bl-acquarella; 

LiMNBB — pittur, dac li ipingi bl-ac- 
quarella. 

LiMosis— ġuh, marda tal ġuħ. 

LiMous— mtajjan, mdelleo, mċaflas. 

LiMP— izzappap; timxi zopp. 

LiMPBT— mħara. 

LiMPiD — ċar. 

LiMPiNO— mixi zopp; zuppiar mixi 
mferċaħ. 

LiMY— bil gir; li fih il gir; li idellec; 
mċaflas, mtajjen. 

LiN — ghadira; icciedi, terħi, titlak. 

LiNOU— xcaffa, xifer. 

LiNOHPiN— rpar, musmar li iżomm 
rota ma toħroġx mil fus. 

LiNOTURB \ medicina, dua li tin- 

LiNCTUS ) tlagħk bi Isien. 

.LiND > is-si^ra tal^ lumicell ka- 

LiNDBN J res; it-tilju'(siġra)pianta. 

LiNB— hnia, ħazż, sing; siegla, ru- 
mnell ; contorn ; linja, serbut suldati; 
fanteria; sur, fortizza, ħajt ta ben'nej; 
gebbieda, razza; tiosi, tinforra; a ship 
of tiie line, fre^ata, biċċa tal gwerra ; 
line rocketf miċnuna, suffarell ( tal 
ġogdifogu) li jiġri fuk il fildiferru; 
tħożż; (tiċbed linji biex timmarca); 
tp^ħejd (biċċa poesia etc) vers vers; 
tirranġa, tkieghed suldati f linja jew 
fringbiela; to line beee^ tiġbor ferħ 
naħal. 

LiNBAaB— gidd, gebbieda, razza. 

LiNEAL— tal-Iiuji, lineari, li nieżel 
mir-razza, tar-razza, li nieżel dritt, . 
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LlNBAMBNT — għaiula tal wiċċ ; fat- 
tizzi. 

LiNBÀR— lineari, tal linji ; magħmul 
minn linji. 

LiNBATB— (fil botanioa) maħżuż f li 
gej) mit-tul. 

LiNBATioN - ħazż ta linja. 

LiNBN— zokka (tal ghazel^, xkajra; 
biancheria tal ghazel. 

LiNBN DRAPBR — bejjegħ ix-zokka 
tal għażel. 

LiNEOLATB — mahżuż (iGjmarcat) 
b'Iinji żgħar. 

LiNER — min icħejjel it-trekat, min 
ihożż jew jimmarca (cbif għandboni 
jiġu) it-trekat; bastiment (vapur) li 
jivviagġa minn post għal I-jehor; ba- 
stiment mercantil. 

LiMBS— cimiy rumnelli; ħajt, lenez; 
fortizzi. 

LiNO— baccaljau; xorta ta pianta 
(haziz ħażin) li jicber fli mrasi (fil 
Botanica il Calluna VulgarisJ. 

LiNO BIRD— ara titlark. / 

LiNOKL— bieċa gikla, bħal Isien jew 
tarf tal gild. 

LiNOBR — titniccher, iddum; titlajja. 

LiNOBRBR — min jitniccber, min 
idum jew jokgħod jitlajja. 

LiNOBRiNO — tnicchir,dewmien (biez 
tagħrael ħaġa>. 

LiNOBT — ngott tal fidda etc, biċċa 
metall. 

LiNOLB — ħajt (tal ħjata) ta li scra- 
pan. 

LiNoo— Isien, lingua (discors). 

LiNOUACioUB^ara lotjuaeious, 

LiNOUADBNTAL— li tippronuDziab bil 
għajnuna tal Isien u is-Huien iiim- 
chien. 

LiNOUA FRANCA— Isien (lingua) Ta- 
Ijan mħallat b'chelmiet (espressioniet 
etc.) tal lingui oħra lijitcbelmu fil 

f)a]jisi tal Mediterran (taħlita ta 
sien Taljan ma lingui oħra tal Medi- 
terran). 

LiNOUAL— ta Isien, ittra li tippro- 
nunziaha bi Isien; vh u zh huma lingml 
letter$. 

LiNOUiFORM— li ghandu ghamla ta 
Isien. 

LiNGUiST— linguista, wieħed li jaf 
(jitchellem) b'ħafna lingui. 



LiNGUisTio — iz-zieiiza (li 8tudiu)1i 
tittratta fuk in-nisel, tiftiir, u chif 
għandu icuii usat il cliem. 

LiNGULATB^(fil Botanica) għamla 
ta Isien. 

LiNGY — (bniedem) ħaddiem ; tal 
mazza, li jiflaħ għaz-zogħol, li jiflaħ 
jaħdem. 

LiNUAY — għarix, għorfa fejn iżom- 
mu il carrettuni bil-lejl u meta ma 
icollomz bżonnom għaz-zoe^hol. 

LiNiGBROUS — li jagħmel (jati) il 
ghażel. 

LiNiMBNT - ingwent. 

LiNiNQ— nforra ; chisi. 

LiNK— holka ta catina ; rabta; ba- 
si ; ħabel bil katran jixghol ; torbot, 
tghakkad b*ħolka. 

LiNKBOY— tifel li juri (passiggieri 
etc.) b'torċa. 

LiNN— cascata (tal ilma). 

LiNNBAN — ta Linneu8]e\y is-sistema 
tiegħu (chif kassam li Storia Natu- 
rali). 

LiNNBT— ġojjin. 

LiNBBBD — chittien ; żerrigħa tal 
chittien ; linseed oil, żejt tal chittien. 

LiNSBY— linży (dripp, suffu għa- 
żel). 

LiNT— lent, għażel msellet (ħajt tal 
għażel) għal feriti. 

LiNTBR— dgħajsa zgħira. 

LiNTBL — blata ta bieb jew tieka. 

LioN— Ijun. 

LioN-ANT— zorta ta nemla. 

LioN OAT — il kattus ta Angora. 

LiONCBL (fl-araldica) — Ijun żghir. 

LioNGBLLES— Ijuni żghar. 

LioNBL— ferħ ta Ijun. 

LioNBSS — Ijunessa, dorbies (Ijuu 
mara). 

LioN HEARTED— kalbieni ^erm. 

LiONizB— iġġagħal li ħaġa tcun ta 
min iħares lejha (tagħmel li oggett 
li icun interessanti, curius, li iġgagħal 
li in-nies iħarsu lejh). 

LioN MBTTLBD — kalbieui daks Ijun. 

Lion'b lbaf— xorta ta pianta (ħa- 
xixa). 

Lip— xoffa ; to tnake a lip, iddendel 
xuftejc, tagħmel ix-xoffa, tagħmel il 
buri. 
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Lip — tbufl; Hp devotion^ devozioni 
bil beY?8 (biss;; lip good, bil cliero biss 
(għeroil xejn); Hp labour, cliem biss, 
discoi-s mil fomm il barrn; Hp toisdom^ 
gherf bil cliem (bla fa.tti). 

liPAfii8-iI bebbuxa tal bahar. 

LiPLBT--xoffa żgħira. 

LipooRAM— cbitba ta chelma etc. 
minn ghajr xi ittri jew ittra tal alfa- 
bett, chitba ta olieoi minn għajr ma 
issib certa ittra (bħal Odissea ta Try: 
phiodorus, illi fl-ewwel ctieb ma 
hemm I-ebda chelma li fiha I-ittra A 
u fit-tieni ebda chelma bill littra B). 

LiPooBAMMATiST — wieħcd li jicteb 
cliem eto. minn ghajr ma idaħħal 
certa ittra. 

LiPOMA — xorta ta tumur. 

LiPOTHYMY— stlierca, għaxwa. 

Lipp— il lipp, ħuta. 

LiPPBD — bix-xuftejn; thick Hpped^ 
bix-xuftejn cbar jew ħoxnin. 

LiPPBU-mewġzgħir; ċaklik fwiċċ 
1-ilma. 

LippiNo-imbuccatura ta Rtrument 
bhal ma hu il clarinett, etc. 

LiPPiTUDB — tpeċpiċ ( tberfil ) tal 
ghajnein (mard tal għajnein). 

LiPPY— li għandu xuftejh cbar. 

LiPSALVE— glicerina. 

LiQUATE— tħoll ; iddewweb. 

LiQUBFACTiON— tidwib. 

LiQUEPY— tħoll, iddewweb. 

LiQUEUR-licar (xorb bħal benedit- 
tini, cumin, chartreuse etc ) 

LlQUiD-Iiquidu, maħtul bħal ilma, 
ħaġa maħlula ; a litpiid consonant as: 
/, ?;i, n and r, consonanti liquida bhal 
Z, iw, n u r. 

LlQUlDNESS \y yt 

LlQUIDITY J '^*"*- ^ 

LiQUiDATE-tilliquida ; tħallafl, tak- 
ta cont. 

LlQUiDiZE-taghmel Ivpiid, (ara). 
LiQDOR— licur, xorb spiritus; ix- 
xarrab, tbill. 

LQUORICE— għud 18-8U8, BUgU. 

LiRA-Franc Taljan, (biċċa flus). 

LiRiPoop-«cappa bil barnas li chie- 
nu jiibsu dari il kaBsisin llnghilterra; 
bniodem ibleħ, ħaġa belgħa. 

LisBON— xorta ta mbit abjad li jigi 



mil Liebona (Portugall); xorta ta zoc- 
cor. 

LiSLE GLOVES — ngwanti tal fili 
ghas-sajf. 

LiSLELAOB— xorta ta bizzilla ħa- 
fifa. 

Lisp— temtim; ittemtem (titchellem 
tippronnnzia 9 bleħen ta t bħal meta 
wieħed igħejd tabih V\oq aàbih. 

LisPER— min itemtem jew jippro- 
nunzia 1-« bhal t. 

LisPiNG— temtim, pronunziar tal s 
bħal t. 

LiasoM— li jitgħawweġ, li jerħi jew 
iciedi. 

LiST-Iista, nota; ħażż,xifer; ħaxixa, 
ċmuea, dic il biċċa pannu etc li icol- 
Ihom il curdara f idom biex il ħait ta 
li stoppa idur gewwa fiha u ma iwaġ- 
ġalomx idejhom; xewka, rieda; tingaġ- 
ġa; ticteb jew iddaħħal snldat; tisma, 
tissamma, tagħżel; tixtiek ; tcun trid; 
thewindbleic where it Hatedetc. (Byro'., 
Childe Harold), irriħ nefaħ fejn ried; 
the holdyouUi list to every «Ofinc/(8cott 
Polcely), il giuvnott kalbieni kagħad 
jissamma cull ħoss. 

LiSTEL-faxxa, strixxa. 

Llsten— tisma, tissamma; tati wi- 
den. 

Listener — min jisma, jissamma 
jew jati widen. 

LiSTENiNG - smiħ, widen. 

LiSTFUL-attent. 

LisTLESS-blacont, bla kalb, tra- 
scurat, indifferent. 

LisTs — post fmagħluk) fejn isiru 
cumbattimenti, saràr. 

LiT — jena xgħelt, mixghul ; who 
Ht the candle ? min xegħel ix-xemgħa? 
the candle was lit, ix^xemgħa ohienet 
mixgħula. 

LiTANY— litania ; tlie Litany 0/ Lo- 
reto, Litania tal Madonna; Litany of 
Saintft, Litania ittwila. 

LiTCHi— xorta ta frott li jicber fiċ- 
Cina, tajjeb wisk ghal 1-icheI. 

LiTB- ftit, nakra, ponta, daks xejn, 

LiTERAL — chelma chelma; ċar, 
m'hux figurativ, jew bil figura. 

LiTERALLY — letteralnjent, chelma 
b'cbelma. 
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LlTERARY— letteraria ; għaref ; tal 
letteratura, tal kari u'i chitba; tan- 
nies xienzati, għorrief jew li jafu li 
Bcola. 

LiTBRATE— letterat, bniedem għa- 
ref, bravuy li jaf li scola, xienziat (iżda 
m'iiux lauriat). 

LiTBRATi— in-nies xienziati, li jafu 
li 8coIa, għorrief, bravi. 

LiTERATiM^chelma b'chelma. 

LiTERATOR — minjgħallem littri, 
bniedem xienziat, surmast (precettur 
jew profesBur) tal letteratura. 

LiTERATURE — lettcratura, gherf, 
xienza tal littri (kari u chitba ta nies 
letterati jew ghorrief) erudizioni. 

LiTĦ— biċċa mil gisem. 

LiTHANTURAX— laħam, ħaġar bħal 
faħam. 

LiTHE — li jitghawweġ, jerħi jew 
jirteħa ; tillixxa, trattab. 

LiTHER-artab, li iciedi, li jitgħaw- 
weġ jew jiltewa. 

LiTHiA — litia (suBtanza alcalina). 

LiTHiASis— gebla, hagra jewcalculu 
fil bużżieka tal urina jew fil cliewi. 

LrrHiATE— melħ (trab^ li isir mil 
acidu tal litia u tahlita oħra. 

LiTHiG^tal gebla, li isir mil gebla. 

LiTHO— gebla. 

LiTHOO ARP — frotta petrificata. . 

LiTHOOHROMios — is-sengħa ta li 
stampar (ta figuri etc) bil culuri minn 
fuk 11 gebla. 

LrrHOOOLLA — siment għal chitba 
fuk il gebel. 

LiTiiODENDRON - il kroll. 

LiTHOGENEST - ix-xienza tat tniBsil 
naturali (ta cbif jitniBsIu wehedhom) 
il minerali. 

LiTHOGLYPH— is-sengha tal incisio- 
ni fuk il gebel preziuB. 

LiTHOGLYPHio— tas-Bengha tal inci- 
Bioni fuk il gebel preziuB. 

LiTHOGLYPHiTE— gebla bl-inciBioni 
fukha. 

LiTHOOOGUE— rimediu biex tchecci 
(tneħħi^ il calculi mil canal jew paa- 
saġġ ta (fejn tgħaddi; I-urina. 

LiTHOGRAPH — litografiia, stampa 
minn fuk ( disinnn Bcolpit fqk ) il 



LiTHOORAPHER -litografu, BtampÀ- 
tur minn fuk il gebla. 

LrrHOGRAPHiO— tal TAthography. 

LiTHOGRAPHV — litografia, stampa 
minn fuk il gebla. 

LiTiioiDAL— gebli, bhal gebel. 

LiTHOLABE — Btrument tat tobba 
(bħal mkasB jew tnalja) ghal opera- 
zioni tal litotomia biex joħrog jew 
igib il frac tal gebla jew ħaġra fil buż- 
żieka tal-urina. 

LiTOLOGY— Iitologia, Btoria naturali 
tal gebel (jew ħaġar). 

LiTHONTRiPTio— medicina li tfarrao 
jew iddewweb il gebla (haġra) li tcun 
fil bużżieka jew fil cliewi. 

LiTHONTRiPTiST) min (dac li) jagħ- 

LiTHOTRiPTiST Jmel I-operazioni 
tal litotrisia (jew tifric tal gebla li 
tcun fil bużżieka). 

LrPHONTRiPTER — strument bier 
ifarrac il gebla li tcun fil bużżieka tal 
urina (fl-operazioni tal litotrisija). 

LiTHOiMiAGi — annimali li jeclu il 
gebel. 

LiTHOPHAGOUS-Ii jecol il gebel. 

LiTHOPHOTOGRAPHY— litofotografia, 
stampar ta ritratti minn fuk il gebla. 

LiTHOPHYTE— krolla, pianta petrifi- 
cata jew tal gebel. 

LiTHOTHRiPTio— li iħoll fidewweb) 
il ħaġra jew calculu fil bnżżieka tal 
urina. 

LiTHOTOME — geblamagħmula b'mod 
li tcun donna maktugħa bl-idejn. 

LiTHOTOMio-tal Uthotomy Càra). 

LiTHOTOMY-Iitotomia, ħruġ tal ge- 
bla mil bużżieka bil kasma (taż-żakk 
minn fuk), operazioni bit-tall. 

LiTHOTiMisT— min jagħmel I-opera- 
zioni Cal gebla bit*tall. 

LiTHOTRiPSY llitotri8ia,I-operazia. 
Vni tat-tifric tal gebla 

LiTHOTRiPTY Jaibużiiekatalurina. 

LiTHOTRiTY — litotrisia, I-operazioni 
tal gebla bit-tifric fil bużzieka stess. 

LrnroxVLE— njam i^etrificat. 

LiTHY -artab li iciedi li jitghawweġ 
malajr. 

LiTiGABLE— li tista tiggieled faku ; 
ta min jiggielecl fuku, 
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^ LmoANT— min icollu oansa fil kor- 
ti ; litigant ; ^ellied, litigus. 

LiTiOATB— icolloo x'taksara ma li 
ħadd fil korti: ti^gieled; tillitca. 

LiTiOATioN— ġliedf ġlied fil korti. 

LiTiOAT— bħàl lUtgant, ara. 

LiTioious— li icollu, jew ihobb icol- 
lu x'Jaksam il korti; li ihobb jillitoa 
jew jiggieled. 

LiTMUS — turnesol ; xorta ta ħażiż 
li jusawh ^ħaż-żebgha ; ilma ta lewn 
oaħlani li isir mil haiiza Roceella tin- 
ctoria. 

LiTOTRfl — fignra rettoricali (tad- 
discors^, figura li fiha I-afiermativa 
tusaha bin-negativa bħal : a citizen 
"o/ no mean city** jigifieri : a citizen 
**o/ an iltuatrioHs \ew important city^* 
(bniedem ** ta belt m'hix ċchejcna " 
jigifieri bniedem ^'minn belt impor- 
tantijew cbira". ^ ' 

LiTRAMETBB— strument biex jaraw 
il gravità speciGca tal liquidi. 

LiTRB— htru, chejl Francis tal im- 
bit etc. 

LiTTBN— post fejn jidfnu il mejtin ; 
kabar, fossa. 

LiTTBR— catalett; tixrid ta ħwejjeġ 
I'hawn u Themm (imbarazzi fin-nofs); 
it-tiben, ħuxlief eto li ixerrdu mak- 
^ħad taht il bhejjem ; boton hnieżer ; 
ixxerred ; tferrah, teħles każkuża jew 
kattusa; a room in a litter^ camra 
bl-imbarazzi, collox ta fuk taħt: here 
is some straw^ litter the horse^ hawn 
ftit tiben ixħtu taht iż-żiemel (biex 
icollu fuk hix jorkod). 

LiTTBRATBUR — wicħed Cbniedem) 
letterat. 

LiTTLB — żgħir, ċchejchen ; ftit, 
daksxejn, nakra ; by little and little, 
bil mod il mod ; nakra nakra ; kajla 
kajl ; many a little make a muckle, bil 
ktajra il ktajra tintela il grajra. 

LiTTLB oooD — ħaxixa, it-tenghud. 

LiTTLBNESs— ċcunija ; żgħunja, ċo- 
con. 

LiTTLBST— I-iċchen, I-iżgħar. 

LiTTLBWORTĦ— bniedem bla carat- 
tru ; bniedem li ma jiswa xejn. 

LiTTORAL — ^plajja; xatt, littoral; tax- 
xatt, tal pla^ja ; )i jicber (ħaxix) fuk 
il (mal) plajja. 



LiTTORELLA — iscm ta ħaxix li jiober 
mal (fuk il) plajja. 

LrruiTB— koxra li gejja mgherba 
fit-truf jew fil ponot. 

LiTUROiST — wiehed mħarreġ, fil- 
liturgy (ara). 

LiTUROY — liturgija, għamla (for- 
ma) ta talb, ir-ritnal tal cnisja (Hviri 
ta chif ghandhom isim I-aifarijet tal 
cnisja). 

LnrB (akra livvj-- tghix^ tghammar, 
tokghod; he cannot live long, hu ma 
iistax igħix żmien twil ; toliere do you 
live ? lejn tokghod ? 

LiVB (akra laiv) floo alive — ħaj ; 
fuk ruħu, ha6f ; live stock^ il bhejjem 
(annimaii ħajjin) ta razzett etc. 

LiVBD-Iighax: haj; long lived^ li 
għax ħajja twila, li dam ħaj żmien 
twil. 

LivBLiĦOOD^għajxien, ħajja. 

LivBLiNBSB— ħajia ; ferħ. 

LivBLY-fuk runu, ferrieħi. 

LivBR— min, dao li igħejx. 

LiVBR — fwied; liver eotoured, lewn 
il fwied ; liver grown^^ li għandu il 
fwied cbir; liver j^lant^jmm ta haxixa, 
xorta ta hażiż. 

LivBRiBD — liebes il livrija. 

LivBRY — livrija, Ibies ( uniformi) 
tas-sefturi ; għati ta pussess, ħelsien; 
he demanded livery o/ tħe man who had 
offended him^ (North, Plutareh)^ hua 
talab il ħelsien (il għati taMibertà) 
għal dac ir-raffel li offendih. 

LiVBRY— tlibbes il livrija. 

LivBRYMAN^seftur, bniedem li jil- 
bes il livrija. 

LiVBRY-BTABLE — stalla, [^ost fojn 
iżommu iż-żwiemel għal cbiri. 

LiVBS^ħajjiet (plural ta ħajja). 

LiviD — mbengel. 

LiyiNO— hajj, ħajja, għajxien ; be-* 
nefiziu ta kassis ; mkabbad ; is your 
/aUier stxll livingt^ missierec ghadu 
ħaj ; / am doing ihis to get my Ifvina, 
kiegħed na^hmel dan għal ħajja 
(ghal għajxien jew biex nakla x*nie- 
col) ; that clergyman haa been tumed 
out o/his living^ lill dac ir-reverendu 



Digitizei 



JJyVjOogle 



uv 



— 874 — 



LOC 



(kassis tal Inglisi) ħadulu il benefi- 
ziu li chellu ; ih^n on the living coal 
redwinepour^ ("DrydeOt Toddj^ im. 
bagħad jixħtu itnbit abjad fuk il fa- 
ħam mkabbad (fuk il ġamar). 

LmsTONU— xorta ta palm (li jic- 
ber l'bawn u Themm fl-Australia). 

LivoNUN— tal Livonia; wieħed minn 
Livonia ; Isien tan-uies ta Livonia. 

JjivoB— malinjità ; ħdura, infamità, 
bili li wieħed icollu fli stoncu tiegħu 
oontra bniedem jeħor. 

LixiviATB—tagħmel iMissija. 

LixmuM— lisflija. 

LizARD— gremxula. 

Llama — lama, annimal, li għandu 
mil gemel u min-ngħaġa, jinsab wisk 
fil Peru (Àmerica t*lsfel). 

Llanos — hecc jissejħu dawc il pia- 
nuri jew xgħari cbar li hemm dwar 
ix-xtajtiet tax*xmara Orinoco (Ame- 
rica t'Isfel). 

LL.D. CLegum Doctor ) — ayucat, 
wieħed lawriat fil Ligi (jew fil Ġuri- 
sprudenza). 

LiiOYDiA— xorta ta pianta bil. basal. 

LiiOYDS— hecc msejħa dic in-naħħa 
tal Borsa \a Londra fejn.hemm jictbu 
li scrivani żgħar u is-sensala 

Lo ! — ara! eccul 

LoACH — ħuta żgħira tal ilma ħelu 
ta dana I-isem. 

LoAD— tghabija, refgħa; tghabbi, 
ticcarga. 

LoAD-LiNB )il balla, issinjal 

LoADWATBR LiNB) f geub ta basti- 
mcQt li jiiri sa fejn ghandu jinżel bit- 
taghbija. 

LoAD MANAOB — pilotaġg, ix-xogħol 
tal bdot. 

LOADMAN — bdot. 

LoAD 8TAR— il chewcba tal pol, 

LoAD STONE - il calamita. 

LoAF -ħobża; kampiena zoccor. 

LoAFBR— briccun, vagaborid; wie- 
ħed li jiggerra mat-torok ma jagħmel 
xejn; banavolja. 

LoAF suoAR— zoocor tal kampiena. 

LoAM«rart tajba u ghammiela, art 
ramlija u taflija fli stess wakt. 



LoAMY — H fih art tajba n għammie- 
la fart ramlija u taflja fli stess wakt). 

Xjoan — self, ħai[a mislufa ; tislef; 
skak, moghdija.kalbir-raba. 

LoAN OFFiCE— post> loc, feju in-nies 
jirgħanu il ħwejjeġ; loc ir-rahan. 

LoANBR— min, dac lijislef; sellief. 

LoATH — immeżmeż ; mistcherraħ, 
mkażżez; 1 am loalh to-night to go any 
farUher^ jena nistchorraħ li nimxi actar 
il kuddiem il-lejla. 

LoATHB — titmeżmeż; tistmerr; ti- 
stcherraħ, titkaż^.eż; tobgħod, ma 
tistaxtara; my dog loatliee his /ood, il 
chelb tiegħi jistmerr (jitkażżeż) jecol ; 
they loat/ted him as a revolutionary^ hu- 
ma ma ehienux jistgħu jarawh b*ghaj- 
nejhom bħala bniedem (wieħed) rivo- 
luzionariu. 

LoATHBR— meżmie^J ; min jistmerr 
jew jitkażżeż. 

LoATHFUL I immeżmeż. mkażżeż, 

LoATĦSOME / mokżież; li ikazżez; ta 
min jistmerru. 

LOATHNBSS j ® *" ^^^ 

LoAVBs— ħobiiet. 

LoB — kecicu; balalu, iblaħ, ħaġa 
belha; ħanex għas-sajd; titlak, terħi 
haġa taka mn'iedjc etc. bi trascuraġni; 
thalli; lob^e pound, habs. • 

LoBAR— tat-tebka (tal pulmun etc 
ta bniedem ; lobar j)neumoniaf pneu- 
monia ftebka waħda tal pulmun. 

LoBATB— gej ghamla ta tebka. 

LoBBY— setaħ. 

LoBcocK - bniedem stupidu, għaż- 
żien. 

LoBB— tebka; id-dendula fit-tarfta 
isfel I-artab) tal widna. 

LoBBLiA— xort^ ta ijur; lobelia. 

LoBLiNa— isem ta huta. 

LoBLOLLY — xorta ta ħelu, bħal cre- 
ma li jif tiechel bli mgharfa. 

LoBLOLLY BOY — it-tifcl H iscrvi it- 
tahih abbord (li igħej'nu fix-xogħol 
tiegħu ta li spizzerija). 

LoDsoouBB— laħam immellaħ msaj- 
jar bil basal etc chif jecluħabbord. 

LoBSTBR— awwista; għaġusa. 

LoBWORM-^hanex ghas-sajd (lixoa). 

LocAL — locali; tal post; ta naha 
waħda. 
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LoOALB— pOSt, loc. 

LooALiBM — looalisniQ, cbelma li tin- 
għad f dac il post (tal post). 

LooALiTY— uaħa, loo, post, banda, 
posizioni. 

LocALiZB — tagħmel tal post jew 
tal loc. 

LooATB— tkiegħed; tistabilizxiyton- 
sob; tmur tokgħod. 

LooATiON— tkeghida ; kgħad, situa- 
zioni, nasba, locazioni, cbera. 

LooATivB— li juric il post, jew loo, 

fejn saret xi Rrajja etc. 

LooATOB - cherrej, min jati b*cbera. 

LooH ( bhal Lakb) — lag, għadira ; 

fil mediċina, ħaġa maħlula (liquida). 

LooHiA^dac collu li johroġ mil- 
1-omm wara twelid ta tarbija. 

LooK — kofol, tiscbir, serratura ; 
għafsa ma ; thaddina; trofia xaghar ; 
li sparatur, grillu etc. ta xcubetta ; 
takfel; issaccar. 

LooK - loo fi xmara li jinghalak 
bejn żewġ bwieb fejn iżommu id- 
dgħajjes otc. 

LocKAQB-il ^ħemil tal locks; id- 
dritt li iħalsu id-dghnjjes etc. talli 
ighaddu mil locL 

LooKjAW — tetanu. 

LooKBR - min (dac li) jakfel ; ħaġa 
makfula bil muftiħ ; caxxun (b'serra- 
tura). 

LooKBT ^locbitt ; molla ta ħannie- 
ku, ta cullaua jew ta gixirana. 

LooKRAM — xorta ta drapp oħxou 
ordinariu ; drapp tal paljazzi tal 
cbcina etc. 

LooKRAND—faxxa bil gebel. 

LocKRoN — xorta ta Qur bħar-ra- 
nunculi. 

LooK SMiTH — ħaddied (li jagħmel 
is-serraturi eto.) 

Looo—chelma usata fil musica li 
turi li dawc in -noti li fukhom tcun 
kegħda mictuba, ma ghandhomx jin- 

I dasku ottava fuk. 

* LoooFoco^xorta ta sulfarini ; sul- 
farini li jakbdu weħedhom ; ir-Badi- 
cali (partit politiou) tal America. 

LocoMOTioN — tkankil (mixi) minn 
banda għal I-oħra (minn loc għal- 
l-jehor;. 



LoooMOTivB — vapur tal art; loco- 
motiva; li jista imur minn banda 
għal I-ohra. 

LoouLAMBNT— il post fi piauta fejn 
tcun kegħda iż-żerrigħa; miżwed. 

LoouLAB--Ii għandu li mżiewed. 

Locu8--Iinja li issolvi problem (fil 
geometria) 

LocusT— ġrad (ġurat) ; hcusi tree, 
siġra tal harrub, locust teansy ħarrub 
(mżiewed). 

LocuTiON — locuzioni; discors,cIiem, 
frasi. 

^ LoouTARY — camra tal cunvei'sazio- 
ni iejn isiru discorei. 

LoDB -- yina tal luetalli jew mine- 
rali f miniera. 

LoDBSHip— ferilla, dgħajsa, jew ba- 
stiment ċohejchen għas-sajd. 

LODB STAR (bħal LOAD 43TAR) — K 

stilla polari jew tal pol, li isservi biex 
tmixxi in-naviganti. 

LoDB BTONB— il calamjta. 

LoDGB-dwejra, għarix ; dar, loġ- 
ġajewilpost feju jiltakgħu il ma- 
żuni etc; il mażuni jew membri ta xi 
setta oħra li jiltakgħu fil lodge ; għan- 
kud (hafna ħwejjeġ xorta waħda li 
icunu grupp ħdejn xulxin) bhal a 
lodge ofielande, grupp gżejjer ; tkie- 
għed; tokgħod, tabita, tagħmmar 
f dar etc. tilka ^o darec, tallofrġa ; te- 
ħel, issib il post, tibka mwaħħal ; a 
atone lodged in ihe rooL gebla bak- 

fħet mwaħħla fis-sakat; tmejjel, trak- 
ad kasab tal kamħ etc. 
LoDGBR— min jokgħod, cherrej. 
LoDGiNG — alloġġ, dar, cherrejja ; 
Ipay 6 ehillings a dagfor my food and 
lodging^ inhallas sitt xelini cull jum 
għal ichel u rkad. 

LODGING HOUSB — alloġġ. 

LoDicuLA— dac il kxur bħal hliefa 
li icun I-isfel miż-żbula etc tal ħazix. 

LoFT-raflf; gallarija tal orgni (fi 
cnisia etc^ 

LoFTiNBss— għoli, cburija; Hie lofii^ 
n^Mo/amoiiwtom, ilgħoli ta munta- 
nja; ihe lofiineae ofmen shall be abaeed. 
il cburija tan-nies ticoecchen (il cburi 
icollu jumilja ruħu). 

LoFTY—għali; cburi; moabbar; (vers 
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(kassis tal Inglisi) ħadulu il benefi- 
ziu li chellu ; ih^n on the living coat 
redunnepour^ ("DrydeD) Toddj^ im- 
bagħad jixħtu imbit abjad fuk il fa- 
ħam mkabbad (fuk il ġamar). 

LmsTONU— xorta ta palra (li jic- 
ber rhawn u Tbemm fl-Àustralia). 

LivoNUN— tal Livonia; wieħed minn 
Livonia ; Isien tan-uies ta Livonia. 

JjivoB— malinjità ; ħdura, infamità, 
bili li wieħed icollu fli stoncu tiegħu 
contra bniedem jeħor. 

LixiviATB — tagħmel iMia<)ija. 

LixmuM— lisflija. 

LizARD — gremxula. 

Llama — lama, annimal, li għandu 
mil gemel u min-ngħaġa, jinsab wisk 
fil Peru (Àmerica t'Isfel). 

Llanos — hecc jissejħu dawc il pia- 
nuri jew xgħari cbar li hemm dwar 
ix-xtajtiet tax-xmara Orinoco (Ame- 
rica t'Isfel). 

LL.D. CLegum Doctor ) — ayucat, 
wieħed lawriat fil Ligi (jew fil Ġuri- 
sprudenza). 

Lloydia— xorta ta pianta bil basal. 

Lloyds— hecc msejħa dic in-naħħa 
tal Borsa t^ Londra fejn hemm jictbu 
li scrivani żgħar u is-sensala 

Lo I — ara! eccul 

LoAOH — ħuta żgħira tal ilma ħelu 
ta dana 1-isem. 

LoAD— tghabija, refgħa; tghabbi, 
ticcarga. 

LoAD-LiNB )il balla, issinjal 

LoADWATBRLiNBlf genb ta basti- 
ment li juri sa fejn ghandu jinżel bit- 
taghbija. 

LoAD MANAOB — pilotaġg, iz-xogħol 
tal bdot. 

LOADMAN — bdot. 

LoAD 8TAB — il chewcba tal poU 

LoAD 8T0NB - il calamita. 

LoAF - ħobża; kampiena zoccor. 

LoAFBB— briccun, vagaborid; wie- 
ħed li jiggerra mat-torok ma jagħmel 
xejn; banavolja. 

LoAF suoAR— zoocor tal kampiena. 

LoAM«-art tajba u ghammiela, art 
ramlija u taflija fli stess wakt. 



LoAMY — li fih ħrt tAJba u għammie- 
la (art ramlija u taflja fli stess wakt). 

LoAN — self, ħai[a mislufa; tislef; 
skak, moghdija.kalbir-raba. 

LoAN OFFiCB-post, loc, feju in-nies 
jirgħanu il ħwejjeġ; loc ir-rahan. 

LoANBR— min, dac lijislef; sellief. 

LoATH — immeżmeż ; mistcherraħ, 
mkażżez; I am loath to-night to go any 
farUiery jena nistchorraħ li nimxi actar 
il kuddiem il-lejla. 

LoATHB — titmeżmeż ; tistmerr; ti- 
stcherraħ, titkaż^.eż; tobgħod, ma 
tistax tara; mv dog loatlies hia food^ il 
chelb tiegħi jistmerr (jitkażżeż) jecol ; 
they loathed him as a revolntionary, hu- 
ma ma ehienux jistgħu jarawh b*ghaj*- 
nejhom bħala bniedem (wieħed) rivo- 
luzionariu. 

LoATHBB— meżmieżi; min jistmerr 
jew jitkażżeż. 

LoATHFUL I immeżmeż. mkażżeż, 

LoATHSOMB j mokżież; li ika/żez; ta 
min jistmerru. 

LoATHiNG I stmerra. 

LOATHNBSS / 

LoAVBs— ħobżiet. 

LoB — kecicu; balalu, iblaħ, ħaġa 
belha; ħanex għas-sajd; titlak, terħi 
haġa taka mn*iedjc etc. bi trascuraġni; 
thalli; lob's pound, habs. • 

LoBAR^tat-tebka (tal pulmun etc 
ta bniedem ; lobar j)n«ii7iu>uui, pneu- 
monia ftebka waħda tal pulmun. 

LoBATB— gej ghamla ta tebka. 

LoBBY— setaħ. 

LoBcocK - bniedem stupidu, għaż.- 
żien. 

LoBB^tebka; id-dendula ('it-tarfta 
isfel I-artab) tal widna. 

LoBBLiA— xorta ta ijur; lobelia. 

LoBLiNO— isem ta huta. 

LoBLOLLY— xorta ta ħelu, bħal cre- 
ma li jif tiechel bli mgharfa. 

LoBLOLLY BOY — it-tifcl li iscrvi it- 
tabib abbord (li igħej'nu fix-xogħol 
tiegħu ta li spizzerij'a). 

LoDBOouBB — laħam immellaħ msaj'- 
jarbil basal eto chif jecluħabbord. 

LoBBTBR— awwista; għaġusa. 

LoBWORM-^hanex ghas-sajd (lixca). 

LooAL — locali; tal post; ta naha 
waħda. 
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LOCALB— pOSt, loO. 

L00ALI8M — ^looalistuQ, cbelma li tin- 
għad fdac il post (tal post). 

LfOOALiTY— uaħa, loo, post» banda, 
posizioni. 

LooALizB — tagħmel tal post jew 
tal loc. 

LooATB— tkiegħed; tistabiIizzi,ton- 
sob; tmur tokgħod. 

LoOATiON— tkeghida ; kgħad, situa- 
zioni, nasba, looazioni, chera. 

LooATivB— li jurio il post, jew loo, 
fejn saret x\ ġrajja etc. 

LooATOB - cherrej, min jati b'chera. 

LooH (bħal Lakb) — lag, għadira ; 
fil mediċina, ħaġa maħluTa (liquida). 

LoouiA— dac collu li jbhroġ mil- 
l'Omm wara twelid ta taroija. 

LooK — kofol, tischir, serratura ; 

f^ħafsa ma ; thaddina; trofia laghar ; 
i sparatur, grillu etc. ta zoubetta; 
takfel; issaccar. 

LooK-Ioc fi zmara li jinghalak 
bejn żewġ bwieb fejn iżommu id- 
dgħajjes otc. 

LocKAOB— il ^ħemil tal locks; id- 
dritt li iħalsu id-dghnjjes etc. talli 
ighaddu mil lock. 

LocKJAW — tetanu. 

LocKBR - min (dao li) jakfel ; ħaġa 
makfula bil muftiħ ; oazzun (b'serra- 
tura). 

LocKBT — lochitt ; molla ta ħannie- 
ku, ta cullaua jew ta gi^.iruna. 

LooKRAM — zorta ta drapp oħxon 
ordinariu ; drupp tal paljazzi tal 
chcina etc. 

LooKRAND— fazza bil gebel. 

LocKRON— zorta ta Qur bħar-ra- 
nunculi. 

LocK SMiTH — ħaddied (li jagħmel 
is-serraturi etc.) 

Looo-chelma usata fil musica li 
turi li dawc in -noti li fukhom tcun 
ke^ħda mictuba, ma ghandhomz jin- 
I dakku ottava fuk. 
* LoooFOCO— zorta ta sulfarini ; sul- 
farini li jakbdu weħedhom ; ir-Radi- 
oali (partit politiou) tal America. 

LocoMOTioN — tkankil (mizi) minn 
banda għal I-oħra (minn loc għal- 
1-jehor;. 



LoooMOTiVB — vapur tal art; loco- 
motiva; li jista imur minn banda 
għal I-ohra. 

LoouLAMBNT— il post fi piauta fejn 
tcun kegħda iż-żerrigħa; miżwed. 

LocuLAB— li għandu li mżiewed. 

Locus— linja li issolvi problem (fil 
geometria) 

LocusT — ġrad (ġnrat); locusi tree^ 
siġra tal harrub, locusi beansj ħarrub 
(mżiewed). 

LoouTioN— locuzioni; discors,cIiem, 
frasi. 

LoouTARY — camra tal cunversazio- 
ni fejn isiru discorsi. 

LoDB - vina tal luetalli jew mine- 
rali f miniera. 

LoDBSHiP— ferilla, dgħajsa, jew ba- 
stiment ċchejchen għas-sajd. 

LODB 8TAR (bħal LOAD 49TAR) — H 

stilla polari jew tal pol, li isservi biez 
tmizzi iu-naviganti. 

LoDE BTONB— il calamita. 

LoDGB-dwejra, għarix ; dar, loġ- 
ġa jew il post feju jiltakgħu il ma- 
żuni etc; il mażuni jew membri ta zi 
setta oħra li jiltakgnu fil lodge ; għan- 
kud (bafna ħwejjeġ zorta waħda li 
iounu grupp ħdejn zulzin) bhal a 
lodge ofislanda^ grupp gżejjer ; tkie- 
għed; tokgħod, tabita, tiagħmmar 
fdar etc. tilka ġo darec, talloġġa ; te- 
ħel, issib il post, tibka mwannal ; a 
aione lodged in t/ie roo/, gebla bak- 

fħet mwaħħla fis-sakaf; tmejjel, ti*ak- 
ad kasab tal kamħ eto. 
LoDGBR— min iokgħod, cherrej. 
LoDGiNo — alloġġ, dar, cherrejja ; 
I pat/ 6 shillinas a dagfor my food and 
lcdging^ inhallas sitt zelini culi jum 
għal ichel u rkad. 

LODGING HOUSE— alloġġ. 

LoDiouLA— dac il kzur bħal hliefa 
li icun I-isfel miż-żbula etc tal ħaziz. 

LoFT— raflf; gallarija tal orgni (fi 
cnisia etc J 

LoFTiNBSS— għoli, cburija; i/ie lofii^ 
ness of a mouniain^ \\ glioW Ui munta- 
nja; ilie lofiiness ofmen shall be abased^ 
il cburija tan-nies ticcecohen (il cburi 
icollu jumilja ruħu). 

LoFTY— għali; cburi; mcabbar; (vers 
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ta poesija eto) sublimi, stupend ; he 
wrote 8ome lo/ty veraes^ obiteb poesija 
stupenda. 

LoG — hatba; zooc ta siġra; otieb 
fejn jiniammu miotuba 11 ġrajja tal 
ġurnata eto. (abbord ta bastiment, fi 
soola eto). 

LoGAN — gebla obira mgherba jew 
mkegħda b'mod li tista tgherbiba 
ohif trid. 

LooABiTHU — logaritmu ; numru li 
ghandu proporzioni roa numru jeħor. 

LOOABITHMBTIO 



LOOABITHHBTIOAL 
LoaAKITHHIO 
LoaABITHMIOAIi , 

LooBOOK — il logbooh^ 



tal logaritmi. 

^ , ctieb (regi- 

stru) abbord ta bastiment eto. fejn 
iounu mniżżlin il ġrajja collha ta tul 
11 viaġġ etc. 

LoooATS — lo^ħba billi iwakkfu la* 
sti fl-art u igaraw ghalihom min 
iwakka I-actar jirbaħ (ara nine pins). 

LoGOBBHBAD— stupidu, ras kargha ; 
Ibleħ ; bħal cuċċarun obir bil maucu 
twll, fejn idewbu 11 katran ; to fall 
jew t0 po to loggerheadSf tiggieled bil 
ponnljiet ; tiggieled, icolloc xl tgħejd 
ma ; titwlegħer, tinchiser ma dac II 
loun. 

LoGGBBHEADBD— stupidu, ras kar- 
għa. 

LoGGU — passaġġ, gallaria obira 
ffaċċata ta palazz; belluvidir; galla- 
rija miftuħa ( m!hix msakkfa) f tea- 
tru etc. 

LoGGiNO AXE— lexxuna, rixa għat- 
tkaocit taz-zouc tas-siġar. 

LoGGLAss— impulletta ta nofs mi- 
nuta 11 jusaw aboord ta bastiment. 

LoGHBAP— ħatab 11 jaħarku b'sinjal 
fuk xl xtajta eto. 

LoGHOUSE ) pabbana ( camra ) tal 

LoGHUT /mjam. 

LoGio — loglca ; Ix-xienza tar-ra- 
ġunar ; is-sengħa 11 tghalli'mna nirra- 
ġunaw sewwa. 

LoGioAL — logicu, tul logica. 

LooioiAN— niia igliullom, jow lijuf 
sewwa II logioa. 

LoGisTio ) tal logaritmi (sessage* 

LoGisTiOAL 1 simall) H darl ohienu 
jlccalculaw bihom fin-negoziu. 



LoGLiNE— ħabel, oima, ta 160 kaboii 
tul 11 Iżommu marbut bih 11 logg jew 
dio 11 għuda ta ghamla trianKularl II 
biha jaraw abbord II mixi tal basti- 
ment. 

LoGOGBAPHIO ) x«i I 7 

LoGOGBAPHY— lo^ografia; stenogra- 
fija jew chitba tal cliem II wieħed 
lcun igħejd (chltba bMttri m'hux bis- 
sinjali ta 11 stenografija ) ohelmiet 
stampatl sħaħ m'hux ittra ittra bit- 
tipl. 

LoGOMAOHT — ġlieda fuk II cliem. 

LoGOMBTEB— miżlen għal 1-affarijet 
ta II spitżiari. 

LoGOMETBio— tal logometer. 

LoGOTHBTB— ricevltur general; min 
iżomm 11 caxxa tai flus (it-tesor) ta 
pajjis jew tal pubblicu. 

LoGOTYPB — żeuġ Ittri jew actar 
f tipa waħda bhal /, jew /?, jew j^. 

LoGwooD^campiċ, xorta ta njam 
biex jiżbghu bih. 

LoHOOH - (fil patologia) medioiua II 
għandha mil ġlepp. 

LoiMio— tal pesta jew xi mardijet 
oħra lljittieħdu. 

LoiMOLOGY— ix-xlenza (studiu) fuk 
II pesta u mardijet ohra bħala. 

LoiMOPYBA— deni tal pesta. 

LoiN — flett (labam) ; /oiw«, il gen- 
bejn. 

LoiTBB— titniocher; tgħakreo; tit- 
lajjtt ; io loiter away one*s tune^ taħll 
iż-żmien. 

LoiTBBBB— min jitniccher, jewjit- 
għażżen, jaħli ii'txnien. 

LoK-lI għafrit, tal infern;tal krun. 

LoLiGO—il clamar (tal baħar) 

LouuM— is-siorana, xorta ta ħaxix 
II jlcber mal kamħ. 

LoLL — timtedd; tpoġġi; tinxtehet 
ma hajt; toħroġ Isienec baiTa bhal 
clleb fis-sajf. 

LoLLiPop— pinit, ħolu. 

LoMAauAMMA— xorUi tu foloi. 

LoMBARD — wieħed mil-Lombardia 
(Italia); banchier; ċangier; wieħed II 
iislef 11 flus (11 joħroġ il flus fuk xi 
nuġa tar-rahan). 
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' tiouBNT -legumiy xorta ta legumi 
bħal fażola etc. 

LoNDONBR— Inglis mil Londra. 

Lo^DONiBM — cliem, (clielma) chif 
jitħaddtu in-uies ta Loudra. 

LoNDON PRiDE — xorta ta pianta li 
dejjem thaddar. 

LoNB — solitariu ; waħdu waħdu; 
għażeb; waħdieni. 

LoNBLY— "Waħdu waħdu; mwarrab 
minn culħadd ; mdejjak (għaliex ab- 
bandunat); magħmul għalih, li ma 
iħobbx il cumpannia. 

L0MBNB88 ) kgħad ta wieħed waħ- 

LoNBLiNB88jdu; soHtudini; twarrib 
min-nies. 

LoNESOMB — waħdieni ; waħdu 
waħdu. 

LoKO— twil; dewwiemi; li idum ; 
wisk ; bosta ; żmien twil; tixtiek ferm; 
tlebleb għall ; a long reign^ renju, sal- 
tna, twila ; (li damet); il is a long way 
thilher^ bogħod ħafna minn hawn; 
long a/ter, żmien twil (ħafna) wara ; 
long Bince^ ilu ħafna ; how lona is ii 
since you went theref chemm ilu li mort 
hemm?; as long aa I livcy chemm ndum 
ħaj ; 80 long as^ dment li ; $0 long as 1 
do my duiies 1 donU care what happens, 
dmeut li nagħmel id-dmir tiegħi xejn 
ma jimpurtani x'jiġri ; all day lona^ il 
ġurnata collha (chemm hi twila) ; 
ere long^ ma ndumux ; quantu prima ; 
dal wakt ; in the long run^ sa jQ-aħħar; 
il-aħhar mill-aħħar; / long to go to Lon- 
don^ mlebleb (raixtiek wisk) biex im- 
mur Londra ; she longs for a cup of 
^a, mejta (mlebilba) għal chiccra te; 
/ long to see his back^ ghandi mitt sena 
sa narah sej jer ; ihis is the long and 
Hie ahort of it, dan (chien) collu ; din 
hi il biċċa collha. 

LoNG OLOTHBS— Ibies (libsa twila) 
tat-trabi ta fuk iddirgħajn. 

LoNO DOZEN — tlettax (tużżana u 
waħda^ 

LoNO EARED— b'widneih twal. 

LoNO FiRM — cumpannia ta negu- 
zianti briccuni li jukgħudu ^ħal xi 
żmien f xi post imbaghd wara h igħal- 
tu (jisirku) salt nies jitilku baxx baxx 
għal band'oħra. 

LoNG HOMB— il kabar. 



LoNo HtJNDBBD — mia tl għoxrin 
(120). 

LoNO LBO --- dac li fil logħob tal 
cricket icun kiegħed wara, għan-naħa 
tax-xellug ta 'I wicket keeper (jew dac 
li icollu ħsieb it-tliet lasti mwakkfa). 

LoNG LBGGED— b'sakajħ twal. 

LoNG LiVBD^Ii igħejx ħafna; ta ħaj- 
ja twila. 

LoNG MBASURE— il chejl tat-tul tat- 
torok etc. il chejl tal bogħod jew 
misura lineari. 

LoNG poiL— xorta ta bellus bil pil 
twil u mgiegħed {h\ifi\ plush). 

LoNG PRiMBR - kies (xorta) ta tipi 
bejn yS'BinaU pica u il Bourgeois. 

LoNG 8AW— lupa (raunxar cbir). 

LoNG sioHT^vista ta wieħed li jara 
rail bogħod. 

L0NG8IGHTBD— wieħed li jara mil 
bogħod ; wieħed bii għakal, li għan- 
du rasu ; li jaf jahseb; ħajjeu. 

LoNG8iGHTEDMB88*-vista H tara mil 
bogħod ; għakal, ras tajba. 

LoNG 8LIP— <lac li fil cricket icuu 
wara u ghal lemin tal wicket keeper. 

LoNG 8TOP— dac li fil lo^ħob tal 
erieket icun wara il wicketa biex jilka 
il ballun. 

LoNG 8UFFBRAMOE— pacenzia. 

LoMG suFFBRiNG -U jistabar. 

LoNG TAiL — chelb b'dembu m'hux 
maktuh. 

LoNG TOM— canun cbir u twil ta 
dan I-isem. 

LoNG TONGUBD — H għandu Isienu 
twil ; li għandu Isieuu dejjem seijer. 

LoMG VACATION — (fil krati tal In- 
ghilterra) il feriat li jaħbat mil festa 
tat-Trinità sa San Michiel. 

LoNG wiNDED — H għaudu nifshu 
twil. 

LoMGWiSB— mit-tul. 

LoNGAN — siġra li ticber fl-artijet 
tal Arcipelago Indian li tagħmel frott 
tajjeb ^ħal 1-icheI (jinbih fis-swiek 
taċ-Ciuisi) . 

LoNGAMiMiTY—sabar, pacenzia. 

LoNOE — dakka (nifda) b'xabla; ^ilda 
twila, faxxa (strixxa) tal gild twila. 

LoNGER— itwal; wieħed li icun jix- 
tiek ferm ħaġa; li icun mlebkb gnaU 
ħaġa. 
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LoNGBBT—l-itwal, I-aotar twil; fonr 
ħoura ihe longeai^ 1-aotar 1-aotar li 
idum ^rba sigħat. 

LovQEYAh—longevoua (ara). 

LoNGBYiTY'- ħaj ja twila. 

LoNOBvous— li għax ħajja twila; ta 
għomor twil. 

LoNOiUANOUS— li għadu ideih twal. 
LoNaiMBTBY • il ohejl (is-sengħa tal 
chejl) tal bogħod. 

LoNOiNO — xewka cbira; leblieba. 

LoNOiNQUiTY — boghod cbir. 

LoNGiROSTBAii -H għandu munkaru 
twil. 

LoNGiSH-ftit u xejn twil. 

LoNQiTUDB— longitudini; tul; il bo- 
għod ta pajjis min-naħa ta Ivant jew 
tal punent tal meridian. 

LoNGiTUDiNAL— tal longitudni. 

LoNGiTUDiNATBD — mtawwal; mehud 
għat-tuL 

LoNGWAYB -mit-tul. 

Loo — lU| logħba tal carti ta dan 
1-isem. 

LooBY— paliasszu; belhieni, chocicu. 

LooF - in-naħha tal prua ta basti- 
roent (hemm fejn jibda jidjek gban- 
uaħħa tal prua ; looj^ floo lujf) fuk ir- 
riħ, iżżomm f uk ir-nħ, torza. 

LooK — ħarsai dakka ta għajn ; wiċċ 
(ohif jidher); tħares ; tara, tati dakka 
ta għajn ; tindocra ; tkis jew tieħu 
ħsieb; tidher; tcun tħares lejn jew 
faċċata ta; tistenna; a vwdesi look^ 
ħarsa ta wieħed m'hux cburi ; jusi 

Sive a look ħere, ati dakka ta għajn 
awn mument ; bjf his looks you xcould 
iake hini' io be a saini^ minn wiċċu 
(jecc tħares lejh) taħsbu xi kaddis ; 
/ don'i like his looks ai all^ wiċċu xejn 
ma jogħġobni ; look here^ ħares fara) 
hawn ; look you bring me in ihe names^ 
(Shakespear, Measure for Measure)^ 
kis li iggibli (miegħeo) I-ismijiet; yoa 
don'i look well io-day^ ma tidhirx li 
tħossoo fiha illum ; how cheerfully she 
lookSf ohemm tidher hienia ; il^e door 
thai looks towards t/ie field^ il bieb li 
jigi faċċata tal għalka ; the gifis she 
lw)ksfrom me^ (C^bakespear, Winier's 
TaleJ^ ir-rigali li tistenna minn għan- 
di; to look about^ tħares ma dwareo ; 



io look after^ tieħu ħsieb i^ ; tfittex ; 
tistenna ; to look down upon^ ticcal- 
cula ( iżżomm ) bniedem etc. ankas 
minnec jew inferiuri għalio ; io look 
jor^ tfittex ; tistenna ; io look forward 
io^ tistenna (li tasal ħaġa, żmien etc.) 
bil piacir, bil ħrara ; we are all hoking 
forwai'd io nexi Chrisimas Ilolidays^ 
aħna il coll kegħdin nistennew bil 
piacir (għandna mitt sena sa jaslu) il 
vacanzi tal Miiied ; io look inio^ tifli. 
tesamina tajjeb ; io look on^ tara, tha- 
res lejn (f teatru etc.) tistma,tati cont 
ta ; none would look on her^ (Sbakes- 
pear, Pericles), ħadd ma jistmaha 
O'ati cas taħħa) ; lo look oui, tindocra; 
tkis; tgħażel, tiħtar; look oui, ok- 
għod attent, ara hemm, ittendi ; ii 
is your look out^ aflFari tiegħec (int 
trid tokgħod attent^; io look over, 
tesamina, tifli (contijiet etc ) ; tittra- 
scura, tħalli igħaddi ; takbes, ma ta- 
rax ; / canU look over his faults, ma 
nistax nħallihom ighadddu il ħtijiet 
tiegħu (li sbalji li ghamel^; io look to 
jew unio, tistenua ; titteudi ; tieħu 
ħsieb ; will you look to ihose things [ 
told you ojy trid tieħu hsieb ghal dawc 
il ħwejjeġ li għedtlec ; Vll look io it, 
nistennih (nokgħod b'moħħi merfuħ 
għalih) ; to look througli^ tara sewwa ; 
tifhem tajjeb ; io look up, tfittex sa 
chemm issib; ta^ħmel żiara (tmur 
ghand, jew tara liTl, xi ħadd) ; on my 
way I intend io call John up, jena u 
gej feħsiebni ngħaddi għand Ġanni. 
LooKBB— miu ihares jewjara, 
LooKBR ON— wieħed li icuu jara, 
miu icnn iħares. 

LooKiNG — ħars ; ħaraa, dakka ta 
għajn. 

LooKiNG GLAS8 — mcra. 

LoOk out— osservar; ħars, attenzio- 
ni, għassa; post, loc minn fejn wieħed 
jokgħod jara jew ighasses; ii is your 
looie oui, inti għandeo tokgħod attent; 
keep a good look oui, okghod attent 
(ghamol għassa) sewwa; look out man, 
ragel (wieħed) li ioun għassa. 

LooL - hawt jew nħasa ghal hasil 
tat-trab tal metalli (fil metallurgia). 

LooM--newl; isem ta għastur jew 
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tajra; tidber obir, bhal nia jidher bas- 
timent fuk il baħar; il mokdief roil li 
dcalm il fuk (il gilijun tal mokdief); 
dehra ta (chif tidher) haġa minn ġo 
iċ-ċpar. 

LooMBD - mahdum bin-newl ; min- 

LooMOÀLB - żiffa rih, żiffa sabieħa. 

LooMiNO — chif tidher haga (chemm 
ohemm, bejn tingħaraf u 16) fic-ċpar. 

LooN— wieħed (bniedem) soghbien 
briocun; banavolja; disclu; isem ta 
tajra (għasfur). 

LooKGHiB — drapp Indian minsuġ 
bil ħarir u it-tajjar. 

Loop-ngassa; accetta; Hwja fil ħa- 
did tàl vapur tal art (jew ferrovia) 
ċappetta ta bieb; torbot b'ingassa. 

LooPBR - biċċa għodda għal ħjata 
(Jew tgħakkid) ma xulxin ta żeuġ 
bicciet jew rjus ta tapit; id-dndu ta 
xi friefet jew insetti (dud) li meta 
jimxi jagħmel gismu bhal ingassa. 

LoopHOLB— accetta; xakk fis-swar 
ghal azzarin. 

LoopiNG— (fil metallurgija) meta il 
metalli etc li icun mdewbin isiru ha- 
ġa wahda. 

LoopLiNE— il ħadid ta ferrovia li 
jagħkad O'iġġongi) ma linja ewlenja. 
. LooRD— bniedem għażżien; banc il 



1-.00SB • tholl, titlak; terħi; merħi; 
mitluk; maħlul, wasa, mehlus; ħieles, 
harrieki; bniedem disclu ; titlak, issie- 
fer (bastiment); on the loose^ disclu, 
libertin; io break looee^ tisfrena għal 
collox; to give a loose to, tati loc biex 
tisfoga; to set loosey terħi, tati il liber- 
tà jew tehles. 

LoosB Box— stalla ta iiemel fejn 
jista idur u imur fejn irid. 

LoosB BRiDLB — mara m'hix tal 
galbu. 

LoosLY— bil libertài bla xchiel, bla 
suegizioni. 

LoosBN— tħoll; tiftaħ, titlak, terħi, 
tinħali; tinkala; tintelak. 

LoosBNBSS— telka; reħja; disculaġni; 
debuxxaġoi, sabb; fetħa ; tbażbiż; he 
wae suffering from looeeneas of the bo- 
tveUf chellu if fetħai 



LoosiSH— ftit u xejn merħii jew mi- 
tluk. 

LooT— sacchi^ġ militari (serk tas- 
suldati meta icunu jittaccaw xi 
mohien) tissacchoggia; tagħmel sao- 
chiġġ. 

LooT (bli Sooccis) — thal?], tipper- 
metti ; / loot nobody sort it but my own 
hand, ("Scof f, Old A/ottalitv, ma nħalli 
lill ħadd jaghżilha ħlief idejja. 

LooTBR— min (dac li) jissaccheggia 
jewjagħmel sacchiġġ. 

Loo-TABLB - me jda tonda fgħal-lo- 
għob tal looj f sala eto. 

LooTAH— satla tar-ram isfar ghal 
I-ilma li jusaw fl-Indià. 

Lop — tkaċċat; tkassar; tirmonda; 
tiżbor ; tkaċċat ; iddendel ; tħalli jin- 
zel Msfel; żbir; zcuc li jaktgħu jew 
jiżbru missiġar; berghud ; he hadhis 
handħ lopped off^ katgħulu idejh bar- 
ra ; to lop the ears^ iddendel widnejc. 

LoPBR— macna (għodda) għat-tke- 
għid tal-Iinji, 

LoPHANTUR— isem ta Quri (ta lewn 
aħmar ; icħal jew abjad) li jicbbru 
fl-America ta Fuk. 

LoPHiSDON — xorta ta annimali li 
isibu petrificati ^fil blat). 

LoppARD-siġra fil kuċċata mkaċċta. 

LopPBR— żtfbbàr; gennien li jiżbor 
is-siġar. 

LopPBBED — magħk ud. 

LoppiNG — żabra, zooc ta siġra mak- 
tuħ jew mkaċċat, (miżbur^. 

LopsiDBD — itkal min-uaħa il waħda 
milli minu i-uhra. 

LoQUAOious — lablabi, laklieki, H 
iħobb jitohellem ; collu discors; li 
iħobb igħejd. 

LoQUACiTY— tlablib; ħafna di'soors. 

LoRANTĦUS— isem ta siġra li njam 
taħha jusawh għal ounżar tal gild 
(biex jirtab> fl-India. 

LoNATB-li gej bħal, li għandu gha- 
mla ta, gilda (cinturin jew straps). 

LoROHA — xorta ta bastimenti tal 
kluħ li jivviaggiaw fl-ibħra tal 
Lvant. 

LoRD— sid, sinjur, sultan, ħaohem; 
milord ; Mulej ; tiÀobem ; issaltan ; 
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hie is hrd ofhis aum self^ tnin hu sidn ? 
luxve merey on me o Lord^ Muleja (o 
Sinjur) ioolloo ħniena minni ; / saw 
him lording it in Tx^ndon^ rajtu jagħ- 
milha tas-sinjur (tal milord) Londra ; 
the Lorda f'jew Lorde of ParliamentJ^ 
il Lordi il membri tal Farlament tal 
Pari tal Inghilterra ; Lorde oftheAd- 
miralty^ il Lordi tal Ammiraljat. 

LORD LIBUTBNANT — vicirà ; TjOrd 
lieutenent of Ireland, il Vicire tal Ir- 
landa. 

LoRD LiKB— ta flultan ; ta milord. 

LoRDLiNQ-sinjur jew milord /għir. 

LoRDLT — ta sinjur ; li jokgħod jew 
jixrak lil milord; supperv; cburi; cbir. 

LoRDBĦiP— sinjurija; setgħa; cmand. 

LoRDSUPPBR— ic-cena ta Appostli ; 
it-Tkarbin imkaddes. 

LoRE — taghlim ; għerf; ammoni- 
zioni ; twiddib ; folk lore^ taghlim 
(gherf Jew studiu) fuk id-drawwiet 
oostumi, usanzi, superstizionijiet etc. 
tan-nies ta pajjis; moH men admire 
virtue^wliofollow not herlore^ (iltltOD, 
Paradise Regainedj^ bosta ma jagħ- 
mlux li tgħedilom jagħmlu. 

LoRE^f loo left^ mholli ; ħallejt. 

LoRBL— vagabond ; disclu, bricoun. 

LoRBSMAN— surmast^ ^ħallicm. 

LoRBTTB — mara m'hix tal galbu; 
prostituta. 

LoRQNBTTB — tromba għat-teatru, 
cannocchiali. 

LoRio— biċċa (metall etc) ghal fuk 
is-sider ta gwerrier; curazza. 

LoRiOA— curazza; ourpett tal metal 
għal gwerrieri ; tafal biex dawo li 
jahdmu fil chimica jicsu it-tubi taħ- 
hom kabel ma isahhnubom (biex ma 
jinchisrux bin-nar). 

LoRiOATB — tlibbes (ticsi sider) b*cu- 
razza, ġacc, jew sidrija tal ħadid. 

LoRiMBR - sillar. 

LoRiST — għasfur tal ħrafa li igħej- 
du ifejjak is-suffejra. 

LoRN — (f loo Jorlom) abbandunat, 
minsi. 

LoRRiB— carrettun ghal faħam tal 
ħaġra. 

LoRT— xortata gbasfur bħal par- 
rucchett jew pappagall ; xorta ta 
xadia. 



LosABLB^Ii jista jintilef. 

LosB - titlef, tirroffa; I dont want 
to loae money^ ma irridx nitlef (nirrof- 
fa) flus; he lost hia temper, sibel. tel- 
għulu; loat hia way, intilef; to loae one*a 
headf tiggennen, titlef rascc. 

LosBNQBR— karriek wieħed li juri 
haġa b'oħra. 

LosĦ HiDB — gild ta annimal mogħti 
iż-żejt biss iżda m'liux iccunzat. 

LosiNO — telfy nukkas,mawrien lura. 

Loss— telfy telfa; tobe ata loaa, toun 
confus; ma tafx x'takbad tagħmol. 

Losr — (temp u particip passat tal 
verb loae)^ jena tlift etc; mitluf. 

LoT—Iott, sebem ; taksima, xorti, 
li wieħed icun imissu ; praspura, til- 
lottia ; / bought aome IG lota at that 
auetion, xtrajt xi għaxar lottijet ('pm- 
spuri) mir-rcant ; we muat wait till tfie 
lota decide^ nistennew sa chemm na- 
raw x'tagħmel (x'inhi) xortina ; to 
cast lota^ taghmel ix-xorti ; you have to 
lot your gooda Arat hefore tlte aale, 
icolloc tillottia I-oggetti collha kabel 
il bejħ (rcant). 

L^^B \ ^^^^ ^ sallura. 

LoTH^immeimożt mistcherreħ ; fuk 
il kalb ; contr^ kalbu ; 1 am lotti to go, 
magħandix aptit (kalb) immur; he 
bade a lotli farewell^{}L^%t»^Endymian\ 
ta addio b'kalb mejta (contra kalbu ; 
biered biered^. 

LoTTO— Tombla. 

LoTUS — il gilju tal ilma, tax-xmara 
Nil. 

LoTTRRY — lotteria. 

LouD — li ighajjat« b'leħen għali ; 
loud voiced^ li għandu leħen ghali, li 
jinstama mil bogħod. 

LouGH — lago (għadira) fl-Irlanda 
ta dana 1-isem. 

Louis d'or — biċċa muuita tad-deheb 
Francisa li tisua dwar għoxriu xelin. 

LouNQB— titniccher ; tghejx ħajja 
ta ghazzien. 

LouRiBR - xorta ta mitraħ. 

LouoB -kamla ; tnaddaf mil kamel; 
tifli; hen louae^ ħorriek, poċpieċ (kamel 
tat-tigieġ. 
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LousT-^tDkainTnel ; bDiedem vili, 
bla gih. 

LouT — ragel hoini ; goff, ċaccar; 
titmejjel ; titbaxza ; tagħmel iDobiui u 
cumplimenti ; tgħawweġ dabrec biex 
ticcumplimenta, tgħaddi biż-2mien, 
tidħac bi ; tiddieħec bi. 

LouvRB — ċumnia (fuk bejt etc) 
għad-duħħan ;' tieka bil persiani 
f campnar ta cnisia. 

LovAnLR— ta roin ihobbu. 

LovB— mħabba ; tħobb ; ttie love of 
Go(U li mħabba t'Alla ; paternal lave^ 
mħabba ta missier ; I love my neigh' 
bour ae myself^ jena nhobb il prozxmu 
tiegħi bħala in-nifsi ; to be in love with 
one^ tcun tinnamra ma (tħobb lill) xi 
ħadd ; to make love; tofall in love ; tin- 
narora ; love me love my dog^ min 
iħobb il cbelb iħobb il sidu. 

LovBD— raahbub, 

LovB liETTBR - ittra tan-namrati. 

LovBLiNBSs - ġmiely sbuħija ; mħab- 
ba. 

LovBLORN — abbandunat minn ċul- 
ħadd (min-uamrat jew min-namrata), 
li ma għandu lill hadd miniħobbu. 

LovB BiRD— isem ta għasfur bħal 
parrucchett. 

LovBUBS ABLBEDiNo-(fjuri) dizxi- 
plini. 

LovBLT — sabiħ, grazius ; ta min 
iħobbu ; amabbli. 

LovER— namrat. 

LovB RiBBON — xorta ta żagarella fina 
rkieka. 

LoviNO— li iħobb. 

Low— baxz; umli ; fil baxx ; tbazxi; 
tghajjat bħal bakra. 

LowANOB—tillimita. 

LowBBLL— zbiec, zibca (tal għasa* 
far) bil kampiena mwaħħla mahħa. 

LowBORN — bazx; minn razza ta 
iiies bazzi ; mnissel min-nies b/ixxi, 
vulgari, njurant; bla scola. 

Low OHUROH — setta, waħda mir- 
reljgionijet tal Inglisi (il cuntlariu 
ta High Chnrch), 

LowBR — tbaxxi ; tni^żel, tnakkas 
prezz etc ; tonkos ; tidher bis-sħab ; 
mdallam jew mudlam ; tidlam ; tħa- 
res bic-cierat 



LowBR CASB— (fi stamperia^ il caxxa 
tat^tipi ininuscoli (li tcuu isfel jow 
jaht dic tal majuscoli). 

LowBRiNa^nżul; tbaxxija,msahħab, 
sema (airu) iccuppat* 

LowBRT — msaħħab; temp lest għax- 
xita ; temp ix-xita. 

LowBST— I-aotar baxx; 1-aotar ta 
isfel. 

LowiNO — il għajjàt tal bhejjem. ' 

Low LAND— art baxxa ; witia. 

LowLY — bazx; m'huz cburi, umli. 

Low MA8S — kuddiesa bazza jew 
letta. 

Low MiNDBD— li jahseb baxx ; vili ; 
vulgari, pastas. 

LowN— briccun ; stupidu. 

Low PRBssuRB — pressioni żgħira 
(ftit). 

Low BATBD — mżeblaħ, immiegħer 
immakdar, m'huz stmat. 

Low spiRiTBD— kalbu dejka ; kalbu 
sewda ; bil buli. 

Low SuNDAY - Hadd il ġdid ; l-ew- 
wel Hadd li jigi fuk il Għeid il Cbir. 

Low WATBR— meta il baħar jpfroħ. 

Low wiNBs— I-ewwel mbit li jahroġ 
mil-Iampic. 

Low woRM— marda taż-żwiemel. 

LozoDON— zorta ta clieb il bahar, 

LoT— zorta ta mffħażka. 

LoTAL— leali, fidil; miġbud bl-im- 
ħabba lejn is-sultan tieghu. 

LoYALiST — min hu fidil lejn is- 
sultan tiegħu. 

LoTALLY-Iealment, bil fedeltà. ' 

LoYALNBsslIealtà, fedeltà, ffibda, 

LoYALTY j mħabba lejn is-Sultan. 

LozBNaB— mustardina; fig^ra (fil 
geometria) ta għamla ta rombu iew 
parallelogramma bl-anguli obhqui 
(jew mgħawffin bħad-diamanti^. 

LozBNaY— Dil fond collu quadrati 
jew bicciet bħal rombu. 

LuBBARD— bniedem għaiżien. 

LuBBBR - ċaccar ; baħri )i għadu 
chemm beda isiefer, spratcu fiz- 
zogħol tiegħu ta abbord. 

LuBRio ) mżellak ; li jiżlok ; li 

LuBRiOALJ m'huz sod ; li kieghed 
jiċċaklak (bħal baħar>, li ibiddel; li 
ikarrak ; karrieki. 

LuBRiCANT— tojt etc għal macni. 
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LuBRiOATH — tati iż-żejt jew ix- 
xaham lil macni eto ; H jiżlok ; mżel- 
lak. 

LuBRiOATiON— iliek; għati ta xaħam 
jow 2ojt lil macni. 

LtJBRiOATOR— minjatiiż-żejt etc. lill 
maoni jew ixHtaħam lir-roti ta car- 
rettun ; stanjata eto. taż-żejt (li jatu 
iż-żejt biha) għal maoni. 

LnBRioiTY— żliek ; inoostanza ; nnk- 
kas ta sodizza. 

LuBRiFAOTioN— lixxàr. 

LucARNB — tieka f camra ta bejt. 

LuoB^lizz Cħuta). 

LucBNT— li ilekk, jilmà ; jiddi. 

LuoBRN— ħaxixa bhas-silla. 

LuoRRNAL-tal lampa, ta xemgħa. 

LucBT — newl tal bizzilla għan- 
nisa. 

LuoiD— ilekky mudwal ; lucidu. 

LuoiDiTY— dija; dawl. 

LuoiFBR— lucifru, demoniu, ghafrif, 
tal infern ; il chewoba ta fil għodu ; 
sulfarina, 

LuoiFERiAN — ta lucifru ; seguaci 
tad-demoniu. 

LuoiFBRous — li jati jew igib id- 
dawl tad-demoniu ; indemoniat. 

LuoiFio— tad-dawl ; li jati id-dawl. 

LuoiFORH — li jixbeħ id-( bħad ) 
dawl. 

LuoiMBTBR— ara photometer. 

LuoK — xorti ; fcy good luckj bix- 
xorti (Alla ried^ ; / wish you good luck^ 
nixtiekleo li tgħaddi il kuddiem (bo- 
nafortuna) ; ill luek^ sventura, disgra- 
zia. 

LucKiLY— fortunatament ; bix-xorti. 

LucKLBss — bla xorti, sventurat, 
xortiħ hażina. 

LuoKLBST — I-actar sventurat jew 
ta xorti hażina. 

LuoKY — fortunat, li għandu xortih 
tajba. 

LuoRATiVB — li iħalli il klih ; li 
irodd. 

LuoRB — klih, lucru, mghax. 

LuoTATioN — lotta, ġlieda; tkabida. 

LuoTosoNous — li għandu leħen 
(ħoss) icreħ. 

LuouBRATB — tishar. 

LuouBBATORY ^ tas-sħhra. 

LuouBRATioN— sahra. 



LuouBRATOR— min jishar. 

LucuLENT - ċar trasparenti. 

LuDiBRious - tad-daħc. 

LuDiCROus — tad-daħc ; ridiolu, li 
idahħac. 

LuDioROUBSMBss- daho. 

LuDiFiGATioN— daħo bi ; żuffjettar 
bi ; tgħajjib. 

LuDiFiCATORY- li jiċċajta. 

LuBS - pesta; velenu ; luea venerea^ 
il mard ħażin jew veneriu ; sifilide. 

LuFF— il kiegħ tal id; wiċċ I-id; i*- 
żomm fuk ir-riħ (bastiment>, torza. 

LUFFBR— tieka bil lasti jew fuljetti 
għall-aria, għad-dawl, jew ghan-nifs. 

Lua— tiġbed, tcarcar (ħaġa tkila): 
tiġbed, takbad mil widna (jew mil 
widnejn); iddahhal jew iddeffes ħaġa 
f banda, f post, bla bżonn ; widna ; 
makbad; kasba jew fergħa ^virga) 
ratba li titgħawweġ u tigi għal-locha; 
chejl tal art jew tar-raba (f'Ioc pole 
}ew pereh). 

LuQ-SAiL— biċċa kala tà dan I-isem« 

LuaoAaB—laghiġ; sniedak, caxxi; 
portmanteaue^ għalħwejjeġ tas-safar; 
il ħwejjeġ cxiexet, sniedak tas-sul- 
dati etc. 

LuaaBR— lugher; trabacclu ; feluga. 

LuaoBT — bil widua, bil makbad. 

LuoaiB-platt tal ghuda żgħir bil 
widna. 

LuoMARK — katgħa,tiflila jew kasma 
f widna ta chelb, nagħġa etc. bhala 
sinjal. 

Luaos^dudu, ħanex bissakajn. 

LuauBRious - tas-swied il kalb. 

LuKB 1 fietel (chemm chemm 

LuKBWARH j sħun) topidu ; biered, 
artab. 

LuKBWARMNESS 1 bruda; rtubija; in- 

LuKBNBSS > differenza; sħana 

LuKBWARMTH J chemm chemm. 

LuLL - thannen; trakkad; issicchet; 
torkod ; t}ie wind lulU^ ir-riħ kiegħed 
jorkod (nieżel, kiegħed iciedi). 

LuLLABY — għanjii biex iħaunu it- 
trabi biex jorkdu jew biex isicctuhom 
(iżommuhom quieti jew jehdauhom). 

LuLLBR— min iħannen biex irakkad, 
min isicchet. 

LuLLiNO— tħannin. 
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LuM - ċumnija; wied mhattab; għa- 
dira fonda. 

LuMAOHEL— ħaj[ra maghmula minn 
kxur u kroll maghkudin f ħaġa wahda. 

LuMBAoo— lombaj^i, uffigħ fil gen- 
bejn; ugigħ reumatiou filmusouli tal 
genbejn. 

LuMBAGiNOUs— tal lumbago (ara). 

LuMBAB— tal oliewi, ta mal ħiiem. 

LuMBBB— imbarazz, griefex; tgher- 
fex; timla bii griefex jew bl-imbaraz- 
•zi; titoaxoar; timxi bil mod il mod 
jew kajla. 

LuMBBBBD^imbarazzat. 

LuMBBBBB — min jimbarazza ; min 
jakta iz-zeuo tas-siġar mill bosohijet 
u ilestihom għas-suk biex jimbigħu 
ghal injam. 

LuMBEB-BooM - camra tal imbarazzi. 

LuMBBiOAL ~ tad-dud (ħanex), li 
donuu dudu jew ħanex. 

LuMBBiOALB - I-erba musooli, toejn 
tal id u tnejn tas siek, li jidru don- 
nhom ħniex jew dud. 

LuMBBioiFOBM • H dounu dudu jew 
ħanex. 

LuMiNABY^dawIy ohewcba; dao li 
(min) jati id-dawl jew idawwal. 

LuMiNATE — tati id-dawl, iddawwal. 

LuMiNiFBEous - H jati id-dawL 

LuMiNOUB— jiddi, mudwal. 

LuMiNOUSNBSS— dija; dawl. 

LuMP^ċappa; ħoxba; tagħmel ċap- 
pa waħda; fejn icun kiegħed il biitżul 
ta xoubetta ; lump Bum^ somma fdak- 
ka. 

LuMPBN— xorta ta ħuta ta lewn ħa- 
drani. 

LuMPBB-dao li iforni (jipprovdi) 
saborra għal bastimenti. 

LuMPiNO ) goff, magħmul ċappa 

LuMPiBH / waħda; ofixon, mimli. 

LuMPS— ċattri ta tarznar. 

LuMPY— mimli ċapep ċapep. 

LuNA— il kamar. 

LuNA OABNBA—^fil ohimioa) il mu- 
riato jew chlorato d*argento li jidher 
jew jmohiteb AgCL. 

LuNAOY— genn, 

LuNAB^tal kamar. 

LuNAB OAUBTio — ultrato tal fidda 
jew aoidu nitriou mhallat mal fidda. 



LuMABiAM— min igħammar fil ka- 
mar. 

LuNABY^tal kamar; ta oul kamar. 

LuNATE— magħmul, li gej bħal nofs 
kamar. 

LuNATio — miġnun; tal imgienen 
Lunaiic Asylum^ wied incita, tal im- 
gienen; he ia a luna^iCf dao miġnun. 

LuNATiON— id-dawra tal kamar ma 
dwar id-dinja. 

LuNOH llanċ, calazzion, 1-ioIa 

LuNOHEON / ta bejn il cafà jew il 
fatra ta fil ghodu u il pranzu; tagħ- 
mel colazzion. 

LuNB - haġa li għandha ghamla ta 
nofs kamar: rbat, si^la, kafla; oolp ta 
genn; bluha, ħmerijet; why, woman^ 
your husband is in his old lunes aaain f 
(Sbakespnar, Merry Wives of ►Find- 
ior\ ohif, mara, żewgeo raġa bil 
ħraerij'et anticbi tiegħu ? 

LuNBT— kamar żgħir; nofs kamar 
żgħir. 

LuNETTE — luoetta ; dao collu li 
għandu ghamla ta (Vi gej bħal) nofs 
kamar; tmal tieka, fetna j'ew tiċrita 
fsakaf, trunciera etc. 

LuNETTB — nuċċali ta żiemel ; ħgie- 
ġa ta arloġġ. 

LuNBTTiBB— min j'agħmel luċċali- 
jet. 

LuNO Ipulmun; lungn^ wiehed li 

LuNOS / ghandu leħen kawwi; lung- 
leeSf bla pulmun; lunged^ bil pulmuni. 

LuNOB — tefgħa il kuddiem; xeħta 
il kuddiem. 

LuNQEOus — dispettus. 

LuNQis— ċaocar. 

LuNQS^puImun. 

LuNQWOBT-isem ta ħaxixa, il pul-' 
monaria. 

LuNiPOBM — li għandu għamla ta 
kamar. 

LuNisoLAB — tad-dawran tax-xemx 
u *I kamar flimohien; a lunieolar pe- 
ri^; periodu, żmien, tad-dawra H 
tagħmel ix-xemx moltiplicat ma dio 
tal kamar, li jati 682 sena, li oull meta 
jigi dana iż-imien, l-ecclissi iarġgħu 
jibdew isiru mil ġdid bhal kabeL 

LuNiBTiOB— I-ibghat pont tal kamar 
mil I-art| fid-dawran tiegħu naetn 
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jiltiak għat-tramuntana u ghan-nofs 
inhar. 

LuNT — il miċċa (għal li eparar) tal 
oanun. 

LuNuiiA^dio it-tebgħa bajdagħa- 
mla ta nofs kamar fid-difrejn tal 
idojn. 

LuNULAB^li gej għamla ta kamar 
ġdidy jew nofs kamar. 

LuNULATB )li għandu għamla ta 

LuNVLATBDj (bħal) nofs kamar żghir 

LuNULB (jew Lune) - fil geometria, 
figura ta għamla ta nofs kamar. 

LuNULiTBS^xorta ta kroll. 

LUPBRCALS Vr /?^ \ ^'*'* • ^''"* 

Vfalz) tar-Bumani an- 

LuPBBCALUjtiohi. 

LuPBBGALUN — tal Lupercalxa (ara). 

LupiNASTBB— agumi. 

LupiNB — agumi ^ful, ciċri etc) 
ġwież għal bhejjem ; bħal lupu. 

Lupous— bhal lup ; ta lupu. 

LuBCATioN— gula. 

LuBCH— abbandun, telka; tħollija, 
ruljata obira ta bastiment f malt«m- 
pata; xbiec tal għasafar; ħalliel; 
briccun ; tati f tiehu^ ruljata cbira ; 
tixxenghel bħal bniedem fis-sacra ; 
at lurchf mistoħbi biex jati issalt 

Sisrak xi ħaġa) ; to leave in the lurch^ 
ialli bħal erbgħa fost il gimgħa; 
tħalli bniedem waħdu miun għujr 
ebda ghajnuna; (o ijwe a larcli^ tgħejd 
ħaġa b'onra, tigdeb ; tkarruk bi. 

LuRCU UNB — ic-cimu, il ħabel tax- 
xbiec li tiġbed biex takleb fuk il gha- 
safar meta tcun tonsob. 

LuBCHBB— ħalliel ta tjur, annimali 
etc. ; xorta ta chelb li irabbu dawc li 
jisirku it-tjur etc mil ġonna ; żakkiek; 
wiehed li jagħmel ghal żakku. 

LuRDAN ^ bniedera stupidu, moħhu 
kargħa ; balalu ; checiċu. 

LuBB — taħjir; bajru ; lixca ; tħujjar, 
tillixca. 

LuBiD — mċajpar ; safrani, mahmuġ, 
mudlum ; li idejjuk il kulb. 

LuBK— tgħoss; tissajja; tinħoba. 

LuBKBR — min igħoss, jissajja jew 
jinħeba. 

LuBKiNa— sajjàr, tgħassis; lurking 
* lace, post minn fejn wieħed icun 



mistoħbi igħassea jew iissajja biei 
jakbad lill xi ħadd ; moħba. 

LuBCious • ħelu li igħaxxi. 

LuBciouBNBS8*ħIewwa li tgħaxxi. 

LuBH — bis-sugu jew bil merak 
bħal għasel ; tixrob ; xorb. 

LuBHT — xurban ; fis-sacra. 

LusiAD-poema epicu (poesiia) li 
chiteb Camoens^ Portughis, b'tifchira 
ta meta il Portughisi stabilew r>vieħ- 
ħom fl-India. 

LusiTANiAN • tal Portugal antic. 

LusK— għażżien ; bniedem li ma 
irid jagħmel xejn. 

LusT^żina; tleblib, xewka cbira; 
tlebleb ; tixtiek wisk. 
, LupTFUL^ ħarriek, iieni. 

LuBTFULNBBS— żina. 

LusTiNBBS — saħħa , ka w wa. 

LusTBAL— li jinġabar cull ħames 
snin, ta cull ħames snin; tal purifica- 
zioni, tat-tnaddif ; li inaddaf ; jaħsel. 

LuBTBATB — tippurifica ; tnaddaf, 
taħsel. 

LusTBATioN— tnaddif, ħasil. 

LusTRB-dia, dawl ; lustru, żlieġa; 
linfa tar-ram, bli msielet tal ħġieg ; 
ħames snin; fama, isem. 

LusTBiNa— ħarir ilekk (m'hux matt) 

LusTBouB— li ilekk* 

LusTBUM— ħames snin. 

LusTNUT— isem ta ħaxixa, li igħe- 
dula ucoll divaera jew sundcw. 

LuBTY— fsaħtu, kawwi; mibrumy 
jiflaħ. 

LuTANisT— inin idokk il Ijuto. 

LuTABious— li igħix fittajn; lewn 
it-tajn. 

LuTATiON — twaħħil. 

LuTB^Ijuto, strument bil cordi li 
għandu mil mandulina u il chitarra; 
circu jew ħolka tal lastcu, tafal etc 
fgħonk flixcun; vasett etc biex it- 
tappjagħluk tajjeb u ma tgħaddix 
aria; issodd'bit-tafal. 

LuruNiHT— inin idokk il Ijuto. 

J-iUTKoUfl-lewn it.-t4iful. 

LuTBBTRiNO -corda tal Ijuto ; xorta 
ta ħarir. 

LuTBTiA— I-isem ta Parigi (li bih 
chienu isejhulu fl-antio). 
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Ltjthbban — Luteran, seguaoi ta 
Luteru ; Protestant. 

LuTHBRN— tieka il fuk mil gwarniċa 
ta dar eto. li tigi fiż-żurżieka tas-sa- 
kaf (tal bejt). 

LuTOSB^mtajjaD ; bit-tajn. 

LuTULBMT— mtaffal ; mtajjen. 

Lux^™( takla għadma; tisloga. 

LuxATBD— slugat. 

LuxATioN— kligħ ta għadma 
looa ; slugar. 

LuzuRiANOB— ġmiel u kawwa. 

LuxuRiANT— li sejjer ifur bil 
wa u bil ġmiel. 

LuxuRiATB— tfur bil kawwa u 
ġmiel; titpaxxa ; tgħix tajjeb. 

LuxuRious— li iħobb jitpaxxa jew 
igħejx tajjeb. 



minn 



kaw- 



bil 



LUXURT 
LUXURIOUSNBSS 

Luz— ghadma ta 



tpaxxiJQ, ħajja taj- 
ba; żina; żiua żej- 
da ; lussu. 
gisem tal bnie- 



dem (aotarx tas-siusla, għan-naha tal 
geubejn) li soond il-ligi Ibudia ma 
għandiex tcun mekruda iżda ghandha 
tiutrafa. 

LuzuLA— xorta ta ġummar. 

Lyah — ^ilda, biċċa kafla biex iż- 
żomm il olieb tal oaċċa etc. marbuta 
minn għonkhom. 

Lyart — mżewwak; xaghar mżew- 
wak bl-abjad ; xagħar abjad, 
. LYOANTnRorY—xorta ta genn li li 
mgieneu (rgiel) ighajtu bħal lupu. 

LYOBUM-liceo, scola; (li soola fli 
nħawi ta Atene, fejn Aristotele chien 
igħallem il Filosofia). 

Lyghnis - isem ta pianta li taghmel 
fjuri ta bosta xorta. 

Lyohnobitb — min jaħdem, jistudia, 
jew jinnegozja bi nbar u jorkod bil- 
lejl. 

LYonNoscoPB - tieka dejka (fil ħajt 
ta cniuia) fil baxx ma I-art. 

LvcoDoN— xurlu ta sricp li jiusubu 
fl Africa tlsfcl. 

Lycopoditb - xorta ta pianti fossi- 
lizzati (li isibu fil blat). 

Lydian— Avieħed li iħobb jitħanxel 
man-nisa; li iħobb in-nisa; mdellel; 
lydian stone^ ħaġra jebsa bħal taż- 



żniet; tocca, ħaġra li fukha jippruvail 
id-deheb etc. I-argintieri. 

Lyb-— lissiia. 

Lyino— ghideb; ghidba; cliem,b*je- 
ħor, xhit; xeħta; he vxu lyingfuU UngiJi 
on the graBB^ chien mixħut minu tulu 
fuk il ħaxix. 

Lying in — helsien ta mara f^meta 
teħles jew tispiċċa). 

Lynmitb— bebbuxa tal ilma helu. 

Lymph —ilma li icolna fgisimna. 

Lymphatbd — mbażża għal aħħar; 
(miġnun bil biża). 

Lymphatic— li fib, jew ta •I-/j^mpA, 
fara) ; miġnun, mitluf barra minn ses- 
sih. 

Lynoban — li għandu għajnejn ta 
(li jara daks) linci. 

Lynoh— tillincia ; titħallas b'idejc 
minn dac li jagħmel xi ħaga, zi de- 
litt etc; lyncli, law, il li^i ta Lynch, 
jigifieri li titħallas b*idejo minn bnie- 
dem li ja^ħmel xi delitt. 

Lynx— il-Iinci, anuimal bħal kattus 
li jara ferm. 

Lynx bybd — wiehed li jara ferm 
mil boghod ; li ghandu għajueju ta 
linci. 

Lyra— lira, għankud chwiecheb ta 
dan I-isem li jidher fit-Tramuntaua. 

Lyratb — li għandu għamla ta 
lyre (ara). 

LYRB—Iira, strument tad-dakk bil 
cordi bħal arpa. 

Lyrb BiRD---ghasfur tal Australia, 
li għandu ir-rix ta denbu gej għamla 
ta lira (strument). 

Lyrio lliricu, tal poesija etc. li 

Lyrioal) titoanta fuk I-arpa. 

Lyrio— wiehed lijicteb il poesija 
lirica jew il versi (takbil) lijitcantaw 
fuk I-arpa. 

LYRiST-min idokk (dakkàk) tal 
lira jew tal arpa. 

Lys - chcjl (JiuiH li igib 533 jarda. 

Lybsa— genn t^l clieb. 

Lytbrian — li juri it-tmiem ta, jew 
li spiċċat, il marda. 

Lythoobnous— li jagħmel (inissel) 
il gebel. 

Lythrodb -isem ta mineral li jin- 
sab fin-Norve^ia, 
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M— bħala numru tiswa elf (1000); 
M bħala abbreviazioni tfisser Magi- 
sUr jew Master (ingħanem, surmust), 
Majeaiy^ (maestà), Monsieur (siiijur), 
manuscripi^ (manusoritt ) ; Medicine^ 
(medioina) ; member^ (membru) ; me- 
ridiem^ (nofs inhar) u mundi^ (dinja). 

M.A. — Magister Artium. 

Ma' am— f'loo madam^ sinjura. 

Maasha — biċċa munita f flus) tal 
Punent. 

Mab— ir-regina (tal ħrafa) tas-saħ- 
ħarin jew tal fatati ; mara maħmuġa ; 
tilbes moewlaħ, ta dendula jew di- 
sutli. 

MAO—bli soooois fMoo Son (ben) 
bħal Mac Donald, Mac Manus eto. 
(ouniomijet Sooooisi^. 

Maoaous — il maoaoc, xadin jew 
ghedmejmun obir. 

Maoadamizb— tiosi, tiċċanga, triek 
biż-żrar. 

^ Maoadamizing — ċangar, obisi jew 
tiswija tat-torok biż-żrar. 

Maoandom— isem ta siġra li ticber 
fil Malabar (India). 

Maoaroni— mkarrun ; brunoell jew 
spaghetti. 

Maooaronio— taħlita, tgherfixa,oaw- 
lata sħiħa ; poesija miotuba b'taħlit 
ta ħafna oliem ta ħafiia lingui, I-ao- 
tar iżda bil-Latin. 

Macaboon — bisouttin ( tal-lewż 
morr^. 

Maoauoo— isem ta annimal b'erba 
idejn bħal ghedmejmun. 

Maoaw— xorta ta pappagail cbir, 
sabiħ. 

Maoaw trsb— siġra tal palm (pal- 
ma) li jagħsru iż-żejt (tal palm) min- 
nha; 

Maocabban— ta Maooabeu. 

Maccoboy I xorta ta tabaco ta li 

Maccuban j miiieħer. 

Macb— mazza, tal mazza (miu jew 
dac li, jurt'a il muzza) li Mticca lioxiia 
(1-eħxen sticca) tul biljurd ; imcimu- 
soata. 

Maob ale— birra mħawra bin-nuci- 
musoata. 

Macbbbabbb— tal mazza; min, dao 
lii jarfa il mazza. 



Maob pboof — li ^ħall arrest ma jis- 
tgħuz għalih; ma jistgħuz jarrestauh. 

Macbb — uffioial impiegat biex 
iżomm il bon ordni fil'krati ta fuk ta 
li Soozia; thejury retired preceded by a 
macer o/ Court (Scotf, Ileat of Midlo- 
ihian) il ġuri (il ġurati) dahal u ohellu 
miexi kuddiem macer tal korti. 

Macbb— bħal nuoimusoata (dua) li 
jgħejdu hia tajba għad-disenteria. 

Maobbate— ixxarrab fl-ilma; tghak- 
kes, tgħalleb; timmortifica. 

Macebation— tixrib fl-ilma; tghao- 
chis għelubija; mortificazioni. 

Machaibodus— anuimal bħal ors (li 
daż-żmien ma ghadux jider). 

Machetb— bicċa għodda li Spanjoli 
jaktgħu ( jaħsdu) biba il kasab, il kamħ 
dwieli et<5. 

Maohetbs * xorta ta għasafar tal 
ilma. ^ 

Maghiavblian— ħaiin, ħajjen, po- 
liticu fin (li jaf juri ħaġa b'oħra); li 
jaf li scola ta Maochiavelli, politicu 
Taljan meħjel. 

Maohicolated— (fil bini) ligħandu 
il (mibni bil) parapetti fuk il maclii- 
colaiiona (ara). 

Macuicolation — fetħat bejn is- 
saljaturi li fukhom għandliom tiela 
(mibni) parapett. 

Machicoulis — parapett bit-tokob 
ghal li sparar ; gallarijja ħierġa (spor- 
giuta) il barra ; &;a]larija. 

Machinal— tal maoni. 

Machinatb — timmaona ; tnassas ; 
tberren; tagħmel il pian; tistudia 
chif tagħmelħaġa 

Macuination — tberrin, tnassis, stu- 
diu chif tasal biex tagħmel haġa 
(actarx ħażina) ; pian ; mezz. 

Machinatob— min iberren, jistudia 
chif għandu jasal biex jagħmel ħaġa 
(actarx ħażina) ; min jiocongura. 

Maohine— maona ; bicioletta, bicy- 
ole (ir-rota) eto ; is-sistema chif timxi 
il kuddiem ; istituzioni, Qvern etc ; 
the machine of Govemment^ il maoiia 
Governativa. 

Maohinb-madb — magħmul bil ma- 
ona (m'huz bl-idejn). 

Machinb mindbb— dao li għandu il 
ħsieb imixxi il macna fi stamperia. 
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MACHiNEBL—isem tasiġraobira li 
ticber fl-Indi tal Punent. 

MAcniNRR— Tnachinista; żiemel li 
idnwwar macna. 

Machinbry— il bċejjeċ collha li flim- 
chien jagħmlu macna sttiħa. 

Maohinist— machinista. 

Maoiono — ħaġra (jebsa ferm) tal 
mitħna. 

Macilbnoy— għelubija ; nxufija. 

Maotlbnt— magħlub; niezef. 

Mackbbel— cavall (ħuta). 

Mackbrel oalb — ziffa hajja, riħ 
actarz kawwi. 

Maokbrel sky — ajru msaħħab nak- 
xiet il fecruna. 

Maokintosh— incirata (għaz-xita^ ; 
viackintooMp. 

Maoklb — tbiħ affarijet tan-newl 
(tal insiġ) lil tal ħwienet^ tbiħ fil 
ħwienet hwejjeġ tal insiġ ; issib ; toħ- 
ro^ ; tivvinta ; icolloc il ħila ; tara 
chif tagħmel ; issib it-tarf; issib 
rcaptu. 

Maoropiotio— li igħejx zmien twil. 

Maoroobphaloub— li għandu rasu 
twila. 

Maorocosm — id-dinja collha chemm 
hi (issistema tad-dinja oollha cbif 
iddur). 

Macrodaotylic— (għasafar) lighan- 
dhom is-swaba. 

Maorology— discors twil u li idej- 
jak lil cull min jisimgħu. 

Maorombtbr— stiniment bil miria 
għal chejl tal bo^ħod ta ħwejjeġ li 
ma jistgħux jintlaħku ( mħabba fil 
bogħod taħħom). 

Macropus— il cangarà. 

Macula I x^K,,»,^ 

MAOULBr^J^^*^- 

Maculatb — ittabba ; iċċappas. 

SlcrS }"*•»>'>« ^^'**'>''Ji- 

Mad — miġnun ; mad as a hatter^ 
miġnun għal 1-aħbar ; to make madj 
iggennen ; to he mad^ to go mad^ jew 
to run mad^ tiggennen, titlef rasec ; 
maddog^ chelb irrabjat; a mad dog 
18 a dog sufering from rabies^ chelb ir- 
rabiat igħedulu ucoll idrofobu. 

MadbI* ^^^®» hanex tal ħamrija etc. 



Madam - sinjura. 

Madaroris— li nżul tax-xaghar (me- 
ta jibda jaka jew jinżel ix-xagħar) 
l-actar, iżda, ta xfar il għajnejn. 

Mad applb — il bringiel. 

Màd brain ) mijrnun, ibleh; wie- 

Mad brainbd j hed bla ras; li għan- 
du moħħu m'hux flocu. 

Mad CAP-miġnun ghal I-aħħar. 

MADDBN-^iggennen; tiggennen. 

MADDBR-alizzari (pianta). 

Madb— (tempu particip passat ta 
make)\ ghamilt etc, magnmiil; made 
wasie^ arblu maghmul miun bosta 
bicciet. 

Madboass ) wieħed mil gzira ta 

Madboasbbb / Madagasoar. 

Madbfy — ixxarrab, tbill; taghmel 
niedi. 

Madrira— imbit fin ta dan I-isem 
(li isir fil giira ta Madejm, 

Madbmoisbllb— sinjurina. 

MADaBHOWLET — cocca. 

MADiD^miblul, niedi. 

Madly — ta mignun, tal genn. 

Madman— (ragel) miġnun. 

MADNBBS—genn. 

MADONNA^sinjura; il Madonna (il 
Virgni Maria). 

Madrbpobe— xorta ta kroll. 

Madribr— bhal fallacoa hoxna tal 
hadid b'tokba ghal fomm tal canun li 
jusaw il militari meta iridujitfghu 
gewwa jew itajru xi bieb ta belt eto; 
travu armat biex iżomm xi ħajt, sa- 
kaf eto fil bini fxi mina biex meta 
jisparau ma issirx hsara. 

Madrioal * madrigale; għania (poe- 
sia) tar-ragħajja. 

Madrioalian— tal madrigal (ara). 

Madriqalist— min jioteb il madri- 
gaU. 

Madrilenian— min Madrid (wiehed 
minn Madrid; ta Madrid (il belt Ca- 
pitali ta Spanja^. 

Madwoman— miġnuna. 

MADwoRT-^isem tapianta. 

Mabstobo — (fil musica) bil forza, 
jew cobor. 

Maestro— surmast (tal musica etc). 
Mafflb— ara stammer. 
MAa— eitt ħabbiet. 
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Magàlaizb— isemta mineral li ilekk 
bħal aDtimoniu. 

Maqas— li scannell tae-citara (stini- 
ment bil cordi(. 

Magazinb — maħżen ; magazine^ 
ctieb bhal gazzetta li joħroġ cull gi* 
mgha, cull xahar etc. 

MAODALBN—mara ta ħajja ħażina 
li tcun miżmuma fxi ponitenziariu 
jew riformatoriu. 

Magdalbn ho8Pital(jow Asylum) — 
post loc fejn jinġabru in-nies li icunu 
għaddew ħajja ħażina biex jibdew 
bajja sewwa; riformatoriu għan-nisa. 

Maqdalbon— pinnula; biċċa sticc. 

Maqb — ara magician, 

Maqbllanio— ta Magellan (isem ta 
wieħed Portugbis li bu msemmi għan- 
navigazion li għamel^. 

Maqenta — Magenta isem ta belt ta 
I-Italia ; magenta lawn, ( li isir mil 
anelina). 

Maqq (bli Scoccis) — tisrak;... the 
earters Magg the coals (Scott, Ileart of 
Midlothian), tal carrettuni (il burdna- 
ri) jisirku il faħam tal ħaġra. 

Maqq — sitt ħabbiet; xi sitt habbiet 
etc li jistennew tatihom is-sefturi 
meta jagħmlu xi kadia jew jehdu xi 
ħaġa, sorra eto lill xi ħadd.* 

Maqqihonifbbt (bl-Scoccis) — cen- 
tupiedi (duda). 

Maqqiorb — fil musica, maġġura. 

Maqqot— duda żgħira ; bajd tad- 
dubbien; fellus, capriċċ; when to 
maggot bitee^ meta ifettilli. 

MaQqoty— collu dud zgħir, mimli 
bajd tad-dubbien ; collu capricci jew 
burijiet. 

Maqi— il magi, il għorrief ta Lvant; 
saħharin. 

Maqian— tal magi; wieħed mil magi 
jew in-nies għorrieftal Persia; sacer- 
dot tar-Religion taz-Zorastri ; saħh&r. 

Maqioian - saħhar, min jagħmel is- 
sħarijiet. 

Maqic lantbrn— lanterna magica. 

Maqilp — taħlita ta żejt tal cbittien . 
mal verniċ biex iħaltu maż-żebgħa. 

Maqistbr (rioc Ma^^^r, J/w/«rjew 
il/r)— mghallem, ainjur, sur. 



Maqistbrial— ta surmastm jew ta 
Magister^ ta I-autorit&; li jaħdem jew 
jiccmanda f uk ħadd jeħor ; magiste- 
riali ; maestus ; insolenti. 

Maqistbry — ordni li wieħed jati 
bissetgħa li icollu; ordni magiste- 
riali ; medicina jew dua li igħejdu 
tcun tajba wisk biex tfejjak ; dua efli- 
caci wisk. 

Maqistracy — il magistrati collha, 
il magistratura ; I-uniciu jow il grad 
ta magistrat, 

MAQiSTRAL^rimediu (61 medicina) 
li bu tajjeb wisk ; dua tajba wisk ; 
efĦcaci. 

Maqistratb — magistrat, kàdi. 

Maqistratic — ta magistrat, tal 
kàdi. 

Maqistraturb — il magistratura, il 
magistrati collha flimchien, il corp 
tal magistrati. 

Maqna Charta — il Magna Carta, 
msemmija fli Storia tal Ingbilterra li 
ohion iflirma ir-Uo Uanni fis-sena 
1215. 

MAQNAUTY«*xi ħsga cbira. 

Maqnanimity — ħila, kalb cbira, 
cobor ta moħh jew ta hsieb, ħsieb 
nobbli. 

Maqnanimous— kalbieni, meħiely ta 
kalb nobbli ; nobbli. 

Maqnatb— ras cbira, bniedem cbir» 
li ghandu post jew rano għoli ; oap 
nobbli. 

Maqnbsi A— manjesia. 

Maqnbsian— tal manjesia 

Maqnbsio — li fih il, jewlijigi mil 
manjesia. 

Maqnbsite— carbonato di majesia. 

Maqmbsium— basi Cmetall jew inelħ 
tal manjesia. 

Maqnbt — calamita. 

Maqnbtio ) tal calamita, li jiġbed 

MaqnbticalJ bhal calamità. 

Maqnbtics - ix-xienza tal manje- 
tismu. 

Maqnrtifkrous — H jnghmel (igib) 
il manjetismu. 

Maqnbtism — manjetismu, is-se- 
tgħa li icollha (għandha) il calamita ; 
ix-xienza (studiu fuk il proprietà tal 
calamita eto, 
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Magnbtibt— wiehed li jaf (stiidia) il 
taiap^Detisma. 

Maonbtooraph — strument li juri 
waħdu il bdil (taklib etc) u il condi- 
zioni tal manjetismu tal art. 

Maonbtombtbb— strumentbiex tara 
cbemm hi cbira il kawwa tal cala- 
mita. 

Maonbtomotor— armar ta plaocbi 
etc fuk 1-iuvenzioni ta Volta biex 
jagħmel current tal elettricità. 

Maonifio ) cbir» nobbli ; manjifi- 

Maonifioal ) cu; illustri. 

Maonificat — il magnificat, innu 
(cant) ta ringraziament lill Madonna. 

Maonifioatb — t faħħar. 

Maonifiobnob— cburija, cobor. 

Maonifiobnt - cbir ; mill isbaħ. 

Maonifibr ' cabbari ; li icabbar. 

Maonify— tcabbar, tgħalli; tfliħħar; 
tgħaggibha. 

Maonifyino— li icabbar; magnying 
glans^ leuti. 

MAONiiiOQUENOB^disooi*8 bil ftaħir, 
cliem għali; magħiul, bil pompa; 
ftaħir. 

Maoniloqubnt — li litcbellom bi 
cliem magħ'Aul, jew bi cliem -ta ftaħir. 

Maonitudb - cobor, oburija. 

Maonolia — isem ta siġra. 

Maonum bonum— tocca tapinna(tal 
azzar) cbira. 

Maopib — ċawla bajda; sitt ħabbiet; 
iskof (hecc msejjaħ mil ħwejjeġ boj- 
jod u suwed li icun liebes); balla li 
tolkot it-targhet fit-taksima ta barra. 

Maoot— gliedmejmun ta Barbaria. 

Maorbpha— xorta ta orgni msemmi 
fit-Talinud (li chien jindakk fit-tieni 
seclu). 

Maosman — briccun, ħalliel; wiehed 
li jidħac u jimbrolja in-nies ; imbru- 
Ijun. 

Maous— wieħed mil Magi (ara). 

Maotar— 1-Ungaris, Isien tan-nies 
tal Ungheria ; Ungaris. 

Maqydar— ħaxixa. 

Mahabharat— poesia epica tal In- 
diani. 

Mahaleb — xitla (siġra żgħira) li 
tagħmel frott jati lewn viola. 

Maharajah — princep (sultan) tal 
Indiani (Indian), 



Mahooany — cawba (njam ta siġra li 
ticber fl-America in-naħa tat-tropici). 

MAHOMBDAN)Maumettan; Torc; se- 

MahombtanJ guaci ta Maumettu. 

Mahombtanism — Maumettanismu, 
ir-religion ta Maumettu chif in hi 
mictuba fil Euran. 

Maid— xbejba ; seftura; kaddejja ; 
maid ofall work^ seftura li taghmel 
collox (il facendi collha tad-dàr). 

Maidbn— xbejba, tfajla; serva, sef- 
tura ; biċċa għodda għal hasil tal 
ħwejjeġ ; macna għal ktiħ ir-ras (bħal 
ghiljottina) ; ta xebba; ta waħda 
virġni ; vir^ni ; a maiden speec/i^ dis- 
cors ġdid li sar lewwel darba (li katt 
ma cliien ghadu sar kabel); maiden^ 
(fil cricket) meta il ballun icun over 
u ma isirx giri u għalecc ma jinghad- 
dux pouti ; maiden^ li katt ma ioun 
għadu ittiehed b*assediu ; that waa Hie 
onlif maiden /ortreae^ dio chienet 1-uni- 
ca fortizza li ma ittieħditz b'assediu ; 
maid'Cn name^ il cunjom ta mara miż- 
iewġa ta meta toun xebba ; whai is 
yonr moUier's maiden name?^ x'chien 
cunioma ommoc mota ohioiiet xebba? 

Maidbn*8 blubh— il warda. 

Maidbn hair — tursin il bir. 

Maidbnhbad 1 virginità, xbubija, li 

Maidbnhood / stat ta xebba. 

Maidbnunbss— mgiba ta xbejba; 
mistħija (li icollha xebba fli mgiba 
taħħa). 

Maidbnly — ta xbejba, ta zebba ; 
gentili; t/iin ia not maidenly^ dana 
m*hux għamil li jixrak fuk xebba (jew 
m*hux galbu ta xebba). 

Maid marian - żifna ta dana I-isem; 
ir-regina ta Mejju. 

Maid 8ERVANT— seftura, kaddejja. 

Maidship— xbubija, li stat ta xeb- 
ba. 

Maiorb — mafi^ru, tisjir etc. magru 
(bil butir etc rloc bix-xaħam); magħ- 
lub ; niexef ; mixrub ; when he 6aw tlie 
young gentleman $o maigre and indis* 
poaed, (G^rlylef Letteraand Speeches 
oj CromweUjf meta ra is-sinjur żgha- 
żuħ hecc magħlub u marid ; maigre 
dishee^ ichel (tisjir^ tal magru. 

Mail (bli Sooccis) — sieħeb, cum- 
pann, 
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Mail— valiġġs; xoora ghal Httri; 
portmanteau (pdrtmantd) ; Ibies bħal 
sidrija twila minsuġa malji malji tal 
ħadid jew azzar għal gwerrieri ; (bli 
Soooeis) reuta, ħlas tal eħiri ta dar, 
biċċa art eto.; tinpostai tkighed it- 
tra eto fil posta ; tibgħat bil posta; 
tlibbes bil mail gha\ gwerra; ticri, 
tlibbes ; torbot il primi (rixiet obar) 
tal ġwienaħ ta seker eto; viail bag, 
xoora tal ittri (tal postaj; mailcladf 
liebes il 7/iat7 ; viailboat^ il vapur etc 
tal valiġġa ; mailcoach^ carrozza tal 
vdliġġa (li dari, kabel mainventaw il 
vapnr tal urtchienet tieħu il valiggi 
minn pajjis għal jeħor). 

Mailablb—U jistu jittieħed bil va- 
liġġa. 

MAiLED—liebes jew armat bil mail 
(Ibies tal gwerra) ; mtabba, ranakkax; 
mhallat. 

Maiun — kasam; biċċa raba cbira. 

MaillB' noblb - biċċa munita tad- 
deheb Ingliaa, in-nofs noble ta żmien 
ir-Re Dwardu III tal Ingbilterra, li 
chienet tiswa żewġ scuti jew tliet xe- 
lini u' erba soldi, 

Maim — tgħatib ; għotbi^; tgħattab; 
timmanca, tistronca ; tisfregia. 

Maimbd — magħtub; immancat; 
struppiat. 

Main— il biċċa il cbira ; I-akwa ; il 
baħar il cbir; 1-akwa; ewlieni, prin- 
cipali ; I-actar pout importanti ; pa- 
letta tal flus ta banchier ; l-arblu tan- 
nofs (il cbir, ta bastiment ta tliet 
arbli)'; the main body of an army^ \\ 
biċċa il obira tal armata (tas-sulclati), 
the sailor that had sailed Uie Spaniah 
Main ( Lonufellow, Wreck of the 
Hesperuajf il baħri li siefer (ferak) il 
baħar il cbir fl-oceanu). 

MAiN-saħħa, kawwa, forza; mth 
might and main^ bil forza collha, 
b*chemm ioolloc saħħa. 

Main — ħafna, ferm; / mu$t be main 
oautions, A Murpby, (T7ie Apprentice)^ 
jeħtieġ incun attent form. 

Main — ġlieda tas-sriedek ; tigbor 
tobebbeb, tagħlak il kluħ; a tenvpest 
maketh them main all their sails (J. S^i'- 
• veos, English Farmer)^ tempesta ġagħ- 
litom jagħlku il kluh collha. 



Main body -it-truppi, riġmenti eto 
li imarċaw bejn il ^ħassa avanzata u 
il għassa ta wara; il biċea il obira tal 
armata. 

Main dbck— il overta ta bastiment. 

Main guard — il għassa ewlenijajew 
principali. 

Main hatoh — il buccaport il cbir ta 
bastimeut. 

Mainland — terra ferma; continent. 

Mainly - principalment ; I-ewwel 
nett ; fuk collox. 

Main mast— arblu fal majjistra. 

Mainour — ħaġa misruka li toun 
ghadha (isibuha) fid dac li icun ; to 
he taken with the mainour, jakbduo tis- 
vak fil fatt (b'dac li tcun srakt f idec) 

Mainpbbnablb — li tista tagħmillu 
garanzia; ta min jagħmillu garanti. 

Main PBBNOR--garanti ghal wieħed 
li icollu jidher biex igħaddi magi- 
strat etc. għal causa. 

Main prizb — garanzia li biha joħroġ 
wieħed li icollu citazioni u li ioollu 
jidher ġurnata kuddiem il magistrat 
etc. għal causa. 

Mainprizbr— garanti 

Main RAiL-il filar 

Mainsail -* kala tal majjistra, il 
majjistra. 

Mainstay — appoġġ ewlieni, prin- 
cipali. 

Main swear — tixhed falz ; tieħu 
ġurament falz. 

Maintain— iżzoram tajjeb ; issostni 
dac li tghejd ; tħakkek ; takbeż ghal ; 
tgħajjex, tmantni. 

Maintainbr ^ min iżomra, isosfni; 
iħakkak ; iżorara, jifcraa, ighajjez ; 
min imantni. 

Maintbnanob — żararaa, għajxejn 
raanteniraent; ichel,ħajja, ghajnuna 
bil flus etc lill xi ħadd li icollu xi 
causa il korti. 

MANiTOP-l-arbulett tal arblu tal 
majjistra. 

Maizb — kamħirrum 

Maizbbird — li sturnoll Cghasfur) 

Maizbna — lamtu tal karaħirrum 

Majbbtio I maestus, cbir ; subli- 

Majbstioal j mi; tas-sultan, sultani; 
we heard his mnjestic tread^ smajna il 
pass tiegħu maestus; the espression 
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18 80 maje^lic, I-espressioDi bia hecc 
sublimi (cbira). 

Majrstioally — bil maGStà collba, 
maestusameut, bil oobor collu ta sul- 
tan. 

MAJESTY-maestànitlu ta Sultan); 
cburija ; IJis JUajesfy ihe King, il mae- 
stà, ir-re; their Majesiies (the kingsj 
were presentġ ir-rejiet cbienu hemm. 

Majolioa — majolica, fajjenza 

Majoon — pasta bħi|l panidispanja 
(ghagina bil butir). 

MAJOR^maġġur, ufficial grad għola 
minn captan, u ankas minn curunell, 
f rigimeut ; maġġura ( fil musica ) ; 
acbar, ghola il biċċa il cbira ; l-ewwel 
proposizioni tas-sillogismu ; ġuvni li 
ghalak il wieħed u ghoxrin sena ; th^ 
majorpart oj your syllablee, (Shake- 
spear, Cariolanu8j^ il biċċa il cbira 
tas-sillabi tieghec ; a major thira con- 
8i8t8 o/four 8emiione8f terza maġġuri 
fiha erba semitoni. 

Majordomb ^ maġġurdomu ; stuett^ 
(8teward)^ dispensier, ħażnadàr. 

Major genbral — maġġur general, 
grad ankas minn tcnont geuoral. 

Majouat— privileġġ li wiehed jirot 
mat-twelid tiegħu. 

Majoratb — maġġuràt, I-ufficiu ta 
maġġur. 

MajoritY — il biċca il cbira; maġ- 
ġuranza; post ta maġġur; I-efà meta 
wieħed scond il-ligi isir jew jibda 
icun magħdud b'ragel u ma jibkax 
minurenni ; the majorily o/ them^ i\ 
biċea il cbira minnbom ; the bill wa8 
pa88ed by a majoriiy o/ five, l-6rdi- 
nanza għaddiet b*magġuranza ta ħa- 
mes voti ; to join jew to go over to the 
majoriiy^ tmut. 

Majubculb— majusculu, ittra cbira 
jew capitalii 

Makb — tngħmel, toħlok, taħlak ; 
issawwar;iġġaghal; għamla;sura; they 
will make a new law, huma jngħmlu 
ligi ġdida; lei va make man in our image 
( gene^ie), noholku il bniedm xbija 
tagħna; he will make yougo^ bu iġagħ- 
lec tmur; he ie 8trong o/ a giant make^ 
hu fsaħtu għandu għamla (sura) ta 
. ġgant; to make againet^ tcun cuntlariu; 
even iny own con/e88ion make againet 



met{nryien,Virgil^j^neid); sahansitra 
dao li stkarrejt jena stess hua cpntra 
tiegħi; to make ae t/, tidher, taghmel 
ta bir-ruħec; iliey made a8 i/ttiey were 
beaien and fled^ ghamlu ta bir-ruħħom 
li chienu mirbuha u ħarbu; io make at^ 
tiġbed lejn; to make away^ tekred; he 
made away all hi8 property^ ta (ħela^ 
cull ma chellu ; he made axcay all 
hie money^ kered ( ħela, gharrak ) 
chemm chellu flus; io nudce accouni p/, 
tistma: io make believer turi li int ; io 
make doore, issaccar bieb; to make/ree^ 
tieħuil libertà; to make/ree wiih, tit- 
tratta lill xi ħadd bil-Iibertà collha; 
ma tagħmilz cumplimenti; io make 
friend8y tagħmel ħbieb; tagħmel paci; 
to make good^ taghmel tajjeb għal ħsa- 
ra Jew għalli icun hemm niekes; tpat- 
ti; io make head jew headway^ tgħaddi 
il kuddiem, tavanza; to make lighi o/ 
tieħu haġa bħalli chiecu xein, jew 
tgħaddi ħaġa ħafifa jew bhafa haġa 
żgħira; io make little o/, tistma Itit, 
ma tantz ticcalcula ħaġa etc; tifhem 
ħaġa ftit u m'hux tajjeb; io make love^ 
tinnamra ; io make much o/, tistma 
ferm, iggib (bniedem jew haġa)ferm; 
tifhem sewwa jew tajjeb ferm(chemm 
jista icun); to make nothing ofy tieħu 
(ħaġa etc) bl-indifferenza; ticcunsi- 
dra (haġa etc) bħalli chiecu m'hi xejn; 
tieħu collox biċ-ċajt; io make o/,tifbem; 
/ floni know whai io make of iiy ma 
nafx x'nista nifbem minn dan ; to 
make cff, titlak.ti^ri; tgħasfar; to make 
outf tifhero, tiddistiugui, takra; I 
cani make him otit, ma nistax nifhmu; 
can you make oui theee bilU t tista ta- 
kraħom dawn il contijet ?; io make 
over, tati, ticcunsinna lill hadd jeħor; 
to make aat/, i3^.żid il kluħ ; issiefer, 
titlak; io make 8ure o/ tassicura; tcun 
si^ur; io make t/p, tiġbor flus collha li 
wieħed icollu jati 1-hemm u 1-hawn 
f somma (f dejn jew debitu^ waħda; 
tati il għamla; tifforma, tagħmel; 
tpatti; io make up a lo88, tpatti għat- 
telf ; io make up acoounte^ tagħlak, 
tħallas contijet; to make up one^n 
mind^ tirsolvi ; to make up^ tifforma, 
tgħakkad; to make up a 8iory, tifforma 
storia; io make up, ticcumpagina (tagh- 
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mel strixxi stampati f pagini); to make 
up to^ tersak leju, tokrob lejn; tinna- 
mra; titħauxel; to make up/or^ tpatti; 
t/iis wUl make up /or thai^ dana ipatti 
għal dao; to make water^ tpixxi, tagħ- 
mel 1-awrina; tagħmel l-ilma; tnixzi; 
ihat boat makee water^ dio id-dgħajsa 
tagħmel 1-ilma; to make way, tgħaddi; 
tiftaħ jew tagħroel passaġġ jew 
mogħdija; tgħaddiil kuddiem; tavan- 
za, tae^ħmel progress; to make witħy 
takbelma, toun ta li stess febraa ta. 
Make batb — min igib il ġlied 
l^AKB BBLIEYB— pretensioni, wiri ta 
ħaġa b'oħra. 

Makb up--(stamperija) tkegbid ta 
strizzi oolonni stampati f kies tal 
paġui. 

Maker— għkmmiely sawwàr,ħalliek; 
il Halliek (Alla). 

Makb weigħt — dao li tixħet fil 
miżien biex tinżel il chefTa (u tara 
x'icun jonkos għal pis). 

Makinq — għamil, composizioni 
Mal — (cbelma li titkiegħed fit bidu 
ta cbelma oħra u tfisser ħażin) bħal 
mal adminietration^ amministrazioni 
ħażina. 

Malabab— Malabar, isem ta distrett 
fil punent tal India. 

Malacatunb— xorta ta ħawħa 
Malachitb — roalacbita (ħaġra ta 
lewn icħal jew ahroar). 

Malaoodbbm -- zorta ta ħa nf us. • 
Malacologist — wieħed li (min) 
jistudia u jicteb fnk il molluschi 
(dawc 1-annimali li għandhom gisi- 
mhom artab, bħal bebbuza etc). 

Malacology — malacologia, studiu 
fuk il mollusobi (bebbux etc). 

Malacostion — rtuba tal għadam ; 
għadam artab. 

Malacobtimous - li għandu ix-zedak 
(xdiek) artab, bhal talħut. 

Malacostbacology — ix-xienza tal 
Crustacei(l-anniroali etc. li għandboro 
il koxra). 

Maladbiinibtiiation — aniiiiiiiistra- 
zioui ħażiiia ; trigija jew luixi ħażin 
tal aiiarijet. 
MALADY^marda 

Malaga — Malaga (irobit ta Malaga 
fi Spanja^. 



Malagma — ġbara, cataplaSitiA 

Malandbb— marda friġlejn iż-iwie-* 
mel bħal kxur tal ġrieħi jew gdiem. 

Malapbbt — mkareb, iroprudent; 
wiċċu tost, sfiek. 

Malapbopos— li m'hux fwaktu; li 
m'hux flocu, m'bux adattat. 

Malae— tal ħaddejn, tal ħadd. 

Malabia— malaria, aria ħażina. 

Malaxate — trattab 

Malay— wieħed mil Malacca ; Isien 
tan-nies tal Malaoca. 

Malgontbnt * fuk il kalb ; li m'hux 
għal kalbu. 

Malb— raġel, ir-ragel ; male ecrew^ 
il vit (li jidħol fli scorfina eto) 

Malb spiBiTBD— li għandu mir-ra- 
gel ; $he ie a male spirited woman^ dic 
mara ragel. 

Malbdiotbd ^misħut. 

Malbdiotion— sahta 

Malbfaction — delitt, għemil ħażin 

Malbfactob— malfattur, ragel ħa- 
żin (li jaghmel il ħsara, id-deni Jew xi 
delitt). 

Malefio— li jagħmel il ħsara, jew 
id-deni, hażin. 

MALEFioENCB-ħsara, għamil ħażin, 
deni. 

Malbficiate — tagħroel seher jew 
magħmul lill. 

Malet — ċurniena, borza. 

Malevolbncb— bagħda, malinjità. 

Malfeasanoe — (fil-ligi^ għamil ħa- 
żin; ħsara, deni. 

MALFOBMATioN—għamil ħażin. 

Malic — li gej (ranissel) mit-tufiiħ. 

Malicb — malizia, ħażen; ħajna. 

Maltoious — malizzius, ħażin, ħaj- 
jen. 

Malign— malinn, ħażin, dispettus, 
ghajjur, tobgħod, tgħir ; tnassas ; 
tkassas. 

MALiaNANOY — ħażen, ħajna; ma- 
lizia. 

Malignakt — malinn, li jaghmel 
ħsara jew dciii cbir; li jista joktok 

Malignity — ara malice, 

Malingeb — taghmilha ta birruħeo 
marid (jew thossocħażiu)biex tiscar- 
ta mix-xoghol, mil għassa etc (bħal 
ma jagbmlu xi drabi is-suldati) • 
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MAUNaBR--8uldat eio H jagħmilha 
ta bir-ruħu li iħossu ħażin biex jis- 
oarta mil għassa jew miz-xogħol. 

Malison ^ saħta. 

MALKiN^paljazza għal cnis ta ki- 
għa ta forn; mara mahmuġa (m*hiz 
tal galbu) nittiena, cerċura. 

IiLlll — mazzola, martell tal għuda; 
thabbaty tati jew issammar bil maz- 
zola; mall, gnieu jew passaġġ bis-si- 
ġar fejn jistgħu jippassiġġaw in- 
uies. 

Mallaro— ouluvert, papru salvaġġ. 

Mallbablb— :artab li jistajinħadem 
(iciedi ujitwassa) billmartell; gold 
18 malUable^ id-deheb jinħadem bil 
martell. 

Mallbatb— taħdem (tħabbat tati 
bil) martell. 

Mallbolab — tal ghaksu t<is-siek ; 
malleolar arlertes^ arterij (vini) tal 
ghaksa tas-siek. 

Mallboli— kattiet tal ħatab otc li 
is-suldati (militari) jixghelu jew ikab- 
bdu bil-lejl fid-dlam biex jarau fejii 
icun (isibu) il camp tal għadu. 

Mallbt — mazzola ( martell tal 
ghuda); biċċa (suddieda>li id-dentista 
ikiegħed biex isodd daraa mhassra 
(mtakkba). 

Malleus— waħda mil ghadam (kar- 
kuċa) tal widna, ta ħdejn it-tambur. 

Mallindbbs— ara màlendere, 

Malodoub— riħa hażina. 

MaLLOW 1 1z I 1 •• /1= • V 

Mallow8/^"*;''^J''*(^**'^*'> 

Malmsey— mbid musctell ; għeneb 
musctell. 

Malopb — (haxixa) bħal ħubbejża. 

MalpioHia — ic-cirasa tal gzejjer 
BarbadoesfWest Indies). 

Malposition — tkeghida (posizioni^ 
hażina jew falza. . 

Mal practicb — drawwa, gh&da 
hażina. 

MALT^xgħir mxarrab u lest għal 
birra ; ixxarrab u tlesti ix-xgħir għal 
birra 

Maltbbb — Malti (minn jew ta 
Malta) ; Isien Malti ; Maltese stone^ il 
ħaġra (ratba, tal bini) ta Malta. 

Maltha — żift (minerali) li jinsab 
ġo lart. 



Malthusian — ta Malthus, (BeVe- 
rendu Tomasu Robertu Malthus li 
għàx mis-sena 1766 sal 1884); tat- 
tagħlim jew fehma ta MàlUiui li ohi- 
teb trattat fuk il popolazioni żejda 
jew cbira tad-dinja, u x'hemm b2onn 
li isir biex il ^opolazioni ma ticbirx 
wisk jew iżiejjed. 
Maltinq— għamil tal Malt (ara) 
Maltkiln— il forn fejn inixxfu ix- 
xgħir għal birra. 

Maltbbat— taħkar, timmaltratta 
Maltbbatmbnt — ħbir, maltratta- 
ment, moħkrija. 

Maltstbr ( jew Maltman ) — min 
ixarrab u ilesti ix-xgħir għal birra. 

Maltworn— sponża, sacra ; wieħed 
li jixrob 

Malva— ħubbejża 
Malvaobous— tal hubbejża 
Malvada— biċċa munita (flus) Spa- 
njola. 

Malvbbsation *abusi, għamil ha- 
żin, mgiba ħażina ; taħwid u tgherfix 
f dooumenti, trigija» etc ta ufficiu. 

Mam (floc MAMMA)^omm 

Mamelukbs — mammalocchi, is sul- 
dati gharab (it-truppi) tal Egittu ta 
dari. 

Mamma— mamma, omm. 

Mamma — beżżulai sider, żejża ta 
mara. 

MAMMAL—annimal li iradda 

Mammalia— I-annimali li ireddgħu 

Mammalooy — ix-xienza li tittratta 
fuk 1-annimaIi li ireddgħu. 

Mammalooist — min jistudia jew 
jaf etc il Mammalogu (ara). 

Mammary — tal beżiula, tas-sider 
taż-żejżiet. 

Mammba— si^ra ta dana l-isem li 
ticber fl-Amenca. 

Mammbr— tcun bejn ħaltejni jew 
bejn iva u là. • 

Mammbt— pupu, pupa (bniedem li 
iħalli il ħadd jeħor jaghmel li irid 
bih). 

Mammifeb— annimal li iradda. 

Mammillary— tal bżieżel, tas-sider, 
taż-żejżiet, tal ħobb. 

Mammillatbd— ligħandu bhal bżie- 
żel jew żejżiet żgħar. 
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mel strixxi stampati rpagini); to make 
up tOf tersak leju, tokrob lejn; tinna- 
mra; titħauxel; to make up /or, tpatti; 
t/u8 will make up for that^ dana ipatti 
għal dao; to make watevy tpixxi, tagħ- 
mel 1-awrina; tagħmel l-ilma; tnixxi; 
tliat boat makes water^ dio id-dgħajsa 
tagħmel I-ilma; to make way^ tgħaddi; 
tiftaħ jew tagħmel passaġġ jew 
moghdija; tgħaddi il kuddiem; tavan- 
za^ tagħmel progress; to make loith, 
takbefma, toun ta li stess febma ta. 

Make batb — min igib il ġlied 

l^AKB BBiiiBYB— pretensioniy wiri ta 
ħaċa b'oħra. 

Makb up--(stamperija) tkegbid ta 
strixxi oolonni stampati f kies tal 
paġni. 

Maker— għammiel, sawwàr.ħalliek; 
il Halliek (Alla). 

Makb wbight — dac li tixħet fil 
miżien biex tinżel il chefTa (u tara 
x'icun jonkos għal pis). 

Makino — għamil, composizioni 

Mal — (cbelma li titkiegħed fit bidu 
ta chelma oħra u tfisser ħażin) bħal 
mal administrationj amministrazioni 
ħażina. 

Malabar— Malabar, isem ta distrett 
fil punent tal India. 

Malacatunb— xorta ta ħawħa 

Malachitb — roalachita (ħaġra ta 
lewn icħal jew ahmar). 

Malacodbbm — xorta ta ħanfus. • 

Malacologist — wieħed li (min) 
jistudia u jicteb fuk il molluschi 
(dawc I-annimali li għandhom gisi- 
mhom artab, bħal bebbuxa etc). 

Malacolooy — malacologia, studiu 
fuk il mollusohi (bebbux etc). 

Malacobtion — rtuba tal għadam ; 
għadam artab. 

Malacobtimous - li għandu ix-xedak 
(xdiek) artab, bhal talhut. 

Malacostbacoloqt — ix-xienza tal 
Cru8tacei(I-annimali etc. li għandhora 
il koxra). 

MALADBiiNitiTJiATioN — auiuiiniHtra- 
zioni ħażina ; trigija jew mixi ħażiu 
tal aiiarijet. 

MALADY^marda 

Malaqa — Malaga (imbit ta Malaga 
fi Spanja^. 



MALAOMA^ġbara, cataplasmfl 

Malandbb— marda friġleju iż-żwie-' 
mel bħal kxur tal ġrieħi jew gdiem. 

Malapbbt — mkareb, imprudent; 
wiċċu tost, sfiek. 

Malapbopos— li m'hux fwaktu; li 
m'hux f*locu» m*hux adattat. 

Malab— tal ħaddejn, tal ħadd. 

Malabia— malaria, aria ħaiina. 

Malaxatb — trattab 

Malat— wieħed mil Malacca ; Isien 
tan-nies tal Malacca. 

Malcontbnt * fuk il kalb ; li m'hux 
ghal kalbu. 

MALB^raġel, ir-ragel ; male ecrew^ 
il vit (li jidħol fli scorfina eto) 

Malb 8PIBITBD— li għandu mir-ra- 
gel ; $he is a male spirited woman, dic 
mara ragel. 

Malbdiotbd ^misħut. 

Malbdiction— sahta 

Malbfaction— delitt, għemil ħażin 

Malbfactob— malfattur, ragel ħa- 
żin (li jaghmel il ħsara, id-deni Jew xi 
delitt). 

Malbfic — li jagħmel il ħsara, jew 
id-deni, hażin. 

MALEFiOBNCB-ħsara, ghamil ħażin, 
deni. 

Malbficiatb — tagħmel seber jew 
magħmul lill. 

Malbt — ċurniena, borża. 

Malbvolbngb— bagħda, malinjità. 

MALFEASANCB-(fiMigi^ għamil ħa- 
żin; ħsara, deni. 

Malfobmation— għamil ħażin. 

Malic — li gej (mnissel) mit-tufiiħ. 

Malicb — malizia, ħażen; hajna. 

Maltcious — malizzius, ħażin, ħaj- 
jen. 

Mauqn — malinn, ħażin, dispettus, 
ghajjur, tobgħod, tgħir ; tnassas ; 
tkassas. 

MALiaNANCY — ħażen, ħajna; ma- 
lizia. 

Malionakt — malinn, H jaghmel 
ħsara jew dcni cbir; li jista joktok 

Malignity — ara malice, 

Malinoeb— taghmilhata bir-i*uħec 
marid (jew thossoc ħażiu) biex tiscar- 
ta mix-xoghol, mil ghassa etc (bħal 
ma jaghmlu xi drabi is-suldati) • 
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Maungeb— suldat eic 1i jagħmilha 
ta bir-mħu li iħossu ħażin biex jis- 
oarta tnil għassa jew mix-xogħol. 

Malison '^ saħta. 

Malkin— paljazza għal cnis ta ki- 
għa ta forn; mara mahmuġa (m*hix 
tal galbu) nittiena, cerċura. 

Mall — mazzola, roartell tal għuda; 
thabbaty tati jew issammar bil maz- 
zola; mall, ^nien jew passaġġ bis-si- 
ġar fejn jistgħu jippassiġġaw in- 
uies. 

Mallabd— culuvert, papru salvaġġ. 

MALLBABLB-rartab li jistajinħadem 
(iciedi u jitwassa) bill martell ; gold 
M malUable^ id-deheb jinħadem bil 
martell. 

Mallbatb— taħdem (tħabbat tati 
bil) martell. 

Mallbolab — tal ghaksa tiis-siek ; 
malleolar ar/tfm«, arterij (vini) tal 
ghaksa tas-siek. 

Mallboli— kattict tal hatab etc li 
is-suldati (militari) jixghelu jew ikab- 
bdu biMejl fid-dlam biex jarau feju 
icun (isibu) il camp tal għadu. 

Mallbt — mazzola ( mart^ll tal 
ghuda); biċċa (suddieda>li id-dentista 
ikiegħed biex isodd daraa mhassra 
(mtakkba). 

Malleus— waħda mil ghadam (kar- 
kuċa) tal widna, ta ħdejn it-tambur. 

MALLiNDBRs—ara malenders. 

Malodoub— riħa hażina. 

MALMBEY-mbid musctell ; għencb 
musctell. 

Malopb — (haxixa) bħal ħubbeiża. 

MalpiqHia — ic-cirasa tal gżejjer 
BarbadoesfWest Indies). 

Malposition — tkeghida (posizioni^ 
hażina jew falza. . 

Mal practicb — drawwa, gh&da 
hażina. 

Malt— xgħir mxarrab u lest għal 
birra ; ixxarrab u tlesti ix-xgħir għal 
birra 

Maltbsb — Malti (minn jew ta 
Malta) ; Isien Malti ; Maltese stone^ il 
ħaġra (ratba, tal bini) ta Malta. 

Maltha — żift (minerali) li jinsab 
ġo lart. 



Malthusian — ta Malthus, (BeVe- 
rendu Tomasu Robertu Maltbus li 
għàx mis-sena 1766 sal 1884); tat- 
tagħlim jew fehma ta Màlt/iua li obi- 
teb trattat fuk il popolazioni żejda 
jew cbira tad-dinja, u x'hemm bifconn 
li isir biex il popolazioni ma ticbirx 
wisk jew iżżejjed. 

Maltino — għamil tal Malt (ara) 

Maltkiln — il forn fejn inixxfu ix- 
xgħir għal birra. 

Maltbbat— tiAkar, timmaltratta 

Maltbeatmbnt — ħbir, maltratta- 
roent, moħkrija. 

Maltstbb ( jew Maltman ) — min 
ixarrab u ilesti ix-xgħir għal birt-a. 
^ MALTwoRN—sponża, sacra ; wieħed 
li jixrob 

Malva — ħubbejża 

Malvaoeous— tal hubbejża 

Malvada— biċċa munita (flus) Spa- 
ujola. 

Malvbrsation -abusi, għamil ha- 
żin, mgiba ħażina ; taħwid u tgberfix 
fdocumenti, trigija, etc ta uffioiu. 

Mam (f Ioc mamma)— omm 

Mamelukbs — mammalocchi, is sul- 
dati gbarab (it-truppi) tal Egittu ta 
dari. 

Mamma — mamma, omm. 

Mamma — beżżula, sider, żejża ta 
mara. 

Mammal— annimal li iradda 

Mahmalia— I-annimali li ireddgħu 

Mammalogy — ix-xienza li tittratta 
fuk 1-annimali li ireddgħu. 

Mammalogist — min jistudia jew 
jaf etc il Mammalogy (ara^. 

Mammaby — tal beżżula, tas-sider 
taż-żejżiet. 

Mammba— si^ra ta dana I-isem li 
ticber fl-Amenca. 

Mammbb— tcun bejn ħaltejn, jew 
beju iva u là. - 

Mammbt— pupu, pupa (bniedem li 
iħalli il ħadd jeħor jaghmel li irid 
bih). 

Mammifbb— annimal li iradda. 

Mammillary— tal bżieiel, tas-sider, 
taż-żejżiet, tal ħobb. 

Mammillatbd— ligħandu bhal bżie- 
żel jew żejżiet żgħar. 
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Mammooe • tkatta, iċcarrat tchisser 
bcejjeo. 

MAMMODiB^zorta ta indiaua (mu- 
solina) rkieka. 

Mammon — gbana cbir, Alla tal għa- 
na u il gid ta din id-dinja; t^l gid jew 
tal għana (id-demoniu). 

Mammoth — xorta ta Ijuufant li 
ohien jesisti dari fl-antic u li illum 
isibu petrificat (igħejdulu ucoll Mer- 
todon). 

Mammothrbpt— tifel mrobbi (mħas* 
sar bil fsied u bil ħejm) min-nantu. 

Man — ragel, bniedem; seftur, wie- 
ħed; tgħammar bin-nies; tarma; you 
are a tnafij inti ragel; there is no inan 
alive that toill clinib up tfief*e^ ma hawnx 
bniedem fid-dinja li jista jitla sa 
hemm fuk; where is my man gone to ? 
fejn mar is-seftur tiegħi? a man would 
expect to find 8ome an ti<juitie8^( A d d i Ho n , 
on ltaly\ wieħed (bniedemj chien 
jistepna li isib xi ħwejjeġ antichi; 
they hàve to imn Hieir ship^ now, issa 
icollbom igħammru bin-nies il basti- 
menti li għandhom; manned him^elf 
with dauntle88 air (Scott, Lady of the 
Lake) rama ruħu b'aria ta bniedem 
kàlbieni (li ma jibża minn xejn), to 
man the yard8, timla (tar.ma) il pinnuri 
bin-nies, (baħrin) bħal ma jagħmlu il 
bċejjeċ tal gwerra fxi festa tar-Re 
etc; a man or a mou8e, jew collox jew 
xejn. 

Man-at-abms - suldat 

Mamoasb— gisem 

Man-dram — xorta ta xorb bitter 
għal aptit (li jixorbu fil West Indies). 

Man BATER--wieħed (bniedemj li 
jecol in-nies ; cannibalu. 

Man bnginb— lift biex itellgħu u 
iniżżlu in-nies, il ħaddieraa,rfo8sa etc 

Man midwipb — ostetricu, tabib li 
jagħmel iz-xogħol tal kabla (igħej- 
dulu ucoll accoucher). 

Man mountain— ġgant 

Man-of-war — fregata, biċċa tal 
gwerra. 

Man-of-btbaw— ragel tat-tiben, pu- 

Eu, wieħed li culħadd jagħmel li irid 
ih. 

Man bopb — il ħabel etc li icun 
hQmm ma dic ilrlasto; maħruga il bar- 



ra fil genb ta fregata biex jitilgħu U 
jinżlu migħu il baħrin ; li scala tal 
baħrin ta fuk il bastimenti tal gwerra.. 

Man worbhip — kima lil buedmin 
rioc I-AIIa. 

Manadb— manetta, kmat; ix-xidd 
jew tkiegħed il manetti lill; tkammat. 

Manaob— tieħu, icolloc il ħsieb ta; 
tħarreġ, tgħakkal ; issib it-tarf ; tara 
chif tagħmel ; maniġġ ; taħrig ; mgi- 
ba. 

Managbablb— maniġgabli, li tista 
timmanigġah ; għakli. 

Manaobmbnt— trigija; il ħsieb tal 
ħaga. 

Managbb — manager, min icollu 
ħsieb ta ħaga; suprentendent; dac li 
imixxi jew icollu il ħsieb li jara jimxu 
sewwa I-affarijet ta dipartiment, so- 
cietà etc. 

Manakin — ragel żgħir kasir jew 
nauu; għasafar żgħar li għandom ir- 
rix taħħom sabiħ wisk, jinsabu ktajja 
ktajja fil boschijot tal America tisfol. 

Manatbb ) il bakra tal baħar, ħuta 

Manatub J bħal baliena li tiecol il 
ħaxix ucoll. 

Manoiie (bil Francis, akra manx) — 
comma. . 

Makohet— ħbejża tas-smid. 

Manchild - tarbija tifel. 

MANGHlNEEL-sigra velenusa ferm 
bħal tengħud liticberfil Westlndies. 

Mancipate— tjassar, iżżomm irair, 
marbut, jew mjassar. 

Manojp^tion— jasar. 

MANCiPLE — dac li f cunvent etc 
jagħmel li spisa (jixtri I-affarijet tal 
ichel etc). 

Mandarin— magistrat, sinjur nob- 
bli jew xi ufficial pubblicu (impiegat 
tal gvern għali) Cinis. 

Mandatary } d(>c li lilu jimbgħat 

Mandatory ) il mandat jow ordni. 

Mandate - cmand, twissija, orduj, 
cummissioni. 

Mandator — direttur, min jordna 
jew jati il cummissionijot. 

AJANDEUILLA — isem ta pianta li 
tagħmel il fjuri. 

Mandible — ix-xedak 

MANDiBULAR-tax-xedak, tax-xdiek 

Mandibulate— li jomghod 
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Mandilion — cappa ( bhal ġlecc ) 
tas-suldati, xorta ta oapott għas-sul- 
dati. 

Mandiso — il cassava, pianta tat- 
tapioca. 

Mandlestgne— il ghadma tal frott 

Mandolin — mandulinay strument 
tad-dakk bil cordi. 

Mandore— mandola ; strument tad- 
dakk b*erba cordi. 

MaNDRÀKE l ^.^ . ^ u^*i;u 

MANDRAGORAr^*^^*^^^^^^^ 

Mandrel— il ghuda jew il hadida 
tat-torn li iddur roar-rota u iddaw- 
war dac li tcun trid tintornia. 

Mandrill— I-acbar u I-actar aħrax 
fost il gbedmej^nuni. 

Manduoable — li jista jintmaghd 
jew jittiechel ; li tista tomgħodu jew 
tieclu. 

Manduoate - tiecol, tomgħod. 

Manduoation - icbel ; mgħid 

Manduoatory— tal ichel 

Mane — ix-xaghar ta fuk għonk iż- 
żiemel. 

Man eater — min jecol il-Iaham tal 
bnedmin ; min jecol il bnedmin ; can- 
nibalu. 

MANED^bil maiie (ara). 

Maneqr— maniġġ, post fejn isir it- 
tagħlim ta rchib fuk iMiemel ; loc 
fejn iharġu iż-'^.wiemel għar-rchib. 

MANEU--pis (użin) tad-deheb tal 
Lhud. 

Manequin— mudell ta artist. 

Manes — ruħ li tcun harget mill 
gisem ; il mejtin, rwieħ il mejtin. 

Mane SHEET-il-Iibsa taż-żiemel li 
tgħattilu tninn għonku il fuk. 

MANFUL-rġuli, kalbieni, mehjel. 

Manfully — ta ragel» ta wieħed 

meħjel. 

Manfulness— rġulija, ħila 
Mano-— thin (xgħir u ħafur^ ghal 

kżiekeż. 

MANQABY-^xorta ta xadini li għan- 
dhom it-tebkat ta fuk ghajnejhom 
bojjod. 

Manqal — stufa tarram li tista 
iġġorra miegħec fejn trid. 

Manganese — Manganis, mincral 
iswed jew griż sgur, jebes, jitfarrac 



malajr u ma idubx (tna jinħallx) ma- 

lajr bin-nar, 

Manganesian K I ,r I \ 

Manganesio ItalManffaneseiara) 

Mang oorn— maħlut(kamħ mitħun 
mhallat ma tkiek jeħorj. 

Mange — ichel, il marda tal ħaco fil 
bhejjem. 

Mangel wurzel— ħaxixa bhal pi- 
travi tajba wisk għal I-iobel tal bhej- 
jem. 

M ANGER — maxtura 

Manginess — il mardit tal (min iool- 
lu il) mange (ara). 

Mangle— tkatta, ittertak; mangnu, 
tgħaddi bil mangnu ; tillixxa. 

Mangler— tal mangnu; min igħad- 
di bil mangnu. 

Mangling — mangnar, mogħdija bil 
mangnu. 

Mango— isem ta siġra cbira H tin- 
sab fl-artijet tal West Indies u tagh- 
mel frott cbir ta dan 1-isem {manffoj. 

M ANOO FisH — isem ta ħuta li tin- 
sab fix-xmara Oanges f'Asia). 

Mangonel— macna li twaddab ħa- 
ġar cbir. 

Mangonus — macna għat-twaddib 
tal gebel fil gwerra. 

Mangoose -xorta ta xadin ta dan 
I-isem. 

Mangrove— xorta ta siġar obar li 
jicbru fit-tropici. 

Mangy— h għandu il manffe (ara). 

MANĦADEN^xorta ta aringa 

Manhater— wieħed li (min) job- 
għod il bnedmin ; misantropu. 

Mannheim — taħlita ta oull tliet 
parti ram aħmar parti deheb (ma oull, 
nghejdu aħna, ukijà debeb tliet ewiek 
ram aħmar). 

Manhole — ħofra, tokba jew daħla 
f locbi jew drenaġ^ mnejn jista ighad- 
di ragel biex inaadaf eto. 

Manhood — r^ulija. 

Mania— mania, genn ; he Jiae a ma- 
nia for coUeciinff old china, ghandu 
genu jiġbor faijenza etc kadima, an- 
tica (għal cofleisioni). 

Manioaria— il palma tal imbit 

Maniohean 1 Manicheu, seg^uaci 

Manioheb / ta Manes, Persian li 
cbien ighjx fis-seculu tlieta, li chieo 
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igħejil ( ighallem ) illi hemm żew^ 
allat, wiehed tajjeb (tal gid) u 1-jehor 
ħazin (tad-deni). • 

Maniohord — strument tad-dakk 
(b'oorda wahda li jindakk bl-idejn). 

MAKiOON-isem ta ħaxixa velenusa 
ferm (bħal nighta/uide). 

Makifest — manifesty polza tat- 
tgħabija ta bastiment ; dieher ; ċnr ; 
turi bid-dieher jew biċ-ċar; tbcrraħ, 
ixxandar; /or there ia noihing hid, 
which shall not be manifested (St. Afark 
JV), għaliex ma hemm xejn moħbi li 
ma jigix (ma ghadx icun) mxandar. 

Makifestable— li jista icun mxan- 
dar ċar jew imberraħ Cfid-dieher^ 

Manifestatiok— wiri; turija ; tper- 
riċ, tberriħ did-dieher ; wiri fiċ-ċar. 

Makifesto — manifesty proclama 
notificazioni to gvern etc biex ixan- 
dar u igħarraf 1-opinionijet jew il 
fehmiet tiegħu fuk xi ligi etc li tcun 
ħarget jew sejra toħroġ; toħroġ, tip- 
publica dan il mani/esto. 

MAKlFOLD^bosta ; wisk actar; ta 
bosta xorta; variu, complicat; the rea- 
sons were mani/old^ ir-ragiunijet chie- 
nu bosta (jew ta bosta xorta^ Hiis li/e 
so mani/old in cares^ (Covper, TaskJ^ 
din il ħajja heoc varia fil ħsiebijiet 
eto (jew li fiha cuU xorta ta taħbit 
etc); there is no man toho shall not re- 
ceive mani/old more eto CSt, Luke 
XVIIlJf ma hemmx bniedem li ma 
jeħux wisk actar (bosta drabi actar). 

Makifoldlt — f bosta xorta ; 
b'chemm il mod. 

Makiform— mgħamul bhal id; ta 
għamla ta id. 

Maniguons — żewġ manilji jew 
ħabbatiet (ħolok Jew manohijet) li 
ioun hemm wara fcarru ta canun. 

Manikin — nanUy ragel kasir. 

Manilja— bħal ċappetta (manilja) 
li is-suwed tat Africa jaghmlu f'dir- 
għajhom jew ma riġlejhom. 

Manilla— il belt Capitali jew ew- 
lenija tal Gżejjer Filippini; sigarru 
manilla; biċċa flus (munita) ta dan 
1-isem. 

Manioo— il lamtn tat-tapioca, it- 
tapioca. 



Maniple — hafnn, mimli id; kabda, 
itit suldati. 

.MANlPaLAR — tal maniple (ara). 

Manipulate — timmauipula ; taħ- 
dem (tħawwàd etcj b'idejc. 

Manipdlation — xoghol ( tahwid 
etc) bl-idejn. 

Manis -isem ta annimal (bla snien 
ta kuddiem; li iradda. 

Mankint) — kabil i| bniedem,il bned- 
min tad-dinja collha; il gehere uman 
collu. 

Mankind -li ghandu mir-ragel (li 
jixbeh ir-ragel) u m'hux il mara. 

Manks— Isien (il-lingua) tan-nies 
tal gżira fsle of Man (li tigi fil baħar 
Irlandis ( bejn 1-Inghilterra u Mr- 
landa). 

Manuness— rġulija 

Manlt - ta ragel, rġuli, meħjel ; he 
behaved himsel/ manly, gieb ruħu ta 
ragel. 

Manna— manna (bħal gomma ħel- 
wa li tiscula inil koxra tas-siġra tal 
/raxintis ornus, 

Manmed— mghammar bin-nies (b*e< 
quipaġġ eto.; 

Manner— għamla.sura, mgiba; ma- 
niera ; mezz ; il chif ; mdd ; in this 
manner, b'dan il mod ; that m4in xcanis 
inannerSf dac il bniedem Cragel) ma 
għandux mgiba tajba; what manner 
o/ man is this f^ x'għamla (x'sura) ta 
bniedem hu dana ? ; hy any manner o/ 
meanSf b'cull mod, b'cull mezz ; he /las 
no manners^ ma jafx igib ruħu (pas- 
tas fl-imgiba tiegħu); 1 sliall teach yon 
hetter manners^ inghalmec jen chif 
iggib ruħec; tn like manner^ ucoll, li 
stess; hecc ucoll. 

MANNERED~li għaudu il maniera ; 
H jaf igib ruħu ; pulit fli nigiba tie- 
għu. 

MANNERLT-civil, pulit, ta mgiba 
tajl»a u ħelwa. 

MANNERS-mgiba tajba 

Manninq - armar (tagħmira) ta ba- 
stiment. 

M ANNISH - uman ; ta bniedem. 

MANNlTE^mannite (zoccor li isir 
mil manna). 

MANa<:uYRE — Manuvra ; taghlim 
tas-suldati ; timmanuvra. 
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Man oF war — fregata, bastiment 
jew biċċa tal guerra. 

Manometer — maDometrUy stru- 
mont gluil cliejl tar-rarefazioni tal 
lluidi olottrici. 

Manon — xorta ta zoofiti fdud li 
għandhom mil bxejjex n mill anni- 
mali). 

Manor— fiegu, kasam 

Manorial— tal ma7wr Cara) 

Manosoopr — strument biex juri 
chemm tħefT ( issir rarefatta ), jew 
chemm titkal, 1-aria. 

M ANSR — razzett bl-arti jiet (raba etc.) 
ta ma dwaru ; dar ta cappillan, reve- 
rendu, Inglis. 

Man sbrvant — seftur, kaddej. 

Mansion ~ dar cbira, palazz ; tlie 
mansion house^ il palazz fejn jokgħod 
il mer (Tx>rd Mayor) ta Londra. 

Manslaughtbr — omicidiu, ktil ta 
bniedem. 

Manslaybr— kattiel, omicida. 

Man btealer — min jisrak u ibiħ 
in-nies. 

Man stbalino — serk u bejħ lan- 
nies. 

Mansubtb - quiety ġwejjed. 

Manta — ħuta ċatta ta dan 1-isem. 

Mantbau (akra man/<^ )—mantelI. 

Mantbaux (akra mrtntàu)— mantelli. 

Mantel — niam, serratizz etc. ta 
coxxa ta ċumnija. 

Mantel pibcb — xcafTa, faxxa etc. 
fuk il coxox ta ċumnija. 

Mantblbt ) mantelletta, parapett li 

Mantlbt / jiżżarma u jintrama 
ffortizza ; bħal paraventu tal ħbula 
minsuġa biex jilRa il balal li ma jolk- 
tux in-nies li iounu fit-truncieri. 

Mantigbr— xadin, ghedmejmun ta 
dan I-isem. 

Mantilla— bħal għonnella jew bar- 
nus tal bizzilla etc. li jilbsu fuk ra- 
shom in-nisa Spanjoli ; mantilja. 

Mantis— xorta ta insett bħal ġrad 
cbir. 

Mantissa— il frazioni decimali ta 
logaritmu. 

Mantlb — mantilja, cappa; tliff; 
tgħatti b'mantilja etc; taħbi; tiftah 
il ġwienah bhal ma jagħmel seker etc, 
titbahrad ; tixxala ; tixxeblec ( bħM I 



dielja)i tagħmel ir-raghwa; tiffermenta; 
taghmel bħal żlieġa fil wiċċ. 

Mantlinq— pavaljuntad-drapp etc, 
li icun hemm dwar jew fuk xi arma 
(tal cuniomijiet etc.) 

Manto - (bit-talian j mant 

Mantolooy — mantologia ; id-don 
jew is sengħa tal profezia (is-setgħa li 
wieħed icollu li jmdovna x'għad irid 
jiġri). 

Manton — xcubetta jew azzarin ta 
dan I-isem (li għamel Joe Manton). 

MANTUA-lbies (libsa; ta mara (tan- 
nisa) ta dan 1-isem. 

Mantua makbr— ħajjata. 

Mantuan — tal belt ta Mantua ; 
(fl-Italia) minn Mantua. 

Manual— ctieb żghir, manual; tal 
idejn ; gbal 1-idejn ; maghmul bl-idejn ; 
macna tat-tifi tan-nar (fire engine) li 
iħaddmuha bl-idejn ; it-tastiera tal or- 
gni. 

Manual alphabbt — I-alfabett tal 
muti u turxien. 

Manual exbroise — ctieb tad-drill 
(tattagħlim tas-suldati). 

Manual kby— it-tastiera tal orgni 
tal idejn. 

Manualist — ħaddiem, ragel tas- 
sengħa. 

Manually— bl-id, bl-idejn 

Manubial — tas-sacchiġġ (li jaka 
taħt idejn in-nies fxi guerra). 

Manubrial— tal fnanubruim (ara). 

Manudriuu— mancu, makbad; biċċa 
minn waħda tal għadmiet tas-sider 
hecc imsejħa mil għamla ta mancu li 
għandha. 

Manuoaptor — min jidhol garanti, 
minjagħmel garanzia ghal bniedem 
jeħor ; garanti. 

Manuduotion — mixi, turija (meta 
tmexxi bniedem iżżommu minn idu 
biex turih it-triek); noio thia is a àirect 
manuduction to all kindsof sin (Soatb, 
Sermons\ dana issa mliux ħaġ'oħra 
ħlief li tmexxi il bniedem minn idu 
għal cull xorta ta dnub. 

Manuduotor— min imixxi (bniedem 
jeħor minn idu) ; mexxej, guida ; cap- 

Sillan tal cor ; mastru di cappella jew 
irettur tal cor. 
Manvfact— magħmul bl-idajn. 

U3 
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Manupaotoby- fabbrica ta (dar fejn 
jinhadma jewisiru) xakak, sigarri, sig- 
gijiet etc, etc. 

MANUFACTnRAL— tal manifattari. 

Manupacturb — manifattura; xo- 
għol tal idejn (maħdum jew magħ- 
mul bl-idejn);taħdem,taghmel bl-idejn. 

Manupactubbr — ħaddiem ; ragel 
tax*xogħol jew tas-sengħa. 

Manul— kattus (li jinsab fl-artijiet 
tas-Siberia u tat-Tartaria^ ta lewn 
actarx safraniy rasu iffaxxiata jew bir- 
righi u dembu ħolok ħblok suwed. 

Manuhission -ħelsien mill jasar 

Manumotivb — mħaddem, immixxi 
bl-idejn (bl-id). 

Manumotor — carrozza żghira bir- 
roti titmexxa bl-idejn. 

Manurablb- li tista taħdmu; li tista 
iddemmlu jew tatib il bżar. 

Manuraqb - ħidma tal art, tar-raba. 

Manurb— bżar, demel ; tbażżar, tati 
il bżar ; iddemmel, tati id-demel ghal- 
ka etc. 

Manurb hook— bħal pala, furchetta 
għat-tixrid jew tghezziz tad-demel. 

Manurbmbnt— tidmil, għati tal bżar 
jew demel f għalka. 

Manubbb -min idemmel ; demmiel. 

Manubial -taddemel, tal bżar. 

Manusobipt— chitbs,manuscritt mic- 
tub bl-idejn (m*hux stampat); manu' 
acript, tinchiteb ucoll MS. jew MSS. 

Manx — bħal manka (ara). 

Many — ħafna, bosta ; inany a jew 
many an^ chemm il; many a time^ 
chemm il darba; many an hour^ chemm 
il siegħa; the many^ il poplu, il folla; so 
many^ tant (ftit) ; take so many of these 
and 80 many o/ the others, ħu lant (ftit) 
minn dawn u ftit (tant) mil I ohrajn ; 
too many, bosta, wisk ; aood many^ 
ħafna, salt ; good many o/ theni were 
absent^ salt minnhom chienu neksin ; 
twice as many, daks hecc darbtejn ; 
so many men so many minds, mitt bnie- 
dem mitt febma ; many sidcd^ li għan- 
du bosta faċċati jew ġnieb ; thia i» a 
many sided qnestion, din custioni li fiha 
ħafna ni^ħiet ( li tista tħares lejha 
minn bosta bnadi^. 



Many SAiNTS DAY-Għejd il Ħam- 
sin, Pentecoste. 

Maobi— wieħed min-nies tan-Nova 
Zelanda (New Zealand), 

Maobi bat— ġurdien iswed tan-Nova 
Zelanda. 

Map— mappa; tħoz/, tpingi mappa; 
mapfont)^ turi, timmarca sewwa, post 
etc; / am uear to the plaee where they 
should meet^ i/ Pisanio have maj>ped it 
{out) truly (^hakespenr, CymbeHne\ 
jena krib lejn il post fejn għandhom 
jiltakgħujecc Pisanio immarcah sew- 
wa. 

Map mountbb— min jimmonta, jisti- 
ra etc. il mappi fuk ix-xokka etc. 

Maplb -aġġru fxorta ta njam). 

Mappbby 1 is-sengl^a tal ħaż* (tad- 

Mab tħassar ; tgħarrak ; titlef ; 1 
hope nothing will mar your /ustal mirth^ 
nittama li xejn ma iħassar (ebda ħaġa 
ma iġġagħalcom titilfu) il piacir tal 
festa tagħcom. 

Mab tebgha, taħsira, tiċpisa. 

Maba— Alla tal ħrafa (mara) li in- 
nies tan-Norvegia igħejdu li tħalli- 
mhom ħażin u tbażża in-nies bil-lejl. 

Mababou— xorta ta ciconja ta dana 
l'isem. 

Mababout — TorCy maumettan, li jati 
ruħu għal li scrnpli u l-aiTarijiet tar- 
religion tieghu ; kaddis torc. 

MàBAĦ — mrar ; ilma morr ; isem ta 
loc fuk ix-xtajta ta Lvant tal Baħar 
l-Aħmar ; slaked its thirst with marah 
oj its tears (boni;f«llin*), taffha (kata) 
il għatċ bli mrar tad-dmuħ tieghu. 

Mabai— tempiu, cnisia (chif isejħula 
in-nies tal gAejjer tal Oceanu Pacifiou). 

Mabanatha — icun misħut; narraħ 
misħut— sahta chif jisħtu Lhud. 

Mabanta— ararut Indian. 

Mabasca— xorta ta frotta bħal cira- 
sa li minnha jagħmlu xorb msejjaħ 
maraschin, 

Mabasohino -maraschin (xorb holu) 

Marasmus — għolubija, marda li bnie- 
dem jibka jogħlob sa chemm jiccon- 
sma fix-xejn. 

Mabaud— tisrak, tissaccheggia. 

Mabaudbh— ħalliel. 
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MARAuoiNa~8ork. 

Marblb— rbam; ta rħam; boċċa ta 
rħam ( tal-logħob tat-tfal ); gebla 
ċangatura ta rħam etc li fuka jiroma- 
cinau iż-żebgħa; trahħam; tpingi rħam 
jew bħal rham; marble hand saw^ ser- 
riek għal ktiħ tar-rħam; marble heart' 
ed, li ghandu kalb jebsa u bierda. 

MARBL6D-itticchiat u bil vini bħal 
rħam; marbled paper^ carta ta rħam. 

Marbler— min jisboh carti etc. bħal 
rbam. 

Marblt - li 6ħ rham, li donnu rħam; 
bħar-rħam. 

Margassin (fl-araldica)--ħanżir sal- 
vaġġ żghir. 

Maroblinb — ħarir fin rkiek għal 
inforor tal Ibiesi tàn-nisa. 

Marcbsobnt } li jitfa (il lewn); li 

Marcbsoiblb ) jidbiel. 

MARCH—Marzu (ittielet xahar tas- 
sena); mixja; marċa; progress» mogħ- 
dija il kuddiem; timxi, tmarċa; tmixxi: 
tiehu; twassal; tmiss ma ; / know l/ie 
estates well ihey viarch wilh my own 
(Scott, Jiride of fjamermoor), il bini 
(id'djar^ nafu tajjeb għaliex jigi bdejn 
(ma genb) tiegħi sewwa ; theu wanted 
(0 Btrxke up a marc/i,rieda idokku march 
(marċ j; mad as a march hare^ ibleh ħsa- 
ra, miġnun għal I-aħhar; t/ie march of 
intellect, il progress (mogħdija il kud- 
diem) tal moliħ. 

Marcii — tursin. 

Marcuino— mixi, marċar; marchiny 
out, ħarga il barra bil mixi. 

Marcu mad — miġnun shiħ ; mitluf 
għal collox. 

Marou past — marċ past; riġmenti 
suldati etc li ighaddu jimxu minnkud- 
diem xi lie etc. biex jarahom (rivista). 

Marghbs — il limiti, truf, ta paj- 
jis etc. 

Marohionbbs — marchisa. 
March PANB -pasta tal biscuttolli ; 
biscuttin. 

Marcid — niexef. magħlub, iccun- 
smat, mbiddel ; li jicconsma, igħalleb, 
jew ibiddel. 

Marcidity — għolubija, cunsmar, 
nxufija. 

Marb— debba; ħaddiela. 



Marbmma — maremma ; (postget 
fi-Italia; art li mħabba fi rwejjah tal 
cabrit u tax-xebb il ftmiel li icunu 
ħargin mill-art fis-sajf in-nies titbie- 
ghed minnhom. 

Marb's nbst— ħrafai ċajta, ħmerija 
cbira. 

Marbshal — marixxall. 

Marb's tail— isem ta pianta. 

Marqarinb — ix-xaham tal każkuż; 
zorta ta butir ordinariu li isir billi 
iħaltu ix-xaħam tal annimali maz-zejt. 

MABaARiTB— perla, margherita. 

Margaritifbrous — li jaghmel ( li 
jati jew inissel) il perli, jew il ħaġar 
prezius. 

MiRQAY-annimal tai Brażil li jix- 
beh il kattus. 

Margb I ticteb, tagħmel xi nota etc. 

Margin j fil marġni ta ctieb etc; 
tagħmel marġni ; mar^ni, somma ta 
flus fcont etc imħollija għal dac li 
jista jinkala minn għajr ħsieb. 

MàRGiNAL tai marġni. 

Marginalia - noti (chitba) mniżżlin 
jew mictubin fil marġni ta ctieb ; noti 
fil marġni tal cotba. 

Marginatb— tagħmel il marġni jew 
ix-xifer (xfar^. 

Margodb— xorta ta ħaġra jebsa ta 
lewn caħlani. 

Margravb — titlu ta princep ("jew 
marchis) tal Germania. 

Margravinb-U mara tal margrave, 
Cara). 

Marian — ta Maria, tal Madonna ; 
tar-Kegina Mary (bint ir-Be Enricu 
VII U tal Inghilterra. 

Marianthus — xorta ta pianti li 
jagħmlu il fjuri. 

Marigold -il kronfol tat-Toroc. 

Marigold wiNDows— twieki ta għa- 
mla tonda li naraw fxi cnejjes (cati- 
drali etc.) 

Marinatb — timmarina; tagħmel 
marinat (tgħaddas u niċtam merfuh 
crafesy cabocci, ħjar, basal etc. fil 
ħall) ; tmellaħ (tghaddas u tħalli haġa 
issir) fl-ilma baħar. 
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Manufaotobt- fabbrica ta (dar fejn 
jinhadroa jew isiru) xakak, Bigarri, sig- 
gijiet etc, etc. 

Manufactural — tal manifattari. 

Manufacture — manifattura; xo- 
għol tal idejn (maħdum jew magħ- 
mul bl-idejn);ti^dem,taghmel bl-idejn. 

Manufacturbr — ħaddiem ; ragel 
tax-xogħol jew tas-sengħa. 

Manul— kattus ()i jinsab fl-artijiet 
taB-Siberia u tat-Tartaria) ta lewn 
actarx safrani, rasu iffaxxiata jew bir- 
righi u dembu ħolok ħblok suwed. 

Manumisb 1 . |,t •„ • 

Manumit jteħleBiniHjasar. 

Manumibsion -ħelsien mill jasar 

Manumotivb — mħaddem, immixxi 
bl-idejn (bl-id). 

Manumotor — carrozza żghira bir- 
roti titmexxa bl-idejn. 

Manurable- li tista taħdmu; li tista 
iddemmlu jew tatib il bzar. 

Manuraqb - ħidma tal art, tar-raba. 

Manurb— bżar, demel ; tbażżar, tati 
il bżar ; iddemmel, tati id-demel ghal- 
ka etc. 

Manurb hook— bħal pala, furchetta 
għat-tixrid jew tghezziz tad-deroel. 

Manurembnt— tidmil, għati tal bżar 
jew demel f għalka. 

Manurbr -min idemmel ; demmiel. 

Manurial -taddemel, tal bżar. 

Manusoript— chitbs»manu8critt mic- 
tub bl-idejn (m*hux stampat); mami' 
script, tinchiteb ucoll MS. jew MSS. 

Manx — bħal manka (ara). 

Many — ħafna, bosta ; mavy a jew 
many an^ chemm il ; many a lime^ 
chemm il darba; many an hour, chemm 
il siegħa; ihe inany^ il poplu, il folla; so 
many^ tant (ftit) ; take so many of these 
and 80 many of the others, ħu tant (ftit) 
minn dawn u ftit (tant) mil I ohrajn ; 
too many, bosta, wisk ; aood many^ 
ħafna, salt ; good many of theni were 
ahsent^ salt minnhom chienu neksin ; 
twice as many, daks hecc darbtejn ; 
so many men so many minds, mitt bnie- 
dem mitt fehma ; many sidcd, li għan- 
du bosta faċċati jew ġnieb ; this is a 
many sided question, din castioni li fiha 
ħafna ni^ħiet ( li tista tħares lejha 
minn bosta bnadi^. 



Many SAiNTS DAY-Għejd il Ham- 
sin, Pentecoste. 

Maori— wieħed min-nies tan-Nova 
Zelanda (New Zealand), 

Maori RiT— gurdien iswed tan-Nova 
Zelanda. 

Map— mappa; tħo/i, tpingi mappa; 
mapfout), turi, timmarca sewwa, post 
etc; / am near to the place where they 
should meet, if Pisanio have majipcd it 
{out) truly (^hakespeiir, Cymbeline), 
jena krib lejn il post fejn għandhom 
jiltakgħu, jecc Pisanio immarcah sew- 
wa. 

Map mountbr— min jimmonta, jisti- 
ra etc. il mappi fuk ix-xokka etc. 

Maple - aġġru f xorta ta njam). 

Mappbry 1 >8-sengħa tal ħażż (tad- 

M*mNa j^8^njarjewtpingija)tal 

Mar tħassar ; tgħarrak ; titlef ; I 
hope nothing xoill mar your festul mirth^ 
nittama li xejn ma iħassar (ebda ħaġa 
ma iġġagħalcom titilfu) il piacir tal 
festa tagħcom. 

Mar tebgha, taħsira, tiċpisa. 

Mara— Alla tal ħrafa (mara) li in* 
nies tan-Norvegia igħejdu li tħalli- 
mhom ħażin u tbażża in-nies bil-lejl. 

Marabou — xorta ta ciconja ta dana 
I-isem. 

Marabout — Torc, maumettan, li jati 
ruħu għal li scrnpli u l-aiTarijiet tar- 
religion tieghu ;kaddis torc. 

Maraħ — mrar ; ilma morr ; isem ta 
loc fak ix-xtajta ta Lvant tal Baħar 
1-Aħmar ; slaked its thirst with marah 
oj its tears (boiii;fBlhin), taffha (kata) 
il għatċ bli mrar tad-dmuħ tieghu. 

Marai— tempiu, cnisia (chif isejħula 
in-nies tal gAejjer tal Oceanu Pacificu). 

Maranatha — icun misħut; narraħ 
misħut— sahta chif jisħtu Lhud, 

MARANTA—ararut Indian. 

Marasca— xorta ta frotta bħal cira- 
sa li minnha jagħmlu xorb msejjaħ 
maraschin, 

Marasohino -maraschin (xorb holu) 

Marasmus — gholubija, marda li bnie- 
dem jibka jogħlob sa chemm jiccon- 
sma fix-xejn. 

MARAUD—tisrak, tissaccheggia. 

MARAUDBH—ħalliel. 
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Maraudino— sork. 

Marblr— rbam; ta rħatn; boċċa ta 
rħam ( tal-logħob tat-tfal ); gebla 
cangatura ta rħam etc li fuka jiroma- 
cinau iż-żebgħa; trabħam; tpingi rħam 
jew bħal rham; marble hand sawy ser- 
riek għal ktiħ tar-rħam; marblc heart- 
ed^ li ghandu kalb jebsa u bierda. 

MARBLBD-itticchiat u bil vini bħal 
rħam; marbled paper^ carta ta rħam. 

Marulbr— min jisboh carti etc. bħal 
rbam. 

Marbly - li 6ħ rham, li donnu rħam; 
bħar-rħam. 

Marcassin (fl-araidica)— ħanżir sal- 
vaġġ żghir. 

Maroblinb — ħarir fin rkiek għal 
inforor tal Ibiesi tàn-nisa. 

Marcbsobnt \ li jitfa (il lewn); li 

Marobsoible > jidbiel. 

March— Marzu (ittielet xahar tas- 
sena); mixja; marċa; progress» mogħ- 
dija il kuddiem; timxi, tmarċa; tmixxi: 
tiehu; twassal; tmiss ma ; / know l/ie 
estates wcU ihey viarch wilh my own 
(Scott, liride o/ fjamermoor), il bini 
(idcyar>> nafu tajjeb għaliex jigi hdejn 
(ma genb) tiegħi sewwa ; thet/ wanied 
to Btrxke up a marc/i,rieda idokku march 
(marċ j; mad as a marclt hare^ ibleh ħsa- 
ra, miġnun għal I-aħħar; t/ie march o/ 
intellect, il progress (mogħdija il kud- 
diem) tal moliħ. 

Mabcii — tursin. 

Marcuino— mixi, marċar; marching 
out, ħarga il barra bil mixi. 

Marcii mad — miġnun shiħ ; mitluf 
għal colloz. 

Marcu past — marċ past; riġmenti 
suldati etc li ighaddu jimxu minn kud- 
diem xi lie etc. biex jarahom (rivista). 

Marcubs — il limitii truf, ta paj- 
jis etc. 

Marcuionbss — marchisa. 
March panb -pasta tal biscuttoUi ; 
biscuttin. 

Marcid — niexef« magħlub, iccun- 
smat, mbiddel ; li jicconsma, igħalleb, 
jew ibiddel. 

Marcidity — għolubija, cunsmar, 
nxufija. 

Marb— debba; ħaddiela. 



Marbmma — maremma ; (postget 
fl-Italia> art li mħabba fi rwejjah tal 
oubrit u tax-xebb il ftmiel li icunu 
ħargin mill-art fis-sajf in-nies titbie- 
ghed minnhom. 

Marbs nbst — ħrafa, ċajta, ħmerija 
cbira. 

Marbsual — marixxall. 

Marb's tail— isem ta pianta. 

Maroarinb — ix-xaham tal każkuż; 
xorta ta butir ordinariu li isir billi 
iħaltu ix-xaħam tal annimali maz-zejt. 

Maroaritb— perla, margherita. 

Margaritifbrous — li jaghmei ( li 
jati jew inissel) il perli, jew il ħaġar 
prezius. 

MARGAY-annimal tal Brażil li jix- 
beh il kattus. 

Margb I ticteb, tagħmel xi nota eto. 

Margin j fil marġni ta ctieb etc; 
tagħmel marġni ; mar^ni, somma ta 
flus fcont etc imħollija għal dac li 
jista jinkala minn għajr ħsieb. 

Marginal tal marġni. 

MARGiNALiA-noti (chitba) mniżżlin 
jew mictubin fil marġni ta ctieb ; noti 
fil marġni tal cotba. 

Marginatb— tagħmel il marġni jew 
ix-xifer (xfar^. 

Margodb— xorta ta ħaġra jebsa ta 
lewn oaħlani. 

Margravb — titlu ta princep fjew 
marchis) tal Germania. 

Margravinb— il mara tal margmve, 
Cara). 

Marian — ta Maria, tal Madonna ; 
tar-Begina Mary (bint ir-Be Enricu 
VIIi; tal Inghilterra. 

Mariantuus — xorta ta pianti li 
jagħmlu il fjuri. 

Marigold >il kronfol tat-Toroo. 

Marigold wiNDows— twieki ta għa- 
mla tonda li naraw f'xi cnejjes (cati- 
drali etc.) 

Marinatb — timmarina; tagħmel 
marinat (tgħaddas u iżżomm merfuh 
crafeSy cabocci, ħjar, basal eto. fil 
ħall) ; tmellaħ (tghaddas u tħalli haġa 
issir) fl-ilma baħar. 
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Marimb — tal baħar, tal marina ; 
merin ; suldat ta fuk fregata jew biċċa 
tal guerra; tell that to the marines^ 
m'huz jena nemmen dan li kiegħed 
tgħejd. 

Mabinbb — baħri ; bniedem (ragel) 
tal b^ar. 

MABiNORAMi— veduta tal baħar. 

Mabiolatry— adurazioni lil Madon- 
na (chif isejħula il protestanti). 

Mabionbttbs — mariunetti, pupi li 
jisfnu meta igebbdulhom il ħajta. 

Mabish— moxa mghaddar u mtaj- 
jen ; għadira ; tal għadajjar ; tal moza. 

Mabital— ta ragel miżżewweġ. 

MABiTiME--taI bahar, marittmu, li 
imiss ma (mad-dwar) il bahar ; mari- 
time law^ il-ligi tan-nies etc tal baħar 
(il-Iigi fuk il portijiet, navigazioni, 
bastimenti u banrin). 

Mabitobious — maralitħobb irragel. 

Mabjobam — merdk u X 

Mabk— marca, stampa ; boU ; sinjal; 
hażż; versall; is-salib li jagħmel wiehed 
li ma jaxf jicteb minn f loc ismu; mar- 
ca, pis iew użin, għaddeheb u'l fidda ; 
biċċa nus (munita) Inglisa li tiswa 
tlettaz il xelin u erba soldi (18/4J ; 
biċċa munita (flus) Tedesca jew tal 
Oermania li tiswa ħdax il sold u disa' 
habbiet f-/ll|); seta markujwn the 
forheads o/ the men^ agħmel sinjal fuk 
il |[bin tan-nies ; tghallem (tagħmel 
sinjal) ; thOi^.ż ; timmurca ; tokghod at- 
tent ghal ; tiehu nota ; mark what he ie 
saying, ara (ħu nota) x'kighed ighejd ; 
mark my words^ ara x*kiegħed inghejd- 
lec ; to mark out^ tagħżel ; tipponta, 
titfa ghajnejc fuk ħaġa etc ; that marks 
thee out for hell (Sh<ikef«pear, lii- 
chard 11), dac jagħżlec għall infern ; 
to mark time, iżżomm it-temp tal mixi 
b'sakajo (billi tarfa I-wahda u tniżżel 
I-oħra wara zulxin) ; to be vp to the 
markj tcun chif imissec tcun ; he is not 
up to the marki m'hux tajjeb biżżejjed 
(chif imissu icun). 

Mauk— Maruu, San Marc Kvange- 
lista ; the Goispel acconlimj lo St, Mark, 
I-Evangeliu ta San Marc. 

Mabkab— isem ta Chewcba. 

Mabkbb — min (dac li) jimmarca jew 
iħożż; marcatur. 



Mabkbt — suk, fiera; tixtri u tbiħ; is- 
suk (il bejħ u iz-xiriV, nwrket day, ġur- 
nata tas-suk (tal beiħ u iz-xiri). 

Mabkbt folks— nies tas-suk. 

Mabkbt housb - is-suk (il loc magħ- 
luk u mgħotti bis-sakaf) fejn jinbigħu 
1-affa.rijet tal ichel etc). 

Mabkbt ovebt— suk miczuf, ghal 
beraħ. 

Mabkbt PBiOB-prezz current, ta 
chif tcun sejra il ħaġa. 

MABKBrADLB— li tista tinnegoziah, li 
jista jimbiħ u jinxtara. 

Mabkbtino -ziri u bejħ fis-suk, I-af- 
farijet U hemm għal beih f'suk. 

Mabkhoob— zorta ta mogħża li ti- 
dher fil boschijet tal India. 

Markino — marca» marcar, hazż; 
stampar; għamil ta sinjali; tagħlima ; 
marking ink\ linca tal marchi (tal im- 
catar, komos etc); markiug tool jew 
marking gauge, singatur (biċċa ghodda 
tal mastrudazxi). 

Mabksman — min jolkot il versall 
min jagħmel salib floc ismu. 

Mabl— xorta ta art bil gir; ħamrija 
jew art magħmulha minn taħlita ta 
carbonat tal gir u tafal ; art (hamrija> 
taflija; iddemmel (issewwi) art b*ħa- 
mrija marl; iddawwar ħabel b cima je w 
bi sflasca. 

MARLiNB—sflasca, spaga b'żewg capi 
għal ħjata tal kluħ etc; iddawwar tarf 
ta habel bi sflasca. 

MABLiNE-spiKB—lakxa, files etc ghal 
ftuħ tal ħabel biex tiċċombah 

Mabmaladb— cunserva (tal kxur)tal 
larinġ jew ta li sfargel. 

Mabmobaceus -ta rħam; bħal rħam. 

Marmoratb — marmurat, micsi bi 
rham ; mtabba jew mnakkax bhar- 
rħnm. 

Marmoration -chisi bi (b'cangaturi 
ta) rħam; żebgħa bit-tbajja jew tinkix 
bħal ta rħam. 

Marmouatum — bhal simont (taju) 
magħmul mit-trab ta rħam u gir 
magħġun flimchien għal bini; abjad 
tal bajd u gir virġni magħġunin flim- 
chien; siment ( pasta ) tad-dentisti 
magħmul minn pannella tal-landa u 
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U mercuriu li dari chienu jusaw biex 
isoddu bih xi darsa imħassra jew 
mtakkba. 

MARMORBàL— tar-rham, bħal rham 
li donnu rħam. 

Marmosb— (?pi/««tim (ara). 

Marmosbt — xadin zgħir. 

Marmot— marmotta; xorta ta ġur- 
dien cbir tal muntanji (tal Alpi, Italia 
ta fuk). 

Maronb — cremisi scur. 

MARooN-rsir isued maħrub; tħalli 
baħri jew xi nies fuk xi art (gżira etc) 
deserta, b'castig. 

MARPiiOT~min (dac li) icun Gl gvern, 
xi impiegat gholi Ji iħassar jew jisfrat- 
ta xi i)jan jew xi ħaġa li tcun sejra 
isBir. 

Marqub— permess għal priza;8etgħa 
li tingħata bil mictub lil xi nies biex 
dawna jidħlu fpajjis etc. u jagħmlu 
priża minn cull ma isibu; Ulters o/ 
marque and reprieals^ ittri, ordnijiet li 
joħorġu għan-nies biex dawna jistgħu 
jidħlu fart tt jaghmlu il prejjeż li iridu. 
^ Marqubb - tinda di campu; canvaBs; 
tinda ta uilicial meta icun fil camp. 

MARQUBTRY-intarsiar (b'injametc 
ta bosta lewnijiet). 

Marqubss \ marchis ; ihe inanjnese 

MarQuis / was the falsest and (he 
most piisillanimous of mankvid/ViiieH u- 
lay, History of Entjlandj il marchis 
chien I-actar bniedem falz u beżżieghi 
fost in-nies collha; lady marquese^ mar- 
cbisa. 

Marquisatb— marchisat; id-dinjità 
ranc jew posizioni ta marchis. 

Marquisb — marchisa. 

Marrbd— mhassar, mgħarrak. 

Marrer— min ihassar jew igħarrak. 

Marriaob — żwieġ; għors; marriage 
articleSf affarijet tat-tieġ, marriage bond 
jew iie, rabta taż-zwieġ ; mah*iage bed^ 
sodda tal għamara; marriage hrokagej 
ħotba (flus ta huttab ta għarajjes) ; 
marriagc contract, cunsens, rabta; mar- 
fiage lines, carta, certificat taż-żwieġ ; 
marriage poriion, dota ; marriage vow^ 
is-sinjur si. 

Marriagarlb ~ taż-żwieġ, li wasal 
fl-età li jista jiżżewweġ. 



Marribd — miżżewweġ ; a married 
man^ ragel miżżewweġ. 

Marribr— min iżewweġ. 

Marron— bomba ta li spag għal 
ġogdifogu, muschetterija etc. 

Marrot— isem ta tajra (għasfur) tal 
ilma. 

MARRow-muduIIun; il kalba; il fiur; 
is-sustanza; I-aħjar biċċa ta haġa; the 
spinal marrowj il mudullun tas-sinsla 
tad-dahar; vegetable marroWf kara xitwi 
jew bagħli; sieħeb; wieħed minn par; 
titħallat jew tissieħeb (issir ħaġa waħ- 
da) ma. 

Marrow bonb * għadma tal (bil) mu- 
dullun. 

Marrowish — li donnu, jew bħal, 
mudullun. 

Marrowlbss — li ma tistax tilħak 
mieghu, li ħadd ma jista iħabbatba 
miegħu; bla mudullun. 

MARRowY-artab bħal mudullun. 

MARRUBiDAB-ħaxix, il marubia. 

Marrubium — marrubja, haxixa li 
jeħdu in-nies (I-ilma tahha) mgħoUija 
għas-sogħla. 

Marry — tiżiewweġ, is^.żewwej:; ti- 
tgħarras; tgħarras; tiċċomba (habel). 

MurryI— ival tassew 1 sgur! 

Marryino — taż-żwieġ, lest gha^ 
żwieġ; li irid jiżżewweġ jew jitgħarras. 

Mars -Marte, Alla (falz) tal gwerra; 
il ħadid ("chif chienu isejħulu fl-antic). 

Maiusala — Marsala, belt fi Skallia; 
marsala Cimbid) li jigi minn Marsala. 

Marsh— moxa mgħaddar jew mtaj- 
jen; ghadira. 

Marshy — (bil marshes) mghaddar, 
bil għadajjar» collu għadajjar; mtajjen. 

MARSHAL-marixxall; grad taufficial 
għoli fil militar; min ikassam proces- 
sioni etc. (tas-surgentina^: dac li jitlak 
jew imur kabel ma jitlak princep biez 
iħabbar il migia tiegħu u jgharraf I-in- 
nies li ilestu biex jilkghuh; tlieEarl 
Marshal of England, il conti marixxall 
tal Inghilterra, I-ufficial li jigi it-tmien 
wieħed fli Stat. 

Marshal — tirranġa, tlesti in-nies 
f fillieri; tiġbor in-nies u tlestihom flim- 
chien ghal battalja. 

Marshalship — ir-ranc, il post, il 
grad ta marixxalh 
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Mabbhmillow— altea, ħaxixa. 

Marshrookbt — xorta ta crexxuni 
jew sija (ħaxixa). 

MASUPrAL— annimal li il mara għan- 
da (iggib) borsa taħt għonkba fejn 
tkieghed (iġġor) ii frieħ taħħa. 

Marbupialia — dawc l-annimali li 
għandhom ( igibu ) bħal borsa taħt 
ghonkom fejn jistgħu ikegħdu il frieħ 
tiAhom. 

Mart — Buk; tixtri jew tbiħ. 

MARTAOON-xorta ta gilju. 

Martbl— tati dakka. 

Marteline chibbl— Bcarpell ta bcuI- 
tur li jaħdem fi rham. 

Martbllo— torri, guarda coBta, ta 
gbamla tonda. 

Martbn (jewMARTiN)— ħuttafa. 

Martbxt— predicatur injurant. 

Martul— marziali, tal gwerra, mi- 
litari; gwerrier; tajjeb adattat għas- 
fluldati; viartial sporU (WorlsworUi) 
logħob adattat għaa-suldati; martial 
lato, ligi militari, marziali li issir (tcun 
proclamata) fi żmien gwerra, jew xi 
rvell. 

Martin— ħuttafa; ghedmejmun. 

Martinbt — huttafa; ufBcial strett 
wiflk (ahrax jew fitt) għas-Bervizz ; 
cimaghar-rbit tal kluħ mal pinnur etc. 

Martingalb— martingana,biċċa mix- 
xedd taż-żiemel CBtrixxa tal gild li 
tghaddi mil biċċa tal brilja, minn bejn 
Bakajn iż-żiemel ta kuddiem, għal 
cinga ta taħt żakku. 

MARTiNNABS-nhar San Martin. 

M ARTLBT — ħuttafa. 

MARTYR—martri; tati il martiriu; 
titturmenta. 

Martyrdom— martiriu. 

Martyrize — timmartirizza, tagħ- 
mel martri. 

Martyrology— martirologiu, regi- 
stru jew lista ta 1-ismijet, hajja, mar- 
tiriu etc tal kaddisin collha. 

MARTYROLOaiOAL - tal martirologiu. 

Mauut— Alla (tal ħrafa) tar-rih. 

Marvbl— għageb, tistgħageb. 

Marvel op Pbru— il ħommejr. 
Marvellous— tal għageb. 
Marvbr - rħama jew pianċa ħoxna 
Uxxa tal badid fejn dawo li jahdmu fil 



ħgieġ jaħdmu u idawru il ħgieġ fil 
ghamla li iridu, ta cilindru etc. 

Mary— Maria, Mari. 

Marybud - kronfol tat-Toroc. 

MAUYLàND— Marvland, wieħed mil 
li Stati ta li Stati l/niti (America). 

Marzuota— xorta ta kamħ li jicber 
fl-Italia ta fuk u mit-tiben tiegħu jagh- 
mlu it-trizza ghal cpiepel. 

MASCAGNiNB—Bulfato tal ammonia 
li jinsab fi-artijet feju hemm il Vul- 
cani. 

Masgle -quadru għamla ta mustar- 
dina Tnofs arma. 

Masoulate - issaħħah. 

Masouline — mascolin, ragel ; li 
jingħata Tir-ragel. 

Masdeu— xorta ta mbid Francis. 

M ASH - taħlita ; tgħafiġa ; tħallat ; 
tgħaffeġ; għasida (nuħħala mgħasda 
fil misħun) għaż-żwiemel. 

Masu tub ) hawt jew vasca fejn 

Masu van ) dawc li jagħmlu il bir- 
ra iżommu ix-3(għir biex jiffermenta. 

Masuallau —icun imbierec Alla ! ; 
jalla ! 

MASUER-min igħassed jew igħaf- 
feġ; petitu, għandur. 

Masulum— mhallat; taħlita ta ha- 
fna xorta ta kmuħ ( maħlut ) ; the 
mashlum bannocka will suit their sto- 
machs well ("Scotf, Old MortalityJ^ 
il ftajjar tal kamh mħallat (tal maħ- 
lut) iiuma tajbin għalihom. 

M ASK — mascra ; carnival ; ixxidd 
mascra lill ; tlibbes mascarat, taħbi ; 
tilbes mascra ; tilbes mascarat. 

Maslacu ~ medicina li issir mil 
I-oppiu. 

MASLiN-taħlita ta bosta xorta ta 
tkiek (ta kmuħ) ; mħallat, mahlut. 

Mason — bennej, mażun ; tal ma- 
żuni ; mason lodye^ loġġa (dar) fejn 
jiltakghu il mażuni. 

Masonic - tal mażnni. 

Masonry— bini, ix-xogħol tal ben- 
noj ; mazunerija. 

Masoola — xorta ta dgħajsa tal 
costa tal Coromandel. 

Masaritb — Masarita, wiehed mil 
Lhud antichi, jew minn dawc li jok- 
għodu biBB ghal JLari ta li Scrittura 
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Lhadia ; xogħol criticu li fih rimarchi 
fuk it-test Lhudi tal bibbia. 

Masque— drnmma (tal muBica) bil 
cant u iż-^.Gn. 

Masqueradb -ballu bil ma8cra;car- 
nival ; cumpannija mascarati ; tilbes 
mascarat. 

Masquerader- mascarat, min jil- 
bes mascarat. 

Mass— kuddiesa ; gozz; ċappi; ka- 
tih; tiġbor; ikBidde6 'ycapiiular mass^ 
kuddiesa conventuali (cantata f colleg- 
giata) ; high mass, kuddiesa cantata bil 
ministri ; low viass^ kuddiesa baxxa 
jew letta; inanual mas.% kuddiesa li 
wieħed jati lelemosina taħħa biex is- 
sir scond I-intenzioni tiegħu ; mid 
niffht mass, I-aħħar kuddiesa mit-tlieta 
li ikaddsu fil Milied ; mess^ cantata^ 
kuddiesa cantata, m'hux bil ministri ; 
parochial mass, il kuddiesa li il cappil- 
lan ta cull parroċċa ikaddes b'xejn 
(minn għajr ma jehu elemosina taħħa) 
għal bżonnijet tal poplu ; to hear mass, 
tisma kuddies ; mass belU kampiena 
għad-dakk iM'Sanctus tal kuddiesa; 
mass book^ missal ; the mass of the peo- 
ple, il poplu, il gozz ; the masses, il 
poplu ; il biċċa il cbira tan-nies ; in- 
nies tax-xogħol. 

MAasAORE — massacru ; taktigħa ; 
ktil ; tkatta ; toktol ; tagħmel massa- 
cru. 

Massaorer — min ikatta u joktol 
in-nies etc. chif gii già (addoċċ). 

Massed— miġbur flimchien; massed 
bands, baned flimchien. 

Massetek — muBclu tax-xedak ta 
isfel. 

Masseterio— tal masseter (ara) 

Massicot — ossidu taċ-ċomb, meta 
jissaħħan jew jisħon li isir ahmar jis- 
sejjaħ miniu, 

MASSiNESS-cobor, tokol 

MASSiVE-mimli, mastizz ; tkil, cbir 

MASSUELLE-mazza, bastun cbir li 
is-suldati tal crociati chellhom biox 
jiggieldu. 

Massy— ara massive 

Mast— arblu; tkiegħed jew tarma 
bl-arbli. 

MAST-il ġandar, il frott tal balluta 
u ta siġar oħra ; tiecol jew titma il 



ġandar; masiing tliemselves like hogs^ 
(Baeon, WorksJ^ jeclu (jimlew żak- 
khom) bil ġandar bħal ħnieżer. 

Mastaoemoelus -xorta ta sallura 
(tal ilma ħeln). 

Mastage -il ħlas (id-dritt) li iħalsu 
lis-sid tal post dawo li jibgħatu il 
kżiekeż taħhom jirgħaw il ġandar. 

MÀSTED-bl-arbli, armat bl-arbli; 
twomasiedj b'żewġ arbli; a four masted 
ship, bastiment (vapur) b'erba arbli. 

Master— sid,sinjur, cap; mgħallem, 
surmast; captan ta bastiment; il pa- 
drun, siniorinu (titlu ta mjtir jew sur 
li Jatu lit-tfal meta icunu għajdhom 
żgħar); / ani my own master, hafld 
m'hu sidi; who is your master here? min 
hu is-sinjur (il cap) tieghec hawn ? 
the village masfer taught his liitle Sclwol 
(Goldsmilb, Deserted village)^ is-sur- 
mastrn tar-raħal għallem li scola żgħi- 
ra tiegħu; the Aposiles said: Masier we 
perishf I-apostli kalu: Mgħallem sejrin 
negħerku; when you go on board speak 
to the master yourselfy meta tmur ab- 
bord tchellem mal padrun (mal cap- 
tan); int stess; Masier John^ your son^ 
is about 6 years old I suppose^ inbnec 
Ġanni nissoponi laħak is-sitt snin issa; 
master of arts (M. A.\ Mgħallem tal 
arti; the old masters, il pitturi cbar ari- 
tiċhi bħal ma huma liaffaello, Bubens 
etc; fhe little master, il lozzu jew il 
licc fil logħob tal bocci; master at arms, 
il cap tas Ship's Corporals jew nies 
tal pulizia ta abbord; Masier ofthe Ce- 
remoniesj mastrii di cerimonji; master 
tailor, I-imgħallem tal ħajjata; masUr 
attendant, l-uificial li jigi fil omand 
wara is-Suprintendent ta Tarznar; 
master builder, I-imgħallem, il bennej; 
master chord, il prima (corda) ta vio- 
lin etc; master hand^ mgħallem bi rġu- 
lija; mgħallem tas-sengħa tassew; il 
veru mgħallem; master mariner, wie- 
ħed f baħri, tal baħar) li għandu wa- 
rant ta captan; master stroke, id-dakka 
tal imgħallem; bicca xogħol bil chif; 
master iouch^ iddakka tal imgħallem. 
Master— taghleb ; taħchem, issal- 
tan; tcun padrun ta, titgħallem sewwa 
ħaġa ; his passion masters him, il corla 
tiegħu tegħelbu; / ean't master him 
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y^.tf ma niBtax naħcmu ghad ; he ia 
master of the french language noxoy issa 
Igħallmu sewwa rjipposidih sewwa) il 
Francis ; you will soon master tlie En- 
glish làngtiage^ dal wakt titgħalmu 
sewwa Mnglifl. 

Masterdom -ħacma. 

Masterly - ta mgħallem. 

Mastery— ħacma, cmand fuk; jedd; 
sengħa ; ħabta; ħila. 

Mastful^coIIu ġandar 

Masthead— il ponta jew il kuċċata 
tal arblu. 

Mastio - deru ; bħal gomma jew 
yerniċ li jiscula minn zocc ta certa 
siġra bħal tal pistaċei, li iwaħħal ; 
bħal gomma; tajn, għat-ticħil, bħal 
eiment. 

Mastigable - li jista jintmgliad 

M ASTIOATE — tomgħod 

Mastioation - mgħid 

Mastioator -min jomghod 

Masticatory — li jomgħod tajjob; 
għal mgħid ; medicina biex tomgħoda 
biss, m'hux biex tiblaħħa. 

Mastiff— mastin, chelb tal andar 
jew tal inducrar. 

Mastigophorous-H igib, 11 icollu 
bacchetta, virga jew frosta. 

MASTiNG-armar jew mattiar tal 
arbli. 

Mastitis — infiammazioni, nefħa, 
fil bżie^.el (sider jew ħobb) ta mara. 

Mastun— maħlut (kamh u xgħir 
flimchien). 

Mastodon — xorta ta Ijunfant li 
chienjesisti fl-antic, u li il-ium ma 
isibnx ħlief il kafas ta gismu (għadam 
tieghu) fil blat. 

Mastoid — bħal rjus is-sider jew 
hobb in-nisa ; tar-rjus tal bżieżel tà 
mara. 

Mastology— studiu, xienza, (trat- 
tat, li storia) fuk I-annimali li ired- 
dghu.' 

Mastress— ara mistress. 

Masturbation - ara onanism. 

Masty— collu ^andar. 

Mat— ħasira ; tiben etc li bih igħat- 
tu haxix pianti jew ksari biez ix- 
xemx ma teħodomx ; paljett ; a mat of 
hair^ zagħar iffullat, malja xagħar; 
passpart^ ^ħall ma dwar ritratt; 



tgħatti b'ħasira ; matted hair^ xagħar 
immaliat. 

Matorass l , 

Matweed / ^^^' 

Matador— matador, dac li fis-saràr 
mal ghendus fi Spanja icollu il ħsieb 
li joktol il ghendus meta dana jisħon 
u jirrabia sewwa, billi waħħallu li sta- 
let fil ħofra ta għonku, bejn krunu. 

Matgh — sulfarina ; żwieġ, sieħeb, 
pariġġ ; ta mpar, partita logħob ; fti- 
la; miċċa; iżżewweg ; issieheb, takbel 
ma ; tkabbel ma; tippariġġa; tilħak ; 
tħabbatha ma; hehaanot his match, 
ma jagħmillu ħadd xejn; ħadd ma 
għandu min ihabbatha miegħu jew 
min ibattih ; / canU find a vase to 
match^ ma nistax insib vasett li jakbol 
(ma dan li ghandi); these colours match^ 
dawn il lewnijiet jakblu ; ifhe nwn*ies 
that girl it will be a very good match, 
jecc hu jehu lill dic it-tifla icun żwieġ 
tajjeb ; we are going to have a footbaU 
match soon^ ma ndumux ma icolna 
partita iaX foothall \ to prime a matt^h^ 
tlesti miċċa bil porvli etc. (tgħaddas 
ftila fil porvli magħġan niedi). 

MATcn nox— caxxa tas-BuIfarini. 

Matoh noAuniNO — twavol li icol- 
lom fi rjuB Twahda Isien ul-oħra mak- 
tuh biex jidħlu fxulxin u jingastaw 
għat-tavlar ta 1-art etc. 

Match GBARiNG-roti bis-snien u il 
loc maktuh biex jidħlu is Bnien meta 
tcun iddur ir-rota. 

I^Iatchable— li jakbel 

Match cloth drapp ordinariu. 

Matcher— min ikabbel jew iġongi 
flimchien ; min iżewweġ. 

Matchless— hadd bħalu ; li ħadd 
ma jagħmillu xejn ; li ħadd ma ibat- 
tih jew jeħdu. 

Matchcock— il grillu ta li xcubet- 
ti etc. ta dari. 

Match maker — min jaghmel is- 
Bulfarini ; ħuttab tal għarajjes (għa^.* 
żwieġ). 

Mate - sieheb, (ir-ragel jew il mara) 
għammiel ; xriec ; Bcrivan ta basti- 
ment ; second ; asBistent ; It seemed, 
like mCf to trant a mate (tiyroo, Pri- 
soner of Chillon), deherli, li donnu 
chellu bżonn ta sieħeb bħali ; the mate 
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t^ in Vie captain*s room,iB'Beconà kie- 
ghed fil camra tal captan ; her mate i$ 
not witli her^ żewġha m'hux magħha 
(ħalliha). 

Matb— Bcaccomatt ffil-logħob ta li 
scacchi). 

Mate -tiżtewweġ ; iżżewweġ ; tilħak 
sa, jew ma ; iddakkas ; tisrom ; tbel- 
laħ ir-ras ; tghaggeb ; tistgħageb ; tib- 
ka mghaggeb jew scantat ; t/* she be 
matedwith an equal husband, (8hake8- 
peare, Timon of AthensJ, cbiecu hia 
ti/iewweġ ma ragel ta mpara ; tall 
ash and taller oak tliat mates the skies^ 
(l)ryden, Virgil, Georgie), siġra tal 
fraxxnu għolja a oħra tal ġandar (bal- 
luta) actar għolja li jilhku ma (jibkgħa 
telgħin sa) is-smewiet ; not mad^ bnt 
viated^ how I do not knoiv (Shakespeari 
Comedy of Ei*rorsJ, m'hux miġnun 
iżda mbellaħ, chif ma nafz. 

Matbd— ibleħ, scantat. 

Matblbsb — bla sieħeb, wahdu waħ- 
du ; abbandunat, solitariu. 

Metblotb — platt (tisijir, jew ichel) 
ta ħut meajjar la Erancisa. 

MRTROLonY— diflcorR jow cliom fie- 
raħ ; mistoksijiet boloii bla sens jew 
fierghin. 

MATBOTEonNY— senghft ta ebda pro- 
fitt ; sengħa li ma tiswa għal xejn. 

Matbrial— il biex issir il ħaġa; ma- 
terial ; rcaptu ; ħwejjeġ, (drappijiet, 
nforor etc.) tan-nisa etc.; li għandu 
gisem biss ; bla ruħ ; li jinħtieji^, im- 
purtanti; rags are Uie materialof paper^ 
biċ-ċraret kodma isiru il carti; tfte 
material well being of a person, il 
gid materiali (corporali, tal gisem) ta 
bniedem. 

Matbrialism — materialismu ; it- 
teoria ta x*uħud li igħejdu li cull ma 
hawn fid-dinja sar waħdu u jicber etc. 
wahdu ; li ir-ruħ ma tesistix. 

Matrrialist— materialista, wieħed 
li jammetti il materialismu jew min 
ma jemminx bir-ruħ. 

MATERiALizB^tagħmel, tibdel f ma- 
teria. 

Matbriambdioa ( fil Patologia ) — 
it-taksima taz-xienza tat-tobba li tit- 
tratta (titcbellem) fuk il medioini. 



Matbribl — prowisionijiet, armi, 
bagalji etc. tas-suldati etc. jew tal 
baħrin. 

Matbrnal— ta I*omm, ta omm. 

Matbrnally— bħal omm. 

Matbrnity — maternità, li stat ta 
omm. 

Matbrnity hospital — sptar fejn 
imorru jeħelsu in-nisa. 

Matbshtp — ħbeberija. 

MATaRAss—spartu fħazixaj. 

MATH-ħasda, ħsad. 

Matharins"— Matarini, ordni ta pa- 
tryiet magħmul min San Ġwann ta 
Malta għal fidwa tal irsiera nsara. 

Mathbm ATio ) tal mathematics'sconà 

Mathematioal) il matematica; esatt, 
precis ; matematicn, wieħed li jaf il 
matematica. 

Mathbmatioian — matemàtiou; wie- 
ħed li (min) jaf il matematica. 

Mathbmatios — matematica ; ix- 
xienza tal għadd, tal chejl, jew kies; 
jew ta dao collu li jista jingħadd u 
jitchejjel jewjinkies bħal ma huma 
I-aritmetica u 'I geometria. 

Mathbsis— it-tgħalim jew li studiu 
tax-xienzi, I-aotar i^^a tal matema- 
tioa. 

MATioo—il werak ta pianta li tiober 
fil Peru (America). 

Matin— għodwa, ta fil ghodu ; tal 
għodwa, cant ta fil għodu ; xorta ta 
chelb, bħal dao tar-rgħajja. 

MATiNAL~ta fil għodu, tal għodwa. 

Matinbe— matin^ trattament, rioe- 
viment li jintgħata mal ġurnata 
(omieni, m'hux bil-lejl). 

Matins - matutin f tal kassisin etc.) 

Matrass — tubu jew flixoun tal 
ħgieġ li jusaw li spiżżiari jew dawc U 
jistudiau il chimica biex jiddistillau 
etc ; ħgieġa biex tgħatti il pianti, fiuri 
etc mix-xemx jew ix-xita. 

Matrbss — mitrah tar-rix. 

Matriarohal— li hu gejj, imnissel, 
min-nisa. 

Matrioaria — aroimisa jew haxixa 
tal capuccini. 

Matriob — il matrioi, il ġuf, reħem. 

Matriob— il matrici, il forma għal 
ghamil tat-tipi ta stamperia ; il forma 
fejn jixhtu il metall biex isiru il flus ; 
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y^t^ ma nistax naħcmu għad ; he ia 
master of the French Jangmge noip^ iBsa 
tgħallmu Bewwa rjipposidih sewwa) il 
Francis ; yov toill soon maater tlie En- 
glish làngiiagey dal wakt titgħalmu 
sewwa Mnglis. 

Masterdom -ħacma. 

Masterly - ta mgħallem. 

Mastery— ħacma, omand fuk; jedd; 
Bengħa ; ħabta; ħila. 

Mastful— collu ġandar 

Masthead— il ponta jew il kuċċata 
tal arblu. 

Mastic - deru ; bħal gomma jew 
verniċ li jiscula minn zocc ta certa 
siġra bħal tal pistaċċi, li iwaħħal ; 
bħal gomma; tajn, għat-ticħil, bħal 
siment. 

Mastigadle - li jista jintmghad 

MASTiOATE—tomgħod 

Mastigation - mgħid 

Mastigator -min jomghod 

Masticatory — li jomgħod tajjeb; 
għal mgħid ; medicina biex tomgħoda 
biss, m'hux biex tiblaħħa. 

Mastiff— mastin, chelb tal andar 
jew tal inducrar. 

MASTiGOPHOROUS-li igib, li icollu 
bacchetta, virga jew frosta. 

Mastinq— armar jew mattiar tal 
arbli. 

Mastitis — infiammazioni, nefħa, 
fil bżieżel (sider jew ħobb) ta mara. 

Mastlin— maħlut (kamħ u xgħir 
fiimchien). 

Mastodon — xorta ta Ijunfant li 
chienjesisti fl-antic, u li il-lum ma 
isibux ħlief il kafas ta gismu (għadam 
tieghu) fil blat. 

Mastoid — bħal rjns is-sider jew 
hobb in-niea ; tar-rjuB tal bżieżel tà 
mara. 

Mastology— Btudiu, xienza, (trat- 
tat, li Btoria) fuk 1-annimali li ired- 
dghu.' 

MastRESS— ara mistress. 

Masturbation- ara onanism. 

Masty— collu ^andar. 

Mat— ħasira ; tiben etc li bih igħat- 
tu haxix pianti jew kBari biex ix- 
xemx ma teħodomx ; paljett ; a mat of 
liair^ xagħar iffullat, malja xagħar; 
pasBpartd għall ma dwar ritratt; 



tgħatti b'ħasira ; matted hair^ xagħar 
immaliat. 
Matquass I , 

MATWEEDr^'*- 

Matador— matador, dac li fis-Baràr 
mal ghenduB fi Spanja icollu il ħBieb 
li joktol il ghendus meta dana jisħon 
u jirrabia sewwa, billi waħħallu li sta- 
let fil ħofra ta għonku, bejn krunu. 

Matcii — Bulfarina ; żwieġ, Bieħeb, 
pariġġ ; ta mpar, partita logħob ; fti- 
la; miċċa; iżżewweġ ; iBsieheb, takbel 
ma ; tkabbel ma; tippariġġa; tilħak ; 
tħabbatha ma ; he has not his match, 
ma jagħmillu ħadd xejn; ħadd ma 
għandu min ihabbatha miegħu jew 
min ibattih ; / canU find a vase to 
match^ ma nistax insib vasett li jakbel 
(ma dan li ghandi); these colonrs match^ 
dawn il lewnijiet jakblu ; ifhe man*ies 
that girl it will be a very good match, 
jecc hu jehu lill dic it-tifla icun żwieġ 
tajjeb ; we are going to have a football 
match soon^ ma ndumux ma icolna 
partita Mfoolhall; to prime a match^ 
tlesti miċċa bil porvli etc. (tgħaddas 
ftila fil porvli magħġan niedi). 

MATcn Box--caxxa tas-Bulfarini. 

Matcu noAuniNG — twavol li icol- 
lom fi rjuB I'wahda Isien u I-oħra mak- 
tuh biex jidħlu fxulxin u jingastaw 
għat-tavlar ta 1-art etc. 

Matcu QRARiNG-roti bis-Bnien u il 
loc maktuh biex jidħlu is snien meta 
tcun iddur ir-rota. 

MATCHADLE-Ii jakbel 

Match cloth - drapp ordinariu. 

Matcher— min ikabbel jew iġongi 
flimchien ; min iżewweġ. 

MATCHLESs-hadd bħalu ; li ħadd 
ma jagħmillu xejn ; li ħadd ma ibat- 
tih jew jeħdu. 

Matchcock— il grillu ta li xcubet- 
ti etc. ta dari. 

Match maker — min jaghmel is- 
Bulfarini ; ħuttab tal għarajjes (għaż- 
żwieġ). 

Mate - sieheb, (ir-ragel jew il mara) 
għammiel ; xriec ; scrivan ta basti- 
ment ; second ; aBBistent ; It seemed, 
like me^ to trant a mate (Byron, Pri- 
soner of Chillon), deherli, li donnu 
chellu bżonn ta sieħeb bħali ; tlie mate 
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t* in tlie eaptain's room, is-second kie- 
ghed fil camra tal captan ; her mate is 
not toith her^ żewġha m'bux magħha 
(ħalliha). 

Mate— Bcaccomatt Cfil-logħob ta li 
scacchi). 

Mate --tiżżewweġ ; iżżewweġ ; tilħak 
8a, jew ma ; iddakkas ; tisrom ; tbel- 
laħ ir-ras ; tghaggeb ; tistgħageb ; tib- 
ka mghaggeb jew soantat ; t/' she be 
matedwith an equal husband, (Hhttkes- 
peare, Timon of AthensJ, chiecu hia 
tizżewweġ ma ragel ta mpara; tall 
ash and taller oak tliat mates the ehieSj 
(Dryden, Virgil^ Georgie)^ siġra tal 
fraxxnu għolja u oħra tal ġandar (bal- 
luta) actar għolja li jilhku ma (jibkgħn 
telgħin sa) is-smewiet ; not mad^ but 
viated^ how I do not know (Shakespear, 
Comedy of Ej*rorsJ, m'hux miġnun 
izda mbellaħ, chif ma nafz. 

Mated— ibleħ, scantat. 

Matblbsb — bla sieħeb, wahdu waħ- 
du ; abbandunat, solitariu. 

Mbtelotb — platt (tisijir, jew iohel) 
ta ħut msajjar la Erancisa. 

Mrtrolooy— diflcorfl jow cliora fie- 
rah ; mistoksijiet bololi bla Bens jew 
fierghin. 

Matboteouny— sengha ta ebda pro- 
fitt ; sengħa li ma tiswa għal xejn. 

Material— il biex issir il ħaġa; ma- 
terial; rcaptu; ħwejjeġ, (drappijiet, 
nforor etc.) tan-nisa etc; li għandu 
gisem biss ; bla ruħ ; li jinħtie^, im- 
purtanti; rags are tlie materialof paper^ 
biċ-ċraret kodma isiru il carti ; tJie 
material well being of a person, il 
gid materiali (corporali, tal gisem) ta 
bniedem. 

Mateiualism — materialismu ; it- 
teoria ta x'uħud li igħejdu li cull ma 
hawn fid-dinja sar waħdu u jicber etc. 
wahdu ; li ir-ruħ ma tesistix. 

Materialist— materialista, wieħed 
li jammetti il materialismu jew min 
ma jemminx bir-ruħ. 

Matbrializb— tagħrael, tibdel fraa- 
teria. 

Matbriambdica ( fil Patologia ) — 
it-taksiraa tax-xienza tat-tobba li tit- 
tratta (titcbellem) fuk il medicini. 



Matbribl — prowisionijiet, armi, 
bagalji etc. tas-suldati etc. jew tal 
baħrin. 

Matbrnal — ta I-omra, ta omm. 

Matbrnally— bħal omm. 

Maternity — maternità, li stat ta 
omra. 

Matbrnity hospital — sptar fejn 
iraorru jeħelsu in-nisa. 

M ATESHTp — ħbeberija. 

Matgrabs— spartu fħaxixaj. 

MATH-ħasda, ħsad. 

Matħarins'— Matarini, ordni ta pa- 
trijiet magħraul rain San Ġwann ta 
Malta għal fidwa tai irsiera nsara. 

Mathbmatio ) tal mathematics^conà 

MATHBMATiOALJilmateraatica; esatt, 
precis ; raateraaticu, wieħed li jaf il 
materaatica. 

Mathematioian — materaàtiċu; wie- 
ħed li (rain) jaf il raateraatica. 

Mathbmatios — materaatioa ; ix- 
xienza tal għadd, tal chejl, jew kies; 
jew ta dao collu li jista jingħadd a 
jitchejjel jewjinkies bħal raa hama 
1-aritmetica a '1 geometria. 

Matħesis— it-tgħalim jew li studia 
tax-xienzi, I-actar iżda tal materaa- 
tioa. 

Matioo— il werak ta pianta li ticber 
fil Peru (Araerioa). 

Matin— għodwa, ta fil ghodu ; tal 
għodwa, cant ta fil għodu ; xorta ta 
chelb, bħai dac tar-rgħajja. 

MATiNAL-ta fil għodu, tal għodwa. 

Matinee— raatin^ trattaraent, rice- 
viraent li jintgħata raal ġurnata 
(craieni, m'hux bil-lejl). 

Matins - matutin (ieA kassisin etc.) 

Matrass — tubu jew flixcun tal 
ħgieġ li jusaw li spiżżiari jew dawc li 
jistudiau il chiraica biex jiddistillau 
eto ; ħgieġa biex tgħatti il pianti, fiuri 
etc raix-xerax jew ix-xita. 

Matrbss — raitrah tar-rix. 

Matriarohal— li hu gejj, iranissel, 
min-nisa. 

Matrioaria — arciraisa jew haxixa 
tal capuccini. 

Matriob— il matrici, il ġuf, reħem. 

Matrioe— il matrioi, ii forraa għal 
gharail tat-tipi ta staraperia ; il forraa 
fejnjixhtu il metall biex isiru il flus; 
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il ħames lewnijiet semplici hecc msej- 
hin miż-żebbigħa. 

Matbicidal— tal matricide (ara). 

Matrioidb — ktil tal omm, dac li 
joktol 1-omma ; he is a matricide, dac 
katel 1-ommu. 

Matrioula— ctieb, regifltro, jew roll. 

Matbioulatb— tniiiel ftidhol) ismec 
jew tcan fir-reġistra ta Università jew 
xi calleġġ; timmatricula, icoUoc ismec 
mniżiel (registrat) fil ctieb tal Uni- 
versità. 

Matriodlation — matricula, regi- 
Btrar; tniżżil ta isem ta dac li ighaddi 
biex isir wieħed mil membri (student) 
ta Università jew ta Culleġġ ; he pass- 
ed succeaafully his matriculation exa- 
mination^ għadda l-esami tal matricula. 

Matbimonial— taż-żwieġ. 

MATBIlfONY^Żwieġ. 

Matbix— matrici, forma. reħem, ġuf. 

Matbon — mara miżżew^a, mara 
magħmala (mdc^ħla fii-imien) u tal 
cmand ; is-servienta principala tal fur- 
marija etc ; omm ta familja. 

Matbonaob— il qualità ta matron^ il 
matrons oollha flimchien. 

MATBONAL--ta matron (ara) ta omm. 

Matbonizb— taghmilha ta matron. 

Matrobs — Buldat artillier, li jaħdem 
mal bumadier fil cargar jew it-tnaddif 
tal canun. 

Matt— matt, (li ma ilekkxjew li 
m'hux imbornut) ; metall bhal ma hu 
ir-ram li icun għadu mballat mal 
ħwejjeġ 1-ohra chif isibuh fl-art. 

MATTAMOBs—foBBa ghal kamħ. 

Mattbd— immaljat. 

MATTBB^-materia ; il biex iBsir il 
haġa; material, rcaptu ; giBem, is- 
Buggett ; tokroB ; timporta ; what is 
tlie matterf x'ġara?; what does it 
matter to you whether he goes or not ? 
x'jimportac int jecc imurx jew 16?; no 
matter^ ma jimpurtax ; xejn ma jim- 
porta ; it is a matter of some miles off^ 
huy ngħejdu aħna« xi ħamcB mili 
bogħod ; / trtV/ debate tliis matter at 
more leisure, nitchellem fuk dan ia- 
Buggett (fuk din il materia) aħjar; 
tliere is no matter o/ (for) cotnplaint^ 
ma hemmx għal fejn wiehed ighem- 
ghem (jew għaliex jitcbellem). 



Mattbb — materia, maro^a ; / had 
a whitlow and when I saw tJiat the 
matter was suppurated I opened i7, chel- 
li dieħes u meta rajt li gabar materia 
(marċa) biiiejjed, ftaħtu. 

Mattbb— originali jew manuscritti 
composti bit-tipi lesti Btampati jew 
għal li stampa ; originali jew manu- 
scritti għal composizioni ta li stampa 
fi stamperia. 

Mattbb op coursb — indifferenti, 
cbiesaħ ; ghax hecc ; I won' t have that 
sort jofmatter oj course acguiescence, 
(tlughes, Tom Browne at OxjordJ, 
ma irridx icolli dic ix-xorta ta Btabir 
(pacenzia etc.) hecc flemmaticu fchie- 
saħ, jew indifferenti). 

Matteb of fact— fatt, sigur, mhux 
forsi ; he is a matter-offact man^ dao 
bniedem li jokgħod għal fatti ( tal 
fatti) biss. 

Mattbby - li jaghmel jew li jiġbor il 
marċa jew il materia ; importanti, tal 
impurtanza. 

Mattino— dac collu li minnu isiru 
il ħsajjar ; ħasira ; paBsagġ ; paspartà 
għal ritratt. 

Mattook — fies. 

Mattbbsb— mitrah tas-suf, tat-tiben, 
tal ban otc. 

Matubant-— gbara etc. li issajjar fe- 
rita jew li tiġbed u tigbor il roarċa. 

Matubatb — issajjar, iasir (frott ; 
musmar, tumur etc.) 

Matubation— sajran (tvA frott, mus- 
mar, tumur etc ) 

Matubativb— li isajjar. 

Matubb — misjur ; bniedem magh- 
mul, li chiber, li sar ra^el sewwa; lost, 
complut ; wasal għal ħlas ; għalak ; 
he is a man ofmature years now^ sar 
ragel magħmul issa; theplan is mature^ 
il pian (progett) lest complut; the hill 
is mature, iz-imien għal ħlas tal cont 
għalak ; the boil is inature^ i\ musmar 
sar (ġabar li chellu jiġbor). 

Matubbly— bil ghakal, bl-attenzio- 
ni; cmieni, bicri. 

Matubbness t 

Matubity ]^^y^^^ 

Matubbscbnt— li wasal biex isir ; U 
għoddu Bar. 
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Matutinal— tal għodwa ta fii għo- 
du. 

Maty— Beftur (ragel li jagħmel il 
facendi coUha) Indian. 

Maud— xali scoccis (bħal dac li jil- 
bsu li Scoccisi). 

Maudlb - tħawwad, tietorba ; tgher- 
fex, tagħmei confusioni; issaccar, tbel- 
leb bix-zorb. 

Maudlin— mbicchi ; għajnejh mgel- 
bin fid-dmuħ ; sturdut, fis-sacra ; xur- 
ban. 

Maugrb— b'dana collu ; mkar, għal- 
lavolia. 

Maukin — biċċa ċarrnta, paljazza 
għal cnis tal kiegha ta forn; biċċa ċar- 
rnta li iwaħhlu ma lasta fnofs ta 
għalka bil kamħ etc. biex igherrxu 
biha il ghasafar ; liepru (fenec) ; it 
will be my lot io be shot down like a 
fnaukin (Scott, OW M arto/t7y), nispiċċa 
biex jisparawli u naka mejjet bhal fe- 
nec tal liepru. 

Maul— mazza ; tati bil mazza ; is- 
sammar. 

Maulstiok — il lasta li fukha issom- 
mu idhom rpnsata il pitturi meta icu- 
nn ipinġn (jew jahdmu xi quadru etc.) 

Maunoh — comma wiesgħa. 

Maund — koffa, bixchilla ; gewlak ; 
tghergher ; tgħejd xi cliem bil mod, 
tomgħodu bmod li matistaz tiftihem; 
tomgħod il cliem. 

MAUND-użin fl-India lifMadras hu 
25 libbra (dwar 12 ir-ratal n nofs) ; u 
Bombay 28 libbra jew dwar 14 ir- 
ratal. 

Maunday Thursday — Ilamis ix- 
Xirca. 

Maunder— tghemghem ; tgorr; tit- 
chellem addoċċ minn għajr ma taf xi 
tcun tgħejd ; tghojd ħmerijiot. 

Maun dbr— tallab. 

Maundbbbr— ghemgumi, min (dac 
li) iġorr jew ighemghem. 

AlAUNDiNa - cmand. 

Maundrill— biċċa għodda bħal bak- 
kun. 

Maundy— ġellied ; ħaj ; fuk ruħu ; 
mkareb. 

Maunna (jew Manna) (bli Scoccis)— 
rioc mu»t not^ ma għandicx, ma imis- 
secx. 



MAURBSQUB^fi-architettura jew il 
bini^ stil Moresc tal Mori, tal Għarab 
jew tas-Suwed. 

Mausolban— tal musnleu 

Mausolbum — musnleu; kabar jew 
monument cbir, hecc msejjah minn 
Mausolua re tal Garia. 

MAVis-il malvizz (tal għana) 

Mavis skatb— (ħuta) rajja, I-acbar 
waħda li tidher fl-ibħra ta ma dwar 
1-InghiIterra. 

Maw— ħawsla ; stoncu tal annimali 

Mawk— dudu ; mara maħmuġa 

Mawkish — li ikalla jew itolla li 
stoncn ; li idardar. 

Mawkibhnbbs— takliħ, tkàlliħ ta li 
stonca. 

Mawmish— li ika^zeż; li ikalla li 
stoncu. 

Maw bbbd— ix-xaħxiħa 

Maw worm -dud rkik tal imsaren 

Max— ġnibru 

Maxilla— ix-xedak; maxxella 

Maxillary -tax-xedak 

Maxim— massma, kawl, kwiel, pro- 
verbiu. 

MAxiMisT—massimiBta ; min igħeid 
etc. il massmi. 

Maximizb — tcabbar ferm chemm 
jista icun. 

Maximum — il massmu, 1-ogħIa, 
I-actar ; t/ie maximnm number ofmarke 
is 500, 1-actar li tista tieħn (icolloc) 
marchi, jew punti, hua ħames mija. 

May — tista; may Igol nistaimmur; 
long may he live, jalla ighejx ferm (iz- 
xewka tiegħi) hi li ighejx żmien twil ; 
one 0/ iliese may be worih 10 pounds^ 
wieħed minn dawn jiswa forsi għaxar 
liri ; a8 much as may be^ chemm jista 
icun. 

MàY — Mejju ; ixxahar ta Mejju ; 
May-day^ I-ewwel ta Mejju ; May-pole^ 
I-arblu ta Mejjn. 

May - tfajla, xbejba fl-aħjar ; xbejba 
donna warda jew bucchett. 

May— tagħmel il festi ta Mejju, tiġ- 
bor il ward fl-ewwel ghodwa ta Mejjn. 

May be — jista icun, forsi, actarx. 

May fly— nemus tal fjuri. 

May lily— il gilju tal widien, il gil- 
ju ta Mejju. 

May hap - jista ican| for^i, 
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Maying— ġbir tal fjuri f Mejju. 

Màyor— l-ewlioni maġistrat ta belt 
fl-liighilterra; il mer. 

Mayobalty — il grad, I-uiliciu ta 
Mayor ; iż-żmien li jagħmel il Mayor 
fl-ufficiu. 

Mayoress— il mara tal Mayor. 

Mazaoan— fula tal Mazagan (belt 
tal Marocco, Africa). 

Mazama — xorta ta mogħża, bħal 
cerv, li tidher fil muntanji Hocky tal 
America. 

Mazard— xorta ta cirasa li jaghmlu 
biha iQ'cherry hrandy ; ras, il għadam 
tar-ras ; tati (il-Iewż) fuk ir-ras ; and 
when flushed with wine Ihey scored 
Cfiarley's mazard^ (Puncb, March ^6, 
188iSj, u meta chienu xurbanin bdew 
jatu xita ta lewż fuk ras Carlu. 

MAZARiNB-Iewn icħal scur ; tirran- 
ġa għal I-ichel (tħawwar) tigieġ etc. 

Mazb — labirint, loc collu liwi u 
tgħawiġ ta mogħdijiet li minnu ma 
issibx tarf toħroġ bil giri ; taħbila ; 
sarma, tħabbel ir-ras, ticconfondi ; 
tisrom ; ticconfondi, tithawwad, tinsa- 
ram ; thabbel rasec. 

Mazbd— misrum,icconfondut,mħaw- 
wad, 

Mazbr— tazza cbira ; kannata. 

Mazinbss — taħwid, srim il moħħ, 
taħbil. 

Mazolooioal - tal mazology. 

Mazologist— li jaf il mazology. 

MAzoLOGY-mażoIogia ; dac li stu- 
diu taz-Zoologia li jittratta fuk lanni- 
mali mammiferi jew li ireddgħu. 

Mazurka I mażorka, polca ( żifna 

Mazoubka) jew dakkà). 

Mazy— collu torok jew mogħdijiet 
mgħawġa ; li jisrom jew ihabbel il 
moħħ, collu srim jew taħbil il moħħ. 

M.D. (Medicinaa Doctor) — Tabib; 
mano deetra (fil musica) 1-id il lemi- 
nija. 

Mb— lili ; give it to me, atih lili ; 
do you lotw mn t tħobbni ? (tħobb lili?); 
love me love my dog, min ihobb il chelb 
ihobb il sidu ; come with me^ ejja mie- 
għi; for me, għalija. 

Mbaoook — bniedem (wieħed) donnu 
balalu; ibleħ, cheoiċu, gifa ; wieħed li 
dejjem ma djul in-nisa. 



Mead— xorta ta xorb, ghasel 61 mis- 
ħun mħallat ma xi ħwawar ohra u 
iħalluh jiifermenta. 

MBAD-floc meadow, ghalka, bur, 
marġ. 

MBADOW-marġ, bur, biċċa art bħal 
għalka m'hix mahduma fejn jicber il 
ħaxix salvaġġ u fjuri li meta jinxef 
jiġbruh ħuxlief. 

Mbadow safrom - (ħaxixa) busiek. 

Mbadowy— li hli i\ meadows. 

MBAGRB—niexef, magħlub, magru ; 
bil ġuħ. 

Meagrbnbss — nxufija, ghelubija, 
scarsizza. 

MBAL—icIa, ichel. 

Meal TiMB l ħin 1-icheI; he camejust 

Mbal tidb / at meal time^ gie ħin 
I-ichel sewwa. 

Mbal— tkik; tidhan fi tkiek; tinfa- 
rina jew iggelben fit-tkiek; troxx (it- 
tkiek). 

Mbal ark — caxxa għat-tkiek (fejn 
jżżomm ittkiek). 

Mbal bbbtlb— il bumellies (dudu 
tat-tkiek). 

Mbal mann 1 neguziant (bejjeħ) 

Mbl mongbr j tat-tkiek. 

Mbal sieye— għarbiel għat-tkiek. 

Mbal wobm— il bumellies (dudu tat- 
tkiek). 

Mbalbd powdbr — porvli mħallat 
mal alcool (spiritu di vinu). 

MEALiBs~il kamhirrun (chif isej- 
ħulu fl-Africa ta IsfeU 

Mealy — bħat-tkiek, donnu tkiek; 
tkieki. 

Mbaly mouthed— (fjur etc) li ghan- 
du fuku kxur rkiek bhat-tkiek; li jit- 
bazża jitchellem; li jibża ighejd il ħaga 
chif tcun sewwa li jibża (jitbażża) 
igħejd is-sewwa. 

MBAN—vili, baxx, vulgari; li m'hux 
ta min jati contu; servili; bla hila; 
gifa; ħażin; mħassar; li jagħmel disu- 
nur; daksieni ; nofs nofs ; moderat, 
m'hux wisk wisk; li jigi bejn f ta boj- 
niet) mediocrità; setgħa, libertii; mo- 
derazioni; media; il media; mediatur; 
mezzan; mezz; strument; means^ mez- 
zi, renta; icolloc f rasec, jew fmoħħoc: 
trid, tixtiek, icolloc fehma; tfisser; trid 
tgħejd; tliat was a very mean trick^ dio 
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chienet biċċa vili wisk li għamel ; how 
viean lie is, chemm hu vili; earli/ habits, 
thosc faUċ linkft whichhind, altimes,the 
loftiest to tlie nieanest niind (Byrorf, A 
Sketch\ id-drawiet bicrija, dawc il ħo- 
lok (malji) ħżiena (foloz) li xi drabi, 
jorbtu ( igħakkdu ) ilimchien 1-ictar 
bniedem għali u nobbli ma dac li icun 
ħazin n mħassar; that is a mean con- 
dticty dic mgiba (condotta) li tagħmel 
disunur; mean horn^ li gej (mnissel) 
min-nies bazxi; in ihe mean time^ sa 
dat-tant (n fil ħin li jigi bejn għamil u 
jeħor); onr Lady is the mean and me- 
diatrix between the sinner and her Son, 
Siddtna Maria bia il bejjena bejn (li 
tidħol għal) il midneb u binha; fortune 
made sad havoc on my vieans (8hake- 
Ħpeare,i/i<c/i ado about notliing)^ il for- 
tuna (ix-xorti) ghamlet ħsara cbira 
fuk il mezzi iai għajxien (ir-ronti) 
tiegħi, jew fuk ħwejgi ; tell me some 
good mean, ghejdli xi mezz (chif); t/ie 
mean temperature, it-temperatura me- 
dia; I mean io go to-morrow, għandi 
frasi li immur għada; yow know what 
I mean, inti taf x'irrid ngħejd; / meau 
him wellj nixtieklu il gid; / dont mean 
that, m'hux dac li irrid ngħejd; / mean 
it,yesj iva,hecc irrid nghejd (chif għedt) 
/ mean what 1 say^ irrid li isir (għandi 
f rasi, fmoħħi) dac li kiegħed ngħejd; 
by all means, certament, mela, sigur; 
by any means, b'xi mod; by means of 
per mezz ta, bil ; by no means^ għal 
xejn. 

Mbandbr— (ara maze) timxi, tilwi, u 
iddur issa I-hawn u issa I-hemm f timxi 
flaberint). 

Mbànino - tifsir, sinjiBcat, fehma; 
xrhat is the meaning of all this f dana 
collu x'ifisser (x'inhu) ? what is the 
vieaning of the woi'd,..? xi ttisser il 
chelma...? this is tlie meaniug ofit, dan 
hu is-sinjificat ta'dan; a meaning 
look, ħarsa li ghandha xi sinjificat (li 
wiehed irid igħejd biha xi ħaġa). 

MBANiKaLBSs) li ma ifisser xejn ; bla 

Mbanlbss /tifsir; bla sinjificat. 

Mbaninglt— i ifisser xi ħaġa ; li 
għandu sinjificat ; b'sinjificat. 

Mbanlt -msejchen ; fkajjar, batut ; 
ftit; u becc ; becc becc ; vilmenti baxx; 



ta wieħed li ma għandux carattru ; 
he acted very meanly^ gieb ruħu vilment 
(ta bniedem baxx li ma għandux ca- 
rattru); in tlie reign of Domitian, poe^ 
try was but meanly cultivated ^Dryden, 
Dufresnoy), fis-l^altna ta Domizianu 
il poesia ma .chienitx iccoltivata wisk. 

Mbannbss— viltà ; ċcunija ; gejfien ; 
fakar; xeħba. 

Mbanor— mgiba; as if his meanor 
were not a little culpable CHockel, life 
of Williams) bħallicħiecu li mgiba 
tiegħu ma chienitx xi ftit ta min isi- 
bilha htija. 

Mbans— mezzi ; fius etc ; / /uive no 
meanSf ma għandix mezzi; by all 
meansj sigur, bla dubiu ; by no means, 
għal xejn, bl-ebda mod. 

MBANT^rtemp u particip passat tai 
verb mean) I meant to do so^ jena ridt 
(chelli f moħħi) li naghmel hecc. 

Mbantimb 1 fil wa"^*' fl-intirvall; fli 

. . > stess hin ; sat tant. sa 

Meanwhilb jdj,.ttant. 

Mbar— għadira; limti; truf; bidu 
(ta art etc.) 

Mbasb — ħames mitt aringa, għadd 
ta ħames mia aringhi. 

Mbaslbd— bil ħosba ; li għandu il 
hosba. 

Mbaslbs— ħożba. 

Mbaslt— bil ħożba, coilu ħożba. 

Mbasurablb— li jista jitchejjei jew 
jinkies. 

Mbasubb— chejl, chejla, kies, kai- 
sien, kasba, saff faħam tal haġar 
f miniera ; tkejjes, tchejjel ; tofrok, 
tittraversa, tgħaddi ; / want to liave 
my measure token for a suit of clothes, 
irrid nieħu kies ta libsa ; nuts are 
being soldfor twopence a measure, ii 
lew^ (gellewz) kieghed jimbiħ żewġ 
soldi il chejla ; how much is this staff 
per measure ? chemm hu ii kasba dan 
id-drapp ? beyond measurcj barra mil 
kies; iżtej.jed; within measurCj bil kies, 
m*hux iżzejjed; in somc measurey Vii 
mod ; wise measures, precanzionijiet 
(passi) bil ghakal jew prudenti; lineal 
measure^ kies tat-tul etc; with what 
measure you metCj it shall be measUred 
to you again (8t. Mattliew), bii kies li 
tkis il ħadd jehor int^ ikisa Ulec; 
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ivhat 86aB ttiey measureà and whal fields 
Hiey fougliiy (Pope, IJomer)^ x'ibħra 
huma ghaddew u x'eampijet jiccum- 
battew; the tree measures 6 feet in dia" 
meter^ is-siġra fiha 6 piedi diametru ; 
to measure one's lengthj taka fl-art 
(tmur) minn tulec; tomeasure atrength, 
tiggieled (bicx tara min jiflaħ 1-actar 
int jew dac li miegħu tiggieled) ; to 
meaaure aworde^ tiggieled bix-xabla, 
tiddw.ella. 

Meàsurbd — mchejjel, mekjus ;' 
magħdud ; sod (pass, mixia); und the 
meamred tread of tlie grenadiera etc. 
(Longfellow), u*l pass sod tal grana- 
tieri ; he spoke in no measured terms, 
hu ma kagħadx ikis il cliem li se'r 
igbejd; tchellem bla biża ta xejn. 

Mbasubbless— bla tarf; bla kies. 

MBABUBBMBNT—kies, chcjl, kejsien, 
tichjil, tikjis, aria, cobor; measurement 
goods, oggetti, affarijiet, ħfief li jittħal- 
su Tgħal posta etc ) bil kies m'hux bil 
pis (jew bl-użin). 

Mbasurbr— min ichejjel jew ikejjes, 
chejjiel; kejjies. 

Mbasuring— li igib, li fih (ta chejl 
jew ta kies). 

Mbasubino OHAiN'-il kies tal periti. 

MBABURiNa TAPE— ir-rutella. 

Mbat— laħam, ichel ; dac li jittie- 
chel (tajjeb għal 1-ichel) ta ħaga ; the 
meai ofan egg, dac li jittiechel (tajjeb 
ghal ichel) mil bajda; meat and drinky 
hajja tajba (xalar, ichel u xorb tajjeb); 
to sit at vieaty tokgħod fuk mejda għal 
I-ichel. 

Mbat CHAMBBR—il post, abbord, fejn 
iżommu il-Iaħam frisc fis-silġ għal 
viaġġ collu. 

Meat choppbr - cappuljatur. 

Meat outteb — cappuliatnr, macna 
ghat taktiħ tal laħam għazzalzett. 

Mbatfly— id-dubbiena tal laħam. 

Meat offbring — sacriGciu li chienu 
jagħmlu Lhud 1-Àlla, ta affarijet tal 
icbel, tkik etc u m'bux tal annimali. 

Meatsafb — caxxa għal laħam bil 

fiieb tal fildiferru etc. biex tgħaddi 
aria. 

Mbatspit— seffnd għax-xiwi tal la- 
tiam. 



Mbatbd — bil laħam ; li għandu il 
laħam; mitmuħ, msemmen. 

MsATH—ara mead, 

Mbatpie — pastizz tal laham, jew bil 
laħam. 

Mbatus— passaġġ, canal, mogħdija 
(fl-Ànatomia); meatus knife^ sicchina 
rkieka tattobba għal operazionijet tal 
canal tal widnejn etc. 

Mbaty ~ bħal laħam li donnu laħam; 
mlaħħam (m'hux srain). 

Mbohanio— ragel tas-sengħa, ħad- 
diemi; meccanicu. 

Meohanioal— meccanicu, ħaddiem; 
tas sengha; vili, servili. 

Mbchanioian — min jaħdem jew 
jagħmel il maeni. 

MBOHANics—meccanica, tagħlim tal 
macni. 

Machanism— meccanismu in-nisġa 
ta, chif in hi magħmula biex tahdem, 
il macna. 

Mbohanist— min jaħdem il macni, 
min jaghmel il macni; machinista; fi- 
losofu li għandu frasu li it-taklib coUu 
li isir fid-dinja isir biss meccanilca- 
ment waħdu. 

Meohanograph - copia ("minn hafna 
fdakka li isiru fmacna li tistampa) ta 
ħaġa stampata. 

Mbohanoqraphic — tal meclianogra- 
phy. 

MBCHANOGRAPnY— stampar jew chit- 
ba ta ħafna copii fta ħaġa manoacritt 
etc.) fdakka bil macna. 

Mbchb— sflasc, ħarir etc li jusaw it- 
tobba biex iżommu ferita jew gerħa 
miftuħa. 

Mbohlin— xorta ta bizzilla tal Bel- 
giu, ta dana 1-isem. 

Mboistops— xorta ta cuccudrilli li 
jidru fl-Africa. * 

MEooMETER-^strument (biċċa għod- 
da) tat-tobba biex biħ ikisu it-trabi 
tat-tuelid. 

Mbconinb— sustanza bajda li igibu 
(johdu) mill oppiu. 

Mboonitb— xorta ta gebla tal mola. 

MBooNiUM—is-sugu (merak) tal pep- 
prin jew xaħxiħ abjad; I-ewwel ħmieġ 
tat-tarbija. 

MBDAL-^midalja, domna. 
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Mbdalist- min jagħmel jew jistam- 
pa il midalji, jew domni. 

MedaijLbt — domna jew midaJja 
żgħira. 

Mbdallio — tal midalji, tad-domni 
jew ta domna. 

Mbdallist— ara medalisU 

Mbdalluroy— is-sengħa tal għamil 
stampar tal midalji jew tad-domni. 

Mbddle — tindaħal ; tiddeffes fi ; 
tbaghbas, tmiss; dovt meddle^ tinda- 
ħalx, tintrigax. 

Meddler — li jindaħal, deffusi, li 
iħobb jintriga. 

Meddlbsomb — intrigas, li iħobb jin- 
dahal fl-affarijet ta ħadd jeħor. 

Mbddlino— li jindaħal ; li jiddeffes 
fejn ma jesgħux. 

Mbdb — wieħed mil Media (renju 
antic tal Media). 

Media— plural ta Medium 

Mkdi;eval — mediovali, tal modio 
evo ta^-żmientjiet tan-nofs. 

Mbdul— tal media, ta wieħed ma 
I-jehor. 

Mbdian •— (fl-anatomia) li kieghed 
f nofs il gisem. 

Mbdiant— (fil musica)il corda terza 
maġġura jew terza minuri għola min- 
nota (msejħa key note). 

Mbdiatb tidhol bejn jew mediatur; 
tindaħal bejn tan-nofs ; in-nofs ; li jigi 
bejn ; ta bejn. 

Mbdiation— mediazioni, dhul bejn, 
intercessioni, dhul għal. 

Mediatizb— tgħakkad renju zgħir 
ma jeħor cbir, tkiegħed renju zgħir 
taht il protezioni tarenju acbar. 

Mbdiator— mediatur, bejjen, minn 
(dac li^ jindaħal bejn. 

Mbdiaxrbss 1 mediatrici, bej.jiena ; 

Mbdiatrix j mara li tindaħal bejn. 

Medicable— li jista jitfejjak, jid- 
dewwa jew ifiek. 

Mbdical — li idewwi, li ifejjak ; tat- 
tobba. 

Medioambnt— dua, medicament 

MBDiOASTBR—wieħed li jagħmilha 
ta tabib ; tabib tat-tuxxana. 

Mbdioate — ticcura ; iddowwi, ittab- 
bab. 



Mbdioation— tidwija, cnra ; titbib 
(tabbib). 

Mbdioinablb— li ifejjak ; tajjeb bħa- 
la dua jew medicina. 

MBDiciNAL~Ii ifejjak; tat-tobba, tal 
medicini; tad-dua. 

Medioinb— medicina, dua; porga; il 
medicina, li studiu u il lawria ta tabib 
(tat-tobba), tfejjak, iddewwi. 

Mbdicine 0HE8T— caxxa għal medi- 
cini, fliexchen, strumenti u hwejjeġ 
oħra li icollhom bżonnom għax-xogħol 
tahhom it-tobba. 

Mbdico— tal medicina; medico legul^ 
tal medicina legali. 

Medics ix-xienza (studiu) tal medi- 
cina jew tat-tobba. 

Medibtt— in-nofs; nofs. 

Mbdimnus—- chejl tal kamh Griek 
(il huskel tal Orieghi). 

Mbdino — biċċa flus (munita) tal 
Egittu, I-erbgħinwahdata;)ia«<re (ara). 

Mbdiocral I mediocri, u hecc, nofsi, 

Mbdioorb /hecchecc; nofs, ^nofs; 
li la hu tajjeb I-ankas ħażin; fit-triek 
tan-nofs. 

MBPiooRiflT— wieħed li jinkala (ghax 
xogħol etc) hecc hecc 

MBDiooRiTY—ħaġa hecc hecc jew fit- 
triek tan-nofs. 

Meditatb — titħasseb; ittalla u tniz- 
zel; tkassat; timmedita, ticcontempla. 

Mbditation — meċRtazioni, ħsieb, 
tkassit. 

Mbditerranban — li kiegħed bejn 
lartijiet; ta bejn I-artijiet ; il Mediter- 
ran ; il baħar Mediterran (għan-nofs 
inhar tal Europa, fejn jinsabu kegħ- 
din il Gzejjer ta Malta). 

Mbditerraneous — tal Mediterran. 

Medium— il chif, mezz, il biex; mo- 
derazioni ; in-nofs (S[ logica) it-termi- 
nu tan-nofs ta sillogismu ; xorta ta 
carta tad-disinn etc. il kies tagħha 22 j^ 
pulzier bi 17 i, u li tiżen minn 20 sa 
84 libra cull riżma ; niedium printing 
paper^ carta ta li stampa ta dan I-isem 
tad-daks 19 b*24 pnlzier (19x24il 
pulzier) ; viedinm size^ cobor (kies) 
tan-nofs bojn il cbirjew I-acbar, u 
I-iżgħar. 

MED.nDiB— ordni taCavaljerat Torc 
li sar fis-sena 1852 fi żmien is-SuItau 
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Torc Abdul Medjid; biċċa munita 
(flus) Torca li tiewa minn 17/9 sa 18 
il xelin. 

Medlar — in-nespula (siġra tan- 
naspli; nespli. 

IdBDLBY— taħlita; takbida fġlieda) 
sider ma sider ; mħallat, confuB» 
mħawwad ; the medley continued above 
three honra eic ( P. Hol land ), it-tkadida 
damet actar minn tliet sigħat. 

Mbdoo—- medocc (xorta ta mbid li 
isir fil belt ta Medoc fid-Dipartiment 
ta Gironda, Franza. 

Medulla— mndullun. 

MbDULLAR \.y «,„J.,ii.,„ 

Mbdullary/**'"^"*""""- 

Mbdusa— brama tal baħar 

Mbdusifobm — li ghandu ghamla ta, 
li goj bbal, brama jew bħal kampiena. 

Mbed — ħlas, premiu, ricompensa, 
għati ; timmerita ; icun ħakkec jew 
jistħokkloc; viy body meeda a better 
grave (Haywood)^ gismi jistħokklu ka- 
bar abjar. 

Mbbdful — li jistħokkln, li ħakku. 

Mbbk — mans, umli, quiet; għakli; 
tinnamra; tghakkel; tumilja. 

Mbbkspiritbd — sommesB, nbbidient, 
umli. 

Mbbkbn — tumilja, tibbaxxa, tim- 
mansa, tghakkel. 

Mbbkly— umilment, bl-umiltà. 

Mebknbss— umiltà, timnis, tgħakil. 

Mbbr— princep (bMndian) titlu ta 
nobiità etc; Meer Jaffer, \\ princep 
(Meer) Jaffer. 

Mebrsohaum — xcuma (tal pipi) 
meerschaum pipe^ pipa ta li xcuma. 

Mbbt — xierak; tajjeb; adattat, tin- 
taka; tingama, tinġabar ; tilka; tlesti 
ruħec jew wiccec għal; we have to meet 
thercy għandna nintakghu hemm; the 
erowds began to meet hefore daxon^ il 
folol bdew jinġabru (jingemgħu) kabel 
it-tbexbix; let us meet the wave etc 
(ByroD) illestu rwieħna biex nilkghu 
il mewġa; we were ready to meet the 
greatfoe^ conna lesti biex nilkgħu ghal 
'sidirna (niccumbattu ma) il cbir gha- 
du; to meet one's xmws^ takbel mal 
felima ta wieħed, ticcuntenta fix-xow- 
kat (dac li icun irid) wieħed; to meet a 
d^ma;)c/, tagħmel chif jitolboc ^ciħadd; 



ticcunteiita it-talba ta; to be meet with^ 
tpatti, tcun paci; uiece, yon tax Bene- 
dick too much but he*ill be meet wit/i you^ 
neputija, inti tintaxxa lil Benedic wisk, 
iżda hua ipattjielec (li stess jagħmel 
lilec), it is meet that we should go oursel" 
ves, hia ħaġa xierka (jixrak) li im- 
morru aħna. 

Mebtbn — taghmel adattat, tajjeb 
jow li icun jixrak. 

Mbbtinq — mitin, gabra ta nies, 
tlakkigħa ta nies f'post flimchien; 
lakgħa; migimgħa. 

Mbgaobros — ic cerv Irlandis (tal 
Irlandaj. 

Mbgaoosm— id-dinja collha, il globu, 

Mboalith— monument mibni b*ħa- 
ġar cbir tal antichi. 

Meoalithio — tal (mibni bil) ħaġar 
cbir, bħal monumenti tal Grieghi an- 
tichi jew taċ-Ciclopi; okbra tal ahticlu 
maghmulin b^gebel cbir. 

Meqalopolis — (bħal Metropolis), 
belt ewlenija jew capitali ; Paulandhis 
wijeare back in the precincts o/ the 
Megalopolis (B. OoIlinĦ, The Ivory 
Gate)y Paulu u martu reġghu gew fit- 
truf (mad-dwar) tal belt ewlenija. 

MBaALooAURus— xorta ta annimal 
ta dan I-isem li għandu għamla ta 
gremxula cbira tul ta dwar tletin pied, 
li daż-żmien isibu biss il għadam tie- 
għu fii blat. 

Mboambtre — megametru, jew mi- 
crometru, strument biex isibu il longi- 
tudini bil chejl mil chwiecheb (per 
mezz tal cwiocheb). 

Mboaphone — megafonu, strument 
bħal telefonu, ivventat min Edison 
għat-torox. 

Maoasoopb •— megascopin, strument 
(tromba) tal ħgieġ għal fili (esaminar) 
ta ħwejjeġ cbar; microscopiu tax-xemx. 

Mboasbmb — li għandu ras eto ta co- 
bor actar mil kies comuni; ta kies cbir. 

Megass — il kasba tal cannamiela 
magħsura n meħud il merak minnha. 

Meoastomb — koxra (ta frotta tal 
baħar otc.) hHehka jew biċċa waħda. 

Mrglip— żebgħa biex tizboħ li njam 
lewn il balluta (jew I-injam tal ġan- 
dra> 
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Mborim— stardament, mejt ; (li jati 
liż-żwiemel meta teħodbom ix-zemx) ; 
Bturdametit jew ugigh ta ras bid-dar- 
dir ; capriċċ, fellus, sfiċċa, sanfilep. 

Mbibomian-H juri li bemm glan- 
duli (għokod żgħar) fit-truf jew fiz- 
ifar tal bicciet ta fuk ii ghajnejn. 

Mbioobnb — ara Miocene. 

Mbiosis— Cfir-Bettorioa) figura tad- 
discorsy bħai iperbole^ li biba turi li 
ħaġa tcun ankas milli tassew tcun ; 
iż-żmien (1-epoca) ta marda li fib is- 
sintomi jibdgnu jonksn. 

Mbitħ (jew Mbath)— sinjal fsa fejn 
jaslu iMimiti jew it-truf), marca,Iimiti. 

Mbiwbll— xorta ta baccaliau (ħut) 
ċcbejcben. 

Mbizobeismio— cbelma li turi (li ju- 
sawba) meta it-terremot icun kawwi 
ħafna ; the line vidicaiivg tlie maximum 
distfirbanee of an earthquake is termed 
the ** Meizosevtmic '* curve ("Eneyclo' 
pwdia nritannica Vol. XV. d. 610). 

Mela (jew Mblah)— fjera tal pelle- 
grini, gemgħa tal pellegrini (Inaiani) 
li jiġu fil Mabratta etc.biċċa biex iħaġ- 
gu u oħrajn għan-negoziu. 

MBLADA—iz-zoccor meta icunu għa- 
dbom kegħdin jaħdmub. 

Malabna — vomtu iswed, mħallat 
mad-demm, meta wiehed icun marid 
bil febbre gialla. 

Mblain— il-linca tal clamar jew tas- 
siċċa. 

Mblam— sustanza, tiAIita, ta car- 
bon (faham) nitrogenu u ossigenu. 

Melanaoooue — medicina (dua) li 
jatu ghal bili sewda (vomtu tal cbo- 
lera) u għal melanconija. 

Melanohoua — melanconga, swied 
il kalb cbir. 

MELANOHOLio^melancoIicu, bil buli, 
li għandu kalbu sewda ; mniccbet. 

Mblanoholizb^ issewwed il kalb; 
tagħmel il buli; tniccbet; tagħmel 
melancolicu jew iggib il melanconija, 

Mblanoholy — melanconija, buli ; 
swied il kalb ; nicbet. 

Mblange— ara Midley. 

Mblania — xorta ta bebbux tax- 
xmara (li jinsab fix-xma|jar ta nofs 
inbar tal Europa, tal India, u fil gżej- 
jer tal Pacificu). 



Mblanite— melanite, xortataħaġra 
bħal cristall lewn ħamrani jew isw^. 

Mblanosib— isem ta marda kalila 
bil vomtu jew ħmieġ iswed. 

Melasma — isem ta marda actarx 
tax-xjuħ li tibda billi I-ewwei titla bhal 
tebgħa sewda fii gisem u din imbgħad 
issir piaga cbira. 

Melata— cunserva tat-tuffiħ. 

Melżb— takbida, ġlieda. 

Mblio— liricu, tal cant. 

Mblioeris— tumur bhal iirmajew 
cista. 

Mblioerous— li ghandu il materia 
magħkuda bħal għasel. 

Mblioet— isem ta ħuta. 

Mbliootoon— xorta ta ħawħ. 

Mblilitb— mineral lewn il għasel. 

Mblilot— haxixa bħos-silla li fiha 
il għasel; bhal mammazejza. 

MBLioRATE^tagħmel ahjar, ittajjeby 
tagħmel itieb. 

Mblioration — agħmil aħjar jew 
itieb. 

Mell — tħallatt tħawwad ; ghasel. 

Mellarosb— il bergamotta; il larinġ 
tal bergamott. 

Mblliferous 1 li igib jew jati il 

Mbllifio / ghasel. 

Mellifioation— tnissil jew għati ta 
għasel. 

Mblliflubnob— ċarcir ta għasel. 

MelliflubntI mgħassol; coUu għa- 

Mellifluous J sel; ħelu. 

MBLLiaENous— bhal għaseh 

Melliloqubnt — li għandu Isiena 
ħelu (bil għasel);cliemubilgħa8el»jew 
ħelu fi cliemu. 

Mbllit— marda f sakajn iż-żwiemel, 
meta f riġlejbom ta kuddiem jitla bhal 
ġdiem jew falza (u icolibom ħafna 
kxur). 

Mbllitb 1 il gebla tal għasel (becc 

Mellilite / msejħa għaliex satra 
lewn il għasel); mineral safrani cristal- 
lizzat. 

Mellon— sustanza magħmula minn 
tiAIita ta carbon u nitrogenu, lewn il 
lumija* 

Mbllow— (frott) misjur; tari; artab; 
issajjar; ittarri; trattab; issir; tirtab. 

Mbllownbsb— sajran; rtuba, tirtib. 
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Mbllowtonrd — li għanda leħen 
Cjew leħnijet) ħela jew sabiħ. 

Mbloooton— sfargel. 

Mblodbon— organett . 

Mblodious-— ħela għal widna; li jak* 
bel fil leħen a fid-dakk. 

Melodiously— bil ħlewwa fil-leħen 
n fid-dakk. 

Mblodioubnbsb— hlewwa fil lehen n 
fid-dalsk; meiodia, takbil fid-dakk a fil 
leħen. 

Mblodrama ) melodramma ; biċċa 

Melodramb^ (dramma) tat-teatra, 
bil masica a bil cant. 

Mblodramatio— tal melodrame. 

Melodramatist— min jictebjew jaf 
il melodrammi. 

Mblody- ara melodiousiiess. 

Mblon— bittiħa. 

Mblon treb— isem ta siġra li igħei- 
dulha ucoll il papaw. 

MELOPHONisT—min icanta melodija. 

Mblop(Bia — il musica ; is-sengħa 
li ticteb biċċa musica. 

MBLOSis—is-senghatal esaminar tal 
feriti; esaminar ta ferita. 

Mblotypb — process (is-sengħa tal 
fotografia) (tal gnamil tar-ritratti) fejn 
il camra scara ma jusawhiex iżda jis- 
viluppaw fħin liema icun. 

Mblrose— għasel tal ward. 

MBLT—thoII, iddewweb; tinħall: tid- 
dewweb; melt away^ iddub, ma tidhirx 
iżied; tlie hoai which haa been t/ie terror 
of Scotland melted faat away ^Xaean- 
lay, Hiatory of Englandj, I-esercitu li 
chien iwerwer li Scozia bil biża dieb, 
mar, ma deherx actar; to melt one down^ 
trattab il ktJb ta: iġġagħal li wieħed 
iħoss, iħenn. 

Mbltablb— li jista jiddewweb jew 
jinhall. 

Meltbr- min idewwebjew iholl il 
metalli; min irattab li rjus jew li 
mhnħ ; t/iou melter of atrong minds, 
(Beam d- Flet\ inti li trattab li mħuħ 
jew tjas jebsa. 

Mblting — li iħoll, li idewweb, li 

jinħall jew idub ; meltin^ point^ dac il 

'grad fit-termometru li juri li is-shana 

telgħet li iddewweb u tħoll. 

Meltioth (bli Scocois)*ħin I-icheU 



Mblton— melton, drapp ghal ħwej- 

Mblusinb — xbejba, fatata sabiħa 
wisk, tal ħrafa. 

Mbmdbr — biċċa tal gisem jew ta 
ħaġ'oħra ; wiehed minn xirca jew cum- 
pannija, cumitat, etc.; membru. 

Mbmbbrbd— li għandu il members; 
fl-araldica, għasfur (tajra), farma, li 
għandu sakaih m'hux lewn gismu. 

Mbmdranb— rita. 

Mbmdranifbrous — li għandu (fih) 
jew li inissel rita. 

Mbmbranous — ta rita, bhal rita, 
maghmul minn rita. 

Mbmbnto *tifchira, facra, memoria. 

Mbmoir— (akra memtoar) tifchira, 
storia mictuba, biografija; ġrajja ta 
bniedem, familja, etc. mictubin bhala 
storia. 

Mbmoirist — min jicteb memoir. 

Mbmoradiua— ħwejjeġ ta min jibka 
jiftacarhom. 

Mbmorable— memorabbli ; ta min 
jibka jiftacru ; ta min ma jinsih katt; 
m'hux ta min jinsih ; li ma jistax jin- 
tesa. 

Mbmorablbnbss — ftachir . 

Mbmorandum — memorandu, facra, 
ticteb ħaġa biex tfaccarha jew tifta- 
carha ; memorandnm hook^ ctieb, li- 
brett etc. fejn wiehed iniżżel dac li icun 
irid jiftacar jew ifaccar. 

Mbmoratb — tfaccar. 

Mbmorial — monument ; tifchira ; 
memorial ; tifchira; petizioni; li ifaccar 
faccari. 

MBMORiALisT^min jicteb memorial 
jew tifchira. 

Mbmorializb — tippetiziona, taghmel 
petizioni, memorial, jew tifchira. 

Mbmoritbr— bl-amment, a memo- 
ria. 

Mbmorizb— tfaccar ; iġġagħal il min 
jiftacar. 

Mbmory - moħħ, memoria; tifchira, 
ricordiu; ifmy memory servesme right^ 

{'ecc niftacar sewwa ; jecc m'hiniex 
:iegħed nisbalja; ff*om memory, bl-am- 
ment, a memoria ; beg a hair of him 
for memory, ^Hhakt-Hpear, Julius 
Caesar) itolbu xagħra tiegħu tifchira ; 
this occurred witfiin my memory, dan 
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ġara li niftacra jena (fi żmieni) ; it is 
notofmy memort/, ħareġ minn rasi; 
ma gliadnix niftacru O'ew niftacar) ; 
to commit a tliing to memory^ tistudia 
ħaġa bl-amment. 

Memphiàn — tal Memphis (belt anti- 
ca tal Egittuj; Egizian; tal Egittu. 

Men (plural ta man) — rgiel; bne- 
dmin; men pleaser^ dao li ifittex jati 
piacir jew jogħġob lil bnedmin u 
m*hux l-AUa. 

Mbnaob— theddida; thedded. 

MBNAOBR--min ihedded. 

Mbnaoing— li ihedded: theddid. 

Menaoingly— bit-theddid. 

Mbnagb— maniġġ, fejn iżommu u 
igħalmu iż-żwiemel, jew igħalmu 
rchib ; trigija ta dar ; fejn jinżammu 
1-annimali feroci (tigri, Ijuni etc.;; tic- 
controUa; tahchem, triegi, tmixxi (I-af- 
farijet ta dar etc). 

Menagbrie — ġabra ta annimali fe- 
roci (tigri, Ijuni etc): loc fejn jinżam- 
mu dawn 1-annimaIi feroci ghal zi 
esibizioni . (biex jarawhom in-nies f xi 
cirdu etc). 

Mbnagooub — medicina għan-nisa 
biex tgħejnom meta jaslu fiż-żmien ta 
li svilupp taħħom. 

MBND^issewwi, trakka; iddabbar, 
iġġannat; ticcoriegi ; mend vour faults^ 
iccorriegi id-difetti (li sbalji) tiegħec; 
lie must mend his lifej jaħtieġ ibiddel 
ħajtu; it is never too late to mend, dej- 
jem jista wieħed jirravedi.(jiccorriegi) 
ruhu, jew dejjem tista issewwi il ħsara 
jecc tcun trid ; in the end things will 
mendj sa fl-ahħar collox jissewwa. 

Mend— tiswija; rimediu. 

Mbndablb— li jista jissewwa, rimo- 
diàbbli. 

Mbndaoious— ghiddieby falz; karrie- 
ki; li juri ħaġa b oħra. 

Mbndacity — ghideb; kerk; wiri ta 
ħaġa b*oħra. 

Mendbr— min isewwi. 

Mendioant— tall&b, li jitlob. 

Mendioancy— talb; fakar. 

Mendioatb— titlob (il cacità^. 

Mbndioation— talb (tal fokra). 

MENDioiTY — talb, fakar. 

Mbnding— ħwejjeġ li iridu it-tiswija; 
ħajt tat-tiswija tal hwejjeġ; li isewwi; 



li m*hux ħażin fis-siAħa ; li kiegħed 
jeħu sabtu. 

MbNdmbnt (floc Amendment) — ti- 
swija. 

Mendosb — falz, spuriu. 

Mbnial — kaddej ; seftnr ; tad-dar ; 
tas-servi, tas-sefturi. 
^ Mbningbs— (fl-Anatomia) zewġ riti 
li hemm mal moħħ; I-waħda msejha 
rita pia mater u 1-oħra ir-rita ji?iira 
mafer. 

Meningitis^ meningite, infiammà- 
zioni tar-rita tal moħħ. 

Mbnisous — lenti, ħgieġa ibbuzzata 
min-naha 1-waħda u mhaffra min- 
naħa 1-oħra. 

Mbnivbr — xorta ta annimal fir- 
Bussia li jakbduh għal pil tiegħu; pil 
ta dana risem. 

Mbnology— registrn tax-xhur; ca- 
lendariu tal ħajja tal kaddisin ta cull 
ġurnata li fiha is-sena li iżommu il 
Grieghi fil cnisia tagħhom. 

Mbnopause — iż-żmien ta (meta) in- 
nisa ma jibkgħux jaraw. 

Menorrhagia - menorragjia ; men- 
struazioni. 

Mbnostatis — meta iżomm il cors 
tax-xahar tan-nisa ; 1-ugigħ li tħoss 
mara meta jasal iż-żmien tal purga- 
zioni taħħa ta cull xahar. 

Mbnsal— tal mejda ; ta cuU xahar. 

Mensb — xerka, manjera jew mod 
chif wieħed igib ruħu ; chirianza ; bui 
we have mense and direction etc. (Scoit, 
liob Roy\ iżda aħna ghandnà 11 chi- 
rianza u iddiscrizion etc. 

Mbnsbful — li jaf igib ruhu ; li għan- 
du il chirianza ; (Ibies) onest ; pulit. 

Menselbss— goff fl-imgiba ; impru- 
dent, pastas, malchiriat. 

Mbnsbs— il purgar tan-nisa ta cull 
kamar ; xhur. 

Menstrual— ta cull xabar ; tal pur- 
gar tan-nisa ta cull kamar. 

Mbnstruatb— tipporga (bħan-nisa) 
cull kamar. 

Mbnstruation— il purgar tan-nisa 
ta cuU kamar. 

Mbnstruous — ara menstrual ; li 
idum xahar ; ta cull xahar żmien. 

Mbnstruum — liquidu, ilma, U 
iħoll etc. (li idewwQb fih) ħaġa jebsa. 
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Mbnbubablb — li jista jitchejjel jew 
jitkejjes. 

Mehbubal— tal chejl jew tal kies. 

Membubatb— tkejjoB ; tcbejjel ; tieħa 
il kiesien ta. 

Memsubatiom— mensarazioni, dao li 
stadiu tar-regali fil geometria chif in- 
eiba it-tal tal-linji, I-aria tas-superpici 
(il cobor tal wiċċ ta figuri etc) u il 
cobor tas-Bolidi ; tikjis ; tichjil ; cbejl. 

Mbntaoba— isem ta marda fil gilda 
bħal ħżież. 

Mbntal — mentali, tal moħħ, bil 
mohħ : viental ariihmelic^ aritmetca 
mentali (li tinħadem bil mohħ biss, 
m'hox bil carta a '1 pinna etc). 

Mbntal— tal Ihit; mental arteryj 
1-arteria tal Ihit; viental /ossa, dic il 
għafsa jew ħofra fix-xedak in-naħa 
t'isfel fejn jagħkdu flimchien il mo- 
Bcoli. 

Mbntal— xorta ta barmil, magħmul 
bħal koffa għal mili tal ilma fix- 
xmajjar jew Txi wied, ghat-tiskija tar- 
raba. 

Mbntal ALiENATioN^alienazioni tal 
mohħ ; genn. 
• Mbntally— bil moħħ, fil moħh. 

Mentha— ħaxixa, nagħnih (li min- 
na jagħmlu il pepermint). 

Menthol — mentol, gamfra tal pe- 
permint. 

Mentioultueal — li jiccoltiva il 
moħħ. 

Mbntioultubb — coltivazioni tal 
mohħ ; jew tal facultà mentali. 

Mbntion— titrif, ittarraf ; issemmi ; 
issemmi fuk. 

MBNTiONABLB~ta min isemmih ; li 
tista issemmih. 

Mentition— cliem b'jeħor ; ghideb. 

Mentonnibbb— biċċa fil viziera ta 
gwerrier biex tħares Iħit. 

Mbntor — cunsilier bil ghakal ; li 
jilħaklu ; monitur, li iwiddeb u jiftaħ 
għajn 1-oħrajn. 

Mentorial— tal pariri tajba. 

Mbnu— libta tal platti (icliol) li icun 
hemm għal prauzu ; menu. 

m™ }'»'«*• "''•«°'«°- 



Meraoioub— Bafi, pur, m'hu mħallat 
b'xejn; genwin. 

Mbroablb — li jista jinbih u jinxtara. 

Mbrcantile— mercantili; tal cum- 
merċ. 

Mbroaptan — ( fil Chimica ) ilma, 
liquidu, magħmulmil (li fih il) cubrit, 
carbon u idrogenu. 

Mbrcatantb— neguziant fruBtier. 

Mbroaturb— cummerċ. 

Mbroenary— min jinxtara bil fluB ; 
li jinxtara bil fluB ; micri bil fluB ; mer- 
cenaiy troopa, suldati (niee f armataj 
micrija jew mixtrija. 

Mbrobr— bejjeħ il ħarir ; wiehed li 
fmin) ibih l-affarijiet rħwejjeġ taB- 
Buf, tajjàr ; cobob, marelli, etc.) 

MBROBRY--iI bejħ tal ħarir u ħwej- 
jeġ (drappijiet etc.) taB-suf, tajjdr etc; 
il bejjiegfia collha tal harir etc. flim- 
cbien ; il ħarir, Buf etc. li ibiħ il 
mercer. 

Mbrchand— tittrafca, tinnegozia. 

Mbroiiandizb * mercanzija ; biogħa; 
negoziu, tinnegozia ; tittrafica; I can 
make wliat merchandize I will ^Shttke- 
spear, Merchant of Venice) nista nagħ- 
mel in-negoziu li irrid. 

Mbrouandizbr — neguziant ; traf- 
ficant. 

Merchant— mercant, bejjeħ, nego- 
ziant ; baBtiment mercantil jew mer- 
cant ; the master o/ aome merchanty il 
captan (il mitt) ta xi mercant. 

Mbrohantman )mercant; basti. 

., >ment mercantil 

Mbrohantbhip Jjewmercant. 

Mbrohant tailor— hajj&t li icolla 
id-drappijet ucoll. 

MBRciFUL-hanin, coUu ħniena, li 
iħenn. 

Mbroifully— bil ħniena. 

Mbrcifulnbsb-- hniena. 

Mbrcilbbs— blaħniona ; li ma għan- 
dux ħniena ; kalbu ħażina. 

Mbrourial — ferħan, hieni, fuk 
ruħu; ta J^lercuriu, tal fluB ; li jaghmel 
(jakla etc.) il flus ; (medicina) mer- 
curiu. 

Merourial finqbr — (fil Palmisiry 
jew Chiromancy) is-saba iż-żgħir. 
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Mbroubul ointmbnt — id-dua tal 
biArin. 

Mbrourulizb — timla bil mercuria ; 
tagħmel li trid, li ifittillec frasec min 
għajr ma tkisba zejn; (fil fotografia) 
taħdem (tati) il mercuriu; tħalli fil 
fwar tal merouriu. 

Mbrourio — li jinsab fil; li fiħ il, 
mercurin. 

Mbroury -— mercuriu, il pianeta 
1-ekreb lejn ix-xemz ; mercuriu jew 
argentu vivu (metali maħlul)għat-ter- 
mometru, miria etc., ħeffa; ferħ; hena; 
ħabb&r, messaggier currier, ġnrnal, 
gazzetta; ħaxixa, il buricba; taħsel bil 
mercuriu. 

Mbrot— ħniena; maħfra; our Mother 
ofmercy^ il Madonna tal ħniena; / cry 
your worahip'B mercy (bhikeRpear, 
Midsummer NighVs dream)^ nitlob il 
mahfra tiegħec, Sinjur; in t/ie mercy 
of... fidejn ta... t/ie offendere life lies 
in ihe mercy of ihe Duke, il ħajja tal 
ħati kegħda fidejn id-Duca. 

Mbrot 8BAT— fejn chienu kegħdin it- 
Twavel tal ligi fl-arca. 
Mbrot strokb— I-aħħar weġgħa. 
Mbrd (jew Mbhda)— ħmieġ, ħara. 
MBRB--bi88; waħdu ; pur, safi, li ma 
hu mħallat b'xejn ; genwin ; collu 
chemm hu; limti, xifer, tarf; għadira, 
lag; we had ilie mere names of the men^ 
aħna chelna I-ismijiet bise (wehedhora) 
tan-niee; thia wine is mere andunmixed, 
dan 1-imbit hu pur (safi) u m' hu 
mħallat b 'xejn; ihia is a mere faUeliood^ 
din ghidba collha chemm hi (sa kad- 
disha^; donH touch that stone it is a 
mere atone, la tmissx dic il gebla, gha- 
liex kegħda sinjal tal limiti. 

MBRBLY-bisB. 

Mbrbtrioious— li ikarrak; żieni, ħar- 
riekiy ħorman. 

MBROANiDAE<»il mergan8ers[(9LV9i). 

Mbrgansbr— serra (tajra, 'għasfur 
tal ilma^. 

Mbrgb — tgħaddas; tmżżel 1-isfel; 
tgħarrak; tegbrek; tinbala; tintilef; 
tinżel fil kigħ, tgħerek. 

Mbrgus— (tajra, għasfur, tal ilma) 
il margun. 

Mbridian— ta nofs inhar; meridian; 
linja circlu (li idur ma dwar il globu) 



fejn iz-xemx taħbat sewwa sew f nofs 
inhar, u minn fejn ucolljgħoddu il 
longitudini jew il bogħod li icun, paj- 
jisetc.,lejn Ivantjew^l punent ta dan il 
meridian; 1-għola pont ta ħaġa; meta 
ħaġa tcun fl-ogħla pont (post) taħha, 
li ma tistaz tcun actar; in the blaze of 
a meridian day (Ooirper), fix-xemx 
kawwga ta nofs inhar ; ihe meridian 
glory^ 1-għoIa gloria; a meiHdian villain 
(North, Examen), disclu (briccun^ 
perfett, li ma jistax icun actar, il veru 
disclu. 

Mbridional— tal meridian; ta nofs 
inhar; meridionali. 

^ Mbrino— mogħża ta Spanja; is-suf 
li isir mil mogħz ta Spanja; milinoss 
(drapp tal għenienel jew ċlieken tan- 
nisa}. 

Mbrionbs— xorta ta ġurdien li jak- 
beż (jidher fil Ganada, Àmerica). 

Mbrit— mertu, ħakk; tistħokk; tim- 
merta; tħallas; tati lil wieħed li icun 
imissu jew li ħakku; tfie king will me- 
rit it with gifts (G\k^^nk%n); ir-re iħal- 
lasha bir-rigali; aman ofmerii^ ragel 
tal meritu (bravu; li ħakku tifħir etc); 
the merits of our Saviour^ il meriti tas- 
Salvatur tagħna. 

Mbritablb — li ħakku premin, 
ħlas etc. 

Mbritbdly— li ħakku (ta min isem- 
miħ għal); t/uzt little iown is much more 
meritedly famous for iis ruins now 
(Boyle, Works), dic il belt żgħira actar 
hia ta min isemmiha għat-tħarbit li 
hi mħarbta. 

Mbbitbr— min ħakku, imissu, jew 
jistħokklu. 

Mbritorious— li jistħokk; li għandu 
il meritu; li jakla il flus; prostituta; 
wieħed li jinchera jew iinxtara bil flus. 

Mbritot— ħabel tal kbiż ghat-tfal; il 
kbiż tal ħabel tat-tfal. 

Mbrkin— il moppa tal canun (biċċa 
biex inaddfu il canun minn gewwa 
biha). 

Mbrlb— il merill. 

Mbrlin— seker; smerill. 

Mbrlon — il ċnieb tat-trunciera; il 
ħajt ta bejn l-imburzuni. 

Mbrmaid— sirena; mara min-nofsha 
1-isfel ħuta. 
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Mbbmàn — ir-ragel tal mermaid. 

Mbbopidan— xorta ta għasafar tar- 
razza tal kerd in-nahal. 

Mbrrily— bil ferħ; ferħan; mennly 
sang t/ie binh, l-għasafar cantaw (saf- 
fru) ferħanin. 

Mbrrimàkb— tifraħ; tixxala; tidde- 
verti; ferħ, xalar, divertiment ; We 
/uwefeaaUf merrimakes, and wan (E.B, 
Browolngy Drama of ExilesJ^ icolna 
festi, zalar, u gwerra. 

MbRry * ferhan ; ferrieħi ; bid-dahc; 
a merry jeat, ċajta, żuffiettata li iġ- 
ġa^lec tidħac ; lo make merry^ tcun 
fernan, takbeż etc bil ferħ ; tidħac 
ftifri^) b*ħaġa li wiehed jagħmel ; 
they all made merry at my mistake, 
huma ilcoU daħkn bli żball li għamilt. 

Mbrry andrbw — buffun, buffu ; 
wieħed li kieghed għal apposta biex 
idaħħak in-nies bih. 

Mbrry danobrs — 1-aurora boreali 
jew dic il hmura li tidhor il-aria xi 
drabi fil għaxija wara nżul ix-xemx. 

Mbrry oo round— ħafnażwiemel tal 
għuda mwaħħlin ma zcuc ħergin bhal 
friegħi jew mgħazel ta rota minn ar- 
blu li jircbu fukhom it-tfal biex idurn 
fxi xalata. 

Merry 00 soRRY- dahc n bichi flim- 
ohien. 

^ Mbrry thought— dic il għadma tas- 
sider ta tigieġa etc li ġejja għamla ta 
V (li f xi pranzu tnejn min-nies, actarx 
ragel u mara, jakbdu tarf cuU wieħed, 
jiġbdu jicsruba fi tnejn u dac li tib- 
kgħalu 1-acbar biċċa fidu, igħidu li 
icollu ix-xorti li jiżżewweġ I-ewwel jew 
dac li tixtiek kalbu. 

Mersion— tgħaddisa. 

Mbrulidan— il merill. 

MBBARAio~taI mesentery (ara). 

Mbsbbmb— jidhirH. 

Mbbbmbry-anthbmum — ħaxixa, xu- 
xet il Madalena. 

Mbbbnterio— tal mesentery, 

Mbsbntbry — rita li biha huma 
mwaħħlin li msaren mas-sinsla tad- 
dahar. 

Mbsh — malja ( holka, tokba ) ta 
xbiec ; takbad fix-xbiec ; ixxebbec, tak- 



bad fil mansab; tlie lion waa found 
entunyled in the meahee of the net, Ijun 
sabuh mħabbel fil malji tax-xibca. 

Mebhy - bħal xibca. 

Mbsial— fl-anatomia hia hecc msej- 
ħa dic il-linja li tgħaddi minn fuk għal 
isfel u li tofrok il gisem f żewġ bċejjeċ. 

MBSLiN—tahlita ta kamU u xgħir; 
maħlut; hafna mrieħel (nghaġ etc.) 
flimchien. 

Mesmbrism - mesmerismu ; manje- 
tismu tal annimali (hecc msejjah minn 
Franz Anton Mesmer, tabib Svizzeru 
li miet fis-sena 1815) ; rkad bil manje- 
tismu. 

Mbsmbrist— min jagħmel il mesnie' 
rism. 

Mbsmbrizb— timmesmerizza; trak- 
kad bil manjetismu. 

MbsmbrizbR — min irakkad bil ma- 
njetismu , min jimmesmerizza. 

Mbsmb *tan-nofs ; li jigi bejniet jew 
bejn ; meme lord, wieħed li jieħu kbie- 
la artijiot minn għand sinjur proprio- 
tariu u jarġa ikabbol biċca minnhom 
lil ħadd jeħor ; mesne procasn^ fil-ligi ; 
il process f cawsa li isir kabel 1-aħhar 
sontenza. 

Mbbo oarp ~I-indana, tan-nofs, mil- 
tliet indani li icolllia frotta. 

Mbsoqastrio — taż-zakk ; tan-nofs 
tal gisem tal viesoijaatrium (ara). 

MBsoGASTRiuM-ir-rita, li imbagħad 
issir cannol jew musrana, li biha it- 
tarbija tgħix f ġuf ommha. 

Mbsolbuoos — ħaġra (gebla) preziusa 
ta lewn iswed b'faxx jew strixxa bajda 
fnofsha. 

Mbbomphalion — iż-żocra. 

Mbsospbrm — (61 Botanica) ir-rita 
taż-żerrigħa. 

Mbsozoic— (fil Qeologia) hecc msej- 
jaħ i/.-żmien li saret il koxra (faxxa, 
strat, jew saff) tan-nofs tal art (tad- 
dinja). 

MEss—mess, ptanza, platt (ichel); 
mess, nies li jagħmlu ħajja waħda, 
jeclu f mejda jew flimchien; siett.platt; 
(chemm jasa platt) ; tiocol flimchien, 
fmejda wahda (bhal ma jagħmlu il 
bàħrin etc. abbord, jow il fizziali etc. 
I-art), tahlita; tahwida; cawlata, ċaflisa; 
mess, erbgħa min-nies, ħwejjeġ, etc. 
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gAstell; where ara your mesn o/sons^ 
fejn hama l-erba uliedec;(8bake8pear) 
there lacks ihe fourih ihing to niake up 
ihe mess^ tonkos ir-raba biċċa (jew 
liaġa) biex jagħkad gastell; (Latimer, 
Sermon FJ ihecaptain doee not like to 
mes8 wiih the officers^ il captan ma iridz 
jecol f mejda waħda mal fizziali; we 
always mesaed toget/ier, dejjem immes- 
siajna (chilna f mejda waħda) flim- 
chien; you have made a regular mess o/ 
iti għamilt ċaflisa bil għakal (għarrakt 
n sħett colloz); ifie officers mess, il mesB 
tal fizziali (fejn jiltakgħu il fizziali 
għal ichel. 

Mbbsaob— bxara, kadia;iggib bxara; 
takdi. 

Mbbsaob— (fli Stati Uniti tal Ame- 
rica) iddiscors li jagħmel President 
tar-Uepublica lil Cunsill (fil ftuħ jew 
fl-apertura). 

MESBBNaBR— messaggier, min jeħu 
bxara; min jeħu jew igib risposti etc; 
kaddej» baxxAr, ħabb&r. 

Messiad— Messiade, poemaepiculi 
chiteb Elopstock (Tedeic) fuk il Mes- 
sia. 

Mbssiaii— -il MoBsia, Cristu. 

Mbssiburs (\A\ Francis) — sinjuri; 
(tincluteb ucoll Messr8)\write toMcssrs 
Adams and ^07M,icteb lis-sinjuri Adams 
and sons. 

Mbbsmatb — wieħed (sieħeb) lijecol 
fli stess mejda; wieħed minn tal mess, 
li jagħmel ħajja waħda ma ħadd jeħor. 

MBSSUAaB — id-dar, il post, ta sid 
kasam etc li tcun ma 'I proprietà tie- 
ghn (fli stesB kasam etc). 

Mbstee — wild ta mara bajda (Em- 
ropea) u wieħed,ragel, tal West Indies 
(inchella cuntlariu). 

Mbstino (jew Mbbtizo) — Mestizo, 
wild mara Spanjola u indian (tal West 
Indies) inchella cuntlariu. 

Mbstoup— pacc ħarir. 

Mbt — (temp u partecip passat tal 
verb meet); I met your brother going to 
London^ iltkajt ma ħuc jena u sejjer 
Londra. 

Mbtababis — (fir-Rettorica) figura, 
meta dac li icnn jitchellem ighaddi 
minn haġa ghal 1-oħra; ffil medicina) 
tibdil ta cura jew ta rimediu. 



Mbtabismuthio— li fih il, jew li gej 
mil, bismut. 

Matabola — ( fil medicina ) bidla, 
cambiament tal aria, tal mard etc; 
dawc I-insetti li jibdln OaS^mlu bi- 
dliet kabel) ma jilħkn: bħal friefet, 
lewwel icunu duda imbagħd jsiru 
fosdka etc. 

Mbtabolian— dudu, insett, li igħad- 
di (icollu) ħafna bidliet jew tibdil. 

MBTAOARPAL--taI metacarpus (ara). 

Metaoarpus - il għadam tal pala tal 
id; I-id bejn is-swaba u il polz. 

Metaohronibm — żball fil cronolo- 

Mbtacism — metacismu, ripetizioni 
tal littra m, meta icnn hemm ħafna 
chelmiet bil littra m ; difett li icolln 
wieħed biex jippronunzia il littra M. 

Mbtaoe— chejl tal faħam. 

Metaorammatism — tkegħid, tibdil, 
ta ittri minn banda għal 1-oħra biez 
tagħmel chelmiet ġodda. 

Metal— metall. 

Mbtalbptio ). , , j . . ^x 

MBTALBPTIOALr»''"'"«^^'«<"»> 

Mbtalbpsis — (fir-Bettorica) — il con- 
tinuazioni ta tropu (jew cliem figurat- 
tiv) fchelma waħda. 

Mbtallio— tal metalli jew tal me- 
tall. 

Mbtalliferous^H jatiil metalli. 

Mbtalliform — li għandu ghamla 
ta, li donnu, metall. 

METALLiNE^tal metal, jew metalli. 

Metallino— ticsi bil metall, ticsi 
jew issewwi it-torok biz-żrar; iż-żrar etc. 
għat-tiswija tat-torok. 

METALLOOHROME--għati talown lill 
metalli bill galvanismu. 

Metalloqraphist— min jicteb fuk 
il metalli. 

Metallography — chitba, studin, 
fuk il metalli. 

Metalloid^H jixbeh il, H donna 
jew għccndu għamla ta metall. 

Metallurgio— tal metallurgy. 

Metallurgist — min jaħdem fil, jew 
il, metalli. 

Metallurqy — metallurgia ; is-sen- 
għa ta min jaħdem fil metalli (jifred, 
jaħsel u isaffi etc.il metalli mit-trab etc. 
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Mbbman — ir-ragel tal mermaid. 

Mbbopidan— xorta ta għasafar tar- 
razza tal kerd in-nahal. 

Merrily— bil terħ; ferħan; mennly 
sang t/ie birds^ 1-għasafar cantaw (saf- 
fru) ferħanin. 

Mbrbimake— tifrah; tixxala; tidde- 
verti; ferħ, xalar, divertiment ; We 
luvoefeasUymerrimakea^ and ware (E.B* 
HvQWikXn^^ Drama of ExileaJ^ icolna 
feati, xalar, a gwerra. 

Mbrrimbnt) . », ^^. 

Mbrrinbss r^'*' "^^'\ 

MbRry - ferban ; ferrieħi ; bid-dahc ; 
a merry jest^ ċajta, żaffiettata li iġ- 
ġagħlec tidħac ; to make merry^ tcun 
fe»an, takbeż etc bil ferħ ; tidħac 
(tifraħ) b*ħaġa li wiehed jagħmel ; 
they all made men*y at my mistake, 
hama ilcoU daħka bli żball li għamilt. 

Merry andrbw — baiTun, buffu ; 
wieħed li kieghed għal apposta biex 
idaħħak in-nies bih. 

Mbrry danobrs — l-aurora boroali 
jew dic il hmura li tidher il-aria xi 
drabi fil għaxija wara nżul ix-xemx. 

Mbrry go round— ħafna żwiemel tal 
għada mwaħħlin ma zcuc ħergin bhal 
friegħi jew mgħazel ta rota minn ar- 
bla li jircba fukhom it-tfal biex iduru 
f xi xalata. 

Merry 00 SORRY - dahc u bichi flim- 
chien. 

Mbrry THouoHT—dic il għadma tas- 
sider ta tigieġa etc li ġejja għamla ta 
V (li f xi pranza tnejn min-nies, actarx 
ragel a mara, jakbdu tarf cull wieħed, 
jiġbdu jicsruha fi tnejn u dac li tib- 
kgħalu 1-acbar biċċa fidu, igħidu li 
icolla ix-xorti li jiżżewweġ l-ewwel jew 
dac li tixtiek kalbu. 

Mbrsion— tgħaddisa. 

Mbruudan— il merill. 

MBSARAio—tal mesentery (ara). 

Mbsbems— jidhirli. 

Mbsbmbry-anthbmum — ħaxixa, xu- 
xet il Madalena. 

Mbsbntbrio— tal mesentery. 

Mbsbntbry — rita li biha huma 
mwaħħlin li msaren mas-sinsla tad- 
dahar. 

Mbsh — malja ( holka, tokba ) ta 
xbiec ; takbad fix-xbiec ; ixxebbec, tak- 



bad fil mansab; tlte lion was found 
entangled iti the me^hes of the net, Ijun 
sabuh mħabbel fil malji tax-xibca. 

Mesuy * bħal xibca. 

MBSiAL~fl-anatomia hia hecc msej- 
ħa dic il-linja li tgħaddi minn fuk għal 
isfel u li tofrok il gisem f żewġ bċejjeċ. 

MBSLiN^tahlita ta kamh u xgħir; 
maħlut; hafna mrieħel (nghaġ etc.) 
flimchien. 

Mebmbrism - mesmerismu ; manje- 
tismu tal annimali (hecc msejjah minn 
Franz Anton Mesmer, tabib Svizzeru 
li miet fis-sena 1815) ; rkad bil manje- 
tismu. 

MBSMERiBT^min jagħmel il mesnie' 



rtsm. 



Mesmerizb — timmesmerizza ; trak- 
kad bil manjetismu. 

MesmbrizeR — min irakkad bil ma- 
njetismu , min jimmesmerizza. 

Mbsmb •tan-nofs ; lijigi bejniet jew 
bejn ; mesne lord^ wieħed li jieħu kbie- 
la artijiet minn għand sinjur proprio- 
tariu u jarġa ikabbol biċċa minnhom 
lil ħadd jeħor ; mesne procass^ fil-ligi ; 
il process f cawsa li isir kabel 1-aħhar 
sentenza. 

Mbso oarp -I-indana, tannofs, mit- 
tliet indani li icolllia frotta. 

Mesogastrio — taż-żakk ; tan-nofs 
tal gisem tal mesogastriam (ara). 

MEsooASTBiuM-ir-rita, li imbagħad 
issir cannol jew musrana, li biha it- 
tarbija tgħix f ġuf ommha. 

Mesoleuoos — ħaġra (gebla) preziusa 
ta lewn iswed b'faxx jew strixxa bajda 
fnofsha. 

Mesomphalion — iż-żocra. 

Mesosperm — (Gl Botanica) ir-rita 
taż-żerrigħa. 

Mesozoio— (fil Geologia) hecc msej- 
jaħ ix-żmien li saret il koxra (faxxa, 
strat, jew saff ) tan-nofs tal art (tad- 
dinja). 

Mbss— mess, ptanza, platt (ichel); 
mess, nies li jagħmlu ħajja waħda, 
jeclu f mejda jew flimchien; siett.platt; 
fchemm jasa platt) ; tiecol flimchien, 
fmejda wahda (bhal ma jagħmlu il 
bàħrin etc. abbord, jew il fizziali etc. 
1-art), tahlita; tahwida; cawlata, ċaflisa; 
mess, erbgħa min-nies, ħwejjeġ, etc. 
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gAstell; tohere are your mesn o/sonn^ 
fejn hama l-erbauliedec;(8bake8pear) 
there lacks the fourth thing to niake up 
the mess^ tonkos ir-raba biċċa (jew 
liaġa) biex jagħkad gastell; (Latimer, 
Sermon FJ thecaptain does not like to 
mes8 wiih the officers^ il captan ma iridz 
jecol f mejda waħda mal fizziali; toe 
always messed toget/ier, dejjem immes- 
siajna (chilna fmejda waħda) flim- 
chien; you have made a reyular mess o/ 
it^ għamilt ċaflisa bil għakal (għarrakt 
n sħett colloz); tlie officers mess, il mess 
tal fizziali (fejn jiltakgħu il fizziali 
għal ichel. 

Mbbsaob— bxara> kadia;iggib bxara; 
takdi. 

Mbssaob— (fli Stati Uniti tal Ame- 
rica) iddiscors li jagħmel President 
tar-llepublica lil Cunsill (fil ftuħ jew 
fl-apertura). 

Messbnobr— messaggier, min jeħu 
bxara; min jeħu jew igib risposti etc; 
kaddejy baxiAr, ħabb&r. 

Messiad— Messiade, poemaepiculi 
chiteb Elopstock (Tedeic) fuk il Mes- 
sia. 

MB8SiAii—il Mossia, Cristu. 

Mbssiburs rbil Francis) — sinjuri; 
(tincluteb ucoll Messr8);write toMessrs 
Adams and sonSy\(iiQ\) lis-sinjuri Adams 
and sons, 

Mbssmatb — wieħed (sieħeb) lijecol 
fli stess mejda; wieħed minn tal mess, 
li jagħmel ħajja waħda ma ħadd jeħor. 

Mbssuaob — id-dar, il post, ta sid 
kasam etc li tcun ma 'I proprietà tie- 
ghn (fli stess kasam etc). 

MBSTEE — wild ta mara bajda ("Eu- 
ropea) u wieħed,ragel, tal West Indies 
(inchella cuntlariu). 

Mestino (jew Mbstizo) — Mestizo, 
wild mara Spanjola u indian (tal West 
Indies) inchella cuntlariu. 

Mbstoup— pacc ħarir. 

Mbt — (temp u partecip passat tal 
verb meet); I met your brother going to 
Londony iltkajt ma ħuc jena u sejjer 
Londra. 

Mbtabasis — (fir-Rettorica) figura, 
meta dac li icnn jitchellem ighaddi 
minn liaġa ghal 1-oħra; ffil medicina) 
tibdil ta cura jew ta rimediu. 



Mbtabismuthio— li fih il, jew li gej 
mil, bismut. 

Matabola — > ( fil medicina ) bidla, 
cambiament tal aria, tal mard etc; 
dawc I-insetti li jibdln O'aghmlu bi- 
dliet kabel) ma jilħku: bħal friefet, 
lewwel icunu duda imbagħd jsiru 
fosdka etc. 

Mbtabolian— dudu, insett, li igħad- 
di (icollu) ħafna bidliet jew tibdil. 

MBTAOARPAL--taI mctacarpus (ara). 

Metaoarpus - il għadam tal pala tal 
id; I-id bejn is-swaba u il polz. 

Mbtaohronism — żball fil cronolo- 

Mbtacism — metacismu, ripetizioni 
tal littra m, meta icun hemm hafna 
chelmiot bil littra m ; difett li icolln 
wieħed biex jippronunzia il littra M. 

Mbtaoe— chejl tal faħam. 

Metaorammatism — tkegħid, tibdil, 
ta ittri minn banda għal 1-oħra biez 
tagħmel chelmiet ġodda. 

Metal— metall. 

Mbtalbpsis — (fir-Bettorica) — il con- 
tinuazioni ta tropu (jew cliem figurat- 
tiv) fchelma waħda. 

Mbtallio— tal metalli jew tal me- 
tall. 

METALLiFERous^li jatiil metalli. 

Mbtalliform — li għandu ghamla 
ta, li donnu, metall. 

METALLiNE^tal metal, jew metalli. 

Metallino— ticsi bil metall, ticsi 
jew issewwi it-torok biż-żrar; iż-żrar etc. 
għat-tiswija tat-torok. 

METALLOOHROME--għati talown lill 
metalli bill galvanismu. 

Metalloqraphist— min jicteb fuk 
il metalli. 

Metallography — chitba, studia, 
fuk il metalli. 

METALLOiD^li jixbeh il, li donna 
jew għccndu għamla ta metall. 

Metallurgio — tal metallurgy. 

Metallurgist — min jaħdem fil, jew 
il, metalli. 

Metallurgy — metallurgia ; is-sen- 
għa ta min jaħdem fil metalli (jifred, 
jaħsel u isaffi etc.il metalli mit-trab etc. 
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li miegħn ioann mllaUin meta jinsabu 
fil minieri). 

Metalman * ħaddied. 

Mbtamorpħio— tal inelamorphosU li 
jimbidel, tal bdiL 

Metamorphism (fil geologia) li stat 
tal bdil tal blat etc. 

Metamorphizb - tibdel, tbiddel. 

Metamouphosb— tibdel jew tbiddel 
il għamla ; bidla. 

METAMORPHOsis-bidla; tibdila tal 
forma jew tal ghamla. 

Mbtamorphosic — tal metamor' 
phoais. 

Metaphor — metafora, figara tar- 
rettorica, biha chelma li tfisser ħaġa 
nataha lill oħra li maħħa għandha zi 
zebh ; bħallichieca: bnazzi żejt« jew 
thai man ia a fox^ dac (hażin daks) 
macacc. 

Mbtaphorio 1 . I ^..^^ 

Metaphorical/**'"*^**^^^*- 

Metaphorically — metaforicament, 
bil metafori, m'hux letteralment. 

Metaphorist— min jicteb jew ighejd 
il metafori. 

Metaphrase— tradazioni, tibdila ta 
biċċa minn Isien ghal I-jeħor chelma 
b*chelma chif icun I-original. 

Metaphrast— min (dac li) jittra- 
duci biċċa mil Isien għal jeħor cbelma 
b'chelma. 

METAPHYSICO-THEOLOaiCAL — tal 

metafisica u teologia flimchien. 

Metaphysio • tal metaphsics. 

Metaphysician ^min hu mħarreg, 
min studia ix-zienza tal metaphi/sics 
(ara). 

METAPHYSics--metafi8ica, ix-zienza 
jew il filosofia (studiu) tal affarijet li 
ma tistaz tarahom « takbadhom jew 
tal ħwejjeġ li tista tifhimom bil mohħ 
biss, bħal ma hi l-esistenza tagħna, 
I-esistenza t'AlIa, li hu il bidn u it- 
tmiem ta colloz; il filosofia intellettua- 
li (tal rooħħ) jew psicologia. 

METAPHYSls-bidla, tibdil. 

METAPLASM-bidla tachelma, b'bi- 
dla ta ittra (tkeghida ta ittra fpost 
minn floc fjehor). 

Metaptosis — il bidla ta marda 
fmarda ohra; meta marda tmur (tim- 
bideU minn })08t għal jeħor» 



Metatarsus — il għadam tas-Biek 
mi8-8waba sal għaksa; is-siek (wiċċ is- 
siek) mil bidu jew minn fejn joħorġu 
is-swaba salgħaksiet. 

Metathesis -trasposizioni, bdil fil 
posizioni ta cliem (cbelmiet) jew ittri 
bħal brid f loc bird etc. 

METATOiiE^(fiI bini) li spaziu (il 
wi8a^ bejn sinna u oħra fi gwar- 
niċa etc. 

Metayer— bidwi li ihallas il kbiela 
b'sehem mil 1-uċuħ; ħlas ta kbiela lis* 
sid il ghalka etc b'sehem mil I-uċuħ. 

Mete -tkis, tchejjel. 

Mete corn— wejba jew modd kamħ 
(ħlas li dari chienu jatu il proprietari 
tar-raba lil dawc li chienu jagħmlu- 
Ihom zi zoghol). 

Metbmpsyohosis — il mawrien ta 
ruh minn gisem għal I-jeħor (minn 
bniedem għal 1-jeħor). 

Metemptosis — in-nukkas ta ġur- 
nata, cuU 184 sena, fis-sena meta 
imissha tcun bisestil. 

Meteor -*meteora, chewcba cbira li 
cull tant naraw tiġri fl-aria; chewba 
cbira li tilma u tiddi actar mil I-oħ- 
rajn. 

Metborooraph — strument biez ja- 
raw (josservaw) il fenomeni jew it- 
taklib tal ajru jew tat-temp. 

Meteorography — de8crizioni fuk 
it-temp, 1-ajru etc. 

Meteorite — meteora għamla ta 
gebla (ħaġra li taka mil cwiecheb). 

Meteorology — meteorologia ; li 
studiu (iz-zienza) fuk 1-ajru, it-temp 
u il fenomeni collha tal aria. 

Meteoroloqio ) . I ^^x^^^i •, 

METEOROLOGiCALt**^ metcorologia. 

Meteoromancy— tħabbir (inzertar) 
fuk il meteori, thabbir fuk dac li 
għandu jiġri billi wieħed iħares lejn 
il meteori. 

Meteoroscope — meteoroscopiu ; 
strument (tromba) għal chejl u il bo- 
għod tal meteori u il cwiecheb. 

Meter— miter, chejl; che^iel; ar- 
logġ li juri il consum tagas, ilma etc.; 
gas meter, arloġġ tal gas etc. 

MBTESTiCK—lasta biez ichejlu (ghal 
chejl) tal għoli tas-saborra f bastiment; 
u 'I għoli ta li stiya ta bastiment. 
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Metewand— xibrejn ; nofs kasba; 
pied etc. (kasba, għuda ghal chejl). 

Methinks— jidhirli. 

Metiiod— metoda, kies ; chif tghal- 
lem, timxi jew tagħmel ħaġa ; sistema; 
mod, regala. 

Mbthodioally— bil metoda; bis- 
sistema (b*maniera jew b'mod sewwa, 
chif imur biez wieħed igħaddi il kud- 
diem). 

Mbtħodism — metodismu ; it-tagh- 
lim jew id-Datrina tal MetodUts (setta 
jew religion tal protestanti). 

Methodist— metodista; wiehed mis- 
segoaci ta Wedey jew IVhitefield. 

METHODISnO \ i i Tir . ^' i' 

Methodistioal r^^ ^^^^^"'*- 

METHODizB-^tagħmel il metodu jew 
bil metodu ; tirranga sewwa, tissiste- 
ma ; taghmel jew tkieghed hwejjeġ etc. 
eewwa chif imorru. 

Mbthodizbr— min ji8sistema,jirran- 
ġa jew ikieghed hwejjeġ etc. sewwa 
chif imorru. 

Mbthouoht — deherli, ħsibt. 

Mbthylatbd spirit — spirta di vina 
(li icolla il ħamsa u nofs fil mija actar 
kawwa) mħallat man-nafta etc. 

Mbthylenb— ilma, taħlita ta carbon 
u idrogena. 

Mbtio— wieħed li icun ighammar 
f dar, f camra jew f belt etc. ma hadd 
jeħor. 

Mbticulous — meticulus ; bei^.ziegħi, 
li jibża. 

Meticulously - bil biża. 

Metif — ben mara bajda a ragel 
Indian (tal West Indies) jew cnntlariu. 

Mbtis (fil Mitologia)— Alla(falz) tal 
prudenza ; bint Oceanus l-ewwel mara 
ta Giove. 

Mbtoohb — il wisa bejn sinna u oħra 
fi gwarniċa ta capitell tal ordni Jonicu. 

Mbtonic — ta Meton ( astronomu 
griec minn Àtene); dawra ta cull 19 il 
sena. 

Mbtonymy— metonimia, figura tar- 
Rettoricat biha chelmiet li ghandhom 
x'jaksmu ma xulxin jitkegħdu I-waħda 
f loc l-oħra^ bhallichiecu : marret il 
belt b'haġarliai jigifieri in-nies tal belt 



collha ; jena Uewwel ma naihseb gfuil 
niejda^ jigifieri ghal żakki jew għal 
ichel. 

Mbtoposoopy— is-sengħa li tàkra il 
bniedem x*inhu Cx'fehmiet għandu etc.) 
billi takrala fuk ġbina ; li studiu tal 
Fisonomia. 

Mbtraloia— ugigħ fl-utru. 

Mbtranbtbophb— klib ta (meta jin- 
kaleb) I-utrn. 

Mbtrb— metru, kies tal versi ; me- 
tru, chejIFrancis (il chejl tal- Francisi) 
li igib ftit ankas minn 89 pulzier a 
nofs Inglisi. 

MBTRioAL-^tal metra, tal chejl tal 
versi. 

Metrio systbm— is-sistema metrica 
jew tal chejl bil metri ; sistema li beda 
fi Franza fis-sena 1795 li bih cull 
chejl ta tul, bogħod etc. a I-użin collu 
gie iffissat fstabilit) fuk it-tul ta qua- 
dranttal meridian mchejjel mill-Equa- 
tur għal pol u mill 10,0(X),000 wabda 
ta dan il quadrant giet msejħa il 
•*metra'* 

Mbtrioian — chittieb tal versi tal 
poesia. 

Mbtricize — tusa jew taħdem bil 
metric BifBtem. •' 

Metrioibt— ara metrician. 

Metrifioation— chitba jew composi- 
zioni ta versi tal poesia. 

Metrifibr— ara metrician. 

Mbtripy— ticteb, ticcomponi il poe- 
sija jew versi. 

Metrist— ara Metrician. 

Mbtritis— infiammazioni tal utru. 

Mbtrology— trattat fuk il chejl d 
I-użin. 

Mbtrohanu— heġġa^ żejda (genn) 
għal chitba tal poesia. 

Mbtronomb — strument għal chejl, 
temp, a battuti etc ta biċċa masica. 

Metronohy — il chejl tal musica (ta 
biċċa musica) bil metronome. 

Mbtropoub — il belt ewlenia ta 
pajjis. 

Mbtropolitan — tal belt ewlenia ; 
Àrciskof, Iskof ta Cnisia Matrici. 

Metropolitio 1 tal metropolis, tÀ 

Mbtropolitioal J metropolitan (ara) . . 

MBTRORRQAau — purgar irregalari 

Digitized by V:»00QIC 



MET 



— »22 — 



MIC 



(jigifleri li ro'hux nia cnll kamar chif 
imissu), tan-nisa; emorragia tal utru. 

Mbtrosoopb — metroBcopiu, stru- 
ment tat-tobba biex tara chemm tcun 
kegħda t&abbat il kalb tat-tarbija 
meta tcun g&adha fil ġuf. 

Metrotomy — kasma, tall, jew kat- 
għa fl-utru. 

MsTTLB^ħeġġa, hrara, bż.ulija,ħila. 

Mbttlbsomb - bieżel, bil ħrara» ħa- 
briechi, mheġġeġ, fuk ruħu. 

Mbtusiabt— min jemmen bit-tran- 
BUBtanBazioni. 

Mbw— gaġġa ; kafas ; isem ta tajra 
tal ilmaYtal baħar) ; tagħlak ġo gagga; 
tbiddel ir-rix ; tnewwaħ (il kattus) ; 
metos^ stalla għaż-żwiemel. 

AIbwl— tgħajjat, tnewwah (tibchi u 
tingħi) bħal ma jagħmlu it-trabi 
mgħaddbin. 

Mews— stalel taż-żwiemel. 

Mbxioan— wieħed milMoBsico; tal 
Messico ; MesBican. 

Mezbrooh— pianta li ticber fl-Inghil- 
terra, taghmel fiuri bojjod jew rosa 
ifuħu ħafna, u ^Jbeġ ħomor. 

Mezzaninb— mezzanin, pian Tdar 
l)ejn is-Bular ta fuk u ta isfel. 

Mbzzo— nofs; innofs. 

Mbzzo tint I mod chif tiscolpi jew 

Mbzzo tinto j taghmel incisioni fuk 
ir-ram, tincisi fuk ir-ram. 

Mezzotintbr— min jat (jaħdem) il 
mezzotint. 

M. P.— (fil musica) floc mezzo/orie 
(nofa kawwi). 

M. G. — (fil musica) — floc main 
gauche li bil Francis tfisser ; 1-id ix- 
xellughija. 

Mhorr— xorta ta cerv jew antilopp. 

Mi — mi, it-tielet nota ta li scala ; 
mi bemol, il mi bemoU (dic li l-Inglisi 
iBejħula EjlaL) 

MiANA ~ Miana, isem ta belt tal 
Persia. 

MiASM— riħa ħażina; riħa tinten li 
tagħmel jew iggib id-deni ; malaria. 

MiASMAL 1 tal il/iam(ara); li fih 

MiASMATio ) il (tal) malaria ; mta- 

MiASMATiOAL ) Bmattċ remiUentfever; 
deni remittenti caġunat mil malaria. 

MiAUL— tgħajjat bhal kattus. 

MiOA— mica, mineral jixbeb il ħgieg. 



MiOAOBOus— tal, il jixbeh il mtm, li 
ilekk, li jilma. 

MicB — (plural ta Mouse) grieden. 

MicĦABL--Michiel ; xorta ta laring 
hecc msejjaħ għaliex jigi (jicber) mil 
gżira ta San Michiel {i'Azores (gzejjer 
fl-Atlanticu). 

Miohaelmas— il festa ta SanMichiel 
Arcanġlu li tigi fid-29 ta Settembru, 
żmien il ħarifa. 

MioHB • tiscarta, tistaħba ; tokgħod 
fejn ma tidhirx ; taghmel xi ħaġa bil 
moħbi ; tisrak ħwejjeġ żgħar ; itteftef. 

MicĦEB — scartatur, min jokghod 
mistohbi fejn ma jidhirx ; min jagh- 
mel xi ħaġa bil mohbi ; min jisrak xi 
ħaga żgtiira ; min iteftef. 

MiGKLE — ħafna, hosta, salt. 

MioaoBB — microbu, ; dudu rkiek 
ferm. 

MiGROoosM ~ dinja żgħira ; il hnie- 
dem bħala taksira jew compendiu 
tad-dinja jew 1-univers; gabra ta nies, 
comunità, società, xirca ta nies migbu- 
rin flimchien. 

MioROGOSMic -tal bniedem. 

MicRocosMooRAPHY — id-descrizioni 
tal bniedem (tal bnedmin) li iflbrmaw 
biċċa ( taksira jew compendiu ) tad- 
dinia. 

MicRooousTio-li iżid il kawwa tal 
ħoss. 

MicRooRAPHY — descrizioni ta dawc 
il hwejjeg li nistgħu narawhom biss 
bil microscopiu. 

MicROLOoY-trattat fuk il pianti a 
annimali rkàk li jidru bil microscopiu. 

MiGROMBTBR — micrometru, strument 
li iwaħħlu mat-teloscopiu jew mal mi- 
croscopiu biex iohejlu distanzi żghar 
ferm. 

MioROPHONE (ħ\ musica) — microfo- 
nu, Btrument biex bih iżidu il-lehen 
baxx. 

MicRoPHONY— lehen batut, fiacc; le- 
hen m'hux kawwi. 

MiGROScoPB— microscopiu, żgiega H 
tcabbar. 

MicROScopic I tal microscopiu 

MicRoscoPiCAL / żghjr ferm ċchej- 
cun chemm chemm jidher. 

MicRoscoPY— is-sengha li biha ħwej- 
jeg żgħar iggagħalhom jidra cbar. 
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MioTURiTioN — għemil tal urina, 
tbewwil, nżul continwa tal urina ; uri- 
nar spiss. 

WiD — nofs ; about the mid of ntght^ 
(Sbiikespeiir; liichasd III)^ għal ħab- 
ta ta nofs il-lejl ; mid f loc midship' 
man (ara). 

{J;niL }■»»'•-•■«• 

MiD MooN — nofs inhar ; Uoghlapont; 
ic-centru ; l-akwa ; /rom AtV midnoon 
ofmanhood to old age^ (Wordsworth, 
Kvcursion)^ mill-akwa (il fjur) ta rġu- 
litu sa chemm ijiħ. 

MiDAS— xorta ta xadini tal America. 

MiDDBN— miżbla. 

MiDDLB— nofs; nofsi, tan-nofs, il 
wietani jew fustani ; tkieghed lin-nofs; 
tibbilancia. 

MiDDLB AaE— nofs i^i-żmien ta ħaj- 
jitna, meta nilhku fnofs għomorna ; 
iż-żmien (1-età) tan-uofs ; tal middle 
ages jew modioevali. 

MiDDLB AOED — H għaudu bejn il 
bamsa u tletin u erbgħa u ħamsin 
sena ; la żagħs^uh u l-ankas xiħ. 

MiDDLB AaBS— iż-żmienijet tan-nofs; 
epoca jew żmien ta dwar eff sena li 
beda (li igbodd) mil wakgħa jew il kir- 
da tal Imperu Kuman sa's-secolu hmi- 
stax wara it-twelid ta Cristu. 

MiDDLE GLA88 — il modio coto, in- 
nies li jiġu bejn in-nies tax-xogħol jew 
tassengħa u l-aristocrazia jew is- 
sinjuri cbar). 

MiDDLEMAN—agent bejn żewġ djar 
jew cumpannji, jew bejn min jagħmel 
l-afTarijet (oggetti etc.) u dac li* isefir- 
hom ; min jeħu biċċiet ta art cbar 
kbiela infaċċ tieghn u jarġa jatihom 
kbiela hn biċċiet biċċiet ; wieħed (ra- 
gel) min tal middle dasit. 

M1DDLBMO8T — l-actar lejn innofs 
(li hn) fin-nofs sewwa. 

MiDDLBR-mediatur, min jidħol fin- 
nofs, bejn bniedem u jehor etc. biex 
jakla xi grazia etc 

MiDDLiNO -u hecc ; hecc hecc ; dak- 



sieni. 



MiDDLiNOS - I-ahrax (smid oħxon u 
nuħħala rkieka etc.) tal kamħ. 
MiDDLiNOLY— hecc hecc. 
MiDLY— floc midshipman (ara). 



MipaB---katgħa nemus rkiek (jittaj- 
jar flimchien fl-aria); nemusa rkieka. 

MiDOBT— ħaġa ċchejcna, bniedem 
żgħir li donnu ticca jew ċcbejcben 
ċchejchen; nemosa mil mutu. 

MiDHBAYBN — Dofs is-soma. 

MiDLAND— ta ġo I-art; mdawwar 
bl-art, bħal Mediterranean ; tke mid- 
lands, il contei ta I-intern li jiġu f nofs 
I-Inghilterra. 

MiDLEa— li rcobba ; sa rcobba; -4y, 
viore tlian once I liave seen him midleg 
deep ( Wordsworth, The Brothers) an- 
zi, actar minn darba rajtu mniżżel sa 
rcubtejh. 

MiDLENT— nofs ir-randan; Midlent 
Sunday, ir-raba Uadd tar-Bandan (li 
Mnglisi isejħulu ucoll Mot/iering. 

MiDLBSs^ minn għajr nofs. 

MlDHORaOW l r •! 1. j 

MiDMOST— ara middlempat. 

MiDNAPORB— Midnapore,isem ta belt 
tai Inglisi fil Bengal (India). 

MiDNiauT— nofs il lejl; ta, li jigi jew 
isir etc. f nofs il lejl; dlam form; id- 
diam tal lejl ; dark as midnight^ dlam 
ċappa. 

MiDRAsu— li studiu u it-tifsir ta li 
scrittura fl-antic,minn Elieser ben Josei 
Lhudi mil Galilea, fit-tieni secnlu. 

MiDRip— il vina jew il għerk maġ- 
ġur ta nofs il werka. 

MiDRiFP - id-diaframma ; ir-rita li 
tifred (jew tigi bejn; il kalb u il pul- 
muni mil li stoncu u iż-żakk I-isfel. 

MiDSHip-ta nofs, li jigi fnofs il 
bastiment. 

MiDSHiPMAN — miċmen, ufficial tal 
bahar tifel, ankas minn tenept, jew 
I-ogħla ranc ta petty officer fuk basti- 
ment tal guerra. 

MlDSHIP MAN BUTTBR — il frott ta 

siġra magħrufha bl-isem tAPereeagra- 
tiasima, 

MiDSHiPS— fnofs il bastiment. 
. M1D8T— innofs; nofs, fin-nofs; in 
our midsty f nofsna ("magħna^. 

MiDsuMMBR — nofs is-sajf, lakkal 
tas-sajf; il solstizin tas-sajf li jaħbat 
għal ħabta tal 21 ta Ġunju. 

MiDsuMMER-DAY— nharSan Qwanni 
il 24 ta Ġnnjn. 
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. MiDsuMMBB BVB — lejUet San Ġ wann. 

MiDWABD— lejn in-nofs, għan-naba 
tan-nofs. 

MiDWAY— nofs triek. 

MiDwiFB— kabla; tagħmilba jew is- 
servi ta kabla. 

MiDwiPBBY— fakra mid'toifri) oste- 
tricia ; ix-xogħol li jagħmla il kwiebel. 
. MiDwiNTEB— nofs ix-zitwa; is-sol- 
stizia taz-zitwa, iil 21 ta Dicembra ; 
. MiBN — bizra, wiċċ, ħarsa, ciera, 
mgiba. 

MiFF— tmegħira żgħira ; pica, ġlieda 
żgħira ^bħal roeta wieħedjarfa ftit 
mil prua). 

MiFF— tati il vrieħed z*igħejd, tin- 
cwieta, tofifendi, tati dispiacir. 

MiOHT- setgha, kawwa,saħha; sata*; 
he cried out with all his might, għajjat 
chemm cbella saħħa ; mignt overcomes 
rightf il cotra tagħleb il kawwa ; with 
might and main^ b'chemm wieħed 
għanda saħha u ħila ; b'chemm wieħed 
għandu mnejn; they fought loith might 
and main, iccumbattew bl-acbar ħrara; 
8he might have come^ setgħet giet ; t/ it 
might be, chiecu sata icun. 

MioHTFUL— kawwi, putent ; li jiflah. 

MioHTiLY—bil kawwa ; bissetgħa. 

MioHTiNBSs - setgħa^ kawwa ; cbu- 
rija, titlu ta din jità ; will U please your 
mightiness to wash your hands, (^hbk"- 
spear, Taming of the S/irew), jogħ- 
ġobha il cburija ( is-sinjurija ) tiegħec 
taħsel idejha. 

MioHTLBss * li ma jiswa zejn ; li 
ma jiflaħ zejn ; bla saħħa, bla ebda 
kawwa. 

MioHT NA (bli Scoccis) - f loc might 
not, majistaz. 

MioHTY— li jista, kawwi, li jiflaħ ; 
impurtantiy cbir ferm ; there aroae a 
mighty famine in the land, waka hemm 
ġuħ cbir ferm f dic I-art ; a mujhty 
rocky blata cbira ferm fdaks biez) ; 
and t/ie Tjord turned a mighty strong 
•west wind etc,,, (^hakeHpear, Come- 
dy of Errorsjy u H Mulej ġagħal li 
jonfoħ riħ kawwi mil punent. 

MiGNABizB — iżżigħel bi ; tmelles ; 
tfissed. 

MidNiABD— tajjeb, li idob fil fomm. 



ħelu, grazzius ; delicat; li iħobb jit- 
ħanxel. 

MiGNiARDisB — ħlewwa, delicatezsa, 
fsied, hejm ; thejjem, tieħu bil ħlewwa 
jew bid-delicatezza. 

MioNONETTE— resedà ffjur ifuħ). 

MiGRANT — li jemigra, ibiddel jew 
imur minn post għal jeħor; li ipassi. 

MioRATu-tpassi, tmur, minn pajjis 
għal jeħor. 

MioBATioN— passa, mawrien ta nies 
etc. minn pajjis għal jebor; bidla ta 
post jew ta pajjis. 

MioBATORY — li ipassi, tal passa ; 
li imur minn i>ost (pajjis) għal jeħor ; 
to lead a migratory life, tagħmel ħajja 
tiggerra (minn post jew pajjis għal 
jeħor). 

MioRATORY OBLLS — hecc zi drabi 
ighedulu id-demm li icun bla lewn jew 
bajdani. 

MiHRAB-Moschea, cappella, fi cni- 
sia tat-Toroc, li tħares dejjem lejn il 
Mecca. 

MiKADO—Mmperatur tal Ġappun, il 
Micado ; il cap ewlieni spirituali n 
temporali tal pajjis (tal Imperu tal 
Ġappun)! 

MiLAN— Milan, belt sabiħa fl-Italia 
ta Fuk. 

MiLANESB — Milanis, wieħed mill 
belt ta Milan (Taljan); ta Milan, il 
Milanis jew id-Ducat ta Milan. 

MiLOH— litaħleb, ħallieba, tal ħalib; 
li tuti il ħalib; li jibchi, li izerred id- 
dmuh. 

MiLGHY— li tati il ħalib; li taħleb ; 
three mxlchy goata etc, tliet mogħżiet li 
jaħalbu (hallieba). 

MiLD^mans, quiet, għakli, ħelu ; 
helu fli mgiba m'hux aħrax; a mild 
look, ħarsa ħelwa; a mild winter, zitwa 
m'hix ħarxa; mild air, aria m'hiz kaw- 
wija; 80 mild a ma8ter we never had be» 
fore, katt ma chelna surmast jew 
mgħallem hecc quiet (kalbu tajba jew 
mans); mild hearted, ta kalb tajba jew 
ħanina (lianin); mild tempei*ed, ħolu fli 
rogiba, li ma jiżhilx; tal pacenzia. 

MiLDBW — sadid; mona; taħsir taż- 
żara jew tal kamħ ; tagħmel (trabbi) 
is-sadid ; titħassar ( żara ) : tittabba 
b'dawc it-tebgħat sofor bħal ma jagħ* 
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mlu il carti tal cotba meta idumu 
maghlukin. 

MiLDBWY-^bis-sadid ; bil moila; im- 
muffat. 

MiLDLT — bil ħelu, bil ħlewwa, bil 

M1LDNB88 — ħlewwa, tjubija; tlie 
mildness 0/ ilie cliniatef it-tieba (blew- 
wa) ta clima. 

MiLB— mil ; tul 17G0 jarda. 

MiLB MÀUK ) piier tal mili ; haġra 

MiLB P08T Varbulata ma ħajt li 

MiLB 8T0NE ) turic il boghod tal 
mili minn belt etc. 

MiLEAQB — il bogħod (chemm icnn 
hemm mili bogħod) tal mili flimchien 
ta tul linja tal vapur tal art etc. il 
ħla8, dritt, li wieħed iħallas tal mili 
li jivviaġġa fuk vapur tal art. 

M1LB8IAN- tal Irlanda, tal irlandisi 
antichi ; Irlandis ; bniedem (wieħed) 
milMrlanda; tal belt ta Miletu8 
( fl-A8ia Minore^; wiehed (bniedem) 
minn Miletu8. 

M1LB8TONB— plier tal mili. 

MiLBTus — xorta ta farfett żghir 
Bowdieni bit-ticchi bojjod fuk ġwienhu, 
li jidher fl-Indji ta Lvant. 

MiL FoiL— isem ta pianta li taghmel 
il fjuri, u ħafna werak li hu tajjeb 
ghaliex astringenti. 

MiLiABY— rkiek, hbub ħbub fbħal 
tal karabocċ) ; miliary ernptiou^ sbroff 
ta ħafna ponot rkak hdejn xulxin. 

MiLioLiTB— koxra (ta frotta tal ba- 
ħar) li tidher biss bil microscopiu 
(ċchejcna ferm). 

MiLiTANOY— ġlied, gwerer. 

MiLiTANT— li jiccumbatti jew jig- 
gwerra. 

MiLiTARY— militar; tal militar; tas- 
Buldati; il militar; is-suldati; fhe viili- 
tary were called out, is-suldati collha 
ħarġuhom barra. 

MiLiTARY TOP — koffa f arblu ta basti- 
. ment tal gwerra. 

MiLiTATE - tiggwerra, tiggieled, te- 
ħodha ma. 

MiLiTiA — milizia; nies ta pajjis li 
jidħlu biex jitgħalmu jservu ta suldati 
jew biex icunu mħarrgin fl-armi bħala 
Buldati. 



MiLiTiA MAN — wi^ed (suldat) -ial 
milizia. 

MiLiuM— il karaboċċ. 

MiLK— ħalib; taħleb, tradda; tixrob 
demm xi hadd ; tisirku ; condensed 
milkf ħalib tal bottijiet; milk andwater^ 
togħma ta ilma, insipidu; artab fit- 
togħma (igħejdu ucoU: wishy waàhy). 

MiLK AB8OB88 — tumur, axzess tal 
ħalib; milk fever^ deni tal ħalib. 

MiLK HBDaB— il tengħud (il ħalib 
tat-tengħud). 

MiLK MBAT8 — latticini ; butir, ġo- 
bon etc. 

MiLK MOLAR — id-dras li jitbiddla 
(I-ewwel dras tat-tfal jew annimali li 
jitilgħn u imbagħd jakgħu u jarġghn 
jitilgħu oh^ajn flochom). 

MiLK PAP— ir-ras tal beżżula ta mara. 

MiLK siOKNBss - marda li tigi għal 
min jixrob jew icollu il ħalib ħażin. 

MiLK TooTH— sinna tal ħalib (U ta- 
ka wara żmien li titla u imb&għad 
tarġa titla ohra floca); is-sinna ta knd- 
diem ta felu, li titla meta dan icolla 
tliet xhur u taka wara eentejn jew 
tlieta. 

MiLK WALK — id-distrett, torok, li 
icollu biex iservi wieħed tal ħalib. 

MiLK WARM— sħun, fietel, bħalhalib. 

MiLKBN— tal halib, bil ħalib ; milken 
way, it-triek ta Sant' Anna u San 
Ġacbu. 

MiLKER— ħallieb, min jaħleb ; bakrà 
li taħleb (tati il ħalib) ; that cow is a 
very poor milker^ dic il bakra tahleb 
ftit wisk. 

MiLKFUL—għammiel, U jati il ħaUb, 
collu ħalib. 

MiLKiNBss -il bjuda tal ħalib; rtnba, 
rtubija. 

MiLKMAiD— mara li tbiħ il ħalib jew 
li tahleb il bakar etc. 

MiLKMAN— tal ħalib (dac U ibih il 
ħalib). 

MiLKsop— biċċa ħobż, f ftieta) msap- 
pa jew miblula fil ħalib ; ħaġa ratba ; 
bniedem checiċu, donnu bajtra. 

MiLK WBBk— I-asclepia (siġra, pian* 
ta). 

MiLK-woMAN — mara tal ħalib (li 
tbiħ il ħalib). 

MiLKY-tal ħalib, bħal ħalib; bU 
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ħalib ; li jati il ħalib; those milky 
molhersy daNvc 1-ommijiet li jatu il ħa- 
lib (li ireddgħa). 

MiiiKY WAY-it-triek ta Sant'Anna u 
San Ġacbu ; dic il fazxa bhal shab 
abjad li naraw iiB-sema bil-Iejl fis-Baif. 

MiLL— biċċa flus ta li Stati Uniti, 
Àmerica, li tiswa mil ħames waħda ta 
tliet labbiet. 

MiLL— mitħna ; titħan ; taghmel ic- 
eircu bis-snien tax-xelini, liri etc , 
thabbat bir-raghwa (ittalla ir-ragħwa ; 
tati bil ponn, issawwat, tati xebgħa 
ponnijiet; tghum taħt wiċċ I-ilma 
(bhal ma taghmel xi dakkiet il balie- 
na); he had milled a policeman, (Tback- 
emy, Shabby Genteel SloryJ^ ta xeb- 
għa ponnijiet lil connestabli ; half 
pence are noi milled etc, (Swlfr, Dra' 
pier*8 LeitersJ ; is'Sittiet m*humiex 
magħmulin bic-circu bis-snien. 

MiLL DOARD — cartun oħxon jebes 
(għal koxra tal cotba etc.) 

MiLL OAKB^il porvli magħmnl pa- 
sta, jew ftira tal porvli magħġun u lest 
kabel ma ifarcuh. 

MiLL 000—- snien ta rota ta mitħna. 

MiLL DOLL— tħabbat il kanneb; tah- 
dem sħiħ bħal chelb ; / am sent here 
to mill doll, (Piehlin^, AmeliaJ^ bagh- 
tuni ħawn biox nahdem bħal chelb. 

MiLLED— mitħun, mghoddi mill mit- 
ħna; bix-xifer jew ic-circu bis-snien 
bħal ta xelin jew lira etc. 

MiLL HAND-^bniedem (ragel jew ma* 
ra) li jaħdem fil mitħna ; ragel jew 
mara tal mitħna. 

MiLL Tooxn— darsa. 

MiLL WARD— sid il (tal) mithna. 

MiLLBNARiAN'ta e)f, H għandu elf 
sena; wieħed mil viiUenariane jew li 
jemmen bil millennium, jigifieri nies li 
għandhom frashom li is-saltna ta 
Cristu Sidna fdin id-dinja hia ta elf 
sena. 

MiLLBNARY ) li fih, jew li idum, elf 

MiLLBNNiALjsena; tal millennium. 

MiLLBNNiANiHM -— millennianismu ; 
id-dutrina jew it-taghlim tal millen- 
nians (ara). 

MiLLBNNiuM — żmien ta elf sena, 
1-elf sena li > x'uħud igħejdu li Sidna 



Gesujagħmel fid-dinja mal kaddisin 
tiegħu. 

MiLLBPBD Idudu, iccentupiedi ; 

.. Vdudu li ghandu hafna 

MiLLiPBDB jsakajn. 

MiLLER-taħħàn, ir-ragel tal mit- 
ħna tat-tkiek; xorta ta farfett tal cam- 
la jew bahrija mgħabbra collha. 

Miller's dog— ħuta, bħal mazzola. 

Millbb's thumb— il mazzun tal ħaġ- 
ra. 

MiLLBSiMAL — millesimali, mil 1-elf 
waħda ; li fih elf biċċa. 

Millet— karaboeċ ; millie^. 

MiLLHORSB — żiemel ( bagħal ) tal 
mitħna. 

MiLLiARD — miljard, elf miljun 
jew 1000,000,000; erbgħin miljun 
(£ 40,000,000) lira Inglisa igibu mi- 
Ijard franchi. 

MiLLiARY— tal mil Ruman, li fih elf 
(1000) pass jew ħamest elef (5000) 
pied Ruman ; plier tal mili, ħaġra 
wiekfa bin-numru tai mili bognod 
mill belt etc. 

MiLLiFOLD— għal elf darba.. 

MiLLiGRAM—millegramma, mil I-elf 
wahda ta gramma li iggib .0154 tal 
granell (pis) Inglis. 

MiLLiLiTRB^-chejl francis tal imbit 
etc. li fih mill elf walida ta litrn, jew 
.06103 ta pulzier ilma etc. cubu. 

MiLLiMBTRB— millimetru ; chejl tat- 
tul otc. Francis, il I-elf waħda ta 
metru jew .03987 ta pnlzier. 

MiLLiNBR— mudista, min jagħmel, 
jimmonta etc il cpiepel tan-nisa. 

MiLLiNBRY — cpiepel (muntar etc. 
tal cpiepel) tan-nisa. 

MiLLiNo — tħin ; ghamil tac-circu 
tax-xelini etc; tahbit tal pannn jew tal 
ħarir biex iħaxxnuh kabel ma ilestuh ; 
ix-xifer Ccircu) bħal tax-xelini liri etc ; 
milling in the darkmans (Seotl, Guy 
Mannering)^ ktil bil-lejl. 

MiLLiNG MACĦiNB— macna biex ilesta 
il metalli għax-xogħol. 

MiLLiNOTONiA — siġi'a li tati is-sufra 
(ticber il-India). 

MiLLioN-elf I-eluf a,000,000). 

MiLLioNAiRB— miliunariu, wiehed li 
għandu miljun lirajewactar tiegħu ; 
ragel sinjur (ġħani) ferm. 
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MiLLiONABY— tal miljuni ; magħmul 
mil ()i fih il) miljuni. 

MiLLioNED—U għanda fluR il milju- 
niy miljunariu: għal miljun darbn; in- 
numerabili, li ma fibx għadd jew li 
ma jistaz jingħadd. 

MiLLiONTH - il miljun waħda, li jigi 
wara id-999,999. 

MiLL POND — ġabra tal ilma fi xma- 
ra etc. lesta biex tħaddem mitħna. 

MiLLRBA 1 biċċa flus (munita) Forta- 

MiLLRBB / ghisa li tiswa tliet xelini 
u noffl (8/6). 

MiLL STONB— ħaġra ta mitħna. 

MiLL TOOTH - darsa. 

MiLL RiQHT — mghallem li jagħmel 
li mtieħen. 

MiLORD— (f loc My Lord) milord. 

MiLSBY — passatur għat-tisfija tal 
ħalib. 

MiLT— milsa; attun jew bajd tal 
ħut; tingalla il bajd tal huta. 

MiLTBR^ħuta ragely bl-attun. 

MiLTONic • ta Milton, jew tal chitba 
tiegħu. 

MiLVAoo— isem ta tajra bħal ċawla 
jew seker li igħejx bil laham tal iġsma 
mejtin fil La Plata (America tlsfel). 

MiLvus—- isem ta tajra, l-astun jew 
seker. 

MiMAS— l-ewwel wahda mis-satelliti 
ta Saturno. 

MiMBAR — pulptu fmoschea jew 
Cnisia tat-Toroc. 

MiMB — ticcummidia, tibbuiTunia; 
iddaħħac in-nies; tagħmel bhal; tippul- 
cinella bi ; tgħajjeb. 

MiMBR— bufiiun, wieħed li idaħhak 
in-nies, li igħaj.jeb. 

MiMBSis— għamil bhal (imitazioni) 
tal leħen u il gesti ta ħadd jeħor. 

MiMio — taghmel bhal, tidhac bi, 
tgħajjeb. 

MiMiCKBR — min ighajjeb, jagħmel 
bħal, idaħħak in-nies jew jibbuffunia. 

MiMMATioN — ripetizioni ta ħafna M 
ħdejn xulxin. 

MiMOGRAPHBR— min jicteb il farsi. 

MiMosA— issensittiva (pianta). 

MiNA— xorta ta pianti li jagħmlu il 
fiuri bħal campanelli ; biċċa munita 
(flus) u pis (uf.in) griec. 



MiNAGious— collu theddid.' 

MiNAOiTY-xeħta fħabta) li wieħed 
icollu biex ihedded (għat-theddid). 

MiNARBT - campnar jew torri gholi- 
(bil gallarij) taMoschea jew cnisia tat^ 
Toroc minn fejnil widdien jitla isejjaħ 
ilpoplu biezjinġabarghal Gnisia. 

MiNATORiAL— li ihedded. 

M iN ATORiLY—bit-theddid. 

MiNATORY — li ihedded. 

MiNOE — ticcapulja ; tkatta rkiek ; 
tkassar id-discors biex taħbi xi ħaġa 
li ma tridiex tissemma. 

MiNOB MBAT ) cappuljat, laham 

MiNOBB MBAT / mkatta rkiek. 

MiNOB piB— pastizz tal cappuljat. 

MiNOBD OALLOPS-cappuljat. 

MiNOTNO— cappuljar; tkattiħ tal la* 
ħam fbicciet rkak. 

MiNCiNG KNiFB - cappulljatur. 

MiNoiNG MAOHiNB — macna ghat- 
tkattiħ tal-laħam għal mili taz-zalzett. 

MiNoiNGLY — rħafna bicciet s^^ghar 
jew rkak; rkiek rkiek; m*hux sħiħ, jew 
complut; niekes. 

MiND— moħħ, hsieb; xewka; kalb; 
fehma; dehwa; tidha; tieħu bsieb jew 
cont; tindocra, tara; tkis jew tittendi. 
1 canH give my mind to that work yet^ 
ma nistax nati moħħi għal dac ix-xo- 
ghol ghad; mv mind ie toesing on the 
Ocean now, nsiebi issa kiegħed fuk 
lOceanu; my mind is altered^ biddilt il 
ħsieb jew il fehma, speak yonr mind^ 
għejd x'inhu il ħsieb tiegħec jew 
x*għandec frasec; I liave a mind to learn 
French, ghandi xewka jew kalb nit^ 
għallem bil Francis; J have a grea- 
mind to go, għandi xewka cbira li im- 
mur; mind well what I say^ ifta għaj- 
neic tajjeb (okghod attent sewwa) għal 
dac li kiegħed ngħejd; mind your husi- 
ness^ ilħak l-affari tiegħec; mind this 
place till 1 come^ indocra ftit dan il 
post sa chemm nigi jena; Uiis is all he 
minds, ta dana biss li jati cont; jnind 
tlie fire^ okgħod attent għal (ara in-) 
nar; tinieout o/mind, żmien ilu ferm 
(li ħadd ma jiftacar fih actar); it comes 
now to my mind^ issa kiegħed niftacar; 
so many men so many ininds^ mitt bnie* 
dem mitt fehma ; out of sight out of 
mind, bogħod mil għajn bogħod mil 
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kalb ; to be of great many minds^ ma 
tcunz 8od fil fehma (issa tghejd, jew 
tagħmel ħaġa u issa oħra) ; my mind 
gives metħat he wonU come^kolhi tgħej- 
dli li ma jigix ; to be in iwo minds^ 
tcan bejn ħaltejn, toan indecisjew 
bejn iva VL\h\to liave halfa mind, icol- 
loc nofs zewka; to put in mind^ tfaccar, 
tiftacar; this puts me in mind of 
those daya, dana ifaccarni fdawc il 
ġranet; he doea not mind^ ma jatiz cas; 
ma jimpurtabx. 

MiNDBD— notaty osservat; ae every 
one is minded^ cullħadd chif irid jew 
joghġba ; high minded^ supperv, cburi, 
li jidhirlq li hu xi ħaġa ; well minded^ 
li irid, bil fehma li, jagħmel ħaġa ; Ul 
minded b*fehma ħażina, bla cont. 

MiNDFUL— attent, bil ħsieb, li jin- 
docra jew jara; li jeħu ħsieb ; li jifta- 
car ; mindful ofhia promiee he eent me 
the hooh^ I wanted^ ftacar fll wegħda 
li ghamilli, bagħatli il cotba li ridt. 

MiNDiNa— hsieb, cura, attenzioni, 
inducrar. <. 

MiNDLBBS— bla moħħ, bla ħsieb, bla 
ras, trascurat, indifferent. 

MiNE^tiegħi ; thia is your book that 
is mine, dan bu il ctieb tiegħec, dac 
tiegħi ; like mine^ bħal tiegħi. 

MiNB — mina, miniera; thaffer; tagħ- 
mel mina ; mine digger jew mine man^ 
ragel tal minieri, min jaħdem jew 
iħaffer fil minieri. 

MiNBB— min jaħdem (jakta jew iħaf- 
fer) fil minieri, fil fossijiet ta dwar for- 
tizza. 

MiNBRAL — mineral, (ħadid, fidda, 
ċomb, deheb etc.); tal minieri, mine- 
rali ; mineral water^ ilma minerali (li 
jigi mil minieri^. 

MiNBRALiST— ara mineralogiat. 

MiNBBAUZATioN— tibdil fmineral. 

MiNBRAUZB^tibdel fmineral, tmur 
iddur u tiġbor (tfittex u issib) mine- 
' rali, tagħmel studiu u collezioni tal 
minerali. 

MiNBRALoaisT^min jaf il, jew mhar- 
reġ fil, mineralogy (ara). 

MiNBRALOGY — minoralogia, studiu 
fuk il mioerali- 



MiNBRVA — Minerva (alla falz mara 
tar-Rumani). 

MiNBBVAL— rigal li jati scular lis- 
surmastru tiegħu. 

MiNBRY-distrett, arttal minieri; il 
minieri ta art, ta pajjis. 

MiNBVBR— isem ta annimal u il pil 
tiegħu (ta dan l-isem). 

MiNG - tħallat; issemmi. 

MiNOLB — tħallat, tħawwad; titħal- 
lat ; titħawwad; taħlita, taħwida; con- 
fusioni ; trnmpeters make mingle with 
our mtiling tahnrines^ ( ShaikeHpettr, 
Antony and CleopairaJ^ trumbettieri 
jaghmlu confusioni mat-tnabalr tagħna 
wakt li icunu idokku. 
. MiNOLB MANGLB — taħwida jew caw' 
lata waħda, għasida waħda ; tgherfixa 
waħda; thallat jew tagħmel cawlata 
waħda 

MiNGLBABLB — H jista jitħallat jew 
icun mħallat. 

MiMGLBD— mħawwad, mħallat. 

MiNGLBMBNT — taħlit, taħlita, taħ- 
wida. 

MiNGLBR-min iħallat, min iħaw- 
wad; ħawwadi. 

MiNiARD— artab, ħelu. 

MiNiATB— tiżboh bil miniu (aħmar), 
miżbuħ bil minju. 

MiNiATURE— miniatura ; pittura bil 
minju ; ritratt ( wiċċ ta mara etc ) 
żgħir. 

MiNiPY— iccecchen; tnakkas. 

MiNiKiN— ċchejchen; ċchejcna; ba- 
żużu; fessnd tal kalb; labra tar-ras 
żgħira. 

MiNiM - ragel żgħir jew kasir, nanq 
jew kirkni; minima, nofs semi breve; 
I-iżgħar chejl tal imbit etc. 

MiNiMUM'l-ankas. 

MiNiNO-ix-xogħoI tal minieri. 

MiNiON— għażis, bażużlu; tal kalb; 
servili, bniedem vili, li jilghak it-trab 
ta ma dwar bniedem jehor etc.; xew- 
ka, għaxka ; xorta ta tipi ( ta li 
stampa), minions oft/ie moon, ħallelin 
(minn dawc li iwakkfu in-nies fit-triek 
biex jisirkuhom). 

MiNioN— miniu, trab aħmar,cinabru. 

MiNiONETTB— helu, simpaticu ; his 
minionetie face (^Walpole, Leiiers)^ i\ 
mii tieghn simpaticut 
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MiNious-aħmar. 

MiNisii— tnakkas, iccecchen. 

MiNiSTRR— ministru, wieħed ta ma 
dwar ir-lle jew is.sultan; agent, am- 
baxxatur; delegat ; kassiB ; min ighejn 
il kuddiesa; tilħak xogħol ħadd jeħor; 
tghin; tati; tnewwel. 

MiNiSTERiAL^ministeriali, tal mi- 
nistrn; li igħejn; minUterial dreħ*^ Ibies 
tal cnisiat jew tal kassiBin ; ministerial 
flames ( Prior, SolomonJ^ 6ammi (ni- 
rien) li igħejnu. 

MiNiĦTBUiALisT — (fil puHtica) wieħed 
milli iżomm mal ministri (ma dac li 
jagħmlu il ministri). 

MiNisTBRiNG — li igħejn, li jati il 
għajnuna. 

MlNiBTRATiON — (f loc adminisiraiion ) 
amministrazioni ; cnra. 

MiNiBTRATivB - li igħcjn, li jati ghaj- 
nuna. 

MiNiBTRT— il miniBtorn, il ministri 
collha ; Bervizz, funzioni tns-sacerdoti, 
(sacerdotali jew tal cnisia). 

MiNiuM-^miniu, żebgħa ħamra. 

MiNiVRR— pil abjad ta li &inirrel 
(animal bħal fenec) tas-Siberia. 

MiNK— ġurdien abjad tal ilma (tal 
Àmerica). 

MiNNEsiNOBRB— il pocti antichi tal 
Germania. 

MiNNiB (bli Scoccis) - mamma» ma; 
huimy minnie said <?/c. ^Scott, Anii" 
guaiyj, iżda ommi (il mamma) kalet 

MiNNow ~ ħnta żghira ta dana 
Msom. 

MiNOR— iżghar, iċchen ; inferiuri ; 
wieħed li għadu ma ghalakx il wieħed 
u għoxrin sena. 

MiNORATB — tkassar, iccecchen. 

MiNORBSS-tifla li ma għalkitx iż- 
żmien li tcun magħduda b'mara. 

MiNORiTB— minorita, Patri Franci- 
Bcan. 

MiNORiTY— ċocon, età minorenni. 

MiNOR ORDBR— I-ordni minnri, il mi- 
nuri (ordinazioni) ta kabel is-Buddia- 
conat. 

MiNOR PRBMisB— (fil logica) dac li fih 
il minor term. 

MiNOR TBRM— (fil logica) is-suggett 
tal couduzioni ta sillogismu. 



MiNOTAUB— minotaurn,għageb nofsa 
bniedem (ragel) u nofsu ghendas. 

MiNSiOAL— delicat ; a woman o/ a 
minaical countenance ^Sidocy), mara 
ta wiċċ delicat. 

MiNSTBB— monastera, Gatidral, can- 
vent. 

MiNSTRBL^ghannej a dakkàk. 

MiNSTRBLSY— il ħajja jew ix-xogħol 
tal minstrel ; cant (għanà) a dakk ; 
ħafna, jew ġabta ta, poesji tajbin 
għal cant. 

MiNT— zecca, post fein jistampaa 
jew jagħmla il flas ; tistàmpa il flas ; 
naghnieħ ; hafna, salt ; a mint ofmo' 
net/, saltflus; a mint of trouble^ salt 
incwiet jew tahbit ; mint^ takla ininn 
żniedec ; tivvinta. 

MiNT-MARK— is-Binjal li icun hemm 
fuk il fluB biex icunu jafa fejn sara. 

MlNT MASTBR ) ., tfta.-p«^« 

MiNT wARDiNr^ ^*P taz-zecca. 

MiNTAOB-flas stampati; stampier 
tal flus; dritt, daziu, ħlas għal li stam- 
par tal flus. 

MiNTBR ) dac li, min, jistampa 11 

MiNT MAN) flaB ; Btampier. 

MiNUBND— il vers ta fok fsomma 
tat-tnakkis ; in-nomra il obir li minno 
tnakkas nomro iżgħar. 

MiNUBTT — minwett, iifna ta dan 
I-isem (li nbdiet tinżifen fi Poitou^ 
Franza, għal bido taB-BecIo 17 a ba- 
kgħet moda Mnghilterra saż-żmien is- 
Boltan Oiorġ II i^ ; dakka għaż-żifna 
minoett. 

MiNus-hecc ha msejjaħ is-sinjal 
tas-sotrazzioni (-) jew tar-regala tat- 
tnakkis. 

MiNuscuLB — żghir ħafna; żgħir; 
minoBcoIo ; ittri minoscali jew żgħar. 

MiNUTARY^magħmol minn minoti; 
tal minoti. 

MiNUTB—(akra mq/ni^) ċchejchen; 
rkiek. 

MiNUTB— (akra mVnit) minata (is- 
sittin wiAda ta sigħa, ta grad, jew ta 
grad ta circlo (heccO; ininata; noti, ap- 
punti etc. ta xi discors etc. fcamitat 
jew riakgħa ta Cansill etc; tieho noti 
ta sedata etc. ; tħe minutee of tfie 
preceding eitting were read and confirn\^ 
ed in leee Hian Ave minutee^ il minati 
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tad-sedata ta kabel inkraa u icconfer- 
maabom fankas minn bames minuti. 

MiNUTB BBLL — ħabar, trapaBsioni, 
transtu (tocchi bil kampiena ta cuil 
minuta, sinjal li miet zi nadd). 

MmuTB Booic— ctieby registrn tal mi- 
nuti tal conferensa, cumitat etc. 

MjKUTB OLABS— impulletta ta sittin 
Becond jew ta minuta. 

MiNUTB GUN^canun li il bastimenti 
jisparaw cuU minuta meta jiġrilhom 
zi ħaġa biez jitolbu 1-ajjut. 

MmuTB ĦAND~il minutiera, il lan- 
cettina il cbira ta arloġġ, (dic li iddur 
id-dawra ta arloġġ.f sigħa). 

MiNUTB JAOK— figura, ragel etc. li 
f arjoġġ idokk (b'mazsa etc. li icoUu 
f idu) il qnarti u is-Bigħat fuk il kniepel 
ta li steBB arloġġ ; wieħed li m'huz sod 
fil febma tiegħu ; li issa igħejd ħaġa u 
iBsa oħra ; bniedem li ibiddel cuU mu- 
ment. 

MiNUTB WHILB— -minuta waħda; mi- 
nnta żmien. 

MiNUTBLY— bir-rekka, minutament 
bl-esattezza. 

MiNUTBLY— cull minuta. 

MiNUTBNBBS— rekka, precisioni ; at- 
tenzioni cbira. 

MiNUTiiB— rkakàt . 
/ MiNX— mara m*biz tal galbu ; żie- 
mlà ; isem ta annimal ara mink. 
' MiNY-^coUu mini ; jew minieri ta 
taht 1-art. 

' MiooBNB— fil geologia ; tat-tieni tak- 
sima tal epoca terziaria. 

MiBABLB • tal għageb. 

MnuoLB— miraclu, ghageb, tagħmel 
tibdel f għageb jew fmiraclu ; tagħmel 
tal għageb. ^ 

MiBAOLB MONOBB— impustnr^briccun; 
wiehed li jippretendi li jagħmel il 
miracli. 

MiBAOLB PBOOF— wieħed li I-ankas il 
.miradi ma jippersuadub. 

MiRAOuLous— miraculuB, tal għageb; 
li jaghmel il miracli ; that waa a mira- 
eulotu eicaps^ dac chien ħelsien mira- 
cnluB (Boappajt tassew b'miraclu). 
<. MiBAOULOUSLY — miraculusament, 
b'miraclu. 

MiRAOULOUBNBBB— gheġubijet. 



MiRADORB— gallarija ("mnejn jlttaw- 
lu in-nies). 

MiRAOB— miraġġ; illusioni ottica jew 
dehra fil għajnejn ta zi biċċa desert, 
siġar, zi lag etc, fl-aria, f nofs id- 
desert. 

MiRBANB-żejt bhal dac tal lewż 
morr jew niirobenzol. 

MiRB — tajn, ċaflis, tlewwit; iċċap- 
pas bit-tajn; iċċaflas; tlewwet. 

MiRB oRow — ciefa fgawwija jew 
ċawla tal bahar). 

MiRB DRUM— ir-russett (tajra). 

MiBiFio-Ii jaghmel 1-egħġubijet ; 
tal għageb 

MiRiFioBNT~tal ghageb, li igħaggeb. 

MiRK -mudlam, scur. 

MiRKsoMBNBss - dlam, dalma. 

MiRKY— roudlam, scur. 

MiRROR — mera; esemplar, zempiu 
(ħaġa biez tara fukha u tagħmel 
bħala); tirrifletti, turi bħal mera ; he 
waa a mirror of faiih^ hu chien esem- 
piu tal fidi. 

MiRTH— ferħ. 

MiRTHFUL-ferħan, mimli bUferħ, 
hieni; tal ferħ, li ihenni u idaħħac, 
tad-daħc; iold mirihful iales ihat filled 
ihe room witJi laughier, kalu ħreijef li 
mlew il camra collha bid-daħc ( U 
ġagħlu in-nies coUha tal camra jidħcu). 

MiRTHFULNBss— hena, ^ajt, ferħ. 

MiRY— coUu tajn mtajjen; bit-tajn; 
maħmuġ. 

MiRZA— bħal Sir, titlu li jatu lis- 
sinjuri jew cbarat tal Persia; Mirza^ 
meta tcun mal cunjom jew mal isem 
jigifieri Princep. 

MiSACCBPTATiOM ) «eħu jcw tifhem 
. . ; naga ħażm ; fte- 

MlSAOOBPTION \ hin^ ^^xn. 

MisAoooMPT — ticcalcula, taghmel 
cont ħażin. 

MisAomBVBMENT— għamU ħażin. 

MiSAOT—tagħmel ħażin. 

MisADJUST— tkiegħed ħażin ; tpoggi, 
tagħmel, jew tkieghed, ħaġa m'huz 
flocha. 

MisADVBNTURE— disgrazia, hsara. 

MiSADVENTURous— disgraziat, sven- 
turat, xortiħ ħażina; li zortih thabbtu. 

MisADVicB— parir ħażin* 
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M18ADVI8B— tati parir ħażin; tmizxi 
ħażin. 

M18ADVI8BD— immixxi ħa^.in. 

M18AFFIRM — tafferma (tħkkkkak jew 
tgħejd iva) ħażin. 

MisALLBGATioN — għajdat, raccont 
ta chif ġrat haġa, ħażin. 

M18ALLBOB — iesemmi, tiċċaita jew 
turi ħaġa ħażin. 

MisALLOT^tkassam bażin. 

MiSALLOTMENT— tkassim ħażin. 

M18ANTHROPB Iminjobgħodilbned- 

MisANTHR0Pi8Tjmin» misantropu. 

M18ANTHROPY * mibgħeda għal bned- 
min. 

MiSAPPLicATioN— tkegħid ħażin. 

M18APPLT— tapplica, tkiegħed ħażin. 

MisAPPBBHEND ' tifhem ħażin. 

M18APPRBĦBN810N — ftehim ħażin ; 
ghilt, żbail. 

M1SAPPRBHEN8IVBLY — bil ftehim 
hażin. 

MisAPPROPRiATB — tagħmol ħa^a tie- 
għec jew tieħn taħt idejc, ħaġa ħazin ; 
tkabbel jew taddatta ħażin. 

MisAFPROPRiATioN — tkogħid taht 
ideic ta ħaġa li m*hix tiegħec jew tie- 
ħu għalic ħaġa m'hix tiegħec. 

ħlisBBCOMB — ma jixrakx; ma tix- 
rakx. 

MiSBBOoMiNo — li ma imurx, li ma 
jixrakx. 

MisBEFiTTiNG— li m*hux adattat: )i 
ma imurx; li jokgħod ħażin. 

MisBEGOT— mnissel ħa/Jn. 

Mi8BBHAVB--iggib ruħec hażin. 

MisBBHAVED— li ma jafx igib ruħu 
sewwa; mal criat, pastas. 

MisBBHAviouR— mgiba hażina, mal 
chirianza. 

M18BBLIBF— twemmin ta ħaġa b'oħ- 
ra; nukkas tal fidi. 

MisDBLiBVB — temmen ħaġa b'oħra; 
tonkos mil fidi. 

MiSBELiBVBR— min jemmen ħaġa 
b'oħra, min jonkos mill fidi. 

MisBBLiBViNO - ara misbelief, 

MisBBSBBM - ara miabecome. 

MiSBESBBMiNa— ara misbecoming. 

MiSBiRTH^corriment (fil hlas). 

MisBORN—mwieled biex jagħmel il 
ħsara jew għal ħajja ħażina. 

MiBBORNB — ara miebehaved. 



MisoALouLATB-^tkis każin; iagħmel 
il cont ħażin. ■ . . 

M18OALOULAT10N— cont ħażin; ghadd 
ħażin. 

MisoALL— tghajjat jew issejjiA ħa- 
żin (b'isem jeħorj ; tati isem b'jeħor ; 
tati malafama; taħkar. 

M18OARRIAGB— titriħ; fsid (taħaġa 
meta ma tirnexxiz jew tifsed) meta 
haġa ma tasalx, tintilef; mgiba ħażina; 
corriment ^ta mara * tkila); ehe had a 
miecarriage^ corriet, rmiet. 

MisoARRY — titraħ, tifsed, takta; 
tcorri (mara tkila); tonkos; ma tasalx 
ittra; my leiier musi luxve been miecar- 
ried^ 1-ittra tiegħi sgnr ma waslitx 
(intilfet, marret jew ħaduha banda 
oħra). 

MisoAST — tixħet ħazin ;^ticcalcnla, 
tgħodd, jew taghmel cont ħażin; calcln 
jew għadd ħażin. 

MisoBLLANARiAN— min jictcb il mis* 
cellanies (ara). 

M18OBLLANBOUS • H fih minn coUox 
li fih ħafna xorti; mħallat. 

M18OELLANBONSNE8B— taħlita. 

MisoBLLANisiT— min jicteb issa fak 
haġa u issa fuk oħra fxi magazine etc. 

M18OBLLANY— mixzellanià ; taħlita; 
chitba tal ħwejjeġ m'hux xorta wahda, 
issa fuk ħaga issa fuk oħra; ctieb, 
magazine^ li fih ġabra ta bcejjec (sug-^ • 
getti) diversi jew m' humiex xorta 
waħda, u li ma icunux ta chittieb jew 
autur wieħed. 

MisoBNTRB— 'tkieghed, tiffisBa ħażin. 

MisGHANOB — xorti ħażina, ħsara, 
disgrazzia. 

MisodARAOTBRizB — tati cortificat 
(tal condotta) ħażin. 

MiscĦARGB^twahħal f wi^ed li ma 
icunx hu; tuc^.a hażin. 

MisoniEF— ħsara, deni, ħazen; tagħ- 
mel il hsara jew id-deni; he is alibays 
in mischief dejjem b'xi ħsara (dejjem , 
b'xi ħaġa ħażina); he hae done a toi of 
misc/nef għamel ħafna ħsara; io play 
ihe mischief tagħmel ħsara cbira jew 
deni cbir. 

. MisoHiBF MAKBR— min jagħmel il 
ħsara; igib il ġlied u 1-inquiet; nassies. 

MisoHiBvous— hażin; li ja^ħmel il 
ħsara jew id-deni; ħajjen, cattiy. 
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.' MisoHiEYOUSLY - għal tapposta (bil 
ħsieb ) biex jagħmel id-deni jew il 
ħsara* . 

MisoĦiByousMBSS — ħsara, għamil 
ħażin; 

MisoHNA — it-test tat-Talmud ( il 
bibbia) tal-Lhud. 

MisoHoosB— tagħzel ħażin. 

MiBOHOSBN — muhtar jew magħżul 
hażin. 

MisoiBLB - li jisfa jitħallat jew icun 
mhallat. 

MiBoiTB— issemmi (ticcita) bażin ; 
iggib cliem f loo jeħor. 

MisoLAiH— jedd ħażin. 
. MiBOOONiZÀNT— (fii-ligi) li ma jafx. 
. MisooMPBBHBND— tifbem ħażin. 

Mi0CK)MPUTB— tgħodd ħażin. 

MisooMPUTATioN • cont, jow għadd, 
ħażin. 

MisooNOBiT-opinioni falza, fehma 
ħażina. 

MisooNOBivE — tifhem jew taħseb 
ħażin. 

MisooNOBivBR— ;min jifliem jew jah- 
seb hażin. 

MisooNOBPTioN — fehma jew hsieb 
hażin. 

MisooNDUOT — condotta jew mgiha 
ħażina; tmixxi, jew timmaniġġa ħażin ; 
iggib ruħec ħażin ; he misconduvled 
himaelf^ gieb ruħu ħażin. 

MisooNjBGTURB — kalgħa, inzertar 
ħażin; takta, tinzerta ħa/in. 
. MisooNSTRuoT— tifhem jew tfihem 
hażin (biiii tkiegħed il cliem b*mod li 
jiftihem xort*ohra). 

MisooNSTBUB— tfisser, tfihem, ħażin. 

MisooNSTBUBD— miftifihem jew im- 
fisser hażin. 

. MisooBBEOT — ticcorriegi (issewwi) 
ħażin. 

MisoouNSBL— tati parir ħażin. 

MisoouNT — tgħodd, tagħmel cont, 
ħażin; cont jew għadd ħażin. 

MisoBBANOB •* nukkas tai fidi, nuk- 
kas tat-twemmin. 

MisoRBANT— min ma jemmen b'xejn; 
briccun ; banavolia. 

. Misou — trab ( għat-tnaddif ) tas- 
BIU60 li JQBaw fl-India. 



MisDATB - tagħmel (tatij data ħaii- 
ua; data ħażina. 

MisDBED * għamil ħażin ; ħtija. 

MisDBBM — tagħmei fehma ħażina; 
taħseb ħażin fuk. 

MisDBMBAN — iggib ruħec hażin. 

MisDEMEANouB— mgiba ħażina. 

MisDBSOBiuB — tiddescrivi ħażin. 

MisDisposiTioN— ^ibda għal hażen. 

MisDO — tagħmel ħażin ; tilgħet ; ti- 
sbalja. 

MiSDOBR-min jaghmel hażin, min 
jisbalja. 

MisDOiNG * ghamii ħażin ; gbelt, sba- 
Ijar. 

MisDOUBT — titħasseb jew tagħcrec 
ghajnec min zi kerk jewtiġrif (periclu); 
tcun bejn haltejn ; tiddubita, thassib 
fuk (biża minn) xi kerk jew tiġriC (pe- 
riclu). 

MisB • spisa, spejjes, hruġ (sbursar) 
ta fius ; misa. 

MisBMPLOY — tisserva hażin ; tagħ- 
mel usu hażin b'ħaġa ; ma tafx tis- 
serva bi. 

MiBB EN BCBNB — ħruġ iu Bcona (ta 
opra, farsa etc ) 

MisENTRY-dhul ta cont etc. ħażin. 

MisBR—xħih; bħal trapan cbir għat- 
taħUr tal art (fix-xogħlijet ta molijiet). 

MiSBRADLE— fkir, maghcus, batut, 
imBejchen, mnicchet; kalbu dejka ; 
mdejjak; xhiħ. 

MisBRAULBNissB — fakar, ghaks. 

M iBERATioN — ħniena. 

MisERERB — il Miserere fpsalm) ; 
Iment ; dic il biċċa bħal xcaifa li icun 
hemm taħt il makgħad tas-sedia ta 
cor biex tpoggi tistriħ ( bil keghda^ 
fukha meta tcun wiekaf. 

MisBRLY — ta xħiħ, bix-xeħħa ; a 
miserly person , bniedem xħiħ. 

MisBRY — fakar, għaks 

MisESTBBM— tmakdir; megħrn. 

MisFARB- tmur, tgħaddiha, ħażin. 

MisPASHioN — issawwar jew tagħmel 
hażin. 

MisFEASANCB — (fil-ligi) għamil ħa- 
%in htija. 

MiBFORTUNATB — svcnturat, xortih 
ħażina. 

MisFORTUNE— xorti ħażina ; hsara, 
disgrazzia. 
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MisQiVE— timla bid-dobia ; i^ġagħal 
lill min ma jemminx jew li jiddubita 
minn ħaġa etc. ; tbażta. 

MisooTTEN— mħasBel, (micsub), ħa- 
żin. 

MisooYBRN— tahcbem, tmixzi,ħazin. 

MlSOOVBRNANCB > j . j. j . 
MlSOOVBBNMBNT) ^^ c»£.iiic», 

MisouiDB— tmixxi ħazin. 

MisHAP— disgrazzia, ħsara. 

MisHMABĦ — cawlata, taħiita jew 
taghfiġa waħda. 

MisiNFORM— tgharraf ħażin; tati in- 
formazioni ħażina. 

MisiNFORMATioN 1 informazioni jew 

MisiMTBLUOBNGB / tgħarifa ħażina. 

MisiNTBRPRBT — tfissor ħażin ; tfihem 
jew tifhem ħażin. 

MisiNTBRPRBTATioN — fchma, tifsira 
ħa^Jna. 

MisjojNDBR— (fii-ligi) it-tgħakid ħa- 
żin ta nies (ta bosta nies) bħala atturi 
fcawsa ; tgħakida ta bosta domandi li 
ma għandhomx x'jaksmu ma xulxin 
fdom^nda (jew dichiarazioni) waħda. 

M18JUDOE — taħseb ħażin fuk 

MisKiN— żakk (cirimella) żgħira. 

MisLAY— tkiegħed ħażin. 

MisLB-(akra viiżl) traxxax (ix-xi- 
ta); meta tinf.el fix-xitaj rxiex, rkieka 
rkieka; ċpar (nida rkiek bħal borra). 

MisLEAD — tmixxi hażin ; tkarrak 
turi haġa b*oħra. 

MisLBADBK - min ikarrak, imixxi j'ew 
juri hażin. 

MisLBADiNo— li ikarrak, juri hażin 
jew haġa b'oħra. 

MisLBN—kamħ maħlut. 

MisLBTOB — ara Dwtletoe 

MisLiKB— tobgħod; ma tħobbx; ma 
taħmilx. 

M18LY — meta tcun niezla rxiexa 
(xita rkieka). 

MisLUCK — ara misfortnne, 

MiSMANAOB— timmaniġġa ħażin. 

MisMATCH — tkabbel ħażin. 

MisoALL— ara misname. 

MisNOMBR - isem hażin; isem floc 
jeħor; isem b'jehor; issemmi, tàti isem 
ħażin (isem floc jeħor). 

MisooAMY— mibgħeda gha^żwieġ. 

MisooYMisT-min-jobgħod in^nisa. 

M1800YNY — mibgħeda ghan-nisa. 



MisopiNioN— febma falza, jew ħa- 
żina. 

M18ORDBB— tmixxi, tirregula ħażin; 
disordni. 

MisoTHBisM— mibgħeda ia, jew lejn> 
Alla. 

MisPRAOTiCB — prattica ( għamil ) 
hazin. 

MispRiNT— żball ta li stampa; tis* 
tampa ħażin. 

M16PRI8B — tisbalja ; tieħa żball ; 
tmakdar, tmiegħer. 

MiBPRisioN — trascuraġni, tħollija, 
habi ta ħaġa (delitt, nukkas eto^. 

MispRizB— tmakdar, tmiegher. 

MispRONOuNCB— tippronunzia hażin. 

MisQUOTB— tgħid (iggib cliem li kal 
hadd jeħorj ħażin. 

MisRATB— tippi'ezza hażin. 

MisRBMBMBBB^tiftacar haġa b*oħra. 

M18RBPORT— tirraporta jew tagħmel 
rapport, ħażin; rapport ħażin* 

Mi8REPRB8BNT-turi jow tgħoid ħa- 
ġa b'oħra. 

M18RBPRB8ENTAT10N — wiri ta ħaffa 
b'oħra. 

M18REPRE8ENTRR — min juri jew 
igħejd ħaġa b'oħra. 

M18RULE — cmand jew gvern ħażin; 
storbiu, rvell, frattarija (li jiġu fejn 
icun hemm cmand hażin).' 

MisRULY^storbius, mkarkaċ; li ma 
jokgħodx jew ma jobdix għal cmand. 

MiBS - tonkos ; ma tolkotx ; tħalli ; 
tħossha (telfa) ; ma tilħakx ; tonkos ; 
tilgħet ; tisbalja, żball ; żball cbir; sin- 
jurina (xbejba); sidt (mara li tcun 
tghejx ma ragel jeħor m'hux żewġha) ; 
he miased hia aim^ ma lakatx (għal 
fejn immira) ; it missed Jire, ma ħax 
(in-nar, ma sparax); yau missed one. 
ħallejt waħda ; he le/t yestesday and all 
of us miss him^ hu telak (siefer) ilbie- 
raħ u aħna il coll ħassejna il firda 
tiegħu ; Miss Brown sent him a lettevy 
is-Sinjurina Brown baghtitlu ittra; 
she is not his sister, she is his mi-sSf dic 
m*hix oħtu, i^ida keghda miegħu (man- 
tenuta^' 

Miss— il mess (it-tliet carti li jitħal- 
lew fuk il mejda) fil logħob tal loo 
biex minn icun irid jeħodhom, biex 
jilgħab f loc il carti ta idui jista* 
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MiBSAL— missal (ctieb cbir tal kad* 
diesa). 

M188AY— tgħejd ħażin ; tgħejd con- 
tra zi ħadd ; timgħer, ticcensQra. 

Mi88ATEB-*min igħejd jew ikaskas 
fuk in-nies. 

M188ORIPT— chelma mictuba sbalja- 
ta (hażin). 

Mi88£L BiRD 1 il cangu ta Filfla 

M188BL TBBUSH / (għasfur). 

M18SBLTOB - ara Misiletoe. 

MissHAPB-issawwar (tati ghamla) 
ħazin ; għamla ħażina. 

M188ILE— ħaġa li titwaddab ; li jit- 
waddab. 

M188INO— -niekes, li jonkos; tliere 
ate two books mUaing^ hemm żewġ cot- 
ba nieksin. 

M16810N— missioni, (baghta) ; nies 
mibghutin (biex jipprietcaw jew jit- 
chixfu xi ħaġa); il ħaġa li għaliba jim- 
baghtu dawn in-nies; cummissioni; tħat 
was hia m{s«ton,għalecc bgħatuh hemm 
(dac chien xogħlu, ghalecc già hemm). 

M186IONABY — }f issiunariu; min hu 
mibgħut biex ixaudar il Fidi; tal mis- 
sioni; tal missiunarji. 

M188IVB— tajjeb biex jimbagħt; li 
jista jitwaddab. 

M1S8PBAK — titchellem bli sbalji ; 
tgħejd il ħmerijiet meta titchellem. 

MissPBLL-tispelli ħażin 

MiBBPBND— tonfok bażin; taħli; tber- 
bak. . 

M188TATB— tgħejd (tirracconta etc) 
ħażin. 

M188TATBMBNT— raccont falz. 

MiBBTAY-tisbalja il buzzell; tieħu 
buzzell b'jeħor abbord. 

MisswBAB-taħlef falz. 

M18T— ċpar; xita rkieka. [trazxix, 
tgħatti biċ-ċpar; traxxax (xita) rkiek. 

MiSTAKABLB - U jista icuH sbaljat. 
. M18TAKB - żballi ghelt; tilgħet, tis- 
balja; tieħu haġa b'oħra; tifhem hażin; 
you are mistaken^ kieghed tisbalja 
(għandec żball); no miatake^ sgur (daks 
chemm jena sgur hawn) ; ma hemmx 
dubiu, bla dubiu. 

M18TAKIN0 — żball, errur; żbaljar. 

. MlST-BNOUMBBBBD — mgħotti COlIu 

biċ-ċpar. 
M18TIB— (f loc Jfa#fer, jew Mr.)\ sur 



(Bin\Qv); Mr, Jones ia gone out^ iB*Bur 
Jones hareġ. 

M18TBBY— sengħa; xogħol; occupa- 
zioni. 

MiSTPUL - collu ċpar. 

MiSTioo— bastiment zgħir, bħal fe- 
luga li jidher fil Mediterranean. 

MisTiLY— biċ-ċpar. 

M18TINE88— għajbur, ċpar; dlam. 

MfSTLB — traxxax ix-xita rkiek 
rkiek. 

MisTLBTOB— misiltou^isem ta pianta 
(ħaxixa) li ticber fuk iz-zcuc tas-siġra 
tal balluta jew tat-tuffiħ, fl-Ingbil- 
terra etc. 

MisTRAiN — tħarreġ jew tgħallem 
ħażin. 

MiSTRBADiNo— mixi ħażin, passħa- 
żin. 

M18TRB88 - sinjura (floc Mrs) ; maj- 
jistra ta li Bcola ; sinjora ; Bidt; mara 
li tcun tgħix ma ragel li m'hux żew- 
ftha. 

M18TRB88 PiBCB— 1-aħjar biċċa oma- 
ment ; 1-aħjar biċċa xogħol li taghmel 
(tahdem) mara; biċċa xogħol, bil chif, 
ta mara. 

Mi8TRU8T-ma tafdax; ma torbotx 
għall, tissuspetta. 

Mi8TRU8TFUL--li jiddijbita ; li ma 
jafdax ; li ihaBBeb ; li ibażża. 

MiBTUNB— tiscorda ; tiBtona. 

M18TY— mċajpar ; biċ ċpar. 

&fisuNUERbTAND • tifhem ħażin. 

M18UNDERSTANDINQ -ftehim ħażin ; 
għawġ ; ġlied. 

MisusAQB— chedda, moħkrija; għe- 
mil (usu) ħażin. 

MisusE — tchidd, tuBa jew taghmel 
hażin ; tahkar, chedda għamil bażin ; 
moħkrija. 

MiswED — ma tiżżewwiġx eewwa ; 
tiżżewweġ ħażin. 

MiswoRK— taħdem hażin. 

MiswRODQHT-mahdum ħażin. 

MiSY— xorta ta minerai li ghandu 
mil vitriol. 

MiTOHELL— cantun(gebel tSkPurbeck) 
minġur għal bini. 

MiTE-duda tal ġobon; bumunkar; 
ħaġa ċchejcuna (donnha ticca jew nit- 
fa), dinjer ; ħabba (biċċa munita żghi- 
ra żgħira). , 
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MiTELLA— faxxa (terba) li tiddendel 
mil għonk biex tpoġġi driegħeo meta 
icon marbut etc. mit-tabib. 

MiTER— are Miire. 

MiTHRAS — ix-xemx, alla tal Per- 
siani. 

MiTHRiDiTE — sanapa; ġbara eto. 
bis-sanapa. 

MmGABLE— li jista jittaffa jew jit- 
neħħa. 

MiTiQANT— li ita£S, li inakkaQ. 

MiTiGATE— ittaffi, tnakkas. 

MrriGATIVB Ir -x fc r • lU « 
MlTIGATORYr^**^ffi'l^*"*'^''*«- 

MiTRA— bebbuxa bħal brancatla. 

MiTRAL — tal valvi, tat-taksimiet 
tax-xellag tal kalb; bħal mitra. 

MiTRE -mitra; għakda ta zewg twa- 
vei bi rjus inglettati. 

MiTRE BLOGK 1 caxxa tal inglett; in- 

MlTRE BOX / glett. 

MiTRB WHEEL — rota mkegħda 
b*mod li taħdem (iddur) f rota oħra. 

MiTRiFORM - li gej bħal mitra. 

MiTTEN— ingaanta tan-nisa etc. bla 
swaba. 

MrrTENT - li jibgħat. 

MrrriMUS — warant li bih magistrat, 
mhallef etc jibghat għal bniedem u 
jixħta il ħabs. 

MiTTs (jew mi««iM)T— ngwanta bla 
swaba jew b'saba wiehed. 

MiTY— collu dud rkiek. 

Mix— tħallat, titħallat, tindaħal. 

MiXABLE— li jista jitħallat. 

MiXED— mħallat. 

MiXER— ħallàt, min iħallat. 

MiXTLY— bit-taħlit. 

MiXTiLiNEAR — magħmul (li fih) 
linji dritti u curvi mhaltin jew ma 
xulxin. 

MiXTioN - taħlit, taħlita. 

MiXTURE taħlita. 

MizzEN— il mezzana (biċċa kluħ). 

MizzEN MAST— 1-arblu tal mezzana. 

MizzLE — tkattir tai-xita rkieka, 
traxxix ; taghmel rxiex. 

MizzY— għadira mtajna, post mċa- 
flas. 

MNEM0NiG>-(akra nemonic) — tan- 
Mnemonic9. 



Mnemonics— (akra nemonieej — is- 
sengħa chif tagħmel biex izżomm jew 
tħaddem il' memoria (chit tiftacar, jew 
iżżomm fmoħhoc. 

Mnemotechmy— mod (chif; tgħejn 
il memoria jew x'tagħmel biex tibka 
iżżomm f moħħoc. 

MOAN — titniehed; tocrob; tgorr ; 
tnehida, carba ; garr. 

MoANFUL— mniehed, oolln tnenid» 
tat-tnehid jew tal crib. 

MoANiNQ— tnebida, carba, garr. 

MOAT~fo88, handak (dwar trunciera 
jew fortizza) ; thandak; iddawwar for- 
tizza etc. b'foes. \ ' 

MoB — tajfa, carfa, marmalja ; il 
poplu baxx flimchien; bħal scufia' li 
jilbsu in-nisa (ix-xjuħ jew il camrieri); 
iBsewwes it-tajfa jew ixxewwex' (tir- 
vella) il poplu baxx jew il marmalja : 
tghatti bVelu jew b'barnas ( wiċċ ) ; 
àiey had iheir faces mohbed in lioodn 
and long coau like' petiicoats (More, 
on ihe Seven Churches)^ ohellbom wiċ- 
ċhom mgħotti b'barnus etc. 

MoBBiFY— tiffolltl; tinġabaril mar- 
malja. * ' 

MoBBiSĦ— tat-tajfa; tal marmalja 
jew tal carfa ; geHiàdi. 

MoB STORY — storia, jew hrafa li ti- 
sma min fomm il popla biss. 

MoBBY (jew Mabby)— isem ta xorb 
ir jagħmlu mil paiata fl-Àmerica ; is- 
8ugu tat-tufiih jew tal ħawh li jiddi- 
Btillaw għal brandi (għal apple brandi 
jevr peac/i brandi). 

MoB OAP— xorta ta scufia li jilbsa 
f rashom in-nisa. 

MoBiLE -li jiċċaklak ; il poplu baxx; 
it-tajfa, il marmalja jew il carfa. 

MoBiLrrY— ċakiik ; taklib ; il poplu 
baxx ; il carfa jew il marmalja (f loc il 
chelma mob). 

MoBiLiZE — timmobilizza ; tlesti, 
tkassam is-suldati (riġmenti) għal bat- 
talja. 

MoBiLiZATioJi— tħejjia; tkassim tar- 
liiġmenti għal gwerra. 

MoBLE — tghezwir ( tghatti ) ras 
b'barnue etc. 

MoooASiN— papoċċ jew scarpin tal 
gild artab fin li jilbsu 1-Indi.am« 
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MooHA COPPEE — caft tal Moca, 
^aħjar caf6 tal Arabia 

M OGK— tiddieħec bi ; titmasħar jew 
tippuicineliia bi; tgħajjeb; titmellaħ 
bi; ma tistmax; daħc; tmasħir jew 
parcinelliar bi ; tad daħc ; taparsi; 
falz ; thia mock royaUy was o/ short 
duratiofiy din iż-żamma ta re (reali^ 
falza ma damitx wisk ; Uiey viocked at 
her proverbSf bdew jiddieħcu (igħaddu 
biż-żmien) il proverbi li bdiet tgħejd. 

MOOKER — min jiddieħec bi, jew 
igħajjeb. 

MooKBRT — daħc ; tmasħir bi. 

MoOKSUN — ara parhelion. 

MooK TURTLE — Boppa tai-laħam 
tar-ras tal bakra minn f loc tal fec- 
runa. 

MooKiKO — li jgħajjeb; jiddieħec bi. 

MooKixo BiRD-għasfur bħal me- 
rill li jimita (isaffar bħal) l'għasafar 
li jisma. 

MoOKiNO STOCK — bamboċċ, wieħed 
li idaħħac in-niea bih. 

MooKiSH— falz. 

MoDAL— tal forma, tal għamla (tal 
chif); m'huz tal essenza (jew tal ori- 
ginal). 

MoDAUSM— modalismu ; id-dutrina 
li it-Tliet persuni tasSSma. Trinità, 
huma tliet persuni distinti minn xul- 
xin. 

MoDALiTT — differenza accidentali; 
differenza fii għamla. 

MoDE - ghamla ; mod tal verb ; iz- 
żomm il moda ; tmur mal moda; tagħ- 
mel ħaġa scond chif tcun il moda; he 
could not mode it with the Jtalians^ 
(Poller, Worthieaj^ ma satax iżomm 
il moda ma (jilbes bhal ma jilbsu etc.) 
it-Taljani. 

MoDEL — madell, mera, għamla ; 
tagħmel mudell, timmudella. 

MoDELLER— mudellatur. 

MoDELUNG — mudellar ; għamil ta 
forma. 

MoDER— matrici; tipplaca; ticcal- 
ma; timmansa. 

MoDERATE— iddakkas; twieżen ; tim- 
modera ; ticcwieta ; tnakkas mil killa 
jew mir-rabia; moderat, u hecc; m'hux 
kalil jew rigoruB ; m'hux ħazin; hecc 
becc; makjus; daksieni, ħelu. 



MoDERATELY — hecc hecc ; m*hux 
wisk wisk ; bil kics. 

MoDEUATENESS — it-triek tan-nofs 
(la wisk u l-ankas ftit). 

MoDERATiON— kies; tweżin; m'hux 
il ħafna ; economia. 

MODBRATO (fil musica)— hecc hecc, 
la mgħaggel wisk u I-ankas bil mod 
wisk. 

MoDERATOR— min jiddirigi ; dacli 
flesamijiet ghaMawrija fCambridge 
icollu ilħsieb lijissorvelja il candidati; 
(dawc li jersku ghall-esami għal grad 
ta B A. fDublino (Irlanda;. 

MoDERATuix— mara li tiddirigi, tkis 
jew twieżen tid-decisioni ta cumi- 
tat etc. 

MODERN-mudern, ġdid ; ta^żmien 
li aħna fih ; ta dax-żmien ; bniedem 
mudern m'hux antic ; ta żmionnha. 

MoDERNS~iI rauderni, in-nies jew il 
poplu li tnissel, li gej mil popli Grie- 
ghi jew Latini antichi ; il Latini f Uu- 
mani) ilGrieghi etd ta daż-żmien. 

MoDERNisM - frasi, idioma, ghajdut 
etc. ta daż-^.mien jew ġdid 

MoDERNiST — min jammira jew 
jitgħaxxak bil moderns (ara). 

MoDERNiZE -tagħmel ġdid jew mu- 
dern ; iggedded. 

MoDEsT — li m'hux cburi ; umli ; 
rżajjen ; mistħi. 

MODESTLY— bl-umiltà, bil raisthija. 

MoDESTY— urailtà ; nukkas ta cbu- 
rija ; raistħija ; raodestia. 

MODESTY PiECE — biċċa bizzilla 
CGniraent tal bizzilla) fil curpett ta 
raara kuddiera biex tistorha ftit. 

MoDiATiON - chejl. 

MoDiouM-ftit, nakra, nitfa 

MoDiFiABLE— li jista icun rabiddel 
jew modiiicat. 

MoDiPiOATiON — modificazioni; tibdil 

MoDiFiCATiVE - li ibiddel. 

MODIFIED -mibdul, mbiddel,(ranak- 
kas) rawieżen. 

MoDiFY-tbiddel. 

MjDillton — raidaljnn jow riisun 
fdisinn fnofB ta sakaf). 

MoDioLA-ħaxixa bħal ħubbej-Aa. 

MODIOLAR — li ghandu għarala ta 
hushely chejl inglis tal kamħ, bhalli- 
chiecu il modd tagħna. 
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MoDiSĦ— scoħd il moda. 

MoDiST— min imur jew jagħmel mal 
moda. 

MoDULATB— timmodula jew ticser 
iMehen ; tħannen. 

MoDULATiON— modulazioni, regnlar 
jew cbif ticser il-ieħen fil cant ; tħan- 
nin. 

MoDULATOR-min jimmodula jew 
jicser iMeħen fil cant ; min iħannen. 

MoDULE-ftit/nakra; mudell, for- 
ma ; timmodella, tagħmel forma ; tim- 
modula, taddatta, tirregnla. 

MoDULET— mudell żgħin 

MoDULiZB ~ timmudella. 

MoDUS— mod, maniera, il chif ; (fil- 
ligi) tpattija ta, jew ghati ta ħaġa 
oħra rioc dieċmi ; ftehima ta cuntratt 
jew patt. 

MoDUS OPERANDi -chif wieħed ghan- 
du jagħmel jew jaħdem. 

MoDUS viVENDi-obif wieħed igħejx 
(chif jiftiebem li ighejx ma ħadd 
jeħor). 

MoDwALL — għasfur, il kird in- 
naħal. 

MoE — titcherraħ; tagħmol wiċċ 
icreħ. 

MoELLiNE - pumata Cdlic, żejt etc.) 
għax-xagħar. 

MoBLLON— mazcan(gebel) ghal bini 
tal ħitan etc. 

MoFF— drapp tal ħarir mil Oauca- 
sia. 

MoGAR-il kasba niexfa tal canna- 
miela. 

MoGGANS— cmiem twal (bhal mani- 
cotti) tan-nisa ; calzetti minn għajr 
is-siek, tromba jew pixxnn ta calzetta 
li tintlibes minn fuk iż-żarbun. 

MoGRABiAN— tal Africa ta Fak jew 
tal Africa tal Lbiċ; wieħed mill-Africa 
CAfricau) tal artijet ta Fuk u tal Lbiċ. 

MoGUL — wieħed mil Mongolia; the 
great Mogiily hecc chien jisseijaħ 
1-Imperatur tal-Indnstan fi8-8enal525 
(u baka sal 1806;. 

MoGUNTiNE-ta, jew min Mentz (fil 
Germania). 

MoHAiR— moher, is-snf jew ix-xa- 
għar tal mogħ^^a tal Angora (fl-Asia 
Minore^. 



MoĦAWK^isem ta tribà tal Indiani 
tal America ta Fuk; hecc ncoll chiena 
msejħin dawc in-nies carfa li chiena 
għamlu ħabta jiggerrew mat'-torok ta 
Londra fl-aħħar snin tas-BecIa sbataz. 

MoHR— xorta ta cery (antilopp) li 
jinsab fl^Africa. 

MoHRiA— xorta ta felci (li jicbru fis- 
serer) bħal fidlokkom, u fihom riħa ta 
benzina, jinsabu fl-Africa t-Isfel. 

MoiDER — tfixcbel, tħabbel; ticoon- 
fondi jew tisrom ir-ras. 

MoiDOBE-biċċamunitafflnsj Por- 
tughisa li tiswa sebgha a għoxrin 
xelin. 

MoJETY— nofs; in-nofs. 

MoiL— tħammeġ bit-tajn ; tcasbar ; 
tgħajji ; titħabat ; tincbedd bix-xogħol 
tiċpisa (tebgħa) bit-tajn. 

MoiNBAN— parapett jew sur baxx 
kuddiem fortizza. 

MoiRE— ħarir ohxon, mxarrab* 

MoiST — niedi. 

MoiST 1 tniddi, tagħmel niedi 

MoisTNESS— umdità, ndewwa. 

MoLstSIe l'^^^*'^^*^^' *^'^^' *'*°»P- 

MoiSTURE — ixxarrab chemm 
chemm ; tniddi. 

MoiSTY— ġdid, frisc; moisty beer, 
birra ġdida jew frisca. 

MoiTHER-tahdem bhal chelb, taħ- 
dem u titħabat ffxogħol jebes jew 
kalil); ticconfondi; thallat ħaġa ma 
I-oħra; taghmel tgherfixa. 

MocEADAR— mactur, vavalor. 

MoKAH-tabib, duttur (bit-Torc). 

MoKB— ħolka, malja ta xibca. 

MoKY - temp li igħallec, u fosc, tar- 
riħ isfel; moky weather^ temp fosċ tar- 
riħ isfel. 

MoLAR - tad-dras; tal, jew bicċa mii 
corp collu jew mil biċċa sħiħa. 

MoLARis— darsa. 

MoLASSE-xorta ta gebla bhal tal 
mola. 

MOLASSES— għasel iswed. 

MoLD^marca, tebgha, ticca. 

MoLDWARP— talpa. 

MoLE— għatża,tebgħa (fil wico etc.); 
għolia, munzell; xehwa; fortizza jew 
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ċastell (bhal Sant'Anġlu ta Rama etc); 
talpa (annimaU; moll (fxatt); mola 
(li titrabba fl-utru). 

MoLE OAST— il munzell, il għolia 
jew it-tumbata tat-trab etc. li taghmel 
fejn tcun ittalpa. 

MOLE GRiCKRT—ilbuħarrat (duda). 

MoLE EYED — li għandu għajnejh 
żghar; li ma jarax sewwa. 

MoLE HILL— bhall vwle east (ara); 
to viake a mountain out of a mole hill, 
haġa żgħira taghmilha cbira; tghag- 
giba. 

MoLECULAR—tal molecule (ara). 

MoLEOULE'moIlecuia, farca, ato- 
mu» biċċa 'Agħira chemm tista tcun. 

MoLENDiNACEous— li gej bhal an- 
tinni ta mitħna tar-riħ. 

MoLEST— iddejjak, ixxabba, tiBBicca, 
siccatura. 

MoLESTATiON— siccàr, għati ta fa- 
8tidiu; siccatura. 

MoLESTER— min jissicca, ixabba jew 
idejjak. 

MoLESTFUL— li idejjak, ixabbajew 
jisBicca. 

MoLiMiNOUS— impurlanti, cbir. 

MoLiNB — il hadid magħmul salib li 
iżomm il haġra ta fuk ta mitħna. 

MoLLAii-titlu li jatu it-Toroc lill 
xi ragel kaddis minn tabhom; mħallef 
Torc. 

MOLLE— (fil musica); bemoll. 

MoLLiENT->li irattab ; li jiccalma 
jew itaffi 1-ugigh. 

MoLLiFY— ittaffi, trattab. 

MoLLiNET - mulinett, mithna zghira 

MoLLUSC I molluschi, annimali 

MoLLUSK / (ħutetc) li għandhom 
gisimhom artab, bhal ma huma il beb- 
buxa, is-siċċa, il karnita etc. 

Molluscan — tal molluscbi ; anni- 
mal huta etc. li għandu il laħam ta 
gismu artab. 

MoLLUSCOus - ta, bhal, molluschi. 
MoLLY— isem ta tifla (mara^ floc 
Mary. 

MoLLYCODDLE — wieħed li iħobb 
jitħanxel man-nisa; ħaxxamanana. 

MoLOOH— idlu (alla falz) tal Am- 
moniti. 

Molokan— wieħed mia-setta, (reli- 



gion) li hemm fir-Russia li ighejxu bil 
ħalib biss. 

MoLOSSUS - chejl tal vers tal poesia 
Griega, pied ta tliet sillabi cbar. 

MoLTEN mdewweb, maħlul. 

MoLY-isem ta haxixa li igħejdu 
gh&ndba il għeruk suwed u fjuri boj- 
jod, tajba ghas-sħarijiet. 

MoME — buffun, pulcinella, ħaġa 
belgha, balalu, stupidu, ras kargħa. 

MoMENT— ħin, wakt> mument, siwi, 
kawwa ; impurtanza, valur jew conse- 
guenza ; iliese are matlere of great 
moineut, dawna huma affarijet ta im- 
purtanza cbira. 

MOMENTAL I ta mument ta 

V jtmien kasir ; ta 

MOMENTANEOUS \ f^^^ ^^^^^ 

MoMENTARY — ta mument li isir 
fmument; ta malajr. 

MoMENTOUS-impurtanti, li jiawa, 
li jinħtieġ. 

MoMENTUM - (fil Meccanica) il forza 
li icollha ħaġa meta tcun tiċċaklak 
miexia jew sejra; il quantità ta mot 
(is-saħħaj li bih tcun sejra ħaġa. 

MoNACHAL— tar-rhieb; tal patrijet; 
ta Cunvent; solitariu, ta waħdu. 

MoNACHiSM— il ħajja ta patri etc. 
fcunvent, 

Mo> AD -għabra, tentuxa. atomu. 

MonIdIcal } **' ^^^''^^ 

MoNANDRY — żwieġ ta ragel ma 
mara waħda. 

MoNARCH— Sultan, re. 

Monarchic I 4 I 1 r , , V 

Monarchical/'^'^^''«^^'*(*'^*> 

MoNARCHisM->il principii tal mo- 
narchia. 

MoNARCHiST — min iżomm ma 
(irid) il monarchia. 

MoNARCHiZE — tirrenia, issaltan ta 
Monarca. 

MONARCHY — monarchia, gvern 
fidejn Sultan wahdu. 

MoNASTERiAL— tal monasterij. 

MoNASTic I tal cunvent, tal pa- 

MoNA STic A L / trijet . 

MoNASTicoN— ctieb li fih cuU ma 
wieħed jrid icun jaf fuk il cunventi, 
monasteri etc. 
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MoNDAY — it-tnein ; Whit Monday^ 
it-Tnejn ta Għejd il Hamsin. 

AloNDB^globu, dinja. 

MoNriARY-tal flus; bil flus. 

MoNBTARY UNiT— il fluB ewlenin li 
jimzu rpajjis; bħal roa huma'il-liri 
fl-Ingbilterra ; it-talleri 1-Ameriċa ; 
franchi fi Franza etc. 

MONBTIZB— tagħmel il (tati il valur, 
jew tistabilixii cbemm tisua biċċa) 
flus. 

MoNEY — flus; gid, għana; ready 
nioit^y,flu8 kabd; to make money, takla, 
tagħmel il flus, to take eggs /or money^ 
jidħcu bic malajr, idaħħluc fix-xcora; 
money bag, portmoni; money broter, 
jew, money changer, ċanpier; nioney 
grubber^ xħiħ, bniedem ghadma, idu 
maghluka; money lender, min jislef il 
flus; money making, H ihalli il kliħ jew 
il flus; money monger^ min jislef il flus 
bl-U8ura ; money order, carta li tissar- 
raf flu8 f posta; money'a worthj li jiswa, 
li ħakku daks becc. 

MONBYED— tal flus; H għandu il flus; 
moneyed capitalj capital tal fluB. 

MoNBTBR^banchier; miu għandu 
is-Betgħu li jist^impa il flus. 

Mo:iBYLE88— bla flus ; bla sold, fkir; 
batut. 

MoNO'OORN - maħlut (kaniħ u igħir 
etc.) 

MoNGBR— bejjoh ; tinnegozia; Jibh- 
mongery tal ħut (bejjeħ il SutJ. 

MoNGiBBLL— il Munġbell (Yulcan, 
Etna, ta Gatunia. 

MoNGOL ) *»• , Mongolia, tassu- 

-. wed ; ragel iswed mil 

MoNooLiAN jMongoIia. 

MoNGRBL — pastard, chelb li ma 
icunx mnissel minn missier u omm ta 
razza wabda. 

MoNGRBLizB — tippast^irdia (tnissel 
annimali eto. ininn omniijet u missie- 
rijiet li ma humiex ta razza wahda). 

MoNiLiFORM— li gej bħal, li ghandu 
għamla ta, giżirana. 

MoNiMBNT - ara monument. 

MoNiPLiBS — heco msejħa it-tielet 
taksima ta H stoncu ta dawo l-anni- 
maH li jixtarru. 

MoNiBH— twiddeb (f loc admonieh). 

MoNiTioN— twiddiba ; gbarifa. 



MoNiTiVB — li iwiddeb. 

MoNiTOR — munitur; widdieb; tifel 
li igballem tfal istgħar minnu fi scola; 
xorta ta bastimont għamla ta ċattra 
li ohienu jusaw fl-Amerioa ta Fuk 
(fis-sena 1861). 

MoNiTOR OAB « xorta ta vagun' tal 
vapur ta I-art. 

MoNiTORiAL— tal monitor. 

MoNiTORSHiP— post, grad, uffioiu ta 
muuitur. 

MoNiTORY — li iwiddeb. 

MoNiTRBSB — monitrici. 

MoNK — patri, raheb; biċċa mċappsa 
( bl-inchiostro ) fli stampa; tiċpisa 
fpagina eto. bl-inchiostru. 

MoNK SBAM-ħjata (bli rbattitura) 
tal kluħ. 

MoNKBRY — il ħajja tal patrijiet 
fcunvent. 

MoNKEY - xadina, ghedmejmun; ħa- 
mes mitt lira (chif iseihulom dawc 
li jaglimlu li mħatri fit-tiġrija taż- 
żwiemel) ; catnazz (chif isejħulu in- 
nies tal ħaps) ; barmil tat-tajn fchif 
isejħulu il bennejja); timita ; taghmel 
bħal; tixximiotta. 

^ MoNKBY DAG — boisa, H jusaw il baħ- 
rin mdendla fgħonkhom, għal flus. 

MoNKBY DLocK— xorta ta buzzell. 

MoNKBY BOARD — it-tarġata omnibus 
fejn jokgħod dac li isuk. 

MoNKBY DOAT— id-dgħajsB, ċattra li 
jusaw fil bacin. 

MoNKBY JACKBT — ġleco kasir tal 
luna etc. tal bahrin. 

MoNKHooD— li stat ta patri. 

MoNKiNG^ ta patri, tal patrijet, 

MoNKisH ) monasticu. 

MoNOGBROUB—ara unicom. 

MoNooHORD - strumentb'corda waħ- 
da ta dana I-isem. 

MoNocHROMB— pittura^disinn magh- 
mul bħal bass rihef (b lewn wieħed 
iżda bil chiar oscur). 

MoNOCOTYLEDON— piauta H miż-żer- 
rigħa taħħa tisponta werka wahda 
biss. 

MoNocRACY— gvern f idejn bniedem 
wieħed biss. 

MoNOcuLAR — b'ghajn wahda, li 
għaudu gbajn wahda biss. 
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IfoMODY— caDzunetta ghal sulu (jew 
cantant wahdu). 

MoifOOAHio— tal monoaamy (ara). 

MoMOOAMiST ) dac li irid li iż-żwieġ 

MoMOOAMOus j isir darba biss, u 
mlinx ghal actar minn darba. 

MOMOOAMY — żwieg ta darba biss 
(jig^fieri min jormol ma ghandux, jew 
ma jistax, jarġa jiżżewweġ). 

MoMOOASTBio — li għaudu stoncu 
wieħed. 

MoNOOBAM — monogramma, ciffra ta 
lewwel ittri ta I-isem u '1 cuniom 
minsugin flimchien. 

MOMOORAMMAL ) . i 
MONOGBAMMIO/**''";;'^-'';^'" 

MoMOORAPH — descrizioni ta ħaġa 
wahda biss. 

MoNOOBAPĦBB — miu jicteb mono- 
graph. 

MoNOOBAPHic ) ^' ^^onograph, 
- - > mahzuz nnji biss, 

MoNOOBAPHiCAL j ^la culuri. 

MoNOOBAPHY— abbozz ta disinn (bla 
ouluri). 

MoNOLATRY— adurazioni, kima, lill 
Alla wiehed biss. 

MoNOUTH— colonna biċċa wahda. 

Monoutiial) magħmul minn biċċa 

MoNOLiTHic) (gebla) waħda. 

MoMOLOOiST — min jitchellera jew 
jirraġuna waħdu. 

MoNOLOouE — scena etc. f teatru 
fejn jitchellem wieħed biss; discur- 
sata li jagħmel xi hadd wahdu biss u 
ma iħallix il ħadd jehor jiftah halku. 

MoNOLOOY — viziu li icollu wiehed 
li jitchellem waħdu. 

MoNOMAOHY — cumbatt ( ġlied ) ta 
wieħed waħdu ghar-rasu (dwelU. 

MoNOMANiA — genn, fissazioni fuk 
ħaġa waħda biss. 

MoNOMiAL— li għandu isem wiehed 
biss. 

MoNOPHANOUS— li jixbeh wieħed lill 
jeħor. 

MoNOPHONio— ta leħen wieħed. 

MoNOPHTiioNO — leħen ta vocali wah- 
da biss; żewġ vocali ħdejn xulxiu li 
jinkraw kishom waħda. 

MoNOPHYLBTio— ta, muissel minn, 
familja jew razza wahda biss. 



MoNOPHYLLOus — magħmul min (fih) 
werka wahda biss. 

MoNOPOLER) min jagħmel mouo- 

MoNOPOLiST) poliu. 

MoNOPOLizB — tagħmel monopoliu 
(tixtri cull ma icun hemm fissuk u 
tbighu chif trid.) 

MoNOPOLiZBR-min jagħmel mono- 
poliu. 

MoNOPOLY— monopoliu, dritt li wie- 
ħed iżomm li jixtri aflarijet, kmuħ ta 
pajjis etc.u ibiħhom chif irid; l-oggett 
tal monopoliu ; opium ia a government 
vwnopoly in hnlia^ in-negoziu tal 
oppiu fl-India kieghedf idejn il gvern 
biss. 

MoNOPTBRAL — maghmul bħal, ta 
għamla ta, Monopteron (ara). 

MoNOPTBRON — cnisia etc. li gejja 
tonda mdawra bil colonni rioc bil 
hitan. 

MoNOSPERM-pianta li għanda żer- 
rigħa (żergha) waħda. 

MoNosPERMOUS — b'żerrigħa (żergħa) 
waħda. 

MoNOSTicu— biċċa poesia bi strofa 
wahda. 

MoNosTYLE — (bini) ta stil ( gost 
jew disinu) wieħed. 

MONOSYLLABIC ] ^^' •> R'^ J^W '« •?« 

__ maaTimul min sil- 

MoNosYLLABiCAL ) i^ba wahda. 

MoNOSYLLAULE—chelma ta sillaba 
waħda. 

MoNOTHEiSM — ittagħlim ( twem- 
min) f'Alla wiehed. 

MoxoTHEiST — niin jemmen f'AIIa 
wieħed jew li hemm Alla wiehed biss. 

MoNOTHBiSTic - tal Monotheism. 

MoNOTHBLisM I iddutrina jew il 

iloNOTHBLiTiSM / fchma tal Monote- 
liti li igħeidu li fAlla hemm biss nà- 
tura wahda, u m*hux tnejn. 

MoNOTONB — leħon wieħed; ħaġa 
waħda, monotonia. 

MoNoTONiST— min ighejd jew jit- 
chellem dejjem fuk listess ħaġa. 

MoNOTONous— mouotonu, li fih dej- 
jem leħen wieħed, dejjem ħaġa waħ- 
da. 

MoNoroNousLY — bla xejn tibdil ; 
dejjem ħaġa waħda. 



Digitized by 



Google 



um 



- Mi - 



kOĠ 



MoNOTOusNESslmonotonia, dejjem 

MoNOTONY Jħaġa waħda li stess. 

MoNoxYLOUS-maghmul minn biċċa 
njaina waħda. 

MoNS— muntanja. 

MoNS VBNBRis— dio il gbolia li tigi 
l-isfel miż-żakk ta raara. 

MoNSBiONEUR— monsinjur. 

MoNsiBUR— sur, siujur. 

MoNSooN — isem ta rih li jonfoh 
fl-India ; razza ta żwiemel tat-tiġrija. 

MoNSTBR— ^ħageb, mostru; ta, H 
fib, numru cbir (ta nies eto.); tgħag- 
geb; twahhax. 

MoNSTERBR—għaggieb. 

MoNSTBRFUL — tal għageb. 

MoNSTRANOE— OstensoriUy sfera fejn 
jesponu I-Ostia mkaddsa. 

MoNSTRATioN— wiria, prova. 

MoNSTRE— cbir. 

MoNSTRosiTY- cruba, 

MoNSTRous— tal għageb. 

MoNT-DB-PiBTE — il mouti tar-raban. 

MoNTAONARD - wietied li igħammar 
'fil muntanji. 

MoNTANio^tal muntanji. 

MoNTANT — traversa tal injara etc. 
rrixtollu. 

MoNTB— il monti (I-erba oarti etc. 
lijibkghu fil logħob tat-trisett, ċà- 
mar etc ) isem ta logħba tal carti. 

MoNTBFiASGo — mbit, moniefiasco \i 
isir f'Montefiascone (Italia). 

MoNTBPULoiANo — mbit, montepnl- 
ciano, li isir f Montepulciano ( To- 
scaua, Italia). 

MoNTERo— berritta, bil widuejn, tal 
caċċaturi. 

MoNTBTH— postghal ħasil tat-tazzi. 

MoNTGOLFiBR-ballun tal carti etc. 
li itellgħu fl-aria billi isaħħnu 1-aria 
ta ġo hh bli spiritu. 

MoNTii— xanar ; solar monih^ wie- 
hed mit-tnax il xabar tassena; calen- 
dar monthf wieħed miz'xbur tas-sena, 
xafaar shih ; nodical monih^ xabar tal 
kamar jigifieri 27 ġurnata, 5 sighat, 
6 minuti u 86 second; sidereal month, 
iż-żmien li irid il kamar biex igħaddi 
minn ħdejn chewcba sa chemm jarġa 

{'asal ħdejn dic li stess chewcba dar- 
)'ohra, jew 27 ġurnata, 7 sigliat, 48 
minuta u 11.6 seconda. . 



Month's miNd— kuddiesa etc. li id- 
sir għeluk ix-xahar ta min imut; xew- 
ka cbira (li tibda fl-ewwel xabar ta 
mara H icun seV icolla it-tfal. 

M0NTHLIN0--H għandu xahar; li 
idum xahar biss. 

MoNTHLY— ta cull xahar; ta darba 
fix-xahar, li joħroġ darba fix-xahar. 

MONTHLY NURSB—rkabla. 

MoNTiA— ħaxixa, il haxixa bajda. 

MoNTicLB -għolia żgħira. 

MoNTicuLATB— li fih għoHet żgħar, 

MoNTiGBNOus— li isir fuk muntania. 

MoNTOiR --- gebla biex titla fukha 
ħalli tilħak tiroheb żiemel. 

MoNTON— gozz, munzell trab chif 
jinkata mil miniera. 

MoNTURB— żiemel għar-rchib tafuk 
id-dahar. 

MoNUMBNT — monuraent, tifchira, 
kabar. 

MoNUMBNTAL— ta fuk il kabar, tal 
okbra, faccari ; li faccar. 

Moo— tghajjat bħal bakra; għajta 
ta bakra ; moo cow^ il bakrambà 
(chif isejhu lil bakra it-tfal). 

MooD — buli, mod tal verb. 

MooDiLY— bil buli, bil gheddum. 

MooDiNESs— buli, gheddum. 

MooDY -bil gheddum, li għandu il 
buH jew il gheddum. 

M00L8— it-trab, il kabar; that head 
let it resty it ia now in the mools, (^Tao- 
nKhill>/ ħallih bi cwietu HII dac il 
bniedem, issa kiegħed taħt it-trabi. 

MooN — kamar, xahar; iddawwar 
bl-okmra; tkiegħed fil kamar; tig- 
gerra bħal miġnun; /ull moon, kamar 
quinta;/iaI/moon,nofs kamar;6/i/^ moo^f , 
katt ; once in a blue moon^ darba fill. 

MooN BBAM-raġġ tal kamar. 

MooN BLiND— ara purblind. 

MooN BLiNK— tgħammix tal għàj- 
nejnjew għama ghal ftit li iħossu 
dawc li jorkdu b'wiċċhom lejn il 
kamar fl-artijet tat Tropici. 

MooN OALF — bniedem immancat, 
għageb ; laħam żejjed li jitrabba 
fl-utru; stupidu, ħaġa belgħlt, balalu. 

MooNDiAL— sfera tal arloġġ tal kà- 
mar. 

MooNDowN— meta ighejb jew jinżel 
il kamar# 
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MoNODY— oanzunetta ghal sulu (jew 
cantant wahdu). 

MoNOOAUio— tal monogamy (ara). 

MoNOGAMiST ) dao li md li iż-żwieġ 

MoNOGAMOus j isir darba biss, u 
m'bux ghal actar minn darba. 

MONoaAHY — żwieg ta darba biss 
(jigifieri min jormol ma ghandux, jew 
ma jistax, jarġa jiżżewweġ). 

MoNOGASTBio — H għaudu stoncu 
wieħed. 

MoNOGRAM — monogramma, ciffra ta 
lewwel ittri ta I-isem u *1 cuniom 
minsugin flimchien. 

MONOGRAMMAL 1 . i 
MONOGBAMMIO r"* """"'•'"^'" 

MoNOORAPH — descrizioni ta ħaġa 
wahda biss. 

MoNOGBAPHBB — miu jicteb mono- 
graph. 

MONOORAPHIO ) ^' ^^onograph, 
T,ir Vmahzuz hnji biss, 

MoNOQBAPHiCAL j ^la culuri. 

MoNOGRAPHY— abbozz ta disinn (bla 
culuri). 

MoNOLATRY— adurazioni, kima, lill 
Alla wiehed biss. 

MoNOLiTH — colonna biċċa wahda. 

Monoutiial) magħmul minn biċċa 

MoNOLiTHio) (geblu) waħda. 

MoMOLOGisT — min jitchellera jew 
jirraġuna waħdu. 

MoNOLOGUE — scena etc. f teatru 
fejn jitchellem wieħed biss; discur- 
sata li jagħmel xi hadd wahdu biss u 
ma iħallix il ħadd jehor jiftah halku. 

MoNOLOGY — viziu li icollu wiehed 
li jitohellem waħdu. 

MoNOMAOHY — cumbatt ( ġlied ) ta 
wieħed waħdu ghar-rasu (dwel^. 

MoNOMANiA — genn, fissazioni fuk 
ħaġa waħda biss. 

MoNOMiAL— li għandu isem wiehed 
biss. 

MoNOPHANOUS— li jixbeh wieħed lill 
jeħor. 

MoNOPHONic— ta leħen wieħed. 

MoNOPHTHONG — loħen ta vocali wah- 
da biss; żewġ vocali ħdejn xulzin li 
jinkraw kishom waħda. 

MoNOPHYLBTio— ta, muissel minn, 
familja jew razza wahda biss. 



MoNOPHYLLOus — magħmul min (fih) 
werka wahda biss. 

MoNOPOLBR) min jagħmel mono- 

MonopolistJ poliu. 

MoNOPOLizB — tugħmel monopoliu 
(tixtri cull ma icun hemm fissuk u 
tbighu chif trid.) 

MoNOPOLiZBR-min jagħmel mono- 
poliu. 

MoNOPOLY— monopoliu, dritt li wie- 
ħed iżomm li jixtri afrurijet, kmuħ ta 
pajjis etc.u ibiħhom chif irid; I-oggett 
tal monopoliu ; opiuni is a governvient 
monopolt/ in India^ in-negoziu tal 
oppiu fl-India kieghedfidejn il gvern 
biss. 

MoNOPTBRAL — maghmul bħal, ta 
għamla ta, Monopteron (ara). 

MoNOPTBRON — cnisia etc. li gejja 
tonda mdawra bil colonni Tloc bil 
hitan. 

MoNosPERM-pianta li għanda żer- 
rigħa (żergha) waħda. 

MoNOSPERMous — b'żerrigħa (zergħa) 
waħda. 

MoNoSTicii— biċċa poesia bi strofa 
wuhda. 

MoNOSTYLB — (bini) ta stil ( gost 
jew disinn) wieħed. 

MONOSYLLABIO ] ^*^' •> fih, JCW li hu 

__ niagħmul min sil- 

MONOSYLLABICAL ) \^^^^ wuhdu. 

MoNOSYLLAULE—chelma ta sillaba 
wuħda. 

MoNOTHEiSM — it tugħlim ( twem- 
min) fAlhi wiehed. 

MoKOTiiBiST — niin jemmcn f'Alla 
wieħed jew li hemm Alla wiehed biss. 

MoNOTHBiSTio - tul Monotheism, 

MoNOTHBLisM I id-dutriua jew il 

MoNOTHBLiTiSM / fohma tal Monote- 
liti li igħeidu li rÀlla hemm biss nà- 
tura waħdu, u m*hux tnejn. 

MoNOTONB — leħen wieħed; ħaġa 
waħda, monotonia. 

MoNoTONisT — min ighejd jew jit- 
chellem dejjem fuk li stess ħaġa. 

MoNOTONOus— nionotonu, li fih dej- 
jem leħen wieħed, dejjem ħaġa waħ- 
da. 

MoNoroNousLY — bla xejn tibdil ; 
dejjem ħaġa waħdu. 
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MoNOTousNESslmonotoniay dejjem 

MoNoxoNY Jħaġa waħda li stess. 

MoNoxYLOUS-maghinul minn biċċa 
njajna waħda. 

MoNs— muntanja. 

MoNS VBNBRis—dio il gbolia H tigi 
1-isfel miż-żakk ta mara. 

MoNSBiQNEUR— monsinjur. 

MoNsiBUR— sur, siujur. 

MoNsooN — isem ta rih li jonfoh 
fl-India ; razza ta żwiemel tat-tiġrija. 

MoNSTBR— ^ħageb, mostru ; ta, li 
fib, numru cbir (ta nies eto.); tgħag- 
geb ; twahhax. 

MoNSTERBR— għaggieb. 

MoNSTBRFUL — tal għageb. 

MoNSTRANOE— Ostensoriu, sfera fejn 
jesponu I-Ostia mkaddsa. 

MoNSTRATioN— wiria, prova. 

MoNSTRE— cbir. 

MoNSTROSiTY - cruba. 

MoNSTROus — tal għageb. 

MoNT-DB-PiBTE—il mouti tar-raban. 

MoNTAONARD - wicbed li igħammar 
fil muntanji. 

MoNTANio~taI muntanji. 

MoNTANT — traversa tal injam eto. 
frixtellu. 

MoNTB—il monti (I-erba carti etc. 
H jibkghu fil logħob tatfrisett, ċà- 
mar etc ) isem ta logħba tal carti. 

MoNTBFiASGo — mbit, fnoniefiaaco \i 
isir fMoutefiascone (Italia). 

MoNTBPULciANo — mbit, montepul' 
ciano, li i«ir rMontepulciano ( To- 
scana, Italia). 

MoNTERo— berritta, bil widuejn, tal 
caċċaturi. 

MoNTBTH— postghal ħasil tat-tazzi. 

MoNTGOLPiBR — ballun tal carti etc. 
li itellgħu fl-aria billi isaħħnu I-aria 
ta ġo fih bli spiritu. 

MoNTn— xanar; solar monihy wie- 
hed mit-tnax il xabar tas-sena; cahn- 
dar moni/i^ wieħed mix-xbur tas-sena, 
xahar shih ; nodical vionih^ xahar tal 
kamar jigifieri 27 ġurnato, 5 sighat, 
6 minuti u 86 second; sidereal monih, 
iż-żmien li irid il kamar biex igħaddi 
minn ħdejn chewcba sa cbemm jarġa 

{'asal ħdejn dic li stess chewcba dar- 
>*ohra, jew 27 ġurnata, 7 sighat, 43 
minuta u 11.6 seconda. . 



Month'b hind— kuddiesa etc. li id- 
sir għeluk ix-xahar ta min imut; xew- 
ka cbira (li tibda fl-ewwel xahar ta 
mara li icun se'r icolla it-tfal. 

MoNTHLiNG--Ii għandu xahar; li 
idum xahar biss. 

MoNTHLY— ta cull xahar; ta darba 
fix-xahar, li joħroġ darba fix-xahar. 

MONTHLY NURSB—rkabla. 

MoNTiA— ħaxixa, il haxixa bajda. 

MoNTiOLB - għolia żgħira. 

MoNTiouLATB— li fih għoHet żgħar, 

MoNTiOBNOus— li isir fuk muntania. 

MoNTOiR — gebla biex titla fukha 
ħalli tilħak tircbeb żiemel. 

MoNTON— gozz, munzell trab cbif 
jinkata mil miniera. 

MoNTURB— żiemel għar-rchib tafuk 
id-dahar. 

MoNUMBNT — monument, tifchira, 
kabar. 

MoNUMBNTAL— ta fuk il kabar, tal 
okbra, faccari ; li faccar, 

Moo— tghajjat bħal bakra; għajta 
ta bakra ; moo cow^ il bakrambu 
(cbif isejhu lil bakra it-tfal). 

MooD — buli, mod tal verb. 

MooDiLY— bil buli, bil gheddum. 

MooDiNESS— buli, gheddum. 

MooDY -bil gheddum, li għandu il 
buli jew il gheddum. 

MooLS— it-trab, il kabar; ihat head 
let it restj ii ia now in ihe mools^ (^Tan- 
nK|iill>; ħallih bi cwietu lill dac il 
bniedem, issa kiegħed taħt it-trabi. 

MooN — kamar, xabar; iddawwar 
bl-okmra; tkiegħed fil kamar; tig- 
gerra bħal miġnun; full moon, kamar 
quiuta;/iaI/?woon,nofs kamar;6Zt/« moot^^ 
katt ; once in a blue moony darba fill. 

MooN DBAM — raġġ tal kamar. 

MooN BLiND— ara pnrblind. 

MooN BLiNK— tgħammix tal għaj- 
nejnjew għama ghal ftit li iħossu 
dawo li jorkdu b'wiċċhom lejn il 
kamar fl-artijet tat Tropici. 

MooN CALF — bniedem immancat, 
għageb ; laħam żejjed li jitrabba 
fl-utru ; stupidu, ħaġa belgħlt, balalu. 

MooNDiAL— sfera tal arloġġ tal kà- 
mar. 

MooNDOwN— meta ighejb jew jinżel 
il kamar. 
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MoNODY— oanzunetta ghal sulii (jew 
cantant wahdu). 

MoNOOAUio— tal monogamy (ara). 

MoNOGAMiST 1 dao ]i irid li iż-żwieġ 

MoNOGAMOus / isir darba biss, u 
m'bux ghal actar minn darba. 

MONoaAMY — żwieg t^ darba biss 
(jigifieri min jormol ma ghandux, jew 
ma jistax, jarġa jiżżewweġ). 

MoNOGASTBio — H għaudu stoncu 
wieħed. 

MoNOORAM-monogramma, ciffra ta 
lewwel ittri ta l-isem u *I cuniom 
minsugin flimchien. 

MONOORAMMAL ) . i 
MONOGRAMMIO r^* '"^"^.^;*^"^ 

MoNOGRAPH — descrizioni ta ħaġa 
wahda biss. 

MoNOGRAPĦBR — miu jicteb mono- 
graph. 

MoNOGRAPHio ) ^' . rnonogroph, 
T^jr Vmahzuz hnji biss, 

MONOGRAPHICAL [ bla Culuri. 

MoNOGRAPHY— abbozz ta disinn (bla 
culuri). 

MoNOLATRY— adurazioni, kima, lill 
Alla wiehed biss. 

MoNouTH— colonna biċċa wahda. 

Monouthal) magħmul minn biċċa 

MoNOLiTHic) (gebla) waħda. 

MoNOLOGiST — min jitchellem jew 
jirraġuna waħdu. 

MoNOLOGUB — scena etc. f teatru 
fejn jitchellem wieħed biss; discur- 
sata li jagħmel xi hadd wahdu biss u 
ma iħallix il ħadd jehor jiftah halku. 

MoNOLOGY — viziu li icollu wiehed 
li jitohellem waħdu. 

MoNOMACHY — cumbatt ( ġlied ) ta 
wieħed waħdu ghar-rasu (dwelU. 

MoNOMANiA — genn, fissazioni fuk 
ħaġa waħda biss. 

MoNOMiAL— li għandu isem wiehed 
biss. 

MoNOPHANOus— H jixbeh wieħed lill 
jeħor. 

MoNOPHONio— ta leħen wieħed. 

MoNOPHTiioNG — leħen ta vocaliwah- 
da biss; żewġ vocali ħdejn xulxin li 
jinkraw kishom waħda. 

MoNOPHYLBTio— ta, muissel minn, 
familja jew razza wahda biss. 



MoNOPHYLLOus — magħmul min (fih) 
werka wahda biss. 

MoNOPOLBR) min jagħmel mono- 

MoNOPOLiBT) poliu. 

MoNOPOLizB — tagħmel monopoliu 
(tixtri cull ma icun hemm fissuk u 
tbighu chif trid.) 

MoNOPOLiZBR-min jagħmel mono- 
poliu. 

MoNOPOLY— monopoliu, dritt li wie- 
ħed iżomm li jixtri afltirijet, kmuħ ta 
pajjis etc.u ibiħhom chif irid; l-oggett 
tal monopoliu ; opiiini is a governvient 
monopoly in India^ in-negoziu tal 
oppiu fl-India kieghed f idejn il gvern 
biss. 

MoNOPTBRAL — maghmul bħal, ta 
għamla ta, Monopteron (ara). 

MoNOPTBRON — cnisia etc. li gej'ja 
tonda mdawra bil colonni rioc bil 
hitan. 

MoNosPBRM-pianta li għanda żer- 
rigħa (żergha) waħda. 

MoNOSPBRMous — b'żerrigħa (żergħa) 
waħda. 

MoNosTiCH— biċċa poesia bi strofa 
wahda. 

MoNOSTYLB — (bini) ta stil ( gost 
jew disinn) wieħed. 

MONOSYLLABIO ] ^"' 'i fi'^, J^W •{ '?» 

__ niugnmul min sil- 

MONOSYLLABICAL ) l^ba wahd«. 

AIoNosYLLAULB—chelma ta sillaba 
waħda. 

MoNOTĦBiSM — ittagħlim ( twem- 
min) f'Alla wiehed. 

MoNOTHBiST — min jemmen f'AIIa 
wieħed jew H hemm Alla wiehed biss. 

MoNOTHBiSTio - tal Monotheism. 

MoNOTHBLisM I id-dutrina jew il 

AIoNOTHBLiTiSBi / fohma tal Monote- 
liti li igħeidu li rAlIa hemrn biss nà- 
tura waħda, u m'hux tnejn. 

MoNOTONB — leħen wieħed; ħaġa 
waħda, monotonia. 

MoNoTONisT— min ighej'd jew jit- 
chellem dejjem fuk li stess ħaga. 

MoNOTONOus— inonotonu, li fih dej- 
jem leħen wieħed, dejjem ħaġa waħ- 
da. 

MoNoroNOUBLY — bla xejn tibdil ; 
dejjem ħaġa waħda. 
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MoNOTOUSNESslmonotonia, dejjem 

MoNOTONY Jħaġa waħda H stess. 

MoNoxYLOUS-maghmul minn biċċa 
njaina waħda. 

MoNS— muntanja. 

MoNB VBNBius—dio il gbolia li tigi 
l-isfel miż-żakk ta mara. 

MoNSBiQNEUR— monsinjur. 

MoNSiBUR—sur, sinjur. 

MoNBOON — isem ta rih li jonfoh 
fl-India ; razza ta żwiemel tat-tiġrija. 

MoNSTBR— ^ħageb, mostru; ta, li 
fib, numru cbir (ta nies eto.); tgħag- 
geb; twahhax. 

MoNSTERBR — għaggieb. 

MoNSTBRFUL — tal għageb. 

MoNSTRANOB— Ostensoriu, sfera fejn 
jesponu 1-Ostia mkaddsa. 

MoNSTRATiON— wiria, prova, 

MoNSTRB— cbir. 

MoNSTROSiTY - cruba. 

MoNSTROus— tal għageb. 

MoNT-DB-piBTE — il mouti tar-raban. 

MoNTAONARD - wieħed li igħammar 
'fil muntanji. 

MoNTANio^tal muntanji. 

MoNTANT — traversa tal injara etc. 
rrixtellu. 

MoNTB— il monti (I-erba carti etc. 
lijibkghu fil logħob tat-trisett, ċà- 
mar etc ) isem ta logħba tal carti. 

MoNTBFiASGO — mbit, moniefiaaco li 
isir f'Monteliascone (Italia). 

MoNTBPULciANo — mbit, tnonlepul- 
ciano, li isir rMontepuIciano ( To- 
scana, Italia). 

MoNTERo— berritta, bil widuejn, tal 
caċċaturi. 

MoNTBTH— postghal ħasil tat-tazzi. 

MoNTOOLFiBR — ballun tal carti etc. 
li itellgħu fl-aria billi isaħħnu 1-aria 
ta ġo fih bli spiritu. 

MoNTii— xanar ; solar monih^ wie- 
hed mit-tnax il xabar tas-sena ; caJen- 
dar monthf wieħed mix-xhur tas-sena, 
xahar shih ; nodical monihy xahar tal 
kamar jigifieri 27 ġurnata, 6 sighat, 
6 minuti u 86 second; sidereal month, 
iż-żmien li irid il kamar biex igħaddi 
minn ħdejn chewcba sa chemm jarġa 

{'asal ħdejn dic li stess chewcba dar- 
>*ohra, jew 27 ġurnata, 7 sighat, 43 
minuta u 11.6 seconda. . 



Month's mind— kuddiesa etc. li id- 
sir għeluk ix-xahar ta min imut; xew- 
ka cbira (li tibda fl-ewwel xabar ta 
mara li icun se*r icolla it-tfal. 

MoNTHLiNG— li għandu xahar; li 
idum xahar biss. 

MoNTHLY— ta cull xahar; ta darba 
fix-xahar, li joħroġ darba fix-xahar. 

MONTHLY NURSB-rkabla. 

MoNTiA— ħaxixa, il haxixa bajda. 

MoNTioLB - għolia żgħira. 

MoNTiouLATB— li fih għoliet żgħar. 

MoNTiQBNOus— li isir fuk muntania. 

MoNToiR -^ gebla biex titla fukha 
ħalli tilħak tircbeb żiemel. 

MoNTON— gozz, munzell trab chif 
jinkata mil miniera. 

MoNTURB— żiemel għar-rohib tafuk 
id-dahar. 

MoNUMBNT — monumenty tifchira, 
kabar. 

MoNUMBNTAL— ta fuk il kabar, tal 
okbra, faccari ; li faccar. 

Moo— tghajjat bħal bakra; għajta 
ta bakra ; moo cow^ il bakrambà 
(cbif isejhu lil bakra it-tfal). 

MooD— buli, mod tal verb. 

MooDiLY— bil buli, bil gheddum. 

MooDiNBSS— buli, gheddum. 

MooDY - bil gbeddum, li għandu il 
buli jew il gheddum. 

MooLS— it-trab, il kabar; t/iat head 
let it restj it is now in ihe mooU^ (^Tao- 
nKliill>; ħallih bi cwietu HIl dac il 
bniedem, issa kiegħed taħt it-trabi. 

MooN — kamar, xahar; iddawwar 
blokmra; tkiegħed fil kamar; tig- 
gerra bħal miġnun; full moon^ kamar 
quinta;AaI/m(?on,nof8 kamar;6/i/e moo^f , 
katt ; once in a blue moon^ darba fill. 

MooN DBAM — raġġ tal kamar. 

MooN BLiND— ara p/rWi;id. 

MooN BLiNK— tgħammix tal għàj- 
nejn jew għama ghal ftit li iħossu 
dawo li jorkdu b'wiċċhom lejn il 
kamar fl-artijet tat Tropici. 

MooN CALP — bniedem immanoat, 
għageb ; laħam żejjed li jitrabba 
fl-utru; stupidu, ħaġa belgħlt, balalu. 

MooNDiAL— sfera tal arloġġ tal kà- 



mar. 



MooNDOWN— meta ighejb jew jinżel 
il kamar. 
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iiooU toVB — marda fgħainejn iż- 
iwiemel. 

MooN FAOB— wiċċ sabiħ ta mara. 

MooN FiBH— il pizxiluna (ħuta). 

MooN LiKB— li m'hux sod; li ibiddel 
sicwit bhal kamar. 

MooNLiT— bid-dawl tal kamar. 

MooN RAKBR--biċċa kalata fuk nett 
ta arblu ; ħaġa belgħa ; balalu. 

MooN RAKiNO— ^bir tas-suf. 

MooNBD — bħal kamar. 

MooNBR— min jiġġerra mat-torok 
ma jagħmel xejn, vagaboud. 

MooKBRY— genn. 

MooNGLADB — id-dija li jagħmel il 
kamar fuk wiċċ il baħar eto. 

MooNiBH-capriċċus li ibati bil bu- 
lijiet. 

MooNUOHT - dawl tal kamar ; t^ waa 
a beauti/til moanliglU night, ohienet 
lejla sabiha bid-dawl ta kamar. 

MooNLiOHTBR — wieħed mil moon- 
lighleri, cumpannia ta rgiel li chienu 
Itakgħu flJrlanda biex jibdew idaħ- 
ħlu u imixxu il kuddiem is'socieiajet 
segrieti, zogħolom chien bil-lejl ihed- 
du in-nies li ma iridux jidħlu maħħom. 

MOONLIGHTIMG— ix-XOgħoI tal mOOH' 

lighters, 

MooNRiBB — tluh, li spuntar, tal 
kamar. 

MooNBBT— nżul il kamar. 

MooNsUBBlwieħed li jgħallcm il- 

MoNBUi /sien Industani jew Torc. 

MooNBHiNB — dawl ta kamar; duħ- 
ħan bla xiwa ; hafna discors jew wiri 
u sustanza xejn; spirtu mdaħhal 
b'cuntrabandu ; mdawwal bil kamar; 
t^ was afair moonħhine night, (Claren- 
dOD), chienet lejla ġmiela tal kamar. 

MooNBHiNBR — wiehcd mil Moon- 
fhinera jew American tal cumpannia 
li idaħħlu jew jaghmlu whisky b*cun- 
trabandu. 

MooNBiFF— mħallef Indian. 

MooNBTRUOK - miġnuu. 

MooNY — tul kumar, bħal kamar ; 
fis-sacra, biha, mċaklak, xurban; ibleh, 
balalu. 

Moop — tiecol, ( tkaċċat bhal ma 
tagħmel nagħġa). 
MooR— Torc iswed ; moxa mgħad- 



dar ; għadira ; magħluk (art privata) 
għall caċċa ; tirmiġġa. 

MooRAGB — rmigġ. 

MooROOOK — haġla sidritha ħamra 
(tajra). 

MooRBBB—mara Torca sewda. 

MooRHBN— gallozz. 

MooRiNo — rmiġġar. 

MooRiNG BLAOK— il mazżra ta rmiġġ. 

MooRiBH — mgħaddar, coilu gha- 
dajjar; tat-Toroc suwed. 

MoosB — xorta ta cerv li jidher 
fl-India. 

MooT— tiddiscuti; iggib ħaġa, cu- 
stioni etc. f cunsill etc. biex issir di- 
scussioni fukha ; ta min jiddiscutih ; 
t/tie i8 a moot case^ dan cas ta min jit- 
chellem fuku. 

MooT-ħolka, circu, tal hadid;chejl 
għal ħxuna lijusaw abbord ghax-xo- 
ghol tal buzzelli etc. 

MooTABLB — ta min jiddiscuti (jit- 
chellem u jirraġuna) fuku, discutibli. 

MooTBR — min jiddiscuti, jitchellem, 
jew jirraġuna fuk argument etc. 

MooTHiLL— gholia, tumbata fejn 
jinġabru in-nies għal meeting. 

Mop— moppa, xcupa taċ-ċraret għal 
ħasil tal art; wiċċ mkarras; wiċċ icreh; 
togħroo b'moppa ; taghmel wiċċ 
mkarras; titcherrah; tkarras wiccec. 

MoPB— tgħaddi hajja ta swied il 
kalb; tiddejjak; tagħmul il buli; bnie- 
dem dejjom b'gheddumu imdendel ; 
dejjem wiċċ ta bużżieka; dejjem bil 
buli. 

MoPB BYED — b'ghajnejh mpeċpċa, 
corta vista. 

MoPBD— stupidu, balalu, belhun, 
ħaġa belgha. 

MoppBT — trajbu, pupu, taċ-ċraret; 
xorta ta chelb muswaf ; takris tal 
wiċċ. 

MoPBBY — mara dendula. 

MopuB— għażżien, wieħed li jittie- 
chel bil għażż; banc il għażż. 

MoQUBTTH — xorta tu tapiti fini tal 
Bruselles (Belgiu). 

MoRA-^il morra; to play at mora, 
takta il morra. 

MoRAiNB— it-trab, xahx etc. colln li 
icarcru u igibu maħħom fil widien il 
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glacieri jew iz-xmajjar tal ilma 
magħkud. 

MoRAii — morali, virtns, tajjeb, sew- 
wa; tal morali (tat-taghlim fuk icl- 
dmirijiet iul bniedem ; moml C0nrage, 
ouraġ^ morali. 

MoRALB - il morali jew li stat tal 
moħħ, ħrara, ħeġfra li jirbaħ etc. li 
icollu bniedem suldat .etc. fxi gwer- 
ra etc. 

MoRAUSH— tagħlim, morali, tifsira. 

MoRALiBT— moralista, min ighallem 
il morali jew x'inhumaid-dmirijiet tal 
bniedem. 

MoRAUTY— moralità, morali (tagħ- 
lim fuk id-dmirijiet tal bniedem. 

MoRAUZB---tfi8Aer, tispie^a, tgħal- 
lem il morali ; turi il morali jew x'in- 
huma id-dmirijiet tal bniedem ; tit- 
chellem fuk il morali. 

MoRALiZBR— ara moralist. 

MoRALLT— moralment, scond il mo- 
rali ; sewwa, tajjeb ; to live morally^ 
tgħeix ħajja sewwa ; effettivament, 
praticalment. 

MoRALS— morali, filosofia morali ; 
condotta, mgiba, ħajja ; a man ofvery 
low morah, ragel debuxxatv li igħaddi 
ħajja ħażina. 

M0RA88 — muxa mgħaddar ; għa- 
dira. 

MoRAT ^ xorb bħal cappellier bil 
għasel u il ġlepp tat-tut. 

MoRATB— li għandu drawwiet tajba. 

MoRATiON— dewmien . 

MoRATORiuM ^ permess, setgħa li 
titlob biex tieħu żraien actar biex 
tħallas pagament. 

MoRAViAN— tal Moravia. 

MoRBiD^marradi. 

MoRBiDiTY- mard. 

M0RBIDBZZA (bit-Taljan)^fil pittura 
lewn tal-laħam tal wiċċ etc. 

MORBIDITY 1 j 

M0RBIDNE88 / 

MoRBiFio — li imarrad, li igib il 
mard. 

MoRBiLLiFORM-li dounu ħożba. 

MoBiLLOUS - tal ħożba. 

M0RBO8B — marid. 

M0RBO8ITY — mard. 

M0RBU8 — mard ; Morbus Brighiii 
(BrighCs diseaseX nefrite, mard tal 



cliewi ; cholera morhus, il corla (oho- 
lera). 

MoRCBAU * ("akra morsb) biċda, ghid- 
ma, buccnn ; biċċa musioa ^.ghira, 
daks xejn ta composizioni musicali 

M0RDAOIOU8 — gbiddiem, nigghież; 
li ji^dem jew iniggheż bil cliem, sar- 
casticu. 

MoRDANT — murdent, tati il mur- 
dent. 

MoRE - aotar, iżied ; no more, katt 
iżied ; to be no more, tmut ; more and 
more, aotar u actar. 

MoRBBN - drapp oħxon tas-suf għal 
purtieri. 

UoRBL— faħxia, xorta ta fakkiħ taj- 
jeb ghal I-ichel. 

MoRBLAND - muxa . 

MoRBLLo— cirasa sewda. 

MoREOVBR-actar,ucoII; barraminn 
dan, minn fuk. 

M0RB8QUE — Moresc; stil tal Mori 
jew tas-Suwed (Qħarbi, tal Qħarab) 
disinn jew ornat bil werak, fjuri etc. 
ħergin miun xulxin. 

MoRGANATio - żwieġ bejn ragel li 
icun nobbli etc. u mara li ma tcunx 
tal condizioni tieghu; Cmorganatie 
marriagCj igħejdulu ucoll : le/t handed 
marriage). 

MoROANATiOAL— ara morganatic. 

MoRGAY^xorta ta chelb il baħar 
itticchiat li jidher fl-ibħra ta dwar li 
Scozia. 

MoROLAY — xabla b'zewġ manchijiet. 

MoROUE— morg, oamra fejn iħalln 
il mejtin li isibu mgħarkin etc. mi- 
xħutin fuk rħama biex in-nies jagħar- 
fuhom min icunu. 

MoRiA -ġenn, bluha. 

MoRiBUND— kiegħed imut. 

MoRiGBRATB— ubbidient, li jokgħod 
għalli tgheidlu. 

MoRiGBRATioN — ubbidienza. 
. MoRiL— ara morel 

MoRiLLEFORH— li għaudu ghamla ta, 
bħal, morel (ara). 

MoRiLLON— il birwina (tajra). 

MoRiON — mirjun, elmu bħal tal ca- 
valjeri ta San Ġwann etc. 

MoRisco - moresc, tal għarab ; tas- 
suwed, tal mori tas-SpanJa ; ta Isieu 
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(liDgtia) tal mori ta Spania; zifna 
għarbija. 

MoRKiN— ahnimal li imut għax ioun 
marid jew ġralu xi ħaġa. 

MoBLiNO— suf ta ngħaġa mejta. 

MoBMAL— cancru, oancarena ; peri- 
culus, ħażin ferm. 

MoBMO— biża, biża bil babaw. 

MoBMON— tajra tal ilma, bħal pa- 
pra, bi ġwienaħ żgħar, ta dan l-isem. 

MoBMOPS — xorta ta farfett il-lejl^ 
wiċċuicreħferm. 

MoBN — għodwa, għodu. 

MoBNB — lanza bil ponta miiwija 
biex lil min tolkot. ma tgħmillux 
ħsara. 

MoBNB (fl-araldica) — Ijun wiekaf 
fuk sakajh ta wara, bla Isien, bla 
snien, u bla difrejn. 

MoBNiNO — għodu, għodwa; l-ew- 
wel żmien; the morning oflife^ l-ewwel 
żmien ta ħajjitna. 

MoBNiNO OLOBY-oampanelli (fjur). 

MoBNiNG oowN — bluża tad-dar. 

MoBNiNG LAND-'lvant (mnoju titla 
ix-xemx fil għodu^. 

MoBNiNO 8TAB -* il cħewcba ta fil 
għodu, Venere. 

MoRNiMO TiBB— il ghodwB ; il ħin ta 
fil għodu. 

MoBO — axxess, tumur żghir daks 
iuta. 

MoRoocAN— tal Morocco ; tal Mo- 
rocchini jew in-nies tal Morocco. 

MoBOOOO-gild fin għaż-żraben tan- 
nisa, għat^liBrarl etc. 

MoBOLoaY - discors bla sens ; cliem 
fieraħ. 

MoBONB— moron, lewn it-tut li icun 
ghadu ma sarx, cremzi scur. 

MoBOSB — fonkla, mkit, bisbetcu, 
burus. 

MoBOSiB— genn, bluha. 

MoBPHBAN — tal Morfeo, alla ta 
nghas jew ta rkàd u tal ħolm. 

MoBPHBUB— Morfeo, alla ta rkàd u 
tal holm. 

MoBPHBW-ħmewwa (marda). 

MoBPHiAMANU— leblieba għal, ma- 
nia għax-xorb tal morphia jew għal 
1-oppiu. 

Mqbphinb— morfina. 



MoRPnoLOCic > tal morj^hology 
Morphological) (ara). 
MoRPHOLOGiST— chittieb tal morpho' 

MoRPHOLOGY— morfologia, ix-xienza 
li tittratta fuk it-tibdil. il għamla u 
chif inhuma magħmulin etc. I-anni- 
mali u *l ħxejjex ; ix-xienza tal għa- 
mla u it-tibdii tal organi tal annimali 
ħxejjex etc. 

MoRPHOSis — il ohif, il mod ohif 
jisviluppa ruħu, organu ta annimal 
etc. 

MoBRHUA — stoccafixx, baccaliau, 
merluzz. 

MoRRHUA oiL-żejt tal merluzz. 

MoRRis; MoRRiCB I żifna tal mori 

MoRRiBDANOB / ta Spauja li jis- 
fina wieħed waħdu aetarx bid-dakk 
ta tamburlin u il castanjoli 

MoRRis PiKB— xorta ta labarda tal 
mori jew tal għarab. 

MoRROw— ghada ; t/te morrow,l'gfiA' 
da ; to morrow, għada. 

MoRRowiNG— tħollija t-a xoghol etc. 
mi1-Ium għal ghada. 

MoRSB— żiemcl tal Imħar (ħuta). 

MoRSB-'il boccli ta cappa tal cni- 
sia. 

MoRBB— I-alfabott tat-telegraff, tic- 
chi u linji (bħal . — f loc A etc.) heco 
msejjaħ ghal Profossur Morse li iv- 
vintah. 

MoRSBL — ghidma, ħalk, buccun. 

MoRsiNG HORN — kam ghal porvli 
fin tal miccia jew għal beżżul ta 
xcubetta etc. 

MoRSURB— ghidma, gdim. 

MoRT-dakka bil karn li idokku il 
caċċaturi sinjal li ic-cerv miet (inka- 
bad u inkatel); gild ta naghġa jew 
ħaruf mejtin. 

MoRT CLOTH— vadrappa tal mejtin. 

MoRTAL — mortali, mewwieti, li 
imut, bniedem; lijoktol, li igib il 
mewt; mojjet; mortal sin, id-dnub il 
mejjet ; think mortal what it 18 to die, 
(ParneP, Might^ncce^on J)eath)^ aħ- 
seb, ja bniedem x*jigiGeri li għandeo 
tmut. 

MoRTAL siN— dnub mejjet. 

MoRTALiTY— mewt ; bnedmin ; in- 
numru tan-(chemm) nies imutu. 
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MoRTALiZB — tagħmel mortal (am). 

IfonTALiiY-ghal mowt ; ghal l-oh- 
ħur, f(jnn, cliomm jiHta icnn ; he was 
moHaih/ woumhd, cliien ferut (mid- 
rub ) mortalment; Adrian, the Em- 
peror, mortaUy cnvicd poetg and paint- 
ers, CBacon, Essays, on Envy), Adria- 
no, 1-Imperatar, chien jobgħod ferm 
il poeti u'l pittari. 

NfoRTAR — mehrież ; bus, murtar, 
canun kasir ; tajn tat-tichil ; lampa 
^,għira tal idejn jew lucerna ; xemgha 
kasira u ħosna bħal dac ta abbord tal 
bastimenti tal guerra etc ; tcaħħal jew 
twaħħal bit-tajn. 

MoRTiLR BBD - carru ta murtar, bus, 
jew canun kasir. 

MoRTAR BOARD— becc xi drabi isej- 
ħula il berritta ta għamla quadra ta li 
studenti. 

MoRTAR ENGiNB - macna ghal ghaġin 
tat'tujn gbal bini. 

MoRTOAGB— ipoteca, jedd li wiehed 
jaghmel fuk beni ta ħadd jeħor għal 
xi dejn ; tipoteca. 

MoRTGAORE dac li lilu tipoteca il 
boni talli icun ħariġlec xi flus jew li 
icolloc tatieh. 

MoRTGAGBOR> min jipoteca jewjati 

MoRTGAOBR ) il boni tiegħu biex 
jagħmel tajjeb għad-dejn li icollu. 

MoRTiFBRous-Ii joktol', 11 igib il 
mewt. 

MoRTiFicATioN — mortificazioni ; 
moħkrija ; tghacchis ; oancru, can- 
crena. 

MoRTiFiBR — min ighacches jew 
jaħkar. 

MoRTiFY-: toktol, tmewwct ; tim- I 
mortifica, tgħacches, taħkar, twaġġa 
il kalb ta ; ticcancra; iggibcancru. 

MoRTisE — fimna; (tokba jew hofra 
fejn jingasta il minċott) ; timminċot- 
tia, tingasta li njam ( iddaħħal il 
minċott til fimna). 

MoRTisB-oinsBL— pedan. 

MoRTisB wHBBL-rota bit-tokob fejn 
jidħlu is-snien ta rota oħra. 

MoRTLiNG— ara morling. 

MoRTMAiN— vinglu, beni ivvinglat li 
ma jistax j mbigħ. 

MoRTPAY— paga (flus) li tibka żejda 



ta suldati etc. li icunu mietu jew spiċ- 
ċaw mis-servizz etc. 

MoRTRBss — laham mkatta jew mi- 
sħuk għal croqueL 

MoRTUARY— zuntier, loc għad-dfin ; 
dritt, hlas, lijeħuil cappillan meta 
imut xi hadd fil parroċċa tiegħu ; tad- 
dfin; tal mejtin. 

MoRus— is-siġra tat-tut ; tuta. 

MoRVANT— razza ta ngħaġ. 

MosAio-musaic; tal musaic; disinn; 
figura etc. magħmul^ b'ħafna bċdjjeċ; 
tal ħgieġ, gebel etc. ingastati jew in- 
tarsiati ma ħajt etc. 

MosAio ) ta Mosà jew tal chitba 

MosAioAL j etc. tiegħu. 

MoscHUB— annimal, xorta ta cerv li 
jidber fil muntanji tac-Cina u tas- 
Siberia. 

MosBLLB— xorta ta mbid abjad tal 
Germania. 

MosLBM — Mislem, Torc, Maumet- 
tan. 

MosQUE -moschea, cnisia tat-Toroo. 

MosQuiTo — nemusa. 

MosQuiTo BAR-^zanzariera ; purtieri 
tal filoxx li ighattn is-sodda collha 
jew li jitkiegħdu fit-twieki etc. biex 
iż^.omm li ma jidholx nemus jew dub- 
bien ; muschettiera. 

fcj™""**"*" l michettiera, 

MOSQUITO-OURTAIN > . 

MooQuiTo-NBT ) zanzariera. 

MosQuiTOFLBBT— bafna bastimenti 
żgħar flimchien ; flotta ta bastimenti 
żgħar. 

Moss—hass; ħażiż; ħaxix ħażin; 
muxa; tagħmel Ttrabbi) il ħass jew il 
ħażiż ; moB9 clad, collu, mimli bil ħass. 

Moss RosE— il warda tac-centufoliu. 

Moss RusĦ— j[ummar Inglis. 

MossBD - collu, mimli, hażiż. 

MossY-bil hass jew bil ħa*iż, don- 
nu, bħal, ħass jew ħażiż. 

MosT — il biċċa il cbira; actar; 
I-actar ; at most, m'hux actar tard; the 
Mo8t lligh, Alla Mmbierec, il Cbir 
Alla. 

MosTLY-actarx ; il biċċa, il cbira. 

MosTRA— sinjal heco V" fil musica 
biex juri lill dac li icun idokk meta 
tidhol il parti tiegħu. 
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MoT^kawIf motto; chelma, cliem 
bis-sogu, sustanziuB li iGssru xi ħaġa. 

MoTAGiLLA — il ġarnell (għasfur). 

MoTE— dakka bil karn, sinjal li iċ- 
ċerv miet ; dakka bil karn tal caċċa- 
turi sinjal li iċ-ċerv miet (inkabad etc); 
lakgha, cnmitat ; folk mote^ lakgħa 
(gbal cumitat) tan-nies. 

MoTB — ticca, farca, għabra ; nitfa 
cbemm xejn li bill chemm tidher. 

MoTELLA - il balloltra (ħuta). 

MoTET I mutett ; biċċa musica sa- 

MoTBTT j cra (tal cnisia). 

MoTH— camla ; moth eaten^ iccamlat, 
mecul bil camla. 

MorHBD— mecul bil camla, camlat. 

MoTHBR - omm ; tagħmilha ta omm, 
tieħu biex trabbi ; il madre (superiura) 
abadessa ; tal pajjis fejn wieħed jitwie- 
led ;.il kiegħ jew it-tartru tal ħalletc; 
tagħmel it-tartru ; he is aslmmed to 
speak his mother tongue, jistħi jitchel- 
lem il-Iinguà tieghu ; mother cell, il 
mamma» iċ-ċella il cbira fejn icun 
hemm (isiru) celol ohra ; moUicrchnrch^ 
il cnisia ewlenia, il paroċċa, il ma- 
trici. 

MoTHBB oouMTRY — l-art, il pajjis 
fejn wieħed jitwieled; il patrija. 

MoTHBR iN LAw—ħmiet ; (omm il 
mara jew omm ir-ragel). 

MoTHBR LAND - il patriJB, I-art fejn 
wieħed jitwieled. 

MoTHBR MAiD — il Madonna. 

MoTHBR NAKBD - gharwioH laham. 

MoTHER OF PBARL— madriperla. 

MoTHBR QoBBN— omm ir-regina jew 
ir-re tal pajjis. 

MoTHBR SPOTS— tbajja fil gisem (fil 
gilda). 

MoTHBR TOvouB ^ Ision li wieħed 
jitgħallem minn ghand ommu sa minn 
meta icun ċchejchen. 

Mothbr's mark— għazza HI gilda. 

MoTHBRBD - li ghandu omm. 

MoTHBRHOOD — H stat ta omm ; li 
tcun omm. 

MoTiiBRiNa— 1-usu li hemm Mnghil- 
terra li wieħed imur jagħmol żjara lill 
ommu u 'I missieru nhar il Hadd ta 
Qofs ir-Randan. 

MoTHBRLiNBSB—Ii mħabba li icollha 
omm* 



MoTHBRLY — ta omm, bħal omm, 
hanina. 

MoTHERwoRT — isem ta haxixa. 

MoTHY— collu camla ; camlat. 

MoTiON — taħric ; ċaklik ; inclina- 
zioni ; gibda ; mozioni, proposta ; 
tnaddif ta li msaren ; tagħmel sinjal, 
turi ; tagħmel proposta jew mozioni ; 
tlien there wan a motionfor the adjourn' 
ment^ imbgħad chien hemm proposta 
għall aġġornament ; / motioned him to 
his seat^ urejtu fejn hu postu. 

MoTioNBR I min jagħmel propoata 

MoTioNisT / jew mozioni. 

ħloTioNLESs— kiegħedy ċass. 

MoTivE — raottiv, il ghaliex, il ħtija, 
caġun ; am 1 the motive of these tears^ 
(8hake8pcar, Othello), jena hu il ca- 
ġun ta dan id-dmugħ. 

MoTiviTY - dac li igib iċċaklik. 

MoTivo (fil musica) mottif. 

MoTLBY — mnakkax, cull lewn; maġħ- 
mul minn bosta ħwejjeġ li m'humiex 
xorta waħda ; mlakkat ; libsa ta pul- 
cinell (h'ħafna culuri); bnffim ; toill 
you be manncd^ motleyl j^ShttkftSpear, 
As you like it)^ int ti/.żewweġ ja buf- 
fun^ 

MoTo CAR ) carrozza automobbili, 
motor car, carrozza li 

MoTOR OAR j i-i^xi bli sUam etc 

MoTOR--minn, dac li, imixxi— bhal 
ma hu I-ilma, li steam etc 

MoTORiAL-Ii jati iċ-ċaklik, li iċak- 
lak, li imixxi, li iħaddem. 

MoTORPATHY— cura tal mard bil mo- 
vimenti ta (billi thaddem i\) gismec. 

MoTTLB— tnakkax, tlewwen b*bosta 
lewnijiet. 

MoTTLB FACBD —b'wiċċu mtabba. 

MoTTLBD— mtabba, collu tbajja. 

MoTTO-motto, kawl, cliem, chel- 
miet li fihom xi sustanza, li ifissru xi 
ħaġa. 

MoTTOKissEs - ċojciet ; ħelu mghe- 
żwer fcarti b*xi ħaġa mictuba fihom 
(b*xi chelmiet ta cumplimenti, ta 
mhabba otcj 

MoTTOBD - li fih motto. 

MouoH— tiggerra, tgħejx jew tghad- 
di ħajja ta vagabond. 

MoucHARD— spiun tal pulizia, wi- 
dna (chif isejhulhom fi Franza). 
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MoucHBn — min igbejx jiggerra 
l-htun u l-hemm; vagabond. 

MouLD — ħamrija ; tinwir, moITa; 
ghamla, forma ; tagħmel ; issawwar ; 
tixħet fil forma ; tfondi ; tnawwar ; 
timmoflfa. 

MouLDBR — fonditur; minjisħet fil 
forma ; issir trab ; tagħmel trab. 

MouLDiNBss— moflfat tinwir. 

MouLDiNG - fundar, xħit ġo '1 forma; 
bacchetta,bsaten (bastun) ta gwarniċa. 

MouLiNE— argnu; ir-romblu li italla 
gebel etc. billi iddawwar miegħu il 
babel. 

MouLT - tohrof ; tbiddel ir-rix jew 
ix-xagħar ; tbiddil tar-rix jew xagħar. 

MouLTBN — bir-rix mwakka ; li 
ħorof. 

MouND — borġ, sies; il balla jew 
globu bissalib fuku, is-sinjal tas se- 
Igha tar-Kejet; tbarraġ; issejjes. 

MouNT-muntanja, gebel; gholia, 
hajt, sur, monti (tar-raban); ghajnuna 
biex wioħedjista jircheb fuk żiemel; 
żiemel armat ghar-rchib fuk id-dahar; 
tircheb; titlo, triccheb, ittalla, iżzej- 
jeu; timmonto; tlesti (opra etc.) għal 
teatru ; ihat forl mounts more than 
ticenty guns^ dic il fortizza għaudha 
actar minn ghoxrin canun. 

MouNTABLB— li tista titilgħu; li tista 
tarmah jew timmuntab. 

MouNTÀiN— muntanja; tal muntanji 
bil muntanji, collu muutanji; ihe 
mouniain disiricis^ id-distretti (artijiet) 
muntanjusi (collhom muntaiiji^, moa/<- 
tain goats, mogħż tal muntanji. 

MouNTAiN CHAIN— catina ta munta- 
nji ; ħafna muntanji ħdejn xulxin 
sarbut. 

MouNTAiN HiOH— mogħla muntanja. 

MouNTAiNBER— min igħammar kalb 
il muntanji; min iħobb jitla mal mun- 
tanji; titla il muntanji jew ghal piaoir 
jew biex tagħmel xi studiu. 

MouNTAiNous — muntanjus, collu 
muntanji; mgebbel. ^ 

MouNTBBANK — min f xi fiera jitla 
fuk xi mejda etc. fil għoli ii jibda jir- 
canta il ħwejjeġ li icollu, igħajjat 
biex dejjem jiġbor in-nies ma dwaru; 
saltambanc. 

MouNTED*— rieoheb fuk iż-żiemel ; 



immuntat fi gwarniċetc ; mounied pO' 
lice, pulizia fuk iż-żiemel. 

MouNTiNO— tluħ; rchib fuk żiemel 
muntar; muntatura; il hadid tac-ċana. 

MouRN — titħassar, tibohi; tagħmel 
vistu. 

MouRNBR — min jithassar; min jibchi 
lil xi hadd li icun miet, min jagħmel 
il vistu; min imur wara xi mejjet jew 
faccumpanjamjent. 

MouRNFUL — mħassar ; mbiochi ; 
mnicchet ; ta swied il kalb. 

MouRNFULLY— bin-nichet; bis-swied 
il kalb. 

MouRNiNO—hasra, nichet; tal vistu; 
mourning garmenis, ħwejjeġ tal vistu; 
tohom are you in mourning /or f ghal 
min int vistus ? 

MouRNiNG coACH—il carrozza tal 
mejtin, ta funeral. 

MousB -ġurdien; takbad il ġrieden; 
io mouae a hooky torbot cima ma ganċ 
biex issaħhu li ma jiżlokx ; blackeye^ il 
cħula li issir ma dwar il għajn wara 
li wiehed jakla dakka ta ponn fuk 
ghajnu ; miċċa ta canun jew ta fur- 
nella; a man or a mouse, xi ħaġa jew 
xejn. 

MoUSB FALL 1 i. 1 • • ^ ' 

MousBKiN — ġurdien żgħir. 

MousBR— kattus sajjed ghal ġrie* 
den. 

MousiB— ġurdien żgħir. 

MousiNG— kbid tal ġrieden. 

MousT — tgħabbar ix-xagħar ; titfa 
terra etc. fuk ix-xaghar. 

MoustacHb — mustacċ, suldat xih 
kalbieni; mustaċċun. 

Moustbd — bit-terra, mgħabbar 
bħal ma icun xi dakkiet ix-xagħar 
tar-ras. 

MouTH— fomm; kalk; il fetha fċana 
varloppa etc. fejn icun il ħadid u 
tghaddi ic-ċana; titcbellem, titħaddet 
b'Ioħen ghali; takbad b'balkechjew 
bi snienec ; titcherrah, titkarras, 
tkarras wiccech. 

MouTiiFUL— mimli ħalk, halk. 

MouTHPiBOB— il bucchin ta stru- 
ment^ dic il biċċa ta li strument li 
wiehed jagħmel fħalku biex idokk; 
bocchin. 
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MouTHY — collu diBCors jew cliom. 

MovABLB — li jista jiċċaklak jew 
icun mċaklak ; ruobbli (festa); Kader 
i$ a movable feasi^ II Għejd hua festa 
mobbli (li ma taħbatx dejjem f ġur- 
nata waħda). 

MovABiiBD— bil mobbli, mgħammur 
(f loo /umished). 

MovABLES — pħamara, mobbli. 

Mova— ċaklika; tkankila; tliurrioa ; 
iċċaklak; tkankal; tħarrec; iddawwar; 
tmiss; ticser il kalb; tiċċaklak, titkan- 
kal; titħarrec; t/ie leiter moved him^ \\ 
littra kanklitlu kalbu (ġagħlitu iħoss) 
to he on ihe move^ tiċċaklak; he is al- 
wajfB on t/ie move, dejjem sejjer (ma 
gbandux mistrieħ); to take a move, 
titlak. 

MovEABLB— ara movahle. 

MovBHBNT— ċaklika, tkankila; xew- 
wiexa. 

MovBNT 1 ċaklieki, ħarriechi, min 

MovER / iċaklak xi haga u igibha 
il kuddiem; causa, caġun. 

MoviNO— li jiċċaklak, iħarrec, ikan- 
kal, ibiddel; li jicser jew imiss il 
kalb. 

Mow — • ħalla; munzell; camra tal 
ħażna tas-silla etc; tikrisa tal wiċċ ; 
taħsad ; tkarras wiccec; tghezzez; 
tagħmel kattiet tas-silla etc. fuk xul- 
xin; timmunzella. 

MowBR — hassild ; macna tal ħsad; 
min ikarras wiċċu. 

MowiNa -ħsad; għalka li għadhom 
ohemm ħasduha. 

MowiNO MAOHiNB— macna tal ħsad 

MowN— mahsud. 

MoxA— haxixa, bħal ħass jew hażiż 
li dari ehienu jaħarku fuk xi mchien 
fejn icolloo 1-ugigħ biex ittaffi u tfej- 
jak. 

Mb. (floc Mi8ter)^auv ; Mr. Smilhf 
is-sur Smith. 

Mbs. (floc Jfw/m«)-sinjura, Mrs. 
Aehf is-sinjura Ash. 

MS. (floc Afantiwi-ip^)— manuscritl 
ħaġa (carta) mictuba (m'hix stam- 
pata. 

MSS. (f loc Manu8cript)-8iva, 

MuBBLB FDBBLB8 — swicd il kalb, 
buli, ipooondria li wieħed igib fuku 
għal xejn. 



MuoH — wisk, ħaf nu, salt, bosta, 
katiħ, xebgha; miich abont ii^ quasi 
xorta, tista tgħejd xorta waħda; too 
much^ iżżejjed; too much o/a ihiua i« 
tjood for nothimj, iżżejjed imbidued; 
hoiv much^ chemm; as much, daks; so 
muchj tant; to make much o/ tieħu 
ħaga bi cbira, tati impurtanza. 

MUCID I • ir 4 

MuoiDous r""*''^'^^"' ^'"'"'""^'^- 

MuciLAOB - bħul gornmu li icollhom 
iż-żrieraħ u il għeruk ta xi siġur. 

MuciLAOiNOUs— li iwahhal; li idel- 
lec; mgħaccar. 

MuciN — dic il gomma li icollu il 
kumħ (tinħass meta icun imxarrab). 

MuciPAiioUs--Ii inis-sel jew igib li 
:nħat. 

MucK - demel, bżar; żibel (li icun 
għadu niedi); gozz ħuxix li icun kie- 
għedisirgħażżibel; hmieġ; iddemmel; 
tuti il bżar; tħamme^; tueħħi id-demel 
jew il ħmieġ minn post. 

MuGKBNDBR — mactur ta li mnieħer. 

MucKBR — wieħed missotta tal 
Muckers tal Qermania li chienet fun- 
data miun zewġ Luterani li imbaghd 
spiċċaw biex marru il habs. 

MucKBB — tiġbor, tgħezzez flus bit- 
tkankiċ, usuri etc. 

MucKBREB— xh»h, kancieċ; għadma; 
wieħed idu rnagħluku sħiħ. 

MUCKUUAP I ..,, 

MOCKHILL J™''^'"- 

MuoKiNBSs-ħmieġ, tghucchir. 

MucKLB — bosta, hufnu, kutiħ; many 
a little makes a muckle\ ftit, ftit, u ftit 
jagħmlu hafna, jew bil ktajra ii ktaj- 
ra tintela it ġrajra. 

MucK swBAT— salt għarak, għarak 
li jinzel ċraċar. 

MucKwoRH — bniedem xħih chemm 
jista icun; ħanzir ; xħih; dudu, ħanex 
ta li mżiebel. 

MucKY— maħmuġ mgħaccar; mok- 
żież, vili. 

MucosiTY— tgħallic. 

Mucous — ta, li igib, li mħut; li 
ighullec jew idellec. 

MucousNBss -tgħallio. 

MuoBO— ponta, tarf. 

MucRONATB— li gej bil ponta. 

MuouLBNT— li igħallec; ta li mħat 



Digitized by 



Google 



liifc 



-&4§- 



UtJL 



MucDB - mħat. 

MuD— tiiji), ħaraa, tal ħuina ; timla 
bittajn, jow bil ħamu ; viuddrcdger, 
curraccu tal ħamu. 

MuD FiSH — ħuta, bħal murina. 

MuD LABK - tifel jew rugel li jinżel 
fil cauali jew fejn iżomm il ħmieġ, 
f xi daħla tal baħar, biex ifittex xi 
bicciet tax-xaħam, xama, fabam etc. 

MuDDiNESS — titjin, ċaflis 

MuDDLB— ittajjen, tkaukal, iddur- 
dar ilmu; tħawwad; tħassar, tgherfex, 
tgħarrak; tgherfixa, taħwida; tliere is 
no managemeut in that houae^ tliere is 
nothing but muddle, ma liemmx ħlief 
taħwid u tgberfix (confusioni) f dio 
id-dur; he has muddled ihe whole affair^ 
gherfex (ħawwad) u għarruk il biċċa 
collha. 

MuDDLED — mħuwwad, mkunkal ; 
sturdut ma jufx x'inhu jagħmel, fis- 
sacra. 

MuDDY — mtajjen; collu tajn jew 
hama, mċaflas; lewn it-tajn; bħat- 
tajn; maħmuġ; vili, bla giħ; b*moħħu 
mħuwwud, sturdut, confus ; oscur 
in'hux ċur; a inuddi/ tfttfle o/ writtng^ 
stil, (xortu) ta cliitba li m'hix ċara 
bizżejjed ; you viuddt/ knave, (Sbake- 
spear, Ilenri/ /K^, ja briccun bla gih. 

MuDiR — G vern atuiv 

MuB - tohrof, twakku ir-rix jew ix- 
xaghar biex tbiddlu; tgħajjat bħal 
bakra. 

MuBZZiN— widdien, Torc. 

MuFF— manxo, borsu bħul but, tal 
martora etc. biex issahħan lidejn; 
romblu bhal lembuba biex jiċċattiaw 
il ħgieġ fil fabbrichi; holka jew circu 
tac-ċomb li iġongi zewġ cannoli u 
jagħmilhom biċċa waħda; tgharrak; 
thawwad, tgherfex. 

MuFFBTTBB — municotta jew pulzier 
tal martora etc. biex iżżomm il polzi- 
jet sħan. 

MuFFiN ftira tal ghagina li tittie- 
chel mixwija sħuna bil butir mat-te 
jew mal cafe fil għodu (mal break- 
fast). 

MuFFiNEER— plattghal fejn iżżomm 
sħan, il mujfins (ara). 

MuFFLB — tlifiF, tcabbaż (tghezzez 
f oabozza); tgħammad; tgħatti, taħbi 



il wiċċ; cabozza, xall eto. biex titlefl^ 
jew tliff biha; ingwanta cbira u ħo- 
xna tas-surar jew tal bucsjar; for 
sometimes we viust box without tlie 
viuffle (ByroD, Don Juan), għaliex 
xi drabi icolna nibbucsiaw minn għ^jr 
I-ingwanta. 

MuFFLB it-tarf tal imnieħer bejn 
li mnifsejn ta bakra, nagħġa eto. 

MuFFLBD— milfuf. mlefl*, (leħen jew 
hoss) maħnuk jew fgat ; mgħammad ; 
viufjied drum, catuba issiccata biex 
tcun mahnuka ; chif toun f xi funeral 
ta xi suldat etc; muffled peal^ dakk 
tal cniepel li icollom Isien taħħom 
mgheżwer biċ-ċraret. 

MuFFLBR — xalla tal għonk biex 
wieħed jintleiT fiha; ngwanta, cbira 
ħoxna, tal bucsjar. 

MuFTi - sacerdot, kassis tal Indiani 
maumettani ; magistrat ; avucat In- 
dian; in viufii, la pujsana. 

Muo— bukar tal birra etc. ; ilfomm 
il wiċċ ; ħaġa belgħa, balalu ; to mug 
up, tkarras wiċċec, titcherrah ; tiżboħ 
wiċċeo (biex tidher aħjar). 

MuoGBT— kmis bix-xabd ; biċċa mil 
chirxa (it-tames). 

MuoaY— niedi; mgħaocar, mnaw- 
v/ar; mċajpur. 

MuauousB -ħanut tal birra. 

MuaiBNT— li igħajjat bħal bakra. 

MuoiL- ħuta, bhal mulett. 

MuowoRT— haxixa, I-artemisia. 

MuiLS — żraben tad-drapp ghal 
gotta (għal min ibati bil pulfagra). 

MuLATTO— ben ragel iswed u mara 
bajda jew mara sewda u ragel abjud. 

MuLBBRRY — cewsi. 

MuLBBRRY TRBB <^ siġru tuc-cewsi, 
cewsa. 

MuLcii— il ħaxix, ħuxlief etc. liioun 
taħt il bhejjem li imbaghd isir demel 
jew bżar ; titfa ħuxHef eto. taħt il 
bhejjem biex dana isir demel. 

MuLCT— multa, ħaraġ, ħlas ta flus 
li ticcundannao tħallas il korti għal 
xi contravvenzioni eto. ; timmuTta ; 
twaħhal multa. 

MuLOTUARY— tal multi, t«I ħlus tal 
multa jew ta haraġ. 
MuLOTUARY— li jicoastiga bil multa. 
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MuLB — bagħal ("ben il ħmar u id- 
debba jew ben ii-żiemel u 'I ħmara) ; 
macna tal brim tal hajt; (GI Bota- 
nica) pianta ibrida. 

MuLB DRivEB ) burdnar, carrettu- 

MuLBTBBB / nar. 

MuLJBNNY— raddiena tal brim tal 
ħajt. 

MuLBTTE — burdnar; bastiment 
ċchejchen tal klub. 

MuLiBBBiTY — ara Womanfiood. 

MuLiBR— mara miżżewġa; (fil-ligi) 
wieħed ii jitwieled minn żwieġ regu- 
lari iżda li icun muissel kabel iż- 
żwieġ. 

MuLiSH— bħal bagħal; stinat, rasu 



MuLL — ixxarrab jew tbixx biex 
tħawwar stufTat etc. bl-imbid ; trab» 
terrapien ; drapp artab tat-tajjàr ; 
cap jew Isien tal art ; tabacchiera 
(actarx tal karn). 

MuLLAOATAWNY-soppa bil cari u '1 
bzar li isajru Mndiani. 

MuLLBB— gebla għat-tifric tal por- 
vli (biex lisħak biha il porvli etc. fuk 
gebla oħra) ; macinell taż-żebgħa. 

MuLLBBiAN FiBBBS — ħjut ikak fir- 
retina t^l għajn. 

MuLLBT— raulett; trilja, buras. 

MuLLBTS — mclol ghan-noccli tax- 
xagħar. 

MuLLiQBUBS— liwi fli msaren. 

MuLLioN— li strixxa wiekfa li icun 
hemm fuofs tieka, li tofrok ittieka 
f żewġt idwal. 

MuLLOOK — terrapien, trab, żibel, u 
cull ma jintrema barra. 

MuLSB — mbid mgħolli bil għasel. 

MuSum}^'^'''*''*'"^'''^^'*- 

MuLTANOULAB— b'ħafna anguli jew 
rocon. 

MuLTiPABious— ta bosta modi jew 
manieri ; divers ; numerus, complicat; 
ta bosta xorta. 

MuLTiFiD 1 li għandu ħafna tak- 

MuLTiFiDOUS / simiet. 

MuLTiFOLD— ta bosta xorta. 

MuLTiFOBM — - li għandu ħafna 
għamliet. 

MuLTiOBNBBOU8-*-U għaudu bosta 
zprta jew ^ualità. 



MuLTiJUOOus — lihu magħmul minn 
(li fih) bosta pari jew żwieġ. 

MuLTiLATEBAL — H għaudu hafua 
ġniebjew naħħiet. 

MuLTiLOOULAħ — li għaudu ħafna 
ċelel. 

MuLTiLOQUBNCB- discors jow clicm 
żejjed ; tlablib. 

MuLTiLOQUous— paċpaci, lablabi; li 
ghandu ħafna discors. 

MuLTiNODATB I H fih hafuB għe- 

MuLTiNODOus j kiedi. 

MuLTiNOMiAL— (fl-Algebra) li għan- 
du bosta termini jew ismijiet. 

MuLTiPABous — li icollu ħafna friħ 
f wild wieħed ; li jiled bosta iMakka. 

MuLTiPLE — numru li idahhal fih 
numru jeħor sewwa bosta- drabi (li 
jiddividi ruhu sewwa b'numru jehor, 
bħal 12 hu multiple ta 3) ; li jiccom- 
prendi (jiġbor) fih bosta drabi ; mcat- 
tar. 

MuLTiPLEX— li għandu bosta tinjet 
jew piegaturi. 

MuLTiPLiCAND — in-uumru li trid 
tcabbar jew timmoltiplica. 

MuLTiPLiOATE— moltiplicat, mcab- 
bar. 

MuLTiPLiOATioN — nioltiplicazioui ; 
tactir ta numru b*jeħor, somma tat- 
tcattir; tcaltir. 

MULTIPLIOATION TABLB— tavola tal 

moltiplicazioni. 

MuLTiPLiOATiVB — H jimmoltipHca ; 
tal moltiplicazioni. 

MuLTiPLicATOB — iu-numru li bih 
timmoltiplica jew tcattar numru 
jehor. 

MuLTiPLioiTY— multiplicità, tcattir, 
cotra, ħafna. 

MuLTiPLiBD^moItipHcat, mcattar. 

MuLTiPLiEB — li icattar. 

MuLTiPLY — tcattar, timmuItipHca. 

MuLTiBADiATB — H ghaudu ħafna 
raggi. 

MuLTisiLiQUOus — H għaudu ħafna 
mżiewed taż-żerrigħa. 

MuLTiSTBiATE — issinghiat b'ħafna 
strixxi. 

MuLTiTUDB — gemgha cbira ta nies; 
folla; cotra; ruxxmata jew gheġwigija 
nies. 
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MuLTiTUDiNARY 1 tal folla, tal ootra 

MuLTiTUDiNOUS j numerus; hafna. 

MuLTiVBUTANT — H għandu ħufna 
tibdil. 

MuLTUNOULATE — H ^ħandu id-dwie- 
fer ta Bakaih maksuroin f*actar minn 
tnejn, bħal tal ħanżJr. 

MuLTURB — taħna ; xcora tħin 
ckemm tithan mitħna għal għaġna; 
ħlas; dritt; tal mitħna talli jithanloo 
għaġna ħamħ. 

MuM— mutu, siechet, quiet; iss !, 
iscot I, basta !, sicchet ilsienec ; xorta 
ta birra li i&sir mil kamħ. 

MuMBLB— tomgħod il cliem, titchel- 
lem b*ħalkec jew b'xuftejc maghluka 
tghergher, tigdem bil mod. 

MuMBLBR— miu jomgħod il cliem; 
ghemgumi. 

MuMCHANCB — logħb tar-rcst, bid- 
dadi. 

MuMM— tilbes mascra, tghatti wic- 
cec; tiċċajta b'wiccec mgħotti. 

MuMMBR— chemusell, buffun, wie- 
ħed li idaħħac in-nies 

MummbrT — bluha, dabc, farsa jew 
wiria tad-dnħc. 

MuMMiFY - tkadded mummia. 

MuMMiNO — Ibies ta nies mascarati, 
chifchienu jagħmludari Mnghilterra 
għal Milied. 

MuMMY — mummia, gisem mejjet 
mkadded u ibbalsmat ; xorta ta xama 
lijusaw il genniena għat-tilkim tas- 
siġar; tkadded u tibbalzma; io heat 
io a mnmmy^ tati xebgħa li tchissor 
għadam bniedem. 

MuMP— tnakkar, tgherrem; tittal- 
lab; tomgħod; fitchellem tghedwed 
b'mod li ma tiftehimx ; tkarrak; tit- 
cherrah, tkarras wiccec. 

MuMPBR • nakkàr, ghcrriem, tallab; 
min jomghod il cliom; karricki. 

MuMPS— buli, swied il kalb, nervi; 
ħnieżer (ġarab) marda. 

MuNcn — tomgħod buccuni cbar. 

MuNDANB — tad-dinja, ta dina l-arL 

MuNDATioN— tnaddif, ndafa. 

MuNDiFiOANT — UDguent, dua li 
tnaddaf. 

MuNDiFioATivR — li iuaddaf. 

MuNDiPY — fnaddaf, 

MuNocoRN— -mahlut (kamħ u xgħir). 



MuNioiPAL — municipali, tal muni- 
cipiu. 

MuNiFicRNCB— għati bla kies, idojn 
miftuħa ; tifrik. 

MuNiFiCBNT—li jati bla kies; idu 
miftuha; li ihobb jati u iferrak. 

MuNiFY — tiffortifica, issaħħaħ. 

MuNiMBNT— fortizza, sur; għajnuna 
mezz; cuntratt, patt bil mictub, docu- 
ment. 

MuNiMBNT HousB 1 archiviu, camra 

MuNiMBNT BOOM j feju jinżammu 
merfugħa documenti etc. ta xi col- 
leggiata etc. 

MuNiTioN-sur, fortizza; munizioni 
tal gwerra. 

MuRAGB — ħlas, taxxa biex jin- 
żammu il ħitan jew swar ta belt 
(għat-tiswija etc.) 

MuRAL — ta, bħal, ħajt jew sur; mu- 
ral circle jew quadrant^ quadranf, stru- 
ment għal chejl tal anguli. 

MuRC - il kxur tal frott etc. li jibka 
wara li jngħsruh. 

MuRDBR— ktil ; toktol ; tassassna ; 
io murder a language^ fagħmel massa- 
cru minn (tgharrak etcj lingua. 

MuRDBRBR — kattiel ; canun żgħir 
ta dan 1-isem fuk biċċa tal gwerra. 

MuRDBRBss — kattiela, mara li 
toktol. 

MuRDBRous-tal ktil. 

MuRB — hajt. 

MuRBNGBR— min icollu il hsieb ta 
hajt jew sur. 

MuRiATB — muriat, melħ maghmul 
mil acidu muriaticu u basi ; muriaie 
oj ħoda^ il melħ comuni. 

MuRiATio — mielaħ, mnissel mis- 
salmura jew mil melħ; muriaiic acid^ 
acidu muriaticu. 

MuRiOATBD— collu pouot jcw xowc; 
bil koxra mnghmula xcwc xowc. 

MuRiNB— razza ta annimali ^bħal 
ġrieden. 

MuRK — dlam, mudlam ; ħliefa jcw 
kxur tal frotf. 

MuRKY - mudlam. 

MuRMUR — ghagħa, tgherghir, tghe- 
ġuiġ ; f gherwil ; thaxwix ; tfesfis ; 
tgheinghim ; f gheġweġ ; tgherwel ; 
fħaxwox ; tfesfes ; tghemghem. 

MuRMUBBR— ghemgumi ; gherguri. 
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MoRMDiUNO — tgherghir, damdim 
jew ħsejjes li jagħmel l-ilma tal-\\ried 
meta icun miexi; li ighemghem, 
ghemgumi. 

MuRPHY - patata. 

MuRR— roarda bħal gidri tal bhej- 
jem (bakaretc ) ; tghergherjew tagħ- 
żel bhal kattus. 

MuRRAiN-mxija fil bhejjom, marda 
bħal pesta. 

MuRRBY— ta lewn aħmar scur. 

MuRRiON— ara morion. 

Mus-ġurdien. 

MuBARD— ħalliem, min joħlom. 

MUSCADEL ) gheneb jew mbid mu- 

MusOADlNE) 8cateII;Ianfcasaħelwa. 

MUSOARDINE — bħal moffa li toktol 
iddud tal ħarir. 

MusOAT \ xorta ta għeneb u mbid 

MusoatelV -^ . <L j I • 

MusoadelJ Francistadanal.isem. 

MusCLE-muscIu, biċċa mil gisem; 
masclu (frotta) t4il baħar. 

Musooid— bħal ħrtss jew haziz. 

MusoOLOQY— li studiu fuk il ħnss 
jew hażiż. 

MuscovADO— zoocor m'hux rfinut. 

MUSCULAR ]tal muscli^ bil muscli; 
mibrum; fsaħtu ; kaw- 

Muscui^USJ^ijiflHħ. 

MuscuLlTE— koxra ta arzella etc. 
li isibu fil blat. 

MuSE— Muaa, Alla tal pocsia ; ħsieb 
fil fond, contemplazioni ; alienazioni 
tal moħħ ; taħseb; titħaseb ; timme- 
dita, tistudia fil fond ; taliena ruħeo 
jew rasec. 

MuSES— il musi (fil Mitologia) disa 
aħwa bniet Allat tal poesia, musica, 
u I-arti I-oħra. 

MusETTE-strument tal musica. 

MusEOM-museu. 

MUSH— it-trab li jaka minn ħaġa 
niexfa u mkarkċa ; haġa mħassra jew 
radba. 

MuSHROOM-fakkieħ; lijisponta u 
imut malujr. 

Music-musica, dakk. 

MusiCAL — armonius, ħelu għal 
widna, tal niusica, tad-dakk. 

MUSICIAN — wieħed li, min, idokk 
jew jaf il mq^ioa. 



MusicoGRAPiiv— is-sinjali, simboli, 
li bihom jictbu il musica. 

MusiNG-tħasib. 

MusK — misc (fwieħa) ; l-annimal 
bħal ccrv li jati il misc; ħass ; ħażiż ; 
tfewwah bil misc. 

MusKC*T— I-annimal li jati il miso. 

MuSKET — azzarin, xcubetta. 

MusKRTrKEli -musohottier, suldat 
tal azzarin. 

MusKE'rTOON T- xcubetta kasira u 
ħoxna (b*canna wiesgħaj. 

MuSKKT PUOOF -li il balla ta xcu- 
betta ma tistax għalih, matinfdux. 

MUSKETRY — xcubettti, azzarini eto. 
(armi tan-nar); musohetterija. 

MuSLiN— musolina ; tal musolina. 

MusLiNET - musolina ħoxna ordi- 
naria. 

MUSNUD — tron, siġġu ta re etc. 
(hecc msejjah fil pajjisi ta Lvant). 

MusQUASn— annimal li jinsab fl-A- 
merica li mil pil tieghu jaghmlu il 
cpiopol. 

MusQUTTO— nemusa. 

MusuOL-il biċċa tal brilja li tigi 
fuk imnieher iż-żiemel. 

MUSSEL — mnsolu (frotta tal baħar). 

MUSSULMAN— Torc, soguaci ta Mau- 
mettu. 

MusT-most, mbid ġdid magħsur 
frisc mil gheneb li ghadu m'hux for- 
montat; għandec, għandi otc.; tnaw- 
war; timmofia. 

MUSTACHE 1 ^„„x,AA 

• M„«,«.«.»,^ r mustacc. 

MUSTACHIO / 

Mus'rACiiES - mustacci. 

MusTANQ - żiemol salvaġġ. 

MusTABD — rnustarda. 

MuSTARD POT— mustardiera. 

MuS'rEU— migimgħa suldati; briga- 
ta; rasseuja ; tiġbor, tiġma is-suldati; 
to muater up courage, tagħmel curaġġ. 

MusTEii BOOK — rassenja, registru 
ta 1-ismijiet tau-nies. 

MUSTER plaOE— fejn jingemghu in- 
nios, suldati otc. għar-rassonja. 

MubTiNESS -morta, tinwir. 

MUSTY— mnawwar, immuffat. 

MUTABILITY I jj^^j, 
MUTABLENESS / "^^"*- 

MuTABLE— H ibiddel, ikalleb. 
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MUTAOE -chif ii^.ommu il fermenta- 
zioiii tal glieneb, li ioiin isir mbit jew 
tal most, li ma tgħailclix il kuddiem. 

MUTATION -tibdila; takliba. 

MuTB— mbiccliom, mutUy Biecliot; 
il hmieġ tal għasafar; tħammeġ, tcac- 
chi (għasafar). 

MuTiLATE— takta barra ( drigħ, id 
siek etc). 

MuTlLATED— maktuħ barra. 

MUTJLATiox - ktiħ ta id etc. barra. 

MoTiLAToa— min jakta idetc.barra. 

MoTiNE— tirvella, ixxewwei, xew- 
wiexi, wieħed li icun fxi tixwixa. 

MuTlNEER— min ikum xewwiexa, 
min jirvella, min jindaħal (jeħu parti) 
fxewwiexa. 

MUTINQ— hmieġ tul għasafar. 

MuTiNOrs— xewwiexi; li kam xew- 
wiexa; li rvella. 

MuTiNY— xewwiexa, rvell ; tkum 
xewwiexa, tirvella. 

MoTTER— tgherwil, tgherghir; tit- 
chellera jew tgħejd xi baġa li ma tif- 
tehimx; tgherwil, tgherghir. 

MuttbRER — min igherwel, igher- 
gher jew igħejd xi ħaġa minn taħt 
Isien li ma jiftehimx. 

MuTTERlNO -tgherwil, tgherghir. 

MuTTON -muntun (laham tal mun- 
tun; biċĠa munita (flus) tad-dehcb ta 
^.mien Enricu V, l-Inghilterra, li chie- 
net tiswa 15 il xelin; mara m'hix tal 
galbu. 

MoTTON OHOP— custilja tal muntun. 

MorroN pie— pastizz bil-laħam tal 
muntun. 

MoTUAL— ta xulxin. 

MUTUALLY— wieħed lil jeħor, flim- 
chien ; xorta waħda. 

MUTUATION — self, mutwu; bidla, 
bdil. 

MoTuLE— biċċa quadra, maħruġa il 
barra fil gwarniċa ia\ bini, Ordini 
Doricu. 

Mux — ħmieġ; tħawwad, tgherfex, 
tagħmel tgherfixa. 

Muzarad— nisrani li chien taħt il 
gvern tal Mori (Gharab suwed) ta 
Spanja. 

MozzLB-sarima ; bocca ta canun 
jew ta xcubetta ; taghmel is-sarima, 
issarram. 



MozzT— sturdut, scuncertat, iocon- 
fondut, donnu fis-sacra, li ma jafx 
x-inhu jaghmel. 

My — tiegħi. 

Myaloia— ugigh jew bughawioġ fil 
musculi. 

Mycolooist— min jaf jew jistudia il 
mycology. 

Mycology — studin, trattat, fuk il 
fakkieħ. 

Mydrusis — iħarda fil ħabba tal 
gbainejn. 

MYNCHBRY—abatija, cunvent. 

M YNHBBR— Olandis. 

Myography— descrizioni fuk il mu- 
sculi. 

Myology — 1-anatomia fnk il mu- 
sculi. 

Myopatħy— rtuba tal musculi.* 

MY0PB)bniedem corta vista, miope, 

MyopsJ li ma jarax mil boghod. 

Myopy— li tcun jġhar. 

Myosis— marda tal għa^'nejn. 

Myositis — infiammazioni tal mn- 
sculi. 

Myriad— għaxart elef ; eluf cbar. 

Myrialitrb— għaxart elef litru. 

Myriambtbr— għaxart elef metru. 

MYRiAPOD-dudu bħaċ-centu piedi. 

Myriaroh — Cap; Gmandant ta gha- 
xart elef ruh. 

Myricinb— dic is-sustanza tax-xama 
li ma iddnbx fl-alcohol. 

Myriorama— caxxa bil ħgieġ, lenti 
li turi ħafna veduti. 

Myrmidon — suldat goff, actarx ta 
condotta hażina. 

MYROPOLisT^wieħed U ibih id-duwa 
(unguent) u il fwidba. 

Myrrh— morr, mirra. 

Myrrhynb— tal morr, bill morr. 

Myrrhitb— gebla preziusa lewn il 
mirra. 

Myrtlb— riħan. 

Mysblf— jen stess ; jen. 

{}=;;..}'»' "^"w^- 

Mystagooob — min igħejd jew jin- 
terpreta xi ifissru il misterii t'Alla. 

Mystagogy — interpretazioni, tifsir 
tal misteri t'Alla. 
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Mystbrious - mistoriaSt li ħadd ma 
jista jifhmu ; raisiur; moħbi. 

Mybtbry — mistoru, ħaga mistura 
jew mohbija ; ħaga li ma tistax tifhima; 
mistier, sengħa. 

Mystio — misticu ; mistur, moħbi, 
li fih xi misteru ; allegoricu, emblema- 
ticu jew li fib xi xbiha taħt tifsir jeħor; 
misticn, wieħed minn dawc (eetta) li 
igħejdu li jiccomunicaw ma Alla dritt 

Mystifioation— mistificazioniyBatra. 

Mybtify — tistor ; iżtomm mohbi 
bħala mistur. 

MYTH—ħrafa. 

Mythograpħbr— min jicteb il hrejjef. 

MYTHOLOGizE-tfisser il hrejjef tal 
antichi. 

Mytholooraphbr — chittieb fuk il 
Mythology. 

MYTHOLooY^mitoIogia, trattat jew 
chitba u tifsir tal hrojjef tal antichi 
(tal popli) ta cull nazion. 

Mythoplabh— raccontta hrafa. 

TV 

N — f loc North^ tramuntana, jew 
Number numru; N bħala numru tiswa 
900, u l5 9000. 

Na— (bli Scoccis) f loc no, le. 

Nab— il knċċata ta għolia jew ta 
muntanja; cappell; grillu ta xcubetta; 
fejn iżżomm id*duda tas-serratura ; 
taħtaf ; takbad bis-salt. 

Nabbb — xorta ta velenu kawwi wisk 
li jnsaw Mndiani. 

Nabit— zoccor (jew ħelu) imfarrac. 

Nablum — strument tad-dakk tal 
Lhud ta dan I-i£fem 

Nabob — Princep Indian ; bniedem 
għani ferm. 

Naoarat— lewn aħmar mitfi; xorta 
ta ghażel fin ta dan iMewn. 

Naorb — naccra, madreperla. 

Nadir— nadir, dio il ponta fl-aria 
jew tas-smewiet li tigi sewwa sew taħt 
sakajna. 

NAG->żiemel zgħir; iċċanfar dlonc; 
iBBib dejjem xi tgheid fi bniedem. 

NAoaY—U jitfantas minn xejn; li ma 
iridx hlief iċanfar. 



Najad— Alla falz (mara) bħal dawc 
li naraw fuk xi għajn tal ilma etc; 
bobbuxa tal ilma ħelu. 

NajaNt - li kiegħed igħum. 

Nail— difer; musmar; chejl tul ta 
żewg pulzieri u quart; iesammar; taħ- 
taf, tisrak; on the nail^ fil pront, fil 
wakt; bla telf ta żmien xejn; to pay 
money on ihe nail, tħallas fil mnment, 
to hit t/ie nail on the head^ tinzerta 
ħa^a sewwa. 

Nail brubh— xcupilja (għat-tnaddif) 
tad-difrejn. 

Nail filb -lima tad-dwiefer. 

Nail hkad -ras ta musaiar ; nail 
headed, li gej bħal ras ta musmar. 

Naive — li m'hux bajjen; bniedem 
semplici. 

Naivbtb -innocenza, semplicità. 

Nakbd — gharwien, għeri ; ċar, !i 
jidher micxuf; semplici, waħdu biss; 
the very naked nanie o/ love (Shifk«M- 
pear, 7W Gent of Verona), I-isem 
bisB, waħdu waħdu, ta imħabba; all 
tJiinqs are naked and open to the eyee 
of Ġodj il ħwejje^ collha huma mic- 
xnfa u katt ma huma moħbija għal 
għajnejn t*AIia. 

Nakbd byb— il ghajn biss (bla għaj- 
nuna ta lenti, trombi etc). 

Nakbd flooring it-tavlar collu ta 
art jew ta paviment ( kigħa ) ta 
camra etc 

Nakbdnbss — għera; to uncover 
nakedness, (fli Scrittura) icolloc x'tak- 
sam ma mara. 

Nakir— weġgha li tigri issa banda 
n issa foħra fii gisem. 

Nakoo — cuccudrill tax-xmara 
Oange. 

Nambypamby— wieħed li icun affettat 
(chiesaħ jew fanfru) fi cliemu jew fil 
chitba ; titchellem affettat, ta chiesah 
jew ta wiehed ħaġa belgha. 

Namb— isem, gieħ, issemmi ; to call 
9iam<?«,tgħajjar (i88ej.jaħ biMakam etc.) 
to tahe a name in vain^ issemmp fil ba- 
tal ; to name a day for something^ tifiis- 
sa rtagħżel) il ġurnata (għat-tieg etc.) 

Namblbss — bla isem ; ii m'hux 
magħruf ; li ma jissemmiex ; m'hux 
ta min isemmih. 

NAMBLY-cio^, jigifieri. 
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Nahbplatb — il placca Cpianċa) 61 
bieb bl-isem ta dacli icun jokgħod f dio 
id-dar. 

Nambr — min isemmi; min jati 
l-isem. 

NAMBSAKB—isem li ican moghti għal 
zi ħadd. 

Namdu— li ngħama tal America. 

Nankbbm— lanchà (drapp tal koton 
jew tajjàr aħmar). 

Nantbs — lorta ta brandi (li isir 
f Nantes, Franza). 

Naob— 1-apartamenti (cmamar) ta 
gewwa ta Tempiu tal Griegki. 

Nap— napp, isem talogbbatal carti; 
ġħokda tal najt li tibka fid-drapp; il 
pil tad-drapp etc; nagħsa, ghamża ; 
tbngħos, tiehu ngħasa jew għamia ; 
taffħmel il pil (fi drapp, cpiepel etc ) 

Napb — il cozz jew il ħofra tal għonk. 

Napbby — il biancherija ( srievet, 
dvalji etc.) tal mejda ; biancherija. 

Napua watbb - ilma żagħar ; f wieħa 
li issir miż-żagħar tal larinġ. 

NAPHTHA^nafta, xorta ta petroliu. 

Napthalbnb — naf talina. 

Napiforn — li għandu għamla ta 
gidra. 

Napkin - sarvetta ; mactur; napkin 
ring^ ħolka ghaB-sarvetta. 

NAPLBB-Napli (belt flJtalia). 

NAPLBss-bla pil; (drapp) mkagħ- 
bar, kadim, mecul etc. 

Napolron— napuliun, biċċa munita 
(flus) tad deheb, Francisa, li tiswa 
gbozrin franc jew ħmistax il xelin 
ghazar soldi u tlietħabbiet ; logħba tal 
carti, floc nap 

Napoleonio— ta Napuliun. 

Napolbonist wieħed tal partit ta 
Napuliun ; Bonapartista. 

Nappbr — min iħobb jonghos jew 
jeħu zi għamża ; maeua ghal pil tad- 
drap, cpiepel etc.; ufficial li f zi fun- 
zioni tar*Ke iżomm is-sarvetta jew 
mactur. 

Nappino — bin-ngħas, li jongħos ; io 
catch one napping^ takbad wieħed 
m'huz kiegħedjagħmel għassa tajba 
jew sewwa. 

Nappy— bil pil ; (birra) li tistordi, li 
iggib ngħas; scutella cbira; żingla 
tgħira. 



Napus— nevew. 

Naraka— I-infern (bl-Indian). 

Naboissus— fiur, rangis. 

Narcosis — telfa tas-sensi, għazwa, 
sveniment ; bhal ngħas cbir u twil (li 
xi drabi jispiċċa ucoll bil mewt) li igib 
I-usu tal oppiu etc. 

Narootio - li irakkad,Ii jistordi, nar* 
coticu, medicina li trakkad jew tis- 
tordi. 

Narootizb— trakkad, tistordi bin- 
narcotici (oppiu etc). 

Nard— isemta pianta li fiha riħa 
tfuħ, jusawha għal ungwent. 

NARDUs—zorta ta ban. 

Narohilb - narghili, pipa (bil-Ia- 
stcu f loc il kasba li igħaddi mil 1-iIma) 
tat-Toroc, Persiani etc. 

Narial— ta li mnifsejn. 

Nariform— għamla ta mnieher. 

Narinb— ta li mnifsejn. 

Narrablb - li tista tgħejdu jew tir- 
raccontah. 

Narratb— tghejd, tirracconta; tit- 
ħaddet fuk. 

Narration— raccont, taħdita. 

Narrativb - raccont, taħdita; li jit* 
ħaddet, li jirracconta; he is very clever 
in nanxtiive^ jinkala wisk biex jirrac- 
conta. 

NàRRATOR — min jirracconta, min 
igħejd fatt ; min jithaddet. 

Narratory — li jitħaddet; li jirrac- 
conta; tar-racconti. 

Narrow— dejjak ; zħiħ, rkiek; strett 
(canal, mogħdija dejka tal baħar); 
io he in narrotr circumetancee, tcun ba- 
tut, niekes mil mezzi; he is in very 
narrow circumstancea now^ issa jinsab 
batut wisk (niekes mil mezzi jew mil 
dus) ; io have a narrow escape, tehles 
(tiscansa) bil ħniena; he had a narrow, 
escape^ salva bil ħniena (^hal ftit ma 
corriez; jew ma bakaz mejjet); narrow 
iddejjak (tnakkas mil wisa) ticUek; 
issir dejjak; tispiċċa fi; the enquiry 
narrowed iisel/ to one point^ 1-inchiesta 
bakgħet sa spicċat fuk pont wieħed. 

Narrow mindbd— wieħed li jaħseb 
bazz; li m'hi\z liberali; bigotta. 

Narrow sieuTBD— corta vista; ItiOK 
jarax mil bog^od. 



Digitized by 



Google 



i}Aħ 



— 956 — 



NAT 



NABRowiNa — diek ; puntetta tal 
^alzetta. 

NARROWNBSS*-diek ; xeħħa; fakar; 
nukkas ta mezzi, gbaks. 

Nàrwual — ħuta bil munkar twil 
bħal tal pixzispad. 

Nab— rioc haa noi (magħandux) jew 
waa not (ma cbienx). 

NASAL-ta li mnieħer, bli mnieħer; 
naaal bone^ il għadma ta li mnieħer ; 
nasal irrigatoi\ siringa għal ħasil ta 
li mnieħer minn gewwa. 

Nasal bpeoulum — tromba (stru- 
ment) li jusaw it-tobba għal I-opera- 
zionijet tal mard ta li mnieħer. 

Nasalizb — titchellem bli mnieħer 
jew mil li mnieħer; tati leħen (ittra) 
nasali jew mil li mnieħer. 

Nasally— bli mnieher; minn li mnio- 
ħer. 

Nasoal— fettul tas-suf jew tat-tajjar 
Oint) mgħaddas fid-duwa li it-tobba 
meta icun hemm bżonn ikegħdu f va- 
gina ta mara għal medicament. 

NABOBNOY-nisel, bidu, ħulkien, twe- 
lid. 

Nascbnt— li kiegħed jibda jew ji- 
twieled, li għadu joħlok. 

Nabh— jebes sħiħ. 

Nash oab - Isien ħażin, tgħajjira ; 
insolenzi, cliem insolenti. 

Naso palatal— ta li mnieħer u is- 
sakaf tal halk jew il palat. 

NASTiLY-bil kżież, bil ħmieġ. 

Nastinbss— kżież, ħmieġ, ħneżrijiet, 
togħma ħażina, riħa ħażina (iiiddar- 
'drec jew taklagħlech li stoncu). 

KASTURTiuM-il cabuccinella. 

Nasty — mahmuġ, mokżież, icreh ; 
. Natal \ tat-twelid ; li jibda 

Natalitial h ighodd minn dac in- 

Natalitious J har tat-twelid. 

Natals - it-twelid. 

Natant— li igħum fwiċċ I-ilma. 

Natation — għawm. 

Natatorbs— tajr tal ilma, li igħum. 

Natatory— tajjeb ghal għawm ; li 
igħejn għal għawm. 

Natou— in-natchi; iMaħam tal llelt 
(rumpj. 

Nation— nazion, nies ta pajjis ; salt, 
ħafna, għadd jew numru cbir ; what a 
naiion af herba he hud procured io moU 



lify her humour (Steme, Triaimm^ 
S/iandyJ, x'salt ħxejjex iddobba biex 
jiccalmala li chienet tħoss. 

National — nazionali, tan-nies ta 
pajjis ; li ihobb il pajjisu; Our King is 
a ihoroughly naiional andpopular so- 
vereign, ir-re taghna hua re popolari 
li iħobb tassew il pajjisu. 

National anthbm - innn nazionali ; 
ihe ** God tSavc ihe King " w our Na" 
iional anihem, il God save^ hua 1-innu 
nazionali tagħna. 

National DBBT-dejn nazionali, flus 
li jissellef pajjis minn għand pajjis jew 
pajjisi oħra. 

National School— Schejjel Elemen- 
tari etc. tal Gvern. 

Nationalist — iiazionalista, wieħed 
li iħobb il, u jaħdem għal, pajjisu; pa- 
triotta. 

Nationality— nazionalità ; carattru 
(chif jaħseb eto.) poplu; nazion; mħab- 
ba tal pajjis fejn titwieled ; patriotti- 
smu. 

Nationalizb — tagħmel nazionali. 

NATivK-paJżan, mwiele<1, minn ; he 
is a naiive o/ Gozo^ dac rainn Għaudex 
(mwieled Għawdex) ; native, li icun, li 
minnu icun mnissel ; is i/iis ihe way to 
vciurn io my native dusii ( llilioii, 
Par. Lo8i)f hecc jena għandi narġa 
nsir trab minn fejn tnissilt ? ; naiive^ 
naturali (m'hux artificiali); native voice, 
leħen naturali ; naiive^ ereditariu, li 
imiss bid-dritt tat-twelid; i/iat is his 
naiive rig/U, dac dritt tiegħu li imissu 
(jirtu). 

NAriviTY - twelid. 

Nattbr— tghemghem, dejjem issib 
xi tgħejd. 

Nattbrbr — bużżieka, ghemgumi ; 
wieħed li dejjem igorr u ma jiccunten- 
tah xejn. 

Nattinbss— ndafa, pulitizza. 

NATTY-nadif, pulit, eleganti. 

Natural— naturali, mahluk, m'hux 
magħmul mil bnedmin ; kalbu tajba ; 
li iħoss ; li iħenn ; natuvol son^ tifol bin 
is-sagrament ( boii omm u missier 
miżżewgin sewwa chif trid il cnisja). 

Natural born — mwieled f paj jisu. 

Natural HisTORY—Storia naturali, 
li storia tal prodotti collha tal urt, jew 
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tal annimali, tal ħxejjez u tal mine- 
rali. 

Natubal iNFANOY-iż'/.mien ta tifel 
jew tifla minn seba enin l-isfel. 

Natural kby— il cbiavi C (musica). 

Naturalist — naturaiista; mgħallem 
fil ħwejjeġ tan-natura. 

Naturalizb— tagħmel naturali, tie- 
ħu lil xi hadd (trabbiħ) ibnec u bin 
Alla, taddotta. 

Naturals— dac collu li għandbom u 
twielda bib I-annimali. 

NATURB-natura, il ħolkien collu, 
qualità, xorta; ħajja ta bniedem; your 
capacity is of tliat nature /^{$hak»*8p«»ar, 
Love Labour's Loat)^ il ħila tiegħec hia 
ta dic il qualita ; fd repent out the re- 
mainder ofnature, nibka mgħolli (jibka 
jiddispiacini) ghal għomri collu; nature 
grassy ħaxix ħażin li jitla waħdu ; to go 
(jew to walk) the loay of nature^ jew 
to pay the debt of nature^ tmut; in a 
state of nature, għarwien laħam, chif 
ħalkuAIIa; good nature^ kalb tajba; 
a ^ood natured man^ bniedem kalbu 
tajba, ħanin ; ill nature^ kalb ħażina, 
temperament ħażin. 

NAU0RATB8-il fanfru (huta). 

Naufragatb — tinnaufraga ( basti- 
ment) ; t tchisser mal blat u tgħerek. 

Naufragb — naufragiu, rvina. 

Nauoht— xejn; li ma jiswa xejn, 
io set at naught, tmakdar ; tmiegħer, 
iżżeblaħ. 

Naughtily - bil ħażen ; ħażin. 

NAUGHTiNEss--ħażen, hżunija. 

Naughty— ħażin. 

Naumachy — cumbattimont, ġlieda 
jew takbida fuk il bahar. 

Nauropombter— strument biex ja- 
raw chemm icollu prim bastiment u 
chemm icun immejjel fil baħar. 

Nauscopv - is-sengħa li jaraw basti- 
ment jokrob lejn l-art, jew chemm hi 
bogħod l-art għal bastiment li icun il 
barra. 

Nausba — tkalliħ ta U stoncu. 

Nausbate — tħoss it-tkalliħ jew li 
stoncu tiela; tkalla li stoncu, tkażzeż; 
titkalla, titkażżeż. 

Nausbous— li ikalla listoncu ; kżużi. 

nIutIcal}**' '^^*^"' tan-nautca. 



Nautioal MiLE^mil tal bahar U fih 
2028 jarda jew 1014 kama. 

Nautiloid — li għandu għamla ta 
Nautilus, 

Nautilus — dakar, karnita tal fo- 
sdka. 

Naval— tal baħar, tal bastimenti. 

Naval offiobr - fizzial tal baħar. 

Navb - buttun ta rota ; cursija ta 
cnisia. 

NAVBL-żocra; navel string fil curdun. 

NAVBw^nevew, leftija, caulicelli. 

Navicbllb — fregatina, bastiment 
żgħir. 

Navicular— magħmul bħal dghajsa; 
ta bastiment jew dghajsa żghira. 

Navigablb - li tista tbaħħar fih ; li 
igħaddn il bastimenti minnu. 

Navigatb— tbaħħar, issiefer. 

Navigation— tibhir, safar, naviga- 
zion, ix-xienza tan-nautca. 

Navigator - baħħari, min ibaħħar. 

Navvy -bakkunier, wiehed li jakta il 
gebel, iħaffer canali etc. 

Navy— in-nies tal baħar ; marina ; il 
bastimenti tal guerra, migfna, flotta. 

Navy bill — bill jew ligi li igibu 
I-ammiraljat kuddiem il parlament 
biex jitħalsu li spejjes biex tinżamm 
il flotta. 

Nawab— Sinjur (titlu) li jatu lill 
nies cbar fl-India. 

Nay— le; m'hux biss ; iżda ucoll. 

Nazb— cap, Isien tal art. 

Nbad end - it-tarf tal pezza cazi- 
mir etc. 

Nbap - ponn. 

Nbal— ara anneal, 

Nbap (jew Napb^— strippa li ikegħdu 
taħt ix-xatba ta carrettun mgħobbi 
biex jibka dritt. 

Nbap— fierah (il bahar). 

Neapbd— li ma ighumx ghax ma 
ipixcax (għax ma icnnx hemm fond 
bi/iejjed;. 

Nbar— krib; xħiħ; fil krib, fejn; 
tkarreb; tokrob; A/r. Barkis was a 
littJe ncar ^Dickeos, David Copper- 
field)^ Mr. Barkis chien daks xejn 
xħiħ ; vċry ncar, għal ftit ; ncar hand, 
fil krib, fil kabda ; near side^ in-naħa 
tax-xellug ; near sighted^ corta vista, li 
ma jarax mill bognod. . 
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Nearly qaasiy ma dwar, beju. 

Nbarnbbb — korob : gibda għax- 
zeħha ; hajra li wieħed icun xħiħ. 

Nbàt— nadif, saB ; laħam il fart 
(bakar, ghniedes etc.) bakrajewghen- 
dus, fart ; neai caUle, labam il fart ; 
neat house^ razzett għal bakar. 

Nbath - taħt. 

Nbathandbd - ħafif, puh't. 

Nbatherd * ragħaj il bakar ; ragel 
tar-razzett. 

Nbatlt— bl-indafa; pulit, pulit sew- 
wa, bilgrazia; bl-eleganza; an idea 
neatly expreased^ idea f ħsieb) espresB 
bl-eleganza. 

NBATRBBB-mara li għandha ħsieb 
razzett tal bakar. 

Nbb -munkar ta għasfur, mnieher. 

Nbbus— gild ta cerv li jilbsu il caċ- 
ċaturi etc. 

Nbbula— dakB lojn ta shaba; tebgha 
Bewda (Bcura) ; ghankud cwiecheb li 
ma icunqx mifrudin sewwa minn xul- 
xin ; dehra bħal shaba jew ċpar. 

Nbbular - im-nebida. 

Nbbulb — (fl-Architettura) ornament 
li gej hecc AAA> iżda minn għajr 
rocon jew cantunieri. 

Nbbulobb I ... ,^ 

Nbbuloub/^^^-^P^'^- 

Nbduloubness - ċpar. 

Nbobbbarian — ara NecissUarian, 

Nbobsbaribs — ħwejjeg meħtieġa, 
cull ma jinħtieġ għal ħajja ; bżonnijet 
collha. 

Nbobbbary — li jinħtieġ, li hemm 
bżonnu ; li wieħed ma igħaddiz minn 
għajru. 

Nbcbbbarily — tal bionn. 

Nbobbbitarun— wieħed li jippriedca 
(li irid, ghaz igħejd li tinhtieġ) in- 
necessità fiIoso6ca jew fatalismu (jew 
dac li għandu jiġri, jiġri). 

NBOBSsiTATB—tinhtieġy tambiy icol- 
loc bżonn. 

Nbobssitoub— fil bżonn, fkir. 

Nbobssitousnbss— fakar, bżonn. 

Nbobssity— fakar, għacs ; necessità, 
bżonn. 

Nbok— għonk, takta ir-ra's ; neck or 
nothing^ b'cull mod, jecc taf z'taf ; a 
6tiff neck, midneb jebes, li ma irid jir- 
jreadi b'zejn; on tlie neck of^ wara 



bniedem sewwa, li ma terħih zejn ; to 
lay on ilie neck of^ twahħal fi ; to tread 
on t/ie neek of; tgħacches ; taħkar. 

Nbok band— ic-cinta tal għonk (fi 
kmis). 

Nbok QUB9T10N— quistioni ta ħajja 
jew mewt; quistioni ta impurtanza 
cbira. 

Nbok strap — cappestru tal habel 
^ta żiemel). 

Neokatbb 1 

Nbokoloth > mactur tal għonk. 

Nbokbrohibf j 

Neoklaob — hannieka, cullana, giżi- 
rana ; biċċa, Btrixxa, gilda ma arblu 
għal buzzelli. 

NBOKLAND*mogħdija dejka tal art 
li tghakkad flimchien żewġ bicciet 
cbar. 

NEOKWBBD-il kanneb (li minnu 
isiru il ħbula). 

Nbgrologioal — tàXi'necfvloify. 
Nborolooibt— min jicteb necrology. 
Nbcrology— necrologia* chelmtejn 
fuk min imut. 

Nboromanoy -- induvnar (seħer) billi 
jistaksu (li spirtu ta^ il mejtin. 

Neoromatioal — tat-taktiħ (disse- 
zioni) tal gisem tal mejtin jew tal ca- 
davri. 

NBOROPHAoous-'Ii jocol il cadavri. 

Nborophody— biża cbir mil oadavri. 

NBOROPOLis-il belt tal mejtin; ci- 
miteru. 

Nborobcopio ) tal ftuħ (ghall esa- 

Nbgrosoopioal / mi) ta cadavru, tal 
post mortem examination^ jew li sbarr. 

Nborosis — meta tinxef jew ticcancra 
ghadma; meta timrad siġra billi jinxef 
iz-zocc (cancrena). 

Nbcrotomy — taktiħ tal cadavri 
għal li studiu (tat-tobba), dissezioni 
tal cadavri. 

Nbotar — xorb tal allat (foloz) ; 
għasel. 

Nbctarifbroub— li inissel jew igib 
il ghasel jew in-nectare. 

Neotarinb -ciprisca; ħelu daks il 
għasel. 

Nbotaruub— ħelu daks il għasel. 
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Nbotart— il għasel ta fjar (li jagħ- 
mel ghalih in-nahal). 

NROTURfTfl— annimali bħal Briop n 
^.ringijet li jinsabu fil għadajjar tal 
America ta Fuk. 

Nbbd * bżonn ; fakar, għaks ; taħ- 
tieġ ; icolloc bżonn ; need-be^ bżonn 
obir, jaħtieġ bil fora ; there is a need- 
be for removing, ( Carlysle ), hemm 
bżonn bil fors li immorru minn hawn ; 
it must needSf hemm bżonn, jaħtieġ; 
a friend in need is a friend indeed^ \\ 
vera ħabib hu dac li igħejn (jakbes 
ghal) min ican fil bionn. 

Nbbdful— li jinħtieġ; tal bżonn; 
tlie needfulf dac li hemm bżonn, flus ; 
flus kabd jew contanti. 

Nbbdily — fil bżonn, fil fakar, fil 
għaks. 

Nbbdimbss— bżonn, fakar, għaks. 

Nbbdlb — labra tal ħjata ; puntal 
(biex iżomm bini jew hajt li icun jis- 
sewwa), berrina, timplor għat-tifkib 
ta li Bcartoċċ fejn tidhol il miċċa ; għo- 
liet cbar tal blat li jidru mil bogħod ; 
travu miAruġ il barra fuk bini etc. li 
iservi ghat-taljola jew paranc biex 
itellgħu tajn etc; il-labra manjettiz- 
zata tal boxxla; tahdem bil labra, 
tħit etc; (blatj titla u ticber, jew togħ- 
la, li issir bħal labra ; tnigghez, iddej- 
jak, tati fastidiu ; to gel the needle^ tit- 
niggheż ; tiżbel, tiddejjak. 

Nbbdlb book— cuxxinett, bħal ctieb 
tal bicciet tal pannu etc ghal labar 
tal ħjata. 

Nbbdlb FI8H— il gremxula tal ba- 
ħar. 

Nbbdlb worr — ħjata ; xogħol tal 
hjata u li isir bil labra tal ħjata. - 

Nbbdlbful - il ħajta li iddaħħal 
f labra (cull darba biex tħit etc) 

Nbbdlb oun— azzarin tal haġra taż- 
żniet. 

Nbbdlbss— bla bżonn, minpghajr 
bżonn ; li ma jinhtieġ etc, batt&l. 

Nbbdlbsslt— minn ghajr bżonn. 

Nbbdlt — bil ponta; li tniggheż bħal 
labra ; needly beard, leħia li tniggheż 
jew ixxewwec. 

Nbbds— bil fors; bis-sewwa jew bid- 
dnewwa ; it munt neede be ao^ jeħtieġ li 
bil fors icun becc 



Nbbdt— fkir, fil bżonn ; tal bżonn, li 
jinħtieġ; Lord succonr my needy soul^ 
Mulaj għojn ir-ruħ tiegħi li hi fil 
b^.onn ; stored with corn io*make your 
needy bread, ( Shuketipear, Pericles ), 
maħ'Aun bil kamh biex tagħmlu ' il 
ħobż tagħcom 11 tinħtieġu. 

Nbbp— ara tumip. 

Nb'br— f loc never fara). 

Nb'br bb liokit (Scoccis)— xejn at- 
fattu ; ankas ħniena. 

Nb'br do wbll — wieħed li ma hemm 
ebda tama għaliħ li jimmenda Oag^- 
mel il għakal jew jiccoriegi ruħu). 

Nbbsb -ara sneeze. 

Nb exbat rbgus - digriet tal Korti 
(ligi) li ma tħailix wiehed, li icun għa- 
mel xi ħaġa (delitt etc , u icun barra 
bil garanzia), isiefer jew jahrab. 

Nbfand ) faħxi ; mistħokk il mi- 

Nbfandol j bgheda ; ta min jis- 
tmerru. 

NBFARious-hażih ghall aħhar;in- 
fami. 

Nbfariousnbss — ħażen cbir, infa- 
mità. 

Nbgation— ċahda, negazzioni. 

Nbgativb— ċaħħàd, li jiċħad. 

Neoati vbness — ċaħda. 

Nbgleot— trascuraġni; nukkas tal 
hsieb jew tal cont; tittrascura; tħalli; 
titlak; ma tieħux ħsieb. 

Nbglboted— trascurat, mholli; mi- 
tluk; abbandunat. 

NEGLEOTFUL—trascurat, m'hux at- 
tent. 

Nbgligbb— bluża, ġobba etc li tok- 
għod mahlula jew merħija. 

Nbgliġenor — trascuragni, nukkas 
tal ħsieb jew tal cont. 

NBGLiGBNT-trascurat, bla cont, li 
ma jeħux ħsieb jagħmel ħaġa. 

Nbgociant I . . 

NB00TIANTr«8°=^"»°*- 

Nbgotiablb - li jista icun negoziat 
mibdul jew meħud minn b<inda għal 
I-oħra. 

Nbgotiate — tinnegozia ; tiftihem 
ma. 

NsGOTiATioN-^negoziu, ftehim. 

Nbgotiator — min jiftibem ma, min 
jinnegozia. 
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Nbootutoby— tannegoziu, tal fte- 
him. 

NsooTiATRix—inara li tinnegozia. 

Nborbbs— mara sewda, Torca,. 

Nboro— iswed, wieħed mil 1-Africa, 
Torc iflwed ; tafl-sawed (tat-Toroc tal 
Africa). 

Nbgrophilist— min iħobb u li hu 
miġbud għannies snwed. 

Neoub— nigheSy bħal ponċ bl-imbid, 
miflħun, zoccor, koxra tal lumi u nuci- 
muBcata. 

Nbip— polz, id. 

NeioH—tiżher, żhir taż-^iemel. 

Nbiohbour — ġar, ġàra; proxxmu 
għajr: tal krib, ta hdejn, krib; / longed 
the neighbour town to see, (SpenHor), 
xtakt wisk li nara il belt li chienet 
krib ; love your neighbour^ ^obb il prox- 
xmu tiegħec (jew il għajrecj. 

Nbiohbour — tcun krib, m'hux fil 
bogħod ; tgheix, tokgħod jew tgħam- 
mar krib lejn (hdejn xulxin). 

Nbiohbourhood— girien, ġ&ra; vici- 
nanzi, fil krib, fli nhawi. 

Nbiohbourino ^ krib, hdejn ; ma 
genb. 

Nbiohbourlt— minn tagħna,Ii iħobb 
jakbes ; kalbu tajba. 

Nbioħino - żhir taż-iiemel etc. 

NBiR-chilwa. 

Nbithbr — la 1-wieħed u 1-ankas 
1-jeħor ; hadd minnhom it-tnejn ; 1-an- 
kaB.' 

Nbivb-niok-naok — fliema id (chif 
jilgħabu it-tfal). 

Nbmaune (61 mineralogiaj— bilħjut. 

NBMORAL—tal boschijiet. 

Nbnia— ghania (cant) tal mejtin. 

Neooamiqt— gharuB frisc ; wieħed li 
għadu chemm iżżewweġ. 

Nbooraphy — sistema ġdid ; chitba 
ġdida. 

Neolooian 

Nbolooibt 

Nbolooio 

Nbolooioal 

Nbolooy— neologia, chelma jew fra- 
61 CespreBsioni) ġdida ; 1-introduzioni 
(dhul fid-discors) ta cliem jew frasi 
godda ; interpretazioni, tifsira ġdida ; 
termnu gdid. 



tm-neologi/. 



Nbombnia— iż-imien tal kamar gdid 
(ta meta igediled il kaniar). 

Ngonism — chelma jew espressioni 
ġdida. 

Nbonomian -dac li igħejd li l-Evon- 
geliu hu ligi ġdida. 

Nbopuytb— neofitu, nisrani li għa- 
du chemm tgħammed ; wieħed U jic- 
converti ghal religion gdida. 

Nborama — strument tal ħgieġ li bih 
tara dar collha chif in hi minn gewwa. 

Nbotbric — ġdid, modorn; ta daż- 
żmien ; ta issa 

Nbp— ħaxixa li fiha riħa kawwija. 

NBPRNTnR— dua, medicina li tneħhi 
cull ugigħ. 

Nbpħrlinb — mineral,ħagra li tinsab 
fuk il Nfonte Somma (Vesuviu, hdejn 
Napli). 

Nephbw— neputi (ben ħoc jew oħ- 
toc). 

Nbphraloia— marda tal cliewi. 

Nbphritic— tan-i4^/)An7jA; medicina, 
dua ghal mard tal cliewi. 

Nkphritis — nefrite, infiammazioni 
tal cliewi. 

Nepħrooblb — fetka ( bażwa ) tal 
cliewi. 

Nbphooraphy— descrlzioni tal clio- 
wi. 

Nbphrolit -tal calculi (hagar) fil 
cliewi. 

Nbphrolooy— trattat (chitba) fuk il 
cliewi. 

Nepħrotomy— nefrotomia, 1-opera- 
zioni tal ħrug (kligħ) tal calculi mil 
cliewi. 

Nbpotism — nepotismu, mħabba u 
risp^tt għan-neputijet u kraba. 

Nbptunb— Nettuno, Alla tal baħar. 

Nbptunian I min jaħseb (jew għan- 

Nbptunist / du frasu) li l-art li 
fiha nghammru, saret mil 1-ilma ; ta 
Nettuno, ta Àlla tal Baħar. 

Nbrita - bebbuxa tal baħar. 

Nbroli— iż-żejt tażżahar taMarinġ. 

Nbrvation— nervatura. 

N brvb ~nerv,saħħa,issaħħaħ; strong 
nerved, fsahtu ; tas-saħħa ; li jiflaħ. 

NERVELEss—bla nervi, bla saħħa. 

NBRViNB^medicina li tahdem fuk 
in-nervi. 



Digitized by 



Google 



MER 



— 961 — 



NEW 



Nbrvosb — nervQS; magħmal min- 
nervi, tan-nervi. 

N BRvosiTY— saħħa . 

Nbrvous— tan-nerviy nervus; kawwi; 
f saħtu, jiflah; wieħed li jiżbel jew jitil- 
għulu malair, wieħed li jincwetah 
collox ; nervus. 

Nbrvous cbmtrb— il moħħ; il mu- 
dullun tas-sinsla tad-dahar. 

Nbrvous ststbh - sistema nervus, 
in-nervi tal gisem collha flimchien. 

Nervously — bis'saħħa ; bin-nervi, 
ta bniedem nervus jew beżżiegħi. 

Nervousnrss— sauħa, kawwa; biża, 
nervi ; tregħid li jakbdec iħeta tigi 
biex taghmel xi ħaġa. 

Nbrvurr— il vini (ħjut) ta werka. 

Nbrvy— kawwi, fsaħtu; nervus. 

NBSciBNOE—injuranza, nukkas ta 
għerf. 

Nbsh— artab, m'hux f saħtu. 

Nbst - bejta ; tbejjet, tkiegħed f bej- 
ta, tagħmel bojta; tokghod fbejtajew 
fpost. 

Nbst cook— għasfur li għadu ma 
tallax ir-rix (gnarwien) ; bniedem li 
ma għandu ħila ta xejn. 

Nbst bgg— bajda Ii iħallu fil bejta 
biex il għammiela jew il krokka tibka 
dejjem miġbuda għaliha ; il hmira jew 
ħaġa li wiehed jarfa biex jibda iġamma 
etc. 

Nbstlb— tbejjet ; i^iigħel, tmelles. 

Nbstling— għasfur ^.ghir li għadu 
fil bejta; novell ; fellus li għadu ifak- 
kas. 

Nbstor — min jati parir; Nestore, 
alla falz li Nettuno jigi nannuh. 

NBT-iibca; nett (bħal musolina 
rkika jew drapp tal muschettieri etc.) ; 
nassa ; nett ; nettu, wahdu, biss ; net 
profit, klih biss ; taħdem ix-zibca ; 
takbad bix-xibca; ixxebbec; takla 
nett (profitt waħdu). 
Nbt wbioht— bla tara ; pis nett. 
Nbtwork — logħol tal malji taz- 
zibca. 
Nbthbr— ta isfel, ta taht; tal infern. 
Nbthbrlinos - calzetti. 
Nbthbrmost - ta tcAt- nett, ta isfel 
nett. 

Nbthimin — sacristan (seftur tas- 
sacerdoti Lbud) tat-tempiu ta Lhud. 



Nbttinq — xogħol tax-xbiec, jew 
bħal taz-xbiec; netting needU^ labra 
tax-xogħol tax-zbiec. 

Nbttlb— ħurriek ; tnigghe^«. 

Nettlbr - min iniggheż. 

Nbt trap— xbiec tal ghasafar. 

Nbtty— bħal xbiec. 

Nburalqià ^ nevralgija; marda, 
ugigħ cbir fin-nervi a 'l għeruk tal 
gisem. 

Nburalgic - tan-YteteraZ/jfta (ara>. 

Nburapophysis — għadma mkabbża 
il barra mis-sinsla tad-dahar. 

Nburasthbny — nevrastenija. 

Nburinr — dac li minnu huma 
magħmulin in-nervi jew il gheruk tal 
gisem. 

NBURms — infiammazioni tan- 
nervi. 

Nburography * descrizioni fuk in- 
nervi. 

Nburoloġioal— tan-nettrolop^^. 

Nrurology— tifsir fuk in-nervi. 

Nburopathy - ħass (ugigħ) fin-nervi. 

Nburoptbra — dud, insetti, minn 
ghajr xewca. 

Nburosis — marda tan-nervi ( jew 
fin-nervi). 

Nburospast * pupu jiċċakiak. 

Nburotic — tan-nervi. 

Nburotios— medicini għan-nervi. 

Nburotomy — anatomia, tkattiħ tal 
għerukjew tan-nervi. 

Nburypnologist — min jagħmel il 
Netirypnology. 

Nbubypnology— trattat (chitba) fuk 
il mesmerisma jew rkad nervus. 

Neutbr— neutru, bla ruh ; la mara 
u I-ankas ragel ; indiffernti, neutrali. 

Nbutral - neutrali, la mal wieħed 
a I-ankas ma I-jehor, li ma iżomm ma 
hadd ; li ma għandux partit, li ma 
jimpurtaħ u la minn dan a ankas 
minn dac; melħ li la hu acidu u 
1-ankas alcalin. 

NBUTRALizB—taghmel ncutral (ara). 
Nbvbr - katt ; never ending^ li ma 
jispiċċa katt. 

Nbvbrthblbss— madana collu. 
New — ġdid ; iġġedded ; tagħmel 
ġdid. 

Nkw born— li ghadu chemm twie- 
led. 

"^ T 
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Nbwoombr— li għadu c)iemm giċ. 

NBWBii — travu (anima) ta tarag 
garagor ; haġa ġdida. 

Nbw fanglbd — msawwar moda 
ġdida. ^ 

Nbw PA8HI0N — li għadu chemm 
ħareġ moda ; tal moda ġdida ; ġdid. 

Nbwinq — hmira. 

Nbwish— actarx ġdid. 

Nbw makb — tagħmel mil ġdid. 

Newnesb— novità ; ħaġa ġdida. 

Nbws— aħbar; what ia the newal 
x'aħbar għandna '? jew x'għandna mil 
ġdid? 

Nbws monobr - ħabbàr ; dac li igib 
I-ahbarijiet ; bahrija. 

Nbws papbr— gazzetta, gurnal, folju. 

Nbws room — camra tal kari tal gaz- 
zetti. 

Nbws vbndor — min ibiħ il ġurnali. 

Nbwswritbr— min jictob 1-aħbarijet 
fġurnal etc. 

Nbwt— wiżgħa. 

Nbwtonian — filosofu, seguaci ta 
Newton (Sir Isaac^ Inglis). 

Nbw tbar — ta lewwel tas-sena ; 
Netv Year*8 Day, I-ewwel tas-sena; 
ncw year*8 gift^ strina. 

Nbxiblb— li jista jinħadem bil ma- 
Ija flimchien. 

Nbxt— I-jeħor, I-ekreb ; ta wara ; 
ncxt door to, bieb ma bieb roa ; ma 
genb, jew ħdejn sewwa ; next to f floc 
almost), quasi, tista tgħejd ; this is 
next to impo88ible^ dan tista tgħejd li 
ma jistax icun; next of kin^ karib, 
kraba. 

Nus - ferħ ta seker. 

NiB - pinna żgħira ; ponta ; munkar 
ta ghasfur ; mancu ta mingel. 

NtBBLB— ghidma; messa tal ħut; 
tigdem, tgherrem; tmissbhal majagħ- 
mel 11 hut il lisca tas-sunnarà. 

NioB— sabiħ, ħelu, tajjeb. 

NioBLT — ħelu helu, sabih sabiħ, 
sewwa, bil mod, bil ħlewwa, bit-tajjeb. 

NioBNB— ta Nicea (belt fl-Asia Mi- 
nore) ; Nicene Creed^ il Credu tal kud- 
diesa. 

NioBNBSS — ħlewwa, tielm, delica- 
tezza, fittaġni, esattezza. 

NiOBTT— tidlilf hlewwa, ġmiel. 



NioHB — niċċa ; niched, mkiogħed 
Tmerfuħ) fniċca. 

NioK— il ħin, il wakt sewwa ; kat- 
gha, talja ; il kasma ta ras fvit fejn 
jidħol it-toma vit ; tagħtina mitfugha 
il gewwa apposta Pchejl tal-landa ghal 
birra etc. biex il chejl icun niekes u 
tajjeb għal min ibiħ ; sinjal fit-tipi 
( kasma J biex igħejn il compositur 
ikighed littri sewwa bla ma iħares 
lejhom meta icun jiccomponi ; takta ; 
thoż/. ittalja; tagħmel ħaġa fil wakt 
sewwa ; tiehu, twassal ; he came at the 
trjy nick oj time^ gie (wasal) fil hin 
sewwa ; to nick with nay^ tiċħad ; tirri- 
fjuta (ma tridx taghmel ħaga) ; ont qf 
all nick, ferm, actar minn ħadd jeħor; 
...he lov'd her out of all nick^ CSbakes- 
pear, Two Gent of Verona^ ...hu hab- 
bha ferra, actar milli nista ngħejdlec 
(li ma ngħejdlecx). 

NicReL— nichel (metall abjad donna 
fidda). 

NioKBLic -tan-nickel. 

NioKBR— halliel, briccun. 

NioKiNa-FiLB— lima għax-xkuk ta 
rjus il viti. 

NioKNACKS > griefex, affarijiet, 

NlCKNAOKBRT ) toftif. 

NicKNAMR -lakam, tlakkam. 

NicoTiAN— tat-tabacc (tan-nicotina). 

NicoTiANiNB) niootina; bħal żejt 

NicoTiN ) tat-tabacc. 

NioTATB— tegħmeA. 

NicTATioN— għamża. 

NicTiTATB - teġħmeż. 

NiCTiTATioN - ghamża. 

NiCTiTATiNQ — ghamiż ; nictitating 
memhrane, dic ir-rita li icollom xi an- 
nimali biex iniż/Juha fuk il ħabba ta 
għajnejhom. 

NiDART - ġabra ta (hafna) bejtiet. 

NiDDicocK— wieħed balalu, ibleħ. 

NiDDLB NODDLB — iċċakklak rasec 
(ghal cull chelma). 

NiDB — takghida ; tifkisa għasafar 
żghar etc. fbejta ; bejta. 

NiDGKT— ibleħ, haga I)elha^ balalu ; 
wieħed checicu, li ma ghandu ħila ta 
XjBi'n. 

NiDiFiCATB-ytaghmel bejta ; tbejjet. 

NiDiNG— vili, iofami. 



Digitized by 



Google 



m 



~ m - 



^iu 



NiDOB- rieħa jew togħma tajba ta 
laham mixwi jew ichel jehor tajjeb. 

NiDORous— li lih riħa jew toghma ta 
laħam mixwi etc. 

NiDOBig— li fih riha ta laħam kadim. 

NiDus - bejta. 

NiEOB — neputija f bint il ħu jew 
loht). 

NiBLLo— metudu (chif) ta incisioni 
fuk il placchi tad-deheb jew tal fidda. 

NiGBLLA- siek il brimba (haxixa). 

NiGOARD — xhiħ, kancieci, hanżir ; 
idu magħluka, ghadma; ixxehħ, iżżomm 
idec, tagħlak idejc ; tkanceċ. 

NiGGARDisH - ftit u xejn xħiħ. 

NiGGARDLiNBSs— xeħħa, tkanciċ. 

NiGGARDLT— ta xhiħ, bix-xeħħa; bit- 
tkanciċ. 

NiGOARDNBss -^ xcħħa; tkanciċ. 

NiGGBR— floc Negro (ara); macna 
bli steam li iħaddmu abbordijel biex 
itellgħu jew igħabbu xi ħaġa. 

NiGGLB — taħli iż-żmien fiċ-ċajt ; 
tgħaddi iż-żmien bi; tiddieħec bi. 

NiGH--krib; quasi; tista tgħejd; at 
the viUage nigh^ fir-raħal vicin (krib 
taghna); wcll nigh dead^ tista tgħejd 
(quasi^ mejjet. 

NiGH— tokroby tersak lejn. 

NiGHLY— ghal ftit, għan-nakra. 

NiGHNEBS — korob. 

NiGHT— lejl; mewt; ta bil-Iejl; good 
nighti il-lejl it-taijeb; she closed her 
eyc8 in cverlasting night /^Dryden )y 
għalket għajnejha għal dejjem (għal 
mewt), night angling, said ta bil-lejl ; 
night bellf kampiena għal bil-lejl; night 
hird^ rusinjol (għasfur); ħalliel ta bil- 
lejl (li joħroġ jisrak bil-lejl); night cap, 
bariola (tas-sodda); katra whisky jew 
rum li wieħed joxrob kabel ma jidħol 
fis-sodda; night dress^ libsa tas-sodda; 
night eater, berghud; night faring, li 
jivviaġġa bil lejl ; night Jire, fuochi 
fatwi; nightfly^ farfett ta ma dwar il 
lampa; night gonn^ Ibies tassodda ; 
night honsey ħanut tax-xorb li jibka 
miftuħ bil-Iejl; burdell; night jar jew 
night hawk^ kwakk rmiedi (għasfur); 
ni^ht light, xemgħa ta bil-lejl jew lu- 
mina; night long, li idum lejl sħiħ; 
lejl collu; night ma//iafra{^,cunti8tabli li 
icun għassa bil-lejl; nightpiece^ stam- 



pa li tidher sewwa bil-lejl (fid-dawl) 
descrizioni ta xi ħaġa bil-lejl; night 
snap, ħalliel ta biMejI; night soiU il 
hmieġ tallochi jew tal fossa li jeħduħ 
ghal b^.ar fil għelieki; night speU, seher 
contra il hmar il-lejl jew il ħaddiela; 
night trader^ mara m'hix tal galbu; 
7iight walkeTf min ibati bil ħmar il-Iejl 
jew bis-sonnambulismu; night waUcingi 
sonnambolismu jew ħmar il-Ieji ( ii 
mixi etc ta min icun rieked); night 
watch^ ghassa ta bil-lejl, night yard^ 
għalka fejn jixħtu ii ħmieġ tai fossa. 

NiGHTED - scur, mudlam; li laħku 
illejl. 

NiGHTrALL— dhul il-Iejl. 

NioHTiNGALB— usinjol (għasfur). 

NiGHTisH— ta bil-Iejl. 

NiGHTLY— li jiġri jew li isir bil-Iejl; 
ta cull lejl; ta bil-lejl. 

NiGHTMARB— haddiela (meta, x'ħin 
tcun rieked, tħoss li trid tiġri, tgħaj* 
jat etc. u ma tistax). 

NiGHTNBSs - dlam. 

NiGHTSHADE-— gheneb id-dib; deadly 
night shade, fatata. 

NiGRBsoENT— ii kiogħcd jiswied. 

NiGRio— iswed. 

NiHiL— meta wiehed jicħad li ma 
ghandux jati (fil-Iigi^. 

NiHiLisM — nichilismu, socialismu 
tar-Eussi. 

NiHiLisT— nichilista, socialista Kus- 
su. 

NiHiLisTio — tan-ntAiii«;R. 

NiL— xejn. 

NiLL— ma tridx, tirrigetta, tirrlfiuta 
ma tcunx trid ; stmerra, mibgħeda ; 
dac ix-xrar li itir mil ħadida li tcun 
ħierġa mil forġa micwija bid-dakkiet 
tal martell. 



NlLOMETER 
NlLOSOOPB 



strument (armar^ għal 
chejl tal mili tax-xma- 
ra Nil. 
NiLOTio - tax-xmara Nil. 
NiM-tisrak. tieħu. 
NiMBiFBRous— li igib (italla) sħab 
iswed jew tax-xita. 

NiMBLE — ħafif, fuk ruħu, bieżely 
Ivent. 
NiMBLENBss— ħeffa, bżulija. 
NiMBosB — msaħħab ( bi sħab iswed 
tax-xita u'I mal temp^. 
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NiMBua — Bħaba tax-xita; diadema 
ta ma dwar ras kaddis etc. 

NiMTOUB— żejjed, il ħala. 

NiMMEB— ħalliel. 

NiMOOMPOOP - ibleħ, miġnun. 

NiNB-diflgħa, 9. 

NiNBFOLD— għal disa* darbiet. 

NiNRHOLBB — logħba bħal boċċa il 
hofra. 

Ninb-mbn'b-morrib l loghba tal bril- 

NiNB PIN9 / li, jew twakkaf 

diBa bicciet għada u tgarr għalihom, 
min iwakka 1-actar jirhaħ 

NiNB 800RB— disa għexieren. 

NiNBTEBN— dsatax, 19 ; XIX. 

NiNBTBBNTH-id-dBatax il wieħed; 

XIX. 

NiNBTiBTH— id-diBghin wieħed; XC. 

NiNBTY— diBgħin, 90; XC. 

NiNNT l ħaġa belha, babbu, 

NiNNYHAMMBR / babalu. 

NiNTH— id-disa* wiehed; IX. 

NiNTHLY - fid-disa loc. 

NiOBB— Niobe (bint 7anlalus) li iż- 
żewget lill Amplnon; lle ta Thebes) ; 
isem ta wahda mil pianeti li chixfu 
milhomx; the Nwbe of Nations, Ruma, 
Cchif isejħila Vyroii, fil chitba tiegħu 
ta Childe Ilaiold). 

NioBBAN— ta Niohe. 

NioBio — tan- /«oiia?n. 

Ntobiom— isem ta metall. 

Nip— karsa; taħBir fissiġra; sar- 
casmu ; culjunata, niġża b'ehelma biex 
tati 1-wieM x'igħejd ; tokros, tħassar 
eiġra ; tgharrak ; tnigghez b'xi chelma 
biex iġgagħal lil xi ħadd jiżbel. 

NiPPBR— min jokros ; sinna ta kud- 
diem ta żiemel ; ħalliel ċchejchen, ti- 
fel ; tifel lavrant li inewwel il ghodda 
lill imgħallem ; biċċa placca bit tokob 
li jużaw il curdara ghal chejl tal ħxuna 
tal ħbula ; iġġongi żewġ bicciet cima 
flimchien 

NiPPBBKiN - chiccra żghira. 

NipPBRB - tnalja żgħira, dac li f mac- 
na ta^stamperia jakbad il folia u imix- 
xija ghar-romblu għal fuk it-tipi ; so- 
cra tal bwieb mal parapetti. 

NippiNa-kriB; li jidnol 01 għadam 
(bard, csieħ); we had to ahelterfrom the 
nipping cold^ cbelna nirdussaw għal 
dao il bard 6n, li jidbol fil għadam.. 



NippLE — '^.eiża żgħira; ras il beżżula; 
żei/.a ta ragel ; beżżula tal flixcun tat- 
trabi. 

NippLE 8BAT — beżżul ta xcubctta. 

Nisi— jeccle, lilief illi; għajrjecc. 

Nisi PRiUB RBOORD— (fil-ligi^ ecco- 
zionijiet f-cawsa civili* 

NiT— kuccied,8ubien;bajda ta kamla 
jew ta xi insett jeħor. 

NiTBNBY-lustru. 

NiTiD— pulit. nadif, ilekk. 

NiTRATB— nitrat, melħ maghmul mil 
1-acidu nitricu u baBi. 

NiTRATiNB— nitrat tas-soda. 

NiTRB— salnitru, nitratotal putassa, 
putaBsa. 

NiTRio - nitricu, maghmul mil gas 
nitrogenu. 

NiTRio-ACiD — acidu nitricu. 

NiTRicuM— floc nitroffcn (ara). 

NiTRiFY - tbiddel V nitre, taghmel 
nitre, 

NiTROGBN — nitrogenu,jew gas azotu. 

NiTROGBNouB — tan-nitrogonu ; li 
jagħmel (igib) in-nitre. 

NiTROMBTBR — BtrumcH t biex jeea- 
minaw il qualità u '1 valur tan-nt7re. 

NiTROUs-Ii għandu min-/ti<rc "wt- 
troHs* acid has less ofoxyycn than *Sn- 
tric' acid, I-acidu nitroua, fih ankas 
OBsigenu milli fih acidu nitricu. 

N iTRY — ara nitroua 

NiTTY-collu bajd tad-dud (Bubien). 

NiTURBT — tahlita ta ossigenu, idro- 
genu u carbon b'farca waħda nitro- 
genu. 

NivAL— collu silġ. 

NiVBous - taB-Bilġ, bħas silġ. 

NivBTTB— xorta ta ħawħa. 

NizAM — Gvernatur ta provincia, 
(jew princep, re) ta 1-India. 

No — le ; ebda ; no vian, ebda bnie- 
dem ; ħadd. 

NoB-ras. 

NoBiLARY— Btoria tal familji nobbli. 

NoBiLiTY— nubiltà, in-nobbli collha 
ta pajjis ; nobilitt/ in Jinpland covi' 
pt'isenjive ordcrs or ranks vi^: Dukes^ 
MarqimesyEarls^ Viscoants^ and Barons^ 
in-nobbli tal Inghilterra jitkassmu 
fDuchi, Marchisi, Gonti, Yisconti, u 
Barunijet. 
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NoBLB—nobbli; wieħed mil cbarat ; 
obir ; nobbli. 

NoBLR MAN— bniedem, ragel) nobbli. 

NoBLifi MiNDUD - U jaħsob cbir u ta 
ħanin. 

NoBLBNB88--nobiltà, cobor ; oburija 
fli mgiba. 

N0BLB8BB — in-nobbli collha flim- 
cbien. 

No BODY— ħadd. 

NooBNT-ħati ; li jaglimel il ħsara. 

NooK — kasma, xakk. 

NocTAMBULATioN — mixi fi rkad ; 
ħmar il-lejl ; sonnambulismu. 

NoGTHORA— xorta ta xadin. 

NocTiDiAL— li fih, (ta) lejl u ġur- 
nata. 

NocTiLUCA^fosfru, dud rkiek li na- 
raw ilekk fil baħar bil-lejl. 

NooTUABY— laccout tal ġrajja tu bil- 
lejl. 

NocTULB— farfett il-Iejl cbir. 

NocTURN - notturn (ofHziu). 

NocTURNA — il friefet li iduru ma 
lampa mixgħula. 

NocTURNAL - ta Lil lejl. 

NoD-għamża; timjila, ċaklika tar- 
ras, tislima; teghmeż; tmejjel; iċċaklak 
rasec ; issellem ; to nocl assenU tgħejd 
iva b'rasec. 

NoDAL — tal ^ħokod. 

NoDATBD— bil għekiedi. 

NoDDBR— bniedem biu-nagħas ; miu 
jongħos. 

NoDDiNG— għemiż ; tmejjil, ċaklik 
iur-ras. 

NoDDLB— kargħa, ras ; noddle casej 
parrocca; 

NoDDY— ħaġa belgha ; belhun ; car- 
rettun żghir, b'zewg roti. 

NoDB— ghokda; il post 61 fergħa 
mnejn joħorġu il werak ; tokba f ar- 
loġġ tax-xemz li turi il ħin bid-dawl. 

NoDiCAL — taU'node. 

N^SZ }-""«>'«'!«>'• 

NoDULAR— bħal għokda. 

NoDULB— il ħotba bħal zibġa jew 
ghokda li fiha tispiċċa il kurrigħa tar- 
rus ; ghokdu żgħiru. 

NoBL (bil Francis)^il Milied ; dac 



il cant ta ferħ li ioantaw it-tfal wara 
il bwieb, I-Inghilterru» uhar il Milied 
fil għodu, 

NoBMATicAL — meutali ; tal moħħ, 
tal intellett. 

Nabtic «^ tal moħh, tal ħsieb, tal 
fehma ; intelligenti. 

Noa — bukal jew kannata żgħira ; 
birra ; xorb ; oavilia jew pern (mu- 
smar) tal iujam ; files tal injam bħal 
musmar li ike^ħdu f fuċcata ta dar ; 
nog ofa millj dio il biċċa għuda bħal 
cavilja li f mitħna tmiss u i6ċaklak 
id-delu u heoc jinżel it-tħin. 
' NoGOBN — jebes, aħrax. 

NoGGiN— bukal jew kannata żghira. 

NooaiNa — hajt tal madum mibni 
bejn tilari tal ghuda. 

NoiLS—ghekiedi u bċejjeċ żgħar, 
li jibkgħu fit-truf fissuf wara li jom- 
xtuh, 

N018B— ħoss ; għagħa, gilba ; gha- 
geb, frattarij'a ; tagħmel ħoss ; għageb 
jew frattarija; ixxandar ; takla xnie- 
gha; iddokk, taccumpania bi stru- 
ment. 

N018BFUL — frattarius, għaggiebi, 
min jagħmel frattarjia jew għageb. 

NoiSBLBSS—quiety ħiemed, bla ħoss, 
bla għageb. 

N018BLB8SLY— bil quiet, bla ħoss. 

N018BLB88NB88 - quiet. 

N018BMAKBR— għaggieb, frattarjus. 

N018OMB— li jugħmel id-deui jew il 
ħsura. 

N018INB88— rvell, għageb, frattarija, 
ghajjàt. 

NoisiLY—bil għageb, bi rvell ; bil 
frattarija. 

NoiSY— li pagħmel il ħoss jew għa- 
geb ; fruttarjus ; li jitchellem igħajjat. 

NoLBNS voLBNs— trid jow ma tridx. 

NouTioN— ara unwillingnesa. 

NoLL — ras, kargħa. 

NoMAD ) li jiggerra (bħar-ragħuj- 

NoMADio / ja). 

N0MADB8 --m-nies f antichi) li chienu 
jiggerrew minn campanja għal 1-oħra 
bli mriehel tahhom. 

N0MADI8M - ħajja gerrejja (ta bnie- 
dem li jiġri biex igħummar issa f post 
u issa f jehorjf. 
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NouADiZB — tiggerra mal cumpanji 
eto. bli mneħel u '1 bhejjera. 

NoMBLBS^interjuri ta cerv. 

NoMBBiL — ic-centru, in-nofu, ta 
arma (tar-razza) jew taroa. 

NoMB— (fl-algebra) quantità fuu- 
mru) semplici miżjud ma quuntità jew 
numru jeħor ; isem ta provincia aii- 
tica tal Egittu. 

NoMBNCLATOB — min jati l-ismijiet 
(sewwa tal ħwejjeġ chemm ucoll tan- 
nies). 

NoMBNCLATUBB — vocabulariu; I-is- 
mijiet tal affarijiet ; tismija. 

NoMiAL — termnu wahdu fl-algebra, 
termnu wieħed biss. 

NoMiNAL— nominali ; tal isem jew 
tal ismijiet biss ; verb magħmul min- 
nom. 

NoMiNALLY- nominalment, bl-isem 
jew tal isem biss, m'hux realment 
jew tassew. 

NoMiMÀTB — issemmi, issejjah, tati 
I-isem, tinnomina ; tipproponi cundi- 
dat gbal zi ghażla etc. 

NoMiNATiON— isem, tismija. 

NoMiNÀTiVB-(fiI grammatica) nomi- 
nativ ; li isemmi. 

NoMiNATOB^min isemmi; semmej. 

NoMiNEB— wiehed (bniedem) msej- 
jah (magħżul) ghal post. 

NoMiNOB — min jinnomina jew jip- 
proponi bniedem għal zi post. 

NoBiooBAPHY— trattat fuk illigijiet. 

NoMOTHBTE — miu jati iMigijiet. 

NoMOTHBTio 1 legislatur, li jagħ- 

NoMOTHETicAL J mcl iMigijiet. 

NoN— le ; li ma ; non resident, li 
m'hux residenti ; li ma jokghodx fil 
post. 

NoN-ADMiBBiON— ma hemmx permess 
għad-dħul. 

NoN-ADULT - wieħed li għad ma 

Shanduz snin bitżejjed li icun magħ- 
ud b'ragel. 

NoN AOB— età minurenni ; non aged 
wieħed li ghadu fl-età minurenni jew 
tgħir fl-età r^li ma wasalx fl-età li 
icun magħdud b'ragel). 
(oNoNAOBNABiAN — wiebcd (bniedem) 
tà'90 sena. 

NoNAOBBiMAL^id-disgħin wieħed. 

NoNAQON— figura ta disa gnieb. 



NoN APPBABANOB— nukkas ta dehra. 

NoN ATTBNTioN — uukkas ta atten- 
zioni. 

NoNOB— scop, fehmu. 

NoNOUALANCB^brudu, csuhai indif- 
ferenza. 

NoNOHALANT— biered, chiesah, in- 
diflerent; li ma jimpurtuh xejn. 

NoN COMMI88IONBD— bla cummissioui 
li m*hux (ma ghandux) cummissioni 
(Fizziul). 

NoN coMMiTTAL - nukkus ta għuti ta 
ple^ġ, rahan, jew cuppurru. 

NoN coMMUNioN - uukkus ta (tbeghid 
mit^ tkarbin. 

NoN COMPLIANCB — uukkas ta kgħad 
ghal dac li wieħed icun irid jew jix- 
tiek li isir. 

NoN COMPLYINO - li ma hux cumpia- 
ccnti ; li ma jagħmilx jew ma jok- 
għodx għulli tgħojdlu. 

NoN coNCUBBENCB— nukkas ta ftehim 
jew ta kbil. 

NoN CONDUCTOB — li mu imexxix il 
fluidu elcttricu; li inu jiġbidx l-elut- 
tricu. 

NoN ooNPORMisT— wieħed li ma jak- 
bilx ma I-oħrajn fir-religion. 

NoN coNTAOiouB— li ma jittehidx 
(mard). 

NoN CONTEMPOBANEOUB— li m*hux ta 
li stess żmien jew epoca. 

NoN coNTBNT-duc H jivvota cun- 
tlariu fil Parlumeiit (Camra tal Lordi) 
l-Inghilterra. 

NoN DBLiVBBY— Dukkas tu tkussim, 
ta għati, ta itlri etc. 

NoN DESOBiPT— li għadu m'hux des- 
critt, mictub, jew registrat, fil classi 
ta fejn imissu. 

NoNE — hadd, ebda wiehed; none tlie 
lesst zejn ankas; li stess ħaġa. 

NoN BLECT— li m*hux maħtur jew 
magħżul. 

NoN BNHTY — zejn; ħaġa li kisha, 
ma tesistiz; li m'hux ta min jiocal- 
culah. 

NoNBB — nona (U igħejdu mal uffi- 
ziu il kussisin). 

NoN B8SBNTiAL-Ii m'hux meħticġ; 
li tista tgħaddi minn għajru. 

NoNB BUCH — ħadd bħalu, li ma 
bawnx ^ħalih. 
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NoN BXI8TBNT— li ma jesistix. 

NoN FEA8ANCB-('fil-ligi) offisa talH 
wieħed ioun tnessu ghamel ħaġa u 
lua għamilhiex. 

NoNiLLiON— għadd ta disa miljuu 
ta miljuiii. 

NoN jubantI '! ™f ^«"f? fedeltà jew 
^. Hi ghandu icun ndil u 

NoNJUMNoJiealK 

NoN JUROB— wieħed minu dawc li 
ma halfux lealtà għar-rejiet li saru 
wara Qiaobu II, I-Inghilterra. 

NoN PARBiL — tieba li ma hemmx 
bħala, xorta ta tuffiħa; li ma hawnx 
bħalu. 

NoN PAYMBNT— nukkas ta ħlas. 

NoN PLuB^sarma jew tahbila tal 
mohħ; biżżejjed; li ma tistax tgħejd 
jew tagħmel actar; thabbel, thawwad 
jew tisrom il moħħ; 

NoN PROFiciBNT — wieħed li ma 
ghaddiex il kuddiem (ma għamilx 
progress^ fis-snajja, studiu etc. 

NoN RBOARDANCB - tmakdir, megħra; 
nukkas ta rispett. 

NoNSANB— li moħħu m'hux flocu; 
miġnun. 

NoNSBNSB— bluha, fruha, ċajt, ħmo- 
rija. 

NoNSBNSiCAL ~ tan-wow«e7wc (ara). 

NoNSBNBiCALLY— bin-nf;w««w«<j (ara). 

NoNSBNsicALNBSS—ara nonsense. 

NoNSBNsiTiYB - H ma ihossx. 

NoNSOLYBNCY — li ma tistax (ma 
ghandecx mnejn) tħallas id-djun. 

NoNsoLVBNT— li m'hux solvibbli, li 
nia għandux mnejn ihallas. 

NoNSPARiNG— bla ħniena; li ma jaħ- 
firha lill ħadd. 

NoN suiT — cessioni ta cawsa fil 
korti; icciedi cawsa. 

NooDLB— iblah, ħaġa bellia. 

NooK — rocna; rchcjna ; f fil-Iigi) 
daks 12 l-acre u nofs art jew raba. 

NooN— nofs inhar; ta nofs inhar. 

NooN DAY— nofs inhar. 

NooNiNO— il mistrieħ ftwakkif mix- 
xogħol) ta wakt nofs inhar. 

NooNSTBAD — fejn tcun ix-xemx 
fnofs inhar. 

NooNTiDB— hin ta nofs inhar. 

NoosB — ingassa; torbot; takbat 
b'ingassa. 



NoR— 1-ankas. 

NoRH — regula, mudell. 

NoRMA— miidell. 

NoRMAL-normali; li tista tkis iew 
timxi fuku; li igħallem (juri) il bidu; 
nortnal Bchool^ scola għat-taħriġ tas- 
surmastrijiet. 

NoRMAN - min-Normandija; tan-Nor- 
manni; għuda, lasta, tal argnu għat- 
tchebbib ta gumna. 

NoRROY — (fl-Araldica^ it-tielet re 
tat-Tramuntana tal Inghilterra (il 
fuk mix-xmara Trent). 

NoRSB— t^n-Norvegia, Norvegian ; 
Isien tan nies tan-Norvegia. 

NoRSBMAN— wieħed minn li Scandi- 
navia jew in-Norvegia antica. 

NoRTH— it-tramuntana. 

NoRTH BAST— il Qrigal ; għal Qri- 
gal; north eastern, lejn il grigal, tai 
Grigal. 

SSLT }'"'-■'»"-"'•-• 

NoRTHBRN ) wieħed h igħammar 

^- Vfil (mmn) pajjisi tat- 

NoRTHBNBR j Tramuutana. 

NoRTiiiNG— id-differenza fil latitu- 
dini li bastiment jagħmel meta icun 
miexi lejn il Pol ta Fuk. 

NoRTHMAN — ragel tal pajjisi tat- 
Tramuntana tal Europa. 

NoRTHPOLE— il pol tat-Tramuntana. 

NoRTHSTAR— il chewcba polari. 

NoRTHWARD— lejn it-Tramuntana. 

NoRTH WB8T — maj jistral . 

NoRTHWBSTBRLY ) tal majjistral ; fil 

NoRTHwBSTBRN j majistral. 

NoRTH wiND— riħ tramuntana. 

NoRVBGiAN — Norvegian ; tan-Nor- 
vegia. 

NoBE — mnieħer ; xamm ; riħa ; ħaj- 
na; għakal ; moħħ ; spiun ('chif igħcj- 
dulu il ħallelin j ; ixxomm; ixxammem; 
tindaħal (twaħħal mnieħrec) fejn ma 
jesghecx ; titchellem minn mnieħrec ; 
nose ofwaxy wieħed li culħadd jagħ- 
mel bih li irid (li iħalli min imixxih 
min mnieħru, jew li ma għandux il 
il ħila igħeid le) : the length of one's 
nose, fil krib ; taħt ^ħajnec ; to lead 
by the nose^ tmixxi wieħed minn mħie- 
hru, iġġagħlu jaghmel dejjem chif 
trid int ; to ptU one's tiose out ofjoint^ 
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t^ħacldi bniodom (ficflrn, tbntliħ) Pħa- 
ġa ; to take pepper in the nosct tofrendi 
ruħeo; to thrast (jew to piUJ one'a 
nose in the affair qf others, tindaħal 
fejn ma jesgħeoz; jimpurtao mill-affa- 
rijet ta ħadd jeħor ; to tum up the 
nose a^ytmiegħer, tiddisprezza (tchem- 
mez mnieħreo meta ħaġa ma togħ- 
ġbooz) ; to wipe a persons nose^ tidħao 
bi bniedem, tingannah, tkarrak bih ; 
to tell noseSf tgħodd in-nies (ohemm 
icun hemm niea zi mohien); uwler 
one's nosey taħt għajnec, taħt ghed- 
diimeo. 

NoBBBAa— zcora bil ghalf li jorbtu 
ma ras żiemel biez jecol minnha. 

NosBBAND— biċċa tal brilja tażiemel 
li tigi fuk li mnieħer. 

NosB BiT — tra pan . 

NosB OLOTH — maotnr tal mnieher. 

NosBD— bli muieħer; long nosed, 
bi mnieħru twil. 

NosBGAY— bucchett, mazzett Quri. 

NosBLBBS— bla mnieħer. 

NoBB PAiNTiHG— tħammar mnieħreo 
biz-zorb. 

NosB RiNG— misluta li zi nies sal- 
vaggi idendln fi mneħirhom floo 
f widnejhom ; ħolka liidendlu fghed- 
dum xi ghendus, hanżir etc. 

NoBiNG — gwarniċa, bastun li il 
mastrudazza jaghmel fix-zifer ta fuk 
ta tarġa. 

NoBOOOMTAL— ta H sptarijiet. 

NoBOOOif lUM - sptar għal morda, 

NoBOOBAPĦY — descrizioni iuk il 
mardijiet. 

NosoLOGiOAL — tHri'nosohygy (ara). 

NoBOLOGiBT— min jaf xn'nosology. 

NoBOLOGY— it-tagħlim tal (fuk il) 
mardijiet ; it-taksim ta oull zorta ta 
mardijiet bl-isem tahħom. 

NoBO POBTio -li igib il mardijiet. 

NosTALOGiA— marda ("ta min icun 
msiefer eto.) li tiztiek il pajjiseo ; no- 
stologia. 

NoBTOMANiA — mota in-nostologia 
ticber li tispiċċa f ġonn. 

NosTRiL — tokba ta li mnioħor ; 
nostrils^ mnifisejn. 

NoBTBUM— medicina li dac li jagħ- 
milhaibiħha hu stess u ma ighejd lill 
ħadd z'fiba. 



NoBY — li (ghandu) mniohru cbir ; 
who is that ttosg squirc ? (Jarvis, Don 
QaixoteJ^ min hu dac is-sinjur ta 
mnieħru cbir ? 

NoT - le, ma, m*huz; I will not, ma 
irridz; it is not true^ ma huz tassew. 

NoT 1 ras kargħa ; biz-zaghar 

NoTTHBAD j maktuh (mkarwes) kasir. 

NoTA BENE— nota bene, jew ara 
ucoll tajjeb? 

NoTABLB— magħruf, msemmi; ħaw- 
tiel, wiehed mil cbarat. 

NoTABiLiTY \ għarfa, fama, li wie- 

NoTABLBNBBB / ħod icuu mgħaruf 
jew msemmi. 

NoTALOiA— ugigh fid-dahar. 

NoTARiAL— ta nutar. 

xr^t«3 ., \ nutar, manifcu 

MOTARY PUBLIO j * 

NoTATioN— cliitba tan-numri. 

NoTCH — tizlifa; katgħa, talja; iz- 
zellef; takta jew tħożż it-talja. 

NoTCHBORD— I-injam fejn jidħlu rjus 
tat-targiet (f taraġ). 

NoTB— nota fi ctieb; għeliem ; ħa**, 
sinjal ; nota tal musica, tgħallem 
(tagħmel sinjal) tħożż, tħaż^.eż; tin- 
nota, timmarca. 

NoTB BOOK — cartiera; scritt jew 
ctieb ċchejchon ghal but fejn tiotob 
xi haġa bioz tiftacarha; scritt (ctieb) 
li tniż^.el fih. 

NoTBD — magħruf, nutat ; mni//;.el 
immaroat, msemmi. 

NoTBLBT — nota żgħira. 

NoTEPApBR— carta tal ittri. 

NoTER — min iniżżol, jinnota jew 
jimmarca. 

NoTBWORTHY — maghruf, msemmi; 
ta min jati contu, ta min jehu ħsiebu. 

NoTiiiNG — zejn ; nothing doer^ wie- 
ħed li ma jagħmel xejn ; ghażżien ; 
nothing gift^ rigal li ma jiswa xejn, 
rigal ta habba ; uothing worth^ li ma 
jiswa zejn. 

NoTHiNGNBSs — zejn. 

NoTicB— avvis, tagħrifa, tnedija ; 
nebh ; cas, impurtanza, osservazioniy 
riciiarca, tintebaħ ; tinduna ; tati cas ; 
dont take auy notice qf what he says^ 
tati oas zejn għal dac li igħejd ; notice 
to quit, sensia (biez titlak miqu dar^, 



Digitized by 



^^oogle 



NOT 



- 969 - 



NUO 



NoTiOBABLB - li tinduna bih ; li tati 
oas tiegħu (ta minn jati oas tieghu) 
mgħaruf, nisommi, 

NoTioB DOARD — ghuda, tavla, post 
fejn iwaħħlu 1-avvisi ; tabella għal 
avvisi. 

NoTioBR— min igħarraf, min jav^.a. 

KoTiFiCATiON — notificazioni, av vis, 
taghrifa. 

NoTiFt— tgħ^rraf, tavża; tniedi. 

NoTioN— ħjel, idea; fehma, ħsieb, 
chif. 

NoTioNAL— tal moħħ, tal idea, tal 
ħsieb. 

NoTioNiST - visionariu ; min inissel 
jew jaghmel idejet (ħsebijiet) frasu 
li ma jistgħux iseħħu. 

NoTBCĦORD— il mudullun tas-sinsla 
tad-dahar ta annimal. 

NoTONBCTA— insett (duda) lijgħum 
għal dahru (wiċċu il fuk). 

NoTORiBTY— li icun jafec culhadd; li 
tcun maghruf tajjeb minn culħadd. 

' NoTORious ) magħruf, msemmi ; li 

NoTouR / jafu culħadd ( bħala 
bniedem m'hux galantom etc.), Iie w 
a notoriom btirglar^ dac ħalliel msem- 
mi Cmagħruf tajjeb). 

NoTT— mkarwes; irrappat; mgiżż, 
iggiiż, tkarwes; tirrappa. 

NoTUS— ir-riħ isfel, riħ nofs inhar. 

NoTwiTHSTANDiNO — għal ohomm, 
għad illi ; ma dan collu. 

NouoAT— kubbajt tal lewż. 

NouoHT— xejn; zero (0) ; to sei at 
nonght, iżżeblaħ, tmiegħer ; ma ticcal- 
cula, jew ma tistma, xejn. 

NouL I il kuċċata jew il kuirigħa 

NowL / tar-ras. 

NouN — nom, isem ; proper nounf 
isem propriu (ta persuna, pajjis etc.); 
common noun^ nom comun (ta haġa). 

NouRiOB - ara nurse. 

NouRiSH^tgħajjex ; tmantni; tagħ- 
lef; itżokk; teduca. 

NouRisHBR— min igħajjex etc. 

NouRiSĦiNO— li igħajjex; li iżomm; 
li imantni ; li jati is-sustanzi. 

NouRiTURB — educazioni ; iohel ; 
manteniment, għalf, għajxien. 

Nous— moħħ. 

NovATioN— tijrdida, innovazioni. 

NoYBL — ġdid ; ħrafa, raocont. 



NovBLisT— min ji^teb il ħrejjef jew . 
ràcoonti ; ħarrief ^ 

NovBLizB^iggedded. ; ' 

.NovBLTT-— ħa/|;a ġdida. 

NovBMBBR— Novembru ; tax-xahar 
ta Novembru. ' * 

NovBNA -novena (disat ijiem thej- 
jia kabel festa). 

NovBNARY — tan-numru disgħa ; ta 
disgħa flimchien ' (f dakka) ; ta no- 
vena jew disat ijiem talb etc. 

NovBNNiAL— li isir cull disa snin. 

NovBROAL— ta (tajjebgħal, addat- 
tat jew li ighodd ghal) mart il mis- 
sier. 

NoviOB—novizz, wieħed li <għada 
chemm beda; biedi. 

NoviLUNAR — tal kamarġdid. 

NoviTiATB— -noviziat; żmien il bidu. 

NoviTious—ivvintatġdid milhut. . 

NoviTY— haġa ġdida ; novità. 

Now — issa ; every now and then^ cuU 
tant. 

Now A DAYS— il-Ium il ġumata (fii- 
imienijiet li aħna fihom). 

NowAY— bl-ebda mod, ehal xejnj . 

NowBD— marbut għokda. 

NowHBRB — mchien. 

NowiSB— għal xejn. 

Noxious— li jagħtnel il hsara jew 
id-deni; ħażin. 

NozLB ) gheddum ta annimal ; 
vmnieħer ; ' tarf ta pipe 

NozzLB j (oannol etc.) ta maona. 

NozzLB uouTH— il fotha, tokba ta 
tarf ta pipe^ cannol, tubu etc. 

NuDA — xorta ta manna (nida). 

NuBBiN— miżwed kamhirrum żgħir. 

NuBBLB— tati il-Iewż jew dakkiet 
bil ghekiesi tas-swaba ( magħlnka ) 
fuk ir-ras etc. 

NuBiFBROUS— li igib is-sħab. 

NuBiGENOus— magħmàl (li sar) mis- 
sħab. 

NuBiLATB — issaħħab; tissaħħab. 

NuBiLB — tajjeb jew wasal ghaż- 
żwieġ. 

SSJSS;! }'"«••'*«'» •«°"°«^»»'- 

NuoiFBRous — lijaghmel il gellewż 
jew il gewż. 

NucLBAR— ma^hmul minn kliebi/ 
NuoLBATBD — bil kalba. 
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•.. NuoLBOLUS— kalba żgħira. 

NuoLBUB — kalba ta lewża etc. 
kalba. 

NuDATioN — għera. 
. NuDK — għeriy għarwien ; fil-ligi ta 
bla ebda forza. 

NuDOB— tmiss ohemm ohemm bil 
minoheb eto. tiġbed ohemm ohemm 
(bil mod) wieħed minn drigħu eto. 
b'sinjal biez imur jew jimxi. 

NiDiBRAOĦiATB — b'dirgħajh barra 
(mxammrin). 

NUDIFIOATION \ . 
NUDITY /ff'"^"^- 

NuaACiTY— cliem fieraħ. 

NuĠJB — ħmeriiiet ; poesija collha 
ħmerijiet, bla ebda sustanza. 

NuoATiON— hmerijet, ċajt, frugha. 

NuGATORT— fieraħy bla sustanza H 
ma Jiswa xejn. 

NuGGBT — ingott. 

NuoiFY— tiċċajta. 

NuiSANOB— ħmieġ; kżież; siccatura ; 

osir ir-ras ; an Inspector of nuisance, 

spettur sanitariu ( wieħed li jidħol 

'fid-djar eto. biex jara jeco hemmx 

indafa biżżejjed). 

NuL — xejn (fil-Iigi). 

NuLL — mxejjen ; li ma jiswiex, li 
ma igħoddx ; tannulla; tħassar ; tagħ- 
; mel naġa li ma tcunx tiswa actar. 

NuLLAH— canal tal ilma, wied. 

NuLLiFioATioN — taħsira. 

NuLLiFiDiAN - bniedem bla ebda 
religion, jew bla ebda fidi; disonest. 

NuLLiFT — tħassar, tannulla, ix- 
xejjen. 

NuLLiPABA — mara li katt ma chel- 
Ihatfal. 

NuLLiTY— nullità, xejn. 

NuMB — mħaddel; thaddel. 

NuuB FisH— il ħaddiela (ħuta). 

NuMBBDNBBB— ħedla. 

NuMBBR— numru, ħafna,salt,għadd; 
. faxxiculu ; tghodd ; tliere wa$ a large 
number of them, chien hemm ħafua 
minnhom ; to publish a work (a hoohj 
in numbere^ toħroġ opra (ctieb) bil 
faxxiculi; 

NuMDBBLBSS— bla għadd ; innume- 
rabbli ; li ma jin^ħaddx. 

NuMBBBBR^min igħodd. 



NuMBBBFUL— numerus, ħafna, bo- 
sta. 

NuMBBRB*— ir-raba otieb tat-Test- 
ment il kadim. 

NuMBFJBH— il kaddiela (ħuta). • 

NuMBLBB — interiuri ta cerv. 

NuMBNBBB — ħedia. 

NuMBRABLB - H Jista iingħadd. 

NuBiBBAL-tal ghadd; bil ghadd ; 
numerali ; the nnmeral letters are: (il 
littri tau-numri humaj: I. V. X. L. 
C. D u M ; the numeral figures (il fi- 
guri numri ) are : 1. 2. 3. 4 5. 6. 7. 
8. 9. u 0. 

NuMEBARY — ta oertu numru jew 
għadd. 

NUMBBATB — tgħodd. 

NuMERATiON—għadd, numerazioni. 

NuMBRATOR— min igħodd; in-numru 
ta fuk Cnumeratur) ta frazioni vul- 
gari bħal: f ,8 hua in-numeratur (jigi- 
fieri 8 minn I-erba' biccjet H fiħom 
ħaġa tcun maksuma). 

NuMBRiBT-wiehed li jaħdem fin- 
numri biss (calouHsta). 
NuMBRo (jew N*»^-numrn. 
NuMEROUB— ħafna, numerus. 
NuMiBMATio ) tBHi'Numismaties 
NuMiSMATiOAL j (ara). 
NuMiBMATioB Hx-xieuza (studiu) 

NUMISMATOLOGY / fuk il fluS JCW il 

muniti ; numismatica. 

NUMIBMATIBT f^>'" j^" ^^^^' 

__ -(rei nn-ntinm- 

NuMiBMATOLOGiST [matics (ara), 

NuMMULATBD— H dounu biċċa mu- 
nita jew flus. 

NuMBKULL—ras kargha, stupidu. 

NuN— soru ; bucħajla (għasfur). 

NuNBUOY -baga li gejja tispiċċa bil 
ponot fi rjus. 

NuNOiATB— nunziu (ambaxxatur tal 
Papa). 

NuNoiATURB— nunziaturayufliciu ta 
Àmbaxxatur tal Papa. 

NuNcio— ara Nunciate. 

NuNOUPATiVB — bil fomm ; megħud 
bil cliem, m*bux bil mictub ; a nuncu- 
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paiive wtH (fil ligi) testmeut magħmul 
bil fomm, m'bux bil chitba. 

NuNDiNAL > ta fiera, ta suk ; tad- 

NuNDiNARY) disajum. 

NuNDiNATB — tixtri u tbiħy tagħmel 
flera. 

NuNO — balla (ħwejjeġ etc.) cbira. 

NuNNERY— abatija. 

NuPHàR — il gilju tal ilma safraui. 

NuPTiAL— taż-żwieġ. 

N UPTIALB— ż wieġ. 

NuRSB~min irabbi tfal ħadd jeħor; 
omm li tcun tradda ; mara li iddur 
bil morda ; biċċa ta xiħa ; trabbi tfal 
hadd jeħor ; tradda jew titma ; iddur 
bil morda ; iggewweż ; tibża ghall ; 
taKhmel economija; issuk bil mod, 
titlajja b'omnibus efc. biex tieħu il 
vieġġ ta ħadd jeħor ; to nurse one*s 
resourceSf tibża għar-renti f jew flus) 
ħadd jeħor. 

NuRSB OHiLD — tarbija tal ħalib ; 
tarbija żgħira. 

NuRSB MAiD — governauti ta tfal 
ċchejcnin, 

NuR8BR--min irabbi tfal ħadd jeħor, 
roin iradda, iżokk jew jitma; min 
idur bil morda« 

NuRSBRY — 'camra tat-tfal ; mixtla 
(post fejn irabbu xtieli ta siġar cbar, 
biex mbagħad jakelghuhom u iħaw- 
luhom flt-torok etc); scola ; art, paj- 
jis li jincorag^ixxi snajja eto. ; tiġrija 
taż-żwiemel h icQlIhom sentejn ; io 
seefair Padua, nursery of aris (Sh»ke- 
spear, Taming of i/ie Shrew)^ biex tara 
is-sabiħa Padova il belt li tincora- 
gixxi I-arti ; winning ihree nurseries 
eic.(DaUy Telegraph, Oci.^6, 1883), 
li ħa tliet darbiet I-ewwel fit-tiġrija 
taż-żwiemel (ta sentejn). 

NuRSERY OOVERNBB8— governanti ta 
tfal żgħar. 

NuRSBRY UAN — min \iomm mixtla. 

NuRSiNG— dawran bil morda; trob- 
bija tat-tfal. 

NuRSiNG BOTTLB — flixcuu tat-trabi. 

NuRSLiNG — tarbija. 

NuR8TLB*ara nuzzle. 

NuRTURB — ichel, manteniment, 
tgħam ; ghalf ; tarbija ; trabbi, tgħal- 
lem, teduca. 

NuBTLB— ^ nurse (ara^. 



NuT— lewża, gewża ; scorflna, biċċa 
rbicciet) tal faħam tal ħa^ra żgħar u 
mgherbin ; tiġbor (tiġma) iMewz eto. 
mis-siġar ; a nui io crack^ ghadma xi 
t^herrem; biċċa xogħol jebsa; pro- 
blem tkil tal aritmetca x'tagħmel etc.; 
io^ be nuis ioj togħġob ferm ; tiehu gost 
bi ; ihai was nuis io him, dao tah pia- 
cir lilu f chien piacir ghalih), aale nuif 
il cappell (gewża, scorflna) ta fus li 
iżomm ir-rota f loca. 
NuTANT — ara nodding. 
NuTATioN— theżżiż fll fus tal art. 
NuT brbakbr) bħal tnalja għat-tic- 
NuT ORAOKBR) sir tal gewż. f 
NuT GALL — galla, ħaxixa, dic li 
titrabba fuk iz-zocc tal balluta. 

NUTHATOH ) 

NuTJOBBBR Visem ta għasfur. 

NUTPEOKER J 

NuTMEG— nucimusċata. 
NuTOiL— żejt tal gewż. 
NuTRiCATlON— ara nuiriiion. 
NuTRiBNT " li iżomm; li igħajjex« 

NuTRiTivB ) li iżomm ; li igħajjex, 

NuTRiTiouB / li isostni. 

NuTBHBLL—koxra ta gewża; ħaġa 
żgħira ; iobe { jew liej ina nui sheU^ 
tcun f post jew loo żgħir, titchellem 
kasir ; tispiega ħaġa fi ftit cliem. ., . 

NuTTiNG— ġbir Uil gewż. 

NuT TRBB — siġra tal gewż. 

Nut WRBNGH - manilja (biċċa ghod- 
da biex torbot jew tholl li scorfina).. 

Nux— gewża ; nux vomica^ noce vor 
mica f ighejdulha ucoll sirychnosj. 

NuzzLB — trabbi,iddur bi tfal żgħar; 
tfissed ; tgħożż ; iżżighel ; tkiegħed 
(twaħħal) ħolka fg^heddum ta każ- 
kuż, ors etc ; takla bil gheddum bħal 
ma jagħmel il każkuż. 

Nyotalops— wieħed li jara biss taj- 
jeb fi2-żemik u meta jidlam. 
Nyb— tifkisa pemici etc. 

Nylghaw — xorta ta oerv jew anti- 
lopp cbir. 

NYMPH—ninfa, alla tal ilma u tal 
boschijet ; xbeiba. 

Nymph^a— il gilju tal ilma. 

Nymphban— tan.fiympA (ara). 
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Ntuphiparoub — li inissel il gilju 
tal ilma. 

Ntmphish— li ghandba miDn sinju- 
ra, minn zbejba ; taH'nump/nt. 

Nyuphukb I li jizben il ( bħal ) 

Nymphly / nymph. 

Nymphomania I ""*^f^*.t«°-»^».i* 
} meta icunu iridu 
Nymphomany \ ragel bil fors. 
Nystaomus— għamża (teptipa) tal 
għajnejn. 

o 

0— 1-antichi chienu jictbuh t'*Ioc 
in-numru 11 u bil gibdafuku (6) floc 
11»000 ; f loc zero jew xejn ; 0, fil 
ohimica, kieghed floo Oxygen (ossi- 
genu) ; 0, fil musica, figura li tiswa 
eemibreve ; kabel cunjom Irlandis 
jigifieri: ben jew Mben ta ; bħal 
O'Brien, ben Brien etc; f loc-Oh I 
interiezioni Oh I zi ġmiel ! etc; 0' 
floco/(ta). 

Oad— floo woiid ara. 

Oaf— tarbiia li il fatati iballu f loc 
tarbija ohra li jeħdu jew jisirku min- 
nieka etc.; tarbija mibdula ; stupidu, 
balaluy checiċu, ħaga belgha. 

OAnsH—li donnu balalu jew ħaġa 
belgħa. 

Oafishnbss— bluha. stupidaġni. 

Oak— balluta, ċandra; is-sij^ra tal 
ġandar jew tal bailut; an oak table^ 
mejda ftsA injam) tal ballut ; to sport 
one*8 oakt taghlak il bieb u tghejd li 
m'intiz id-dar għal zi hadd li jigi 
biez jagħmillec żjara u ma icollocz 
piapir bih. 

Oak applb — galla (ħaziza). 

Oak bark — kozra tas-siġar tal bal- 
lut tajba ^ħal conza ; il galla, un- 
guent astnngenti għal murliti etc. 

Oak BBAUTY— zorta ta farfett żgħir 
(bħal tal camla ) b'ħafna culuri fll 
ġwienaħ. 

Oakbn — tal ballut. 

Oaklimo— balluta tgħira. 

Oakom— stoppa; to pick oakuni^ tfet- 
taħ li stoppa. 

Oaky— Dnal ballut; jebes daks ii 
ballut. 

Oar— mokdief; takdef; to back the 
oars^ issija; back Hie oare 1» sija ! 



Oar footbd — li ghandu sakajh bħal 
mokdief ('bħal tal papri etc). 

Oabsman— barclor, kaddief. 

Oary— li gej bħal mokdief; li jusa 
li mkadef, tal imkadef. 

Oases * plural ta Oam (ara). 

Oasis — oasiy rokgħa bissi|[ar n 
bl-ilma, fejn jekfu jistrieħu u jizorbu 
I-iġmla u in-nies tal carovana, f de- 
sert tar-ramel. 

Oabt— calcara fejn inizzfu il werak 
li jagħmiu il birra bih. 

Oatbn— tal hafur, maghmul mil ħa- 
fur. 

Oath — ġurament, ħalfa. 

Oathablb— tajjeb biez jaħlef jew 
jeħu ġurament. 

Oath BRBAKiNO—csur ta ġurament, 
sperġur. 

Oathritb — ic-cerimonia tal ghati 
tal ġurament; 

Oathmalt — taghmel il birra bil 
ħufur. . 

Oatmbal— tkiek tal ħafur. 

Oatb— hafur. 

Obambulatb — tiġri ( tmur ) minn 
hawn għal hemm. 

Obbuoato— ( fil musica ) mictub 
ghal apposta għal dac li strumont. 

Oboomprbssbd— mghattan kuddiem 
u wara. 

Oboordatb -• magħmul bħaj kalb 
kegħda bil maklub. 

Obdormition — rkad. 

Obduraoy — jebusija; stinazioni, 
(ebusia ta ras). 

Obduratb— jebes, stinat, li kalbu 
ma tħossx, twebbes. 

OUDURATBNBSB ) • u * j.* v • • 

Obdubation |j«'>«««.8f«iUzion,. 

Obdurb— Iwebbes. 

OBBAH-seher li ighejdu jagħmlu 
in-nies (suwed) tal Indi tal Punent. 

OfiBDiBNCB — ubbidienza ; kgħad 
ghall ; li wiehed jisma minn ; poBsiv^ 
obedience^ ubbidienza f colloz; li wie- 
ħed jaghmel b'għajnejh magħluka dac 
collu li igħedulu is-superiuri ; to give 
obedience, tobdi. 

Obbdibngury — wieħed ubbidient, 
minjobdi. 
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Obbdibnt — ubbidient ; lijobdi. 

OBBDiBNTiAL^tal abbidieDza. 

Obbdibntly ~ bl-ubbidieoza. 

OuBiBANOB— tislima, riverenza; ri- 
spett. 

Obbisànoy — bħal obeisance. 

OBBiBÀNT-rispettuSy li igib rispett, 
ubbidieot. 

OBBLiBOAL^Ii gej bhal obeluk (ara). 

0BBLi8K--obelisk| piramda b*erba 
faċċati; obelisco, marca becc f, bhal 
stallett għal zi noti fil cotba ; tim- 
marca b*obeIiso jew bil figura f 

Obblizb— timmaroa, tagħmel sinjal 
hVobelus (ara) 

Obblus— sinjal jew marca, heoo— 
jew -^y li ohienu dari jaghmlu taħt 
xi chelma, jow cliem, fzi cotba jew 
manoscritti biex juru li dawo il chel- 
miet huma foloz, dubbiusi, jew li 
m'bux ta min jemminhom. 

OBBBON^ir-re (is-sultan) li isemmu 
fil hrejjef. 

Obbrbation— giri minn hawn għal 
hemm. 

Obbsb— smin. 

Obbsbnbsb I * 

Obbbity /***' 

OBBY—tobdi. 

Obfuboatb — iddallam, issevrwed; is- 
saħħab jew tghatti (titghatta) bis- 
sħab; mdallam, mgħotti bis-shab; 
tomp scur. 

Obit — mewt ; funeral, uffiziu tal 
mejtin ; poet obil, wara il mewt. 

Obitbb — incidentalmenty li jigri 
(isir) bla ħsieb. 

OsiTUAL^tal mewt, tal mejtin. 

Obituaby - registruy ctieb fejn jit- 
niżżlu il mejtin ; lista ta l-ismijiet tal 
mejtin ; tal mejtin ; tal funerafi. 

Objbot— ħaġa ; oggett, ħsieb, fini, 
Hcdp ; I-aocusativ ( fil grammatica ) ; 
ħaga cherha (wiċċ icreh) ; she has 
made quite an object o/ hersel/ x'fatta 
criehet, jew chemm saret oherha; my 
main obiect^ to ^o there^ is... l-ewwel 
ħsieb tiegħi, li immur hemm hu, li...; 
object glassy il ħgiega tat-tarf ta tele- 
scopiu li tcun lejn I-oggett li lejh 
trid, jew tcun, tħares ; object lesson^ 
lezioni fuk zi oggett, zi annimal, 
pianta eto. mfissra bi stampa, anni* 



* simna. 



tnal eto.; object teacliing^ taghlim per 
mezz tal object lessons. 

Objbot*— tiekaf, tilka; iżżomm je- 
bes lill ; tGt^ħmel oggezioni, turi* li 
ma tridx li issir haga eto , topponi. 

Objbotion — o^ezioni, li wieħed 
jilka, jekaf, jew iżomm jebes lill. 

OBJBOTioNABLB^ta miu jekaflu jew 
icun oontra tiegħu ; ta min iċanfru 
jew isib x' igħejd fih ; objectionable 
language^ discors (oliem) ta min jid- 
disapprovah ; ta min jiooundannah. 

Objbotiyb— tal ol^ect ; aoousativ. 

Objbotivb-linb— fil prospettiva (di- 
sinn) il-Iinja migbuda fuk il pian 
geometricu li tiaher imbagħd fid- 
disinn tal prospettiva li isir. 

Objbctlbbb — mingħajr soop jew 
fini. 

Objbotor — minn ja^ħmel ogge- 
zioni, min jopponi jew imur contra 
progett eto. 

Objuration— ħlif. 

Objurb— taħlef. 

Objurqatb^ iċċanfar. 

Objuroation ^ ċanfira. 

Objuroatory— li iċanfar. 

Oblatb— mgħattan fil poli jew fit- 
truf. 

Oblation — saorificiu ; vittima ; 
għati. 

Oblationbr— min jagħmel (jofiH) 

Oblatratb — tinbaħ. 

Oblioatb— tobbliġa; torbot, igga- 
għal bil fors. 

Oblioation— gagħil, rabta, obliga- 
zioni. 

Oblioatory— li igagħal, li jorbot, li 
jobliga ; obligatoriu. 

Obliob— iġgagħal, torbot, tobliga ; 
tati piaoir, togħġob billi tagħmel 
haga għal kalb aac li ioun. 

Oblioino — li hu compiacenti ; li 
ja^ħmel ħa^a għal kalb zi ħadd ; li 
jaf jati jew jagħmel piaoir ; tal piacir. 

Obliobb— dac li miegħu tcun mar- 
but b*cuntratt 

Obliobr — min jorbot, igagħal i jew 
jati piacir. 

Oblioor— dao li (min) jintrabat ma 
ħadd jeħor b'cuntratt. 

Oliquation— timjil, tgħawig. 
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Obliqub — imtDejjel ; mgħawweġ (fil 
grammatca) il casi oollha barra roiii- 
nominatiy. 

Obuquelt— immejjel^ mgħawweġ. 

OBLiQUBNBSS^timjily tgħawwiġ. 

Obuquity— tghawwiġ. 

Oblitbratb — tħassar, tiżgassa, 
tneħħi b'mod li ma tħallix jidher. 

OBLiTBRATBD^mħassar, ngRssat. 

Oblitbbation — taħsir ; ngassar. 

Obuvial— li jinsa, nessej, li iuissi. 

Oblivion — tinsija ; maħfra għal 
oollox ta cnll delitt, tnaħfra generali. 

Oblivious - li inissi, nessej. 

Oblooutob— min ikassas u jitchel- 
lem cħif gie ġià fuk il proxxmu tiegħu. 

Oblono — tawwali. 

Oblononbss — għamla tawwalija ; 
tul. 

Obloquy— taksis ; ghidebjew klajja 
fuk xi ħadd. 

Obluotation — opposizioni, resi- 
stenza. 

Obmutbsoencb— schiet ; żamma tal 
cliem. 

Obnoxioub — li ħadd ma jaħmlu għal 
azionih ; increpativ, cattiv, li ħakku 
min jiccastigah ; ħażin ; li jaghmel id- 
deni. 

Obob — obiiei strument tad-dakk 
bħal clarinett (igħedulu ucoll ; haul- 
bou). 

OBOLiTBaBiT— gebla, bħal tal mola, 
li hemm fl-artijiet tar-Kussia u ta li 
Svezia. 

Obolus) biċċa munita Cflus) tal Grie- 

OfiOLB j ghi; is-sitt waħda ta drachm . 

Obovatb — li għandu għamla ta 
bajda, 

Obbbption— migi (migia) ta ħaġa 
għal għarrieda. 

Obbcbnb— oxxen, fahxi, żieni. 

Obsobnbly— b'oxxenità, b'mod faħ- 
xi jew żieni. 

OfiBCENBNBSS-jżina. 

Obbobnity — clie:n jew ghamil faħxi 
jew żieni ; faħx ; żina. 

Obsoubant — wieħed li ifixchel il 
moghdija il kuddiem tal għerf jew 
tat-tagħlim. 

Obboubation— dlam, dalma. 

Obboueb r— mudlam ; mwiagħer ; 



mħawwad ; m' hux ċar ; iddallam 
twiegħer ; thawwad ; taħbi. 

Obsoubbnbbs) daIma,oscurità; dlam, 

Obboubity J twegbir. 

Obbeobatb — titlob bil kalb. 

Obsbquibs— esequi, il cant etc. li 
isir f funeral. 

Obsequious — ubbidient, umli ; li 
jokgħod għal, u jaghmel li, tgħejdlu; 
li jagħmol collox ghal kalbec, cum- 
piacenti. 

Obsequy - cerimonia ta funeral. 

Obseryablb— ta min iħarsu; ta min 
jaghmlu jew josservah ; li jidher sew- 
wa. 

Obbervancb } osservauza ; li tħa- 

Obsbrvangy j res ; li tagħmel; għe- 
mil scond chif wieħed irid jew għal 
kalb ta; ubbidienza. 

Obbervant — li jokghod għal ; li 
jobdi ; li josserva ; li iħares jew jagħ- 
mel. 

Obsbrvation— osservazioiii ; li wie- 
ħed jondor, josserva, jew jinduna 
bi ; rimarca, sinjal. 

Observational - ialob8ervation(ara). 

Observatob — min josserva, jara 
jew jagħmel rimarca. 

Obbbrvatory— osservatoriu, nadur, 
post, loo għali jew turretta minn fejn 
dawc li jistudiau I-astrouomija etc. 
jaraw il mixi tax-xemx tal kamar, 
cwiecheb etc. 

Obbbrvb — tosserva, tara, tilmaħ, 
tinduna bi ; tondor ; tħares, tagħmel, 
tokgħod ghal. 

Obbbrver — min, dac li josserva, 
jara, jinduna bi; jagħmel, jew jok- 
għod għal. 

Obbebb— tassedia, tħaxchen, iddaw- 
war belt, post etc. b'siildati etc. 

Obbidian— lava (ħaġar) tal vulcani 
li donnu ħgieġ aħdar tal fliexchen. 

Obbidional - ta assediu. 

Obbolbbcbnt— li sar antic, kadim, 
jew li ma ghadux usat. 

Obbolete — kadim, antic ; li ma 
għadux moda jew usat. 

Obbtaclb— tfixchil ; xchiel, stofi'. 

Obbtetrio ) ta kabla ; tal kwie- 

Obstetrical j bel. 

Obstbtricatb— tagħmilha ta kabla, 
taghmel xoghol ta kabla. 
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Obstbtbician— tabib li jagħrael xo- 
ghol ta kabla, ostetricu ; kabla. 

Obstbtriob— ostetricia; it-taghlim 
u iz-xogħol tal kwiebel jew tat-tob- 
ba meta iħellsu mara. 

Obbtbtrigious - tal obsUlries (ara). 

Obbtinàoy— jebusija ta ras, stina- 
zioni. 

Obbtinatb ^ stinaty jebes ; rasu jeb- 
sa ; ta rasu. 

Obstipation — stitiohezza, tbatija 
biex tisserva. 

Obstrbperous — frattanus, għag- 
gieb, li jaghmel storbiu, li jitchellem 
igħajjat. 

OsTRBPBRouBNBBB — frattarija, għa- 
geb, rvell. 

Obstriction— obligazioniy rabta. 

Obstruot » issodd ; tfixchel ; ma 
thallix. 

Obstructbr - minisoddjew ifixchel. 

Obstruotion — sadda, tfixchil, im- 
pediment. 

Obbtruotivb— li ifixchel, li isodd, li 
ma iħallix ħaġa timxi jew tghaddi il 
kuddiem; tfixchil; żamma, sadda, 
ostaclu. 

Obbtrubnt - li ifixchel; li isodd. 

OBTAiN^ticseby thassel ; takla; ig- 
gib ; tiddobba. 

Obtainablb— li tista ticsbu, thasslu 
jew tiddubbah. 

Obtainrr— min, dac li, jicseb, ihas- 
sel jew jiddobba 

Obtbctbd — mgħotti. 

Obtbnd — tkiegħed cuntlariu jew 
contra ta ; topponi. 

Obtbnsion - opposizioni. 

Obtest — titlob bil kalb ; titlob 
sħiħ ; tipprotesta. 

Obtrbctation — taksis, malafama. 

OBTRUDB—iddefres. 

Obtrudbr— deffusi. 

Obtruding— li jiddeffes. 

Qbtrunoatb— takta barra biċċa mil 
gisem Cdrieħ, id etc.) 

Obtbusion — tidfis. 

Obtrusivb — li iħobb jiddefTes. 

Obtund— tneħħi jew takJeb ix-xifer 
jewilponta. 

Obtundent— dua li trakkad I-ugiħ. 

Obturator — musclu tal wirk jew 
coxxa. 



Obtusb -bla ponta, bla xifer; moħh 
xieref jeW jebes, moħħ ta stupidu li 
ma jarfax ; an obluse angle, anglu ot- 
tus miftuħ, jigifieri li fih actar minn 
90 grad ; obtuse angled jew angular^ li 
għandu angulu ottus jew roiftuh. 

Obtusbnbbs — xrufija tal moħħ, 
stupidaġġni ta meta il moħħ ma jar- 
fax. 

OBUMBRATB^tgħatti bid-dell, tkie- 
għed fid-dell. 

Obuncous— mgħawweġ ħafna. 

Qbvbrsb — bil maklub/ li ghandu 
isfel idiak minn fuk ; il wiċċ tal mu- 
nita Jew ta domna (flus jew domna 
fejn icun il wiċċ, il cuntlanu ta re- 
verse); obverse lunaie, werka li gejja 
għamla ta nofs kamar. 

Obvbrt — iddawwar il wiċċ lejn ; 
iddur b'wiċċec lejn. 

Obviatb— tneħħi, twarrab» tilka it- 
tfixchil. 

Obvioub— ċar, dieher. 

Obvioubly — bid-diehor biċ-ċar. 

Obvolutb — mgherbeb, mibrum 
gewwa jew fi. 

OoARiNA — ocarina, strument tad- 
dakk bħal flawt żgħir tal fuħħar 
(terra cotta etc.) 

OccASiON— ħtija, bidu, newba; oc- 
casioni ; viàki, hin, żmien; circustanza; 
he was equal to the occassion^ sewa 
ucoll fic-circostanza, ( meta chien 
hemm bżonn) ; you embrace the occasion 
to depart^ inti tapprofitta ruheo mil 
wakt biex titlak. 

OcGABioN— tcun il htija jew il bidu. 

OcOABiONABLB - li jista isir jew jiġri. 
. OccABioNAL - ta bla hsieb ; ta cuU 
tant il tant ; he is an occasional visitor, 
dac wieħed milli jagħmel żiara cull 
tant il tant. 

OocABioNALLY— cull taut il taut. 

OcoABiVB — li jinżel jew ighejb bħax- 
xemx. 

OccBOATioN — għama . 

OooiDBNT— il punent, fejn tgħejb 
ix-xemx. 

OooiPiTAL — tar-ras wara (ta li scu- 
tella tar-ras). 
OocisjON— ktil. 
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OooLUDBNT— li jagħlak. 

OooLUSB^magnluk. 

OoooLT — moħbi. 

OoouLTATiON — ħabi. 

OoouPANOY— puasess, iamnia, kabda« 

OoouPANT-*roin ieun kiegħed fpost. 

OoouPATiON-sengħa, hedma, x'jagh- 
mel bniedem biex igħejx ; żamma, 
kabda ; whai is yonrfalhers occupation? 
x'jaghmel ( fejn jaħdem eto. ) mis- 
sierec ? 

OooupiBR^min iżomm, jakbad jew 
jeħu; min jokgħod fpost ; who is the 
present ocoupier of Uie housef min 
hemm jokghod fid-dar issa ? 

OooupY — iżżomm taħt idejc; takbad, 
tiehUy toccupa ; tħaddem, timpiega, 
tkabbady iddahħal nies għax-xoghol; 
toccupa ruħeo, taħdem; tagħmel 
raseo fuk ħaġa ; he ia occupied in the 
cenaus nowj issa kiegħed jaħdem fic- 
censiment; an archbishop may have 
oatise to oceupy more diaplains tkan siv 
CTodd), Arciskofioun jista jimpiega 
(ikabbad) aotar minn 6 oappillani. 

OoouB^tiġri; taħbat ; tigi, tintebaħ; 
tinduna ; tigi fmoħħoc, tidber, tinsab; 
ffold occurs very rarely in Ireland^ id- 
deheb rari li jidher ( jow jinsab ) 
1-IrIanda; as soon asan opportunity 
shall occur for the same^ (tiiomwell, 
To Sir T. WyattJ, malli jigi il wakt 
għal dan; it never ocċurred to me 
that...^ katt ma già frasi illi... 

OoouRRBNOB— ġrajja; haġa li tiġri 
jew issir ; of rare occurrence^ li jiġri 
darba fill. 

OoouRRBNT — niin jopponi, min 
jilka jew iżomm li ma issirx haġa ; 
min imur contra proposta li jagħmel 
xi ħadd jeħor ; ġrajja, fatt, cas. 

OoouRSB— taħbat ma. 

OoouRSiON^ħbit ta ħaġa ma oħra. 

OoBAN — Oceanu, baħar cbir ; tal 
Oceanu. 

OosANio— tal Ooeanu, tal baħar il 
cbir. 

OoBLLATBD - (tbajja) bħal għajnejn 
^«għar. 

OoBLOT — pantera (annimal bħal 
kattus) li tidherfilMessico (America). 

OoĦLBBis— fullàr, trassis fiimchien 
jew ma xulxin. 



OoHLOORACY— gvern f idejn il poplu 
baxx, ridejn il marmalja. 

OoHLOTRATio - tal Ochlocrocy. 

OoHRAOBOUs--Iewn it-tafal. 

OoHRB - isfar scur ; tafal isfar scur ; 
fluR tad-deheb (liri etc j 

OoTAOON — ottagonn, figura bi 
tmien ġniel»jew naħiet; fortizza bi 
tmien faċċati. 

OoTAGONAL — ottagouali, li għandu 
ghamla ta octagon. 

OoTAĦBDRAL — li għaudu tmieu 
ġnieb jew naħiet collha daks wieħed. 

OcTAHBDRON— figurasolida li ghan- 
da tmien faċċati triangolu. 

OcTANDBR^pianta bi tmien stami. 

OcTANDRiA— pianti li ghandbom ii 
fjur bi tmien stamens (stami). 

OoTANauLAR— li għaudu tmien an- 
guli. 

OcTANT— it-tmienja wahda ta circu; 
strument tal ottica bħal quadrant, 
iżda li għandu aro ta 45 grad jew 
mit-tmienia waħda ta circlu; (fl-astro- 
nomija) il posizioni ta chewcba eto. 
li tcun boghod minn ohewoba oħ- 
ra eto. 45 grad jew it-tmienia waħda 
ta circlu. 

OcTANUS — deni li jiflaccia cull 
tmient ijiem. 

OcTAPLA — bibbia (Scrittura) mfis- 
sra fi tmien lingwi u stampati tmien 
colonni cull faċċata. 

OoTAROHY — gvera f idejn tmienia 
min-nies. 

OoTATEuoH — hecc jissejjhu I-ewwel 
tmien cotba tat-testment il kadim. 

OoTAVB - ottava, magħmul minn, li 
fih, tmienia. 

OoTAvo— li għandu tmien fàċċati 
cull foll ; ctieb ta tmien faċċati cull 
foll (tinchiteb ucoll: 8vo.) 

OoTBNNiAL^ta cull tmieu snin. 

OoTiLB (fl-astronomia)— ara Octant. 

OcTOBBR— Ottubru ; ta Ottubru. 

OcTODBOiMAL— tmienia u ghaxra. 

OoTODBoiMo— ("ctieb otc.) li icun fih 
18 il faċċata cull foll jew manetta. 

OoTODENTALE— bi tmion sinniet. 

OoTOEDRiOAL — H għandu tmien 
ġnieb jew naħħiet. 



Digitized by 



Google 



OCT 



- 977 - 



OPF 



OoTOFiD — maksum fi tmien bio- 
oiei. 

OoTooBNARiAM — ta tmeiiin sena; 
Avieħed li ghandu tmenin sena. 

OcTOGBNARY— 80 sena età. 

OoTOLOcuLAB^li għandu post għal 
tmien żergħat. 

OoTONARY — tan-numru tmienia. 

OoTONoouLAR — H għandu tmien 
għajnejn. 

OoTOPOD— annimal bi tmien sakajn. 

OoTOPUfl — k arnita. 

OoTOBPBRMOUS — H għaudu tmien 
żerrigħat. 

OcTOSTYLB — loġġa ( portiou ) bi 
tmien oolonni. 

OcTosYLLABLB — chelma bi tmien 
sillabi. 

OcTUPLB^għal tmien dai*biet. 

OcuLAR — tal għajneju ; ċar, )i ji- 
dher bil għajnejn. 

OcuLATB \ li għandu il eħajnejn ; 

OouLATBD ) bil ghajneJD;li għandu 
tbajja (mtabba bi tbajja) donnhom 
għajnejn. 

OouLiFORM— li hu bhal għajn. 

OouLiST^tabib tal għajnejn. 

Odd — bil fard; miġnun, stramb, 
mberfel, mherwel; mfarrad; there were 
twenty couples and an odd one^ ohien 
hemm ghozrin żewġ u wieħed far^. 

Oddnbss— genn, stramberija; tfar- 
rid. 

Oddity — ħaġa stramba, bniedem 
stramb; he is a great oddityy dao (bnie- 
dem) ħaġa stramba. 

Oddly— bil fard; ta stramb; ta mi- 
ġnun ta mberfel. 

Oddmbnt — fdal; ħaġa ż^ħira; odd- 
menta^ I-indici, fronnspiziu etc. ta 
ctieb jew dac H ma icunz magħdud 
bħala pag^ni tar-raccont, etc. ta 
otiebi 

Odds— fard, divrenzia, vantai^ġ; at 
oddSf H ma jakbilz; li ma jingjebx; li 
ghandu z'igħejd, bl-inghirr inghirr; 
odds and ends, zarbitelli, griefex; fdal, 
raċanċ. 

Odb — Ode (poesija); ode maker^ miu 
jicteb ode (poesija^. 

Odbritb — zorta ta mica sewda. 

Odbum — teatru tal musica. 

QD|oys-*lpibgħud, mistmerr ; an 



odious erime, delitt mibgħud minn 
culħadd. 

Odiouslt — bil mibgħeda jew 
stmerra. 

Odiousnbss— mibgħeda, stmerra* 

Odium— odiu, mibgħeda. 

Odombtbr— strument li jorbtuh ma 
rota ta carrozza eto. ^ħal chejl tal 
bogħod (biex jaraw jew ichejlu il 
boghod li icun hemm minn post għal 
jehor). 

Odombtry— chejl tal bogħod, tul ta 
torok etc. 

Odontaloic— rimediu għal ugigħ 
tad-dras. 

ODONTALaY— ugigħ ta dras. 

Odontalitb*— sinna jew għadma li 
isibu fil blat. 

OnoNTO^trab etc.għat-tnaddif tas- 
snieu; 

Odontograph — strument biex tohej* 
jel jew tħożż is-snien ta rota. 

Odontooraphy — trattat fuk is- 
snien. 

Odontoid— bhal sinna. 

Odontolooy— I-anatomia u ix-zien- 
za tas-snien. 

Odorant 1 

Odoratb > li ifuħ, li fih riħa tfuħ. 

Odoratino ) 

Odorifbrous 1 H ifuħ, li fih riħa 

Odorous /tfuħ. 

Odour— riħa tfuħ, fwieh'a. 

Odourlbbs*— blariħa; ma ifuhz. 

Odtssby — odissea, poema epiou ta 
Omeru (fejn jiddesonvi il ġrajja ta 
Ulisse). 

CEdbma— tumur. 

(Edbmatio — tal OEdenia. 

(ELiAD^għamża; dakka ta għajn. 

O'br— f loc over ("ara). 

CEbophaous— il gherżuma, tal hobż. 

Of— ta, minn; o/ late, da I-idiħar; 
o/oldf dari; o/course^ naturalment. 

Off — bghid; barra; barra minn; 
franc; spiċċa ; sfratta ; ril go /arHier 
off^ immur actar fil bogħod; to cut 
off, takta barra; an off street^ triek li 
toħroġ il barra minn oħra; a day offy 
gumata frano ; off time^ żmien tal 
franc jew tal mistrieħ; off I mur min 
hawn, isa minn hawn, isa il barra 1 ; 
off one^s head^ alienati dehwien; off 
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and an^ issa difltratt (dehwien) u issa 
attent ; issa jahdem u issa għai^.ien 
Ckiegħed); weli off^ li kiegħed jew li 
jagħmilha tajjeb; badly off"^ batut, 
li għaudu bżonn ferm, mejjet gha) ; to 
come offj tehlisha, tiscappaha (mewt, 
disgrazia etc.); lo get offy taħrab; 
tiscappa; togo off^ titlak, tabbanduna; 
tħalli. 

Off oàp — issellem billi takla il oap- 
pell lill. 

Off oast — rmocx; lakx; il fdal. 

Off ooloub— lewn (ta haġar pre- 
zius) mitfi; li ma iħossux fiha; iħossu 
ħażin ; li ma iħossux fsictu. 

Off oomb— scusa. 

OFFAL-^il-Iaħam li jibka mil platti 
(fil mejda); truf tal-Iaħam; fdal. 

Offbnob - offisa,insult,ragħxa; tort. 

Offbnobfdl — li joffendi, li irigħex. 

Opfbnoblbss - li ma joffendix, li 
ma jagħmilx ofĦsa; li ma iregħixx. 

Offbnd— triegħex, toffendi; tidneb; 
tagħmel tort; ticsor il-Iigi; he hath 
offended the laio (8bak«8pear, Measure 
for Measure)^ chiser iUIigi, 

Offbndànt I min iriegħex, min joi- 

Offbndbb / fendi ; briccun, min 
jicser il-Iigi; min jaghmel xi delitt. 

Offbndiolb — ara stambling block. 

Offbnsiblb— li joffendi, li irigħex. 

Offbnsivb— li joffendi, li irigħex; li 
jibda I-attacc (li jibda il gwerra); to 
act on t/ie offensive^ tieħu 1-offensiva, 
tibda I-attacc int| tiftel il ġlieda int. 

Offbnsivbly — b'mod li joffendi; 
bl-offisa. 

. Offbr— għati; offerta; tati; toflri; 
thedded; offer him no violence ("Sbake- 
speare, Henry VI)\ theddux b*ġaghil 
ta bil fors jew bid-dnewwa; on offer^ 
għal bejħ. 

OpFBRABLB^tajjeb għal offerta; ta 
min joffriħ. 

Offbrbb— min joffri, mtn jaghmel 
sacrificiu. 

Offbrino— għati; offerta;sacri6ciu. 

Offbrtory - offertoriu; ħaġa li wie- 
ħed joffri; il flus etc. li wieħed jiġbor 
oarità, jew li jatu in-nies f ġabra. 

Off hand— mil I-ewwel; lest lest; 
minn għajr thejjia ta xejn. 

Offiob— uffioiu; xogħol; impieg. 



Offiobr — ufficial, tgħammar bil 
fizziali. 

Offioial— uffioiali; li gej minn ras 
il għaju. 

Offioiart — ta ufficiu, ufficiali. 

OPFioiATB^tagħmel funzioni; tagh- 
mel xogħol jew ufficiu ta ħadd jeħor. 

Offioiator— min jagħmel funzioni; 
min jagħmol xoghol jew ufficiu f loo 
hadd jeħor. 

OFFioiNAL-ta ufficiu, li jinbih fi 
spiżżeria bħal ma hi medicina,dua etc. 

Officious— ħabriechi, ħawtieli, li 
iħobb jagħmel piacir; tal piacir, cum- 
piacenti; li iħobb jiccuntenta; li ihobb 
jindaħal, deffusi, arroganti, li jip- 
pretendiha. 

Opfioiousness— ħrara, ħeġġa, biex 
tagħmel piacir jew biex ticcunteuta; 
intrigar;aħul fejn wieħed ma jesgħux. 

OppiNa— il barra, bejn sema u ilma, 
meta bastiment icun bejn I-art u 
I-orizzont. 

Offisii — li iżomm ruħu bogħod jow 
a la larga; mistħi; mgherrex. 

Opplet— tokba ta canal jew mej- 
jilla mnejn joħroġ I-ilma. 

Oppsoourino — dac collu li jibka, 
iinżel, jew johroġ, minn xi ħaġa wara 
li tnaddafa. 

Offsoum— rmoxo, il carfa, li xcuma. 

Opfset— ferh, tarbija; rimja,fergha; 
muntanja ħierġa minn sarbut mun- 
tanji; għuda (għodda, nvell) tal periti 
biex igibu linja waħda ħitan ta għe- 
lieki etc. li icunu biż-żakk etc. 

Offshoot— fergħa, bagħal. 

Opfsprino— kabil, wild, nisel. 

Opfuscatb — tghatti bisshab; id- 
dallam. 

Offwabd— poġġut il barra. 

Opt ) spiss, dlono, sicwit; often 

Often / timee jew oft times^ bosta 
drabi; often bearing, li tagħmel frott 
actar minn darbtejn fis-sena. 

Oqbb ) (fl-architettura) xorta ta 

OaiVB / gwarniċa jew bastun li 
gej hecc /~^^— ^ 

OoLB — dakka ta għajn; ħarsa (hel- 
wa) minn taħt il għajn; tati dakka 
ta għajn; thares (helu) minn taħt il 
I għajn. 
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OoLBR — min iharcs (helu) minn 
taħt il għaju. 

OoLiNO — ħars (ħelu) minn taħt il 
għajn. 

OoLis-^taħlita. 

OoRB--mostru (annimal icreh eto.J 
)i isemmu fil ħrejjef. 

OoRBSS— il mara ogre (ara). 

Oh I^oh I ajma 1 

Ohm — chejl ta liquidi (mbeijed eto) 
li fiħ erbghin gallun Imperiah 

OHM^I-unità (waħda^ ta resistenza 
fl-elettricità galvanica. 

OiL— żejt ; tati iż-żejt ; fiased oilsj 
tahlitiet ta carbon, idrogenu, u ossi- 
genu; oil of vilriol, acidu sulfuricu. 

OiL BÀO— glandulataż-żejt li gban- 
dhom 1-annimaIi. 

OiL OAKB--dac li jibka (il kigħ) mil 
chittien Wara li jagħsru minnu iż- 
żejt. 

OiL CLOTH— incirata. 

OiL coLOUR— żebgħa macinata biż- 
żejt. 

OiLBB'— min jati ii-żejt; ragel taż- 
żejt. 

OiLBT HOLB— accetta; tokba mnejn 
ighaddi iMazz. 

OiLLBT — tokob, fetħat jew ticritiet 
li chienu jagħmlu fit-torrijet antichi 
biex ivenvnu il vlegeġ minnhom. 

OiLHAN— min ibieħ iż-żejt. 

OiL PAiNTiNO— pittura (quadru) biż- 
żejt. 

OiL STONB — mejlak, ħaġra tal mej- 
lak. 

OiLY — grass, żejti; collu żejt; milz. 

OiLY ORAiN-il gilġlien. 

OiNT— tidlec biż-żejt. 

OiNTMBNT — ung^ent. 

Okbr— lewn safrani. 

Old— xiħ, kadim; li għandurasu; 
sàrgu, li jilhaklu; o/oUl^ ta żmicn ilu. 

Old Aoħ — xjuħija. 

OLDBN^antic ; in tfie olden timef 
fl-antic, dari. 

Oldfashionbd — autic, li m'hux 
scond il moda. 

Oldibh— xwejiaħ; ftit u zejn xiħ. 

Oldmaid— xebba xiħa. 

OLDNBSS^XJuħja. 

Oldwifb— mara xiħa Isiena twil, 
li dejjem tgħejd; għarusa (ħuta)* 



OlbAoinoub— collu żejt; grass. 

Olbambn — ingwent magħmul miir 
żejt. 

Olbandbr - oleandru. 

Olearia— olearia (siġra) pianta li 
tagħmel il fjuri. 

Olbabtbr - żebbuġ salvaġġ. 

Olbfiant— (fil cbimica) xorta ta 
gass, li meta jithallat mal clorin jagħ- 
mel taħlita donnha żejt. 

Olbosb— ara oily. 

Olbracbous— tajjeb għall-iohel (ha- 
xix). 

Olfaotory — tax-xamm. 

OLiBANUM-lubien (incens). 

Olidous}-'^'*^"''^ ^^ rihaħażina. 
OuoARCH — sinjur, nobbli* 

Olioarohy — Oligarchia, Qvern 
fidejn in-nobbli jew is-sinjuri (I-aris- 
tocrazia). 

Olioodon— serp żgħir. 

Olio— tahlita. 

OLiTARY--taI ^neina mad-dar (fejn 
wieħed iżomm xi ħaxix; bħallichieou 
^dur, tursin, crafes etc. ghal bżonni- 
jet tiegħu. 

OuvASTBR— lewn iż-iebbuġa. 
OuvB — żebbuġ, iebbuġa (siġra); 
lewn iż-żebbuġa. 

OuvB oiL— żejt taż-żebbuġ, żejt tal 
ichel. • 

Olivacbous — bhaż-żebbuġa; lewn 
iż-żebbuġa. 

Olivb BRANCH-^ferfi;ħa taż.żebbuġ ; 
emblema jew sinjal il paci. 

Olivbd— mżejjen bis-siġar taż-żeb- 
buġ. 

Olivbt — ġawhar (żibeġ) ordinariu; 
ġawhar falz. 

Ollapodrida— tahlita ta bosta xorta 
ta laħam msajjar stufTat; taħlita ta 
ħafna xorti; cawlata sħiħa. 

OLYMPiAD--żmien ta erba sniui heoo 
magħruf mil Qrieghi. 

Olympio— tal OTympia ( logħob li 
chien ioollhom il Qneghi ouU erba 
Buiu). 

Omaora— gotta (pullagra) fli spal- 
lejn, ugigħ fli spallejn. 
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Omabum— ir-raba stoncu tal anni- 
mali (bakra, nagħġa eto.) li jixtarru. 

Ombbb— logħba tal oarti (Spanjola) 
li tintlaghab bejn tlieta, jew ħamsa, 
min-nies. 

Ombbombtbb — pluviometru Cstni- 
ment biex tara chemra niżlet xita). 

0MEOÀ-*iI littra Z tal griegh; I-aħ- 
ħar, it-tmiem. 

Omblbt— froġa (tal bajt). 

OMBK--tibsir, basra, 

Ombntum— il mindil. 

Ominatb— tobsor. 

Omination — basra. 

OMiNous--Ii igib aħbar ħażina. 

Omissioh— tħallija, jew tħoIlija,nuk- 
kas; trascuraġni. 

Omisbivb— li iħalli. 

Omit — tħalli barra; takbeż. 

Omnibus — omnibus. 

OMNiFABious^ta cull xorta. 

Omnifio — li jaghmel, li jakIa,coIIox. 

Omniqbnous— u hu magħmul, li fih, 
minn cull xorta. 

Omnipotbnob ) kawwa, setgħa bla 

Omnipotbnoy J tarf. 

Ommipotbnt — Àlla I-Imbierec, li 
jista collox. 

Omnipotbntly — bis-setgha jew 
kawwa collha li għandu Alla 1-Im- 
bierec. 

Omnipbbbbnoe 7 is-setgħa ta Alla li 

Omnipbbsency f jinsab cullimchien. 

Omnipbbsbnt — Alla I-Imbierec, li 
jinsab cullimchien, 

Omnisoibncb 

Omnibcibnoy ^ 

Omniscient — Alla 1-Imbiereo, li 
għandu għerf ta bla tarf. 

Omnibpeotivb— li jista jara colloz. 

Omnium— li sioch collha flirachien 
tal fondi collha Inglisi. 

Omnium oathbeum — il kixz u 'I 
mixx. 

Omniyaoant — li jiggerra cullim- 
chien. 

Omnivobous— li jecol collox. 

Omoorapuy — chif turi 1-o^getti 
(metudu ġdid minn floc 1-incisioni, 
il-litografiija u 'I pittura). 

Omoplatb— il għadma jew pala ta 
li spalla. 
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Omphaoinb— żejt ahdar (li jagħsru 
miż-żebbuġ aħdar). 

Omphalio — taż-żocra. 

Omphalooblb— bażwa taż-żocra. 

Omphalopter — I-isem li bih dari 
chienu isemmu il-lenti (hgiega li turi 
obir). 

OMPHALOPTio-*ħgieġa tal-lenti (turi 
cbir). 

Omphalotamy— operazioni tal ktiħ 
tal curdun taż-żocra. 

On — fuk; isa I mixxi I ; għal; minn; 
bi; on the ship^ fuk il bastiment; on^ 
my la(k^ isa, il kuddiem, mexxu dejr 
jem, 1-aħwa !; a ihing io i/iank God of^ 
(Sbttkespearo, //<?iiry IV)^ haġa t^ 
min jirringrazia 1-Alla għaliha; to 
havepiiy on a peraon^ icolloc ħuiena 
minn bniedem; io be on^ taghmel im- 
ħatra, icolloc 1-imhatra; tcun biha 
fis-sacra): on my side^ in-naħħa tiegħi; 
miegħi; on fire, li kiegħed jakbad jew 
jinħarak; on hand^ raitmum jew imkie- 
għed għand (cotba etc j ghal bejħ; on 
hiqli^ fil għoli; on i/ie %oay, fit-triek, 
miexi; on ihe wing, sejjer; pui on^ għa- 
mel frasec, ilbes il cappell etc.; read 
on^ ibka akra, compli; iobe on a paper^ 
tcun-flistaif tajewwieħedminu dawc 
li johorġu xi,ġurnal; he is on ilie Times, 
issa mdaħhal fil publicazioni tal Gaz- 
zetta it- Time»\ on probaiion^ bi prova; 
on leave, bil permess; on duiy, għassa; 
on condition, bil patt; on come^ ħalba 
xita jew silġ; il bidu(I-akwa) ta nego- 
ziu jew xoghol scabrus. 

Onaqeb -- il hmar salvaġġ ; macna 
tal militari. 

ONANiSM-masturbazioni ; ħsara li 
tagħmel xebba lil xbubita stess. 

ONOB — darba; ilu, żmien ilu, fl-an- 
tic; go once a tueek, raur darba fil 
giragha ; once upon a iimcy darba 
waħda ; ilu, etc. ; ai once^ ' rainnufiħi 
malajr. 

Onoombtbr — struraent tat-tobba 
biex tesamina xi ħaġa rainn gewwa 
fil gisera. 

Oncotomy— ftuħ ta turaur. 

Ondatba — il kattus tal raiso tal 
Ganada. 

Ondit (bil Francisy akra ondl)^ 
igħejdu ; hemra ix-xnigħa. 
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Onh— wieħed ; tgħakkad f wieħed; 
tagħmel ħaġa waħda ma ; all one^ 
ooTla wieħed, xorta waħda ; it is all 
one to tne what you do or Bay^ xorta 
waħda għalija, x' tagħmel jew xi 
tgħejd ; one day^ ġurnata waħda ; 
darba ; xi darba, xi ġumata ; one by 
one, wieħed wiel&ed ; one anoUier^ lil 
zulxin ; wieħed Hl jeħor. 

Onb sidbd— parziali; li iżomm ma; 
li hu mixħut lejn (partit) ; tliat was a 
one sided speec/i^ dao chien discors 
parziali ( h żamm actar ma naħha 
waħda milli żamm ma I-oħra). 

0NB9IDBDNB88 - żamma ma partit; 
parzialità, inolinazioni, zeħta leju. 
. ONBiRooRiTio^min ifisser il ħolm. 

ONBiBOORiTios^is-sengħa li tiisser 
il ħolm. 

Onbirodynu— taħwid tal moħħ fil 
ħolm. 

ONBiROLOOY^it-teoria tal ħolm. 

Onhiroscopist— min ifisser il ħolm. 

Oneirosoopy — tifsir tal holm. 

Onbnbss— stat ta wieħed wahdu ; 
H tcun waħdec. 

Onerary - tajjeb għal, li kiegħed 
għal, ġarr ta ħwejjeġ jew tagħbijiet 
tkal. 

Onbràtb — tgħabbi. 

Onbration— tghabija. 

Onbrous) ., ;• 

OnbrosbJ ^''"- 

Ongoino — mogħdija il kuddiera ; 
progresSy prooedura. 

Onion— basla. 

ONLiNBSS^kaghd ta wieħed waħ- 
du. 

On lookbb— wieħed minn dawc li 
icunu iħarsu. 

Only— biss ; waħdu ; / was Uie only 
one therey jena biss ( waħdi ) cont 
hemm ; an only child^ tifel wahdu (li 
ma hemmx ħliefu). 

Onolooy — discors ta wieħed ibleh. 

Onomanoy — thabbir, induvnar 
x'għandu jiġri, mil littri ta isem. 
^ Onomastioon — diziunariu ta 1-ismi- 
jiet, damma ta cliem (fi ctieb^ bit- 
tifsir tagħhom. 

Onomatolooy — studiu (trattat) fuk 
iu-nisel tal cliem. 

Onomatopceu — chelma li meta 



tghejda turi il ħoss li tfisser ; bħalli- 
ohiecu : għagħa, tfexfix etċ. 

Onsbt — bbit ; kbid għal; bidu ; tah- 
bat għal ; tibda. 

Onslaught— attacc, ħbit għal. 

Onstbad— razzett. 

On To^għal fuk; ibka dieħel; minn 
hawn għal fuk. 

Ontolooist— min jaf X-ontology. 

Ontology — ontolog^a ; metafisica ; 
li studiu tan-natura» l-essenza, il 
qualità u l-attributi ta dac collu li 
li jesisti (li għandu ruħ). 

Onus (plural onera) — pis, tokol ; 

Onward ) il kuddiem ; mgħoddi il 

Onwards J kuddiem. 

Onyoha— bebbuxa li fiha riħa tfuħ. 

Onyx— iseiri ta ħaċra preziusa, aga- 
ta ; axxess fuk il ħabba tal għajn. 

OoLiTB— gebla tal mola ma^ħmula 
ħbub ħbub ghenieked ma xulxin. 

OouTio^tal oolite (ara). 

OoLOGY — trattat ( chitba ) f uk il 
bajd tal ghasafar. 

OoLONG^qualità ta te iswed. 

OoMiAK - frejgatina ta għamla qua- 
dra tal Eschimd. 

OoPAK— ara oolong. 

OozB-tajn, ħama; nixxie^ha; dac 
li ioun hemm fil meju'illa ta dac li jio- 
conza il ġlud ; tnixxi ; tkattar. 

Opaoath— ittappan ; idd$tllam. 

Opacity — dlami iishib ( dalma li 
tagħmel sħaba). 

Opaoous 1 ?PJ?^i patappan ; li ma 
> igfiaddix dawl mmnu ; 

Opaqub j irm'hux trasparenti. 

Opah— ħuta cbira ta dan I-isem. 

Opal— opal, ħaġra preziusa bajda- 
nija tletkk. 

Opalbbob— tiddi (tlekk) bħal opal. 

OPB(floc op^w^— tiftaħ. 

Opbn — tiftah, ticxei ; turi, ticxef, 
t^ħarraf (ma iżżommx actar sigriet^ ; 
tibda; miftuh; micxuf; m*hux mnares ; 
sincier, li ghandu kalbu f idejh, dao li 
ghandu igħejdleo igħeidulec ; galan- 
tom, liberali ; ta kalb ħanina ; temp 
sabiħ; m'hux il ġlata; open the door^ 
iftah il bieb ; to thee I have opened my 
cause^ lilec jena urejt ghomti (xi ġra- 
li) ; tlie story opens asjollows^ li storia 
tibda hecc ; Uie debate ojpened^ il cu- 
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stioni (fil oansili eto.) bdiet; I have 
idwaya fouvd him open^ familiar etc^y 
dejjem sibtu sinoier, familjari eto.; 
an open and warm winter portend^th a 
hot and dry aummer^ (Bacon, Natural 
lliittory)^ xitwa sħuna u bla ġlata 
tħabbar (hi sinjal ta) sajf xott u 
td&un ; in open^ fid-dieber, palelli, kud- 
diem oulħadd. 

Opbn aib — fil beraħf ghal barra, 
għall aria» fil mioxuf. 

Opbn BÀPTiST^ wieħed li jemmen 
fit-Tkarbin mkaddes, iżda li m'bux 
mgħammed bil ħasil tal ilma. 

Opbn bbbastbd — libsa soullata ; 
soullat. 

Opbn obbdit— oredtu li xi banohie- 
ri jatu lil xi olienti tagħhom, jigifieri 
li jatuhom flejjes fuk xejn u bla ga- 
ranti. 

Opbn DOOBBp — ħanin, li ghandu 
daru dejjem miftuħa għal oull min 
hu fil b^onn. 

Opbn bybd— attenty b'għajnejh mif- 
tuħa. 

Opbn bpaob — biċċa art (sit) m'hix 
mibnija. 

Opbn tidb— lewwel granet tar-reb- 
bigħa (żmien il ftuħ tafijuri). 

OpBNBB^min jiftaħy fettieħ ; li jif- 
taħ, li jibda. 

Opbnhandbd — galantom, m'hux 
xħiħ. 

Opbnhbabtbd — generus, kalbu ta j • 
ba ; dao li għandu igħejd igħejdu ; 
sinoier, fidil. 

Opbnino— fetħa ; tieka ; rewwieħa; 
xakk; lemħa (dieher) ta xi ħaġa mil 
bogħod ; bidu. 

OpBNiNaKNiPB — mkass, sioohina eto. 
biex tiftaħ oaxex tal landa, tal oun- 
serva, sardin eto. 

OpBNLY^berah, bid-dieher; since- 
ment, ċar u tond; ohif tħossha. 

Opbnnbbs— ftuħ; ċar, dieher, be- 
raħ; sinoerità. 

Opbba — 1-opra, it-teatru Cfejn isiru 
bopri bil musioa). 

Opbbablb— li jista isir, li jista ioun. 

Opbba olass— oannooohiali; tromba 
għat-teatru. 



Opbbant — li jaħdem . 

Opbbatb— taħdem, tagħmel, tagix- 
xi ; tagħmel operazioni (tat-tobba) ; 
taġħmel efiett. 

Opbbation— operazioni (tat-tobba) 
għamil; xoghol; eifett; ċaklik (movi- 
ment) ta armata Csuldati eto). 

Opbbativb— H jagħrael; haddiem ; 
bieiel. 

OpBBATOB^min jagħmel operazioni 
(tabib, li jopra). 

Opbbatoby— laboratoriu, post ix- 
xogħol (esperimenti ohimioi eto). 

Opbbodlab \ 

Opbboulatb J-mghotti b*għatu. 

OpbroulatbdJ 

Opbroulum — ghatu, tebka (G pian- 
ta) li tghatti. 

Operosb { li fih ix-xoghol; li hu 

Opbbous > soabrus; li idejkeo. 

Opbtidb— xmien iż żwieġ (żmien li 
fih jista isir iż-żwieġ^ mit-Trerċ sa 
Bas ir-Bandan. 

Ophioleide <— strument tad-dakk, 
ġdid, tar-ram, ta dan l-isem. 

Ophidians— ir-rettili, sriep eto. 

Ophidion --ballottra tar-ramel (ħu- 
ta). 

Opuiolatry — kima (adurazioni) lis- 
sriep. 

OpHiology— li studiu fuk is-sriep. 

Ophiomorphus - li ghandu għamla 
ta serp. 

Ophitb— xorta ta haġra, isserpen- 
tina. 

Ophtualgia— ugigħ fil għajnejn. 

Ophthalmu— ugigb jew mard (in- 
fiammazioni ta) il ghajnejn. 

Ophthalmio— tal opht/icdmia. 

Ophthalmography— desorizioni fuk 
il ghajnejn. 

Ophthalmolooist •min jioteb trat- 
tat fuk il ghajuejn. 

Ophthalmolooy — trattat (ohitba) 
fuk il għajnejn. 

Ophthalmosoopb — strument għal 
fili ( esamiuar ) tal għajnejn minn 
gewwa. 

Oputhalmotomy - dissezzioni (ftuħ, 
taktih) tal ghaju. 

OpHTHALMY — mard il għajnejn. 

Opianb — I-esseuza (in-narootiou) 
tal oppiu. 
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OpiATB--medioiDa M iggib ngħas; 
trakkad, tati I-oppiu biex trakkad. 

Opiatbd— oppiat, illuppiat. 

Opifioh— zoghol, hidroa. 

OpiFiOBR^baddiem, artista. 

Opinb — tahseb, icolloc il fehma; 
tifliem. 

Opination — feh ma . 

Opinator — min jifliem jew icollu 
fehma. 

Opiniastbr— opinastru, wieħed sti- 
nat fil fehma tieghu. 

Opinion * fehma, dehra, opinioni; 
tifhem, tidher; I am o/opinion that^ 
jidhirliyghandi fehma, li; t^ is generally 
opinioned ihat, culħadd jifhem, jew 
bosta jaħsbu, li; opinion of Hie press^ 
x'igħejdu (x'jifhmu) il ġurnali, jew li 
8tampa(fnk xi otieb etc. li icun ħareġ). 

Opinionatb 1 jebes, stinat^ fil fehma 

Opinionatbd/H ma jddawru b*xejn. 

Opinionativb— li jidhirlu li jaghmel 
hu biss hua sewwa; imaginariu; tal 
ħsieb biss, li m'hux reali; tal fehma 
biss. 

Opinioned — mimli bih in-nifsu, 
presentu^.. 

Opinionist — wieħed li jogħġbuh il 
iehmiet tieghu biss. 

Opibthography— chitba minn żewġ 
nahhiet tal carta. 

Opitulation — ghajnuna. 

Opium— oppiu, għafjun. 

Opidm poppY-xaħxiha. 

Opopanax — xorta ta gomma li 
tchemmox il ħalk, li jusawha li spiż- 
jtiari contra li spasmi. 

Opobsum — opoBsum, annimali mid- 
daks tal firicn sa dac IaI ktates, li il 
mara iggib borsa taht żakka fejn tar- 
fa il frieħ, jinsabu fl-America. 

OppiDAR—belti, wiehed mil belt, tal 
belt. 

Opponb— ara oppose. 

Opponbnoy — opposizioni. 

Opponbnt— min jilka; iżomm jebes; 
jekaf lill; antagonista; avversariu. 

Opportune — tal wakt, tal ħin, fil 
ħin; taħbat^ takbel, tgħid ghal, tix- 
rak, taddatta; tkiegħed għal post jew 
f locu. 

Opportunity — wakt, occa^ioni ; 
wfien on opporiunity offere itself^ meta 



jigi il wakt, meta tigi ix-xokka 
fmoxtha. 

Opposablb — li tista tmur contra 
tiegħu jew ta min jopponih; li tista 
tiekaflu jew iżżomlu jebes. 

Opposb— tilka, tiekaf, iżzċmm jebes 
lill; tmieri. 

Oppobino— li iżomm jebes. 

Oppositb— biswit; cuntlariu; mak- 
lub; min icun cuntlariu, min jopponi, 
avversariu ; għadu ; he m, indeed^ Sir^ 
tlie most skilful and/atal opposite tliat 
you could possibly have /ound C8hake- 
'npeare, 7 wel/th Nightj, Sinjnr^ hua 
tassew l-actar għadu ħajjen u kalil li 
katt stajt issib; / amjust the opposite^ 
jeua il cuntlariu; by/ree consent ofall 
none opposite CWlltOO, Paradise re^ 
gained)^ bir-rieda ta culħadd, ħadd 
roa oppona (ma ohien cuntlariu, jew 
kal le). 

Oppobition — opposizioni, tfixchil; 
^.amma jebes; wakfa; ( fil politica), il 
partit cuntlariu tal amministrazioni 
tal Qvem; il partit li icun 1-akwa. 

Oppositionist— wiehed minn tal op- 
posizioni jew tal partit cuntlariu fil 
politica. 

Opprbbs— tgħakkes, taħkari tagħ- 
fas. 

Opprbbbbd — mgħacches, maħkur, 
maghfus. 

Opprbbbion — tgħacchis^ moħkrija; 



Opprbsbivb — li jaħkar, igħakkes 
jew jaghfas; aħrax, kalbu ħażina 
m'hux hanin. 

Opprebsivbly — bil moħkrija, bit- 
tgħacchis. 

Opprbssivenbbs ^moħkrija, tgħao- 
chis. 

Opprbbbor— ^min jaħkar jew ighao- 
ches. 

Opprobrioub ^li jaghmel għajb ; in- 
fami, li iġaghlec tistmerru. 

Opprobriousnesb) . „^.,^^ I. M 

Oppuon— topponi, tattacca, iżżomm 
kawwi contra. 

Oppuonant— min jopponi ; li jop- 
poni, jattacca, jew imur contra. 

OpsiBf ATUY — educazioni Ctagħlim) 
li wieħed jibda meti^ iccin qbirt 



Digitized by 



Google 



OPS 



— 984 — 



ORB 



Opsiohetbr — strument (Bgieġ) biex 
tara il kawwa tal vista (ta cnemin 
jaraw il għajnein) biex taddatta il 
ngieġ tan-nnċċaii għal vista ta dao li 
ioun. 

Opsonation— xiri tol affarijiet tal 
iohel jew provvisionijiet. 

Optatr— tagħżel, taħtar, tieħu. 

Optation — xe wka. 

Optativb— mixtiek; tax-xewka; xi 
ħaga mixtieka. 

Optio — strument tal vista ( tal 
għajnejn jew li naraw bih). 

Optioian — min jaf l-op/tc#, min 
ibih nuċċalijet, trombi eto. 

Optics — ottica, ix-xienza (fisica) li 
titchellem fuk id-dawl u il ghajnejn. 

Optimaoy— in-nobbli ta pajjis etc. 

Optimatb— nobbli ; tan-nobiltà. 

Optimatbs - il cbarat ta pajjis. 

Optimb — I-iprem studenti fl-Uni- 
versità ta Cambridge. 

Optimism— ottimismu ; id-dutrina li 
cull ma isir, isir biss għall-aħjar; li 
collor sar u isir għall-aħjar. 

Optimibt— ottimista; wieħed minn 
tad-dutrina tal optimism. 

Option— ghażla, hatra 

Optional— li tista taħtru, tagħżlu 
jew le. 

Optombtbb — (fl*ottioa) strument 
biex tara il kawwa tal vista. 

Opulbnt— għani, li għandu il gid. 

Opusolb • opusculu, ctieb, librett ; 
opra (chitba) żgħira. 

OB-jew, inohella. 

OR-(fl-araldica) deheb. 

ORA-flus imunita) tal Anglo Sas- 
soni li tiswa scut (20 sold j. 

Oraoh— għobbejra (ħaxixa). 

Oraolb— oracIu,(twegiba tal allat); 
profeta; titohellem, twiegeb bhal ma 
iwieġbu 1-aIIat. 

Oraoular > tal oracli; positiv; li 

Oraoulous f tista tokgħod f uku jew 
għalli igħejd. 

Oral— orali, verbali, bil fomm, bil 
cliem. 

Obally— t» bil fomm, 



Orangb— larinġa; siġra tal larinġ ; 
larinġ; lewn il larinġa. 

Orangbadb— larinġata. 

Oranob blossom I żahar tal larinġ; 

Oranqe flowbr J orange blossom 
wafer, ilma żahar. 

Oranoe libt— bajjetta fdrapp, pan- 
nu) wiesgha. 

Orange man— wieħed minn dawc li 
darba chienu kamu fl-Irlanda favur 
tal protestantismu. 

Orangb oil— żeit tal larinġ (1-iIma 
bħal għarak li icun hemm fil koxra 
tal larinġ). 

Orangb pebl— kxur tal larinġ. 

Orangb pehob— xorta ta te iswed 
taċ-Cina li icun fih riha tfuħ. 

Orangbry— ġnien cbir etc. fejn ma 
hemmx ħlief sigar tal larinġ. 

Orangb TAWNY-Iewn bejn I-isfar u 
il cannella (cannella ċar). 

Orangoutang— orangutang, xadin 
jew ghedmejmum cbir. 

Oration— discors, għajdun. 

Orator — oratur, wieħed li jaf jip- 
prietca tajjeb ; li jinkala għal pulptu 
jew biex jagħmel discorsijiet. 

Oratorial 1 tar-Rettorica, tas- 

Oratorioal j sengha tal prietchi, 
jew discorsi ; eloquenti. 

Oratorio — biċċa musica sacra. 

Oratorize — taghmilha ta orator. 

Oratoby — oratoria, is-sengħa li 
wiehed icollu li jippriedca tajjeb; 
jew li imiss il kalb bil cliem jew id- 
discoi-s li jaghmel; oratoriu, loc it- 
talb. 

Oratress 1 oratrici, mara li tip- 

Oratrex J priedca jew li taf tagħ- 
mel discorsi sbieh u li imissu il kalb. 

Orb — globu; tittondia, tgherbeb fi 
globu. 

Orbate — bla tfal, abbandunat. 

Orbiolb— globu żghir. 

ORnicuLAR 1 li għandu għarola ta, 

Orbioulatb / li gej bħal, globu. 

Orbit— id-dawra li tagħmel chew- 
cba ; il ħofriet il għajn ; dia id-daw- 
ra (circu) li icun hemm roa għajn 
għastur. 
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. Obbitudb) telfa tal omm jew tal 
Obbitt ) roissier (li stat ta Itiro) ; 
telfa tal ulied jew iċ-ċaħda tal geui- 
tari roill ulied. 

Obo— xorta ta baljena f ħuta). 

OBOHABD^ġnien bil frott rkiek. 
' Obohabdino — coltivazioni, hidma 
tal ġonna bil frott (rkiek eto.) 

OnonBii — mineral bħax-zobb il 
ġmiel. 

OBCiiBBOGBAPnY— trattat fuk iż-żfin. 

Obchbbtba— orohestra ( musica ); 
il post fejn idokku tal orchestra 
(palc ctc.) 

OfiCHBSTBAL — tal orchestra. 

Obchid — orcbidea. 

JObcħil - il ħażiż taż-żebgħa. 

Obciiib — pianti mir-razza tal or- 
chidea. 

Obohiotomy — castrar, ħasi (minn 
ti^si). 

Obchitbs 1 infiammazioni tat-testi- 

Obohitib / ouli. 

OBDAiN^tordna (sacerdot^ ; tordna, 
trid ; tistabilixxi ; tagħmel; tirranġa ; 
tlesti ; tħejji jew tipprepara ; he was 
ordained priest^ orana sacerdot ; they 
onlained a feast to be held^ ordnaw (rie- 
dn li issir) festa ; all t/Ungs that we or- 
dainedfor the festival etc.y(S\xiVi^%j^%T^ 
Romeo and Juliet), cull ma lestejna 
għal festa etc.;V/itf cause why musie was 
ordained, fHbakespeare, Taming of 
t/ie Shrew)^ ir-ra^uni li għaliha chie- 
net maghmula (istituita) il musioa. 

Obdainbd— ordnat, sacerdot 

Obdaininq— li jordna. 

OfiDAiNBB^min jordna. 

OBDRAL^tiġriba» prova. 

Obdbb'— ordni, regula ; metudu ; 
galbu ; ordni tal bini; tusija; rikma ; 
ordni; cmand ; ordni ta religiusi (pa- 
trijiet) ; tirran^a, tkiegħed f locu jew 
bl-crdni; tmixxi, twissi, tiAchem ; tor- 
dna, ticcmanda ; I found cverything in 
order^ sibt collox f locu (in ordni, jew 
sewwa); / gave this order, jena tajt 
din 1-ordni ; tlie order of St. Augustine^ 
l'ordni (tal patrijiet^ ta Santu Wistin; 



in arcliitectare there are /ive ^orders, 
fl-architettura hemm ħames ordnijiet. 

Obdbbbb — min jordna. 

Obdbbino— li jordna. 

Obdbbly— sewwa, bil metudu; re- 
gulari ; orderly^ suldat (baxx fizzial) li 
jagħmel ià-duties militari (heco msej- 

.Obdbbs — 1-ordni sacru. 

OBDiNAL'-ordinali, li juri liema fil 
għadd (bħal : I-ewwel» it-tieiii, il ħa- 
mes etc.) 

OBDiNANCB-ordinanza» ligi. 

Obdinant— l-Iskof etc. li jordna il 
kassisin etc. 

OBDiNABY-*ordinariu, comuni ; oħ« 
xon ; ta cull jum, ta dlonc, tas-soltu ; 
cappillan tal ħabs ; mħallef li kiegħed 
^hal causi tal affar^'iet tal cnisia; 
ichel li issib lest f lucanda ; lucanda, 
dvema ; in ordinary^ impiegat ma ; li 
kiegħed biss għall ; who is the chaplain 
in ordinary to tfie Bishop, noxof min hu 
il cappilUun ta I-Iskof issa ; ordinary 
ofthe mass, ic-cerimoni collha tal kud- 
diesa ta kabel u ta wara il canoni. 

Obdinaby sbaman — heiiri li għad 
milhux fis-servizz wisk ; li icun għadu 
ma wasalx biex icun magħdud bħala 
able seaman. 

Obdinatr— regulari, metodicu, sew- 
wa, f locu. 

Obdinatbly — sewwa, cl^if imissu, 
chif imur. 

Obdination— ordni; metudu; ranġar 
f locu; ordinazioni ta kassis etc. 

Obdinativb — li jordna, li irid, li 
iġagħal. 

Obdinatob — min j'ordna, direttur. 

Obdnancb — canuni. 

Obdonnancb— I-ordni, it-tkegħid ta 
figuri f locom fi quadru ; it-taksim 
chif imissu collox rlocu f bini, f fab- 
brica, f biċċa xogħol jew f opra. 

Obdurb— ħmie^, ħara. 

Obb— metalli bit-trab b'collox ohif 
jinkatgħu mil miniera. 

Orbad— (?r«cu{, alla falz, xbcijba tal 
muntanji. 

Orbgoni— Oregon, wi^ed (isem) mil 
li Stati Uniti (Àmerica). 

OBBODAPHNB-pianti, bħar-rand, It 
jicbru fis*Berer. 

124 
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Orb wbbd— alca tal bi^ar. 

Orf oild— cunsinjar, gbati lura ta 
flas etc. li icunu misruka. 

Obfbayb— frenża tad-deheb. 

pRaAL--kiegħ tal (dac li jokgħod 
miU imbid. 

Organ— orgni; biċċa tal gisem, or- 
ganu; mezz (biex tgkarraf juw tliab- 
bar, bħal gurnal); Ihe tongiie U the 
organ of speeeh^ Isien hua I-organu tal 
cliem ; can yon play the orgnn / taf id- 
dokk 1-orgni ? 

Oroan niiOWBRB— neffieħ tal orgni. 

Oroan buildbr min jaghmel I-or- 
gnijiet. 

Orqan loft - gallarija tal orgni. 

Organ pipb— suflfara tal orgni. 

Organ sTOP-^registru tal orgni. 

ORGANie > organicu, tal bicciet tal 

Oroanioal) gisem, organic desease, 
mardijiet tal bicciet tal gisem. 

Oroanio ohbmibtrt — chimica orga- 
nica ; il chimica ta dawo il ħwejjeġ li 
huma mħaltin mal carbon, li fihom 
I-idrogenu u in-nitrogenu flimchien 
mal carbon. 

ORaANiFio— li jagħmel I-organi. 

Orqanism — I-organismu, il bicciet 
collha li jifformaw il gisem. 

Oroanist — organista, min idokk 
I-orgni. 

Oroanization— ranġar, tkiegħid ta 
oolloz f locu ; rikma. 

Oroanizb— tirranġBi tkiegħed flo- 
ou; tirkem. 

Organizbd — organizzat, irranġat, 
mirkqm. 

Organographt— descrizionital għa- 
mla ta fchif in huma magħmulin) il 
pianti. 

Organzinb — zorta ta ħarir. 

Orgasm — xghil tal gisem ; meta jix- 
għel il gisem ghal xi xewkat taż-zina. 

Orgbat— orzata (ilma tax-xgħir, bil 
Ie^7. misħuk, bis-silġ). 

OnGiBs^xalar (xorb, ichel, a żina) 
ta bil-lejl. 

Orgillous— supperv, cburi. 

Orgubb — serratizzi bil ponta tal 
ħadid li icunu wekfin Tbieb ta fortizza 
lesti biex jitfgħuhom fuk rjus il gha- 
du meta jigi biex jidħol. 



Oricħaloħ - ram isfar (donnu de- 
heb) li jinsab f xi muntanji. 

Oribl — tieka maħruġa il barra 
fbħal tad-djar antichi). 

Oribnt— Ivant, ta Ivant; li ilekk 
jew ilellex, li igħammex il għajn. 

Oribntal — ta Ivant ; li jigi mil 
Ivant ; wieħed li jokgħod fl-artijiet ta 
Ivant; orientali. 

Oribntalist— orientalista, min jaf 
il-Iingui ta Ivant ; min jokgħod fil paj- 
jisi tal Ivant. 

Orientalizr— tokgħod għal ; tidra 
jew iddarri ghal costumi etc. tan-nies 
ta Ivant. 

Orifiob— tokba żgħira, fetħa, xakk> 
ħalk. 

Oriflamb > standard taddeheb, o- 

Orifiammr) rifiamma. 

Origan— merdkux salvaġġ. 

Origin— bidu, nisel, oriġni. 

Originablb— li jista icollu nisel, jew 
icun mnissel. 

OfiiGiMAL — original, dac li minn 
fuku ticcopia jow tioħu copia; l-owwel 
wieħed, ewlieni, I-ewwel. v 

Original sin — id-dnub original, tal 
bidn jew ewlieni, dac li bih jitwieldu 
il bnedmin collha bħala ulied Adam,.: 

Originally— mil bidu, għal lewwel. 

Originart— li iniBSol, li jati bidn, li 
jsAIak. 

ORiGiNATB—tnisBol ; tibda; toħlok. 

Origination - bidu, nisel. 

Originator— min inissel, jew joh- 
lok. 

Orillon — tronciera, għolia, tat- 
trab mdawra bil madum, f fortizza. 

Oriolb— tajra safra, għasfur. 

Orion— għankud cwiecheb ta dan 
I-isem fl-emisferu ta isfel. 

Orismology— glossariu, tifsira tat- 
termini Cchelmict) li jinsabn fix-xien- 
za, fli Storia Naturali etc. 

Orison— talba, supplica. 

Ork— ħuta cbira (ta dan I-isem). 

Orle— orlu. 

Orlbans - orleans, drapp hafif għal 
ġlecchijiet etc. 

Orlop - cverta li tiżżarma (levatiz- 
za) f bastiment tal gnerra. 

Ormolu— doratura (ħasil) bir-ram 
jew bil bronż. 
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Oknamjsmt— ornainent, żina, rikma 
iżżejjen ; tirkem. 

Obnàmbnted— mżejjen. 

ORNÀMENTAL-jtaż-żina, għa:&-żina. 

Ornatb— mżejjen, sabiħ. 

Ornitutoiinite- einjal ta biek għas- 
fur fgebla. 

ORNiTnoLiTB— ghasfur i^etrificat 

OuNiTHoLOGY— trattat (btudiu) fuk 
il għasafar. 

Ornituolooibt— min jaf l'omitho' 

OllOGRAI'UIC 1. , , , ; 

OBOaUAl.HICAL}*»l ^'■'^tf'Ophi,. 

Oroorapiiy — descrizioni tal mun- 
tanji. 

Orolooy — trattat, għerf (studiu) 
fuk il muntanji. 

Orotund— lijippronunzia jew igħejd 
ikr cliem jew id-discors. 

Orpuan — Itim. 

Obpiianagh— li stat ta Itim Cta wie- 
ħed li icun lilof il missieru u 1-ommu). 

Ori'uanbd— bla omm u missier. 

Orphanet — Itima jew Itim żgħir 
(tarbija). 

ORvUANiSM—ara orphanage, 

Orpuanotropiiy— orfanotrofiu, post 
għal li Itiema. 

Orphban— ta oi'pheua (ara). 

Obphbus — alla (falz) tal musica u 
tal poesia. 

Orpimbnt— żebgħa culur safrani. 

Obphinb— lewn isfar ħamrani (żeb- 
għa). 

Orrery — macna li turi il mixi u'l 
bogħod minn xulxin tal cwiecheb. 

Orris— frenża tad-deheb; it-trab tal 
orrU (pianta tfuħ) li iħaltu mat-terra, 
ma't-tabacc ta li mnieħer etc. 

Orsb dub— xorta ta pannella (tad- 
deheb) ordinaria. 

Ortolan— ortulan ("għasfur). 

Ortuodox — ortodoss, li jokgħod 
għat-tagħlim collu u il fidi tal cnisia. 

Ortiiodromy — tiv\'iaġġa Ctraixxi va- 
pur etc.) f linja dritta (fid-dritt). 

Orthobpy— ortoepia, pronunzia taj* 
ba. 

Orthogon- figura rettangulari. 

Orthographbb 1 min jaf Vortogra- 

Ortuograpuist } phy. 

Ortugrapuy — ortograGa ; taghlim 



fuk it-taksima u'l chitba tal cliem 
sewwa ; cbif tisi^elli il cliem. 

Ortuology — ortologia, ilgħati,tal 
ismijiet sewwa tal ħwejjeġ. 

Ortuombtry — il-liggiet jew ir-re- 
guli tal (chitba tal) versi fil poesia. 

Ortuopedy— id-drittar, tiswija, ran- 
0ar ta driħ, siek etc. magħwġa li 
icollhom it-tfal. 

Ortuoposa — marda tan-nukkas tan- 
nifs, meta tista tieħu in-nifs xħin 
tcun wiekaf biss. 

Ortiioi'tera— it-taksima ta insetti 
bhal ma huma wirdien, wrieżak, ġra- 
ti etc. ' 

Ortuostylb— ringhiela dritta ta co- 
lonni. 

Obtiyb— ta fejn tiffaċċa ix-xemx, ta 
Ivant. 

Ortolan— (għasfur) ortulan. 

Orts— il frac tal ħuxlief, silla niex- 
fa etc, fdal. 

Orvibtan— contra velenu (ta dan 
1-isem). 

Oryza— is-siġra tar-ross; ir-ross. 

Os— ghadm^' 

OscuiTis— infjammazioni (nefha) tal 
borsa (ta rgiel). 

OsoHiLANOY— tbandil, tixjir. 

OsoiLLATB— tixxejjer; li jixxejjer. 

OsoiTANOY-'titwib (ta meta wieħed 
icun bin-ngħas). 

OsciTANT— li jittewweb -bi ngħas ; 
għajjien. 

OsoiTATB—tittewweb. 

OscuLATB— tbus. 

OscuLATORY— reliquia, osculu Cteca 
bxi għadam tal kaddisin etc. għal 
bews). 

OspRAY— (tajra) arpa. 

Osseous— mgħaddam. 

OssiDB— għadma żgħira. 

OssiFRAGous— li ichisser il għadam. 

OssiFY— tgħaddam ; titghaddam. 

OsflivoRous— li jecol il ghadam. 

OssuARY— carnioria (fojn jiġbru il 
għadam tal mejtin). 

OsTAGRA— mkass tat-tobba biex igi- 
bu xi frac tal għadam mil gisem. 

OsTEAL— tal għadma. 

OsTBALGiA— ugigħ fil għadam. 

OsTBNsiBLB— li jidhor, ċar. 

OsTBNSivB— li juri, li iħabbar. 
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OsTKHT— dehra. 

OsTBNTATioN — frogħa, nofha, tlellix. 

OsTBNTATious — fierah, minfah bih 
in-nifsu, 1 iħobb jari rnħciy li ilellex, li 
igħajjat- 

OsTBOGBAPHY — trattat fak il għa- 
dam. 

OsTBOPHYTB — tumur mgħaddam, 
għadma mkabbża. 

OsTBOTEiTB — strument tat-tobba 
biex joħorġu mil gisem il ghadam ma- 
rid. 

Obtbosabooma — tibdil ta ghadma 
fhaġa bħal laħam. ' 

OsTBOTOMY— descrizioni fuk il għa- 
dam. 

OsTiARY — hemm fejn tispiċċa ix- 
xmara (fejn ix-xmara tinxehet fil ba- 
ħar); fomm xmara. 

OsTiTis — infiammazioni tal għadam. 

OsTLBR— tifel, ragel ta li stalla. 

OsTMBN (floc eaatmen) — in-nies ta 
Ivant, chif chienu msejħin id-Danisi li 
marru biex igħammru il-Irlanda. 

OsTiuoisM — ostracismu, censura 
pabblica ; titrif, tchiccija, esilju. 

OsTRiou— li ngbama; oatrieh/eatliers, 
ir-rix ta li ngħama. 

Otagoustig— li igħejn is-smigħ. 

Otaoousticon— trumbetta tal widna 
(ghat-turxien biex tgħejnom jisimgħu). 

Otaloio— rimediu għal ugigħ tal 
widnejn. 

Othbr — leħor, oħra ; some otfier 
timej xi darb ohra ; some body or other^ 
dac jew dan, xi ħadd (icun min icun); 
every other day, ġurnata iva u ohra là ; 
every other year^ sena iva . u oħra 16, 
cull sentejn. 

Othbrs — oħrajn, the othere, I-oħ- 
rajn. 

Othbrwisb— xort'oħra, inelelà, in- 
chella. 

Otio— tal widna. 

Otiosb — ghażżien, ozius. . 

Otitis — infiammazioni tal widna, 
ugigħ tal widnejn. 

Otography— descrizioni tal widna. 

OtoiiOoy — chitba (trattat) fuk il 
widna. 



Qtoi'LAstio — operazioni tal widna 
(biex wieħed jigih is-smiħ). 

Otosoopb — otoscopiu, strnment għal 
esami tal widnejn. 

Ottar — qnintesBenza; the ottar of 
rosee^ il (luintessenza tal ward (fwie- 
ħa). 

Ottbr — annimal bħal bumerin li 
jakbduh ġħal pil tiegħu. 

Ottoman — Torc ; ottoman, sufà la 
Torca; tat-Toroc. 

Ouoii— id-dudu (tad-deheb ta ghonk 
in-nisa) ; sartisur (loc, fcirchett etc. 
fejn ikegħda id-diamant). 

OuGHT — ,x©jn; zero; chien imiss, 
chien imur, jew jizrak; he ought to liave 
come, chien imissu (cbien messu) già. 

OuNOB — ukija (użin) ; four shiUimjs 
an ounce, erba xelini I-ukija. 

OuNCB— annimal li jixbeh il pan- 
tera; il linci. 

OuR — tagħna; our faUier^ missierna. 

OuRANOGRAPHY — descrizioni tas- 
smewie( u tal chwiecheb etc. li jidra 
fihom. 

OuRBTio— tal urina. 

OuROLOGY l^' i^^^^^ tal marda 

^ >(xi tcun il marda) mil 

OuBOSooPY jesamitalurina. 

OuRs — tagħna. 

OuRSBLVBs— aħna stess. 

OusT'tvaca; tneħħi, tizħet barra. 

OuT— barra; kiegħed (m'hux jaħ- 
dem); who loses^ who toina^ wlio i^ iut 
who ia out^ CShakespeare, King Lear)^ 
min jitlef, min jirbaħ, min hu impie- 
gat fgewwaj min hu barra (kiogħed) ; 
wliat \sill yoa do when tlie coah are out^ 
x'tagħmel meta jispiċċalec il faħam ; 
epeak out^ tchellem, għejd li ghandeo 
tgħejd; viurder will out, id-dnub ma 
jorkodx (id-delitt jibka sachomm fl-ah- 
ħar jincbizeO ; I am out^ mitluf (mi- 
srum) jena ; / have forgotten my part 
and 1 amou^/8hake8pear,(7arto/antf«), 
insejt il parti tieghi u issa rasi m'hix 
f ioca actar ; to be out, icoUoc żball ; he 
was out in his calculationa, chellu żball ; 
out ofeighty bogħod mil ghajn (fejn ma 
tarax jew ma jarawoz) ; out ofaight out 
of mind, boghod mil għajn bogħod mil 
kalb ; to be out of tcun niekes minn ; 
ma icollocx ; / am ont of friends^ ma 
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għandix hbieb ; outof breathf bla nifs; 
otU of reachf fejn tna tilhkaz (fejn tna 
jintlahakz) : out ofhcaring, fejn ma 
tismaz ( jew ma jinstamaz ; out of 
frame, mħawwad, mkalleb, m^herfez 
coUu; out ofltandy malajr mala]r, mill 
actar fis ; gather we our forcea out ot 
hand (Htaakespear, llenry^ nigbra il 
forzi tagħna bla telf ta żmien (malajr, 
malajr); out ofjoint, makluħ, slugat ; 
out ofprint^ esaurit (ctieb etc. li ma 
bakaz minnu, spiċċa); out of eorts^ 
m*hux f sictu; iħossu ftit bażin; m*hnz 
fiha; Ifeeloutof sorts to-tlaff, illum 
ma nħoBsnix fiha; out of temiter, bi- 
hom ; bin-nervi; mħanfes ; out of tHm^ 
(bastiment) m'huz immattjat (armat) 
tajjeb għas-safar \out of tune, stunat; 
out io out, minn barra għal barra; chif 
in hu sewwa ħzuna, tul, wisa etc. ; out 
of the wa;/, mYiArrBh^ H m'hux soltu, 
iż^iCJjed ; the price is not out ofthc way^ 
il prezz m'hux għali tal għageb ; out 
ofdoor^ ta barra (m*hux ta gewwa id- 
dar) li m'huz ta idejc ; Hiis tjuestiofis 
out of door {DryĠeffy Juvenal), din il 
custioni m'hix ta idejna ; out of pockety 
lura; mil but ; / xouh iwo s/iiUintjs out 
ofpockety bkajt żewg zelini lura; (chel- 
li noħroġ żewg zelini mil but, jena) ; 
out and out, il veru ; he is the out and 
out swindler, hua il veru ħalliel ;. the 
inns and ouis^ ir-rocon, il ftietak col- 
Iha; 1 know all ihe inns and outs of it, 
naf il biċċa collha chif in hi ; ihe fire 
is out, in-nar intafa ; the barrel is out^ 
il barmil uvojta (spiċċa) ; out oforder^ 
mkalleb ; mf/ stomach is out of order^ 
ghandi li stoncu tiegħi mkalleb; a way 
out, il ħrug (ħarġa. post muejn joħor- 
ġu in-niea fteatru etc); time oui of 
viindy ilu ferm (li ankas bniedem jif- 
tacar); out nith Inin, ixħtu (cheocih; il 
barra; let him out, iftahlu (erħilu imur 
il harrBk); outofone's depth, fejn wie- 
ħed ma jilħakluz (fil baħaretc); àe 
found himseff out of his. depth^ and 
could not swim^ was arowned^ sab ruħu 
fejn ma jilħakluz, ma jafz^ ighum, u 
għerek ; out patient, marid li imur jid- 
dewwa li sptar iżda ma jokgħodz 
hemm. 
OuT— tizħety titfa barra. 



OuT A8KBD — li nedewh għat-tielet 
darba. 

OuTBALANOH -^ tiżeu actar, tissor- 
passa; teghleb; tiscorri. 

OuTBARGAiN— taħbat jew tmur taj- 
jeb f negoziu. 

OuTBBO — titlob iżżejjed; titlob 
ferm. 

OuTBiD^iżżid fuk ħadd jeħor ( fil 
prezz). 

OuTBiiOWM— minfnħ (mimli bir-rih). 

OuTBRAVB— tgħaddi fil ħila jew fil 
curagg; tisbok fil gmiel. 

OuTBBBAK— scoppiar, fakgha ; tif- 
kigħa; at Vie ouibreak of dwlera, meta 
scuppiat (feggetpew bdiet> il cholera. 

(JuTBuiiiD— tibni aħjar (actar eod 
u li idum). 

OuTBUBST — ħamba, għajjàt, gha- 
geb. 

OuTBY — ftit bogħod ; ħdejn ; ma 
gemb. 

OuTGAST— tixħet, tchecci jew tib- 
ghat il barra ; mtarraf ; turrufnat. ; esi- 
Ijat. 

OuTOLASSBD— tà qualita inferjuri; ta 
(|ualiti\ li bemm wisk aħjar minnha. 

OuTooMB— risultat, conseguenza; il 
frott. 

OuTOKY — għageb, rvell, storbiu, 
ħamba. 

OuTDo— tegħleb, tgħaddi. 

OuT D00R8— fil beraħ, l)arra ; għall 
aria. 

OuTBR— ta barra ; an ouUand-outer^ 
l-iprem; ta kuddiem nett; 1-ahjar 
fcolloz. 

OuTUK M08T— ta barra nett. 

OuTFALL^fomm iz-zmara ; bocca ta 
canal jew drenagg etc. 

OuTFiT— tagnmira ta ħwejjeċ etc. 
li jinhtiegu il biJ&rinjew is-BuTdati; 
tiħ,)ija. 

OuTFiTTBR — min kiegħed biex i- 
għammar baħrin, suldati etc jew ba- 
stimenti b'dac collu li għaħdhom 
bżonn. 

OuTFLANK— tieħu l-aħjar post f ma- 
novra jew fuk camp ta battalja. 

OuTFLOw— zħit barra; dac li joħ- 
rog, imur jew linzteħet il barra. 

OuTFLY— taħrab. - . 

OuTOivB— tati actar minn. 
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OuTGo — tgħaddi ; tħalli lura jow 
warajc; tispiċċa; tigi U-aħħar; in-uefka 
dac U wieħed jonfok jew joħroġ (il 
euntrariu ta income). 

OuTooiNO — li icun ħiereġ, li icun 
wasal jew kieghed lest biex joħroġ; 
nefka; it-truf; ix-xifer. 

OuTOROw— tgħaddi fit-tul; ticber jew 
titwal actar; tisbok il cobor. 

OuTUBROD — tgħaddi; tbatti; it out- 
herod'a Ilerod^ (8bake8pear, Ilarnlet), 
ibatti li stess Brodi. 

OuTuiRB'ticri, tati b'cħiri. 

OuTUOUBB— dar mibnija għaliha. 

OuTiNG — ħarġa il barra (fil campa- 
nja jew għal l-aria). 

OuTLAiD — micxuf, mkiegħed barra 
fejn jidher. 

OuTLANDBR— frustier, strangier. 

OuTLANDiBU — ta barra, strangier, 
m'hux tal pajjiH; stramb, curiuB. 

OuTLASU— tesagera. 

OuTLAW— wiehed li il-ligi ma tii»- 
rotegihx ; Bbandut; wieħed (briccun) 
i ma hux protett mil ligi. 

OuTLAY^nefka; ticxef; turi. 

OuTLEAP — sfog ; youth inust have 
gome outlea^y^ il ġuvintii irid icollhom 
xi sfog (fejn iderru jilgħabu etc ) 

OuTLET— tokba, fetħa, sfog, tiċrita 
mnejn jista joħrog ilma etc. 

OuTUB— tisbok fil ghideb. 

OuTUBR— wieħed li ma jokgħodx 
f dac il pajjis, raħal etc , fejn hu 1-uf- 
ficiu tiegħu. 

OuTLiNB — 1-ewweI ħażż, contorn; 
tho'li il contorn; tagħmel il contorni; 
tħożż il għamla tal ħaġa. 

OuTLisT— ic-ċmusa; ix-xifer tabarra. 

OuTUYB — tgħejx actar minn. 

OuTLooK^għapsa; post ininn fejn 
wieħed igħasses; dehra. 

OuTLooKBR — wieħed li issa iħares 
lejn (ihobb lill) din u issa lejn dic; 
wi^ed li m*hux costanti fli mħabba 

OuTLYiNG — staccat; li kiegħed fil 
libertà (barra), li m'hux mgħaluk. 

OuTMAN — ara outdo. 

OuTMANTLB— tisbok fil Ibios jew fiż- 
iina. 

OuTMARCH — timxi actav minn ; 
tghaddi fil mixi; tħalli lura. 

QuTMOfiT— ta barra nett. 



OuTMOiJNT^igħaddi, tbatti, tegħleb, 
tisbok. 

OuTNUMBUR — tgħaddi, tegħleb fil 
għadd. 

OuTPAGB— tghaddi (tħalli lura lill) 
fil mixi. 

OuTPORT— l-ibgħat port, portli icun 
bogħod għall cummerċ. 

OuTPosT— il camp, jew post tas- 
suldati il barra mil camp il cbir ; 
għassa avanzata. 

OuTi'OUR— tfawwar; ixxerred barra; 
tokba, sfog, mnejn joħroġ lilma etc. 
meta jintela bir etc. 

OuTPUT— il prodott ta (dac li tati) 
miniera jew mitħna. 

OuTRAGB— triegħex; regħxa; ouirage 
on common decency,ekttent(ki għal giegh 
ta tifla. 

OuTRAGBOus^kalil; aħrax; chiefer, li 
ħadd majista isofrih; atroci. 

OuTRAGBOusNBBB — kiUa, hruxija; 
chefrija. 

OuTRioK — munzell ħuxlief fgħal- 
ka etc. fil borah. 

OuTRiDK— tgħaddi, tisbok, biż-^j'u- 
mel; ħarġa il barra fuk iż-żiemel jew 
riecheb; post, moghdija għaż-żwiemel 
ta rchib; spedizion. 

OuTRiDBR-dacli riecheb fuk iż-żie- 
mel imur kuddiem il carrozza ta xi 
princep etc. 

OuTRiGGBR • grabia (armar, arblu, 
lasta, etc. maħruga il barra f ħajt tal 
bini etc. biex jisaw migħu, f taljola, 
bramel tat-tajn etc.) ; ir-rota tac-cin- 
turini li iddawwar il macna, torn etc; 
il fergħa (dic li tarfa) ta macna; tan- 
gun, buttafora jew il-lasta ta ma żakk 
fregata etc. bic-cimi mdendlin maghha 
ghar-rbit tal fregatini etc; bum (lasta) 
abbord fejn iżommu cimi jew kluh 
stisi. 

OuTRiGHT— għal l-aħħar,għal collox, 
chemm jista icun; dlonc, malajr. 

OuTRTVAL— tghaddi, tegħleb, tbatti, 
tisbok. 

OuTWAR— taghmel frattarija; ħam- 
ba, rvell, storbiu tal għajjat. 

OuTRUN — tiġri actar minn, tgħaddi 
bil giri ; tiscorri ; tecciedi. 

OuTRUNNBR— fergħa, rimja. 

OuTSALB— rcant. 
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OuTSOonRiKo — dac li Jibka meta 
taħsel jew tnaddaf zi ħaġa; il fdal. 

OuTSBLL-tbiħ ogħla. 

OuTSBNTBT— għassa avanzata. 

OuTSBT — il bida ta negozia etc., 
bida. 

OuTSHiNB— tlekk; tiddi actar^tisbok. 

OuTSHOT wiNDow-tieka sporġata 
(mahraġa) il barra. 

0uT8iDB--barr&, il wiċċ; tħe ouUidef 
1-actar, 1-iżied; there are fifty at t/ie 
ouiside^ 1-actar li hemm ħamRin. 

OuTfliDBn — barrani, minn barra; 
wieħed li m'haz tal partita, li ma 
jifhimx; tnaljetta żgħira tal ħaddieda 
biei jiġbda id-dada ta serratura a 
jiftha minn barra. 

OuTSKiRT — limti, tarf, xifer: thei/ 
were eeen watching at the outskirts, 
rawhom igħassa fit-truf tal pajjis (61 
confini^. 

OUTSPAN— tneħħi (tħoll) il madmad 
minn ghonk il gniedes armati f car- 
ru etc. biex tistriħ 61 viaġġ (chif jagħ- 
rolu fl-Àfrica t'Isfel); il mistriħ tan- 
nies a il gniedes f zi viaġġ. 

OuTSPENi) - nef ka, spisa. 

OuTSPOKEN — li jitchellem ċar ; li 
ma jokghodx itegħemha; ta żakku 
ffomma. 

OuTSPRiNG— li nieżol minn, mniBsol. 

OUTSTANT) — iżxomm jebes ; tiekaf 
lill ; tisporgi ; toħroġ il barra. 

OuTSTANDiNO — li ghadu m'hux 
mdilus ; li ghadu m*baz mhallas jew 
persaldu; outstanding debte^ djun li 
għadhom ma tħalsuz ; outstanding do- 
ci<iiitfnto,documenti,carti ftaofficiu etc.) 
li icunu għadhom ma iddecidewx fuk- 
hom, li ghadhom barra. 

OuTSTAT — iddum actar. 

OuTSTBP— waħdu waħdu ; eolitariu; 
għajr jecc ; outstep the king he miser- 
afc/«, (Meywood, Edward IVj^ għajr 
jecc ir-re ma idejjakx kalbu. 

OuTsrnAiN— titħabat actar minn; 
tgħaddi fix-zogħol u it-taħbit. 

OuTSTRETCii — titfa, tistendi ; toħ- 
roġ, ttsporgi il barra; tiftaħ ferm; wes- 
għa, cobor. 

OuTSTUiP— tgħaddi, tegħleb; tisbok; 
tħalli wara biċċi^ cbira. 



Oc^oiLBD— micdud (maktul) bix- 
zogħol. 

OUTVIE — tgħaddi, teghleb, tbatti, 
tisbok. 

OuTVOTE — tgħaddi bin^-numra tal 
voti, icolloc voti actar. 

OUTWARD— ta barra; li jidher tal 
wiċċ ; the outward man^ il gisem tal 
bniedem (it«temporal). 

OuTwARD BOUND • (bastiment) li 
ħiereġ, siefer, minn pajjisa għal paj- 
jiB jeħor. 

OuTWARDiiY— minn barra. 

OUTWÀRDS-barra, minn barra. 

OuTWASii tnaddaf. 

OuTWAT— sfog, tokba etc. għal hruġ 
ta ilma etc. 

OuTWEAR «- iddum jew isservi actar, 
tati iz-żmien ; tgħaddi il ġurnàta ma 
tagħmel zejn ; the sun ie high and we 
outwear tħe <fay,(Sbak8pear,H<6iiry V); 
iz-zemz telgħet u aħna kegħdin nit- 
ghażżnu. 

OOTWEED — takla, tekred il ħaziz 
ħa^iin. 

OuTWEiOH — tiàen actar ; tiscorri 
fl-użin. 

OuTWELL— tferraħ, izzerred. 

OuTWiN-tehles, toħroċ barra minn. 

OuTWiT— tkarrak; tidnac bi. 

OuTWORK-iR-8war ta barra; taħ- 
dom actar; tghaddi fix-xogħol jew fil 
ħidma. 

OvAL — tawwali, ovali, għamla ta 
bajda; għamla ta ellissi. 

OvALBUMEN-I-abjad tal bajd. 

OvARY— ovariu, il għankud tal bajd 
ta tigieġa etc; miżwed etc. fejn tcan 
iż-żerrigħa ta pianta. 

OvATE I li għanda għamla ta baj- 

OVATED / da. 

OvATiON - ovazioni, ghajjat, applaus 
(trionf, imma m*bax cbir). 

OvEN-forn. 

OvER— fuk; actar minn; min-naħa 
għall-oħra; barra; iejjed; collu, mil 
bidu sa 1-ahħar; spiċċa, għadda ; t/te 
evils that hung over our heads, il gwai 
li għandna fukna; he lost over a hund^ 
red jtounds^ tilef actar minn mitt lira; 
tojump over a ditcħ, takbes foss minn 
banda għall-ohra ; donHpour any more 
water or else it will 7*un over^ la tfetn^l^ 
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ilma aotar {[ħaliei imar barra (ifarj; 
he had nothing over^ ma bakagħla lejn 
żejjed ; 1 l^ave heard the 'epeach over^ 
smojt id-discorB collu milbidu sa 1-aħ- 
ħar; when thefeaet i$ over^ meta tispiċ- 
ċa (tghaddi) il .festa; over again^ mil 
ġdid ; ofver against^ biswit sewwa; over 
and abovet minn fnk| actar^ barra 
minn; my work is over^ ix-xogħol spiċ* 
dajtu; aU the world over^ id-dinja col- 
Iha chif iddur; iwenty times over, gbal 
għoxrin darba; to be indebied over head 
and earx^ icolloc dejn chorom jasa gil- 
dec; over and over, chemm il darba ; 
to carry over^ tieħu Hggib) minn ban- 
da għal oħra ; ta make over^ icciedi, 
tatif twelli; io give over one'e ojfice^ tit- 
Iak| tħalli minn post; to make over an 
estate, tivvingla kasam^art, proprietà); 
to eay over^ farġa tgħejd; to tum over, 
'takleb (paġna eto);to turn over a new 
leaft tibda ħajja ġdida (tbiddel ħajtec); 
noto he promised io tnrn over a new 
leafj, issa wiegħed li jibda ħajja ġdida 
(li ibiddel ħajtu); all over^ Rpiċċa col- 
lox ; over tlie left. għan-naħa ta (lejn) 
ix-xellug ; to put one over ihe door^ 
tchecci wieħed. il barra. 

OvKRAOT— tagħmel iżżejjed. 

OVERALLS --kliezet weBgħin li jilbsu 
minn fuk in-nios tax-xoghol biex ma 
iħamġux il hwejjeġ li iridu joħorġu 
bihom. 
. OvBRAws— tbażża. 

OvERBALANOiB— tiżen actar; tegħleb 
fl-niin. 

OVERBEAR — tagħleb ; tgħacches, 
tagħmel ħafna frott; tcun ghammiel 
ħafna. 

OVERBEARING— li Qkobb ighacches; 
arrogantiy kalil; li iħobb jaħkar; cburi; 
mżarġan. 

OvERBiAS— tingibed (tmil) lejn bnie- 
dem, partit etc. minn għajr ma imis- 
seo, għal zi interess etc. 

OvERBLOW — tonfoħ aħiħ; ittajjar, 
tchecci bħall ma jaghmel riħ kawwi. 

OvERBOARn— il baħar, jew minn ab- 
bord għal isfel (ghal baħar); a man 
fell overboardf mar ragel il baħar 
(minn f nk il bastiment). 

OvBRBOiL — iddecchec, issajjar dicca. 

OvERBOLP— ardit iżżejjed. . 



OvBRBOOKisn — li ihobb jistudia 
fern); li jistudia iżżejjed. 

OvERBRBD— pulit iżżcjjed, compia- 
centi ferm. 

OvERBRiDGE— pont minn naħa għal 
oħra fi stazion tal ferrovia, xi ca- 
nal etc. 

OvERBBiM— tfur, tizzerred barra, 

OVERBROW— ara overhang. 

OvBRBUiLD — tibni djar mrassin 
ħdejn xulxin. 

OvRRBQT-tixtri bil għali. 

VEiiOAST - tgħajjar,tgħarrox,tgħat- 
ti bis-sħab ; mgħajjar ; mghajjeb ; 
mgħarrex; mgħotti • bis-sħab ; tkis 
(tgħodd) li għandec, actar milli ghan- 
dec, bosta; izxeccec (tgħaddi b*ponti 
cbar xifer ta biċċa drapp etc. biex ma 
tissellitx). 

OvBRCASTiNQ-daIma,dlam ta meta 
icun it-temp msaħħab; liwi (tinja) ta 
folja, stampa etc. li jaghmlu dawc li 
jillegau il cotba biex ikabbdu il hajt 
(il pont) mahħa; tizchich, sarsir, ponti 
fzifer (tarf) ta biċċa drapp biex ma 
tissellitz. 

OvBROATOH -tilħak, tidhacbi,tkar- 
rak. 

OVFiRCiiARaK - tgħabbi iżżeijed; tah- 
kar, tgħacches; timla i^^żejjed; tesage- 
ra; ix/Jd; tcabbar; titlob prezz għali ; 
tagħbija żejda; mohkrija; mili zejjed 
(cargar ta zcubetta actar milli imiss); 
prezz żejjed, gholi. 

OVBRCLOUD — tgħatti bis-sħab; 
tgħajjeb; tgħajjar, jew tgħarrex. 

OVERCLOY — tiecol (timla żakkec) 



OvBRCOAT— overcout; overall (gleco 
cbir twil oħzon li jintlibes fuk collox). 

OvBRCOMB — tegħleb, tirbaħ, tiehu 
fvittoria); trażżan. 

OvERCOMBR^rebbiħ 

OVERDO » taghmel iżżejjed; toktol 
bil gbeja; issajjar iżtejjed; iddecchec. 

OvBRDOSB— doża żejda; itiià doża 
actar milli imiss. 

OvBRDRAW— tcabbar, izżid, tesage- 
ra; tigbed flus minn banc actar milli 
icolloc mkieghed (tiscorri is-somma). 

OVERBYB — tissorvelia, tgharrex 
b'għajnojc biex tara x*inii isir. 
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OvERFALL — sicca perioalasa ghal 
bastimenti ghaliez tcun fil wiċċ wisk ; 
il mew^ tal baħar kawwi li jicser fak 
din is-eicca. 

OvERPLOAT — tgharrak, tgħargħar. 

OVERFLOW — tfaww;ar ; tgħarrak, 
tgħaddar; tifwir. 

OvERFLOWiNO - tifwir; /illed to over- 
fiomng^ mimli saċ-ċmiek; mimli saz- 
zifer; infawwar. 

OvERFULT. — mimli (mxabba) sal 
l^onta ta ronieħra. 

OVEROO— tiBcorri; tgħàcchefi; tnizżel 
I-isfel bil pis. 

OvERGROW — ticber iżżejjed; timla, 
tgħatti bil ħaxix. 

OvERHANQ— iddendel fok. 

OVERHAUL — tifli, teeamina (xogħ- 
lijiet etc.) a tara għandhomx bżonn ta 
xi tiswijiet ; tifli, tesamina, contijiet ; 
tilħak bastiment li ican kaddiem; tin- 
viflta bastiment biex tara għandax xi 
contrabanda; esàmi, spezzion (ta haġa 
biex tara għandiex bionn ta xi tiswi- 
jiet). 

OvERHEÀD— fuk; fak raseo, fil gholi. 

OvERUEAR-tisma collox, tisma ħa- 
ġa sewwa mil bida sa I-aJ&ħar ; tis- 
Bamma. 

OvERJOT— tati ferħa cbira; iggennen 
bil ferħ; ferħa cbira. 

OvERLAND— bl-art. 

OvERLAP — tixxakleb fak; tilħak 
(tarf jew xfar tal ħaġa) għal fak (ħaġa 
oħra). 

OvERLASH-tiftaħar, tcabbar, iżżid, 
tesagera. 

OvERLAY — tgħatti, ticsi, tcopri; 
tgħabbi, ittakkal. 

OvERLEAP— takbeż minn naħa għal 
I-oħra; tiscorri, taghmel actar milli 
imiss; thalli barra, takbeż; tibka ma 
tagħmilx; to overleap one's self^ tagh- 
mel actar milli imissec (jew iżżeijed). 

OVERLEATHER— il wiċċ (I-aċa£) tat- 
żarban. 

OvERUGHT — dawl żejjed; an over- 
light inakee the eye dazzle^ id-dawl zej- 
jed igħammex il ghajnejn. 

OvERLiNESs— trascaraġni. 

OvERLOAD— tgħabbi iżżejjed. 

OvERLONQ— twil iżżejjed; għal żmien 
twil. 



OVERLOOK— tħares mil gholi; tok- 
ghod ; tigi fak; tindocra, tati dakka ta 
ghajn; tagħlak ghajnejc; tàghmel ta 
bir-raħec la tara I-ankas tisma; tħalli 
barra; takbeż; tagħder. 

OvERLUSOious -ħela li igħaxxi. 

OvERMATOH— tcan akwa, ma tcanx 
ta mpar; min ha akwa jew m*hax t^ 
mpar ; tiżżewweġ jew iizewwe^ lil min 
ha ogħla (jew aħjar fil posizioni etc) 
minnec. 

OvBRMUCH— i*żejjed, wisk, il hela, 
bosta. 

OvERNiOĦT— il lejl ta kabel; tallejl 
ta kabel; il-lejl colla; l^e stayed over- 
nxght, baka il-lejl colla. 

OvERPAMl>BRBD — mlibbes mżejjen 
ferm. 

OvERPASS — thalli barra, takbeż; 
tghaddi; ti^^bok. 

OvERPAT— tħallas iżżejjed, tati paga 
wisk tajba. 

OvERPLANT— takla a tħawwel ban- 
d*oħra. 

OvERPLUS-^iżiejjed (li jibka aotar 
mis-somma mitluba etc). 

OVERPOISE— teghleb fl-ażin. 

OvERPOWER— togħleb; trażżan, tah- 
chem. 

OvERRATE — tieħa iżżejjed flas; tis- 
tma iżżejjed. 

OvERREAOH - tghaddi, takbeż; tilħak; 
tkarrak, tidhak bi; tghabbi.^ 

OvERREAOHER — min ikarrak jew 
jidhak bin-nies, jghabbi lill xi hadd 
(ikarrak bih). 

OvERRUN— tiġri actar; tidhol f paj- 
jis tisirka u tħarbtu collu; tgharrak, 
billi tirfes u tisħak taht sakajc. 

OvBRSEE— tgħasses, tindocra; (ara 
overlook). 

OvERSEER — għassies, indocratur; 
suprastaħt; overseer of deliveriea, sa- 
prastant tal kamħ f impiegat tad-dwa- 
na li jara chemm joħroġ eto. mid- 
depoBt). 

OvBRSET— takleb ta taħt fuk. 

OvERSHADB — tagħmel id-dell, id- 
dellel. 

OvERSHAVB— biċca għoddatal but- 
tara (bhal bokxiex gej fit-tond) għaċ- 
ċanar tad-dagħ tal btieti. 

OvBRSHOB — galoxxa, ghetta. 

125 
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OVERSIGHT — żball ; kbiż (tħollija 
barra) ta ħaġa. 

OVBRSLEEP — torkod żejjed; tieħu 
ghamża żejda. 

OvERSMrrTEN-ti^a gost (titgħax- 
xak) ferm b'ħaġa ; toghġob bosta ; 
manj/ linea J'd written^ though with their 
ijrace I was not oversmitten^ (KeatH, 
yb C. Cowden Clarke ), ctibt bosta 
verai, iżda ma ħadt xejn piacir bihom 
(zejn ma għoġbani). 

OvERSOON - cmieni (bicri) wisk. 

OvERSPANQLED — mimli, mdewwed 
bi ħwejjeġ jilmaw (ilekka). 

OvERSPENT— għajjien meijet. 

OvEuSPREAD— ixxerred, tgħatti. 

OVERSTATE - iżżid; tesagera, tcab- 
bar fraccont (meta tcun tirracconta 
x'ġara). 

OvERSTBi' — tiscorri, takbeż barra 
minn; tħalli ; tinsa tghejd ;/ overstept 
to mention the ringing of bells^ insejt 
insemmi id-dakk tai kniepel. 

OVERSTOOK— ħażnażejda; iżżejjed, il 
ħala; actar milli hemm bżonn ; timla, 
taghmel ħażna bix-xaba. 

OvERSTRBW— ixxerred 

OVERT— micxuf ; ċar, dieher ; (fl-a- 
raldica) bil ġwienaħ miftuħa, kiegħed 
itir (ghasfur); market overt, suk fil 
beraħ ; overt word, chelma ċara biż- 
żejjed li ma tistax ma tiftihemx. 

OvERTAKE-tilħak, takbad. 

OvERTAKEN— xurban, meħud bl-im- 
bid etc. 

OvBRTASK - tħaddem iżżejjed. 

OVERTHROW— tkalleb; tak'leb; tħaw- 
wad; tgħarrak; taħwida; takliba. 

OVERTHWART — tmur cuntrariu ta ; 
tiscontra ; cuntrariu. 

OvERTiME-ħin wara il ħinijet (tax- 
xogħol etc.) stabiliti; sahra; barra mil 
ħin ; to work overtime, taħdem barra 
mil ħin ; tishar. 

OVBRTIMELY— cmieni jew bicri wisk, 
kabel il ħin. 

OVERTIPPLBR— xurban, fis-sacra. 

OvERTLY— biċ-ċar ; palelli, bid-die- 
her. 

OVERTURE— bidu, ftuħ; sinfonia. 

OvERTURN— ixxakleb;takleb ta taħt 
fuk ; tirwina, tekred, twakka jew tis- 
spiċċa ħaġa, bniedem etc.; klib ta taht 



fnk; rwina, kirda, wakgha ta bniedem, 
stat etc. 

OvBRWEEN— tintefaħ, tintela bic in- 
nifsec. 

OvBRWEENiNQ— prusuntus, minfuħ 
bih in-nifsu. 

OvERWEiGiiT— uiin actar. 

OvERWHELM — tghaddar, tgħarrak, 
taghleb; tagħfas; ticber, toktol. 

OvRRWiND-tati dawra żejda 1-ar- 
loġg (meta tatih il ħabel). 

(3vBRW0RK - tħaddem iżżejjed ; tok- 
tol bix-xogħol ; xogħol żejjed; taħdem 
żejjed ; tinkatel bix-xoghol ; you are 
overworking yourself, be care/ut, ok- 
għod attent, kieghed tinkatel bix-xo- 
għol (kieghed taħdem iżżejjed). 

Ovii^ouM— ghamla ta bajda 

OviQEKOUS— li tih (li igib) il bajd. 

OviNE— tan-nghaġ. 

OviPAROUS - li ibid. 

OviPOSiTio:^— ittkegħid tal bajd ta 
(meta ibidu) I-insetti, dud etc. 

OvoiD -li għandu għamla ta bajda. 

OvoLO — wahda mil I-erba parti ta 
circulu, figura (gwarniċa^ li jusaw fli 
stil tal bini goticu. 

OvoviviPAUOUS-Ii il bajda tfakkas 
meta tcun għada ma imbaditċ u '1 
fellus jew I-insett etc. li icun jibka 
ħaj. 

OvULE— iz-żerrigħa meta tcun gha- 
dha chemm ħolkot. 

OvuM — bajda, ornament ghamla 
ta bajda. 

OwE— icolloc tati;tibka taf jewtcun 
obligat lejn; / owe my present position 
to him, minnu nafha il posizioni li 
għandi illum; you owe me three shil' 
lingSf għandec tatini tliet xelini. 

OwiNQ— mħabba fi; owing to my 
illnessy imhabba fil marda tiegħi. 

OwL— cocca (tajra); tagħmel contra- 
bandu. 

OwLER— min jaghmel cuntrabandn. 

OWLISH— li donnu, li għandn mil, 
cocca. 

OwL LiQHT--dawI inemnem. 

OwN— tistkarjcolloc; taghmel minn; 
hu in-nifsu, stess; j/otiW hetter own your 
fault^ abjar tistkarr il ħtija tieghec (li 
ghandec tort); his fatlier woutd never 
own him for his son, missieru katt ma 
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ried igħejd li ba fiżommn b*) ibna ; 
who owna ihat housa ?, ta min bi (min 
jaghmel minnba) dio id-dar ? 

OwNER — proprietariu, sid; min 
għandu. 

OwNERsmp— puBsess 

OwsE I il kzur tal ballut mkatta 

OwSER / rkik li jusaw ghal conza. 

Ox— ghendus. 

OXALIG — osBalicu, li isir mil 1-acidu 
tal ħaziza inglisa, jew agretta. 

OxAUS^il ħaxiza Inglisa, il kares, 
jew I-agretta. 

OxETED « li ghandu għajnejb bbal 
tal bakra. 

OxFLT— dubbiena, bhal xidia. 

OxGOAD — niggbieża għal bakar. 

OxuiDE — giid tal bakar jew tal 
gbendus; cbejl ta art (ta raba). 

OxiDATB — issaddad, taghmel is- 
sadid. 

OxiDE— sadid. 

OxiDiZE - issaddad. 

OxLiP— isem ta fjur, primula. 

OxoNiAN -- wieħed minn tal Uni- 
versità ta Ozford. 

OxPEGKER * isem ta għasfur. 

OxsTALL^razzett għal bakar. 

OxTONQUB — Isien (ta bakra eto ) 
isem ta pianta. 

OxTGEN — ossigenu, gass 1-actar 
meħtieg li jinsab fl-aria. 

OxTGON-trianglu li għandu tliet 
anguli (rcbejjen) acuti magħlukin jew 
ta ankas minn 90 grad. 

OxTMEL'taħlita ta ghasel u hall. 

OxTPHONT - rekka ta leħen, leħen 
acut. 

OxTRRiiODiNE-tahlitata cull żewġ 
parti żejt il ward, waħda ħall il ward. 

OxTTONE-chelma li I-accent tahħa 
jaka fiik 1-aħħar sillaba. 

Oter— smiħ; a court o/ oyer and 
tenniner, korti li tisma u tiddecidi il 
causi. 

Otes - attenti; isimgħu hawn. 

Otlet iioLK -accetta. 

OvSTER— gajdra ; n sfnpping oyster^ 
chelma, risposta, li biha issodd il 
ħalk ta. 

Otsterbed — rokgħa, il poat, fejn 
jagħmel il gajdri. 



Otster wbnoh 
Otster wife 
Otster women 



ostricara, mara 
tbiħ il gajdri. 



U 



il 



Otsterer — l-ostricaro, bejjeħ 
gajdri. 

OzoENA 1 ulcera fli (mnifsejn) mnie- 
OzEN A j ħer; riha tinten fli mnieħer. 
OzoNE - oBsigenu li isir bl-elettri- 
cità. 

OzoNOMETER — strument biez tara 
jecc hemmx, u chemm hemm, ozone. 



P -(bil latin) f loc: post (wara) bhal: 
p.m. post nieridiem, wara nofs inhar ; 
atj^p m., fl-erbgħa ta wara nofs inhàr; 

&B. fpost Scriptum)^ mictub wara; 
.P. Member of Parliament^ membra 
tal Parlament; to mind the P's and Q*«, 
tokgħod attent (tkis) li iggib raħec 
sewwa. 

Pa— f loc papa miasier. 

Paas -il Għejd il cbir (chif igħejdu 
1-America). 

Pabouches — papuċ. 

Pabolation— ichel, għalf. 

Pabulum— ichel, għajxien, ħatab li 
iżomm in-nar sejjer. 

Paoa — annimal bħal fenec, igħej- 
dnlu ucoll alpaca. 

Paoated— ġwejjed, quietr 

Pace — pass; tkis bil pass; tmur; 
timxi kalkajl, pass paBS. 

Pacer— min ipassi. 

Paced— li ghandn pass, li jimxi bil 
pass (żiemel). 

Pacha— baza, gvernatur tat-Toroc. 

Pachauc— is-setgħa ta baza. 
- Paciitderm — annimal li ghandu 
gildii ohxon. 

Pacutdermata— lannimali collha 
li għandhom gildbom oħxon (bħal ma 
huma Ijunfant, ir-rinoceront etc). 

Pacific— tal paci, cuiet, ġwejjed 
Pacificu (Oceanu). 

PACiPiCAL-cuiet, ġwejjed. 

Pacipication — tiswija bejn il mig- 
geldin, paci. ^ 

Pacipicator — min jiccwieta jew 
jagħmel paci. 
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Paoify— ticcdieta; issewwi il mig- 
geldin; iggib il, jew tagħmel, paci. 

Paoing— mixi bil pass. 

Paok— sorra, pacc,mazz (carti); salt; 
ħafna ; tagħbija ; a pack of hounds^ 
katgħa clieb tal caċċa flimchien; a pack 
ofwool^ tagħbija (ta żiemel) suf jew 
mitejn u erbgħin libra (mal kantar u 
għoxrin ratalj auf; issorr; tibgħat bil 
għaġla. 

Paokage— balla, sorra, pacc; ħlas 
tal imballaġ^. 

Paokolotu - biċċa drapp għas-sarr; 
involtatura. 

Paokduok— xokka, bħal Iuna,għal 
ħwejjeġ. 

Paoker— min jippacchia jew isorr ; 
min jimballa. 

Paokbt. — pacchett, sorra żghira ; 
bastiment tal valigġa ; issorr, tippac- 
chia. 

Paokfong - il german silver ( chif 
iflejhulu ic-Cini8i) taħlita ta nickel u 
ram aħmar. 

Paokuorse— żiemel tat-tagħbija. 

Paoking - pacchiar, rbit f Borra. 

Paokman — min iġorr, jew icollu, 
Borra miegħu cuU fejn imnr. 

Paok SADDLE-sarġ ta fuk dahar 
żiemel etc. li kiegħed biex tgħabbi xi 
ħaga fuku. 

Faok staff— bastun tal menża. 

Paok thread— spag. 

Paot 1 

PactionjP**'' ftehim, accordiu. 

Paotitious — irranġat fpatt, bil 
ftehim. 

Pad — triek, moghdija, banchina, 
marca pied; cuxxinett; żiemel li għan- 
du (\i jimxi bil) pass nabiħ sabiħ; ħal- 
liel li jisrak in-nies iit-torok; cuxxi- 
nett jew sarġ artab (bħal tal bicycle)\ 
tiwiaġġa bil mod jew kajlkajl; twitti; 
tħabbat mhadda etc. biex trattabha u 
twittiha, timla b'cuxxinett etc; a toriu 
i^9P<^9 folji ta carta xuga fuk xulxin 
fuk hix ticteb; a pud of mackercd is 60 
fi$hesj pad cavalli, hut, fih (jigifieri) 60 
cavall; a cricket pad, il cuxxinett li 
jorbtu mal kasba ta siekhom dawc li 
jilghabu il cricket biex jecc jolkotom 
il ballnn ma iweġġghux. 



PADDiNG-imbottitura; timla cux- 
xinett. 

Paddle — palella, mokdief żgħir ; 
gewnaħ ta 8cr& ; takdef, tati (tilgħab, 
iċċafċaf) fl-ilma b*idejc miftuha; til* 
għab, itteftef, b'Bubghaic. 

Paddle box— il caxxa tar-roti ta 
vapur. 

Paddle staff — ir-raxcatnr. barraxa 
(ħadida) li takla il ħamrija mil ħadid 
tal moħrijet. 

Paddook— għalka fejn iżommu ic- 
ċriev; żring cbir. 

Paddook stool — fakkigħ (I-actar 
velenuB). 

Paddy— ir-ro8smeta icnn għadu fil 
fosdka jew fil hliefa; xorta ta rnssett 
(tajraj; Paddy, cbif isejħu lill xi ħadd 
(ragel) I-Irlandisi. 

Padishah — ix-xhà tal Persia jew 
is-BuItan tat-Turchia. 

' Padlogk— catnazz; takfel b'catnazz. 

Padra -— xorta ta tk iswed. 

Ptban — innu lill ÀpoUu. 

Pagan— pagan, idolatra, wieħed li 
jati kima I-allat foloz; tal pagani. 

Paganism— paganiamn, ir-religion 
tal pagani. 

Pauanize — tagħmel pagan; iggib 
ruhec (temmen) bħal pagani. 

Page— paġġ, paġna jew faċċata ta 
ctieb ; tifel ċchejchen ; ticcumpaġna 
(ctiebj. 

Pageant — turija (wirja) ta żina 
(armar) u tlellix cbir; mtejjen; ilellex. 

Paginal - maghmul minn paġni. 

Paqination — paginar; tkeghid ta 
figuri (stampi) fuk il paġni ta ctieb. 

Pagoda— pagoda, tempiu tal India- 
ni; idlu (alla falz) tal Indiani; biċċa 
munita (flus tad-deheb) Indiana, tiswa 
minn 8 sa D xeliui. 

Pah — trunciera mdawra b'paliz- 
zata. 

Paid— (temp u particip passat ta 
jHiy) jena ħallast; mhallas; Bodisfatt; 
persaldu. 

Pail— barmil. 
. Pail bush— broxc bil mnstaċċ. 

Pailfol— mimli barmil. 

Paillasse— sakku ta 't-tiben. 
^ Pain— ngigħ, weġgħa; piena (castig) 
li twahħal il korti; on pain of death 
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f Shskespe&r, Henry II), b*piena tal 
mewt; pains and ^^^aZilttf^, piena 11 
ticcundannac il ligi ; to take pains^ 
tithabat. 

Pain— twa^ġa, tittortura; thabbat. 

PAiNFUL^li iwaġġa, tal ugigb; dif- 
ficili; jebeSy li fih it-taħbit. . 

Painless - hla ugigħ. 

Painstaker— wieħed li (bniedem) 
habriechi, li, iħobb jahdem ; attent 
għai-xoghoL 

Painstaking— wieħed li (bniedem) 
habriechi ghai-xogħol; bieżel; attenzio- 
ni għax-xogħol; tħabric biex taghmel 
li hemm bżonn isir; taħbit fix-xogħol 
biex isir bl-attenzioni. 

PAiNT^żebgħa; tisboħ; tpingi ; lewn 
aħmar (żebgħa) ghal wiċo. 

Paint ])ox— caxxa tal culuri. 

Faintbd —miżbuħ. 

PAiNTBB-żebbiegħ ; pittur ; barbet- 
ta (biċċa cima li tcun marbnta mar- 
rota jew ma prua ta dgħajsa jew fre- 
gatina biex tiġbed jew torbot biha); 
nabel li iżomm 1-ancra marbuta, Boda 
mal bardnell ta dgħajsa etc. 

PAiNTiNo-żebgha, pittura. 

Paintubb - pittura. 

Paib— par ; iżżewweġ; taghmel par; 
parilja (żwiemel);ragel u mara miżżew- 
gm)\ pairing time^ żmien iż-żwieġ tal 
għasafar ; a carriage and pair^ carroz- 
za taż-żewġ (b'parilja^; a pair of 
stairs, indana taraġ. 

Paib ROYAii—tliet carti (tal-Iogħob) 
xorta,bħallichiecu: tliet assi, slaten etc. 
dovlle pair royal, erba carti xorta, 
bhal erba cavalli, erba assi etc. 

Paibino - żwieġ, tiżwiġ. 

Pai8 — in-nies li icunu mghajtin 
biex minnhom jaghxlu il ġurati. 

Paix UANGUN—canun (howitzer). 

Palaob— palazz ; Uie Govemors pa- 
lace, il palazz tal gvernatur. 

Palacb gab (bħal puUman car) — 
vagun. fvapur tal art armat bħal 
camra ta rkad u sala, bil cumdità col- 
Iha għar-rkad fil viagġ. 

Palacious — reali, nobbli. 

Paladin — sinjur, cap. 

Palankas — campijiet tat-Topoc fil 
fortizzi tal fruntieri. 

Falanquin — caxxa bħal suggetta 



biex iġorru in-nies fiha, jerfugħa tnejn 
min-nies b' bastun fuk spallejhom, 
I-actar fl-India u fic-Cina. 

Palatal— consonanti li tippronun- 
zia bis-sakaf tal ħalk ; tas-sakaf tal 
ħalk(illittri ch fil chelma ''chureW' 
għandhom palatal sound). 

Palatablb — tajjeb fil fomm. 

Palatb — Bakaf il ħalk ; togħma, pa- 
làt, it-tigħim. 

Palatial — bħaly ta, palazz ; cbir, 
maestus, grandius, sabin ferm ( be- 
ni etc); it is built in tke palatial style 
ofthoee day$, mibni bi stil grandins 
(cbir, ta palazz etc.) ta dac iż-imien. 

Palatial) tas-sakaf tal ħalk; tal pa- 

Palatio ) lat. 

Palatinb *-princep, wi^ed li għan- 
du I-unuri reali. 

Palaveb— discors fieraħ; tifħir; tfaħ- 
ħar bniedem etc. biex tghaddi iż-żmien 
biħ. 

Palb — isfar, safrani, pallidu; pal, 
(lasta etc. mwaħħla fl-art ma moll etc.) 
rixtellu, sticcat, limti ; sicchina biex 
jippruvau il qualità tal ġobon ; pala 
ta fnrnar; tisfar; issir pallidu jew isfar; 
titghallel; iddawwar, tagħlak,b'pal jew 
b'rixtellu ; to leap the pale^ tmidd sa- 
kajc actar mill friex (tonfok u taħli 
actar milli tista); pale dead, isfar mej- 
jet. 

Palb bybd — li għandu 'ġħaineih ta 
mej.jet (biż-żlieġa). 

Palb faob — wiċċ midbiel, isfar, jew 
safrani ; pale faced^ \i għandu wiċċa 
isfar. 

Pale heabtbd— beżżiegħi, bla hila, 
gigna. 

Palb WHiTE^sfura, bjuda. 

Palba— tiben ta rkiek; ħliefa. 

Palbd — iffaxxat. 

PALBNBss-sfura. 

Palbogbaphy — is-sengha li takra 
chitba tal antichi; descrizioni tal chit- 
ba tal antichi ; il chitba antica. 

Palbogbaphist -^ min jakra (jagi^* 
raf) il chitba tal antichi. 

Palbologist— min jifhem (jicteb etc.) 
fuk I-affarijiet antichi. 

Palbolooy— paleologia; trattat(chit- 
ba etc.) jew ix-xienza tal antichità jew 
tal affarijiet antichi. 
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Palbontolooist — min jaf il paleon' 
tology. 

PaiiBontolooy — paleontologia, ix- 
xienza li titchellem fuk il fossili jew 
il fdal tal annimali, ħzejjex etc. li iai- 
bu fil blat. 

Palbous - bil ħliefa. 

Palbozoic (fil geologia) — hecc hu 
msejjaħ is-saff tal blat tal fossili li liu 
I-actar I-isfel. 

Palbbmitan— Palermitan; ta Palier- 
mu; Cwieħed) minn Palermn. 

Palbstra — loc is-saràr, post fejn 
jissaraw u jagħmlu logħob tal ginna- 
stica etc. 

Palbt— il kurrigħa tar-ras. 

Palbttb— paletta tal culuri (ta pit- 
tur). 

PALFBBY-^żiemel żgħir (li jircbu in- 
nisa). 

Palilooy— ripetizioni ta chelma jew 
ta proposizioni (frasi etc.) biex tati 
saħna fid-discors. 

Palmipsbst— balċmina jew xi carta 
oħra li tcun ġa mictuba u jerġgħu jic- 
tba fukha. 

Palindromb— chelma jew chelmiet 
li jinkraw xorta waħda minn kuddiem 
Q minn wara bħal : tat» xorrox, etc. 

Palino— rixtellu. 

Paunobnbsia— twelid ġdid jew tieni 
twelid. 

PALiNODti— poema (poesija) li fiha 
(min jictiba ighejd) il cuntlariu ta dac 
li icun kal jew cbiteb kabel, f xi poe- 
sija oħra. ( 

PALi8ADB)paIizzata, zcuc marbutin 

Palibadoj ma xulxin mwaħħlin fkiħ 
il biAar u jaslu sa wiċċ 1-ilma. 

Palibh— safrani. 

Pall— faldrappa, cutra tal mejtin ; 
palio ta arciakofy mant; farca li taka 
u teħel fis-snien ta rota; tgħatti b'fal- 
drappa jew b'cutra; tgheżwer; tintelak; 
tinteriA; titlef it-togħma; ilie beer and 
wine havepalled, il birra u I-imbit tilfu 
it-toghma. 

Palladium — Bicurtà, protezioni ; 
kbiż ghal; difisa; isem ta metall ta lewn 
bajdani jebes ferm iżda li jista jinħa- 
dem bħad-deheb. 

pALLAH-xorta ta antelopp (cerv). 

Pallab— isem tapianeta (chewcba) 



ira li raw I'ewwel darba fis-sena 
1802. 

Pall bbabbr— dac li iżomm it-tarf 
ta faldrappa (ffnneral). 

PALLBT--8odda bit-tiben biss; iieda 
(biċċa mi^juda) fpendlu ta arloġġ; 
biċċa għodda tal induratur; paletta, 
pala żgħira; rota ta wieħed li jahdem 
il fajjenza. 

Pall holder— ara patl bearer. 

Palliambnt — libaa. 

Paluatb— ittaffi, tnakkas; tgħatti 
billi iggib scusa; iddewwi, issewwi ; to 
palliaie a fault^ tgħatti ħtija billi iggib 
li scusi; To palliate dulneae ete., (Cow 
per» Task), biex tnakkaa is-swied il 
kalb etc. 

Palliate •— mserraħ mil ugigh u 
iżda m'hux mfejjak sewwa. 

Pallid— isfar, megħliel, pallidu. 

Paludnebs — sf ura. 

Paluno— insipidU) bla togħma. 

PAiiUUM— palju ta iskof. 

Pall-mall (akra petl meltj — isem 
ta logħba bil ballun li titfghu jew tim- 
buttah b'bastun, u tirbaħ meta tgħad- 
dih minn ħolka li icun hemm ap- 
posta mdendla ma zocc arbulat fl-art; 
hallata ballata, wieħed fuk I-jeħor ; 
when (Jie lH)yH heard the beU they 
ruehed out palt'malt to ihe play 
groundy meta it-tfal semgħu il kam- 
pienu ħarġu jigru ħallata ballata ghal 
bitħa tal-Iogħob. 

Palm— palma, siġra tal palm; vitto- 
ria, rebha; kigh id; xiber (chif ichejlu 
it-tfal fil-Iogħod tal bocci) jew il chejl 
mil polz sat-truf tas-swaba; ħolka ta 
veljer (gilda jebsa li biha jimbotta il- 
labar fil luna^; taħbi ġo idec; tkarrak 
bi; for you inay palm upon us etc. 
("Drydeu), għaliex inti tiata tkarrak 
bina etc. 

Palm oiL-żejt tal palm. 

Palm SuNDAY^Hadd il Palm, Għejd 
iż-Zebbuġ. 

Palma CHRiSTi-^ir-riċċnu (siġra). 

Palmapbdbh — għasafar (tajr) li 
li ighumu bhal papri, boroc eto. 

Palmar— tal pala jew kigħ I-id. 

Palmary— ewlieni, ta kuddiem nett, 
li rebaħ il palju, il premiu, jew il vit* 
toria. 
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Palmbb — pellegrin li mar fit-Terra 
Santa; virga għal palmati (jew dakkiet 
fuk l-idejn 11 jatu b'castig fli Scola); 
palmer worn^ xorta ta ġrad 

Palmbtto — siġra tal palm baxxa 
(nanija). • 

Palmifbrous^U jagħmel il palm. 

Palminb * sustanza ii jeħdu mii* 
zejt tar-riċċnu. 

Palmiped-H għandu sakajh għal 
għawm, bħal tal papri, boroc, etc; 
għasfur, tajra li tgnum. 

PALMisTRT—is-sengha li tinduna jew 
takra il vintura tal f x'għandu ighaddi 
mil) bniedem, billi taralu is-sinjali jew 
il canali ta wiċc idu. 

Palmistbr — min jaf il Palmistrj/, 

Palmy— rebbih, li igib il palma tar- 
rebħa, vittorins. 

Palp— il musiacċ (bħal saba magħ- 
mul għekiesi ghekiesij li bih iħossa 
1-insetti. 

Palpable - li tiflta tmissu b*idec ; li 
jinħaes ; li jidber, ċar. 

PALPATION-ħaSS. 

Palpbbral— tax-xfar il għajnejn. 

Palpbbrous— li għandu xfar għaj- 
nejb cbar. 

Palpigerous— li fiih jew li inissel il 
ħass. 

Palpitatb — iitaktak, tħabbat ( il 
kalb). 

Palsgravb 'conti, li għandu il ħsieb 
tal palazz ta princep. 

Palsoravinb • il mara tal palsgrave. 

Palsibd — paralitcu, magħtub, bla 
saħħa. 

Palsy— gbatba; tgħattab. 

PALTBR^-tbiddel il post ; taħli, tber- 
bak. 

Paltry— fkajjar, mseichen; batut; 
tliat was a paltry e/ccuse^ dio chienet 
scusa msejcna (m*hix scusa biżżejjed;. 

PALUDAL-tal ghadajjar. 

Paly - isfar, safrani, mgħeliel. 

Pam— hecc jissejjaħ il cava'l fjuri fil 
logħob tal loo. 

Pampas — zaghri cbar fl-America 
risfel. 

Pampbr— titma, iżżokk ; tpaxxi. 

Pampbrbd— mitmuħ, paxxut. 

Pampero— riħ, Ibiċ, lijonfoħ kawwi 



ferm n jicnes cuU ma isib fil Pampas 
tal America. 

Pamphlbt -pamflet, ctiebżgħir, tic- 
teb pam flet, jew ctiob !^.għir. 

Pamphlbtebr— min jagħmel jew jio« 
teb pamflet. 

Pamprb - fli scultura, ornament bil 
werak tad-dwieli u'l għenieked tal 
għeneb. 

Pan— tigan. tagen ; salina (fejn isir 
il melħ fi xtajta tal baħarj; werka jew 
folja pannella ; li soutella tarras f fejn 
icun il moħħ) ; il fimna (ta ċappetta). 

Pan— Pan, alla tal biediajew tal 
Grieghi. 

Pan— tahsel u tnaddaf il metalli (it- 
trab^ mil ħmieġ n tahlit jeħor li icol- 
lom maħħom ; tgħakkad, iġġongi; tiġ- 
ġusta flimchien. 

Panaoba— rimediu, dua, universali 
jew li isservi għal (tajba biex tfejjak) 
collox. 

Panaoban— li ifej.jak oollox. 

Panaoħb— il pjumi jew rix li icnn 
hemm wiekaf fil kuċċata ta elmu. 

Panada — hobż mgħolli biz-zoccor. 

Panary - tal hobż. 

Pangakb— ftira tal għagina, sGnġa 
moklija. 

PANOH^ħasira ħoxna. 

Panoratium— pancraziu, pianta. 

Panorbas— ara sweetbread. 

Pandarizb— tagħmilha ta pander. 

Pandbot — trattat li iccomprendi 
xienza collha chemm hi 

Pandbmio f bħal epidemic) — ta li 
mxija jew mard li imiss tista tgħid 
in nies collba ta pajjis. 

Pandbmonium — infern. 

Pandbr ~ ruffian, meżżan. 

Pandioulatbd— stis, mifrux. 

PANDicuLATioN-id-dwejjak, u titwib 
li iħoss (li icollu) bniedem meta icolln 
id-deni intermettenti. 

PANDORA^isem ta waħda mil pia- 
neti. 

Pandora— xorta ta lute (ra). 

Pandoriform— li għandu ghamla ta 
violin. 

Panb - żgieġa ta tieka etc. 

PANBaYRio— panegircn, elogiu, dis- 
cors ta tifhiħ 

PANBaYBis-festa, meetingi lakgħa 
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ta hafna nies (bhal ma jiltakgħu fxi 
festa zi mchien). 

PAMBaYBizB 'tfahħar. 

Panbl— panew; ras ta canton (gebla 
minġora); lista ta l-ismijiet tal ġarati 
lesti ghal ġari; pannell (berdgħa jew 
sarg ta ħmar) tarma ħmar b'pannell. 

Panblbss — bla ħgieġ, bla cristali 
(tieka etc.) 

PANa— weġgħa obirai; twaġġa sħiħ; 
timla idde£fe8 l-ichel, tballa. 

Panio — katgħa, beżgħa; panic mon- 
ger^ min jakla xi ħaga biex ibażża jew 
jati katgħa in-nies; panic ntrmk, rawer- 
wer bil biża; mbażta; maktaħ (li ħa 
katgha^ cbira). 

Panioum — ħaxix (pianta) bħal kara- 
boċċ. 

Paniyobous — li igħejx bil hobż. 

PANNADB^npinnar (kbiż jew gholi 
fok sakaih ta wara eto) ta żiemel. 

PANNAaB— il għalf (1-ichel) li jecla il 
kiiekeż fil bosc (bhal ma hama gan- 
dar etc) 

Pamnary — tajjeb, li jinħtieg ghal 
(għamil tal) h'obż. 

PANNBL^berdgħa, pannell, li stoncn 
tas-seker. 

Panniolb — pianta bhal tal karaboċċ. 

Pannibb — kofifa, bixchilla, cannestra 
tal ħobż; il kfief li jizħta (mdendlin) 
wiAda coll naħa fuk dahar xi ħmar. 

Panoplibd — armat bil panoply. 

PanoplT' armar, chisi complot ghal 
gisem collo (ta gwerrier). 

Panoptioon— habs li għando ic-celel 
tal prigonieri mkegħdin b'mod li is- 
soprintendent jista jara x'icuna jagh- 
mlu minn għair ma jidher mil prigo- 
nieri. 

Panobama — panorama, Teduta sħiħa 
(ta pajjis etc) ta collox flimchien. 

Panphabhaoon— medicina, dua, mi- 
nerali» li tfejjak collox. 

Pansopht— gberf universali. 

Panstbbbobama — mudell ta belt 
(bid-djar torok etc) coUha tas-sufra, 
cartapesta etc. 

PANSY^pensier (fjor). 

Pant— tilbeg, lehga; taħbit tal kalb, 
tħabbat (kalbec). 

PANTALBTS-sarwani It^jilbsa lln- 
diani* 



Pantaloon — baffu ta pantomima; 
kalziet (ta ragel). 

Pantamorph— dac li għandu il gha- 
mliet collha (ta cull għamla). 

PANTBOHNicoN~iI post fojn jigbru 
ix-xogħlijet (l-opri) •collha u jisponu- 
hom għal bejħ. 

Pantbb— min jilheg jewkalbu tħab- 
bat ; xibca, xbiec; nassa; traboco. 

Panthbism — pantejsmu, ir-religion 
ta dawc li jifhmu li Alla u id-dinja 
huma ħaga waħda jew li stesĦ ħaga. 

pANTitBON— panteon, tempiu dedicat 
l'allat collha. 

Panthbb— il pantera, annimal sal^ 
vagg bħal leopard. 

Pantilb— ċlamita, gebla tal canal. 

Pantino - taħbit tal kalb, lehġa. 

PANTLBB-dac li fxi istitut jew sta- 
biliment cbir icollu ħsieb tal hobz. 

Pantoohbonombtbb— strument as- 
tronomicu li iservi ta boxxla, ta arlogg 
tax-xemx etc. 

Pantoflb— papoċċ, pantoffla. 

Pantogbapu — strument matematicu 
għal cupjar ta cull xorta ta disinji u 
ta hażz. 

PANTooBAPnY — id-doscrizioni sħiha 
ta ħaga chif in hi: 

Pantolooy— trattat fuk it-tagħlim 
universali jew collu chemm hu. 

Pantombtbb — strument ghal chejl 
tal anguli, għoli etc. 

Fantomimb— pantomima, farsa etc. 
tad-dahc Tteatru li issir bil gesti (bis- 
sinjali tal idejn etc) biss. 

Panton sħob— xorta ta ngħala biez 
issewwi dwiefer iż-żiemel. 

PANTOPĦAaisT— annimal li jecol col- 
lox. 

Pantby - dispensa ; camra, loc għal 
affarijiet tal ichel. 

Pants— kalziet ta ragel. 

Panuboy— kila rcull xortata sengħa 
jew xogħol. 

Pap— ir-ras tal beżjtula; ichel (artab) 
għat-trabi; titma it-trabi bil għasida, 
ħobż mxarrab fil ħalib etc. 

Papa - papà, missier. 

Fapaoy — papat, ufficiu ta papa. 

PAPAaAY— xorta tapappagall. 

P4PAL— papali, tal papa. 
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Papalin— p&palin, wiehed li iżomm 
mal (li jicoumbatti għal) papa. 

Papaveb ix-xaħxiħ. 

Papaw — zorta ta siġra li ticber 
fpajjiei sħan, u tati frott tajjeb għal 
1-ichel. 

PAPBR—carta ; tal carta; ticsi, tkar- 
tas bil carta; ġumal, gazzetta; paper 
currency^ bank notes^ carta flus (carta 
tal banc etc); paper faced^ li għandu 
wiċċu isfar jew abjad; paper hangings^ 
carti damasc għal cbisi tal ħitan tal 
cmamar etc. ; paper kile^ tajra tal 
carti ftal lo^ħob etc.); paper muker^ 
min jaghmel il (fabbricant tal) carta ; 
paper money^ flus tal carta; (bhal ha- 
mes franchi etc tal Italia etc) ; bloUing 
paper^ carta xuga ; tissue paper^ carta 
strazza; parchment paper^ (carta) balċ- 
mina ; paper clip jew paper file^ molla 
biex iżtomm il carti flimchien; paper 
coHar^ għonk tal carta; paper cutter^ 
talja carti (sicchina għal ktigħ tal 
ceLxii); paper fasiener^ hiiàtk ram bħal 
musmar b' zew^ friegħi li iddaħhlu 
fil carti (folji li trid iżżomm flimcbien) 
n tiftaħ il friegħi li torbot il folji 
flimcliien ; paper glosser, dac li jati 
il-lustru lil carta ; paper hahger^ min 
jicsi ħitan ta cmamar etc bil carti 
damascati etC; paper knife^ talja carti; 
paper mill, macna fejn isiru il carti; 
paper puncfif etrument bħal tnalja 
biex ittakkab il carti ; paper reed, il 
papiruB fbordi) pianta; paper ruler^ 
macna għar-rigar tal carti; min jir- 
riga il carti ; paper shade, paralum ; 
paper xceight^ posa carti, biċċa tkila li 
ikeghdu fuk il carti biex ma itirux. 

Paprrt - bħal carta; tal carta. 

Papesobnt— li fih jew li donnu pap 
(ara). 

PAPiii^N—harrieki, ħorman, żioni. 

Papibr iiAGħB— carta pesta ; tal car- 
ta pesta (statni etc). 

PAPiLio^farfett (tal culuri). 

Papiuonaobous— tal farfett, li jixbeh 
il farfett; li għandu mil, li hu bħal, fjur 
tal piselli; tar-razza tal ful, piselli etc. 

Papilla— ras il beżżula. 

Papillotb— carti għan-noccli (tax- 
xagħar) taq-ni^a. 



Papism - ara /)op«ry. • * 

Papist— min iżomm mal Papa, Oat- 
tolicu (Nisrani) Ruman. 

Pappy ara papesceni, 

Papula— ponta, ^usmar (li jitla fil 
gisem). 

Paptrocrasy— il flus, il gid, ta na- 
zion Tcarti. 

Paptrus— il papirus, bordi, Cpianta). 

Par— daks, xorta wahda; ta prezz 
wieħed; at par, chemm jiswa, bla a la 
premiu, (kliħ) u lankas soont; above par 
bil ħlas, bil kliħ^ bil premia; belowpar^ 
bli scont. 

Para - parà, biċċa flus (munita) Tor- 
ca li cull sittax minnba jagħmla sold 
tagħna. 

Parable - parabbla, ħrafa; paragun. 

Parabolism — fl-AIgebra, riduzioni 
fi stat equivalenti (jew chemm jiswa^. 

Paracbntbsis— il ħruġ tal ilmata 
min icun marid bl*idropisia jew bin- 
nefħa tal ilma. 

Paraohutb— ballun tal aria» għamla 
ta umbrella. 

Paraolbte - Ruh il kodos, li Spirta 
Santu; wi^ed li jitlob jew lijidħol 
għal. 

Paraomastio --(fil medicina) li kie- 
għed jonkos, li nieiżel (jinżel jew jon- 
kos) bil mod il mod. 

P^RAORosTio — paracrosticu, biċċa 
poesia, li fl-ewwel strofa icnn ^ fiha 
keghdin wara xulxin I-ittri li bihom 
jibdeu li stroG coUba I-oħra. 

Paradb— parata; wirja; il-loc fejn 
jinġabru is-snldati biex jàħdma (jagn- 
mlu id-dintis tacħbom militari) tinj^a- 
bar bħal ma jagħmlu is-suldati, ghal 
li spezion u biex jagħmla I-esercizi etc; 
turi, tmixxi is-suldati; tinġama (bħal 
ma jagħmlu is-suldati). 

Paradigm (akra /^amcftm)— (fir-Bet- 
toricaX esempiUf turija, parabla jew 
ħrafa biex tati esempia biha. 

PARADisAL-tal genna. 

Paradisb— il genna; il genna tal 



art. 



Paradisial 
PaHadisian 
Paradisio 
Parapisioal, 



tal genna. 
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Parados— għolia, munzelljew borġ 
trab mtalla wara fortizzabiex iharisha 
minn xi attacc għal għarrieda. 

Paradox— paradoBs, haga li ma ti- 
twemminx ghal chemm hi tassew. 

Paradromb— moghdija, passaġġ mi- 
ftuħ. 

Paraffine— parafin, xorta ta pe- 
troliu. 

Parage — dinjità jew titlu wiebed 
xorta wahda. 

Paraooqe— żieda ta ittra jew ta ittri 
ma xi chelma minn għajr ma dic il 
chelma titlef dac li tcun tfisser bħal 
innocency; f loc innocence. 

Paraoon— mudell) kies, xebħ, para- 
gun. 

Paraorah— logħob bil cliem. 

Paragrapħ — paragrafu; tagħmel, 
tkassam, fparagrafi. 
' Paralbpsis — figura li biha wiehed 

{'idhirlu li iħalli barra mil cliem etc. xi 
iaġa li ġa icun semma. 

rARALiPOMBNA — xogħlijiet żojda. 

Parallax - dehra bil għajnejn ta 
post f loc jeħor; id-differenza ta post 
fejn narawjew jidrilna tcun kegħda 
ħaġa mill post li Gh tcun kegħda tas- 
sew. 

Parallbl — parallel; parallel line, 
linji paralleli li ittawwalhom chemm 
ittawwalhora jibkgħu dejjem boghod 
minn xulxin xorta waħda (jew dejjem 
wisa wieħed minnxulxin); xebħ; tagħ- 
mel parallel.jew li jakbel ma; ;>aral- 
lel bars, hħal żewġ strippi paralleli 
ghal gennHstica. 

Parallblism — paragun, xebħ. 

Parallelooram— parallelogramma, 
figura ta erba gnieb li it-tnejn ta bi- 
swit xulxin huma paralleli. 

Parallbloliped — figura Bolida li 
għanda is-sitt faċċati tagħha sitt pa- 
rallelogramroi. 

Parallbls — truncieri wesgħin li 
iservu biex it-truppi li icunu assediat) 
ieunu jistp^ħu jiccomunicaw mal for- 
tizzi jBtc. tagħhom bla ma jarahooi 
il għàdu. 

Paralooism - raġunar falz. 

Paraloo I zb — tirraġuna falz . 

Paralybis - paralisi, ghatba* 



Paralytio — paraliticu» magħtub, 
bla sahha. 

Paralyzb — tgħattab. tmewwet, 
tħaddel. 

Parambtbr — linja dritta tattliet 
sezionijiet tal con. 

PARAiiouNT—I-oghla, I-ewwel, tafuk 
collox, I-actar importanti; il cap, raj- 
jes; ihe lord paramonnt, is-sinjur il 
cbir;//it« w ofa puramount importance^ 
dan hu 1-ewwel f ak collox (ta I-ewwel 
importanza). 

Paramour- waħda (mara) li tcun 
tghejx ina ragel jeħor li m*hux żewġha, 
jew ragel li icun kieghed ma mara li 
m*hix roartu. 

Paranymph - dac li imur mal għa- 
rns biox igib il gharusa iddar; min 
igħejn, min jimbotta, iwieżen, iżomm 
ma, jew min jati il wiċċ, jincoraggixxi. 

Parapbom (akra parapem) carta, 
pianta jew tavola, li turi ittluħ u 1-in- 
żul tal cwiecheb, l-eclissi tax-xemx u 
tal kamar, li staġuni etc. 

Parapet - parapett. 

Parapħ — dic il gibda bhal ċoff, 
demb etc. li wiehed icompli bil pinna 
wara isrou (roeta jifiSrmaJ. 

Paraphbrnalia— il ġocali (deheb eto) 
tal mara li ghandha id-dritt iżżomm 
wara il mewt ta ^ewġha. 

. Parapħonia— bidla (alterazioni) fil 
leħen. 

Parapħrasb— parafrasi, traduzioni, 
tifsir; tfisser u iggib biċċa fi cliem 
jeħor. 

Parapħrast — min jaghmel para- 
phrase, 

Paraphrbnitis - frenesja, genn. 

Parapleoy — paralisi, ghatba min- 
nofs gismec I-isfel. 

Paraqubt } parrucchett, pappagall 

Paraquito > żghir. 

Parasgbniumn ' il camra tal mistrieħ 
tal artisti f teatru. 

Paraselbne— kamar falz ; meteora 
li donnha (bħal) kamar. 

Parasitb — li igħix u jieber fuk 
ħag*oħra; siġra pianta li ticbor fnk zocc 
ta siġra oħra ; annimal li igħix mid- 
derom ta annimal jeħur; wieħed li 
jiscrocchia jew igħix fuk spallejn ħadd 
jeħor, 
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pARA30L--umbrelliDa għax-xemx. 

PARASifNAXis — (fil-ligi) lakgħji ^meei - 
inff) 11 m'hux soond il-ligl Cil-iegali). 

Pabavail -wieħed li iżomm 1-arti- 
jiet (kbiela eto) biex jakla minnbom. 

Paravaumt— kaddiem. 

Pabboil— iasajjar nofd sajran; tħalli 
Dofs sajran; ittectet, iesajjar dicca; 
ittalla bżieżak bżieżak (nfafet żgħar) 
fil gilda biS'sħaDa. 

rABBRBAK— vomtu; tivyomta; takla 
miDD go fic biex tistriħ. 

Parbuoklb — imbragatara frabta) 
biex ittalla bittija etc; żurżieka (b'fal- 
lacca etc ) biex tista ittalla xi ħaġa 
tkila mill baxx għal gholi. 

Pajkgbl— sorra, kartàs, biċċa; taksi- 
ma; ħafaa, salt; biċċa ċarruta jew Iudb 
bil katraD ma dwar cima etc biex ma 
tiżżarradx; tkassapi biċċa biċċa; taghmel 
flott wieħed; issemmi ħaġa haġa l-af- 
farijiet collba li icolloc; Tam (jlad Uiis 
parcel of lovers are so reasonable^ 
għandi piacir li dawn il ħafna namrati 
huma becc raġonevoli; (^hak(8p''ar, 
Merchont of Venice); the lipa is parcel 
of the month (ShnkeHpeary Merry 
Wives of Windsor), ix-xuftejn huma 
biċċa mil ħalk; ihat he ahonld parcel the 
Bum of my disgraces etc (ShbkeHpear 
Ant Si' Cleop), \\ hu għanda isemmi 
waħda waħda il għarucasijiet tie- 
għi etc; to parcel a seatn, issewwi (is- 
sodd jew tagħlak) kasma billi tkieghed 
fukha biċċa luna bil katran u tatiha 
(tidlica b-) iż-zift. 

PABCBLLiNa— taksim bicciet bicciet. 

Pabcbmary— wirt ta proprietà bejn 
tnejn min-nies jew actar. 

Pabcbnbb — min għandu biċċa art etc 
(li wiret) flimcbien ma ħadd jeħor. 

Pabch — ixxawwat, tnixxef ; the 
ground is parched by the sun, I-art nie- 
xfa (mkarkċa) bix-xemx. 

Pabchmbnt — balċmina ; gild ta 
nagħġa jew mogħża iccunzat u lest 
għal chitba (biex ticteb fuku). 

Paboity— għaks. 

Pabd— il-leopard, annimal li għan- 
du gismu (il gild) mtabba. 

Pabdon — maħfra; scusa; taħfer; I 
beg your pardon, aħfirli, scusani; scusi. 



Pardonablb — li jista jinħafer li 
ħakku il maħfra ; venial. 

Pardonbr— min (dac li) jahfer. 

Parb - takta; tkaxxar; tnakkas bil 
mod il mod jew ftit flit; tobrox (ħaxix 
ħażin niexef) mill art; to pare one'a 
nailsj takta dufrejc; to pare an apple^ 
tkaxxar tuffieha; can you/>ar« off this 
applefor me, tista tkaxxarli din it- 
tuifieħa; the king began topare a little 
the priviliges of clergy etc fBacony 
Ilenry VII), ir-Re beda inakkas (jeħu) 
bil mod il mod il privileggi tal Cle- 
ru etċ. 

Parb— cumplott, cumpanija, gajj ; 
nies tax-xogħol ta miniera. 

Parbgorig— li iserrah jew jiccalma 
l-ugih; anodyne is a paragoric. l-anodi- 
na hia dua li ticcalma (tnakkas) 
1-ugigħ. 

Parbnbsis - twiddiba; persuasioni. 

PARBNT—missier jew omm; causa 
caġun; . * 

r ARBNTAQB * nisol, razzB, gebbieda, 
ir-radica. 

Parbntal— tal missier u l-omm. 

Parbntatb — tagħmel funeral jew 
Buffragi għal mejtin. 

Pabbntation — Buffragi, fuDerali^ 
(għal mejtiD> 

Pabbnthbsis -pareDtesi, sinjal becc 
( ) ; parentheses is t/ie plural of paren" 
thesis, '^parentheses" hua il plural ta 
**parenthesis*\ 

Pabbnticidb - ktil tal missier jew 
tal omm. 

Pabbntlbss - bla missier u omm. 

PABBB—biċċa għodda li biha takta 
il wiċċ ta haġa. 

Pabbs— il proxxmu, għajrec, in- 
nies ta mparec. 

Parobt— tajn,ticħil fgħas-sakaf etc); 
tcaħħal, tbajjad. 

Pabhblion — meteora li tidher don- 
uhaxemx. 

Pabiah — Indian msejchen abbandu- 
nat, wiehed minn dàwc li ma irid jaf 
bih hadd; serv mil I-agħar; wieħed li 
hu minsi minn culħadd, li ma irid jaf 
bih ħadd; mtarraf, turufnat. 

PARiBTAL-tal hajt; tal ġnieb. 

Parility — xebħ. 
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Pabino - tkaxxir; koxra (ta ta£Be- 
ha etc). 

Pabis — Parigiy belt ewlenija ta 
Franza; Paria Gardenjevff hear garden^ 
post fein culħadd jagħmel li irid, 
igħajjat, jiġri etc. 

Pabish — parroċċa. 

Pabibh-pribbt * cappillan. 

Pabibhional— tal parroċċa. 

Paribhionbb— wieħed minn tal par- 
roċċa; the pariah priest epoke to hie pa- 
riehionere^ il cappillan tchellem man- 
nies tal parroċċa tiegħa. 

Pabibian — Parigin, wieħed minn 
Parigi. 

Pabisolooy— l-osa tal cliem lijista 
jiftibem xort'oħra jew baġ'ohra (ecui- 
vocu). 

Pabitob r, kaddej, bidell; min jiġbor, 
isejjaħ jew jiccita. 

Pabitt — tidkis, daks wieħed; ana- 
logia. 

rAB^-parc, ġnien ( bħal għalka 
cbira fejh jiBtghu jirghaw ċriev, 
ngħaġ etc.) ; iddawwar bi ġnien jew 
b'parc; tiġbor flimchien fpost wieħed 
canuniy munuzionijet, u suldati ; 
park of artillery^ \\ canuni, munizio- 
nijiet etc li icollhom warajhom it- 
troppi meta imorru għal xi gwerra etc. 

Pabker {park keeper)-'mm għandu 
ħsieb, jew jindocra, park. 

PABKiBH^li donnu (li jixbeh) park 

Pablan^b — discursata, tahdita, con- 
versazioni, parlata. 

Pablb— titchellem, tiddiscuti; con- 
versazioniy discors. 

Pablbt— tiftihem bil cliem, titħad- 
det fuk ħaġa wiċċ ma wiċċ (bil fomm, 
m'hux bii chitba); ftehim bil fomm; 
conferenza. 

Pabuambnt (akra por/imtfwO— par- 
lament, il Cunsili tal Inghilterra 
msgħmul mir-Be, mil membri magħ- 
żulin mil poplu (jew il (3omuni^ u mil 
Lordi. 

Pabliambntarian — wiehed minn 
dawc li żammeu Cl-Inghilterra) mal 
parlament contra ir-Re Ġorġ I. 

Pablouii— Camra fejn tilka innieB 

Pabmbsan— ġobon parmigian (hecc 
msejjah għax iBir f'Parma 1-Italia). 

Pabnasun— ta parnasBo; poetiar. 



Paboohial — tal parroċċa, parroc- 
chiali. 

Pabodt - parodia, poesia li wieħed 
jicteb bi cliem li jixbeh dac ta poesija 
oħra, b'mod li jghaddi biddahc dic il 
poesija (li icun chiteb hadd jeħor); 
ticteb parodia. 

Pabol ) magħmul bil fomm, chelma; 

Pabolb) chelma tal unur. 

Pabonohabia ~ logħob bii cliem. 

Pabontohia— dieħes. 

Parontmous— (cliem etc) li jakbel 
fil pronunzia jew fil widna iżda li ma 
jinchitibx li Btess, bħalli chiecu; son 
(iben) u sm (xemx). 

Paboquet - parruccbett 

Pabotis — glandula taħt il widna li 
minnha joħroġ ir-riek; tumur fil glan- 
dula ta taht il widna. 

Pabotitis -il gattoni, nefha (infiam- 
mazioni) tal glanduli ta taħt il wi- 
dnejn. 

Paboxtsm — 1-akkaI tal marda, 
1-akwa tal ugigħ; convulsioni. 

Pabqubtbt — xogħol tal intarsjar; 
intarsjar, intarsjatura. 

Parb - ferħ ta salamuna, salamun 
żgħir (ħuta). 

PABREL---ħolka ta habel bix-xaħam 
li iżiomm il pinnur marbut mal arblu 
u li icun jista jitla u jiniel. 

Parrhbsia— libertà tal cliem;li tista 
titchellem chif trid. 

Parricidb — kattiel miBsieru jew 
ommu. 

Parribd — mwarrab, mkiegħed 
Tgenb. 

Parrook— għalka żghira. 

Parrot— pappagall; wieħed li għan- 
du Isienn dejjem sejjer; titchellem a 
tgħid cull ma tisma bhal pappagall. 

Parrot FI8H -il marzpan (ħuta). 

Pabbotbr— min igħejd ħaġabl-am- 
ment bħal pappagall ; min igħejd cuU 
ma jisma bħal pappagall. 

PABRT-tilka (dakka); twarrab, te- 
vita, teħles minn ; tiscarta ; he lifta 
hi8 shield and parriea with his steel^ 
( rio le. Orlando Furioso ), italla 
it-tarca u jilka id-dakka bix-xabla ; 
he tried to parry the question, ried 
jevita (jaħrab jew jeħles) mil cu« 
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stioni ; he managed to go avoay to parry 
ihe payment of his dehte, ra chif għa- 
mel u Bcarta biez jehles mil hlas tad- 
dejn tiegħa. 

Parsb — tanalizza, tagħmel analisi 
grammaticali ; tara cbelmiet z'parti 
tad-discors buma, jecc bamiex nomi, 
verbi etc. (fil grammatica). 

Pabsbb— wieħed mii Persiani (in- 
nies tai Persia) antichi, 11 jaduraw 
in-nar. 

Pabsimonious— li jibża għal dac li 
icoUuy gewwież; tal kies; xħiħ. 

PARSiMONiousNBSslkies; tigwiż; tif- 

Parsimony j dil; xeħħa. 

Parsino— analisi (grammaticali). 

Parsley— tursin. 

Parsnip— xorta ta nevew. 

Parson -^ kassis, cappillan tal In- 
gliżi. 

Parsonagb— il benefiziu jew iddar 
fejn jokgħod il parson, 

Parsoned— li għandu, jew magħmul, 
minn parson. 

Part— biċċa, taksima ; sehem; partii 
naħħa; għemil, mgiba ; distrett, post» 
tkassam; taksam; tifred, tferrak ; tof* 
rok jew tagħmel il ferk; tħalli; tinfi* 
red minn ; titlak, tmur; tmut, tinka- 
sam, titkaċċat, tinkata, takta; thepari^ 
of ihe body, il bcejjeċ (i\ parti) tal gi- 
sem; Hie parte of apeech, il parti (tak- 
simiet) tad-discors (fil grammatica) \ 
my part of i/ie sport^ is-sebem tiegħi 
(sehem^ f dan il-logħob ; in whai part 
of the iown does he liveU f liema naħħa 
tal belt jokgħod ?, u wae a brute part 
ofhim to ktll eo capital a calf (8bak«*- 
spear, HamletJ^ chien għamil aħrax 
(ta annimal etc ) tieghu li katel dac il 
għoġol hecc sabiħ ; he played hie part 
welly għamel (jew dakk) il parti tiegħu 
tajjeb ; part it in piecee^ aksama bcej- 
jeċ; to pari a fray, tfierak fflieda; to 
pari thegoldfrom eilver^ tifred id-deheb 
mil fidda ; why dont yon part your 
hair in ihe middle /, għaliex ma tagħ- 
milx il ferk (ma tofrokx xaghrec) fin- 
nofs? onr eouls musi pari onr body^ 
ruhna jaħtieġ li tinfired minn gisi- 
mna; he parted toelK ( Shakt^speur, 
Macbeth), miet tajjeb (sewwa); ihai 
ship paried her cable, dac il bastiment 



kata 11 gumna ; ihe eable will soon 
party 11 gumna dal wakt tinkata ; to 
pari wiih a thing^ tneħħl (tati, tbiegħ 
etc.) ħaga; why xoill you part wiih your 
horse ?, għaliex trid tneħħih ( tbie- 
għu etc) Iż-żiemel tieghec? to part 
wiih a thing to ihe poor^ tkassam, tfer- 
rak ħaġa lill fkar ; toparifrom^ tħalli 
(titbiegħed mlnn); Ipartedfrom him 
an hour ago, ħallejtu sigħa ilu ; io iake 
one's pariy . tieħu II parti ta (takbeż 
ghall, jew tiddefendi lilU ; nobody took 
his partj ħadd ma kabeż għalib ; for 
mypartf għalija (nghejd għalija, jew da 
parti tieghi) ; a man of parts^ ragel 
bravu, għaref, 11 jaf 1-anari tieghu; the 
most pari^ il biċċa 11 cblra ; for ihe 
mostparty generalment, actarz; on all 
paris^XDmn culllmchien; tnjoarf, m'huz 
collu, biċċa; part and parcel^ blċċa 
minn (II ma tistax ma tcunx). 

Partable— divisibbli; 11 jista jitkas- 
sam jew jitferrak. 

Partagb— ksim. 

Partakb— tidħol fil kasma; icolloc 
biċċa jew x'taksam ma; icolloc minn; 
tippartecipa ; tleħu seħem ; imissec 
minn. 

Partakbn - partlcip passat ta,2Mir- 
take. 

Partan— granċ. 

Partbd— maksum; mferrak,bll ferk. 

Partbr— min jaksam jew ikassam ; 
min jofrok jew iferrak. 

Parterrb— parterr (f teatru): ħam- 
miela (tal Insalata, fjurl etc^; mlxtla. 

Parthbniad — poesija fpoema^ ad 
unur ta virġnl (xebba). 

PARTHENON-it-Tempiu ta Minerva 
f Ateiil (fil Grecia). 

^ Partial— parziali, 11 għandu glbda 
jew mhabba lejn; ta blċċa, m'hux 
Qo\\w\ a pariial ecUpse^ eclissi parziall 
(m'hux totali); he ispariial and that is 
noi fair^ hu parziall (iżomm ma'l wie- 
ħed actar milU ma I jeħor) hecc m'bux 
sewwa. 

Partialist — mln hu parziali. 

Partiality -^ibda lejn, jew mħabba 
għal, bniedem jew ħaġa milli għal je- 
ħor jew oħra. 

PARTiBLE-divisibbli, li tista tak- 
smu jew tkassmu. 
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pABTioiPANT-li għanda Behem;li 
imissu. 

Participate - ara pariake. 

PARTioiPATiON-dħul fil kasma jew 
fiB-sehem. 

Participle — particip, chelma 
mnisBla minn verb, u li ghandha mil 
verb u mill aggettiv. 

Partiole — nitfa, biċċa żghejra, 
farca. 

Partioular — particulari, speciah', 
' m'hux generali; li jintghata lill wiehed 
biss; wiehedbisB; minut,bil ftietakjew 
bic-circustanzi coUha, dettaljat, precis; 
&tl; I gave him a pariicular accouni of 
whai I have done, tajtu descrizioni det- 
taljata ta cull ma għamilt; he is very 
pariicular in hi$ dress^ fitt wisk (pre- 
cis etc) fil kies tiegħu (ma jilbisx chif 
gte già u li chien cbien>; in pariieular^ 
specialment. 

Partioularize - tagħżelytispecifica, 
issemmi b'mod particulari jew detta- 
Ijat; turi bi rkukat collha, il haġa 
Bewwa chif inhi. 

Partinq— kBim, divisioni; firda;ferk; 
meta ii bastiment jerħi (jimzi mal 
current etc) minn fuk I-ancri, jew jia- 
carrozza etc, meta tinkatagħlu il gu- 
mna li maghha icun miżmum. 

PARTiSAN*min iżomm ma, parti- 
tariu. biċċa armi, bħal labarda; bastun 
ta cmandant. 

Partitb— maksum, mifruk. 

Partition— bieb etc li jofrok jew 
jaksam camra mil 1-ohra; ksim; dac li 
jaksam jew jofrok ħaġa mil 1-oħra; 
tkassam; tofrok b'bieb etc camra mil 
1-bħra: tkassam biċċa art etc sehem 
sehem; before ilie pariiiion ofifiie esiaie, 
kabel il kasma ta dan ir-raba. 

Partittve— li ikassam, li jifred. 

Partlrt— biċċa (zalla) ghal għonk 
tan-nisa. 

Partly— xi ftit, xi biċċa, b'xi mod. 

Partner— sociu, sieħeb, xric; żewġ 
jew mart; il cavalier jew dama fis-sfin; 
she losi her pariner^ tilfet il żewġha ; 
have you a pariner for ihe quadrxlleSf 
għandec ma min tisfinom il (sibt dama 
jew cavalier għal) quadrilji?; tissieħeb; 
tagħmel Bħab, sociu jew xric ma. 



PARTNERSUiP-società, xirca, sħab 
ma, negoziu etc; io enier iniopariner' 
ship, tagħmel società, tidħol sħab ma 
(f negoziu etc ) 

PARTRioaE-pemici (għasfur); balla 
ta canun (ta dan 1-isem). 

Parturiate— teħles, Iferrak; icol- 
loc it-tfal. 

Parturient — li icollu it-tfal; li 
sejra teħles jew icolla it-tfal. 

Partur'ENGY I ħelsien, mgiba tat- 

Parturition j tfal fiddinja. 

P^RTY — wieħed milli għandhom 
x*jaksmu ma xuhin ; wieħed (bnie- 
dem, it-tali); xirca; gemgha ta nies; 
stedina (fi ^ien, dar etc, ta ħafna 
ħbieb biex igħaddu sigħa żmien); wie- 
ħed minn cumpanija etc ; . ihe judge 
dismissed boih pariies, 1-imħalIef ba- 
ghatom it-tnejn (I-imharrec u li har- 
rec) il barra; / have seen ifie pariy you 
xoroie io me abouiy rajtu lill dac (1-it- 
tali) li cont ctibli fuku; have you been 
io ihe Governor*s garden pariy yester- 
day ?, mort li stedina li ta fil ġnien il 
bieraħ il Gvernatur ? ; Hie joy of ihe 
whole pariy was boundless^ CAaeaalaf, 
Ilisi, of EnglandJ, il ferh tan-nies col- 
Ihachien tassew bla tarf; he would 
never conseni io be a pariy io ihe op* 
pression, (MacftQlay, Hisi, of Eng.)^ 
katt ma ried icun wieħed minn dawc 
li jaħkru. 

Farty coloured — b'ħafna culuri 
jew lewnijiet. 

Party qold — pannella minn banda 
fidda u min-haha 1-oħra deheb. 

Party jory — ġuri magħmul nofs 
il ġurati nies tal pajjis u nofs fru- 
stieri. 

PARTYMAN-partitariu, wiehed tal 
partit. 

Party wall — ħajt divisoriu, bejn 
żewġt idjar. 

Parulis— musmar, nuffata fuk il 
ħanec. 

Parure ^tagħmira ġawhar, etc. 

Parus -isem ta ghasfur bħal buc- 
hajla. 

Parvenu— wieħed ġdid ; li għadu 
chemm beda jidher jew jissemma. 

Parvis — il lugġar ta kuddiem il 
bieb il cbir (tal faċċata) ta cnisia; il 
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porticQ ta cnisia; camra fak il porticu 
ta cnisia. 

PÀRViSE-dibattiment, raġanar fok 
castioni ghat-tagħlim ta li stadenti li 
isir wara nofs inhar f xi scola. 

Parvitude— ċocon, rekka, ċcanija. 

Pas— pass, precedenza, mogħdija, 
mizi il kaddtem. 

PAsOH-ilGhejdilObir. 

PASCHAL--tal Għejd il Cbir. 

Pasoh EQQ-bajda tal Oħejd (tal 
figolli). 

Pasouaqe— rieghi (min tirgħa) tal 
bhejjem. 

Pash— timbotta, tati dakka, tolkot; 
lakta» mbuttatura, dakka, tchisser. 

Pashaw — Baxa, viceri Torc. 

Pasiqrapht— lingwa, Isien (mictub 
jew li jesisti 61 moħħ ta xi bnedmin 
biss) universali jew li jistghu jiftehmu 
bih il bnedmin collha tad-dinia, bħal- 
lichiecu l-Eaperanto jew il Vblapuc. 

Pasque fix)WEh— 1-anemoni. 

Pasquil— ticteb versi (poesia) sati- 
rici. 

Pasquillant— min jicteb versisa- 
tirici. 

Panquin— versi satirici, ticteb versi 
satirici, 

Pass— tghaddi, timxi il kuddiem ; 
takbeż, tħalli (lura jew warajc), tiġri 
(jiġri); tmut; taka (wirt etc); tispiċċa; 
tgnaddi; mogħdija; permess mictub 
biex tgħaddi jew tidhol zi mchien; 
pass; you may pass^ tieta tghaddi; tlie 
coach has passed us long ago, il carroz- 
za kabżitna (għaddietna,hallietna Inra) 
ilha; it eame to pass that... frara illi; 
let him pass peaceably, (ShaK-spear, 
Henry F/), ħallih (erħilu) imut bil 
quiet ; the inheritance of your fathers 
will pass into tliem^ i\ wirt (il gid) ta 
krabatec jaka fakhom; let thatpass^ 
dac erħilu imur (ighaddi jew jintesa); 
topass ajudgmentupon one, tati sen- 
tenza lill; topass sentence^ tati senten- 
za; to pass a trick upon one^ tagħmel 
ħlieka; topass by^ tnalli igħaddi, tagħ- 
lak għajnejc; ma tatix cas ta; to pass 
by injuries^ tinsa il htijet jew id-deni 
li wiehed jaghmillec; to pass for^ tcun 
miżmum (tghaddi^ ta; to pass avsay tlie 
tinie^ tgħaddi iż-^mien; to pass the 



bounds, tohroġ mil limiti ; to pass off^ 
taghmilha tSL; he passed hiniself off as 
a doctor^ għamilha ta (wera li hu) ta- 
bib minn għajr ma chien; tcelltopass 
li jagħmilha tajjeb, sinjur, igħejx bir- 
renti; guard tJie passes^ indocra !1 
mogħdijia; Iiave you a pass to go into 
the harracks ? 'għandec permess (pass) 
biex tidħol fil quartier ? 

Passàblb— li igħaddi, li jimxi; li 
tista tghaddih. 

PASSABLT - passabilment, li igħaddi. 

Pass boàt — dghajsa biċ-ċan ċatt 
(dgħajsa wisgħa). 

Pass book - ctieb tal banc, librett 
tal grocer etc. li iniżżlu fih x'tiehu u 
xi thallas, 

Pass ket— muftieħ li jakbel għal 
bosta serraturi (li tista tiftaħ* bih 
bosta bnadi). 

Pass word— il kaddis ; chelma si- 
grieta (li biha tista tgħaddi minn xi 
camp tal għadu jew tista tidħol fxi 
società sigrieta billi turi li inti wieħed 
minnhom). 

Passaqe— mogħdija, triek; passaġ^, 
biċċa minn ctieb; accident, haġa li 
tiġri; biMs of passagc^ għasafar tal 
passa. 

Passaoeboat -bastimentghal mer- 
canzija u għal passiggieri. 

Passaqe monet — flus ( hlas ) tal 
viai^ġ (li passiggier iħallas biex isiefer 
fuk vapur etc); n6l. 

Passaqe pennt — ħlas (dritt) biex 
tgħaddi minn fuk pont etc. 
^ Passant (fl-armi) -lighaddej, mie- 
xi; a lion passant, Ijun miexi; li ighad- 
di; trascurat; enpassant^ fit-triek; xħin 
tcun għaddej. 

Passbnqer — passiggier, wieħed li 
icun fuk vapur sejjer minn pajjis ghal 
1-jeħor; min icun għaddej (min igħad- 
di) minn triek. 

Passepartout — paspartii, dac ic- 
circu tal cartun etc li ikegħdu ma 
dwar ritratt etc; muftieħ li jakbel għal 
bosta serraturi. 

Passer bt — min igħaddi minn 
ħdejn jew minn triek ; no one of the 
passers by took any notice of the dying 
man^ ħadd mian dawc li għaddew 
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minn hemm ma taw cas ta dao ir-ragel 
agonizzant. 

Pàsserinb -il għasfur tal bejt. 

Passible— li ihosB. 

PASSiPLORi— il fjur (warda)tal pas- 
sioni. 

Passim— cnllimchien,bawn u hemm. 

Passing— li igħaddi, It jisbok; emi- 
nenti, ghoii; li igħaddi malajr; ta kasir 
żmien; mogħdija, in thepasshg o/a 
day^ fġurnata (ta ġnrnata); the passing 
ofa bill, ii moghdija ta ordinanza 

Passino bell— trapassioni, transtu, 
ħabar, mewt 

Passino note - nota (helwa bil mod) 
bejn żewġ noti oħra. 

Passion — corla; għadab; tbakbika; 
gibda, mħabba, namur; ħrara; passioni, 
tbatija cbira, to he in a paaeion^ tcun 
incurlat; heJUw into a passion, sibely 
incorla; to vent your passion, tisfoga il 
corla tiegħec; Our LonVs passion, il 
pasBioni (tbatijet) ta Sidna Qesii Cri- 
stu; Pawi^m flower^ fjur (warda) tal 
passioni; passion week^ il gimgha tal 
passioni; il gimgha tal Qimgħa il Cbi- 
ra jew 1-aħħar gimgħa tar-Randan. 

Passionate — ħanin, li iħoss, li jin 
corla jew jiżbel malajr ; furjus; li jitil- 
għulu maiajr. 

PASSiONATBLT--bla kies, ferm, il 
ħela; cbemmjista icun, li majistax 
iżied; / ani passionately fond of thai 
hoy^ jena nħobbu ferm (miġnun wa- 
rajb) dac it-tifel; he was passionately 
in love with my sistCTj chien mi^un 
wara (iħobb lill) oħti. 

PASSiONLBSS-biered, li ma ihossx; 
li ma għandu ebda gibda jew namur. 

Passivb— passiy; li igerraħ; li isofri 
li ma jittiefes xejn, li jokgħod għal ; 
verb passiv; passive obedience, ubbi- 
dienza għal collox; li wieħed jagħmel 
cull ma igħedulu bla ma igħejd xejn. 

Passive DEBT— dejn passiv, flus li 
wiehed icolln jati iżda keghdin (bil 
ftehim ta bejn dac li ghandu jati u li 
għandu jeħu j sa chemm jitħalsu minn 
għajr mgħax. 

Passless — li ma għandux (bla) 
mogħdija. 

PASsovBR—il Qhejd tal Lhud, it- 
(ifohir^ ta m^ta għad()& l-anglu u 



kered (katel) I-imwildin 1-ewwel collba 
tal Egiziani u kabes il bwieb tad-dar 
tagħhom. 

Pass parole — il kaddis, chelma 

sinjal li biha tghaddi minn xi mchien. 

^ Passport — passaport, permess li 

tista issiefer u tghaddi minn pajjis 

għal Ijehor. 

Past > li ghàdda, li chien, li mgħod- 
di, il warraniy I-hinn minn ; li dakk 
(ħin) u; half past six^ is sitta u nofs; 
five minutes past one^ is sigħa u ħames 
minuti; the time past, il warrani, ii- 
żmien li mghoddi; in times past^ dari; 
she is past marrying now^ issa scorriet, 
bolkot (biex tiżżewweġ); past danger^ 
fuori periclu; past cure, irremediabili, 
li ma hemmx fejkien għalih; he is past 
recovery^ it-tobba katgħulu l-jiea 
(għandu jesu maktuħ, ma ifiekx sgur); 
/ have not seen him there two months 
last past^ ili ma naraħ xahrejn. 

Pastb -colla ; għagin; twaħħal bil 
colla (tat-tkiek) ; pasta, composizioni 
bħal gebel jew ħaġar prezius ; f^asted^ 
mwaħħal bil colla, incullat. 

FaSTe BOARD-cartun; tal cartun. 

Pastel— pastell, lapes culurit; isem 
ta pianta li jagħmlu I-icħal minnha. 

PASTBRN-pastnr, il ghadma fsiek 
iż-żiemel bejn id-difer u I-ewwel għak- 
sa; xchiel li jorbtu f sakajn iż-żwiemel 
biex ma jaħarbux wakt li icunu jir- 
għaw. 

Pasticgio— pastizz, cawJata; tgher- 
fixa; opra, cantata etc tlakkita ta 
ħafna bicciet ta ħafna auturi, jew mil 
bicciet ta autur wieħed, mlakkta biċ- 
ċa minn hemm biċċa minn hawn ; pit- 
tura, xogħol ta pittur, bli stil u 1-idea 
misruka minn ta pitturi oħrajn. 

Pastil > pastell, lapes tal culur 

PASTiLLBy tal pitturi; pastilja ; pi- 
nit ; ħelu, tfewwaħ bil pastilja 

Pastimb - passatemp, mogħdija taż- 
żmien ; farġa, ricreazioni. 

Pastor— ragħaj, iskof, cappillan. 

Pastoral— tar-ragħaj; tar-raghajja; 
pastorali; tal campanja; ittra pastorali 
^ta Iskof etc); pastorali^poesija, poema 
fnk ir-ragħajja u li mriehel tagħ- 
hom etc 
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Pastorale— pastorali, dakka bħal 
dic tal Milied; xorta (isem) ta żifna. 

PASTRY-ħwejJeg tal għagina fpa- 
Btizssi, pastizzotti ete); jHtHry cooh% coc, 
min jaf jaghmel hwejjeġ tal ghagina. 

Pasturable — tajjeb biex 1-anni- 
mali jirgħaw faku jew 6h. 

Pasturage — għalf, ir-regħa tal 
bbejjem; art fein jirghaw il bhejjem. 

PASTURE-marġ, għalf; tirgħa 

Pasty— ftira tal-Iaħam; li donnu 
għagina, bħal għagina. 

PAT-adattat, fil wakt, esatt, tal 
ħin sewwa; sewwa, tal pis; li jaħbat 
Bowwa; biċċa, ċappa żgnira, butir; 
tai)tipa; ittaptat; ihat is to my purpose 
patf dac tajjeb ferm (adattat ħafna) 
ghal fejn irridu jena; you sliall see^ it 
will befull pàt^ as I told you (Slinkes- 
pear, Mids. NighVs Dream)^ inti tara, 
illi chif għeddtlec, icun jakbel ferm. 

Pat, floc Pa^rtc/p— Patriziu. 

Pataga— patacca, biċċa flus (munita) 
Spanjola li tiswa dwar erba xelini u 
nofs; jew munita Algerina li tiswa 
dwar xelin n nofs. 

Patacoon— jDatocca (Spanjola) ara. 

Patarbro — canun żgħir ta dan 
I-isem. 

Patavinity - idioma (chif jitchelmu) 
ta Provincia. 

Patch— rokgha (fil ħwejje^ jew art, 
raba etc); tebgħa fil wiċċ jew ħfila; 
biċċa harir sewda bhal taba, jew tebgħa 
sewda bħal għazza biex in-nies iħarsu 
lejha u ma igħajnux; ħaġa belgħa, 
balalu; thou ecurvy patch,{^\izkfi^^^hTy 
Tempe8t)j ja ħaġa belgħa li ma tinkala 
għal xejn, li int; patcfiy trakka; iġġan- 
nat, iddabbar; tagħmel tebgħa fwiccec 
bħal għazza (bħalma chienu jaghmlu 
ix-xjun ta dari); t/iere are eeveral ico- 
men of houour who patch out of princi- 
]^le^ (Adrtisorr, Speciator)^ bemm bosta 
nisa tal galbu illi jagħmlu it-tebgħa 
fwiċċhom għaliez jaraw u jafu li ħadd 
jeħor jagħmilha. 

Patchbd— mrakka, bi rkajja; ibleh, 
balalu. 

Patchbr - min irakka. 
• PàTCHBRY— wiri ta xogħol b'jeħor. 

Patohino — trakkih; wiri ta haġa 
)}'obra; falzità; ipocrisija. 



Patcħouli — paxuld, riha tfuħ li 
jagħmlu mill gheruk ta pianta li tio- 
ber fil Penang msejħa: Pogostemon 
ratchoulu 

Patohwork— xoghol tal mostri, ta 
ħafna bicciet ċraret ta cull lewn me- 
ħjutin flimchien ; a patchwork ^uilt^ 
cutra tal mostri. 

Patchy — collu rkajja; li jitfantas 
malajr; bużżieka. 

Patb— ras, kargha; rokgha ^iatta- 
forma li jaghmlu kuddiem xi bieb tà 
xi fortizza. 

Patbd -bir-ras, b' kargħa; shaUow 
paied^ moħħ jew ras kargħa. 

Patbb— (fl-armi, fl-araldica) salib li 
għandu it-truf tal erba friegħi tieghu 
jinfethu gejjin għal wisa, hecc: ^ 

Patbfaction— ftuħ, ħruġ għal wisa. 

Patblla— il għadma ta rcobba; li 
mhara. 

Patellitb— il kxur ta li mħar li isi- 
bu fil blat. 

Patbn— patena ta Calici. 

Patbnt— digriet, b'digriet; dieber, 
ċar; tohroġ, tati digriet; lettere patent 
(akra patent), littri patenti. 

Patbntbb dàc li jehu jew icollu id- 
digriet. 

Patbntly— bid-dieher, biċ-ċar. 

Patbra— pagna jew càzzola tal fuħ- 
ħair bil widna. 

Patbr FAHILTA8 — missier, cap, ta 
familia. 

Patbrini— hecc chienu msejħin il 
Manichei eretici li gew mil Bulgaria 
fl-Italia fis-BecuIu ħdax. 

Pàtbrnàl— ta missier, ereditariu, li 
jintiret (mil patrimoniu). 

PATBRNALLY—bħal missier. 

Patbrnian— tal paterniani. 

Patbrniani— eetta tal Manichei ere- 
tici li chienu iccundannati mil Gnisia 
Mkaddsa fil Gonciliu li sar f Ruma 
fiB-sena 867. 

Patbrnity— paternità, stat ta mis- 
sier; li icollu x'jaksam il missier ma 
l-ulied ; nisel ta iben minn missier ; 
bidu, nisel, jew I-autur ta ctieb; ^^ 
patemity ofa book^ I-autur, in-nisel ta 
(min chiteb il) ctieb. 

Patbrnostbr— il Pater Noster, jew 
il MiBBiema; il glorià fil curuna tar* 
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rnsaria; ooruna tas-KQsariu; ornament 
bħal żibeġ żibeġ fi guarniċa etc fl-Ar- 
chitettura; conz tas-sajd; in a pater- 
noster while^ fminutay fankas milli 
tgħejd Gesii Maria /; fchemm ili 
ngħejdlec etc. 

Patħ — mogħdija, triek ; paBBaġġ, 
mgiba, chif wieħed igħaddi ħajtu jew 
igib ruħu; timxi; tmur, wara xi ħadd; 
tmur fit-triek li minnha icun għadda 
ħadd jeħor; tiwiaġġa; issiefer. 

Pathan — wiehed ( Maumettan ) 
mnissel mill Afganistan (Asia). 

PATHBMATIC--Ii iħoBB (Ugigħ Ctcj. 

Patħbtio Ipateticu, li imiss il 

PATHBTicALjkalb; li iħolloc; coUu 
ħlewwa u mħabba. 

Pathbtic nbeybb— hecc huma msej- 
ħin ir-raba żewġ (par) nervi jew għe- 
rnk li imorru għal għadam, jew il 
kuċċata, tar-ras. 

Pathbtioub— hecc hu mflejjah ir- 
raba nerv li jibka tiela fir-ras sal 
ħabba tal għajn. 

Patħbtism— il mesmerismu. 
^ Pathio— il pazient f cas ta sodomia 
(igħedalu ucoll catamiie jew ingUy 

PathijBSS — bla mogħdija jew triek. 

PATHOGBNETioUaI^a(Ao(7^y, li inis- 

Pathoobnio J sel jew igib il mard. 

Pathogbny— (fil medicinaj dic il 
fergħa tal patologia li tittratta fuk in- 
nisel u chif jisviluppa ruħu il mard. 

Pathognomonio— li jati il bixra tal 
marda; sinjal li bih jew fuku itrtabib 
jiddecidi xi toun il marda. 

Pathognomy— espressioni ta dac li 
wieħed icun ihoss; ix-xienza tas-sinjali 
li bihom il passionijiet tal bniedem 
jidru. 

Pathology— patologia, trattat fuk 
il mardijiet (fuk chif jiġu I-effetti 
tagħhom u ta chemm il xorta huma). 

Pathologist— min jaf il pathology^ 
wi^ed mħarreġ tajjeb fix-xienza tal 
mardijiet. 

Pathopcbia — figura tad-discors li 
biha jitkanklu il passionijiet. 

Pathos— ħeġġa, mhabba, namra. 

Pathway — banchina, moghdija, 
marċapied; triek. 

Patiblb—H wieħed jista isofrih. 



Patibulary— tal forca, jew tal pati- 
blu. 

Patibulated - mgħallak. 

PATiBNOB^pacenzia, sabar; pacen- 
zia, isem ta logħba tal carti ; patienee 
would have remedied our eviU^ aħjar wie- 
ħed jeħu pacenzia (il pacenzia tista 
issewwi il hsara, jew li wieħed, jiġri- 
lu etc); yoM wear out my patience, inti 
titlifli il pacenzia tiegħi. 

Patient— marid; sieber, bil pacen- 
zia; the doctor is going round to see his 
patients, it-tabib kiegħed idur il morda. 

Patibntly— bil pacenzia. 

Patina— dac it-trab sadid etc. li 
icollom il flus antichi li isibu taħt 
I-art, fit-trab etc. 

Patly - bil cumdttà, li jokghod sew- 
wa, comdu, tal-Ioc. 

Patnbss - cumdità. 

Patois (akra paiiià)— patwà dialett 
ta (chif jitchelmu^in-nies tar-raħal etc. 

Patbiaboh — patriarca, missier ta 
familja; missier il missierijiet; I-ixieħ 
wiehed ffamilja jew fcomunifcà; ar- 
ciskof. 

Patriabohal— tal patriardi (ara). 

Patriarohal oross — salib li gej 
hecc ±. 

Patriarohatb — I-uflSciu jew il grad 
(id-dinjità) ta patriarca. 

Patriarohio \ tal patriaroa, pa- 

Patriarohioal f triarcali. 

Patriarchism — gvern b* patriarca; 
cap talgvern kassis. 

Patrioian — nobbli, għani, senato- 
riali; nobbli Ruman. 

Patrioidb— ktil ta missier; kattiel 
(min joktol il) missieru. 

Patrimonial — tal patrimoniu, tal 
wirt li gej minn gidd gnal gidd. 

Patrimony— patrimoniu, wirt li gej 
minn gidd għall gidd. 

Patriot — patriotta, min iħobb il 
pajjisu. 

Patriotio— ta patriotta. 

Patriotism— patriottismu, mħabba 
għal pajjiżna. ^ 

Patrist - wieħed li jaf il, jew mhar- 
reġ fit-tagħlim, jew dutrina patristic. 

Patristio— tas-santi padri tal Cni- 
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bia; the patristie writingSf il chitba tas- 
santi padri. 

Patristios— dac li studia tat-teolo- 
gia basat fok il chitba tas-santi padri. 

Patrizati— toħroġ tixbehil missiery 
icoUoc minn missierec. 

Patrooinatb— ara patronise. 

Patrooination ) t • • 

Patbooiht |patrocmia. 

Patrol— battalja, għassiesa ta bil- 
lejl; taghmel baitulja; tfie police patroU 
led Uie etreets all night, il pnliasia kagħ- 
det tagħmel battulja (għassa) mat- 
torok il lejl coUu. 

Patron— patrun (ta dghajsa, zam- 
becc etc.); min jidħol, jakbeż^ ghal zi 
ħadd; titular ta parroċċa jew ta cnisia; 
caxxa għal balal ta pistola; mudell, 
esempiu; isem ta ħuta;avucat difensur. 

Patron baint— il kaddis titular ta 
parroċċa jew ta Cnisia. 

Patronagb — ghajnuna, kbiż għall, 
protezioniy tutela; tidħol, takbeż għall 
zi ħadd; iggibu tajjeb ; id-dritt tal pre- 
sentazioni għal xi benefiziu (tal cnisia). 

Patronal - tal patron. 

Patronbss — padruna. 

Patronizb— tipprotiegi, tgħeju; tid- 
ħol) takbeż għal zi hadd; iggibu tajjeb; 
tcun parruċċan (f banut etc). 

Patronizbr — min jipprotiegi jew 
igħejn; min jidħol jew jakbes ghal xi 
ħadd; min igib taijeb lill xi ħadd. 

PATRONiziNa— li juri li hu cmand 
fuk ħadd jeħor; li jippretendi li hu su- 
periur ta. 

Patronlbss— bla patrun. 
^ Patronomatologt— dic il fergħa ta 
U studiu fuk I-ismgiet tan-nies u in- 
nisel tagħhom. 

Pattbn — zucletta, żarbun, papoċċ 
bil kieħ tal ghuda; 1-ewweI filata ta 
pedament ta hajt; zocclu ta colonna. 

Pattbr — ittaptap, ittectec ( bħal 
matagħmelix-zita jew silġfuk il ħgiej^ 
jew fuk xi sakaf (bejt); tgħejd ħaġa 
tgħaggel għal bosta drabi wara zulzin; 
tghergher, tghemghem. 

Pattbrn — mudell, esemplar, mostra, 
oampiun, turija; festa (U issir tal kad- 
dis rparroccia); ticcopia; tagħmel bħal; 
taħdem fuk il mudell; tcun jew isservi 



ta mudell jew esempiu, izzebbiA; 
tlakka. 

Patty — * pastizzott, pastizz ta li 
sfoll. 

Patulous — U jinfetaħ jew jicber ; 
miftuħ ; mixkuk. 

Pauoiloquy— cliem (discors) ftit a 
ta darba fiU; cliem ftit; discors kasir, 
fi fiit cliem. 

Pauoity— ftit, nakra. 

Pauohty— supperv, minfuħ jew mi- 
mli bih in-nifsu ; U jitfantas malajr. 

PAUNCĦ--żakk ; tndiħi li msaren 
miż-żakk; tisvizzra. 

Paupbr— fkir, wiehed li igħejx bil 
carità; wieħed li jagħmel causa fil 
korti bil pepd ^jew in forma pauperie). 

PAUPBRBSS^mara fkira, U tgħejz bU 
carità. 

Paupbrism— fakar; U fkar ta belt etc 
collha flimchien. 

pAUPBRiTious-fkir, batut, U donnu 
kiegħed imut (pianta etc). 

Paupbrization ^ — fakar;mgiba fil 
fakar; tfakkir (minn tfakkar). 

Paupbrizb — tfakkar. 

Paupbrous— tal fkar, għal fkar. 

Pausb— wakfa, nifs; mistrieh; tiekaf; 
tieħu in-nifs; tistrieh ftit; tistenna, 
titbażj^^; pause a day or two before you 
hazard (Sh%kwi^%r, Merchant of Ve* 
nice)j stenna ġumata jew tnejn kabel 
ma tissogra ; why doe$ tlie Jewpauee t 
(Shakespear, Merehant of Venice)^ 
ghaliez kiegħed jitbażża fiżomm idu) 
U Lhudi ? 

Pausbr — min jistenna, jeka^ jew 
jistriħ ftit. 

Pausing — pausa, twakkif, wakfa, 
mistrieħ, serħan. 

Pavb— tiċċanga, tagħmel kiegħa; to 
pave the way, tlesti jew thejji it-triek. 

Pavb' — mara m'hiz tal galbu, mara 
U dejjem tiggerra mat-torok. 

PAVBD--iċċangat. 

Pavbmbnt — kiegha, ċangar; banchi- 
na; marċapied biċ-ċangar; art. 

Pavbr — miniiċċanga art. 

Pavesadb ^bħal purtiera tal luna 
ma tul il partighetta ta bastiment 
biex fi tmien battaya in-nies ta ab- 
bord ma jidruz mil għadu x*icunu 
jagħmlu. 
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Pavbsb — tgħatti, taħbi b'biċċa 
kluħ etc. 

PAViÀOB-tazta, hlas ta fius, ghaċ- 
ċangar tat-torok f belt etc ; ħlas, dritt, 
li wieħed icolln iħallas talli igħaddi 
minn fuk art ta ħadd jeħor. 

Pàyio - beżżiegħi, cbecicu; the lamb 
orthepavid kid^ (Thackeray, Round 
about paperajf il haruf jew il gbidi 
beżżiegħi. 

Pavidity- biża. 
^^ pAViLLiON-^pavaljun, tinda; bini li 
jispiċċa b'coppla; bandiera, sanġacc, 
standard ta rigment; tgħatti b'pava- 
Ijun jew b'tinda; ticcamp<i,tiġbor (għal 
chenn) nies taħt tinda etc; biċċa mil 
widna, li tidher. 

Pavino - ċangar. 

Paving beetlb - madaffa. 
. Pavino-btonb— ċangatura. 

p^yionlmin jiccanga (l-art etc); 
• ^ 1-ċangatura ; madaffa għaċ- 

P^^™jċangar. 

Pavisb— tarca cbira li tgħatti il gi- 
sem tal gwerrier. 

Pavibor— Buldat, gwerrier, li icollu 
il pavt^^ (ara). 

Pavon— pagun. 

Pavon bandiera żgħira, għamla ta 
trianglu li il cavalieri dari chienu igi- 
bu fidejhom bl-arma tagħhom. 

PAVONiA-xorta ta friefet. 

Pavonian - tal pagun. 

Payoninb — li jixbeh il pagun ; bħal 
demb tal pagnn, b*hafna lewnijiet. 

PAW'Siek ta aunimal (Ijun, kat- 
tu8 etc.) id ; tħarbex (bħal ma jagħmel 
kattns etc.) b'sakajh; tifrah bi (bħal 
ma jagħmel chelb b*sidu); timmaniġġa 
goff, bla grazzia. 

Pawk - sengħa, ħabta, hżunija ; aw- 
wista ċchejcna. 

Pawkinbss— ħżunija, malizia. 

Pawky— ħażin, malizius, li jilħakln. 

PAWL^Iasta etc.y fren biex iżżomm 
rota li tcun iddur li ma tarġax lura ; 
lasta li iżżomm sħiħ 1-argnu. 

Pawn— rahan, tirhan ; in paxcn jew 
at jmtcn^ mirbun ; /m/ honoiir is at 
pawn^ 1-unur tieghi jagħmel tajjeb 
(moghti b-.rahan). 

Pawnablb-H jista jintrahan. 

PAWNBBOKBB-mingħandtt il per- 



mess li jislef il flus fuk il ħwejjeġ mir- 
huna għandn. 

Pawnbb— dac li għandu tirhan. 

Pawner— min jirhan ħwejġn. 

Pawpbr— tajra bħal żinna. 

Pax— oscln figura tal crucifiss; il 
paci; to give the paa^ tati il bewsa tal 
paci. 

Pay — ħlas, paga; tħallas; tati il 
paga; taħbat, tirrendi, takbel; tħalli il 
kliħ; tidlec b' (tati) iż-żift, katran jew 
termentina; to pay down^ thallas flua 
kabd (fil pront); ta pay off^ thallas il 
cont jew is somma collha fdakka; to 
pay off a crew, tati lin-nies (equipaġġ) 
11 paga coUha li icollhom jehdu n tilli- 
cenziahom; topay off^ taka taħt ir-riħ 
(bastiment); to payfor^ tpatti; tħallas 
għal; topay on^ tati d&kkiet kawwija; 
to pay outf tħallas ; tithallas minn ; 
tpatti b'castig talli wieħed icun għa- 
millec; io pay the piper^ tħallas il la- 
ħam; teħel bit-tabxa collha int; /ull 
P^y* paga intiera (salariu shiħ); luilf 
pay, nofs paga; pay-day^ il ġurnata 
tas-salariu, nhar il paga; payliet, pa- 
galista. 

Payablb— li jista jithallas. 

Paybb - dac li jitħallas, min jehu il 
flus. 

Paybr— dac li ihallas. 

Paymastbr— min iħallas jew jati is- 
salarji lin-nies; pagatur. 

Paybibnt — ħlas, pagament, castig, 
punizioni. 

Paytrel— biċċa placca (pianċa) fuk 
sider ta żiemel (tal gwerrieri antichi j. 

Pba — piżella; green peas^ piżelli 
ħadra ; he who hatk mosi jyea^ inay put 
mo8t in the pot^ min għandu il bżar 
iroxxu fuk il cromb. 

Pba cĦioK--fellns tal pagun. 

Pba cod — miżwed piżelli. 

Peaob— paci, ħemda, sliema ; tiscot; 
issicchet Isienec ; iżżomm il ħemda ; 
l^eace-a your tongue^ ( Shitkeapeir, 
Merry wiveHj^ sicchet Isienec (żomm il 
cwiet) ; / will not peace^ f ShMkespear, 
Richard II J^ ma niscotx ; to live in 
peace^ tgħejz fil paci ; to bind one to 
thepeaoe^ torbot bniedem b'garanzia 
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li ma jinsultax etc. bDiedem jehor ; to 
hold oiie's peace^ tokgħod bi cwietec 
j ew b'sabrec ; hold your peace/ okgħod 
cwiety iscot, basta; to make peace^ 
tagħmel paci ; peace parted^ li miet 
jew mar għal mistrieħ ta dejjem. 

PBAOBABLE-fil paci, U ma gbandax 
gwerra; qaiet. 

Fbaohably— bil cwiet. 

Peacebrbaker — distarbiatar tal 
paci, 

Peacbful— cwiet, ħiemed, ġw^jjed ; 
bis-sliema. 

Peach — ħawħa; peach colour^ lewn 
il ħawħa (ħamrani, ahmar ċar sabih) ; 
peach down^ il pil (is-suf) tal ħawħa; 
peachj tispiana, tiehu il flus tal impo- 
nità, tiehu il proclama ; they all ahook 
hamh with me and said I waa a yootl 
feUow for not peachimj^ (Harryiiit, 
PeUr Simple, Ch. Vllj, collha haduli 
b'idejja o kalu li jena ragel għaliex 
ma nispiunax (x'għamlu). 

Peaoook — il pagun ; pagun, wieħed 
mimli bih in-nifsu ; a peacock in his 
pride^ pagun b'dembu miftuh (bir- 
ronda) ; peacock blue^ lewn ir-rix tal 
pagun. 

Pea HEN~-paguna. 

Pea jackbt - ġamper kasir tal biA- 
rin, sajjeda etc. 

Peak — kuċċata ta għolia jew ta 
muntanja ; għolia, promontoriu ; pizz 
ta berritta etc ; isem ta biċċa kluħ; il 
ponta tan-nappa ta ancra ; 7>eai arc/i, 
arc, ħnejja gotica ; tnin» tisfàr, tidher 
isfar jew wicċ ta marid; tittawwal, tif- 
faċċa rasec chemm chemm. 

PBAKiNo--Ii kiegħed inin; marid, sa- 
frani; wiċċ il ħniena; vili, deffusi; xam- 
miem ; li ihobb jitchixxef 1-affarijet 
tan-nies. 

Peakisħ— maghlub, wiċċ ta wiehed 
marid; collu ponot jew kuċċati. 

PEAL-dandin; ħsejjes ta raghad 
etc; dakk ta kniepel bil cbir; tagħmira 
kniepel scala f campnar etc; iddam- 
dam, iddokk bil cbir; tagħmel il-Ieħen 
li jaghmlu il kniepel jew is-sfafar ta 
orgni; to peal a pot^ thawwad borma 
b'cuċċarnn meta tcun tagħli. 

PBANiSM—għanat cant ta ferħ wara 
li tintrebaħ xi vittoria. 



Peab — lanġasa; |7«ar ehaped^ li għan- 
du għamla ta, jew li gej bħal, lan- 
ġasa ; pear tree^ siġra tal lanġas jew 
langasa. 

Pbarl— ^awhra; catarratta fil għajn; 
tingasta bil ġawhar ; togbdos għal 
ġawhar, tal ġawhar; pear ring^ ċur- 
chett tal ġawhar. 

PBARL-daks (xorta) ta tipi igħar 
ferm ta dana 1-isem. 

Pearled — micsi jew mżejjen bil 
ġawhar. 

Pearuzbo — li għandu il catarratta 
fgħajnu. 

Pearlin— xorta ta bizzilla tal ħarir; 
ghazel fin; cambrċ. 

Pearly— li donno (bħal) ġawhar. 

Pear main — xorta ta lanġas. 

Pbar mongbr — min ibin iManġas 
fit-triek. 

Pbas ood— miżwed tal piżelli. 

Peasant— bidwi, raħħàl; tal bdiewa; 
tar-raħal. 

Pbasantry— il bdiewa collha. 

Peasb -piżelli; pease meal^ tkiek tal 
piżelli (piżelli mitnuna). 

Pbasbwbbp— il venewwa (għasfur). 

Pbat— tuba tal ħaxix niexef li meta 
tinkata mil I-art isservi għan-nar; ba- 
żużlu, ghażis, maħbob tal kalb, fessod. 

Pbaty— collu p«a< (ara). 

Pebble — ċagħka; cristall msejjaħ 
di roccoj għan-nuċċalijiet. 

Pbbblbd - ara i^ebbly. 

pEBBLiNa— ix-xogħol ta dawc li jaħ- 
dmu fil gild chif jiccuscsaw il gild u 
jagħmlun aħrax jew iccuscsat. 

Pbbbly — cagħki; collu jew mimli 
cagħak. 

Pecan - il gewż, siġar tal gewż Ame- 
rican. 

Pbccablb— li jista jidneb. 

Pbccadillo — dnub venial ; dnub 
żghir, delitt ċcheichen. 

Peccant — midneb, hati ; ħai^in ; 
m'hux tajjeb għas-saħħa; li jagħmel 
id-deni; m'hux magħmul tajjeb; di- 
fettus. 

Pbccary — isem ta annimal bħal 
hanżir salvaġġ li hemm fil Messico 
(America). 

Pbck — chejl Inglis ta dan Msem ; 
ir-raba wahda ta bu9hel\ salt; hi&fna ; 
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ferm; baħar ta ; he was in a marvellous 
peek oftrouhles^ (North, P/MtercA), hu 
chien f baħar cbir ta incwiet. 

Pbok dakka ta (je^ bill) munkar; 
ichel; tati bil munkar jew b'xi stru- 
ment bil ponta; tiecol; tnakkar; tarfa 
jew tiecol bil munkar; iopeck at^ tnig- 
gheż bil cliem ; tattacca; titlewwem. 
. Pbckbr— min itakkab bi strument 
bil i)onta; isem ta għasfur (il wood 
pecker) li itakkab iz-zcuc tas-Biġar 
b'munkaru. 

Fbokish— bil ġuħ, li għandu aptit 
jecol xi haġa; fjacc ; / feel rather jyeck* 
ishi inħoBsni għandi il ġuħ; jew għandi 
aptit niecol xi ħaġa. 

Ibokled— mtabba, itticchiat. 

Pboora*- I-annimali collha li jis- 
tarru. 

Pbotem — moxt ; ir-rita li tidher 
f għajn għasfur. 

Pbotin — is-sugu jew I-ilma bħal 
ghasel li icun hemm fit-tufnħ u frott 
jeħor misjur. 

Pbotinal — tal moxt, bhal moxt ; 
isem ta huta li is-snien tagħha don- 
nhom moxt. 

Peotinatb — li gej bħas snien tal 
moxt ; mifruk bħal snien il moxt. 

Pbotination— mxit, 

Pbotoral — tassider ; duwa tajba 
gbas-Bider ( biex ittafB I-ugigħ tas- 
Biderjew tal pulmuni); għata għas- 
(biċċa biex tħarcB is-) Bider ; il boccli 
ta cappa tal cnisia; il biċca irraccmata 
fuk is-Bider (kuddiem) fi pianeta ta 
kaBBiB. 

Pbotoriloquy— ħoBB miB-sider. 

Pboulatb — tgballat ; tbagħbaB fi 
fluB hadd jehor (flus tal pubblicu). 

PBOULATioN^tbagħbiB tal fluB (ta 
xi wiehed impiegat li jimmaniġġa il 
fluB f u£Bciu pubblicu). 

Peouliar — ta xi ħadd Bpeciali 
(m'hux comuni jew ta bosta nies), 
particulari; propnetà eBcIusiva. 

PBOuuARiTY—particoIarità ; xi ħaġa 
li iBsib li icollu xi hadd, hu biss. 

Pbouniary — tal fluB. 

Pbounioub-H ghandu hafna flus, 
għani ferm; li għandu fluB chemm 
jasa gildu. 

Pbd -^gewlak. 



Pbdaoooio ) tal imghallem jew suif- 

PBDAaoGioALJmaBtru ta li scola. 

Pbdagooibh — tagħlim (xogħol ia* 
surmastru ta li Bcola). 

Pbdaoogub^ snrmastru jew mghal- 
lem ta li Scola ; tgħallem li scola. 

Pbdagogy— tagħlim; ix-xoghol tas- 
surmastru. 

Pbdal - tas-Biek; pedàl jew rifs ta 
orgni jew ta pianu. 

Pbdalian— tas-Bakajn. 

Pbdality — chejl bit tul tas-siek jew 
bil pasBi. 

Pbdant - Burmastru ta li Boola ; min 
ifittex rkakat fi hwejjeġ żgħar; min 
jidhirlu li jaf ħafna u icun jaf ħwejjeġ 
żgħar. 

?::zL } ^>-^' 

Pbd ANTRY - wiri ta hafna għerf (ta 
wieħed li icun jaf ftit scola u juri li 
jaf ħafna) kgħad għal għamil ta ħaġa 
jew ta xoghol (fi profeseioni) minn 
ghajr ma tillarga minnu xejn ; għamil 
ta culljum xorta waħda ta ħa^a» nffi- 
ciu etc minn għajr ma tbiddel Katt. 

Pbddlb— tbiħ bli mnut fit-triek. 

Pbddlbr— min ibiħ (bejjeħ) bli mnnt 
fit-torok. 

Pbddlbry— il ħwejjeġjew affarijiet 
(cobob marelli etc) li wieħed ibiħ bli 
mnut fit-torok. 

Pbddling— bejħ bli mnut fit-torok. 

PBDERBRo^canun żgħir, li idur u 
jiBpara. 

PEDBSTAL^pediBtall. 

Pbdbbtrial— tas siek. 

Pbdbbtrian— min jimxi, li jimxi jew 
imur (xi mchien) bil mixi. 

Pedbstrianizb— tmur xi mchien bil 
mixi; timxi, tiwiaġġa bil mixi. 

Pbdiolb— zocc ta fjur. 

Pbdioular — mkammel. 

Pbdioularia— mhar. 

Pbdioularib — kamel tas-Biġar; ħxej- 
jex li jicbru u ighejxu fuk il għeruk ta 
Biġar oħra 

Pediobrous - li ghandu is-Bakajn. 

Pbdigrbb — niBel, razza, gidd; geb- 
bieda; arblu tar-razza; li gej (mnissel) 
minn razza tajba; tal vera razza. 

Pbdiluvy - pediluviu; banju (ħasil) 
tas-sakajn. 
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Phdimbnt - lornament (frontispizia) 
fuk il gwarniċa li gej heco A (ta 
għamla triangalari) f faċċata ta dar, 
palazas etc. 

Pbdimbntal— tal, jew li hu bħal, 
pedimenL 

Pbdipalp — insetti (dud) bhal li 
mkass (scorpian jew il ghakreb). 

Pbdobaptism — il magħmudija tat- 
trabi jew ta tfal ^.għar. 

Pbdomanot - indavnar (profettizzar) 
ta dac li għandu igħaddi minn għala 
bniedem billi taralu (takrala^ kigħan 
sakajh. 

Pbdombtbb — strament biez tara 
chemm (bogħod jew tul^ mexa bnie- 
dem. 

Pbdunolb - zocc ta werka. 

Pbb— tħares b'għajnec waħda. 

Pbbd — għama minn għajna '1 
waħda. 

Pbbl— tkaxxar;ti8rak;ti8loħ; kozra; 
palata furnar. 

Pbblbr— min ikazzar; ħalliel. 

PBBLiNO-il koxra ta larinġa^ tal 
ġobon etc. 

PBBP—tgħarrez ; tittawwal, thares 
bil mohbi; tfeġġ; tpeepee jew iccejjak 
bhal flieles etc; tgħarix; titwil; harsa 
bil moħbi; feġġa; tpeepie; ticjik ta flie- 
808 etc. 

Pkbp bo O'ew BO PBBp) — noli, tula 
(loRħob tat-tfal). 

Pbbp ĦOLB-tokba minn fejn wie- 
hed igharrez jew jittawwal minn għajr 
ma icun jidher. 

Pbbr - ta mpar; eieħeb, ta li stese 
grad jew ranc; pari (lord tal Inghilter- 
ra, jew nobbli li jista jokgħod fii camra 
tal Lordi); tfeġġ; tidher chemm chemm; 
tittawwal; tagħmel ta mpar; tkiegħed 
tnejn etc f post għoli jew ranc wieħed. 

pBBRiGB'-il pari jew il lordi eollha 
tal Inghilterra; ir-ranc jew id-dinjitu 
ta pari jew lord tal Inghilterra. 

Pbbrbss— mara ta lord jew ta wie- 
ħed mil pari. 

Pebrlbss— li ma hawnz bħalu; li 
ma iħabbatha miegħu hadd. 

Pbbyisħ— li jitbanfes jew jeħu fasti- 
diu minn zejn; sfiċċus; mberfel; stramb, 
stinat. 



Tbeviħħnbss— tbanfis; stramberija, 
stinazioni, ebusija ta ras. 

Peo— pegg, musniar cbir tal in- 
jam etc. fejn iddendel il cappell etc. jew 
fejn ipoggi black board etc. fuk il ca- 
vallett; cavilja jew musmar tal injam 
taż-żraben; dakka (ta ponn etc); grad; 
stat; scusa; witet; oavilji ta violin, 
chitarra etc (għat-titlih etc tal cordi) 
twaħħal b*witet jew bil cavilji (tacci 
zgħar tal injam), torbot; tillimita tah- 
dem sħiħ u jebes bla mistrieh zejn; 
George had up io ihis iime been pegging 
away tciih dogged perseverance (Daily 
Telegraph Sept U, 1886) Ġorġ chien 
sa issa sejjer ^jaħdem bħal chelb) 
b'perseveranza cbira; to take one down 
a peg jew to take one a peg lower^ tumi- 
Ija, tabbazza, iccecchen, tgħaoches, 
lill xi ħadd, tnakkaslu ftit mil cburija 
li icollu. , 

PBaASus — isem ta għankud cwie- 
cheb (costellazion) fl-emisferu ta Fuk; 
żiemel; żiemel bil ġwienaħ; il musa (il 
facnltà tal poesija). 

PBaoBR~-min isammar jew iwaħ- 
ħal bil cavilji. 

PBaaiNo— zħit, twaħħil bil cavilji. 

Pbo strikbr— min jakbad il fchieren 
billi I-ewwel jistordihom b'dakka ta 
musmar cbir tal ħadid. 

Pbo top — żugraga. 

Pbo TOP— kalziet mfassal fuk wasa 
u isfel dejjak. 

PEiRASTic—Ii jipprova; li jittanta. 

Pbkan— ballottra (tal America). 

PBKOB^ti iswed (prima qualità). 

Pblagb— għata ta annimal (giid bil 
pil jew suf etc). 

Pblaqio— tal baħar. 

Pblerinb— cappa twila tan-nisa. 

Pblf -għana, gid ; flus. 

Pelioan— pelican (għasfur) ta lewn 
abjad, igħejx bil ħut, ibejjet fl-art fejn 
hemm lilma (zmajjar etc); is-simblu 
tal mħabba; pellican, isem ta strument 
ta dawc li jakalgħu is-snien; zorta ta 
lampic (ta li spiżżiari^. 

Pelissb — pelliċċa, martura, mantell, 
jew cappa tan-nisa. 

PbJiLAora— isem ta marda fil gilda. 
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^ Pbllbt— pritcuna; balla igħira, bic- 
ciet jew hjut tal għażel għal feriti; 
ornament goticu; tchebbeb jew tber- 
meċ balal żgħar. 

Pbluolb— rita» koxra rkieka. 

Pblutort— il ħaxiz ir-riħ. 
^ Pbll mbll— ħallata ballata. 

Pbllb— rombli tal balċmina (docu- 
menti tal balċmina mgberbin^. 

P^LLUoiD — ċar, safi; trasparenti; 
m'hux mudlam. 

Pblt— gild ta annimal m'hux iccun- 
zat; nagbal; xehta; lakta; tixħet; tolkot; 
tissotta. 

PBLriMa^suttar. 

PBLTMOMaBR — min ibigh il ġlud. 

Pbltbt— ġlud tan-nghaġ, ħrief etc. 

Pbltwool — 8uf tan-nagħġ meħud 
wara li tmut in-ngħaġa. 

Pblyis -il biċċa ta isfel taż-żakk 
(ta mara jew ta ragel). « 

Pbmhioam— ichel (laħam eto) msaj- 
jar a lest bħala provision ghal abbor- 
dijiet jew għal viaggi twal. 

Pbh— pinna; ġewnah,makjel; ticteb; 
ticcomponi; tagħmel fmakiel; chittieb; 
chitba (stil ta chitba); ihia description 
hcLB been penned hy himself^ din id- 
discrizioni chitibha hu Btess. 

Pbn fbatħbbbd --wiehed li għad ma 
għanduz e8i|erienza jew għadu m'hux 
mħarreġ; li ghadu bla għakal, jew 
li għadu tfal. 

Pbn namb— f Ioc nom de plume jew 
pseudonimu. 

PBNAL-->Ii jiccastica; tal castig; pe- 
nal code^ codici penali (h'gijiet gnal 
ca8tig tad-delitti); penal servitude, la- 
vori forzati; Iie haa been eentenced to 5 
yearg penal servitude^ weħel (mar) 5 
8nin (habs) lavori forzati. 

pSIJS^} i^*"*^ ^«*'& "^*^'**- 

Pbnancb— penitenza, tewba. 

PBNATB8 — Àllat foloz (H chellhom 
fid-djar tagħħom) ir-Rumani antichi. 

VRiX(m—Bolài;/our pence, erba Boldi. 

PBNonANT— inolinazioniy timjil jew 
gibda lejn. 

Pbnoil— lapes; pinzell tax-xghar; il 
pittura; hafna raggi tad-dawl lijin- 
ġabru għal fuk post wieħed ; tħozz 
b'Iapes; tpingi. 



Pbncillbd — mictub jew mahius 
b'Iapes. 

Fbncbaft - chitba tal pinna. 

Pbmdant— dendielata misluta; fiam- 
ma, bandiera twila u dejka ( fii 
bini etc) ornat ħiereġ mis-sakaf bħal 
lembut. 

Pbndbnob— żurżieka. 

Pbndbnt— pendenti* mdendel. 

Pbndbntivb - il vojt ta fuk fl-erba 
pilastri ta fejn tcun poggiuta il cop- 
pla. 

Pbndigle -ħaġa mdendla, dendiela. 

Prndino -bejn ħaltejn; bejn iva u 
I^; li għadu m*hux decis; li għadu sej- 
jer; sa chemm; pending evquiry, sa 
chemm tispiċċa l-inchiesta. 

Pbndraqon - cap ewlieni. 

Pendro— isem ta marda fin-ngħag. 

Pbndulate — titbandal, tizxejjer fir- 
riħ (fl-ariaj bħal pendlu. 

Pbndulum -pendlu l'arloġġ ; pen- 
dulum bobf il pis li icoUu il pendlu 
isfel fit-tarf. 

Penelope - isem ta tajra (il gwano). 

rENETRABLE -li jistgħu jidħlu fih ; 
li iħoss (m'hux jebes^ 

Penetrale ll-intern ( laffarijiet 

Penetralia j ta gewwa) ta tempiu 
antic. 

PENETaANT— li jidħol; li jinfed. 

FENETRàTE -iddaħħal; tinfed, tid- 
ħol» titkob; ittakkab; tolkot, tifhem 
ħaġa xi tcun tfisser sewwa. 

Penbtration - li tagħraf jew tifhem 
Bewwa ħaġa; dehen. 

Penetrative - li jifhem; li jara 
sewwa ħaġa; li għandu id-dehen. 

PENFiSH— li msella (ħuta). 

Penquin -isem ta tajra (tal ilma) 
tal India. 

Penigil— biċċa lint (għażel etc) li 
ittobba ikeghdu fuk zi gerħa. 

Penigillatb - li gej bbal pinzell 
tax-xagħar; li donnu pinġut b'pinzell 
fin tax-xaghar. 

Peninsula— penisola, biċċa art li 
m'hix mdawra bil baħar għal collox. 

Fbninsular — tal penisola. 

Peninsulatb— tagħmel bħal peni- 
sola; iddawwar biċċa art bl-ilma minn 
cullimchien barra minn banda waħda. 

F]i;NiTEN0B-8ogħba, indiemft, 
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Pbnitbnt— niedem, sogħbien. 

pBNiTBMTiAL— li JQr! ndlema jew 
sogħba ; wiehed ( briccan ) li ican 
icoundannat għas-Bwat ; peniteniial 
psahnSf is-salmi penitenziali. 

Pbnitbntiaby — penitenasier (canon- 
cu);tal penitenza; niedem; li juri sogħ- 
ba; a penitentiart/ letter^ littra ta 
BOgħba (ii turi li minn chitibha hu 
niedam u sogħbien); loc, post CħabB) 
fejn iżommu b' castig il vagabondi 
(casa di correzione). 

Pbnitbntly — bis-Bogħbay bl-indie- 
ma. 

Pbnknifb— temprin. 

Pbnman — chittieb, autur. 

Pbnmanbhip - chitba, is-sengha tal 
chitba (chif ticteb). 

Pbnnaohbd (fii botanica) — iffaxxat 
b'righi ta bosta lewnijiet, 

Pennant * buzzell biex itellgħu xi 
tagħbijiet abbord ; fjamma (bandiera). 

Fjbnnatb (61 botanica)— bil werak li 
jitilgħu waħda contra 1-ohra; bil ġwie- 
naħ. 

Pbnnbd— bil pinni, bir-rix. 

Pbnniform — ta għamla ta rixa, jew 
pinna. 

Pbnnigbroub — li jagħmel ficollu) 
ir-rix. 

Pbnnilbbs— bla sold, bla ħabba; bla 
fluB; batut, fkir. 

Pbnniko— chitba. 

Pbnnistonb— drapp tas-suf ordina- 
riu. 

Pbnnon — bandiera żgħira ; riza (mil 
primi) ta ġewnah. 

Pbnny— Bold; flus; four a penny^ 
erba' sold ; what penny hath Rome 
borne etc^ (ShhkeMpuar, King John)^ 
xi fluB ħarget Buma etc; lo tldnk one'e 
penny silver^ jidhirlec li inti xi haġa 
(li tcuh taf ħafna etc.) 

Pbnny-a-lineb— wieħed li kiegħed 
biex jara x'jigri n x'isir biex imur 
igharràf b'dan lill editur tal Gazzetta 
u ta dan jakla sold il vers; chittieb 
tattużjtana f ġurnal. 

Pbnny-doo — chelb li icun dejjem 
wara sidu. 

Pbnny DREADFUL^ġurnal li icun fih, 
bisB, salt ahbarijet ta ġrajja coroh, de- 
Uttii disgrazzi etc. 



Pbnny oAP--teatra baxx, fejn i^ira 
ħwejjeġ comuui, u li ghaleoo tidħol bi 
ftit fluB. 

Pbnny orabs— il plejju. 

Pbnny pobt— Bold pustaġg (seryizz 
tal posta fejn littri imorra b sold). 

Pbnny wBDDma— tieġ fejn il mis- 
tednin iħalsa xi ħa^a coll wieħed biex 
igħammru bilħwejjeġ etc. il għarajjeB. 

Penny wibb— xħiħ, kancieċ; penny 
wine and pound fooLieh^ ixzerred if* 
tkiek u tigbor in-nuħħala. 

Pbnny royal— il plejja. 

Pbnnywbioht (jew rfu?<.)-pi8 In^lis 
fit- 7roy weight; in one penny wetght 
CdwtJ) there are H graine^VdwU hemm 
24 granell. 

Pbnnyworth— b*8oId. 

Pbnalooy— ix-xienza li titcbellem 
fuk il castighi (tad-delitti ete.) 

Pbnsilb — mdendel, Bospis mill-art. 

Pbnbilenbbs — dendil. 

Pbnsion— pensioni, piazza ; io grant 
a peneionio^ i^Ai pensioni; he ie not 
entiUed to a pension not being on ihe 
fixed establiehmenif hu mliux intito- 
lat għal (ma imissux) pensioni, għa- 
liex m'hux fil fiss Cm'hux Btabilit). 

Pbnsionary — wi^ed pensionant, 
bil piazza, jew piazzant; tal penBioni ; 
tal piazza. 

Pbnsionbr * piazzant, bil pensioni. 

Pbnsitb— ħusbien, kalba sewda.^ 

Penbivbnbss — hsieb, melanoomija ; 
swiedilkalb. 

Pbnt— magħluk. 

Pbntaohord — Btrument b'ħames 
cordi. 

Pbntaooooous— b'ħames iergħat. 

PENTAOoN-pentagonu, figura b'ba- 
mes ġnieb u hames anguli. 

Pbntaoonal— b'hames anguli. 

Pbntaoraph— stroment gnal capiair 
taddisinji. 

Pbntahedron— figura b'ħames niA- 
ħiet. 

Pbntametbr— yers Cpoesija) ta ha- 
mes piedi. 

Pbntanolb— figura b'ħames angoU. 

Pbntarohy — pentarcbija, gvera 
f idejn ħamsa min-nies. 

Pbntabpast — macna (armàr) blia- 
0)08 buz^elli jew taljoli. 
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Pellbt— pritcuna; balla igħira, bic- 
ciet jew ħjat tal għażel għal feriti; 
ornament goticu; tchebbeb jew tber- 
meċ balal żgħar. 

Fbluolb— rita» koxra rkieka. 

Pbllitobt— il ħaxix ir-riħ. 
^ Pbll mbll-— ħallata ballata. 

Pells— rombli tal balċmina (docu- 
menti tal balċmina mgherbin^. 

P^LLuoiD — ċar» safi; trasparenti; 
m'huz mudlam. 

Pblt— gild ta annimal m'huz iccun- 
zat; naghal; xehta; lakta; tixħet; tolkot; 
tissotta. 

PBLnKa-<-8uttar. 

PBLTMONaER— min ibigh il ġlud. 

Pbltrt— ġlud tan-nghaġ» ħrief etc. 

Pbltwool— 8uf tan-nagħġ meħud 
wara li tmut in-ngħaġa. 

PBLVi8-iI biċċa ta i^fel taż-żakk 
(ta mara jew ta ragel). « 

Pbmmioan— ichel (laħam etc) m8aj- 
jar u leet bħala provision ghal abbor- 
dijiet jew għal viaggi twal. 

Pbn— pinna; ġewnah,makjel; ticteb; 
ticcomponi; tagħmel f makiel; chittieb; 
chitba (8til ta chitba); thU description 
has heen penned hy hinisel/, din id- 
discrizioni chitibha hu Bte88. 

Pbn fbatħbrbd — wiehed li għad ma 
għandux e8perienza jew għadu m'hux 
mħarreġ; li ghadu bla għakal, jew 
li għadu tfal. 

Fbn namb— f Ioc nom de plume jew 
pseudonimu. ^ 

PENAL>-li jicca8tica; tal ca8tig; pe- 
nal eode^ codici penali (ligijiet għal 
castig tad-delitti); penal eervitudef la- 
vori forzati; lie has heen senienced to 5 
years penal servitude, weħel (mar) 5 
snin (hab8y lavori forzati. 

PbnS^} penalità, castig, multa. 

Pbnanob— penitenza, tewba. 

Pbnatbs — Àllat foloz (li chellhom 
fid-djar tagħħom) ir-Rumani antichi. 

'PKHCR^BoldVf/our pence, erba soldi. 

PBNonANT — inolinazioni, timjil jew 
gibda lejn. 

Pbnoil— lape8; pinzoll tax-xghar; il 
pittura; hafna raggi tad-dawl lijin- 
ġabru għal fuk post wieħed ; tħozz 
b'lapes; tpingi. 



Prnoillbd — mictub jew maħżus 
b'lape8. 

FBNORAPT-chitba tal pinna. 

Pbndant— dendielata misluta; fiam- 
ma, bandiera twila u dejka ( fil 
bini etc) ornat ħiereġ mis-8akaf bħal 
lembut. 

PBNDBNOB^żurżieka. 

PBNDBNT—pendenti, mdendel. 

Pbndbntivb - il vojt ta fuk fl-erba 
pilastri ta fejn tcun poggiuta il cop- 
pla. 

Pendigle - ħaġa mdendla, dendiela. 

Prndino — bejn ħaltejn; bejn iva u 
le; li għadu m*hux decis; li għadu 8ej- 
jer; sa chemm; pending enqniry, sa 
chemm tispiċċa I-inchiesta. 

Pbndraqon - cap ewlieni. 

Fbndro— isem ta marda fin-ngħag. 

Fendulatb — titbandal,tizxejjer fir- 
riħ (fl-aria) bħal pendlu. 

Fbnoulum -pendlu t'arloġġ ; pen^ 
dulum bob, il pis li ieollu il pendlu 
isfel fit'tarf. 

Fenelope - isem ta tajra (il gwano). 

Fenetrable -li jistgħu jidħlu fih ; 
li iħoss (m'hux jebes j 

Fenetrale I 1-intern ( 1-aifarijiot 

Fenetralia j ta gewwa) ta tempiu 
antic. 

FENETaANT— lijidħol; lijinfed. 

PenetràTE— iddaħħal; tinfed, tid- 
ħol, titkob; ittakkab; tolkot, tifhem 
ħaġa xi tcun tfisser sewwa. 

Fenetration - li tagħraf jew tifhem 
sewwa ħaġa; dehen. 

Penetrativb - li jifhem; li jara 
sewwa ħaġa; li għandu id-dehen. 

PenfiSh— li msella (ħuta). 

PENauiN-isem ta tajra (tal ilma) 
tal India. 

Penicil— biċċa lint (għaiel etc) li 
it-tobba ikeghdu fuk xi gerħa. 

Penioillate - li gej bhal pinzell 
tax-xagħar; li donnu pinġut b'pinzell 
fin tax-xaghar. 

Pbninsula— penisola, biċċa art li 
m'hix mdawra bil baħar għal collox. 

Feninsular— tal penisola. 

Feninsulate— tagħmel bħal peni- 
sola; iddawwar biċċa art bl-ilma minn 
cullimchien barra minn banda waħda. 

FKNITENGE-Bogħba, indiemt^, 
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Pbmitbnt— niedem, sogħbien. 

pBNiTBMTUL— li jurf ndiema jew 
sogħba ; wiehed ( briccan ) li icon 
iccondannat għas-swat ; penitentiàl 
psalmSf is-salmi penitenziali. 

Pbnitbntiart — penitenzier (canon- 
ca);tal penitenza; niedem; li juri sogħ- 
ba; a penitentiary letter^ littra ta 
sogħba (li turi li minn chitibha ha 
niedsm u sogħbien); loc, post ('ħabs) 
fejn iżommu b* castig il vagabondi 
(casa di correzione). 

Pbnitbntly — bis-Bogħba, bl-indie- 
ma. 

Pbnkmifb — temprin. 

Pbnman — chittieb, autor. 

Pbnmanship - chitba, is-sengha tal 
chitba (chif ticteb). 

Pbnnaohbd (fil botanica) — iffaxzat 
bVighi ta bosta lewnijiet, 

Pbnnant - buzzell biex itellgħu xi 
tagħbijiet abbord ; fjamma (bandiera). 

Fenmatb (fil botanica)— bil werak li 
jitilgħu waħda contra I-ohra; bil ġwie- 
naħ. 

Pennbd— bil pinni, bir-rix. 

rBMMiFORM — ta għamla ta rixa, jew 
pinna. 

Pbnnigerous — li jagħmel Cicollu) 
ir-rix. 

Pbnnilbss— bla sold, bla ħabba; bla 
flus; batut, fkir. 

pBMNiKO—chitba. 

Pbnnistonb— drapp tas-Buf ordina- 
riu. 

Pbnnqn — bandiera żgħira ; rixa (mil 
primi) ta ġewnah. 

Pbnny— Bold; flus; four a penny^ 
erba' sold ; what penny hath Rome 
borne etc^ (ShhkeMpHar, King John)^ 
xi flus ħarget Buma etc; fo tlànk one's 
penny silver^ jidhirlec li inti xi haġa 
(li tcuh taf ħafna etc.) 

Pbnnt-a-liner— wieħed li kiegħed 
biex jara x'jiġri u x'isir biex imur 
igharraf b'dan lill editur tal Qazzetta 
u ta dan jakla sold il vers; chittieb 
tattużżana f ġurnal. 

Pbnnt-doo — chelb li icun dejjem 
wara sidu. 

Pbnny dreadful— ġurnal li icnn fih, 
biss, salt ahbarijet ta ġrajja coroh, de- 
Uttii disgrazzi etc. 



Pbnnyoap— teatra bazx, fejn ifitra 
ħwejjeġ comuui, u li ghalecc tidħol bi 
ftit flus. 

Pbnny ORA88— il plejju. 

Pbnny poBT^sola puetaġġ (servizs 
tal posta fejn littri imorru b sold). 

Fbnny wbddino— tieġ fejn il mis- 
tednin iħalso xi ħa^a call wieħed biex 
igħammru bilħwejjeġ etc. il għarajjes. 

Pbnny wiBB^xmħ, kanoieċ; penny 
wiħe and pound foolish^ ixxerred if* 
tkiek u tiġbor in-nuħħala. 

Pbnmy royal— il plejja. 

Pbnnywbioht (jew c2tr<.)-pi8 Inglia 
fit- Troy weight; in one penny weight 
fdwt.) there are H graineJ^dwU hemm 
24 granell. 

Pbnnyworih— b'eold. 

Pbnalooy— ix-xienza li titcheUem 
fuk il castighi (tad-delitti etc.) 

PflNBiLB — mdendel, Bospis mill-art. 

Pbnsilbnbsb — dendil. 

Pbnbion— pensioni, ^iazza ; togrant 
a peneion to^ idXi pensioni; he is not 
entitled tq a peneion not being on the 
fixed establishment^ hu mliux intito- 
lat għal (ma imissux) penBioni, għa- 
liex m'hux fil fiss Cm'hnx Btabilit). 

Pbnbionary — wieħed pensionant, 
bil piazza, jew piazzant; tal pensioni ; 
tal piazza. 

Pbnbionbr - piazzant, bil penBioni. 

Pbnbiyb— ħusbien, kalbu eewda. 

Pbnbivbnbsb — ħBieb, melanoonqa ; 
swied il kalb. 

Pbnt— magħluk. 

Pbntaghord — strament blhames 
cordi. 

Pbntaooooous— b'ħames żergħat. 

PBNTAooN-pentagonu, figura b'ha- 
mes ġnieb u hamee anguli. 

Pbntaoonal— b'hames angali. 

Pbntaoraph— Btrument għal oapiar 
tad-disinji. 

Pbntahbdron— figura b'ħames niA- 
ħiet. 

Pbntambtbr— vers (poeBija) ta ħa- 
mes piedi. 

Pbntanolb— figara b'ħames anguK. 

Pbntarohy — pentarchija, gvem 
f idejn ħamsa min-nieB. 

Pbntabpast — macna (armàr) b'ħa- 
ines ba;;9elli jew taljoli. 
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PbntasI^bruoub— li ghandu hameB 
żergħat. 

Fbntabtioh — poesija bi Btrofa ta 
ħames versi. 

Fbntabtylb — bini b^ames oolonni 
fil faċċata. 

Pbntatbuoh- il pentateacu, 1-ewwel 
ħames cotba tal Bibbia jew ta li Bcrit- 
tara. 

Penteoobt— Għejd il Hamsin, Pen- 
tecoste. 

Pbnthousb — camra żgħira ħierġa 
mil ħajt. 

Pbntioe — Bakaf (bejt) mżerżak. 

Pentilb— ċlamit għal għata jew tis- 
kif ta djar bil bejt mżerżak. 

Pbnult ) is-sillaba ta kabel 1-ah- 

Pbnultima j.har ta chelma. 

Pbnultimatb— ta kabel 1-aħħar. 

Pbnumbba — dell mitfi ; dell m'hux 
ċar biżżejjed ; dic id-dawra ta bejn id- 
dell u id-dawl ta ħaġa. 

Pbnubious — xhih li jibża ghal hab- 
ba, tal ghaks; ida magħluka. 

Penurt— fakar, għaks 
. Pbn woMBN—mara li ticteb. 
. Pbon— suldat tal fanterija Indian; 
seftur ; kaddej (Indian). 

^ Pboplb — nies ; poplu ; tgħammar 
bin-nies; there were a lot of people^ 
chien hemm hafna nies ; all the peopU 
revolted, i\ poplu collu rvella. 

Pbplis— xorta ta burdlieka. 

PBPPBR-bżar; troxx il bżar; cayenne 
pepper, bżar tal kartas ftal carta jew 
mit'ħnn); pepper, taghmel bniedem (gi- 
smu) gharbiel bid-dakkiet ta muB» staU 
lett etc; jew bil balal, ċomb etc. ta 
xcabetta; tispiċċa» tintemm ; timla biċ* 
ċomb (billi tispara fuk bniedem); it- 
tectic tax-xita dejjem nieżla; tinżel ii- 
ix-xita (continuament) ; thepeppering 
ofthe rain on the ient (Fieid, Dec. 6t/i. 
1884)f ix-xita dejjem nieżla (nieżla il 
ġurnata collha) fuk ii-tinda; t/ie vessel 
at which we were now peppering axoay^ 
(Ga^s^irH, Saturday Jonmat, Sept. 
19ih. 1885), i\ bRstiment li fuku conna 
i^a nisparaw bla ma naktghu xejn; 
/ am peppered, 1 warrant^ for this 
worldf (^hakespear, Romeo 4' JuUetJ, 
apiċċajt jena, naf sgur, minn din- 
dinja ; to have (jew take) pepper in the 



uose, tieħu għalic malajr, tieha fasti- 
diu, titfantas ; pepper and salt, drapp 
tal hwejjeġ ta lewn abjad u iswed ; a 
short'tailed pepper-and'SaU coat, (Diek- 
ens, Martin Ċhuzzlewit), ġlecc kasir 
ta drapp iswed mnakkax bl-abjad. 

Peppbii box - caxxa għal bżar ( biex 
troxx il bżar fl-ichel^. 

Pbppbr brand — moffa jew sadid 
fmarda) tal kamħ. 

Pbppbr oastbr ) t 

Peppbbpot }arap.;>;>«r6«8. 

Pbppbr pot— il filfel, ichel b'ħafna 
bżar tal Indiani tal Punent. 

PsppBRiNa — li jiżbel malajr ; mkar- 
kaċ, donnu bżara. 

Pbppbrmint — pepermint ; ħaxixa, 
xorb ta dan 1-isem. 

Pbppbbwort — il burrija (ħaxixa). 

Pbppbrt - tal bżar; li fih il bżar. 

PBPSiNB-pepsina. 

Peptio— li igib jew igħejn id-dige- 
stioni (jew is-sajran tal ichel fli 
stoncu). 

Pbr— għal, cul; per day^ culjum; 
per annum^ fis-sena (cul sena) ; per si^ 
waħdu. 

PBRAOUTB'jakta ferm. 

Pbradvbnturb — ghalli jista icun ; 
forsi, jista icun; priclu. 

Perambulatb — timxi. 

Pbrambulator — carrozza tat-tfal 
ċchejcnin (trabi) li imixxu il camrieri 
fit-torok etc, min (wieħed li) jimxi ; 
macna ghal chejl tat-torok. 

Pergbivable— lijista jinħass; li wie- 
ħed jista jinduna bih; li iġagħlec tin- 
duna bih. 

Pbrobivb— tinduna, tara, tħoss; ix- 
xomm. 

Pbrobntagb — percentaġġ, tant fil 
mija. 

Pbr obnt ) fil mija; cull mija ; he 

Pbrobntum) lent some money at 6 
per cent (at 6 p.c. jew at 5 %), silef xi 
flus bil ħamsa fil mija). 

PERCBPTinLB— li jidher; li jinhass. 

Pbrobption— ħjel ; ħass. 

Pbrobptive - li ihoss ; li jara; li jin- 
duna; li ixomm. 

PBROĦ-iddott (ħuta) ; tul ta 16 il 
pied u nofs; il passiggiert^ foaġga, jew 
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iokgħod (għasfur) fak il passiggiera, 
tkiegħed fak il passiggiera. 

PBBOHANOB-^ghal H jista ican; forsi. 

PBROBPiBNOB'ħiel, ħass 

Pbroipibnt — li gbanda ħiel, min 
iħoss. 

Pbroolate— tgħaddi minn filtru jew 
passatur; tiffiltra ; tissafifa. 

Pbroolation — filtrar ; mogħdija 
minn filtrn jew minn passatur. 

PBB0UR80RY--Ii igħaddi fuk fuk, jew 
chemm chemm. 

Pbrouss - tħabbat f u k (tolkot, bhal 
musmar mal fulminanta). 

Pbroubbion— ħabta, lakta, dakka. 

Pbroubbion oap— fulminanta. 

?!=,^}kJ^>»1, HjolW. 

Pbrdifoil— siġra li culltant żmien 
tinża mil werak taħħa. 

Pbrdition— telfa ghal dejjem; dan- 
nazioni ; mewt ta dejjem. 

Pbrdu — iddisprat, mitluf ; mohbi ; 
mistohbi ; mholli; mgħadud b'mitluf. 

Pbrduloub— mitluf ; mormi barra. 

Pbrdurablb — li idum ; li iBervi 
żmien. 

Pbreorinatb — tmur minn post għal 
1-jeħor; tivviaġġa; tiggerra. 

Pbregrination — giri ( mawrien ) 
minn pajjis gbal jehor. 

PERBORiNATOR-min jiggiera minn 
pajjis għal 1-jeħor. 

PBRBGRiNB-ta pajjis jeħor; m'hux 
tal pajjis; xorta ta seker jew bies. 

Pbrbmpt ~ toktol; tisħak. 

Pbrbmptort— I-aħħar li bih tispiċċa 
il cawsa u cull dibattiment fuk cu- 
stioni; decisiv; li jaghlak, positiv; 
dogmatiċa. 

^ Fbrbhptorily— asBolutament, deci- 
sivament; sħiħ ; he stood peremptorilu 
t/i w/ia( he Jirst affirmed^ baka sħiħ 
f minn ghajr ma biddel il fehma etc.) 
f dac li kal (baka decis fdac li kal). 

Pbrbnnial— ta dejjem; pianta li id- 
dum actar minn sentejn. 

Pbrfbot — perfe t; sonbor ; li ma 
jonksa lejn; magħmul bir-rekka col- 
Iha; complut ; bla tebgha ; taghmel 
ħaj[a bir-rekka collha li ma jonkosha 
xejn; tispiċċa ħaġa minn collox (mir- 
rkakàt tagħha coUha); he is, a perfeci 



maeter o/ the English langmge^ hu jip- 
possiedi il-lingua Inglisa tajjeb ferm ; 
$he is a perfect beauty^ hi ta ġmiel li 
ma bħalu ; he is aperfect cheat^ hu il 
veru briccun li ikarrak bin-nies. 

Pbrfeoting— tistampa carta min* 
naha 1-ohra ucoll jew miż-żewġ nahħiet. 

PERFBOTioN—perfezioni; għemilbir* 
rekka collha li ma jonksu xejn; to 
perfection^ complut, sewwa cbemm 
jista icun. 

Pbrfbotimibt— wieħed (mis-setta) li 
jemmnu li jista icun li bniedem jista 
ighejx minn għajr ma jidneb. 

Pbrfbotly ' sewwa ; perfettament ; 
it eeema that you know nothing perfectly, 
donnoo ma taf xejn sewwa. 

Pbrfioibnt— wiehed li jaghmel ca- 
rità. 

Pbrfidioub— karrieki; li m'hux ta 
chelmtu. 

Pbrfidioubnbsb -kerk ; nukkas mil 
chelma. 

Pbrfidy — perfidia, kerk, nukkas 
mil chelma. 

Pbrforatb — ittakkab minn banda 
ghal 1-oħra. 

Pbrforative— li itakkab minn ban- 
da ghal I-oħra. 

Pbrforation — titkid minn banda 
għal 1-oħra. 

Perforator — min itakkab minn 
banda għal I-oħra. 

Pbbforob— bil forzi 

Pbrform tagħmel; ittemm; tcom- 
pli; iddokk; tgħanni ; tcanta; to per- 
form one's promisef tagħmel dac li 
twiegħed; ittemm wegħda; / have 
performed your ordere^ complejt 1-or- 
dnijiet tieghec; he performa well on the 
violin^ idokk tajjeb il violin, to per* 
form wonders, tagħmel il gheġubijiet ; 
be slow to promiee but quick to perform^ 
kabel ma twiegħed aħsibha sewwa, 
iżda meta twiegned ati malajr. 

Pbrformanob— għemil; cant, dakk, 
ghana: opra fteatru; you liave the 
account ofmy performance, fH-IItĊln, 
P.L.)y intcom ghandcom (tafu) cull 
ma għamilt jena; there wàs no one 
last nightfor the perfonnance ai ihe 
theatre\ ħadd ma cbien hemm il bie- 
raħ bil-lejl it-teatru għal 1-opra. 
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Pb&fobminġ— K jagħmel; li jidher 
jew jaħdem f opra etc. 

PBaFRioATB— togħrok Q tarġa togħ- 
rok. 

Pbrfuiiatobt— li ifewwaħ, li jagh- 
mel il fwieħa. 

Pebfumb— fwieħa; bħar; tfewwab, 
tagħmel li ħaġa tcun tfuħ; tbaħħar. 

PBBFUMBBY-^fwieħa (lavanda, miso, 
violi etc.) 

Pbbfunotobt — magħmal bil fors; 
magbmul gbaz għandu isir, u m'buz 
bil kalb; (ipagħmul) fuk il kalb; in- 
differenti ; cbif già gte, addoċċ; he al- 
ways does tvhat he has to do in a per- 
functory inanner, dejjem jagħmel li 
għandu jagħme! bil fors, (fuk lcalbu). 

Pbrfunotobily— bil forB,fuk il kalb; 
bla ħeġġa; bl-indifferenza. 

Pbrfusb — ixxerred; timla ma cul- 
limchien. 

Pbbgambnbous — maghmul donnu 
tal balċmina. 

Pbbhaps— forsi ; jista icun. 

Pbbiapt— zi ħa|;a li in-nies iżommu 
fakhom biex ma igħajnuhomx; ('bħal 
baħbuhai karn etc.) 

Pbbibolus — għalka (post magħluk, 
ma dwar tempiu^. 

Pbbioabditis — infiammazioni tal 
pericardium. 

Pbbioabdium - rita rkieka, jew bħal 
zcora rkiekà, li tcnn madwar il kalb. 

Pbbioarp — il koxra tafrotta. 

PBRiOĦORBSis-dawra (mawra) ma- 
dwar. 

Pbrioranium - rita ta ma dwar il 
għadam tar-ras. 

Pbrioulous — periculns ; li fih it- 
tifarif jew it-titrif. 

Fbridromb ' passaġġt mogħdija, jew 
triek bejn il colonni jew bejn il ħitan. 

Pbbibroy— ħafna frattarija u rvell 
biez wieħed jagħmel ħaġa ; għamil ta 
ħaġa b'ħafna gbageb. 

Pbriobb 1^^ ^' P^^** fl-orbita tal 
^ >kamar li bu 1-ekreb lejn 

PBRIOBUMji.j^rt. 

PBRiORAPH^ara eketcli. 
Pbrihbi^on ) ( fil plural perihelia) 
'Pbrihblium / dac il pont fl-orbita 

ta pianeta jew ta cometa li bu 1-ekreb 

lejn iz-zemx. 



Pbril - titrif; tiġrif; periculu, ittar- 
raf, tieħu fit-tigrif jew fil periculu. 

PBRiLOUB-periculus; li fih it-titrif 
jew it-tiġrif, li itarraf jew li iġarraf. 

Peiulousnbss— titrif, tiġrif. 

Perimbter — id-dawra (ma dwar) 
figura piana. 

Perinbum— il perineu. 

Pbriod — periodu ; żmien; għajdun 
(periodu) sħiħ; tmiem; aperiodofone 
hundred yearsy żmien mitt sena; time 
ia at his period (Shakespear, Anto^ 
ny and CleopairaJ^ iż-żmien spiċċa. 

Period— pont (.) 

Pbriodio Ua cull żmien ; ta pe- 

PERioDiCALJriodicu. 

Pbriodioal— periodicu; ctieb etc. li 
johroġ dejjem ti żmien wieħed jew 
cull tant. 

Pbriodio fevbr— deni intermittenti. 

Pbriodioalist — wiehed li jicteb jew 
li joħroġ il periodicaU (ġurnali» maga* 
zines etc.) 

Pbrkbci— hecc huma msejħin dawc 
in-nies li ighammru fl-istess zona jew 
latitudini iżda li huma keghdin il 
cuntlariu ta xulxin (b'mod illi dawc ta 
I-ewwel icollbom nofs inhar, wakt 
1-oħrajn icollhom nofs il-Iejl). 

Pbriostbum - rita (bjut ħjut) li tcun 
mal għadam. 

Peripatbtio * wieħed li jimxi ħafna 
(msemmi għal mixi); predicatur li jig- 
gerra mad-dinja. 

Pbriphbry— periferia» circonferenza 
jew dawra ta circu. 

Pbripheral \ 

Pebiphbrio \id\ periphery (ara). 

Pbriphebioal J 

PBRiPĦRASB-taghmel perifrasi; tes- 
primi chelma fħafna cliem. 

Pbriphrasis— perifrasi ; (fir-Retto- 
rica) tusa (tghejd) ħafna cliem jew 
discors (żejjed) biex tesprimi chelma 
waħda jew idea. 

Pbriplus— circumnavigazioni, safar 
(viaġġar) ma dwar iddinja etc. 

Puripnbumony — infiammazioni tal 
pulmuni. 

Periptbry - bini mdawwar bil co- 
lonni. 

Pbripyrist — bħal chcina (armar 
għat-tiBJir). 
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Pbrisoii— nies, bhal dawc li bemm 
igħammra fiz-zoni tal Articu u tal 
Àntartica li id-dell tagħhom jidber 
jimxi mad-dawra collha. 

Pbbisoopb - veduta ta mad-dawra 
collha. 

Pbrish— tmut, tintilef; tinfena; tin- 
ħela; iddub; tispiċċa fix-zejn; tindan- 
na; / perish with hunger^ (kieghed) 
immut bil ġugħ; like an wax melteih 
before t/ie fire^ so let the wiched perish 
at the preeence of God\ bħal ma ix- 
xama idub hdejn in-nar» hecc il ħażin 
jintemm kuddiem Alla. 

Pbribhablb— li imut, jintemm; jin- 
fena; jinhela; li jindanna. 

PBBiBPBRM--l-albumen ta żerrigha. 

Pbbibphbbio ) of^-;/.., ♦^«^ 

Pbbisphbrioal ; «f«"^"' *^°^- 

Pbrisoology — (fir-Rettorica) cliem 
jew discors żejjed; ħafna discors jew 
cliem għal xejn. 

Pbribtyle )bini imdawwar collu 

Pbristylium ) colonni minn gewwa 
bitha ta dar mdawra bil colonni. 

PBRiTONBUM~ir-rita li hemm ma 
dwar il vixxri (abdomen) li isservi 
bħala inforra tal ħofra tal abdomen. 

Peritroohium— rota ma fus biex 
b'habel ma dwarha ittalla hwejjeg tkal 
bla xejn tbatija minn isfel għal fuk. 

Peritropal— li idur. 

Periwio— parrocca żgħira. 

Pbriwinklb — brancutlu ; bebbuxa 
tal bahar ; isem ta haxixa. 

PERjuRE^taħlef falz ; sperġur; wie- 
ħed li jaħlef O'obu gurament) falz ; he 
hae perjured himself^ ha ġurament falz; 
a perjured person, sperġur, wieħed li 
ħa ġurament falz. 

Pbrjurbr— min jaħlef falz. 

PBRjURY-ħlif fil falz. 

Pbrk dic il-lasta li fukha iż-żebbi- 
gha idendlu biex inixxfu il ġażżri tal 
najt etc. li jiżbgħu; che)l ta 6 jardi n 
nofs ; mżarġan tħares fitt lejn ; thares 
sewwa ; tara (tifli) ħaġa; twakkaf ; ihe 
s^uirrel perke hi$ earSy (Oooper, Task)^ 
h squirrel iwakkaf widnejh. 

Perkbt— lasta żghira. 

PERKiN—lanġas żgħir. * 

P^rlaoeous - li donnu ġawhra. 



Pbrlustration— ħars (fili) lejn coi- 
lox ; li wieħed jara jew jifli collox. 

Pbrmanbnob ) dewmien,bakgħa għal 

Pbrmanbnoy j dejjem. 

Pbrmanbnt— li jibka dejjem ; per- 
manenti. 

Pbrmeablb— li ighaddi jew li joħroġ 
minn ; etone is permeable^ but flint is 
impermeablCf il gebla tħalli li igħaddi 
1-iIma minnha ; iżda il ħaġra taż-żniet 
Ih. 

Permbatb— tgħaddi, toħrofr minn. 

Pbrmiboible— li jista jitħallat. 

Pbrmissible— li jista isir; li għanda 
il permess li isir. 

Pebmixtion -thallit. 

Pebmit— thollija ; sensia; permess 
bil mictub. 

Pebmit'— tħalli, tati is-sensia; tip- 
permetti jew tati il permess; to act as 
circumstances permitf tmur jew tagħ- 
mel chif jippermettu io-circostanzi. 

Pebmittanob— permees, sensia; thol- 
lija. 

PBBMiTTBB-dac li lilo jingħata il 
permess jew is-Bensia. 

Pebmixtion — tħalli t. 

Pebmutablb — li jista jimbidel; li 
jibdel. 

Pebmutation— bidla, bdil; (fl-AIge- 
bra) permutazioni. 

Pbbmute — tibdel; tagħmel bidla. 

Pbrnanoy — tircievi jew iddaħħal 
(renti, jew taxxi foggetti etc.) 

Pebnioioub — ħażin ; jagħmel id-deni; 
perniċuB. 

Pernioiousnbbs— ħażen, deni, għa- 
mil ħażin. 

Pbrnioity— ħeffa, għaġġla. 

Pbrnootation — kghad (ta wiehed^ 
għassa il-lejl collu. 

PBRONB-il fibula; jew il għadma 
żgħira t^r-rigel jew tad-driħ. 

Pbronospora— marda tal patataCsa- 
did fl-uċuħ tar-raba). 

Pbroration - perorazionit il gheluk 
( conclusioni ) ta diecors, fejn wieħed 
jiġbor dac collu li icun kal fi ftit cliem. 

Pbroxidb — I-acbar (logħla) ossida 
jew sadid ta metall. 

Pbrpbnd ~ tiżen f mohħoc, ittalla a 
tniżżel fuk ħaga. 



Digitized by 



Google 



pm 



-1623- 



pm 



t^BBPBNDBB — cinta jew gwarniċa 
f bini jew f ħnjt. 

Pbrpbndicidb — haġa mdendla ċomb; 
il ħajt tal bennejja ( biċ-ċomb biex 
idendlu u iżomm fid-dritt). 

FBRPBNDiouLAB-li jaka ċomb ; per- 
pendicalari; wiekaf dritt. 

Fbbpbnsion— ħsieb, considerazioni. 

PBBPBTBATB^tagħmel (delitt). 

Ferpbtrator - min jagbmel jew 
jiccommetti delitt. 

Perpetual ta dejjem, perpetwa. 

Perpbtuate — iddewwem, taghmel 
għal dejjem. 

Perpeti ITY - dewmien ta dejjem, 
etemità. 

Pbrplex— tfixcheli tħabbel jew tis- 
rom ir-ras; tgħallet, tghawweġ; diffi- 
coltos; Bcabras; mħabbel, mnxchel; 
imbarazzat. 

Perplexino— li ifixchel jew jisrom 
ir-ras; li jicconfondi jew iħabbel. 

Perplbxedness - srim jew tħabbil 
tar-ras ; tfixchil, imbarazz. 

Pbrplexity— tfixchil, srim il moħħ, 
confusioni, tħabbil il moħħ. 

Pbrquisites— pircaċċi, klih barrani; 
(fil-ligi) ben acqoist, li wiehed jagħmel 
bil klih tiegħa m'hax dac li ican 
wiret etc. 

PERQUisiTiON-tfittixa jew tficcija 
sewwa. 

Perrier — macna (militari) għat- 
tfiħ jew twaddib tal gebel. 

Perron— taraġ minn barra fdar. 

Ferruquier— parracchier, min (dac 
li) jagħmel il parrocchi. 

pERRT— xorb li jaghmla mil-lanġas. 

Persorutation— tficcija sewwa. 

Perseoutb — tipperseguita ; tagħ- 
mel għai xi ħadd a tnabbta. 

Pebsbouted— ippersegaitat, mħab- 
bat. 

Ferseoution— per8ecozioni;li tagħ- 
mel ghal zi ħadd a tibka tħabbta. 

Fersegutor— min jippersegaita jew 
dac li jagħmel għal xi ħadd a jibka 
iħabbta. 

Perseoutrix — mara persecutor 
(ara). 

PERSEYBRANGB-perseveranza, leħ- 
ħa» totik. 

^SftSEVEBANT — min jippersevera, 



ileħħ jew jibka sejjer f ghamil sa 1-ah- 
ħar. 

PBRSBVERB-tlaħħ;titwettak, issad- 
dad; tippersevera; tcompli sa 1-aħħar 
Tgħamil li tcan bdejt. 

Pbrseverinq— perseveranti, li idam 
sa 1-aħħar fghamil li ican beda. 

PERSiAN|perBian, tal Persia ; Isien 

Pehsig j tal Persiani; wieħed mil 
Persia; figara (ragelj tal gebel etc 
fbini li iservi ta colonna; xorta ta 
ħarir ghal inforor tal ġlecchijiet eto. 

Persian bunds - persiani, gelosji. 

Persian garpet - tapit tal Persia. 

Persian fire - traċna. 

Persiga —nucipersica. 

Persiflaqe -discors fieraħ; tpaċpiċ. 

PERSiFLEUR-wieħed li iħobb jit- 
chellem fieraħ jew ipaċpaċ. 

Persist— issas wara; tcompli fitt 
fl-aghmil ta ħaġa; tippersisti; iżżomm 
shiħ; ma iccedix. 

PEjSistbnge > li wieħed isas wara 

Persistengy ) jew i^.omm sħiħ, 
minn għajr ma iciedi f ħaġa; persis- 
tenza, fittaġni, (fl-Ottica) dio 1-im- 
pressioni li tibka fil għajn wara li 
tnehhi għajneic minn falc dawl etc li 
ican ilec tħares lejh. 

Persistent 1 '* '^°^ ^*^ > ^**' '* 

*. >iżomm sħiħ a ma ice- 

Persistive jdii;per8i8tenti. 

^ Person - persana, xi hadd; bniedem 

flien, nies; he came in pereon^ g\k hu 

stess (in per^ana); a juatperson he wae, 

chien bniedem talħakk; cleanly in per- 

eon^ nadif (fgiema, bniedem nadif); 

t/ it assume my noble /ather's persone 

(Shskespear, Ilamlet), jecc ha jeħa il 

għamla ta (jidher bhal) in-nobbli mie- 

sieri; there were other persons too^ chien 

hemm nies oħra acoll; artifieialperson^ 

(fil ligi) corporazioni, corp (ta nies) 

paliticu. 

Personable * li fih persana; sabiħ 
(bil katgħa ta gisma sabiħa; li jista 
jidher kuddiem in-nies; he was sovisit^ 
ed with sickness tftat he was not per^ 
sonable (lliill, Ilenry VI), hu cbien 
marad tant li ma chienx sura actar li 
jidher kuddiem nies; (fil ligi) wiehed 
li jista, jpw għandu il ħila, jiddefendi 
cawsi fil korti* 
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Personaoe — persQnaġJr, bniedem 
distinty msemmi, cbir; debra ta bnie- 
dem taht aspett jew carattru jeħor ; 
persana (għamla ta bniedem); o/w/iat 
personage, and years ia A^?(8hake8- 
pear, Twelflh niqht), z^pereuna fih» a 
cbeinm il eena għanda ? 

PERSONAL-personali; tal persuna 
jew ta dao li icun* ta bniedem; tal 
gisem; (fil ligi) mobbli (flus etc m*hux 
beni a raba); persunalment, pmona/ 
jproperty^ flus mobbli (m'ħuz beni a 
raba). 

Personauty I personalità ; rimar- 

Personalism / ca li icoUu bniedem 
jew li wieħed jagħmel fuk bniedem 
(fuk li mgiba jew il għamil tiegħu pri- 
vat etc). 

Personalize — taghmel persunali; 
tbiddel f persuna. 

Personally— persunalment (jena). 

Pbrsonalty ( fil-Iigi ) — proprietà 
personali jew il ħwejjep; deheb etc. 
(m'hux beni u raba) li wiehed icollu. 

Personate — tippersunifica ; turi 
haġa fgħamla ta persana, turi ħaġa 
boħra; turi falz jew ħaġa taħt għamla 
oħra; tagħmilha (tieħu il parti) ta; 
tiddescrivi; tidher bi, jew tagħmilba ta, 
(tgħid li int) bniedem jew ħadd jeħor ; 
several voters had personated others 
fDaily Telegraph, Nov. i7th. 1886), 
bosta eletturi jiwotau (falz^ għax deh- 
ru b'isem ħadd jeħor. 

Personation— li wieħedjuri ruħa 
floc bniedem jeħor(a jgħejd li hua dac 
il bniedem); dehra ta wieħed floc bnie- 
dem jeħor biex jati il vot f elezioni ; 
personation is a/elony punishable with 
two years imprisonment (Law Joumal, 
Nov. 1886)^ il vutar f elezioni ta bnie- 
dem li jidher b'isem ta bniedem jew 
elettur jeħor hu delitt li min jaghmlu 
jista imur sentejn calzrat. 

Personator— attur, min jagħmel 
parti ta zi ħadd f teatru etc ; wiened li 
jagħmilha ta (li jidher f ioc) bniedem 
jeħor. 

Persone— bniedem, persuna, cap- 
pillan jew kasBis ta Mnglisi. 

Pbrsonifioation — personificazioni, 
figura fir-Rettorica li biha haġa inbid- 
dlulia Q bniedeip (ighedulha uqqU; 



prosopopasiaj bħal: eonfusion heard 
/it« vote^, (lilton), il confusioni sem- 
ghet leħen. 

Pbrsonify— tippersonifica, tbiddel 
ħaġa fi bniedem 

Pbrsonnel — il persunalt in-nies 
collha impiegati f ufficiu jew diparti- 
ment; tlie personnel is exceUent, but the 
material is no good^ in-nies ufficiali etc. 
hnma tajbin ferm li ma jistgħux icu- 
nu actar, iżda ii material (icheli. ar- 
mar etc.) ma jiswa xejn. 

Perspeotive — prospettiva, is-sen- 
għa li tgħallimna inħożżu il ħwejjeġ 
chif jidru fil għajn (fil bogħodetc); 
telescopiu jew tromba bil ħgieġi biex 
naraw il ħwejjeġ tal bogħod; dehra, 
veduta ; the perspeetive o/ li/e brightens 
upon us, (tiolil8mlth, Polite Learn* 
ing), id-dehra tal ħajja tidher, tilma 
fukna. 

Perspeotive qlass— telescopiu. 

Perspectoqraph — strumeut ghal 
ħa^i tal prospettiva. 

Perspbotooraphy — iz-xienza jew 
it-teoria tal prospettiva. 

Persp.oable -li jidher; ċar. 

Perspioaoious— li jara ċar; lijara 
tajjeb; li għandu vista tajba; ċar; li 
jara jew li jifhem malajr. 



li wieħed jara 
ċar jew sewwa; 
vista tajba; ħaj- 



PeRSPIO AOIOUSNESS ) 

Perspioaoity 

Perspioaoy 
na ; għakal ; moħħ. 

Perspioil -telescopia. 

Perspiccity - li ħaġa tcun traspà- 
^enti; meta il mobħ icun ċar li jista ji- 
fhem u jakbad malajr; cliem ċar; luct- 
dità; meta il cliem icun ċar minn 
għajr ma jista jiftiehem xort' oħra ; 
ħajna; għakal; moħħ tajjeb. 

Perspiouous trasparenti, ċar ; li 
tista tara biinn ġo fib; dieher; pian, 
Incidu; li ma jistax jiftihem xort'oħra. 

Perspicuously— ċar ; b mod li wie- 
ħed jista jifmu malajr. 

Perspioaoity — dehen, ghakal ; 
ħajna, moħħ. 

Perspicuity ^meta il moħħ icun 
ċar (li jifhem jew jakbad malajr). 

Perspirable— li jista jegħrek jew 
icun għarkan. 

Pbiwpihation -għarak. 
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Perspire— teghrok» tcun gharkan. 

Perstrinqe — tmiBs, issemmi, tic- 
critica, titchellem fiik ħaġa; tmiss 
cbemm cbemm jew fuk fuk. 

Persuadable-H tista tippersua- 
dih; li jifbem» li jokgħod ghal haġa 
meta tfehemielu. 

Persuade — tfiebem» tippersuadi; 
tħajjar ; io permade from jew againstf 
iddawwar; tbiddel fehmiet badd jeħor; 
tħassarlu; io persuade into^ iħB,j}eLr. 

Persuasible - li wieħed jista ifeb- 
mu jew jippersuadib; li jifhem; li jip- 
persuadi ruħu. 

Persoasion— fehma> persuasioni. 

Persuasive— li jifhom jew jipper- 
suadi, li iħaijar ; li jiġbdec lejħ; ihe 
perwaeive gold^ id-debeb, persuasiya, 
jew argnment li ifihem. 

Persuasory— li ifihem; li jipper- 
suadi. 

Persue— ara traek. 

Persultation— għarak tad-demm 
(demm li joħroġ bħal għarak mil pori 
tal giBom). 

PERSWAY — trattab, ticcalma ; tħaf- 
fef| ittaffi, tnakkas. 

Fert — ċar; ferrieħi; fuk ruħu; mka- 
reb; ħaj; wieħedwiċċu tost jew sfaċcat; 
toun mkareb. 

Pertness— mkarberija; heffa; tusta- 
ġni tal wiċċ. 

PERTAlN^-tmiss; tcun ta. 

Pertinaoeous — stinat, jebes fil 
fehma; ta rasn; sħih. 

PERTiNAOiTY—stinazioni; ebusija ta 
ras, saħba ffebma. 

Pertinence ]"^>; li ħaġatcun 

^ addattata jew Ii 

Pertinenoy j tnjor (tcun tixrak). 

Pertinest — xieraky adattat ; li 
imur, li hn fuk jew li għandu x'jaksam 
ma ; this is not pertinent to tJie ques- 
tion^ dana ma għanduz x'jaksam mal 
custioni ; t/ieir pertinent and plain 
vnanner of discouree (Nortb» Plutarch^ 
page 980), il mod taghhom ċar u adat- 
tat ta cbif jitchelmu. 

PERTiNGENT-li imiss ma, jew li ja- 
sal Ba. 

Perturb -thabbel, thawwad, tgher- 



Perturbation — tgherfix, taħwid, 
taħbil. 

Pertuse— mtakkab minfud minn 
banda għal I-ohra. 

Pertusion — titkib (nifda) minn 
banda ghal I-ohra. 

Pertussis— ia-sogħla convulsiva. 

Peruke— parrocca; xagħar falz j*ew 
barrani; tilbes (tusa) il parrocca. 

Perule — il koxra (chisi) ta ier- 
rigħa. 

Perusal — kari bl-attenzioni, fili, 
esami. 

pERUSE-takra bl-attenzioni, tifli» 
tesamina. 

PERUViAN-tal Perd. 

Peruvian bark (jew Cinohona)— 
cincona, koxra ta siġra li jusaw fil 
medicina. 

Pervade— tidhol, tgħaddi minn ; li 
imur ma cuUimcbien. 

Pervading— li igħaddi, jew jidħol 
minn, li imur (j'inxtered) ma cuUim- 
chien. 

Pervasive— li jidhol jew ighaddi 
minn cullimchien; li j'iġri ma cullim- 
chien. 

Pervenb — j'iġri, isir ; igħaddi minn 
cullimchien. 

PBaVERSB-ħażin, mħassar; stinat 
fil hażen jew fih għamil ħażin. 

PEdVEuSENESs | ħażen; taħsir; sti- 

Perversion Vnazioni fil ghamil 

Perveksity j ħażin. 

PERVERSrvE— li iħassar, li ihażżen. 

Pervert— min bu hażin j'ew mak- 
lub. 

Perve.^t'— tħassar, thażżen, takleb; 
he in t/ie serpeni had perverted Eve^ 
rMillon), hu (is-serpent) kaleb lill 
Eva fid-dnub. 

Perverter— min j'akleb jew ihas- 
sar għal apposta, min juri haġa 
b'oħra ; a wilfxd perverter of truUi, 
ghiddieb, wieħed li jigdeb j'ew igħejd 
il cliem b'jeħor. 

Pervestigate— tfittex sewwa ma 
cullimchien u ir-rocon collha. 

I ervestiqation — tficcija sewwa ma 
cullimchien. 

Pervioaoious — stinat fil ħażen ; 
ħażin għax irid hu. 

PBftYiGii^ATioN - għassa sewwci. . 
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Pervious— li jgħaddi minna, li jin- 
fda; li wieħed jiBta jarah a jifbma billi 
jarah b'għajnejb ; tliy eloislers, per- 
viousto the wintry showers, (Ityron, 
Newstead AbbeyJ^ il monasteri tiegħeo 
li ma jidħolz fibom 1-iIma Ctaz-zita) 
taz-xitwa; (rorf, whose eeerete are per* 
vious to no ej/e, Alla 1-Imbierec li is- 
sigrieti tiegha 1-ebda ghajn ma tista 
tifbimhom a tarahom. 

Pesadb— il posizioni taż-żiemel me- 
ta jarfa sakajh ta kaddiem a iżomm 
fermi ta wara. 

Pesaqe — dritt (ħlas) tal ażin ta 
mercanzija. 

FESANE^armar b'elma ta gwerrier. 

Pesaktbd - stupida, ras kargħa. 

Pbsohito > il versioni, tradazioni, 

Peshito > jew tifsir ta li Scrittara 
bis-Siriac Àntic li saret, bejn wieħed a 
jeħor, fie-sena 200 wara li twieled 
Crista. 

Pesky— li jincwieta ferm; li idejjak, 
li jati ferm wieħed z'jagħmel; csir ir- 
ras cbir; zewca cbira. 

PBSo-tallera; piastra jew gorda 
(manita tal America t'Isfel). 

Pessart — bhal cazzinett tal lint 
jew baġ*ohra dieinfettat u bid-duwa 
li it-tobba jusaw fil cura tal utru. 

Pessimist — pessimista, wieħed li 
ighemghem dejjem. 

Pbssimistio— li jara jew jeħu colloz 
dejjem hażin. 

Pest— pesta ; bniedem jew ħaġa li 
tagħmel hafna ħsara jew deni;pest 
house^ sptar għal pesta jew għal dawc 
H icollom mardijet ħżiena u li jit- 
tieħdu. 

PBSTBR—tifni; iddejjak. 

Pesterer — min jifni jew idejjak. 

Pesterous -H jifni jew idejjak. 

PestiducT' H igib il mardijiet con- 
tagiusi. 

Pestiferous— H igib il pestajew 
mardijiet oħra li jittieħdu; ħażin ferm; 
li jagħmel ħafna ħsara. 

Pestilenge — pesta. 

Pestilent Italpesta; lal mard 
jittieħed; conta- 



) talF 
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J gius. 



PeSTILENTIAL j gjQg^ 

PBSTiLATiON—sħik f mehrież. 
Pesti^— lida; tisħak bil Uda* 



Pet - tħanfiB; : sfiMa; • saħna; fiqsad; 
ħanin; bazużla; tfiesed; tħannen; ai 
first she may ftown in a pet^ ("ByrOOi 
Reply to some verses)^ gnal l-eww0l» 
tista tkarras wiċċha a titħanfep; a pet 
ehildf tifel fissad jew mhejjem; to take 
the pet^. to take pet^ toffendi raħjdc^' 
tieħu għalici tieħa fastidia; titħanfes. 

Pbtal— werka ta fjar. 

Pbtalbd— bil petal (BXd^) a many 
petaled. flower^ fjur b'ħafna petali jew 
werak. 

Pbtard— maBolu, canan: 

Petasus— oappell wasa' (cbir) tax- 
zemz; il berritta bil ġwienaħ ta Mer-" 
curia. 

Petaurus— annimal li jakbeż jew 
jaghmel salti cbar fl-aria ( jinsab 
fl-AustraUa tlsfei;. 

PETBOHiiB -ħbab ħbab (tbajja) fil 
gisem tal gidri; deni cbir eto. 

Petbohial fever — deni tifa; ti- 
foide. 

PBTBR-zorta ta trab ghaż-żebgħa 
tal wiċċ, zagħar eto; portmanto; valiL 
gia (borsa cbira tad-drapp tat-ta- 
piti etc) għal ħwejjeġ (fxi viaġġ;. ^ 

Petbr— Pietru; blue peter^ il ban* 
diera tal partenza. 

Petbr boat — lozza (dgħajsa etc. 
b'żewġ prawiet^. 

Peter man— sajjed. 

Pbtbr penoe— 1-obola ta San Pie- 
tru, il flus U jinj^abra mil l-lnsara 
biez jimbaghta lil Papa. 

Petbrsbbme— zorta ta mbit taj- 
jeb ferm ta Malaga ta dan l-isem. 

Petbr's fish— (jew haddoek) ħata 
bħal baccaljaw. 

Petiolar — mi^«mam (werak^ fak 
iz-zokk; taz-zocc tal werak. 

Petiolb— zocc ta werka. 

Pbtioled — biz-zocc, (werka) li 
għandha iz-zocc. 

Pbtit — igħir, 6chejchen. 

PETiTioN-talba, petizioni; mema- 
rial; ricors; titlob; tagħmel jew tibgħat 
petizioni, memarial» jew ricors. 

PETiTiONER^min jitlob jew jagħ- 
mel petizioni. 
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PcTrnoNiNQ^talb ; titlob, tagħmel 
(għamilta) petizioni. 

PEnnoNART— li jitlob; li fih talba 
jew petizioni. 

Pbtit maitre — (akra: peti metr); 
żabicott; petita; pnlicaria. 

PETBB-salnitra. 

Petrean - ta blata jew ta gebla. 

PBTRBL-canġa ta Filfla (għasfar). 

Pbtresoengb— bdil fgebla. 

Pbtresobnt— mibdal f gebla. 

Pbtripaction I bdilfgebla; petri- 

Petripioation j ficazioni; tismim. 

Pbtripaotive ) li jista jibdel f gebla 

Pbtripio / jew f haġra. 

Petripy — tbiddel f haġar; isBam- 
mam. 

Petrolbum 1 ... 

Pbttrol jpetrolja. 

Pbtrologt— discorB fuk il blat u 'I 
ħaġar. 

FBTRONEL— xorta ta azzarin żgħir 
li j'iBparaw dawc ta fuk iż-żwiemel jew 
is-BuIdati tal cavlarija. 

Pbtrostearine— is-Bustanza (dac) 
li minna j'agħmlu iz-xama li ahna 
nghedulu tal baliena. 

Petrous— li donnu (bħal) ħaġar. 

Pbttiooat — dublett; mara; youll 
jmd that a petticoat is the cause of all 
this^ issib li mara bi il caġun ta dana 
colla. 

Pbttipoq — taghmilha ta pettifogger. 

Pbttipoggbr— avucat tas-^ix pence; 
wieħed li dej'jem jiggiera fil krati biez 
j'ati pariri u jagħmila ta avucat 

Pbttiness — ċcunija; ħaġa żghira 
ħaġa li m'bi zej'n; m'hiz importanti. 

rETTiSH— li jitħanfes jew li jeħa 
fastidia minn xejn; sfiċċus. 

Pettitobs — is-Bwaba tas-Biek; is- 
sakaj'n ta każkuż żgħir. 

Petto— sider; in petto^ 6igriet» li 
għadu miżmum f dac li icun. 

Pbttrbl— iB-Bidra ta żiemel. 

Pbttt — żgħir, ċchejchen, ta ftit 
j'ew zejn impurtanza; inferiuri; scular 
fi clasBi baxza j'ew inferiuri; he ia a 
Sehoolmaster that teaehes petties, (Hac- 
k«tt, Life o/ Williame)^ hua Burma- 
Btru li igħallem it-tfal żgħar. 

Pbtty OASH-flus li jidħlu a jin- 
tefka (fi ħwejj'eġ ż^ħar) ftit, ftit. 



Pbttt larcent— Berk ta zelin jew 
ankas. 

Pettt oppiobr— peti offser, bazz 
fizzial tan-nat^ (ta fuk bastiment tal 
guerra). 

Petttohaps— isem tagħasfar (tal 
għana). 

^etulant— fitt, Iħiħ, petalanti. 

'. ^BTUNIA— petunia, pianta. 

!?etunsb— fajjenza tac-Cina. 

^BURMiOAN— laħam tal bottijiet. 

?BW— Bedia, bano ta GniBia; tarma 
(cnisia) bil banchijiet. 

l BW PBLLO w — Bieħeb. 

pBWiT — il venewwa. 

Pewtbr— stann; it<tazzi etc ta li 
Btann tal chcina; ta li Btann. 

Pewterbr— min jagħmel 1-affari- 
j'iet ta li Btann; stanj'er. 

Pexitt-U pil tal panna. 

PPENNiNG-biċċa munita (ram) tal 
Germania. 

riiACOsooPE — Btrament tal ottica 
biex j'eaaminaw I-oggett li icun jidher 
fil għajn. 

Ph^nogamous— li għanda il fjuri a 
iż-żerrigha tidher. 

Phaeix>n— zorta ta carrozzin għoli 
b'erba roti, actarz b'żewġ żwiemel ; 
Fiton, (fil Mitologija Oriega) ben 
HelioB li jidher iauk il carrozza taz- 
zemz; isem ta tajra li tidher fit-tro- 
pici. 

PHAQBDENA-gerha iccancrata. 

Phalanqban — tal falangi jew il 
għadam taa-Bwaba tal idejn u taB- 
Bakajn. 

PHALANGBS— il għadam taB-Bwaba. 

Phalansterian— taB-socialismo. 

PHALANX^cumpannija Buldati. 

Phaleoian — tal verBi ta ħdaz il 
Billaba. 

PHALLiSM'kima li zi nies j'atu lil 
prodotti tal art. 

Phanerogamio 7 pianti li għan- 

Phanerogamousi dhom I-organi 
tagħhom tat-tnisBil jidru. 

Phantasoopb — isem ta strument 
tal ottica. 
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Phàntasmagoria ) xorta ta lan- 

Fhantasmaoory j terna magica; 
macna li tari il ħwejjeġ cbar jew żgħar 
chif tridhom. 

PHANTASMASOOPB-strament ottioa 
f bil ħgieġ) li jaric il ħwejjeġ kegħdin 
jiċċakalka. 

Phantasmatography — descrizioni 
ta dac coUa li jidher fis-smewiet, bhal 
ma hi il kawsalla etc. 

Phantasy— fantasija. 

Phantom — niħ, fatat, fantasma, 
dehra ta spirta etc; xorta ta għalf a 
lisca, għal ħat. 

Phantomatio -tBlphantom (ara). 

Phariseb— Farisea; Ihudi ipocrita, 
li jippretendi li ha ragel tajjeb għaz 
joBserva sewwa il-ligi. 

PHARiSEAN-tal rarisei. 

Pharisaism— it-tagħlim tal Farisei. 

Pharmaobutios — il farmaceatica, 
jew ix-xienza tal preparazioni (taħ- 
lit etc ) tal medicini. 

PhARMAOECTIO I tal pharmaceu' 

Pharmaoeutioal / tic8. 

Pharmaceutist— spiiżiar. 

Pharmaoology— trattat fuk il me- 
dicini. 

Pharmaoon - velena. 

PHARMACOPasiA — farmacopcjja, 
ctieb li igħejdlec chif għandec tasa a 
tħallat il medicini; dispensatoria għal 
li spiżżiari. 

Pharmagopolist— spiżżiar. 

Pharmaoy — sengħet ii epiżżiar ; 
spiiżerga. 

PHAROS^fanal tal port jew tal costa. 

Pharyngography — descrizioni tal 
pharynx (ara). 

Pharyngotony — operazioni (ktiħ) 
X^pharynx (ara). 

Pharynx— farin^e, il biċċa ta fak 
tal gherżama, li tigi taht il laringe. 

Phasb Uplural pliases) tibdil tal 

PHASiSjkamar. 

Phasbl— fażola ċchejcna. 

Phasm— f loc phantasm. 

Phbasant— gallina ftajra). 

Phbsantry - kafas fejn iżomma il 
gallini ; ha&ia gallini flimchien. 

Phbese— tomxot, tistrilja. 



Phbbsy - li jitħanfes jew jitfantas 
malajr. 

Phbnaoite — fenacite, mineral li 
donna quartz. 

PHBNGirB -zorta ta alabastra fin. 

Phbnioinb ^ trab lAmar ta dan 
I-isem. 

PHBNiooPTER-ghasfar bil ġwieniA 
ħomor, ta dan I-isem. 

Phenix — ara Phcenix. 

Phbnomenon— fenomena, bħal ber- 
ka, kawsalla, meteora, cometa etc. 

Phbon— ras ta yleġġa tal ħadid a 
bil gargi. 

Phial— canjett, karràba; iżiomm 
(tarfa haġa) f canjett jew f karràba. 

Philanthrop.o f filantropia, li 

Philanthropioal / iħobb il prox- 
xma tiegħa, ħanin ; li iħobb jagnmel 
il gid. 

Philanthropy— mħabba tal prox- 
xma, meta wiehed ican ħanin jew 
iħobb jagħmel il gid. 

PHiLANTHROPiST-wieħed li iħobb 
il proxxmu tieghu, ħanin jew li iħobb 
jaghmel il gid. 

Philharmonio -liiħobb il musica 
jew id-dakk. 
" PniLALETHiST^minihobbis-sewwa. 

Philander— tinnamra, thobb (ma- 
ra). 

Philanderer — min iħobb jinnam- 
ra, min iħobb id-djul. 

Philhellenio— li iħobb il (ħabib 
ma'l) Grecia. . 

Philippio— ċanfira, tgħajjira, ħasla. 

Philistinb — wieħed mil Filistei, 
jew min-nies ta Canan 1-antic. 

Philologer 1 filoIogu,wiehed mhar- 
Vreġ fix-zienza (nisel 

Philologist Jetc.)tallingui. 

Philology— filologia, studiu fuk il- 
lingui ( nisel, grammatica etc. ) tal 
lingui. 

PHILOMATU — min iħobb li studiu 
jew it-taghlim. 

Philomaty— genn ghal li studiu. 

Philombl— I-ueinjoI (għasfur). 

Philomot— lewn werka safra (mej- 
ta). 

Philomusioal— li ihobb il musica. 

Philosophastbr— wieħed li jippre- 
tendi li jaf il filosofiar 
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Philosophbr— filoBofa. 

Fhilosopher's stone— gebla fħa- 
ġra) li ighejda chella ia-Betgha li tbid- 
del il metalli comani f deheb. 

PhILOSQPHIO 1 .„, fi,^„^fi, 

Philosophioal/**'^'^^^^- 

Philosophism — fllosofia falza, ra- 
ġanar falz. 

Fhilosophize — tagħmilha ta filo- 
sofai tirraġana. 

Philosophy — filosofia ; 1-imħabba 
tal gherf natarali jew morali; natural 
phiU>$ophy jew phisics, ii fisica ; intel- 
lectual jevf mental philosophy^ il meta* 
fisioa ; moral philosophy jew ethicSf il 
filosofia morali. 

Philostorgy — mħabba żejda jew 
gibda għal kabil» għal wild, jew nisel. 

Philoteohnio— li iħobb is-snajja. 

PHiLTER--xi haġa li tgħaxxak, li 
Aolly li iġġagħal (tnissel) li mhabba. 

Phiz— il wiċċ, ħarsa tal wiċċ. 

PHLEBms— infiammazioni (nefħaj 
tal vini. 

Phlebography — descrizioni tal 
vini. 

Phlebology— anatomia tal vini. 

PHLEBOTOMY-*ftQħ ta vini, fsada. 

Phlebotomize - tifsad. 

Phlbqm — bżieky bili (dao li wieħed 
jakta meta jiegħol ) ; rtaba ; telka, 
flemma. 

Phlegmagogue — medicina biez 
tneħħi (tmexxi) il phlegin (ara). 

. Phlegmatio tal» li igib il, phlegm ; 
flemmatica, biered, indifferenti; artab. 

Phlegmon— infiammazionii tumar, 
masmar infiammat. 

Phlogiston— sħana tan-nar. 

Phlorizinb— florizina, materia ve- 
getali ii hemm (tinsab) fil koxra tas- 
siġar tat-taffiħ, lanġas, cirasa, a għajn- 
bakar. 

Phoca— il bamerin. 

Phocine - tal phoca, 

Phoobnine — il grasB ( xaħam) li 
icnn hemm fiż-żejt tad-delfin. 

Phooenio -tad-delfin. 

Phcebus — ix-xemx, 

PncBNix— il fenice, tajra (tal ħrafa) 
msemmija wisk mill antichi;l-emblema 
tal immortalità ; bniedem jew haġa 



rari wisk, li ma hawx bhala; xorta ta 
palm jew siġar tat-tamar. 

PnoNATiON— il fisiologia tal leħen. 

Phonetio )fonetica, chitba bl-it- 

PiiONETiCALj tri li ghandhom (jink- 
raw) bil'Ieħen tagħhom. 

PiiONETics-ii-xienza li titchellem 
fuk il-Ieħnijiet tal vaci tal bniedem. 

Phonics — l-acustica; li etadia (itr 
tagħlim) fuk il-leħnijiet. 

Phonograph - fonografa, strument 
li jirrepeti bicciet ta dakk, cant, cliem 
etc. li icun kal ħadd jehor ; carattru, 
sinjal etc. li jusaw fil phonogmphy. 

PflONOGRAPHY-fonografia, jew ste- 
nografia, is-sengħa li tħożż il chelmiet 
b'certi sinjali jew ħażż; iB-sengħa li 
tesprimi idei bil musica jew bl-armo- 
nia. 

Phonographer— minħ jaf il phono- 
graphy. 

rHONOLOGY • ara phonics. 

PHONOTOPY-is-sengħa li tistampa 
bil-leħen jew b'tipi (sinjali) li jirrap- 
preeentaw il leħen tal bniedem. 

Piioronomia > ix-xienza tal mot 

PiioronomicsJ" (taċ-ċaklik; 

Phosphatb - foefat, melħ li isir mil 
acidu fosforicu. 

PnoBPHiTB— melħ li isir mil Tacida 
fosforu u basi. 

PiiospiioB— fosfru. 

Phosphoratb " tħallat jew timla bil 
fosfru. 

Phobphorbbob — titfa jew tagħmel 
dawl fosforicu. 

Phopħorbsobnob — forforexxenza. 

Phobphobub - foBfru ; il chewba ta 
filgħodu, żahrija. 

Phobphurbt— tahlita ta fosfra ma 
xi BUBtanza ohra. 

Photbl— siġra bhal banana. 

Photoobnt — is-sengha li tagħmel 
ħwejjeġ li BteBs bhal hwejjeġ ohrajn; 
ritratt jew facBimili, bl-azioni chimica 
tad-dawl fuk pianci tal metall lesti 
għalecc. 

PiioToaRAPH - ritratt, tagħmel jew 
tieħu ritratt. 

Photography— fotografia, is-sengħa 
tal ghamil tar-ritratti. 
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Photohblioobaph— disinn etcmagħ- 
mal jew meħud bil ghajnana tad-dawl 
tax-xemx; strament 11 bih jeħda ir- 
ritratt tat-tbajja li hemm fiz-zemz. 

Photoloot— trattat fuk id-dawK 

Photometbr— fotometra, strament 
ghal chejl tal kawwa tad-dwal. 

Photophobia— beżgħa cbira jew mib- 
għeda għad-dawl. 

PHOTOPSY—marda tal ghajnejn me- 
ta wiehed jara bħal ħafna sriep tan- 
nar. 

Phrasb — frasi, espressioni b'chel- 
mtejn jew actar ; stiK idioma; issemmi; 
tati l-isem. 

Phbasbolooy - fraseologia; mod cbif 
wieħed jesprimi ruħu; stil; chif wieħed 
josa il cliem fi frasi jew espressionijet. 

Phrbnbtio — miġnun, wiehed li hass 
rasa, mherwel. 

Phrbnitis - infiammazioni tal mohh, 
genn. 

Phrbnolooy frenologia, ii-tagħlim 
(stadiu) fok il facultajiet epeciaTi tal 
moħh li jaraw actarz billi wieħed imiss 
il hotob li icolla il bniedem fil għadam 
tar-ras. 

Phrbnoloobr 1 min jaf il phreno- 

Phrbnolooibt / logtf. 

Phrbnby— genn; iggennen. 

PHRONTiSTERY-seminaria (loc) it- 
tagħlim. 

Fhthisio — tisi, marsuttin, mard 
rkiek, mard tas-sider. 

Phthisiolooy— trattat fuk il mar- 
sattin. 

Phylaotbr ) biċċa, strizza, balċmi- 

Phylaotbry j na mictuba, li il Lhud 
jorbtu ma dirghajhom biez icunu 
mharsin mil għajn etc. 

PHYLLrrB— werka petrificata* 

Phyllophorous— bil werak. 

Phyllostomb— xorta ta farfett il- 
lejl. 

Phytolitb— pianta petrificata. 

Physbtbr — zorta ta baliena, mil 
cbar ; filtru. 

Physianturopy— il filosofia tal ħaj- 
ja tal bniedem u chif tibża għaliha. 



PHYsio*-iI medicina, dnwa, forzaj 
tfejjak, ticcura, tati forza jew medi- 
cina. 

Physioal— fisicu, ta physioSf tan-na- 
tura, tal filosofia naturali, natarali, 
m*huz morali; tal medicina, li igib il 
cura (fejkien) tal mardijiet 

PHYBioiAN^tabib. 

Physioist ) wieħed li jaf tajjeb il 

Physilooist \ PhtfsieB. 

Physioolooy— fisicologia jew filoso- 
fia naturali. 

Physios mathbmatios— matematiohi 
mħaltin. 

Phybios— il fiBica, iz-zienza tan-na- 
tura jew filosofia naturali. 

Physioonombr > min jaf il phyaio' 

Phybioonamisti gnomy. 

Physioomomy— fisionomija ; il wiċċ ; 
iz-xebh; il fattizzi ; is-sengħa li biha 
tagħraf il moħħ (il carattrn) tal bnie- 
dem mil fattizzi tal wiċċ. 

Physioonotypb— mfMsna li tieha il 
forma ix-zbiha jew il għamla tal wiċċ 
ta bniedem etc. 

Physiooraphy — fisiografia,' descri- 
zioni tan-natura. 

PHYBioLooY--fiBioIogia, tagħlim fuk 
il gisem tal bniedem ; phffsiologer jew 
physiologisi, min jaf il fisiologia. 

Phytivorous— li igħejx bil (li jecol 
il^ werak. 

Phytoohbmistry — chimica tal hzej- 
jez. 

Phyi'OOraphy - biċċa mil botanica, 
descrizioni fuk il pianti. 

Phytolitb— pianta petrificata. 

Phytolooioal— ral phiftology. 

Phytolooibt— min jaf il phytology. 

Phytolooy— discors fuk il botanica; 
ctieb li fih il ħxejjez a'l pianti. 

Phytonomy— il fisiologia tal ħzejiex. 

Phytophaoous— li igħejx bil (h je- 
col il) pianti. 

Pi - nafoa tipi mħaltin. 

PiAOLB • delitt cbir ferm. 

PiAOULAR— criminali, atroci; ħazin 
mill-agħar; li kiegħed ipatti jewjis- 
sconta il piena ta delitt. 

PiA MATBR— ir-rita ta ma dwar il 
moħħ u ta ma dwar il mudullan tas- 
sinsla tad-dahar. 

PiANBT— iċ-ċawla bigdi^ 
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' PuhiBT — pianista^ wiehed li idokk 
il piana. 

PiANO-pianu, pianaforti; bil mod ; 
ħela ħela (fil masica), 

FiANOFOBTB— pianuforti, piana. 

PiABisT -wieħed minn dawo tal Or- 
dni li għandhom jokgħodu għal l-edu- 
cazioni bil fors. 

PiASTEB — piastra ; munita Torca, 
jew Spanjola* jew Egiziana, li tiswa 
ftit actar minn żewġ soldi ; il piastra 
Taljana tiswa ftit actar mn*erba xe- 
lini. 

PuzzA— piazza, wesgha ; mogħdija, 
paBsaġġ ti^t sakaf miżmam fak il 
colonni. 

PiBBLH PABBLB - discors vojt ; tpaċ* 
piċ, tlablib. 

PiBOOBN— xorta ta cirimella li idok- 
da in-nies tal Qalles. 

PiBBOOH — dakka bic-cirimella li 
idokka li Scoccisi. 

PiOA ^ għasfur bħaċ-ċawla bajda ; 
(marda)» aptit vizziat, li ijfagħlec tix- 
tiek tiecol faħam, gibs ect. ; pica^ xor- 
ta ta tipi ta dan l-isem. 

PiOADOB— limghallem ta rchib; wie- 
ħed li kiegħed għat-ticsir jew taħriġ 
ta£-żwiemel ghar-rchib; dac li icun 
fuk iż-żiemel fil ġlieda tal gbendas. 

PiOAMAB - iB-Bastanza morra tal ka- 
tran. 

PioABOON — ħalliel. 

PiooADiL 1 xorta ta għonk jew 

PiooADiLLT) cinta bil ponot bhal 
rjuB labardi li chienu jilbsu Mngbil- 
terra fi żmien Giacbu I ; isem ta triek 
fLondra. 

^ PiooAOH— hlas (dritt) li iħalsa dawc 
li irida jarmaw ffiera talli ihaffru 
1-art ghall-armar. 

PioB— biċċa munita (flus) tar-ram 
żghira tal India. 

PioK— tarfa mill-art; tigbor; tagħ- 
żely taħtar; tnakkar; ittakkab ; tnittef ; 
tnakki ; tkaxkax, tmezmex, tgherrem; 
tixħett twaddab : tiehu mil but; tisrak; 
bakkun ; sinna jew snien ta boccla ; 
stazzicadentit biċċa lasta rkieka ghat- 
tnaddif tas-snien ; għaJ^Ja; 1-ahjar (il 
magħżaU minn haġa; inchiostra magh- 
kud (ħmieġ) fuk it-tipi ; tefgħa jew 
)(ħit tal meccuo fli nsig ; pick up Uial 



book, arfa dac il ctieb ; all ihe rlpċ 
cherries may he picked from tJie treee^ 
ic-cirasa il misjura collha tista tinġa- 
bar ( tinkata ) missiġar; pick and 
chooee youreelf^ ghażel u ħtar int stesB; 
tJieee fig$ are leftfor the birde to pick^ 
dan it-tin baka biex inakkruh il għa- 
safar ; pick an apple with a pin ete. 
("Bneoni Nataral Hi$tory\ takkab tuf- 
fiħa b*Iabra tar-ras ; the cook has thoee 
fowls to pick vet^ il coc bakgħalu dawc 
it-tigiegiet xjintef; to pick a saladf 
tnakki l-insalata; to pick a bone^ 
tgherrem (tmexmex) għadma; to give 
one a bone to pick, tati il wiehed x'jagħ- 
mel« tħabbat bniedem; ae high as I 
could pick my lance^ (Shnkespear, Ai- 
riolanus), għoli, daks chemm eata 
icun li nwaddab il lanza ; to pick pock- 
ets^ tisrak minn bwiet in-nies; to piok 
acquaintance, tagħmel conoxxenza ; io 
pick a quarreU tiftel ġlieda ; to pick 
thanke^ tcun Bervili, tagnmel (taħdem) 
b'mod li tinħabb ma bniedem ; to pick 
a hole in' one'e coat, issib dejjem xi 
tgħejd fi bniedem (isBiblu dejjem it- 
tort j ; to pick oakum, tfettaħ li stoppa ; 
to pick in, tirtocca; to pick off, tofrok, 
tagħżel minn; timmira fuk ; to pick up 
one'e crumbs, tieħu ir-raħ, tgħadai 
għall-aħjar wara marda ; to pick out, 
iggib (takla) b'ħaġa bil ponta, b*pin- 
żetta etc.; to pick to pieces, isBib xi 
tgħejd (tort) ħ bniedem etc; to pick 
up, tiġbor minn hawn u minn hemm ; 
topick up a living, takla x'tiecol bit- 
tanbit; to pick vp a room, tirranġa 
camra; to pick up, tieħu ir-ruħ, tghaddi 
ghall-ahjar, tirpilja (f marda); he was 
considered tlte pick of the boys, ha chien 
magħdud I-ahjar fost it-tfal coUha; 
tlie pick of the basket, wiċċ il koffa 
(l-isbaħ u 1-iAjar -frott etc. li icun 
fiha). 

PioK HAUHBB— martell tali scarpan. 

PioK ntB up— ristorant (xorb li jarfa 
li Btoncu, li jaħji etc ) 

PioK MAY— il gawwija ta rasha sew- 
da. 

PiOK up - tisjir (pranzu) bil-Iaham 
fdal (li icun baka; ġabra, tlakkita tal 
laħam msajjar). 

PicK wioK - mkass għal ftila tal- 
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lampa (pinzetta biex ittalla flila) ; si- 
garra ignir tal ħabba. 

PiGK ABAOK— tarfa (rfigħ) fak id- 
dahar, oaccażejt. 

PioK AXB - bakkan, fies 

PiGK BAGK - fak id-dahar, oaccaiejt. 

PiGKBD — bil ponta, maghial, mil- 
1-aħjar. 

PioKBBB^tiBrak. 

PiOKBB— min jati bil bakkan, bak- 
kanier; bakkan, fies. 

PiOKBRBL— hata tal ilma hela, ta 
dan I-isem. 

PioKBBiDOB-tamar ta fak dahar il 
bhejjem. 

PioKBBOON— bastiment tal farbani. 

PiOKBBY— serk ta ħwejjeġ żgħar. 

PioKBT— pichet, saidati għassa,^ ii 
jimxa kaddiem frigiment, jew biex 
jiġbra zi saldati sdingati jew fis-sacra 
(għassa ghal bonordni militari j; pali, 
lasti mwaħħlin fl-art biex jimmarcaw 
il biċca li trid tinżamm għax-xoghol 
etc.; twaħħal pali jew laeti fl-art. 

PioKBTTBB - kronfla mnakkxa. 

PiOKiMO— għażil. 

PioKLB — salmara, immarinat; tkie- 
ghed fis-salmara ; tagħmel marinat ; 
taghmel qaadri imitazioni tal antichi 
a tbiħħom b'hecc; basla; tgherfixa, 
nasBa, basillis; how comest thou in tliis 
pickle f 8halic8pear, Temnest)^ a chif 
dħalt f dan 1-imbarazz (f din il basla) ? 

PiOKLB HBBBiNo— aringa immelħa ; 
baffan, paljazza, wieħed li kiegħed 
biex idiAħak in-nies. 

PioKLiNo—marinar; tkieghid ta ha- 
xix etc. fil ħall jew fis-salmara. 

PiOKLooK— hadida f loc ċavetta ghal 
ftaħ tal bwieb etc. ; min jiftah il bwieb 
(serratari) b'ħadida maghmula appo- 
Bta f loo ċavetta. 

PiOKPOOKBT I halliel, li jiBrak mil 

PiOKPUBSB j bwiet. 

PiOKBY— ara fairy, 

PiOKTĦANK — wiehed impastar, ser- 
vili, jaghmel collox basta jinhabb ma 
bniedem biex jakla minna li irid. 

PiOK TOOTH — Btazzicadenti, biċċa 
pinna jew kasba għat-tnaddif tas- 
Bnien. 

PiOLB (jew pioklb)— biċċa art, ġon- 
ta, magħlaka b'ħajt. 



. FioNio — xalata, divertita, ta ħafna 
nies xi mchien li calħadd jflkħseb jeħa 
I-ichel miegħa. 

PiOBOMBL ^ il materia chimica li 
ican hemm fil bili. 

PiOBOTOXiNB -il velena morr li ioan 
fih il CoccuUis IndicuB, 

PioT^wieħed mil Fitti (nies li chie- 
na mpingija) ta li Soozia. 

FioTORiAL^pinġat, maghmal minn 
pittar ; bli Btampi, illaBtrat. 

PlOTORIO > .t 'LL^^^ 

Piotobigal;**^?'"""^*- 

PiOTUBB— Btampa, figara, uaadra, 
zbiha, tpingi ; iggib kaddiem għajnejo 
(tkis etc.); pieture U> youreelf a litUe 
girl 6 year old^ gib kaddiem ghajnejc 
tfajla ta sitt snin. 

PiOTOBAL—tal pittara. 

PiOTUBBB— pittar, min jagħmel li 
Btampi. 

PioTUBEBQUB —li donna pittara,. ta 
min ipingih; Babiħ,^ pittoresc. 

PioTURizB— iżżejjen jew tarma post 
bli Btampi jew bil qaadri. 

PiouL — piB GiniB ta dwar 133 libbra 
a nofB. 

PiDDLB — min inakkar jew idak iBBa 
minn dic a isBa minn dac li jigi fak il 
mejda ; min jeool ftit minn call haj[a, 
min iteftef fl-ichel; itteftef, tiecol ftit 
minn call haġa; min ha midhji bi ħwej- 
jeġ żgħar jew fil hmerijiet; taħli ii- 
żmien fiċ-ċajt; tagħmel I-arina; tpixzi. 

PiB — torta ; paatizz ; tahlita jew 
tgherfiza ta ħafna tipi flimohien; ċaw- 
la bajda; wieħed li iħobb ilablab a 
igħejd; iB-Bomma totali; ctieb bħal or- 
dinaria li chiena jaBaw il kaBsisin biex 
ieiba I-affizia etc. li icollhom igħejda 
talġarnata; by cock and pie^ il ġara- 
ment f loc hy God and the church Ser^ 
vice Bookf (8hak«8pear, Merry 'Wivee 
of WindeorJ. 

PiBBALD — mtabba; ta bosta lewnijiet; 
a piebald steed^ (Drydeo, Virgil,jEneid)f 
żiemel mtabba. 

PiEOB-biċċa, ġonta, rokgha, ma- 
nita ; qaadra ; xcabetta ; a fowling 
piecet xcabetta tal caċċa; trakka; iġ- 
ġannat ; i'Ażid, tcabbar jew tcattar; 
of a piece jew all of a piece^ xorta wah- 
da, mil li Bteas; to give apiece ofone'e 
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mindf tati chelmtejn (ħasla) lill bnie- 
dem ; to fall io pieces^ tinstaram, tis- 
fratta; taka bċejjeċ. 

PiBOBLBBS— sħih; biċċa vaħda. 

PiBOBMBAL — bicciet, trietak; biċċa 
biċċa» nitfa nitfa ; ihe Greeks heneath 
are peacemeal tom^ ( D ry deili ViTgil J^ 
11 Qrieghi minn taħt buma mkattgħin 
trietak; and their maetn fell down 
peaeemeal^ (Byrt»n, DarknesB)^ a I-ar- 
bli tagħbom vakgħa ( niżla ) biċċa 
biċċa. 

PiBOBB— min irakka jew iġannat. 

PiBOBwoRK — xoghol tal mkietgħa, 
staljàta. 

PiBD-miewwak ; ta bosta lewnijiet. 

PiBP-ara ;>««/>. 

PiB pouDBĠ oouRT — korti biex tid- 
decidiy hemm stesB fuk il post, ġlied a 
castionijiet li jinkalgħa f xi fiera. 

PiBB— coxxa ta ħnejja, il ħajt fdar 
lijigi bejn it-twieki; moll li johroġ 
jew jisporgi il barra fil baħar biex il 
mewġ jicser faka. 

PiBB aLASs— mera cbir li ican hemm 
bejn it-twieki ; pier table^ mejda li 
tcan ma ħajt fil vojt bejn żewġ twieki. 

PiBBAOB— ħlas (dritt) li iħalsa talli 
jagħmla asa minn pier jew moll. 

riBROB— tinfed. 

PiBBOBABLB^ U jista jintnifod jew 
ican minfad. 

PiBROBL — berrina għat-titkib tal 
crietel tal birra etc. 

PiBBOBB— min jinfed; nif&ed; stal- 
letty xifa (msella) tal ħajjata il klaħ ; 
timplor. 

PiBROTMa -li jinfed; li jidħol fil kalb 
jew fil għadam ; li ixokk il għadam ; 
piercing cold^ bard li ixokk il għadam ; 
piercing wind^ riħ li jidħol fil ghadam ; 
piercing file, lima rkieka li jusaw dawc 
lijahdma ix-xogħol tal archett etc.; 
piercing saWf serriek fin rkiek tal ar- 
gintieri. 

PiBRUN — tal Musi. 

PiBT jew PiOT— ċawla bajda. 

PiBTT — mħabba; kima. 

PiBBOMETBB— strument biex jaraw 
il compressibilità tal liquidi. 

PiFFBBo— Btrameot tad-dakk bhal 
obad. 



Pia każkuż; majjal ; biċċa ħadid 
jew ċomb chif tinsab mħalta ma ħwej- 
jeġ oħra fil miniera; tferraħ (ħanżira). 

PiaBON—ħamiema, beċċun; tgħallat 
fil logħob tal carti ; pigeon hearted, 
timidu, kalb żgħira, ta beċċun. 

PiaBON HOLB— caselli fdesc etc. fejn 
wieħed jarfa carti ta bosta xorta. 

PiOBON LivBRED— ħanini cwiettħelu, 
twajjeb. 

PioEON PAiR — tewmin meta icunu 
tifel u tifla. 

PiaEONRY^barumbara, caxxa etc. 
għal ħamiem. 

PiaaBRY— gorboċ, loc għal ħnieżer. 

PiaaiN — borma jew cazzola (tal 
għuda) bil mancu. 

PiaaisH— li donnu ( bhal ) jew li 
għandu mil każkuż jew majjal. 

PioHBADBD — li għandu rasu bħal 
tal każkuż; Htupidu, stinat. 

PioHT — risolut, sħiħ fil fehma. 

PiaiRoN— casdvall tal hadid m'hux 
maħdum. 

PiauNa-każkuż żghir. 

PioMBAN— -kerkni, nanu, kasir. 

PiaMBNT— żebgħai culur li jusaw il 
pitturi; il hmieġ (umnri) tal għajnejn. 

PioMY— kasir, nanu. 

PiaNORATioN— rahan, ipoteca. 

PioNUT— il carawett jew cawcawett. 

PiasTY— gorboċ, loc ghal kżiekeż. 

PiaTAiL— cuda, malja xagħar mar- 
bnt wara; tabacc tal pipa lest magh- 
mul b&al cuda tax-xaghar. 

PiawiDOBON — fatata ; żgħir, haġa 
ċchejcuna ċchejcuna, gustusa. 

PiKB— lanza; ħuta tal ilma ħelu ta 
dan I-isem; midra (tal bdiewa) għat- 
tiben fuk il kigħa; pern biex iżżomm 
dac li trid tintornia fit-torn. 

PiKBD— bil ponta, bhal lanza. 

PiKBMAN — lancier, suldat armat 
b'Ianza. 

PiLABTBR— pilastru. 

PiLOH— ġlecc tal ġlud; ġobba tal 
gild tal annimali, flanella għal tarbija. 

PiLOHARD— saraga (ħuta^. 

PiLOHBR'ġlecc, libsaetc. nfurrata 
bil pil jew gild ta annimal; saraga. 
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PiLB— għsirma, gozz, borġ, man- 
zell, pal» lasta fl-art, corp ta beni ; 
piia (tal batterija għal elettricità jew 
galvanisma;; pil tal panna etc; ras ta 
vleġġa; naħħa waħda ta manita; mar- 
Iita;j7tZ^«, morliti; to inake ont^spile^ 
tagħmel il fortana tiegħec; issir sinjar; 
jptt^, tgharram, tbarraġ, taghmel borġ 
jew gozz fuk xalxin ; iżżomm, tpoġġi 
fak il pali; iddaħħal jew twaħħal pali 
fl-art ; to pUe barley^ tidres ix-xghir 
(tneħħi il nliefa jew sifia mix-xgħir). 

PiLBATB— bir-ras (bhal cappell etc) 
bhal dic tal fakkiegh. 

PiLB DBiVBB - macna li issammar il 
pali fil kiegħ tal baħar etc. b'martell 
cbir. 

PiLBMBNT — ^abra, gozz. 

PiLBOUS " tax-xagħar. 

PiLBB— min ighezzez jew ibarraġ. 

PiLBs-marliti, tħir. 

PiLBus—ir-ras (bħal ambrella) tal 
fakkiegħ ; xorta ta berritta tar-Ra- 
mani antichi. 

PiLFEB— tisrak ħwejjeġ żgħar ; it- 
teftef. 

PiLFBRBR— ħalliel ta ħwejjeġ żffħar. 

PiLFBRiNa \ serk ta ħwejjeġ żgħar ; 

PiLFBRY / teftif. 

PiLGARLioK — wiehed li wakgħala 
xaghra (wara xi marda); wieħed li ma 
bakgħalax actar snien biex jigdem ; 
avvilat; mwakka. 

PiLaRiM— Pellegrin ; haggieġ ; tig- 
gerra, tmar minn belt ghal ohra etc. 
bħal pellegrini; tħaggeġ; tal pellegrini 
jew il haggieġa. 

PiLORiMAaB-— pellegrinaġġ. 

PiLiFBRouB — li ghanda jew italla 
ix-xagħar. 

PiLiaBRous— 1i inissel ix-xagħar. 

PiLiNO IRON— rombla etc. tal hadid 
għad-dris tax-xgħir. 

FiLLy-pinnala jew pillula; tkaxxar; 
tisrak, iżżarma bniedem minn (teħo- 
dlu) cull ma icollu; titkaxxar. 

PiLLAaB - serka, hatfa; tisrak; tah- 
taf; colonna li tcun wara pilastru biex 
iżżomm hnejja jew arcati. 

PiLLAR— colonna; il beżżula tal cape 
ta xcubetta; from pillar to post^ minn 
hawn għal bemm, minn post għal 
jeħor. 



PiLLAu— pilauy rosspilau, tisjirta 
ross mgħolli bix-xiAam tal muntun 
(ichel Torc). 

PiLLiON— sarġy mħadda ghar-rcub 
fuk s^Jemel tan-nisa. 

PiLLOBY— berlina; biċtejn njam bhal 
salib bit-tokob fejn chienu iżomma 
marbutin, a fejn jarahom culħadd, lil 
dawc li chienu jagbmlu xi delitt bhala 
castig u awiliment. 

PiLLow — mħadda ; tkiegħed fak. 
mħadda. 

PiLLowY— bħal mħadda. 

PiLosB— muxgħar; mimli xa|;ħar. 

PiLOT^bdot; naucier; tmixxi^ tiddi- 
rigi (bit-tmun f idec) bastiment. 

PiLOTAaB— pilotaġġ; dritt tal bdot. 

Ptlot fisħ— il fanfru, ħmar (huta). 

PiLOT JACK— bandiera li italla va- 
pur etc. sinjal li irid il bdot. 

PiLous—coIIUi mimli, xagħar. 

PiLSBR— farfett żgħir li jittajjàr mal 
lampa jew max-xemgħa (fejn jispiċċa 
maħruk). 

PiLULAB — tal pinnuli. 

PiLUM-arma li jixħtuha fil gueira, 
bX2kjavelin. 

PiMBNT— imbit mħallat bil għasel 
jew b'xi hwawar. 

PiMBNTA^ bżar tal Ġamajca; xorta 
ta ħwawar. 

PiMP— ruffian; mezzan. 

PiMPBRMBL— -ħarira ciAIa (ħaxixa). 

PiMPLB— coċċ, ponta; musmar żgħir 
li jitla fil gisem. 

PiN— labra tar-ras ; teġħmeż (tin- 
tacca etc) b'Iabra tar-ras; cavilja (^ħal 
cordi ta violin etc); lembuba; witet; 
eafety pin^ labra tas-sarwan. 

PiNAOBA— xorta ta siġar (il coniferi). 

PiNAFORB • fardal (li jitla sa fuk is- 
sider) li jintlibes 1-actar mit-tfal biex 
ma jgħarrkux (iiommn ndaf^ ħwejjiġ- 
hom. 

PiNASTBB— I-arżnu (njam) salvaġġ. 

PiNOASB— stoċċ tal labar. 

PiNCBRS— tnalja, tnaljetta. 

PiNCH— tokros; tagħfas; karsa; na- 
scata; iżżomm idec, tcun xħih, ixx^ħ; 
a pinch of enuff^ niscata tabacc; pinch, 
ghacs, miseria, xdħa. 
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PiNCH BBOK-'taħlita ta ram aħmar 
n fsingn ; metall ^mħallat) lewn id- 
deheb. 

PiNOĦBB— min jokroB jew jagħfas. 

PiMOHBBS— tnalja, tnaljetta. 

PmoHPiBT ) xħiħ idu magħluka, 
' > h għal ħabba ikaxxar 

PlNOHPBNNYJ kamla. 

PiNOHiNa— kris, għafis; għacs. 

PiNOHSPOTTBD — collu tbajja (tben- 
gil) tal kris. 

PiNousHioN— cuxxinett tal labar. 

PiNB— arinu (siġra); njam ta dan 
l-isem; tnin; titgħazxex; tinfena; tid- 
biel. 

PiNBAL— bħal siġra tal arżnu; għo- 
lia, (ħotba) bħal għaksa jew glandula 
fil moħħ. 

PiNE-APPLB— frotta bħal prinioli. 

PiNE MARTEN— annimal (bħal kat- 
tus) li jakbduh għal pil tiegħu. 

PiNBRY — poBt fejn jicbru iB-siġar tal 
pine-apple. 

PiN FEATHEB-rixa ċcħejcna, rixa li 
għadha chemm tielgħa. 

PiNFOLD - razzett, loc fejn iżommu 
(magħluka) il bhejjem. 

PiNFOOTBD— annimali etc li ghan- 
dhom is-Bwaba ta sakajhom mgħak- 
kdin b'rita ma xulxin. 

PiNGLB— għalka żgħira (post żgħir 
magħluk). 

PiNGUiD— Bmin, oħxon; graBB. 

PiNauiTUDE— -Bimna, ħxuna. . 

PiNHOLD — fejn icun megħmuż 
b'labra. 

PiNHOLE — tokba ta labra, jew b'Iab- 
ra, ti^r-raB. 

PiNio AoiD^acidu li iBir mir-raża u 
«IcohoI (Bpirtu). 

PnnoN— rixa; pinna; tarf ta gewnaħ; 
gewniA; rota żgħira biB-Bnien; tintef 
jew takla ir-rixiet; pinna tal gewni^ 
ta għaBfur biex ma icunx jiBta itir; 
ixxecchel ; torbot iddirgħajn b'ħa^ 
bel etc mal giBem (mal gembejn) biex 
tneħħi iB-Betgħa ta bniedem li jiBta 
jati bil ponnijiet etc. 

PiNK— kronfla; lewn roża; I-aħjar 
nett ; tajjeb li ma jiBtax icun actar; 
ġlecc ( aħmar ) tal caċċaturi; ħuta 
żgħira (nemuBa); Balamuna żgħira; li 
BpanBun; xorta ta baatiment bħal tar- 



tana bil poppa dejka; għajn żgħira, 
baxxa (ħamra, marida); tiAdem it- 
tokob bħal accetti; jittakkab (accetti 
jew tokob tar-raccmu); tegħmeż b*għaj- 
nejc. 

PiNKEYED — li għandu għajnejh 
żgħar. 

PiNKSTBRNBD - (baBtimeut etc) bil 
poppa dejka. 

FiNHAKBB— min jagħmel il-labar. 

PiNMONBY— fluB H icollħa maħrugin 
mara għal li Bpejjes żgħar li icollha 
bżonn. 

PiNNAOB— lanċa bli mkadef jew frej- 
gatina cbira li juBaw il baBtimenti tal 
guerra. 

PiNNAOLE ~ kuċċata, turretta; tarroa 
(tibni, dar etc) b*turretta. 

PiNNATE - mkaBBam (collu) werak 
żgħar; li gej bħal (li donnu) rixa; li 
għandu il ġwienaħ bħal tal ħut. 

PiNNER— min jagħmel iMabar tar- 
raB; bavalor; biċċa tal Igħab etc bħal 
fardal fuk iB-Bider tat-trabi etc; xorta 
ta cappell bil bicciet twal mdendlin 
għal fuk il wiċċ li dari chienu jilbsu 
in-niBa ; min iżomm bhejjem etc. 
maghluka f razzett eto. 

PiNNET— gewniA; turretta; kuċċata. 

PiNNiFORM— li gej bħal gewnaħ tal 
ħut. 

PiNNiNo għemiż bil labar tar-ras. 

PiNNiPED - xorta ta ġranċ. 

PiNNooK - il bucħajla (għaBfur). 

PiNNULB— gewnaħ (tal ħut) żgħir. 

PiNT— paint, chejl IngliB; mit-tmie- 
nia waħda ta gallun; nofB. 

PiNTADo-il farauna; (tigieġa tal 
America t'Isfel). 

PiNTAiL— li għandu dembu jiBpiċċa 
bil ponta; Bilfiun (xorta ta papra, ta 
dan I-iBem). 

PiNTLB - cavilja tal ħadid li iżżomm 
li il canun ma jarġax lura; il maBCO- 
lini tat-tmun. 

PiNTPOT chejl TnofB quari). 

PioNBBR — pajunier; Buldat guaBta- 
tur minn dawc li icunu bil-Ieħja u bli 
mnanar etc fuk spallejhom li imarċaw 
kuddiem fir-riġment; min inaddaf u 
iloBti it-triek gnall oħrajn; tmur kud- 
diem; tloBti (tnoħħi I-imWaz9i rnin* 
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ħofs) it-triek biex jistgħa igħadda in- 
nies. 

PiONiBD— li fih il {hil) piouies. 

PioNY (pioNiBs)— isem ta pianta li 
tħaddar dejjem. 

PiouB — min ihobb jew min hu 
mogħti I-AIIa; tajjeb; kaddis; devot; 
religias. 

PiousLY— bid-devozioni. 

Pip— zerrigha tat-tnffiħ etc; marda 
fit tJQr (tigieġ etc.) meta jitilgħalhom 
bħal nfafet fi Isienom; tpespes; iccej- 
jak rbhal fellus etc). 

FiPE— catasa, cannol ; pegpi pipa; 
bedbud; żummara; żakk (tad-dakk) 
bittiia,barmil Ttal imbid etc); tbadbad, 
iddokk il bedbud, iż-żummaray jew iz- 
żakk; iddokk strument di fjato; issej- 
jaħ il bahrin etc għax-xoghol bis-suf- 
fara; pipe {organ), suffara, canna» ta 
orgni; to go pipe for^ tagħmel ħaġa 
mitlufa jew li spiċċat għal collox, trod- 
dilha is-salib (ħaġa); voe may go pipe 
for juaiice (8hake8peary Ittiis Andro- 
nicus)^ il ħakk spiċċa (nistgħu inrod- 
dula is-salib); to pipe one's eye^ tbew- 
wel ghajnejc, tibchi. 

PiPBOHAMDBR - Dost għal I-ilma. 

PiPBOLAY~-tafaI għal affarijiet tal 
fajjenza; clay pipe^ pipa tal galif. 

PiPBD-*magnmuI bħal tubu, catusa, 
cannol jew pajp* 

PiPBFisH-gremxuIa tal baħar. 

PiPBB — min idokk iż-żummara jew 
iż-żakk. 

PiPBRiNB — pepejna (il hruk, is-su- 
stanza tal kawwa tal bżar). 

PiPB TREB— -siġra tal lilà jew lilac 
ii*ee. 

PipiNa— li idokk strument di fjato 
(żakk, żummara etc); li igħajjat jew 
iwerżak meta jitchellem; ixxettel il 
kronfol etc; ticjik jew tpespis ta flieles 
jew għasafar żgħar; il hoss li jagħmel 
I-ilma (f borma etc) kabel ma jiftaħ 
jaghli iew x*ħin icun jaghli; lehen ta 
wieħed Qacc li għadn chemm ikum 
minn marda. 

PipisTBBLL — farfett il lejl (miż- 
żgħar) pippistrell. 

PiPKiN— borma żghira tal fuħħar. 

PippiN— xorta ta tuffiħa. 

PiQUANOY^ħruk, togħma karsa. 



PiQUANT— piccanti, jaħrak; li imiss 
sewwa fit-tognma. 

^ PiQUB pica, offisa, thanfis, puntilia; 
tippica; tonendi rubec; tieħu b'offisa; 
titfianfes. 

PiQUBT— isem ta loghba tal carti. 

PiQUBTTB^xorb ta dan I-isem; im- 
bit karee (isir billi i^tu il kxnr tal 
għeneb mal ilma). 

PiRA0Y--Berk fuk il baħar; xogħol 
tal furbani; serk ta chitba taħadd 
jdbon 

PiBATB - furban, piraia ; ħalliel ta 
fuk il baħar ; bastiment tal furbani ; 
minjisrak ix-xogħol (chitba) li icun 
għamel ħadd jeħor jew min jeħn il 
copyright ta ħadd jeħor. 

PiBATiOAL— tal pirate (ara). 

PiBDfBLA— xorta ta granci.. 

PiRN— il hajt li ioollu mchebbeb 
in-nissieġ fil meccuc. 

PiROGUB— fregatina (canji) magh- 
mula biċċa waħda minn zoco ta siġra. 

PiROUTTB — dawra f żifna (fiż-żfinj 
dawra fuk siekec il wiAda. 

PiRRY — tempesta fbuffura) kaw- 
wija. 

PiSASPHALTUH— żift minorali. 

PisoABY— dritt (permess li wieħed 
icollu) biex tistad. 

PisoATioN— sajd. 

PisHES— hut; (fl-astronomya) it-12 
il sinjal taz-Zodiacu. 

PisoiooLA— id-duda tal ħuta (duda 
li takbad fuk dahar il huta u tghejx 
minn demmha;. 

PisoiNAL— -ta għadira tal ħut. 

PlSOINB — tal ħut. 

PiscivoROUS— li igħix bil, li jecol il, 
ħut. 

PiSB— xorta ta tafal; ħajt tas-sejjieħ 
mcaħhal. 

Pisu— ixx ! biżżejjed ! ! 

PisiFORM — li għandu ghamla ta 
piżella. 

PisMiRE — xorta ta nemla żghira 
Cnemel rkiek li jinten). 

PisoLiTB— xorta ta mineral. 

Piss— tpixxiy tagħmel I-urina, tbul; 
bewly urina. 

PissABBD— fjur isfar (salvaġg). 
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t^iBSBUBMT— mtabba bl-arina. 
PiSTAOHio — pistacoi. 
PisTB— stampa tas-siek (fl-art). 
PisTiLL— pistill (biċċa tal fjar). 

PlSTlLLATION - sħik. 

PisTOL— pistola; tispara b'pistola. 

FiSTOLBT— pistola igħira. 

FiSTOLADB— tir (ħoss ta sparataraj 
ta pistola. 

PisTOLB — dobla; biċċa manita (de- 
heb) Spanjola jew Tedesca. 

FiSTON— cilindra kasir tal għada 
jew tal metall li jidħol sewwa esatt fil 
vojt ta pompa etc a li meta jitla a 
jinżel (jahdem il fuk a I-isfel) jiġbed 
jew italla. 

FiT— fossa, ħofra; barriera; platea; 
in-nies tal platea; għadma tal frott 
(ta cirasa, jew ghanbakar etc); tħaffer; 
tagħmel tokba ; tchescbes, iggelled ; 
tkieghed f tokba; tbejjet (tkiegħed iż- 
żerrigħa biex tinbet fil hofor) ; the arm 
pit, taħt I-apt; t/ie piis left hy tlie small 
pox, it-tokob (hofor jew marchi) li 
iħalli il gidri; the bottomlese pit, I-ab- 
bissi ta I-infern. 

PiT SAW^Iapa iserriek cbir li jaħ- 
dma bih żewġt irgiel għas-serrar tat- 
travi etc fi twavel jew fallacchi). 

PiT A PAT— paIpitazioni;taptip; pass 
ħafif mgħaggel; bit-taħbit (bħal tal 
kalb). 

PiTCH — żift; asfalt; cobor; daks; 
xeħta; tefgħa; il għoli etc ta nota; 
tiżżifta; tati iż-^Jft; issewwed; iddal- 
lam; titfa; tixħet; twaħħal tinda; tiċ- 
ċanga biċ-ċaghak etc; titla a tinżel 
(togħla etc) mal mewġ; tinżel, taka a 
tigi fl-art; taka ghar-rasec; pitch, il 
wisa ta bejn il cammini ta vit; il wisa 
(I-art) bejn il wickets jew il-Iasti li 
jitwaħħla fl-art fil logħob tal criciet; 
to pitch hay, titfa (twaddab) il kattiet 
tal ħaxlief; the highway pitdied with 
pebbles (Life of A. Wood), it-triek iċ- 
ċangata biċ-ċgħak; they pitched their 
tente on the sea shore^ wakkfu it-tined 
taghhom f 'xatt il baħar; the ball pitch- 
ed/ialfwayj il ballun niżel fnofs it- 
triek; ffoing to Sicily we have pitdied 
atid rolled terribly last summer^ aħna a 
sejrin Skallija ma sfinniez ftit is-sajf 
li għadda; topito/i a yarn, tirracconta 



xi ġrajja (xi fatt) a tesageira (iifÀà li 
tgħaggibha); to pitch into, tattacca; 
tagħmei għal; to pitch it strong^ tit- 
chellem jebes (tghejd cliem li joffendi); 
pitch and pay^ thallas fil pront, flus 
kabd; kabbad u kabbad. 

PiTCĦ BLAOK — iswed dlam; dlam 
ċappa, dlam li jinkata b'sicchina. 

PiTCH ooAL— xorta ta faham (jebes) 
tal ħaġra. 

PiTOHBB — min, dao li jizħetjew 
iwaddab; trapan għat-titkib tal art; 
ġarra, kolla, żir, dorga. 

PiTCH FOBE — midra furchetta tal 
injam cbira għax-xħit tal kattiet tal 
ħuxlief etc; corista. 

PiTOHiNO — tluħ a nżul (sfin) mal 
mewġ jew fuk il biAar ; xħit, tfih 
f m'midra); nżul ta ħaġa ċomb. 

PiTOH piPB— bedbud ghat-ton (ghan- 
nota f loc corista) kabel ma tibda biċċa 
cant. 

PiTOHSTONB - gebla jebsa donna żift 
li jitfgħu il vulcani. 

PiTOHY-coIlu iift ; li donna żift; 
iswed; mudlam; tetru, li isewwed il 
kalb. 

FiTBOUs— li igib hniena; li fih ħasra; 
kalbu sewda; mgħolli. 

PiiFALL — ħofra; trabooc; mansab 
għal I-annimali salvaRgi; tmixxi għat- 
trabocc (tkarrak b*xi nadd billi tarih 
triek b'ohra etc). 

FiTH-mudulIun ; kalba tas-siġra; 
saħħa; kawwa; is-sustanza; il pont 
principali; impurtanza ; enterprises of 
great piih and moment, (Shakespetr, 
HamUt)y intrapprisi ta impurtanza 
cbira ; j^i^A, tneħħi il mudullun tas- 
sinsla tad-dahar ta annimal, żrinġ etc. 

FiTHY— bil, li fLT{\,pith. 

FiTHOLB^ħofra (tokba) tal gidri ; 
gidra. 

PiTiABLB— li fih ħasra ; ta min jit- 
ħassru. 

PiTiFUL— mgħolli ; mnicchet; hanin; 
li għandu il ħniena ; f kajjar ; msej- 
chen ; be pitiful etc.f cun ħanin ; I 
shouUl he a pitiful lady, (Shnkaspear, 
Mcf^y WivesJ, cont icun mara msejr 
cna ; pitiful liearted, li iħoss ; li kalba 
tħenn. 

PiTiFULLY— bil ħniQna. 



Digitized by 



Google 



m 



- 108'? — 



PLk 



PiTiFULMBSS— hniena. 

P1TILB88— bla ħniena. 

PiTMAM— dao li icun jiġbed il-lupa 
(is-serriek) mn'isfel, fil fosea; wiehed 
li ican jaħdem fbarriera jew miniera; 
dac li icoUa hsieb tal pompi f xi bar- 
riera. 

PiTO — zorta ta birra li is^ir mil 
kamħirrum. 

Pitot's tubb — strument biex bih 
jaraw b'chemm velocità ican jiġri jew 
għaddej 1-ilma minn xi mchien. 

PiTPAN— xorta ta fregatina (ċanà) 
ċatta li jusaw fl-Àmerica tan-nofs. 

P1T8AW— lupa (serriek cbir). 

PiTTAOAL — lewn cahlani li johroġ 
mil katran (tal injam). 

PiTTAMOB— bagatella; ħaġa żgħira, 
miseria; ptanza. 

PiTTED - wiċċu collu (tokob tal) gi- 
dri; pittedwith smallpoXf wiċċa bil 
gidri. 

PiTuiTE - bili, mħàt: 

PiTY— ħaera, għadra; hniena; tħenn; 
tgħader ; t^ isapity^ dnub (jaħasra)... 
Lord liave pity on us, Sinjur icolloc 
hniena minna ; it voould pity a marCs 
heart io hear... iġġagħal bniedem iħoss 
hasra x*ħin tisma li...; I pity you^ 
nagħdrec, tigini hniena minnec ; pitU 
able, li igib ħniena. 

PiClr— actar, ftit itied. 

PivoT - pern. 

Pix— pissidi; caxxetta, caxza żghira. 

PixT-ħaġa bħal fatat jew spirtu. 

PizzioATo— pizzicar ; (dakk fuk il 
cordi bi8-8waba f loc bl-arc). 

PizzLB— 8awt ta annimal (ta ħmar 
jew żiemel). 

Plaoable — li tista tiocwetah jew 
tberda, li igħaddilu malajr. 

Placabd — awis, carta stampata 
mwaħħla mal ħajt etc.; editt ; dichia- 
razioni; twaħħal awisi jew carti stam- 
pati mal ħitan. 

Plaoatb— tipplaca ; tberred. 

Place — loc ; mcbien ; naha ; poet ; 
impieg; dar; fejn wiehed jokgħod; 
pa88a2ġ (cliem) fil cbitba ; tkiegħed ; 
ton8ob ; tpoggi; tistabilixxi ; timpiega; 
go (o yourplacey mar f lococ ; find your 



place, eib postoo ; he gave up his place, 
lialla minn fejn ohien (I-impieg jew il 
p08tlicbella); in the /irstplace^ lewwel 
nett ; to give place, iccieai il-Ioo, tati 
precedenza; tagħmel il wiea għal ħadd 
jeħor; to take place^ issir, taħbat, taka 
(ġrajja etc ) ieseħħ ; the meeting wiU 
not take place^ il '*meeting'[ ma ieirx ; 
ifyour doctrines take piace,(BerkeIey), 
jecc it-tagħlim tiegħec ieeħħ; to take 
theplace of tagħmilha (tidħol) f loc 
ħaad jeħor ; to place money in a bank^ 
timpiega ( tkiegħed bli mgħax) flus 
f banc ; to be placed^ (f tiġrija) tieha 
lewwel, it tieni, jew it-tielet Ttieħa pa- 
lio) ; his horse was placed second this 
time^ iż-żiemel tieghu già (ħa) it-tieni 
din id-darba. 

Plaobbo — medicina actar 'tajba 
fit-togħma milli tagħmel il gid. 

Plaoblb8S— bla post, bla impieg. 

Plaob man — impiegat mal gvern, 
minn ghandu xi mpieg tal gvern. 

Plaobnta— placenta; is-seconda. 

Plaobhtal— tal placenta. 

Plaoid— quiet, siechet, calm;bnazzi. 

Plaoidnbss. — sicta, quiet, calma, 
ħemda. 

Plaoit— digriet, dogma; decisioni 
ta gvern jew ta xi autorità. 

Placita - krati (tal medio evo) di- 
griet, decisioni, ta dawn il krati. 

Plaoitory — ta chif isiru id-difisi 
(tal avucati etc.) fil krati. 

Placket — dublett ; fetha ( għal 
but etc.) f dublett ta mara. 

Placklbss— bla sold; xott mil flus; 
bla ħabba. 

Plaooid— (ħut) li għanda il gilda 
harxa bhal li xcatlu etc. 

Plafond— Boffitt; sakaf tal camra. 

PLAOAL^mosica antica tal cnejjes ; 
xorta ta melodija ; musica, cant pian. 

PLAaiARiBM — eerk xogħol tal chitba 
etc. ta hadd jeħor; plagiarismu. 

Plagiabist — min jisrak xoghol li 
icun ghamel jew chiteb hadd jehon 

PjiAOURY— min jeħu jew jicteb xo- 
għol li icun għamel ħadd j^or a 
ighoddu b'tieghu. 

Plagiarizb— tisrak xoghol (chitba) 
ta ħadd jebor. . , 
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Flaoihbdral — li għandu il ġnieb 
obliqui jew immejlin (mżerżkin). 

Plaoiobtomb - il ħut pistin (gatta- 
relli» rajja; mazzola etc^. 

Plaoub— pesta; dieka; tricoheb il 
pesta; iddejjak. 

Plaout-^H idejjak. 

Flaiob— ħuta ta dan I isem. 

Plaiob mouth— ħalk mgħawweġ. 

Plaid— (drapp) scoccisa. 

Plain - witja; pianura; wati; dieher; 
ċar; bla żina; bla tlellix; twitti; tip- 
piana; tocrob; tilmenta; tinghi jew 
iixher; a plainwotnan, mara (actarx) 
cherba; plain dreBs^ libsa lixxa (bla 
tlellix); plain living, ħajja bla żina. 

Plaindbalino— onest; ċar fi cliemn, 
li ma juricx ħaġa b'oħra. 

Plainino— Iment, xhir; ċattjar, pia- 
nar; twittija jew tutija. 

Plainly— ċar; bla żina; bla tlellix 
sewwa; hear me more plainly, ismaghni 
sewwa u ifhimni. 

Plainnbsb— tntija; nukkas taż-iina 
jew tat-tlellix; semplicità. 

Plain sono — cant ferm (semplici) 
tal cor (fil cnejjes). 

Plain bpokbn— li jitchellem ċar; li 
igħejdha chif ihosBha ; ta żakku 
ffommu. 

Plaint - Iment; querela; accusa jew 
dac li għandu igħejd (iddrittijiet etc.) 
1-attur f causa fil korti. 

Plaintifp — I-attur, dac li (min) 
ja^mel jew jibda il causa. 

rLAiNTivB — li jilminta; mbicchi; 
mħassar. 

Plain wobk — xogħol comuni tal 
ħjata. 

Plait— tiwja; tinja; malja tax-xa- 
għar; titwi; titni; tagħmel malja jew 
timmalja ix-xagħar. 

PLAN—pianta; disinn; ħsieb; pian; 
progett; tnożż; tagħmel pianta; tagb- 
mel ħdeb jew pian; to plan a carpet to 
a room^ taddatta (takta, tfassal) tapit 
għal camra. 

Planoh— tinforra bit-tavlar jew bit- 
twavel (paviment ta camra etc). 

Planohbb — plancier; tavlar; min 
jgħatti paviment etc bit-twavel jew 
tavlar. 



Planohbt — placca (biċċa metall 
ċatta). 

Planohino— tavlar; tkeghid ta ta- 
vlar. 

Plane — witja; ċana (għodda tal 
mastrudaxxi); twitti, tinċana ; plane 
geometry^ geometria piana; plane bit^ 
1-azzar jew il ħadid taċ-ċana; plane 
chartf il mappa ta Mercator; plain 
stockf il varloppa jew li njam (il ghuda) 
taċ-ċana. 

Planbombtrt — is-Bengha chif issib 
1-aria (cobor, wisa etc.J ta wiċċ ta 
ħaġa (fil wita) 

Planbr— min jinċana; macna taċ- 
ċanar. 

Planbt— pianeta, chewcba; a pri- 
mary planet^ pianeta jew chewcba li 
iddur ma dwar ix-xemx ; eecondary 
planet^ waħda mis-Batelliti, pianeta 
chewba li iddur ma dwar primary 
planet. 

PLANBTARiuM—macna ( etrument ) 
tal BBtronomia li juri il mixi etc. tal 
cwiecheb. 

Planbtart— tal pianeti; li jigri jew 
jimxi bħal pianeti. 

Planb trbe— dolf, (siġra). 

Planbt btruok — milkut (mnixxef) 
minn pianeta (jew chewcba). 

Planbtulb— pianeta jew chewcba 
ċchejcna. 

Planobnt — li iħabbat ma, bħal 
mewġ mal blat etc. 

Plani— razza ta ħut ċatt. 

Planimitrt— dic il geometria li tit- 
tratta fuk il figuri piani. 

Planibh— tillixxia, tin&ana. 

Planisphbrb— mappa mondu. 

Plank — tavla, fallacca; ticsi bit- 
twavel jew bil fallacchi. 

Plano— chelma li titkiegħed kabel 
ohelmiet ohra u li tfisser ċatt, bħal 
plano concave^ jigifieri ( hgieġ ) ċatt 
minn banda u concavu jew mħaffer 
mill-ohra. 

Plant — siġra ; xitla, pianta ; il 
kiegħ tas-siek jew il pianta ; tir (hsieb 
li tati is-Balt jew tisrak xi ħaġa); thaw- 
wel ; tkieghed f post, twaħħal; tiBtabi- 
lixxi ; tkiegħel lewwel filata jew il pe- 
dament f fabbrica ; / tvaa away from 
London on a pUxnl (Dick^DSi uliver 
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TtciBtJf bkajt barra minn Londra 
ghaliex ohelli tir frasi (li nati is-salt 
banda); io jilant a ladder against a 
wally tkieghed (tpo^gi) selluoi mal ħajt. 

Plantablb— tajjeb ghat-tħawwil tal 
pianti. 

PLAHTAaB— hxejjex, pianti. 

Plantain— il banana; plantain rib- 
wort, il bisbula salva^ġa* 

Plantation— tahwil; ka8am» biċda 
raba jew art cbira li tcun coilha xtieli 
tal cannamieliy siġar tal injam etc; 
colonia. 

Plant oanb — cannamiela mnissla 
bii-żerrigħa. 

Plantbd - mkiegħed jew mwaħħal 
f locu ; mħawwel. 

Plantbb — min iħawwel jew jip- 
pianta. 

Plantiolb— pianta żgħira; xitla. 

PLANTiQRADB^annimal li meta jim- 
xi jirfes fuk il pianta coUha ta sieku, 
bħal I-ors. 

Planti No — taħ wil. 

Plantlbt— pianta ^.ghira ; xitla. 

Plant lousb kamel tas-siġar. 

Plantulb - pianta igħira; xitla. 

Plasħ— ghadira; titjir; tiċlis tat- 
tajn; fergħa; ittajjar it-tajn; iċċallas, 
iċċappas it-tajn; tinseġ il friegħi ; 
tbajjad ħajt aħafna ticchi u ċpapes 
biez tagħmlu granit. 

Plashy— collu ghadajjar; mtajjen. 

Plasma — dic is-8ustanza li twahhal 
fplastica) taddemm; it-tgħallic tad- 
demm. 

Plabtbr— sticc; tajn (għat-ticħil li 
jusaw il bajjada); tcaħħal ; plaster of 
PariSf tajn bhàl gibs; break my heari 
and bring me a plaster^ 1-ewweI ferini 
imbagħad iddewwini. 

Plastbrbr— oahhàl. 

Plastbrino — ticħil 

Plastio ili għandu is-setgħa li 

Plastioal / jati il ghamla jew forma; 
li tista taħdmu chif trid, bħat-tafal etc; 
li tista tahdmu jew timmaniġġah chif 
trid; youili is more plastic ihan age^ il 
ġuvintu, wieħed actar jista jimmaniġ- 
ġaha mix-xjuħja (meta wieħed icun 
ghadu ġuvni tista actar ticcoregih 
malajr milli meta jixjih^; plaetic'art^ 
\\ ScuUum. 



Plastio olat — xorta ta tafal. 

Flastooraphy — is-sengħa tal għa- 
mil tal figuri (pasturi) tal gibs eto; 
ohitba falza (imitazioni). 

PLASTRON—bħal cuzxinett tal gild 
li dawo li jagħmlu H sghirma ikeghda 
fuk sidirhom biex ma iweġġgħux. 

Plat— timmalja; taħdem it-trizza; 
biċċa (ġonta) art; għalka żgħira; ħam- 
miela; malja tax-xagħar; trizza; ^lat 
blind, ghama ghal collox. 

Plata -fidda. 

Platanb— id-dolf (siġra). 

PiiATANisT^id-delfin (ħuta). 

Plat hand — guarniċa ta għamla 
quadra ; moghdija (bhal ħajt) tal fiuri 
ma tul passaġġ fi ġnien. 

Platb — pianċa tal metall; platt ; 
fidedjew argenteria; targenta; tati il, 
ticsi jew taħsel bil, fidda. 

PiiATBAU (akra platà) witia; centru 
(platt cbir) għal fuk mejda li jitkie- 
gned fin-nofs. 

Platbd — argentat . 

Platbful— mimli platt. 

Platb olass — cristall (ċanġaturi) 
ghal mirja eto. 

Platbn -il piana tat-torohin li tagħ- 
fas fuk it-tipi collha fli stampa. 

Platbr— min jargenta; żiemel li 
m'hux prim għal giri. 

Platby— ċatt. 

Platforh — blata forma ; plancier 
banchina. 

Platina )platinum fmetall abjad, 

Platinum) 1-itkal fost il metalli). 

PLATiNO-ticsi bil pianci. 

Platitudb — csuħa ; ħaġa li tcun 
chesħet u wieħed igħejdha b'aħbar 
ġdida. 

PlatitudinaRian— wiehed li igħejd 
ħwejje^ li iounu cheshu; jew ħwejjeġ 
insipidi bla gost. 

Platitudinizb — tagħmel rimarchi 
chesħin. 

Platonism— platonismu, il filosofia 
ta Plato. 

Platoon — ' fila suldati magħmulin 
quadrat, jew xort'oħra, kegħdin ghad- 
difisa. 

Plattbr— min jimmalja iz-xaghar 
jew jidfor bil malja; min jahdem it* 
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trisza; cavetta; dixx cbir gbal 1-affa- 
rijet tal mejda. 

PiiATTiNa— trizza (maħduma) għal 
cpiepel etc. 

Flattobpħalous — li għandu rasa 



Platyodon — annimal li għandu 
snienu wesgħin. 

Platypod— annimal li għandu ea- 
kajb wesgħin. 

Plaudit — applaus. 

Plausiblb— li jidber veru jew li 
jista icun; plausibbli, dieber, ċar; ta 
min ifaħħar; a plauaible speaker^ wie- 
ħed li jitcbellem ċar (li igbejdha cbif 



Plausiblb— li japplaudi, li ifaħħar. 

Play •- logħob ; ċajt ; ħlieka; cum- 
midia etc. (f teatru); xogħol ; tilgħab ; 
iddokk strument ; tagħmel fcummi- 
dia; tirrecita ; taghmel ; play time^ ħin 
11 logħob ; thia is only play, dana ċajt, 
the enginee are in full play^ il macni 
sejrin dejjem (bix-xogħoI» jew jaħdmu); 
can you play whiat ?, taf tilgħab il 
whiet f; I ean play the /lute, naf indokk 
il flawt ; the fire played a sad havoe^ 
in-nar ghamel ħsara cbira ; she plays 
thepartof a servant maid very well, 
hia taghmel il parti tagħba ta seftura 
tajjeb wisk ; toplaya ball at cricket, 
titfa sewwa ( cbif imiss ) ballun fil 
ericket; toplay fast andloose, ma tcunx 
Bod ; tilgħab fid-discors ; tkalleb jew 
iddur malajr ; to play off, turi ; toplay 
of tricks^ tilgħab (bussolotti etc); to 
play on jew ^ipon^ tgħaddi iż-żmien bi; 
to play one's cards^ taħdem tajjeb, 
tagnmel I-affarijiet tiegħec sewwa ; to 
play with one*s beard, tkarrak bi ; tid- 
nao bi ; toplay knaves trumps, iddokk 
(issawwat) bla hniena ; she snatched 
up a fagot stick and began to play 
knaves trumpsy kabdet ghasluġ u rem- 
għet tati la dritta u la sinistra ( bla 
ħniena) ; plav of colours, il culuri ta 
diamant cbif jidru fid-dawl. 

Playbill — avvis t& teatru; car- 
tellun. 

Playday— ġurnata tal mistrieħ mix- 
xogħoK 

Puydbbt— dejn ta fuk il-Iogħob. 



Playbb — attur (fcummidia); la- 
għàb. 

KlS!Sf"' }"**«•'<«»<"'■ 

Playful—coIIu logħob ; ferhan, al- 
legru; hluki; ċajtier. 

Playfully— biċ-ċajt; biMogħob. 

Playgamb— loghob tat-tfal. 

PLAYaoBB— min iħobb imur dejjem 
it-teatru jew ghal cummidia. 

Playhousb -teatru. 

Playsomb— ara playful. 

PLAYTĦiNa— ħa^a tal loghob. 

Playwbioht ) min jicteb il cum- 

Playwbitbb J miedg. 

Plba - scusa; argument; liti; taħkik; 
raguni; causa il korti; he came on the 
plea ofseeing you^ già bli scnsa li jara 
lilec. 

Plbaoh— tinseġ iz-zcuc tas-siġar etc. 

Plbad — taghmel cawsa; tiċħad il 
ħtija jew le ("f korti); tħakksk; tidde- 
fendi (fil cawsa); tati jew iggib ragiu- 
ni; iggib scusa; he pleaded guilty, kal 
(ammetta) li bu ħati; / was aUowed to 
plead in court^ hallewni niddefendi il 
causi tiegħi fil korti ; he pleaded igno- 
rance; gieb scusa li ma ohienx jaf. 

Plbadeb— avucat. 

Plbasanob— piacir ; divertiment. 

PLBASANT-ħluki; gustus; ċajtier, 
piacevoli ; li jati piacir. 

Plbasantnbss -ċajt ; piacir. 

Plbasantby — ċajty nlieka ; cliem 
(discors^ li iddaħhak jew li jati piacir. 

Plbasb— toghġob; tati gost jew pia- 
cir; trid; ifuou please^ jew please^ jeco 
joghġboc; ptease yourself ghamel chif 
trid (chif jogtiġboc^; to be pleased witlif 
tapprova (trid dic il haġa jew icolloc 
piacir biha). 

Plbasbb— min jati piacir jew irid 
jagħmel piacir. 

pLBASiNa— li jati piacir jew gost, li 
jogħġob. 

Plbasubb— għoġba, gost» piacir ; he 
can go or come at pleasurCy jista jigi 
jew imur meta irid ; to take pleasure 
in^ titgħaxxak (tcun tħobb) ; the Lord 
taketli pleasure in them Hiat fear him^ 
Alla inobb lil dawc li għandbom il 
beżgħa tiegħu. 
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Plbasurb boat— frejgatina etc. għad- 
divertiment. 

Plbasurb ħoubb - dar fil oampanja 
għad-divertiment eto. 

Plbasube ladt — mara m'hiz tal 
galbu. 

Plbasubb tbip -viaġġ divertita. 

PLBBBjAN--wieħed min-nies il bax- 
zi; tan-nies il bazxi; bazz. 

Plbbbianob).! ' I , 

Plbbioolist— wieħed li iżommjew 
jagħmilha man-nies baxxi. 

Plbotum — pinna jew bicċa avoria 
etc. li biba idokku xi strumenti bħal 
mandulina etc. 

PLBDOE-rahan, capparra; tati ra- 
han jew capparra ; tati il chelma li 
tisġnra sħih ; here lo pledqe my vow I 
give my hand, hawn, okgnod fuk chel- 
mti, gib idec hawn ; pledge, tixrob 
bis saħħa ta xi ħadd (billi lewwel tix- 
rob int minn tazza imbagħd tatiha 
f idejn 1-oħrajn biex jixorbu minnha 
wara xulzin). 

PLEDaBB— dac li lilu tati il cappar- 
ra jew xi ħaġa b'rahan. 

PLEDaEOR— min jati rahan jew cap- 
parra. 

PiiEDaBR — min jirhan jew jati cap- 
parra; min jixrob bis-saħħa ta zi ħaad 
jdbor. 

PLBDaBRT— (fil-ligij sicurtà. 

Plbdobt — biċċa lint (ċatta^ li it- 
tobba ikegħdu fuk ferita. 

Pleiadbs — trajja (għankud cwie- 
cheb ta sebgħai ta dan l-isem). 

PLENAL-mimli; complut, collu. 

PLBNARTT'(fiMigi) H stat ta bene- 
fizziu etc. meta icun collu (complut) 
jew sħiħ. 

Plbnart — plenaria; collu chemm 
hu; complut ; (fil-Iigi) procedura deci- 
siva; (collha chemm hi jew sħiħa); 
plenary authoriiy, autorità, setgħa, shi- 
ha (ta collox) ; plenary indulgencef in- 
dulgenza plenaria. 

Plenilunar \ 1 1 1 • i. 

PLHmLUHABT /*»"'»'"»' ^""»**- 

Plenipotenob — kawwa ta setgħa; 
setgħa ta collox. 

Plbnipotbntiart— plenipotenziariu; 
ftmbnzzatur. 



Plbnisħ — timla mil ġdid; tgħam- 
mar. 

PLBNisHiNa ^għamara. 

Plbnishino nail— musmar cbir li 
il mastrudaxxi jusaw meta ikegħda 
xi tavlar. 

Plenist— wieħed li ighejd li ma 
hemmz vojt. 

Plbmitudb— mili (żakk mimlia). 

Plenitudinabian— ara plenist. 

Plentbous— tax-zaba; bosta; ħafna; 
il ħela. 

Plbnteouslt— bl-abbundanza; bix- 
zaba. 

Plentipul— ara pUnteous. 

Plbntt— ħafna, bosta, zaba; katiħ; 
in plenly^ bl-abbundanza, biz-zaba ; 
ihe seven yeara of plenty, is-seba snin 
tal abbundanza. 

Plbodont— zorta ta gremzula. 

Plbonasm — pleonasmu ; chelma 
żejda. 

Plbonast— min fil chitba etc. iħobb 
jusa il cliem żejjed. 

Plbonastio 1 .^1 ^|^„«„^„ ' ' 

Plbonastioal/*^'p'^°*«°'''- 

Plbbophort — persuasioni sħiħa 
(soda). 

PLESH—għadira (mċafalsa). 

Plbthora ) quantità żejda; a plethora 

Plbthobt }ofwit, intelligenzażejda; 
pleHiora^ demm żejjed. 

Plbthobetio— tal plethora. 

Plbura — pleura ; rita doppia li 
hemm fis-sider minn gewwa; tne pleu- 
ra pulmonarie covers the lunge^ il pleu- 
ra pulmonari ticsi il pulmuni ; the 
pleura costalis, covers the ribs etc; il 
pleura costali ticsi il custiUi. 

Plburist ) infiammazioni tal 

Plburitis / pleury. 

Plbzure— -niżġa; maljar. 

Pliablb ) H i»*8^??^®?; " j"*®^? » 

-, > k iciedi jew idur malajri 

Pliant J li iddawru chif trid. 

Plunot— rtuba, mullàr; li ħaġa id- 
dur malajr. 

PiiioA^marda meta iz-xagħar jit- 
tappan u jithabbel collu ma xulxin. 

Plioatb— immaljat (taghar) mah- 
dum bħal trizza. 

PiiiBBs-tnalj'etta. 
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Pliform — bħal (ghamla ta) tinja 
jew piegatara. 

Plight - tati chelmtec (taħlef fedel- 
tà); torbot (bi żwieg); tabxa, tnassisa; 
pericola; cbelma tal unur; we plight 
our /aitJi io 071« ivtn^; ^to ("HaCiQlbyy 
Hi9t of England)^ aħna natu chelmit- 
na (naħilfu fedeltà) lir-Be wieħed etc; 
/ found myaelf in a dreadfnl plight 
there that night^ sibt ruħi ftabxa m'hix 
tal biża ftit hemm, dac il-lejl. 

PLiGHT-taticheimtec; malja; libsa. 

PLiM-timla; tonfoħ; toctor; ticber. 

Flinth— zocclu ta colonna etc. 

Plinthitb— mineral lewn il madum 
aħmar. 

Pliocbmb — plioceni ; I-iżied taksi- 
ma moderna tal periodu terziariu hecc 
meejjsA mil geologi. 

Plod - għadira; ċaflis; tahdem jebes; 
tħakkek; taghmel zogħol jebep; tbati; 
timxi jew tgħaddi il kuddiem (f haġa) 
bit-tbatija a bil mod; tistudia kajla; 
flod your way etc f Byron, Childe //a- 
rold)t imzi il kuddiem bit-tbatija etc. 

Ploddbb — min jimxi il kuddiem 
kajla kajia u bit-tbatija. 

Plod 8HOB8— żarbun oħxon għat- 
tajn a iċ-ċfales. 

Plomgb — żur^Jeka f fortificazioni 
(fil parapett fuk) hecc m^ejħa. 

Plonkbt — xorta ta drapp tae-suf 
ohxon (ordinariu). 

PiiOT—ġonta raba; biċċa arl; nieġa 
ta discor^ jew ta ctieb; tna88i8a; nas 
Ba; tabxa; confefFa; cumplott; conġura; 
tebgħa; pianta (pian) ta għalka etc; 
tna^sas; ticconfeffa; ticconġura; tagħ- 
mel conġnra; titħas^eb ; tiżen f moħ- 
ħoc; tixtarr bil moħbi; taghmel pianta 
(ta biċċa raba etc). 

Plottbb— min jagħmel conġura jew 
na88a; min jicconfeffa 

Plouoh — mohriet; tahrat; i8-8icchi- 
na tal librari; ihe plough^ il moħriet 
ri8-8eba cwiecheb ghankud, fil C08tel- 
lazioni tal Great JRear); to j)fi< one'e 
hand to the plough^ tati bidu ; takbad 
tiAdem ; to plough in^ tiżra il kamħ 
fir-radda tal moħriet ; ploughable, li 
tista rjista) jinħarat; tal hrit. 

Plougp Boy— tifel tar-raħal (li jeA- 



dem fir-raba Jew wara il moħriet)i ti* 
fel njurant, bla ecola. 

Plouoh GANa I biċċa art (raba) daks 

Plough gatb j 80 acre 

Plough halb - il laeta tal mohriet. 

Plough land -— art (raba) li jieta 
jinħadem jew jinħarat. 

Plough mondat — lewwel tnejn li 
jigi wara il festi tal Milied (meta il 
ħaddiema jerġgħu jakbdu iz-xogħol). 

PiiOuon PAPnLK I barraxa tal moħ- 

Plough 8TAPP j riet. 

Plough 8HARB— 8icca tal moħriet. 

Plough wright — min jagħmel li 
mħarat. 

Ploutnbt - xibca (għa^.el ) ta8-8aj- 
jeda għal gambli jew ħut rkiek. 

Ploybr— piuyiera ; mara mitluka li 
m'hix tal galbu. 

Plow - moħriet. 

Ployb— (fl-araldica) milwiy mghaw- 
weġ. 

Pluck - takta (ward jew frott), taħ- 
taf, takla; tnittef; tiġbed, twakka 
f e8ami jew ma tgħaddix ; he went to 
college, and he got plucked^ mar (biex 
jidhol) il culleġġ u ma għaddeuhx ; 
to pluck off^ tinżel; tibbaxxa ; tonkos 
mil grad ; to pluck up, takla mil ghe- 
ruk (xitla etc ); tekred, tietradica. 

Plugkbd — kalbieni, curaġġue ; li 
i8ofri jew iżomm 8ħiħ. 

pLuoKBR—min jakla fjuri etc; min 
ji8tradica ; macna għat-tnaddif u I'ir- 
ranġar tae-euf twil li icun leet għal li 
mxit. 

Plug— 8uddieda, tapp; ghidma ta- 
bacc (għal magħda); sticca tabacc (ni- 
gret; ; cavilji tal injam f ħajt magħ- 
mulin biex ji^tgħu idaħħlu scarpel- 
lini etc. għal armar ta pont etc.; il 
beżżula ta xcubetta; i88odd ; plug and 
feather^ tak8am il gebel bli 8pnar. 

Plukb * ara pimple. 

Plum — ghanbakra; prajn (siġra), 
żbiba; chemza flu8 eewwa (dake mitt 
elf lira) ; plum calce^ pudina biż-żbib ; 
plum pudding^ il budina tal Milied; 
tidhac; tkarrak; tballa wiehed xi fatt, 
jew etoria ; to plum a person up Mth a 
tale, tballa lill bniedem xi raccont. 

Plumagb - rix ta għaef ur, 
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t^LUMAdSARt ^ ħafna rix 
(għal cpiepei etc ) 

Plumabsibb— min jiAdem (jirranġa) 
ir-rix ghai cpiepel elc. 

Pr.uMB— ċomb, il ħajt (bic-ċomb jew 
ir-riegla ċomb) tal bennejja etc; ċomb 
ta xlief; ħofra fonda etc; ċomb, dritt; 
'esatt; tal pis; plumb bob^ il ħajt biċ- 
ċomb (biex isiba id-dritt) il mastra- 
daxxi etc.; tiscandalja; tiddritta bil 
ħajt a iċ-ċomb; taccerta. 

PLUMBGBNTBB--dritt» ċomb» fin-nofs 
sewwa. 

Plumplihb — il ħàjt fbiċċomb) tal 
roastradaxxi etc għat-tkegħid ftax- 
zoghol) fid-dritt. 

rLUMBAGo (jew g^aphitb)— iċ-ċomb 
li bih jagħmlu il-Iapsijet tal carta. 

Plumbban - taċ-ċomb; bħaċ-ċomb. 

Plumbbous— tkil, bħaċ-ċomb. 

Plumbbb— wieħed li jaħdem fie- 
ċomb; ċombar. 

Plumbbby— fejn isir ix-xogħol taċ- 
ċomb; ħanat taċ-ċombar. 

Plumbig - taċ-ċomb. 

Plumbifbbous — li jagħmel (jati) iċ- 
ċomb. 

Plumbung— it-tfittix jew l-iscanda- 
Ijar ta gewwa il minieri. 

Plumb — rixa; cborija jew cobrija; 
żargin; suppervia (meta wieħed icun 
mimli bih in-nifsa li jidhirla li ma 
hawnx għalieh); tillixxa ir-rix; iżżejjen 
jew isebbaħ bir-rix; tnittef (takla) mir- 
rix; titcabbar; tiddandan. 

Plumb alum - xorta ta gebel bħal 
xebb il ġmiel jew asbestos. 

Plumelebs - bla rix. 

Plumigebous li għandu ir-rix. 

Plumilifobm - li gej bħal rixa. 

Plumipbd— tajra bir-rix fsakajha. 

Plummet — Bcandall; ċomb ta li 
Bcandall; biċċa ċomb (lapes bla għuda 
oħxon) għal ħażż tal bennejja etc. 

Plumming -li Bcandaljar jew tficcija 
fejn jiftħa ħofra {shaft) għall aria 
fminiera. 

Plump— smin; mlaħħam, imbaċċaċ; 
issemmen; tlaħħam; tbaċċaċ; malajr, 
b'salt kawwi, ċomb; ħalba xita (meta 
tinżel kawwija a għal għarriedaj ċar; 



plump lie^ ghidba ċara u tonda ; 
a plump shower, halba xità kawwija. 

Plumpeb— min isemmen; ballun iew 
boċċa ratba li chienu jaghmla f nal- 
kbom dawc in-nisa (xjuħ) jew bla 
snien biex iżommu ħalkbom mimli u 
ix-xdiek mkabbżin il barra; vot għal 
candidat wieħed meta icun hemm 
actar minn cunsiljer etc. wieħed biez 
isir. 

Plump faob — wiċc tond, smin jew 
imhaċcac. 

Plumpnbbs— mili, simna; tbacciċ. 

Plumy-coIIu (mimli) rix. 

PLUNDBB*serka; tisrak; sacchiġġ. 

Plundbbagb - serk. 

Plundebeb— min jisrak jew jissao- 
chiggia; ħallieL 

PLUNGB—għadsa; tghaddas; toplun- 
ge into debt^ tintela sa għonkok bid- 
dejn; plunge bath, banju fejn wieħed 
jistajidħol collu. 

Plungbon— tajra tal baħar, il mar- 
gun jew bagħaddas. 

Plungbb— għaddàs; minjogħdos. 

Plunket— xorta ta lewn caħlani. 

PLUPBRFEOT^temp tal verb, il piu* 
cheperfeito. 

PLUBAL-pIural; li juri aotar minn 
wieħed jew ħaġa. 

Plubalism — is sistema li wieħed 
i^.omm jew icolla actar minn benefiz- 
ziu wieħed. 

PLUBALisT-abbati, kassis, li icolla 
actar minn benefizzia wieħed. ' 

Plubality - ploralità ; actar minn 
benefizziu wieħed jew bosta benefizzii. 

Plubies— Cfil-Iigi^ digriet jew man- 
dat hecc msejjaħ. , 

Plubipbbsbnob— li wieħed icun jew 
jidher factar minn post wiehed fli 
stess ħin. 

Plus— actar; iżied; ħażż fl-aritmeti- 
ca hecc: -f-* li ifisser iżied. 

Plubh - plaxx, drapp bil pil, tal 
ħarir. 

Plutoobacy — is-setgħa tal gid tal 
għana jew tal flus. 

Plutoobat — wieħed li jista (għanda 
I-influenza) għax għani. 

Plutonun I wieħed li iżomm mat- 

Plutonibt j teoria illi I-art jew id- 
dinja saret (chienet^ lewwel min-nar. 
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Plutonio 1 ta Pluto, tal infern; 

Plutonian / mudlam; ta tabt 1-art. 

Pluvial— tax-zita; cappa (Ibies) tal 
kaBsisin. 

Pluviambtbr 1 pluviometru) ħgiega 

Pluviombtbr j ( tazza ) immarcata 
jew maħżuża li tcun fl-aria ( fuk 
bejt etc) biex tara (timmarca) chemm 
tinżel xita. 

Pluvional— tax-xita. 
• Plt— tinja; volta; xeħta; gibda; cap 
fħabel; ts&dem; thacchec; tagħmel 
viaggi minn post għall jeħor, tmur u 
tigi; ticconfondi; to ply one tvit/i (jues- 
tionSf ticconfondi (tistordi) bniedem 
billi tagħmillu ħafna mistoksijiet; the 
launehee tliat ply from Valletta to SHe- 
ma and viceveraaf il laneċ li imorru u 
jigu (li jaħdmu) mill belt ghal tas- 
SRema n minn taB-SIiema għal belt. 

Ply— tmur jew timxi contra ir-riħ. 

Plyino— li imur (sejjer) contra ir- 
riħ; li tjaħdem; li iħaccbec fiz-xogħol. 

Pnbumatios— (akra niumatica) pneu- 
matica; ix-xienza li tittratta fuk il 
proprietà meccanica tal fluidi elasticii 
n 1-actar fuk I-aria. 

Pnbumatio — mimli bl-aria; li fih 
1-aria; li jaħdem jew jimxi bl-aria; 
gass. 

Pnbumatooblb - nefħa (bħal bażwa) 
fil borża tat-testiculi ta ragel. 

PNBMATOLoaY— ix-xienza fuk il pro- 
prietajet tal fluidi elastici; id-dutrina 
f tagħlim) fuk dac collu li hu spiri- 
tuali. 

PNBUMAToifBTBB— gasometru. 
. PNBUMOQRAPHY-descrizioni tal pul- 
muni. 

Pnbumolooy— 1-anatomia tal pul- 
muni. 

Pnbumonia) infiammazioni tal pul- 
. Pnbumony ) muni. 

PoA— ħaxix ħazin ta dan 1-isem. 

PoACH— tgħalli il bajd; tofsok il bajd 
fil mi^nn jaghli ; tinfed (b-foxxna) 
ħut etc); tirfes fuk is-silġ jew il borra; 
tati is-salt jew tibda haġa bla ma 
tcompliha; iċċaflas (tgħass^ billi tir- 
fes fuk is-silġ li icun hemm fit-triek); 
tisrak il caċċa; tidħol għal caċċa jew 
tmur tistad fpostijiet riservati jew 
^I magħluk. 



PoACHBR— ħalliel tal caċċa. 

PoACHARD — (tajra) il brajmla ta 
rasha ħamra. 

PoACHiNa— serk tal cacċa jew dħnl 
fl-artijiet ta hadd jeħor (riservati) għal 
caċċa; tgħolija. 

PoACHY--mċaflas; mtajjen. 

PooK— gidra (marca, sinjal tal gidri) 

nnffata tal gidri. 

Pookbbokbn) „ . , . i. I •! • 
i>»^„ «..««»,v ( collu tokob tal gidri. 
rooK pittbd ) ^ 

PocKBT— but; jew borża; iddaħħal 
61 but; to be in pocket^ iddaħħal, takla 
(flus f negoziu etc) to be out of pocket, 
titlef> tohroġ roil but; to have in one'i 
pocket^ icolloc il controll (il ħacma) fuk 
ħaga (bniedem etc^; to pocket, iggib 
bilja (bocċa tal biljardj fil borża; to 
pocket an affront^ tieħu rifront u to- 
kgħod għalieh (bla ma titcbellem xejn). 

PocKBT BOOK— taccuin; librett (ctieb 
żghir) għal but. 

PooKBT FLAP— patta (biċċa) ta fuk 
il but. 

PocKET FUL— mimli but. 

PooKBT MiNB — hofra b'bicciet tad- 
deheb etc fil blat f miniera. 

PooKET MiNiNO — tfittix tad-doheb 
fil ]>ocket minee (ara^. 

PooKBT MONBY— flus H jintghataw 
lil xi student etc li icun fculleġġ eto 
għan-nefka ta xi ħwejjeġ li icollu 
bżonn. 

PooKBT FiBCE— biċċa munita li wie- 
ħed iżomm f butu (m*hux biex jon- 
fokha). 

PocKBT pisTOL - flixcuH żgħir (ċatt) 
b*xi xorb li wieħed iżomm fuku fil but. 

PooK FBETTBN— mimli (collu tokob 
tal) gidri. 

PooKHOLB -tokba tal gidri (gidra). 

PocKwooD — xorta ta ' njam jebes 
(il quajacum officinalia). 

1*00KY — bil gidri. 

Poco - (bit-Taljan, fil musica) ftit. 

PocuLBNT — tajjeb għax-xorb (li 
jokgħod f tazza). 

PoD — fosdka, miżwet; gewża tal 
koton. 

FoDAaRA— pullagra, gotta fis-sakajn. 

PoDAGBiGAL— tal puUagra. 

PuDDER — min jiġbor li mżiewed jew 
il gewż tal koton. 
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PoDOB^ċaflis, fangazz. 

PoDOY — mbaċċaċ (kasir a ohzon). 

PoDiuM - zocclo (bajt) la zi żewġ 
filati jew iżied dwar xi tempia jew bini 
bil colonni etc; zucclatura għal co- 
lonni ta xi tenipiu etc. 

PoDOLOGY— trattàt fuk is-siek. 

PoBH— pdema, poesija. 

PoBTY — poesija; is-sengħa li wiehed 
icolla li jicteb il versi; zi chelmiet 
(motto) mictubin (scolpiti) fcirchett 
tad-debeb etc (ara posy). 

PoET— poeta, min jicteb il poesija. 

PoBTASTER— min jicteb versi ta caf- 
caf jew poesija li ma tcun tgħejd xejn; 
poeta tat-tużżana. 

PoBTBss— poetessa, poeta mara. 

POBTIO I . , 

PoBTioa. /talpoesija. 

PoBTics - li studiu (critica) fuk re- 
goli tal poesija. 

PoETizB - ticteb il poesija; tagħmi- 
Iha ta poeta. 

PoET LAURBATB— poeta H chicn im- 
piegat ma Ke biex jictiblo xi versi 
cull sena meta jagħlak snina, u cull 
meta tintrebah xi vittoria. 

PoETRBSS — ara poetess. 

Fqbtry — poesija ; componiment 
(chitba) bil versi, bit-takbil. 

PoBTSHip - ranc (uflSciu jew grad) 
ta poeta. 

PoH— puh ! 

PoiGNANOY— ħarr, hruk (fit-togħma) 
to^ħma ħarra; gdim bil cliem (cliem 
li jinfed il kalb) tnigghiż. 

PoiGNANT— ħarr; li jahrak fit-togħ- 
ma ; li iniggheż (bil cliemy li imiss 
jew jinfed il kalb. 

PoiNT— nicta ; ponta ; pont fil chit- 
ba (.;; il ħin sewwa (żmien) iMoc 
(sewwa, fejn); posizioni; biċċa żaga- 
rella, kafla etc. li iżżomm il cmiem ta 
ġlecc etc. bil bofof jew mtellgħin il 
fuk; caratteristica, il pont; il custioni; 
is-sentenza (ta custioni etc.) ; punti 
(marchi); dakka (bi tromba etc.) sin- 
jai; titticchia (tagħmel it-ticchi) jew il 
pouti fil cbitba ; toħroġ (tagħmel) il 
ponta jew tittempra lapes etc; turi 



bis-saba ; tehmeż; tipponta b'Iabra ; 
tipponta (timmira) b'canun etc ; tcsA- 
ħal il fili etc. f bini ; turi (sewwa il 
ħin etc); issir jew tagħmel ir-ras (sin- 
jal ta tumur jew musmar li icun wasal 
jew sar biex jinfetah); apoint ofUmd^ 
ponta fcap) tal blat jew tal art ; Uola 
point^ il ponta ta 1-IsIa; point ofinter- 
rogation (?), pont interrogativ (?) ; at 
the point of /ler deatlif &l pont (il ħin 
sewwa) tal mewt taħha ; he reaumed 
at the point at which he had left off^ 
raġa beda hemm sewwa fejn chien 
ħalla; tlieirpoinis heing broken down 
fell tlieir hose^ (Shakespear, llenry 
1 Vj^ billi inkatgħulom il kfieli (tac- 
ca^ji) niilulhom il calzetti; whether he 
should go or not go was tlie point^ jecc 
imnrz jew le chienet il custioni ; he 
ivon byjivepointe^ rebaħb'hamesponti; 
a loud trumpet and a point of toar^ 
(Shskespear, Uenry 7K), dakka bit* 
tromba, sinial tal guerra ; / have tlme 
pencih to point^ għandi dawn il lapsi- 
jiet x'nittempra; point a pin here^ 
ehmeż labra tar-ras hawn; Hiey pointed 
the swords to them, ippuntaw ix-xwabel 
lejhom ; point out all the ialands in 
the Mediterranean sea^ urini il g^ejj'er 
collha tal Mediterran; at all points^ 
collu chemm hu; perfettament ; at 
point^ dal wakt, ^ħal ftit ; you are at 
j)oint to lose yourliberiieSiiShf^kes^Mrt 
Cariolanus), wasalt (kiegħed) biex tit- 
tef (titilfu) il libertà tagħcom; to point, 
sewwa sew ; to come to points fjew io 
fight wiili swordsJi tiggieled bix-xwa- 
bel ; point blank, espress, dritt dritt ; 
ċar u tond; a point blank denial, ċaħda, 
dritta dritta ; poinl blanky il marca 
(bajda) ftargei fejn għandha tolkot il 
balla fil versall ; point d'appui^ il basi» 
il post magħżul fejn jiffurmaw ir- 
riġmenti għal manuvri etc ; point de- 
vice, precis esatt; j^oini hole^ sinjal fejn 
ipoġġu iMabar fil fraxchetta ta stam- 
patur ; point lace^ pont lejs. 

Pointaij— il pistill ta fjur. 
PoiNTBD— bil ponta; ħarr. 
PoiNTBL— stil ; xorta ta lapes bil 
ponta. 

PoiNTER — werrej ; chelb tal ferma. 
PoiNTiNO— wiri; temprar jew ħruġ 
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tal poħta (flapes etc); ticħil tal fili 
fil bini etc. 

PoiNTiNO STOCK— ridicla, wieħed li 
kiegħed biex jidħcu in-nies bib. 

PoiNTLBSs— bla ponta; spuntat. 

PoiSB— użin; tweżin; ti^en ; twieżen, 
iżżomm mitien. 

PoisoN— semm; toscu; velenu; tin- 
tosca; tivvelena. 

PoisoNiNa— velenar; intuscar. 
. PoisoNous - velenus; li iintosca. 

PoiTBBL— il gilda tas-sidra (ta ar- 
nes) ta żiemel. 

PoKB — tfittex; itteftef fiddlam; 
taħwi. in-nar; xcora; barżakka; ħaġa 
misruka; wieħed għażżien; lopoke ahoui 
tindahal; tiddeffes fejn majesgħecx; 
to hiy a pig in a poke^ tixtri il ħut fil 
bahar; topokefun^ tiżżuffietta bi; tghad- 
di iż-żmien bi. 

PoKBR— ħadida biex taħwi in-nar 

biba; poker, logħba bil carti ta dan 

I-isem; Beffud għal mogħdija tal can- 

'noli (taddbielet elc); oUi poker, ix- 

xitan (ta 1-infern;. 

PoKBRisH— jebes; s^t/, li ibażża it- 
tfal. 

PoKiNO-vili; baxx. 

PoKT— dejjem marsus u bla aria; 
a poky comer, rocna dejka u bl-aria 
ħa^ina; poky^ f kajjar,kadim, mcewlaħ, 
mkatta; the ladiee were in their pokiest 
old ħead ffear,(Thħckvirhy,Neic comea)^ 
iħ-nisa chellhom f rashom lactar 
cpiepel kodma u mcewlħin. 

PoLAOOA 1 xorta ta bastiment tal 

' \ kluħ bi tliet arbli, ta 

. PoLAORB J i^ant. 

PoLAR— tal pol; polari. 

PoLARouY— gvern ta ħafna nies. 

Polàrization - it-tnissil ta current 
elettricu secondariu f batteria galva- 
nanica, jew current cuntlariu għal 
current ewlieni) li joktol dan il cur- 
rent. 

^ PoLDBR— biċċa raba (art) fl-Olanda 
li tcun mghaddra imbagħd jagmluha 
art tajba ( jew raba tajjeb). 

PoLB— pol (tarf tad-dinja ta fuk jew 
ta isfel); pol; lasta; tul ta 16 il pied u 
nofs; tgħammar b'lasti jew b'pali; 
titfa (tmixxi) dghajsa bil-lasta. 

jPoLB AXB—mannara b'lasta twila. 



^ PoLB OAT— xorta ta kattus li fih riha 
tinten u li ghandu mil ballottra. 

FoLB LATHB--xorta ta torn semplici. 

PoLBMio— li jiggieled bil chitba ; tal 
polemica jew ġlied fuk xi custioni tal 
chitba. 

PoLEMiGs — polemica; ġlied bil chitba 
fuk xi custioni etc. 

PoLBMOscoPB— strnment bħal trom- 
ba mgħawġa biex tara bih hwejjeġ li 
icnnu mgħottijin b'xi haġa jew b'xi 
mincbeb etc. 

PoLENTA - punenta (tkiek tal kam- 
ħirrun maghġun). 

PoLB STAR— li stilla polari; il chew- 
cba li fuka jimxu il captani bil-Iejl. 

PoLioB— pulizia; police constable jew 
policemen, cuntistabbli, puliziolt; wie- 
ħed tal pulizia 

PoLicE couRT— korli tal magistrati. 

PoLioB F0RCB~il puUzija, il corp tal 
pulizija. 

PoLiGY - politica; sengħat (ix-xogħol 
ta chif) min jiggverna pajjis; ħaina; 
għakal; honesty is the best . policy, 
l-onestà hi 1-ahjar (l-isbaħ) ħajna 
cbira. 

PoLiBH— tindif ; tnaddif; tibjid; lu- 
stru tal cawba; rekka fix-xogħol, rfi- 
nir; tirfina; tnaddaf; tbajjad; togħrok; 
trakkak fix-xoghol; tillostra; topolis/i 
off^ teħles minn; tmur bil-lest. 

PoLi8HBD~rfinut,mnaddaf; illastrat 
(bil-lustru). 

PoLisHBDNBSS— lustrar, lostra ( tal 
cawba etc ) 

PoLisHBR— min jillostra jew jati il 
lostru; min inaddaf. 

PoLisHiNQ — li jillostra, li inaddaf. 

PoLiTB— ħlejju ; dħuli; pulit; ta mgi- 
ba ħelwa ; pulit; civil, gentili. 

PoLiTENEBB— mgiba tajba ta bnie- 
dem pulit, civil jew gentili. 

PoLiTiG— politicu ; ħajjen; ghakli. 

PoLiTiOAL - tal politica ; politcu. 

PoLiTiGAL EGONOMY — economija po- 
litica; ix-xienza li titchellem fnk il gid 
ta nazion n chif dan il gid jiidied jew 
jonkos. 

PoLiTiGASTBR-wieħed pulitca tat- 
tużżana; politcu li ma jaf xejn. 

PouTiGiAN — bniedem politica jew 
mogħti ghal (11 jaf i\) iH)litica. 
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PouTiGS— il politica, sengħet min 
jiggverna pajjis. 

PoLiTY— costitazioni civili; ix-xien- 
za f sengha) ta gvern ; politica; ma- 
niġġar ta gvem. 

foLKA— polca fżifna). 

PoLL— ras; karrigħa ; lista tal elet- 
tari; il voti li il canddidat icolla f ele- 
zioni; wieħed mit-truf tal martell ; id- 
dahar ta mannara ; papnagall; takta 
ir-raa, tkarwes; takta il Rrun t*anni- 
mal; tkaċċat ; tniżżel l-eletturi collha 
f lista; tati il vot jew tiwota; taghmel 
taxxa; tisrak; tagħmel sacchi^ġ; to 
poll a jury, tesamina wiehed wiened il 
ġurati (f ġuri) biex tara culhadd x*feh- 
ma għando. 

PoLLAGK— ħota bħal baccaljaw. 

PoLLARD— siġrà mkaċċta; biċċa flus 
(monita) mxelfa; hata ta dan l-isem; 
cerv li wakgħolo krunu; ghasida (tat- 
tigieġ etc.); tkaċċat. 

PoLLEN— it-trab isfar tal fjuri. 

PoLLSR— min jivvota; elettur; min 
ikaċċat; ħallieh 

PoLLBViL— (marda) nefħa jew in- 
fjammazioni f ras żJemel. 

PoLLioiTATioN— (fil-ligi) wegħda li 
dac li lilu tcun magħmulha icun għa- 
du ma accettahiex. 

PoLUNiFEROUB—li jagħmcl (jati) il 
poUen. 

PoLuwio- żrinġ żgħir. 

PoLLOGK— ħuta bħal baccaljaw. 

PoLL TAX--taxxa fuk cull ras. 

PoLLUTE — tnigges; tcasbar; tham- 
meġ; ittabba; tħażżen. 

PoLLUTioN— tniggis; tcasbir; hmieġ; 
tidnis ; titbiħ. 

PoLLUX — pollux ; chewcba fissa, 
waħda mil cwiecheb tal għankud ge- 
iwtiit jew it-tewmin. 

PoLONAisB— polincs; libsa (fuk ohra) 
ta mara. 

PoLONESB— tal Polonia; tal Isien tal 
Follacchi jew tan-nies tal Polonia. 

PoLONY— morladella. 

PoLT — dakka, lakta; siek (sakajn) 
mgħawgin jew makluba lura. 

PoLTFooT — wieħed li ghandu sakajh 
mgħawġa. 

roLTRooN— briccun, banavolja, vili. 

PoLTRopNKRY— briocunata^ viltj^. 



PoLY • isem ta ħaxixa; poly^ chelma 
(mil grieg; li titkiegħed kabel xi chel- 
miet u tGsser bosta jew ħafna, bħal: 
poljjgon^ figura b*ħafna anguli. 

FoLYANDRiA— razza ta figuri li għan- 
dhom actar minn għoxrin stami. 

PoLYANTHUB— il primola rfjor). 

PoLYARGHY — gvem f idejn bosta 
nies; democrazia; oligarchia. 

PoLYCARPous— li jagħmel boflta frott. 

PoLYCĦRBST (fil medicina)~li jiswa 
ghal bosta ħwejjeġ; li jaghmel bosta 
effetti. 

PoLYCHRoiTB — il-lcwn H jati iż- 
żagħfran. 

PoLYOHROMATio— li fih (juri) bosta 
culuri. ' 

PoLYOHROMY-i^i-żebgħa ta dari ta 
li statwi u iddjar minn barra (il faċ- 
ċata). 

PoLYCRACY— gvern b*ħafna cmandi. 

PoLYOAMY - poligamija; żwieġ ta bo- 
sta nisa jew ta actar minn mara waħ- 
da ; jew ta mara li tiżżewweġ actar 
minn ragel wiħed fli stess żmien. 

PoLYGAMiBT— min icuh miżżewweġ 
ma actar minn mara waħda jew mara 
li tcun miżżewġa ma actar minn ra- 
gel wieħed. 

PoLYOARGHY — gvem f idcjn bosta 
nies. 

PoLYOASTRio - annimal (bhal ghen- 
duB) li għanda bosta Btonchijiet. 

PoLYGBNous— maghmul minn bo&ta 
xorta. 

PoLYGLOT— poliglotta ; wieħed li jaf 
b'bosta lingwi; ctieb li fih xoghlijiet 
b*boBta lingwi; li fih (għanda) bosta 
lingwi. 

PoLYGON— poHgonu; figura b'bosta 
anguli; bini (swar^ li idur b'hafna 
cantunieri. 

FoLYaoNY— il-lewża tarraba (ħa- 
xix). 

roLYaRAM— figura b'hafna linji. 

PoLYaRAPii-strument għal chitba 
ta haġa f bosta copij fli steBs wakt. 

PoLYaRAPHY — is-Bengħa li ticteb 
b'boBta ciffri jew ittri u li imbagħd 
tcun tista takrah. 

PoLYOYN— pianta li fiba bosta pia- 
tilli. 
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POLYGYN Y — ara pohjgamy. 

PoLYiiRDRAL — 11 'għanda bosta 
ġnieb. 

FoLYĦEDRON -r- figara tal geometria 
b'bosta ġnieb; ħgieġa li tcabbar jew 
tcattar (timmoltiplica) 

POLYLOQUBNT— li jitchellem hafna. 

PoLYMATiiY— li wiehed icun jaf bo- 
sta arti a xienzi; tagħlim ta bosta 
xorti. 

PoLYMOiiPHiG ) li ghandu (ta) ha- 

PoLYMOhPHOUS) fna ghamliet. 

FOLYNESIA— il Polinesia; ġabra ta 
gżejjer ħdejn xulxin filPacificu(Ocean) 
ta dan l-isem. 

POLYNESiAN-tal PolyneBxa. 

POLYNOMIAL 7 li ghandu ħàfna is- 

PoLYNOMOUS) mijiet, 

PoLYORAMA— macna (strument) ot- 
ticu (tromba) li turi ħafna veduti. 

PoLYPiDON— bejta tal karnit. 

PoLYPODE — ic-centu piedi. 

PoLYPUS— il karnita; 
. PoLYSPAST — macna b'hafna taljoli. 

PoLYSYLLABLE— polisillaba, chelma 
b-actar minn sillaba waħda. 

PoLYTECHNio — li fih hafna (bosta) 
arti. 

POLYTĦBiSM— politeismu ; id-dutri- 
na (falza) li tghejd li hemm actar 
minn Àlla wieħed. 

POMAOE - is-sugu tat-tuffiħ. 

PoMADE— pumata, mantichilja. 

PoMANDER — trab jew sapun etc. 
ifuħ. 

POMATUM— (ara pomade). 

POME — tuffiħa jew lanġasa. 

POMECITRON-Iumi; citru. 

PoMBQRAN ATB — rnmmiena. 

POMBLION— il pnm ta wara ta ca- 
nun. 

PoMiFEROUS— li jaghmel (jati) it- 
tuffih jew frott cbir bħal kara tal fliex- 
chen etc. 

PoMMAGE— is-Buga tat-tuffiħ. 

PoMMEL— pum; il boċċa li biha jis- 
piċċti mancn ta sejf; tati (issawwat jew 
tħabbat) b'bastun oħxon; tbengel. 

FOMOLOGY — is-sengha tal coltiva- 
zioni tal frott u tas-siġar tal frott; 
trattat fuk il frott. 



PoMONA-isem ta wahda roil pia- 
neti (chewcba) li sabu milhomx. 

PoMP - żina, pompa; processioni so- 
lenni. 

PoMPADOUR— pompador; lewn ah- 
mar scur. 

PoMPET— iccilindru ta stampatur. 

POMPION— kara bagħli. 

PoMPOus — splendidu, magnificu ; 
cbir; mżejjen; bil pompa. 

PoNCHO— mantell li jilbsu . in-nies 
tal Cbili n tal America t'Isfel. 

PoND - għadira. 

PoND DUCK— papra. 

PoNDER — taħseb; tkis; titħaseb; 
tiien (fmohhoc) tirrifletti. 

PoNDBRER — min jaseb, jiżen b'moh- 
ħujew jirrifletti. 

PoNDERAL— stmat (mekjus) bl-użin. 

PONDERANCE— tokol, Uzin. 

PoNDEROUS -tkil; impurtanti. 

PoNBNT-tal punenty ta fejn tghejb 
ix-xemx. 

PoNGBB-xorta taħarir li isir fio- 
Cina. 

PoNGĦEB — kassis tal Birman. 

PoNGO— xorta ta ghedmejmun ( on- 
rangutang) cbir. 

PoNiARD^stallett; tati bli stallett. 

PoNTEE— strnment tal ħadid li jer- 
fgħu bih il ħgieġ sħnn jew jahrak mil 
fabbrica fejn icun. 

PoNTio— tal Baħar I-Iswed. 

PoNTiPP— il papa. 

PONTIFIOAL— ir-ritwal; il Ibies pbn- 
tificali (gala) ta Iskof jew Papa. 

PoNTiPiCATE— li stat, l-ufficiu, ta 
Papa; pontificat; renju jew saltna ta 
Pana. 

PoNTiFiCB— xoghol, armar, twakkif 
tapont. 
^ PotiTONiBR— min jagħmel (costrut- 
tur) tal puntuni jew ċattri. 

PosTOON— puntun jeu ċattra. 

PONY - poni. 

PooD— pis (u^.in) Russu ta 36 lib- 
bra. 

PooDLB — chelb żgħir tal ħoġor, 
canjolin. 

PooH— puh I 
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PooL— għadira 7.p;ħirft; niGnka. 

PooLER - biċċa għodda tal canza- 
tur li biha iħawwad l-ilma lil vaschi. 

PooLSNiPB — ċuvelt, pluverott {għas- 
fur). 

Poop— il poppa ta bastiment; tin- 
vesti bil puprest jew bit-taljamar 
fil poppa bastiment jeħor; titfewwak; 
titfa riħ. 

PooPED — bil poppa; milkut b'colp 
ta baħar fil poppa. 

PoopiNG - dakkiet tal babar (mewġ) 
fnk il poppa ta baRUmont ftompesta. 

Poou— fkir, zgħir, dgħajjcf; mBoj- 
chon; batut; ħawli (raba); maghlub; 
niexef; fhe jwor^ i\ fkar. 

PooR JOHN— isem ta ħuta, il mar- 
lozz. 

Poou HOUSE — dar fejn iżomma 
(jiġbru) il fkar. 

PooRLY— batut, maridħafna; magh- 
dur; dgħajjef; debuli. 

PoORNESs— fakar; tbatija. 

PooR RATE-taxxa (ħlae jew ġbir) 
ghal fkar. 

PooR SPIRITEO— bla ħila; gifa. 

Pop— tfakkigħa; xorb bħal gJnger, 
luminata etc (li meta tiftaħ flixcun 
ifakka); tidher fil għajn ghal għarrie- 
da; tohroġ jew tidħol għal għarrieda; 
takbeż minn post għal jeħor għal għar- 
rieda; tfakka (b'ħalkec); tittawwal, tati 
titwila; titfa ; timbotta ; tirhan (tkie- 
għed haġa il monti b*rahan); io pop 
rorvj tixwi li mżiewet tal kamhirrum; 
to pop i/ie fjHestion, titlob lill xi ħadd 
( tfajla ) għaz-zwieġ ; I suppose you 
popped the question more tfian once, 
f DickeriR, Sketches hy Boz)^ nissoponi 
tlabt chemm il tfajla b^gharusa tie- 
għec. 

Pop — għal għarrieda; bla ħsieb. 

PopE - papa. 

PoPEDOM— papat, ufficiu (post) jew 
saltna ta papa. 

P0PE.TOAN— isom talogħba tal carti. 

PoPERV— ir-lteligion Cattoiica Ru- 
mana. 

POPESEYE— glandula mdawra bix- 
xaħam f rigel (siek) ta muntnn. 

Pop GUN-xcubetta tar-riħ. 

Pop IN .TAY— pappagall. 

PoPiSH -tal papa. 



PoPLAR- luk, siġra tal luk. 
PoPLiN poplin, drapp, harir u suf 

?op"mo ''}*»» 8^'"« t»'««»>ba. 

POPPY— xahxih, pepprin. 

PoPULAOE— il popfabaxx. 

POPULAR— populari; tal popla; mi- 
gjub tajjeb minn culħadd, maħbab. 

POPULARITY — popalarità, mgiba 
tajba (mħabba a rispett) minn cal- 
ħadd. 

PopULATB— tghammar bin-nies. 

PoPULATiON — popolazioni, nies ta 
pajjis. 

PoPULiNE — sustanza li tagħkad 
bħal cristall li jeħda mil koxra tas- 
siġra tal luk. 

PoPULOUS — popalat, mimli bin- 
nies. 

PoRBEAGLE — xorta ta chelb il 
baħar. 

PoROATE— li ghanda raddiet (bhal 
tal moħriet) mit-tul; li gej (magħmal) 
raddiet raddiet. 

PoRCELAiN — china, fajjenza (tal 
china); tal China, (ħaxixa) il bard- 
lieka. 

PoRCii— porticu, daħla ta cnisja eto 
bil colonni. 

PoRCiNB — tal ħamir jew każkaz. 

PoRCUPiNE— il porcuspin. 

PoRE— por; tokba fil (ffilda taU gi- 
sem mnejn joħroġ il gnarak; tara, 
tesamina, jew tifli b'rekka I-actar 
cbira. 

PoREBLiND - corta vista. 

PoRER-— min jifli jew jistadia Aiħ 
jew b'rekka cbira. 

PoRiNESS— ħafna pori. 

PoRiSM - carollaria, proposizioni tal 
geometria li għandha minn problema 
u minn teorema iżda la hi I-waħda a 
I-ankas I-oħra. 

PoRiTE— xorta ta kroll. 

PoRK — laħam tal ħanAir. 

PoRKER— hanżir, kazkaż. 

PoRKET I ħanzir jew każkaz 

PORKLING J żgħir. 

PoROTic— lijibdel I-ichel f'materia 
Chaġa) jebsa. 

PoRous — poriis, mimli pori jew 
tokob rkak. 

PoRPHYRY— rħam aħmar. 
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PoRPOiSE—id-delfin. 

PoRRACKous-aħdar bhal currata. 

PoRRECT-li ħiereġ (mtawwal) il 
kuddiem. 

PoRRRT— cnrrata. 

PoRRinaE — għasida. 

PoRRiao — ħżieża. 

PoRRiNGER-scutella, nofsija. 

PoRT— port; marsa ; biob; mgiba, 
ciera; il ħadid (tond) tal brilja li jigi 
fil ħalk taż-żiemel; dakka (marziali) 
bic-cirimella; innaha tax-xellug ab- 
bord ta min icun wiċċu lejn il prua; 
lejn ix-xellug jew max-xellug; tieħu; 
iġġorr; iggib minn banda għal I-ohra; 
iżżomm CbaBtiment jew it-tmun) lejn 
ix-xellug; port (port xoine), mbit port. 

Portable— li jista jingieb fl-idojn; 
maniġġabbli. 

Portage— il portatura, it-trasport, 
il flus (ħlas) tal ġarr ta ħa$[a. 

PoRTAL— bieb, il-Ioġġ ta fuk il bieb. 

PoRTANCE— mgiba, ciera. 

PoRTASS— breviar, ctieb tat-talb jew 
tal cnisia. 

PoRT CRAYON — caxxa (stoċċ) għal 
lapes tal carta. 

PoRTCDLLis— rixtellu jew xatba bi- 
Bwit bieb ta fortezza bħal rpar, u biex 
il bieb icun iżied fis-shiħ (fil gwerra 
jew fxi attacc); tagħlak (thares) bieb 
ta fortezza b'rixtellu jew b*xatba. 

PoRTE — il Korti Ottomana (tat- 
Torc). 

PoRTB FBUiLLE-portafoII; I-ufficiu 
jew id-dipartiment tal Ministru. 

PoRTRND— taħber. 

PoRTBNsioN — hbir. 

PoRTENT tbassir, tħabbir; sinjal ta 
(ahbar) xi ħaġa ħażina (xi mard, ca- 
stig etc). 

PoRTENTOuB— li igib (jati jcw juri^ 
aħbar ħażina; tal ghageb. 

PoRTBR - purtier, ir-ragel li icollu il 
ħsieb tal ftuh jew għeluk ta bieb; pur- 
tinar; pastas; reffieh; min iġorr fuk 
spalta. 

PoRTBR— porter (birra). 

PoRTBRAOB— purtatura, hlas (dritt) 
tal purtatura (talli wiehed igiblec jew 
jeħodloc ħaġa). 

PoRTBRLY — vili, vulgari, ta pastaż. 

PoRTFiRB-miċua fmistura) ghal li 



aparar ta cannn jew masclu. 

PoRiPOLio - cartiera. 

PoRTnoLK— tieka (purtella) ta ca- 
nun bhal imberżuna f genb ta fregata. 

PoRTico - porticu, daħla (f'faċċata) 
ta bini, palazz, cnisia etc. bil colonni; 
mogħdija msakkfa. 

PoRTioN — seliem; biċċa; porzion; 
tkasaam; tati iĦ-sohoui jew il porzion 
li wioħod iraissu. 

PoRTioNisT - min igaudi benefizzia 
flimchien ma hadd jeħor; min għanda 
sehem ta beneflzzia. 

PoRTLAR-stanga biex iżzomm àoda 
purtolla (ta imber/.una) ta canun. 

PoRTmsB 1 " *^^^^"^"' tabastiment. 

PoRTLiNBss-ġmiel, figura (katgħa) 
sabiħa; simna, (hxuna tal gisem^. 

PoRTLY— li fih ragel; sabiħ; li fih 
figura; mgissem; cbir. 

PoRTMANTBAU ) portmanto; borza tal 

PoRTMANTLB / gild otc cbira għal 
hwejjog ghal viaggi; valiġġa, saccudi- 
notti. 

PoRTRAiT - ritratt, xbiha, fotogra- 
fia ta bniedem; tagħmel ritratt; tpingi 
xbiha (wiċċ) ta xi ħadd. 

PoRTRAiTURB — wiċà (xbiha) ta xi 
hadd pinguta; tpingi (taghmel) wiċċ 
jew xbiha ta xi ħadd. 

PoRTRAY — ixxebbeh; tagħmel jew 
tpingi ritratti; iżAejjen bil (juadri jew 
bil pitturi. 

PoRTREss — purtinara. 

PoRTRULB - strument li jirregula il 
movimenti ta registra ta macna. 

PoRY— porus, mimli pori. 

PosE— tħawwad, tgherfex jew tagh- 
lak ħalk xi hadd b'xi risposta tajba 
(f'wakta); tisrom ir-ras b'xi mistoksi- 
jiet; posa (kagħda, posizioni); ġabra; 
għarma; (fl-araldica) Ijun, żiemel etc 
farma (li kiegħed) wiekaf bl-erba sa- 
kajn fl-art; tissoponi; taghmel cas; 
tkis għal mument (f loc auppoae); flis- 
sioni; catarru. 

POSED - Bod. 

PosER— esaminatur; minjesamina: 
min igherfex jew jisrom lil xi ħadd 
b'xi mistoksija li jagħmel. 

PosiNO — li jisrom jew iħawwad 
ir-ras. 
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P08ITBD — mkigħed, depositat. 

P08IT10N— posizioni, kagħda; stat; 
condizioni; to be in a posiiion to^ tcun 
tieta (icolloc il mezzi^; ;/ou are now 
in a position to know^ issa inti tista 
(ghandec il mezzi) tcun taf. 

Po8iTiVB~ta bil ħakk; ta8-8ewwa; 
posittiv; 8gnr9 cert; assolut; ilie posi- 
tive de(jreey il grad posittiv (jew lag- 
gettiv fil forma semplici). 

PosNBT-BCutella. 

P08OL00Y posologia; is-sengha (ix- 
xienzaj li tħallat dosi ta medicini 
sewwa cbif u cbemm imiss, scond 
I-età etc tal marid li icollu jeħodbom. 

P088 — titfa; tixħet (dilma^. 

P088B — gemgħa nios (cumitat etc). 

P088B88 icolloc; icolloc taħt idejc; 
tagħmel minu; tippossiedi; tieħu ta^t 
ideic jew għandec. 

rossBĦsiON—pusscss; li wieħedicol- 
lu, jagħmel minnjew icoilu taht idejb; 
kasam; art (raba proprietà); mard bhal 
ma bu tal kamar, genn, jew mota wie- 
ħed icun invasat; to give poasession^ to 
put in j)088C88ion^ tati pussess. 

P088B88IVE - li juri pussess; pos- 
sesHiv. 

P088B8SORY — li ghaudu pussess li 
għandu taht idejb. 

P088BT — halib magħkud bl-irabid 
jew b*xi spirtu jeħor; tagħmel bakta; 
tgħakkad il ħalib. 

P088IBILITY— podsibiltà; li haġa tista 
tcun. 

PossiDLB — possibbli; li jista icun. 

PossiBLY — ^jista icun; actarx. 

PossuM (f loc opo88uin) — annimal 
tal America ta dan l-isem; to aci jew 
io play po88uni, tagħmel ta bir-ruhec. 

Po8T-paI, zocc jew arblu mwaħħal 
arbulat M-art; plier; lasta ta sodda; 
cantun gebel wiekaf; posta tal ittri; 
currier; ir-ragel tal posta jew pustier; 
viaġġar bil carrozza malajr; post; im- 
pieg; situazioni; ufdciu; il post tat- 
tluk jew fejn jaslu iż-żwiemel; ta 
malajr; ħafif (għal viaġġ j; twaħħal ma 
pal jew ma plier; tlesti ghal promo- 
zioni jew avanz fimpieg; tkiegħed 
(tirranga) ismijiet etc tlocom (G ctieb) 
wara xulxin jew cbif imisshom; tiv- 
viaġġa bil carrozza (biż-żwiemel; minn 



post għal jeħor; timposta; tibgħat bil 
posta; thalli għal darb*ohra jew tip- 
proponi; tavanza minn Comander għal 
Captan (fuk biċċa tal gwerra); to posi 
up, tinforma (tgħarraf) sow^a. 

P08TAOB — pustaġġ, ħlas tal ittri; 
po8ta<je etamp, bolla tal ittri. 

PosTAL-tal posta. 

PosTAL OBDBR -ordni (carta) tal flus 
li timbagħad li tissarraf fposta oħra. 

P08T CAPTAiN— vici captan. 

P08T 0UAI8B carrozza tal posta. 

PosT coAOii-carrozzatal chiri għal 
viaggi. 

PosT DATB— tagħmel id-dota wara 
iz-żmien li icun. 

PosT DAY-ġurnata tal valiġġa. 

PosT DiLUviAL 1 ta wara id-dtluviu; 

P08T DiLuviAN } wieħed (bniedem) li 
ilu haj minn żmien id-diluviu. 

PosTBA— recapitulazioni jew rapport 
li jagħmel li mħsillef tal process colln 
ta cawsa li tcun saret kuddiomu. 

PosrBR— min iwaħħal jew iwakkaf 
pal jew plier; min jimposta; min jiv- 
viaġġa jew imur bil carrozza; cartel- 
lun; avvis ma cantuniera; min iwaħ- 
ħal I-avvisi mal cantuniera etc. 

PosTB RB8TANTB — ferma in posta; 
ittra etc li tcun indirizzata għal dac li 
icun u li tibka il posta fejn icollu imur 
ghaliha. 

P08TBRIOR— warrani; ta wara. 

P0STBR10R8 - it-tint; it-tina ta an- 
nimal. 

PosTBRiTY — ta urajna; in-nies li 
jiġu wara. 

PosTBRN — il bieb ta wara ; bieb 
ċchejchen. 

PosTFix — af 6s8, chelma jew sillaba 
li iżidu wara chelma ohra. 

PosT UASTB— ghaġġla cbira. 

P08T HousB— il posta tal ittri. 

P08T HUMOus— li sar, li wieħed jeħu, 
li hu ippublicat, wara il mewt ta dac li 
icun; mwieled wara il mewt tal mis- 
sier. 

PosTio— lura. 

P08TIL— nota marginali; nota; tic- 
commenta; taghmel nota jew noti 
( rimarchi ) fmargini ta ctieb ; turi 
(tfihem) permezz ta noti fil margini. 
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PosTiLioN — postiliun, min isuk 
carrozza tal posta. 

Po8TiLiiATE«-tfi8Ber H Scrittura. 

PosTiNa— viaġgar bil carrozza tal 
posta. 

Po8TLiiiiNAtt 1" fr..i«w magh- 
^ >muL lew mansub 

P0STLIMIN10U8 J ^^j.^^ ^ 

PosTLiMiNiDu) id-dritt li bih dawc 

PoBTLiiiiNY ) li iounu makbudin u 
meħudin priġunieri jerggħu imbagħad 
imorru għal ^ajjishom u ghaldjarhom. 

P08TMAN— ir-ragel li ikassam Httri ; 
tal posta. 

PosTMABK— il marca tat-timbru H 
jagħmlu fuk ittra il posta; timboHa 
ittra bit-timbru tal posta. 

PosTMASTBK— il Cap tal poBta. 

P08TMBRIDIAN ^ta wara nofs inhar; 
wara nofs inhar. 

POSTMORTBM BXÀMINATION — aUlOpsia, 

sbarr (ftuħ ta cadavru biex tara biex 
miet). 

PosTNATB— mwieled wara. 

PosTNOTB— nota (carta) H tithuHas 
il kuddiem (wara xi żmien); carta tal 
flus mibgħuta bil posta. 

PosTouiT— barta (obHgazioni) mictu- 
ba biex biha taghmel tajjeb għal som- 
ma ta flus wara il mewt ta xi ħadd ; 
wara il mewt. 

PosT CFFiGB— il posta tal ittri. 

PosTPAiD— mħallas (bil bolla) għal 
posta. 

PosTPONB— tħalH ghal darb'oħra. 

PosTPONBNCB- mibgheda. 

PosTPRANDiAL--ta wara 1-ichel ; ta 
wara il pranzu. 

PosTscRiPT — żieda tittra ta cHem 
(isfel, wara li tcun għaiakt^. 

PosTULANT — candidat ; min jitlob 
jew icun irid xi ħaġa. 

PosTULATB— titlob ; trid ; tieħu ħaġa 
bi żgura (b'certa) minn ghajr ma tit- 
lob għal prova tagħha. 

PosTURB— kagħda; tkiegħed fiwsi- 
zioni. 

P08Y -motto bii versi ; bucchott jow 
mazz fjuri. 

PoT— borma ; to go to pot^ tispiċċa ; 
tinħela ; tinkered ; pot, grigiol; car- 
toċċ ; chemxa (somma) flus ; kasrija ; 
iżżomm tarfa fkasrija. 



l'uTAULE—tajjeb gliax-xoib. 
PoTAau— tisjir, minestra. 
roTAGEB— scutella. 
PoTAMoLOGY - trattat fuk ix-xmaj- 

PoTANCB - fcjn ipoggi wieħed mii 
pernijiet ta arloġġ. 

IVrAUGo — pickles H jagħmlu fii 
AVest Indios. 

roTAsii - putassa. 

l^oTAHsiuM - putasnium; basi metal- 
Hca tal putasua 

PoTATioN - xorb. 

P0TATOB8 ji"**''*'*- 

PoTATORY— tax-xorb. 

l^TJtELLiBD - H għandu żakku cbira. 
. PoTRELLY • żakk cbira (mkabbża il 
barra). 

PoTcu— -ara poach. 

l^TcoMPANioN — wiehed li tixrob 
miegħu. 

1*0TEEN— whisky {/ris/i). 

PoTBNOE— ffl-Araldica) salib li gej 
bi rjus jispiċċaw bħal crozzi. 

PoTENCY — kawwa, Bctgħa. 

PoTBNT— H jista; kawwi, jiflaħ. 

PoTENTATE — re, sultan, princep. 

PoTBNTiAL— li jista icun (possibli), 
li jista jesisti Iżda ma jesistix li Jista 
icun iżda m'hux. 

PoTBNTiATE — tati is-sotgha. 

PoTUEOARY— spiżżjar. 

PoTiiER -- storbiu, rvell, frattarija; 
ghageb; confusioui; taghmel għageb 
rvell jew frattariju. 

PoTUEKii— haxix ghal borma. 

PoTuousE — hanut tax-xorb (fejn 
ibigħu il birra). 

PoTiN— taħlita ta ram ahmaisċomb, 
landa, u fidda H biha chienu jagħmlu 
il munita tagħhom ir-Bumani. 

PoTJON— xorh, dua li tinxorob. 

PoTLiD — għatu ta borma. 

PoTLucK — iclicl; minostra, tisjir (li 
icun hemm fil borma); to ta/ce potluch, 
tiecol milli icun hemm lost fid-dar. 

PoTBiAN — softur rħanut tax-xorb. 

PoTħiETAL— taħlita ta ċomb u ram 
aħmar. 

PoTSHERD— biċċa borma micsura. 

PorTAGB ~ tisjir, uunestra. 



Digitized by 



Google 



m 



~ 1068 -* 



^Ġif 



PoTTBR—tal fubħ&r, min jaħdem il 
fuħħar; tidba biċ-ċajt; tħabbel rasec 
bix-xejn jew bi ħwejjeġ żgħar. 

PoTTBRN ORB—- il vemiċ ta dawc li 
Imu il fuhħar. 

PoTTERY— fuhħar; ix-xogħol tal fuħ- 
ħar. 

PoTTiNo — xorb. 

PoTTLB — chejl ta żewg crateċ; bott 
għax-xorb; koffa Cbixchilla) tal frott. 

PoTTOROO - xorta ta ġurdien. 

P.OTULENT — xurban; tajjeb għax- 
xorb. 

PoTVALiANT — kalhieni meta icun 
xurban biss. 

Poucu — borża; xcora żgħejra; ^akk 
cbira; tagħmel til but; tibla; tagħmel 
il gheddum. 

PouonoNG — xorta ta tà. 

PouDRBTTB — demel, ħmieġ tal bned-^ 
min nioxef. 

PouLB— miża; il flus li wieħed joh- 
roġ jew jipi)outa til logħob tal carti. 

PouLP--karnita. 

PouLT— felluB 

PouLTBRBR—tat-tjur; tal pullam. 

PouLTiOB—ġbaray catai^lasma; tagh- 
mel ġbara. 

PouLTRY— tigieġ, tjur; pullam. 

PouNCB — siek ta ghasfur tal ħatfa 
(seker etc); trab bħal rina; ittakkab; 
ixxerred jew troxx (rina, bżar etc) 
minn gewwa xi ħaġa mtakkba għal 
appoBta; taħtaf; takbad; lo.iwunce on 
(jew upon), takbeż fuk, tati is-salt 
ghal. 

PouNOBT uox — caxxa (bħal tal 
bżar etc) bittokob. 

PouND — libbra (piB liiglis); lira 
Inglisa; għalka (għal annimali) tisħak; 
tħerreż; taghlak. 

PouNDAOE — hlas fil lira; għeluk 
(żamma) tal annimali fgħalka. 

PouNDBR — lida; dac li jisħak; lan- 
ġaRa cbira. 

PouND FooLisu— tixrid tat-tkiek u 
ġbir tan-nuħħala. 

PoupBTioN— pupa; tarbija. 

PouR— tferran; ixxerred ; issawwab; 
tchewwes; tbidded; tagħmel xita kaw- 
wija; it 18 pounng with rain^ nieżja 
^xita) bil kliel; it neverrains butpours, 



meta tigi iftħilha il bieb (il gwai etc 
meta jibda gej jigi minn cullimcbien). 

PouR PRBSTURB— meta wieħed jeħu 
ħaġa (iżomm fidejh ħaġa^ jew ħwej- 
jeġ li m'bumiex tieghu. 

PouT - gheddum; fellus; ferha(fellu- 
sa) ta gallina; tagħmel il gheddum; 
tohroġ (tkabbe^.^ il barra; tispara għal 
(toktol il) pernici. 

PouTBR~min jagħmel il gheddum ; 
xorta ta ħamiem li għandu bħal hobża 
cbira taht għonku. 

PouTiNO— gheddum ; xoffa. 

PovBRTY—fakar, għaks ; bżonn. 

Pow— puh! 

PowDBR—trab, porvli ; terra ; tfar- 
rac; tisħak; taghmel trab; therre^; 
issir trab ; taghmel (jew tati) it-terra ; 
imoder and aliot^ it-taħbit (li wieħed 
jitħabat biex tirnexxilu ħaga) ; it is 
not woi'tli tlie pon,der and ahot, I-ankas 
ħakk ittaħbit. 

PowDBR-Box - caxxa ta't-terra. 

PowDER ouBBT— balia iccargata (mi- 
mlija bi msiemer etc. għal canuni tal 
guerra). 

POWDBR FLàSK ) n* 11 i* 

PowDER MAOAziNE— porvlista. 

PowDBB MONKBY - tifcl ta abbord li 
iġorr il porvli mil porvlista ghal ca- 
nuni fli sparar. 

PowDBR puFF - il moppa ghat-terra. 

Pqwdbring TUB—mejjilla (mastella) 
fejn imelħn il-Iaħam. 

PowDBRY— bit-trab, bħat-trab; lewn 
it-trab. 

PowBR— setgha, kawwa; ħila; po- 
tenza;7^oi(?cr o/aWorii£fy, (fil-ligi), is- 
setgħa li bniedem jati lil ħadd jeħor 
li jagixxi (imixxi xogħol^ flocu. 

PowERFUL — kawwi; li ghandu il 
kawwa jew is-Betgħa; li ghandu il ħila; 
meħjel. 

PowBRFULNEBS - kawwa,8etgħa; ħila. 

PowBRLooM — newl li jaħdem bli 
steam. 

PowBB PRE88— torchiu li jaħdem bli 
sleam. 

PowTBR (bħal pouter) — beċċun, ħa- 
miem li ghandu ħobża cbira taħt 
għonku. 
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PowTBR— tgherfex kalb it-trabjew 
kalb rmied; itteftef fid dlam. 

Powwow — Sacerdot tal ludiani tal 
America ta Fuk ; wieħed li jagħmel il 
bussolotti ; ragel għaref (Indiaii); lak- 
gha ta cunsill kabel ma tibda il guerra; 
spedizion tal guerra. 

Pox — mard ħażin jew veneriu ; sifi- 
lide; gidri ; fawra ; sbroff. 

PoY— pal fejn iżomm stis il ħabel 
dac li jisfen fuk ħabel, iildiferru etc. 
(fcirclu etc.) ; lasta li biha jmixxu 
dgħajsa billi timbotta mal kigħ. 

PoYB— tisrom ; tħabbel ir-rau. 

PbzzuoLANA—purcillana. 

Praam— dghajsa biċ-ċan ċatt (ċat- 
tra). 

Practigablh — li jista isir; possibbli ; 
li jista icun. 

Praoticability j * 

Praotical — pratticu ; ta't-taħriġ ; 
bit-taħriġ; bid-drawwa. 

Praotioh - prattica ; taħriġ; draw- 
wa; practis Csomma, regula;. 

Praotician— min għandu il prattica 
min hu mħarreġ jew mdorri. 

Praotiob— tħarreġ; iddarri ; tati il 
prattica ; tchisser (tix-xoghol etc); tit- 
ħarreġ, tieħn id-drawwa; titchisser 
fħaġa; tidra ; tipprattica 

Praotised— mħarreġ; li għandn il 
prattica. 

PRAOTiBiNa— tat-tħarriġ; tal prat- 
tica; praclUing achool^ scola għal li stu- 
denti biex jitcbissru (jew jitħarġu) fit- 
taghlim kabel ma isirn surmastrijiet. 

Practitioner— min jisercita xi pro- 
fessioni (I-actar iżda ta tabib); jagħ- 
mel xi xogħol wara li icun ilu mħar- 
reġ fih ; general practilioner^ tabib 
chirurgu. 

Pr^oipb — il cliem collu li icun 
bemm fcitazioni ; il confezioni ta ci- 
tazioni (ta causa fil korti). 

Fr/epognita — ħwejjeġ magħrufin 
minn kabel. 

Prsoordu — dac collu li ħemm ma 
dwar il (imiss mal) kalb. 

Prjbliooraphy— descrizioni tal bat- 
talji (tal guerer^ 

PiWBMDNiKE— offisa ( dclitt) ta di- 
sprezz lir-Be li għalih issir citazioni. 



Praomatio I ħaddiem, ħabriecbi, 

PKAaMATiOAL / attiv għax-xogħol ; 
mħarreġ etc; tal partita ; deffusi; in- 
triganti; curius ; secsiechi; pragmatic 
sanction, risposta li jati ir-Ue għal xi 
talba li tcun saret minn xi culleġġ jew 
mil poplu. 

Prairih— preri; biċċa art (xagħra 
cbira) bla sigar iżda collħa ħaxix. 

Praisb— tifħir; tfahhar. 

PRAisABLB-^li tista tfaħħru (ta min 
ifaħħru) tat-tifħir. 

Praisbwortuy — li hakku it-tifħir; 
ta min ifahħru. 

Pram (jeu Phamb) - ċattra; puntun; 
macna għal ħatt etc tal mercanzija (li 
jusaw fil Balticu). 

Prangb -tiżzagħbel; tippinna (bħaz- 
żwiemel); mpinnar (żagħbil) ta żiemel. 

Prank - iżżejjen bit-tlellix; hlieka, 
ċajta; żuffiettata. 

pRANKBR— min jiċċajta jew jaghmel 
ħlieka. 

PRANKiNa—tlellix; Ibies li igħajjat 
jew ilellex. 

Prankisu— collu ċajt. 

Prasinous— ahdar lewn il ħaxix. 

Pratb - sersir; tlablib; ċaċċrar; tlak- 
lik; isserser; tlablab; tiċċaċċra; tlaklak. 

Pratbr— i)aC'paci; lablabi. 

Pratio— pratca. 

Pratino— tpaċpiċ; tlablib; sersir. 

Pratiqub - pratca. 

Prattlb — ara prate. 

Pravity— corruzioni; taħsir; ħazen. 

Prawn— gamblu. 

Praxis— usu; prattica; suggett ghal 
studiu. 

Pray— titlob. 

Prayer - talba; min (dac li) jitlob. 

Praybr book— ctieb tal cnisia. 

PRAYBRFUL-devot; li jitlob. 

Prayinoly — bit- talb. 

Prbaccusation— accusa minn kabel. 

PRBAOH—tipprietca; tgħallem. 

PrbaohbR— predicatur. 

PRBACHiNa — predicar ; priedchi ; 
preaching Friars, il patrijet Dumni- 
cani. 

Prbachmbnt— priedchi, pridcar. 

Prbacquaint — tgħarraf kabel. 

Prbadamitb— ta kabel Adam. 

pRBADAMic^kabel Adam. 
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pRBAMBLE— preamblu; bida ta għaj- 
dun jew ta discors; prefazioni; 1-intro- 
duzioni (il cliem ta kabel) ta ordi- 
nanza jew ligi; tagħrael preamblu jew 
prefazioni. 

PRBAMBULART—introduttoriu. 

Prbantipbnultimatb — ir-raba sil- 
laba li tigi kabel 1-ahhar sillaba (ta 
vers jew chelma). 

Preasb — foUa cbira fejn in-nies 
icunu donnbom stivati (bhas-sardin). 

Prbaudibncb — smieħ kabel ; id- 
dritt li wiehed icollu (jitlob jew irid) li 
icun mismnh lewwel wieħed jew kabel 
cnlħadd. 

Prbbbnd— prebenda; renta ta bene- 
fizziu. 

Prbbrndal— tal prebonda. 

Pbbbbndary — prebendariu; Cano- 
nicu mħallas (li għandu ir-renta minn 
Cattidral etc); Canonicn prebendariu. 

PREBBNDARYSHirll-ufficiu tal pro- 

Prbbendship j bendarin. 

Frboarioub— li m*hux sod; li jilghab; 
li ma tistax torbot jew tokgħod fuku; 
dubbius ; he is in a precarions aiate o/ 
hcalth, jilgħabha (m*hu b'saħtu xejn, 
forsi jeħu sahtu etc). 

PRBoATioN—talb, talba. 

Prbcativb l ,. .... , 

PrboatoryP^J**'^*^- 

Prboaution - precauzioni; nebħ; de- 
hen, ghakal ; to take j>recautiom, tieħu 
il precauzionijiet (tkis u tara sewwa 
collox u cull ma liemm bzonn kabel 
ma tagħmel ħaġa» biex tirnexxilec^. 

Prboautionary— tal (bil) precau- 
zionijiet. 

Prroautious — mnebbeh ; li għandu 
iddehen jew il għakal. 

Prboedb— tcun kabel ; tisl^ok, timxi 
jew traur kuddiem. 

Prrobdbncb) precedenza ; mixi ka- 

Prbobdbncy) bel ; sbiek ; anzianità 
(għal post jew posizioni). 

Preobdent— li jigi jow imur kabel; 
precedent ; ħaġa li ġrat, chienet jew 
saret kabel ; li ġara, sar jew chien ka- 
bel; esempiu Cdecisioni fkorti) li iser- 
vi bħala autorità; copia, abbozz ta 
document ; return t/ie jtrecedent to tJiese 
lonh a(/ain^ (Sbiikespear, A'tii^ John)^ 



arġa ibgħat 1-original (1-abbozz) lill 
dawna is-Sinjuri (Lordi). 

Prbobdbntbd — li sar fuk, (magħ- 
mul fuk); precedent (fuk cas eto: jenor 
li chien ġa sar darb'oħra). 

Pregbdino — ta kabel; li isir jew 
jiġri kabel; ta kuddiem, li jigi kud- 
diem. 

Prbobntor— direttur (cappiHan) tal 
cor ; cantur. 

PRBOBPT^precett, cmand; tagħlim, 
tusija; massma; warrant ta magi- 
strat. 

Prbobptial— tal Cli Sh\\)precent8. 

Prbobptivb - didatticu, li igħallem, 
li iwissi. 

pRBOBPTOR — precettur, surmastrn, 
mgħallem. 

Prbobptrbss — majjistra ; mara li 
tgħallem. 

Prbobptorial— tat-taghlim; ta sur- 
mastrn. 

Prbobptory— li igħallem; li iwissi; 
cunvent filjali (W jiddependi minn 
cnnvent jehor jew mil casa madre). 

Prbobssion— preoedenza, mixi jew 
mawrien il kuddiem jew babel i^- 
żmien. 

Prbcint— il madwar; limiti; katgħa 
ma dwar, confini. 

Prboious - li jiswa wisk; ta prezz 
cbir; ġhani; prezius; cbir; ħafna; VU 
take precious good care not io lose itf 
niehu ħsieb ferm (nkis u nokghod at- 
tent ħafna) li ma) nitilfux, a word in 
aeason is most precious^ chelma fwakta 
tiswa mija; a precious stone^ ħaġra 
preziusa. 

Prboiousness— siwi cbir, għana. ^ 

PRBOIPIOB— rdum; tiġrif; precipizin. 

Preoipibnt—H jiddiriegi, igħallem; 
iwissi jew jati il cmandi. 

Prboipitablb— li jistaicun mġarraf. 

Prbgipitanob i għa^Ia cbira; tcabris 

I'rbcipitanoy / tferfix. 

Prboipitant * mghaggel; mferfex; 
mcabras (għar-rasu) mġarraf. 

Pregipitatb — tghaggel ; tferfex ; 
tcabras; titcabras; tin^.el fil kiġħ (tok- 
ghod) bhal ma jagħmlu xi sustanzi tal 
chimica fl-esperimenti etc; mgħaggel; 
mferfex; mcabras; precipitat; dac it- 
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trab li jokgħod iil kigħ li icnn mħallat 
ma xi liqaidi. 

Prbgipitation - għaġġla cbira; tfer- 
fix; tcabris. 

Prbgipitous — mghaggel; mferfex ; 
wiekaf, għali wisk. 

FftBOisB— precis, esatty sewwa; bid- 
dimiSy tal kies; bir-rekka; fitt; pittma 
jew li iħobb jara collox (jew ħaġa) 
sewwa. 

PRBoiBBLT-flewwa; esattament; tal 
pis; li stesa li stefls; lnprament; toor<h 
ofpreeisf.ly the same 8igni/lcatton^(Ei' 
WttfdH, O'n ihe WHl)^ chelmiet li ifis- 
sru li stesB ħaġa sewwa sewwa. 

Pbboisbnbss— precisioni ; kies sew- 
wa; dimis; rekka. 

Pbboisian — bniedem precis ; fitt ; 
li iħobb ifittez rkakat; pittma ghaz- 
xogħol; bniedem tilgħablux għax-xo- 
ghol. 

Prboision * kies sewwa, dimis, rek- 
ka. 

PftBOLAiR— illustriy cbir, eminenti, 
ta isem cbir. 

Preoludb - tħalli; takta barra; tneh- 
ħi; twarrab ; tilka (it-tfixchil). 

Prrclusion — twarrib, ktiħ barra, 
tnehhija; thollija barra (ta ħaġa). 

Frbolusivb -li ihalli barra ; li iwar- 
rab; li. ineħħi minn kabel. 

Frboooious— bicri ; misjur (li sar) 
kabel iż-żmien; li hu sviluppat (bit- 
talent sviluppat) kabel iż-żmien; he is 
a precocioxiB boy, dac tifel li għandu ta- 
lent actar milli imissu f iżżejjed) għaż- 
^.mien li ghandu (għall età tiegħu) ; 
a precocious child, tifel ħaj (fuk ruħu 
iżżejjed). 

Prboooity— sajran ta ħaġa (svilupp 
ta talent) kabel iż-żmien jew bicri. 

Prboooitatb — taħseb; titħasseb, 
(ticcunsidra, tistudia chif tagħmel 
ħaga) minn kabel. 

pRBoooiTATioN — thftssib, studiu 
(ohif għandec taghmel ħaġa) minn 
kabel. 

Prbcoonition — tgħarif (li wiehed 
icun jaf ħaga, jew b'ħaga) minn kabel; 
mistoksija u esaminar minn kabel fuk 
ħaga biex tara bemmx loc ta cita- 
sioni, esc^minar ta fattijiet jew accusi 



kabel ma wieħed icnn riroess għal 
ġuri etc. 

Prboonobit— fehma, opinioni,magh- 
mulha minn kabel. 

PRBOONCBivB-taħseb minn kabel. 

PaBCONOEPTiON-ħsieb minn kabel. 

Prbooncbrt — tiftihem; tirranġa; 
tlesti pian minn kabel; ftehim, ranġar 
minn kabel. 

Prbconizb — tiċċita, tagkmel cita- 
zioni ; tapprova nomina (bħal ma 
jaghmel il papa meta japprova 
nomina jew għa/.la ta xi dinjitariu 
tal cnisia wara li icun maghżul bil 
voti tal cardinali); tipproclama. 

Prbconization — citazioni; nomina, 
proclama (pubblicazioni ta nomina ta 
xi hadd għal xi grad jew ufliciu). 

Prboordial — ta ma dwar il kalb, 
(id-diaframma), il vixxri jew li msa- 
ren u lepigastrium. 

PREcunsE— giri, jew raixi kabel. 

Prbcursive— li jigi jew jiġri kabel. 

Prbcurror — precursur; min igħad- 
di; imur jew jigi kabol; ħabbftr. 

Prbcursory— li jigi, igħaddi jew li 
imur kabel; li iħabbar introduzioni. 

Predacean— annimal tal ħatfa li 
ighejx billi jisrak jew jaħtaf. 

Predaceous-U igħejx bil ħtif. 

PuEDAL - li jisrak, li jaħtaf. 

Predatory— tas-serk; tal ħtif; tal 
hell. 

Prede— priża. 

Prbdecay — tiġrif, rvina, thassir 
kabel iż-żmien jew bicri 

Predeoease — tmut kabel; prede- 
eeaeedy li miet (miet) kabel jew lewwel. 

Predecessor — predecessur, min 
chien kabel. 

PREDE.STINARTAN— min jemmen bil 
predestinazioni ; tal predestiuation 
(ara) 

Predestinate — tiddestina tlesti 
(ticteb) x'għandu isir minn żmien 
k&bel. 

Fredestination — predestinazioni; 
il mictub (minn Àlla) li wieħed jem- 
men jew it-taghlim li Alla lesta Tsta- 
bilixxa) kabel dac collu li għandu isir 
u igħaddi mil bniedem etc. 

Predestinator - mm jippredestina; 
min jemmen bil predestinazioni. 



Digitized by 



Google 



PRE 



— 1057 — 



PBE 



Prbdial— tal art, jew tar-raba, taj- 
jeb għax-iogħol; tal biedia jew ix- 
xogħol tar-raba. 

Pheuicable -li jiflta icun predicat; 
li jista icun affermat; li jokgħod tajjeb 
ghal ħaġa, hheA: whiteness is predicable 
ofanow, il bjuda tokgħod (hia ta min 
igħejdha) għas-silġ. 

l'REDiCAMENT-takBim; taksit; ca- 
tegorija; classi; posizioni critica (bżonn 
cbir, pericolu). 

Predicàte - tafferma; tagħmel af- 
fermazioni: tgħejd xi haga fuk ħaġa 
oħra; il verb jew il chelma jew chel- 
miet fi proposizioni li bihom nuru 
(nesprimu) dac li irridu ngħejdu jew 
li ma irridux ngħejdu fuk is-suggett. 

Predication — asserzioniy għajdut, 
tahkik. 

Predict — tobsor; teħber; tbassar; 
tipprofe izza; tgħejd x'gej jew x'għan- 
du isir minn /.mion kabel. 

Prediction — basra. 

Predictive - li ibaBsar jew jeħber. 

PREDICT0R--ba88àr. 

Predilection — gibda; mħabba; 
preferenza. 

Predispose— tħejji, tlesti kabel. 

Predominance ) superiorità; cmand 

Predominancy J fuk. 

Predominant— li jiccmanda; li hu 
fuk hadd jeħor jew fuk culħadd; sn- 
periuri; li jegħleb jew li jirbaħ hu. 

Predominate — li hu fuk ħadd jehor; 
jew fuk culħadd; li jippredomina jew 
jegħleb; li hu superiuri. 

Predominating — l-actar għoli ; 
Ighola; li jegħleb; I-actar li jaħchem. 

i'REDORsAL— kuddiem id-dahar. 

Predt - bastiment (tal gwerra) 
lest (mhejji) ghal attacc ; malajr 
malajr. 

Pre-elect - taħtar (tagħżel) kabel. 

Pkeeminence — gholi fuk ħadd 
jeħor; superiorità, precedenza. 

Pre-eminent - li hu ogħla; I-acbar; 
I-ewwel wieħed; ta kuddiem nett, 
logħla. 

Freemtion Hddritt li icollu wie- 

Preemption j ħed li jista jixtri ħa- 
ġa etc kabel ħadd jeħor; I-ewwel xiri 
ta ħaġa. 

Pkekn — tneħħi jew tintef ir-rix 



bħal ma jagħmlu l-għasafar b'mQH*' 
karhom stess. 

PuEEXisT tcnn, tghix kabel. 

Pre-existence — pre eeistenza; il 
jew I-esistenza tar-roħ kabel 
ma tuigħakad mal gisem ta bniedem* 

Prbpace —prefazioni) introdazioni; 
għajdun f bidu ta ctieb; chelmtejn lill 
min jakra; tintroduci; tibda ctleb b'xi 
rimarchi etc; tgħejd xi chelmtejn 
kabel (ma tlbda raocont eto). 

Prbpacer -iDin jicteb prefazioni ta 
ctieb etc. 

Prepatory 1 tal introduzioni jew 

Prepatokial / dħul ta xf discors etc 
li iservi jew jiswa ta iptrodqzioni jew 
bidu. 

PRBFfiOT^perfett, ħachem, gverpa- 
tur, cmandant, suprint^ndent. 



PREFBCTUaB 
PREPECTSmP 



prefettura ; I-qffl-r 
cia ta ħiK^bem eto; 
cmand. 

Prefer — taħtar ; tippreferi^ii ; 
tgħalli; tati promozioni; tavanza; tagħ- 
mel accusa; to prefer a charqe^ tagħ- 
mel accusa (tugza) lill xi hadd ghal xj 
delitt li icun għamel; / wiU love thee 
and prefer thee too (Shakeapaar, 
Richard IVj^ inħobboc u ngħallio 
(natic promozionijiet jew avanzi) acoll; 
/ prejer coffee to tea^ actar nagh^I 
(irrid niehu, jew jo^ħ|[obni) ' iV oflSh 
mit-tft. ^^ • '^>/. 

Prefbrable— preferibbli; liji^għa- 
żel (għaliex jingħoġob) actar;*.(Ii.,l|9) 
ta min jahtro. * \ 

PREFERBNCB-prefereQża; ^atri^ 

Preferential— tal preference. 

Prepermbnt— preferensa ; għaila ; 
ħatra, avanz; promozioni; mogħdifi il 
kuddiem. 

pRBPERRBR-*min jippreferixxi jew 
jahtar. 

Prefix— tkiegħed kabel jew fil bida 
(ta chelma etc); tirranġa, tlesU minn 
kabel; tħejji; tgħażel kabeU 

Prbfix prefiss, ittra jew taksioia 
kabel ohelma. 

PREFixioN^tkegħid kabel. 

Prefulgency— dija (dawl) li ma 
bħalu. 
PREQNABLE-rli jista jittieħed jew 

188 . 
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jintrebah; m'bax kawwi biiżejjed (for- 
tizza» belt etc). 

PBBaNANOT— tokol, ħbiela. 

PREQNANT-tkila, ħobU. 

Preuensible -li tista tifhma. 

Prbhensile ) li ha tajjeb biex jak- 

Prbhensory ) bad jew iżomm. 

Prehistorio— ta kabel li storia. 

PBBJUDiOATE—tagħmel ħakkminn 
kabel ma tisma xieda jew tara il biċċa 
chif in bi; taghmel ħsara jew deni; 
tippreġadica. 

Prbjudioe— pregadizziu; ħsara, de- 
ni, fehma ħażina; taghmel ħsara jew 
id-deni. 

Prejudiobd - preġudicat; li isofri il 
hsara; li għanda il gibda jew inclinat; 
mġagħal. 

Prbjudioul- li jaghmel il ħsara 
jew id-deni; tal hsara. 

Prelaot— prelatara; I-iskSjiet col- 
Iha flimchien. 

Prelate— prelat. 

Preleot— takra ; tagħmel lettura 
jew discors. 

Prelbotion— kari, lettura, discors. 

Prbubation— toghma li ittigħem 
kabel; tferraħ (xorb) kabel. 

Preliminart— ta kabel; tal bidu; 
bidu, preliminari. 

Prelude — preludiu, introduzioni; 
bida fxi dakk. 

Prel6db— tibda (tati bidu) xi dakk 
(opra etc). 

Prbludial— tal bidu, tal preludiu. 

Prblumbar — kiegħed kuddiem il 
gembejn. 

Prblusive 1 introduttoriu tal bidu; 

Prblusory / tad-dhul. 

PRBMATURE-bicri ; ta kabel iż. 
żmien tieghu. 

Prbmaturblt— kabel iż żmien tie- 
għa. 

Prbmbditatb— taħseb kabel. 

Prbmeditation — premeditazioni; 
ħsieb kabel. 

Prbmial— bi premiu; bi hlas. 

Prbmier— prim ministru; ewlieni; 
ta I-ewwel. 

Prbmisb ("akra premaiż) — tfisser, 
tispiega minn kabel; tibgħat kabel; 



tagħmet premessi; tkassam; tkasaat 
għajdun fil bidu tieghu. 

Premise I tft'^sin?' ta'^«lt t» SN- 
) dun ol bidn tieghu; pre- 

PremisesJ naessa; dar; bini. 

Premiss — proposizioni ; ta kabel; 
premessa. 

Prbmium— premiu; ħlas; ghati. 

PuEBroNiSH — twiddeb jew tiftaħ 
għajn dac li icun kabel. 

Premonition - twiddib kabel. 

Premonitort - li iwiddeb kabel. 

Premorsb- (li donnu) migdum fit- 
tarf 

Premunitout - li juri minn kabel 
x'castig jew x*piena (wieħed, ta de- 
litt) icun jistħokklu. 

PRENDBR'-(fil-ligi) is-setgħa jew id- 
dritt li wieħed icolla li jista jeħa ħaġa 
kabel majatuhielu. 

Prenomen- isem (cunjom) li jitkie- 
ghed kabel il cunjom tal familja. 

Prenostio— basra. 

Prent— tistampa. 

PuENTiOE (floc apprsntice) — ap- 
prendista. 

Preoooupt - tieħu taht idejc kabel 

Preominate— teħber; tbassar. 

Preoption — id-dritt tal ghażla 
I-ewwel jew li tagħżel l-ewwel. 

PuEORDiNANOE-lewwel digrict ; id- 
digriet ta kabel. 

Preparation — tħejjija ; prepara- 
zioni. 

Preparatiye — li ilesti kabel, li 
iħejji. 

PREPARATOR-min iħejji, jew ilesti 
kabel. 

Preparatort— preparatoriu, li ile- 
stiy tad-dhul ; tal bidu; li ihejji ; intro- 
duttoriu. 

Preparb - tħejji ; tlesti. 

Pbepense— premeditat, maħsubka- 
bel; tahseb, tiżen ( f moħħoc) ħaġa iew 
għamil minn kabel; prepense malice, 
malizia (ħsieb hażin) maghmul kabel 
jew premeditat. 

Puepollekor I superiorità ; set^ħa 

PuEPOLLENOY / acbar; cmand fuk. 

PUEPONDBUANOE I ... 
PUEPONDEUANOT / 8°**"^* 

PuEPONDERANT— li jegħleb. 
PuBPONDEUATE— teghleb. 
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t'REPOsrriON— preposizioni. 

PREPOsmvE— chelma jew taksima 
mkegħda kabel chelma ohra. 

Prepositor — manitur; tifel mki- 
ġhed miB-sarmast kaddiem classi biex 
jittendi mit-tfal. 

Prepositure— prepositura; il grad 
jew dinjità ta Prepostu (canoncu). 

Preposses — tagħmel tiegħec, jew 
icolloc ħaġa, kabel ħadd jeħor; tagħmel 
(icoUoc) febma ħażina kabel; icoUoc 
gibda lejn ħaġa etc. actar miUi icoUoc 
għal oħra. 

Pretossessino— H jiġbdec ; ħlejju. 

Prepossession— U tagħmel tiegħec 
jew icoUoc ħaġa kabel ħadd jeħor; 
hsieb, fehma jew opinioni, maghmnlha 
minn kabei favnr jew cootra bniedem 
jew ħaġa. 

Preposterous — maklub, assurd ; 
ibl^ ; bla sens ; it ia a preposterouB 
order to teach firat and io learn after^ 
haa xogħol bil maklub U wieħed lew- 
wel igħallem imbagħd jitgħaUem ; 
whafs more preposteroui than to see a 
merry beggar 7 (Uryiltfii, PersiusJ^mfk 
hemmx haġa actar assurda (bla sens) 
milli tara tallàb ferhan ; preposterous 
a««/ ^to., (ShttkeBpear, Taming of the 
S/irewj, ħmar ibleħ 1 

Prepotenoe— prepotenza;kawwa li 
teghleb. 

Prepuoe— il prepuziu, il gilda tat- 
iarf tal virga ta tifel li jaktghulu fic- 
circunoisioni. 

Preregnaxt — dac U (min) icun 
jaħchem Ppost kabel ħadd jeħor. 

Preroqative — prerogativa, privi- 
leġġ, dritt, autorità, setgħa speciaU 
jew li ma icollux culħadd. 

Presàqb— tbassar, teħber; tagħmel 
sinjal, turi kabel x'gej Hi gejja jew 
sejra issir ħaġa.) 

PR&SAGE^sinjal, basra, teħbira. 

Presageful— li jeħber ; li ibassar. 

Presbyope 1 wJehed li jara mil bo- 

p_„^____ hghod; presbite, li mliux 

rRESBYTB jiwfo/xjjew cortavista. 

Presbtter ~ sacerdot, kassis; xiħ 
anzian tal cnisia. 

PRESBYTERIAN — presbiterian ; tal 
presbiteriani, setta li għandhom il 



gyern tal cnisia tagħhom fidejn il kas- 
sisin biss u m'hux fidejn riskfijiet etc. 

Presbiteriuh — il pritbiteria ta 
cnisia. 

Presbytery — ix-xjuħ jew in-nies 
(kassisin) anziani ta cnisia ; priżbite- 
riu. 

Presbytia— U wieħedjara mU bo- 
ghod ; vista tajba ta wieħed (ta min) 
jara mii bogħod. 

Presbytio— li jara mil bogħod. 

Presoind — takta ; tkassar ; tirra- 
ġuna, tiddiscuti fuk ħwejjeġ għalihom 
waħda waħda (m'hux flimchien). 

Prbscribe— tati ordni bil mictub ; 
ticteb ricetta ; tiddetta (tati) ligijiet. 

Pebsoeipt— prescritt, bil mictub, or- 
dni ; direzioni, cmand. 

Prescription— prescrizioni Cfil-Iigi) 
usanza li ilha żmien twil; ordni bil 
mictub ; ricetta. 

Presoriptivb-U jitlob id-dritt tal 
prescrizioni. 

Prbseanob— anzianità għal post. 

Prbsbnob— presenza, li wiened jin- 
sab kuddiem xi ħadd, jew icun hemm 
(presenti); in-nies presenti, is-società; 
ħadra (ħaddara); il camra fejn il prinċ- 
pijiet jircievu in-nies u in-nies cbar ; 
precence of^ mind^^ fi;ħakal u curaġġ, 
dehen (li wieħed jigih frasu li jagħmel 
ħaġa malajr f xi bżonn jew f xi pericla 
cbir) ; real presence^ it-transubstanza- 
zioni ; presence chamber^ camra (sala) 
fejn in-nies cbar jilkgħu in-nies li jiġu 
jarawhom. 

Prbsbnsion— ara presentiment, 

Prbsbnt— presenti, li hu hemm; li 

i'insab hemm (fil post) kuddiem xi 
iadd; rigal, għati; don; ta dac il wakt, 
ta fil ħin stess ; lest lest ; il present, 
issa; ta issa; tliepresent^ issa, iż-żmien 
li aħna Gh ; notfor the present, m'huz 
għal iBBBk ; at present^ issa dal wakt; 
/le had need have a present toitf (Baeon, 
Essays \ chellu bżonn icollu moħħ 
(għakal ) lest lest (biex malli icollu 
bżonnu isibu fil wakt ; present, carti, 
documenti etc presentati għal causa. 
PRBsàNT— tressak, tippresenta ; tati; 
tirrigala; timmira, tippresenta biċċa 
armi ( xcubettà, canun etc. ); teligii 
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(taghiel) tinnominà bniedem gbal be- 
nefizziu jew legat; tagħmel accuBa jew 
qaerela contra bniedem f korti ; to pre- 
sent amis^ tagħmel present arms^ (isr 
sellem bħal ma jaghmla is-Buldati, sen- 
tinella etc. lill u£Bciali). 

Prbsbntadle— presentabbli, li jista 
icun presentat jew migiub kuddiem 
in-nies, li jista jmtgħata b*rigal. 

Prbsbntanbous- lest lest ; ħafif. 

Prbsbmtation — presentazioni ; li 
wieħed iressak ; għati ta xi ħaġa rigal. 

Presbnteb - dac li jerBak għal xi 
benefizziu. 

Prbsbntihent— teħbir; tibsir. 

Prbsbntly* dal wakt; issa. 

PRESENTMENT^presentar, għati ta 
ħaġa. 

PRBSBNTOIR— BUtta COppa. 

Prbbbrvablb— li jista icun preser- 
yat; ta min jerfgħu jew jippreservah. 

Prbbervation rfigħ; biża ghal ħaġa; 
żamma, saħħa; sliema. 

Prbbbrvativb — li iżomm ; ħaġa li 
iżżomm. 

pRBBBRVATORT — H iżomm. 

Prbbbrvb - cunserva; iżżomm, tarfa; 
thares minn xi ħsara, mil csur etc; 
preserved meaty laħam congelat (mer- 
fuħ fis-silġ biex iżomm). 

Prebeb - president ta cumitat etc. 

PREBiDB-tippresiedi, taghmilba ta 
president fBeauta (ta cumitat, cnn- 
sill etc). 

Prbbidbnob I preBidenza, ghamil ta 

Prbbidency J president. 

Prbbidbnt • president. 

pRBBiDBNTiAL— ta president. 

Pbbsidbr— min jippresiedi (presi- 
dent). 

Prbbidial 1 ta guamiġon; tas-sul- 

Prbbidiary j dati. 

Pbebb— rassa; ghafsa; pressa; tor- 
chia ; stampa; arroariu ; guardarobba; 
folla; ġlieda, tkabida bl-idejn; għagla; 
premura ; tagħsar ; taghfas ; troBs ; 
tkabbeż; tgħaggel, taghmel premura; 
liberii/ of the pressy liheriÀ iek li Btam- 
pa; press of sail^ chemm kluh jiflah 
bastiment. 

Prbbb oano- nies ta abbord li kegh- 
din biex jingaġġaw nies ġodda fis- 
servizz. 



PRBSBiNO-tal premura; li iros8;li 
igħaggel; li jagħmel premura. 

pRESSioN - ghafis. 

pKBBSMAN-ir-ragel tat-torchiu; it- 
torcolier fi stamperia; wieħed minn tal 
press ffau(f» 

Press pagk — tippressa, timballa 
8uf etc. bil macna jew bil pressa. 

Prebbwork— stampar fit-torchiu. 

PBBBT—Iest lest; nafif; eelf ta flus. 

l^RBSTABLB — U jitħallas; ta min 
iħalsu. 

PftEBTATioN— ħlas ta cull sena; ħlas 
ta flus. 

Pbbstioe I prestigiu, impreBsioni, 

PRBSTiass j ftihma jew opinioni li 
wieħed jagħmol fuk bniedem jeħor 
(jew fuk il carattru tiegħu) mill imgi-* 
biet u '1 condotta tiegħu; logħob tul 
buBsolotti. 

Prbbtioiation— loghob tal bussolot- 
ti; wiri ta ħaga b oħra. 

Prbstioiator— min jilgħab jewjagħ- 
mel il busBolotti. 

Prebtimony " flus (fundazionij għal 
patrimoniu jew benefizzin ta kassiB. 

PRBBTMONEY — ix-xeiin (capparra) li 
jatu lil wiehed li jinga(!ga suldat. 

Prebto — ħafif, malajr; mgħaggel 
(fil musica). 

Prbbtriction — dlam, ċpar; żlieġa; 
tgħammix tal għajnejn. 

pRB8TSAiL-il kluh collha (chemm 
kluħ jieta icun^ li jista iżomm jew 
jiflaħ baBtiment. 

Prbbumb— tiżzattat; tippresumi; tis- 
8opiK)ni; tgħodd ħaġa bi Bgura (b*hecc, 
jew b*tiBta tcun) taħBeb għal mument. 

Prbsumino - mżattat, li jiżżattat; li 
jippresumi jew jahseb. 

k rbbumption — żattit; BuppoBizioni, 
ħBieb. 

Prbbumptoub— pruBuntus; iatat. 

PRBSUMFiiVB— pruBuntuB; żatat; li 
wiehed ħasbu jew iBSopponib; heir pre- 
sumptive (ara). 

I'retenob — 8cu8a; chewtiela; għa- 
mil ta bir-ruħec; jedd ; pretensioni. 

Prbtbnd— tippretendi; tagħmel ta 
bir-ruhec ; trid bil jedd. 

Prbtendino — li jagħmel ta bir- 
ruħo; li jii^pretendi. 
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pRBTBNDBNT ) min jippretendi; min 

Partbndrr / jiBtennajew jibka irid 
driU li aħalih ma icunx jista octar ; 
min jibka jistenna li jeħu ħaġa etc. li 
ma tcunx tmissu jew li ma icollux 
dritt għaliba actar. 

PBETBNSioN-pretensioni; jedd. 

FRETRRHUifAN--m*hux umau; m'hux 
ta bniedem ; actar milli jista icun li 
jagħmel bniedem. 

Pretbribnt— ta kabel, li għadda; ta 
wara. 

Frbterist * wieħed li (tnin) jitchel- 
lem biss u ma jemminx blief bli 
mgħoddi^ 

Prbtbritb — preteritu, ta wara, ta 
li mghoddi, taz-żmien li spiċċa; 

Prbtbrition — li mgboddi, li għadda. 

Prbtbrlapsbd - li għadda u mar. 

Prbtbrlegal ' li jiscorri (li hu ac- 
tar mil) ligi. 

Prbtbrhit — Ihalli barra, tescludi, 
takbeż. 

Prbternatural — m'hux naturali 
irregulari. 

Prbtbx - taħbi, tgħatti. 

I'rbtbxt — Bcusa, pretest. 

Prbtor— Overnatur jew MagiBtrat 
Buman. 

Prbtorial 1 . , . 

Pbetorian)**'^'*""'' 

Pretty- 8abiħ,ħelu, grazziuB;i>r^Wy 
muc/if quasi ; tista tgħejd 

Prettinbss— ħlewwa; ġmiel. 

Prbvail — teglileb ; tiehu ; tirbaħ ; 
toprevail on (jew uponj^ iġġagħal, tip- 
perBuadi ; I prevailed on hvn to stop^ 
gaghaltu rjena cont il mezz li gagħal- 
tu) jiscot; truth wMprevail, iż-żejt jitla 
f wiċc Mlma. 

Prbvailino — lijagħleb; li jipper- 
Buadi ; li jaghleb; li jeħu; comuni, ge- 
nerali ; tal cotra ; this ia Uie prevailing 
opinion^ din il fehma tal cotra (tal 
biċċa il cbira ton-nies). 

Prbvalbnob- għalba, setgha; mxija. 

Prbvalbnt ' li jagħleb ; jeħu. 

Prevarioatb — tgherfex ; tħawwad 
fil cliem ; takleb id-discorB ; titbiegħed 
mis-Bewwa ( jew ma tokgħodx, ma 
tgħejdx is-sewwa collox) 

Prevarioation — tahwid, tbagħbis 



f-a£farijiet ta nfficin; tgherfixt taħwicl 
fil cliem. 

Prbvbnb ~ timpedixzi, ma tħallix; 
tflixchel. 

Prbvbnient— li ma ihallix. 

Frbvbnt— iżzomm ; ma tħallix. 

Prbvbntative— li ma iħallix li i- 
żomm; li ifixchel. 

P^BVENTBR — min iżomm .jew ma 
iħallix. 

pRBVBNTioN— li wioħed izomm jew 
ma ihallix; żamma ;;>ret7en(um is better 
t/ian curej li wieħed ma iħallix li tidħol 
il marda hua lAjar milli chiecu jic- 
curaha. 

Frbvbntive— haġa li iżżomm jew li 
matħallix. 

Prbvious • ta kabeL 

Prbvibion— li wieħed jara kabel. 

Prby— serka, ħatfa; sandar; priża; 
tisrak; tahtaf; tagħmel sandar jew 
priża; tibla; tleflef; tiddevora; tifni; 
tibka tahdem u tchidd; his misfortune 
preyed on his mind^ id-disgrazia li 
ġratlu bakgħet tchiddu u tifnih; birds 
of prey, ghasafar (tajr) li igħix bis- 
serk. 

FRBYBR-ħalliel, min ("dac li) jisrak 
jew jaħtaf. 

Friapub— (fil Mitologia) Alla (falz); 
għammiel; Alla (tal ħrafa) tat-titmir 
jew tat-tgħallil. 

PRioB — prezz, 81 wi; hlas; tistma; tati., 
jew tagħmel prezz (tara chemm tiswa 
ħaga); highpriced^ stmat ħafna (jiswa 
hafna). 

Prioelbbb— li ma jiswa xejn; bla 
prezz; li ma fihx prezz. 

Prioer -min jistma jew jara chemm 
tiswa ħaga. 

pRioK*n:gża; n]gghie^.a; ponta; il 
marca tas-Bakajn li ihalli iMiebru 
fl-art; tnigghes; ixxewwec; taghmel tok- 
ba (ittakkab b'labra etc) tegfimeż b'la- 
bra;thawwel xtieli fil hmiemel; to priek 
up, twakkaf; when the horse saw him 
pricked up his <?ar«, meta rah iż-żiemel 
wakkaf widnejh; to prick^ timmarca ; 
IlerMajesty pricked ihe list of Sheriffs 
for England and Wales (Daili/ News 
Feb. U, 1879). ir-Regina immarcat il- 
lista iskX'Sheriffs għal Inghilterra n '1 
Qalles; to prick, tara il mixi li għanda 
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jaghmel il basUment fuk il Carta ; lo 
prick np one*8 self^ tiżżarġan ; tiżżattat; 
tari runec li inti xi ħaġa. 

PmcKBT-cerv, (ferħ), ta sentejn. 

Prickino— tinghiż. 

PaicKiNO up— 1-ewweI ticħila f ħajt 
etc ta dar. 

Pricklb — xewca (f zocc ta pian- 
ta etc> 

PmcKLY— mxewwec; bix-xewc. 

Pbioklt hbat - ħafas. 

Pbickly PBAR^bajtra tax-xewc jew 
bajtra ta gbindia. 

Frickmbdainty — li jitchellem jew 
igib ruħu b'bafna BeneGtet. 

Prickbono— canzunetta mkegħda bil 
musica. 

Pbide ~ cobrija (cburija) nefħa; tin- 
tefaħ; ticber; tcun cburi; il għaxka; 
ġmiel; sbuħija; fl-aħjar (tal bajja ta 
hTi\QàGm)\ a bold peasaniry their coun' 
trys pride ( G o I d rt iij i ib, Deserted ViU 
lage)^ nies (raħħala) kalbiena, il għaxka 
ta pajjishom (li biliom pajjishom 
ghandu biex jiftaħar); the purple 
pride etc (Sbbkespear, Sonnet 99u il 
ġmiel ta (is-sbieħ) wardiet ħomor; 
There died Jcarus in hin jmde CShake* 
spebr, llenry VI), hemm miet Icarus 
fl-ahjar tiegħu. 

Pbier— min iħobb jitchixxef u icun 
jaf (jifli sewwa) rkakat collba; min 
irid icun jaf il ħaġa bil għeruk u*x- 
xniexel. 

Pribst— 'kasBis, sacerdot. 

Pribsthood — sacerdoziu; ix-xogħol 
ta kassis. 

Priestly— sacerdotali ; ta kassis. 

pRiEST RiDDBN — iggvemat (immixxi 
jew maħdum) mil kassisin. 

Priq - tisrak; tobrox, tigref (ħaġa li 
ma tcunx tiegħec); ħalliel; żatat; pru- 
suntus. 

Priooish— prużuntus^chiesah; żatat; 
wieħed mimli bih in-nifsu ; ħalliel, 
disonest; 

Prill— xmara żgħira; isem ta huta 
ċatta; tinżel (toħroġ, bħal ilma etc. 
minn xi mcbien). 

Prillion — il-Ianda li toħroġ (tin- 
għażel) mit-taħlitli icollha magħha. 

pRiM— precis, esatt; mżejjen, miġ- 
bud ; iżżejjen. 



Pbiii AOY — il primat ; l-ewwel jew 
l-oghla dinjita jew post. 

Pbima donna - prima donna. 

Pbimaob— hlas (xi haġa tal flus) li 
jatu UI captan (ir-rajjes) u'i baħrin; 
talli ighabbu. 

Pbimal— 1-ewweI, l-ewlieni. 

PBiMABY—ta ewwely ewlieni, prima- 
riu; tal bidu; primary planet^ pianeta 
(chewcba) li iddur ma awar ix-xemx a 
m*hux ma dwar pianeti obra. 

Pbimadily— ta lewwel. 

Pbimatb— arciskof. 

Pbimb— ewlieni ; tbexbix; iż-żernik ; 
il bidu tal gurnata, il bidu ta li sta- 
ġun; ir-rebbigħa; l-aħjar; il fjur tal 
najja ta bniedem etc; ħarrieki ; żieni ; 
ħorman ; is-sinjali tas-sakajn li iħalli 
ic-cerv fl-art; prime o/ the moon, il 
kamar gdid malli jibda jidher; prime 
figure, figura bħal trianglu, piramida 
etc. li ma tistax tkassamha ffiguri 
oħra ; prime minister, il ministru tal 
Inghilterra ; pnme number, numru li 
ma tistax iddaħħal fih numru jeħor, 
ħlief 1, sewwa; numru li m'hux divi- 
sibbli b'humru jeħor ; prime tide, ir- 
rebbigħa. 

Pbime - tillesti ('ticcarga)canun xcu- 
betta etc. għal li sparar ; tillesti 
(tgħejd) bniedem x'ghandu iwiegeb 
għal xi mistoksijet li icunu se'r jagh- 
mlulu; tati lewwel passata ta żebgħa 
jew tibjid ; to prime a pump, tati (tit- 
fa) I-ilma fit-tubu ta pompa biex tista 
tħaddimha sewwa malajr. 

Pbimbly— lewwel nett. 

Pbimenbss— I-aħjar; li ħaġa tcun 
fl-aħjar jew mil i-aħjar. 

I^BiMEB — hewwel ctieb tal kari ; 
primer, xorta ta tipi. 

Pbimebo - logħba tal carti (ta dan 
1-isem). 

Pbimbyal 1 ta lewwei żmenijiet; 

Pbimbvous / tal bidu. 

PeImJobnJoSb} '• "^**^*^ •-«'^'«'' 
Pbimino - il porvli tal miċċa ta ca- 

nun; tħejjia; tlestija; I-ewwel passata 

żebgħa jew tibjid. 

Pbimiti;b— il primizia; 1-ewwei frott 

tassena; l-ewwel wiċċ, jew I-aħjar li 

jati ir-raba. 
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pRiMiTiAL— 1-Gw1ieni; ta 1-ewwel. 

Primitivb - antic, li għada minn ta 
1-ewwel żmenijiet; primitiv; li m'hux 
derivat jow gej minn cliolma oħra; 
priniitive colours^ il lewniet li m'humiex 
maghmulin minn lewnijiet oħra (laħ- 
mar, Msfar, ul-icħal) 

Frimnbss— fittaġni (formalità) żejda. 

Primo— 1-ewweI. 

Primogbnial — li mwieled 1-ewwel; 
originali; tal bidu. 

Primogbnitivb - tal primagenitura. 

Primoobnitor - wieħed mil l-antichi, 
minn missierijietna. 

pRiMOGENiTURB - primagonitura. 

Primohdul I ta 1-evvweI; tal bidu; 

Primordiatb j li ilu mil bidu jew 
mil 1-ewwel żmenijiet. 

pRiMORDiAN— xorta ta pruna. 

Primordium —bidu. 

PħiMP— iggib ruħec b*mod li tfittex 
rkakat collha jew b'hafna Bonefetete u 
ċajt. 

Primrosi — il primula (fjur). 

Primy - ewlieni ; bicri; 1-aħjar. 

Prinob — princep, tagħmilha ta 
Ctcun) princep. 

Prinoeàge -il prinċpijiet colllia. 

Prinobdom — principat, saltnet prin- 
cep. 

Princblikb -bħal princep ; li jixrak 
lil princep. 

pRiNCBLiNG - princep zghir. 

Prinoely ta princep 

Prinobss - principessa. 

pRiNOBTTAS— drapp tas-suf. 

Prinoipal — ewlieni ; importanti ; 
principali, essenziali ; principal, cap ; 
capital (flus li wieħed jislef biex igħad- 
dulu bli mgħax); travu (1-anima) tas- 
sakaf etc ; (fil musica) is-suggett ta 
fuga. 

Principality - principalità, is-saltna 
(ir-ranc, ufficiu) ta princep. 

Prinoipia— il bidu ; I-elementi. 

Prinoipial— tal bidu, elementari. 

Prinoipiant - tal bidu. 

Principlb— bidu, principiu ; verità 
fundamentali (tal bidu) ; twaħħal (id- 
daħhal) fir-ras; tghallem sewwa; tati 
principiu tajjeb jew sewwa. 

Prinoox— petitu, żabicott. 

Prink— i3^.żejjen bit-tlellix. 



Print — stampa; tistampa; tibda; 
in print^ stampat; pubblioat; esatt, 
f locu; precis; bid-dimis; out of print^ 
eaawrit, spiċċa (ctieb li chien ġa stam- 
pat). 

Printbr - stampatur. 

Printbrs ink ) inchiostru ta li stam- 

Printino ink jpa. 

PRiNTERY-il post fejn jistampaw 
calico, indiani etc. 

Printino — li stampa; stampar; 
tipografia; prinling office^ stamperijia; 
printing tnacliine, torchiu li jaħdem bil 
macna; printing press^ torchiu ftal 
idejn). 

Printlbss— li ma ihalli ebda marca 
jew sinjal. 

Prionodon— annimal, bħal kattus, 
li hemm fil Ġava. 

Prior— ta kabel, kuddiemi; ta kud- 
diem; priol (patri), cap fcunvent. 

Prioratb ) 1-ufficiu ta (iż-xmien li 

PRioRsniP ) jagħmel patri; priol. 

rRioRBSs— piriola. 

Priority - precedenza. 

Priory - cunvent fejn hemm il cap 
il piriol. 

Prisagb— id-dritt li għandu ir-Be li 
jeħu mil għaxra waħda mil pri^à li 
isiru jew minn dac li jintrebaħ fi 
gwerra jew jinsab. 

PRisM-priżma, hgieġa li għandha 
it-tarf taħħa (jew tispiċċa) trianglu. 

Prismatio — tal priżma, maghmul 
bħal priżma; priamatic colours^ isseba 
culuri li fihom jinferak raġġ tax- 
xemx meta jgħaddi minn priżma. 

Prismoid — pri^.ma m'hix perfetta, 
priżma ħażina. 

Prisodon — xorta ta bahbuħa. 

Prison— habs, calzri; ticcalzra. 

Prisonbr— calżrat, priġunier. 

Prisonmbnt— priġunija;calzrar,żam- 
ma fil ħabs. 

Pristinb— ta I-ewwel ; originali; tal 
bidu ta 1-ewweI żmien. 

Pristis ~il ħuta serriek. 

Prithbb Cf Ioc prai/ t/iee ) — nitolboc; 
di grazia; jecc jogħġboc. 

Prittlb pRàTTLB — tpaċpiċ ; cliem 
żejjedjew fieraħ. 

Frivaoy — ħaġa ta wieħed waħdn ; 
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naha waħdenija jew mwarha; segre- 
tezza. 

PRlVATB-privat, m*hiiz għal pub- 
Hcu; mwarrab; ta wieħed waħdu; sul- 
dat (Bemplici); in private, bil quiet ; 
m'bux għal publicu. 

PaiVATBBR— bastiment mercantil etc 
jew tal privat, bis-setgha iżda rail 
gvern li jista jagħmel prejjeż u jat- 
tacca bastimenti tal għadu; tarma ba- 
stimenti privateers. 

Privation — privazioni; ċaħda. 

Privativr— ċaħħàd; li iċaħħad 

PaivBT - isem ta ħaxixa (pianta) H 
tħaddar dejjem. 

PRivHiBGB— privileġġ; tati; taghmel 
privileġġ; tiddivrenzia. 

Privitt— sigriet ; ħaġa li għandha 
tinżamm moħbija; informazioni, tgħa- 
rifha (ta ħaġa li irid icun jaf ħadd 
jeħor bħalec ueoW) ; privilies, is-si- 
grieti. 

Privy— ]ochi, ħarrajja; gagazziera; 
privat, sigriet; bil moħbi. 

PnivY couNoiL— il cunsill tar-Re. 

Privt bbal — is-sigill tar-Re. 

Prizb — għati, premiu ; sandar, 
priia; tgħożż; tistma ferm; iggib taj- 
jeb; who won the firstprize?, min rebaJi 
(ħadu) 1-ewwel preraiu?; / prize ihis 
look more than ten pounds, nistma 
Cngħożż) dan il ctieb actar milli chiecu 
chienu għaxar Hri, prize money, sehem 
(flus) ta priża li jaghmel bastiment; 
prize winner, dac H jeħu il premiu; 
prize fi^hter^ min jissara fil pubblicu 
ghal premiu. 

Pro — għal, favur ta; pro and con, 
favur u contra. 

Pkoa— xorta ta bastiment (cajjic) 
żgħir tal kluħ tac-Cinisi. 

Proaulion — vestibulu, porticu, 
daħla cbira ta dar. 

Probabilitt — probabilità; H ħaġa 
tieta tcun. 

PROBABLB— probabbH; H jista icun; 
actarx. 

Probablt — actarx. 

PR0BANO--8pecill ; biċċa baliena bi 
eponża fit-tarf ghal l-cBaminar tal 
grieżem. 

Probatb ' turi u tapprova testment; 



copia ufiiciali ta testment bl-approva- 
zioni legali magħha; probate duty^ tax- 
xa fuk il proprieià li titħalla ftest- 
ment. 

Frobation— prova; tiġrib; novizziat; 
he has been cmployed on probation for 
one year, impiegawh bi prova għal 
sena; prohation robe, Hbsa tannoviz- 
ziat (li jilbsu in-novizzi). 

Probational 1 

Proiiationauy jtal prova, tat-tiġrib. 

Probativb J 

Probator— esaminatur. 

Probvtory— li iservi għal prova; tal 
prova, tat-tigrib. 

Probb -specill ; strnment tat-tobba 
li bih ikisu il feriti; tkis jew teaamina 
ferita. 

Probitt— tiubija; tieba; onestà. 

Problbh — problema; mistoksija 
għat-tifsir. 

Problbmatioal— tal problemi. 

Fboblbmatizb— t^għmel (tippropo- 
ni) problemi. 

Prouoscidian 1 annimal (li iradda) 

l^ROBOoiDATB J bil propoxxido jew 
tromba bħal ta Ijunfant. 

Probosois ) propoxxide; tromba ta 

Prodoscidbs J Ijunfant 

Prooacious — petulanti, haj, fak 
ruhu, mkareb 

Prooardium -il ħofra ta li stoncu. 

Prooatarxis— il causa H tcun roinn 
kabel ta marda. 

Proobdbndo digriet li bih causa H 
tcun appuntata għal krati ta Isfel 
tigi ippuntata għal krati ta fuk (mil 
krati tal Magistrati għal krati ta li 
Mħalfin). 

Proobdurb— procedura; mgiba. 

pROGBBD— tmur il kuddiem; tissoota; 
tibka sejjer ; tcompli ; iggib ruħeo 
f causa; tieħu il passi, tibda taħdem. 

Proobedino - mogħdija il kuddiem, 
procedura legali. 

Proobbd I kliħ ta flus; profitti; he 

Prooebdb j employed ihe proceeds ae 
a capital^ impiega il kliħ (il flus H 
kala) bli mgħax. 

1 RocKLLARiA-il għasafar (tjur) tal 
malteoip, bħal canġu ta Filfla etc. 

Prooblbubbiatio — H jincoragizxi 
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(jagħmel il kalb) b'ghania (bil cant); 
b'sejħa, jew b'chelma. 

Proobllous — tal maltemp; tat- 
tempesti. 

PBOCERiTT—tal (meta bniedem icun 
twii;. 

Procbss —procesB ta caosa; mogħ- 
dija il kuddiem; tul (ta żmien); hemm 
fejn 1-actar tcun mkabbża għadma (fil 
gisem). 

Procrsbion — purcissioni ; tohroġ, 
tmur rpurcififlioni ; timmarca rtħożż 
bil ħitan etc ) bċqjjeċ ta raba jew arti- 
jiet. 

Procrsbional — tal purcissioni, pro- 
cessionali; innu li icantau fpurcis- 
sioni. 

Pkoobssionary — magħmul purcis- 
sioni, bil purciBsioni. 

Proobssivr— li għaddej il kuddiem. 

Prooiibilon — it-truf (ix-xfar) tax- 
xuftejn. 

Prooħronism — procroniflmu, ^.ball 
fid-data (l]/.-%mien) li fiha tiġri ħaġa ; 
meta timmarca ħaġa li ġrat kabel iz- 
zmien. 

rRO<iinBNOR - nzul, twakkih ta ħaKa, 
ta biċċa. 

pRooiDuoufl— li jaka (jinzel) minn 
locu. 

PaooiNOT— lest, mħej.ji ; in procincl^ 
krib, m'hux bogħod ; war in procinct 
(HiUoo, Paradise Lost), il gwerra kor- 
bot (maghna). 

Proolaim — tniedi ; tagħmel pro- 
clama ; ixxandar; tbandi; tgħarraf (turi 
xinhu bniedem). 

PROOLAiMER^min iniedi, ixandar, 
jew ibandi. 

Proglamation — proclama ; bandu, 
tnedija ; editt ; avvis. 

Proclivity— gibda, xeħta. 

Proorastinate— thalli mil-Ium ghal 
għada ; iggebbed ; tcarcar ; ittawwal ; 
iddewwem. 

Proorastination — - tħollija mil-lum 
għal għada ; tcarchir ; dewmien ; tul. 

Proorbant— li inisBel ; ghammiel. 

Procrbatb— tnissel ; tanlak. 

Prooreation — tnissil, ħulkien. 

FnooRBATOR— ħalliek, niBsieK 



Proorubtban — mgebbed b'mod li 
irid bil fors jeħu daks tant (biċċa daks 
heco bill fors) art. 

Prootitis — nefha ( infiammaBioni) 
fit-tokba tat-tint. 

Prootooblb— fetka tal parti mucusa 
(fejn joħroġ il ħmieġ) tat-tint. 

pROOTOR — procuratur. 

pRoouMBBNT— mixħat ; li jixxeblec 
ma 1-art. 

Procurablb— li wieħed jista ihasslu. 

Procuraoy \ ^^^„^„ 

Proouration; P"^"'^*- 

Proourator — procuratur. 

Procuration monbt— flas(sen8er\ja) 
talli wieħed isib min jislef flus. 

Procurb— tħabrec ; tfittex; takla; 
ticseb ; tħassel ; iggib. 

PROOURBR^min jicsebjew iħassel; 
min jiddobba ; min igib rgiel għand 
nisa li m'humiex tal galba. 

Procyon - chewcba mil cbar (ta dana 
l-isem). 

Prod - nigghio'Aa ; xifa. 

Prodigal - hali, berbieki. 

Prodioality— ħala, tberbik. 

Prodioenob— btonn, fakar. 

PRODioious^tal ghaġeb. 

PnoDioiousNBss-għapeb, meravilja. 

Prodigy— għageb ; miraclu. 

Prodition— tradiment. 

Prodromb - sinjal li isir kabel ma 
issir (tiġri) ħaġa ; habbàr. 

ProdOob— tnissel ; taħlak ; tagħmel; 
tati ; iggib ; tahti. 

PRdDuoE — ħolkien ; tnissil ; boton ; 
mghax ; kliħ ; prodott. 

Produobnt ^ min igib, jippresenta 
jew joffri. 

Produoible — li jista jingieb jew icon 
mnissel. 

Produot — prodott, ghamil; xogħol; 
għati; risultat (in-numru) li jata zewġ 
numri multipHcati flimchien. 

Produotiblb^ ara producible. 

Produotilb—U tista ittawla a to- 
ħorġu bħal ħajta twila (lijinhadem 
bhal fidda jew id-deheb etc.) 

FROD\jonoN— tnissil, għamil ; Crott ; 
componiment (chitba, xogħol bil chi- 
thtk) ; xogħol. 

m 
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Produotivb — li inissel, għammiol; 
għalliel; lijati (il frott); li ihalli il 
kliħ; efi&cienti, li jiswa ; productive land, 
art għammiela. 

Pboem - eeordiu, proemiu jew bidu 
ta ctieb. 

Pbobmptosis - (fl-Astronomia) li isir 
jew jiġri spiss ; ġrajja ta spiss (bħal 
1-equazioni tal kamar). 

Propanation - ngis ; tcasbir ; profa- 
nazioni, irreverenza jew mgiba ħażina 
u li ma tistħokkx lit-tempiu t-AIIa jew 
lil ħwejjeġ għeżies. 

Propanb— tniggeż, tipprofana ; tca- 
sbar; iggib ruħec ħażin jew m*hux 
chif jixrak fittempiu ta Àllajew fil 
ħwejjeġ għeżies ; bla kima ghal ħwej- 
jeġ għeżies ; ħażin ; li icasbar dac li 
hu għażis. 

Propbotitious — li hu gej jew mnis- 
sel minn. 

PROPBSS—tistkarr; tipprofessa. 

Propbssion — professioni ; sengħa, 
xogħol ; stkarra. 

Propbssionalist — wieħed tal (li 
għandu) professioni. 

Propbssor — professur 



Propbbsoriatb 
Propbssorship 



professurat ; ix- 
xogħol (I-uflSciu) 
ta professur. 



Proppbr - tipproponi ; tati ; ghati. 

Propioibncb — avanz, mogħdija il 
kuddiem; li wieħed jinkala jew jifliem 
fhaġa; vantaġġ. 

Propicibnt — proficienti, tajjeb ; li 
jifhem jew jinkala għal ħaġa; tal par- 
tita. 

PROPiouous-utili, li iħalli il kliħ, 
vantaġġus. 

Propilb— nofs wiċċ, profil; thożż 
nofs wiċċ. 

Propit — kliħ ; profit ; tmegħix ; 
mgħax; rebħ; tmiegnex; tħalli; tati il 
Uiħ jew il profitt; titmiegħex; takla; 
tirbiA; trodd; tiswa lill. 

Propitadlb - li iħalli il kliħ jew il 
profitt; tal kliħ; H irodd. 

Propitably— bil profitt. 

Propliqacy — ħażen; faħx. 

Proplioatb — hażin, mogħti ghal 
vizi; mħassar; faħxi. 

Profuoatbnbss - ara profligaci/. 



Proflubnck — progross, mogħdlja 
jew mixi il kuddiem. 

pROPLUviuM — tnixxija; tisfija ta 
marċa, demm etc. 

Propound - fond; ghammiek; pro- 
fond (li hu għaref ferm jew jaf tajjeb 
haġa, lingua etc), umli; il baħar; fak il 
baħar. 

Propundity - fond, profondità. 

PROFUSB—berbieki ; hali ; ixxerred; 
taħli; tberbak; il hala; xaba, rfus. 

pROFUSBLY— bi rfus; il ħala; bix- 
xaba. 

Propuseness— il ħala u ix-xaba; il 
għarka. 

Proo *- provision; hażna; ichel; 
ħwejjeġ tal ichel; titlob; tittallab 
x'tiecol; tisrak. 

Progenitor - wieħed (bniedem) ta 
kbilna; mill antenati; wieħed minn 
missierijetna. 

Progeniturb -wild; twelid. 

Progbny— nisel; kabil; razza. 

Prognosis — (fil Medicina) chif it- 
tobba jaraw chif tmur il kuddiem 
(timxi) jew tispiċċa marda. 

Prognostic— li iħabbar; li ibassar 
jew igħejd (juri) x'gej, jew x'għandu 
isir, minn kabel. 

Phognosticatb — tbassar; tħabbar; 
tghejd minn kabel x'għandu jiġri. 



Program 

Programmb 

Programma ^ 
li għandu isir (wara 
f festa etc. 

Pr6grbss — moghdija 



programm, program- 

ma; lipta tal ħwejjeġ 

collha jew ta dac collu 

xulxin) fteatru, 

il kuddiem, 

progress. 

PROGRàss — tghaddi il kuddiem ; 
taghmel progress. 

Progrbssion— mogħdija il kuddiem; 
progress, avanz; progressioni rfl-arit- 
metica) ħafna (serie ta) numri wara 
xulxin li jiżdiedu jew jonksu b'diife- 
renzi xorta waħda (daks insew). 

Progressivb— li għaddej il kuddiem; 
wieħed wara l-jeħor. 

PROiinuT — timnosta; tipproibixxi, 
ma thallix. 

Prohibition - proibizioni ; impedi- 
ment. 

Prohibitivb— li ma iħallix; li jip- 
proibixxi, 



Digitized by 



Google 



tfeO 



— 1067 — 



PW 



t^Roiil— tkaċċat; tiżbor; takta it-truf 
tal friegħi tas-siġar. 

Proji>*ot— toħroġ il barra; tiżzaccar; 
taghmel iz-żakk; taghmel il hsieb jew 
progett; tipprogetta; tidher fil mera. 

PRdjEOT— prugetty ħsieb, disinn, 
schema. 

Projbotilb — ħaġa mitfugha jew 
mwaddba bħai ma hi gebla mil ii 
sbandola jew balla minn canun jew 
azzarin; li ħiereġ jew jintafa il barra; 
mitfuħ jew mwaddab il barra jew il 
kuddiem. 

PROJBCTiNa— mahruġ jew sporġut il 
barra; mkabbeż il barra. 

Projbotion— ħarrieġa; ħaġa spor- 
ġuta, maħruġa, jew mkabbża il barra; 
progett; pian; ħażż. 

PR0JB0T0R~min jipprogetta, jagħ- 
mel disinn jew pjan 

Projeoturb— (fil bini)hruġ il barra; 
żakk. 

Prolapsb— ara ^yrotrude, 

pROLAPSus— li nżul jew ħruġ barra 
ta xi ħaġa mil locu (bħal ma hu ta 
1-utru etc). 

Prolaption - nżul, hruġ barra. 

Proletb • tippronunzi^, tgħejd. 

Prolation — pronunzia; għajdut; 
ħruġ; tħollija ta ħaġa għal darb ohra; 
dewmien, tul; tcarchir. 

Prolsoombna — osservazionijet ta 
kabel f xi xogħol jew opra. 

Prolbpsis - żball fil Oronologija jew 
fil marcar taz-żmien (meta wieħed 
jimmarca data ta ġrajja kabel h- 
żmien li tcun saret^, figura fir-lietto- 
rica; bil kuddiem. 

Prolbptic 1 ( bħal preoious ) ta 

pROLBPTioAL j kuddiem, ta kabel ; 
strelchi jew attacchi li jatu kabel 
(marda). 

Prolbtairb- in-nies tax-xogħol ; il 
ħaddiem. 

Prolbtarian -proletary, 

PROLBTARY-ħaddiem, bniedem tax- 
xoghol. 

Frolbtanbous ^ li għandu ħafna, 
jew ċorma, tfal. 

Proligidb— ktil ta tarbija. 



PrOLIFIONBSS 1 ^fc „21 

Prolipioation / 8ħallil. 

Prolix > twil li idejjak, proliss, 

Prolixious) dififus ; twil. 

Prolixity-— tal fit-taħdit. 

Prolooutor— min jitchellem għal, 
jew kabel, ħadd jeħor. 

Prologizb— tagħmel prologue. 

Prologub -prologu,għajdun (cliem) 
fil bidu jew ta kabel; prefazioni, chelm- 
tejn lil min jakra (fi ctieb); tintroduci 
sewwa, chif imur, tagħmel prologa 
jew introduzioni. 

Prolono — ittawwal; iddewwem ; 
tcarcar. 

Prolonombnt ) tul, dewmien, tcar- 

Prolongation / chir. 

Prolusion— preludiu ; introduzioni ; 
dħul. 

Promenadb — mixia ; passiggiata ; 
timxi, tagħmel mixia jew passigdata* 

Prominbnob— hru^ il barra; gnolla. 

pROMiNBNT—proroinenti, maħruġ il 
barra, li jidher 1-actar ; fil gholi ; 
I-actar fil għoli. 

Promiscuous— imħallat, mhawwad. 

Promisouousnbss — tfi^lit ; taħwid. 

Promisb— wegħda ; chelma; twie- 
ghed, tati il chelma ; breack ofpromise^ 
meta wieħed jonkos mil chelma li icun 
ta bħala għarus; tħassir ta gharosija ; 
Ipromise you^ nassigurac ; nagħmilleo 
tajjeb ; iobe promised^ tcun tajt chelma 
lill ħadd jehor ; will you sup with me to 
nighty Casca f — iVb, / am promised 
forlh (ShakeRpear, Juliue Caesar)^ 
trid tiecol ( ticcena ) mieghi il-lejla, 
Casca ^--le, tajt chelma lill ħadd jeħor; 
be slow to promise and quick to per^ 
fonn, dum ma wiegħed, iżda meta taħ- 
sel twiegħed ati malajr. 

Promisbb— dac li lilu twieghed jew 
tati il chelma. 

Promisbr— min iwieghed jew jati il 
chelma. 

Promisino-H iwiegħed; li jippro- 
metti ; he is a promising young man^ 
dac ġuvni li jipprometti flimillijari 
għad joħroġ ragel tassew jew għad 
jirnexxi). 

Promisor— min iwiegħedjew jati il 
chelma. 

Promissoby— li fih weghd,a; li wie- 
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għed; promissori/ noie, carta obliga- 
zioni (U wieħed għandu iħallas tant 

flUB). 

FaoMOMTORY — protnontoria ; cap» 
art ghoHa li toħroġ il barra fil bahar. 

Promotb — ittalla minn classi ghal 
1-oħra ; tgħoUi, tavanza, iggibt tgħaddi 
il kaddiem ; tkankal, takla, twebbel. 

Promotion — promozioni, avanz 
(tlaħj minn classi għal 1-oħia. 

Promovb— ara promote. 

Prompt— twebbel; tnebbeħ; tħallem; 
tgħin;^ tgħejd; tissaggerixxi; ħafif; 
mħejji; lest; prompt book^ il ctieb (li 
scritt eto) tas-Baggeritar ta teatru; 
prompt side^ fein jokgħod (il-loc taj 
is-soggeritar. 

Promptbr— saggeritar. 

Promptitudb— thejjia; ħe£fa. 

Prompt motb— carta(memorandam) 
li jata lill dac li jixtri xi ħaġa (ma 
dao li jiztri) biex jiftacar x*għanda 
iħallas. 

Promptuart— mahżen. 

PROMULOATB^tniedi; ixzandar. 

Promuloation — tnedija. 

Promulob— ixxandar, tuiedi. 

PRONAOS— il portica ta kaddiem 
cnisiajew tempia. * 

Pronation— tkegħid tal id il wiċċ 
MsfeL 

Promator — isem tal mascla li fuka 
iddar 1-id meta taklibha il wiċċ l-isfel. 

Prqmb— miġbud; mixħut; mgħoti; 
mixħat (kiegħed) b'wiċċu l-i8feI;/>ro/i6 
to stri/ej mogħti ghal ġlied. 

pRONBNEss— gibda; xehta; tendenza. 

Prono — saba ta midra ; fergħa 
(sinna) ta farchetta. 

Prono buok — xorta ta cerv. 

pRONaBD— bis-Bwabu jew snien bħal 
tal furchetta. 

Prono hob — mghażka bis-snien 
ghax-zogħol tar-raba. 

Pronomimal— li għandu mil (mnis- 
sel mil) pronom. 

Promoun— pronom. 

Pronounob — tippronanzia, tgħejd 
jew titchellem ċar. 

PRONouNdMo — tal pronanzia. 

Pronubial — tat-tiegget, taż-żwieġ. 

Pronunoiation — pronunzia, cliem 
jew taħdit ċar. 



PuoNUNciATiVB — dogmaticu. 

Prooi' — prova ; tiġrib ; turija ; li 
ma jinfdu xejn; watcr proof^ li 1-iIma 
ma jinfdux ; fi^re prooj\ li in-nar ma 
jistax ghalih (li jilka in-nar); proof 
ehcet, prova ta li stampa ; proof house^ 
dar (loc^ fejn jippruvaa il porvli, ca- 
nuni etc. 

Pfiop-tirfed ; riffieda. 

PROPii<:DBUTicB— tagħlim elementari 
(preliminari jew ta kabel^ ta arti jew 
xienza. 

Pbopagablb— li jista icun mxerred 
jew propagat. 

pROPAGANDA— propaganda (associa- 
zioni għat-tixrid tal Fidi). 

Fropagandist — min ixerred jew 
igħarraf ma culUmcIiien. 

Fhopagatb — ixxerred; ixxandar, 
tcattar; tnissel (tfal eto.) 

Propagation — tixrid, xandir ; tcat- 
tir ; tnissil. 

Propkl— titfa ; timbotta. 

pROPBLLKR— dac H (rmacna) jitfa 
jew jimbotta ; rota, scru, ta vapur. 

Probgnd - tcun miġbud jew mixħnt 
għal. 

PuoPBNSB— miġbud; mixħut; mghoti 
għal. 

Propbnsity— gibda/ xelila. 

Propbr — xierak, tajjeb; propriu; 
in-nifsu; stess; ħafna, chemm jista 
\Q\xn\ proper good^ tajjeb ferm; His pro- 
per I ohey him ( 8bhk 'spear, Othello\ 
hua xierak (hia ħaga sewwa) li jena 
nobdieħ; a proper nottn^ nom propriu; 
Malta and John are pivper nouns^ 
'*MaIta" u **Ġanni" huma nomi pro- 
prii. 

PiioPBRATB • tghuggel, tigi malajr. 

PiiOPEUATioN— ghaġġla. 

PiioPBRTY — gid, għana, proprietà 
(bini u raba li icollu bniedem) xerka ; 
proprietà, il chif imur ; carattru, na- 
tural ; it is the abject property of most 
(CJowper, Task)^ hua in-natural vili ta 
bosta ; (tal biċċa il cbira) ; movable pro- 
P^rtj/t għamara, deheb, ħwejjeġ a 
proprietà ta xi hadd (m'hux bini u 
raba) jew proprietà mobiljari. 

PuoPHASis— ara prognoais. 

FuopiiECY— profezia ; basra. 

PiiOPUESY— tagħmel profezia; tippro- 
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fetizKa; tbasBar; tgliejd minn kabel 
jew tħabbar x'għandu jiġri jew isir. 

1'bovubt — profeta ; baBsur. 

PBomKTio Ua, ofeti. 

r BOPHBTICAL / ^ 

Jb'ROPHBTizB— tħabbar, tbassar. 

Prophylàctic— li iżomm (li maihal- 
lix tigi) marda ; li jilka il mard. 

PbophyiiASIs — (fil medicina) is- 
sengħa cbif tilka il marda. 

pROPiNB — tati b*oumpliment Hll 
ħadd jeħor jixrob mit-tazza li minnba 
tcun kiegħed tixrob int. 

Propinquate— tokrob; tersak. 

Propinquity -— kraba (li toun tigi 
miun) korob, krib. 

Propitiatb— ittajjeby tagħmel paci 
jew ħabib (tagħmei bbieb tnejn min- 
uies^ tħabbeb ; tpatti. 

Propitiation— tieba ; propiziazioni ; 
għemil ta paci ; tħabbib ; Bidna Gesu 
(becc imsejjah gbaliex patta b'demmu 
jew feda il wakgħa ta I-ewwel bniedem 
iid-dnub.) 

Propitiator— min igib il paci, min 
ipatti jew jagħmel tajjcb. 

PKoriTious— tajjeb, li iħabbeb; ħa- 
uiu, kalbu tajba; a propiiioua seawUf 
Htaġun tajba(favorevoIi, li tiswa). 

Proplasm — forma ; matrici. 

Proplabtio— tal forma, tal matrici. 

pROPOLis ~ dac li bih in-naħal isod- 
du u jagħalku ix-xeħda tal għasel 
tagħhom. 

Proponent — min jipproponi jew 
jagħmel proposta. 

Puoi'OUTiuN — proporzioni, tidkis; 
tagħmel proporzioui, iddakkas. 

PuoPouTioNAL — bil proporzioni, 
mdakkas, li kiegħed bis-simitrija. 

PuoPoSAL— proposta, tħallim ; tweb- 
bil bi. 

PuoPOSE — tippropoui ; tagħmol pro- 
posta ; tħallem.; twebbel bi. 

Puoposition — proposizioni ; pro- 
posta, offerta ; kawl. 

P UOPOUN D — ara propose. 

Propuietary — proprietariu ( min 
għandu ħwejġu, raba, bini etc.) ; ħafna 
proprietarji flimchien, jew corp ta 
proprietarji ; ta proprietariu, ta wieħed 
mil proprietari. 

PuoPUiEroK — proprietariu, min 



għandu buejġu ( raba u bini etc. 
tieghu). 

Puopuibtuess — proprietaria, mara 
1i għandha hwejjigha ( bini u raba 
tagnha. ) 

PuoPRiBiT — proprietà. 

Propt — it-temp u 'I partecip passat 
ta ;>rop (ara), 

Propuon— tiddefendi; takbez jew 
tiggieled għal. 

Propuqnacle — fortezza. 

Propulsation— tfih. 

Propulse— titfa ; timbotta biex tix- 
ħet il barra. 

pROPYLiBUM— il porticu ta tempiu 
il luġġar (Iġoġ) ta kuddiem jew ta faċ- 
ċata ta dar. 

PR0PYL0N~iI porticn fdiAia jew 
intrata) ta biniy palazz etc. 

PRORB-prua ta bastiment. 

Proreption— tixbit ma. 

Prorogation — proroga; tħollija 
ta ħa^a għal darb*oħra ; dewmien ; tul 
ta żmien, tcarchir. 

PuoRoauE— proroga, tħoUija għal 
darb'oħra (wara tul ta żmien) ta haġa 
jew ta seduta tal Cunsill. 

PuouuPTioN^sbroff, xcattar, tefgħa 
jew xehta il barra għal garrieda. 

PuosAio I tal prosa ( m'hux tal 

PuosAL / poesia). 

Prosoenium— il proxen, il palcuxe- 
nicu fejn jidru I-atturi f teatru. - 

Frosoribe— tibgħat f turufnament ; 
titturufna; tchecci bniedem { b'sen- 
tenza) minn pajjisu għal dejjem jew 
titturufnab ; tesilia. 

PuoscuiPT— wieħed li hu mchecci 
(b'sentenza) ghal dejjem minn pajjisu; 
itturufnat, esiliat. 

pRoscuunuoN - turufnament, esiliu. 

PuoSK — prosa (chitba, raccont 
m*hux poesia); cliem; discors; titchel- 
lem li iddejjak in-nies; ticteb il prosa 
(m'hux bil versi jew poesija). 

PuosECUTE^tcompli; tissocta; tixli 
ghal; tugża; tħarrec bniedem għal xi 
contrawenzioni jew delitt H icun 
għamel. 

Prosbcution— suctar; ti^ica (ci- 
tazioni); cawsa. 

Prosecutor— prosecutur; min jugża 
jew jagħmel cawsa. 
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pRdsELYTE— wieħed li icun għada 
chemm icconverta għal religion oħra; 
nisrani gdid ; convert ; tiċoonverti ; 
takleb. 

Proselytism — conversioni; klib 
għal religion oħra; hrara ("xogħol) ta 
dawc li jicconvertu (jew jakalbu għal 
religion oħra) in-nies. 

Proser — min jicteb (^chittieb) il 
prosa. 

Prosbrpine — Proserpina ;. Alla 
(mara tal hrafa, bint Cerere u Gove u 
mart Plutone); isem ta waħda mil 
cwiecheb cbar li sabu m'ilbomz. 

PflOSiUENOY— kbiż il kuddiem; ħruġ 
il barra; żacchir. 

Prosimbtrical— H hu magħmul 
(mictub) bil prosa u bil poesija. 

Prosinq - cliem twil u li idejjak. 

Prosody— proBodia, iz-xienza (biċ- 
ċa mil grammatica) li titchellem fuk 
it-taksim tal cliem, accenti etc iil 
chitba tal versi jew poesija. 

Prosopograpiiy — (fir-Rettorica) 
descrizioni tal oggetti animati ( bir- 
ruh). 

Prohopolbpsy — fehma (opinioni) 
ħażina li tagħmel fuk bniedem hecc 
malli taraħ 1-ewwel darba. 

Prosopop(Eia— (fir-Rettorica) pro- 
sopopea; personificazioni; figura ret- 
toricali li biha il ħwejjeġ (oggetti) 
huma migiubin u magħdudin bħala 
nies; jew bniedem mejjet tkisu u tit- 
cbellem fuku kisu għadu ħaj. 

Prospeot « dakka ta ghajn; veduta; 
prospett; tama ghal li gej; tittama 
ghal li gej; tistenna bit-tama għal li 

gej 

Prospeotive -prospettiva; veduta 
chif tidher mil bogħod; li jistenna bit- 
tama għal li gej; li gej, tal bogħod. 

Prospeotus — proapett; propoata 
(taz-zogħol etc li gej jew li irid isir) 
magħmula għal pubblica. 

Prosper— tgħaddi il kuddiem; tmur 
il kuddiem; icolloc ir-risk; isseħħ; 
iggib il kuddiem; tagħmel ir-risk. 

Prosperity — prosperità ; risk ; 
mogħdija il kuddiem; avanz. 



PROSPEROus-li fih ir-risk; li sejjer 
il kuddiem; b'wiċċ il gid; bir-risk. 

Prosperousness — ara prosperity. 

PROSiuoiENOE-bars il (tama għal) 
kuddiem jew għal li gej. 

Prostate - kieghed kuddiem. 

Prosternation -Bwied il kalb cbir; 
dwejjak cbar. 

PROSi*HBSis-(fil Grammatica) żieda 
ta ittra jew actar kabel (fil bidu ta) 
chelma bhal /^^loved ^^reft. 

Prosiitute— mara tad-dinja, mara 
m'hix tal galbu ; wiehed li jimbiegh 
għal ftit flus. 

Prosthatb — tinzteħet b'wiċċec 
fl-art (b*att ta adurazioni); mizħut 
(b wiċċu) fl-art. 

pROSTRATioN— telka ; rehja. 

Prostyle— colonni ta luġġar (por- 
ticu) ta dar etc. 

PROSY - tal prosa ; li idejjak. 

Protagonist— protagonista ; l-actar 
wieħed li għandu parti f zena, ia-aug- 
gett ewlioni fopra, fxena etc. 

Protasis— massima; pro[)08izioni ; 
l-ewwel biċċa ta dramm (tat-teatru). 

PROTATIO— tal protaais. 

Protean— li jeħu bosta għamliet 
jew ħafna għamliet difl^erenti. 

Protbot— tipprotiegi ; tħares, tid- 
defendi ; takbes jew tidhol għal. 

Proteotion— protezioni; difisa kbii, 
dhul ghal. 

Proteotor— protettur ; min jidde- 
fendi, jipprotiegi, jidhol jew jakbeż 
għal ; protettur, wieħed li jagħżluh 
biex jiggverna pajjie fdac iż-żmien li 
ma icunz ghadu hemm Re. 

Proteotress) protettrici,mara li tid- 

rROTEGTRix ) hol jcw takbcż għal. 

Proteotoratb — protettorat, iż- 
żmien jew l-uflSciu tal protecior. 

Proteg^^— (wiehed) il protett tazi 
ħadd ; min hu migiub tajjeb minn ; 
your 8on is my protegĠ^ ibnec hua il 
protett tiegħi, jena ngibu tajjeb 1-ibnec 
(jena hu li nidhol dejjem għal 1-ibnec). 

PROTEG^E^il femmenin ta protegS 
(araj. 

Protbine— proteina, sustanza bħal 
abjad tal bajd etc. 

Protend ^tohrog i} barra. 
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Protebvity— thanfis, sfiċċa, stram- 
berija. 

PROTàsT— tipprotesta ; tagħmel pro- 
test ; thakkak ; to i^rotesia hill^ tippro- 
testa cambiali. 

Pr6test - protesta, pratest , tahkik. 

Protestant — protestant (Lateran 
eto.) 

Protestantism— protestantismu, ir- 
religion tal protestanti. 

Protestation— protesta. 

Proteus - Alla tal ħrafa tal Grieghi 
li jidher (fil baħar) issa fgħamla o 
issa foħra; wieħed li jeħu jew jidher 
f liema ghamla irid. 

pRoTiioNoTARY— protonotariu ; in- 
nutar cap jew ewlieni. 

Proto — 1-ewwel wieħed; proto- 
viartyr^ 1-ewwel martri. 

Protopathy — 1-ewwel marda ( il 
marda ewlenija). 

Protoplasm — protoplasma, issu- 
stanza ewlenija li minnha huma magħ- 
mulin il hlejjak. 

pROToPLAST — mudell. 

pRoToPoPE — il eunfessur (il kassis 
jew il cappillan) tal Imperatur tar- 
llussia, lewwel u 1-ogħla sacerdot tal 
Qrieghi xismatici. 

Protopteris — fdal ta xorta ta werak 
li isibu (jidru) fil faħam tal haġra. 

Prototype— xempiu, esemplar, mu- 
dell. 

Protozoa — id'dud rkik rkik li 
hemm fl-ilma etc u li ma jidhirx bil 
għajn iżda bil microscopiu. 

Protraot — ittawwal, iddewwem, 
tcarcar; iżżomm għat-tul (ta żmien), 
tħożż (timmarca) bil protractor; tul ta 
żmien, dewmien. 

Protraotion — dewmien ; tul ta 
zmien; tcarchir; ħażż (pianta) bil 
protractor, 

Protraotor — strument tal periti 
għal ħażż u'l chejl tal anguli; stru- 
ment (mkass jew pinzetta) tat-tobba; 
mudell tal hajjata; musculu li jiġbed 
xi biċċa mil gisem. 

Protrite— kadim; antic; li niten; 
(kdiem ghal 1-ahhar). 

Protuude— toħroġ il barra; iżżac- 
car. 



Protrus!LE— li tista toħorġu u id- 
daħħlu il barra meta u chif trid. 

PRoTRUSioN-ħruġ jew tfiħ il barra; 
tiżchir. 

PROTUBERANOE-għolia; guudallaj 
nefha. 

Protuberant — mgħoili mkabbei 
bħal gundalla. 

Protuberate — takbeż il barra 
(tintefah jew togħla) bħal gundalla. 

PRoUD—cburi, makjum; supperv; 
mimli bih in-nifsu; proud flesh, laħam 
ħażin żejjed li jitla fejn icun hemm xi 
ferita jew gerħa. 

Provable— li tista tippruvah; ta 
min jippruvah. 

Prove - iġġarrab; tipprova; tħak- 
kek; icolloc biex turi; issir; tcun; ' toh- 
roġ, tirnexxi; i/ the experiment proves 
not^ jecc li speriment ma ioħroġx (ma 
jirnexxix); this proves the etory true, 
dana juri li storia hi vora; lest on the 
threnhing fU)or his hopefulslieaves prove 
chaff (Hilton RL\ li il kattiet tal 
kamh li tant chellu fidi fibom ma 
isirulux tiben biss fuk il kiegha. 

Proveot— migiub il kuddiem, avan- 
zat. 

pRoVEOTioN — tkegħid ta 1-iAħar 
ittra (consonanti) ta chelma mal vo- 
cali tal bidu tal chelma ta warajha 
(bħal a netot f loc an ewt jew a nick- 
name f loc an ekename, 

PRoVEDiToR-provditur, min jaħ- 
seb għal provvisionijiet ta armata. 

Provenoe rose— il warda. 

Provenoial -ta Provenza (fi Fran- 
za). 

PRovENDSR^mgħalef ( ichel ghal 
bhejjem). 

PROVERB— proverbiu ; tgħejd ( tit- 
chellem b-) il proverbi. 

Proverbial -p'overbiali, msemmi 
fii (tal) proverbi. 

Providb — tipprovdif tgħammar, 
iskii; to provide afjainst, iBJXseh (minn 
kabel) għal; to provide for^ tieħu ħsieb 
(tokghod attent, tkis). 

Pkovided— basta li; bil patt li. 

Providenob— il providenza, għati; 
ftuħ lill; il ħsieb (il cura) li għandu 
Alla Mmbierec ghal hlejjak collha; 
Alla Mmbierec. 
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PaoviDENT— H jahsob għal; bil gha- 
kal; tal ħsieb, mistembaħ. 

Proyidential— tal providenza. 

Providbr— min jipprovdi jew(jiBta) 
iforniy min jaħseb fjew għanda il 
ħBieb) tal provisionijiet etc. 

pRoviNOB— provincia; I-afficiu (ix- 
zogħol stabilit li gbanda, jagħmel 
bniedem. 

PRoviNCiAL-talprovincia; provin- 
cial. 

ProVinoiallsm — provincialismu ; 
ohelma, frasi jew eflpresaioni partico- 
lari U igħejda fi (in-nies ta) provincia. 

Provinoialkst— min igħammar fi, 
wieħed min-nies (abitanti) ta provin- 
cia. 

Provinb— trakkad (zocc ta dielja 
etc. biez j^u). 

Provision— provision, ħazna; muna; 
pattijiet (ftehim) li saru ; paBsi li già 
ittieħdujew li huma biex jittieħdu; 
taħzen; tagħmel il muna jew il hażna. 

ProVISIonal I għal ftit ta^.-*mien ; 

ProVISIoNAr Y / m'hux għal dejjem ; 
jew għal Bahħ ; li m'hux fuk il fiBs. 

Proviso— Articlu Cta regulament, 
ligi etc.) li fih hemm xi patt ; cuntratt. 

ProVISoR— ara purveyor. 

Provisory - bil patt. 

ProvoOation— provocazioni, nbix ; 

ġagħih 
ProVooativb— li iġagħal, lijinbex. 
Provooatory— Btedina (nibxa)għal 

ġlied. 

ProVoke— tinbex, iġġaghal; ixxew- 
wex, isBewweB ; issabħan. 

PRovOKiNa-li jinbex, li iġaghal, li 
ixewwexy iBewwes jew isaħħan. 

Pr&voST — il cap, is-superiur ; tlie 
pràvost ofour CoUege waa an IrUhman, 
il Cap (Buperiur) tal Culleġġ taghna 
chien Irlandis. 

Prov6st— il calzrier ta fuk basti- 
ment tal gwerra; ufficial li ghandu 
ħsieb il calzrati ta abbord (tal priġu- 
nieri li jinkabdu fuk il baħar). 

Prow— prua. 

PROW - curaġġus, kalbieni. 

Prowess— curaġġ, ħila. 

pROWEST— I-actar kalbieni jew cu- 

raġġas. 
Prowl— tħuf, tfittex; isBeQsef; tig- 



giora biex tara issibx taħtaf jew ti- 
srak xi ħaġa. 

ProWler— min jiggiera jew iħuf 
ifittex jisrak xi ħaġa. 

Proximal -I-actar krib, 1-ekreb; 
I-actar tarf krib ta għadma. 

PROXIMATE— ta hdejn, karib. 

Proximity— korob. 



gej 
fid- 



Proximo-H gej, tax-xahar li 
jew tad-dieħel; on the 9th proyimo^ 
ta (x-xahar) iddicħol. 

ProXY — procura; he waaman^ml hy 
pro.r.y^ iżżewweġ bil procura. 

Frucr— gild tal Prussia. 

PRUDE-mara grixtija, li dejjem 
ghaliha. 

Prudence— prudenza; għakal. 

Prudent — prudenti, bil ghakal; 
għakli. 

Prudential - li ghandu il hsieb, 
jew il cura ta haġa; a pnuhntial Com- 
mittee^ Cumitat direttiv (li għandu il 
ħsieb imixxi I-aiTarijot etc ta cumpan- 
nija). 

Prudentials massmi tal pruden- 
za jew tal ghakal. 

Frudery— grixtar, li wiehed icun 
wisk maghmul għalih jew grixti. 

Prudiiomme ragel bil għakal u tal 
pratca li dari ehien icun magħżul (fi 
Franza) għal biex jiccwieta u jirranġa 
xi lewm jew xi custioni li tinkala f xi 
cumpannija (ta cummerċ etc). 

PRUDISII — grixti, magħmul għalih 



Pruinose 
Pruinate 



] mgħotti fpianta, zocc 
ta pianta) bi trab, bħal 
, għabra jew borra. 

Prune— tiżbor ; tkaċċat ( takta il 
kliebi ta dielia etc.) pruna mkadda. 

pRUNEL 1 isem ta pianta, li sfar- 

Prunella / gel. 

Prunella ) drapp taB-sempitema 

Prdnello \ ghal uċuħ taż-żraben ; 
tlie reat ia all but leather and pmnello 
(Pope. J^ssay on ManJ, il bkija m'hux 
ħlief gild u sempiterna. 

Pruner— min jiżbor; /.abbiir. 

Prune trek - Biġra tal pruna. 

Pruniferous— li jagħmel (jati) il 

pruna. 

Pruning— żbir ; pruning knife, ron- 
ca (sicchina tal gonniena għaż-żbir;. 
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PRURIENOE > xewka cbira ; leblieba 

Frurisngv > ghal ħaġaj żina. 

PRURiENT-mlebleb ghal ; mixtiek 
wisk ; żieni, ħorman ; snan ; li inig- 
gbeż (bix-xewc). 

PRURiGiNous-tal iobel (tal ħakk; 

Pruriqo— (marda^il ħakk^ l-iohel 
cbir li tħoss fil gilda. 

Pruritus— ichel cbir fit-tokba tat- 
tint. 

Prussian — Prussian ; tal Prassia ; 
prussian blue, icħal fin. 

Prussiatb — melħ magħmal mil 
1-acida prassica a basi. 

Prussio — prassica (acida, v^lena 
kawwi) ighedala acoU hydrocyanic. 

Prt— issecsef ; titchixxef ; tindehes; 
ixxammetn ; tagħmel lieva (ittalla) 
b'manwella jew h'Uver; tisoassa h'lever^ 
esami (fili) fitt ; lever (manwella). 

PSALM - salm. 

FSALMIST— min jicteb is-Salmi; il 
profeta David re ta Israeli hecc magħ- 
raf ghal bosta salmi li chiteb. 

PsALMiSTRY-cant tas Salmi. 

PsALMiTB— xorta ta ħaġra tal mola. 

PsALMoDY— cant tas-salmi, salmo- 
dia. 

PSALM0G2APHY — il chitba tas- 
Salmi. 

PSALMoGRAPĦER — min jicteb is- 
Salmi. 

PSALTER — psalteria ; il ctieb tas- 
Salmi. 

PSALTERY • strament bhal arpa (li 
chiena idokku Lhud). 

PSAMMITE— xorta ta ħaġra tal mola. 

PSEUDEPIQRAPĦY -« l-ismijiet foloz 
ta auturi (ismijiet li jintgħataw lill xi 
nies li icuna chitbu xi opra etc u li 
iżda ma icanax dawc, jew ta dac 
l-isem). 

PSEUDo - falz, karrieki. 

PSEUDo BLEPSis — dehra (visioni) 
falza jew karrieka. 

PsBUDoQRAPH— isem ta autur etc 
falz. 

PSEUDoGRAPHY — chitba ħażina 
(cbelmiet spelluti hażin). 

PsBUDOMORPiious— ta għamla falza. 

Psbudonymb — pBeudonimu, isem 
falj;. 



' Psbudonymous -*li ghatidu (ta) isem 
falz. 

PsBUDOTiNBA^dud li jocol iz-xà'ma. 

Pbhaw ! - puh ! 

P8iLANTHħopi6T — wioħod mis^setta 
li igħejdu li Cristu chien biliedem 
biss, umanitariu. 

PsiLOTHBON'— ħaġa CsuBtWża) li 
twakka ix-xagħar; depilatoriu, li iw&k- 
ka iz-xagħar. 

Pbittaobous — tftr-razza tal f bħal) 
pappagalli. 

Pbittacidab— il pappagttlli. 

PsoAs— iBetn ta muBcnluUàl g^m- 
bejn. 

PsoBA— (marda) il ħaco. 

PsoRiAsis-'Bcuam, kxnr li jitràbba 
fil gilda. 

PsoRioB — medicina għal min hn 
marid bil ħacc. 

Pbychb— isem ta wiAda mil pianĠti 
li sabu milhomx. 

PsYOHUTRY-^oura tal matdijiet tal 
moħh. 

PsioHioAL— tàr-ruħ. 

PsYOHOLooY— pBicologia; id-diitrina 
(taghlim, studiu) fak illnoħh jew fuk 
ir-ruħ; filosofija mentali jew tdMa- 
fisica. 

PsioHOLOGiST— min jistudja jew jàf 
il psychology. 

PsYCHOMAOHY — conflitt (ġlioda tka- 
bida, iewm etc.) tar-ruħ mal ġisem. 

PsYOHOMANCT— indtiVnàr ^ta dac li 
għandu jiġri, isir, jew igħaddi iniħn 
dac li icun billi wieħeid jitħħddet u 
jistaksi ma rwieħ (mal mejtin). 

Pbyohopannyohibm — id-dutrina (il 
fehma) ta dawc li iġħejdu li ineta 
bniedem imut ir-ruħ torkod u ' tibka 
riekda sa chemm jirx6xta (fil gitidiziu) 
il gJBem. 

rsYOHBOMBTBR — psicrċmĠtru, Ġtru- 
ment għal chejl tat-tensiona tal fwar 
li hemtn fl-aria. 

PBYCHROMBtRY— il cheji ta ċhoiħin 
umdità (nida jew fwar)hemm fl-aria. 

PsYOHROPHOBU — beigħa cbira mil 
ħwejjeġ collha cheshin. 

Ptarmioan— (akra tàrmigan) il ġal- 



PTBBiPLBOiBlno— tal ġħasafar ^ (tjbr) 
tal caċċa. 
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Ptbropoda — xorta ta mollaschi 
(\Aq\ siċċ, olamari eto). 
PTBBYGoiD-li gej ^magħmal) bħal 



Ptisam— ilma taz-zghir (decott). 

FTYALiBM—lghab (riekijew bżiek); 
nżal tal Igħab mil ħalk. 

PTYBHAOOouB^medicina li iggib il 
Igħab. 

PuBBRAL - tal puberty. 

PuBBBTY— pabertà, żmien li Bvilupp 
ta tifel jew tina. 

PuPBBBULBMT — (ħaxiz ctc) mghotti 
jew micsi b'pil rkiek rkiek. 

PuDBB ' iz-xaghar li jitla f nofB il 
gisem; il pil rkiek tal pianta. 

PuBBBOBMOB — żmien il pubertàjew 
li Bvilupp. 

PuBic — tal pubia. 

PuBiB— isem ta waħda mil għadam 
tal gisem. 

PuBLio — pubblicu, palelli, m'hux 
sigriet; magħruf minn culħadd; li jieta 
jaraħ culhadd; ghal culħadd; il publicu, 
in-nies collha; culħadd; public toelfare, 
il gid ta culħadd; in pubiic^ fil poblicu, 
koddiem culhadd; m'hux bil mohbi 
(bid-dieher). 

PuBU0AM~-min għandu ħanut tax- 
zorb (Bupplicant jew ragel tas-BuppIi- 
ca); publican, Ufficial lluman li jiġbor 
il ħaraġ jew it-taxxi. 

PuBMCATiOM — pubblicazioni; pro- 
clama, editt; awiB; ħruġ ta ctieb jew 
zi awiB; edizioni (ta ctieb etc). 

PuBUc HouBB— ħanut taz-zorb. 

PuBLiciST^publicista, min joħroġ 
jew jippublica ġurnal etc. 

PuBLio BPiRiTBD— tal gid tal pub- 
lica; liberali. 

PuBUBH — tippublica; tniedi, ixzan- 
dar; toħroġ ctieb jew gazzetta. 

PuBLiSHBR — min jippublica jew 
joħroġ ctieb jew gazzetta; I am the 
author {writer) he is t/ie publisher^ jena 
ctibt 1-opra u hu hariġha (stampaha u 
zerridha> 

PuooooM— lewn aħmar (li isir mill 
pepprin jew zaħxiħ). 

PuoB-cannella scur (lewn il ber- 
għud). 

PucBAM — il kamel tas-Biġar. 

PuoBLAOB— virġnitJi, zbubija. 



PuoBROM - id-dada tad-dwieli. 

PuoK— fatat, saħħara, Bpiria. 

PucKBALL— xorta ta fakkiħ. 

PuoKBR — tchemmez ; tgħattan ; 
tiġma (ġmieħ fil ħjata); ticmiza; tagħ- 
tina; ġmieħ; to be in a pucker, tcun 
Uicuiet, agitat, jew mħawwad. 

PuDDBR-rvell, għagħa, frattarija; 
tagħmel rvell, storbiu jew fiattarija; 
tħawwad; tisrom jew ticconfondi liU. 

PuDDiMO^pudina; pudding lieaded, 
ras kargħa; stupidu; pudding faeed^ li 
ghandu wiċċ ta kassata (smin, mimli, 
li ma iddawruz b*zebgħa ħartiet); 
pudding ileeve, comma ta spelliBBa jew 
ta rucchett etc; pudding etone^ gebla 
(maghmula żrar żrar) ta dana I-isem; 
pudding time^ ħin I-ichel; il ħin sewwa; 
fil ħin, fil wakt; in pudding tinie he 
came to his aid ^Botler, Iludibrai)^ 
già taħ il għajnuna fil wakt sewwa 
sew li chellu bżonn. 

PuDDLB • għadira mtajna; tajn; iċ- 
ċappas bit-tajn; ittajjen. 

PuDDLiMo — bdil tal ħadid fondut 
f'ħadid virghi etc għaz-zogħol; tahlit 
ta tafal u ramel biez tagħmel bħal 
ħajt etc biex iżżomm current jew 
wied tal ilma. 

PuDDLY— mtajjen; coUu tajh. 

PuDDooK— għalka żghira (post żghir 
maghluk). 

PuDBMOY— wiċċ bla miBtħija; tu- 
stagni. 

ruDiOAL-tal misthija. 

PuDioiTY— misthija, rekkit il wiċċ; 
ndafa; castità. 

FuBRiLB— ta tifel; tfuli; puerili. 

PuBRILITY^tfulija. 

PuBRPBRAL-puerperali; tà wara il 
hlas. 

PuBRPBROus— tkila (bit-tfal). 

PupF — fewġa; żiffa; nifs (riħj; buż- 
żieka jew ballun mimli bit-terra u 
bit-tokob biez tagħfsu u itajjar minno 
li icun fih; nefħa jew tifħir żejjed (bla 
kies jew esagerat) ; timla bir-riħ ; 
tfewweg; tonfoħ; tilheġ; tfaħħar iż- 
żejjed lill zi ħadd; tonfħu (tonfoħ). 

PuFF BiRD— għasfnr ta San Martin. 

PuFFER— neffieħ ; wieħed li fi rcant 
etc. icun incarigat minn sid il ħwejjeġ 
biez igħalli il prezz fok ħadd jehor. 
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PtJFFBRY— nfiħ, nefħa ; tifħir żejjed 
jew esagerat. 

PuFFiH — isem ta tajra tal ilma ; 
isem ta ħata. 

PuFFiMO — nefħa ; nfiħ ; tifħir żejjed. 

PuFFY— mimli bir-riħ ; minfaħ. 

Puo — xadina ; chelb żgħir (gera). 

PuGoiNO-ix-xbgħoI tat-tafal fma- 
dam; it-tajn li ikegħda taħt ic-ċangar 
biex il ħsejjes ma jirbambaax bejn 
salar u jeħor. 

Puoh!— pah! 

PuoiL— kabda, (nascata^ cbira. 

PuoiLiBM - ġlied (fllit) bil ponnijet. 

PuoiLiBT— min jiggieled bil (selliet 
tal) ponnijiet. 

PuoMiLL— macna tal ghagin tal gibs 
a tafal (tajn) ghal madum. 

PuoNACious — ġellied. 

Puo N08BD - li għandu mnieħra ka- 
sir a oħxon. 

PuiSNB— baxx (ankas minn) ; ċchej- 
chen, żgħir ; magistrat tal krati t-isfel. 

PuissANOB— setgha; kawwa. 

PuissANT— li jista ; li jiflaħ. 

PuKB— vomta (kligħ mil li stoncu); 
ħaga li iggib il vomtu; tivvomta ; takla 
mil li stoncuy tirrigetta ; lewn cannella 
scor. 

PuLGHRiTUDB— sbuhija, ġmiel. 

PuLB— iccejjak, tingħi, tibchi. 

PuLBx— il bergħud. 

P™B}°'*'8'^«d'>ilbrieghed. 

PuLiNO — neghiy bichi ; ticjik tal 
flieles. 

PuLL— tiġbed; gibda ; xarba; ġlied, 
ġlieda, tkabida ; to pull down^ takleb ; 
tħott, tniżżel bini etc ; lo puU up^ tek- 
red, tistradica; to puU off^ tnehħi 
(tinza) ; io puU off your coat^ neħħi 
il ġlecc ; to puU one's sel/ toaetlier, tir- 
pilja ; taghmel ħiltec ; to puU up etakee 
iggorr jew tmur tokghod band'ohra 
bid-dar; to puU/aces^ tagħmel il ghed- 
dum. 

PuLLBT— għattuka. 

PuLLBT— taljola ; paranc ; buzzell. 

PuLLBYBD— mgħammar (armat^bit- 
taljoli. 

PuLLiOATB — mactur tal harir tal 
oulur. 

PuLLMAN OAB— carrozza(vagun) fer- 



rovija bis-sodod etc. għar-rkad fil 
via^g, hecc msejjah minn PuUman li 
iwmtah. 

PuLLULATB — tnibbot ; tinbet. 

PuLMONARY— tal pulmuni ; isem ta 
ħaxixa, il pulmunaria. 

PuLMONio— min hu marid bil pul- 
mun. 

PuLMONioAL — tal pulmun. 

PuLP*-polpa (tal laham etc) ; laħma 
tal frott; tnenħi il polpa jew il-Iaħma ; 
tagħmel bħal għagtna jew ħaga ratba. 

r ULPIT — pulptu ; pulpit orator^ pre- 
dicatur. 

PuLPiTBBR — biċċa ta predicatur ; 
predicatur tat-tużżana. 

PuLPiTioAL - tajjeb għal pulptu. 

PuMY^^l" ^*'P^*P^» mlaħħam. 

PuLSATB— tħabbat (polz). 

PuLSATioN— tfi^bit tal polz. 

PuLSATOR — minn iħabbat jew jati 
b'xi ħaga (min isawwat). 

PuLSB * polz ; agumi bħal ful pi- 
żelli etc ; ġwiez għal bhejjem ; tħabbat 
bhal polz (iħabbat il polz); to/eel one'e 
puhe^ tieħu minn ras xi hadd (tara 
bniedem x'għandu frasu). 

PuLSB OLASs - strument tal ħgieg li 
tgħalli I-ilma lest li icuu fih bis-shana 
tal id (meta iżzommu f idec). 

PuLsiFio ^ li jeccita il polz. 

PuLsioN — tfiħ (imbuttar jew xħit il 
barra jew il kuddiem). 

PuLTAOBous — magħgun tajjeb, li 
donnu għagina. 

PuLu — xorta ta ħaxix fin bħal ħarir 
għal mili tal mtieraħ. 

PuLVBRABLB— li tista tagħmlu (ti- 
sħku) fi trab ; li jinsaħak fi trab. 

PuLVBRiNB — rmied tal ħaxixa (il 
barilla). 

PuLVBRizB — tagħmel (tfarrac fi^ 
trab. 

PuLVBRous— tat-trab jew ghabra. 

PuLVBRULBNOB— trab, għabra. 

PuLviL — trab (bhat-terra) ifuħ; 
troxx bil pulvU. 

PuLviLLo— balzamina; pacchet bit- 
trab ifuħ. 

PuLviNAR— mħadda bħal cuxxinett 
fil moħħ. 

PuLviNATB— bħal mħadda. 
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PulviKatbd— (filbini^ li gej mkàb- 
b^ bħM mbi^dda. 

PuMA— puina; annimal salvagġ bbal 
kattus, aħra]^ wisk. 

PuMiCATB-rtillixxa , bil haġra ħaf- 
fiefa. 

PuMioBT-il ħaġra.ħa£Sefa. 

PuMMAOB— dac li jibka mit-tuiSeħ 
magbBur. 

PuMMBii — pum, il , boċċa li biha 
jispiċċfk mancu ta sejf. 

ruMP T- ppmpa tal ilma ; scarpln 
(żajrban. għa^-żfin, bil pett rkiek u it- 
taccun baxx); tippompia (ittalla 1-ilma 
miqn. bir etc b'pompa); tieħu minn 
ras xi ħadd. 

PuMPBT BALL— cilindru ta stampa- 
tur. 

PuMP OBAB— armar ta pompa tal 
ilma, 

PuMPioN — - kara (stġra tal kara) 
lAmar. 

PuN—ħlieka, ċajta (bil cliem);tit- 
ħalfkk ti^ċajtfk : (bil cliem). 

FuNOH— għodda biex ittakkab bilia; 
rbo9; dakka ta.ponn; dakka ta min- 
cb^^;^ ponċ; il purcinell f cummiedia 
bii pupi; żiemel mibrun; i^agel boċni, 
mp^tnazs;; ittakkab bil punc/t^ tati dak- 
ka . ta. . ponn jew te^ . mincbeb; pnnch 
plierSf farrett^ (ghodda ta li scrapan). 

PuNOHBo^r-Btrument (bħal tnalja) 
għat-titkib; arblu (zocc jew pal) kasir; 
bittija cbira; chejl tai-llquidi. 

PuNOHiN - lasta ta taħt. xatba ta 
carrettun biex isserraħ il bhima mit- 
taghbija meta tcun wiekfa, 

PuNOHiNBLLo — pqlcinell. 

PuNOHY - kasir, boċni, mbaċċaċ. 

Puncitatbt-coIIu ticchi jew tbajja. 

PuNOTiLip— tcbewtil. 

PuNOTiLious— mchewtel ; esatt ; fitt 
f għaiqilhu jew fli mgibfi; puntiljus. 

PuNOTioN— nigża; tnigghiża. 

Pu^q?o-riI ppnt fli sghirma. 

PuNOTUAL— puntwal; esatt; lijagħ- 
mel coIIqx ^l^hin a birrrekka. 

PuNOTUALiTT — puntqalità ; rekka 
jew għamil tfk ,collox fil hin u sewwa 
(bir-rekkaj; punciuality ia my moito^ il 
puntuMità hqa il motto tiegħi (li ncun 
esàtty sewwa u fil ħin hu biBS logħli u 
ħsiebi)^ 



PuNCTUATB*^taghmeI il punti (vir- 
goli etc) fil chitba; tokgħod attent għaL 
(taghmel il) punteġġatura fil chitba. 

PuNOTUATioN - puntoggiatura, tke« 
ghid tal ponti, virgoli etc f lochom.sew- 
wa fil chitba. 

PuNOTUATOB ] min jaf (jagħmel) il 

PuNOTuiST / punteġgiatura. 

PuNOTULATB— timmarca b'ticchi, 

PuNOTUBB - nigża; tinghiza; tnig- 
gheż. 

PuNDiT - Brahmin, għaref ta Lvant. 

PuNGBNT — li inigghet (nigghież) 
jaħrak (li imiss fil ħruk) lijofifendi 
ix-xamm (fih riħa kawwya); li jokros 
li iniggheż (cliem). 

PuNio— traidutur, m'hux firlil. 

PuNicBous— scarlat (ahmar). 

PuNioiAL - ta lewn ħamrani ecarlat. 

PuNiNBss— ċcunija; ċocon. 

PuNisH— ticcastiga; tgħaddeb. 

PuNisHABLB— li ħakku castig ; tal 
castig. 

PUNIBHMBNT I ^„„4. 
PUNITION r^«''8- 

PuNK - lixca (li issir minn xorta ta 
fakkjħ) mara m'hix tal galbu, prosti- 
tuta. 

PuNNET— bixchilla għal frott jew 
ghal fjuri. 

PuNNiNa— ċajt, ħlieka (bil cliem). ^ 

PuNSTBR - wieħed mogħti għaċ-ċajt 
jew hlieka (bil cliem) bniedem żuffiet- 
tus. 

PuNT— mawna; ċattra. 

PuNTo -pont fli Bghirma. 

PuNY — żgħir; ċchejchen; bniedem 
( wiehed) li għadu żgħ'ir bla esperienza. 

Pup— geru; tferraħ (icollha il ġriewi) 
chelba. 

PuPAlfosdka ta xi dud kabel ma 

PuPE j isir farfett. 

PupiL— tifel ta li scola; scular ; il 
mimmi tal ghajn; tifel li għandu ankas 
minn 14 il sena; tifla ta ankas minn 
12 il sena. 

PupiLARY— tal pxipil. 

PupiPARouB— li jagħmel (inissel). il 
pupa, 

PuppBT— pupu, pupa; il wakkafiet 
tat-torn; wieħed li kiegħed biex iservi 
bħala strument f idejn xi hadd; bnie- 
dem.li jokgħod chif ikegħduh biex 
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jisservew bih, pnpa ; that tħe poor 
puppet mxght perjorm hia part (Scott^ 
Don Iloderick\ * sabiex li msejcben 
pupu jagħmel il parti tiegħa. 

ruppY— gera; teta; tferraħ (cbelba) 
il fpriewi. 

PuppTisM— cobriaftawiehed bib in- 
nifsa) fragħa; prasanzioni. 

PtR \ għażil (tghergbir bħal rad- 

PuRB J diena) tal kattas (meta ican 
paxzat^, tgħażel jew tgorr bhal kattas. 

PuBAKA* il cotba ta li Scrittara tal 
India. . 

PuBBBOK 8T0MB— xorta ta gebla jeb- 
sa hecc meejħa għax tinsab fParbeck 
(f Dorsetsbire, Mnghilterra). 

PuBBLiMD— corta vieta; iġhar. 

PuBOHABB— tixtri, thassel ; ticseb; 
tpatti; xiri; tħasBil; cliisba; ticsib; 
serk; nor teara nor prayere s/iallpur' 
diaae out abii«tf (Hhtkespetr, ijoi/itfo 
^ Juliet), a la ii bicbi a l-ankas it- 
talb ma ipatta (isewwu) l-abasi; tliou 
shalt liave a s/mre in our purcfuue 
(Shaikespear, Henry IV), icoUoc 
sehem fis-serk (milli Tkmx\i\x)\purcha$e 
monejf, flus tax-xiri jew tan-nefka. 

PuBCHASBB — xerrej. 

PuBB-ċar^ safi; bla tebgħa; pur; 
kaddis; tnaddaf. 

PuBBLT-bl-indafa; bl-ebda tebgħa; 
parament; biss; m'hux hlief; it waa 
purely an accident, chienet biss cum- 
binazioni; (ma chienitx ħlief cambina- 
zioni). 

PuBBLT — tal għageb, wisk, ferm; 
heluiepicked up again purely (Gray, 
Correspondence of Gray and Maeon, 
p. £88 J, ħa ir-ruħ ferm (ħaġa tal 
għageb chemm ħa ir-ruħ jew irpilja). 

PuBFiLB — xorta ta gwarnizzion 
(tberfil) bir-raccmu għad-dbielet tan- 
nisa; tberfel; tiggvomi bir-raccmu 
dbielet tan-nisa. 

PuBOAMBNT | tnaddif; purgar; tisfija; 

PuBOATiON 1 to put one to hia puraa- 
tion; iġġagħal li wieħed jiddiscolpa 
ruħu. 

FuBOATivB— li inaddaf; li jipporga; 
li Jsaffi; li iġagħlec tipporga. 



PuBOATOBUN.— min jemmen bil par- 
gatoriu. ^ 

PuBOATOBT-Purgatorià; maefa; Idd 
it-tisfija; tisfija; tnaddif; li inaddaf; li 
jisfi. 

PuBOB— porga, dua; tipporga;^ is- 
saffi; tnaddaf; taħsel u tnehħi; fpurge > 
away my ein$), isfili jew naddafli dna- 
bieti. 

PuBOBB— pargant; li inaddaf. 

PuBOiHG — purgar; diarrea; fetħa; 
hmieġ tal porga. 

PuBiFiOATioN— tisfija; tindifa; puri- 
ficazioni; the feaet ofthe PurHieation^ il 
candlora (il festa tal Purifiċazioni tab 
Madonna). 

PuBiFiOATOB— purificatdr; min inad- 
daf jew jisfi. 

PuBiFOBM— li donna marċajew ma« 
teria. 

PuBiFT— tippurifica; iseaffi; tnaddaf 
tindaf; tiBsaflTa; titnaddaf. 

PuBiFiBB— mtn jisfi; min inaddÀf. 

PuBiFYiNa— li inaddaf jew jisfi. 

PuBiM-il purim (festa ta Lhud li 
issir fil 14 u 16 ta Marzu, b'tifchira 
tal ħelsien taghhom minn Ainan). 

PuBisM — purisma, ndafa fittà; is- 
safi sofi. 

PuBiBT •-* purist, min jicteb jew jit- 
cbellem Isien safi safi. 

PuBiTAN^Puritan, wieħed li iħak- 
kak għar-religion tieghn (wi^ed mil.) 
Puritani, protestanti, tal Inghilterra); 
tal Puritani. 

PuRiTT— purità, ndafa; mibgħeda \ 
lejn id-dnub taż-żina; innocenza. > 

PuBL — puntina (bizzilla rkieka); 
ħoss I-ilma nieżel; ċarcirtalilma;birra 
(xorb, licuri) bl-erba bianca fiha ghat- 
toghma morra; tagħmel dac il ħbss tat 
ilma; iddawwar; tiggvomi (tberfel) bil 
puntina; tgħaddas (titfa^ I-erba bianca 
bix-xorb fmal birra^etc); tinbeżak 
(taka) minn f uk iż-żiemel. 

PuBLBR— wakgħa minn fuk iiemel. 

PuBLiBU— art ta ma dwar foresta; 
il madwar; in-naħħiet ta ma dwar; ix-* 
xfar, li nhawi. 

PuBLiN— travu (pastas) li iżomm^ 
jew kegħdin ipoġġu fuku il wakkafiet 
ta sakaf. . ' 

PuBLoiN— tisrak.- 
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P aRLoiNBR— halliel. 

PuRLOiNiNG — serk. 

PuRPARTY^il kasma ta proprietarij 
ta raba li cbellhom biċċa art cbira 
bejniethom. 

PuRPLB — ahmar ( lewn li jati fil 
viola); tiżboħ ahmar; Ibies regali (tar- 
rejjet jew taa-slaten) to be bom in ifie 
purple, tcun princep. 

PuRPLBS— tbajja homor li jatu fil 
viola li jcollhom dawc li icunu morda 
bid-deni jew bli scarlatina ; li scarla- 
tina. 

PuivPLB wooD-^xorta ta njam (tas- 
siġar copaiha puhlifora) li jigi mil 
guiana. 

PuRPLiSĦ— li jati fl-ahmar (scarlat). 

PuRPORT — ħsieb; fehma; disinn; 
tifsir; sens; tfisser; iġagħlec taħseb; 
there ia an article purporting that if 
any such rehel witl he required etc 
(Baeon^ Henry V//^, hemm articlu li 
igħejd (ifisser, jati il wieħed x'j&hseb) 
li jecc katt xi wieħed minn dawc li 
rvellaw icollhom bżonnu (icunu iri- 
duħ etc). 

PuRPORTLBSs • li ma ifisser zejn; li 
ma igħejd xejn; li ma ghandu ebda 
significat. 

PuRPOSB — ħsieb, fehma; disinn; 
icolloc il fehmai il hsieb jew id-disinn; 
tagħmel il fehma, il ħsieb jew id- 
disinn ; on purpose, ghal apposta (ta 
apposta) ; to the purpose^ flocn (cliem j 
li għandu x'jaksam ma dac li wieħed 
icun ighejd. 

PuRPosBLBSS-bla scop. 

PuRPosBLY — ghal apposta. 

PuRPRisB— kasam ; għalka. 

PuRPURA — tbajja tbajja homor li 
jidru fil gilda (fil gisem). 

PuRPURB-lewn id-demm (aħmar). 

FuRPURiNE— 1-aħmar ta I-alizzari. 

PuRR— ara|>ur. 

PuRRooK — għalka ( biċċa raba ) 
żgħira. 

PuRSB— borża; somma ta flus ; id- 
dahħal ; tkieghed ġo borża ; tchemmex 
bħal borża ; they preaented him with a 
purae of money^ għamlulu (tawh) som- 
ma ta flus (li ġabrulu) rigal ; a light 
purae jew an empty purse^ fakar, 
bżonn ; a long puree^ jew . a heavy 



purse, gid ; ghana ; fejn hemm mnejn ; 
sword andpurse^ 1-armata (l-esercitu) 
u 'I gid ta nazion ; to inake a purse 
(Thackeray, Vanity Fair)^ tiġbor 
somma ta flus. 

PuRSBLBBGH ^ wlohed H jagħmel 
għal flus 

PuRSB piNCĦBD - f kir. 

PuRSBR— provvditur ta bastiment. 

PuRSLAiN—il burdlieka (haxixa). 

PuRsuABLE— li jista icun pursued. 

PuRsjJANOB— mawrien wara; suctar; 
tcomplija. 

PuRSUANT— magħmul scond; lijak- 
hol ; my masterpursuant to the advice 
of his friendf carried me etc^ (Swlfl, 
Gullivers IravelsJ^ li mgħallem tie- 
għi, scond chif kallu il ħabib tieghu, 
ħadni etc. 

PuRSUB— tissocta; tmur wara; tcom- 
pli, tmur il kuddiem; tcun prosecutur 
(fcawsa il korti). 

PuRSUBR — min jissocta jew imur 
wara. 

PuRsuiT -- persecuzioni ; mawrien 
(giri) wara xi ħadd ; impieg; xogħol; 
pursuit better suited to his teinper, 
CMacaalay, Hist of his EnglandJ^ 
xoghlijiet (occupazionijiet) actar adat- 
tati (tajbin ghalih> ; he was engaged in 
the pursuit of the enemy, chien kiegħed 
jiġri wara il ghadu biex jakbdu. 

PuRsuiVANT— seguaci; wieħedli icun 
ma jeħor biex jaccompanjab; messag- 
gier. 

PuRsT—asmaticu; b'nifsu kasir. 

PuRTBNANGB— I-interiuri ta annimal; 
il gewwieni. 

PuRULBNT— tal marċa, bhal marċa 
jew materia. 

PuRULBNGB— marċa, materia 

PuRVBY— taħseb (tipprovdi) affari- 
jiet tal ichel etc. 

PuRVBYANOB— ħażna tal provision. 

PuRVBYOR— min jaħzen jew jiAseb 
għal ħażna jisw provisionijiet tal ar- 
mata; mezzan; min jipprocura rgiel 
għal għand in-nisa li m'hnmiex tal 
galbu. 

PuRYiBw— proviso; condizioni; patt, 
il corp ta statut (ligi etc^ barra mil 
preambulu. 

Pus— marċa; materia; tidwija. 
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PosBYisBi— il pasejsmu, setta (reli- 
gion; tal Pusejisti. 

PusH — timbotta; titfa; timbotta; 
tefgħa; to pmh a busincss^ iggib il kud- 
diem negoziu; we are pmhedfor an 
armver^ magħfusin (mġagħlin bil forz) 
biex natu risposta. 

PusiLLANiMous -beżżigħi, bla ħila; 
gifa; li jakta kalbu minn xejn I 

PusiLLANiMousNESs) biża; nukkas ta 

PusiLLANiMiTY > bila; ġweferija. 

PuBS— kattus;. pejxu. 



POSTULAR 

PUSTULATB 

PUSTULOUS 



FussY— mejxu (kattns żgħir). 

collu (mimli) cocci jew 
nfafet igħar;"ibil..'cocci, 
bli nfafet ; ta nuffata, 
coċċ jew'ponta. 
PUT— tkieghed; taghmel; ril put 
another qtiestion to hini^ nagħmillu mi- 
stoksija oħra; to put about^ tincomoda; 
tati il wieħed x'jagħmel; tibdel ir-rotta 
ta (il mixi fejn icun sejjer) bastiment; 
toput an end tOj tispiċċa; to put away^ 
tarfa; taghmel divorziu ( tingħazel 
mara mir-ragel); tibla; tfendi; tiecol; 
tehles minn; to put back, tarġa tkiegħed 
haġa f loca (mnejn tcun ħadtha);'tmixxi 
lancettini ta arIoġġ,titfa lura (tittarda); 
dinnei' was put back an hour^ il pranzn 
ittarda'siegha (chilna sigha tard mil 
ħin) ; to put by, tarfa (iżżomm merfuh) 
tilka (dakka etc) ; he put it by with the 
backofhis hand, thusy (Sbahespeary 
Jxdixis Caesar)^ lakgħu b'idu (minn 
fuk) hecc ; to put down^ tniżżel (ticteb, 
timmarca) ; ticcwieta ; iżżomm, ma 
tħallix li titcompla ħai![a; he went 
there to put down gambling^ mar biex 
żamm (ma iħallix isir i^j'ed logħob) ; 
put me down as a subscriber^ niżżilni 
b'eociu ; he succeeded. to put down the 
rcbcUion, rnexxielu jiccwieta rvell ; to 
putforthy toħroġ, tmidd ; before one 
leaf puts forthy kabel ma tibda' hierġa 
werka ;[to put\in, iddaħħal ; iddeffes ; 
to put infor^^ tippresenta ruħec bħala 
candidat (wieħedj mil candidati) għal 
xipost; toput inforce, tinforza; to 
put in mind jew in reviembrance^ tfac- 
car ; to put in practice^ tipprattica ; 
tmixxi, tuza ; to put in the pin, ma 
tibkax fil hajja ħazina li tcun ; tħalli 
il ħajja ħażina; fo j>i^ o/, titfa (dgħaj- 



sa) il barra mill moll ; twarrab ; 
tiscarta ; tnehħi, tbiħ ; tiddeferixxi ; 
tħalli għal darb'oħra ; put offyour hat^ 
neħħi il cappell ; he tried to put 
off alVJiis commoditiesy ried ibih cull 
ma chellu (il mercanzia collha) ; to 
put off one\ bootSf tneħhi *Ii sdvali 
( iż-żarbun*)*;I>2/oi* '^[must not think 
to put me off^ sOf tahsibx jewilla 
li sejjer tgħaddini b'dau ; to put on, 
tilbes ; ixxidd ; put on your hat^ ilbes 
il cappellKgħamel.frasec); to put on a 
smiling countenance^ turi wiċc cuntent 
jew daħcani ; to put out, tchecci, titfa 
il barra; Itoj put onejoutlof his, place^ 
tixħet (tchecci) wieħed il barra mil 
post li icollu ; put out that word^ neħħi 
(ħas8ar)tdictil chelma ; to put out tlie 
/ire,\iit& in-nar; put out the candle, itfi 
dic ix-xemgha ; to put out ones eyes^ 
takla ghajnejn bniedem; you^ j}u< me^ 
out, inti tfixchilni ; to put out a pro- 
clamation^ toħroġ prnclama; taghmel 
bandu ; to put out a book, tohroġ, tip- 
pnblica, ctieb; toput out money^ tim- 
piega . flns (bli mghax); to put out to 
86a,)titlak, issiefer ; to put otU thcjlag^ 
ittalla rtisa) il bandiera ; to put one 
out of his biasy tisrom, tfixchel il pian 
ta wiehed; titlef il boxxla lill ; to put 
out of order^ tħawwad ; tkalleb ; this 
meat has put my stomach out of order^ 
dan il-Iaħam ħawwadli li stonou (kal- 
libni) ; toput one out of heart, tisco- 
raggixxi ; takta kalb lill ; he has pu^ 
me otU of all hope, neħħieli cull tama 
li chelli ; to ptU out of joint, tisloga; 
takla ( għadma ) mil-loc ; tfeccbec ; 
to put eo,^iġġagħaI (tobbliga); since you 
put me to iU la darba tobligani (iġġa- 
għalni nagħmel dana bil fors); 1 won't 
put you to t/iat expence^ ma irridx in- 
ġaghlec tonfok daks hecc (tagħmel dic 
li spisa coilha); I won'tput you to tliat 
trouble^ ma irridx natic dac I-incomodu 
collu; /o be put to one's last shifts, tasal 
fi stat li ma tafx fejn tati rasec actar; 
to put all to the sioord^ tkatta lil cnl- 
hadd; to put one to his oatJi^ tati il 
ġurament; / put all to /em, "nhalli 
collox *f idejh (nerhilu jaghmel huy; 
to put one to silence, issicchet (Isien) 
bniedem; tagħlaklu ħalku; to ptu to the 
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te$tf teBamina, tipprova; to put oiie to 
cliargeSf tnefifak (li epej jes) lill; to put a 
stop tOytispiċċa; izzomm li ma tcomplix 

: issir ħaġa ili ma tghaddix il kaddiem ; 

' to put up^ iddendel; taħbi; tarfa ħaġa 
riocha; toput upon^ tgħabbi ; tkarrak; 

' tidhak bi; to put on a trial^ tgħaddi 
(bniedem)ġori; to put one upon a thing^ 
iġġagħal lil min jagħmel ħaga; hc put 
me to it^ hn ġagħalni nagħmel dan ; 
to pui the blame an another, twaħħal fi 
(tati il ħtija lill) ħadd jeħor; to put to 
deathf toktol; ticoandanna ghal mewt; 
to put to sea^ titlak; issiefer; to put to 
rights, tirranjra; to put to a trialt 

itgħaddi (bniedem) ġarin; to put up to^ 

.tgħarraf; tori; tgħallem; tersak lejn; 
to put up wit/i^ issofri. tissaporti (tħalli 
ħaġa tgnaddi, ma tatix cas; taghmilha 
tal ghama ; tittollera ; tgħaddi bi 
( tgħaddi b'ħaġa chif tcon, bla ma 
tghemghem); toput up toith bad fare^ 

ttgħaddi b'ichel ħazin; put off, scusa; 
p\U oUf biċċa hiunija; torija ta haġa 
b'ohra* 

^PuT - tefgha, imbottatara ; mistok- 
sija; (61 logħob tal golf) tefgħa tal bal- 
lun biex tgħaddih mit-tokba ; buffun ; 

« ħaġa belgħa ; ċacoar. 

PUTAGB— ħajja Cxoghol) ta mara li 
m'hix tal galbo ; prostituzioni. 

Pdtambn— il koxra minn gewwa ta 
miżwet ful etc; ii ghadma ta frotta. 
PuTANiSM— xogħol in-nisa li m*hu- 

: miez tal galbu. 

PuTATiVB — putativ ; miżmnm bi; 

miżmum bħàla missier xi ħadd. 

PuTOHOOK) għeruk ta haxixa li 

PUTOHUK > ticber fic-Gina, li ja- 

ħarku ic-cinisi bħala incens fit-tempiu 

taghhom. 

PuTm^bazx ; vili ; li m'huz ta min 

Jati conto. 

PUTIDNBSSl .|., 
PUTIDITY /^"^^- 

PuTLOG— pont ( fallacca fok zewġ 
lasti f ħajt) tal bennejjajew bajjada. 

PUT OFP — scasa. 

PuTRBDiNOUS — jinten, mherri; 
mdenni. 

PUTRBFAOTION — nticna, tidnija ; 
tħassir ; therrija ; the hody was found 
in a Hate of putrefaction^ i\ gisem 



CgiBmo il cadavro) sabah ^ già kieġħed 
jithassar (niten jew beda irejjaħ). 

PuTREFAOTiYB — li ihcrri; iħassar 
jew initten. 

PuTREFY— tnitten; thassar; therri; 
iddenni. 

PUTRESCBNT— li beda jitherra; li 
beda jinten jew irejjaħ. 

PuTRiD -mdenni; mherri; jinten; li 
beda irejjaħ. 

PUTRIDITY — ara putrefaction. 

PuTTBR —min ikiegħed jew jagħmel; 
putter on^ min iġagħal; putting stone^ 
gebla biex wieħed jipprova sahto; tfih 
ta gebla cbira biex tara min iwaddabha 
I-actar fil bogħod (prova ta min ghan- 
du l-actar saħha għat-twaddib/ 

PurrooK — seker; bies 

PUTTY *— stocc. tistocchia; tati li 
stocc; putty iErui/€,8icchina għat-tkegħid 
u il-Iixxar ta li stocc wara li tkiegħed 
xi ħgieġa Tlocha etc. 

PuzzLB— taħbil (il mohħ); twegħir; 
thabbel il mohh; twiegħer. 

PuzzLBR^min iħabbel il moħħ jew 
iwigher. 

PuzzLiNG--Ii ihabbel jew iħawwad 
il moħħ; li igherfex jew jierom. 

PuzzoLAN *purcillana. 

Pygmy ) nanu, ragel kasir; kerkni 

Pygmban j botni. 

Pylorus— it-tokba (fetħa) ta isfel 
ta li stoncu. 

Pyramid -piramida 

Pyramid ] 

Pyramidio Vtal piramida 

Pyramidioal ) 

Pyre - ħuggieġa (fejn jaħarku I-ig- 
sma tal mejtin). 

PYRBNBAN-tal (muntauji) Pirinei. 

Pyrbtio — medicina (dua) ghàd- 
deni. 

Pyretoloqy — discors fuk id-( il 
mard tad-) deni. 

Pyrexioal— tad-deni, fuk id-deni. 

Pyriform— li għandu għamla ta (\i 
gej bħal) lanġasa. 

Pyritbs— gebla tan-nar. 

Pyro— nar, sħana. 

Pyrogbnous -li jakbad ; li jeħu in- 
nar. 

Pyrolatry «- adurazioni tan-nar 
(kima li xi nies jatu lin-qar bhali^ Alla), 
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pYHOLoaY— trattat (cliitba) fuk in- 
nar jew fuk is sħana. 

Pyromanoy — tħabbir fincluvnar 
jew inzertar fnk dac li għad irid jiġri) 
billi wieħed jara u jistudia in-nar. 

Pyromrter — strument għal ohejl 
tal kawwa tas-shana jew ta chemm 
jicbru jew jitwalu etc xi oggetti (me- 
talli etc) bis-sħana. 

Pyronomy — pironomia, il-Iigijiet 
tas-setgha li għandu (x'jagħmel) in- 
nar fil processi chimici. 

Pyrophanous— li isir trasparenti 
bis-sħana. 

Pyrophorus — snstanza ( haġa ) li 
meta tesponiha għal I-aria takbad. 

PYROScoPB^strument biex tara xi 
shana (il kawwa tas-sħana) li tcun 
ħierġa min-nar. 

Pyrobis— ħmura (ħruk) fil wiċċ. 

Pyrotbcnian ) min jaghmel il ġo- 

Ptroteghnioian j gdifoghijet n I-af^ 
farijiet tan-nar (bombi, gassijiet etc.) 

Pyrotbohnio — tal ġogdifogu jew 
logħob tan-nar. 

Pyrotbohnios— sengħet Cix-xogħol^ 
ta min jaghmel il ġogdifoghi. 

Pyrotbohny— is-sengħa tal maniġ- 
ġar (tal hwejjeġ) tan-nar. 

Pyrotio— m^icina li taħrak. 

Pyrric - pirricu ; pied (chejl) tal 
vers tal poesija Inglisa, ta żewġ sillabi 
żgħar. 

Pyryonibm — xetticismu (tendenza, 
gibda, ħajra jew disposizioni ghad- 
dubiu). 

Pyrus - il lanġas. 

PYTHAOORBAN-tal filoBofu Pitagora. 

Python— razza ta serp cbir. 

Pythonbsb— saħħara (sacerdotessa 
ta ApoIIoy. 

Pythonism — induvnar biB-sharijiet 
(xogħol is-saħharin). 

Pytħonist— saħħàr. 

Pyulcon— Btrument tat-tobba biex 
igibu il marċa minn ħofra (tokba ta 
piaga) fil gisem. 

Pyx— pissidi. 

<^ 

Q— Moc Queen (regina) jew Moc 
question inchella query (miBtoksija) ; 
Q. S. rioc quantum Bufficit (as much ae 
%$ Buj^ient) daks ch^mm b^qom bżonn; 



(fil Matematica; Q. E. D. floc ywW 
erat demonBtrandum (whieh wae to be 
demonBtrated), li wieħed cbellu (ried) 
jipprova jew juri. 

QuAB— xorta ta ħuta, bħal sallura. 

QuACK— għajjàt ta papra ; lablàb; 
karriek; falz; saltambanc; lablabi; 
faħħari ; karrieki ; tghajjat bħal papra; 
tlablab ; tiftiAar ; a quaek docior^ 
wieħed li jagħmilha ta tabib u li jifta- 
har li ifejjak lill culħadd. 

QuACKERY-ftaħir; kerk ; tlablib. 

QuACKLB — tixrak ( meta teħel xi 
haġa fi grie^.mec xħin tcun tixrob)Ii 
la tista tniżżilha I-iefel u l-ankas 
taklaħha. 

QuACKBALVBR-wiehedliirid jiccura 
jew ifejjak mardijiet etc. bil hafna 
tlablib tieghu u impustura. 

QuAD-ħażin. 

QuADBAOBNA-induIgenza (talPapa) 
ta erbgħin ġumata. 

QaADRAGB8iMA--ir-Ran.dan; Quadrq^ 
geBima Sundny, l-ewwel Hadd tar- 
Bandan. 

QuADRAOBSiMAL— tar-Randan. 

QuADRAGBsiMALS-offerti (sacrificci) 
li dari chienu jagħmlu fil Hàdd tà 
nofs ir Randan. 

QuADBANGLB— figura quadra (b'erbà 
ġnieb). 

QuADRANs^ir-raba waħda; wahda 
minn taksima f erba ; it-tliet ħab- 
biet). 

QuADRANT — ir-raba part ta circa 
(aro ta 90 grad); luctàn (strument tal 
captani tal baħar J. 

QuADRAT-spaziu (ċomb) ta li stam- 
paturi għal bejn chelma u ohra. 

QuADRATB— b'erba ġnieb daks xulxin; 
quadrat; ticcuadra; tkalleb; tadatta 
ghal post. 

QuADBATio— tal quadru jew quadrat; 
(fl-algebra) quadratie eqmtion, equa- 
zioni tat-tieni grad. 

QuADRATBix-Iinja (fil Geometria; 
li biha linji dritti isibu li huma daks 
id-dawra ta circlu. 

QuADRATURB — ghamil fi quadru; 
quadrar; ( fl-astronomia) il loc fejn 
icun kieghed il kamar meta jasal 90 
grad mix-xemx. 
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' QuADRBL — ċangun, gebla etc. ta 
ghamla quadra. 

QoADRBNMUL— cull erba snin. 

QuADRiBLB— li jista icun squared. 

QuADRiDBCiMAL— li għandu erba faċ- 
ċati f cull wahda miż-żewġ titruf. 

QuADRiBNNAL - ta cull crba snin (li 
jigi jew isir darba cull erba snin). 

QuADRiFARiouB — mkassam (irran- 
ġat) f erba fillieri. 

QuADRiFiD— maksum ferba 

QuADRiGA— carrettun (tar-Bumani) 
b'żewġ roti u miġbud mn'erba żwiemel 
f filliera wahda (ndejn zulxin). 

QuADRiGBHiNAL — U gliandu 1-erba 
ġnieb xorta waħda f collox. 

QuADRioBNARiouB — H fih (ta) cr- 
bghin. 

QuADRiLATBRAL — quadrilatoru, fi- 
gura b'erba ġnieb. 

QuADRiLLB — qn<idrilja (żiftia jew 
loghba bil carti ta dan l-isem). 

QuADRiLLioN— quadriljun (jew in- 
numru 1, b'24 zero urajh). 

QuADRiPARTiTB— b'erba taksimiet. 

(^UADRiPBNNATB— b'erba ġwienaħ. 

QuADRiPHYLOus — b'crba werkat. 

QuADRiRBMB^xini b'erba bardnelli 
jewpostijet għal fillieri ta mkadef 

QuADRisBCTioN — taksima b'erba 
bċ^jeċ daks wieħed ; ir-raba waħda. 

(jUADRisTLLABLB — chclma b'crba 
sillabi. 

QuADRiVALyBS— bwieb għal erba (ta 
erba bicciet). 

QuADRiviAL— li għandu erba torok 
jiltakghu banda waħda. 

QuADRooN— ben mara mwieida minn 
ragel iswed u mara bajda, u ragel 
abjad (bħalna). 

QuADRUMANA — I-annimali ta erba 
idejn (zadini etc ) 

QuADRUMANB— annimal b'erba idejn 
bħal zadina jew ghedmejmuna. 

Quadrunb— xorta ta gebla jebsa. 

QuADRUPBD • annimal b'erba sakajn. 

(JuADRUPLB- quadruplu, ghal erba 
darbiet. 

QuADBUPLiOATB — tirdoppia darb- 
tejn. 

QuiBRB - fittez, Btaksi, ara, tchiz- 
zef. 

(JuAFF— tlegleg; iddecdec; tbecbec. 



QuAFFBR — leglieghi, min jizrob 
ferm ; becbiechi. 

QuAFFiNG ^ tleglig (zorb ) decdic, 
tbecbic. 

QoAGMiRB }eħadira mtajna ; ċaaia. 

QuAGaT— coUuċaflis; mtajjen; mċa- 
flas. 

QuAOGA — annimal bħażżebra jew 
iż-żiemel. 

QuAiL— Bummiena; mara m'hiz tal 
galbu; tilbet (tibża); tlibbet (tbażża, 
trażżan) ; tgħakkad jew tagħkai bħal 
ħalib meta isir bakta. 

QuAiL oallI qualjarin (suffara għas- 

QuAiL piPEjsummien); il gherżuma; 
to clear my guail pipe and refresh my 
eouleto. (Pope, Wife of Bath 213), 
biez innaddaf grieżmi u nistejkei) 
ftit etc 

QuAiNT-antic; kadim ; mgħoddi; 
curiuB; magħmul bir-rekka; ħajjen; 
ħażin ; viljacc. 

QuAKB - triegħed; titriegħed; rogh- 
da; tregħida. 

QuAKBA — cwaccru ( miB-Betta tal 
cwaccri jew tal ħbieb). 

QuAKiNG GRABB — (ħaxixa) il beiżu- 
liet il kattusa. 

QuALiFiOATioN - ħila; tismija (meta 
wieħed jissemma jew igħaddi minn 
esami mal ohrajn), taksima. 

QuALiFiED - qualificat (tajjeb, adat« 
taty li għadda minn esami raa oħrajn) 
li għandu il ħila; msemmi. 

QuAUFY — ticcualifica ; tagħmel il 
ħila ; issemmi; tkassam; tghaddi minn 
esami ma ohrajn; turi li inti tajjeb 
għal post etc. jew biex tcompli li stu- 
diu jew esami. 

QuALiFTiNG-tal qpalifica; a quali' 
fying examination^ esami biex ticcua- 
lifica jew tcun magħżul (billi tnri ħil- 
tec fli Bcola etc.) ghal zi post, impieg 
jew biex tcompli esami etc. 

QuALiTATiYE - tal qualità. 

QuALiTT— qualitày katgħa ; għamla ; 
raġuni; posizioni għolia (bniedem ta 
grad għoli); is-Binjuri (il bontd); 
Idiall appear dreesed up in my feaHtera 
iJiat the quality maysee how etc, (Addl* 
800, Guardianjf nidher (nigi) liebes 
bi Ibies eabiħ tiegħi sabiex il bootd 
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(is-Binjari collha) jaraw chemm etc; 
know you the quality of Lord Timons 
/ury? (HbakeBpear, 2\mon of Atliens)^ 
tafu xejn intbom il ghaliex Lord Ti- 
mon sibel ? 

QuiLiTY BiNDiNO — curdicella jew 
gallun ohxon għaVtberfil tat-tapiti 
etc. 

QuALM^tkalliħ ta li stoncu ; marda 
(mxija) tal mewt bħal pesta etc ; ngigħ 
f ħażż ħażin cbir^ ghal għarrieda ; il 
għajj&t ta ċaula (taċ-ċawl). 

QuALMisĦ— mkaIIa;bIi8toncn mkal- 
la ; I am qualminh al ihe emell of 
tlie leel^ nħossni mkalla meta nxomm 
il currat (ir-riħa tal currat iġġaghalni 
nitkalla). 

QuANDABY—dubiUy difficultà, gażiba; 
tgberfex ; tisrom ; tħawwad ir-ras ; 
titbażża ; tibża ma tafx x'takbad tagħ- 
mel. 

QuANNBT— waħda mil-Iimi li biha 
jaħdem dac li jagħmel li mxat. 

QuANT— lasta, pal tal barclori li gej 
bit-tarf wasa jew ċatt biex meta jim- 
botta bih mal kih ma jinżiix fil ħama. 

QuANTiFY— tgħid jew timmarca il 
quantità (tgħejd chemra hemm minn 
ħaġa) ; timmarca (tħożż^ bis-sinjal tal 
quantità. 

QuANTiTATivB — tal quantità ; tal 
cbemm* 

QuANTiTY — quantità (\\ chemm) ; 
ħafna ; katih ; bosta ; salt; ruxxmata; 
(fil prosodia) chemm żmien tieħu meta 
tgħejd jew tippronunzia chelma ; bic- 
ciet, bicciet (żgħar); if 1 were sawed 
into quantities etc. ( ShHkespeiftr, 
Henri/ IV j^ \\ chiecu chienu jisser- 
rawni bicciet bicciet żgħar etċ. 

QuANTUH— chemm (tant); id-daks. 

QuAP— tħabbat (kalb; titrigħed. 

QuAQUAVBBSAL— li juri chemm icun 
mniżżel jew mgħaddas strat ta lava 
ma dwar bocca jew cratere ta vul- 
can etc. 

QuABANTiNE — quarantina (erbghin 
^urnatali bastiment jew xi ħadd li 
icun gej minn post li fih icun hemm il 
mard jibka miżmum sa chemm jispiċ- 
ċa il periculu li duc il mard icun jista 
jittieħed minn ħadd jeħor); tkiegħed 
jew taghmel quarantina. 



QuABBBL— ġlieda ; silta ; vleġġa bit* 
tarf tagħha gej b'erba cantunieri; plac- 
ca (canġatura^ tal ħgieġ jew tàs-si- 
ment (mattunella); diamant ta vitrar ; 
tiggieled; tissielet. 

QuABBBLLBB— gellied, (min jiggie- 
led), selliet. 

QuABBLLous— tal ^Iied| gelliedi. 

QuABBBLsoMB— gellied ; selliet. 

QuABBiEB— min jakta il gebel etċ. 
fil barriera. 

QuABBY— barriera ; ħgieġa ta tieka ; 
ċangatura (mattunella); vleġġa bir-ras 
quadra jew bir-ras tispiċċa d erba can- 
tunieri; salt caċċa maktula ; takta (il 
gebel etc.) minn barriera; biċċa mil 
gewwieni (interiuri) ta annimal, li 
icunu katlu fil caċċc^ li jatu għal I-icbel 
lil clieb ; caċċa (annimal etc.) li in- 
nies caċċaturi imorru għalih biex jak- 
bduh). 

QuABBY MAN— ragel tal barrieri (li 
jaħdem fil barrieri). 

QuABBY STONB BOND— bini tas-sejjSħ. 

QuABT - ir-raba wabda ; il quart ; 
quart, ({) ta gallun rchejl Inglis). 

QuARTAN - li jigi (li jinħass) cuU er- 
bat ijiem ; ta cull erbat ijiem (deni 
intermittenti). 

QuABTATioN — il firda fgħażla) tal 
fidda mid-deheb bl-acidu nitricu. 

QuABTANT— ir-raba vvaħda ta hogB- 
head (chejl InglisJ. 

QuABTBB— quart ; mil erba waħda; 
felli; quarter (chejl Inglis) ; quartier ; 
(tal bini);quartier (tas-suldati); wieħed 
mil I-erba rjieħ ewlenin jew cardinali; 
pajjis ; loc fejn, direzioni (naħa tad- 
dinja); quarta ta sigħa jew hmistax il 
minuta);biċċa flus (munita) Americana 
li tiswa 25 cents jew ir-raba parti ta 
gorda (dollaru); biċċaminnarc (ħnejja^ 
goticu ; quart tal kamar ; sezioni (tak- 
sima) ta taraġ garagor; il biċċa ta 
wara ta nagħla ta żiemel ; waħda mit- 
taksimiet ta arma (tal cunjomijiet etc) 
in-naha ta wara jew tal poppa ta ba- 
stiment ; pis (Inglis) ta 28 libra ; tkas- 
sam ferbgħa ; tati is-suldati fejn jo- 
kogħdu; tiecol (tarda etc); talloġġa ; 
tmur tokgħod jew tgħammar ; issuk 
(tmixxi) carrettun b mod li ir-roti ma 
icunux (ma idurux^ fil canal jew il 
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mogħdija mħaffra^ bir-roti, ta triek ; 
fnm what ^uarter does the wind blow 1 
ir-riħ mnejn hu (jonfoħ)? ; 1 have heen 
to tlie Italian quarter in London^ jena 
cont fii loc fejn ipoġġa Taljani biss 
fLondra; tlie moon ie in her first 
quarter^ il kamar ghamel (daħal)fl-ew- 
wel quart; to eliow quarter^ tħenn; 
taħfer. 

' QuARTBRAOB— ħlas ta cuU tiiet xhur; 
għati ta ħaġa oull tliet zhur. 

QuABTBRBAOK-dac H fil-loghob tal 
Joot baU icoUu postu kuddiem il goal 
keeper. 

QuARTBR BADOB — gallarija (b pur- 
tell) fil poppa ta bastiment. 

QuARTBR BiLL— il carta bl-ismijiet 
tal ufficiali u in-nies collha ta basti- 
ment u il-loc fejn għandhom jokogħdu 
f xi battalja jew meta jiġri xi ħaġa 
abbord 

QuARTBR BOAT — frojgatina mden- 
dla fuk il gruwiet fil poppa ta basti- 
ment etc. 

QuARTBR BRBD - (żiemol etc) li ghan- 
du mir-raba wahda ta demmu (mnis- 
sel) pur. 

QuARTBRDAY— I-ewwel ġumata jow 
id-dħul tal quarter jew tat*tliet zhur; 
tliet zhur li fiha hi mkassma is-sena, 
li fl-Inghilterra huma daż-żmien; nhar 
il Lunziata, fil 25 ta Marzu ; nhar 
San Ġwann, fl-24 ta Ġunju ; nhar 
San Michiel, fid-29 ta Settembru; u il 
Milied, fil 25 ta Decembru. 

QuARTBR-DBOK— il quartcr deck; jew 
il cassru ta bastiment. 

QuARTBR DBOKBR^ufficial H moħħu 
icun actar fl-etichetta u fiċ-ċajt tal 
ichel etc. ta abbord milli fix-xogħol 
tal bastiment. 

QuARTBR BviL — marda kalila tan- 
ngħa^ ta dana Msem (nqflata jew 
coċċ li jitla fin-nagħġ etc. u li imutu 
bib). 

QuARTBR OALLBRY— gallarija fil pop- 
pa ta bastiment. 

QuARTBRLY— ta cull tlict zhur (ma- 
gazine, ctieb etc. li joħroġ cull tliet 
xhurj. 

QuARTBRMASTBR— ftiarterma^^er, uf- 
ficial (U jilhak wara \i ġa icun suldat) 



li icollu il ħsieb tat ħruġ tal hwejjeġ, 
provision etc. f rigiment. 

QuARTBR RouMD TOOL^ scarpell (far- 
matur) għal guli nofs tond etc. 

QuARTKR 8TUFF--fallacca (tavla) tal 
quart ta pulzier (hzuna). 

QuARTBRON — il <]Qart ta libbra. 

QuARTBKs — quartier ghas-suldati. 

QuARTBT— quartett (biċċa cantjew 
dakk bejn erbgha). 

QuARTo-quarto, folia ta li stampa 
(għal ctieb) mitwija għal erba; li għan- 
du erba paġni cull folja. 

QuARTRiDOB— għati ta ichel, provi- 
sion, hwejjeġ jew flus ta cull tliet 
xhur. 

QuARTZ— cristallo di rocca; quartz; 
mineral (gebel; trasparenti. 

QUARTZY I . , . 

QuASH — tchisser ; tfarrac; tekred ; 
tħassar ; tneħħi ; tannnlla; theiżiża 
(b'għajta jew b'ħoss kawwi). 

QuASBiA - is-sigra tal Qui^Bsia. 

QuAssiMB I il morr ( li mrar ) tal 

QuABsiTB / quassiu. 

QuAT - nuffata, coċċ. 

QuATBR 00U81N8 — miu icuu (jigi) 
fir-raba grad tal kraba jew tal paren* 
tela; quart cugin ; quarti cugini. 

QuABTBRN - għal erba darbjet; qua- 
tern. 

QuARTBRNARY — iu-numru erbgħa ; 
H fih (magħmul minn) erbgħa. 

QuATBRNioN-fila ta erbgha suldati; 
tkassam f'fili (tas-suldati). 

QuATERNiTY— in-numru erbgha. 

QuATORZB— logħba tal carti (Fran* 
cisa, ta dan l-isem). 

QuATRAiN— quartina (stanza taer- 
bgha versi poesia li jakblu lewwel 
mat-tielet u it-tieni mar-raba). 

QuAVB— tħeżżeż ; iċċaklak. 

QuAVEMiRB^ara quagmire. 

QuAVBK— croma (nota tal musica); 
gorgheġġ fil cant ; tiggorreggia. 

QuAVBRBD^mkassam fi quavere. 

QuAVBRBR — min jiggorgheggia ; 
min jivversia ; jew jittremula ( bil 
vuci). 

QuAVBRiNG— tremulu (tal vuci). 

QuAY (akra cAO^molI; zatt. 

QuBACuY— H jirtgħod ; H m'bux sod, 
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QuBAN— mara m'hiz tal galba. 

QuBASY— mkalla ; mdardar. 

QuBBN^regina, soltana; id-donna 
(figura tal carti tal logħob); the queen 
o/ iliamonds^ id-donna denari ; biċċa 
(daks ta) lavanja ta tliet piedi tul u 
tnejn wisa ; queen bee^ ir-regina (naħ- 
la sultana) ; queen coneortj ^^wġ ir- 
regina jew mart re; queen dowager^ 
ir-regina armla (jew mart ir-re il mej- 
jet) ; queen^s counsel, avuoat; queen*e 
heàd^ bolla tal ittri. 

QuBBN— tagħmilba ta regina. 

(^UBBNLY— ta regina. 

QuEBNPosT— waħda mi\ wakkafiet 
jew lasti wakfin li iżommu (it-żurżie- 
kat ta) sakaf. 

QuBBNswABB— fajjenza lewn il ore- 
ma« 

QuEBR — mberfeU stramb; curius; 
originali; ma tantx wieħed iħossu 
fiha ; / feel raifier queer to-day^ ma 
nħossnix fiha (ma nafz z'għandi) il- 
lum ; thinge look very queer^ 1-affari- 
jiet jidru mgherfzin (ma tantz huma 
favorevoli jew sbieħ għalina) ; (o be in 
queer street^ tcun kieghed tajjeb (ba- 
tut^ bid-djun^ bii mard jew b'zi gwai 
jehor. 

QuBEB ouFFiN— magistrat (chif isej- 
ħulu il ħallelin u'l briccuni li spiss 
jiġu kuddiemu). 

QuBBST— it-tudun (għasfur). . 

QuELL - tghaccbes ; trażżan; ittaffi ; 
tmannas ; tnakkas ; tberred ; to quell 
an insurrection^ tberred (iggib fiz-zejn 
jew ticcwieta) rvell (rivoluzioni jew 
zewwieza^ 

QuBNOH — ittaffi, takta il ghatċ; 
/ could not quench my thiret^ ma stajtz 
nakta il għatċ li chelli. 
^^ QuBNGUADLE — H jista jittaffa jew 
jinkata. 

QuBBENT— 1-attur (il querelant, min 
ifittez jew jaghmel causa). 

QuBBisT— min jistaksi jew jagħmel 
mistoksijiet biex jitchixzef. 

QUBBKBNBD — fgat. 

(^UBRN— mitħna tal kamħ tal idejn 
(li iddur bl-idejn). 
(JUERNAL - tal ràndra jew balluta. 
QuBRULous— ghemgumi, gherguri. 



QuBRULousNBSS— tgherghir ; tghem- 
ghim. 

QuBRY — mistoksga ; tistaksi jew 
tagħmel mistoksija. 

QuBST— tfittzija ; tiftiza ; ġuri; ac- 
cess; tmur tfittez; tfittez ; ^iey then 
gave up tlieir quest^ mbagħad ma bak- 
ghuz ifittxu iżied ; he went out armed 
in queet of him^ ħareġ armat ifittxu. 

QUBSTANI)^. .|.,. 
QUBSTBR I™" ^fi**^^- 

QuBSTioN — mistoksija ; is-suggett ; 
il custioni ; tistaksi ; wfio ie qoing to 
put the queetion t minn seijer jagmnel 
il mistoksija f ; his remarke areforeign 
to the questionf ir-rimarchi tiegħu ma 
għandhomx x'jaksmu mal custioni 
(ma dao li keghdin nitohelmu jew nir- 
raġunaw fuku) ; in question, li għan- 
dna f idejna (fl-idejn; li fuku tchel- 
limna jew kegħdin nitchelmu ; thia ie 
now Uie matter in question^ din il qui« 
stioni (faoenda) li għadna f idejna issa; 
out of queetion^ bla dubiui sigur ; oer- 
tament; ma għandniex xi ngħejdu; 
out of the qnestion^ li ma għandniex xi 
irriduh xejn ; io caU in queetionf tid- 
dubita ; / make no question of it, jena 
ma niddubitax minn dana. 

QuBSTioNABLB— questionabbli; dub- 
bius. 

QuBSTioNBR I min jistaksi jew jagħ- 

(^ubstionistJ mel mistoksijiet. 

QuBSTMAN— min jiġbor; il oatapan 
(wieħed inoarigat li jara 1-użin u 'I 
ohejl hux sewwa); min jiġbor jew 
idahhal ir-renti ta cnisia (il procura- 
tur); ġurat (wieħed minn tial ġuri). 

QuBSTOR— questur; magistrat Bu- 
man li ohellu 1-inoargu tat-Tesor 
(pubblicu), tal ħlas u dħul ta flus, 
taxxi jew ħaraġ etc. 

QuBSTMONOBR^min ifittex il ġlied; 
pezzacustioni ; taccaliti. 

(juESTRisT^min ifittex, dao li joħroġ 
jew imur ifittex lil xi ħadd. 

QuBSTUARY— li jiġbor (tal ġbir jew 
tal kliħ); wieħed (min hu) incarigat 
għal ġbir jew biex idaħħal il kliħ. 

QuiB— saroasmu; chelma (Isien) li 
tniggheż. 

(juiBBLE— ħruġ mill-argument (ievr 
mil pont jew custioni li wieħed fukha 
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icun . jitħaddet); taħdit mtenni fit- 
tifsir; hlieka fil cliem; titħaddet b'tifsir 
mtenni; titħalak fil cliem. 

QuiBBLEB — min jitħalak fil cliem 
jew jitcbellem bl-eqQivochi biex jaħrab 
il, jew ma jokgħodx għal, verità. 

QuiOK— ħafif, ħaj; fuk ruħa; malajr; 
bil ħefifa; tkila (ħobla) jew mara li 
għandba ittfal; bil ħaxix jew talħaxix 
(aħdar a li m'hax mejjet u niexef); 
lest; mferfex; fejn tħoss, fejn il bnie- 
dem iħoss I-actar jew fil laham il ħaj; 
he 18 80 quick'in doing things^ ħafif fix- 
xogħol tiegħu; come ijuickj ejja malajr; 
Jaquenetta^ that ie (juick of him f'Slia- 
kespe&r Love*8 Labour lostj^ Jaque- 
netta li hi tkila bih; a quick hedge^ 
hajt bil ħaxix aħdar (jicber fuku jew 
miegħu); you must not be so quick 
(8hak(8pear,ZA>v6*« Labour Lost)^ ma 
tridx tcun hecc mferfex; my words 
touched him to the quick, cliemi karsu 
jew messu fil laħam il ħaj; quick load- 
er^ canun lijiccargauh malajr (ħafif 
għal cargar); quick march^ passu dop- 
diu; qnick eighted^ li jara malajr; li 
jilmaħ ferm; quick witted, intelligenti; 
li jifbem malajr; quick worky nfurrar 
(tkegħid) ta twavel bejn ittwieki jew 
spurtelli ta batiment minn gewwa. 

QuiOKBM — taħiji, tati il ħajja; thaf- 
fef; tgħaggel; tistaħja; tkankal; mxmc 
itpoesyuse to quicken you fShiikcBpear, 
Taming ofthe Shrewj, ii musica u '1 
poesija dari chienu jahjuc (jatuc il 
ħajja); he quickened hie pace, ħa£fef il 
pass (beda igħaggel fil mixi); the pulse 
quickened, il polz beda iħabbat actar 
malajr; to quicken the appetite, tkankal 
(iggib actar) 1-aptit. 

QuioKiNG— ħajja, ruħ. 

(^uicK GBASS — nigem. 

QuioK UMB— (gebel talj gir (m*hux 
mtoffi). 

QuioKLY— malajr, bilġri. 

QuioKNBss — ħeffa, ghaġġla. 

QuioK SAND— ramel (art ramlijaj. 

QuioKBET— thawwel xtieli mehudin; 
quickset W^6, ħajt maghmul bis-sigar 
jew bix-xtieli mhawlin (meħudin). 

QuioKsiLVBE — argentu vivu jew 
mercuriu. 

QuiD^magħda; ħuxlief nofsu mi- 



mgħud li jaka minn halk xi iiemel 
xili; lira (sterlina); ħaġa li tinghata 
rioc oħra biex tpatti ; quid pro quo, 
haġa li tati floc oħra biex tpatti; tpat* 
tija. 

QuiDAM— xi ħadd; il flien. 

QuiDDANY— cunserva jew ġlepp ta 
li sfargel. 

QuiDDATivB - tas-sustanza ta haġa. 

QuiDDiT-ara quibhle. 

QuiDDiTY— I-essenza, il vera twegi- 
ba għal mistoksija; tchewtil; ix-xaġh-^ 
ra fil għagina. 

(iuiDDLB — tidha biċċajt jew bi 
ħwejjeġ taċ-ċajt. 

QuiDDLBB — min hu midhijewgħan- 
du ħsiebu fiċ-ċajt jew fi ħwejjeġ ta bla 
sustanza. 

QuiBsoB— tiscot, teħmed. 

QuiBsoENOB—ħemda, schiet. 

QuiEsoENT— siechet, ħiemed, quiet, 
ġwejjed. 

QuiET — quiet, ġwejjed; sicta, ħem- 
da ; be quiet^ okgħod quiet jew ġwej- 
jed; iscot, basta. 

(juiET—ticcwieta; issicchet; theddi. 

QUIBTNBSSK j , • i 

QOIBTODB l^*"""*"' ««ħ'«*' 

QuiETBOMB - quiet, ħiemed, gwejjed. 

QuiBTus— xi ħaġa li wiehed jati biex 
jaghlak ħalk xi ħadd ; ħlas ; ħacca tal 
idejn (meta tħocc id xi ħadd jew ter- 
hilu xi ħaga tal flus f idu biex tagħ- 
laklu kalku). 

QuiLL— rixa (prima) ta gewnaħ ta 
wiżża etc ; cannol (mserca) ta kasba ; 
pinna tar-rix; xewca ta porcuspin; 
nifs (cannol, tokba) fbittija ; tchem* 
mex ; tiġma; iggigħed ; to be under 
the quilly li icun kiegħed jinchiteb (jit- 
lesta minn autur għal li stampa) ; the 
subject now under the quill is ^^tlie Bi' 
shop of Lincoln*' (Hackett, Life of 
Williamsj, is-suggett li kiegħed jin- 
chiteb issa hua "the Bishop of Lin* 
coIu";a quill drioer^ autur tat-tużżana; 
autur tal isem ; quiU bits^ gulji tar- 
rebecchin. 

QuiLLiNo — nett; ġmiħ mgiegħed bħal 
cannoli etc. li jagħmlu fli scufji etc. 

QuiLL N1B3 — pinni żgħar (tal az- 
zar etc^ 

QuiLT — cverta jew cutra iccuttu- 
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nata ; timla jew tagħmel cverta iccat- 
tonata. 

QuiLTiNO— xogħol tal outtunar tal 
outri; it-tajjàr tal cutri. 

QuiNOB — li sfargel. 

QuiNOB— f loc quinsy, angina, mard 
il grieżem. 

QuiNGUNX — tkegħid Ttħawwil) ta 
si^ar f fillieri ta ħamsa hamsa; tkeghid 
(tnawwil) ta siġar f għamla quadra 
jew quadrat. 

QuiNDBOAGON — figura bi ħmistax 
1-anġIu. 

QuiNiÀ ) cbinina (xorb morr li 

QuiNiNB > jaghmlu mis-siġar, msej- 
jaħ ucoll Peruvian bark) li jatu għal 
cura tad-deni. 

QuiNQUAGBSiMA ^ il Hadd tal quin- 
quagesima; is-seba Hadd ta kabel 
Ghejd il Cbir. 

QuiNQUEFABious— li jinfetali ferba 
bicciet. 

QuiNQUB FiD—mkassam ("maksum) 
fħamsa. 

QuiNQUBNiAL — H jiġri (isir) cull 
ħames snin. 

QuiNQUBNiuH — żmien ħames snin. 

QuiNQUBRBME -xini b'ħames mka- 
def. 

QuiNQUiNB— il chinina. 

QuiNSY— angina (mard jew nefha 
tal griezem). 

QuiNT '- sett jew taghmira ta ħamsa. 

(^uiNTAiN-quintana, isem ta logħ- 
ba tal antichi; arblu; pal. 

QuiNTAL— kantar. 

QuiNTAN — deni ta cull ħamest ijiem. 

QuiNTBSSBNOB — quintossenza. 

QuiNTETTo^quintett; dakk jew cant 
bejn ħamsa min-nies. 

QuiNTiLB-chif jidru il cwiecbeb 
meta icunu bogħod minn xulxin il 
ħames parti (il quint) ta circuln. 

QuiNTiLLioN— quintiljun, in-numrn 
wieħed (I) bi tletin żero warajh jew 
numrn, bi tmintax il żero warajb. 

QuiNTiNB— ir-rita ta gewwa ta żer- 
rigħa. 

QuiNTROON--ben (wild) ragel ab- 
jad (bħalna) n mara li tcun mnissla 
minn ragel iswed u mara bajda. 



QuiNTUPLE— għal ħames darbiet. 

QuiB — nigża bi Isien jew bil cliem ; 
tniggbez bil cliem, tinsulta. 

QuiuE— manetta carta (ta 24 folja); 
cor; ħafna cantanti jew in-nies ta cor; 
tcanta fil cor jew f cor (tcanta nied 
flimchien). 

QuiRK -biċċa art (rokgħa art) mis- 
ruka; sotterfnġ; cliem mtenni fit- 
tifsir; ħlieka fil cliem; biċċa cant (aria, 
musica) addoċċ. 

QuiRKiSH - ħajjen ; ħażin. 

(^uiT - tħalli;'titlak; teħles ; tabban- 
duna; tcun paci ; jew tpatti; hieles; 
meħlus; quiu^ paci (fiMo^hob) ; alie 
%8 quits with tliem now, paci maħhom 
(ma ghandiex tatihom) issa ; double 
or quits^ għal paci. 

(JuiTOH GRASS -ħaxix Cnigem). 

QurrOLAiM - cessioni ta causa. 

QuiTE— għal collox, sewwa. 

Qurrs -paci (rbahtlec li rbaħtli). 

(JuiTTABLE — li jista jitħalla jew 
icun mitluk jew meħlus. 

QuiTTANOE — saldu, persaidu; rice- 
vuta, taghmel saldn. 

QuiTTER -miniħalli, jitlak,jew jeħ- 
les; tisfija (scul&r jew dac li jiscula) 
minn ferita; ferita jew gerħa f siek ta 
żiemel bejn iddifer u ix-xgħar. 

QuiVER— caxxa jew stoċc (xcora) 
għal vlegeġ ; titriegħed. 

QuiVERiNG -tregħid; rogħda. 

QuiVlVB — (f loc who goes there ?) 
chif igħejdu il ghases jew is-snldati li 
icunu sentinella billejl meta icnn gej 
jew riesak xi ħadd; iohe on the quivive^ 
tcun airerta (lesl;, attent); lie is on the 
quivive^ hu lest, all'erta. 

QuixoTiO - assnrd, stravaganti, ro- 
manticu, visionarin; ta ibleh, ta miġ- 
nun. 

Quiz—daħca; ċajta; tiddieħeo bi; 
tati iċ-ċajt; bniedem stramb; originali; 
tifii ; tesamina; tħares fiss; </itfi)0r«(m 
t;i question was quizzing him (UinkenH, 
Sketchesby Boz, Parliament^ Sketch)^ 
i\ persuna li semmejna chienet tiflih 
f tistudiah b'ghajnejba). 

QuizziNESS — stramberija; eccentri- 
cita. 
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QuizziNa QLASs — lunetta ( lenti ) 
igħira. 

QuoiF 1 ecufia ; barjola jew 

Quoiffure/ ċnetta (tad-dar). 

QuiFFURfi — maxta ; dafra ( tax- 
xgħ^r). 

QuoiN-oavilja; biċċa bħal files tal 
injam li biba li stampaturi jagħfsu u 
jorbtu iċ-ċomb (tipi composti) li icol- 
Ihom fuk it-torchiu ; biċċa njam bħal 
files għal taht canun biex iżżommu il 
fuk jew l-isfel chemm icolloc bżonn. 

QuoiT — ċappella; ċpajpella; gebla 
jew biċċa ħadid ċatta għal loghob tal 
master etc; titfa jew tilgħab biċ-ċpaj- 
pella. 

QuoiTS^il-logħob tal quoits (biċ- 
ċpajpella). 

QuoNDAM— li chien dari (kabel) 
ta dari; ta darba; wieħed li chien 
f nfficiu u cbeccewh; wiehed mchecci 
minn ufficiu; leave yaur quandam com" 
panians (o Uieir oxon devises fthe Qiteen^ 
Sept.mh,I88Sj,hMi il saħb^ (il 
oumpannija) tiegħec ta dari għal xo- 
għoldm. 

QuORUM— quorum; numru ta mem- 
bri jew nies biżżejjed biex ighaddi vot 
jew il voti. 

QuoTA— Bebem, i)orzioni. 

(^UOTATION — ghajdun, quotazioni; 
tismija (meta wiehed jsemmi jew jeħu 
il cliem li icun kal jew chiteb ħadd 
jeħor); il prezz current; chif icun sej- 
jer is-suk. 

QuoTATiOHiST— min jagħmel anno- 
tazionijiet. 

QuoTB— issemmi dao li kal jew 
chiteb ħadd jeħor; ticcuota; tghid 
oliem (jew li chiteb) ħadd jehor; tic- 
cita. 

QuoTH^tgħejd; titchellem; quoth /, 
għedt jena. 

QuoTiDiAN--ta cull jum; xorta ta 
deni li jidher (jinhass) ouU jum. 

QUOTIBNT— cozient; in-nnmru li jati 
ir-risposta tad-divisioni. 

QuoTiTY— numru (għadd) mdak- 
kas jew proporzionat. 

QuoTUM-sehem. 

Q.V.— (f loc quod vide) which see^ 
U ara (ara). 



R— floc Rex, Re jew Regina, bhal: 
V.R. Victoria Regina; R f loc Roj/iU, 
bħal;R. N. Royal Navy; R A. f loc 
Royal Artillery; R. f loc Richard jew 
Robert (Riccardu jew Robertn): R.i.P. 
f loc liequiescat in Pace (may he jew 
ehe reet in peace^ jistrih jew tistrih hi 
(hia) fil paoi; R bhal simblu chienet 
dari titkieghed f loc 80 u & f loc 80000; 
R f loc Uecipe (take jew ħu); the Tbree 
R's jigifieri Reading (kari) Writing 
(cbitba) n Arithmetic (Arithmettca). 

RABATB-tgħakkes (bies jew seker 
fil gioga). 

Rabato— xortatagħonk (tal frill) 
maklub lura, frill ghal għonk; / think 
your other rabato were better (Shake* 
Hpear, Muck Ado about nothingj^ 
jidhirli li 1-għonk tal frill 1 jeħor tie- 
ghec chien aħjar. 

RABBBT-cument; takta (tagħmel) 
cument; rahbet plane^ ċana tal cument. 
RABBi^rabbi, kassis Lhudi. 
Rabbinio 7 . p^, . . 
RabbinioalI tft'^-^abbi. 

RABBiT^fenec; xoelsh rabbit^ ħobż u 
ġobon mixwi. 

Rabbitry 1 >• P^s* '®Jo J*o°^- 

„ >mu Cicunu) il 

Rabbitwerren Jfniecsalvaġġietc: 

RABBrr HUTCH-caxxa (post) ghal 
fhiec. 

Rabblb — marmalja; tajfa; carfa; 
hadida mgħawġa għat-tahwid tal ha- 
did mdewweb; tati issaU (tagħmel 
għal) bniedem etc; titchellem fieraħ 
jew bla sens. 

Rabblement — folla (gemgħa) ta 
nies igħajtu; gemgħa ta marmalja. 

Rabdology — I-invenzioni ta J. 
Napier li tghejn għax-xogħol tal mol- 
tiplicazioni u 'd-divisioni per mezz ta 
virghi għal apposta, hecc msejħa. 

Rabid— mherwel ; miġnun ; furjus. 

RABiES-rabia (li tati lill dawc li 
icunu migduma minn xi chelb etc. ir- 
rabiat). 

RABiNETT^zorta ta canun żghir. 

Raooon — annimat bħal kattus li 
hemm f xi bnadi tal America ta Fnk, 
etmat ghal pil tiegħq. 
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Race— razza; gebbieda; gidd; tiġri- 
ja; tellieka; mixi; giri; tiġri; ittellak; 
mogħdija; cors (tat-taħbit); a racefor 
wealili^ taħbit għal għana cġid, 
flus etc); race of life^ il cambatt tal 
ħajja. 

Rage gard — il carta stampata 
bl-ismijiet taż-żwiemel; il lewn tal 
faxzatagħonkbom, is-sid, etc ftigrija 

Rage gup tazza tal fidda premia 
(palio) taż-żiemel li jeħu I-ewwel 
f tigrija 

Rage qinger hatab (għeruk) tal 
ginger. 

Race iiORSE— '^.iemol tat-ti^rija jew 
tal giri. 

Racemation *— għankud; coltiva- 
zioni tal għenieked tal għeneb etc. 

Raceme— għankud 

Racemeferous— lifih jew li jagħmel 
il għenieked. 

Ragemose 1 li jiobcr fgħenieked ; 

Racemois / bil għenieked. 

Ragemule - ghankud żgħir. 

RAGER^żiemel tal giri. 

Rach— chelb tal caċċa (tal ferma^. 

Raciiidian— tas-BinsIa tad-dahar. 

Raghis—- il gherk tan-nofs ta wer- 
ka; is sinsla tad-dahar. 

Raghitic— raohiticu^ min hu marid 
bli rtuba tal għadam ; min għandu 
għadmu artab m'hux kawwi jew je- 
bes biżżejjed. 

Rachitis — marda (tat-tfal) meta 
icollhom ghadamhom artab, m*hux 
maghkud jew sħiħ biżi^«ejjed. 

Raciness — togħma ħarra jew kaw- 
wija. 

Rack— xtilliera; cavallett jew rota 
għat-turluri ; pass ( chif jimxi jew 
il mixia ) ta żiemel ; maxtura jew 
caxxa għal magħlef tal bhejjem ; 
tkaxxir (flus, renti etc.) li wieħed je- 
ħu bil fors jew ikaxxar mil poplu jew 
mihn xi ħadd ; turtura ; ugigħ cbir ; 
agunija; rota bis-snien ; tul ta tant 
cuxxinati tal bizzilla (240 makrud 
jew pizz bizzilla); ghuda bit-tokob 
apposta fejn jokogħdu ( ipoġċu ) il 
balal tondi; to live at rack and 
fnanger, tgħix (tiecol) mill-aħjar u 
franc (bla raa tħallas xejn); a plate 
rackf xtilliera tal platti ; a bottle rack^ 



post għal fliexchen; rach^ il għonk 
b*biċċa minn li spalla ta muntun, vi- 
tella etc; rach^ gnajbur (sħab ħafif li 
jittajjar mar-riħ) ; rack^ rvina; kirda ; 
tkiegħed flixchien etc. fl xtilliera; tati 
it-turturi ; twaġġa ; timxi ( żiemel ) 
b'nofs pass; tkaxxar jew tisloħ in- 
nies billi teħdilhom ohera għalL 

Rack rent— għafis fil chera ; ohe- 
ra ghali ferm wisk actar milli imissu; 
rack renter^ minpeħu chera għali tad- 
djar tiegħu ; mm iħallas chera kalil. 

Rack saw— serriek bis-snien wes- 
għin jew mberrkin. 

Rack vintagb— li mbit li isir mill 
fdal tal gheneb magħsur eto. 

Racket— gilba; għageb; frattarija 
fid-discors ; ^ħa^ħa ; nafna discors 
(ta ħafna nies jitchellmu fdakkaj 
pala għal-Iogħob tal brott (fit-^ni«); 
xibca żgħira; tati (tolkot) bil pala il 
ballun ti'tennis^ tagħmel rvell, gha- 
geb jew frattarija (b'ħafna discors ta 
nies jitchelmu f^lakka). 

Raoket court— il bitħa Cpost) ap- 
posta fejn jilghabn it-^^mM. . 

Ragkets— na^ħla ta ^jemel (wie- 
<9għa) ghal mixi fuk is-silġ jew art 
taflija eto. 

Ragkety — għaggieb, li (min) jagħ- 
mel frattarija (ighajjat wisk) meta 
jitchellem. 

Ragkinq— tnrtura. 

Ragkinq page— nofs purt^int (mixi 
ta żiemel). 

RAGKLESS—bla cont, trascurat^ 

Ragoon— ara raccoon. 

Racy— ħarr; kawwi fit-togħma; 
mħawwar bosta. 

Raddle— tinseġ jew tobrom flim- 
chien; tiżboħ aħmar (thammar); tah- 
dem addoċc; tħaxlef fix-xogħol; ħajt 
taz-zcuo jew friegħi tas-siġar minsu- 
gin flimchien ; nogħra (żebgha^ li 
biha jiżbgħu (jimmarcaw) in-nghaġ 
etc; stropp (cimi jew sflaschi imma- 
Ijati jew maħdumin stropp). 

Radb— ara raid. 

Radial— tar-raggi ; ta raġġ; li ħie- 
reġ bħal raġġ jew m^ħażel min-nofs; 
bir-raggi; fih ir-raggi. 

BADJANGB-dija, dawl. 
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Radiant— jiddi, raiidwal. 

Radiaky— duda etc. H gejja bħal 
raggiera jew stilla. 

Radiata— l-annimali li għandhom 
għamla ta stilla, jew li għandhom il 
friogħi jew raggi; bħal karnit etc. 

Radiate— tiddi; tlekk; toħroġ l'raġ- 
gi (bħas-sħana jew id-dawl) ; tati id- 
dawl; tillumina; bir-raggi; li ħiereg 
minn centru wieħed Cbħal magħżel 
ta rota ta carrettunj. 

Radiated— fih ir-(bir-.)raggi. 

Radiation— tfigħ ta raggi (għati ta 
dawl jcw dija); dija. 

Radiatoh— ħaġa li minnha joħorġu 
ir-raggi; li jitfa ir-raggi jew id-dija. 

RADlQAL—radicali, tal għeruk, jew 
tal bidu; originali; pnmitiv; radicali 
(wieħe^l mil partit agitaturi jew qua- 
ei republican jew li dejjem jaraw 
x'jakalgħu contra il gvern) tal In- 
ghiherra; radical (ruth, verità funda- 
mentali. 

Radioal SIGN — is-sinjal a/'^ (floc 
R^ tar-radici ( quadrata jew cubi- 
ca etc.) 

Radioally— mil għeruk; mil bidu ; 
mil kiħ; radicalment. 

Radigant-H inissel (joħrog)il għe- 
ruk miz-zocc (pianta^. 

Radioate — tagħmel il għeruk; tie- 
ħu (pianta); ixxenxel; takbad; mkab- 
bad sewwa ; meħud, li għamel il 
għeruk; radicat. 

Radication— xenxil, takbid ta(me- 
ta tieħu) siġra. 

Radioifoum— ta għamla ta (li gej 
bħal) għerk. 

Radicle— għerk %ħir; xenxula. 

RADiOMETEa-strument biex jeħdu 
il għoli ta cwiecheb etc. (radiometru). 

RÀDlsn — ravanell. 

Radius ( plural Jiadii J — raġġ ; 
magħżel ta rota; nofs diametru (ta 
circu); il għadma ta drigħ (mil min- 
cheb il fuk, sal pala tal id). 

RADlx-għork; il basi. 

Raff — ticnos; tghozzez; gozz,għar- 
raa ta ħafna xorti fuk xulxin raixħu- 
tin addoċċ ; il cnis ; bniedem vili 
jew vulgari; pastas ; t/ie riff raff, il 
marmalja (il pastasalja) I-agħar nies; 
tisrak; taħtaf. 



Rapple — lotterija ; tagħmel jew 
tarfa lotterija; why dont you rajffle ittf 
ghax ma taghmlux lotteria ? 

Rafflenet— għażel (xiboa) bħal 
terrieħa (ghal ħut). 

Raft— ċattra (puntun bil kiħ ċatt) 
ħafna travi marbutin flimchien biex 
isalvaw jew imorru minn banda ghal 
I-oħra fi xmara eto. iu-nies fukhom ; 
salt jew hafna nies ; ra/t porl^ tiċrita 
( bħal imbei*żuna ) fgenb . ta basti- 
ment biex jixħtu it-taghbija; abbaii- 
dnnat; mħolli (mifrud) mil I-ohrajn. 

Rafter— travu żgħir immojjel fil 
genb ta sakaf. 

RAFTlNa —għamil (rbit) ta ċattri. 

Rafty - umdu, niediy immuffat ; 
mnawwar. 

RAQ'biċċa ċarruta; ġurnalaċċ (fo- 
Ijaċċ); dendul jew dendula; tixlifa 
jew ponta rakabbża f xifer ta platt, 
vasett etc; raga ċraret, ħwejjeġ rakat- 
tgħa u racewlħin; iċċanfar, tati ħasla, 
chif imiss. 

Raq BOLT— firroll bill gargi (biex 
meta darba jidħol flocu ma joħroġx 
malajr). 

Rag oabpet— tapit tal biooiet taċ- 
ċraret. 

Raq dealer -min jixtri u ibigħ iċ- 
ċraret; taċ-ċraret. 

Raq pioker — rain jiġbor iċ-ċraret, 
għadam u ħwejjeġ oħra mill-art, 
mżiebel etc; taċ-ċraret. 

Raq taq — l-agħar nies; in-nies 
(bokka brodu) baxxi u psatas ta 
belt eto. 

Raqabash ) l>nccun bardaxxa; 
>( wiehed ) bokka 

Raqamuffin jbrodu. 

Raqe — corla ; saħna ; tbakbika ; 
għadba; tagħdab; titbakbak; tisħon; 
tincorla. l-akwa; is-saħna; the rage of 
fever^ I-akwa (il killa) tad-deni; rage^ 
il moda; il ħaga li jigi żmien culħadd 
isemmi jew icun irid; il post fejn in- 
nies ma isemmux n imorrux ħlief fih; 
CritcrioH was all t/ie rage ( Daily Chro* 
nicle, Sept 16, 1885 J, \l Criterion biss 
(u ebda Teatru jeħor) ma chien jis- 
semma. 

Raq fair — post fejn jinbighu ħwej- 
jeġ (Ibies) kodma. 
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kAGQED— iiioercer;racewIaħ; mkat- 
ta; bix-xfar, mxellef (iD*huz lixx) 
scurdat, stunat; his voice is ragged, 
leħnn stuiiat. 

llAoaED SCHOOL— scola għat-tagħ- 
lim tat-tfal tal fokra. 

Kaggedness) fakar; taktiħ; cew- 

liAQGEUY ) liħ ta Ibies. 
■ BagginG— tinkix tal geblatal mola. 

Raqguld— (fl-armi) li donnu(bħal) 
lasta bil gargi. 

RaGGY — isem ta pianta tal India 
tal Lvaut. 

Ragino - kawwa, saħħa ; kawwi; 
kalil; incurlat; a rafjituj sea^ bahar li 
irid jibla I-art (kawwi fermj. 

Ragman— ragel li jixtri u ibih iċ- 
ċraret; taċ-ċrarot. 

Ragout— (akra ragk)^ ragu (ichel). 

Rag wheEl— rota bis-snien. 

Ragwort— il cubrita (haxixa). 

Raid— dħul fpajjis jew f art ħadd 
jeħor għal gharrieda, bil ħsieb li tie- 
ħu ħwejje^ in-nies u cull ma hemm. 

Rail - nxtellu; ferrovia (vapur tal 
art); il ħadid tal vapur tal art; testie- 
ra ta sodda; traversa (lasta) ta fuk ta 
bieb etc; tagħlak; iddawwar b'rixtel- 
lu; tgħajjar, tiddieħec bi; we iravelled 
hy rail, ivviaġe^ajna (morna u gejna 
fil pajjisi) bil ferrovia. 

Railer— min igħajjar jew jiddie- 
ħec bi. 

Railfenge — ħajt (ghalka) b'ri- 
xtellu. 

Railing - rixtellu; tgħajjir. 

Raillery— tghnjjir, daho bi;satira. 

RAILROADH?7.«via (it.triek jevv 
>il bniariu leju iinixi il 

Railway Jvapurtalart). 

Railway ohairs — fejn ipoggi il 
ħadid tal binariu (tal vapur tal art) 
fuk li njam mindud jew il blocchi tal 
injam. 

Railway SLIDB— dac li bih titfa 
carrozza jew vagun minn fuk bina* 
riu għal fuk jeħor. 

Raiment — I bies; ħ wej jeġ. 

Rain — xita ; tagħmel (tinżel) ix- 
xita; il raine^ nieżla ix-xita; i/ it does 
not raiUf jecc ma tcunx xita; it never 
rains but pours^ tniiia tigi iftħilha il 
bieb. 



Rain beat — mħassar bix-xita. 
Rainbow — kawsalla ; rainbow 
tinledj bil lewnijiet tal kawsalla. 
RAlNDEER--cerv. 

Rain GAUGE — pluviometru, tazza 
għal chejl tax-xita (ta chemm tinżel 
xita). 

Rainless— bla xita. 

RAlNTiGirr— li ma tinfdux ix-xita 
(li ma tidholx ininnu ix-xita). 

Rainy — tax-xita ; arainy dqy^ ġur- 
nata tax-xita; ġranet tal bżonn . (tal 
għaks etc.): ikinkfor a raini/ ^y> *ħ" 
seb dejjem għalli jista jinkala (għal 
xi marda etc); t/ic rainy eeason^ ix- 
xitwa. 

Raip— sitt ikiem ħabel. 

Raisable — li jista icun merfuh 
mkajjem, mrawWam jew mnissel 

Raise - tarfa; ittalla; tgħolli; tkaj- 
jem ; tcabbar; trawwam siġra ; tkan- 
kal; tiġbor (iddaħħal); to raise a iaxy 
tiġbor taxxa jew il fius ta haraji;; io 
raise a fjuestion^ tkankal ( tagħmel) 
mistoksija jew custioni; to raise one^s 
voice, tgħalli il vuci jew il-Ieħen ; to 
raise a use, toħlok (tibda) usu ġdid ; 
to raise tlie land, tokrob actar lejn I-art ' 
(b'mod li tara l-art dejjem toghla 
kuddiemec meta tcun fuk il baħar); 
to raise a siege jew a blockad^^ tneħħi 
(tabbanduna) assediu; to raise one*s 
bristUf ittalla in-norvi ( ittollaħħom . 
jew jġ^aghal jincorla) lill dac li icun; 
ittellgħalu il mustarda; to raise steam^ 
ittalla (ticcarga jew iżżid) li steam 
(għal mixi ta macna); to raise the 
market on one^ tgħolli il prezz jew is- 
suk ; to raise i/ie wind, takbad il flus 
(ta operazioni, negoziu etc.) malajr 
f^idejc. 

Raisin — żbiba, żbib. 

Raising -gholi, rfiħ. 

RAisoNNig — scwwa, PIocu, chif 
imiss jew chif imur; a catalogue 
raisonne^ catalogu irranġat chif imiss 
(b'collox flocu). 

RAJAH-princep Indian. 

Rajpoot -Indian militari. 

Rakb— xatba (ghat-tutija tar-raba); 
ħadida bhal moxt bil mancu, ghat- 
tutija tal hamrija; disclu, (ragel bnie- 
dem) debuxxat jew mżemmel; it-tim- . 
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jila (ix-xeħia lura) tu nrblu f basli- 
uieut otc.; cbouuieHii (gebbieda) jow 
xcupa tal foru; ixxattab ir-raba; tic- 
ues foru ; tixhet arblu lura; tiġbor, 
tOttex sewwa u bil pacenzia ; tispara 
(titfa tir) ghal ġo poppa (mit-tul) ta 
bastiment; ticnes b' tir tal bulla ; 
tgħaddi bis-saħħa ; to rake iip^ tiġbor 
(tlakkat), tghatti in-nar bi rmied ; to 
rake up an old grievance^ tarġa takla 
jew tkankal l-antic. 

Bakbb — xorta ta brandi tar-Russia. 

Rakbhbll - disclu, briccun. 

IIakbstalb - mancu ta rake. 

Uakb vain— kasma mit-tul fli strati 
tal blat. 

Uakino— tixtib u tutija tàl ħamrija; 
sparar (tir ta canuui); disculaġni. 

BakisU— sdingat^ disclu. 

RALLY-ti^ma; tiġbor suldati flira- 
chien ; tiddteħec bi ; tinġama ; tin- 
ġabar ; tistejker; tieħu ir-ruh; daħka 
bi| satira ; the patient rallied^ il marid 
stejker jew ghadda ( kaleb ) għul 
1-ahjar; prices rallied^ il prezziet (is- 
suk) intrefgħu, jew reġghu telghu. 

Ram — muntun; cbibx; munkur (bħul 
talja mar) taħt l-ilma fi prua ta ba- 
stiment biex fejn jolkot itakkab u 
igharrak ; bastiment armat bir-ram ; 
ghodda li biha chienu igarrfu is-swar 
fil gwerra; macna tal ilma; tittomba; 
twakkajew iġġarraf (is swar). 

Bahadan — ir-ramadan jew randan 
(żmien is-sawm) tat-Toroc. 

EAMAaB — frieghi tas-siġar. 

Bamal— tal friegħi. 

Ramblb— dawra, giria; iddur daw- 
ra. 

Ramblbr— min jiggerra jew idur. 

RAMBBRaB— xorta ta xini. 

RamijouR'— Korta ta tuiKħ Francis. 

Rambal — ta fer^ħa. 

Rambkin— crustma ħobż bil ġobon 
u bil bajd 

Rambnta — bhal xagħar jew pil li 
jitla fuk il werak tal felci. 

Rameoub— ta fer^ħa. 

Ramift — toħroġ il friegħi; tagħmel 
il friegħi ; titkassam fħafna friegħi; 
a nystem of aecret societies which rami- 
fied throuġh t/ie towns of Englund (Cen- 
tury Magazine^ June 1883 J^ sistema ta 



societu jiet sigrieti li tkussniu (ħurgu) 
fl friegfki mui bliet collba tal Ingliil* 
terra. 

Ramifioation ħruġ tu (taksim fi) 
friegħi. 

RAMLiNB^riegla ċomb (ċomb, hajt 
biċ-ċomb fit-turf biex issib ħaġa hix 
dritta) 

Rammbr— madaflu; curgu jew bac- 
chetta ta canun. 

Rammisħ) bhal (ta) muntun; jinten; 

Rammy j li fih riħa kawwija. 

Ramollbbobngb— rtuba; trattib. 

Ramollibsbmbnt — rammolliment 
tal moħħ (rtuba, meta il moħħ iħefl). 

ttiru>" ♦'"«8«; collu frioghK 

Ramonbur-— miii indaddaf iċ-ċmie- 
ni jew spazzacamiii ; armar għat- 
tiiaddif jew cnis taċ-ċmieui min- 
nugrufun. 

Ramp — tixxabbat (tixxeblec) bħal 
pianta; takbeż; titkubez; titla jew 
tiekuf (bħul ma jugħmel żiemel jew 
Ijuu ctc) fuk is-sukujn ta wara; kabża. 

Ramp— tisruk, tieħu l^tki^e^ bil fors 
minn għand xi ħadd billi tbeżzgħu 
jew theddu; ħalliel (milli iwakkaf in- 
nies fit-torok u jeħdilbom li icoU 
Ibom); mara m'bix tal galbu; rampa 
(f-fortizza). 

Rampagious— għaġba; frattarjus. 

Rampaob - tiġri u titkabeż; tigger- 
ra mitluf u incurlat; mitluf bix-xorb 
jew b'dughdigha. 

Rampallian— cerċur jew oerċura 
(disclu). 

Rampant — wiekaf fuk sakajb ta 
wuru; li tielu ħufna minnu (bħal 
ħaxix ħażin fi ġtiien) %ejjed u li ma 
jiswiex: alas! what rampant weeile now 
shame my fields ( Oowpery DeaUi oj 
Damon)y jaħasra chemm ħaxix ħażin 
żejjed kiegħed icberrah ir-raba 
tiegħi. 

Rampari - sur 

Ramps • żurżiekat, rampa, ta sur. 

Ramrod— bacclietta ta xcubetta. 

Rabiulosb ) li għandu ħafna frieghi 

Ramulous j żgħar. 

RAMSON—xorta ta tewm. 

Ran— gera, ġrejt. 
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BANOBsoBNT^mranġat; li beda jit'- 
ranġat. 

IIaNoid - mranġat 

RANOOBOUS-li ghandail mibgheda, 
il marrara, jew għokla; li jobgħod. 

Banooub — mibgħeda ; marrara ; 
ghokla. 

Band— biċċa, tall (maktuħ) li jibka 
mit-tifsil ta haga eto. 

Bandan— granza fina; frejgatina bi 
tlieta jakdfuy tan-nofs b'żew^ mka- 
def u l*oħrain mokdief oull wieħed. 

Kandom— ħaġa ta bla hsieb jew t^ 
addoċċ; bla ħsieb; t'addoċċ, ohif gie 
gic, jew chif ħabat lakat; il bogħod 
minn fejn tiutafa ( titwaddab ) ħa- 
ġra eto sa fejn tolkot jew taka; raw- 
dom courses^ filati ta gebel ta cull 
gholi; ai ranJom, addoċċ, chif gie gie, 
jew fejn gio gic. 

Uandon - tiggerral-hawn u rhemm. 

Uandy - storbiuH, frattarjus. 

Ranb— xorta ta cerv. 

Rano— jena dakkejt; hua dakk etc. 

Ranob — sarbut ; filliera ; safl*; daw- 
ra; dawwara; taksima ; scaluua ta 
selluu; grada (fuclar) fi chcina; għar- 
biel tat-tkiek etc. ; ij bastun ta bejn 
iż-żewġ żwiemel fcarrozza; il bogħod 
orizzontali li tmur fjew titwassalj 
balla ta canun; issarbat; taghmel fil- 
liera jew salf sall'; issaflr»f; tiggiera; 
two horned mnaeSf bitta. 

RANOBR-mm jiggiera jew jitmie- 
merah; chelb li jiggiera l-hawn u 
J*hemm; suprintendeut ta bosc jew 
paro tar-Be; ħalliel (li iwakkaf in- 
nies fit-triek). 

Banid;b— il familja taż-żringijiet. 

Baninb - ta żrinġ ; tal viui jew ħjut 
ta taht Isien. 

RANK^sarbut; filliera; katgha; oon- 
dizioni; ranc, grad; kawwi; msaħħah, 
b'saħtu; għammief; gholi; mranġat; 
miżży mreijah ; hażin, mhassar ; bil 
kawwi: bil ferm; bil killa; shun; ħar- 
rieki; issarbat; taghmel jew tkiegħed 
ffilliera; iddaħħal; tghodd ma; tir- 
ranġa, tidhol; tinghadd ma; t/ie rank 
ofa capiain^ il grad ta captan ; he is 
a man of rank^ dao bniedem li ghan- 



du posizioni jew post gholi fissocietà; 
ilie rank and file, m-nies oollha ta rij[- 
ment (suldati, surgenti eto.) li icol- 
Ihom I-azzariu ; the ranks^ grad ta 
suldat ; he was reduced to the ranke^ 
sgradawh (minn surgent etc. għam- ' 
luh jew niżżluh) suldati ;, to fill the 
ranks^ timla ("tipprovdi jew tforni) li 
icun jonkos ; to take rank of toun ka- 
bel jew għola minn; divers sea-fowl 
taste rankf il margun etc. fih tognma 
mitża ; ihe man rank wiUi sweai eic.f 
ir-ragel jinten riħa ta għarak; t/ie 
ewes being rank iurned to ifie rams^ 
(8h4»k«*8pear, Merchani of Venicej^ 
in-nghaġ billi chienu shan resku lejn 
il muntuni ; weeds of dark luxuriance^ 
rankai tlie core ^(Byr OD^Childe Haroldh 
ħaxix ahdar u sabih itda ħażin ghal 
1-ahħar; a captain in t/ie navy ranks 
with a colonel in the army^ oaptan t« 
fregata ghandu grad ta curunell ta 
riġment; /le ranks firsi^ hu }igi 1-ew- 
wel (kuddiem culħadd) 

Bankbb— miii ikighed ffillierà jew 
fil post li imissu ; min jirranġa oul- 
ħadd fil post tieghu; ufKcial li jitla' 
(jayanza) minn suldat; i/iai gemral is 
a ranker^ dao il general ohien suldat 
(tala minn suldat). 

Banklb— tisħon ; titbakbak; tagh- 
dab; titmashan; titranġat; tiddenna. 

Banklino— tidnija; infiammazioni ; 
irritazioni; li jinched. 

Banknbss— kawwa, saħħa ; trangit; 
riħa hażina ; ihe ranknes§ of vegeiationf 
il kawwa tal ħxejjex (ta!s-siffar etc.) 
l/ie crane's pride is in t/ie txinKness of 
/ler wingSf (L'EHtraciRf*, Fable), il 
gharnuk l-actar li hu minfub bis- 
saħħa ta ġwienhu. 

BANNBL^mara m'hix tal galbu. 

Banny— xorta ta ġurdien. 

Bansaok — tfittex it-tokob collha ; 
tfittex sewwa cullimchien jew fir-ro- 
con collha; issecsef; tkallob; tisrak; 
tissaccheggia, tinfed. 

Bansom — fidwa; tifdi. 

Banbom BR -^fiddej. 

Bant tghejd u titchellem b'hafna 
għageb u frattarija; discors fieraħ 
jew tlablib; żifna (bhal maltija) ta 
dan l-isem. 
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Rantan — xarba mbit; sàora. 

Rantkr— iiiin ighejd u ipaċpaċ b'ħa- 
fna ghageb u Irattarija ; wieħed mis- 
setta tar-Ranters jow MetodUti. 

RANTiPOLB—tifel (jew tifla) sfrenat 
mkareb jew xewoa ; tiggerra sfrenat 
mat-torok; tiggerra bħal miġnun (niit- 
luf). 

Ranty— mitluf minn sessih; miġuun 
sfrenat għai l-aħħar. 

Ranula— tumur li jitla taħt Isieu. 
. Ranunoulub -. ranunouli (fjur). 

RAP-dakka, taħbita; thabbat; tati 
d»kka; ġażżra ta 120 jarda ħajt; biċċa 
flus daks nofs tliet ħabbiet; tahtaf ; 
tiehu bis-salt; lo rap onl,^ tahtaf il 
oliem ; titcbellem maħtuf ; tghejd 
mghaggel ; ittalla in estasi ; toħroġ 
barra minn (mis sensi tiegħeo) ; he 
dealt him a rap loith the cane on his 
knuckles, tab dakka bil virga fuk 
subghajh (fuk il għekiesi); tliei/ rap 
ihe doory ihabblu il bieb; what, dear 
8ir^ thus raps you ?, ( Hhbkespear, 
CymbeUneJ, x'inliu, sinjiir kulbi, li 
kiegħcd joħorġoo licoo iniiin sossio 
bil ferh? ; he rapped out an oath or 
two^ (^(helton, JJon QuixoUJ, żarżar 
(tafa) b\\ mod il mod chemm chemm 
jiftiehem ħalfa jew tnejn ; not worth a 
rap, ma jiswa xejn (ma jiswiex ħab- 
ba); / dont care a rap, ma jimpurtani 
xeju (ebda nakra); to rap aml rend, 
tahtaf bis-saħħa (tisrak). 

Rapaoious— hattàf; ħalliel; tal ħat- 
fn; dejjem irid, 

Rapacity— ħtif; serk; reghba (Ii kutt 
ma icolloo xaba), chilba. 

. Rapb— oromb, cromba; ħatfa ; ser- 
ka; stupru; taksima (waħda rais-sitta) 
tal contoa ta Essex . (fl-Inghilterra) ; 
għajtġla; iz-zcuo u 'l kxur tal għeneb 
li minnhom jagħsru il most; tisrak; 
tnħtàf. 

Rapb oil— żejt tal colza.. 

; Rapb wiNB-mbit ħaflf magħsur mil 
kxur etc. li jifdal tal gheneb. 

RAPiD-hafif; mgħaggel; ta malajr ; 
kawwi; rapids, fejn 1-ilma tax-xmara 
jiġri 1-actar (meta isib in-niżla). 

. RàPiDLY— bil ħefla; malajr. 



Rapier— xorta ta sejf twil u rkiek *, 
rapierjish^ il pixxispad (ħuta). 

Ràpinb— serk; ħtif; tahtaf; tisrak. 

Rapparbb— ħalliel armat Irlandis. 

Rappbb — tabacc ta li muieħer fin 
pur, tabaco rap5. 

Kappbl— dakk t^it-tambur biex jin- 
ġUbru is-suldati; rtirata. 

Rappbn— biċċa flus (munita) zghei- 
i*a ta li Svizzera. 

Rappbr— ħabbata; battall ta bieb 
ta dar etc. 

Rapport— relazioni; referenza; pra- 
porzioni. 

Rapt— ħruġ ta bniedem barra min- 
nu in-nifsu ; estasi. 

RAPTOR-hallrel. 

Raptorbs — il għasafar (tjur) tal 
ħatfa. 

Raptorial Itas^serk; tal ħatta 
Wgħasfur, tajraj li 

Raptorious J igħejx bis-serk. 

Rapturb— estasi ; telfa tas-sensi fil 
ħsiob t'Alla jew ta Iicna obir; sehwa. 

UAi>TURous-liiciii; mitluf; niaħriiġ 
minnu in-niCsu bil hona. 

Rarb— ħawi; fin; m*hux dens jew 
magħkud; rari; mliux comuni; li ma 
tantx jinsab; m'hux misjur wisk; li 
għadu ftit ħaj jew nej, 

Rarb BiT - (ħaġa tal) ichel tajjeb 
ferm. 

Rarbly — darba fill; rarament. 

Rarbbshow — cummiedia eto fcax- 
xa; (bħal dawc ta 't-tful meta igħajtu 
ħabba tara ħaġa). 

RARBFAcrioN— ħawi; ħefta ta ħaġa 
(meta ħaġa ma tcunx deusa folta jew 
inagħkuda). 

Rarbfy— taħwi; issir ankas dens, 
folt, jew magħkud. 

RARiTY-rarità; ħaġa li ma tantx 
tinsab; ħawi. 

Rascal - briccun; banavolja; lok- 
ma; coċċ brodu (ragel ħażin). 

Rasoality— briccunati; mgiba(gha- 
mil) ta rascal, 

Rasoallion— briccun numru unu ; 
banavolja mil I-agħar. 

RA8B-~thassar(biI gomma); tobrox; 
tħarbex; barxa (gerħa jiBW ferita 
żgħira). 
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Rash— mifxiil; mfGrfex; bla għakal; 
bla cont; li jagħmel il hwejjeġ malajr 
malajr ohif ji^uh frasu minn għajr 
ma jokgħod jaħsibhom; fawra (mar- 
da); tkatta biċċa biċċa; tkassam. 

Rashly— bit-tferfix; chif già gie; 
bil għaġla bla ma taħsibha xejn. 

Bashness - Iferfix; għaġġla; għamil 
ta haġa bla cont; fixla. 
' RASHBR—katgħa laham tal ħan^Jr, 
jew p^rżut (bejchen) rkieka ; slajs 
perAut. 

Rashlino — min icun mferfex f għa- 
milhu; min jagħmel l-affarijet bit- 
tferfix, bil ^ħaġġla jew blu cont. 

Rasino — il ħa*ż bil ponot ta cum- 
pass eto fuk li njam li trid tcun 
tfassal. 

Basino iron — raxchetta tal klafat 
(ghat-tnaddif ta li stoppa kadima 
mix-xkukj. 
' BASP-raspa; barrada; tbarrad; tir- 
raspa; titfewwak. 

Baspatory— raspa tat-tobba (għal 
brix tal għadam). 

Rabprrrry — frotta bħal ċawsln; 
siġra żgħira (xitla jew pianta) li 
tagħmel dan il frott. 

BASPBiC—min jirraspa, jirraxca, jew 
jobrox. 

Baspinq — aħrax fil-leħen (bħal 
maħnuk). 

Raspy— aħrax (bħal raspa). 

Rassb— annimal bħal kattu.«i. 

Rassorbs— it tjur tar-razza tal per- 
nici etc. 

Baburb— barxa. 

Bat - far ; wieħed li iħalli (jitlak) 
lil sħabu fil pulitca; desertur; wieħed 
li iraħħas ix-xogħol fuk ħadd Jeħor; 
min imur jaħdem fejn icunu ħallew 
haddioma oħra li għamlu xiopru ; to 
smellarat^ tissuspetta (ixxomra), għaj- 
. neo tgħacrec; / amelt a rat^ għajni 
għacritni (issuspettajt xi ħaġa li m*hix 
sewwa) ; as wet as a drowued rat^ xra- 
ba toktor (għasra jew donnoc fel- 
lus). 

Batable — li tist4i tipprczzah ; li 

tista tagħmillu prezz. 

Batarly— bil proporzioni; propor- 
zionatament. 



Ratapia— ratafia ; xorb (lucur) spi- 
ritus bħal carasd etc. ^ 

Batan— virga; biċċa cauna d*India 
jew caladindia. 

Ratbane — arsenicu; toscu għal ġrie- 
den. 

Batohbt wħbbl — rota bis-snien 
bħal tal munxar. 

Ratohil— lakx (frao) tal gebel f'bar- 
riera etc; roazcan. 

Ratb— sehem; daks; siwi; prezz; il 
mawrion lura jew il kuddiem ta cull 
jum ta arloġt^; ir-ranc, 'w-rate tan-nies 
ta abbord; il classi (jew rejt ta ba- 
stiment) għal dac li hua kawwa tal 
armar, canuni otc; tagħmel is-sitvi 
jew il prezz; tkassam (fil classi tie- 
għu) bastiment scont I-armar ta ca- 
nuni. li icollu;* tara chemm imur iura 
jew il kuddiem oulljum arloġ^ eto.; 
to rate a chronoiiieter, tirregula il mixi 
ta cronometru; iċċanfar; tati ħasla, 
tgħajjat ma. 
* Bath — gbolja; malajr; omieni; bicri. 

Bathbr -actarx. 

Bathripb -frott (misjur) bicri. 

Batifia— ara liatafia. 

Ratification — wetka ; ragħodija, 
conferma. 

Ratify - twettak ; tgħaddi ; ticcon- 
ferma. 

Bating -tidkis; għamil ta prezz; 
ċanfir. 

Batio— daks; proporzion. 

Batiocinatb — tirraġuna ; thàkkàk 
bil oliem; targnmenta. 

Batiocination — ragunar ; thakkik 
bil cliein; argumentar. 

Bation— razzion. 

Bational— ragionevoli; li jirraġuna; 
bid-dehen ; bir-raġuni (flrAritmetica 
jew fl-Algebra) li għandu radici defi* 
nita; a rational beivg^ il bniedeai. 

BaTIonalb — spiegazioni bir-raġu- 
nijiet u ir-rkakat collha ; soluzioni 
teoretica. 

Rationalism —razzionalismn; kgħad 
(tokgħod) għar-raġuni; interpreta- 
zioni (tifsir) ta li Scrittura tuk il 
principi tar raġuni t^il bnedmin (jew 
chif jifhima il bniedem). 

Rationalist— razionalista ; wieħed 
li'jibbasa cull ma jagħmel fuk ir^ra- 
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ġuni; wieħed li jifliem n ifisser li 
sorittura ohif jifhimha hu. 

Rationauty— moħħ tajjeb (għar- 
raj^unar, is-setgħa tar-raġunar. 

Rationalizb - tirraġuna. 

Ratlinbs \ li scaluni tas-sarsi ta 

Ratuns / ma arblu ta bastiment 

Ratoon * fergħa (bgħal rimja) ta 
kasba jew ta cannamiola; il morak tal 
kalba ta siġra tat-tabaco. 

Ratsbanb — arseniou Ctosou għal 
ġrieden). 

Rattail— lima rkieka (bħal denb 
il far). 

Rattailb - marda tay.-żwiemel (me- 
ta jinża il-Ianżit ta dembhom;. 

RATTAN-canna d*India (xorta ta 
caladindia). 

Rattben — xorta ta suf oħxon 
(drapp). 

Rattino — desertar (scartar) mil 
cumpannija li tcun magħha; traħħis 
tax-xogħol ta li stampa. 

RATTLB-ċuklajth; cechoic; ċakcik; 
għajjat ta oliem fieraħ u tpaċpio; pa- 
ċpaci; wiehed li Isienu dejjem sejjer 
donnu ċuklajta; iccechcec; iċċakċak; 
tpaċpaċ u tgħejd (tgħajjat kieseo 
cuklajta) ; issuk (ixemel bil carret- 
tun etc) ferm; tagħmel li scaluni fis- 
sarsi ta bastiment ; raUle bladder^ 
ċnrniena biċ-ciċri, jew biż-żrar, li 
icecċcu dawc li icollbom il kamħ fir- 
raba biex igherrxu il gbasafar; mitle 
hrainetl.W moħħu m'hux f locu; ibleħ; 
ħaga belgħa ; raitle irap^ xarbitell 
(biċċa siġġu guardarobba etc. antio 
jew kadim, li ma jiswa xejn j. 

Rattler — min għandu Isienu dej- 
jem sejjer (donnu ċuklajta); dakka 
sewwa. 

Rattlbsnakb — serp (lifgha) velenus 
ferm. 

Rattlbsnakb BOOT-ħaxixa tajba 
biex tfejjak il ghidma tas-serp, raitU' 
snake. 

RATTLiNa - ceccic; ċakoik; il ħsejjes 
U jagħmlu ir-roti (fuk il gebel) ta 
carrozza etc fil giri. 

Rattoon— ara raecoon. 

Rauooub— mahnuk. 

Ravaob— tbarbit; ħell (serk); ħatfa; 
rvina; kirda jew ħorba ta post; tagh* 



mel ħerba (post) tħarbat ; tisrak tah- 
taf. 

Ravb - tħewden; tiddelliria. 

Ravbl— tħawwad; thabbel; tnas- 
sas; titħawwad; titħabbel; tinfixel; 
tinsaram; ia ixivel out^ issewwi (taħ- 
bila jew ħajt eto li icun mħabbel). 

Ravblin— rvellin; bicċa minn forti- 
fioazioni (sur) għalilia. 

Havbllinob — ħait msewwi minn 
dac li ioun mħabbel. 

Ravbn— (akra rejven) ċawla impe- 
riali jew ċawlun. 

Ravbn— (akra raven) tibla; tleflef; 
tcarwat (fl-ichel); serk, priAa; ħatfa. 

Ravbnous— olubi; li għandu ġuħ ta 
lupu; miclub bil ġuħ. 

Ravbnousnbss— clubija; chilba. 

Ravbnbtonb— il forca. 

Kavbr— min jiddelliria jew jhew- 
den. 

Ravin -priża; serk; ħatfa. 

Ravinb— (akra ravin) rdum; il ca- 
nal li jagħmel I-wied tal ilma minn 
fejn igħaddi. 

Ravino— genn, deliriu; tħewdin. 

Ravibħ — tisrak; tħarrab; tbelleh; 
iggennen; toħroġ lil xi ħadd barra 
minn sessih. 

Ravisħbr— ħalliel; min jisrak jew 
iħarrab lill xi ħadd 

Ravibħmbnt — serk, taħrib (meta 
tħarrab). 

Raw — nej ; ohiesaħ ; mkaxxar ; li 
għad ma għandux esperienza ; li 
għad ma jafz chif jimmanigga jew 
imixxi ħaġa; li għadu m'hux mibrum; 
(raw silkf ħarir m'hux mibrum) pur, 
li m'hux mħallat bl-ilma etc; (raw 
epirits^ spirti jew xorb m'humiex 
mħaltin jew puri); raw maiefials^ affa- 
rijiet jew rcapti m'hux maħdumin. 

Rawbonb \ magħlub; kisu għa- 

Rawbonbd ^ dma u gilda. 

Rawhbad — babaw, sarangu (li 
ibeżżgħu it-tfal bih). 

Raw pot - frieħ taċ-ċawla. 

Ray— raġġ; mer^.uk ; rajja (ħuta); 
ordni, fila, sorbut»filliera (rioo array)\ 
ġdiem (marda) tan-ngħaġ; tm^rżak; 
tiddi; titfa jew toħroġ ir-raggi; tlib- 
bes; tirranġa; tirkem; tħammejt; 
tcasbar; Wae ever man eo ray^df 
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(Shakespoar, Taming of Uie S/irew), 
katt bniedeni cliieu moasbar aotar 
minn beco ? 

RATAĦ-rajja (beoo bn msejjab mil 
gvern Torc cull sudditu tiegħu li 
ra'bux Torc u li icollu għalecc iħalias 
il ħaraġ stabilit). 

Rayed - bir-raggi. 

Ratlbss — bla raggi (bla dawl) 
mitfi, mudlam. 

Rayonnant— li ħiereġ minnu ir- 
raggi (li kiegħed jitfa ir-raggi, bir- 

Razr — taghmel rnzu ma l-art ; 
thott; iġġnrrnf (bini eto. li tagħmlu 
ra^.u ma l-nrt); timRaħ (bhal ma jaeħ- 
mlu il cliejl tal kamħ bir-rażola^; 
thassar; tobrox; tingassa; tnehħi haġa 
Ccbitba eto) b'mod li ma tibkaz tin- 
kara actar. 

Razbb — bastimeut baxxut; basti- 
ment li minn tliet ponti jagħmluh ta 
żewġ ponti etc; tnakkas; takta barra 
biex icceccbon; io razee a book^ takta 
jew tħalli barra xi bicciet minnu 
biex iccecenu. 

Ràzon— mns t^il-loħia. 

Razorablb— tnjjob biox icun mkax- 
xar bil mus taMehja. 

Razorb^aok - rusetta (ħuta bħal ba- 
liena). 

Razor bilij — isem ta għasfur tal 
ilma. 

Razor fisħ — isem ta ħuta bħal 
lampuca. 

Razor snBLL— xorta tafrott tal ba- 
ħar (bħal arzolla). 

Razor btrop — gilda ghal mus tal 
leħja. 

Razurb— brix. 

Rb— cbelma żgħira (sillaba) li tit- 
kiegħed kuddiem nom- jew verb u 
tfisser "tnrġa", jow "mill ġdid" bħal 
**rtf adiniC\ tarġa iddaħħal jew iddaħ- 
ħal mil ġdid; re admission^ dħul mil 
ġdid jew dhul darb'oħra ; re'oct^ tpat- 
ti; tarġa tagħmel li icunu għamluleo ; 
tilka; t^igħmel oontra. 

Rbagħ— wasla; Iħuk; kawwa; set- 
għa; ħila; medda (tul) ta xmara minn 
liwja sa oħra; oanal; strett; mogħdija 
dejka t4il ilma ; minoheb fil (tal) ba- 
ftar; għadira; bàstun (li jorbot jew 



iġon'gi i^.-żwiemel) fcarrozza; tkalliħ 
(għal vomtu^;twassal; tlaħħak; tnew- 
wel; tasal; tilħak ; out of reach^ fejn 
ma tilħkux; wWiin reaclu fil kabda 
(fejn wieħed jilħku^ ; p\d ihe sweeU 
ou< o/'Am r^cA, kieghed il ħeln fejn 
ma jistax jilħkn; reach me à glass^ 
newwilli tazza ; wlven we reached 
there^ meta wasalna hemm ; ii will 
reach above 100 ^' jilħak il fuk (actar) 
minn mija ; be sure youreelfand your 
own reach lo know^ (Pope, Eeeay on 
CriticismJ^ kis li i.oxin taf sewwa 
min int u x'ħila ghnndeo. 

Keaoħarlb -> li jista jintlnħak. 

UBACHiNa— li jilħak, ta Ihuk ; li 
jasal. 

RBAOHiNa-POBT — il post fejn jiAdmu 
il curdara. 

Rbaot - ara re. 

Rbaotion — Ikih ; għamil oontrà ; 
reazioni. 

Rbaotionart - tar re-action (ara). 

Rb-aotivb -li jilka; li jagħmel con- 
tra; li jagħmel reazioni. 

Rbad — takra ; tistudia ; the poem 
reads %odl^ il poosija (kegħda) tajba 
(miotuba); to read between the linee^ 
tifliem ftinduna b') xi ħaġa li wieħed 
icun irid ighejd jew ifisser fil chitba. 

Rbad (akra reddj ^ li kàra ħafna 
cotba; li jakra; informat mil cotba; 
well readf li kara (ootba), istruit, bra? 
vu (fli scola). 

Rbadablb— li jista jinkara; tal kari; 
ta min jakrah. 

Rbadbr— karrejy min jakra ; min 
jiccorrieg^ il provi fi stàmperia; ctieb 
tal kari; min jistudia dejjem; wieħed 
li dejjem issibn fuk il ootba. 

UBADiNa - kari; lettura;r^ac/iiijr book^ 
otieb tai kari. 

Rbadino f akra redingj — Reading, 
belt f BerkshirĠ ( l-Inghilterra). 

Rb adjust — issewwi ; tàrġa tkie- 
għed fil-Ioo jew sewwa. 

Rbàdy — fest; mhejji; ħafif; krib ; 
my heart is ready to craek^ kalbi sejra 
(waslet kriby jew korbot) dal wakt 
tixcatta jew tinkasam ; opcfi . ^eech 
and ready lumd^ ( ByrOD, Jfrtde of 
AbydosJ^ oliem car ugħemiI,(xoghol) 
ħafif ; M^ readiest way to make the 
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wench amends^ (Sh^kespear, Richard 
III Ji 1-aotar mezz ħafif (ta malajr) 
K iġġ&għ&I ii mara ħażina tpatti talli 
għamlet; io make ready^ tlesti; tbejji; 
ready made^ meħjut u lest, 1 alwaye 
wear ready made clothes^ dejjem (nixtri 
biex) nilbes ħwejjeġ meħjutin u lesti. 

Rbady monby— flus kabd. 

Rbady rbokonbr — otieb li fih il 
għadd u'i oalouli tal flus eto. lesti. 

Rbady witted— moħħu tajjeb; bra- 
vu, li moħħu jatih; li jakbad jew ji- 
fhem ħaġa malajr. 

Rb aobnt- test (prova) fil ohimioa. 

Rbal— tas-sewwa; tabilħakk; reali; 
veru; genuin; rjal, biċċa munita(flus) 
Spaniola, tiswa dwar sitt soldi; real 
gold^ dehob veru ( tabilħakk deheb ) ; 
real winef imbid genuin (veru, tas- 
sew); real laws^ ligijiet fuk il pro- 
prietà biss ; real presence^ it-transub- 
stanzazioni (li I-Ostia mkaddsa toun 
il veru gisem u demm ta Sidna). 

Rbalism— realismu, id-dutrina jew 
it-tagħlim tar-Realisti. 

Rbalist— realista, filosofn li jam- 
metti (li ighejd) li I-universali fil- 
logioa ohienu hwejjeġ tassew veri u 
m*hux ismijiet biss. 

Rbality haġa tas-sewwa; ta tabil- 
ħakk ; realiiy oflaws^ il-Iigijiet fuk il 
proprietà uMħwejjeġ; in reality^ effet- 
tivament; tassew. 

Rbalization — għamil ta bilhakk 
jew tassew ; seħħ. 

Rbalizb - taghmel tassew jew ta- 
bilħakk; isseħħ. 

Rbalm— saltna; imperu, stat. 

Rbalty (fil-Iigi) - dao collu li ghan- 
du x'jaksam mal proprietà (beni jew 
raba). 

Rbam— riżma (oarta, li aotarx ioun 
fiha 20 manetta ta 24 folia il wiAda). 

RBANiMATB—tahji ; tarġa tati ir-ruħ 
jew il ħajja; tkajjem; tirxoxta. 

Rbap — taħsad; tipprofitta Ctieħu bi 
ħlas); katta kamh (żbul); o/*our labonrs 
tliou nhalt reap the ffain, (Hh&k^spnar, 
Ilenry IVj, inti* issib il profitti (il 
klieħ ) tax-xogħlijet jew it-tahbit 
tagħna; wliat a man sows, that shall he 
aho reap, li taghmel iasib. 

Rbapbr— ħassad. 



Rbapino — hsad; reaping machine, 
maona għal ħsad. 

Rbaping hook— mingel. 

Rbar— il warrani; ta wara; Uaħħai*; 
nej; li għadu ma sarx jew lura fis- 
sajran; ittalla, tarfa; trawwam; trab- 
bi; tkum; tarbula; timpinna; io hring 
up the rear^ tigi Ctoun^ I-ahhar jew ta 
wara nett. 

Rbab Admiral — Armirall, 1-ewwel 
grad wara oaptan ta fregata u kabel 
il Vice Admiral. 

Rbar OUABD l-armata(suIdatieto.) 
li jimxu wara ir-rigimenti il obar. 

RbaR rank -il fila(in-nies) ta wara. 

Rbarbr — miu irabbi jew irawwam. 

Rbarino — tra w wim, trobbija. 

Rbar mousb -xorta ta farfett il-IejK 

Rbar WARD— I-aħħar truppi (I-aħ- 
ħar rigiment); in-nies ta I-ahnar f ar- 
mata. 

Rbason — raguni ; ghakal; dehen; 
bidu; ħtija; oaġun; tirraġuna; tithad- 
det; (o sttbmit to reason, tokghod għar- 
raġuni ; to spealc reason^ titohellem bil 
ghakal (bid-dehen) jew ohif imur, 
soond ir-raġuni; ihat is the reason I did 
not comcy dio hi ir-raguni (il oawsa 
il oaġun) li jeua ma gejtx; good rea- 
son, too!, raguni (mela); itm is no use 
reasonina wiUi him, ghal xejn nirra- 
ġuna (nithaddet) miegħu. 

Rbasonablb — raġunevoli ; bid-de- 
hen; bil ghakaI;mekjuĦsewwa; m'hnx 
wisk; m'hux kalil jew m'hux izżejjed; 
you can buy like t/iese articles at a very 
reasonable prices now, issa tista tixtri 
ħwejjeg bħal dawn bi prezzijet mliux 
ghaljin. 

Rbasonablbnbss — gustizia, hakk ; 
raguni; is-se^wa. 

Rbasonino — ragunar. 

Rbassurb — tassigura mil gdid. 

Rbasty - mranġat. 

Rbbatb— tagħmel oument ; tiocu- 
menta; tneħħi (tkaċċat) ix-xifer; ra- 
bott; tinkiH; rohs; nżul fil prezz. 

Rbubb — strumeiit tad-dakk bi tliot 
oordi; violin tas-suwed. 

RàBBL^rivoIuzionariu ; min ikum 
jew jirvella. 

RBBftL— tirvella; tkiim xewwiexi^. 
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tlBBBLLBR— wiehed miun taz-xew- 
wiexa, rivoluzionariu. 

Bbbbllion— rvelly xewwiexa. 
^ Kebbllious - xewwiexi; li ikum jew 
jirvella oontra I-autorità. 

Bbbound— tarġa lura; tmur lura. 

BBBUFF7-te%ħa lura; ċhid; ċaħda; 
ċaufira; ħ^sla, ċmoss; iċċanfar; tati 
ħasla jew Omoss ; titfa jew timbotta 
lura. 

Bbbukb - iċċanfar;tati ħaslajrifront, 
jew ċmoss; ħasla, ċanfirai rifront jew 
ċmoss. 

Kbbus — indoviualja jew għejdli 
x'inbu bil figuri jew bil ħżuż,ittrietc. 

Rbbut — titfa, tixħet jew timbotta 
lura; tati risposta; tipprova il cun- 
tlariu ; evidence ready io rehut a charge^ 
(Haeanlay, Ilist. o/ Eng.)^ xbieda 
(xbud> lesti biex jippruvau contra 
1-accusa (tad'delitt^. 

RiOALoiTRATE — tarġa tati bis-siek 
jew biż-żewġ. 

Reoall— tarġa issejjaħ jew iggib 
(lura) ; tiġbor ; traġġa lura (tnenħi 
jew tingassa); sejba lura; tneħħija ; 
mgassar; revoca; rccall thine oath etc.j 
(HcottJ, arġa iġbor il ġurament li 
għamilt ; now, xf my act is good etc. 
it cannot be recalled^ ( Longfellow, 
Golden LegendJ^ issa jecc il ghamil 
tiegħi hua tajjeb ma nistax inreġghu 
lura (nħassru). 

Rboant tirrevoca; tħassar; traġġa 
lura jew tiġbor li tcun ghedt ; tarġa 
lura mil febma tieghec je\v minn 
cbelmtec ; tgbiddeb ruħec. 

Rboantation - re^għa lura mil feb- 
ma jew minn dac li tcun għedt. 

Rboapitulate — tagħmel ricapitula- 
zioni jew tiġbor fi ftit cliem h tcun 
ghedtjew studiajt etc. 

Reoapitolatory— tav'recapitulation. 

Rboapitulation — ricapitulazioni ; 
ġabra mill ġdid to dac collu li tcun 
għedt jew studiajt. 

Recapturb— tarġa takbad jew tie- 
ħu taħt idejc. 

Rboast — tar^a titfa fiddewweb) 
fil forma mil ġdid. 

Rbobde — tarġa lura; thalli; titlak; 
traġġa lura. 



RBOEiPT—ricevuta; saldu; tagħmel 
saldu jew tati rcevuta ; ricetta; re* 
ceipt stamp, bolla tar-rcevuti ; he ia 
in receipt offive Bhillings a day^ . għan- 
du ħames xelini oull jum. 

Rbobivable— li tista tircevih \ ta 
min jircevih. 

Rbobivb — tircievi ; takla; tilka; 
iddaħħal; iżżomm għandeo ħwejje^ li 
taf li icunu misruka; lie receives fonr 
letters a day^ jircievi (jiġuh) erba littri 
cull jum ; when will you receive your 
rewardff meta takla il premiu tie- 
għoc ? 

Rboeivbr — min (dac li) jircievi, 
idaħħal jew jilka; ir-Risiver (ufficial 
tal gvern), tesorier jew rioovitur; 
tazza tal pompa tal aria li meta 
tneħħi 1-aria mmnha jibkghalec biss 
1-oggett li tcun trid tara jew tagħmel 
sperimenti fuku. 

RE0EN8B<-taghmel rivista; tivveri- 
fica. 

Rbobnsion — rivista ; revisioni; fili, 
verifica ta opra jew xogħol ( tal 
chitba). 

REOBNT--ġdid; roceuti; m'ilhux; ta 
da%-żmien; muderu; ta issa. 

Rbobntly— da l-aħħar; m'ilhux. 

RBOBPTAOLB-milkgħa; tocc ; gie- 
bja, post li jilka (iżomm) gewwa fih. 

Rbobptiblb— li jista icun milkuħ. 

Reoeption — lakgħa; Ikuħ; dħul mil 
ġdid; riceviment; ammissioni (acoet- 
tar); reception of evidence^ ammi^sioni 
ta xhieda; my reception into graċe^ 
(Milton, Paradise regainedj^ id-dħul 
tieghi mil ġdid fil grazzia; reception 
room^ camra tar-riceviment (fejn wie- 
ħed jilka in-nies li jiġu jagħmlulu 
żjara. 

Rbcbptivb— li jilka, li jircievi. 

Reoeptory — milkuh jew ammess 
minn culħadd. 

REOESB—daħlaCbħal ta tieka); roc- 
na; aloova; loc mwarrab; re^għa lura; 
rtirCġabra) għal cwiet; rfuħ (ktiħ, 
wakfajew sospensioni) għal ftit tal 
ġranet mix-xoghol; feriat tal korti etc. 
the recess of the tide^ ir-reġgħa lura tal 
(marea jew fruħ u mili) tal baħar ; 
during my recess etc^ fi rtir tie^ħi 
(wakt li cont miġbur waħdi fil owiet; 
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at t/i€ summer rev^ss all Uie jadges yo 
away^ fii feriat tas-aajf li àtħaliiii col- 
Iha jerħula (jitilku jew isiefru) ; i)\A 
Home had mt ever since January 
witliout' a recesSf (Maetalay, Ilist o/ 
Eng.)y il Parlament ilhom kegħdin 
jahdmUy jew sejrin, minii Jannar bla 
mistrieh (bla nia katgħu) xeju; ihis 
liappy place our stoeet recess^ ( t i I tu 0, 
Paradise LostJ^ dan il loc hicni il 
maħbub loo mwarrab tagħna* 

KBOBssiON-reġgħa lura. 

Bboiiàbitb — Kecabita ; wieħed min- 
setta (xortaj ta Lhud antichi. 

Rboubat - iddokk bii karn (fil caċ- 
ċa) għai clieb bioz jinġabru; dakka 
bii karn ( ghajta ) biez jinġabru il 
ciieb (fii cacċa). 

Bboidivatb — taka lura ; targa dar- 
b'ohra. 

Kboidivist - recidiv ; wieħed (bric- 
oun) li icun iccundannat actar minn 
darba'għal li stess delitt 

Kboidivous— recidiv ; li jarġa jagħ- 
mei li Htetw; li jaka lii .stess ħaġai 
dnub etc. 

Bboipb— ricetta. 

Kboipibnoy — ara i*eception. 

Kboipibnt — recipient; min (dac li) 
jircievi jew idaħħal. 

Bboipbooal— ta zuizin ; ta wieħed 
lii i-jeħor. 

KBOiPBooATE—tpattii tagħmel, tati 
wieħed lili jeħor; tilxlel; tliese are 
reciprocated dutieSf dawn huma dmi- 
rijiet liil zulzin. 

Keoipbooation^ tpattija, bidla lill 

Kboipbooity ^ zulzin ; ghamil ta 
wieħed chif icun għamillu l-jeħor. 

KBOiPRoooBNouB—li għaudu kruuu 
mibrumin (gejjin) il gewwa u'i barra 
(bħai muulun). 

Kboision— ktiħ. 

Keoital — għajdun ; kari ; recita ; 
raocont. 

Kboitation— recita; għajdun ; kari 
jew għajdun ta biċċa poesija etc. 
bi-amment, 

Kboitativb— cant li donnu ii stess 
cliom ; oliem ii għandu ftit mil cant; 
canzunetta. 

KBOiTB^tirrecita ; tgħejd (bl-am- 
meut ; issemmi. 



Kboitbb— niin jirrecita. 

Kbck - tokghod attent ; tali cont ; 
jimpurtac ; it recks mt noty ma jimpur- 
taniz. 

Kbokless — Cwieħed) bla oont ; li 
ma jimpurtah zejn jew minn zejn. 

Kboklbsbnebs — trascuraġni. 

liEOKON — tgħodd ; tagħmel cont| 
tistma; taħseb ; / reckon he will come^ 
naħscb (jeua nghejd) li jigi ; to i'cckon 
for^ tati cont ; to reckon on jew upon^ 
tokgħod fuk (tkis) tiddependi; / will 
reckon on what he said, jena nokgħod 
fuk (għallj dac li kal. 

Kbckoneb — miu jiccontia, ighodd 
jewjagħmelil cont; ready reckonerf 
ctieb bil calcoli lcsti. 

Kbckonino— cuntiar, għadd, cont. 

Keolaim — trażżan; trid ; titlob; tifdi 
(tiġbor lura il proprietà tieghec) ; he 
arose etc. io reclaim his land, (Byr00| 
Childe IlaroUlJf kam biez jifdi (jarga 
jigbor ridejh darb'oħra) l-art tieghu. 

Kbclaimant ^ niin ighiddob ruhU| 
jcw min jar Va lura niilli icuii kah 

Kuolamation — lallta (biez tighor 
hwejgec). 

Kbolinb— tmejjel ; tniidd ; immej- 
jel ; tmil; timted. 

llBOLiNiNa— immejjcl; niixħut; min- 
dud. 

Kboludb * tiftah. 

Kbolusb— bniedem rtirat magħmul 
għalili ; raheb ; eremit ; waħdieni ; 
mwarrab; solitariu. 

Rbolusiom— twarrib; għeluk fpost 
mwarrab jew fi rtir. 

Keolusivb-H tista tistaħba fih. 

Kbolubory — eremitaġġ ; post mwar- 
rab (ghal eremiti). 

Kboognition - tagħrif ; f takid. 

Kbcoonitobs— guri iiiagħinul msej- 
jaħ fseduta (periti). 

KBOOGNiZAnLE - ta min jagharfu ; li 
jintgħaraf. 

KBooaNiZANOB— tagħrif; plegg. 

KBOoaNiZB'— tagħraf; tiftakad; tam- 
metti (ħtija etc.) 

KBOoaNizBB— wieħed li lilu tagħ- 
mei pleġg; l-ippleggiat. 

KBOoaNiZBB— miu jagħraf. 

Kbooonizou — pleġg; min jaghmel 
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Rbooil - tmur lura; tarġa lura (bħal 
meta jispara oauuu jow xoubetta. 

KbooiiiMbnt— mawrieuy rgigħ jew 
tfiħ lura, 

KBOOLLBOT^tiftaoar; tigi fiha. 

Kboollbot — tarġa tiġbor ftiġbor 
mill ġdid). 

Kboollbotion — tifobir, tifobira ; 
faora ; idea, memoria ; amment ; / 
have no recolleciion^ ma għandiz am« 
ment (ma tiftnoarx). 

Kboohmbnob — tarġa tibda ; tibda 
mill ġdid. 

Keoommbnd — tirraoomanda. 

B£:ooMMBNDABLB — raoomaudabbl], 
ta min jirraoomandah ; li tista tirrao- 
omandah. 

Bboommbndation — racomandazio- 
ui. 

Kboommbndatoby — li jirraooman- 
da. 

Bboommit— tarġa tagħmel. 

Kboompbnsb — ħlas ; rioumpeuua ; 
tħallas; tirrioumpensa. 

Kboompobb — tarġa taghmel mil ġdid 
jew ticcQmponi. 

Keoonoile — issewwi miggeldinj 
tħubbeb; iġġaghal min jugħmol paoi; 
tirriooncilja ruhoo ( tiehu jew tok- 
għod bil ^iacenzia għal zi disgra- 
zia otc. li tiġrileo;; he has now recon- 
ciled himself io the loss^ issa irrassenja 
ruhu (kiegned bil paoenzia) ghat-tel- 
fa li chellu (jew li ġratlu). 

Kroonoilbmbnt— rioonciljazioni. 

Keconcilbr — min jughmel tnejn 
miggildin paoi; min ihabbeb. 

Keconoiliation — riconciliazioniy 
paci bejn inejn miggildin. 

Kbconditb— uiuhbi ; inisiur ; jebes 
jew tkil biex iifhmu, strus. 

Kboonditory — ara re^wsito^'t/. 

Keconnoitbb — titchixxef ; tiftakad 
(bħai ma jagħmlu il militari għal 
oampijiet eto.) tal għedewwa. 

Kbconsider -* tarġa taħseb; taħseb 
mill ġdid. 

KBcàRD — tniżżel fregistru ; tirregi- 
stra (biex tiftacar); tiftacar; tigi fiba. 

Reoord— registru, otieb biex tniż- 
żel fih ħwejjeġ li trid tiftaoar u li 
għandec bżonn tcum taf; memoran- 
pum. 



RboordbR'— reoorder; min iniżżel fil 
ctieb xogħlijiety ismijiet tal ħaddie- 
ma eto. 

Rboount— tirracoonta; tgħejd ool- 
lox ħaġa ħaġa; tarġa tgħodd. 

Kbooup — tarġa takta; iżżomm li 
scont; iddaħħal flusec; tigi f tiegheo; 
iddaħħal il oapital jew daks chemm 
tcun ħriġt flus. 

Kbooupmbnt— żamma ta biċċa mil 
flus li wieħed ioollu jeħu. 

^ Kbooubsb — talba; ricors; applica^ 
zioni. 

Kecover— tissaħħaħ; tfiek ; tirpilja; 
tistejken (minn ^haxwa); tarġa tigbor, 
ticsi mil ġdid ; tmġabar (tarġa tcisal 
jew tidħol f pajjisec); ioolloo senten- 
za favur tiegħeo jew tirbaħ oawsa 
fil korti;tieħu, tirbaħ flus f korti ta 
xi iuguria ii wieħed ioun għamilleo ; 
tirban li spejjes ; lo recover damages m 
a suit^ tirbaħ somma ta flus lill wie- 
hed, b'sentenza, ta xi ħaġa li icun 
gbamillec; to recover an unwrella^ tiġ- 
bor umbrella billi tagħmlilha inforra 
(drapp) ġdida. 

Kboovbry— fejkan; tishiħ; he isin 
a Jair wap of recoveru^ issa gej għall 
aħjar ġmielu; 1 wish you a speedy re- 
covery, nixtiekleo li tfiek malajr. 

Reoreancy— mgiba ta wieħed gifa; 
gweferija. 

Reorbant— beżżieħ ; gifa; bla ħila 
ta xejn; bniedem maklub jew aposta- 
ta, bniedem falz. 

Rboreate — tiddeverti, tieħu jew 
tati rioreazioni jew mistrieħ fwara 
ix-xogħol, studiu eto.) tfarraġ; tarġa 
taħlak jew tagħmel mil ġdid. 

Kboreation — rioreazioni; misirieħ; 
tfarriġ (wura ix-xogħol, studiu eto ) 
moghdija taż-żtnien ; piaoir; diverti- 
ment; ricrecUion ground, biAa, post 
għar-rioreazioni. 

Rborbativb— li jati ^iaoir; li iġugħ-. 
leo tiddeverti ; ricreativ; li ifarraġ. 

Reorbmbnt— li xcuma; il marmalia, 
oagazza. 

Rborbw— tingaġġa Csuldat). 

Rbcriminatb — twaħħal f xulxin ; 
tugża wiehed lil jeħor. 

Rborimination -- twaħħil f xulxin 
meta f korii tnejn jaghmlu oawsa lil 
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iLulxin, wieħed ja'ghmel li stess accusa 
li icun għamillu 1-jeħor. 

Rboriminatob - min iwaħħal f*ħadd 
jeħor, 

Rbobudbsobnoe — recrudexzenza ; 
bidu ta ugigħ etc; wara niistrih, 
xeghla ta (meta tarġa tixghel) marda 
(wara H tcun iccuetat jew nakset xi 
ftit), 

Rbobodbsobnt— li jarġa jibda juġa ; 
li jibda icattar jew iżid fl-ugigħ. 

Rbobuit — recluta, iddaħħal irre- 
cluti jew tingaġġa suldati godda. 

Rbotanglb — rettanglu, figura li 
għandha erba anguli retti. 

RBOTiPiOATioN-tiswija ; tisfija (fil 
Ghimica^ ta licuri u spiriti. 

Rbotifibd 8PIBIT8— spirtu di vinu 
msofli tajjeb u mhawwar xi ftit. 

Rbotifibb— ġustatur ; strument li 
juri il variazioni tal boxxla; min isew- 
wi. , . . 

• Rbotipy— issewwi; ticcorriegi; is- 
safli u tarġa issafli spirtu etc. bil- 
lambio. 

Rbotilinbal — ( figura ) bil-linji 
dritti. 

RBOTisBkiAL — irrauġat jew mki- 
ghcd f linji (fillieri) dritti. 

Rbotitudb — issewwa ; id dritt, il 
ħakk ohif imur. 

Rboto— (fil-Iigi) warrant tal hakk ; 
il faċċata ta ctieb li tigi ghaMemin. 

Rbcto— tar-rec^Mm jow it-tarf tal 
musrana li tispiċċa fit-tokba tat-tint. 

RlBOTOtt— rettur, principal (cap) ta 
Università; cappillau ; benefizziat. 

Rbotobatb— retturat; il post jew 
ufficiu inchella iż.żmien ta (H jagħ- 
niel bniedem) rettur. 

Rbotobess — rettricl; il mara tar- 
rettur. 

Rbotobul— tar-iif^tftor. 

Rbotoby— retturat, benefizziat ; id- 
dar tal cappiltan; parroċċa. 

Rbotbbss j. ^^^ Rectoresa. 

Rbotbix ) 

RaoTUM — it-tarf tal cannol jew 
musrana li jispiċċa fit-tokba tat-tint. 
; Rboumb — tpoggi, tistriħ, fuk jew 
ma. 

Rboumbbnob— mistriħ jew serħan 
(ta moħħ). 



Rboopbbatb— tircopra, tarġa tiġbor. 

Rboub— tarġa tigi ; taħbat, tarġa 
issir ; tigi (jigi) fmoħħoc; taka għal ; 
Uie fever recurs^ id-deni jarġa jigi ; 
/ hope ihis wiU not recur again^ nit- 
tama li dana ma jarġax isir ; ilie same 
old idea has recurred iu my mind^ li 
stess idea antica ( ta kabel ) giet 
f moħhi ; iheu had io recur io ihe old 
sysiem^ chellhom jakgħu ghas-sistema 
antio. 

Rboubbbnt— li jarġa jigi mil ġdid 
jew cull tant; li jaħbat cull tant; 
recurrenijeoer^ deni li Jakbad u jitlak. 

Rboubbino— li cull tant jarġa jidhur 
jew jiffaċċa, jarġa jigi. 

Rboubvatb — tarġa tgħawweġ jew 
tittondia. 

Reoubvibostbb— għasfur b'munka- 
ru milwi (mtalla) il fuk. 

Reoubvo patbnt — ( fil Botanica ) 
milwi lura. 

Rbousant— stinat jew jebes biex 
jaccetta li jagħmel huga; li ma iridx 
jaf jew jaccetta; wioħed minn dawo 
li (fl-Inghilterra) ma redux isiru pro- 
testanti jew ma redux jaccettaw ir- 
Re bħal Gap t^il Cnisia Mkaddsa. 

Reousation — rifjut, ċħid ; ċahd ; 
astinenza ta mħallef li ma jeħux se- 
hem jew ma jindaħal xejn fcawsa li 
b'xi mod ghandu x'jaksam fiha. 

Rbcusativb— li jiċħad; li jirrifiuta. 

Rbousb — tirrifiuta ; ma tridx li 
mħallef jeħu sehem jew jindaħal 
fcausA li icun b' xi mod mdaħħal 
fiha. 

Red— ahmar ; ihe reds^ il purgar (ta 
oull xaħar) tan-nisa; tnaddaf, tirran- 
ġa, jew tħallas xaghreo ; tlrranġa 
tkieghed fil-Ioc; tfierak (ġlieda); is- 
salva Jew tehles niinn xi ħsarat tiġrif 
jew periclu ; io red ihe hair^ tirranġa 
(tnaadaf u tidfor) ix-xagħar. 

RbdAot — tifforma; tagħmel jew tati 
il forma; ticteb ħaġa l'ġurnal, tagħ- 
milha ta redattur ta ġurnal. 

RbdAotion— i-edazioni; ġbir u chit- 
ba ta aħbarijiet f ġurnal; direzioni ta. 
ġurnal etc. 

Redaotob 1 redattur; min jiġbor 

Rbdaoteub j grajja fi ftit cliem u 
jictibhom għal ġurnal etc. 
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Rbdan— biċċa siir maħruġa il barra 
(bħal cantuniera) f fortifioazioni. 

Rbd ant— nemla mi3^.-żghar (nemel 
aħmar). 

Rbdaroub — tirrifjuta, tiċħad, ma 
tridx. 

Rbd A8H — il fraxxnu; siġra tal fraz- 
znu. 

Rbd BAT^xorta ta rand Amerioan. 

Rbd BBRRiBD— li fih il coooi (frott 
bħal ^Jbeċ) homor. 

Rbd book — i1 blue book tal Inghil- 
terra, cHeb fejn hemm l-ismijiet tal 
impiegati collha tal Qvern IngltR. 

Rbdbrbast— il pettiroas (ghasfur). 

Red BBD^is-sic^ra ta Ġuda. 

Rbd oap — gardill b'rasu hamra ; il 
pulizia militari, hecc msejħin mil ber- 
ritta ħamra li jilbsu. 

Rbd ghbbkbd -bil wardiet (li għan- 
du ħaddejh ħomor). 

Rbd ooat— suldat (Inglis, għax bil 
ġlecc aħmar). 

Rbd coppbr ram aħmar. 

Rbd ooral— kroll mill aħmar. 

Rbd OROSS-is-salib aħmar ta San 
Oorġ, l-omblema tal Inghilt<)rra ; is- 
salib aħmar (ta Qenevra) tat-tobba, 
sptarijiet etc. 

Rbd dbaii - njam aħmar. 

Rrddbn — thammar. 

Rbddibh -ħamrani; li jati fl-ahmar. 

Rbddisħnbss - bmura. 

Rbdditiom — għati lura. 

Rbddlb — gibs aħmar. 

Rbdb— tati parir. 

Rbdbbm - tifdi. 

Rbdbemablb— li jista jinfeda; tal 
fidu. 

Rbdbbmbr— fiddej; Redentur ; our 
JHvine licdeemer^ Sidna, ir-Redentur 
jew il Fiddej tagħna. 

Rbdbmption — fidwa. 

Redbmptionary— wieħed lijixtri il 
fidwa jew il ħelsien tiegħu fbniedem 
li icun mixmum priċ:unier u li iħallas 
somma biex jeħelsuh). 

Rbdemptionbr — haddiem li ibiħ i2- 
żmieu tas-servizz jew tiix-xogħol li 
ioollu jaghmel biex b'duwo il flus 
jista jemigra (imur) mill Enropa għàl 
I-Amerioa eto. 



RH.DBMPTIVE K , gj^^ 

Rbdbmptoryj 

Rbdbntbd — maghmul ( maktuh ) 
bhas-snieii tal munxar. 

Rbd byb— (huta) Ihudi bil ġwienah 
ħomor. 

Rbd fleokbd— itticchiatjew mtab- 
ba bl-ahmar. 

Rbd oum — marda (sbroff, taħsir) 
fil hanec tat-trabi ; sadid (marda) fil 
kamħ. 

Rbd*handbd— fil fatt ; hewae caughi 
red handed^ kabduh fil fatt. 

Rbdħibition -proibizioni (fil ligi) 
ta bejh ta ħaġa mhabba fxi difett li 
ioun fiha. 

Red noT — micwi nar. 

REDiNTEaRATE — iggeddod; tagħ- 
mel ġdid ; msewwi ; magħmul mil 
ġdid. 

Red lead • minju (żebgħa ħamra). 

Red lbtter f miotub bl-ittri ho- 

Red LETTERED J mor; red letter day^ 
ġurnata tal ferli ta min jibka jiftaca- 
rha; jum li ma jintesa katt. 

REDNESS-hmura. 

Reik)0!IRE - terra gerna hamra. 

Redolenor - fwieha. 

REDOLENT-fewwieħi, li ifuh, 

Redouble tirdoppia; tarġa tcat« 
tar. 

Redoubt— fortizza. 

Redoubtable — kawwi ferm (tal 
biża terribbli). 

Redoubtbd— formidabbli ; kawwi 
ferm; tal biża, terribbli. 

RBDOUND-tisfa; titfa ftarġa) lura 
(bhal mewġa li taħbat mal moll etc.) 

Redowa - żifna ta dan I-isem. 

Red pole) xorta ta ġojjin (għas- 

Red POLLJ fur). 

Redress— tiswija; issewwi; sodisfa- 
zion ; tati soddisfazion, tpatti ; as 
broken glasB no eement can redi^ess^ 
( Hhtikespear, Paseionate PHgrimj^ 
bħala ħgieġ mfarrac li ebda semeut 
ma jista isewwi ; will Gaul or Mu- 
scovite redress yef^ ( Byron, Childe 
//aroU y, Franzajew ir-Russia ipat- 
tulec (jeħelsuc minn) din I-inġustiz- 
zia rjew jatuc soddisfazion) ? ; / tM- 
sisted for redress. bkajt nitlob sa 
clieipm chelli soddisfazioi^ 
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Redrbssbr— rain iaowwi, jirrnnġa 
jewjati soddisfazion. 

Redressment — tiswija ; soddisfa- 
zioQ. 

Reds — il purgar (ta oull xahar) 
tan-nisa. 

Rbd sear — taħdem il ħadid ehif 
icun miewi nar gei mil forga. 

Red suank— (gnasfur) ċuvett; plu- 
verott, 

Red silvbr ore— xorta ta mineral 
iswed maghmul mil oubrit, antimo- 
nin u fidda, 

Rbd 8TART l il ondirross, jew bu- 

Rbd tail j grisa (għasfur). 

Red tapism— xo^ħol monotonu u 
ta hafna tul ta żmien għax dejjem 
xorta waħda u li isir għax ghandu 
isir Pufficiu ; rutina (xogħol) mono- 
tonu f ufficiu. 

Red TAPiST^wieħed li ma għandu 
x'jaghmel xejn fuffioiu hlief li jorbot 
b'curdicella (ħamra) id-documenti n 
il carti tal ufficiu; wieħed li iħobb il 
(li kiegħed għal) rcd tapx»m. 

Rbd top — isem ta ħaxixa. 

Rbduob — iccecchen, tnakkas; tkas- 
sar; tirriduci (issarraf jew tibdel) 
tarġa tieħu lura; iggib; (fil geome- 
trija)tagħmel figura acbar, iżgħar jew 
daks figura oħra; (fil ligi) tannulla 
jew tħassar ountratt etc; they loanl io 
reduee the number of merif iridu icec- 
cnu (inakkau) in-numru tan-nies; 
reduce two pounde to fartlunge^ and 
fourteen halfcroume topounds^ irriduci 
(sarraf u ara chemm finom) żew^ liri 
tlietiet u erbatax il hmistax rbigħi, 
liri; 'he reduced tJie rest to Durocort^ 
(OoldlDpr Caesar, fol. 174), raġa ħa 
lura in-nies li ohien baka fDurocart; 
Iie redueed the people to alavery, gieb 
in-nies fil jasar; tlie eurgeon reduced tfie 
dislocated bone to mtf son in lees tfian a 
minute, it-tabib gieb flochail ghad- 
ma maklugħa li ohellu ibni f ankas 
minn minuta; the deed has heen reduced, 
I-att annullawh; to reduce to t/ie ranks, 
tni'/żel capuraly surgent otc fsuldat 
(tni^iel jew tibbaxxa fir-ranc). 

RBDUGiBLB^Ii tista tirriducih, io- 
ceccnn, tnakksu, tniżżlu, jew issarfu 
(tibdlu). 



RBnuCBMBNT— ara reduction. 

Reduoent— min, jew li, igib lura; 
jew, min jew li, pirriduci. 

Reduotion— riduzioni; nukkas; bdil 
(tisrif) ta flus; il bdil (chif tibdel) 
ossidu (sadid) ta metall f metall billi 
tneħħi I-ossigenu. 

Rbductive— li jista jirriduci jew 
icecchen. 

ReDUNDANCE ) i..^;:^d :, 1.^,^ 

Rbdundancy I ^"®JJ^^* " 'i»'»- 

Redundant— żejjed; li jusa (jirre- 
peti) ħafna cliem żejjed jew li ma 
tiemmx bzonnu, 

Keduplicatb— tarġa tirdoppia. 

Red viTRioL— vitriol,mineral magh- 
mul (li fih biss) mill cobalt u ilma 

Rbd watbr— isem ta marda fin- 
nagħg etc (meta ibulu id-demm). 

Rbd wig— il malvizz fgħasfur). 

Rbb— biċċa munita (flus; dinjer) 
Portughisa; tgħarbel (tnakki) tajieb; 
kalil; mitluf bir-rabia jew b*dagħdi- 
gha; xurbah; fis-sacra, ftit \\ xejn 
mċaklak (bix-xorb). 

Rbebok — xorta ta cerv (antilopp). 

Rbecito — tarġa lura darb'onra; 
ecu ghal darbtejn. 

RBBCnv 'mdaħħan;iswed bid-duħ- 
ħan. 

RBBD^kasba ; żummara; bedbud; 
vleġġa (tal kasab) ; ir-raba stoncu tal 
annimali rumunanti jew li jixtarru. 

Rbbdbd— collu kasab; mimli kasab; 
bhal kasba. 

Rbbden— tal kasab. 

Rbbd buck— xorta ta cerv (anti- 
lopp) li hemm fi-Africa ta Isfel. 

Reedmacb— il buda (pianta). 

Reed orqan — orgni bis-sfafar. 

Rbbdt — collu (mimli) kasab. 

Rbef — sicca; tinzlor; tnakkas il 
kluħ bit-tinzlori. 

Rbbf LiNBS— cimi tat-tinzlori. 

Rbbk — duħħan, fwar ; iddaħħal ; 
toħroġ il fwar. 

Rbbky — mdaħħan; iswed; mudlam. 

Rbel — ruccholl; mchobba ; iġgorr 
fuk li mchehba; tchebbeb; iddur; tix- 
xenghel; ojf the reel^ wara xnlxin bla 
ma takta xejn; in fila; rcel cotton, ħajt 
tar-ruccbell. 
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Rbeleot— tarġa tagħżel. 

ItEELlNa^dawran; xenghil. 

Rerm— xorta ta anDimal bħal żie- 
roel b'karn wieħed. 

BE£MiNG-iI ftuħ tax-xkuk ta bejn 
it-twavel ta bastiment għat-tkalfit. 

REEa M0U3E -farfett il-lejl, 

Reeve— bidwi li jeħu ħsieb kasam 
ħadd jeħor; f ormen (capumastru jew 
mgħallem) Tminiera tat faħam; isem 
ta għasfur bħal beccaċċ jew venewwa 
roara ( il mara tal għasfur Ruffj\ 
iddaħħal cima fbuzzelly parano jew 
bitta (abbord ta bastimont). 

Refkot— tiecol xi ħaġa, titrejjak; 
toftor. 

Refeotion— fdtra, calazion; iola. 

Refeotory — refetoriu, camra tal 
ichel (f cunvent etc). 

Refel— tirrifiuta. 

REFER-tħalli fidejn zi ħadd biex 
jagħmel hu; tirreferixxi; tirricorri; 
isbemmi; ittarraf ħwejieġ roagħrufa; 
tkiegħed (pianta annimal etc) għal 
locu Cfil classi li imissu); tibghat lil xi 
ħadd (bniedem) ghand ħadd jehor 
ghal xi informazioni; io refer a per- 
son's suecess to his talenis^ issib (tghejd) 
li bniedem jew wieħed avauza biss 
bil capacità tiegħu ; io refer to a dic' 
tionary^ tirricorri (tfittex biex tara 
haġa x*inhi) f dizziunariu. 

Referenoe— referenza ; thollija (ta 
decisioni, xogħol etc.) fidejn ħadd 
jeħor biex jaghmel hu ; tiswija ; he 
niade no re/erence to what had oceurred, 
roa semma xejn fuk dac li ġara ; in 
re/erence io^ jew with re/erence to^ għal 
daolihu; inquantu gnal; ioiih re/e- 
renee io your applicaiion etc.f inquantu 
għal I-applicazioni tieghec etc. ; an 
encyclopcedia^ a diciionary eic. are ealled 
Itooks jew xoorks 'o/ re/erence^ enciclo- 
pedia, diziunariu etc. igħejdulhom 
cotba tar-riferenza (cotba li cull mu- 
ment icolna uirricorru lejhom biex 
naktgħu xi difiicultà). 

Referendart — referendariu; dac 
li hu inoaricat li iwiegeb il petizio- 
nijiet a nom tar-Re. 

Referentiàl — tar-referenza ; li 
ghandu referen^a. 



Referrible— li tista tattribwih, li 
tista tatih lill. 

Refine -tnaddaf; issafE ; trakkaki 
tirfina. 

RBFiNED^rfinuty msoffiy mnaddaf; 
pulit; colt. 

Refinement «- rfinir, tisfija; tnad- 
dif; mgiba ta bniedem puli^ eduoat 
u ta manieri tajba; cultura. 

Refiner ^mm isafE jew inaddaf il 
metalli minn dac li icollhom maħhoro. 

RBFiNERT^il post feju jippurifioau 
jew isaffti iz-zoccor roil hmegijet eto. 
li icollu mieghu; armar ghat-tisfija ta 
metalli, petroliu etc. 

Refit — issewwi. 

Refitmbnt ->tiswija. 

Refleot— tirrifletti ; tithasebi tifli ; 
ticser, tgħawweg; tixħet lura jew tir- 
rifletti ( bhar-raggi tad-dawl); this 
reflecis upon you^ dan contra tiegħeci 
jew dana jagħmillec għajb. 

Refleoting— tal hsieb; li jirrifletti; 
li jithaseb; li jitfa jew jixhet lura 
raggi tad-dawljew sħana bhal roa 
hua roera etc. 

RBFLEOTiNaLT— bil ħsieb; bl-atten- 
zioni (m'hux addoċċ). 

REFLEOTiON^riflessioni ; xħit Inra 
ta raggi tad-dawl, jew tas-sħana ; 
xbija ta xi ħaġa li tintafa lura roiun 
xi ħaġa tlekk (mera etc.^ 

Refleotivb — li jirrifletti jewjixhet 
lura ragip tad-dawl jew sħana; li 
jahseb, jitħaseb jew jirrifletti bil 
moħħ. 

RefLbotor - dac li jitfa lura minnu 
raggi tad-dawl jew tas-sħana; bnie- 
dem li jaħseb jew jitħasebi wiehed li 
jirrifletti. 

Reflex — rifless ; rodawwar jew 
mghawwe^ lura; riflessioni; xbija ta 
haġa mitfuha lura minn roera etc; 
(fil pittura) rifless, dawl roitfuh lura 
roinn banda li tcun rodawla ghal 
band*oħra li tcun oscnra (bid-dell). 

RiFLBXlVB VBRB - verb riflessiv. 

REFLCX-^giri jew roixi ta ilroa etc. 
lura; reazioni. 

Refooillate— t^ji; tati il hajja, 
treuak. 

Keform— tirriforroa ; tarġa tagħ- 
mel mil ġdid; tibdel jew tbiddel mill 
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aghar ghall ahjar; issewwi; riforma; 
ti8wija,bidla għal 1-ajar; reform School, 
ara Reformaiort/. 

REFORMADO—patri li jokgħod ghar- 
riforroa tal Ordui tieghu ; uflioiul li 
ghal xi mauoanza li ioun għamel ioun 
sospis għal ftit mil omand u mil 
paca. 

Repormation— riforma, ranġar jew 
għamil mil ġdid ta truppi eto. 
. Reformatory — riformatoriu, isti- 
tut fejn iżommu jew jiġbru dawo it- 
tfal li iounu telghin fħajja hażina 
tad-delitti biez igħalmuhom u jedu- 
oawhom tajjeb. 

Repormed churoh - il cnisja rifor- 
mata jew tal protestanti ; il Gnisia 
Elveticay iz-Zwingliana, ta Calvi- 
nu etc. 

Reformer 1 riformista, wieħed li 
. Rbformist j jagħmel jew li iżomm 
mar-riforma (fpulitca etc.) 

Refraot - ticser raggi. 

Refraotion— 'Csur ta raggi ; meta 
raġġ tad-dawl jicser jew jibdel id- 
direzioni tiegħu malli jidħol fl-ilma 
jew fi prisma eto. 

Refractombter — strument biex 
juri il, u għal chejl tal, csur jew 'I 
bdil tad-direzioni tar-raggi tad-dawl. 

Rbpraotoriness — disubbidienza, 
stinazioni (li wieħed irid icompli 
jagħmel dac li irid. 

Refracj'Ory - disubbidiont, wie- 
ħed li (min) ma jokgħodz ghal 1-or- 
duijiet jew il cmand ta; (metalO je- 
bes li ma jinħadimx malajr, li ma 
jobdix malajr ghad-dakkiet tal mar- 
tell. 

Rbfrain — trażżan; tirghen; iżżomm; 
dio il biċċa jew dawo il versi li tirri- 
peti jew tgħejd cull darba wara cuU 
strofa ta poesija. 

Refrangible - (raġġ tad-dawi; li 
jista jarġa jincbiser jew jibdel id- 
direzioni meta igħaddi minn ġo ħaġa 
trasparenti għal gewwa oħra. 

Refresh— tifirisca; iggedded; tir- 
tocca; tati ir-ruħ (ħaxix etc. midbiel 
billi tkieghdu jew^ tbixxu bl-ilma) ; 
tiskiy titma; tahji; isserraħ; tieħu xi 
ħaġà (rinfreschiy xi ħaga tal icbel jew 
tax-zorb). 



Refresher — dao li jati il ħajja 
jew ir-ruħ; lijiffrisca; xi ħaġa tal 
flus li oull tant il olient jati lill avu- 
oat tiegħu minn sessioui tal korti 
għal 'oħra biex dejjem ifaooru u jagħ- 
millu il kalb ħalli jaħdimlu għar- 
rebħa tal causa. 

Represhment -għatwa; xorb; ichel; 
serħan ; rinfreso ; refres/otient rooin^ 
camra fejn hemm I-ichel u ix-xorb 
(fi stazion tal vapur tal art eto.) 

Represhing — serħan wara xi ugigħ 
etc; għatwa; li iserrah; li fih sernan. 

Refrigerant ~li jaħji; li jiffrisca, 
refrigerant. 

Reprioerate— tchessaħ; taħji ; iż- 
żomm fil csieħ jew fis*silġ. 

Refriqerating ohamber — il post 
fejn i/.ommu hut^ laħam etc. fis-silġ 
meta tcun is-sħaha biex ma jintinx. 

Refrigerator — refrigeratnr; buz- 
zun fejn i^.ommu il gelati ; caxza tas- 
silġ fejn iżommu dejjem frisc u ma 
jintinz il-laħam u'l ħut fis-sajf. 

Reprigeratory — refrigeratoriu ; 
ħaga li tchessaħ jew li iżżomm ohie- 
saħ; li jaħji; li iżomm friso jew li jif- 
frisca. 

Rept— kasma, xakk; xpaccatura. 

Repuge— chenn ; ġabra ; refugiu; 
scusa ; tchennen ; tiġbor f dareo ; tir- 
tira lill xi ħadd għandec ; tischenn ; 
iggib scusa; tgħatti; like eilly beg- 
gara etc,, refuge their sfiame, (8tiakett- 
pe&r, liichard IIJ, bħala boloh iridu 
igħattu 1-għarucasijiet tagħhom ; the 
Duke refuged hitherfrom Prance, (8lr 
J. FeDuett), id-Duca mar stchenn 
(irtira) hemm mita già minn Franza. 

Repugeb — dac li jistchenn jew 
imur jingabar xi mchien (fxi pajjis 
jeħor, fi żmien xi rivoluzioni jew 
tizwix politcu li icun hemm fpajjisu); 
mchennen; miġbur. 

Refulgenoe— diia, dawl. 

Refulgent— li ilekk jew jiddi, mu- 
dwal; il jilma. 

Refund — trodd, tati lura flus etc. 
li jibkghu żejdin. 

Refusal — ċħid; ċaħda; id-dritt li 
icolloc li tieħu jew tħalli ħaġa 1-ew- 
wel wieħed, kabel culħadd ; ghaiU 
obif trid- 
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tlBFt'SB— tiċħad; tirrofta; tiċħad, 
ma tridz. 

RbfCtsb fakra infjasj — • tarġa id- 
dewweb ; iddewweb mil ġdid. 

RàFUSB— soart; fdal, il oarfa ; li ma 
jiswiez jew ma jiswa ghal zejn. 

Refutation — oonfatazioni, twegi- 
ba li biha turi jew tipprova li ħajl^a 
hi falza ; tiġrifa, twakkin ta ħaġa bir- 
raġnnijiet. 

Rbfutatory— Ii iservi għar-rifjut 
jew għal oonfutazioni. 

RbfOtb— tipprova, turi ċar u bir- 
raġunijiet li ħaċa hi falza; twakka, 
igġarraf dao li nu falz. 

Regain— tarġa takla; tirbaħ; til- 
ħak, tasal ħdein ; tliey^ at length, re- 

iained the ehip^ huma sa fl-aħħar laħ- 
:a il bastiroent 

Rbgal— sultani; ta sultan; regali, 
ta re ; strument (tal idejn) tad-dakk, 
bhal orgni li jindakk bis-swaba tal id 
iMemenija wakt li biz-zellug tħad- 
dem il minfaħ. 

Rbqalb - ta re ; ta sultan ; ban- 
ohett, festa, trattament (ta ichel u 
zorb); titmo; tiĦki, tagħmol tratta- 
meut lill; tati banchett. 

Regalembnt — ichel u xorb, trat- 
tament. 

Regalu— il curuna, iz-zetlru u *l 
ħwejjeċ l-oħra collha lijilbsu is-sla- 
ten ; irpriyileggi u issetghat oollha 
ta re jew ta suTtan; id-deoorazionijet 
collha tal membri ta società bħal ma 
huma il mażuni etc.; zorta ta sigarru 
obir ta dana l-isem; regcdia of the 
churc/tf il privile^i li ta ir-re tal In- 
ghilterra liil cnisia protestanti; il pa-* 
trimoniu tal onisia protestanti. 

Regard — kima; tweggiħ, cont ; 
tislija; ħarsa, dakka tn ghajn; tkim 
jew tati kima; twoġġaħ; tati cont ta; 
tiocousidra; tkis; iżżomm bi ; he Iiae a 
great regard /or yoUf hua għandu ki- 
ma cbira lejc ; aive my beet regardeto 
your/ather^ sellili ferm għal missie- 
rec ; beautiful regarde xoere turned on 
me, (Wordswortb, Excureionjy ħars 
ħelu ċhelli fuki jew lejja ; to regaj^ 
apereon with kindneee^ tittratta bnie- 
dem tajjeb; regard the danger^ f Shske- 
Spetr, Two gentlemen o/ VeronaJ^ ic- 



oonsidra (kis sewwa) il periclu li fih 
tinsab ; they regarded him ae their 
enemy^ żammewh (għaddewh ) bhal 
għadu tagħhom ; tlie argument doee 
not reqard t/ie queetion^ I-argument ma 
għanduz z'jaksam ma'I custioni ; ae 
regardej ghal dac li hu ; inquantu 
għall ; I care not^ ae regards him, jen 
għalih ma jimpurtaniz; in regard o/^ 
mħabba fi ; with regard o/, inquantu 
ghall. 

Regardablb— ta min jati contu. 

Rbgardant — attent, li kiegħed 
jindocra; b'għajnejh miftuħa għall; 
(fl-araldica) annimal li għandu wiċċu 
iħares lejn dembu. 

Regardful— attent ferm; bil għa- 
kal ; li igib rispett; li għandu rispett 
lejn. 

Regarding — għal dac li hu ; in- 
quantu għall ; regarding ihe laet para- 
graph I have no more to eay^ għal dao 
li hu (inquantu ghal) l-aLħħar para- 
grafu ma għandi zejn zi nghejd actar. 

RegaRDLESS— bla oont ; li ma ifit- 
tez zejn; li ma jehu cont ta zejn ; 
trasourat. 

Regati*a— tiġrija tad-dghajjes, tal 
lugrijiet etc. 

RBGELATlON-għakda fbiċċa waħ- 
da ta żewġ bcejjeċ jew ċangaturi silġ. 

Regbnce ) gvern, autorità, setgħa; 

Rbgenot J reggenza jew żmien li 
jagħmel gvernatur, jew cap jeħor 
f loc ir-re etc , f pajjis. 

Regender— tnissel mil gdid. 

REGENERATE-taħlak mil ġdid; ig* 
gedded; mgedded; magħmul aħjar u 
actar kawwi ; wlio brought a race rege* 
nerate to the/ield, (Scot^ Don Rode* 
rick), li gieb razza ta nies wisk aħjar 
u actar fsaħħitliom (jifilħu) fuk il 
camp. 

Regbnbration— ħolkien mil ġdid; 
tiġdid. 

Regbneratort— li inissel jew joħ-' 
lok mil ġdid; li igedded. 

Begent — reggent, min jagħmel 
f loo ir-re jew is-sultan; gvematnr; 
ħachem. 

Regbntess — mara li tigfi^vema 
f loc ir-regina; protettrici ta saltna. 
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Begentship — I-ufiiociu jew id-dir 
njità (ir-ranA) ta regent. 

Beqerminatb— tarġa tarmi (siġra). 

Reoermination -r- rimi ( ħruġ ta 
friegħi) mil ġdid. 

Regest— tarġa titfa Inra; registru. 

Reoioidal — taY'regicide, 

Rbqioidb— -regicida; kattiel ta re, 
min joktol re jew sultan; ktil ta re. 

Regifuoium— festa (ta dan i-isemj 
)i issir f Ruma b'tifchira tal ħarba ta 
Tarquin il Cburi. 

Rboime — il mod chif jaħchem 
gvernatur; amministrazion, hacma, 
trigija. 

Kegimen — gvern, ħacma, ammini- 
strazion; ^ħemil (rimediu) li igib il 
gidjew hja^ħmel il gid bil mod; 
(fil grammatica), gvern, il bdil tal 
mod ta verb, jew tal cas ; regimen^ is- 
sistema regulari li jagbmel- bniedem 
fl-iohel, fix-zorb, fix-xogħol etc. biex 
iżomm mħii f saħtu sewwa. 

Begimbnt— rigiment ; gvern; ħac- 
ma ; amininistrazion ; saTtna ( bicċa 
art iggvernata) ; tifforma, taghmel ri- 
giment. 

Begimbntal — tar-rigiment; rigi- 
roentali. 

Beoimentals- unitormi (militari). 

BeoiminaL— tar-r^^jrtm^ri (ara). 

Beoion — pajjis; naħa ; I-ajru ; is- 
smewiet ; posizioni ; ranc; he ia qf too 
liiah a region, (Nhttkespear, Merrt/ 
Wives etc.J^ hua ragel ta posizioni 
għalia ħafna; anon tlie dreadfnl thun- 
derer doth rend tlie region^ (Shbkes- 
pear, IlamletJ^ issa dal wakt is- 
sajjetta taksam 1-ajru ; thc region 
of my heart^ in-naħa ta kalbi. 

Begional-; ta pajjis jew ta distrett. 

Begious - reali, ta re jew sultan. 

Begistbr — > registru, ctieb li fih 
tniżżel ismijiet, dati etc. f ufliciu; tir- 
registra, tniżżel (ismijiet, dati etc.) 
fi ctieb jew f registru ; reg^'stru ta 
orgni; registru tal vuci; registru ta li 
stampa (taksim b'mod li xi colonni 
jew versi ta pa^ina jew faċċàta jak- 
blu ma colonni u versi ta faċċata 
oħra). 

BegisTBRBD— registrat ; a registered 
Utter^ littra registrata mħalsa xi ħa- 



ġa actar biex tasa! sgur ; registered 
invention^ invenzioni protetta \>pa- 
tent. 

Registerer— registratur, min jir- 
registra. 

• Registering instruments — stru- 
menti li jirregistraw jew jimmarcaw 
weħedhom bhal ma huma il pluvio- 
metru etc. 

Registrar— ^registratur ; min jirre- 
gistra jew iżomm ir-registri. 

Registrate — tirregistra. 

Reoistration — registrar,dħul fre- 
gistru. 

Registry— registrar, dħul fi ctieb 
jew fregistru; il-loc fejn jiużamm 
registru. 

Reoisi'RY OFFiOE — 1-ufficiu feju 
imorru jirregistrau (fejn iniżżluj cuU 
twelid, żwieġ jew mewt li isir. 

Regitive— li jiggverna; li jaħchem. 

Regius — reali; tar-re; magħmul 
jew maghżul mir-re. 

Rbqlbt - spaziu ; interlinji Cċomb) 
ta li stampaturi li jugħmlu bcjn il 
colonni jew il pagiui ta ctieb ; guar- 
niċa jew bastun ta bejn il panewwi- 
jiet fil bini. 

Rbgnal - tur-renju (jow saltnu) ta 
re ; tas-sniu jew żmien li jaghmel re 
fuk it-troiL 

Fbohant — renjanti; li jirrenja. 

Rboorob — titfa barra ; tivvomta ; 
titfajew tixħet il barra; tibla bhal 
serduk għama. 

Rbqratb - tixtri u tbiħ bi quasi li 
stess prezz; tgħalli fil prezz ; iżżid ; 
tagħmel monopoliu, tobrox (tirraxca) 
il wiċċ tal gebel f faċċata ta dar eto. 

Rbobator — righettier; min jixtri 
collox biex ibih chif irid; min jagħ- 
mel monopoliu. 

Rborbss— mogħdija, passaġġ biex 
minnu tmur lura jew toħroġ; tmur 
jew targa lura. 

Rbobbssive— li imur jew jarġa lura. 

RBORBT<-ħasra; xogħfa ; sogħba ; 
mibgħeda; dispiacir ; titħassar; tix- 
għof; tisgħob; jisgħobio; jiddispiaoio; 
/ regret to inform you tliat... jiddispia- 
cini ngħarfec li...; /Adamf withmuch 
regret,,.^ smajt b'dispiacir cbir... 

RBORBTruL^dispiaċnt; soghbieu. 
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tlEGULA— otieb tar-regula ta Ordni 
tal patrijet. 

Rrgular— regulariy soond ir-regu- 
la; bil kies; tal kies ; obif iraur; sew- 
wa. 

Reqularly — regolarmeut; bil kies; 
oul żmien stabilit ; obif imiss; sewwa; 
/ was regularly swindled, serkuni (daħ- 
ou bija) sewwa jew obif imiss ; ihe 
eeaeone retum regularly^ li staj^uni 
jiġu wara zulxin fiż-żmien taħhom 
stabilit. 

RBOULATB^tkis; tirregula. 
Rbgulation — kies, regula; ordni, 

!)resoritt (obif trid il-li^i eto.) j regw- 
ation uniform, uhiforrai presoritta. 
Rbgulativb - li jirregula, li ikis. 
RBGULATOR^regulatur, (arloġġ e- 
satt li jirregulaw fuku) ; amministra- 
tur, direttur. 

Rboulus — re, sultan ċobejcben ; 
isem ta obewoba fil oostellazioni Leo. 

Rbgurgitate— toħroġ (trid tohroġ 
minn zi mobien j ħafna fdakka; tin- 
tela b*mod li tfur ; tcun mdewwed bi. 

Rbhabiutate — tarġa tkiegħed jew 
iddaħħal bniedem eto. fil post li 
ohien kabel. 

Rbhbarsal— prova^ ounoert. 

Rbhbarse— tirrepeti ; tarġa tgħejd 
ħaġa mil ġdid. 

Rbiohbtag— il parlament (Imperia- 
ii) tal Germania. 

Rbiglb — oanal magħmul apposta 
biez tiġri xi ħaġa go fib. 

Rbigm— renju; saltna; issaltan, tir- 
renja. • 

Reimbubsb « tarġa tħallas; tati flus 
daks obemm toun nadt. 

Rbimbursbmbnt— ħlas lura, għati 
ta flus, li wieħed ioun ġa ħareġ, lura. 

Rein— riedna; Igiem; rażna; tlig- 
gen; issuk; trażżan; to give tfie reins, 
terħi il brilja ; terħi lill zi ħadd jagħ- 
mel li irid; tati iMala; to take the reine^ 
tiehu it-trigija jew id-direzioni ta 
ħaġa ridejo; tieħu il omand. 
> Reindbbr— oerv; reindeer niosa^ ha- 
żtż (ħass^ li jeool jew li igħejx bib ir- 
reindeer tal Lappouia, 



Rbinbokb— poema Epiou Tedeso 
msemmi wisk. 

Rbinforob — biċċa mil oanun in- 
naħħa tal breech ; rinforz. 

Reingratutb * tarto tagħmel bnie- 
dem midħla ta; thabbeb mil ^did. 

Rbinlbss - bla Igiem, bla nedni, li 
jagħmel li irid. 

RBiNS^il oliewi. 

RBiNSTALL-^tarġa tkiegħed fil post. 

Rbinstatb — tarġa iddaħħal bnie- 
dem fil post li obieu. 

Reinstatembnt— tkegħid mil ċdid 
ta bniedem fil post li obellu kabel. 

Rbintbgbatb— tarġa tkiegħed, tar- 
ġa tagħmel, tarġa tati jew tati lura; 
trodd. 

Rbird — t^ħajjat ; titfewwak jew 
tiddixza; għajjàt; għajta; dixzatura; 
dizzar. 

Rbis • rajjes, oap, oaptan; reis ef- 
fendiy wieħed miH'uffioiali oapijet ta 
li Stat Torc; ministru Toro tal Affari 
Esteri. 

Rbisb— fergħa; żarġuna. 

Rbist— tkadded fii-zemz ħut eto. 
tipprufuma; twakkaf, iżżomm tiekaf, 
iżżomm (fnofs bahar). 

Rbit— alga (ħaziz tal baħar). 

REiTBBATB-ittenni ; tarġa ; tarġa 
timzi darb'oħra fi triek li fiba ġa toun 
mzejt; mtenni; rpetut. 

Rbitbration — ripetizioni; titnija ; 
reġgħa. 

Kbithrodon — annimal bħal ġur- 
dien. 

Reivb— tisrak, tissaoobeġġa* 

Rbivbr— ħalliel (tal bbejjem bejn 
li Soozia u I-Ingbilterrà j. 

RBJBOT--traġġa lura; tirrofta; tirri- 

Setta; tizħet^bniedem^ proposta eto.) 
arra; tisoarta* 

Rbjbotable — ta min jizħtu jew 
ireġġgħu lura ; li ħakku min jirriget- 
tab jew ireġġgħu lura; li m'buz ta 
min jaooettah. 

Rejbotambnta — ħwejjeġ mizħutin 
jew mormijin; soart. 

Rbjbotanbous — soartat ; irruftat, 
mormi; m'bux maghżul. 

Rbjoiob - tifraħ; titbenna ; tierraħ; 
tħenni. 

RBJOiOBMBNT^ferh; bena. 
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Rbjoiobr— ferrieħ. 

Rbjoioihg— ferh, hena; thennija. 

Rbjoim— tgħakkad tnil ġdidy tarġa 
twaħħal jew tkieghed ma xulxin ; 
targa tmur ma (oumpannija li oont 
manha kabeO; twiegeb. 

RBJOiNDBB--twiegiba; twiegeb. 

Rbjoint - toaħħal (issodd il fili jew 
xkuk). 

Rbjolt — soossa; theżżiza; kabża ; 
takbeż; tieħu scossa; titheżżeż. 

Rbjuybnizb— tar^a taghmel ġuvni 
jew żgħażuħ mil ġdid. 

RBKiNDLB«-tarp[a tkabbad. 

Rblais— mogħdija dejka ffortizza 
biex tilka it-tajn li ma imurx iil foss 
ta mad-dawra. 

Rblànd— tarġa tisbaroa jew tinżel 
1-art. 

Rblapsb — rcaduta jew rcaditura ; 
wakgħa mil ġdid fil mard; tircadi ; 
tarto taka marid ; wieħed li raġa 
waku fviziu wara li icun katghu. 

Rblatb — tgħojd; tirrucconta; twus- 
sal oliem, icolloc x*taksam ma ; io 
relate one*s eelf^ tisfoga (bil cliem) li 
ioolloc ġo li stoncu tiegħec. 

Rblatbd — irraccuntat; li ghandu 
x*jaksam ma; ihe aris o/ painiing and 
sculpture are closely related^ 1-arti tal 
pittura u li soultura għandbom x'jak- 
smu ferm ma xulxin jew flimchien. 

Rblatbb— min jirracconta jew i- 
għejd. 

Rblation— relazioni; taħdit, cliem 
għajdun mtenni; karib; min jigi minn 
xi hadd ; is he any relaiion io you f^ 
jigi xi ħaġa minnec ? toe are near re- 
laiions^ aħna niġu mil xulxin fil krib. 

Rblationbhip -kraba. 
. RuLATiVB-karib; min jigi minn xi 
ħadd; relativ; li għandu x*jaksam ma; 
li għandu relazioni ; a relaiioe pro- 
noun, pronom relativ; / Iiave neiiher 
friends nor relaiives^ jena la għandi 
ħbieb u 1-ankas kraba. 

Rblator— min jirraoconta jew i- 
għejd; prosecutur (fcausa fil korti). 

Rblax— terhi ; titlak; tillaxca; tim- 
iQoderu; tnakkas; riħja; telka; xolji- 
ment (fetħa) ta li msaren. 

RELAXANT^medicina jew duwa li 
tiftaħ jew li tħoll li msaren. 



Rblaxation — reħja; telka; ricrea- 
zioni; mistriħ ghal ftit mix-xogħol. 

Rblaxativb — medioina (porga) li 
tholl fli msaren jew li tiftah. 

Rblay— tarġa tkiegħed; ħażna ta 
ħaġa merfugħa ghal meta tigi bżon- 
nha ; taghmira żwiemel i*nofs ta 
triek (fi viagġ twil) biex iserħu lii 
1-ohrajn u'I passiggier ma idumx fil 
viaġġ; to relay a pavemeni, iggedded 
kigna; tiċċanga mil ġdid. 

RBLBASB-^ħelsien; riħi; teħles; ter- 
hi; tahfer; tati il libertà; to release 
anoiher from a debi^ teħlcs (tabfer) 
wiehed mid-dejn li ioollu. 

Rblbasb tarġa tieħu oens; igged- 
ded ic-cens jew il cuntratt ta ohe- 
ra etc. 

Rblbasbhbnt — ħelsien ; maħfra ; 
rihi. 

Rblbgatb— titturufna; tchecci; te- 
silja. 

Rblbnt— terħi; titlak; tillaxca; id- 
dur; icciedi; tbonn; truttab kalbec ; 
tibred (minn corlaj. 

Relentlbss — ahrax ; kalil; jebes; 
chiefer; li ma iħenn jew ma jahfirha 
lill hadd ; li ma idurx. 

RBLBSSBB—dac li lilu tinghata il 
maħfra; il maħfur jew il meħlus. 

RBLBSSOR-min jeħles jew jaħfer 
lill ħadd jeħor. 

Rblbt— tarġa ticri, tiori mil ġdid. 

Rblbvanoy— rilevanza; impurtanzai 
ghajnuna; xerka. 

Rblbvant— xierak ; adattat ; rile- 
vanti; li igħejn; li għandu x'jaksam 
ma u impurtanti f'custioni; li hu bii- 
żejjed biex fuku tagħmel causa. 

Rbliablb— li tista torbot jew tok- 
għod fuku; ta min jorbot jew jokghod 
fuku. 

RBLiANGB-fiduoia; tama fi. 

Rbliant — li jafda fi; li jokghod ; li 
jorbot fuk, 

Rblio— fdal, reliqua; tifchira; ri- 
oordiu, tħollija ta xi ħaġa b'tifohira. 

Rbliot— armla; mholli waħdu ; ab- 
bandunat. . 

Rbliotbd — mħolli fin-niexef bħal 
1-art max-xtajta li tibka niexfa wara 
li jofroħ il baħar. 
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Rbuotion— il mawrien lura (frtiħ) 
tal baħar i^ħal għarrieda b'mod li 
iħalli lart (il kigħ) fin-Dioxef ; l-art li 
tibka fin-nixef wara li jofroħ il baħar. 

Rbubf -għajuuna; tweżin; taħfif; 
għatwa; helsien mix-xogħol ta ufiiciu 
meta jigi xi hadd jeħor ibiddleo jew 
jagħmeT ix-xogħol tiegħeo ; dao li 
(min j jigi f loo hadd jehor biex jagh- 
mel ix-xoffħol tiegħu (il ghassa eto.); 
il gholi oollu tal parapett il fuk mil 
kiħ tal ioss ffortizza; il wiċċ ta paj- 
jis jew art, bil għoliet etc li ioun fih; 
sculturajew pittul*a maklugha; bas 
relief, bass reliev ; as aoon as my relief 
comeafrom England Vll atartfor India^ 
malli jasal dac li għandu jigi flochi 
(biez ibiddilni) mil Mnghilterra, jena 
nitlak ghal l-India ; rU give him aome 
relief natih ftit ghajnuna ; out door 
relief il flus li joħroġ il gvern eto. 
tant fix-xahar carità jew għajnuna 
lill dawc li huma fil bżonn, jew ix- 
xahar tal gvern. 

Rbubvb — tgħin; twieżen; isserraħ ; 
twieti; thafifef; 77/ give you aomething 
io relieve your jmiut natic xi ħaġa biex 
iserrah (ittafĦ ) l-ugigh ; thia drink 
will relieve you^ dan ix-xorb iwitic. 

Rbuevement— ara relief 

RBUEVBR — min ighin, iserraħ, iwie- 
żen jew iwieti. 

Rbuoibusb — soru. 

Rbuoion - religion ; din. 

RBUGioNARY~tar-religion ; devot. 

Rblioionist — bigotta. 

Rsuaious — - tar-religion; religius ; 
collu kdusija; religioua booka^ ootba tal 
cnisia, għeżies, jew fuk ir-religion. 

Rbuqious BXBR0I8B8 — l-cseroizzi 
(prietchi). 

Rbugious ħoubb— monasteru ; cun- 
vent. 

Rbligiouslt— scond chif titlob u 
trid ir-religion; esattament; sewwa 
chif imur; lie keepa hia word religioualy^ 
iżomra chelmtu puntualment ( ma 
jidħak b'ħadd). 

Rbunquibh — tħalli ; titlak ; tab- 
banduna. 

. Rbunquishbr — min jitlak jew i- 
ħalli. 



Rbunquishmbnt — tħollija ; tltik, 
abbandun. 

Rbliqua— il fdal jew dac li wieħed 
jibkgħalu jati wara liquidazioni jew 
bilanċ ta oontijiet. 

Rbuquaibb j reliquariu; caxxa, te- 

,. < ca etc bil għadam 

Rbuquary (talkaddisin. 

Rbltquary — min (dac) jibkgħalii 
jati (jow jibka debitur) wara liquida- 
zioni jew wara li isir il bilanċ . tal 
contijiet. *^ 

Rbliquation - fdal . 

RBLiQUiJE-dac li jibka mil werak 
niexef maż-żcuċ tas-si^ar. 

RBLiSH^benna, togħma tajba; gost 
fil palat; gost, piacir; gibda, ħajra, 
nitfa; ftit; tati l>enna jew togħma taj- 
ba; tati gost (il palat, tiecol, tixrob 
bil kalb (tigic ħaġa tajba^; tcun bnin; 
tati piacir jew gost ; we do not aU 
wayafnd equal reliah in the aame en» 
joyment^ (Heari-:!!, Light of NatureJ^ 
ahna m'hux dejjem insibu gost xorta 
waħda (jew piacir xorta) fli stess di- 
vertiment ; aome act tliat haa no reliah 
of aalvation vit^ ^Sbakespear, Jlam- 
letj^ xi għemil li ma għandu ebda 
nakra tassalvazioni fih ; no meat re- 
liahea with me, ebda laham ma jigini 
tajjeb ; he haa a great reliah for that 
art^ għandu ħajra jew gibda cbira 
għall dic l-arti; I don*t reliah your 
opinion, 1-opinioni (il fehma) tieghec 
ma togħġobnix. 

Rblive — tarġa tati il ħajja; tgħix 
mil ġdid; tarġa tkum ghal ħajja. 

Rblooation — geddid ( tiġdid) ta 
żmien fil chera; tiġdid ta cens. ' 

Rblucent - li jiddi, jilma jew ilekk; 
trasparentii 

Rbluot — titħabat ma; tisforza con- 
tra xi ħaġa. 

Rbluctant fuk il kalb ; reluctani 
obedience^ obbedienza fuk il kalb. 

RELUOTANTLY-fuk il kalb ; / have 
done all thia reluctantlyy għamilt dana 
collu contra f jew fuk) kalbi. 

R&LY— tafda; torbot jew tok^hod 
fuk ; you cannot rely on Atm, ma tistax 
tafda fih (torbot jew tokghod fuku). 

Remain — tibka; tokgħod ; tifdal ; 
tissocta, toompli ; remain behind^ 
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tibka Inra; vjhere remains he f (8h«ke- 
spear, A$ you like iij^ feja jokgħod 
hu? \ he ia to /lave what will remain, 
hu jeħu dac li jifdal. 

Bbmaindbr ) fdaly il bkija; id-diffe- 

Bbmainb / renza bejn żewġ num- 
ri wieħed żghir u i-jehor ebir. 

Bbmains — il cadavru, il mejjet; hia 
remaina were interred liere, il eadavru 
tiegħu difnuh hawn. 

Rbmand— tibgħat lura ; tarġa tib- 
għat. 

Bbmanbnob— dac li jibka, li ioom- 
pli ; fdal. 

Bbmanbnt — li jibka jew jifdal. 

Bbmabk — rimarca ; osservazioni ; 
tagħrif billi tinduna ; tagħmel ri- 
marca jew osservazioni ; tgħarrafdao 
li tinduna bih; tgħid x'rajt jew tit- 
chellem fuk dac li rajt jew smajt ; 
to pasB remarks^ tagħmel osservazio- 
nijet jew rimarchi ; a person of re^ 
markSf xi ħaġa (persuna) cbira ; per- 
suna magħrufa; ras cbira ; xi ħaġa ; 
he pretends to. be a person o/ remark^ 
jidhirlu li hu xi ħaġa. 

Bbmarkablb — rimarchevoli; ta min 
isemmih; li jati fil għajn ; li tinduna 
bih; straordinariu; famus ; rari; Uiat 
was a remarkahle eclipse, dic chienet 
ecclissi famusa (rari, jew li ma deh- 
ritx bhala). 

Bbmabkbd— msemmi; cbir. 

Bbmarkbb --min jagħmel rimarehi 
jew osservazionijiet. 

Bbmastioatb— tarġa tomgħod Cbħat 
meta il bakra etc. tixtarr). 

REMBDiADLB^rimediabbli ; li tista 
issewwih, tirranġah jew issiblu rca- 
ptu. 

Bbmbdul — li fih (tar-)rimediu tat- 
tiswija. 

Bbmbdilbss — bla rimediu ; li ma 
hemmx tama ^ħalih; irrevocabbli. 

Bbmbdy — tiswija; rimediu ; rpar ; 
issewwi; tirrimedia ; to use remedies, 
tirricorri għar (tagħmel ir-) rimediu ; 
past remedy^ incurabbli ; għal xejn ; 
there is no remedy apainstjealousy^gnaX 
għejra ebda rimediu ma hemm ; re^ 
medy^ (fil-Iigij ricors ; where will you 
have aremedy ^fejn se'r tirricorri, x'ser 
tagħmel għad-drittijiet tieghec ? 



Bbmbmdbr— tiftacar, isselli; remem* 
her me to your faUier, sellili għal mis- 
sieroc. 

Bbmbmbbrablb -ta min jiftacru. 

Bbmbmbranob — tifchira, ricordiu ; 
faora; memoria; amment; it has noi 
happened within my remembrance^ ma 
ġarax li uiftaoru jena (ma għandix 
ammentj li gara fi żmieni ; Viis lord of 
weak remembrance, (ShakeApear, Tem- 
pestj, dan is-sinjur ta memoria ħa- 
żina jew ta moħħ li ma tantx jarfa. 

Bbmbmoratb — tiftacar. 

Bbmiform — li għandu ghamla ta 
(gej bħal) mokdief. 

Bbmigablb— li tista takdef fuku. 

Rbmigbs— il primi (rixiet) ta gew- 
naħ ta għasfur li bihom iżomm u itir 
fl-aria. 

Bbmind — tfaocar ; remind me to- 
morrow, faccarni ghada. 

Bbmindful— li ifaccar. 

Rbminisobnob — facra,reminixxenza. 

Bbminisobnt— li ifaccar. 

Bbmibb— ticcunsinna; tati Iura,traġ- 
ga Idra ħaġa li mhix tiegħeo u tatiha 
lill min tanieleo; cessioni, għati ta 
ħaġa lill sidha jew lill min toun tmiss. 

Bbmiss — artab ; mitluk ; għaiżien ; 
bla oont; trascuraġni. 

Bbmissful— li jaħfer; ħanin. 

Bbmissiblb — li jinħafer; roistħokk 
il maħfra. 

Bbmission — kies ; tweżin; modera- 
zioni; mahfra ; such fits of exciiemeni 
s/iall always be foUowed by remission, 
(IHaetalay, Jlist. of Eng.J^ dagħdi- 
jiet bħal dawn dejjem icollhom wa- 
rajhom il moderazioni (tweżin) ; for 
t/ie remission of sins^ għal maħfra tad- 
duubiet. 

Bbmissivb — li inakkas ; li jahfer ; 
remissive of his mighi^ ( Pope, Uo' 
mer etc.JfVi inakkas il kawwa (setgħaj 
tiegħu. 

Bbmit— taħfer; terħi; tibgħad flus; 
w/iose soever sins yon refnii they are 
remitted unto them (St. JohnJ, dawo 
id-dnubiet collha li taħfru icunu 
mahfura. 
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Bbmittbnt — H inàkkftB ; li jinżel 
għal ftit tai-żmien; remUient /ever\ew 
continued fever^ deni remittenti (deni 
biered }. 

Rbmnant— fdal, scaropla, il bkija ; 
tlie remnant yeare^il bkija tas-snin eto. 

Bbmollient-H irattab. 

Bbmonstranob — taħkik ; turija tar- 
ràj^uuijiet tiegħeo; sfera. 

BBM0N8TRANT--H ihakkek; min juri 
Jr-raġunijiet tieghu. 

Rbmonstratb * tħakkak; turi jew 
tati ir-raġunijiet tiegħee; tipprova. 

Bbmontoir — meccaniBmu ta arloġġ 
li ihaddem il maona esattament. 

Bbmoba — (ħuta) pizxitmun ; iamma 
( stanjar ) tad-demm ; remora^ stru- 
ment tat-tobba li jusaw meta iridn 
iżommu flooa xi biċċa micsura jew 
maklugħa mil gisem. 

Bbmorsb - rimors; tinghiż tal eun- 
xenza ; retnoraeless, ta stoncu oħzon. 

Bbmotb — bgħid; bogħod. 

Rbmotbly - fil bogħo<l : we are re- 
motely connectedj niġu minn xulxin fil 
bogħod. 

Bbmount — tarġa tircheb ; tagħ- 
mira (provvistaj żwiemel ġodda ghal 
oavlarija. 

Bbmovablb — li jistA jitbattal; jit- 
kankal jew jin jrarr, jew li jista jittie- 
ħed minn banda għal l-oħra. 

Rbmoval— tbattil ; tkaukil ; ġarr ; 
toheccija ; tlie removal of these persona 
from theirposts has produced such po* 
pular commotions (KMlMn)^ it-tcheo- 
cija tA dawn in-nies mil post taħhom 
kanklet kalb oulħadd. 

Bbmovb — tbattal; tkankal; iġġorr; 
tneħħi; titbattal; titknnkal; tmur; 
tbiddel in-nagħla ta ^Jemel minn siek 
ghal ohra; ġarr; tibdil ( bidla) ta post 
ghal jeħor; tibdil tal platti minn fuk 
mejda; assediu; if tJiey set doicn before 
us^ for tlie remove bring up vour army 
f Shakespesr, Cariolànus)^ jeoo huma 
armaw rwieħhom ghal l-assediu kud- 
diemna gib I-armata tiegħeo. 

Rbmunbratb - tħallas; tirricumpen- 
.8a;'ħla8; ricumpensa. 



Rbmunbbativb \. li iftallas ;:Ii1halK 

Rbmunbbatory ^ il kliħ. . ! 

Bbn— ohilwa. 

RBNAis8AN0B--kawmien mil ġdid ta 
ħaġa li toun intsiet. 

BBNAL-^tal oliewi^ 

Rbnard— il volpi jew il gilpa (dhif 
isejħula jew isemmuha fil ħrejjef). 

Renabobnob 1 *^«"d ™" S^^i J^^w. 
. ^ Vmien mil mewt; rzn- 

Bbnaso^noy j ^i^f^ 

Bbnasobnt— li twieled mfl ġdid; li 
rzozta; li kam mil mewt. 

Bbnoountbr — oollisioni; ħabta ta 
żewġ ħwejjeġ ma xulxin; opposizioui 

Eersonali (meta tnejn min-nies . jilta- 
għn n jitkabdu ma xulxin; titkabad, 
tiggieled sider ma sider. 

RBND—tkatta; iċċarrat; tifred; tak- 
sam. 

Rbndbr — fnin iċarraty jifred jew 
jaksam; ħlas fghati) ta flus (1-aotar 
iżda tal ohera); dichiarazipni;; ;għi^* 
dun; racoont. • 

Rbndbr— trodd; taghmel;.tittràdii€i 
(tfisser Jew takleb fi Isien j^ħor); 
tgħalli ix-xaham et.o biex tagħmdl ix- 
xama ta dam; tati; tgħid jew tgħarraf; 
iooiedi; tliai thi$ gentleman may rfinder 
of xchom he had tfiis rinq (ShakMpear, 
Ċjfmbeline)^ sabiex dan iS'^sinjur igħejd 
minn għànd min giebn dan io-cir- 
chett; never render evil for evil^ katt 
la taghmelYtrodd) deni lill min jagh- 
milleo id-deni; to rendett a serviee to a 
p^rii09i, tagħmel piacir (toun utli) Kll 
zi ħadd; the words of tKe original may 
be rendered ete (WBterUad, Works)^ 
il oliem tal original jistà* ioiln ttà- 
dott eto. 

RBNDBRiNQ--traduzioni; tifsir, in- 
terpretazioni ; għemil, esecikzioni ta 
xogħol eto; lewwelpassaiatioħil^bit- 
tajn) fiik ħajt ġdid tal madnm eto fil 
bini. 

RBNi>Bzvou8<-tooo; milkgħa; 'post 
magħżul fejn wieħed <truppi •eto) 
għandu jiltaka ; tiltàka tmġàbar 
(truppi eto) f post fejn ioun miftie- 
hem kabel. 

Bbndiblb — li jista ioun tradott jew 
mfisser minn Isien għal I-jeħor, j 
'Bbnboàdb •— reneġàl;; maklnb; li 
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Iraleb ir-relig^on; apostata; trajditur; 
wieħed li iħalli il shabu, il pajjisu eto. 
u imur ma ħadd jeħor. 

Rbnegatioh— ċaħda; ċħid. 

Bhnew— iggedded; tarġa darb'oħra. 

Bbnbwal— tiġdid; bidu mil ġdid. 

Bbnbwbd— mgedded; magħmul mil 
ġdid, muvat. 

BBNBWDNBSB^tiġdid. 

Bbnbwbb— min igedded; geddied. 

BBNBwiNa— tiġdid. 

Bbniforh— li għandu għamla ta, 
li gej bħal, cliewi. 

Bbnitbnob — renitenza, reRistenza 
morali ; nukkas ta kalb jew ta vo- 
lontà (li taghmel ħaġa). 

Bbnitbnt— renitenti; li iżomm con- 
tra il ^ħafis; li hu cuntrariu sħiħ jew 
li ma iridx assolutament ; fuk kalbu 
jew oontra kalbu. 

Bbnnet— tames Cil ktar li ikattru 
fil halib biex jagħkad u isir bakta); 
xorta ta tuffiħa. 

Bbnounob— twelli ; Iħalli ; titlak ; 
ma isservix fil logħob tal carti mil cu- 
lur li icun:il-loghob(tagħmel rifjut). 

Rbnovatb — iggedded. 

Bbnovation — tiġdid. 

Bbnown— fama ; isem; tagħmel fa- 
mus jew ta min isemmili. 

Bbnownbd — msemmi ; famus. 

Rbnt — chera ; kbiela; mifrud; mak- 
snm;mċarràt; tiori, tkabbel; firda; 
separazioni ; a rent in a church^ xisma 
( firdà minn cnisia ); he is allowed 
£18 annuaUy for rent^ għandu (jatuh) 
tmintax il-lira fis-sena ghal chera. 

Rbntablb — li jista jinchera jew 
jitkabbel. 

Rbntaqb — chera, kbiela. 

Rbntal— ctieb (reg^'stnij fejn iniż- 
żlti il ħlas jew id-dhul tal chera; 
rendal ; ir-renti; il hlas tal ohera (il 
chera); rental right^ cens (hlas ta flus 
ta kbiela etc.) baxx jew żgħir. 

Rbntb-U mgħax li jitħallsn fuk li 
itocke; li stocks (capitali jew flus). 

RBNTBR^issarsar ; timla (tokba ta 
oalzetta etc.) 

Rbntbbbb - sarsàr, min isarsar. 

Bbnt bolIi — ctieb ( registru) tal 
cbera. 

Bbnubnt (iż-iewġ muscli) li fuk- 



hom tahdera ir-ras mita nixħtuha 
lura. 

Renunoiation — tulija ; tħoUija ; 
tluk ta ħaġa minn idejc. 

Bbnversb — takleb (rasu l-isfel) ; 
b'rasu I-isfel (roaklub). 

Beombtbr— strumeut għal chejl tal 
current elettricu ; galvanometru. 

Rbotropb— strument biex tbiddel 
jew iddawwar il ourrent elettriou. 

Bbpair - issewwi ; trodd, tpatti ; 
tmur; tiswija; radA; t/te lio^ue is ui 
good repair^ id-dar kegħda (msew- 
wija) tajjeb ; good. many of tliein are 
repairing here^ bosta mmnhom gejjin 
hawn ; to repair a loss or damage^ 
tpatti ghal ħsara jew għal telfa. 

Bbpand irfll botanica) werka 

Bbpandous j etc. li għandha ix- 
xfar tagħha bil ponot jew m'humiex 
lixxi. 

Bbparablb ^li jissewwa. 

Bbpabation— tiswija; radd; ripara- 
zioni. 

Rbparativb— li isewwi ; li ipatti; li 
irodd. 

Rbpartbb— twegiba tajba (flooa) 
chelma Twakta; t^iti risposta fwakta. 

Rrpartition - ksim Thafna bicciet 
żgħar. 

Bbpass— tarġa tgħaddi (tmur lura) 
fi triek. 

Brpast— ichel, iola; mistriħ; ser- 
ħan; titma ; tghajjex ; tati jecol ; atid 
like the peUiean repaat them with my 
blood^ (Shakespear, IJamletJ^ u bħal 
pellican ngħajjixhom (natihomj dem- 
mi. 

Rbpasturb — stedina għal 1-icheI. 

Bbpatriatb— tarġa iddaħħal ( tib- 
għat) bniedem fpajjisu (minn fejn 
icun ħareġ). 

Rbpat— tarġa tħallas; tpatti ; tħal- 
lasha kares; tati lura flus li tcun 
hadt jew issellift. 

Rbpayablb— li jarġa jitħallas; mo- 
ney leitt repayahlt in inatalments^ flus 
mislufa li jitħalsu ftit ftit (tant fix- 
xahar etc.) 

Bbpatmbnt -ħlaa mil ġdid; tpattija; 
hlas kares. 

Rbpbal— tneħħi ; takta; tannulli^; 
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tħassar ligi ; iggib buiedem lara mill 
l-esiliu. 

Rbpbat— ittenui; tarġa; tirreplica; 
tgħejd; tirreoita; 1 cant repeai whoU 
booka thal I have read^ (Ben JooBOO, 
Discoveries), ma uistax ngħejd bl-am- 
ment cotba sħaħ li jeua krajt ; repeat^ 
iddokk (arloġġ) is-sigħat ; a repeating 
watcfif 9Lr\oġġ li idokk is-sigħat; to 
repeat one'e self^ tagħmel li ioun ġa 
gnamel ħadd jeħor ; i*eveat (fil musi* 
ca) sinjal li biċċa ghandha tcuu ripe- 
tuta jew replioata), 

Bbpbatbdly— bosta drabi ; cbemm 
il darba. 

Bepbatbb — min iteuui jew jirre- 
plica; min jirrecitajew ighejd; (Gd- 
deoimali) uumru bit-ticca fuku, ji- 
gifieri li jibka dejjem jidħol hu \\ 
stess i'divisioni; repeater^ revolver, 

Sistola li tispara actar miun tir wie- 
ed bla ma ticcargaha cull darba ; 
repeaterf arloġġ ialbnt jew tal ħajt 
etc. li meta tRhafaslu buttun jew tiġ- 
bidlu ħabel idokk dejjem l-aħħar ħm 
li icun dakk ; repeater^ bastiment (tal 
gwerra) li icuu mal fregata tal Arrai- 
rall biex iwassal (jirrepeti) is-sinjali 
ghal bastimenti 1-oħra fil boghod eto. 

Repbating cirolb — strumeut tan- 
nautica għal chejl tal boghod angu- 
lari. 

Kepel— titfa lura; timbotta; tilka. 

Bbpbllant— dua etc. li traġġa lura 
tumur etc. 

Bbpbllbncb— tfiħ lura ; rgigħ lura; 
mbuttar. 

Bbpellbnt— li jitfa jew iraġġa lura 
li jimbotta; li ichecci; li ma jakbilx; 
li idejjak; ta fuk il kalb. 

Bbpbnt— tindem; tixgħof; jisghob- 
bic; li jixxeblec. 

Rbpbntanob — ndiema ; xoghfa; 
sogħba. 

Rbpbntingly — bis-soghba; bli ndie- 
ma. 

RBPBNTLBSs^kalbu jebsa; blandie* 
ma etc. 

Bbpboplb— tarġa tgħammar bin- 
nies^ 



Bbpebtitious— misjub (wara U fet- 
txewh). 

Rbpbbtoire 1 repertoriu ; otieb ; 

Bbpbrtoby / worrej ; lista, tal 
opri etc li ioollhom isiru fi staġun 
fteatru: repertoriu; maħżen; loo ta 
(fejn ioau hemm) ġabra ta hwejjeg. 

Kbpbtition — ripetizioni ; reġgħa ; 
prova; cunoert. 

Rbpetitional 

Rbpbtitionary i: ui .... ^ 

Bbpbtitive J 

Rbpinb — tghemghem; tilmenta; 
tgorr. 

Replace— tarġa tkigħed fil-loc; tar- 
ġa tkiegħed mil ġdid; tkieghed minn 
floc. 

BfiPLAiT^tarġa tidfor jew tagħmel 
malja xagħar ; iżżid dafra jew malja« 

RBPLANT^tarġa t^awwel. 

Rbplbnish— tarġa timla; tf(;rni; tis- 
supplixxi; tghammar mil gdid. 

JiEPLBTB— mimli sa fuk; mfawwar. 

Bbplbtion— mili. 

Bbplbtivb— li jimla; li iiawwar. 

Rbplbviablb ) i: .• . .• i 

Rbpmvizabu. r* *•«*• *>^°"P'^'*- 

Rbplbvin — rcupru. 

Rbplbvy— tircupra. 

REPLiOANT'-min iwiegeb; minjir- 
replica. 

Kbplicate --mitwi għal darb'ohra; 
mitwi mil ġdid; replicat. 

Rbplioa— oopia mii I-original; (xo- 
għol ta li stess autur). 

Bbpjjoation— twegiba, replica; xi 
iwiegeb il convenut ghad-domanda 
tal atturfoausa. 

Bbply— twegiba ; twiegeb. 

Rbponb— tarġa tkieghed; tirponi. 

BBPORi—ħoss; tir; rapport; xnigħa; 
vuci; fama; twassal; tghejd ; taghmel 
rapport ; tati rapport ; tirrapporta ; 
tugża ; toħroġ ix-xnigħa jew il vuci; 
tliere ie a report o/ her being dead^ 
hemm ix*xnigħa (igħejdu) li mietet; 
have you read his last report ?, krajtu 
l-aħħar rapport li ghamel ? ; ehe luu 
an ill report^ ghaudha fama ħażina ^ 
we heard the reports of Uie gune earhf 
in t/ie inoming^ smajna it-tiri tal ca- 
nuui fil għodu cmieni ; xvho is to r^" 
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pori ihe ċase?f 'min sejjer jirrapporta 
dan t ; he ha$ reported you io t/^e chie/\ 
bu wassleo (hu gżao jew irrappQrt4io) 
il oap; io reporione's eelf^ t^hejd fejn 
int (liB-superiuri tiegħeo biex meta 
iriduo isibuo) ; io liate report to^ iool- 
loo x'tagħmel jow x'taksam ma; ifie 
eorridore luwe no report io ifie^ winge 
iheyjoin to^ CEfelyo), il' eurituri ma 
għandhomx x'jakBmu ( ma jinfdux) 
mal mogħdijiet (gwienaħ) li maħhom 
huma keghdin. 

Reportbb — min iwassal, igħejd, 
jew min jagħmel jew jati rapport. 

BEP0$Aii— mistriħ; serħan. 

itBPOSB — serh; serħan; n^istrih; nifs; 
rkad, rp6s; kgħad; tistriħ; tieħu in- 
nifs; jew rpos; tirposa; tkieghed ; / 
need to take aome repose^ ghandi bżonn 
nistriħ ftit; io repoee one e trusi in one^ 
terħi. it-tama collha tiegħeo fidejn 
bniedem,(tafda fih għal oollox). 

Bbposbd — • quiet ; tranquill ; kie- 
gbed b'sabru (mistriħ) jew bi (|uietu. 

Bbposkdnbss — mistriħ, serħan ; 
kgħad. 

R^P08|iT — tkiegħed f *loo ; tarfa jew 

Bbpositoby — loo ir-rfiħ, post fejn 
wieħed jarfa xi ħwejjeġ; maħżen. 

Rbpbbhbnd — iċċanfar ; tgħajjat ma; 
tahsel jew tati ħasla lill; twiddeb; 
twissi; 

Rbpbbhbmsiblb — ta min iċanfru jew 
i^ħajjàt miegħu; ta min jaħslu jew ja- 
tiħ ħasla; ta min iwiddbu jew iwissih. 

Rbpbbhbnsion ^ ċanfira, ħasla; t wid-. 
diba; twissija; għajta ma. 

Rqpbbhbnsiye ) taċ-ċanfira; li iċan- 

Rbpbbhbnsoby ) far. 
. Bbpbbbbnt — turi; tagħmel floo 
ħadd jeħor; tirrappresenta; iggib mil 
^did'iew darb'oħra kuddiem għajnejc 
jew f moħħocr 

Bbpbbsbntanob ) wirja; għamil rioo 

BBPi^SBNTATiONjħadd jehor; rap* 
presentazioni.fteatru; desorizioni bil 
oliom ta chif ohienet il haġa; ix-xbija 
(xebħ) ta ħaġa; a very corf*ect reprC" 
seniation o/ ihe comet o/ 1819 (Uer* 
B^liell ; ^tf^ronomy^, vlvera xbija tal 
eometat li dehret fis-sena 1819 ( hi 
luprament)^ . 



Bbpbbbbntatiyb — min juri; min 
jagħmel f loc hadd jeħor; rappresen- 
tant. 

BBPBBsB-tgħakkes; tnakkas; tlig- 
gem; iżżomm. 

Rbpbbbsion — tghakkis; nukkas; 
żamma; Igiem. 

REPBBSSiYB^li igħakkes; inakkas; 
iliggom jew iżomm. 

Bbpbibvb— titwil taż-żmieu lill mia 
icun iooundannat ghal mewt; ittaw- 
wal iż-imien lil min icun iooundan- 
nat għal mewt (biox aotarx jaħfrulu 
jew jibgħatuh il habs għal għomru). 

Bbpbihand — ċanfira ; ghajta ma; 
ħasla; twiddiba; twissija; iċċanfar ; 
tgħajjat ma; tati ħasla jew taħsel lill; 
twiddeb; twissi. 

Rbpbint - tarġa tistampa; tistampa 
mil ġdid; tagħmel edizioni ġdida; 
edizioui ġdida. 

Rbpbibal — priża; castig li wieħed 
jati lill xi hadd biex ipatti, jew oastig 
li x'uħud mil priġunieri ta gwerm 
isofru bil mowt etc minn dawo li 
jakgħou f idejhom biex dawna ipattu 
talli il gbedewwa icunu ghamlulhom. 

Rbpbibb— tpatti; tar^a tiehu; nuk- 
kas jew tnakkis tal ħlas fis-sena ta 
chera; kbiela eto. 

Rbpboaoh— ċanfir; lewm; ħasla; iċ- 
ċanfar; taħsel; tlum. 

Rbpboaohablb— li jisthokklu ċanfir; 
il-Iewm; it-tmeghir jew it-tmakdir. 

Repboaohful— li jinġuria; li iwaġ- 
ġa; li jofiendi; reproacli/ul langmge^ 
cliera inġurius (li joffendi). 

Bbpbobatb — min hu misħat jew 
mitluf għal deijcm; mishut; ħażin; 
mitluf għal dejjem; tisħet; ittellef 
ffħal dejjem; tirrigetta jew tixħet 
barra (ma taccettax ħaġa; approhate 
and reprobaley taooetta biċċa minn 
ountratt u tirrigetta (ma tridx tok- 
għod għal) biċċa oħra jew dao li ma 
jakbilieox. 

Rbpbobation— oundanna ; rigettar 
(tfieh jew xħit barra) ta haġa. 

RuPBODUCB— tahlak; tuissel; tagħ- 
mel mil ġdid; tirrappresenta; turi mil 
ġdid jew darb*oħra biex (dejjem) tfaor 
car; to reproduce a ecene on canvaSf 
turi (tpingi) xena fuk it-tila; to repro% 
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due&aplay on the stage^. tagħmel mil' 
ġdid ' opra f teatru . 

Bbpboduotion— ħolkien, tnissil jew 
għamil mil ġdid; riprodazioni (tnissil 
mtnn> ħag*obra, mil 1-original); thiB 
play^ie notnew butareproduction^ din 
1-opra m*hiz ġdida iżda riproduzioni. 

RapBODUOTiYB — li iniBsei; tat^tnis« 
sil; tan-nisely 

BBPfioor ^ ċanfira; ħasla; għajta 
ma. 

BBPBOVABLB--ta miu iċaufru; H ħak- 
ku ċanfira» ħasla jew ta min igħajjat 
miegħu 

BBPBovAL-ċanfira; ħasla; ghajjàt 
ma. 

Bbpbovb — iċcanfar; tgħajjat ma ; 
taħsel; tati ħasla^ 

Bbptation — tcaiohir ma 1-art bħal 
tas-sriep etc. 

Bbptilb - annimal li jitcazcar; bnie- 
dem vili (li hu oapaci jaghmel oolloz); 
a terpentf a iortoise, a toad ete, are 
reptilee^ serp, fecruna, żrinġ etc. hu- 
ma rettili jew annimali li jitcazcru 
ma 1-art. 

Bbptilb - li jitcazcar niu 1-art, vili 
li hu capaci jugħmel colloz ; a reptile 
vian^ bniedom vili. 

Bbptilun - tar-rettili jew tal anni- 
mali li jitoazcru ma I-art. 

Bbpublio— republica; għamla ta 
gvern fidejn in-nies collha ta pajjis 
D cap taħhom wieħed magħżul min- 
nhom oull tant suin bħala president ; 
republic o/ lettere^ in-nies collha (il 
corp tan-nies) zienziati u letterati. 

Bbpubuoan — republican ; tar-re- 
publica; a republican government,gyem 
republican ; Jie holds republican opi- 
nione^ hu għandu opinionijiet repu- 
blicani. 

Bbpublioanizb— tagħmel ftibdel f ) 
republioan. 

Bbpubucation — edizioni gdida; 
stampar mil ġdid ta opra (otieb eto.) 

Bbpubush— tarġa toħrog mil ġdid 
ctieb etc. tagħmel edizioni (ta* ctieb 
etc.) ohra. 

Bbpudiatb — tiċħad ; tagħżel mil 
mara jew mir-rag6l» tagħmel divor- 
ziu ; to repudiate a debt^ tiċħad dejn 
(tgħejd li ma għandecx . tati għalla- 



volja^ toun: taf Ii> m'hi;ż heooVtirn- 

fetta jew. ma;taocettax> dejn 1it ioun 
emm. 

Bbpudiatiom— ċħid; ċaħdà; ^ħvil* 
mil mara jew mir-ragel;.divpr9ia. 

Bbpudiatob— min jiċħad; min ma 
jaccettaz f li iħallàs) dejn; min jfigft*. 
żelmil mara^ 

Bbpugn— tilka; .topponi; tilka;. tie- 
kaf; iiżomm jebes liU* 

Bbpugnanob - stroerra; mibghedà ; 
opposizioni ; antipatia; A« has a. re» 
pugumce to work^ għandu mibgħeda 
(antipatia) għaz-zogħol. 

Bbpugnant— li ghandu stmerra jew 
mibgħeda ; fuk il kalb ; euch a course 
ie inoat repugnant to me^ p^ħamii bħal 
dan hu ferm contra kalbi jew contra 
li irrid jena. 

Bbpullulatb — tarġa tarmi,. tn^ 
ħasjew tnibbeti 

Bbpulsb — tefgħa jew zeħta<lura; 
ċaħda; tchecoija jew tiooija; titfa'Iti* 
ra; tchecci* 

BBPUL8BLB88--Ii ma jintafazr Itirai; 
li ma toheooihx, li ma jitfgħu^ lura 
hadd. 

Bbpulsion — zħit jew tfih' lura ; 
tcheccija. 

Bbpulsivb ) li jitfa lura; Ij ioheooi; 

Bbpulsobt j li jimbotta; li isawt^o 
metatarah; he has a very repuliive 
appearance^ wiċċu jimbnttac (isawteo 
meta t^ares lejh). 

Bbpubohasb — tarġa tiztri; tiztri* lu* 
ra jew mil ġdid; tiroupra, ziri: mil 
ġdid, ziri lura, rcupru. 

Bbputablb— tal gieh; tal.unur. 

Bbputation— fama, gieħ, unur, ca* 
rattru ; tliat town lias tlie reputation oj 
beingpoor and beggarly, (AddisaDy On 
Italy)^ dio il belt għandha il fama li 
hi fkira u batuta ferm ; she ie ruined 
in lier reputation^ tilfet gieħhai /jew 
I-uuur tagħha); Viat pirl doee not enjoy 
good reputation^ dic it-tifla ma tautx 
gbandha fama tajba. 

Bbputb -tifbem; taħseb; tgħodd ; 
iżżolnm bi; ticcalcula; gieħ; nnur;. 
Iie ie reputed to be very rieh, miimnm 
(igħejdu li hu) b'sinjur ħafnai; the. 
reputed aon of CordeHon, (Shàk6B|mr, 
King Johnj^ it-tifel li hu miimum. 
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(magħdud) b'ben Cordelioa (it-tifel li 
jiniinu li hu ben Cordelion). 

Kbputblbbs r- li ni*hu mgħaruf minn 
ħadd; minsi, li jagħmel għajb jew di- 
sunur ; Ufi me in reputeleas baniehmeni 
(Hhttkespear,- IJenrt/ IVj, ħallewui 
feailiu li jagħmel għajb. 

Kbqua battbry— oanuu b^hamsa u 
£[ħoxrin canna kegħdin ffilliera li 
jisparaw fdakka. 

KEQUBBT^talba; titlob; there is a 
ar^t requesl/or hie works^ hemm tal- 
ba (jew domanda) cbira għall opri 
(zoghlijiet) tiegħu ; at my requeet^ 
għax tlabt jena (ghat-talba tiegħi) ; 
io be in f^queet^ tcun calculat; Ginger 
wa$ not much in requeat, ^ShakeBpear 
Meaaurefor Meaeure) fiiuger ma tantx 
ohien calculat (jew msemmi bi bnie- 
dem ta fama tajba); tliey are in no 
request^ m'humiex mfettxin ; 1 have 
the honour to request that... għandi 
1-unur nitlob li...; i/ou are kindly re- 
quested lo..., inti bil gentilezza collha 
mitlub li... 

Bbquestbb— rain (dac li) jitlob. 

Bbquibm — mistrieħ; requteni mass, 
kuddiesa tal mejtin. 

Kbquibnob— mistrieħ; serħan; rfios. 
: BbquitoRy -kabar^sepulcru) loc il 
mistriħ. 

Bbquin — il chelb il baħar abjad. 

Bbquirb -- taħtieġ ; trid ; icolloc 
bżonn ta ; t/iat requivcs consideration^ 
dac irid (ghandu bżonn) il ħsieb iew 
li wieħed. jokghod jaħseb ftitfuku; 
you are no longer required here^ ma 
għandix bżonnoc actar hawn ; your 
services are no longer required^ ma 
għandix bżonnoc actar; you will re^ 
quire to go^ icolloc tmur; you will re^ 
quire to buy one^ jaħtieġleo tixtri 
wieħed. 

Kbquibembnt— bżonn; cull ma jin- 
ħtieġ; according to the re^uirements 
ofitsnaiure, scond il bżonnijet li jin- 
ħtieġ (li jitlob). 

Bbquisitb - ħaġa li tinbtieg; tal 
bżonn; li jinhtieġ; tal bżonn. 
> iKBQUisiTBLY-^indispensabilment li 
wieħed* ma jistax igħaddi minn 
għajru. 
i. KsQUisiTioN'— requisizioni; tagħmel 



requisizioni; titlob; talba; I liave sent 
in a requisition for more books, bgħatt 
requisizioni għal (tlabt) cotba iżied; 
t/iis article is in great requisition, dan 
I-oggett hu mitlub wisk (jew hawn 
talba cbira għal dau 1-oggett) to re» 
quisiiion a person to become a ^candi" 
date^ titlob bniedem biez joħroġ oan- 
didat Cfelezioni etc). 

Bbquisitionist — min jitlob; min jif- 
ferma (jew jagħmel) requisizioni. 

Bequisitivb *li jitlob. 

Bbquisitor— min hu mitlub (inca- 
rigat) li jiflijew jesamiua fattijiet; 
min jitlob jew jagħmel requisizioni. 

Bbquishory— mitlub. 

Bbquit— ara liequite. 

Bbquital — ħlas; ricumpensa; tpat- 
tija; vendicazioui. 

Kbquitb— tħallas; tpatti. 

KBQUiTB-ħlas; tpattija. 

Kerb— noj; nofs sajran; m'hux mi- 
sjur sewwa; ħaj; rere roasted^ mixwi 
chemm chemm. 

Kbrb-de-màin — dakka ta ħarta bil 
maklub (bid-dahar tal id). 

Kbrbdqs— il faċċata tal cor (fejn 
icuu actarx il quadru tat-titular tal 
cnisia); id-dahar ta scdia tal cor; il 
purtiera ta wara l-altar maġġur jew 
pavaljuu; Ibies ta gwerrier ghad-dahar 
(ghal fuk dahru). 

Bbrb mousb— farfett il-Iejl. 

Bbrb bupper— cena fit-tard. 

Kbsail — tar^a issiefer lura. 

Kbtalb— tbigħ mil ġdid ; it-tieni 
bejh (seconda mano). 

Besgind— takta; tneħhi; tnakkas; 
tannulla. 

Kesgindable— li jista icun maktuhy 
mnehħi, mħassar jew annullat. 

Kesoissiqn— ktiħ; tneħħija; tħassir. 

Kbsgissory— li jista iħassar; ineħħi 
jew jannulla. 

Bbsgous— ħelsien (meta wieħed li 
icun arrestat jibgħatuh il barra). 

Kesgript— rescritt, digriet feditt) 
twegiba li jagħmel ir-Ke jew il Papa 
ghal xi talba li jaghmlulu. 

Bbsgription— twegiba jew rispo- 
sta ta ittra. 

Besoriptivb— decisiv, lijiddecidi; 
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tar-resoritt jo\7 rispoRta għal talba li 
issir lil Re jew lil Papa. 

Resoub— belsieD; teħles; they came 
to our reseue^ geu biex isalvawna. 

Resoussbb — miu ioun iew jigi 
meħlus (mill arrest li ioun fihj. 

Besoussor— dao li (min) jeħles lill 
zi ħadd mill-arrest. 

Research — tiftixa; tfittex; biċċa 
estemporanea li tindakk bħala pre- 
ludiu ta opra eto. fuk il piann jew 
bl-orgni. 

Resbaroher — min (Jac li) ifittex. 

Researchful -li iħobb ifittex; cu- 
rius jew li iħobb jitchixxef jew isec- 
sef biex icun jaf collox. 

Reseat— tar^a tkiegħed; tforni jew 
tgħaramar onisia b*sedji ġodda. 

RESECT<*takta barra; katgha barra. 

Resection— ktieħ barra; ktigħ ta 
tarf ta għadma li ma tcunx f locha. 

Rbseda (jew MiGNONETTE)-re8edà 
isem ta fjur ifuh. 

RESBDACEiB ^ familja ta fjuri ta 
resedà. 

Reseek— tarġa tfittex; tfittex darb' 
oħra. 

Reseizw— tarġa tioħu taħt idoic; 
tarġa iddahhal jew tkieghed bniedem 
f locu. 

RESBMBliANCE— xebli; lemħa; pro* 
babilità (ħaġa li tista tcun) ; ...Mt 
resemblance Imt certainti/^{HhhkMpeBr^ 
Measure for Afeasure)^ ...m'hux jista 
icun (m*hux forsi) iżda sgurissimu. 

RESEMBLANT~Ii jixbeh. 

Resbmble— tixbeb; ixzebbeh. 

Rbsemblbr— min jixbeh. 

Rbsent— tħoss ; tithanfes malajr ; 
tieħu għalic ; stepe which Lewis re- 
nented an mortal injuries^ (Hacaalay, 
Hist. o/Eng.)f passi li Wigi ħa għa- 
lih daks chemm chiecu chienn inġu- 
rji mill acbar. 

Resentful I li jitħanfes malajr ; li 

Resentive /jirrisehti ruħu minn 
xejn ; li jeħu fastidiu ghal oull ħaġa. 

RESENTLESS-Ii ma iħossz; li ma 
jeħux fastidiu; li ma jitħanfes katt. 

Resentment— tħanfis; hass ta gra- 
titudini (li tibka obligat lill). 

RBSERATE^tiftaħ. 

Besbbvation— ħabi, rfih; żamma. 



Reservatory— post (loc) rfiħ jew 
fejn wieħed jarfa jew jaħżen (I-ilma); 
oamels are provided wU/i reservatories 
where tliey oan keep for a long time the 
wate%^hich they àrink^ (B^yt On t/te 
CreationJi I-iġmla għandhom bħal 
gwiebi żgħar fejn jistgħu iżommu 
merfuh ghal żmien (għal bosta ġra- 
net) I-ilma li icollhom jixorbu. 

Resbrve — ħażna, rfiħ, eccezioni, 
riserva; tahżen; tarfa; twarrab; reserve 
forces^ it-truppi tar-riserva (puli- 
zia eto) jew li icunu dejjem lesti ghal 
bżonn biex jatu għajnuna. 

Rbsebved — merfciħ ; riservat ; 
mwarrab għul xi ħadd jew għal xi 
bżonn; these are all reserved seats^ daw- 
na collha postijiet riservati (meħudin 
u miżmumin ghan-nies ċbar eto^; 
reservedcases^ casi riservati (zi dnu- 
biet li jaħfer biss Mskof U 'I Papa^; 
reserved list^ lista ta ufficiali li jirti* 
raw b'nofs paga u li għalecc icpllhom 
imorru ghas-servizz, gwerra etc meta 
icun hemm h^.onnom 

Reservbdly— bir-riserva; bl-atten- 
zioni; bil ħajna. 

Rkservoiu— (akra reservuii)^ depo- 
situ; ħa^iua tal ilma; giebia. 

Reservor— (Gl-Iigi) min jirriserva 
jew iżomm ghalih xi drittijiet. 

Rbset — tarġa tkieghed; tarj;a tin- 
gasta; iżżomm jew taccetta għandeo 
ħwejjeġ misruka; tirtira jew iżiomm 
ghandec xi ħadd (priġunier etc) maħ- 
rub jew li icun imohecci minn pajjisn. 

RBSirrTABLE — li jistaicun reset{dLT9). 

Rbsetter— min jarġa jarma jew 
ikiegħed ħa^a f looha; min jarġa jin- 
gasta; dao li izomm għandu ħwejjeġ 
misruka. 

Rbsbttlb — tarġa tkiegħed bnie- 
dem etc f locu; tarġa issewwi; tarġa 
tghammar. 

Resħip — tarġa tghabbi fuk basti- 
ment; tar^atibgbat għal pajjis jehor 
dac li icun dahal minn band'ohra- 
f pajjis. 

Residb • tokgħod; tghammar. 

Rbsidbnce — ghamara; dar; il-Ioc 
fejn wieħed jokghod jew ighamniar; 
dac li jokgħod (il kiħ) ta I-imbid etc. 

RESIDBNCY— residenza ta (il post 



Digitized by 



Google 



BEg 



— 1120 — 



BES 



poat 'fejn jokgħod) nfRoial Inglis 
fl.Inaia. 

<ftESlDENT-*min (dac li) jokghod 
jew igħammar; residenti; fil post rii 
ma jiċċaklakz). 

^Residentiary — li għandu id-dar 
jew ir-residenssa (li igħammar; li jok- 

fl^ħod^; kassis (vicariu, cappillan etc) 
i għandu id-dar tieglm apposta. 

'Residual — tal fdal ; tal kigh ; li 
jifdal. 

'Besidual PiauRE— (fil geometrija) 
idac li'jibka wara li tnàkkas iż-żghir 
mil cbir. • 

Besiduart— tal kiegħ, tal fdal; il 
fdal; il kiegħ; remluary devUee, (fil- 
ligi) dac li (min) icun miàemmi fit- 
testment li għandu jehu il proprietà 
immobbli j^bini u raba) li jibka m'liux 
-msemmi fit-taksim (disposizionijiet 
jew fil cbitba) tat-tastment. 

Residue yi fdal; il kigħ; dao li 

>Residuumj jibka jew jifdaU 

ItfeSlQN--tit1ak; tħalli (nost eià);Iie 
^009 eompelled io i^ftign, cuelln jitlak 
Yiħledli) l3il fors mill-impieg; / had to 
resign io providence^ chelli nħalli (nit- 
làk) ruhi f idejn Alla rimbierec. 

RESlQN^targa' tiffirma ( tarġa tiċ- 
teb ismeo f document etc), 

RESiQNATION — risenja ; tluk (jew 

tħollija) minn post jew impieg; he 

tendered hie resianation yenierday^ ħal- 

*la mill post li chien, il bieraħ (telak 

jew ta id-dimissioni tiogħu, il bieraħ). 

'BESlQNATlON—pacenzia; sabar; ras- 
senjazionj ; telka ( fidejn Alla) ; he 
auffered^hie longiUnesa withresignaiion, 
sofra il^kaghad għal) marda twila li 
eheliu b'sabar jew bVassenjazioni 
cbira. 

RESlQNEb— li teiak; li ħalla; rasse- 
njat (m'arbut mar-rieda t*AUa). 

Resile— tarġa lura (tirtira) milli 
'toun għedt etc. 

RisnJENT- elasticu, li meiajiftillu 
jai^ irourlura jew għal locu. 

KESIN — raża. 

Resinaoeus — resinous, 

RisifilFEROUS— li jati (jagħmel) ir- 
•fàto. 

Eesiniform— li donnii (li għandu 
g&aiBlato) raia. 



Resinoid— li jixbeh ir-raża. 

RBSiPiS0EN0E--re8ipixienza; ndie^ 
dma; soghba. 

Rbisist— iżżomm sħiħ jew Jebes; tir- 
resisti; tiekaf lill; dae li jagħmlu fnk 
ix-xokka u *l calico li icunu iridu 
jistampaw biez il culuri ma jakbduz 
fejn ma iriduhomx jakbdu; resisiwork, 
calicoiohal (blu) bit-ticchi bojjod; to 
resisi stouily, iżiomm jebes jew shiħ. 
. Resistanob — resistenza; wakfa; 
żamma; li wieħed iżoram jebes jew 
jekaf lill; ostaclu; tfixcliil, opposizio- 
ni; / never found any resistanee^ tkatt 
ma sibt opposizioni. 

Resistant — min itomm jewjekaf 
lill ; min jopponi. 

Resistible— li iiomm jebes; li jir- 
resiati; li tista iżżommlu jebes, jew 
tiekaflu. 

Resistless-H ma jiflahx jew ma 
jistax iżomm jebes^ bla-saħħa. 

Resoluble — li jista jinħall jew 
ioun mdewweb. 

Resolute— risolut; kalbieni; li jak- 
ta katgħa fil-laħam il ħaj; deois; sod 
fil fehma tieghu; sħiħ. 

Resolution — riRoInzioni ; katgha 
fil Inħam il ħaj; fehma sħiħa u s<Kla; 
firda, halla jew separazioni ia ħaġa 
fil parti tagħha seràpliei jew li jio- 
componuha. 

Resolutive— li idewweb, li iħoll. 

Resolve— tiraolvi; taktaikatgħa fil 
laħam il ħaj; tiddecidi; tghejd sewwa 
x'sejjer tagħmel etc; tħoll; tagħżel; 
t<ikta; thejji; 7 wish you toould resolve 
my doubi^ nixtiek taktaghli il oursità 
(tneħhili jew tħolli id-dubiu li għan- 
di); resofve you for more amazement 
(Hh^kMpear, Winter's Tale)t nhejjio 
(nillestic) għal biex tistgħageb actar. 

ResolvED — risolut ; determinat ; 
kalbieni ; he is a resolved soldier^ dao 
suldat kalbieni. 

Resolvent - li jirsolvi; li idewweb; 
li iħoll ; li ira^ġa lura l-infjammà- 
zioni.jew in-nefta (ta tumur etc.) 

Resonant— li jitfa lura il ħoss, \\ 
idokk. 

Rbbob$— tiirob. 
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ResorT— tooo; tnilk^ħa jew post 
fejn jiltakgħu ħbieb ; nies eto. ; tmur 
fil post fejn jiltakgħu in-nies jew it- 
toco ; tmur (fpostj spiss jew dlonc; 
tagħmel żjara ta spiss; tirrioorri għal; 
Taormina is the plaee in Sicily xohere 
English people resort to in winterf 
Taormina hu il post fi Skallija fejn 
Mnglisi iħobbu imorm wisk fix-xi- 
twa ; ihis garden is my resort, dan il 
ġnien hu it-tooo tiegħi (hawn nħobb 
nigi 1-aotar) ; mercy fled to as the last 
resort (Cowper, Ilope)^ għal ħniena 
chelli nirricorri l-aħħar (l-unicu mezz 
li ghalih chien fadalli nirricorri chie- 
net il ħniena). 

Resortbr — min jifirequenta jew 
imur spiss fpost, min ii^.ur post spiss. 

Resound — targa iddokk; iddem- 
dem; tirbomba; targa titfa jew tixhet 
lura il-leħen jew il ħoss. 

RESOUROE-risorsa; il mezz; il chif; 
appoġġ ; għajnuna; dao li fuku tista 
isserraħ raseo fxi bżonn; tliey liad 
miscalciilaled Hieir military resources^ 
.(Mae^ulay, Ilist. of Eng.\ għamlu 
cont ħa2in fuk is-suldati etc. Ti chel- 
Ihom rashom merfugħa bihom għal 
xi bżonn, I have no otlier resources^ 
jena ma għandix mezzi oħra (minn 
fejn ingib flus iżied). 

Rbsourobfdl--co1Iu mezzi. 

Resourgblbss — bla mezzi; fkir; 
batut; li ma ghandux minn fejn. 

Respeot — kima; stima; rispett; tati 
kima; iggib rispett; tweggeh; tir- 
rispetta; I have a great deal of respect 
for hinij jena għandi rispett obir lejh 
fnirrispettah ħafna); ./ liave done all 
this oiU ofrespect to you^ għamilt dana 
collu għal wiccec (rispett tiegħec); 
give my respects to your fatheri m\\\\\ 
għal missierec; with respect be it spo- 
ken^ (jew saving your presence), nit- 
chellem bir-rispett; in respect of\ a 
paragun ta (hdejn); in respect ofa fine 
workman I am but a cobbler, (8hakt!- 
spear, Julius Ciesar)^ ħdejn ħaddiem 
tajjeb jena m*inhiex ħlief ċabattin 
(scarpan li irakka i^«-żraben); in 
respect o/jew to^ mħabba fi; għal dao 
li bu; in respect of this ril let you go 



this time^ raħabba Tdan f f heoc) hħàl- 
lic tmur din id-darba. 

Respeotàbility — rispettabilità ; 
tweggiħ; kima; ' rispett; persuna ri- 
spettabili (ta min jirrispettahà jew 
jatiha giħ). 

Rbspegtable— rispettabbli; li ' jist- 
ħokklu kima, giħ, jew rispett; u hecc; 
heco hecc ; m'hux ħatin; mediocri; 
proficiency in letters and science respeo' 
table etc. (Macaolay, Ilist of Eng., 
Ch. Iljf capacità (ħila^ fil lettera- 
tura u fix-xienza u hecc (m'hux ha- 
żin) eto. 

Rbspeotably - seVwa; bir-rispett; 
u heoc; m'hux ħazin; he conducted him' 
self respectably^ gieb ruħu sewwa (bir- 
rispett collu). 

RespeotàNT — (fl-araldica) .armà 
b*żewġ annimali kegħdin wiċċ ma 
wiċċ. 

Respeotpul— li ikim; li iweggeh; 
tar-rispett. 

RESPEOTFULLY-tàr-rispett jow bil 
kima collha; / have always been respeet^ 
fully treated, jena dejjem oont ittrat^ 
tat bir-rispett oollu. 

Respeotinq— ghal dao li hu; fdk; 
inquantu għall. 

RfiSPEOTiYE -bil ^ħakal; ħajjen; li 
ikim; li . iweggeh, li igib rispett; re- 
lativ. 

Respeotivbly — bir-rispett oollu; 
ta cull wieħed. 

Rbspbotlbss— bla rispett; li ma 
għandux rispett għal ħadd. 

Rbspersb— ixxerred; troxx; tbixx. 

RESPiaABLB — li jista jeħu in-nifs; li 
tista iieħdn man-nifs jew tirrespirah. 

Respiration *nifs. 

RESPiRATlONAL^ara respiratory. 

RBSPlRATOR^respiratur; biċċa bħal 
xibca rkieka etc mimlija bil faħam etc 
li ikegħdu fuk ħalkhom u mnifsej- 
hom dawo li jinżlu f xi canali etc biex 
in-hifs li jehdu icun pur chemm jista 
icun (biex ma jeħdux nifs ħażiii jew 
ma iħallux għabra tidħol fil pulmuni). 

RESPiRATORY'-tan-nifs; h jiħħtieġ 
għan-nifs. 

RESPiRB"-*tiehu in-nifs; tonfoħ; tis- 
striħ; see t/ie iortured Ghosts respire ete 
fPope, Ode on St. Cecilia's day\ araw 
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K Spiriti (fatati); għajjenin (roaktulin 
bix-xoghol) jistri^u. 

Bespite— tiġbid taż-żmien; tamtil; 
titwil taż-żmien; nifs; wakfa; inter- 
vall; iggebbed; ittawwal; tħalli għal 
darb'ohra; tati xi nifs; the ease toas 
respited sine die^ il causa hallewha 
ghal darb'oħra meta jiddeoidu il ġur- 
nata; 1 craoe but four days respite 
(Shakespear, J/^iururtf/or Meamre)^ ma 
niztiekx ħlief erbat ijiem differiment; 
to qive a debtor sotne respite, tati in- 
nita (jew żmien^ lil wieħed li icollu 
iħallas. 

Respitelbss -bla mistrieħ; bla nifs. 

Besplendenoe — dija; tgħammiz ta 
dawl kawwi; splendur. 

Besplenpent ^ li jiddi; li jilma; 
ilekk. 

• : Bespond - twiegeb; tagħmel tajjeb; 
tghammar; nofs colonna jew biċċa 
ħajt ( bħal moli ) li icun kiegħed 
(tiela) ma ħajt biez iżomm ħnejja; 
responsoriu (cant tal cnisia); strofa ta 
innu li icantaw jew iwieġbu dawc tal 
cor; to be held to respond in darnagesj 
icolloc tagħmel tajjeb (tgħammar) il 
ħsara. 

Bespondent « li iwiep^eb; li jirri- 
spondi; dac li jirrispondi tesi etc. fxi 
esami jew xi dibattiment. 

RESPONDENTiA--(fiI cummorċ) cun- 
tratt li bih (li juri li) sewwa il basti- 
ment chemm ucoll it-tagħbija jagħ- 
mlu tajjeb. 

Responsal— responsabbli (li jirri- 
spondi) li jagħmel tajjeb ghall; pleġġ. 

Rbsponse- twegiba. 

Besponsibility — - responsabbilità 
ghemil tajjeb jew ta pleġ^ għal hadd 
jeħor; li icolloc fuk spallejc il ghe- 
roil etc ta hadd jeħor. 

Besponsible — resx>onsabbIi ; li 

fħandu fuk spallejh il għemil etc. ta 
add jeħor; li jirrispondi għal dao 
li jagħmel jew li icollu jati ħadd 
jeħor; li fih ir-responsabbiltà; his is a 
responsible ojjke^ 1-ufficin tiogħu Iiu 
ta responsab'bilità. 

Responsion — twegiba; responsions^ 
hecc hu msejjah I-ewwel esami li 
jagħmel student fl-Uni7ersità ta Oz- 
ford (għàl oors tà lawria). 



BesPONSIVE — li iwiegeb; tweg^ba. 

Responsory — responsoriu (ta ma- 
tutin etc) twegiba; li iwiegeb. 

ReST- mistrieh, serħan; nifs; wakfa; 
nagħsa; fdal; bkija; mewt; dar; loc; 
għamara; rest għal li sticca tal bil- 
jard (fejn ma tilħakz tpoggiha fuk 
idec); (fil musica) pawsa; tistriħ; 
tpoggi; tieħu in-nifs; tieħu nagħsa; 
tiekaf ; tpoggi; tkiegħed; he lias gone 
to his reittf miet fmar ghal mistrieħ ta 
dejjem); and ihe land had restforforty 
yearsj u I-art bakgħet mistrieħa ghal 
erbghin sena; you take t/ie rest^ il bki- 
ja għalic (inti ħu il bkija); what about 
tlie restf ii bkija (ii fadal jew l-oħrajn) 
fejn huma ?, to set up one*s rest^ isser- 
raħ rasec fuk (icolloc tama fi); for tfie 
rest għall bkija (in quantu ghal ħwej- 
]eġoħra);/i^ made his rest in larsus^ 
( Hhak'Spear, Pericles J^ kagħad 
igħammar f Tarsus; rest on my word^ 
ibka fuk chelmti; to rest one*s self^ 
tistrieħ. 

Restagnant - kiegħed. 

Restant - li baka; li jibka. 

BesTAURANT— restorant ; dverna ; 
liicanda fejn wiehed imur jecol. 

Bestaurateur — sid dverna; min 
iżomm restaurant jew Incanda għal 
ichel. 

Bestful — qiiiet; li kiegħed bi 
quietu. 

Restiff— li ma iridz jiċċaklak jew 
iciedi ; stinat ; ta rasu ; ("żieroel) li 
jekaf u iwebbes rasu ma iridz jimzi. 

Restiporm— li donnu (bħal)ħabeU 

Restinq — (dejn) li jibka (m'huz 
imħallas); pendenti ; li ^handu jati 
li ghad bakgħalu id-dejn ; resting 
placCy loc il mistriħ ; il pian bejn in- 
dana (jew medda) u oħra f taraġ. 

RES'riTUE Uarġa tati ; tati lura; 

Bestitute j trodd. 

Restitute— dac li Cmin) jagħmel 
f loc ħadd jeħor ; sostitut. 

REsnVE— ara restif, 

Ukstlkss— li ma ghanduz miHtrioh 
jew quiet ; li dojjcm sejjer ; li ma je- 
kaf katt. 

Bestlessness— inquiet ; nukkas ta 
quiet jew ta roistrieh. 

Restobation— għati lura ; radda. 
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Bbstorative \ li jati lura f li jar- 

RbstoratorY) ġa jati ) is-saħħa ; 
(mediciiia li tiejiak^ ; li irodd. 

Bestorb— tati lura; irodd; to 9*6- 
$ioi^ to life again, tarġa tati il ħajja. 

Bestrain — trażżan ; tliggem ; iż- 
żomm, tgħaoobes. 

Restràinmbni' l żamroa ; rażna ; 

Restraint / Igiem ; to be tin- 
der reetraintf ioolloo Igiero ( toun 
mrażżan). 

Bebtriot— iddejjak; taghfas ; tross; 
tillimita ; twassal sa. 

Restriotion— tidjik ; dieka; għa- 
fis; rassa; traiżin ; limti. 

Rbstriotive lli idejjak; li jagħ- 

Bestringent / fas; h iross ; astrin- 
gentiy li iżomm il fetħa; li jistitioa; 

Rbsty— ara retiiff. 

Result — risultat ; H jiġri jew isir 
wara ; cull ma jiġri jew isir wara ; li 
jirrisulta, isir jew jiġri wara; jispiċċa; 
vsxll thia reault in good or in evil ?, da- 
ua se'r jispiċċa bit-tajjeb (bil gid) 
jew bil ħażin (bid-deni) ; we muet 
abide btf Uie reault^ jaħtieġ uokgħodu 
ffħar-nsultat ; thia was t/ie reauttf dau 
li ġara imbagħd (jew wara). 

Result— tarġa takbeż (toghla mil- 
l-art wara li tcun wakajt u gejt 
fukba^; kabża mill-art; ġħolja ( ta 
ħaġa meta takbeż) mill-art ; kabża. 

RESULTANTjrisultat; li jirrisulta 

Resulting jjewliisir;oonseguenza« 

BESUME^tarġa tibda jew takbad ; 
tibda mil ġdid ; / resumed my dutiea 
yeaterday afier I have been away from 
my office for iwo monthSf rġajt bdejt 
iz-zogħol Ibieraħ wara li ili niekes 
xagħrejn ; noiv rU resume^ issa narġa 
nibda nitchellem ( ncompli ii oont 
kieghed ngħejd^. 

BesUME (akra resumi) — oompen- 
diuy sommariu; raccont ta fattijiet 
jew ġrajja eto. fil kasir, ricapitula- 
zioni. 

Besumftion— meta tieħu ħaġa lu- 
ra. 

Resurgent - li kam (li rxoxta) mil 
mewt. 

Resurregt— tirxozta, tkum minn 
bejn l-imwiet. 

Bbsurreotion — rxoxtar ; kawmien 



minn bejn li mwiet; kawma mill 
mewt ; resurrection pie^ torta (pastiz- 
zott^ mimli bil fdal (tlakkita) tal la- 
ħam, ħazix etc. 

RESURRE0TiONiST*dao li (wieħed) 
li jeħu l-iġsma tal mejtin mill-okbra 
biex ibiħhom lit-tobba ħalli jistudiaw 
I-anatomija etc. fukhom. 

Resuscitatb — tkajjem ; tirxoxta, 
tati il ħajja, iċċaklak. 

Betail— bejħ bli mnut; tbiħ bli 
ranut. 

Betailer— min ibigħ (bejjegħ) bli 
mnut jew reporter (ara). 

Retain— iżtomm ; tarfa ; / retained 
himfor my counseU żammejtu b'avn- 
oat (difensur) tieghi. 

Rbtainer — min iżomm jew iarfa ; 
seftur ; bniedem impiegat jew H kie- 
għed ma jew a serviziu ta bniedem 
jeħor, capparra ( flus kuddiem ) li 
wieħed jati lill avucat biex dana 
j'ibka għall dic il oausa (ma dao il 
client) u maimurx jtddefendt lill, jew 
iżomm ma, ħadd jeħor. 

Rbiakb— tarġa tieħu. 

BETALiATE-titħallas; tpatti; ta^h- 
mel bħal ma jagħmluleo i tati milli 
tieħu. 

BETALUTiON-għati ta ħaġa rioo 
oħra, tpattija; vendetta ; by way of 
reialiatxon^ biex wieħed ipatti ; reta-' 
liation ofan injury^ vendetta ta in^- 
ria (ta nsara etc. li wieħed icun għa- 
millec lewwel). 

RETAIJATlVE--vendicativ; li ipatti; 
li jagħmel chif j'a^ħmlulu. 

Betaliatory— li ipatti ; li jagħmel 
chif jagħmlulu; li jati millijeħu. 

Retard • iddewwem; iżżomm; tim- 
pedixxi; ma tAiallix li ħaġa tgħaddi 
il kuddiem; tħalli m'illum għall għa- 
da jew għal ġurnata oħra ; to retard 
a visitf tħalli żiara ra'illum għal ġur- 
nata oħra ; retard of the tide, l-inter- 
vall jew it-żmien tal mogħdija jew 
il mixi tal kamar li fih jibdew il fru- 

Sħa u '1 mili tal baħar sa meta jib- 
ew jidru dan il mili jew frugħa tal 
baħar jew il marea. 

Retardation — dewmien ; thollija 
ta ħaga għal darb'ohra ; differiment; 
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dao ii iżomm jew idewwem jew ifix- 
cbel. . 

Retgii — iitkalla ; trid takla.jew 
tivvomta. 

llEl'EOious— li doDUU (bħal) xibca 
jew xbiec. 

Kbtention — żamma; deteiizioni; 
gheluk (arrest). 

Rbtentis— ħwejjoġ merfugha jew 
niiżmuma għal xi bżonu (sa cbemm 
tigi bżonnom); io- he kept in retentis^ 
tcun miżmum jew merfuħ ma dawc 
il ħwejjeġ li ghad jiġu bżonnom; (o 
lie in retentis^ tcun kiegħed xhud 
(lest għal provi li bemm bżonn kabel 
ma isir ġuri jew il oausa). 

Ebtentive— li iżomm; li jarfa; a 
retentive memory^ memorta (moħħ) li 
iżomro,, li jarfa (tajjebi li jiftacar). 
. Retex— tħassar; tnehhi; tannulla. 

KErnARY— bħal xibca; li jagħmel 
(jinseg) xibca jew għankbuta bħal 
hassa eto biex jakbad il priża fbħal 
ma tagħmel il brimba) ; armat bi (li 
fih) xbiec jew xibca (lest biex inassec 
jew iżommoc). 

liETiGENCE — reticenza (ħabi bis- 
schiet actarx fil cfliem); scliiet; żamma 
ta xi chelmiet jew cliem fil cbitb.a jew 
fid-discors. 

KetiobnT — .reticenti; mħajjar li 
iżomm is-sqhiet; li ma iridx jitchel- 
lem; riservat. 

Ketiole — xibca żgħira jew rkieka; 
xibca (borsa) għal l-idejn fejn wieħed 
jixħet u iżomm meta imurjixtrixi 
afi*arijet etc. 

Ketigular— għamla ta xibca. 

KE'riOULATE - maghmul bħal xibca 
jew gradiljar fbħal dac t« parlatoriu 
tas-sorijiet etc.) 

Ketioulation — tixbic; cupiar ta 
disinn elc bil ħażż ta gradiljar jew 
tkassim ta quadrati quadrati żgħar. 

Betioule— borża tax-xibca li ju- 
saw (actarx) in-nisa f*idejbom meta 
imorru jixtru xi haġa (biex dac li 
jixtru jagħmluh fiha) 

Ket^GULUM— jr-rita rkieka li tcun 
ma dwar il mohħ; it-tieni Btouou tal 
annimali li jixtarru. 
. Ketiform > għamla ta xbieo. 

KETlNA—rita tal għajn; ir-retina 



jew ix-xibca rkieka K fuka tcun ix- 
xbiha ta I-oggett meta narawh aħna. 

Kbtinal--- tar-retina. 

KlTINASPIIALTUM I retinite ; bħal 

KEriNiTE J raża li tinxef (\\ 

hemm) fxi qualità ta faħam tal 
ħaġra. 

Keiinitis -infiammazioni tar-reti« 
na (fil ghajn). 

Kbtinoid— bħal raia. 

KETiNOSOOpy—esami tarretina tal 
għajn. 

Ketinue— seguitu; in nies ta ma 
dwar il cbarat; ħaddara. 

Ketirade — ktigh; katgħa (post 
maktuħ mwarrab) ffortizza fejn is- 
suldati jistgħu jirtiraw u jibkgħu 
moħbija biex b'dan il mod icunu jis- 
tghu iżommu actar li ma jakghux 
fidejn il għedewwa. 

Kbtirb - twarrab; traġga lurfi; ti j- 
bor; titwarrab; tarġa lura; tiu^abar; 
tokgħod wahdec; tirtira; he toill aoon 
reiirefrom busineas, dal wakt jirtira 
min-negoziu. 

Kbtirb -rtir; post mwnrrab. 

Ketirbd • rtiràt; mwarrab; għalih; 
miġbur għalih (li ma ihobbx jagħ* 
milha maa-niesy; waħdu wahdu; a ret- 
ired merchant, neguziant li rafa min- 
negoziu; he ie apereon of retired habite^ 
dac bniedem li iħobb jokghod ghalih 
waħdu f dejjem rtirat ma jagħmilha 
ma hadd) retircd liet^ lista (ta I-ismi- 
jiet) ta dawc 1-ufBciaIi li spiċċaw mis- 
servizz u keghdin bil pensioni; he loas 
placed on the retired liat loith the rank 
ofgeneral^ tawh il pensioni bi grad ta 
general. 

Kbtirement— rtir; ġabra; reġgħa 
lura; kghad jew ħajja ta wieħed 
waħdu (ghalih); t/ie retirement of an 
officer from the armt/, rtirar ta ufB- 
cial mill-armata; he is epending a life 
of povertff and retirement, kiegħed 
igħaddi ħajja fil fakar u mwarrab 
minn culhadd (għalih waħdu). 

Ketort — cholma fwakta; storta; 
flixcun b'ghonku mgħawweġ li jusaw 
fli sperimenti etc tal chimica eto; 
tati chelma fwakta; traijrġa lura; tiħ- 
xet; twakka ħtija fuk xi ħadd jeħor. 

Ketouoh * tirtocca ; tarġa tmiss. 
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Betraoe -y targa tgħaddi minn; 
tarġa tgħaddi iMinji jew il contorni 
etc ta disinn. 

Rbtraot — tghiddeb ruħec/ tarġa 
lura milli għedt; tarġa iddaħhal (xa- 
bla etc fil għant). 

Betraota ble - li jista jarġa jidħol 
lura 61 post li chien ; li jista jarġa 
jinġabar; lalons retractable inio a aheath 
ofskin (Cook, First Voyage)^ dwiefer 
cbar li jistgħn jinġabru Tgħant tal 
gilda. 

Ketractation— li wieħed iffhid- 
deb ruħu jew jarġa lura milli kal. 

Rbtraoted — milwi (mgħawweġ) 
lura. 

BETRAOTiON--reġgħa; gibda htra. 

Bbtraotor — mm (dac H) jiġbed 
lura ; dao il musclu li bih il gandoflli 
arzell etc. jingibed lura u jarġa jidħol 
fkoxirtu; armar (għodda) li bih igibu 
li Scartoċċ voit mil canun etc wara li 
icun spara; biċċa għodda bħal ganċ 
H jusaw it-tobba biex iżommu lura il- 
laħam jew xi għadma ħalli jistgħu 
jaraw sewwa meta icunu jagħmlu xi 
operazioni 1-isfel fil gisem. 

Rbtrbat— rtir; naħa mwarba; ħajja 
ta wieħed waħdu;: rtirata; tinġabar; 
tirtira; tagħmel ħajja waħdec; tmur 
jew tarġa lura; to sound a retreat^ 
iddokk rtirata. 

Rbtbbatbd * rtirat; miġbur. 

Bbtrbnch — takta; tbassar; tnakkas 
min-nefka;Ukanceċ; tgħammar (tagħ- 
mel retren'chments, jew truncieri. 

Rbtrbnohmbnt— ktiħ ; tnakkis min- 
neika; tkanciċ; truncieri (ffortizza). 

Bbtributb— tħallas; tpatti. 
. RBTBifiUTioN— ħlas; tpattija. 

Rbtributivb 1|!?^^')««5. J|\P«"'5 

,. > h iħallas it-tajbm u 

- Rbtbibutory jjiocastigailħżiena. 
. Rbtribvablb— li tista tar^aiggibu 
jew issibu ; li jista jarġa jmsab jew 
jingieb. 

BBTRiBVABLY-b'mod H tista tàrġa 
iggibu jew issibn. 

Rbtribvb— tarġa issib; tarġa igp^ib; 
(issib bħal chelb tal caċċa li isib u 
igib it-tajra li taka maktula mil caċ- 
ċatur); tpatti; to retrieve his {om,(Cow- 



per Tirocinium 166 J^ biex ipatti it- 
telfa tiegħu. 

BBTRiBVB^chelb tal caċċa (li igib 
it-tajra mojta lil caċċatur). 

Rbtro— wi^ra, ta wara. 

Bbtroaction— ghemil fuk xi ħaġa 
li ghaddiet jew li saret kabel. 

Rbtroobdb— tati lura; icciedi ħa^a 
lill sidha; tmur lura, tarġa Jura; tir- 
tira. 

Bbtroobdbnt — li imur minn (ma 
jibkax jidher) f banda u jiiTaċċa band^ 
oħra. 

Rbtroobssion— rgigħ jew mawrien 
lurà. 

RbtrooradatiON — mawriàn Jura, 
mawrien mit-tajjeb għal hażin; mixi 
lura jew min naħa ta Ivàtit għal pu- 
nent. 

Rbtrooradb— li sejjer lura; li ġħa- 
du jew li baka lura; tmixxi lura; t^ is 
most retrograde to our desires (Nhike- 
spear Ilamlet)^ hu cuntlariu wisk 
gbax-xewkat taghna. 

Rbtrogradino lmawrienlura(mit. 

BbtrooRbss h .. . .,,... X 

Rbtrogrbssion J *»JJ®*' g'>»I ^a^^n)- 

Rbtroorbssivb — li imur lurà (li sej- 
jer lura mit-tajjeb ^ħal bażid). 

BBTROMiNaBNT— li ipixzi (ibul) lura* 

Bbtbopulsivb — li jitfa (jimbotta) 
lura. 

Bbtrorsbly— lura, il wara. . 

Bbtrospbot— harsa lura; dakka ta 
^ħajn lura (^ejn li mgħoddi) tħares 
jew tati dakka ta għaju lura jew lejn 
Ji mgħoddi. 

Rbtrobpbotion— ħarsa jew dakka 
ta għajn lura. 

Rbtrovbrbion— bdil tal posizioni 
jew tal kagħda. 

Bbtrovbrt— iddawwàr lura. 

BBTRUDB-'tixhet, titfa, jew timbot- 
ta lura. 

Rbtbusb— moħbi (mixbutlura jew 
f post mwarrab). 

RBTTBRY-il post feju jaħdmu il 
kanneb jew il gnażel. 

Bbttino— it-thejjia tal kanneb jew 
tal għażel kabel jibdew jaħdmuh. 

Bbtund— tilwi; tgbawweġ ponta 
jew xifer ta armil (Xabla etc ). 

Bbturn— -reġgħa lura; radd; tpat* 
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tija; għati mill ġdid; rapport; rispo- 
stiai, twegiba; tarġa lura ; tarġa tmur; 
trodd; tarġa tibgnat; to make reiurn 
of kindnestf turi rioonoxxenza (tir- 
ringrazia ta xi gid jew piacir li icun 
għamilleo xi ħaud) retum o/ money^ 
għati lura (radd ta flus) ; a eommodity 
ihai yields a good retum^ mercanzia 
(frott) li jimbiegħ tajjob (\\ jimxi); if 
my fatJxer render Jair reium (Sbnke- 
spear^ Ilenry Vjf j^co missierijati 
riBposta tajba ; to reium tliank$f tir- 
ringrazzia; tizziħajr; to reium an an- 
ewer^ tati risposta (twiegeb); return 
iicket^ biliet li bieb tmur u tigi; return 
maichf rivincita (jew rewwixtaj; it- 
tieni partita li tintlgħab biex dawo 
li jitilfu icunu jiutghu jirbħu. 

Rbtubnablb— li tista treġġgħu lura, 
truddu jew tirritornab (tajjeb biex 
troddu jew tatih lura). 

Rbtubnbb— min (dao li) irodd jew 
jibgħat flus lura. 

Rbtubning Offiobb— il Cap Oum- 
missiunariu li f'elozioni jirrapport« 
il candidat magħżul (li icollu 1-aotar 
voti). 

. Rbtusb — milwt jew mgħawweġ 
ferm (tarf ta werka^. 

Rbunion— għakda jew ġabra mill 
ġdid. 

Rbunitb — tgħakkad jew tiġbor 
(flimobien) mil ġdid. 

Rbv. rioc Revertnd (ara). 

Rbvbal— tgħarraf: ticxef ; tgħejd, 
tirrivela (tgħarraf mis-sema il verità 
Divina). 

RsvBALBB^min igħarraf jew igħejd; 
min jirrivela. 

RBVBALMBNT^tgħarrif, tagħrifa. 

Rbvbillb -id-dakk tat-tambur biex 
ikajmu (ikumu) is-suldati fil għodu. 

Rbvbl— tbahrid, xalar ; titbahrad; 
tixxala; issellet. 

Rbvblation— rivelazioni; tagħrifa; 
ohixfa. 

Rbvblatob«— min jirrevela ; igħar* 
wf jew jioxef (igħejd dao li ioun 
moħbi). 

Rbvblby - tbaħrid, xalar. 

Rbvbndioatb — tirreclama ; titlob 
lura'u trid bil fors li jatuc ħwejgec li 
icunu ħaduleo jew żammewlec. . 



Rbvbngb — ħlass minn ; vendett^i; 
tithallas minn; tagħmel vendetta 
minn ; to he revenged^ titħallaSi tiv- 
vendica ruħu minn. 

RBVBNGBFUL-li jitħallas miun; li 
jagħmel vondetta minn. 

Rbvbnub— renta ; revenue cutter^ il 
lanċa tad-dwana (cutter jew lanċa li 
iddur mal plajja dejjem u tissorvelja 
għal contrabandi) ; revenue officer^ 
ufiicial tad-dwana. 

Rbvbbbbbant 1!^ Memdem; li 
-, yjagħroel l-ecu ; li 

Rbvbbbbbatoby J jitfa il leħen lura. 

Rbvbbbbbatb— iddemdem ; (leħen, 
ħoss) li. meta jaħbat jarġa lura. 

RBVBBBBBATiON-ttiħ ta leħeu jew 
ħoss lura ; ecu ; demdim. 

Rbvbbbbbatob— dao li (min) jitfa 
il-leħen jew boss lura ; lampa li titfa 
id-dawl lura jew li tirrifletti id-dawl. 

Rbvbbb— tkim (tati kima>; tweg- 
geh; tirriverixxi; iggib rispett. 

Rbvbbbnob— riverenza; kima; tweg- 
gih, risi>ett jew mgiba ta mħabba ; 
riverenza (tbaxxija tar-ras jew liwija 
ta roobba li iagħmel wieħed meta 
jgħaddi minn kuddiem, jew kabel ma 
jersak lejn, xi ħadd cbir ; io do revc 
rence^ tirreverixxi; tkim; iggib rispett 
iew tweggih ; saving your reverenee, 
bir-risf>ett ttegħec; għal gieh wiocec; 
għal gieħec. 

Rbvbbbnd— reverendu; kassis; mis- 
tħokk il kima jew it-tweggih; li jist- 
bokklu rispett. 

RBVBBBNT*(li hu) umli; ubbidient; 
li jokgħod għal dao li wieħed igħej- 
dlu. 

Rbvbbib— tħasib ; tluħ u niul ta 
ħaġa je w ħwejjeġ fir-ras. 

RBVBBSAL^klib; tbiddil. 

REVBBSB^il màklub; taklib; mak- 
lub; ta taħt fuk; disgrazia, sfortuna, 
dakka bil maklub (fli sghirma) ; tak- 
leb tagħmel ta taħt fuk ; tneħħi ; 
tħassar; iġġarraf ; the order waa re* 
veraedf I-onlui tħassret (tneħħiet); 
ihe reverse of a medal, il maklub tal 
midalja. 

Rbvbbsbd - maklub;mħassar; mneħ- 
ħi ; mġarraf. 
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Rbvbrsiblb— H jista' jitħaĦsar ; jit- 
neħħa jiDkaleb jew jiġġarraf. 

RivBBBiBLB LOOK— serratnra litiswa 
^ħal kfil ta bieb li jinfetaħ il gewwa 
jew il barra. 

Rbvbbsion— tama jew dritt H wie- 
hed ioolla li jarġa jara hwejjeġ li 
imissu lilu jakghu ^ħandu. 

Rbvbbsionbb— min (dao li) jistenna 
li jirhet ħwejjeġ (beni eto.) wara li 
icun spiċċa ii-żmien li ioollu igaudi- 
hom ħadd jeħor. 

Rbvbrsis — ir-reversin (logħba tal 
carti ta dan I-isem). 

Rbvbbt— tarġa taka fuk. 

Rbvbrtbd— milwi u tarġa milwi, 
bhal littra S. 

Rbvbst— tarġa tlibbes. 

Rbvbstiary — is-sagristija ( fejn 
iżommu jew jerfgħu I-abiti saori ta 
ouisia). 

Rbvbrtmbnt— ħajt kawwi mibni (li 
tiela) max-xifer t'isfel ta sur, 

Rbviction * rxuxtar ; kawmien mil 
mewt. 

Rbvibw— rivista ; brigata; dakka 
ta għajn mill ġdid ; tifdxa mill ġdid; 
tarġa tati dakka ta għajn; tarġa ta- 
ra; tarġa tfittex; taghmel rivista jew 
brigata; tioteb rivista jew review. 

Rbvilb— tmiegher ; tcasbar. 

Rbvilbmbnt — tcasbir ; tmoghir. 

Revirbsobnob — xettil ( tixtil jew 
mita wieħed jixxettel). 

Rbvisb *it-tieni prova jew correzio- 
ni ghal li stampa; tiocorriegi provi ta li 
stampa; tirrevedi; tarġa tara jew tifli. 

Rbvisbr — revisur ; min jesamina 
jew jirrevedi(correzioniiet, oarti etc.) 

Rbvision - revisioni ; ħarsa; tiftixa; 
filja (minn tiHi) mil ġdid. 

Rbvival— kawmien; ħaji; rxuxtar; 
stejkien fminn tistejken); t/ie revival 
of trade^ it-tharrio (meta jibda jit- 
ħarrec jew ikum xi ftit) il oummerċ. 

Rbvivb— tahji; tati il hajja; tistaħja; 
tieħu il ħajja; iggedded; tkajjem; 
tkankal f haġa li tcun ilha ma tidher); 
tarġa tibda turi (jew titfa in xena) 
opra fteatru (wara li toun ilha żmien 
ma issir). 

Rbvocadlb— li jista jitneħħa; jit- 
ħassar jew jiġ^arraf. 



Rbvooatb — tarġà issejjah; issejjaħ 
lura. 

Rbvooation— sejħa lura jew mill 
ġdid; tneħħija; thassir; tij[rif; revooa; 
ihe revocaiion of a ti^i/Z, tħassir (tiġri- 
fa) ta testment. 

Rbvooatory— H iħassar; inehhi jew 
iġarraf; li jirrevoca. 

Rbvokb — tneħhi; thassar (iġġarraf 
jew tirrevoca) testment; rifjut (meta 
ma isservix mil oulur li icun ħareġ u 
li imissec għaleoc isservi^ fil loghob 
tal carti; ta^ħmel rifjut (ma isseryis 
mil oulur H loolloc fil loghob tal oarti; 

Rbvolt— kawraa; xewwiexa; rvell; 
tkum xewwiexa; tirvella. 

Rbvolutb - mibrum (mgherbeb) il 
gowwa jew I-is(eI. 

Rbvolution — rvell ; xowwiexa; 
kawma; dawra; dawran ma; il bidla 
li igibu iż-żraienijet; t/ie revolution of 
tlie earth round tlie sun^ id-dawra tad- 
dinja ma dwar ix-xemx; see tlie revo^ 
lution of the times make mountaina level 
(Shakespear ITenry IVJ^ ara il bidla 
(il carabiament) li igibu jew li jagħ- 
mlu i%-^.menijiety igibu il muntanjt fil 
wita raal art. 

Rbvolutionary— rivoluzionariu; ta 
tixwix jew ta rvell. 

Rbvolutionary oalbndar — I-al ma- 
nacc fundat (li jibda jgħodd minn 
ipeta bdiet ir-Rivoluzioni ta Franza 
jew mit-22 ta Settembru tal 1792). 

Rbvolutionism —prinoipi rivoluzio- 
narij. 

Rbvolutivb -H jitħasseb; H itaHau 
itii^iel ; mibrura (jew mgherbeb lura) 
bħal spirali iu-naħa I-waħda u I-oħra 
bħal werak ta xi pianti. 

Rbvolvb - iddur fuk jew ma; ittalla 
u tuiżżel bil ħsieb. 

Rbvolvbnoy — dawran. 

Rbvolvbr— rivolver (pistola). 

Rbvolving — H idur; revolving pistol^ 
rivolver. 

RBVULSioN-xħit lura; bidla għal 
għarrieda jew f dakka. 

Rbvulsivb— li jixħet lura; H igib 
bidla fdakka jow għal għarrieda. 

Rbwaro— hfaSy premiu; tħallas; tip- 
premia. 
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Bbwardbr — min iħallaR jew jip- 
premia. 

Bbynarb— I-isem li bih isemmu il 
volpi jew il gilpa fil ħrejjef. 

Bhabarbarum— rebarbru. 

Rhabarbirinb — is-sustanza li tip- 
porga li fih ir-rebarbru. 

RHABDOLoaY— is-rsengħa tal għadd 
bil virghi jew bil ghadam (is-sistema 
ta Napier). 

Bhabdomanoy— il cxif (mota issib) 
ħwejje^ li ionnu mohbija ġo l-art, 
ġo nixxtgħat tal ilma etc per mezz ta 
virga (bil bacchetta magica). 

Rhapsodist— rapsodista wieħed li 
jirrecita (igħejd) versi jew poesija 
estemporanea jew minn għajr xejn 
ma jokghod ilesti jew jistudia. 

Bhapsodizb — tirrecita (tagħmel) 
rapaodies. 

Rhapsody— rapsodia; gabra ta can- 
zonettiy versi jew poesiji mgħakkdin 
fiimchiem bla studiu xejn jew bla ma 
wieħed icollu ^mien jippreparahom; 
composizioni jew chitba ta biċċa 
musica ta dan l-isem. 

Rhba— għasfur ta dan I-isem. 

Rhbjnbbrry — isem ta pianta. 

Rhbjnb— isem ta certa sustanza li 
jeħdu mir-rebarbru meta iħaltuh mal 
acidu nitricu. 

Rhbnish— tax-xmara Reno fil Qer- 
roania, imbit li isir mil għeneb li jin- 
ġabar minn ma dwar ix-xmara Beno. 

Bhbombtbr -ara lieometer. 

Rhbombtry - reometrija (fil Mate- 
roatichi) il calculu differenziali u in- 
tegrali. 

Bhbtor — surmast tar-rettorica ; 
predicatur (min igħallem ir-rettorica). 

Bhbtoric — ir-rettorica, I arti tal 
persuasioni jew is-sengħa li tghallim- 
na chif nitchelmu u nictbu tajjeb ; 
it*teoria tal eloquenza. 

IIhbtoricai*— tar-Rettorica. 

Rhbtorian— min igħallem (jaf; ir- 
Rheioric. 

Rhbum— bħftl Igħab li jinżel (jiscu- 
la) mil glanduli mucusi ; robarbrn 
igħedulu ucoll Rheiradix jew rebar- 
bru. 
. Rhbuma — rewma; ramatiżmu. 

Bhbumatio— tar-ramatiżmu. 



RhBUMATIOS K«^^f;4^„ 

Bhbumatism/"^'"**'*'^"- 

Rhbumatoid -li jixbah ir-ramatii- 
mu ; il gotta (pullagra) reumatioa. 

RHBUMOTOPHYRA—deni reumaticu. 

Rhbumio - aoidu li jeħdu miz-zouc 
tar-rebarbru. 

Rhbumy— li għandu ir-ramatitmu; 
reumaticu. 

Rhimb— ara Rhyme. 

Rhino— flus, munita. 

Rhinocbros ^ rinoceront (annimal 
cbir, bil gild oħxon, li ghandn bħnl 
karn jew tnejn fuk mnieħru). 

Rhinoplasty — operazioni (tat-tob- 
ba) biex jagħmlu mnieħer ġdid. 

RHizooARPous-hecc huma msejħin 
dawc il pianti li għandhom iz-zcuc 
jew il friegħi taħhom jinxfu ouU 
sena. 

Rhizoobn— li inissel il gheruk. 

Rhizoma— zooc lijixxeblec. 

RuizoMORPHA-xorta ta fakkigħ. 

RnizopnAaous— li igħejx (jecolj Iil 
għeruk. 

Rhodalitb - mineral ta dan l-isem. 

Rħoditbs — gebla lewn il warda 
(rosa). 

Rhododbndron - rododendru Tpian- 
ta). 

Rhomb '^ romboyfiguratal geome- 

Rhombus^ trija li ghanda erba 
ġnieb daks xulxin iżda l-anguli mhu- 
miex anguli retti. 

Bhombio — tar-/f/iom6. 

BnoMBOHBDRON -figura solida geo- 
metrica ta (b*) sitt ġnieb. 

Bhomboid— figura ta din il għamla 

di- 

Rhuharb — rebarbru (medicina, 
dua). 

Rhubarby— tar-rebarbru. 
, RiiUMB — I-intersezioni ta circulu 
(meridian) mal orizzont; rhumb line^ 
id-direzioni (mixi) ta bastiment li 
jaksam (jittraversa) li meridiani fl-i- 
stess anglu. 

RnuB— is-summacc (pianta). 

Bhubma ' sustanza (gir causticu etc) 
li biha il cunzaturi iniżżlu (ineħħu^ 
ix-xagħar mil ġlud tal barrin etc 
għal gild. 
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Rhtmbr 1 min ikabbel jew jiċteb 

BHYHBSTEBVil poesija (jew il versi) 

Rhtmist J kabbiel, poeta. 

Rhtnoholitb — inQnkar ta għasfar 
petrifioat. 

- Rhythm— rittnu; il metru obejl ta 
sillabi u aooenti tal Versi ta poesija 
]i fliojobien jagħmlu 1-armonia ; ar- 
tnonia tal musioa eto. 

RĦTTHMOMBTRB^ritmometru (għal 
màroar tat-temp tal musioa). 

RiAL -^biċċa munita Inglisa ta dan 
1-isem li chienet tiswa nofs lira jew 
għaxar zelini, fi żmien ir-Re Enriou 
VII, u ħmistax il xelin fi ^.mien ir- 
Regina Elisabetta tal Inghilterra. 

RiANOY— daħo, benà, allegria, ferħ. 

RiANT — hieni, daħoani, cuntent. 

RiB — oustilja; dewlgħa; majjera; 
ossatura ta umbrella; strixxa art eto.; 
il mara; dao il ħaneo fuk id-dahar ta 
otieb legat ; tagħlak bil majjeri ; 
teħammar bil majjeri; ta^ħmel il fax- 
XI fid-drappijetftiffaxxia id-drappiet); 
taħrat bir-raddiet ftit bo^ħoa minn 
lulxin; a rib of land^ stnxxa (biċċa 
dejka) art; how many have we known 
whose heads liave heen hi*6ken hy tlieir 
ottnrib (Bisbop Hall), ohemm nafn 
aħua li ohisru ghonkhom tnhabba 
fmarthom. 

RiBADOQUiN — kaws kawwi għad- 
'dvenvin tal vlegeg fil guerra; oarru 
armat bil labardi li ohienu dari jusaw 
fil guerer. 

RiBALD— ragel ħażin;'briccun; vili. 

RiBATiDisH— mogħti ghal bricounati; 
Uit u zejn briooun. 

RiBALDRY * ħ^^unija. 

RiBAND--żagareIIa (curdicella) tal 
ħarir. 

RiBBAKD - forom (strixxi tat-twavel 
twal ) dojjok li jitgħawġu malajr 
(flessibbli). 

RibbbD — mgħammar bil majjeri 
jew bil oustilji. 

Ribblb babblb— ċorma, tajfa; mar- 
malia; hafna oliera fieraħ jew li ma 
jixrakx. 

Ribblb bow<— lista, serie. 

RiBBON— ^żagarella ; ċraret jew ia* 
garelli; t/ie eaiU were tom into tUibons^ 
11 klugh tkatt^ħu ċraret jew saru żà- 



garelli; txVbone^ riedni; ribbon^ strixxa 
njam (rkieka u dejka); blue ribbon^ 
biċċa iagai^lla oaħia li xi niesikegħ- 
du f sidirhom biel jUru li huma ma 
jixorbuz spiriti; \he blue Ribhon^ l-or^ 
dni tal ġarrattierà; the Bed Ribbon^ 
I-ordni tal Bath jew tal Ranju; to 
handle the ribbon$t issuk ; ribbon fieh^ 
il fiamma fħuta); ribbon map^ mappa 
twila u dejkli li tit^herbeb fuk ir- 
romblu taghha biez tintrefa fi atoċċ; 
ribhon iporm^ id-duda jew il vermu 
solitariu^ 

RiBiBB— xorta ta violin 2għir;mara 
xiħa. 

RiBROAST — tati zebgħa bil ohif; 
tcbisser għadam xi ħadd (bix-xebgha 
li tatih^; xebgħa bil għakal. 

RiBROASTBR— dakka ta frosta bil 
għakaljew kawwija. 

RiBSTONB— xorta ta tufiieħa ta dana 
1-isem. 

RiOB — ross; tar-ross; rice pudding^ 

Eudina tar-ross; rice weevU^ duda bhal 
umunkar li taghmel ħsara fix-xtieli 
jew il pianti tar-ross; riee paper^ carta 
(strazza) tar-ross. 

KiOH'^għani; li jiswa il flus; li 
jiswa; rari; li fih ħafna jew li hu 
mgħammar tajjeb; sabib fil ^ħajn ()i 
fih ouluri dbieh); sabib fil widna, me- 
lodiusy armodius; grass, li fih ħafna 
ħwawar; a rich puddin^^ pudina tajba 
iżżejjed 11 àba hafna mgredienti jew 
ħwawar; a rieh treaeury^ tesor mgħam- 
mar tajjeb bil flus (li iSh hafna flus^; 
a rich joke^ ċajta (żnffiettata) tajba 
ferm li iddaħħao lil oulħadd; tlie richf 
il għouia (iu-nres collha għanjin). 

RiOH Lbft— wieħed li wired ħàfnà 
flus 

RiCHBs -^ghàna; gid; rioohezzi. 

RioHLY — bil għana oollu; riooa- 
ment; s^Iebdidament; a etory richly 
toldf storià irrauboħtata bil gost sew- 
wa (li ġàgfilet Jidħao lil oull min 
semaħha); apunishmċnt richly deserved^ 
castig li icun mistħokk sewwa jew 
ferm. 

RiOHitoKD^belt f Surrey, l^nghil- 
teiTa; il belt ewlenia ta dari tal Yir- 
ginia. 

RiOQNBBB— gid| għaua, riccheżzi. . 
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RioiNio ~ taż-żejt (acidu) tar-Riċ- 
ċnu. 

RiOK— ħalla; munżell (kamħ jew 
ħuxlief); tagħmel li mniezel jew il 
ħalel tal ħuzlief eto fuk zulzin. 

RiOK OLOTH — biċċa incirata eto li 
ikegħdu fuk munzell ħuzlief etc biez 
ma jizzarrabz bin-nida jew bix-zita. 

RiOKBRS— għasiele^ jew zcuo tas- 
siġar dritti u sbieħ h bihom jagħmlu 
arbli tal latini tad-dghajjes; pinuuri; 
lasti għal mezzi marinari eto. 

RiOKBTB— rtuba tal għadam li tigi 
min-nukkas tal lime jew gir. 

RiOKBTY - marradi; mifluġ; mżegleg, 
sgangat jew Rlugat li doiinu Bojjcr 
jaka bcejjoċ; we aat on a rickety oUl 
conch^ knghdna bil kegbda fnk sufa 
slugat jew sgangat collu. 

RiOKLB— munzell; borġ, jew gozz 
żgħir. 

RioooHET— il ħobża u sardina (meta 
-tizħet ċpajpella jew gebla ċatta ma 
wiċċ l-ilma b'mod li taghmel tliet 
kabżiet jew actar mal wiċċ kabel ma 
tgħerek; tagħmel (gebla jew balla) 
hobża u sardina ma wiċċ I-ilma. 

RiOTUS -il ħalk, il fetha tal halk (ta 
tajra). 

RiD— teħles minn; to ged rid of^ 
tehles minn; / cant get ridofhiinf 
ma nistaz neħles minnu. 

RiDDANOB^ħelsien minn; agoodrid 

dance^ misbaħ li mar (fħajjet Àlla 

. hlisna minmi); agoal riddance ofa bad 

'bargaijiy misbaħ l-indafa kal maħ- 

muġa. 

RiDDBN— (il particip passat tal verb 
to Ride)^ immaniġġat, mahcum (im- 
mizzi minn jew li kieghed taħt 
I-idejn ta) prieat ridden^ mahcum 
(dirett) mil kassisin. 

RiDDBR— min jeħles minn. 

RiDDLB—indovinella; zarada; ghej- 
^li x'inbu ?; għarbiel f taż-żara eto); 
' tġħarbel; tgħaddi (żrar eto) mil 
gharbiel; tfisser indovinella jew xa- 
rada; iggib ghejdli z'inhu ? 
. J RiDDLBR— min j$igħmel (jioteb etc) 
indovinelli. jew xaradi; min jitchel- 
lem b*mod li. ħadd ma jista jifbmu 
je\v biZ'^i^radi. 



RiDB — ricba; mawra bi^.-żioroel; 
tircheb; tmur biż-żiemel; to ride a 
mile^ trour riecheb fuk żieroel etc mil 
(bogħod); to ride at anehor, tcun sor- 
ġut; issorgi; tcun ancrat; t/ie ship toas 
riding at anchor here, il bastiipont chien 
ancrat hawn; to ride down^ tgħaddi 
biż-żiemel (tirfes) sakajn zi ħadd; 
tniżżel bis-sdlt jew bis-saħħa biċċa 
kluħ; to ride out^ (bastiment) iżżomm 
shih u sod ftempesta; to ride tlie wild 
mare^ tagħinel ċaklerobuta ; to ride the 
high horse^ iżżomro ruheo ta cburi: 
iżżororo ruħec fid-dinjità tiegħec; to 
ride a free horse to deatli^ tabbusa 
mit-tieba t^i bniedem. 

RiDBADLB — li tista tghaddi minnu 
(toforku) ricchcb fnk i^.-'>.iemel; li 
tista tircbu; ta rcliib. 

RiDBAU — cint jew għolia f fortiz- 
za jew f witia biez tgħatti (iżżororo li 
roa jidhirz) il oamp mil ghedewwa. 

RiDBNT- daħcani. 

RiDBB - ricchieb; min jircheb; viaġ- 
ġatur; żieda ta manoscritt jew doou- 
ment; (oarta mictuba) miżiuda f do- 
curoent; aġġunta f ordinanza (f cun- 
sill jew parlaroent); probleroa sussi- 
diariu fil georoetrija jew fl-£uclide; 
biċċa flus frounita) Olandisa li tiswa 
27 zelin; roajjera go oħra f żakk ta 
bastiroent biez tati is-saħha; it-tieni 
filata crietel fi stiva ta bastiment ; 
ħabel li jittraversa jeħor u jiġġongi 
miogħu; rider rolly żieda f document. 

RiDGB — sinsla taddahar, sarbut 
muntanji; it-trab fħamrija) msarbat 
jew dak il ħaneo ta ħamrija bejn 
radda ta moħriet u oħra; kuċċata ta 
għolia; sioca f wiċċ il bahar; tiomiza; 
issarbat; troenzel; tcheroroez; ridge 
bandy il gilda (cinturin) ta fuk il 
berdgħa fejn jidħlu il-lasti ta carret- 
tun. 

RiDOB BONB-is-sinsIa tad-dahar. 

RiDGB FiLLBT - il ħancc beju canal 
u jeħor f cnlonna; il canal (roogħdija 
ewlenija) f fonderija. 

RiDOB ROPB — ciroa; puġġaroan fnk 
puprest ta bastiroent tejn il baħrin 
iżororou ( b*idejhoro ) roeta icun. il 
baħar mċaklak ; ic-ciroa tan-nofs li 
tukha tcun poġġuta tinda; io cima li 
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t>iha jorbtu il canuni biex iżonimu 
riochom abbord fil maltemp. 

liiDGEL— anuimal nofsu msewwi 
jow moħsi. 

KiDOBLBT— ridge (żgħir^ ara. 

RiDOY— collu ridges (ara). 

RiDiouLB— daħc bi; tmasħir; titma- 
sħar; tiddieħec bi; tad-daħc. 
' KiDicuLOUB — ridiclu; tad-dahc; li 
idahħac in-uies bih; dahħ&c. 

BiDicuLOUSNBss — iidiculaġui; as- 
surdità. 

KiDiNO — tar-rcliib ; ghar-rchib; a 
riiling horae^ fÀemol tQr-rchib; a riding 
mitj libsa għar-rchib; riding bitis^ 
il bitti li maħhom idawru il gumni 
meta bastiment icun marbut ma J-art; 
riiling habits^ costum f libsa) tan-nisa 
gbar-rchib (meta jircbu fuk iż-żie- 
mel;; ridin^ hood^ barnus li jilbsu in- 
nisa meta jircbu i%-żwiemel; mantell 
bil capoċċ jew barnus; riding knott 
ingassa; riding part^ fejh jingasta^ 
hdejn il pern, li mkass. 

KiDTNO— waħda mit-tliot taksimiet 
li fihom hi maksuma il contea ta 
York (l-Inghilterra). 

KiDOTTo— gemgha ta nies (assem- 
blea); (biċċa musica) cant u sfin; di- 
vertiment tat-Taljani ( ta dana 
I-isem). 

BiBF— serk; hell. 

KiEF— bosta; ħafna; wisk; salt; il 
ħacc (marda). 

. KiEM^biċċa gilda (striixi rkak tal 
gild) ghal ħbula (li jagħmlu fCape 
Colony fl-Àfrica t'Isfel. 

KiFACiMBNTO — rauġar ta chitba 
antica etc li ibiddluha b*mod li tcun 
adattata ghaż-żmien recenti. 

KiFB — prevaleuti, abbundanti ; ta 
6piss; comuni; li fih iz-zaba; mimli; 
ħafna; wisk; ċar; li jidher; tlie tumult 
of wild mirth xoas rife^ ( MiltOD, 
Comus), rvell (għagha) tal ferh bla 
kies chien (jinstama) ċar(f'widnojja). 

KiFBLT— spisSy cull mument, dlonc. 

KiFBNBSS - abbundanza. 
• KiFFLE — meħrież bil mercuriu li 
jusaw I-argentieri (meta jac^ħmlu li 
'zcupilja) biezjagħżlu id-deheb gha- 
lih. 



KiFFLBR— zorta ta^ lioia ta li 8cul'> 
turi għaz-xogħol fil piegaturi etc. 

KiFF BAFF— il marmalja; li zcuma; 
il-lakx. 

KiFLB— rejfel; zcubetta bil canali 
minn gewwa; carabina; tisrak; tnażża; 
taħtaf; tirriga (bil canali minn gew- 
wa) zcubetta; liifles^ is-suldati tar- 
rejfel (hecc msejħin mil carabina li 
igibu); rifle^ stropp (gilda) għas-sann 
ta li mniegel; Rifle Brigade^ forza 
(riġmenti) ta Infanterija li chienu 
saru I-ewwel darba fi żmien il gwer- 
ra msejha il peninsular xoar biex iservu 
fi Spanja. 

KiFLB OBBBN ^ aħdar scur ferm (li 
donnu iswed). 

BiFLB BfAN^wieħed mir Kifle Bri- 
gade; suldat volontariu. . 

KiFLEB— halliel. 

BiFT—zakk; kasma; izzokk; taksam. 

KiG — dahar ta annimal ; ħanec 
(gholia ħamrija) bejn żewġ raddiet 
tal moħriet; mo^ħdija; ċajta; bluha; 
tfajla mtajra (m'hiz tal galbu); to run 
t/ie rig^ tiċċajta; titbellah. 

KiG — manuvra; tgħammar basti- 
ment bil ħbula jew bis-sarsi; tagħ- 
millu 'I manuvra; tlibbes; to rig the 
marketj ittalla u tuiżżel (il prezzijet 
ta^ is-suk scond chif icun jakbillec; 
timmanuvra il bejh u iz-ziri ta li 
stocks. 

KiOA — Kiga, belt bil port fir-Kussia 
(fl-Europa). 

KiGADOoN— rigadun jew ridda; żifna 
(bhal gigher) ta dan 1-isem. 

KiGATioN — tiskija. 

KiGEL— Kigel, chewcba mil cbar 
ta lewn cahlani, I-isfel għaz-zellug 
ta Orion^ 

KiGBSOBNT — li isir jebes. 

KiGGER— niin jarma bastiment bis- 
sarsi etc. 

KiGGiNĠ— iz-zifer (id-dahàr) jew il 
kuċċata ta ħaġa; tagħmira hbula 
(sarsi etc) ta bastiment; manuvra; is- 
sakaf ta camra etc. 

BiGGisu— sfaċċat (bhal ma hi mgi- 
ba ta tfajla mtajra jew m'hiż tal 
galbu). 

BiGGLB— tiżżegleg. 

KiGUT — is-sewwa; ħakk; setgħa; 
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kawwa; dritt;' sewwa; tajjeb; tal 
ħakk; xierak; letnini jew tal lerain; 
tagħmel is-sewwa jew il ħakk; t/iis U 
noi riglity dana m'bux sewwa; ihċ 
policeliavea righi to arresi malefac- 
tora, ii pulizia għandha id-dritt li 
tarresta ii briccuni; t/iU sum is righit 
din is-sommai jew regula, tigba ; my 
'riglU hand, idi il-lemenija; on my right, 
gnan-naħħa taUIemia tiegħi; he is my 
righi liand, huei collox għalia (jiswieli 
wisk li ma nistax ngħaddi minn 
għajru); iliis is tlie riġhi side^ mina 
bawn (din in-naħħa) is-sewwa; by 
riphtj bid-dritt; you are right^ inti 
gnandeo raġun; he is a Hglii (jew a 
dovon right) ass^ hu il veru ħmar; 1 
am noi right ta-day^ ma nħossnis^ taj- 
jeb illum; righi over against^ sewwa 
sew biswit; right and left^ minn cull- 
imchien; fejn gie gie; righi axoay jew 
right off^ minnufiħ; malajr malajr; to 
do one right^ tati lil bni^dem dao li 
imissu jew li ħakkn; tagħmel ġustizia 
jew il ħakk ma bniedon^; tizrob bis: 
saħħa ta (tixrob bħaU ġurament); 
you have done me righi (Sbake^pear, 
Henry IVj^ inti zrobt bis-saħħa tie- 
għi; to riahts^ dritt (Hnja dritta); to 
sei to ri^hts^ tirranġa (tkiegħed floou) 
issewwi; right about^ \\\ oyntl^riu; ru^/i^ 
angUf angulu rett ( apguln li isi^ 
b'żewġ linji li iounu perpendioulari 
għal xulzin; righi cone, oono (lembut, 
figura^ li għandu I-assi perpendicu- 
lari jew arbulat dritt mal basi. 

UiGHT UANDBD -<- lemiu; li jaħdem 
bil lemin, ħafif. 

IliaHTHANDHDNBSS— -ħeffa għax-xo- 
għoL 

RiaHTHANDBB — dakka ta ħarta 
(bl-id il lemenija). 

BiaHTBOus — sewwa; tajjeb; tal 
ħakk; a righteous dootn^ sentenza li 
tistħokk (ġusta). 

RiaHTBOusLY— sewwa; sqond il-Iigi 
t'AIIa. 

BiaHTBOusNBss— is^seww^; il ħakk; 
the righteousness ofa sentenċe^ il ħakk 
ta sentenza ( sentenza chif tcun 
tistħokk tassew). 

BiOHTBB — min jiġġusta jqw Jir- 



taiiġa; mtu jaġħmel is-sewwa jew il 
ħakk. 

BiOHTFUL^-sewwa; tajjeb; tal ħakk. 

BiOĦTFULNBSS— ara righteousness. 

RiaHTLY— sewwa; chif imur. 
' BiauTNBSS - ara ri^hteousness. 

BiOHTWARD-Iejn il-lemin. 

RioHTWHALB —il vora baliena. 

RioiD— rieżaħ; kieraħ; aħrax; sever; 
jebes; wiekaf; rigid hills, għoliet wek- 
fin. 

RiaiDiTY*reżħa; ħruxija; jebusija; 
severità. 

BiaiDLY— bis-severità jew l-ehusija; 
quarantine fiad been rigidly exercised^ 
l\ quurantiua chienet magħmula bis-* 
severità (collha). 

Bi^iDNBSS— ara rigidity. 

BiOLBT - strixxa ; lizzijiet tal njam 
jew ċomb ghal għafis u tkegħid fil-loo 
ta marginatura fuk it-torchiu ; strixin 
(bacchetta ċatta rkieka) għal quadri. 

RiaMABOLB — ħafua disoors li ma 
igħeid xejn; storia twila twila li ma 
tgħeid xein; salt discors fierah; bla 
sens jew bla sugu. 

RiaMAROLisH — bla sens ; bla sugu 
jew bla sustanza (discors eto). 

RiaoL — circu; circhett; strument 
tad-dakk ta dan I-isem. 

BiaoB -killa; ħruxija; jebusija. 

BiaoB MORTis - l-ebusija li jebies il 
gisem sebgħa sigħat wara li imut. 

RiooRiSM— killa; ħruxija ; severiti 
fli util tal chitba; rigorismu. 

RiooROUB — kalil; rigorusi aħrax; 
sever; precis; esatt; a rigorous winier, 
xitwa kalila ; a rigorous dejinitionf 
defiuiziont esatta jew precisa. 

RiaoROUSNBBS — rigorosità; killa; 
esattezza; precisioni. 

BioouR— ara Rigor. 

BiLB— tkankal; iddardar ilma bil 
għabra, ħama etc; ittalla in-nervi 
lill; tincwieta; tiwessa; the moor she 
riled me (Tennj^OU, Northern Cobbler)^ 
is-sewda dejkitni (tellegħtomli). 
• RiLiBvo - riliev; basso rilievo, bass 
riliev. 

BniL — xmara igħira ; xmajra ; 
ħamla. 

BiM— iz-xifer; xfar; it-tarf tai-żakk 
(isfel jew ilperitoueu); il curvu ta rota; 
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tagħmel ourvu ta rota; iddawwar 
jew tghammar rota b'curvu; iddaw- 
war. 
RiMA^xakk; kasma. 

RlMBLB RAMBLB — tgherfix ( fid- 

disoors); ħafna oliera minn iiawn u 
minn hemm bla ebda sens. 

RiMB— soaluna ta sellum; kasma; 
zakk (zpaooatura); rima (takbil) 61 
versi tal poesija; ġlata; nida magħ- 
kud; tirrima; tkabbel (tioteb il versi 
tal poesija).. 

RiMBR — min ikabbel; palizzata 
(zouo mwaħħlin i'kih il baħar eto 
biez ma iħalluz igħaddu il kuddiem 
bastimenti eto). 

RiMMBB^rota (ħaġa touda) bil piz« 
zi eto ghal ktiħ tal għagina tat-torti. 

RiMOSB-roollu zkuk. 

RiMPLB^tiohmiza; tagħtiua; tghat- 
tan; tohemmez. 

RiMY — oollu ġlata jew nida magħ- 
kud. 

RiND— kozra (tal ġobon eto); gilda 
ta ħanżir eto; tkazzar; tisloħ. 

RiMDBRpBST— lantoun; marda bħal 
pesta tal bhejjem; igħedulha uooll 
(Sleppe murrainj. 

RpiDLB — wied ; ourrent ta ilma 
gieri; xmara żgħira, 

RiNo— ħolka; ħatem; oirohett; oir* 
olu (dawwara mejt; nies miġburin 
flimcbien; oumitateto>;olassi ta nies; 
demdim ta kampiona; il ghaJka fejn 
icunu keghdiu iż-żwiemel tal bejh 
ghal wiri; il ghalka (il post magħluk 
^ew mdaww^r b*ħajt jew oint) fejn 
icunu dawc il jiggieldu f oirclu eto; 
iddawwar (b circlu jew b'katgħa); id- 
damdam; iddokk il kniepel; rvng ilie 
bellf dokk il kam^hnei; tħe toorld ringM 
witk hie /amey id-dinja oollha taf 
b'ismu (ismu hu msommi u mgħaruf 
mad-dinja oollha) ; to ring doton^ 
tispiċċa, ticconoludi (opra^ reoita eto) 
takta malajr; ring flrmour^ Ibies bil 
malia tal ħadid ta gwerrier ; ring 
baring, kirda tas-siġar ,billi taktghil- 
h.om strizza koxra maz-zooo id-dawra 
oollha; ring boli^ anell fuk il overta 
(abbord^; ring course^ il ħneija. minn 
barra; rina dove, ħamiem; ring Jinger^ 
is-saba tal hatem; ring formed^ tond; 



gej \ bħaL oircb^ti; ring look^ oainazji 
tal ittri; ring tvne^ żmien iż-żwieġ. 

RmoBD— mdawwar bil ħolok jew 
b'circhett. 

RiNGiNG^dakk; damdim; żanżin li 
jinstama fil widnejn wara ħafna dakk 
ta kniepeh . 

RiNGLBADBR-il oapuriuD; il preoi- 
mes; ta kuddiem; miu ikassam xi 
żifna (il primier).* 

RiNGLBT — oirohett; ħolka żghira; 
nooola; euch wavy ringlets over his 
elioulder flow (Pope^; noooli li jittajru 
bħal mewġ fuk spaltu. 

RiNGwoRM— ħżteża. 

RiNK— biċċa silġ filma ma^ħkud) 
obira li fuka isir li Bkatina jew li 
fukha jiżżerżkn jew jitolkn bi zrabeii 
gbal apposta in-nies fil pajjisi che- 
shin; art mbattma ghal apposta lizza 
bħas-silġ għaż-żerżik; tiżterżak jew 
tiġri biż-żraben bir-roti fuk art mbatr 
tma witja għal apposta. 

RiNKBR-r-min jitterżak etc bir-nnAy 
(ara). 

RiKSB— tlaħlaħ; tlaħliħ« 

RiNTHBRBOUT— min joħroġ (jaħrab) 
miun daru jiggerra; vagabona; wie- 
ħed li ma ghandux dar; li jiggerra 
mat-torok. 

RiOT — għa^ħa; hamba; virgonii; 
rvell ; frattarija ; taghmel ghagħai 
ħamba, rvell jew virgonji; tirvella. 

RiONTous — frattarius; li jaghmel 
ghugha,ħainba jew il virgonji,storbiu. 

Rip-fetka; tiċrita; koffa għal ħut; 
bniedem vili bla gieħ; haġa li ma 
tiswa zejn ; tiemel, annimal li mar il 
baħar (zjeh jew ma ghaduz tajj'eb 
ghaz-zognol); toftok; tiftaħ, iċċarrat. 

RiPARiAM — taz-xtajtiet ta xmara; 
min ighammar fuk ix-xtajtiet ta 
zmara. 

^iPARious— li j'icber ma genb (fej'n 
hemm) I-ilma. 

RiPB— inisjur; li wasal fejn ohellu 
j'asal (li tgħallem biżiejj'ed); a ripe 
scliolar^ soular li wasal (ghadda li 
studji oollha tal oors); ripe^ issir; is« 
sajj'ar; tisrak; tfittex. (tgnerfez) biez 
tara z'hemm u dao li issib tieħdu; 
but we muet ripe hi$ pouchee a bit etCf 
(Seotty Guj/ Mannering), iidA jaħtieġ 
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li. nfittrulii ftit fil bwiet; and 8o ffvtn 
hour to hour we ripe and ripe (8hake- 
^lfthr^ AHyoulikeit)^ u hoċo minn 
sigħa għal 1-oħra aħna nsiru (nizjehu) 
no 8un to ripe these fruits^ ma hemmx 
xemx biex issajjar dawn il frottijet. 

RiPBLY— fil ħin sewwa; fil wakt. 
• RiPBN-issajjar (issir) frott; tasal; 
the 8cheme has ripened for execution^ li 
sobema wasal (wasal ii-żmien għa- 
lih) biex isir jew icun eseguit. 

BiPBNBSs— sajran, 
' BiPiBNiST-^min idokk ripien (fuk il 
pianueto). 

RiPiBNO— ripien (fil musioa). 

RiPOSTB— dakka lura fli sgliirma. 

RipPBB — min iċarrat jew joftok 
jew jiftah bniedem; biċċa ^ħodda 
għal ktigħ fid-dritt tax^^xifer tal 
lavanji; wiehed li (min) jinkala ferm 
jew. jiswa sħiħ għal ħaġa; (bniedem) 
bil cħif; bi rgulija eto. 

RippiNO— li joftok, iċarrat jew jif- 
taħ; ripping bed^ muuxar (^serriek) 
ghal gobol. 

BippiNa OHiSBii-rsoarpell (furma- 
tur^ mgħawweġ għat-tħammil taċ- 
ċaocis; ripping iron^ biċċa għodda tal 
kjafat biex ineħħu li stoppa kadima 
mix-xkuk (fili) ta żakk eto. ta basti- 
tne&t; ripping eato^ munxar ghal ktiħ 
tal injam mal vina (fid-dritt^. 

BiPPLB -« ċafcif; ċaklik tal baħar; 
(lac il mew^ żgħir li isir f wiċċ I-ilma 
meta tcun iż-żiffa; iċċufċaf; iċċaklak; 
tobrox (tigref) chemm chemm; trex- 
tel jew tomxot il kanneb eto biex 
tnakkih miż-żerrigħa eto li icollu 
miegħu; moxt għat-trextil u it-tisfija 
miż-żerrigha tal kanneb; ħsejjes (ħoss) 
a ripple of laughter, ħsejjes jew tfak- 
kiħ ta daħo. ^ 

Rip RAP — pednment f kigħ il ba- 
ħar etc magħmul b*hafna gebel ipix- 
ħut addoċċ; chif gie gie; 

RiSB - bidu; telgha ; nixxigħa; titla; 
toġħla; tiżdied; tibda; tnixxi; tohroġ; 
iigi; tispiċċa Ctkum); the eun riaes at 
^ixj ix-xemx titla fissitta; the tower 
ri8e8 to a Iieight of 100 feet, it-torri 
jogħla (hu għoli) mitt pied; the Ifouge 
ro8e at eight o'clock, il cuusill ( il 
parlament) spiċċa (rafa mix-xogħol) 



fit-tmienia; the wind will riee again in 
t/ie morningy ir-riħ jarga jitla (jiżdied) 
fil għodu; the rise of a hill^ it-tolgħa 
(tlugh) ta għolia; tlie rise of a etream^ 
il bidu ta xmara; wliere doee tlie VoUja 
take ite ri^e ?, fejn tibda (mnejn toħ- 
roġ) il Volga ?; to take a riee out of a 
pereon^ toħroġ bniedem ta ridiclu 
(tidħak, jew tiddieħec bih). 

RiSBR — min ikum; an early rufer^ 
wieħed li ikum cmieni. 

BisiBLB— li jista jidħac; li idaħhac. 

RisiBLY— bid-daħc. 

RisiNG— li tiela; Ii sejjer; miexi jew 
tiela il fuk; li kiegħed jogħlajew 
javauza ; li għaddej il kuddiem ; the 
rieina generation, il generazion li 
tielgna; a insing man, ragel li kiegħed 
dejjem javanza ; ri^ingg^ fallacchi 
taħt il cverta ta bastiment biex 
jirfdu; rising anvil^ inqwina (ta ħad- 
died) li tispiċċa b'ponta cull naħha. 

RisK - logħba; tiġrif; tilgħaba; id- 
dahħal fit-tiġrif; tissogra; tirrischia. 

RisKBR— min jissogra jew jirrisca. 

rIsk^^ [ periculus; li fih it-tiġrif. 

RisoBiAL— li igib id-daħq; tad-daħc. 

RisoTTO— ross msajjar bil basal, 
cappuljat etc (Risotto alla Milane- 
se etc). 

RissoLE - raviuletta etc. bil oap- 
puljat (moklija). 

Rrr ' is-sinjal fl-art li tagħmel il 
ponta tax-xabla meta tcun tcarcar. 

RiTB—rit; cerimonia; Congregation 
of Rites, il Congregazioni tar-Riti, 
magħmulha mil Papa Sistu Y biex 
dejjem iżżomm l-uniformità tao-ceri- 
monial fil Cnisia u biex tiddecidi fuk 
il beatificazioni u *I canonizzazioni 
ta kaddisin godda. 

RiTBLY — scond ir-ritual ; bir-riti u 
ic-cirimonii collha chif imur. 

RiTTBB — cavalier. 

RiTUAL— ritual, ctieb tac-cirimonii 
tal cnisia; scond ir-riti jew ic-cirimo- 
nial tal cnisiii. 

RiTUALiST — ritualista (protestant). 

RiYA— xakk, xpaccatura. 

RiVAL— min iħabbatha ma hadd je- 
ħor; għajjur ; rival ; sieħeb; dum- 
pann; thabbatha ma ħadd jeħor; tcun 
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għajjur jew rival ; ihey are rimU 
in.eloquence, iħabbtuha tna xulxin (ifc- 
tnejn jippretenduha) għal dic li hi 
eloquenza; i/ yon do tneei Iloraiio and 
Marcellus, ifie rivah of mi/ waich, bid 
iliem make hasie^ ('•hdk**«pt»ar, Ham- 
leih jecc tiltaka ma Orazio u Mar- 
oefl, sħabi tal għassa, għedilhom ifit- 
txu jisaw. 

BiYALESs— rivala. 

BiVALiTY y 

RiVALRY Msħubijn) ċumpotizioni. 

RIVALBHIPJ 

RivB — taksam ; tixpaoca ; tiired ; 
tinkasam ; tixpacoa ; tinfired. 

RiVRL— tinġabar f ticmix; titchem- 
mex; tiuġama (bħal ġmigħ); ticmixa; 
ġmigħ. 

RiVBR ^ xmara ; tax-xmara; river 
bed jew river c/ianncl, il canal (gan- 
dott) mjiejn tgħaddi ix-xmara; rirer 
waier^ ilma t-ax-xmara. 

RiVBRAiN— tax-xmara, li kigħed fi, 
ħdejn jew fuk, xmara. . 

RiVBR DRAGON— il cuooudrill. 

RrVTBRBT ) . t,. 

RiVERY — tax-xmajjar ; li donnu 
zmajjar ; li fih ħafna xmajjar. 

RiVET— rivet; musmar rbattut; rbat- 
titura; tirbatti; rivei boy^ tifel li jidħol 
fil caldaruni etc. biex iżomm ^jilka) 
il, jew għat-tkegħid etc. tar-rit?«to. 

RiviNG KNiFB — sioohina (marlazz) 
tal buttara. 

RivuLBT— xmara żghira. 

RivuLiN—sustanza li iddollec jew 
tgħallec li fiha (jeħdu mil) alga (ħa- 
xix) li ticber fl-ilma ħelu. 

RiXATiON—ġlieda; tkabida. 

RixATRix— mara gellieda. 

RixDOLLAB— biċċa flus (munita) in- 
glisa tal fidda li jusaw fio-Ceylon u 
fil pajjisi tal Africa t'Isfel, tiswa xe- 
lin u nofs. ^ 
, RizoM — il ħbub f bhal kamħ) tal 
hafur. 

RizzBRED — nofsu mkadded u im- 
mellah ; rizzeved /ish, ħut immellaħ u 
mkadded. 

RoAOH— (ħuta) tal ilma ħelu ; as 
a roach jow as sound as a rock\ form, 
kawwi, ^onnu blata. 



RoAOĦ — it-tundiàtura (^icullatiira) 
ta kala minn isfel għal maniġġar eto. 
ta mal pinnuri etc. 

RoAD — triek ; rmiġġ ; spedizzion ; 
dħul bil fors fl-art Ul ħadd jehor ; 
tkajjem; ittir katgħa waħda (bħal ma 
jagħmlu xi għasafar) ; by roady bil 
mixi (bit-triek; bl-art) ; on ilie road^ 
gej; miexi; għaddej; sejjer ; io take 
i/ie roadf titlak għal viaġġ; io take io 
ilie road, terħilha u issir halliel minn 
dawo li iwakkfu biex jisirku in-nies 
fit-torok. 

RoAD BBD— l-armar oollu (tkegħid 
ta ħadid etc.) ta ferrovia jew għal 
mixi tal vapur t^i I-art. 

RoAD MAN — ragel li • jaħdem (isew- 
wi) fit-torok. 

iioAD RoiiLBR — romblu (għat-tbat- 
tim eto.) tat-torok. 

RoAD soRAPBR— barraxA (pala) għal 
brix tat-trab jew tjun fit-torok; 

RoAD suLKY— trapp (carfozza żgħira 
ta wieħed). 

RoAD suRVBYOR — perit (li għandu 
ħsieb it-tiswija tat-torok). 

RoADSTED - rmiġġ, post fejn jirmig- 
ġaw il bastimenti. 

RoADSTBB— żiemel tajjeb għal mixi, 
żiemel li jittrottja tajjeb (li hu tajjeb 
għat-trott); min jaf jew hu mdorri 
isuk (cuccier) hicycle jew iricyċle^ 
magħmul kawwi u fsaħtu' apposta 
għal giri ( għat-tiġrijet) jeW għal 
mixi fit-tul. 

RoADWAY— triek mnejn igħaddu il 
oarrozzi u ingegni qħra. 

RoAM— tiggiera. 

RoAM — min jiggerra I-hawn u 
I-hemm. 

RoAN — ahmar mtabba bl-abjad; 
gild ta annimal; gild tan-ngħaġ. io- 
cunzat bis-summacc. 

RoAR— ghajta (ta Ijun eto); ħamba; 
gilba; għajjàt; ħsejjes ; t^hajjat ; 
thamba; tiġleb ; tagħmel ħsejjes bħal 
dawc li jagħmlu il mewi; cbir (.fil 
maltemp) mal blat; tidhac fevmi what 
you said sef ilie table in a roar, b'dac li 
għedt culħadd cqll min chiQn fuk il 
mejda nfexx ifakka id-daħc. 
: RoAHEB — m jn ighajjat; min Uu, frat- 
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tarius; mewjfa obira; lieroel ta nifsn 
kasir (li jonfoħ ferm meta jiġri). 

BoABiNG— li igħajjat; li jaRħmel il 
ħaejjes; frattarius; ghaggieb; li sejjer 
tajjeb (jew il kuddiem) ohemm jista 
ioun (li ma jistaz aotar); he i$ makina 
n roaring business there^ sejjer tajjeo 
ferm fin-negoziu hemm ( kiegħed 
jagħmel affarun); the roaring o/ liont^ 
il għajjàt ta Ijuni. 

KoAST — mizwi; tizwi; tinealja; 
timbez; to roaet ooffet^ tinoalja il eafà; 
roa%t beef. rostbif (laham mizwi); to 
ery roast meat^ ma ioollooz il ħila iż- 
żomm ghalio (minn għajr ma tghejd 
lill hadd jehor) biz-zorti li isaib; to 
rule ihe roaet, toun oap jew direttur; 
tiddirigi xogħol, uflioiu ete; roast Int' 
-ter^ li mrar li jaghmel il ħojis mizwi 
maħruk. 

•RoASTBB— min (dao li) jizwi; biċċa 
laħam għaz-ziwi; gradilja. 

BoASTiNG JAOK — iein idendlu il- 
laħam kuddiem in-nar biez jinztewa. 

RoD— ounserva tal frott; tisrak. 

RoBAND (jew BoBBiN)~biċċa sflasoa 
(oima) li jorbtu biha tarf ta gum- 
na eto biez din ma tinfetaħz. 

BoDBBB— ħalliel. 

BoBBBBY— serk ; ħelL 

RoBBiN^paoo bżar, jew ross eto. 
ohifjigi mio-Ceylon; a Malabar rob- 
bin of riee weighe Silbe. (SlmmonilX 

Saoo (saoohett) ross tal Malabar (In- 
ia) jiżen 84 libra. 

RoBBiN— molla (molol) ta oarrozza. 

RoBB— libsa; doga; tlibbes, ticsi; 
tgħatti; Master of tlie Robes^ ufficial 
impiegat fil palazz Reali li għandu 
ħsieb Ibies tar-Re; gentletnen of the 
Robe^ l-avuoati (^io-oetu legati); ihe 
fields are robed with green^ il għelieki 
huma miosijin ("mgħottijin oollha ) 
bl-aħdar jew bil ħzejjez. 

RoBBBD8MAN«-ħalIiel (minndawoli 
iwakkfu biez iisirku in-nies fit-torok) 
mill aotar kalbieni u li ma jibża minn 
zejn. 

BoBiN— pettirross; ornament (bhal 
piassa) ghal fuk is-sider. 

RoBiN oooD FBLiiOW— il ħaros tad- 
. dar. 

RoBiN HOOD — ir-Re tal ħallelin ; 



sbandut famus li ohien hemm Mn- 
ghilterra fi żmien ir-Re Ricoardu I. 

ROBIN BBDBBBA8T l .| ^^xx • ^^ 
ROBINBUDDOOK / *• P^"»r08S. 

RoBiNBT — rubinett (rit eto.) ta 
maona; maona militari għat-twaddib 
tal gebel u tal vlegeġ. 

RoBHiO BOOM— il oamra fejn jilbsu 
u jinżgħu l-Imhalfin, u il President, 
fil Eorti. 

RoBLB — njam (bħal ruvlu) li bih 
jàgħmlu il bastimenti. 

RoBOBANT — li isaħħaħ; li jati is-saħ- 
ħa; tonicu (medioina li tkaj jem jew li 
tati is-saħħà). 

RoBOBATB — tati is-saħħa ; issaħħaħ. 

RoBOBATioN—tisħiħy ghati ta saħħa. 

RoBOBBAN — kawwi; fsahtu; ferm ; 
magħmul mil (injam tal) ballut. 

RoBUB— saħħa; kawwa. 

RoBUST — kawwi; fsahtu; jiflaħ'; 
msaħħah; matnazz; shajjah; li irid is- 
saħħa; a robust employment^ impieg 
(xogħol) li irid is-saħħa, li min jagh- 
mlu irid ioun jiflaħ sewwa. 

RoBUBTLY - bis-saħha; bil kawwa. 

R0BUBTNB88— sahha; kawwa. 

Roo - għasfur obir abjad tal ħrafa 
(tal Mitologia għarbija^. 

RooAMBOLB — tewm Spanjol jew 
salvaġġ. 

RocoBLLA— il ħażiż jew ħass li jitta 
fuk il blat tal plajja. . 

RooHBLLB— Koohelle, poat fortifi- 
oat fi Franzra. 

ROOĦBLLB POWDBB— sidlitz. 

RooĦBT— ruochett (Ibiea tal kas- 
sin); bies (huta). 

RooHiNO 0A8K — tank (caxza tal 
injam infurrata minn gewwa biż- 
żingu) fejn izommu iz-zebb il ġmiel 
biez jiooristalizza ruhu. 

RooK— blata; sooll; magħzel (tal 
brim tal ħajt); post (loo) fejn wieħed 
jmur biez jisohenn u jeħles minn zi 
periolu jew biez isib il mistrieħ; re- 
fugiu; wiUi her rock etc (^\r T. More), 
bil maghzel tagħha etc; as sound as 
a rock, sħiħ (fi^tu jew kawwi) don- 
nu blata; this is the rock on which our 
ship split^ dan hu li sooU li fuku in- 
kasam il bastiment tagħna; they re- 
membered that God was thsir rock 
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CPsahn)^ hQTna ftaoru li Alla ohien 
ir-refagiu ta^hhom; rock alum^ zehb il 
ġmiel ( biooiet obar ); rock bound, 
mdawwar bil blat jew bli soolji; rock 
cod^ oerna ; ( ħut ) tar-ruooall ( tal 
kigħ, fil blat); rock croivned^ li fil kuċ- 
ċata jispiċċa bil blat; rock crvstal^ 
(qwartz) oristall di roooa; rock doe^ il 
moghża tal oamozz ; rock dove^ ha- 
miema; rock fire^^ oomposizioni f taħ- 
lita ta raża, oubritf salnitru, anti- 
moniu u termentina) ghal biez ikab* 
bdu il bastimenti jew jatu in-nar 
djor eto. n li meta tibda takbad ma 
tintefa b*zejn ; rock hearted^ kalbu 
jebsa; li ma iħossz; rock limpet^ mħa- 
ra; rock oil, petroliu ; rock pigeon^ ħa- 
miem salvaġġ jew taż-żebbu^ ; rock 
ruhy^ rubin ( ħaġra ) aħmar iżda li 
jati fil blu; rock salt, melħ Inglis; rock 
stafff manou ta minfaħ ta forġa tal 
ħaddieda; rock tar, petroliu; rock work^ 
ħajt tai blàt (hajt naturali). 

BooK — tbennen; theżżeż ; tobroz 
ohemm ohemm il wiċċ tal pianċa tar- 
ram kabel ma tibda iz-xogħol tal in- 
oisioni (mezzo tinto); titfa il gebel; 
tħaġġar; ilie God wliose eartlujuakcB 
rock the solid ground (Pope^ Ilomer^ 
Iliad)^ dao Àlla li it- terremoti tiegħu 
ibeż^.għu I-art kawwija ; iħere were 
secrets in the rocking of the Copper 
plate etc. (Pall Mall Gazette, Feh 19, 
/888)9 ohien hemm sigrieti ohif jim- 
baraz il wiċċ tal pianoi tar-ram ; on 
tlie rocks, batut (fil verbi difettivi), 
msawwat, xott. 

RooK AWàY — zorta ta oarrozza ta 
dati I-isem b' erba roti għal tnejn 
min-nies. 

RooKBa— min ibeunen; benniena; 
żiemel ghal-Iogħob tat-tfal; il ourvu 
ta si^^u milli jitbandlu ("I-injam tond 
fejn jidh'u il-lasti ta rocking chair). 

RooKBRT— blat rustiou li jagħmlu 
fil ġonna etc għat-tursin il bir eto. 

RooKBT— sufTarell ; liver ta minfaħ 
ta forġa ta haddied; lanza bil ponta 
mgħottija biez fejn tolkot ma tagħ- 
milz hsara. 

RooKBT — insalataf eruoa jew brima. 

RooKBTER - tiijra fgħasfur) li jitla 
jigri fl-ai*ia bhal suffarelK 



RooKBTiNQ --li jitla dritt bħal balla 
fl-aria (tajra). 
RooK Fisn— il burkaz, hanżir,(ħuta). 
flooKiNO -* tbennin; 1-ewwel filata 

i'ew passata mazoan, fgebel obir eto) 
i jizhtu jew ikegħdu fi triek meta 
jakbdu isewwuha; briz fil wiċċ tal 
pianoi tar-ram. 

RooKiNO OHAiR-*siġġu milH jitban- 
dlu. 

RooKiNO HORSB—żiemel tal għiida 
sakajh mwaħħlin fuk 1-ghewied nofs 
tond għal-loghob tat-tfal. 

RooKiNO TRBB — il mauou (lasta tan- 
nofs) ta mgħażeh 

KooKLBBs— li ma fiehz blat (bla 
blat). 

RooKLiNO— isem ta ħuta; il ballot- 
tra jgħedula uooll moteUa; (haziz ħa- 
żin) il ġarg^r. 

RooK THRUBH—il ġambublu (għa- 
sfur). 

RooKT—oollu Cmimli) blat; tal blat; 
li donnu blat (jebes daks il blat) ; 
kalbu jebsa; jebes; m'huz sgur; inoert 
m*huK sod. 

RoD— ghasluj;; kasba tas-sajd; vir- 
ga; spare t/ie rod spoil tlie child^ jeoo 
oull tant ma tatiz zi dakka (fejn. 
hemm bżonn) it-tifel tħassru; we took 
our rods and went tp tfie river to Hsh,' 
ħadna il kasab u morna fiz-zmara 
nistadu; rod, sajjSd (tal kasba, tajjeb); 
ohejl (bħal nofs kasba eto^ għat-tul' 
tat-torok; baoohetta magioa (dio il 
virga li ioollhom fidejhom dawo li 
jaghmlu il bussolotti); rm^, ohejl (tul) 
ta 6 jardi u nofs jew ta sittaz il pied 
u nofs ; to kiss tlie rod, tokgħod bħal 
ħaruf għal castig fgħas-swat) li għa- 
lih toun iooundannat, 

RoD CHiBEL— soarpell bil manou tal 
ħaddieda biez jaktghu il ħadid malli 
joħroġ mil forġa. 

RoD oouPLiNO— oannoli (bħal oatu- 
si eto) li iġonġu ma xulzin meta iou- 
nu neżlin bit-tiAfir ta zi bir eto biez 
iniżżlu il għodda; 

!;»=.[»»*'•"••"»'• ' 

RoD IRON— virga ħadid (tonda). 
RoDDY— oollu virghi, ghesieleġ jew 
friegħi. 
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KoDB — jena rchibt, hu richeb etc. 

RoDBNT — gherriem (anDimal) li 
igherrem bi snienu ta kuddiem; ro- 
dent ulceVf rodent cancer^ gerħa li 
tibda b'ponta imbagħad meta thoccha 
tiobei: u teħodloo biċċa cbira minn 
gismeo. 

RoDBNTiA— I-annimali li igherrmu. 

RoDiYAS — biċċa min-nies nativi tac- 
Geylon heco msejħin. 

KoDOMBL — I-essenza (sugu) tal 
ward mhallat mal għasel. 

RoDOMONT—faħħari; wieħed H jifta- 
ħar dejjem bih in-nifsu; li jiftaħar. 

RoDOMONTADB - ftahir; tiftaħar. 

RoDSTBR— sajjed tal kasba. 

RoB — cerv; bajd tal hut; soft roe 
(jew milt),atinn; hard ro«,(jew epatvn), 
bajd; dawc it-tbajja (rkajja mal vini) 
li jidru mal vina fzi njam bħal ma 
hu il cawba eto. 

RoB BUOK— oerv ta bla denb ta lewn 
ħamrani jati fil cannella. 

RoBD— bil bajt (hutaj. 

RoGÀTiON— t-alb, litania; Rogation 
daySf il ġranet tar-Rogazioni (tlieta) 
tat-talb b*Iitanja ta kabel il Festa ta 
Lapsi. 

RoaATORY — li ifittez infurmazioni- 
jiet; li jistaksi u jitchizxef minn 
haAvn u minn hemm; rogatory letters^ 
ittra (talba) li jagħmel Mħallef lill 
Mhallef jeħor biez jesamina (jistak- 
si eto) zhud. 

RoGBBiAN — zorta ta parrocca. 

RoouB-briccun; banavolja; vaga- 
bond; ragel ħażin; Ijunfant salvaġġ 
vizzius; żiemel vizzius li m'huz ta 
min jafdah(m*huz fidil); pianta (zitla) 
li ma gebitz ruħħa chif imissha (chif 
isejhula il genniena). 

Kooub's YARN— dic il ħarira (ħajta 
ħamra etc) li jaghmlu flc-cimi tat- 
Tarzna (fin-nofs meta jobormuhom) 
biez min jisrak zi biċċa jinkabad. 

RoouE— tiggerra bħala ragel brio- 
oun; tiddiscla; takla zitla meta tara 
li ma ħaditz; tghajjar (bniedem) bric- 
oun jew ragel ħażin. 

Roqubry— briccunata; disculaġni; 
vagabundaġġ. 

RoouiSH— disolu; ħażin; ftit u zejn 
banavolja jew vagabond. 



RoiL--tkankaI (iddardar) tħawwad 
I-ilma; ittalla il mustarda Tiġġagħal 
jincorla) lill; tgħajji; iddejjak. 

RoiLY-mkankal, mħawwad^ mdar- 
dar (ilma>. 

RoisTBR 1 bniedem f rattarjus jew 

_ [storbius; li jagħmel 

RoiSTBRBR Jgħageb jew frattorija. 

RoKBAOB — kamħirrum mithun u 
mħallat biz-zoccor. 

RoKBLAY - mantell kasir. 

RooKER— ballottra (ħuta). 

RoKY — mċajpar, collu ċpar. jew 
għajbur. 

RoLB— il parti li jaghmelf jew li 
icollu, attur f opra fteatru. 

RoLL — tgherbib; haġa rogherba; 
kartas; bezzun; cazzott tabacc; ras- 
senja; lista; tgherbeb; tlembeb; tkar- 
tas; titgherbeb; titlembeb; tirrolja; 
tillizza ftippiana) għalka eto bir- 
romblu (tirrombla jew tgħaddi bir- 
romblu); to roll a drurn^ iddokk ir- 
roll fuk tamburlin ; to roll over^ tok- 
tol b'tir ta xcubetta, tispara għall ; 
/ am not in the roll of eommon men 
(^hnkespear, Henry i I^), jena m*in- 
hiez fil-Iista tan-nies bħal I-oħrajn; 
a French rolt, bezzun tal Francis; roU 
on a drum^ roll, tremulu bit-tambur- 
lin. 

RoLL — biċia għodda tal librari; 
rota tar-ram ghal ornament (fazzi) 
fil kozra tal cotba. 

RoLL ABOUT - smin u mbaċċaċ li jiż- 
żegleg meta jimzi. 

RoLL BLOTTBR— romblu tal oarta- 
luga. 

KoLL OALL— ir-rassenja (il għajjàt 
ta 1-ismijiet biez tara min gie u min 
le) fi scola, Riġment eto. 

RoLLBR— min ilembeb jew igher- 
beb; romblu; lembuba; rota ta siek 
siġġUy cannap^ etc; mewġa cbira; 
cilindru ta stampatur. 

RoLLBR oiN— raddiena tal ħalġ bir- 
rombli (bħal dic tal Maltin). 

RoLLiOK— titbahrad; tiżjtiomol; tit- 
liegħeb bhat-tfal. 

RoLLiNO — li mizi fuk ir-roti ; li 
donnu fuk ir-roti; li gej jobrom bhal 
mewġ; sparar li donnu dakk ta tam- 
burlin; a rolling fire of artiUeri/f spa- 
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rar li ma jakta zejn tal artillerija 
( cantini eto.); rolling barrel, barmil 
( cartell ) fejn jisħku 1-ingredienti 
biez jaffħmlu il porvli ; rolling stone, 
gebla li dejjem sejra titgherbeb ; a 
rolling stone gat/iere no moeSf bniedem 
(wieħed) li ma għandu sabar mchien 
(li m'huz ħlief jiggerra minn pajjis 
għal 1-jeħor) ma isibx u la hbieb u 
I-ankas mezzi^ u l-ankas katt ma jista 
ja^ħmel flus. i 

KoLLiNO PIN— lembuba. 

RoLLiNO btookV' ^a»"nV ^^"•^^f i 
- Vmacni tal vapur tal 

IlOLLINa PLANT I ^^f^ 

BoLT POLY — għagina mibruma bis- 
saffi tal ounserva; tond; mibrum; 
mbaċċaċ; li m'huz sod ; li jibbalija; 
isem ta logħba bil ballun (tirbaħ 
meta iggibu fil ħofra^. 

RoMAio-il lingua Griega ta daż- 
żmien (moderna). 

UoMAL — ħarir Indian (drapp ta dan 
I-isem). 

BoMAN — Buman; ta Iluma; the lio- 
tnan CatJiolic Religion, ir-Beligion 
Cattolica Kumana (Nisranija); a llo- 
man Catholic^ Nisrani Cattolicu; lio- 
man candle^ (loghob tan-nar) sufiarell 
li jitfa li stilel meta icun jizgħel. 

BoMAN LAW— il-ligi (ligislazzioni; 
Bumana jew Givili. 

RoMAN ocHBB—murdent. 

KoMAN PUNcn — luminata bl-ilma 
tas-silġ (tad-dar). 

BoMANCE - rumanz; hrafa; ghidba; 
tharref; tigdeb. 

KoMANCBB— rumanzier; min iħarref 
jew jigdeb. 

BoMANCiST^rumanzier; min jicteb 
ir-rumanzi. 

KoMANBSE—lsien (il-Iiugua) li jit- 
chelmu in-nies tal Wallachia; Mol- 
davia u xi bnadi fl-Ungheria. 
^ RoMANBSQUB— romanesc, stil ta bini 
li chien fl-aħħar żmien tal Imperu 
Buman; ta 'lsien (lingua) ta Lan- 
guedoc u zi distretti oħra ta Isfel ta 
Franza. 

BoMANic — ta Isien jew dialett Ku- 
man; li hu jew li gei mil l-alfabett 
Rumaq. 



RoMANisM — ir-Religion Cattolica 
Rumana jew Nisranija.^ 

RoMANSH — dialet li jitchelmu zi 
nies fxi naħhiet ta Svizzera. 

RoMANTic—romanticu (chifilhaġà 
tinsab fir-Rumanzi); waħdieni; stramb 
(li iħobb jokgbod waħdu); collu ve- 
duti u pajsaggi sbiħ; rusticu; fanta- 
sticu; a romantic landscape^ PAJBaġfr 
fantasticu; Itomantie School, Scofa tal 

Soesija fundata mil 1-aħua Schlegeli 
war 1808 fii Qermania, chif ucoll 
ohrajn fi Franza rappresentati minn 
Yictor Hugo, DumaSi u zi novelisti. 

RoMANT— zingara ; Isien (il-linguà) 
taz-zinġari. 

RoMANZA— romanza (musica). 

RoMANziBBi—BcoIa tal poeti Talia- 
ni li Ariosto hu il cap tagħha. 

RoMBKiN - zorta tatazzagħaz-zorb. 

lioMiBH — ta Ruma; Ruman. 

RoMP— żiemla; tifla li titbahradu 
tirraġġa; tiżżiemel; titbahrad; tirraġġa. 

RoMPisiiNBSs— tbahrid; raġġar. 

RoNDB — zorta ta tipi; carattru toud 
u corsiv imitazioni tal calligrafla 
Francisa. 

RoNDBAu— Roudu; |)oosia mictuba 
bil vers jambicu ta 8 jew 10 sillabi u 
bi tlettaz il vers; icun fihatlietstrofi, 
1-ewwel u 1-aħħar b'hames versi u 
tat-tieni tliet versi; rondd, biċċa mu- 
^ica ta dan 1-isem. 

RoNDBLBTU — roudoHxia ( fwieha 
li issir mill essenza tal fjur Rondo- 
letia odoi'ata), 

RoNDLB— ħa^a tonda; circu.^ 

RoNTON — bniedem baxz; vili. 

RooD—salib, crucifiss; ohejl Inglis 
tar-raba li igib 1210 jardi qUadru; 
rood cloth^ il biċċa viola li biha igħat- 
tu is-salib fir-Randan; rood free^{ra,uo 
(liberUy meħlus); rood saints^ il Ma- 
donna u San Owann (li statwi li icunu 
ma dwar is-salib) ; rood tree, is-Salib. 

RooDY— oħzon; fazxug; li sejjer 
ifur bil kawwa u bil ġmiel. 

RooF— sakaf; issakkaf; is-sakaf tal 
ħalk; to your roof tree^ bis-saħħa (tie- 
għec) u ta min ghandec id-dar. 

RooFiMa— tiskif; twavel, zoroc etc. 
u cull ma jaghmlu fit-tiskif tad- 
djar etc. 
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BooFLBSS— bla sakaf; li ma għau- 
dux fejn jokgħpd; bla dar. 

BooFY-^bl-oksfa; bis-sakaf. 

KooK— ħalliel; berbiezi; karrieki; 
ċawla; il castell (torri) fil loghob ta li 
scaccbi; tisrak; tberbex; tgħallat; tin- 
ġabar, titchennen. 

RooK^R — gebbieda ta rmied ta 
forn. 

RooKBBY— burdell; posti loc, fejn 
ipoggi (jinġabar) iċ-ċawl; il loc (post) 
iojn icun liemm ħafna omamar u 
cantini fejn igħammru il cammarotti 
u il fkar ta belt etc; rocna, post il 
ħallelin. 

RooM— wisa; għorfa; camra; to give 
jew leave room, tagħmel il wisa biex 
igħaddi jew jokgħod ħadd jehor; to 
make room^ tbattal, tagħmel il wisa; 
room paper, carti ta mal ħitan; room, 
tghammar; tokgħod ma; talloġġa. 

BooMY — bil wisa; li fib il wisa; li 
jasa, spazius. 

BooN— vermiljun (lewn aħmar). 

Roop— għajta; hanka; tgħajjat; is- 
Bojjaħ. 

RooRBACH — ghidba; klajja; infor- 
mazioni f ġurnal fuk xi ħadd H ma 
tcunx vera. 

RoosB — tfaħħar, tgholli. 

RooBT— passiggiera; lasta P galli- 
nar fejn jorkdu it-tigieġ; tokgħod 
Ctajra) fuk il passigg^era jew lasta ta 
gaġġa jew gallinar; cureee like cliick- 
en$ come home to rooei^ min jixtiek id- 
deni il ġaru jigi Pdaru; at roost, rie- 
ked; mistrieh. 

RiooSTKB-is-serduk; il għammiul (il 
għasfur jew tajra ragel). 

RooT— gherk; nisel; bidu; tugħmel 
il għeruk; tieħu; takbad (siġra) ; takla 
(siġra) mil gheruk; tekred; tgħarrak; 
to take root^ tieħu (siġra); takbad. 

RooT BBBAKBB ) macna għat-taktih 

RooT BBuiSBB ) tal patata, zunna- 
rija, eto. li jatu ghal I-ichel lill-anni- 
mali. 

RooTCBOP— wiċċ(raba) ġdur, zun- 
naria, pitravi etc. 

RooTBD — - mkabbad ; mdaħħal il 
gewwa; bil għeruk. 

RooTBDLY— ferm chemm jista icun; 
ihey all do hate him ae fvotedly ae l 



(Sbakaspear, Tempeet), huma collha 
jubogħduh sħih bħali. 

RooTBB - pianta li tagħmel il ghe- 
ruk. 

RooTBB— min jakla mil għeruk jew 
jistradica. 

RooTFAST — mkabbad sewwa jew 
sħiħ. 

RooTLBBS— bla għeruk. 

RooTLBT-^ħerk żgħir; xenxula. 

RoFALio * h gej bir-ras; li gej ohxon 
(eħxenj lejn it-tarf. 

RoPB^ħabel; cima; torbot b*habel 
katta, rasta ; a rope of onioni^ katta 
basal; a rove of sand^ rabta ċoff 
Cgħakda« fteuima li titħassar malajr); 
to give a peraon rope^ terhi lil buiedem 
jagħmel li irid fterħilu ir-riedni iew 
titlaklu); upon the high rope, fernan 
se'r itir (barra minn sessih) ; supperv; 
mimli bih iu-nifsu li ma jistax icuu 
actar; What a rope /, ix-xiateu ! 

RoPB DANCBB— miu jimxi jew jis- 
fon etc fuk il habel (tal curamiedia). 

RoPBLADDBB— sellum tal ħabel. 

RoPB MAKBB— curdar. 

RoPB BiPB — tal forca (bniedem li 
imissu il forca). 

RoPB WALK— il mogħdija (cursija) 
fejn jimxu (lura) il curdari meta 
icunu jagħmlu il hbula. 

RoPB YABN— cap ta ħabel. 

RopBBY ara rope walL 

RopiNBSB — rtuba bħal dic tal għa- 
gina jew xama msaħhan i9-idejn li 
tista iggebbed u ittawwal chemra 
trid. 

RopiNO NBBDLB— nisella ħoxua ghal 
ħjata tal kluħ mac-cimi. 

RoPY - bħal ħabol; li tista iggeb- 
bdu jew ittawlu chemm trid; bħal 
biċċa għagina jew xama msaħħna 
bl-idejn. 

RoQUBLAUBB— cappaCmantell kasir) 
ta rgiel. 

RoBAL — tan-nida; bħal nida. 

RoBATioN — nżul tannida. 

RoħiD^tan-nida. 

RoBQUAL^xorta ta baliena obira. 

RoBY - bin-nida; tan-nida. 

KosACBous^Ii hu bhal, jew li hu 
tal, ward. 

RosACiCACiD — acidu li jsibu fl-au** 
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rina ta dawo li icollhoni id-denif meta 
tokgħod. 

KoBABY — ħamniiela ward; curuua 
iar-Rusariu; ir-Busariu, 

RosviD— oollu nida. . 

UoBfl ' warda; cnooarda (i^garelli 
miġmugħin u marbutin bħal warda) 
lewn roża jew lewn il warda; li sou- 
dett ta fuk (dwar) serratura; li reipla; 
under tħe roee^ bil moħbi (bis-sohiet). 
' RosB * (passat tal verb rUe) jena 
komt, hu kam etc. 

BoBE OHEBOKBD— bil wardiot (f wiċ- 
ċu), 

BosB FAOBD*wiċċ il warda (wiċċ 
bil wardiet. 

UoBB KNOT— ouccarda. 

BoBB oiL— żejt il ward. 

RoBB WATBB^ilma f!al ward (fwie- 
ha;, 

BosB wiNDOw—tieka tonda. 

BoBBUAY — 1- oleandru. 

BoBBBUD— blanzuu tal ward. 

ItoBBBua - il busuf . 

RoBB MAEY— il olin. 

lioBBOLA * gidri ir-riħ. 

RoBBTTB— cuocarda; rużetta; 1-an- 
tinni tal mithna ohif toun armata.. 

BoBBWOOD — zorta Ul njam O'fuħ 
riħd ta ward) ta dan I-isem tajjeb 
wisk għaz-xogħol tal ħwejjeġ tal 
għamara. 

BoBiM — ir-raża li jatu (ihokku) maz- 
zaghar tal arc dawc li idokku il 
.vioiin. 

RoBLAND— art niedia, art dejjem 
bil ħaxiz jicber fukha, art ramlija. 

RosMABiNB— clin; i^«-żiemel tal ba- 
ħar. 

BosoLio - rosolin . 

BosB— dao li iħallu il (li jibkawara 
jew il fdal tal) ħzejjez ; għadira, il 
kzur fil kozra ta ban-a ta zi siġar; 
tkazzar is-siġar; tkatta il koxra tas- 
siġar biez izzarrabha jew biez tgħal- 
liha. , 

BoBBBL— art ramlija (bir-ramel). 

RoBBBLLY— (art) ratba ; li titfarrac 
malajr ( ratba jew hafifa għaz-zo- 

għoi;. 

Bo88iONOL-I-usiujol fgħasfur). 
Bo879LLATB-*bil mupkar. 



Bo8TBB«-gradilja għaz-ziwi ; lista 
bl-ismiiiet ta nies wara zulzin chif 

fħandhom jitbiddlu fil għassa wie- 
ed wara 1-jeħor. 

RoBTLB — munkar, prua jew pu* 
prest . ta bastiment. 

BosTEAL — ta, bħal rostrum ; tal 
gheddum jew li panieħer ta annimal. 

RoBTEATB — mgħammar bil munkar 
jew bil puprest ; bil munkar. / 

RoBTEULUM— il munkar (il ponta ta 
tromba); ta bergħudfdic li bihainig- 
gheż mita jibda jarda mill gisem). 

RoBTEUM— desoi sorivania bil bra- 
della fejn jokgħod surmast iew pro- 
fessurmeta icun igħallem kuddiem 
il classi; pulptu; gheddum twil ta 
annimal; prua; iż-żennuna tal lambic. 

B08Y— wardi; aħmar; izkar, favo- 
revoli ; sabiħ ; Uie future looh mo$t 
rosyiField, October 3 1885). li gej (iż- 
żmien li gej, jew il futur) jidher sabiħ 
jew favorevoli wisk. 

RoT — firda; tifsed; titherra; tit- 
ħassar; titmermer; tħerri; tmermer; 
roarda tal patata fmeta titħassar) 
isem ta marda tan-ngħaġ; rot gut^ 
birra ħażina ferm (birra karsa). 

BoTA — roster (ara) ; rota, tribunal 
(korti ) fll ouria tal papa ; il korti tal 
appell Cecclesiastioa). 

BoTAEY — li idur ; rotary battery^ 
rota bis-suien cb'ar bħal hafna lidi li 
tchisser it-trab npħallat bil metalli li 
jaktgħu mil minieri; rotarj/ cuUer. ro- 
ta li takta is-snien (fir-roti) ftorn. 

BoTATB— ^ħamla ta rota (tond) ; 
iddawwar ; iddur bħal rota. 

RoTATioN - tidwir; dawran. 

RoTATiVB— li idur bħal rota. 

RoTATOB— dac li idawwar. 

RoTATOEY— li idur bhal rota. 

RoTCH — għasfur tal maltemp ; oan- 
ġu ta filfla. 

BoTB — strument tal cordi antio 
bħal arpa iew Ijuto ; il ħsejjes tal 
baħar mal blat ; .tffħejd jew tistudia 
ħaġa bl-amment bnal pappagall ; bjf 
rote. bħal pappagall. 

BoTHBLN— ħożba. 

BoTHSE— ghendus ; tal gniedes. 

RoTHBE BBABTB — aunimali bil krun. 

RoTHBE NAiL—musmar bir-ras cbi* 
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l*a li bib jorbtu iMaċċ tat-tmun ta 
bastiment. 

BoTTBN—mħassar; mberri; irramat; 
rċtieri Bilk^ ħarir irramat; rotten^ 
m'hux sod; karrieki, trajditur. 

UoTTBNNBBB — ti^ir ; tberrija. 

RoTOLO " ratal. 

ItoTULA^il għadma (it-tukkala) ta 
rċobba. 

nEotulab — tal għadma ta roobba 
jew tat tukkala. 

RoTUND—tond ; compjut; sħiħ. 

KoTONDA— bini (cnisia etc.) ; tond ; 
tli^ liotunda at Musta^ ii cnisia tal 
Musta. 

RoTUNDATB — toud; mdawwar; it- 
tundiat jew mgherbeb. 

RoTUNDiTT — tundiar ( għamla ta 
globu jew boċċa). 

RouANNB — ħadida li biha ( meta 
tcun miowija (jimmarcaw 1-anuimaIi 
bakar etc. . 

RouBLB — rubluy munita Russa li 
tiswa dwar tliet zelini u tliet soldi. 

RoucHB— ruxx, bħall frili tal ħarir 
għal oruamenti tal cpiepel etc. tan- 
nisa. . , 

Rou^ — bniedem disclu; bniedem 
mogħti għad-debnzzar. 

!^UGB— ahmar; żebgħa għal wiċċ*, 
tiżboħ (aħmar j wiċċec; she was rouged^ 
cbienet tniżbugha (wiċċha chien miż- 
buh bl-aħmar). 

RouGB BT NOiR — aħmar u iswod; 
trentun, isem ta loghbà tal carti, jew 
bil boċċi homor u suwed. 

BouGB KOTAL— zorta ta rham. 

RouGn-ahrax; goil; oħzon, li ma 
jafz igib ruħu; pastas fli mgiba tie- 
għu; li hu jebes fil widna; li ichezch- 
xec meta tisimgħu (fil widna);magħ- 
mul fuk fuky m'huz rfinut ; (zo^ħol) 
mħazlef ; m'huz rfinut jew illizzat 
(bil-lustru etp.); kawwi (baħar^; mic- 
si biz-zagħar jew bir-riz; tħarraz (ma 
tħallix lizz), tniegħel mil ġdid żiemel 
(tneħħilu in-naghal lixz u mittiechel); 
tagħmel ħaġa raff jew tiżbozza; tagħ- 
mel abbozz; tchisser (tħarreġ) żiemel 
għal esercizi (xogħol ) militari ; to 
rough it^ tgħaddi chif icun ; tgħaddi 
ħażin chif tista ; rough skitif gilda 
hàrxa; rough tvinei mbit aħrax flt- 



togħma (li iohemmex jew aspru^ : 
rough stile^ stil (mgiba) goff; a rough 
diamond^ diamant m'huz maħdum 
(chif isibuh fil miniera) ; rough eea, 
bahar kawwi. 

RouGU CAST— abbozz;lewweI mu- 
dell ; tajn għat-ticħil ta ħajt. 

RouGU CLAD— liebes Ibies materiaK 
jew ħwejjeġ ħoznin. 

RouGU DRAUGHT— tfAeto/i; abbozz. 

RouGH DBAW — tabbozza; tagħmel 
abbozz (tħożż fuk fuk). 

RouGHBN— tħarraz; titħarraz jew 
tiħraz. 

iiouGU FOOTBD— b'sakajh bir-riz. 

RouGH UBW - tiżbożża (tati lewwel 
għamla, tlakkax gebla etc. għal fi- 
gura). 

RouGuiNG— il ħazix li jibka wara il 
hsad. 

RouGUNESS — hruzija; gufiaġDi fli 
mgiba; hzuna (fli mgiba); kawwa tal 
baħar (meta il baħar icuu mkankal 
jew kawwi). 

RouGU RiDBR— min ichisseriż-żwie- 
mel għar-rchib. 

RouGii WORK— tahdom mħazlei jew 
mMiux rfinut. 

RouLBAU — sarbut flus misrumin 
fcarta, scartoċċ flus misrurin. 

RouLBTTB— rota :^«ghira; rulett, isem 
ta logħba tal azzard. 

RouNCB— mancu tat-torchiu. 

RouND— toiid, mdawwar bħal glo- 
bu jew sfera ; mgherbeb, gherbubi ; 
tond; mimli ; smin ; sħiħ ; complut 
sewwa; ċar u tond ; ġmielu; m*huz 
żghir; tal kies; dawra; scaluna ta sel- 
lum; roundjoyr dawra (haġa li tgħad- 
diha mad-dawra); dawra mad-dis- 
trett etc. li jagħmel wieħed li icun 
għassa; tir (sparar);żifna; routidfOmt 
li wiehed jibda u li jeħor jispiċċa; minn 
cullimchien; minn cull naħa; madwar; 
iddawwar; tittondia; to speak in round 
numberst tgħejd in-numru tond (m'huz 
bir-rotti); a round oat/i^ ġurament ċar 
u tond ; a tree ten feet round^ siġra ta 
għazar piedi ħxuna; all ihe year roimd, 
is-sena collha ; it is a good round sumf 
(Shakespear, Merchant of Venice)^ 
hia somma m'hiz taċ-ċajt (chemza 
flus ġmielha) ; ten rounda xoere served 
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out to €ach many cul ragel tawh għà- 
xar tiri ; a round of, beef^ rotay katghÀ 
mil ooxxa; to be round wiih^ titchel- 
lem ċar ma; tcun ta żakkeo f fommoo; 
io bring one roundy tistejken (taħji) lil 
zi hadd li icun mitlut (iggibu fses- 
sih) billi tiskih jew tagħmillu zi ħa- 
ġa; io come round^ tigi in sà; tieħu ir- 
ruħ; tistejken; tistaħja; to turn round^ 
iddur; titkalleb { iddawwar wiċċeo; 
tħalli il cumpantiija li toun maħha; 
tbiddel (tibdel) il bandiera; to lead ihe 
roundy tcun il precimes, il capuriun 
jew dac ta kuddiem (f xi rvell etc.) ; 
round off^ tispiċċa (tagħlah) discors 
bil grazzia; to ronnd io^ titfa (iddaw- 
war bastiment prua ghar-riħ); io round 
upy tistira ic-cimi li iounu għaddejjin 
merħijn fil buzzolli ; iċċanuir. 

BouND ALL — kabżà bil gabripla 
fl-aria. 

llouND BAOKBD — K għandu dahru 
mghawweġ (mitni tnejn). 

BouND DANOE — żifua li il coppji 
meta jiżfnu iduru dejjem massala 
bħal ma hi il poIoa» il valz eto. . 

RouND FiBH— (ħuta) li scnlm. 

BouND NOMnBR — numru tond, jigi- 
fieri bil għaxriet etc. m'hux bir-rotti 
ucoll; in round numbers^ in-numru 
bejn wiehed u jeħor. 

KouND SEAM — ħjata ta kluħ xifer 
ma xifer. 

RouND TAHLB— il mojda Ctonda) li 
fukha ohien jokgħod ir-Ke Arturo 
mal Oavalieri tieghu. 

RouND TOP— koffa f kuċċata ta ar- 
blu. 

RouND TURN— volta ta gumma fuk 
oħra; volta ta cima, gumna eto. ma 
bitta, lasta eto. 

RouND-ABOUT— indirett; rota cbira 
bħal mitħna tal miexi biż-żwiemel 
tal ^ħuda għar-rohib tat-tfal eto., 
biex ighaddu ist-żmien; ġamper (flooc) 
li jilbsu it-tfal jew il bahrin. 

RouNDBL-tarca tonda. 

BouNDBLAY — għauja; canzunetta li 
roeta ioantauha jirrepetu rewwel 
stanza u li stanzi I-oħra wara xul- 
xin u fli stess wakt; żifna li in-nies 
fiba iduru kaghka id f id. 

RouNPER— li jittondia; ċana tonda 



għal ourvi tar-roti ; tràpan għat-tit- 
kib fil blat; min (dao li^ ipespes ihetà 
jitohellem jew li jitohellem bil mod. 

RouND HAND -xorta fstil) ta ohitba 
oalligrafia bil-Jittri tondi. 

RouND HOUBB — il post f uk il bridge; 
fejn jokgħod jr-ragel tal għassa. 

RouNDiNo — biċċà oima mibruma 
jew sflasoa li il baħrin jdawru ma 
(tarf ta) gumna. 

RouND ROBiN— petizioni fejn dawo 
li jiffirmauha jagħmlu isimhom f daw- 
ra (kagħka) biex ma ioun . jaf ħadd 
min beda iffirma minnhom l-ewwel. 

Roup — tbieh fi roant ; tagħmel 
rcant; tgħajjat; għajta ; il musmar 
(marda) fit-tjur. 

RouPBT— mahnuk. 

Rou8B«-tkajjem ; tkum ; tkanfcal ;: 
titlak mil għar (ohif jagħmel Ijun etq. 
annimal salvàġġ). 

RouT (akra raii^Q* tħarbita; għal- 
ba; ħarba; rassa, gemgħa ta nies.; 
ruxxmata; saltnies; fulla; tħarbat; 
tharreb, toheooi, tàgħleb ; tgħajjat 
(bħal bakra); tonħor ; (akla (bhal ma 
jagħmlu il ħnie^.er) bil gheddum mil 
l-art; io roui outj tfittox u tkalleb 
sewwa (biex issib); io rouiujt^ tiooaċ- 
ċa (tfittex, tmur wara ħaġa etc. biex 
takbad); 

RouTE (takra rft<)— triek. 

RouTBR— ċana tonda bhal bokxiex. 

RouTH— ħafua; katih; bosta. 

RouTiNB— rutina (is-soltu); il mod 
chif bhas-soltu ; ix-xogħol stabilit ta 
ufficiu tas-soltu. 

Roux— butir mdewweb u tkiekli 
iħaltu mas-soppa jew mal grejvi biex 
ighakkdu bih 

RovB--tiggiera» titmieraħ; tkatta 
it-tajjàr ftietel ftietel (tfettel it-tajjàr) 
kabel ma tibda tagħżlu bir-raddiena. 

RovER — min jiggerra mat-torok, 
min jitmieraħ; bnieaem li m*hux sod 
(li m'hux ħlief ibiddel il post jew il 
fehmiet). 

RovBRY— serk; saoohiġġ. 

Row — (akra rou) - sarbut, indana ; 
fila; filliera; takdef; lista ftal ismijiet 
eto.); ħbejża; ħobża żghira. 

Row (akra ratr^— storbiu; frattarija; 
rvell; ħamba, ġliedà. ' 
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EowDY— bniedem gellied, storbius, 
li dejjem bil frattariia fejn ioun hu. 

RowDY Dow— rvell (ħsejjea) li ma 
jakta zejn. 

BowDY DOWDY— storbius, frattarius. 

BowsL — oirohett ; ħolka żgħira ; 
anell; ir*rota ta li xpruni; il ħadida 
ċatta tal brilja (ta ħalk iż-żiemel); 
ħajtai ħarira għal ħjata (xi pont^ li 
ioollhom bżonn jagħmlu fll gilda 
taż-żwiemeL 

RowBN^għalka mħollija bil kas- 
bija eto. m'hix mahruta fejn jirgħaw 
in-nghaġ et.o ; it-tieni wiċċ ħnxiief li 
tati għalka fli stesB sena. 

RowRR— kaddiof, barolor (min jak- 
dof). 

RowL — gruwa ^«ghira abbord ta 
bastiment għat-taghbija jew ħatt ta 
hwejjeġ m'hux tkal wisk. 

Bow LOOK •» furohetta jew die il 
fetħa fll bardnell ta frejgatina eto. 
fejn jidhlu li mkadef. 

BoY • re» sultan. 

BoYAL—reali; ta re; ta sultan, nob- 
bli; illustri; manjifiou, li ma hawnx 
għalih; waħda mil frieghi tal krun ta 
ras io-cerv ; 1-ogħla biċċa kala ta ba- 
Rtiment; canun igħir; rajjalf oarta 
tad-disinn jew tal chitba ta 28 pul- 
zier u nofs bi 12 il pulzier; ttie Itoifah 
jew Rayal SeotU^ neoo hu msejjaħ 
I-ewwel riġment fanterija tal Armata 
Inglisa; /?o^aZ Aeademy^ is-sooietà li 
kegħda biex tinooraggixxi u tmezxi 
il kuddiem I-arti ial pittura, soulturai 
u inoisioni ; Royal antler^ it-tielet fer- 
għa ta karn ta oerv; royal arch^ grad 
fll maiunerija. 

BoYAL BAY— xorta ta rand. 

BoYAL BOUNTY— flus U jintgħataw, 
miiyiiiicf, għalecc maghmul, lin-nisa 
li icollhom żwieġhom ufiiciali li imu- 
tulhom fil guerra jew fls-servizz. 

RoYAL FAMiLY— familja Beali. 

ROYAL OLASS - ħgioġ piugllt. 

BoYAL MA8T — ir-raba biċċa arblu 
(l-arbulett>. 

RoYAL MiNBS-minieri tad-deheb u 
tal fldda. 

RoYAL OAK^il balluta (8igra)i*Bos- 
cobel wood (I-Inghilterra) fejn ir-Re 



Charles II mar stahha wàra il bat-' 
talja ta Worcester. 

BoYAL BicH— għani ferm daks Sul- 
jew Re. 

BoYAL STANDABD— il baudiera reali 
tal Inghilterra. 

BoYALisM — gibda (mħabba etc.) 
lejn il gvem tar-Be. 

BoYAUST— realista, min iżomm ma 
(partitariu ta)I gvern monarohicu jew 
mar-Re; (partitariu tal Garlu I u Gar- 
lu II fll guerra civili li chien hemm 
Mnghilterra) ; partitariu tal familja 
tal Borboni w'ara ir-BivoIuzioni ta 
Franza). 

RoYALLY— ta Re. 

RoYALTV — li stat, jow oondizioni ta 
Ro; mgiba ta Be; il }>er8una tar-Be 
(meta tchelmu jew iasemmih) floo 
majesty; ir-Re jew xi ħadd mil familja 
Beali; Jtovalty toas present^ chien 
hemm uooll nies tal tamilja Beali ; 
royalty^ taxxa (ħaraġ jew daziu) li 
iħalsu proprietarji ta miuiera jew lill 
gvern jew lill proprietariu tal art ; 
royalty^ flus li 1-edituri jatu lill autur 
talli jerġgħu jistampau l-opra tiegħu. 

BoYNB — tgherrem, tgniddem bi 
snieneo. 

RoYNisii— baxx, vili. 

BuR — għarca; ħakka;' mesħa; togħ- 
roc; tħokk; timsaħ; tħakkek ; iġġaħ- 
ġaħ; tiġbed, il kuddiem chif tista ; 
tfixchel; tisrom ; ihe Duhe vnll not be 
rubbed or stojyped^ (ShakeBpear, Lear)^ 
id-Duca ma iħallix min iflzclu u 1-an- 
kas miu iwakkfu ; he can just manage 
to rub along, chemm chemm jista 
i£[aħġaħ; to rub doton a horse^ tistrilja 
żiemel ; to rub out^ Aassar ; tingussa; 
tobrox (chitba etc«); to rub up^ tillo- 
stra; tborni; tkajjem; tkankal (bnie* 
dem eto. għax-xoghol); t/iat's the rub^ 
din hi issa id-difficultà (hawn hu il 
busillis); we have met teith some rub 
already^ ġa Itkajna ma ħafna difiicultà 
(tgherflx eto.). 

RuD— ħotob (fl-art) art mhattba; 
stofii li iżommu li boċċa ma timxix 
(ma tiġrix sewwa). 

BuR-A-DUB — il ħoss tad*dakk t4i 
tamburlin. 
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RuB IRON— il ħadida ċatta tal crico 
li iżżomm ma iddurx wisk rota fin- 
liiżla eto. 

RuBSTONB — ħaġra tal mola jew tal 



BuBBRR - raxcatur; imbnrnitur ; xu- 
gaman (tal cbirza) li jusaw in-nies 
biez jix&uttaw meta jitilgħu mill ba- 
nju ; lima ħoxna jew raspa; ħaġra tal 
mola jew mejlak; biċċa ghat-tnaddif 
tal pianci tar-ram, placchi etc ; il- 
loghba (fil whUt^ manilja etc.) ta rew* 
wixtajew żewġ loghbiot jow partiti, 
minn tlieta li bibom tiddeciai min 
jibka ir-rebbiħ ; ħotba, RtofT fl-art ; 
diflficultà; imbarazz; busillis; isem ta 
marda fin-ngħaġ (meta in-nagħġ iħos- 
su tant ħrik u jatihom ħacc cbir); 
india-rubber^ gomma elastica għat- 
taħsir ta sinjafi etc. bil-Iapes tal car- 
ta; biċċa p^hodda tal veljeri. li biha 
jillixsau (ichissru) il ħjatat fil kluħ. 

RuBBBR CLOIH r- folji tal gomma 
elastica jew tal lastcu. 

RuBBiNO-ħacc ; għerik ; ix-xogħol 
tad-drittar tal fildiierru għal-Iabar 
tal ħjata* 

RuBBisn— mazcnl; t^rrapien; fdal; 
griefex; lakx; carfu; rmoxc; bluha; 
tliat*8 all rubbishy dic collha bluha jew 
ċajt; mbbish walling^ ħajt tas-sejjiħ. 

RuBBiSHT— li fih it-rubbish ; li ma 
jiswa xejn. 

RuBBLB— sejjiħ (ħajtj ; rubblc waU^ 
ħajt tas-sejjiħ. 

RuBBi)iN0U8 'ħamrani. 

RuBBFAOiBNT— li iħammar. 

RuBELBT— rnbin ċchejcheu. 

RuBBLLE— placca tal ħadid li fukha 
ifarcu il bcejjeċ tal metalli mħalltin 
ohif jinkatgħu mil minieri biex jesa- 
minawhom u jaraw x'metalli fihom. 

RuBBNs^pittur famus ta Fiandra. 

RuBBOLA (floc ineasles) ^hotha. 

RuBBSOBNT— lijahmar; li isiraħmar. 

RuBiA— l-alliż^«ari (pianta). 

RuBiOAN — żiemel bajju jew iswed 
b'xi tebgħat (rkajja) bojjod jew li 
jatu fil griż li icollu fuk ingroptu* 

RuBiCATiVB— li jati jew H jagħmel 
lewn aħmar; lown ir-rubin. 

RuBicBL--ir-rubiQ tal Brażil. 



RuBioui^D— li jati fl-<iħmar ; ħam- 
rani. ' ; 

RuBiouNDiTY— ħmura. 

RuBiFY— tħammar; tagħmel àħmar. 

RuBioiNOUS — msaddad (bis-sadid). 

RuBioo — is-sadid ( marda ) tal 
pianti. 

RuBious— aħmar. ' » 

RuBLE — rublu (^munita Rusaa li 
tiswa dwar tmintax rbigħi). 

RuBBic — rubrica, ohitba ħamra fil 
cotba tal onisia, ritwal etq. ; miotub 
aħmar ; iżżejjen bl-aħmar. 

RuBRiOAL^miotub bl-ahmar. 

RuBRiOATB — ticteb (timmarca ) 
bl-aħmar. 

RuBBiom — ħmura. 

RuBus — pianti (sigar) taċ-ċawsli, 
tut eto. 

RuBT-— rubin; haġra preziusa ħa~ 
mra ; tipi ta li stampa żgħar (ta 
dana l-isem); ħaġa ħamra; oarbun- 
oulu ; musmar, ponta, jew coċċ bid-. 
demm; aħmar; tħammar; tvith san-^ 
ffuine drops t/ie walh are rubied rouhd 
( Pope, Bomer, Ody88^),f^^iMi^T^^^^ 
demm il ħitan ihammfu o^llji^ .,; \ ' 

RuoBRViNB— tAr-i??i<?errti«i :^ ; 

RuoBRVUs — xorta ta cefY Vt4 d*n 
1-isem fl-Indij ta Lvant. ' :, 

RuoHB— ruxx; ornament bħall frill 
għal muntar jew gvomimeut^ ta 
opiepel etc tan-nisa. 

RucK — tchemmex ; tghàttàn ; tok- 
għod fuk il bajt biex tfakksu j tokgħod 
krokka (fuk il bajd); tkiegħed krokka; 
chemxa; ticmixa; tagħtina; gozz; 
borġ jew munżell (ġħorma) gebel. 

RuoTATiON— tifwika. 

RuD— -ahmar; nogħra ġhàl màrcai^ 
tan-nghaġ; isem ta ħuta tax-zmarai 
thammar. 

RuDDBR— tmun; għarbiel tal kàmħ; 

RuDt>BR FiSĦ— il fanfru (huta). 

RuDDER STOOK— il pala jow 1-usagh 
biċca tat-tmtin. 

RuDDiNESS— ħmura (fil gilda). 

RuDDLB — nogħra ħamra (għàl 
marcar tan-nagħġ etc); tiiboh (tim* 
marca) bin-noġħra hamrà* 

RtroPT— ahmar; ħamrani. 



144 

Digitized by 



Google 



RUD 



— 1146 — 



RUL 



RuPR— lioxni; aħmx; mkit; gott'; a 
rud^ winter^ xitwa harxa; don't be rude^ 
la tcanx goft (pastas fli mgiba tie- 
għec); how rude you are 1, chemm int 
hoxni (goft* jew pastas); rude growing^ 
salvaġġ (ħaxix etc). 

RuDBLY— goffament; bl-aħrat; bil 
ferm; bil kawwi; ta pastas; you he- 
haved rudely^ inti gibt roheo ta pastas. 

RuDBNESS— ħxnna; ^rnxa; mkata 
(fli mgiba); guftaġni. 

RuDRNTURR— fli flonltnru, għamla 
ta habel otc. fil colonni tal bini. 

RuDBRATioN — ċaugar t'art (mogh- 
dija ta ġnien etc) biċ-ċaghk. 

KuDBSBY — bniedom ohxon ; goft'; 
pastas. 

RuDniBNT— I-ewwoI tagħlim; bidu; 
tati (issahħaħ f) 1-ewwol tagħlim. 

RuDiMBNTAL 1 tal bido; tal ewwel 

RuDiMBNTARY / tagħlim. 

RuB— tejgel (haxixa); soghba; ndie- 
ma; xo^ħfa; tisgħob bi; tixgħof; tin- 
dem minn; titħnasar; you will rne it^ 
inti għad jisghobbic; to rue a bargain, 
tindem (jibdielec) minn partit (ne- 
goziu) li tcun ghamilt; rue oil^ żejt 
tal fejgel. 

RuBFUL^soghbien; niedem; xogħ- 
fien; mixgħuf; mhassar (iddispiaciut). 

RuBLLB — camra tar-riceviment; 
loc tal-lakgha għad discussionijietetc. 

RuFF — frill (tal Ibies għal għonk) 
ticmix ; rvell (frattarija ta ferħ) ta 
festa; ħanec tond bhal holka fmacna; 
gherwiela jew caħlija; isem ta għa- 
sfur l)ħal venowwa; tittrionfa (til- 
għab carta tat-trionf fil whist jew fil 
manilja) ; roll/ dakk mgħaggel ta 
tamburlin; tkanfed (ir-rix etc) thab- 
bat b'idejc jew b'sakajo (tagħmel 
applaus). 

RuFFiAN — kattiel ; ħalliel ; ragel 
ħażin, briccnn, banavolja ; rufiian ; 
tisrak; tissaccheggia jew tati is-salt, 
bhal ma jaghmlu il furbani, il basti- 
menti fuk il baħar. 
• RuFFLB— xabd; ticmixa; twegħira; 
taħwida; tgherfixa; tfixchila; tgher- 
fex; twiegħer; tfixchel; tkankal wiċċ 
1-iIma u taghmel il mewġ; to rujfle 
a>ie*s feathers^ ittalla in-nervi lill; iġ- 



/Vaghal jinoorla jow jiżbel lill; ittalla 
iu-nervi; jitilgħulec. 

RuFFLBB — wiehed li ihobb jiżiar- 
ġan; biili; Mrieħed li iħobb jiggieled; 
jew ta kattagħni. 

RuFOUB -aomar; lewn il-Iarinġa. 

RoPT - tifwika. 

RuFTBR HooD — cappuu tal ga- 
miem etc. tal ġoga tal mansab. 

Ruo — tapit taċ-ċumnija; gverta 
ħoxna. 

RuGJE— tiomix. 

RuQATB— mchemmex; magħmul bil 
canali. 

RuoGBD — ħoxni; ahrax; mħatteb; 
goff*; nHstas; rugged wind^ rih ahrax 
(kawwi ferm). 

RuoGBDNBSS hxuua; hrnxa; tħat- 
tib. 

RuGGiNG — drapp tat-tapiti taċ-ċu- 
mnija jew tal gvieret ħoxnin. 

RuGGY— mkanfed; mgieghed. 

RuGiNB— raspa tat-tobba għal brix 
ta xi għadma maridajew mhassra; 
tobrox h\V'rugine. 

rUSouJ } ™o'^®'»™^»5 bit-tiomix. 

RuGOLOSB — (werak) mohemmex 
rkiek rkiek. 

RuiLLB - ħaneo tat-tajn (bħal oint) 
fuk bejt ghal l-ilma. 

RuiN— rvina; ħerba; ħala; tgħarrik; 
tħarbat; taħli; tgharrak; tirvina; issir 
ħerba; tigi fil bżonn jew fil fakar. 

RuiNATB— tirvina; tharbat; tgħar- 
rak; iggib fix-xejn jew taghroel 
herba. 

RuiNATioN - rvina eto (ara ruin). 

RuiNBR -min jekred, jirvinai iħar- 
bat jew igħarrak. 

RuiNOUS - mharbat, li sar ħerba; 
rvinat; li iħarbat; li jaħli ; h&li; li 
igharrak jew jiryina. 

RuLABLB— li tistataħomu, tmixxib, 
jew tiggvernab ; li jokgħod għal 
hacma jew ghal dao li tgħejdlu. 

RuLB— kajsien; kies; regula; ligi; 
cartabun; squerra; riga; ħkim; tnsija; 
omand; mgiba; tkis; taħohem; tig- 
gverna; issaltan; ticcmanda; againet 
all rules ofmture (SliHk'espfar, 'Ot/tel' 
lo)t contra il-ligijet oollha tan-natura; 
nncivil rule (Hbakespnary 'Vwelfth 



Digitized by 



Google 



m 



- iul - 



mt 



fiiffhtJi mgiba ħaKiiia (gofTa, ta bnie* 
dem pastas); rtiles^ regulamenti; rule 
of t/iree^ il proporzioni (regnla tal 
aritmetioa);/>rt<^tf ruled high^ il prez- 
ziiiet żammew rasbora il fuk (bakgħu 
gfialijiu). 

BuLBB — kejiies ; sultan; ħaobem; 
minjiggverna jew jicomanda; riga, 

KuLiNO — ħkim ; trigija; gvernar; 
rignr. 

RuM—rum (zorb); kadim; antio. 

HuMBLB — tgberglior; iċċakċak; 
tħabbat; tagħmel ħoss; titgborbeb; 
tgbergbir; ċakcik (bħal tas-sajjetti fil 
bogħod) ; ħoss ; oazza (post) wara 
fcarrozza; cazza romblu (bhal inca- 
Ijatur) fejn ikcghdu ħwejjeġ li iounu 
iridu jillizzawbom jew jittundiawbom 
bid-dawran u il ħakk ma xulzin. 

BuMBLiNa— li igbergher, li jagbmel 
ħoss jew ħsejjes bħal ragħad fil 
boghod; li icakċak (bħal carrettun 
meta jiġri fuk art bil ħotob). 

RuMBO— zorb (taabbord) li jeħdu 
in-nies meta icunu Kħajjenin. 

BuMBOW LiNB. — uiim, cimi eto ta 
abbord iccundannati (li m*bumiez 
tajbin actar). 

BuMBUD-mnieħer aħmar biz-zorb. 

BuMBN— 1-ewwel stoncu tal kakra, 
mogħża etc (tal annimali li jiztarru). 

RuMiNANT— li jiztarr. 

RuMiNATB — tiztarr; titħasseb; ittal- 
la u tniżżel bil ħsieb. 

RuMiNATED— mtakkab collu (piauta 
jew werka). 

RuMiNATiON - tluħ u użul fuk ħaġa 
fil moħħ. 

BuMiNATOR— min jiztarr jew italla u 
iniżżel bil ħsieb. 

BuMMAaB— tkalleb ; tgberfez biez 
issib ħaj[a ; tifli (tesamina) rcbejjen 
collba biez issib ħaġa; tiftiza; tgher- 
fiz (sa chemm jew biez issib ħaġa). . 

BuMMAOER— min igberfez biezisib. 

RuMMAaiNG— tgherfiz. 

RuMMAOB 8ALB — bejh; rcant tar- 
rimasolji collha fmaħżen jew fzi 
tai'znar. 
- RuMMBR— tazza taz-zorb. 

RuMMY— zorta ta imbid Spanjol ta 
dana i-isem. 

RuMOUB— għagħa ; ħoss; zniegħa; 



vuci ; toħroġ iz-xnigħa jew il vuci ; 
donH give credil to these idle ru/inoure^ 
la tatiz widen ta zniegħat boloħ (fer* 
pħin) bħal dawn; it is rumoured tliat... 
igħejdu li (hawn iz-znigħa li). 

BuMP-wirc; ingroppa, (il patata, 
it-tint); rump stake^ biċċa laħam (għal 
kali etc.) ta li ngroppa ; rump fed, 
b'tintu ħozna jew smin. 

RuMPLB - ticmixa ; ticmiz ; tchem- 
moz; tgħattan ħaġa (bizzilla jew ża* 
garella) b'mod li ma tħallihicz sura 
actar. 

BuMPLBSB "- bla demb. 

RuMPus— għagħa; i-vell; frattarija; 
storbiu. 

BuN— girja ; tiġri ; taħrab ; ittir ; 
tidħol fi (bħai meta jagħmel basti- 
ment li jinvesti bil prua tiegħu basti- 
ment jeħor); tmur minn post jew 
port għal 1-jeħor; tivviaġġa jew 
tagħmel viaggi bħal vapuri eto. 
tgħaddi (takbeż) minn suggett għal 
1-jeħor ; tigi fi (tagħmel^ ; to run into 
debt, tigi fid-dejn (tagħmel id-dejn) ; 
tibka sejjer (bħal opra f toatru); àie 
pla9/ ran for a hundred nights^ 1-opra 
bakgħet sejra (ghamluha jew saret) 
għall mitt lejla wara xulzin ; timxi 
(fil kari); ihe linee run smootldy^ il ver- 
si jimxu f jinkraw tajjeb); taka f uk; 
tlve conversation tJien ran on anotlier 
subjectf il ounversazioni (id-disoors) 
waka fuk ħaġ'oħra mbagħad; iddum 
ma tagħlak cambiali; t/ie bill runs 
tlUrty days^ il cambiali bakgħala 80 
ġurnata oħra biex tagħlak; to run, 
tinxtered (tiġri) bħal ma tagħmel il- 
linca fuk il carta zuga; ink runs on 
porous paper, il-Iinoa tinfirez (tiġri) 
fuk carta porusa (zuga etc); to run, 
issafli (tiscula materia etc); an ulcer 
runs, ^erħa issaffi (tiscula minnha il 
materia); to run^ iddaħhal ; he ran a 
splinter in his thumb^ daħħal scalda 
f^sebgħu il cbir; ittakkab (tati dak- 
ka ta stallett) ; ril run him up to the 
hilts^ ( Sbakespear )» indaħħallu li 
stallett sal mancu ; to run^ iħaddem 
f tmizzi); toe tvere unable to run the 
millf ma stajniez nħaddmu (immizxu^ 
il mitħna; to run, tintroduoi (iddaħħal 
jew tippresenta) u tgħaddi; to ruh 
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a bill through congress, tippreseDta u 
tgħaddi ordinanza mill oongress ; to 
rtiTt, tgħaddi; to run arope through 
a , hlock^ tgħaddi ħabel miun gew 
buzzell ; to run^ timmaroa jew tgħad- 
di ; to run a linef thozl liuja ; to run 
the riiky tipperioula ( toun fil pe- 
rioulu jew fit-tiġrif) tista; i/ you go 
tJiere you run the risk of losing your 
placef jeoo traur hemm tista titlef 
ilpbst; to run a «eam, tbit (tagħroel 
ħjata) pont dritt; to run after^ tfittez; 
he is very much run after^ ifittxuh (ji- 
ġru warajh) wisk; to run against^ taħ- 
bat (tolkot) ma ; to run away^ tahrab; 
to run atoay toilJi, taħrab ma (tħarrab); 
to run c2o{im, tniżżel ; tgbarrak (basti- 
ment' eto.); tibka tiġri wara oerv eto. 
sa ehemm tgħajjib u takbdu ; tiddi- 
sprezza (toasbar jew tmakdar) ; tohy 
iio you run hini down so much f^ għa- 
liez kieghed tiddisprezzah daks heoo? 
to run doxm\ a coast^ tiooosteggia mal 
oosta oollha; to runfoul of^ tagħmol 
oollisioui (taħbat ma jew tmur fuk 
•bastiment jeħor) ; io rttn hanl^ tħab^ 
batha fil giri raa; tiċċajta ohiesah 
jew b'mod li lill dao li iouu tin- 
sultah jew taħkru iżzejjed; to run in^ 
iddaħħal buiedem gewwa (tarresta) ; 
to run in debt, taghmel id-dejn; to run 
in, theblood, toun (ħaġa) fid-demm jew 
ereditaria; to run off^ taħrab titlak 
tigri ; to run on, tibka għaddej, toom- 
ph (tgħaddi) linja eto ; to run an all 
fours, tiġri jew timxi mbajja(fukidojo 
u sakajo); to ruu out^ tahli; tekred;tis- 
piċċa (bhal ma jagħmel ir-ramel f im- 
pulletta eto ) when will your lease run 
out?f meta jispiċċaleo (jaghlakleo) iz- 
żmien jew il ountratt tal ohera eto.; 
to run over, tghaddi b'rota eto. minn 
fuk zi ħadd; lie was . drivina furiously 
and ran over a child, chien isuk mitluf 
u għadda bil oarrettun eto. minn fuk 
tarbija ;' to run over, tifli, tesamina 
sewwa.; to run through, tispiċċa^tber- 
bak) malajr; to run Uirough ajortune^ 
tberbak malajr il gid oollu li ioolloo; 
to run to seedf tagħmel iż-żerrigħa 
(tberohel iew isisebbel); to run togedier^ 
Aallat (iadewweb) flimohien jew ma 
juUin ; to run up^ ittalU, toabbar; to 



run up a large account^ ittalla opnt 
obir ; to run up a ntore^ ittalla, twak* 
kaf (tibui malajr) mahżen; to run up 
the price, ittalla il prezz, tgħolli ; (o 
run up, tħit fuk fuk (b*pont drittj, 
ixxellel fuk fuk ; in the long run^ sa 
flaħħar; flaħħar mill-aħħar; the 
common run^ il geueralità (il biċca il 
obira jew I-aotar); to get the run upon, 
tgħaddi iż-żmien jew tippuloinellia 
bi ; tiddieħeo bi 

liuN— seartat, desertut; mdahħal 
jew mniżżel b' oontrabandu ; Ihat 
sailor will be marked on the s/np's books 
as run, dao il bahri iuiżżluh bħala 
desertut fil otieb ta abbord; run 
spirits, rpiriti (mdaħħlin jew imniż- 
żlin) bil ountrabandu. 

UuNAOATE — rinuegat ; maħrub ; 
apostata. 

RuNAWAY— maħrub; deSertut. 

UuNOATioM^tnokkija tal haxix ħa- 
żin niir-raba eto. 

UuND-ċmusa; haxia. 

UuNUEL— cirolu (dawra). 

UuNDLB— soaluna taselluro; dawra 
Kgħira ; rota jew ħolka ma dwar 
fus etc fejn jorbtu hbula eto; 1-anima 
ta argnu. 

UuNDLBT— oartell żghir għal licuri. 

BuNB — il oarattru (ittri magħmulin 
siujali u liuji) tal Feuioi eto. 

RoNNB— oaraitru (ittri, ohitba) go- 
ticu; rimar, rimi. : = 

UuNo -għakkieSy ħatar; biċċa ghu- 
da (lasta) bħal bastuu; scaluna ta 
sellum ; magħżel ta ruta tat-tmun ; 
waħda mil lasii tal antiuni ta mitħna 
tar-riħ; li ujam (twavel) ta bastiment 
mal prim (jew iċ-ċan). 

UuNio-ta li Scaudiuavi, Goti u 
nazionijiet oħra antichi tal Europa. 

UuNLBT — xmara żghira • tal ilma; 
ohejl tal imbit, żejt etc, li jasa tmin- 
tax il gallun u nofs 

UuNMAN'baħri tal gwerra scartat 
jew desertut. .. .] 

UuNNEL— xmara żgħira. 

RuNNBR— gerrej, min jiġri ;.kaddej; 
romblu (għal taħt il oaxex tal mer- 
oanzija etc biex imixxu fuku); icroirou 
(ħadida) ta umbrella li mahha icunu 
mwaħħlin il balieni etc; xmara żgħi« 
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ra; il gebla (ħaġra) touda ta fuk ta 
mitħua tal kamh etc; ħabel oħxou 
rbuzzell; għaefur tal passa* 

BuNNET— tames (Btoucu ta ħaruf 
għal ktar tal ħalib biez isir bakta). 

RuNNiNa— giri; tal giri; li jiscula; 
inixxi jew jinżel; runninq rigaing^ IB- 
sarsi, cimi etc li jimxu (igħaddu jew 
jaħdmu minu go'l buzzelli); runnina 
t/irus/if marda fsakajn iż-żwiemej; 
running iiile^ l-isem (it-titlu) ta ctieb 
stampat fuk foul faċċata. 

BuNNiNG FiRB— sparar ta tiri wara 
xulxiu mghaġġlin. , 

KuNNiON— fkajjar; miserabbli; bric- 
cuu mil I-agħan 

BuNT— auuimal (bakra etc) baxx 
jew kerkui; bakra żgħira tal Galles; 
għoġla. 

BuPBE— rupi; biċċa munita tal India 
tiswa ftit aukas miun six pence. 

lluPESTRAL - li jicber fuk il blat. 

BupTUKE — fetħa; fetka; bażwa; 
tiftaħ; toftok; tiufetak; titbażwar. 

KuFTURB woRT— coscsuwaCħaxixa). 

BuRAL — tar-raħal; tal campauia; 
rural economi/^ agricultura jew il 
biedia. 

BuRiGENOus — mwieled 61 campa- 
nja; mir-raħal. 

RusE— sengħa;ħabta; ħajua (meta 
wieħed icun ħajjen), 

RuBU— tefgha; xehta; bebba; rassa; 
ġummar; bordi; simar; tiutafa; tinxte- 
ħet; tħebb; tirtass; tvenven (ir-riħ); 
rush candUf candiletta. 

Rusu fiUCKLBii — buiedem gellied; 
ta kattgħani. 

BusnED-coIlu simar jew ġunimar. 

RusHiNG - mixi, giri bis-sanħa. 

BusĦ LiEB - donnu sifja Crkiek,deb- 
buli, ma jiflaħx). 

RusĦY * collu (mimli) ġummar jew 
siraar ; maghmul mil ġummar jew 
mis-simar. 
• BuBK — biscuttell, biscotta; karmeċ. 

BusMA — ħaġa (pasta) lijusaw in- 
nisa Toroc biex iwakkgħu ix-xagħar 
(sustanza depilatoria). 
• Buss-^Russu; tar-Bussia. 

BussBT'ħaroraui ; ixkar; rusticu ; 
ħoxni ; faxxug ; drapp bhal bordi 
(minsuġ id-dar); russei paied^ li għan- 



du xagħru abjad ; tiżboħ aħmar jew 
tati lewu ixkar. 

BussiA WkTiim-ra'xxidn Uder^ġWà 
(isfar etc. tal mogħza jew tan-ngħaġa 
iccunzat Franza) għaż-żraben; ġlud 
tal cotba etc. . 

RusT - sadid ; issaddad jew tagħ- 
mel is-sadid ; rusi eaien^ mecul bis- 
sadid. 

BusTFUL— bħas-sadid ; msaddad. 

BusTic— rusticu ; raħħàl ; tar-raħal; 
grixti. 

RusTiOATE—titfa bniedem ighejx fil 
campanja jew f raħal ; tchecci (tib- 

Sħat barra) għal ftit taż-żmien stu- 
ent minn culleġċr; tokgħod (tgħam- 
mar),rraħal jew nl campanja. 

RuBTio OHAiR— siġġu fpultruna) tal 
virghi etc. għal ġo xi ġnien etc. . 

RusTLE — tħaxwex ; tħaxwix. 

RusTT— msaddad; burus; bużżieka; 
li jitfautas miun xeju; pittma; nifA* 
uuk ; a rusty voice^ leħen aħraz ta 
wiehed mahnuk. 

BuT - mogħdija tar-roti jew canal 
li ihallu ir-roti fl-art (mnejn igbaddu 
il carrettuni) ; sinjal (canal^ fl-art^ 
ħamrija etc. bli mgħażka ; drawwa ; 
iż-żmien li jisħon ic-cerv ; I-ingallar 
tac-cerv, muntuni ect. ; tagħmel il 
canali jew mogħdijet bħal ma iħallu 
ir-roti fit-torok ; taghmel sinjali (gau- 
dotti twal) fil ħamrija bi mgħażka; 
Mr. Weir goi oui of hU usual rui^ 
fScribners Maga^ine^ May 1880, page 
11)^ Mr. Weir ma bakax bid-drawwa 
tiegħu tas-soltu. 

RuTA-fejgel. 

BuTA BAGA— gidra (bħal nevewwa 
ta li iSveziaj. 

RuTH— ħniena. 

RuTHLESB— bla hniena^f'Ii ma għan* 
dux hniena); ahrax; chiefer; ruMessly^ 
bla bniena; ta chiefer. 

RuTibosiB — marda fil għajnejn. 

RuTiLANT ^ilekk, jilma ; jiddi. 

BuTTisH - ħorman; ħarrieki. . 

RuTTLE — h urħara. 

RuTTY — collu canali tar-roti etc. 

Byb— żerrigħa^ bħal sicrana li biha 
xi bnadi jagħmlu il ħobż; rye grass^ 
sicrana. 
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IItnd— il ħadida fil hagra ta fuk ta 
mithua. 

Ryot — bidwi Indian; Indian li jeħn 
art (raba) kbiela biex jaħdmu hu. 

RYTU^fejn zmara titgħadda bir- 
rigel, 

S - toghod floo il ohelmiet Saulh^ 
nofsinhar ; Sociely, Sociotà (zirca) ; 
shillviift xelin ; S E. floc Souili East^ 
ix-xloco ; S.W. f loc; South West, Ibiċ; 
SSE. floc Sout/i Sotith l'MBt, nofs 
inhar ix-xlocc; S.S.W. floc Souih 
Soutli JVest, nofs inhar Ibiċ; F.8.S. 
f loo Fellow of the Statistical Society^ 
membru (sieheb) taz-xirca jew So- 
oietà ta li Statistichi. 

Saahdb— setta (nies) Indiani li saru 
Insara. 

Sabaibm— religion tal idolatrijew 
ta nies li jaduraw ix-xemxy il kamar, 
jew il owiocheb. 

Sabal— xorta ta palm li hemm jic- 
ber fit-tropici. 

Sabaoth— eserciti; God Lord of Sa- 
baoth, Sinjur Alla tal Eserciti. 

SABBATAaiAN— min iħares il ġur- 
nata tas-Sibt floo il Hadd; min 
iħares sewwa chif imiss il ġurnata tal 
Hadd. 

Sabbath— jum il mistrieħ; is-Sibt; 
il Hadd. 

SABBATiBU^osservanza ta (li wie- 
ħed iħares sewwa) il gurnata tal Hadd. 

Sabellana— ramel oħxon. 

Sabian I wieħed minn tas-setta jew 

Sabba / tar-Religion li chienu 
jemmnu f Alla iżda jaduraw ix-xemx 
il kamar jew il cwiecheb. 

Sabin ^ il għargħar (ħaxixa, pianta).* 
' SABLB—żibellin (annimal żgħir bil 
pil iswed); il gilda taż-żibellin; iswed; 
issewwed; iddallam. 

Sabot— zuoletta ( żarbun jew pa- 
poċċa bil kiħ tal għuda). 

Sabbb— zabla fbil-Iama wiesgħa); 
tati bix-xabla. 

Sabuloub— mrammel ; bir-ramel ; 
bin-nakal jew bil farru. 

Sao— xcora, borta. 

Saooadjb - gibda bii ħadid tal brilja. 



Saooario— li fih acidu mig^ub mizr 
zoccor. 

SAOOHABiFBROUBr-li jagħmel (li fih 
jew li iniBsel) iz-zoccor. 

Saoohabify - tibdel (tbiddel) f zoc- 
cor. 

Saoohabilla- xorta ta musolina. 

Saooharinb— li donnu (bħal) zoo- 
oor; ħelu. 

Saoouarolooy— trattat (discors) fuk 
iz-zoccor. 

Sacouaroid — li donnu zuocor tal 
kampiena (blat etc ) 

Saooharuh - il cannamiela. 

Saooulb— xoora żgħira. 

Saobrdotal — tas-sacerdot ; sacer- 
dotali, ta kassis. 

Saohbl— xcora iew ċurniena żgħi- 
ra mimlija bit-trab ifuħ. 

SAOHBH-Cap [ndian. 

Saohbt — ara SacheL 

Saoubvbrbl — bieb tal ħadid ta 
stufa. 

Saok — xcora ; chejl Inglis ta 6 
bushels, jew ta buaheU^ imburġati; 
to get the sack^ titcheċċa il barra ; jor- 
btuleo il chitia ; tmur il barra (ji'l^* 
ceuzjawcj minn impieg etc. ; to give 
ihe sack to^ tibgħat il barrar tillicenzia. ' 

Saokaoe— sacchiġġ ; scrk. 

Sagk but— trumbun (strument tad- 
dakk) tal Indiani. 

Saok oloth— xokka jew drapp ta 
li xchejjer. 

Sagkful - mimli xcora. 

Saok uoldbr — biċċa njam etc. H 
iżżomm tomm ix-xcora miftuħa biex 
tista timliha bix-xgħir etc. malajr; 
carretta tal idejn ghal ġarr tax- 
xchejjer tal faħam etc. 

Saokino— sacchiġġ (serk) ta belt; 
drapp (xokka) ta li xcbejjer. 

Saoklbbb — innocenti ; bla ħtija ; 
quiet; ibleh; belhieni. 

Saoqub — sacc, ġlecc (antio) tan- 
nisa. 

Saoral— tal għadma msejħa l-ossu 
sacru. 

Saorambnt — sagrament ; torbot 
b'ġurament. 

Saorambntal ^ sagrameutali; tas- 
sagrament. 
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Saorambntal— sacraroentali (it-talb 
jew devozionijiet tal cnisia) bhal ma 
huma il Pater Noster; l-ilma mbiereo; 
rmitd (ta Ras ir-llandan); il palm; 
ix-xama tal Gandlora eto. 

Saobambmtarian — wieħed mis-Sci- 
crameittarians, jow minn dawc li gha- 
mlu setta għalibom contra dio ta 
Luteru. 

Saorambntabt — ctieb tal Gnigia ; 
ctieb tat-talb; ias sacramenti. 

S AORBD — mkaddes. 

Saorifiob — Ragri6ocin ; oiferta ta 
ħaġa maghmula 1-Alla; toktol; tissa- 
grifica; tagħmel zi sagrificciu ; tofiri 
l-Alla. 

SAORiLRaB • sagrile^ġ. 

Saorilboious— sacrileġu; t>as-8agri- 

SAGRiLB0i8T--dac H Cmiu) jagħmcl 
sagrileġġ. 

&«}"«""•■■=■••"">• 

Saoristt — sagristija. 

Saorosanot— rsagrosant ; mkaddes; 
li becc bu. 

Sad — kalbu sewda jew kalbu dejka; 
bil buli; ħażiu ; he U a aad felloiPy dac 
bniedem jew ragel ħażin. 

Sad oakes- ftajjar ażjtmi. 

Sad bybd— Aviċċ ta wieħed kalbu 
sewda; trist. 

Sad ħbartbd— melanconiou ; kalbu 
sewda jew dejka. 

Saddbn — issewwed ; iddejjak il 
kalb; tagħmel il buli lill. 

Saddlb — sarġ ; issarraġ ; izzidd (is- 
sarġ eto) lill bbejjem; to put the sad- 
dle on ihe riaht (jew wrong) horse^ tati 
it-tort lil min (jew till min ma) ħak- 
kuz. 

Saddlb baok — xorta ta gajdra 
(ostrica) pastarda li m'hix tajba ghal 
1-icheI. 

Saddlb baos— kfief ; xchejjer jew 
bhal iewġ hrieġ li jiddendlu waħda 
oull naħa mas-sarġ ta żiemel. 

Saddlb oirth — ic-cinga tnl ber- 
dgħa (li tgħaddi ma t4int iakk ii- 
żiemel). 



Saddle TRBE-I-anima jew I-ossa- 
tura ta sarġ. 

Saddlbr— sillàr. 

Saddino ^ħofra (nizla) fl-art bejn 
żewġ għoliet. 

Sadduobb — - wiehed mis-Sadduoej 
(Lhud) li igħejdu (jiċħdu) li il mejtin 
jerjrgħu ikumu fil ġudiziu. 

Sad iRON—ħadida tal moġħdijcl. 

Safb— armariuy caxxa, eafe (akra 
sejf )/ għar-rfiħ tal flus fis-sigur ; 
bis-sliema ; kawwi sħiħ ; fiż-figur ; 
/ winh you mfe passaae Itonie^ nix- 
tieklec il viaġġ it-tajjeb ( li tasal 
bis-sliema f darec); are we safe here ?, 
aħna fiż-żgur hawn ?; meaK eafe^ guar- 
da cami (caxxa mdawra bil magi tal 
fildiferru etc. fejn iżommu il-laħara 
għal frisc u ma imissux id-dubbien eto. 

Sapb — xifer lixx ta lima. 

Safb oonduot— salvu condott; sul- 
dati nies etc. \\ imorru ma xi hadd 
biex iwassluh igħaddi minn ġo camp 
tal għedewwa jew minn xi pajjis u 
ħadd ma ichelmu ma jagħmillu xejn, 

Safb LooK-serratura bis-sigriet ta 
caxxa ta flus etc. 

Safb ouard ^ difisa ; protezzioni, 
oertificat (warrant) li jati sultan eto. 
lil xi ħadd biex jista ighaddi mit- 
territorji (artijiet) tiegħu u ħadd ma 
ichelmu ; dublett twil tan-nisa għal 
meta jircbu fuk iż-żiemel. 

Safb PLBDOB— ple|;ġ ta wieħed li 
^ħandu jidher kuddiem il korti meta 
isejħulu għal causa. 

Safbty— sliema; sigurtà; i^.-żgur; 
eafety pin^ lubra tas-sarwan; eafety 
match, sulfarina li takbad mal caxxa 
biss; safety arc/i^ ħnejja mibnija fli 
stess ħajt għas-saħħa ta dac il ħajt ; 
safety belt^ cinturin salva omu ; safety 
lamp^ lampa ( għal minieri tal fa- 
ħam etc.) li tixgnel bla biża li tkab- 
bad jew tati in-nar l-aria esplosiva 
ta ma dwara ; safetu valve^ valvla 
(tas-sicurtà) li tinfetah il barra mil 
caldarun għal mogħdija ta li steam, 

Saf flowbr -il ghosfor. 

Sapfron - xaghfran; lewn iż-żagħ- 
fran; tiżboh lewn iż-żaghfran. 

Saffrony — ta^,-Aagnfran; lewn i^<- 
żagħfran. 
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SAO^tagħmel iż-żakk; bħal laaU 
mwaħħla fit-trtif n li ioolla il pis fiu- 
Dofs; titgħawweġ; tgħabbi. 

Sao ] ^' g^^i'^i' taż-żakk (ta 

- Vfallaoca eto li ioollha il 

Saooino j pis fin.nofs;. 

Saoa lfi''®^**5 legenda; storia (ac- 
|t4irx storia jew leggeuda ta 

Saoas JiiSoandiuavi;. 

Saoamam— wieħed li cbien jirrao- 
oonta is-Mi^a^. 

Saoaciods — hajjen; bil ghakal; li 
jilħakln; ħa/Jn; li għandu moħħn; a 
sngacious rernark^ osservazioni bil 
għakal. 

SaoaciousnbbbI ħajna;għakal; ħażen 

Saoacity )mohh; t/ie Mgacity 

of a dog^ il għakal (moħħ) li għandn 
chelb. 

Saoahobb— re jew cap tal Indiani 
tal Àmerica ta Fuk. 

Saoapbnuh — xorta ta raża (bħal 
gomma) li igibu mill-Egittu. 

Saoatht — xorta ta drapp (ħarir u 
tajjftr minĦUg liighodulu ucoll mf/ctte. 

Saob għaref ; għakli ; li jilħaklu ; 
li għandn rasu jew moħhu ; salvia ; 
(ħaxixa pianta). 

Saobly— bil għakal. 

Saoenb— xogħol tal malja ( tax- 
xibca). 

Sagbnbbb — għakal» dehen; għerf; 
roohħ. 

Saoobr — xorta ta tafal għaz-xo- 
għol tal afiarijet tal fnħħar jew faj- 
jenza. 

SAOOiMO-meta il prim ta basti- 
ment jagħmel iż-żakk I-isfel għan- 
naħa tan-nofs. 

Saoinatb— titma; iiżokk; tpaxzi. 

Saoittal— li donnu (bħal) vlegġa. 

Saqittabia xorta ta haziz li jicber 
fejn hemm il għadajjar hecc msejjah 
mil werak tiegħu li icun gej għamla 
ta vleġġa. 

Saoittarius ' dao, li fis-sinjali taz- 
Zodiacn, ipinġuh bil vleġjli^a (igħe- 
dulu ncoll Centauru. 

Saoittary— ta vlefeġa. 

Saqittate — bhal vleġġa. 

SAqo— segn (bħal lamtn nutrittiv). 

Saqoin — annimal bħal xadin ta 
'dan I-isem. 



Saguh— bħal mantell li jinkafel bil 
boccli fuk is-sider. 

Sagus— xorta ta sigar tal palm. 

Saot— mħawwar bis-salvia; li. fih 
(togħma ta) is salvia. 

Saic— bastiment Torc mercantil ta 
dan l-isem. 

SAiD-(temp passat n partecip tal 
verb 8ay) 1 eaid^ jena għedt ; he Ims 
saidi hu kal. 

Saioa— zorta ta cerv. 

Sail — kala; bastiment; gewnaħ; 
tiftah il kluħ; issiefer; tbaħħar; titlak; 
to strlke milf tni/żel ("tmajna) il kluħ ; 
/iill sail^ bil kluħ collha miftuha ; fin- 
der saily bil kluħ miftuħa ; to sċt sail^ 
issiefer. 

Sailarlb — li jistajimzi bil kluh. 

Sail bornb— immizxi bil kluħ. 

Sail cloth — luna ( drapp għal 
klnħ;. 

Sail clutoh — ħolka li iżiomm il 
kluħ. 

Sail flukb— ħuta ta dan I-isom. 

Sail liOFT - poHt (woHgħa) fejn ifas- 
sln il kluħ. 

Sail hakbr— velier ( dac li, jew 
min jagħmel il klnħK 

Sail nbbolb ^ msella (għal ħjata 
tal kluħ). 

Sail yard — pinnur ( lasta għal 
kluh). 

Sailbr — baħri. 

SAiLiNO'-navigazion; safar; tbahhir. 

Sailino BOAT—bastiment tal kluħ. 

Sailino ovBR— li hn ħiereg (maħ- 
żuż) il barra jew il fuk mil wiċċ (61 
bini etc.) 

SAiLOR-baħri. 

Sailor*9 ħohb -post fejn imorrn il 
bahrin biex jeclu u jorkdu mita icunu 
I-art. 

Saily— bhal kala jew kluħ. 

Saih— xaħam (ardu). 

Sainfoin * xorta ta ħuzlief. 

Saint — kaddis; tkaddes ; Saint An- 
drew^s cross^ is-salib ta Sant'Andria 
(X); Saint Anthony*s fire^ rsipla; 
Saint Johns bread, il ġrad jew il ħar- 
rub(l-ichel taSan Ġwann meta chien 
fid-desert) ; Saint Martin's Suminer^ 
is-sajt ta San Martin ; Saint \^tus 
dance^ il ballu di San Yitu* 
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Saint sbrmtno — li donnu, jow H 
jagħmilha, ta kaddis ; ipoorita. 
Baintrd -rokaddes; kaddis. 
Saintbbb— marà kaddisa. 
Sainthood > i,j„ •. 

SllNTLINBBSr""''''*; 

SAiNTOiiOoiST— min jioteb jew jaf 
il hajja tal kaddinin. 

Sairino— biżżejjed. 

Sajbnb — oheji (ta*t-tul) Russu li 
igib dwar seba piedi. 

Sajous— zadin tal Amerioa. 

Sakb - mhabba; ħtija; oaġun; /or 
viu sake^ raħabba fija; /or his Bake^ 
mnabba fih. 

SAKRB-seker; oanun żgħir ta dan 
I-isem. 

SAKBBBT--seker (ragel). 

Saki - ix-xadin ta dembu pjuma. 

Sal — melħ. 

SALAnLB—li jimbih; għal bojħ; tal 
bejħ. 

Salaoiodb— ħorman; ħarrioki. 

Salacioubnbbb > .. ^ 

Salacitt \ *'"*• 

Salad — insalata. 

Saladinq — ħaxix għall-insaliitii. 

SALAM-saħħa (tislima bl-Indian). 

Salamandbr— salamandra; annimal 
bħal irinġ. 

Salamandbr B ĦA1R— asbestos. 

Salamandrin — bhal salamander. 

Salammoniao — oloruro di ammonia. 

Salart * salariu; paga; ħlas; tiffissa 
jew tati salariu; tissalaria ^ew thallas 
(tati tant tax-zoghol li wieħed jagħ- 
roilleo meta icun miegheo). 

Salb - bejħ; rcant; suk. 

Salbadlb - li jimbieħ; mezxej. 

Salbdboub * aħraz; muz lixz jew 
wati. 

Salbbman — mercant; bejjeħ. 

Salb woRK-zogħol magħlnul għal 
bejħ.. 

Salio — (ligi) li ma tippermettiz 
(ma tħalliz) li nisa jistgħu isiru rgej- 
jen ta pajjis. 

SAUOAqBOUS— tal bicchejja jow tas- 
siġra \B-8alicu 

Salioinb— medicina ("għad-doni) li 
'jeħdu mil koxra tas-siġra ighcdula il 
bc^cchejja. 



SAUBNT-li/jakbeż jew joħroġ il 
barra (li jidiber l-actarj; roj^iaooar; li 
ghandu (li gej bit-tarf jew b*) il ponta* 
maħruġa il Darra;prominenti; n jid- 
her. 

SALiFBB0U8:-Ii jagħmol jewli jati 
il melħ. 

SALiFUDLB—li jista jitħallat u isir, 
melħ. 

Salift - tagħmel jew tibdel f roelħ. 

Salioot -it-zewc tal ilroa (pianta). 

Salin— roelħ li johroġ (isir) roir- 
i^mied tal werak jew rail fazzina'tal. 
patata. 

Salinb— roagħmul roil, jew roiroli 
bil, melħ; roielaħ; salina; nizxigha tal 
melħ. 

Salinifbboub— li jagħroel jewjati 
il roelħ. 

Saunombtbr — salinometru, stm-, 
roent biez jaraw cheram roelħ (sal- 
roura) heroro fcaldarun ta macna. 

SAUNOUB-^li fih il melħ. 

Sauva— riek, bżiek. 

Salival 1 

Salivant j-tar-riek; tal bżiek. 

SauvartJ 

SALivATB^tliegheb; tbeżitak. 

Sauvation — tbeżżik. 

Salivoub— tal bżiek jew tar-riok. ^ 

Salix - is-salice jew il beochejja 
(^siġra). ; 

. Sallbt— elrou. 

Saluoot— ragu tal chirza.' -, 

Sallow— isfar; safrani; issaifàt' jew 
tagħmel isfar; iż-żavżava (sigra). 

Sallt— kabża; ħarġa; sortita; tak: 
beż barra; toħroġ barra; tagħmel 
sortita (soldati). 

Salltdum,— chejc (ftira) li tittiechel 
(jusaw I-Inglisi etc) mat-td. 

Sallt port — bieb għa8-M%. jew 
bwejba f sur. 

Sàlmaoundi— cappuliat (roħawwar 
u lest) għal pulpetti. 

Salmuo— I loc sal ammoniac. 

S ALMis — ragu tal caċċa. 

Salmon— salaroun (ħut); /reeh eqU 
mou^ salaroun frisc; poited sdlmon^ 
salamun tal landi (preserved^* , •' 

Salmon PBBL - safamuna (ferħa).* . 

Salmon pjpb —armar għal kbid tas* - 
salamun. 
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Ħalons — lakgħiot ta (mota jiii- 
ġabru flimobien) nios puliti u '1 cbarat 
ta belt etc;. il bontd. 

SALOON—salun. 

Salop— trab għal I-ichel li isir mil 
1-għeruk ta pianta bħal Orchidea. 

Salpioon — ħaxu (stu^ng) li il cochi 
jagħmlu f xi siek tal vitella oto. 

Salboda— soder. 

Salbuqinous— ftit u xejn mielaħ. 

Salt— melħ; tmellah; mielah; sal- 
liera; togħma; gost; bahri xiħ f antic 
jew li ilu żmien twil ibaħħar); kabża; 
salts àfpure gold ( M i il ill e to n, Works)^ 
sallieri tad-deheb waħdu; thougk... 
we Itave some salt of our youth in ns^ 
(Shakespear, Merry Wives)^ għad 
illi... aħna (għad j ghandna xi togħma 
ta żghużitna ġo fina; to pay a salt 
'pricey tħallas (tati prezz jew tixtri 
ħaġa) biz-zalza fgħali f'erm); wortli 
one*s salt, tcun tiswa xi ħaġa; he is not 
ioorth his salt^ ma jiswiex tebak fwio- 
du; to salt an invoice^ tipprozza oggot- 
ti għaljin actar wisk mil cost biox 
imbaghd toun tista tnakkas jew tao- 
oetta il prezz bin-nukkas li jati min 
icun irid jixtri. 

Salt box— caxxa (vasett eto) tal 
melħ fi chcina. 

Salt buttbb — butir immellaħ (biex 
i^«omm). 

Salt obllab— salliera. 

Salt bbl— tarf ta ħabel fta cima) 

Salt PTBH — ħut immellaħ (jew hut 
tal ilma bahar). 

Salt obbbn — verdi mar ( aħdar 
lewn il baħarj. 

Salt junk— laħam immellaħ għall 
abbordijiet. 

Salt minb — miniera tal melħ. 

Salt of sobbbl — il kares tal haxixa 
Inglisa. 

Saltop vitbiol— ^iincu tal għajnejn. 

Salt pan— salina. 

Salt bakbb— ragel tas-salini (min 
jiġbor il melħ missalini). 

Salt BnBUM— cull ma jitla fil (mar- 
dijiot tal) gilda barra mil ħżieza u il 
ħakk. 

Salt watbb— ilma mielah, ilma ba- 
ħar. 

Salt wobt— ħaxixa tal iirxnied. 



Saltant - li jakboż ; kabbiei. 

SALTABBLLO—isem ta żifna (u dak* 
ka ghal din iż-%ifna) Naplitana. 

Saltatb — takbeż ; titKabeż. 

Saltibb (fl-armi) — salib bħal ta 
Sant*Àndrià, hecc : X • 

Salty - f tit u xojn mielah ; li jati 
fli mluħa. 

Salubbioub -li jati is-saħħa, tajjeb 
ghas-saħħa. 

Saludbitt - saħħa. 

Salutaby — ara Salubrious. 

Salutation — tislim a 

Salutatobt - li fih tislima. 

SALUTB-issellem, tifraħbi; tbnSy 
tagħmel salut ; tispara; tislija; sliem; 
bewsa; salut bil canun; sparar. 

Salutipbbous — li igib is-saħħa ; 
fsahtu. 

Salvablb — li tista iżżommu salv; li 
jista jinżamm kawwi u shih. 

Salvagb — salvataġġ; ħlas tas-sal- 
vataġġ jew li cumpannija ^tħallas lil 
cumpannija ohra talli isalvawla xi 
vapuretc. bil vapuri (li kegħdin għa- 
lecc) taħha; gofl*; aħrax; kalil ; kalbu 
ħażiua. 
I Salvatblla — isom ta vina fid-driħ 
li tispiċċa fis-swaba. 

Salvation - salvazion, helsien. 

Salvationibt — wiehed minn tas- 
Salvatio7i army^ jew minn tas-setta 
fundata minn William Booth, 1-In- 
ghilterra. 

Salvb Cakra : «av)— unguent (għal 
feriti etc); taba għal fuk xi mus- 
mar etc; għajnuna (biex tfejjak fe- 
rita, musmar etc ); taghmel, tidleo 
I-unguent fuk terita, tkiegħed taba 
biex tghejn isir musmar eto. 

Salvb — issalva bastiment jew tagk- 
bija ta vapur etc. roil ħruk, min nau- 
Iragiu etc. 

Salvb— issellem, tati is sliem. 

Salvbb— suttacoppa. 

Salvia — salvia (ħaxixa). 

Salvipic— li hu tajjob (li irid) isal- 
va. 

Salvo — ħlief ( eccezioni ) barra 
minn. 

Salvob— min (dac li) isalva basti- 
ment otc. li ma imurx I-art . u jitobia- 
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6er, jew min isalva bastimeDt mil 
ħruk (jagħmel mod li ma jiDħarakz). 

SAMAnA— il frott t^s-siġar tal frax- 
xuUy tal ulmu eto. 

Bamaritan — tas-Samaria (lewwel 
belt fost il għaxar tribu tà Israeli). 

Samaritan — ( wieħed Lhudi mis- 
Samaria; is-Saiparitau jew dialett tal 
Oaldei; buiedem kalbu tajba u li 
iħenn ; lo act the samaritanj taghmel 
carità ; tħenn ghall. 

Sambo— wiened (ragel) iswed, ben 
is-suwed u il mulatto. 

Sambuodb — sebuka (siġra). 

Sambukb— strumeut tad-dakk an- 
tio bil cordi bhal arpa. 

Samb ~ li stess, iu-nifsu; stess; the 
same^ xorta waħda; li stess. 

SAMBNBss-identità, zebħ li stess 
ħaġa. 

Sambstrb — xorta (qualità) ta kroll. 

Samian— ta Samos; samian stone, 
ħaġra (ta Samos) li jusaw I-argen- 
tieri biez inaddfu id-deheb eto. biha. 

SAMiBL^ir-rih «m?<n, rihjaħrak. 

Samlbt — salamuna żghira, ferħ ta 
salamuna. 

Samp— kamħirrum mfarrao jow mis- 
ħuk u mgħolli (misjur) li jittieohel 
mal ħalib jew bil butir. 

Samphirb— bużbież il baħar (ħa- 
xiza). 

Samplb — campiun, mudell ; turi, 
tati oampiun. 

Samplbr — zempiu, biċċa xogħol 
(campiunj biex wieħod jara u jagħ- 
mel bħala; mudell (ta zogħol). 

Samshu — zorb ( li jagħmlu mir- 
ross.) 

Sanablb— li jista ifiek; tal fejkien. 

Sanat — Galioo Indian (zokka In* 
diana). 

Sanation — fej kien. 

San bbnito— libsa (bħal tunicella) 
oollha disinji u figuri ooroħ, li chienu 
iziddu lill dawc li chienu icunu ic- 
cundannati fi żmien I-Inghisizzion. 

Sanotifioatb — tkaddes ( tissanti- 
fica). 

Sanotifioation — takdis (santificar 
jew consacrazioni^. 



Sanotipibr— min (dac H) jissanti- 
fica ; li Spirtu Santu. 

Sanotipy— tkaddes ( tagħmel kad- 
dis). 

Sanotiloqubnt — li jitchellem biss 
fuk il ħwejjeġ għeżies jew tas-sema. 

Sanotimonious— ta kaddis; li jidher 
donnu kaddis. 

Sanotimony — kdusija ; santifioar, 
wiri (minn baiTa) ta kdusija. 

Sanotion— twettik, wetka; ounfer- 
ma; tisħik ; twettak ; issaħħah, tauto- 
rizza. 

SAN0TiONARY^tas-«anc<ion. 

Sanotuary— santuariu, cnisiu. 

Sand— ramel; tgħatti bir-ramel. 

Sandal— kork. 

Sandal wooD—saDdlu (njam għaż-i 
żebgha). 

Sandaragh — gomma tas-siġar li 
jagħmlu il verniċ minnha; taħlita ta 
arsenicu u cubrit. 

Sand blind— difett fil għapejn me- 
ta wieħed jara dejjem kuddiem għaj- 
nejh bħal ħafna tnietex jittajru. 

Sand Bua— dudu (iosett). 

Sand ORAOK-xakk (kasma) fdifer 
ta żiemel. 

Sandbd — collu (mimli) ramel; ħaw- 
li. 

Sandbbionian— Calvinista .Sooccis, 

Sandbrlino - tajra tal ilma bħal 
borca. 

Sandbrs— soarpiu ta Iskof, Gardi- 
ual etc. 

Sand FLY—nemus mutu. 

Sand olass— impulletta» ' 

Sandinbss — trammil. 

Sandish— mrammel; bhal ramel. 

Sandivbr— li xcuma li titla fil wiċċ 
meta il ħgieġ icun ilma. 

Sand martbn— huttafa kastnija. 

Sand papbr — sandpeiper, carta 
ghal li xcatlar jew lixzar tal 
iujam etc.; tghaddi (tillizza) hiB-sand 
paper. 

Sand pattbns — żarbun tas-sajjeda 
li jilbsu meta iounu jimzu fuk ztajtiet 
firramel. 

Sand pipbr — becoaccina (tajra). 
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Sand SHBLT-^ħuta (xorta ta mu- 
lett). 

. Sand 8T0NR— ħaġra mrammla, tal 
mola etc. 

Sand 8T0RM— tempesta jew riefiiu 
tar-rameh 

Sandwioh— saodwiċ, ^.ewġ crustini 
ħobż rkak b'bicciet tal perżut jew tal 
cavjar etc bejuiethom. 

SandiT * mrammel; bir-ramel. 

Sanb — f saħto; kawwi (u sħiħ) 
fsessieħ; a sane mind^ mobh flocu (ta 
Avieħed fsessiħ); sane memory^ (fil- 
ligi) memoria jew moħħ tajjeb ta 
meta wieħed jagħmel zi testmeut. 

Sanbness - sahħa; kawwa. 

Sano— temp. u partecip passat tal 
verb 8ing\ I sang jena cantajt; he 
eanot hu caota etc. 
. Sano fboid (akra : $dn frmi)-^ 
demm biered; indifFerenza; broda. 

Sanouifbrous - li igib id-domm. 

Sanguification * tnissil (għemil) ta 
demm. 

Sanouifluous -li jiġri mad-demm. 

Sanguify — tnissel (tagħmel jew 
iggib) id demm. 

Sanquinabia— xorta ta xaħxiħ 

Sanquinart — kattiel; ta kattgħani; 
kalbu ħażina; cattiv. 

SANauiNE--ahmar; lewn id-demm; 
ruxxàn; mixgħul; mheggeġ; mtamma; 
kalbieni; iċċappas bid-demm; tiżboh 
lewn iddemm jew lewn aħmar scur; 
he %8 eanguine of. stKtcess^ hu gbaudu 
tama cbira (kalbu kawwija ferra) li 
jirnexxi jew li jirbah; a sanguine 
temper, toinpra (naturat) allegru. 

Sanouinblbss — safrani, lewu ta 
wiċċ bla demm. 

Sanguinbnbsb— ħmura ta lewn id- 
demm; demm aħmar carg; ħrara; 
beġġA; tama kawwija. 

Sanquinbous — ruxxan; li ghandu 
ħafna demm. 
. Sanguxnolbnt— mċappasbid-demm. 

Sanquisuob ' sanghisug. 

SANnBDBiM— I-ogħla korti jew tri- 
bunal (l-għola cunsill) tal Lhud. 
. Saniolb — baxixa li tfejjak. 

Sanibb— tnixxija; bħal ħasil il-Ia- 
ħam minn piaga jew ferita. 

Sanioub - li ioixxi (ferita). 



Sanitary — sanitariu; tas-saħha; 
gbas-saħħa. 

Sanity — sauità; saħħa; moħħ fses- 
sieħ. 

Sank— temp u particip passat tal 
verb sink; I sank^ jena għodosty jew 
nżilt fil kiħ jeAv^ għerekt ; he sanki hu 
għodos, niżel fil kiħ, jew għerek. 

Sans— min għajr ; bla ; sans appel, 
bniedem infallibbli (li li igħejd hu 
biss igħodd, ghal xeju tgħejd iut 
tiegħu biss sewwa); sans culotU^ re- 
pubblican kalil jew pessmu. 

Sanscrit I is-Sanscritt ; Isien (let- 

Sanbkrit / teratura ) tal India ; 
Isien (il lingua) antio tal Indiani. 

Sanbculottb— bniedem (ragel) lie- 
bes mcewlaħ ; cewlieħ ; denduK 

SANSouci—bla cont. 

SANTi^LiNB— il lewn fahmar scur) 
tas-sandlu. 

Santoninb— santonina (trab, medi* 
cina li jatu ghal ħniex). 

Sap— merak jew sugu tas-siġar ; 
ħnġa belgħa, balalu; Avieħed jistudia 
dejjem; tħaffef minn taħt ; taħwi ; 
tgharrak; tahli ; tistudia ferm; (tati 
sħiħ fuk li studiu). 

Sapubad - stupiduy ras kargha. 

Saphbna — il viua cbira tar-rigel li 
titla minn (barra) fuk il għaksa. 

SAPHiRB-żafKr (ħaġra nreziusa). 

Sapid -li itiegliem; li fih ittogħma 
jew tajjub fil palat; li ikankal I-aptit. 

Sapiencb— għerf. 

SAPiBNT-gharef. 

Sapibntal — li igħallem ( juri) il 
gherf. 

S^PLBSS - bla merak; bla sugu; bla 
sustanza. 

Sapling - xitla żghira. 

Sapodilla — siġra cbira ( ta dan 
I-isem) li ticber til pajjisi tal America 
flsfel. 

Saponaobub - bhal sapun; tas-sapun. 

Saponulb sapun ħażin (ordinariu). 

Sapob - toghma, benna, sapur. 

Saporifio ^ li fih togħmo tajba ; 
bnin. 

Sappbb— min iħaffer; suldat tal ge* 
nju jew idiB'Sappċrs. 

SAPPUio-safnou (ta Safib) tal vers 
(fil poesija) li fih ħdax il sillaba. 
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Sapphirb— żafSr fħaġra); lown blu. 

Sappy— collu merak jew 8Ugu. 

Sapbot— susa, marda fl-iujam. 

Sapwood — il bieba taz-zoco tas- 
Bigra; dic il biċċa ta taħt il koxra 
feju icun bemm jiġri il merak tas- 
siġro. 

Sababaitb — patri tal pajjisi ta 
Lvant, Sarabita. 

Sababand— żifna Spanjola ta dan 
1-isem. 

Sabaobm - Saraciuy għasli Torc 

Sabacbnig— tas-Saracini; Saracin. 
. Saba sin — ara porlcu llis. 

Saboabm — sarcasmu; cliem jew 
Isien iniggbeż; satira. 

Sabcastic isarcasticu; satiricu; 

Sarcastical / li ini||^gbeż jew jok- 
ros bi Isienu; cliemu jew Isienu iuig- 
gbeż. 

SABCBL-*iI prima (ir-rixa il cbira) 
.ta gewnaħ ta tajra. 

Sabcbnbt— taftan; xorta ta ħarir 
fin rkiek għal inforor. 

Sabclb— tnakki il kamħ (b'lexxuna) 
mil ħaxix ħazin 

Saboo— mlaħħam; taMaħam. 

Sabcocabp— il laħam tal frotta (is- 
sustanza tal frotta ta bejn il koxra u 
il ghadma). 

SabcocblB' tmur fit-testiculi (mota 
xi wieħed mit-testiculi jebies). 

Sabcocolla — sigra li il ġomma taħ- 
ħa jeħduba għal fejkien tal feriti. 

Sarcolinb - lewu iMaħam. 

Sabcolooiht — sarcologista ; miu 
jistudia (jaf^ \H-mrcoloay. 

Sabgolooy — sarcologia, l-anato- 
mia (studiu tat-tobba) fuk il laħam 
tal gisem (musculi, msaren etc). 

Sabgoma- sarcoma; żirma. 
. Saboomatoub - tas-sarcoma. 

Sabgophaous tebut jew kabar tal 
gebel. 

Sabcophaoy- l-icbel (id-drawwa tal 
icbel) tal laħam. 

SABOOBis^il għemil (tluħ jcw tit- 
liħ) taMaħam fil gisem ; żirma. 

Sabootic— duwa li ittalla (trabbi) il 
laħam ġdid (f gerha jew f xi ferita). 

SABD—ħuta (sardinaj; mineral (ħa- 
ġra^ ta lewn aħmar scur. 

Sabpam-^ laċċa (ħuta). 



Sabdbl— sardina; isom ta ħaġra. 

SABDiNB-sardina(ħuta). ' 

Sabdius * isem ta ħaġra preziusa. 

Sabdonio ^ sardoniou, ( daħk ) li 
iwaġġa jow iniggbeż. 

bABDOMYX-ħaġra preziusa ta dan 
1-isem. 

SABCB~biċca drapp, tajj&r, li jilbsu 
in-nisa Indiani. 

SABK-r-kmis. 

Sablao > il gbeudus tat-Tartaria 

Sablyk ) (fl-Asia). 

Sabmatiam— tal Polonia. 

Sabmbmt — għasluġ. 

Sabmbmtacbous— collu (mimli) għe- 



Sabmbntosb — li fieb ( siġra jew 
zocc) il werak gozz gozz u fil għe- 
kiesi. 

SARPLAR—nofs mazz ( paccbett ) 
suf. 

Sarplibr— biċċa drapp iax-xcbej- 
jer etc. jow involtatura tal balal tad- 
drappijiet etc. 

Sarsaparilla - sarraparilja (ħaxi- 
xa ghal medicina;. 

Sartorius - il musclu li nħaddmu 
mcta nokgħodu b*sakajua msalbiu 
taħtna (jew fil kagħda tal ħajjata 
meta icunu jaħdmu). 

SASii— terħa; buxacca ; faxxa ta 
surgent jew fizzial; tilar ta tioka, jew 
fiuestrun; tieka titla u tinzel; tlibbes 
(tirranġa) b'terha, f fuxxa jew b'bu- 
xacca; tarma (dar etc ) bi twieki li 
jitilghu u jin^Ju; sash door, bieb tal 
hgieġ (finestrun j; sash wimlow^ fine- 
strun. 

SASlN-xorta ta cerv. 

Sassab'ras - sij[ra Spanjola li 1-iu- 
jam u*I koxra taħħa buma aromatici 
u jintagħtaw bħala medicina. 

Sassanaqe - iż-żrar li jibka wara 
it-tgħarbil jew tnokkija. 

SASSOLiNE-acidu boracicu (lijigi 
minn Sasso). 

Sassarot — ħamiem sal vaġġ. 

SAT-temp u particip passat tal 
verb sit; I sat^ jena kghadt bil kegħ- 
da otc. 

Satam— 8atana,id-demomu;iI għit- 
du ; ix-xitan; mingħul. 
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SATANlSM'-ħżUDija (hażen) li ma 
bħalu ; ħażou ta xitau. 

SATOUBL-borża (tal ootbalijeh- 
du it-tfal li soola). 

Sate — ixzabba ; tizba ; tieool li 
tixba; tintela sħiħ ; tixba sa mniehreo 
(li ma tistax tieool iżied); aaled, mzab- 
ba. 

SatEEN — satin. 

SATfiLLiTE— satelliti, chewoba jew 
pianeta ( żghira ) li ^iddur ma dwar 
cbewoba (cbira) oħra ; wiehed li icun 
dejjem ma dwar bniedem jeħor (li 
ma iħallib katt, dejjem miegħu imur 
fejn imur^; seguaci. 

Satellitious -li bu magħmul minn 
(tas) satelliti. 

SATlATE-ixzabba; mzabba (mimli 
li majiflaħx jecol actar). 

Satiety— xaba. 

SATiN*satin. 

Satinet— satinc. 
. SATlRA*8atira; chitba (jew wirja) 
li biha trid tfisser zi ħaġa li (tniggheż 
jew tokros); saroasmu; daħo bi. 

Satirio ) tas-satira ; satiricu li 

SATlRlOALjiniggheż bi cliemu. 

Satirize— tniggheż bil cliem etc; 
toħroġ ta ridiclu lill xi ħadd. 

SATlSFACTlON-soddisfazion; għoġ- 
ba. 

SAtisfàCTORY — li jati soddisfa- 
zion, li jogħgob; sodisfacenti. 

SatisFY— tissodisfa; toghġob 

Sative - miżruh; tajjeb għaż-żriħ. 

Satrap— vicirà tal Fei*sia; gverna- 
tur ta provinoia Persiana. 

Saturate— ixzarrab tajjeb; tghar* 
għar ; issappap ; mzarrab tajjeb ; 
mgħargħar fl-ilma etc; msappap. 

Saturation— tixpip; mih. 

Saturday— isSibt. 

Baturn — Saturno ; (pianeta mil 
obar) ; (fil chimica) ]-emblema taċ- 
ċomb. 

Saturkalia — Saturnalia, isem ta 
festa lill Allat foloz li dari chienet is- 
sir f'Ruma f Dicembru. 

Saturnauan— disclu, zalatur. 

Saturnian— hieni; tad-deheb(bhal 
ma ohien fit-żmien ta Saturno). 



Saturnine— ta swied il kalb, seriu. 

Satyr— wiehed mil Allat (folozj 
tal biedia fil Grecia, nofsu bniedem u 
uofsu mogħża. 

Sauoe -zalza, sugu; tustaġni; wiċċ 
tost ; issajjar ; tagħmel iz-zalza jew 
is-sugu. 

Sauoe BOX — wieħed tost, impru- 
detit, wiċċ li kiegħa tal art. 

Saucepan— tagen. 

SaucER - plattiu ; a cup and saucer^ 
chiccra u plattin. 

Sauoisson — tubu ( cannol ; twil 
mimli bil porvli għal furnella, jew 
biex itajru xi mina, 

Saucy— ħaj ; fuk ruħu ; mkarkaċ ; 
zewca; impertinent, imprudenti, tost, 
pastas. 

Sauoh - xorta ta becchejja (siġra). 

Saulie becchcj ta wara il mejtia 
mħallas (jew micrij biex jibchi. 

Saundcrs BLUE-icħal uUramariue 
lewu (culur) li isir mil oarbonato di 
rame hnir-ram). 

Saunter— tiggiera; titmieraħ; tip* 
passiggia (rhawn u rhemm titghai- 
żen ma tagħmel xcju). 

Sauria— il familja tal gremxul etc. 

SaURIAN — il gremxula ; tal, bħal, 
gremxul. 

Sauroid— bhal gremxul. 

Saurothera— il cucii (tajra). 

Sauky — li nisella pastarda jew 
castardella ^ħuta). 

Sausagb zalzett. 

SaUTERNE— fcotern (imbit Francis). 

Sauveqa UD (fiz-Zoologia) — xorta 
ta gremxula. 

Savable — H jista icun salvat, jew 
merfuħ. 

Savage— salvaġġ; bniedem m'hux 
civilizzaty li katt ma ra nies ; feroci; 
bla hniena. 

SAVAGEttY— ħruxija. 

Savagism — salvaggismu ; li stat 
tan-nies salvaggi. 

BAVANNA^wesgħa cbira, pianura 
bil ħaxix fl-artijiot tat-tropici fl-Ame« 
rica. 

Pavant — bniedem letterat, bnie- 
dera għaref ta li scola. 

Save— issalva ruħec ; tifdi; issalva; 
tarfa; teħles (mil ħsara etc.^; tfaddal; 
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tiffranca; bnrra roinn; ħlief biflfi; Cht*iH 
Jesus came into the world to save 
ginnerB, Qenii g\b fid-dinja biex jifdi il 
midimbin; ^ave vir. from my friemln^ 
eħliani (ħarisni) minn ħbichi 

Save all— plattin rcandlier għar- 
i*uttam taz-xama. 

Saveloy— zalzett niexef 

Saver — min iftalva jew jiffrancn; 
min jarfa jew jibża għal (ħaġa etc ); 
kancieċ. 

Savin— pianta bhal jnniper. 

Saving — tifdil; lieżna; faddàl; li 
ifaddal; li jifdi; barra minn; għiil gieħ; 
saving your presence, in a IK.C, ghal 

Sieħ wiccec (nitchellem bil cunfi- 
enza tigħec jew għal gieħec) riochi 
comdu. 

SAVINGNESS-tifdil. 

SAViNGSBANK-il monti (fejn in- 
nies ikegħdu il flus u icollbom li 
mghax); carus għat-tiġmiħ tal flus 

Saviour - salvatur; feddej. 

Savour — toghma; benna; riha; it- 
tieghem; ixxomm. 

Savourness - togħma; xamma. 

Savoury - (pianta^ sariettu; li itio- 
ghem; piccanti; bnin. 

Savoy — caboċċa (mgegħda;. 

Saw— (temp passat tal verb See) 
I mWf jena rajt etc. 

8aw — serriek; munxar; tisserra; 
takta b'munxar jew b*serriek; eaw 
dustf serratura; sato /Uh^ pixxi sega 
(ħuta bil munkar bħal serriok); ^vati^ 
mUl^ macna tassorrar ta li njam; saw 
pitf il fossa (ħofra fl-art) għal dac li 
icun jiġbed iMupa ; pit saw^ lupa 
(munxar cbir); sato file, liroa għas- 
sann tas-snien ta rounxar. 

Saw gin - raddiena tal ħalġ. 

Sawny— paliazzu (clnun); bla sens; 
bla għakal. 

Sawtry — struroent tad-dakk; il 
psalteriu. 

Saw wrest — struroent fghodda) 
għae-sann tas-serriek. 

Sawyer— serratur. 

Saxatile - tal blat jew tal gebel. 

Saxioavous - frott tal baħar bħat- 
taroar etc li itakkab biex igharoroar 
fil blat. 

iSAXiFRAGH--(piantu) sensiela. 



Saxifragous— li iħoll il gebla fil 
bużzieka. ' 

Saxon — Sassone;, wieħed mis- 
Sassonin; il lingua (Ision) tas-Sassoni 
jew tAn-nies tas-Sassonia. 

Say— tgħejd; titchellem; tithad- 
det; ngħejdu aħna; ghejd (nissoponu); 
sai/ thet/ are vile andfalse^ (Shttkes- 
peiir, Othello), ngħejdu aħna li huma. 
vili u foloz; they say^ igħejdu (in- 
nies igħejdu); to say nay^ ma tridx; 
tirrofta; tgħejd li; ifiat is to say (jew 
say)^ jigifieri, cioċ. 

Say— raccont, dac li wieħed icollu 
x*igħejd jew i*jirracconta; proverbiu; 
massma; to taste the say, idauk I-ichel 
u ix-xorb kabel ma jigi fuk il mejda 
biex tara jecc hux ivvelenat^ 

SAYER—min igħejd, min jitchellem 
jew jitħaddet. 

Sayettb -drapp fħarir u tajj&r). 

Saying — għajdun; espressioni; 
chif wieħed igħejd; proverbiu. 

SOAB— ġdiem tal bhejjem jew il 
ħakk; koxra tu gerħa; bniedem maħ- 
muġ għażxion (mgiddem bil ħmieġ); 
wiehed (ħaddiem) li jibka jaħdem 
ma iridx jaghmel xiopru ma I-oħrajn. 

SOADBARD - il għant ta sejf etc. 

Eoadbed * mgiddem ; maħmuġjin- 
ten. 

SOABBY— collu (mimli) Scab. 

IbOABiES— il ħakk, ġdiem Cmarda). 

SoABious — mgiddem. 

SOABROUS-nħrax; scabrus; li .ma 
idokkx tajjeb fil widna. 

SoABROCSNESS ) ħruxija ; scabru- 

SCABREDITY J sità. 

SOAD -sawrella (ħuta). 

SOAFFOLD forca; falca; palc; pont 
tal bennejja etc. jew armar tat-twa- 
vel għal pittura t^i sakaf ta cnisia etc. 

8OAFFOLDING— il pont^ 1-armar tal 
bennejja jew ta pittur etc^ li irid jaħ* 
dem f saknf etc- 

60AOLIOLA tajn mnakkax li meta 
jaħdmuħ jigi J»ħal rħam. 

SOALABLE -li tista titilgħu. 

^calàde -- attacc għal fuk post' 
bis-fllieiem. 

€CALARY— li titla għalih bit-taraġ 
(bit-taraġ jew bli scaluni). 
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BOALD -Ramta ; falza (marcla) ; im- 
raot; scaUlingy li jismot. 

60ALDUBAD— JI falza (Gr-ras). 

8OALE— sellum; scala tal musica; 
ohefTa tal miżien ; kozra tal ħut ; li 
Bcorċa li titrabba minn gewwa fil cal- 
daruni ta macna etc; squam; il ħa* 
did, ram etc. ta mancu ta temprin 
fejn jitwaħħln li strixii ta barra tal 
ghadam, avoriu etc; titla, tinżel sel- 
lum etc ; titla ; tneħħi il kzur tal 
ħut etc; tkazzar; tobrox (tillizza jew 
tneħħi tumbati jew ħtiebi); izzerred 
(il ħalib) ; trozz il bżar jew demel 
f gbalka ; tcbecci (tħarbat) folla ta 
nies billi tibgħat il culħadd għal 
xoghlu, tneħħi ( tnaddaf ) it-tartru 
mis-snieii; tnaddaf canun minn gew- 
wa. 

80ALEBOARD — misnra, strizza tal 
għuda ta li stampaturi li biha ichejlu 
il cobor jew is-sest tal paġni. 

SOALED — bil kxur, bli scwam. 

80ALENR — scalenu ( triunglu li 
ghandu it-tliet ġnieb tiegħu ebda 
waħda daks l*oħra). 

80ALENOU3-bhaI scahne. 

Sqalenus — isem ta musclu tal 
ghonk. 

80ALE8IA8IS - marda tal kżiekeż. 

Scauno hammbr— martell tal cal- 
darana ġhat-tectic minn gewwa tal 
caldaruni biez ineħħu li scorċa. 

80ALIOLA - ara Scagliola. 

8call— falza 

ScALLBD— bil falza. 

ScALUON — currata. 

SoALLOP—il mozt (tal baħar); tagh- 
mel (tħożż) ziter ta ħaġa bli scana- 
laturi bħal mozt tal banar. 

ScALP-il gilda tal kurrigħa tar- 
ras; tisloħ; tisToħ il kurrigħa tar-ras. 

80ALPBL — sicchina tat-tobba li 
biha ikattghu 1-iġsma tal mejtin jew 
jiddissettaw. 

ScALPRUM sicchina: iz-zifer jew il 
ponta tus-snien ta kuddiem. 

80ALT — mimli kzur; mcewlaħ; xħiħ. 

ScAMBLB — taghmel saborra jew 
tithabat u tati fuk zulzin ma hadd 

{'eħor biez tilħak ħaġa li għaliha icun 
lemm hafna ohra jitħabtu biez jilħhu. 



ScAMnLER— dac li (min) imur issa 
għand dao u issa għal I-jeħor fhin 
I-ichel biez iżommuh jecol maħhom; 
min igħojz minn fuk spallejn Uoħrajn 
bla m'hu mistieden. 

ScAMMONY — scammonia ; porga 
kawwija (gomma ta siġra li ticl^r 
fl-Asia). 

SoAMP— briccun; banavolja. 

8cAMPBB--terhila bil giri; tiscart4i 
wara li tcun għàmilt xi ħaga biez ma 
isibucz; scartar. 

ScAN - tgħodd l-accenti jew il piedi 
tal versi ta poesija; tifli ; tgharbel 
tfittez bir-rekka collha. 

ScANDAL-scandlu; għajn ħażina. 

8cANDALiZB — tiscandalizza ; tati 
scandlu jew għajn ħa^jua. 

ScANDALOus — scaudalus ; li jati 
scàndlu jew għajn ħażina. 

ScANDBNT — li jizzeblec bhal-liodna. 

ScANDiNAviAN — ta li Soandinavia 
(jow il penisola maghmula min-Nor- 
vogia u li Svezia flimchien); wioħofl 
niil li 8candinavia. 

ghadd jew chejl tal ac- 
centi iew tal piedi ta 
vere tal poesija. . 

ScANBOREB— li jizxabtu (piàntietc ) 

BcANSORiAL— għastur li jizzabbat 
bħal pappagalli etc. 

8cANT -tnakkas, iccecchen il quan- 
tita; tonkos ftit; zott; nakra; scars ; 
cuptlariu; a 9cant wind, riħ ountlariu; 
l/ie loinda scants^ ir-riħ kiegħed jonkos. 

ScANTiLY *bil ftit; bit-tkanciċ; bil 
chemm; bil ħniena; bil għaks 

ScANTiNBSB^ nukkas ; ghaks ; ftit; 
kosor. 

ScANTLB tnakkas; tkassar; icchec* 
chen; ix-zeħħ għal ħaġa, ma tatix 
wisk minnha; tcun idec magħluka; 
tkanceċ. 

ScANTLiNa — serratizz ; il post ta li 
njain (lasti bħal strippa) fejn ikiegh- 
du bittia (immejla) fcàntina ; ftit ; 
daksxejn; nitfa; campiun; ani/ scari' 
tlingn of iuforimtion will he accepted^ 
cull farca (nitfa) informazioiii neħ* 
duha bil piacir. 

ScANTY— ftit, zott. scars. 

ScAPB-taħrab; tiscai'ta; tgħasfar'; 
ħarba; tirib; scartar; iz-zoco ta fjur. 
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SoAPB OALiiOWB — avnnz ta forca, 
wieħed li chieu imisau (jew ħakkn) il 
forca. 

SoAPB QOAT — il mogħża li Lhud 
chienu iħalluha tmur gnar-rasa, għa- 
liex icheċċuha bid-dnubiet tan-nies. 

SoAPB ORAOB— briccun, banavolja. 

SoAPHOiD — li ghandu għamla ta 
dgħajsa. 

SoAPPLE — tonàor gebla li iggibha 
lixxa fuk li nvelf. 

SoAPULA— il għadma ta li spalla, li 
scapula. 

SoAFULAR I tal ghadma ta li spal- 

SoAPULABY / la ; labtu. 

SoAPus^l-nnima ("il biċċa tan-nofs 
jew iss'zocc) ta rixa; il gebla tal co- 
lonna (bla capitell u bla zocclu). 

SoAR— merc ; oicatrici ; ^erħa mak- 
lugha; tmerrek, thalliic-cicatrici jew 
is-sinjal meta tagħlak gerħa ; il mar- 
zpan (ħuta). 

SoARAB^ħanfusa; wirdiena. 

SoARAMOUOH — buffu (wieħcd Ii kic- 
għed biex idaħħac in-nies bih^ liebes 
I-iswed. 

SoARSB— niekes; xott ; batut; li ftit 
hemm minnu ; scars. 

SoAROBLY— bil ch^mm ; bilħniena; 
għal ftit; malli. 

SoAROEMBNT— xifer ; ħanec fil bini 
ta ħajt (għassaħħa). 

SoAROBNBBS— nukkas; għaks; scar- 
sezza, ftit. 

SoARD— frao; farca. 

SoARB-^tbażża ; takta (tati katgha^; 
twerwer. 

SoARB BABB — babaw ; sarangu (li 
ibeżżgbu it-tfal bih). 

SoARB OROW— babaw ; biċċa sewda 
ittir li jagħmlu fil ghelieki tal kamh 
biex igherrxu il għasafar ; biża 

SoABF— hżiem; terha; buxacca;ghak- 
da (ġongitura) ta żewg bicciet njam. 

SoARFiNO— ġongitura bl-ingast (in* 
gastar) ta żewġ bicciet njam ma xul- 
xin. 

SoARFBKiN — il gilda ( tal gisem) 
minn barra. 

SoARiFioATioN— scarnar (tal ħanec); 
hruġ ta demm (fsada) mill gisom billi 
taksain il gilda. 

SoARiFiOATOR— struipent tad-deoti- 



sti għal li soamar tal ħaneo minn 
mas-snien etc ; min (dac li^ jisoarna; 
dentista. 

SoARiFiBR — min jiscarna ; biċċa 
għodda tal biedia bħal rota bis-snien 
twal għat-takliħ tar-raba. 

SoARiFY— tiscarna (takla il IiAam 
tal ħanec minn ma dwar darsa). 

SoARiOBB — (werak etc.) niexef u 
mchemmex jew imzzat. 

SoARLATiNA^scarlatina (deni). 

SoARLBSS -blaġriehifbla mercbij'iet, 
li ma għandu ebda mero jew cida- 
trici. 

SoARLBT— scarlat (lewn ahmarsa- 
biħ li isir mil cocinilja) ; Ibies fAmar 
jew scarlat; liebes li scarlat; tiżboħ 
aħmar scàrlat; tlibbes ħwejjeġ (Ibies) 
ta lewn scarlat. 

SoARLBT FBVBR— li soarlatiucu 

SoARP»scarpa,iż-żurżieka min-niAa 
ta gewwa f foss. 

SoARRY— coUu ġrieħi^merchijiet jew 
cicatrici. 

SoARUs^il marzpan (ħuta). 

SoATOĦ— il ħadid ta ħalk ii-żiemel 
(tal briljaj. 

SoATOHBS — lasti twal biex jimxu 
fukhom in-nies meta iridu ighaddu 
minn postijiet maħmugin, bil ħa- 
raa etc. 

SoATBBROus — oollu nixxigħat tal 
ilma. 

SoATH— taħl]» tgharrak; tisħety tis- 
tradica; ħsara. 

SoATTBR— ixxerred ; taħli; tisparpa- 
Ija. 

SoATTBRBD— mxerred; moħli. 

SoATTBRiNO— tixrid ; ħala. 

SoATTBR BRAiNBD — moħħ mxcrred 
(ta wieħed bla għakal) ibleħ; moħħu 
ħafif. 

SoATTBRLiNo— vagabond; bniedem 
mxerred, disclu. 

SoATUBiENT— ^li ħicreġ (mill art etc) 
bħala nixxiegħa tal ilma. 

SoAUPBB— ^biċċa għodda bħal scar- 
pel ta I-incisuri. 

SoAUR-*xtajta bi rdum ma xmarcu 

SoAYAOB - ħaraġy daziu jew taxxa li 
dawc tal bastimenti mercantili chie- 
nu iħalsu talli jesponu il mercanzija 
għal bejh fl-artijiet taħhom. 
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SoiVAGB — 'tiones; tnaddaf mil 
ħmieġy tneħħi iż-żibel. 

SoAVBNaER — chennies tat-torok; 
seavangera daxighter^ strnnient tat- 
tartnra bħal cirou obir li chien jagħ- 
fas Kiooundannat tant li saħansitra 
chien joħroġlu id-demm minn mnie- 
ħru u widnejh. 
- SoBLBRAT— briccun. 

SoBNB — scena ; hehind ihe scenea, 
bil moħbi. * 

SoBNBFUL— collu xeni. 
. SoBNB ]|IAN — ir-ragei taX'Xeni; li 
ibiddel ix-xeni f teatru. 

ScBNB PAiNTBR — xenografu, min 
ipingi ix-xeni ta teatru eto. 

SoENBRY— xenariu; dakka ta għajn 
sabiħa ; veduta sabiħa ta pajsaġġ etc. 

SOBNIO 1 • X 

SoBNbaRAPĦT^xenografija ; is-sen- 
għa tat-tpingija tax-xeni bil prospet- 
tiva u bir^reguli oollha chif titlob 
is-sengħa. 

SoBNT — fwieħa; riħa tfuħ; nasca; 
tfewwaħ; ixxoram; ixxammem ; tin- 
nasohia bħal clieb; lo get scent of^ 
ticxef ; issib; toun taf ; somehow he goi 
sceni o/what had happened and diaap^ 
peared, ma nafx chif chixef x' ġara 
(x'sar) u ma deherx. 

SoBNT BOTTLB - flixoun tal fwieħa. 

SoBNTBD - ifuħ, li fih rieħa tfuħ. 
. SqBNTLBSS— bla ebda riħa; bla ma 
ifuħ. . 

ScBPTio Ixettiou, min jiddubita 

SoBPTioAL / minn collox. 

SoBPTioiBM — xetticismu ; dubitar 
minn colloz (sistema antio ta filosofia 
fundat minn Pirro). 

SoBPTioiZB--tiddubita minn collox. 

SoBPTRB— xetlru; tati ix-xettru. 

SoBPTRBD— bix-xettru ; li igib ix- 
xettru, 

ScHAH— ix-xhà jew ir-Re tal Persia. 

SoHBDUBM— chitba mgħaġġla (ħażż 
fuk.fuk) fuk biċċa carta. 

SoHBDULB (akra: xediul) — solieda ; 
carta b'lista ta l-ismijiet ta tfal eto. 
għal xi esami eto.; inventariu fuk fol- 
ja -oarta; polza; oatalugu; tkiegħed 
. (tniżżel ) Pin ventariu; ticteb ismiet etc. 
fi soheda, f lista jew f oatalogu. 



SoHBLLUM— briocuh ; banavolia. 

SoHBMATisT— rain jippvogetta ; min 
jagħmel xi sohema. 

SoHBMB— schema; progett ; ħsieb; 
pian; progett ; tagħmellbsieb, fehma, 
progett jew pian; pianta ta jew stam- 
pa tassmewiet (jew biċċa) bil chwie- 
cheb li jidru fihom għal li studiu tal 
astronomia. 

SoHBMBR - ara sehemaiisi. 

SoHBMiNa— għamil ta progett;jew 
ta fehma; progett&r. 

SoHBNB— ohejl tat-Toroc (Egizian) 
igib dwar 7 mili u nofs.. 

SoHBRiF — wieħed mnissel niinn 
Mauraettu. 

SoHBROMA — inBammazioni -(nefħa) 
fil għajn. 

SoHBRZANDO (ħl musioa) — li juri 
abbelliment jew grazzia. 

SoHBSis - drawwa. 

SoHiBDAM - ġnibru Olandis ; sche- 
dam. 

SoHiRRHUS— obusija tal glanduli ; 
meta tibies glaudula. 

SoHiSM— xisma; firda. 

SoHiSMATio ) xisraaticu; mifrud, 

^ Vwieħed minu tax? 

SoHiSMATiOAL j xiama, 

SouisT — blat bħal lavanja (lavanja 
blat;. 

SoHOLAR- scular, wieħed .li jaf taj- 
jeb li scola; għaref; letterat. 

SoHOLARSHiP - tagħlim ; aoola; let- 
teratura. . . 

SoHOLABTio— scolasticu; ta li scola; 
pedanticu; formali ; finezza ( ħajna ) 
żejda. 

SoHOLiAST— min jicteb u jagħmel 
ħafna noti ( annotazionijet) fuk xi 
ħaġa; minjicteb il grammatioa b*ħa- 
fna annotazionijiet.. 

SoHOLiuM— annotazioni (xi cliem 
biex bih tfisser xi passaġ^,chelma eto.) 

SoHOOL— scola ; tagħlim ; ta li sco- 
la; tgħallem; sc/ioolmasier, surmastru 
ta li scola; scliool boy^ alliev, scular; 
tifol ta li soola; school honse, li soola 
("id-dar fejn jitgħalmu it-tfal etc.) 

SonooL BOARD— nies ta belt magħ- 
żulin apposta biex imixxu u jarau it- 
tagħlim obligatoriu tat-tfal tal poplu. 

SoHOOUNa-scoIa; tagħlim. 
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SoHooLMANr'ohittieb tat-Teologia. 

ScHooN BR — scuna , 

ScHORLiTB— ii-tupaziu (ħaġra pre- 
ziusa). 

ScHBODB— il baooaljau nieief (im- 
mellaħ). 

SctAGRAPH - sezioni (ħazż) ta bini 
li juri gew^a. 

SciAORAPHT — is-sengħa li tagħmel 
1-arioggi tax-xemx; sezzioni, jew pro- 
fil (ħażż> ta sezzioni tal bini. 

SciATHBRic— t'arloġġ tax-zemz. 

SciATiGA— ziatioa (ugigħ reumaticu 
fil għadam tal ingroppa). 

SciATic — tax-ziatica. 

SciBNCB— zienxa; għerf; t/ie science^ 
is-sengħa (il pratca jew il ħabta li 
wieħed icollu) tal buosjar, jew tai 
ġlied bil ponnijiet. 

SciBNT—H jaf, għaref; bravu. 

SciBNTBR— li ohien jaf (ghaz ried, 
għal apposta, jew zientemeut). 

SciBNTiAL—taz-xienza, tal għerf. 

SciBNTiFic ) taz-zienza; tal għerf ; 

SciBNTiFiCAL j zientificu. 

SciLiOBT (fil-ligi) — verament; tas- 
sew; cioe; jigifieriy jew biez ngħejdu 
aħjar. 

SciLLA — għansar (basal tal għan- 
sar). 

SciMTTAR— zimitarra ; xabla tat-To- 
roc wiesgħa, gejja mgħawġa u bil 
ponta, maktugħa għamla ta mingel. 

SciNCUS— iz-xaħmet I-art 

SciNTiLLA— faroa; nitfa; katra; daks 
zejn. 

SciNTiLLANT— H ilokk, jiddi, jilma. 

SciNTiLLATB— tiddi, tilma, titfa is- 
sufiarelH. 

ScioLiSM 'H wieħedioun jaf chemm 
ohemm (jew fuk fuk) zi ħaġa eto. u 
juri (jipprotendi) li jnf wisk actar. 

SciOLiST— wieħed li (tnin) ioun jaf 
zi ħwejjeġfuk fuk jew chemm cbemm 
u jippretendi jew juri li hu għaref 
sħiħ. 

SciOLiSTic— fuk fuk;chemm chemm; 
superficiali. 

ScioMACĦT— ġlied ( saħna ) ma zi 
ombra xi dell jew zi ħaġa li ma tweġ- 
bicz meta tohellimha. 
* ScioN — induvnar jew inzortar ta 
dao li ioollu igħaddi minn zi ħadd 



per mezz.ta'Ii studiu tal. ombri jew 
dellijiet. . . ; .... 

ScioMANCY — żarġun; . fergħa żgħira 
(għat-tlakkim). 

ScioPTic I tal camra odoura ( tat 

SciOPTRic / foto^rafi jew ta dawo 
li jeħdu ritratti mmn oamra fid-dlam. 

ScioPTRic BALL — globu jow balla 
obira mtakba li fihà il-Ienti ta cainra 
osoura li tista titkiegħed fzakk ta 

Sersiana eto. biez tieħu ritratt ta 
aġa li toun foamra mudlama. 
ScioPTicoN^Ianterna magioa li taħ« 
dem bil petroliu (bi tlieta, erba' jew 
aotar ftejjel). • 

SciOTBl^i-Xy« (««>•* Griega fil 
>baħar Egian); wieħed mil 
c>oiOT JgżirataXiju. 
ScioTHBRic— tal arloġġi taz-zemx. 

SciRPUS<— ħaziza bħal ġummar. 

SciRRHUS — cauoru (oancer) fis-fli- 
der; fi Isien eto. 

Sci88iTATiON--miBtoksijà ; tchizxif ; 
secsif; 

ScisB— takta. 

ScissBL — il fdal tal piaugi meta 
jaktgħu minnhom il munita eto. • 

ScissiLB iHjistajinkata jew jit- 

_, Vkàtta bicoiet biociet 

SciBSiBLB j b'sicchina etc. 

ScissioN — ktiħ. 

ScissoR BiLL — tajra tal ilma bil 
munkar bħal imkass (jakta). 

ScissoRS — mkass. 

ScissuRB — kasma ; zakk; xpacoa- 
tura, firda; zissura. 

SciTB— ara sile. • . 

SciURiNB— -H squirrel (ara). 

ScLBRAOooY— penitenzi, dakkiet ta 
dizziplina fuk il gisem, cilizzi etc. 

ScLBROMBTBR — sclerometru^ stru- 
ment biez jaraw chemm hi I-ebusija 
tal metalli. 

ScLBROSis— tumur iebes. 

ScLBROTio *— medioina ( dua ) li 
tgħakkad u twebbes; jebes. 

ScLBROTicA — waħda mir-riti (ir-rita) 
tal għajn, 

ScLBROTiTis -^ infiammazioni fir-rita 
tal għajn. 

ScoAx — twakkaf (iżżomm) rota. 
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SooBiFOBM — li hu bħal serratura 
(trab tal injam li jaka). 

SooBS— it-trab tal avoriu etc. li ja- 
ka mir-raspa jew miMima ; trab tal 
ħadid etc. il cagazza. 

SooFP - daħca bi; bufTun; wieħed li 
igħaddu bib iż-żmien; tidħac bi. 

SooLD - mara li tghergher dejjem 
jew li għandha Isiena donnu raddie- 
na ; raddiena; iċċanfar ; tgħajjat ma ; 
tgherger; tghemghem. 

SooLPBB— min iċanfar jew igħajjat 
ma. 
. SooLDiNO - ċanfira ; ħasla. 

ScoLiA - cant ; għana (festi li dari 
chienu isiru bil għana jew bil caut). 

SooLLOP^il moxt tal baħar. 

SooLOPENDBA— ix-xini isfar (serp ve- 
lenus). 

ScoMBBB-il cavall (ħuta). 

ScoMM * buffun ; pulcinell. 

SooNOB — • brazz (għaz-xemKħa) ; il 
'bucchin ta eandlier; sur; ras; kargħa; 
il moħħ ; multa, ħlas ta flus; eTmu, 
oappell; xcaffa mwaħħla ma ħajt etc. 
iddawwar b'sur jew b'fortizza ; tim- 
multa (twaħħal fill xi ħadd iħallas xi 
ħaġa tal flus b'piena jew b'sentenza); 
tnakkas (takta xi ħaġa tal) flus ; aħe 
paid my bill the next day without aconc- 
ing off sixpencef (Foole, JJevil upqn 
two 8tick8)f hi ħalset il cont li chellha 
tatini I-agħda, minn għajr ma naksi- 
tli biss sicspene. 

SooNB— ftira (tat-tkiek mixwija fuk 
gradilia, jew moklija). 

SooNNBB ixxabba; iddejjak ; tiddi- 
sgusta; iddardar lill dac li icun. 

Sooop— sassla ; barmil ta carracca; 
strument tat-tobba biex igibu xi ħaġa 
minn xi mchien fil gisem bħallichiecu 
xi ierrigħa tal ħarrub minn widna eto; 
tarfa jew tferraħ b'sassla. 

Sooop— tħaffer; and seooped for him 

a shallow grave, (Byron, Prisoner o/ 

CliUlon)^ u ħaffrulu kabar baxx ; to 

seoop up^ tigbor(tlakkat); the Govern- 

meiU^inslead o/ seooping up supplies etc. 

(Haoaalay^ Jlist. o/ Eng ), il Gvern 

f loo li lakjkat (ġabar) provvisti eto. 

ScooPBB - biċċa għodda (furmatur 

ei bħal sassla); isem ta tajra igħe- 

uiha ucoll avoctf^. 



ScooPNBT — gangmu ( xibca għal 
kiħ, I-actar iżda tax-xmara). 

ScopB—medda chemm twassal il 
għaju; tul ta ħabel etc ; scop ; fini ; 
ħsieb ; mira; sfog; libertà ; a soope of 
aihle^ medda ta gumma; Cwas mg fauU 
to give tlie people scope^ (Sbak^'Spear, 
Meamrefor Measare)^ chien tort tie- 
għi li tajt sfog (^tibertà) lill poplu. 

ScoPBFUL— ii imidd fil wisajew fil 
cobor ; cbir ; more scope/ul regious^ 
(SyUester), pajjisi (artijiet) actar 
cbar. 

SoopiFOBM— li għandu għamla ta 
xcupa. 

SoopiPED^iusett li jagħmel il għa- 
sel. 

SooPDLOUS— collu blat. 

ScoBBUTB — scorbut (marda). 

SOOBBUTIO > ^^^jj i,,j gcorbut. 

SCOBBUTIOAL) 

SpoBCH— ixxawwat; taħrak; tismot; 
tnixxef, tkarkaċ bli nxief; tbascat ; in 
scorching hour o/ fierce July^ (Scot^ 
The Chase)^ f sigħa ta xemx li tkarkaċ) 
(taħrak nar) tal kalil Lulju. 

SooBB^katgħa; talja (2ewġ bicciet 
għuda għal marcartal contijiet, num- 
ru ta vieggi etc ); għoxrin; għadd; 
cont; il caual rbuzzelt fejn tgħaddi 
ic-cima; takta; tħożz it-talja; tgħodd; 
tniżżel fil cont; ticteb biċċa musica 
bil partijiet collha wara xulxiu chif- 
imisshoni. 

ScoBBB— min (dac li) iniżżel il ponti 
jew chemm jiġru fil-loghob tal cri- 
cket etc. ; strument ("għodda) għal 
marcar (timbrar jew imbullar) ta li 
njam. 

ScoBiA— gagazza. 

ScoBN -żebliħ ; tmegħir ; itżeblaħ ; 
tmiegħer ; to laugh to scorn^ tidħac bi 
bniedem biex tiddisprezzah ; seorner^ 
min iżeblaħ; scorn/ulf li iżeblaħ; li 
imiegħer. 

ScoBPioN — mkass; għakreb girbi; 
scorpiun; cilizzi (flagell; dixxiplina^. 

ScoBPiON Fisii— io-cippullazza (ħu-* 
ta). 

ScoBPioN GBASS— (ħaxixa) widnet il' 
ġurdien. 

SooHTATOBY- taż-żina ; tal prostitu- 
zioni. 
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ScoT— Soucois (wieħed minu li Sco- 
zia); ħlas ; taxxa ; ħaraġ ; scol and lot^ 
ħlas ta taxxi jcw ħaraġ ta scond il 
naezzi ta cull wieħed jew cull familja 
f parroċca. 

SooTCH— Scocois ; li Sooccisi jew 
in-nies ta li Scozia; takta (tagħmel 
tall fi) il koxra jew il gilda ; tagħmel 
talja ; tiiTerma (iżżomm f niżla etc.) 
rota ta carrettuu eto. billi tkegħdilba 
gebla etc. taħta; torbot flimobicn 
fkatet, ħaxix, kanneb eto. 

ScoTOH HOPPBR~&a(yy logħba tat- 
tifal (bħal passiu) li jilgħabu siek iz- 
zopp. 

ScoTOH THI8TLB— il ward tax-xewċ; 
I-embleroa jew I-arma ta li Scozia. 

ScoTOH BiBLBT— xgħir bla fosdka. 

ScoTGH BOMNETS— xorta ta fakkiħ. 

ScoTER—xorta ta papra sewda. 

ScoT FRBB-franc; bla ma iħallas 
xejn; he escaped scot free^ ħeles franc 
bla ma ħallas xejn. 

ScoTU ^ scotia ; li sguxxatura ta 
taħt id-dent fcapitell jew zocclu ta 
colonna. 

ScoTiST — tat-tagħlim ta Scotus^ 
wieħed seguaci ta Scottts. 

ScoTODiNiA - mejt (sturdament) biċ- 
ċpar (jew b*dalma) fit għajnejn. 

ScoTOGRAPU - strument li bih jictbu 
il għonii. 

SooTOMT — mejt li igib dalma fil 
għajnejn. 

SooTB - Scoccis, t« li Scozia (Isien 
Scoccis). 

ScoTTBRiNG— il ħruk ta (ħuggieġa 
li issir b*) katta faxxina niexfa tal 
piżelli etc. I-actar fxi contei ta Mn- 
ghilterra wara li jispiċċa il ħsad. 

ScoTTiciSM — Scoccisismu, idioroa 
frasi jew mod chif jitchelmu (jew 
igħejdu) li Scoccisi. 

ScouNDRBL— briccun, 

ScouR — togħrok (bir-ramel biex) 
tnaddaf ħaġa ; fcnaddaf, tisfi tajjeb; 
taħrab, tagħsfar; tmur tiġri. 

ScouRQB — sawty flagellazioni; ca- 
stig ; flagell, dixxiplina, ticcastiga ; 
issawwat; tifflagella (bis-swat). 

ScouRGBR— min (dac li^ isawwat 
^'ew jifflagella; min jiccastiga. 



SoouRQiNO— swat, castig ; flagella- 
zioni. 

SoouRiNo — tnaddif (bil għerik) ; 
scouring barrel^ bittija bir-ramel eto. 
fejn jitfgħu ħadid etc. li icunu iridu 
inaddfu bit-taħbit u bil għerik. 

ScouT— spia; spiun; ftkad ; ohixxief, 
secsief; wiened li imur kuddiem (riġ- 
ment fi żmieu il gwerra eto.) biex 
jara u jitchixxef fuk il post u il mixi 
tal għodewwa; tiftakad, titchixxef, 
issecsef. 

ScouT — purtiuar, seftur ; kaddej 
(hecc msejjaħ mil li studenti tal Uni- 
sità ta Oiiord) ; spiun, buiedem vili; 
widna. . 

SoouT— tiddisprezza; tcasbar; tieħu, 
ħaġa bid-disprezz jew bid-daħc; Po- 
liticians a /ew yearg ago would /iave 
scouted it, (Globe, SepL 2, 1886 j, Itit 
sniu ilu nies tal pulitca chienu jeħdu 
ħaga bħal din bid-daħo (bid-disprozz). 

ScovBL — xcupa ta forn. 

Scow-^ċattra; mauua; iġġorr, tieħu, 
tgħabbi fuk ċattra jew mauna. 

ScowBD — (ancra) biz-zooc taħħa 
marbut b'gumna etc. biex jecc katt 
teħel mal biħ ioollom muejn jiġbdu- 
ha. 

ScowL— ħarsa cherha jew biċ-oiera^ 
takris tal wiċċ; tchemmix tax-xuftejn; 
tkares icreh jew biċ-ciera; tkarras 
wiċċec, tohemmex xuftejc. 

ScRAB— tigref; tħarbex; tobrox b'di- 
frejo. 

SoRABBBD BGGB— (insalata tal) bajt 
imgħolli jebes u mkatta li mbagħad 
jittieohel bil butir, roelħ, u bżar. 

SoRABBLB—thożż; thażżcż (b'xi ba- 
stun etc. fl-art, fit-trab jew fir-ramel) 
tħarbex; tħażżeż sing jew singhi etc. 
fl-art etc; tħarbix, tanżiż. 

ScRAFFLE - tiffgieled; titħabat. 

ScRAG— bnieaem niexef għadma u 
gilda jew mkadded; għonk twil u 
rkiek; il biċċa bil għadam tal għonk 
tal muntun; tgħallak ; scragged neck^ 
li għandu (b'| għonku twil u rkiek ^ 
he will come to be scragged, (Diekens, 
Oliver llcistj, jigi biex igħalkuh 
(ghat-tagħlik). 

ScRAGGBD -*aħrax (m'hux lixx) co^ 
lu ħtiebi ; mgħaddam. t 
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SoBAMBLE "-7 tixbit; tixxabbat ; tiġ- 
bor; tgbezzez; but we ftave aerambled 
up more wealth by far tfian those etc.^ 
{H^rlowet Jew ofMalta)t iżda aħna 
ġbaraa (gbezzizna) aotar gid u għana 
tninn dawo eto. 

SoRAMBLBD BGGS-bajd mħawwad 
u mokli rtagen bil butir eto ; gher- 
fuxa (tal bajd). 

SoBAMOH — tkatmeċ; tohisser bejn 
snieneo. 

SoRANKY— maghlub; niexef ; mixrub. 

80BAMKBL— batut ; dġħajjef ; rkiek. 

EoBAMMY^magħlub; niexef; mkad- 
ded. 

SoBAP^biċċa carta ; faroa ; fdal ta 
oarti eto. ; biċċa (passaġ^) katgħa 
minn ctieb, tninn xi ħaġa miotuba eto; 
stampa żgħira ta xi fjur, għasfur etc. 
maktugħa apposta li tista twaħħala 
u tigbor fi ctieb apposta msejjah 
ecrap book ; scrape, il kriekeċ (karkuċa) 
tax-xàħam. 

BoRAP MBTAL— il fdal (biociet tal) 
ħadid eto. li ma jiswiex ħlief gbat- 
tidwib biss. 

SoBAPB— brix; barxa; raxcar; ġlieda; 
tħanxir fuk violin eto ; tgherfixa ; 
nassa; basla (għali); tislima, riveren- 
za (meta wienedjbaxxi rasu ferm u 
fli stess ħin jati pass lura b'sieku 
l-waħda^; tobrox ; tirraxca, tħanxar 
fuk violin; tgberfex; tnassas; tagħmel 
riverenza (tati tislima obira), u H fil 
wakt tati pass lura b*siekeo I waħda ; 
tlakkat (flus etc.) bit-taħbit jew bil 
ħniena; to acrape acquaintance witfi 
any one^ tagħmel oonoxxenza ta (toun 
jew issir taf lill) xi ħadd; lie nianaged 
to ecrape togettier tfie money for tfie 
rent^ ra chif għamel u lakkat (ġabar) 
il flus għal ohera. 

SoBAPB oooD I għadma; xħiħ ferm; 

SoBAPB PBMMY) idu magħluka. 

BoBAPBB— barraxa ; pala obira tat- 
tnaddif tat-tprok ; raxoatur; ħadida 
fbi^b għat-tnaddif taż-żarbun mit- 
tajn kabel ma. tidħol f dar^ etc; 
dakkak {katin tal violin li jaf biss 
iħanxar; min ikanċeċ (xħiħ) biex ilak- 
kat u ifaddal.' 

80RAPUMA— oollezzioni ( ġabra) ta 



ecrapa^ fdal jew 
roinn ootba eto. 



bocjjuċ mictuba» 



SoBATOH— ghirfa; tħarbixa, barxa ; 
parrooca li tgħatti biċċa rair-ras biss; 
bħal gir li jibka (jokgbod) mil I-ilma 
baħar meta igħalluh biex jeħdu il 
melħ; lakta (bilja, jew pont fil bil- 

i'ard) b'oumbiuazioni ; il post jew il 
iiu iffisssat mnejn jew x'ħin jitilku 
żiemely jew cutter^ mit-tajbiu għat- 
tigrija (jigiGeri minn għajr ma jatu- 
hom vantagġ, billi iounu tajbin għal 
giri) ; tiffre^ tobrox; tħarbex; tingas- 
sa żiemel etc. mil-Iista tat-tiġrija etc; 
to come up tfie scratch jew to toe the 
scratfif tidher fejn u meta isejħulec. 
SoBATOH BAOB— tiġrija Ccorsa) fejn 
culħadd (taibin jew ħżiena għal giri) 
jitilku il coll flimchien bla ma icollu 
il vantagġ ħadd. 

SoRATOH WBBD — dao il ħaxix li jak- 
bad mal ħwejjeġ bħal ħurtan nioxef» 
ħafur etc. 

80BATOHBR — għasfur, tajra, bħal ti- 
giega eto,. li iħarbex biex ifittex xi 
inakkar jew x'jecol. 

SoBATOHBB— grieħi raaksumin fsiek 
ta żiemel. 

SoBATOHiNO — brix; grif; tħarbix ; 
ecratcfnngst il kriekeċ tax-xaħam. 

80BATTLB — titla u tinżel ma. 

SoBAUQH^għajta; twerżieka. 

80BAWL — ohitba ħażiua ; tiċpisa ; 
tħarbixa; granci fil ohitba ; tioteb ħa- 
żin; tħarbex ; iċċappas, ticteb ħafna 
granoi; titcarcar ma I-art; titoaxcar; 
tfiia ia scrawled ratfier tfian written etc. 
( Soal|iey, Letters ), dana mħarbex 
(granoi jew ħżuż) m*hux chitba. 

S.BAWLBB ħarbiex; chittieb ħażin 
li il calligrafia tiogħu m'hix ħlief 
bħal ħafua granci. 

SoBAWiMMBSS - nixfa, għelubija. 

80BAWNY— magħlub, niexef, rkiek. 

BoBAW-il ħuttafa tal baħar. 

SoBBABLB^Ii jista jimbetak; li tista 
tobżku. 

SoBBAK— twerżak ; iżżakżak ( bħal 
bieb eto.) 

SoBEAM-— twerżak ; tgħajjat (tisGra, 
bħal dic ta maona tal vapurta I-art 
etc.); twerżika; għajta. 
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Sobbàmer— min iwerżak jew i^ħaj* 
jat; storia jew ħrofa esagerata h ma 
tinżilx jew ma tinbalax malajr għa- 
liex touu ħoxua tassow. 

SoBBAMiNa - twerżik; għnjjàt ; li 
idaħħao ferm ; a acreammg /arce, far- 
sa tad-daħo ferm. 

SoRBB — dao iz-żraf li ioun bemm 
(ii jinġabar) fit-truf isfel ta xi rdum. 

ScRBBOH— twerżak; tgħajjat; għaj- 
ta; twerżika; the screech of a railway 
whistlCf it-tisfira kawwija (obira) ta 
maona tal vapur ta 1-art. 

SoRBBon owL — oocoa li tgħajjat 
bil-lejl. 

SoRBBD - mudell tal injam ta gwar- 
niċa fil bini; biċċa; faroa; tiċrita; biċċa 
poesija jew prosa li wieħed jirreoita 
jew jidjeolama fil pubbliou; tlegliga, 
xarba imbit eto.» sacra; tkatta; iċ- 
ċarrat. 

ScRBBN— obenn; għata; paraventu; 
għarbiel tax-xaħx (għarbiel tal fildi- 
ferru bħal tilar li ioun arbulat ; mżer- 
żak għat-tjg^ħarbil tax-xaħx, li jixħtu 
bis-salt bil pala il bennejja eto. ); 
tohennen; tgħatti; taħbi jew tistor; 
tgħarbel ix-xaħx mil li screen, 

ScREBNiNG^tohennin; ghata; satra; 
ħabi; tgħarbil; screenings^ it-trab eto. 
tal faħam. 

ScRBW - vit ; screw ^rota bil ġwie- 
naħ li tmixxi vapur) dawra; barma, 
xehta fil genb, liwija; wieħed li iiff- 
gebbed jew ikanoeċ sħiħ fix-xiri ; 
għadma; xħiħ ferm; wieħed li għal 
ħabba ikaxxar kamla; b'sold tabaoo 
foarta (kartas tabaoo ta sold); sala- 
riu, paga; pressioni; għafis; ħass tal 
pis jew ta naġa; zooo ta żiemel (żie- 
mel magħlub, xiħ, batut jew magħ- 
ous); tinvita; tgħawweġ: ħalkeo, jew 
wiċċeo (titoberrah) ; tagħfas ferm fil 
prezz jew fil ħlas ; tieħu bil fors 
(tagħsar (lus minn għarak in-nies) ; 
to acrewup one's courage^ tagħmel ou- 
raġġ ; a screw loose^ ; rota nieksa, xi 
ħaġa ħażina jew m'hix sewwa (f *looa); 
my uncte saw tfiat something mysterions 
ws going forward becanse he always 
said^ thai: there was a serew loose ^àme 
ti^Atfr^, (Dlcketis, PickwickJ^ iz-ziu ra 
li ohien hemm xi ħaga misteriusa il 



għaliex dejjem ohien igħejd li hemm 
xi ħaġa m*bix sewwa ; to put the screw 
on, to pUtunder tJie screw^ tagħtas, iġ- 
ġagħal bil fors; tiooostringi; tobbliga^ 

ScRBW CAP -— għatu ta ; vasett tal 
oonserva eto. bil vit. 

ScRBw DRiVBR— tornavit. 

ScRBw NAiL— musmar bil vit; yit. 

ScRBW PROPBLLBR — H scrcw (ir-rota 
bil ġwienaħ taħt il poppa li tmixxi il 
vapur). 

SCRBW STBAMBR— Vapur. 

ScRBw-wRBNOĦ — ohelb ( muftieh 
għal viti). 

ScRBWBD— fis-saora; xurban. 

SoRBWBR— min jinvita.. . 

ScRiBABLE - li jista jinohi^eb ftal 
ohitba^ jew tista tioteb fukti. 

ScRiBATious —li iħobbjioteb, obit- 
tieb. 

ScBiBBLB — tħarbex; tioteb ħażin 
jew.ioreħ fħafua ħ^Aiż jew granoi) ; 
tħarbix fil ohitba (ohitba oherha). 

ScRiBBLBMBNT— ohitba mħarbxà H 
matiswaxejn. 

ScRiBBLBR— min iħarbex fit ohitba, 
chittieb jew min jioteb icreh jew ħa- 
żin; ohittieb tat-tuzżana. 

ScRiBB — ohittieb, sorivan; hutar; 
oopista; soriba jew àvudat tàl Lħud ; 
tiġġiista b' oumpass ; tiġgusta żevrġ 
biooiet njam flimohieti jew ma xulxin. 

i^CRiBiNG^ġustar ta twavel (njàiQ) 
flimohien je.w fuk xulxin. 

ScRiaoLB— titkagħweġ. . : 

SRiMMAaB — is-saborra, xħit li jin- 
xteħtu fuk xulxin li jagħmlu dftwo li 
iounu jilgħabu il fooibalL . 

SoEiMP— kasir ; ċohejohen; kerkni; 
xħiħ; ħaniir, idu magħmula; tnakkas ; 
ioceoohen. 

SCRIMPINBSS I Xqqq^ 
SCRIMPTION j • 

SoRiNaE -tingibed; tonkos ; tinxto- 
rob. • 

. ScRip I ċurniena, xoora %ħira; 

ScRiPT j oatalogu ; lista ta ismijiet 
miotuba; scheda; oertifioat.: ^ 

ScRiP coMPANT -cumpanija li ; jatu 
jew ibighu lili xulxia ix-^Aar^^ jew 
l-azzionijiet bla registri Jew ootba 
xejn. 



Digitized by 



Google 



SCB 



^ 1168 — 



SCtl 



SoRiPPAaB— dao li ioun hemm f ċiir- 
nieDa jew fi xoora. 

SoBiPT^biċċa miotuba; ohitba (stil 
ta ohitba); id-dooument originali ; 
1-original; tipi corsiv (li stess bħal 
oarattru miotub). 

SoRiPTORiUM - il-loo, il oamra, f Mo- 
nasteru fejn iounu jiotbu u jaħdmu il 
patrijet. 

SoRiPTORY — miotub (m*hux bil oliem 
jew verbalment) 

SofaPTURAL — ta li Borittura; tal 
Bibbia. 

SoRiPTURB-H Sorittnra; il Bibbia; 
il ohitba tat-Testment il kadim n 
tat-Testment il ftdid (jew il-Ligi il 
kadima u il-Ligi il ġdida); ta li Sorit- 
tura; tal Bibbia. 

ScRiPTURiST 1 wieħed li jaf taj- 

SoRiPTURALiST J jeb il, jew li jo- 
kgħod biss għal, Bibbia jew li Sorit- 
tura. 

SoRiYENBR— min jislef il flus bli 
mgħax; min jinnegozia bil flns; soh- 
sal tal flus. 

SCROBICULATB — li fiħ tokob JOW 

ħofor żgħar. 

BcROFULA— ħnieżer (marda). 

ScoFULOUB — marid bil hnieżer (li 
għandn il ħnie^er f għonku eto). 

ScRoa — xitla (pianta) jew siġra 
baxxa jew kerknija. 

ScROLL — oarta mgherba; kartàs; 
soartoċċ; lista; oàialgu; ohitba; xejxi 
(gibdiet twal; demb eto) fil bhitba ta 
I-ismijiet iew f xi firma; maroa (sinjal) 
f loo sigill; biċċa njam (soartoċċ) fi 
prua ta bastiment f loo il pulena. 

ScROLL CHUCK — àrmar ftorn biex 
bih iżżomm fin-nofs dao li trid tin- 
tornia. 

BcROLLED — magħmul bħal soar- 
toċċ; li hu bħal (li fiħ li) scartoċċ. 

ScROOP— għajta obira ; twerżika ; 
żakżika; iiiakiak (bħal ma tagħmel 
xi serraturà jew xi ċappetta msadda 
bla iejt ) ; the ineeasant banging of 
doorn^ ecrooping o/ locka (Moming 
Chronicle, Oct. 5, 1864), it-tisbit ta 
bwieb u żakżiek (ħsejjes) ta serraturi 
(msaddin bla żejt) li ma jakta xejn. 

ScROTAL— "ta li Scrotum. 

ScROTUM— il borża tat-tesliouli 



SoRouGB - tiflblla; tagħfaa fil. folla. 

BcRow.— soartoċċ; it-truf tal ġlud li 
jibkagħlom il ounzaturi etc għal 
oolla tal mastrudaxxi. 

ScRuB — mselħa; broxc; ħakkiek 
jew hakkieka; bni^dem vili; siġra 
żgħira, baxxa, batuta jew magħousa; 
togħrok bi broxo; tħakkek (taħdem 
sħiħ jew tħokk għajneo) biex tieool 
(biex tgħejx); to scrtib hardfor living, 
tħakkek sħiħ biex tgħejx. 

BcRAB BACB— tiġrija ta cull min irid 
itellak (ta nies li ma tharġux fii 
giri eto). 

ScRUBBBD— ċoejohen; batnt; dgħaj- 
jef; msejohen. 

SoHUBBBR— min jogħrok broxo. 

ScRUBBY — broxchi ; bħal broxo ; 
vili; kasir; nanu; kerkni. . 

ScRUFF ' il biċca ta wara tal għonk; 
il gilda. 

ScRUNCĦ — tkarmeċ, tfarrao taħt 
snieneo; tfarrao. 

SoRUPLB— soruplu; dubiu; somplu, 
użin ta għoxrin gran ; ])arti miun 
second ta minuta; tisorupla; tiddu- 
bita 

ScRUPLBR ) soruplus wieħed li jid- 

ScRUPiLiBTJ dubita jew jisorupla. 

ScRUPOLOBiTY — esattozza ; preoi- 
sioni; fittaġni għal ħaġa; rekka. 

ScRUPULOUBLY — bir-rokka oollha. 

BcRUTABLB— li tista tesaminah taj- 
jeb jew tiflih. 

ScRUTATioN— fili, esaminar bir-rek- 
ka; tiftix. 

ScRUTATOR - min jesamina jew jifli 
bir-rekka. . , 

ScRUTiNEBR — miu josamina jew 
igħodd Cjara) il voti rmeeting jew 
felezioni. 

ScRUTiNizB— tifli, tesamina, tfittex 
bir-rekka. 

BcRUTiNOus — attent; li jifli jew 
jesamina bir-rekka. 

ScRUTiNY — fili; esaminan csami; 
tfittii. 

ScRUTOiRE— sorivanija; desk; sorit- 
toriu ; soansija. 

ScRuzE— tagħfas; tagħsar. 

ScuD — taħrab (terħila) .bil giri; 
tgħasfar; tittaj.]ar ( tiġri ) mar-riħ 
(jimbuttao ir-riħ); tgħaddi malajr; 
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Bħaba ċohejcna li timxi (tittajjar) 
mar-riħ; għajbnr ; tifel ^wieħed) li 
ji^ri ferra (msemmi għal giri); bexxa 
xita ħa6fa (ta meta ioun it-temp 
provenz). 

ScuDDioK — ħaġa żgħira; . xelin 
(flus). 

ScDDDLB— tiġri mgħaggel; tgher- 
beb 61 giri. 

ScuDO -soud (flus). 

ScuFF - il oozz tal għonk ; timxi 
toaxoar sakajo; tmiss bhemfn obemm. 

ScuFFLE — ^lieda; silta; takbida; 
taptipa;fardal jew bavalor ta tarbija; 
lexxuna (mgħażka ^.għira) għat-tin- 
kix fil ġonna; tiggieled; titkabad; tis- 
sielet. 

SCUFFLER — gellied : selliet; min 
iħobb irabbi jew jioooltiva ; min jak- 
leb ir-raba. 

SCUFT— il oozz tal għonk. 

gcuG — taħbi ; tohennen ; in-niżla 
(zuruQka) ta għolia jew ta muntanja 
żgħirn; loe (t)ost) tal ohenn. 

SCULDUDDERY-Kina; oxxenità; a- 
dultoriu. 

ECULL — kurrigħa ta ras ( f loo 
SKULL)— ġliba ħut; oannestru ċatt tal 
ħut; frejgatina, oajjioo ; mokdief fil 
poppa ta frejgatina ; tmixxi frejga- 
tina eto. b'mokdief wieħed fil poppa. 

ScULLER^min imixxi frejgatina eto 
b*mokdief wieħed fil poppa ; dgħajsa 
jew frejgatina ta żewġ mkadef żgħar 
għal ragel wieħed 

ScuiJiERT-mejjilla għal ħasii tal 
platti ; il ħmieġ; li xouma; il oarfa. 

ScuLLiON— seftur tal ooo; tifel għal 
faoendi tal olioina; bniedem vili, baxx, 
maħmuġ. 

SCULLIONLY vili, insolonti ; baxx, 
iik pastas. 

SCULP— tinciżi; tiscolpi. 

ScuLPTiLE^magħmul bli soultura; 
soolpit. 

ScuLPTOR -soultur. 

ScuLPTRESS-soultur mara rtnara 
li tagħmel li soultura). 

ScuLPTURE-— scultura ; statui etc. 
soolpiti; xogħol (opri) ta H soultura 
jew soolpit ; inoi^àoni fuk ir-ram ; 
tisoolpi; tuakkax. : 

SOULPTURAL -ta li soultqra. 



ScuM.^ràgħwa ; xcnma; tneħħi ^ir- 
ragħwa; tixoutna. * 

HcuMBBR^il ħmieġ.(demel) tal vol- 
pi; iddemmeL . , 

SCUMBLB — tippanna ; tagħmel 
(lewnj matt fi quadru billi .t^addi 
b'passata lewn ħafif fuk li ioun hemm 
biex timmodifica (tirranġa) I-eflett tal 
quadru. 

ScuMMER-^iddemmel, tati il bżar; 
min (dao lij iueħħi ir-ragħwa jew li 
xcuma; min jixcuma. 

SoUMMlNG ^xcumar (tneħħija ta 11 
xcuma jew tar-ragħwa) ; ir-ragħwa 
jew li xcuma li titla fil wiċċ meto jif- 
fermentau il-iicuri mbejjed eto. 

SCUMMY— vili, baxx; coċċ carfa; 
ooċċ brodu. i 

ScuNCHEON^coIonni fpilastri) tal 
gebel mtellgħin mal oantunieri ta 
torri etc. biex jatu is-saħħa fil bini ; 
scontri fl-erba truf jew rjus ta qua- 
dru biex i2ommu il gwtitt)ii sħiħiejn 
icun inglettat. . -' " 

SCUNNER— tixba li tiddardar; tibża; 
titbaż^«a; tistmerr; stmerra; xaba mian 
ħaġa. 

ScuP— bandla; titbandal; tagħmel 
bandla. 

SCUPPER > burdnari ; tokob 

ECUPPBR HOLES) għal I-ilma fil 
cvertajewmal ġnieb ta bastiment; 
tfi€ blood ai scupper holes ran 'out^ 
(Ward), id-demm beda ħiereġ (nie- 
żeU mil burdnari. 

SCUPPER NAIL— musmar b'rasu obi* 
ra (wiesgħa jew ċatta). 

SCUPPBRPLUQ— tap Cgħatu) għal 
burdnari. 

ScuRP-^brija; falza; koxra tager* 
ħa. 

ScURF BRUSĦ ~ xcupiija ( jebsà ) 
għar-ras (għat-tfarfir tal brija); stri- 
Ija ta żiemel. 

ScoRFY — collu brija jew falza. 

ScuRRiLE— vili, pastas li għandu 
Isienu ħażin. 

ScURRiLiTY^Isien mitluk jew laxċ 
iżżejjed ; oliem li iwaġġa, cliem ohie- 
saħ u offensiv. 

ScURRiLOUS — li għandu Isienu mit- 
luk żejjed jew laxc; fierah u li iwaġġa 
fi oliemu. 
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SoURVy — acorbnt ( marda ); marid 
bli soorbnt; cajman; vili, 

SOUT— demb kasir taannimal (bħal 
dac tal liebruy jew tal fniec, taċ- 
cerv etc.) 

SOUTATE— mgħotti bi kznr (scuam) 
cbir. 

SoUTCH—tħabbat (iddokk, bħal ma 
idokku it-tajjàr) il kanneb jew il għa- 
żel biez tlestih għaz-xogħol ; tlesti 
(tomzot) il għażel. 

SouTOĦBON — it-taroa tal arma jew 
l-arma ta cunjum etc ; soudett ta 
serratura; il pianċa ta tebut (li tcun 
fil wiċċ bl-isem etc. tal mejjet). 

SouTOiiEU— macna għal li mxit eto. 
tal kanneb. 

SoUTB— tarca Carma) żgħira; biċċa 
flus (munita) Franoisa antica li cbie- 
net tiswa żewġ scuti jew tliet zelini 
Q erba* soldi; kozra (scuam) ta cuc- 
oudrill. 

Soutblla — dao il laħam jebes 
(bħal callijiet fnk xulzin; li bih huma 
micsija sħkajn il għasafar. 

BOUTELUFORM * li għandu għamla 
tonda tawwalija bħal għeneb meta 
jibda joħlok fil għankud. 

SOUTIOARIA— zorta ta xtieli (pian- 
ti) tal familja tal Orchidee. 

SouTiFORM— li għandu għamla ta 
(li gej bħal) scudett jew tarca. 

SOUTTLE -landa(caxxa tar-ram etc) 
ghal faħam; cannestru tal kasab (bħal 
tal ħut etc); pass mgħaggelj girJR; 
tbkba fis-sakaf, rewwieħa (bħal tieka 
bil bieba li tingħalak u tinfetah meta 
icun hemm bżonn); tokba (fetħa) ta 
buccaport etc. fil cverta ta basti- 
ment; tigri; tmur tgħaggel, tagħsfar; 
takta twieki (tokob etc.) fbastiment. 

SooiTLE BUT ) cartell jew bittija 

SOUTTLE OASKJbl-ilmadejjem lest 
għal xi bżonn fuk il cverta ta ba- 
stiment. 

SOTMITBR— ara svimitar. 

SOTPHUS— it-tazza tan-narcisi jew 
zi Quri oħra; tazza Tcbira) tax-x<irb 
antica ii chienu jusaw il Grieghi. 

SOTTALE— xorta ta sriep (lifgħat) 
velenusi. 

SovTHE— mingol; taħsad bil min- 
gel. 



SovTnED^armat bli mniegel ; gej 
bħal (għamla ta) mingel. 

SOTTHBMAN— min jaħdem bil min- 
gel. 

Sdeiqnful — żeblieħi, mistmerr, 
ncurlat ferm. 

SEA-^baħar ; mewġa (tal baħar) ; 
l-ilma (il baħar); a heavy aea^ a siormy 
sea^ baħar kawwi ferm (aħrax) ; the 
billows o/ ihe sea^ il mewġ (cbir) tal 
baħar; to go io sea^ issiefer (tatiha 
għas-safar}; toput out io sea^ titiak 
(issiefer, terħilaj; sea toaier^ ilma ba- 
ħar; ihe main sea^ \\ barra fuk il baħar 
(bejn sema u ilma) ; sea man^ baħri ; 
sea sick^ li jugħmillu id-deni il baħar ; 
are you sea sick? kiegħed jagħmillec 
id-deni il baħar? sea coast, li spiaġga, 
ztajta; sea side^ xatt il baħar ; a long 
sea^ baħar kawwi bil mewġ twil u li 
imidd sewwa; short sea^ l>aħar mkal- 
|a (bil mewjr gej minn cullimchien); 
atfull sea, fl-akwa; fl-akkal; folly and 
madness all at/idl sea^( llnrtonf Anat. 
o/ Melancholy J^ il bluha u*l genn 
chienu it-tnejn fl-akkal taħhom; at 
seoy fuk il baħar (il barra bejn seroa 
u ilma); at sea^ u la riiemm u la 
I'hawn; indecis; misrum, icconfondut; 
ihis time he was sadly ai sea in his 
seleotion^ din id-darba chien indecis 
(icconfondut) sewwa lill min jakbad 
jagħżel ; beyond the sea^ barra mir- 
ren ju, barra mil pajjis ; on ihe sea^ 
f xatt il baħar (mal plajja) ; lial/seas 
over, biha, fis-sacra; mċaklak; xurban 
ftit; rifsitu; ħarakha; xegħellu. 

Sea aoorn— coċċla. 

Sba anemonbs - articli 

Sba bank — moll; xatt; plajja. 

Sea bar— ħuttafa tal baħar. 

Sea beaoii— plajja bir-ramel jew 
biċ-ċagħak. 

Sea BEAR-I-ors tal poli. 

SB4 BEAT [milħuk mil (li iħab- 

Sba beaten) bat fuku il; baħar. 

Sba beloii— mewġa cbira; ħafna 
mewġ cbir wara zulxin. 

Sba BisouiT-galletta ta abbord. 

Sba blubbbr— il broma. 

Sba board— art, territoriu max- 
xatt il baħar; lejn il baħar. 
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8ea bound— mdawwar bil baħar 
(minn oullimohien^. 

8ba BRBAM-sargu; sparlu. 

Sea brebze— żifla tal baħar. 

Sba oalf— il bumerin. 

Seaoap— berritta tal baħrin (għal 
fuk il baħar). 

Sea oaftain— oaptan tal baħar. 

Sea oard - il boxxla. 

Sea oatqut— zorta ta aloa (ħaxix 
tal baħar). 

8ea Oob -gawwija. 

Sea oooK-furban (ħalliel ta fuk il 
baħar). 

8ea ooot— tigieġa tal baħar. 

8ea oow— I-ippopotamu. 

8ea orawfisu— l-awwista tal blat. 

Sea OROW— oiefa. 

8ea doq— ohelb il baħar; ragel tal 
baħar antio (baħri xiħ). 

Sea DYKE— ħajt (bħal break toater) 
biex jilka il baħar. 

8ea eel— sallura. 
* Sea EQOS-'rizzi. 

Sea farer — bniedem lal baħar 
(li ħobżu fuk il baħarj. 

Sea FARlNQ— tal baħar (ta fuk il 
baħàr). 

Sea fire— il fosforexxenza f dao id- 
dawl bħal xrar) li jidher bil-lejl fil 
baħar. 

8ea foam — xouma, ragħwa tal 
baħar. 

Sea QAQE 7 scandall għal fejn hu 

Sba GAUQE) il baħar fond ferm. 

8ea girt — mdawwar bil baħar 
minn oullimchieu. 

8ea qrape — il bajd tas-siċċa. 

Sea qreen— verdi mar (lewn il 
baħar). 

8ea qudqeon— mazzun (ħuta). 

8ea qull — gawwija. 

Sea uzard— soalm (ħuta). 

Sba horse— I-ippopotamu. 

8ea louse— id-duda, bħàl kurdie- 
nà, li takbad ma dahar il ħut. 

Sea MAiD-sirena. 

8ea mark— żubrun, sinjal fuk il 
baħar għal baħrin. 

Sba mew— Kftwwiia. 

8ea M0SS--Daħbuħa tal għajnejn. 

Sea nbttle— bronaa. 

8ea onion— il għansar. 



Sea SALT— melħ tal baħar. 

Sea SHELL— frott tal baħar. 

8ea WBED—alca (ħaxix tal baħar). 

Sea WOMAN^il fata morgana. 

Sea wortuy— tajjeb għal baħar. 

Sea wRAOK-dawo li mniezel .tal 
alca li iħalii il baħar fuk xi ramla eto 
u li in-nies imbagħd iġorru minuha 
għad-demel. 

Seal— il bumerin; sigill; wetka; 
sigill ( oirohett etc. għas-sigill ); tis- 
sigilla ; twettak. 

Sealinq— sigillar. 

Sealinq wax - ncira. 

Seam— ħjata; cument; tħit; ticcu- 
menta. 

Seabi PRESSER— ħadida tal mo^ħ- 
dija ta li spianar tal ħajjata (biex 
jillixxaw il ħjatat); romblu biex iniż- 
żlu (iwittu) il g^ħoljet tar-raba magħ- 
muliu bil moħriet. 

Seaman— baħri. 

Seamansuip— il ħila (capacità^ta 
baħri tajjeb. 

Seaminq laoe— ^allun għat-tber- 
fil eto. tat-tapizzan. 

8EAMLE8S-bla ħjat«. 

Seamrent— fetka (tal ħjata). 

Sbamster— ħajjàt. 

Seamstress — najjata. 

Seamy— bil ħjata. 

Sean— xibca. 

Seanoe - seduta, sessioni (ta oun- 
sill etc. 

SeannAOHIE— genealo^sta,' anti- 
quariu, poeta ta li Scozzisi antichi. 

Seaport - port (tal baħar). 

Sear— taħrak; tnixxef; maħhik; 
niexef. 

Sear— il pern tal grillu ta xcubet- 
ta (il pern li fuku iitomm jew jitla u 
jinie] il grillu meta li xcubetta toun 
fuk rpos jew fuk it-tradiment). 

Searoe— tnakki (tgħarbelj. 

Bearoe— għarbiel, delu. 

Searou — tfittex; tesamina; tara 
ferita etc; tinfed; tasal sa; tiftixa; fili; 
esami; to search oiU, tibka tfittex sa 
chemm issib; mirth doth aeareh t/ie 
boitom qf annoy (Shakespear, Rape 
of Luereee), il ferħ jibka sa chemoi 
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jasal fil kiegħ' tad-dwejjak ; io be in 
search of^ toun tfittex (trid) biex 
tesamina; aeàrch warrant, warrant 
(permess jew setgħa) li icollu marii- 
'xalletc li jidħol fdar u ifittex fejn 
għandu XI suspett li ioun herom xi 
oggetti misraka moħbija. 

Searcher — min ifittex jew jesa- 
mina; uffioial tad-dwana incarigat 
biex ifittex fuk' bastimenti jew fit- 
tagħbija biex jara hemmx li ħwejjeġ 
BUggetti għad-daziu moħbija. 

SEAROHiNQ^Ir ifittex; li jesamina; 
rkik; fin; a searchina inquirtf^ inchiesta 
fina (H fiha isir biex wieħed jicxef 
rkakat collha chemm jista icun). 

Seargh liqht— dao ir-raġg kawwi 
ta dawl elettricu li jiutafa ciil basti- 
menti biex jicxfu u jaraw bil-lejl xi 
bastimenti eto oħra li icuu hemm fuk 
il bahar. 

Searedness — ebusija. 

SeasgapB — veduta ( pajsaġġ ) tal 
baħar. 

' Season— sta^un ; żmien; tħawwar; 
tati gost; issajjar; tidra; titħarreġ; 
tħajjar; timmodera; oysters are in sea^ 
son^ l-ostricbi bdew (issa żmienhom) ; 
hailiing season^ żmien il għawm; mercy 
seasotis justice', (Sbak spear, Merchant 
of Veniee), il ħniena ittafR (timmo- 
dera jew iggelben) il ħakk ; a wonl 
in season is most precious, chelma 
fwakta tiswa mija. 

Seasonablb— fwaktu; sewwa; t/iis 
came at a very seasonabte time, dana 
gie fil wakt (fil ħin li chien hemm 
bżonn). 

Seasonal— ta li staġuni. 

Seasoninq tħawwir (^ħati ta gost 
jew ta togħma tajba lill lohel etc> 

SEASONiNQTUB-^iMembija'etc tal 
ħmira (fejnirabbu il ħmira u iħalluha 
titlaj. 

BeaSonless— blastàġuni; bla togh- 
ma, insipidu. 

SEAT-makgħad; siġftu; dar, post; 
joc; posizioni; tkiegħed bil kegnda; 
issib post lill; tati post; tJieseato/a 
pair of 'trousers^ il fond (il biċċa tat- 
tina) ta kalziet; this castle has a plea- 
sant seat (SbakespMr, Macbetfi), dan 
\\ castell għandu (kiegħed f) posi- 



zioni sabiħa wisk; to seat apairof 
trousers^ tagħmel fond ġdid (salib etc) 
fkalziet (tagħmel rokgħa cbira, wara, 
fkalziet). 

Seating — clin; drapp sogħda eto 
li biha jagħmlu il roakgħad tassiggi- 
jiet. 

SBAVE^sogħda tal ġummar. 

Seavy - collu (mimli) ġummar. 

S EA X * xabla mgħawġa. 

Seuaceous — tax-xaħam, magħmul 
mix-xaħam (mil grass) li donnu xa- 
ħam* jow xama tad-dam. 

SKnACEous Qij^NDS — glauduK ta 
taħt (fejn icun mwaħħal jew il gidra 
ta ) ix-xagħar ( l-acbar fost dawn 
huma ta taħt ix-xagħar li joħroġ mil 
li mnifsejn). 

Sebaceous humour— il grass (it- 
tidlic) tax-xagħar. 

SBBACic^tax-xuħam; li isir mix- 
xaħam. 

Secale— sicrana. 

Secancv— intersecuzioni (ktiħ ta 
linja meta tiltaka u taksam oħj*a); 
the secancy of oue line with anotfier^ 
intersecazioni ta żewġ linji. 

SECEDE-tirtira; torġa lura (ma 
tibkax sħab ma). 

Seceder — min icun fil onisia (set- 
ta) presbiteriana u ma jibkax. 

Secern — tagħżel ; issafii ; tifred 
minn. 

Secession — tluk; partenza; roaw- 
ran; rtirar. 

Skck— ħawli; li ma iroddx. 

Skckbl— xorta ta lanġus żgħir u 
tajjeb. 

Seclude — tifred niinn culħadd; 
tbiegħed. 

Seclusion — ħajja ta wieħed waħdn 
bop^ħod minn cnlħadd; rtir. 

SECLUsivE-rtirat; mbigħed minn 
culħadd; li iħobb igħejx għalih. 

Eecond— it-tieni; minuta seconda; 
parrin fiddwell; it-tkiek li jibka 
wara li icunu ħadu il prim minnu; 
to le second to none^ ma igħaddic ħadd; 
in aritlmetic he is second to none^ 
fl-aritmetica ma igħaddih ħadd; to 
plav second fiddU^ ma tcunx int ta 
kuddiem (tagħmel li igħedulec); se^ 
cond Oestf m'hux l-aħjar nett ta wara 
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l-ewwel wieħed (it-tieni 1-aħjar); to 
come bff aecond best, tieħn il-lott; taħ- 
bat l-agħar; taklaħba ; second coushu 
second cugin; second /land^ Beoonda 
mano; mixtri eto minn għand min 
chien ġa ztraħ; usat; m'huz ġdid; 
nofs chedda; lancettina tal marcar 
tas-seoondi farloġġ; gecond liand book- 
seller^ righettier tal cotba; min ibiħ 
il cotba usati li icun xtara mitin xi 
rcant etc; second rate^ m'hux mil 
primi; u hecc; minn tat-tieni; ta 
qualità inferiuri; second sight^ is-set- 
għa li tara (ticxef) il verità jew 
x'icollu tassew bniedem fmoħħu. 

Begond— tisseconda; tgħin; tirtira 
bla paga (ufHcial) mir-Riġment biex 
tmur Pxi impieg civil etc u għal sitt 
xhur jew actar icolloc id-dritt li 
tarġa tidħol fir-riġment li tcuu; a'mt- 
litary^ offvcer^ seconded for Colonial 
service^forfeitshisjmy (Times Weeklff 
Edition, Nov. «7, 1886)^ ufficial mili- 
tari li jirtira mir-riġment (seconded) 
biex imur fis-servizz Goloniali jitlef il 
paga (militari). 

Seoondarily — fit-tieni loc; it- 
tieni. 

Seookdary— secondariu; tat-tieni; 
it-tieni; secondary fever^ deni caġun ta 
marda. 

SecoNDER - min jisseconda; igħin; 
iwettak; jew jicconferma dac li igħejd 
jew li jngħmel ħadd jeħor. 

Seoondly — secoudariament; fit- 
tieni loc. 

Segonds -secondi; 60 seconds make 
one minatCf 60 secouda jagħmlu mi- 
nuta. 

Segregy— secretezza; ħabi; satra; 
ħemda; rtir, solitudini; thou in thy 
secrecy^ seekest not social communication 
(HilloD, RL. VJII, 4£7), inti fir- 
rtir ( solitudini ) tiegħec ma tfittixx 
x*igħejdu u x'jagħmlu in-nies tad- 
dinja. 

Segret — sigriet; moħbi; mistur; 
ħaġa bil moħbi; wieħed li ma jitchel- 
limx milli tgħejdlu; fommu siechet; li 
. tista tafdah ma jioxficx; in secret^ bil 
mohbi; secret false^ karrieki; falz; li 
jioxef jew imur igħejd li tafdalu. 

Segretarul— ta segretariu. 



SegretAry— segretariu;- sorittociu; 
scrivanija; scansija. • 

Segretaryship — il post V jew . ir- 
rane (I-ufiicia jew grad^ ta ^ segreta- 
riu; iż-2mien li wiened ' iservi * ta' se* 
gretariu. 

SEGRBTB^taħbi; twarrab; tifred 
mid-demm etc ; moħbi ; mwarrab; 
mifrud. 

Sborbtino— H isafii; li jinżel minnu. 

Sborbtly— bil moħbi;-. bil mistur; 
bis-schiet; minn gewwa; fkalbQc. 

Sborbtnbss -^.segretezza; schiet; 
ħabi; satra. 

Sborbtory— li jifred; li iwarrab. 

Sbot— setta; ġabra (salt) nies. li 
nfirdu mir-religion il vera u għamlu 
religion għalihom; katgħa (biċċa 
maktugħa). 

sISJImot l^^'K""' tas-setta; xi- 

s^r H*--« 

Sbotilb — li tista tkattgħu jew 
tkassmu. 

Sbotion — sezzioni; kasma; biċċa 
taksima; katgħa; classi. 

Sbction bbam— mitwa, ir-romblu li 
miegħu iohebbu il ħajt tal raedda 
fnewl. 

Sbotionizb — tkas^am; tkatta jew 
tagħmel (taksam) f sezzionijiet. 

Sbotor— il biċca (I-aria» id-dawl) ta 
oirciu ii tigi bejn it-tundiatura u żewjr 
raggi (l-aria jew id-dawl ta bejn n 
curvu ta rota u żewġ mgħażel) ; stru- 
mentlijusaw fli studiu tal astrono- 
niija biex jaraw il bogħod taż-żenit tal 
cwiecheb; cumpass b*nofs kamar etc. 
bil cheji f nofsu għal marcar jew ħażt 
ta piantii chejl ta anguli eto. 

Sboular— seculari ; li isir (ta) dar- 
ba cull mitt sena; secular; temporali. 

Secularization * appropriazioni tal 
(li wieħed jeħu taħt ideih il) ħwejjeġ 
il cnisia għal biez bihom jagħmel 
ħwejjeġ onra. 

SBOULARizB^tagħmel seculàr. 

Sbcund — li kiegħed mdawwar lejn 
genb jew naħa waħda; li sejjer lejn 
:naħa waħda (li kiegħed iħares lejn 
banda waħda). 

SBouNDiNB-^is^seconda ta wara il 
ħlas (igħedħjha ucoll lajter birth). 
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. Sboubb — tagħmel tajjeb; tkiegħed 
ta^yeb jew fis-sigur; tkiegħed fis-sħiħ; 
takfel ; issaccar; rokiegħed tajjeb, fis- 
sigur jew fis-sħiħ ; sigur; sħiħ; io ae- 
cure a door^ takfel (issaccar) bieb. 

Sboujublb— li tista tissigurab. 

SBOURBLY-siguraiQeDt; sgur. 

Sboubifoiih— li għandu għamla ta 
mannara, 

Sboubity — siourtà ; kgħad tajjeb 
jew fis-sigur ; għamil tajjeb ; rahan ; 
pleġġ. 

Sbdan— suggetta. 

Sbdatb — calmi cwiet; biemed; ċass; 
siechet; bnazzi. 

Sbdatbness — caimerija ; herada ; 
sicta; cwiet ; hedu. 

Sbdativb— li jiccalma; li jipplaca; 
li jiccwieta. 

Sbdbnt— kiegħed (bi cwietu). 

SBDENTABiBSr-brimb li roeta ilesti 
il għankbuta jokgħod bi cwietu jis- 
tenua H teħel xi diibbiena etc. maħha 
biex imur jecolha. 

SEDBNTABY—sedentariu; ta bil kegħ- 
da, tal kgħad, li xogħlu ta bil kegħda; 
li ma jagnmilx mot jew eserciziu tal 
mixi etc ; li ma jiċċaklakx- 

Sbdbntarinbbs— kgħàd; xogħol tal 
kgħàd bil kegħda. 

SEDaB— sogħda. 

Sbdoy— tas-sogħda; bis-sogħda. 

Sedqb bibd \ usiujol bastard 

Sbdgb wABBLEBJ(għa8furtalgħana) 

Sediubnt — il kigħ, tartru; fund; 
morga. 

SBDiTioNr-rvell ; kawma; xewwie- 
xa tan-nies foontra il gvern, fpajjis). 

Sbditious— sturbiatur; xewwiex;Ii 
jirvella jew ikum oontra il gvern. 

Sbditionaby— li ikajjem xewwiexa 
jew rvell. 

^Sbdlitz powdbb— sidlitz (purgant); 
sedliiz waler^ ilma minerali (t& Sedlitz 
fil Bohemia) li fih roanjesia, soda, u 
acidu carbonicu. 

Sbduob — tagħwi; tħajjar; tisseduci; 
ixzHħħam; tixtri bil fius; tħazżen. 

Sbduobablb — li tista tisseducih ; 
tħażżnu; tħajru jagħmel li m'hux xie- 
rak; li tista tixtrih bil flus. 

^BDUOBMBNT— are eeduction. 



SBDUOBB—niin jisseduci jew. iħajjar 
xbejba etc. tagħmel ħaġa ħażina jew 
li m*hux xierak; min jixtri bil flus jew 
ixaħħam. 

SBDUOiNG^Ii jisseduci jew iħajjar 
għal ħażin ; li jixtri bil flus jew ixaħ- 
ħaro. 

Sbduotion— seduzioni ; ħajra għal 
għemil ta ħwejjeġ li ma jixirkux ; 
xiri bil flus; tixħiin. 

Sbduotivb— ara sedticimj, 

Sbdulity— assiduita; tħabrio; bżu- 
lija. 

Sedulous— assidwu; ħaddiem; bie- 
żel; ħabriechi. 

Sbdum— ħaxix li jusaw it-tobba 
(fli spizzerij), li jifTrisca il vixxri u 
astringenti ( iżomin id-diarrea jew 
il fetħa). 

Sbe— sede; 1-ufliciu (il post) tal 
Papa; iskfija; diocesi; tara; tilmaħ; 
tinduna; tittendi minn ; tindocra; t/ie 
Iloly See, is-Santa Sedo (il Papa); 
eeoy tiiidocra; tkis; see thou do it noi^ 
kis (indocra jow ifta għajnejc) li ma 
tagħmilx daii; let me aee^ ħalli nara; 
eee to it, indocra; kis; ara li; ifta 
għajnec; see to't well^ protect your eelf 
(Shttkespear, Ilenry T/), kis (indo- 
cra taijeb) li tilka (tħares) ruħec; 
to see iOf tieħu ħsieb ta; will you eee to 
it ff tieħu ħsiob int (ta dan) ?. 

Sbb BRiaitT - sal via (ħaxixa). 

Sebd— żerrigħa; nisel; tiżra; to ruu 
to aeed^ issebbel, tagħmel iż-żerrigħa. 

Sbbd bbd — ħaramiela. 

Sbbd oobn— karaħ jew xgħir gha/.- 
żrigħ. 

Bbbd plot J 

Sbbded — biż-żerrigħa ; ( frott ) 
misjur li wasal għal ktigħ ; miżruħ 
(raba). 

Sbedinbbs - cewliħ; għeia; miseria. 

Sebdlet ^ xitla, mnibbta minn 

Sbbdlinq ^ żerrigħa. 

Sbbdnbss (jew Sbbd timb)— imien 
iż-żrigħ. 

Sbbdsman— neguziaut (bojjuħ) taz* 
żrieraħ; 

Sbbdy— biż-żerrigħa; li għamel i'2- 
żerrigħa; (imbit etc) li fiħ togħma ta 
żrieraħ; mcewlaħ; għajjien; batut; 
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roidbiel; immantar; donnu ċarrutn; 
/ have alwaus knoicn him to toear aeedy 
cloUiea, dejjem nafii jilbes ħwejjeġ 
mcewlħin (mdendlin); a eeedy i*aff cic 
(Tbaekeraj, Virginians)^ bniedem 
(wieħed) xeħta ta pastas u liebes 
tncewlaħ etc; you are bound to feel 
aeedy thia moming^ you have been de^ 
bauching laet night^ bil fors tħossoo 
donnoc ċarruta (immantarj dal għo- 
du, inti cont tissacar dal-lejU 

Sbbk — tfittex; titlob; seek and you 
shall find^ fittex u int isaib; to be io 
seek^ ma tcunz tat x*takbad tagħmel; 
tcun icconfondnt x'taghmel; ma taf 
xejn fojn int; io seek a/ier^ tagħmel 

fħal ħaġa u taħdem sa chemm te- 
odha jew tirbaħħa. 

Sbbkbr— min ifittex jewjistaksi; 
min jitchixxef jew jindaga biex icun 
jaf XI ħaġa; min jitlob għax icun irid 
xi ħaġa. 

Sbbk borrow— wieħed fonkla jew 
pittma miegħu in-nifsu; wieħed ii 
igib id-dwejjak fuku stess b'idejh jew 
għax irid hu. 

Sbbl— tħit ma xulxin xfnr il għaj- 
nojn ta bios, sekcr oto biox b'dan il 
mod il bies jimmansa; tagħmel I-għa- 
mad fuk għajnejn xi ħadd; tagħlak il 
għajnejn; tkarrak; titħak bi; tgħabbi; 
tirrolja; tieħu ruljata għal genb 
(bastiment fil maltemp;; żmien; li sta- 
ġun; /uiy seeU '/mien il ħuxlief ; toheat 
f^eel; ^.mieu il kamħ. 

Sbbly - ixxurtiat ; innucent; ibleh; 
belhioni. 

Sbbm— tidhor; donnu; you seem to be 
tired, donnoo għajjien; it seefhs^donnu; 
milli jidher; it seenis to metoheso^ 
jidhirli li hu hecc. 

Sbbmino— li jidhor; li donnu; dehra. 

SBB&tiNOLY— milli jidher ; milli na- 
raw; hecc donnu. 

Sbbmly— xierak, sewwa; chif għan- 
du icun ; chif imur ; in a seemly and 
decent manner^ sewwa chif iraur ; chif 
jixrak. 

Sbbn (\\ particip passat tal verb 
see)^l liave seen, jena rajt ; seen^, 
mħarreġ; tajjob sewwa f ħaġa. 

Srbr— bassàr; profeta ; min iħares; 
min jara. 



Sbbb hand— musolina rkieka (fina) 
ferm. 

Skb saw — ċaklembuta ; bandla ; 
tagħmel ċaklembuta ; titbandal. 

Sbbthb *tgħalli; tgħali. 

Sbbthbr— dac li igħalli; caldarun. 

Sbfatians — setta tal Maumettani 
(Toroc). 

SbgoaR— forma għal fajjenza meta 
toun tinħema fil foru. 

Sbohal — vocali (littra) fl-Ebrajc li 
għandha leħen ta e fil chelraa wet. 

Sboholatb — verb li fih il vocali 
(Ebrajoa) seglial. 

Sbombnt— biċċa minn figura; biċoa 
minn figura tal geometria maktugħa 
b'linja, jew il biċċa (id*dawl) ta tun- 
diatura ta oirclu u il-linja li tak* 
tagħha. 

Sbombntation— ktigħ Tsegments. 

Sbonitudb -għass; kgħad ta wie- 
ħed li ma jrid jagħmel xejn. . 

Sborboatb -tagħtel, tifred; magħ- 
2^.ul, mifrud; kiegħed għalih. 

Sborboation — għażla, firda. 

SBOUiDiLLA—żifna Spanjola ta dan 
1-isem. 

Ħbid — wieħod min-nisel ta Mau- 
mettu (ben bintu Fatma u in-neputi 
tiegħu AH). 

Sbidlitz— sidlitz (purgant); villaġġ 
fil Boemia ta dan I-isem. 

Sbionior - sinjur ; sur. 

Sbioniobaok — sinjurija. 

Sbioniory — territoriu proprietà ta 
sinjur cbir. 

Sbinb— xorta ta xiboa (bħal tar- 
tarun) għas-sajd, ta dan l-isem. 

Sbizin — nrt li wieħed jeħn taħt 
idejh, pussess ta art jew raba. 

Sbismombtbr — seismometru ; stru- 
ment għal chejl ta ( biex jaraw 
chem'm iddum etc.) theżżiża ta torre- 
mot. 

Sbismio — ta teiTemot ; mnissel, 
magħraul minn terremot. 

Sbismooraphy -descrizioni fnk it- 
terremoti. 

Sbizablb— li tista takbu jew tieħdu 
taħt idejo; li jista jinkabad. 

Kbizb -takbad; taħtaf; taħfen; ig- 
ongi (torbot) żewġ bicciet cimi jew 
buTa flimcbien ; to seize up, torbot 
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bniedem (bħai ma jagħmln abbordj 
għal castig jew għas-swat; Uie man 
pulled off Am elolhes and the quarter 
master aeized him up^ (Marryat, Peter 
SimpleJ^ ir-ragel . naża . ħwejġn u'l 
quarter master rabtu biex jatub is- 
swat. 

SaiziNa— kbid ; ħtif; ħfin ; rbit b'oi- 
ma jew ta cima ; io-oima għar-rbit. 

Sbizob — min jeħu taħt idejb ; min 
jaħtaf. 

Sbizdbb — kbid ; mandat ; attaoo 
(għal għarrieda) ta ħass ħa^jn jew 
ta mard. 

Sbjant— (fl-armi eto.) li kiegħed 
bħal ma jokgħod kattus, b'sakajh ta 
kuddiem dritti (stisi wiekfa); sejant 
addorsed^ li kegħdin (ievrġ annimali 
f arma) dahar ma dahar ; sejant af- 
fronte^ li kiegħed (annimal farma) 
b*wiċċu iħares lejo u riġlejh stenduti 
għal genb- ( bħal Ijun fl-arma ta li 
Soozia). 

Sbjoin— tifredy tħalli barra. 

Sbjdoous — marbut ; miżmum (bil 
madmad). 

Sblaħ — rpos; mistrieħ (wakfa) fil 
cant. 

SBLDOH-rari; darba fit-tant; oull 
tant; very seldom^ wisk rari, darba fill; 
seldom seen soon forgotten (bħal out of 
siffht out of miml), bogħod mil għa jn 
bogħod mil kalb. 

Sblbot — tagħżel; tiħtar; ħatra; 
għażla; magħżul; muħtar;il {jur; select 
troops^ il fjur tat-truppi (I-aħjar sul- 
dati). 

SBLBOTBD—magħ^^uI; muħtar. 

Sblbction — għażla ; selecxin tal 
musioa Cgħażla ta biooiet dakk minn 
opra). 

Sblbotivb— li jagM.el; li jiħtar. 

Selbotnbss— għażil. 

SBLBNOGBAPHY-desorizioni ta wiċċ 
il kamar. 

Sblf - in-nifsu; stess; mt/ self jena 
stess; he ijtjured himself għamel 
ħsara lilu in-nifsu. 

Sblf ADJusTiNa— H jintrama (li isib 
il post tiegħu) waħdu. 

Sblf BBOUiLBD-rokarrak biħ in- 
nifsu. 



Sblf .dbnial — ċaħda tagħna ]n« 
fusna. » 

Sblf bstbbu— stima ta wieħed tie-^ 
għu in-nifsu (meta wiehed icollu 
fehma tajba tiegħu in-nifsu. 

Sblf byidbnt— ċar. 

Sblf govbbnhbnt — autonomia; 
gvern, li tiggverna lilec stess. 

Sblf ihpobtanob — fehma li wieħed 
iooliu tiegħu in-nifsu (li jidhirlu li hu 
xi ħaġa cbira actar minn ħadd jeħor). 

Sblf intbrbst — interess tagħna 
stess. 

Sblfisħ -li jaħseb għar-rasu biss; 
egoista. 

Sblf lovb — mħabba ta wieħedtie- 
għu in-nifsu; mħabba tagħna infusna. 

Sblf POssBssBD-quiet; li ma jittie- 
fes xejn; pacifou. 

Sblf bboistbbino — (termometru) 
li jirregistra jew jimmarca fit-tem- 
peratura meta icun 1-actar bard jew 
f-ractar sħana) waħdu 

Sblf sacbifiob — sacrifioiu tagħna 
infusna. 

Sblf sahb — li stess ; in-nifsu. 

Sblf SBBKINO— li ifittex rasubiss; 
li ma jimpurtah minn ħàdd ħlief min- 
nu in-nifsu. 

Sblf SLAuaĦTBB— ktil ta bniedem 
lilu in-nifsu; suicidiu; ktil ta bniedem 
b'idejh stess. 

Sblf willbd — ta rasu; stinat. 

SBLL-'tbigħ ; daħca; ċajta; post; 
siġġu; tron; sarġ (berdgħa); timxi fil 
cummerċ (tinbiħ); good ware^ will aU 
ways sell, oggetti tajba dejjem jimxu 
(jimbigħu dejjemj; to sell one*s life 
dearlyy tagħmel tħarbita obira; tkatta 
jew toktol nies chemm tiflaħ kabel 
ma jekerdu lilec fi guerra etc; to sell 
out, tbigħ collox; tneħħi collox (b*beih 
bi rħis etc); tbigħ il oummissioni ta 
fizzial etc fl-armata lill ħadd jeħor u 
tirtira. 

Sellandbbs— gerħa niexfa (barra 
bil koxra) fpastur (f rigel) t^ i^iemel. 

Sbltzbb watbb — (ilma t4is-)seltz ; 
iima minerali(li fih I-acidu carbolicu). 

Sblvaob — ċmusa; ħàxia; cimi jew 
bicciet ta sflaschi marbutin (minsu- 
gin) flimcbien. 
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Sblvagrb -— Ħflaschi ( oimi rkàk ) 
mgħakkdin flimchien. 

Brlvbdgr — ċmiifla; ħAxia. 

BRiiVRfl— il phiml U\ mI/ {liva), 

Bbmaphobb— scmo(or;turrettA għas- 
sinjali. 

Sbmatology— lingua (Isien) cliem 
bis-sinjali. 

8BMBLABLB-li jizbeh; li hu bħal; 
xebħ. 

Sbmblanob— xebħ; xbiha. 

Sbmblant— wiria; turija; li donnu; 
li jidher; il wiċċ. 

Sbmblativb — li jixbeh. 

Sbmblb— tagħmol bħal; ixxebbeh 

Sbmb— arma li il fond taħha mimli 
collu bi cwieobeb (stilel^ Cl^^^ ^'^* 
]eb etc. 

Sembiooraphy— descrizioni tas-sin- 
tomi, jew tas-sinjali, ta marda. 

Sbmbiolooy— li studiu (fil patolo- 
gia) tas-sinjali t^tl marda. 

Sbmen— li spenna tal annimali. 

Sbmbstbr — sitt ihur (żmien sitt 
xhur). 

Sbmi — nots; quasi. 

Sbmi ANNUAL - H jaħbat (jigi) cull 
sitt xhur. 

SBMIANNULAB--nofs toud. 

Fbmibrbve — semibreve (n'ota tal 
musica). 

Semioolon - pont u vir^ula ( ; ). 

Semidiurnal— ta, jew h idum, nofs 
ġurnata. 

Sbmidoublb — semidoppiu (festa, 
oflizziu fir-ritual tal cnisia ta dan 
1-isem). 

Sbmiliquid — ftit maħlul (m'hux 
maħlul għal colloxjew nofsu maħlul). 

Sbmilunab - għamla ta nofs kamar. 

Sbmin AL — taż-żerrjgħà. 

SBMiNAniST — seminarista, student 
(għàl kàssis) fseminnrin. 

SsMiNARY—siroinariu f'culleġġ għal 
dawċ' li iounu jistudiaw għal kas* 
sisin). . . 

Sbminatb - tiżra. 

SbminatIon — żrigħ. 

SBMiNiFBRous^li jati (jagħmel) iż- 
terriġħa. 

Sbminipioation — tnissil biż-żer- 
rigħa. . 

Sbminvpb— nofsu għapvien. 



Sbmipbd — nofs pied (chejl) fil poe- 
sia. 

Sbmiquartilb \ hecc .igħejdulhom 

Kbmiquintilb [ ( isejhulhom ) il 

Sbmisbxtilb j |)ianeti, I-astrologi^ 

meta dawn iounu jidru 46, 86 jew 30 

grad bogħod minn zulxin. 

Bbmiquavbb— semicroma (nota tal 
musica li fiha temp ta nofs crpma); 
Semisospiro -nofs pausa fil musica. 

Sbmitio— semiticu ta Xemm, jew 
tar-razza tiegħu; tar-razza Ebrajca 
(Lhudija). 

SBMiTONB-*nofs ton. 

Sbmolina— smid. 

SBMPBBviRBNT^dejjem iħaddar. 

Sbmpbbvivb — sempre yiva. 

Sbmpitbbnity — etemità. 

Sbmpitbbnal — li għandu (jew li 
chellu) bidu itda \h tmiem; li ma 
għandu u la bidu u 1-ankas tmiem ; 
etern; ta dejjem; li ma jispiċċa katt. 

Sbmpbb (fil musica)— dejjem (mil 
bidu sa 1-aħħar). 

Sbmpstbb - ħajjàt 

Senaby— senanu; tan-numru sitta. 

Sbnate— senat. 

Sbnatoe — senatur, membru tas- 
senat. 

Sbnatorul — tas-senat. 

Sbnd— tib^ħat; twaddab; to àend 
away^ tchecci. tibgħat bniedem eto 
il barra; to send for, tibgħat għall; io 
sendforth^ toħroġ; titfa; a tree sends 
forih brancheSf siġra toħrog il friegħi; 
a flower sends forth fraqrance^ fjur jitfa 
ir-riħa tfuh (il fwiena); thoBe guns 
send a ball 1000 yarde^ dawc il canuni 
iwaddbu balal 1000 jardà bogħod. 

Send— 1-imbuttar ta Ciċ-ċaklik jew 
it-tfiħ li jitfa ) il mewġ ; home on 
tlie aend o/tlie eea (Longfellow, Mile$ 
StandUh)^ mitfuħ jew miexi mal 
mewġ. 

Sbndal— xorta ta drapp rkik tal 
ħarir ta dan l-isem. 

Sendbb— min jibgħat. 

Sbnboa oil— petroliu. 

Sbnbga— ħaxixa li 1-għeruk tàħha 
jatuhom bħala medioina għal min hu 
marid bil pulmuni, ghal mard tal 
kalb, 1-idropisija etc. 
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Sbkbsobnob — xjnħija ; nżul fis-Bnin 
jew fiż-żmien. 

SBNniB--xiħ; taz-xiuħija. 

Sbniob — ixjeħ ; acbar ; anzian; 
aictar anzian; ix-xiħ; il cbir; he is my 
senior jew he ie genior to me^ bu actar 
anzian minni ("jew hu acbar minni). 

Sbniobity— zjuħija; anzianità; by 
seniority^ bl-anzianità. 

Sbniobizb - tcun fuk culħadd tis- 
sinioreġġa. 

Sbnna— is-sena (werak H jatu biex 
igħalluhom għal porga). 

Sbnnaoht— għannej ta fuk I-ar- 
pa eto antic. 

Sbnnit— trizza għal cpiepel; stropp 
ta li sflaschi jew cirai rkak. 

Sbnocolar— b^sitt għajnejn. 

Sbnsatb— li jinħass bis-sensi. 

SBNSATiON^sensazioni, ħass. 

Sbnsational — tassensazioni ; li 
jagħmel sensazioni. 

Sbnsb— sens ; ħass ; għakal; tifsir ; 
tfie five senses are: sight^ hearing^ taste^ 
touch, and smell^ il ħames sensi huma: 
il ħars; issmigħ; it-togħma; il mess 
U ix-xamm; common sense^ sens co- 
muni; dehen; għakal; in all sense^ 
għal collox; to take tlie sense ofa meet- 
ing^ tara x*inhi il fehma tan-nies tal 
cumitat billi tagħmel ( tgħaddi ) 
quistioni għad-decisioni bil voti. 

Sbnsblbsb — mitluf (minn sessih) 
svenut; bla sens; li ma iħossx; bla 
għakaly a senseless act^ ġħamil bla 
għakal; għamil ta wieħed ibleh. 

Sbnsibility— ħass, sensazzioni. 

Sbnsible— sensibbli; li iħoss; bil 
għakal; bid-dehen; delicat; li iħoss 
malajr; a sensible t/iermometer^ termo- 
'metru li jimmarca sa I-ankas tibdil 
ċchejchen tat-temperatura; 'twas a 
good sensihle fellow (8biik<*8pear,^«r- 
ry Wives of Windsor)^ chien ragel 
tajjeb u bil għakal; 1 am veru sens^le 
of your Idndness, jena nibkagħlec 
obligat wisk għal dac li kieghed 
tagħmel miegħi. 

Sbnsibly— sensibilment; li jinħass. 

SBNsiFBBOUsHi igib sensazzioni; li 

Sbnsifio J i^agħal lill min iħoss. 

Sbnsitivb — h iħoss; the sensitive 
plant^ is-sensittiva (pianta). 



Sbnsitivity— ħass, sensazioni. 

Sbnsobium— il moħħ; 1-organu tal 
ħass. 

Sbnsoby ) taa-sensorium ; tal 

Sbnsobial j moħħ. 

BBNSUAL^tas-sensi ; sensuali ; ħar- 
rieki ; żieni, ħorman. 

Sbnsuality — żina. 

Sbnsualizb - tiżnen. 

Sbnsuous— tas-sensi; ii iħoss. 

Sbnt — (tempu particip passat tal 
verb sendj 1 sent^ jena bgħatt ; he ftas 
sent, hua bagħat. 

Sbntbnob - sentenza, massma, pro- 
verbiu; assioma: sens; tifsir; cnndan- 
na; ktiħ jew għamil ta ħakk; opinioni; 
fehma ; proposizioni ( sentenza, fil 
grammatica) jew periodu; tati sen- 
tenza; ticcundanna; takta jew tagħ- 
mel ħakk minn ; to pass sentence upon^ 
ticcundanna; the discourse itself votu" 
ble enough and full of sentence^ (^IX' 
too)» id-discors volubbli biżżejjed u 
mimli sens (jew tifsir) ; my sentence is 
for open war. ("XilCiin, Painidise Losi)^ 
il fehma tiegħi hi għal guerra; a sen- 
tenoe is an assemblage of words eoncur' 
ring to make a complete sense^ proposi- 
zioni hia ġabra ta cliem li flimchien 
jagħmel (jati) sens; he was senteneed 
to five years penal servitude^ mar (we- 
ħel jew chellu sentenza ta) ħames 
snin lavori forzati. 

Sbntbntially— bil ħakk;bil ġustiz- 
zia. 

Sbntbntious -coIIu massmi jew as- 
siomi ; collu tifsir, spiegazionijiet 
jew tagħlim. 

Sbntibnt-H iħoss. 

Sbntimbnt — sentiment ; fehma ; 
ħsieb; ħass;^/i6 sentiment is goodthouqh 
the langnage is coarse^ il ħsieb (il feh- 
ma ta min chiteb) hu tajjeb, iżda il 
lingua hia ordinaria (baxxa jew ħox- 
na) 

Sbntimbntal— sentimentali ; pate- 
ticu; li iħoss; li iġagħleo tħoss 

Sbntinbl— sentinolla; ghassa; tagħ- 
mel għassa ; tindocra; tgħasses; tfor- 
ni bil għases jew bis-sentinelli; mouni' 
ains etc, that sentinel enclianted landf 
f Seotf , Lady of ihe Lake)^ muntanji 
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li igħassa Kart li issaħħar (li tgħax- 
jtak). 

SENTRY—suldat li ioun sentinella 
jevr għassa; is-suldat etc. li jagħmel 
il għassa; għajnuna; appoġġ. 

Shntry box— gardiola. 

Sbnza (61 musioa)— minn għajr. 

Sbpal— biċċa (tebka) mill oalioi ta 
fjur. 

Sepaloid — bħal sepal. 

SBPABABLB^li jintgħażol jew jin- 
fired. 

Sbparablbnbbs I ^ .j . ^ , 

Separability /gfi^i*a.*»^<la- 

SBPARAtB— tagħżel minn zulxin; tif- 
red; tingħażel; tinfired; mifrud; magħ- 
żul. 

Sbparatbly - għalih ; għar-rasu. 

Sbparatbnbss I ^ ., g t 

Shparatton /gfia^'a.nrcla. 

Separatist— min jinfired (jingħa- 
żel^ minu onisia jew minn religion il 

f^ħaliez ma jakbilz mal febraiet ool- 
ha. 

Sbparatory— li jifred; li jagħżel. 

SBPiA-is-siċċa jew il olamar ; il 
linoa tas-siċċa jew tal olamar. 

Sbpimbnt— ħajt tagħalka bil ħa- 
xiz. 

SBPiUM^il għadma tas-siċċa jew 
tal olamar. 

Sbposb— tarfa jew tkiegħed ħaġa 
għaliħa, tħalli għalih. 

Sbpoy— suldat (nativ) Indian. 

Sbps— rettili bħal gremzula obira 
velenusa. 

Sbpt— rixtellu; razza; familja; li fih 
(ta) sebgħa; għal sebgħa. 

Sbptal— ta8-«<?/?<Mm (ara). 

Sbptangle (jew hbptagon) — figura 
b'seba* ġnieb u seba anguli. 

Sbptbmbbr— 'Settembru. 

Sbptbmbribt — settembrista; wieħed 
minn dawo li ohienu I-ewlenin fil 
massaoru li sar Parigi fSettembru 
tas-sena 1792. 

Sbptbmvir — wieħed mis-sebgħa 
membri eto. ta oumitat (ta sebgħa 
- min-nies). 

' Sbptbmviratb ^ oumissioniy oumi- 
tat eto. ta sebgħa min-nies. 

Sbptbnary — ta sebgħa ; iu-numru 
sebgħa. 



Sbptbnnial— ta ouU seba snJQ.. ; 

Sbptbnnium— żmien seba .snin« 

Sbptbntrion — it-tramuntana. 

Sbptrional — tat-tramuntana. 

Sbptio -settiou, dao li.iherri, init; 
ten^ il ħaġa. 

Sbptioity—- zeħta għat-taħsir- iew 
biex tibda tinten ħaġa meta iddum 
jew takbad titħasàar. 

SBPTON-'gas magħmul mil (li fih il) 
azoto u I-ossigenu. 

SBPTUAOBNARlANll^'^Jf.d^'n. ^^ »?- 

Vbgħin (Ii għandu 

Sbptuaobnary J8ebffħin)sena. 

SEPTUAaBBiMA— il Hadd tas-Settqa- 
gesima jew it-tielet Hadd tar-Randan 
(li jaħbat sebgħin ġurnata kabel. il 
Għejd il Cbir. 

Sbptuaoint - it-traduzioni Griega 
tat-Testment il kadim li saret Lixan- 
dra fis-sena 284 kabel it-twelid ta 
Gristu. 

SfiPTUM-ħajt eto li jaksam jew 
jifred; il karkuċa ta bejn I-imnifsejn fli^ 
mnieħer; it-tambur tal widna. 

Sbptuplb -għal seba' darbiet. 

Sbpulohral— tal kabar; tal okbra 
sepulorali; seriu, bazx, monotonu ; 
a sepulchral tone of voicet leħen baxz 
(sepulorali). 

SàPULOHRB — kabar. • 

Sbp&lchrb — tidfen. 

Sbpulturb — difna . 

Sbquaoious — li imur jew jimxi 
wara xi ħadd; seguaoi. 



Sequacioubness 
Sbquacity 



mizi jew maw- 
rien dejjem wara 
zi ħadd. 



Bbqubl— oull ma jigi wara. 
Sbqubnob — sequenza; ħwejjeġ ohif 
jiġu rioohom wara zulxin. 

Sbquent— warrani; li jigi wara. 

Sbqubstbr — sequestru; tieħu (tele- 
va) takbad ħaġa (b'mandat) minn 
għand ħadd jeħor . biex tipprivah 
miunha; tagħmel sequestru jow man- 
dat. 

Sequebtratb— tisse^uestra, takbad 
ħwejjeġ eto zi ħadd (h ioollu jatio). 

Sbqubstbation — sequestru, man- 
dat. 

Sbqubstrator — miu jisseqiiestra, 
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jakbad jew jagħmel mandat fuk 
ħwejjeġ xi ħadd. 

Sbquin— biċċa munita (flus) Talia- 
na jew Torca f ta dwar 9 xelini u 
ħames soldi. 

SBaAGLio— serrall; ħarem; il palazz 
tas-Sultan Torc f Oostantinopli. 

Sebài — loo għal viagġaturi biex 
imorru jistrieħu fib, fxi pajjisi ta 
Lvant. 

Sbbàph — serafin ( wieħed mil 
1-ogħla anġli tas-Sema). 

llZnL. } --fi- *—*«»•• 

Sbbapħim - serafini. 

Sbbaphinb— xorta ta orgni. 

Sbbaphs - plural ta seravh. 

SeHaskibb— il Gommander-in-Cbief 
jew il ġeneralissimu tal Armata 
Torca. 

Seeb— niexef; midbiel; difer ta aj- 
cla; ta seker etc. 

Serbnadb — karinza; serenata; biċ- 
6a musica (dakk) taħt it-tieka ta xi 
zbejba; musica; dakk ta bil-lejl; 
iddokk bil-IejK 

Sbbbnatb— serenata»biċċa cont fuk 
suggett amorus (ta li mħabba). 

SBRBNE^bnazzi; misfi; ċar; safi; 
quiet; bi quietu; kiegħed; tronquill; 
lejla tal bnozzi; ticcuieta; tipplaca; 
tibbnazza; tiċċara. 

Sbrenbly— bil quiet; bil calma; bil 
fiacca. 

Sbbbnbnbss? quiet; calma; seħa; 

Sbbbnity 5 bnazzi; safa. 

Sbrf— Isir. 

SERaB— sarġ fdrapp). 

BBRaBANT — surgent. 

Sbrial— ta serie; ta wara zulxin; 
biċċa xogħol (faxzicluy numru etc ta 
opra) li toħroġ cull gimgħa etc. 

Seriatb — li kiegħed wara zulxin. 

Sbriatim — wara zulzin, wieħed 
wara 1-jeħor chif imiss. 

SBRioiou8-(werak) micsi bil pil 
donnu ħarir. 

Srribs — serie; ħoġa wara I-oħra 
ma takta xejn; coucatenozioni. 

Serioulturb— il coltivazioni jew 
trobbija tad-dud tal ħarir. 
i Sbrin— apparell (għasfur). 



Serio oomio ) seriu comicu, li hu 

Sbrio ooMiOAL j seriu u taċ-ċajt (li 
idaħħac) fli stess wakt. 

Sbrious — seriu ; bil għakal ; sod; 
importonti. 

Seriously — bis-serietà; bis-sodizza; 
bil għakal. 

Sbriousnbss— għakal ; serietà; so- 
dizza. 

Sbrjbant - surgent. 

Sbrmooination — discors twil; di- 
scors li idejjak. 

Sbrmon - prietca ; tipprietca ; tic- 
componi jew ticteb prietca. 

Sbbmonioal— ta prietca; tal priet- 
chi. 

Sbrmoneer — predicatnr. 

Sbrmonktte — prietca ċcbejcna ; 
chelmtejn fuk fuk. 

Submonist— min jicteb jew jiccom* 
poni il prietchi. 

SeRmonizb — tipprietca. 

Seron ) pis; użin ; a aeroon of al" 

Sbroon) monds ia 87 \ Ibs, serun 
lewż ji'ien sebgħa u tnieniu libbra u 
nofs ; a seroon of anise-seed from ihree 
lo four hundredweights, serun ħlewwa 
jiżen minn tlieta sa erba tunnellati. 

Seroon— balla (imballaġġ) tal gild 
u strixxi ta l-iujam ghal pacchiar tal 
medicini etc. 

Sbrotinb— xorta ta farfett iMejl. 

Serpbnt - serp ; lifgħa ; bniedem 
falz trojditur ; strument tad-dakk 
għamla ta serp; miġnuna tal ġogdi- 
fogu. 

Sbrpbnt charmbr - saħħàr jew min 
isaħħar jew jagħmel magħojul is- 
sriep. 

Sbrpbntinb — tosserp ; bħas-eerp ; 
mkogħweġ ; ħajjen; ħażin ; malizzjus ; 
serpentina (ħaġra); titkagħweġ timxi 
bħal serp. 

Sbrpbntine vbrsb - vers li jibda u 
jispiċċa bli stess chelma. 

Sbrpbntizb — titkogħweġ ; timxi 
bħos-serp. 

Sbrpbntry — bejta ta (post fejn 
igħammru) is-sriep, 

Sbkpet— koffa. 

Sbrpiqo— il ħżieża. 
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Sbbratb — bis-snien bħal raunxar. 

Sbrrioatbd— mgħotti (miosi) b'pil 
artab u fin. 

SBRRiBD^marsus; oompatt. 

Sbrry — trassas. 

Sbrum— Mlma li ioun mad-demm; 
seru ; xorrox. 

Sbryablb — li tista isservih. 

Sbryant — seftur; kaddej; tissug- 
getta għal. 

Sbrvaht maid - seftura; kaddejja. 

Sbrvaht MAH-seftur, kaddej. 

Sbrvb— isservi; takdi ; tadilra; is- 
servi jew iggib fuk il mejda fiohel 
eto); tokgħod, tixrak (ħwejjeġ eto.); 
ta^ħmel iż-zmien ta sentenza ; iggib 
runeo ma; tpatti; tagħmel ohif jixrak 
biex tpatti ; timmaniġġa ; tkassam 
(tati 'fl-idejn avvisi etc.); iddawwar 
biċċa paljett eto. ma oima biex ma 
titħanxarx ; onr curafe $erves two 
c/iurcħes^ il ourat tagħna iservi f ^.ewġ 
cnejjes ; serve one God^ adura Alla 
wieħed ; eerve in the meat^ servi (gib) 
iMaħam ( fuk il mejda ) ; howfit hie 
garments serve me, (Shakespear, (T^m- 
àelvie)^ oliemm jokgħoduli tnjjeb il 
ħwejjoġ tiogħu ; he served his scntence 
of two years hard labour^ għamel is- 
senteju lavuri furzati li weħel ; when 
I serve him so he takes it iU, (8hi»k - 
apeary Comedy of ErrorsJ^ meta in- 
gib ruħi miegħu heoo jeħu fastidiu ; 
Jie served you riyht^ għamilleo sewwa 
(ħakkeo) ; he cant serve that gun^ ma 
jafx jimmauiġġa dio li xoubetta jew 
dao il oanun ; he was caught again 
serving notices^ reġgħu kabduh ikas* 
sam I-avvisi; to serve a processj tinti- 
ma (tgħarraf); tagħmel intimazioni ; 
to serve a warrant^ tagħmel elevazioni 
jew mandat ; to serve one a trick^ 
tagħmel żuffiettata ( ċajta eto. ) lill 
xi ħadd ; to serve one out, tpatti, 
tivvendioa ruħeo għall xi ħaġa li 
ioun għamiileo xi ħadd ; to serve 
one right^ tagħmel lill xi ħadd (tittrat- 
ta miegħu) obif jixraklu jew ioun 
ħakku; tliat served him right, ħakkn. 

Sbrvbr— min iservi, servient; dixx 
cbir; gabnrro 

Sbrviob — servizz, piaoir, favur; 
usu; bżonu; oerimonial; servizz; tagħ- 



mira ta platti eto; how long have you 
àeen in the service ?, ohemm ileo fis- 
servizz ?; a marriage serviee; ceri- 
monial tat-tieġ (tieġ); a dinner service, 
servizz (tagħmira platti eto) għal 
pranzu; On His HajesWs Service 
( 0. H. M. S*), servizz (uffioiali, littrà 
dooument eto li timxi bla ma tħallas 
xejn għaliex uffioiali jew servizz). 

Sbrviobablb — li jinħtieġ; tajjeb; li 
iħobb jakbeż għall; tal piaoir. 

Sbrviob book — ritual; otieb tal 
onisia. 

Sbrviob mombt— salariu; paga. 

Sbrviob pipb — pRJp; cannol taċ- 
ċomb eto għal comunioazioni tal 
iima jew ^as mil mejn (jew cannol 
obir tat-triek) għai gewwa fid-dar. 

Sbrviob trbb — żorba; siġra taż- 
żorba. 

Sbrvibttb — sarvetta . 

Sbrvilb - ta rsir; bħar-rsir; servili; 
littra f ohelma li tidħol iżda nia tin- 
karax bħal littra e fil ohelmiet mile, 
time etc. 

Sbrvilb wab — guerra ta rsiera 
oontra sidliom (gneror li ohien Iicmm 
fi Skalliia fis-sniu 184 u 104 kabel 
twieled Uristu). 

Sbrvilb work— xogħol seryili. (li 
iagħmlu rsiera jew is-sef turi) xogħol 
li ma jistax isir uhar ta Hadd u Fedti 
Cmandati. 

BBRViLBNBSslservilità, xogħol ta 

Sbrvility J rsiera; xogħol (mgiba; 
ta wieħed servili jew li jokgħod għal 
collox; viltà ; bassezza. 

Sbrving - li igħejn; li jati għajnunà 
jew iservi; li jiswa; tohebbib ta biċċa 
sflasca ma gumna. 

SBRviTB-patri Servita. 

SBRvrruDB -jasar; servitu; xogħol 
is-sefturi; sefturi flimohien. 

SBSAMB-ġuIġlien. 

SBSAMOiD-tal għadam rkiek tas- 
swaba tassiek. 

Sbsqui— wieħed u nofs. 

SBSQUiALTBRA — registru ta orgni li 
fih tliet fillieri sfafar. 

Sbsquialtbral eto— (fil geometria) 
li fih proporzioni ta l^ għai cull 
wieħed. 
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Sbsquitome— (61 musioa)' intervall 
tà tliet semitoni. 

Ssss - taxxa;'ħla8 ta ħaraġ- 

Sessilb ^werka bla -zboo (werka' 
ħierġa mill fergħa dritt). 
' Session - sessioni, żmien tal kagħad 
tà ounsill, tas-seduti fil korti eto; 
ihe court o/ seasionj il Korti Superiuri 
u tal Appell ta li Soozia^ 

Sesspool *il fossa (tal-Iochi jew tal 
ilma maħmuġ). 

' Sesteboe— munita (flus^ tal fidda 
tar-Rumani. 

Sestett— sestetty biċċa musioa jew 
oant għal sitta min-nies. 

Sestihe - sestina, strofa, poesia ta 
sitt versi 

8et — tagħmira; cliooa jew cum- 
pannija; kagħda; għejb Tnżul) ix- 
xemx; xitla (biċċa minn pianta eto 
għat-tħawwil); direzioni (il fejn imur 
jew ioun sejjei* il ourrent jew il mili 
u il' friigħa tal baħar); salt (collox 
flimobien); I-aħħar tioħila lixxa ma 
ħajt eto; mkiegħed; mixħut; mitfuħ; 
stabilit; regulari; f locu; chif imiss; 
tkiegħed; twakkaf; tirranġa; tinga- 
sta; twaħħal ħaġa f post għall seħħ; 
tirregula (arloġġj; tgħaddi mus tal 
leħja eto fuk il gilda; tniżżel (tiro- 
marca) f oartiera etc; tchesohes (is- 
sewwes) clieb etc; tistieden għal 
1-imħatra (biex jagħmlu mħatra'mie- 
għecj; tgħakad; tgbakkad; tixrak 
(chif jixrak jew cbif iraur); tiiTerma 
>(billi twakkaf denbec) bħalma jagħ- 
mlu xi olieb tal caċċa; tiftaħ; tiocom- 
poni (bit-tipi); tħawwel; taddatta il 
musica għal oliem; tibda (viaġg); 
toħrog ( minn pajjis biex tagħmel 
viaġġ); titlak; a aet ofbeade^ tagħmira 
żibeġ; he belongs to a 6adsetf jagħmiU 
ha.ma (bu wieħed minn^ clicca ħażi- 
na; the eun has made agolden set^ (Shuke- 
Bpear, Richad IH\ ix-xemx chella 
(għamlet) nżul isabieħ (għebetsabiħ); 
to search the woods for sets of floioery 
thomSf (Poppi Ilomer^ Odyssey J^ biex 
ifittxu fil boschijiet għal xtieli (żouo 
xi ħawlu) tax-xewo bil fjuri; Uie set of 
the tide^ il mixi ta (il fejn hi sejra) il 
marea ; a set ^offeatureà^ il fattizzi col- 
)ha flimohien ; a setfair^ it-tioħil lixx 



u lest ta>ħajt; his eyeswere set onlieVi 
għajnejh ohienu mixħutin fukha ; Uie 
time set is come^ iż-żmien stabilit wa- 
sal ; in good set terms^ b'termini (pat* 
tijiet) sewwa (chif imiss jew regu- 
lari); set this in its place, kiegħed dàn 
f locu ; to set a box on its end^ twakkaf 
(tarbula) caxxa ; to setjewels in gold^ 
tingasta gebel prezius fid-deheb; let 
us set the watch, ejja nirregulau ^nir- 
ranġau) I-arlogġ; to set a ranor, tgħad- 
di mua fuk il gilda eto.; he set his 
faults in a note book^ niżżel tl ħtijet 
tiegħu (duubietu) fil cartiera (biex 
jiftacarhomj ; he set the dogs ofthe 
street to bite me^ chesches (sewwes) il 
clieb tat-triek biex jigdmuni ; who 
sets meelsef^ (8hake8pi*ar,/2tc/iard //), 
min actar sejjer jagħmel roħatra miu- 
għi ? ; the milk begins to set^ il ħalib 
beda jagħkad (isir bakta) ; set up this 
manuscript, iccoroponi din il biċċa 
mictuba ; sow dry^ and set tpet^ iira 
fin-niexef u ħawwel fl-ilma (sakki 
meta tħawwel^; the King issetfrom 
London, ir-Ue telak (beda il viagg 
tiegħu) minn Londra ; t/ie dress sets 
him wellj il libsa tokgħodlu taj.jeb 
(tixraklu); to set about, tibda; tati bidu; 
tieħu lewwel passi; to set against, top- 
poni ; tipparaguna; tagħmel paragun 
ma ; to set aside, twarrab ; tkiegħed 
fgenb; tiscarta, tannulla; tħassar; 
to set aside a verdict^ tannulla verdett 
(decisioni t^l gurati f ġuri); to set àt 
ease^ ticcwieta, isserraħ ir-ras; to set 
at naught, tmakdar; tmiegħer; iżżeb- 
laħ ; ma impurtacx minn ; to set a 
trap jew snare, tonsob ; tàgħmel nas- 
sa ; to set at work, tħaddem ; to set by, 
tkiegħed f genb ; twarrab ; tarfa; tist- 
ma (tcun stmat) ; David^s name toas 
much set by, I-isem ta David chien 
stmat (rispettat) wisk ; to set dowh^ 
tniżiel jew tpoggi fl-art; tniiżel pas- 
siggier; tinsulta; tioculjuna; tagħmel 
azioni ħażina lill; tniżżel, timmarca 
fxi ħuġa f librett etc. biot tif tacar) ; 
tgħodd (ticcunsidra, tgħaddi bi) ; to 
set one down as stupid^ tgħodd (tgħad- 
di) wieħed bi stupidu ; to set eyes on^ 
tixħet għajniajc fukħaġa (tħarcsleiin); 
to set fire on jew io, tati in-nar ; tkab- 



Digitized by 



Google 



6n 



•^ 1188 .- 



m 



bad ;setfortħj tarma u tibgħat flptta 
għal guerra; tippublioa, ixxandar; 
turi; lo set forth a good repentance^ 
turi ndieoia ' f nidma) obira ; to set 
foriliy tfaħħar,/7/«^< you /or//<,(8hbke- 
Speiir, Merchant of VenieeJ^ jena 
nfaħħrec; to set forward, tgħaddi 
(timxi) il kuddiem ; titlak; timxi il 
kuddiem ; to set in, Ubda, tati bidu ; 
tati ix-xejra ; tokgħod għal ; timxi 
(tmur) lejn ; the current seta in towards 
tħe shore^ il ourrent raiexi (sej jer) lejn 
ix-xatt ; ]^lease set me in, jeoo jogħ- 
ġboo atini ix-xejra (mexxini lewwel 
darba) ; winter eets in Decemher^ ix- 
xitwa tidħol (tibdaj fDeoembru; tlien 
it set in rainy^ imbagħd kagħd (it- 
tempj għax-xita; to set in order, tir- 
ranto (tkiegħed ħwejjeġ floopm); to 
set little bi/^ tati cont jew tistma ftit; 
ioolloo ftit opinioni tajba ta; to set 
much by^ ioolloo ħafna opinioni tajba 
ta ; tati cont jew tistma wisk ; to set 
ojf, tneħħi; iżżejjen; turi mil l-aħjar^ 
(chemm jista ioun); titlak għal viaġfif; 
to stt on^ iġġagħal ; tkankal jew tħaj- 
jar, issewwes; tkabbad xogħol ; tat- 
taooa; taħbat għal ; tħebb għall ; to 
set on fire^ tkabbad; tati in-nar ; to set 
on footy^ tkabbad ; tati bidu ; tibda 
biex tmixxi ħaċa ; to set out^ timmarca 
. (turi b*sinjali, fiżuż, jew ħitan) biċċa 
li tcun trid magħlukha eto. ; tarma u 
tibgħat bastimenti eto. ; tippublica 
(toħroj:) proolama; tkassam ; tferrak ; 
tati sebem; tarma, iżżej.jen, issebbaħ ; 
an ugly woman set out with jewel etc\^ 
(Dryilen), mara cherha armata (ool- 
iha, mżejna) bil ħaġar prezius ; to set 
oti^ titlak għal via^ġ; tibda;^o set 
over^ tagħmel (tagħżel u tinnomina 
bniedem) capjewsuperiurta postetc; 
to set right, tirranġa ; issewAvi, tagħ- 
mel ħaga sewwa jew f loca; to set sailj 
titlak ; issiefer ; to set the fashion^ 
tagħmel (tibda) moda ġdida; to set 
the teeth on edge^ iddarras (snien); 
that noise sets my teetli on edgCy dao il 
ħoss idarrasli snieni ; to set to, tati 
raħeo għal ; tibda tiggieled (tiocum- 
batti) ; to set up, twakkaf; ittalla 
(tgħalli); titfa jew tixħet; to set u^ 
a shoutf titfa ( tixħet jew toħroġ ) 



għajta cbira;. tq set up a school^ tiv^k- 
kaf (tistabilixxi jew tibda) sQoIa:; k« 
has set up a grocer^ beda in-pQgoziu 
(rama) merċa ; he has ,set kis son up in 
business^ rama I-ibnu (xeħtu) gfian- 
negoziu ; to set upa mark^ twaħħal 
(tarbula biex jidher) sinjal ; to set up^ 
toħroġ (tagħmel jew tibdaX ^ ^^ HP 
a new doctrine^ ħareġ dutrina (tagn- 
lim) ġdid; to set up^ tmidd ; tiooom- 
poni (bit-tipi). 

Set BiGK-tefgħa lura; soonfitta; 
xebgħalura. 

Sbt down — xebgħa. bil għajjàt; 
ċanfira jew ħasla ohif imiss 

Setfair— il maroar għal bnazzi 
tal barometru. 

SBT-iN-^bidu. 

Sbt-hnb— opnz. 

Sbt OFF— tpattija .(ħlas bfex tpatti 
ħa^'oħraj; equivalent; .decorazioni; 
tiżi jin (armar jew ranġar biex ^ħaġa 
tidher isbaħ); guamiċa ta xoroo fuk 
ħajt (sinjal bejn il ħajt doblu u jeħor 
singlu fuku). 

Set off— iċċappas oarti foopij) ta 
li stampa bl-inobiostru meta toun 
tiġbed. 

bBT OUT — tluk; armar (wiri) ta 
ħwejjeġ; oliooA, oumpannya; storbiu; 
rvell; frattarija. 

Set pot — borma tar-ram fejn 
igħallu il verniċ eto. 

Set TO -tkabida; ġlieda bil pOn- 
nijet etc. 

Sbt up " divisioni (bħal tilari) tfil 
forn għal ħobż. 

Sbt SPEEOH— discors lest (magh- 
mul jew mhejji) minn kabeh 

Seta— ħarira; lanżit. 

Setaobods— mlanżat; bil-Ianżit. 

SiTDowN-ċanfira; risposta li tio- 
sreo; ohelma li tħossha. 

Setee— bastiment bil latini. 

SBTĦio-żmien (periodu) ta 1460 
sena. 

Setifbrous -li jaġħmel (itatla) iU 
laniit. 

Setirbmb - siek dudu (insett eto) 
tal baħar. 

Setness - j^ustar; kagħd fil I09 jew 
regulariy ohif imiss. 
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Sbtt * pis biex iniżżel il pali l-isfel 
fil kiħ tal baħar etc; vit jew arraar 
jeħor biex ireekn u igibu ma zulxin 
tewġ bicciet njam cbar meta icunu 
jagħmlu arblu ta bastiroent; minieri 
(artijiet) li jittieħdu b*cbera bil cun- 
• tratt. 

8BTTBB — cannapċ ; bastiment 
bV.ewġ arbli. 

Sbttbr— cbelb tal ferroa (tal caċ- 
ċa); min jaddattajew ikighed il cliem 
eħal mumoei; uUer forth^ min ixandar, 
iniedi, jew jipproclama ; setter on^ 
sewwies; cbescnies. 

Sbttinq— nżul ix-xemx; direzioui 
tal (l-fejn icun sejjer il; current tal 
baħar; tkiegħed tupaziu, djamant etc 
rċurchett;tkegħid tal cantuni f locom 
fil bini; ir-ranġar rlooom tal minu- 
tieri. 

Sbtting ooat— it-ticħillixx ta ħajt, 
Bakafetc. 

Setting doo — clielb għal ferma 
(tal caċċa). 

Sbttino polb — lasta għat-tfiħ biex 
tmixxi jew tirmonca bastiment etc. 

Sbttlb— makgħad jew banc bid- 
dabar ; tkiegħed ; tiġbor; iż'Aewweġ; 
tati; toħrog; tħallas flus ; issewwi; 
tirranġa;. tokgħod; tgħammar; tin- 
gabar; tiiiewwe^; tke French $ettled 
Canada^ il Francisi għammru Canada 
bin-nies; to settle an account^ tħallas 
(tissodisfa) cont ; tUl tlie fiiry of his 
hwhness settUs^ (Shakespear,m[ntor*« 
Tale)^ sa cbemm tiniel (tokgħod) is- 
saħna jew il corla tal maestà tiegħu ; 
tosettle one*s A(M/t, tagħmel għal bnie- 
dem li tirvinaħ; to settle the land, tit- 
biegħed mil l-art ( toħroġ il barra 
b'bastiment, b'mod li tara l-art dej- 
jem tibbaxxa sa chemm tgħejb għal 
collox). 

Sbttlbd— stabilit; kiegħed flocu; 
sod; mkabbad tajjeb; risoTut (sħiħ fil 
febma); sodisfatt (cont) ; mħallas; 
persaldu. 

Sbttlbmbnt — tkegħid ; dar; għa- 
mara; għati; pensioni jew tħollija ta 
flua ta cull sena; colonia (barranin, li 
igħammru pajjis actarx bla uies); 



pajjis, colonia rogħammra b'nies 
ġodda; il kigħ il fond jew dac li 
jokgħod (bħal morga taż-iejt) ; it- 
tartru li iħalli fil kiħ imbit eto.; 
ran^ar ta difterenza fil contijiet, chif 
wieħed icuu ftihem ; saldu. 

Sbttler — min imur igħammar 
f colonia jew Tart gdida; min jirranġa 
jew ikiegħed sewwa ħaga floca. 

Sbttlino— ranġar; tkegħid fil-loc; 
ftehim; il kigħ (dac li jokgħod jew il 
fond, morga taż-iejt etc ) 

Setule —xagħra jew laniita igħira. 

Sbt-TO— ġlieda; tkabida. 

Sbvbn * sebgħa. 

Seven fold — għal seba darbiet. 

Seven night— gimgħa. 

Sbven SOBIB — mkassam sebgħa 
sebgħa. 

Sevbntben— sbatax. 

SB^ENTBENTH~is-sbatax il wieħed 
(dac li jigi wara is-sittax il wieħed). 

SEVBNTH~is-seba wieħed. 

Seventh-day— is-seba jum, is-Sibt 
(il Uadd tal Lhud). 

Sevently— fis seba loc. 
. SEVENTiBTĦ^issebgħin wieħed. 

Sbvbnty - sebgħin. 

Sever - tifred; tagħiel; takta bar- 
ra (mil gisemj ; tinfircd; tingħaiel ; 
the hloxo severed his headfrom his body^ 
id-dakka katgħetlu rasu barra ; to 
sever in defences^ difisa f causa waħ- 
da, ta bosta ħatjin ta delitt wieħed 
culħadd ghalih. 

Sevebal — xi ; x'uħud ; several of 
them came, x'uħud miunhom gew ; in 
severaU separat, culħadd ghalih ; mif- 
rud; joint and several note (jew bondj^ 
in solidum (obbligazioni magħmulha 
rainn tnejn min-nies jew actar flim- 
chien b'mod li cull wieħed *minuhom 
hu obligat li iħallas waħdu is-somma 
collha msemmija fl-obligazioni, cun- 
tratt etc.) 

Several— tkassam ; tifred bicciet 
biociet biċċa art cbira. 

Sbverally— mifrud ; wieħed wie- 
ħed; culħadd għalih; separatament. 

Sevbralty— separazioni; firda; ta 
culħadd għalih. 

Severance— saparazioni; firda. 

Severe— aħrax; kalil; jebes. 
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SEyflRBLT — bl-aħrax;. bil killa; 
^everafnent. 

Severeness ) ħruxija ; killa ; ebu- 

Beverity fsija. 
' Severy — biċċa għaliba ; aroata 
fsakaftroll. 

Sbville orange -zupparita (larinġ 
kares jew morr, larinġ tal baccaljaw). 

Sew— (akra soti) tħit. 

Sew - (akra siu) idduk I-ichel biex 
tara chif in hu kabel ma jiugieb fuk 
il mejda; tmur wara xi ħadd (timxi 
wurajb, tċun seguaoi tiegħu); tħaf- 
fef; tleħħ; tgħaggel; tħammel (tneħ- 
ħi) 1-ilraa minn vasoa biex tista tak- 
kad il ħut; tiscula; canal (tal locbi) 
drenaġġ. 

Sewàqb ~(akra sjueġ) dac collu li 
igħaddi mid-drenagġ (ħmieġ); tgħam- 
mar bid-drenaġg; tagħmei drenaġġ 
jew canal ^ħal ħmieġ etc. 

SBWEL--katta rix etc li jagħmlu 
għal tapposta biex ibeżżgħu iċ-ċriev 
biha. 

Sewer — canal tad-drenagġ. 

Sewer— (akra souer) ħajjàt^ minn 
(dac lij iħit. 

Sbweràgb -canali tad-drenaġġ. 

SBWlNa— (akra aouin') ħjata; eewing 
machiue^ macna tal ħjata. 

Sewing SILE -ħajt tal ħarir (ghal 
ħjata). 

SBX—sess; id-distinzioni tar-ragel 
mil marar id-diiferenza tal mara mir- 
ragel; the sex^ in-nisa. 

Sbxagbnarian — ta sittin sena; 
(ra^el jow mara ta sittiti senaj; bejn 
is-sittin u is-sebgħin. 

Sexagbnary — tan-numru sittin ;. 
magħmul minn jew 11 jimxi sittin 
sittin; ta sittin sena; buiedem li għa* 
lak is-sittin u li għad ma għàlakx is- 
sebgħin. 

8EXAGES1MA— il Hadd tas-Sessage- 
sima li jaħbat it-tieni Hadd kabel ir- 
Randan. 

Sexagesimal — is-sittin wiehed ; 
tan-numru sittin. 

Sbxanary - ta sitta. 

Sbxdigitist — wieħed li għandu 
sitt swaba f idejh jew f sakajh. 

Sexennial- ta cull sitt snin. 

Sb^FID— maksum f sitt bicciet. 



Sextain -sestina; stanza jew stro- 
fa tal poesija b'sitt versi. 

Sbxtant— is-sitta waħdata dawra 
ta circlu ; is secstan. : 

Sextahy — is-sitt waħda; t)iet terzi 
(nofs imbit etc u terz). 

Sbxtile— (fl-astronomia) chif jidru 
iewg pianeti jew owieoheb obar tnet^ 
icunu bogħod minn xulxin ; ia-sitt 
parti (missitta waħda) ta oirolu jew 
sittin grad. 

Sbxton — def&en; sagristan^ 

SixTOPLB -għal sitt darbiet. 

Sbxual -^ifkB^sex (ara). 

SHAB-marda (bħal gdiem) fin- 
ngħaġ. 

Sħabby— mcewlidi; ħożoż; moeroer; 
disutli. 

Bhabbinbss— oewliħ; oeroir, dendil 
filbies. 

Shabraoe— Ibies ta żiemel tal oa.* 
vlarija. 

SHAOK^il fdal tal kamħ li jaka 
jew li jibka wara il ħsad (li jeolu 'il 
kżiekeż); bniedem moewlaħ. donnu 
ħożoż jew deudut ; ixx^rrea /^l^alli 
jakgħaleo iż-ibul eto fil ħsàd) ti^ool 
(tirgħa) fit kasbija 

SiiAKLE -kajd; ħadid; xohiel Cbħal 
oipp eto għas-sakajn). 

Shaklbs — ctajjen (kajd) għaz- 
xchiel tas-sakajn. 

Shad -laooi (ħuta) jew sawrella. 

Shaddock — xadoccy larinġ tal 
Olanda. 

Shadb — dell; oappa ta Iampa;dlam; 
ftit u xejn ; ħgieġa oulurita fluotan; 
bozza; ombra, ruħ ; proteziont ; id- 
dellel; iddallam; walk in ihe sliade^ 
imxi fid-dell; sIiġ broke my lamp shofkt 
chisritli il cappa tal lampa; prices are 
a sliade hiplier^ il prezżiet huma ftit u 
xejn (ħarira, jew nitfa waħda) għola; 
keep ihai phxnt under à shade for a 
eouple o/weekSf żomm dio ix-xitla taħt 
bozza għal xi gimgħatejn; io shadċ 
one*s eyes xoith tlie hand^ tilka ix-xemz 
minn għajnejo b'ideio; ' 

SHADER^min idellel; min jati ma- 
lafama; min ikaskas fuk in-nies. 

Shadoof— bħal grabja magħtnula 
minn lasta twila b'barmil ftarf u 
b'pis fit-tarf I-jeħor li si għarah 
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jimlew u isakkti biha fl-artijiet ta ma 
tul ix-xmara NiL 

SHADaw^dell;ombra; dlam; spirtu; 
ruħ; iddallam; iddellel; tgħatti;tippro- 
tiegi; may your shadow never grow less^ 
jalla tcun (tibka) dejjem ixxurtiat 

SHADOWiNia— ombraturi, dellijiet fi 
quadru jew f pittura, 

Shadowy mdellel; bl-ombri; mu- 
dlam; chemm chemm jidher. 

Shafflb — tirmixoa (carti etc); 
timxi mferċaħ; izzappàp. 

Shaft— vleġġa; fus; tmun ta car- 
rozza; antinna; spiera (ta bir etc); 
magħżel ta colonna; ċumnija; il-lem- 
but ta campnar ta cnisia; mancu 
(makbad) ta martell jew ta frosta etc; 
io make a shaft or a bolt of a tliing^ 
tilgħabha; jew vi jew va. 

Shaft bender — min jilwi jew 
igħawweġ li njam bli ^^^am jew bil 
macna. 

Shaftbd — bil roàncu; mżejjen 
b'colonni żgħar. 

8HAFTMlNT]ch«J'^»!8"* P^'^^^^ 

_ ri; daks xiber (mchej- 

Bhaftman JjelbUdmiftuħa). 
Shaq — drapp oħxon u muswaf; 
tabacc mkatta rkiek ħjut ħjut twal; 
dac li jibka (il ħażinj mix-xgħir; isem 
ta tajra tal ilma ; xagħar mgigħed u 
mtappan. 
ShaqQBD) msewwef; muswaf; twil 
Shaggy ) (bħal xagħar xi clieb/ 
Shaqreen — xagrin; gilda ħarxa; 
gild il ħmar iccunzat. 

Shah — is-sultan tal Persia; ix-Xħà. 
Bhake— ċaklieka; tħeżżiża; tregħi- 
da; mument wieħed; dal wakt; kasma; 
(xpaccatura); tħeżżeż; iċċaklak; trie- 
għed; tneħħi (tixħet minn fukec); 
twaddab; tagħmel tremulu bil vuci; 
tieħu bl-id (jew b*ld xi ħadd) titheż- 
żeż; tiċċaklak; titrigħed; ehaie hande 
i47i^ /itm, ħudlu b'idu; to ahake a foot, 
tisfen; to ehake a loose leg^ tiggerra 
ma tagħmel xejn jew ti(Kliscla mat- 
torok; to shahe off tfarfar minn fukec; 
teħlea minn; titlak għal collox; tiscar- 
ta; tiċħad; tirrifiuta; ihese offers he 
shakes off f'Shakespear, AnUmy ^ 
Cleopairajf hu jirrifiuta (ma iridx 
jeħuj ofliQrti bħi^i dawn; «Aaftmjr o/ 



so aood a wife (Shakespear, AlFs 
Wetl etcj^ iħalli mara tajba bħal dio; 
to shake off the dusi from ones feei^ 
ma trid li icolloc x'taksam xejn actar 
ma bniedem (ma jimpurtac xejn actar 
minnu); to sliake the head^ iċċaklak 
rasec (sinjal li ma tridx, jew li ħaġa 
ma togħġbocx) ; to s/utke iogeUier^ 
takbel ma (tiftihem, tcuu ħaga waħda 
ma); io shake up^ iċċaufar, tati ħasla 
lill; tgħajjat ma; 77/ be back in a 
couple ofshakes^ dal wakt narġa nigi. 

Shake down— mitraħ jow sakku li 
jintrama u jiżżarma għal sodda fuk 
xi siġġu, mejda eto. 

Shakb fohk -midra għat twaddib 
u tkallib tal ħuxlief; (fl-araldica bħal 
palliu ta Iskof f arma to cuniom etc). 

Shake RAQ— cewlih; dendul; don-: 
nu ħożoż. 

Shakb willy— macna għad-dakk 
tat-tajjàr. 

Shaken— mheżżeż; scussat; iccun- 
sentut; xpaccat; shaken iimber^ njam 
xpaccat Tmaksum bis-sħana etc). 

SuAKEU-min iċaklak jew iheżżet; 
wieħed minn tassetta tM-ShakerSf 
nies għożżieb li igħejxu jiggerrew 
bogħod mil 1-ibIiet u ma jeclux laħam 
tal ħantir u I-ankas iixorbu imbit» u 
li ghandhom f rashom li dawn ġa 
kamu mil mewt u li jiccomunicaw 
(jitchellmu etc) mal mejtin. 

Shakerbss — mara Shaker. . 
Shakespbrian - ta Shikespear.poe- 
ta (chittieb) tat-tragedji etc., luglis. 

Shakiness— theżżii ; ċaklik. 

Shakinq frame -bħal delu (għar- 
.biel cbir). 

Shakinq palsy — il marda tar- 
rogħda. 

Shako -xorta ta mirjun jew cas- 
chettantio għas-suldati. 

Shaky -li jitheżżeż; li jiċċaklak; li 
jitrigħed ; m'hux sod ; oollu xpacoat 
jew maksum (bħal xi njam niexef). 

Shalder — iociedi ; tħalli; tinżel ; 
taka. 

SiiALE— koxra; ħliefa; miżwet (il 
koxra tal miżwet); frac, defTun, żrar 
tal-lavanji etc. mħallat mat-tajn ; 
tkaxxar (tneħħi piselli etc. mil mi4- 
wed). 
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ShALL ^verb li bih isir il fatur tal 
verbi bMnglis. 

Sħalloon— xbrta ta drapp tas-suf 
rkiek. 

Sħallop— xalup^a (d^ħajsa). 

Shallot— zalotti (pianta); zorta 
ta bàsah. 

Shallow — ^sicca; bazx fond; kasir; 
bazz; niekes; ibleħ. 

ShallowbrainedI °»<>^>«^ k^/^ 
> ma jarfaz; bla 
Bhallow pated J jnoħħ- 

Shallow ħooTBD— li ma għanduz 
il għeruk mkabbdin fil fond. 

Shallowness * bazz; fruba; bluha. 

Shaly— (art) coilha żrar (frao tal 
lavanji u ta blat jeħor) mħallat bit- 
tajn. 

' Sham — għamil ta bir-ruħ; għal 
taparsi; wiri ta ħaġa b'oħra; imj^ustu- 
rar; scusa; falz,m*huz veru; camiżetta; 
turi ħaġa b'oħra; ta^ħmel ta bir- 
ruħec; sham Abram^ wieħed li jagħ- 
milha ta bir-ruħu marid biex jeħles 
miz-xogħol; $ham fight^ attaco li ja^ħ- 
mlu is-suldati (għal taparsi) biez 
jitgħalmu; sham plea, (fil-ligi) scusa 
li igibu l-avucati f causa għal appo- 
Bta biez itawlu iż-żmien, 

SHAMBLE-tofroc ; timzi mfercaħ. 

Shambles -— bano fejn ikegħdu 
l-affarijiet għal bejħ fi stalla is-suk; 
mejda tal-laħam; suk tal-laħam; bic- 
cerija. 

ShamblIng— tfercih fil mixi. 

Shame — vergon ja ; għarucasa ; 
għajb; ragħza; mistħija; tagħmel 
għajb jew għarucasa; triegħez; iġċa- 
għal min jistħi; tirgħez; tistħi; bul... 
vergonja I... għarucasa !... /orahame^ 
għaruoasa I... jew vergonja I ; he 1ia$ 
no shame in /ttm, wiċċu majistħiz; 
io put to e/iame^ triegħez ; iggiegħel 
lil min jistħi. 

Shamb proof - li ma jistħi minn 
ħadd jew minn zejn; wieħed li wiċċu 
kagħd għal colloz. 

Shame faoed— wiċċu rkiek; wieħed 
mistħi ferm. 

Shame faoedness — wiċċ rkiek; 
mistħija. 

Shameful— li jagħmel għajb ; jew 
gharucasa; mistħi; mirgħuz. 



Shamefully— b'mod li jagħtnel 
għajb; toe have been very ehamefully 
treated^ conna ittrattati b'mod li jagħ- 
mel għajb, fgħarucasa chif CQnaik 
ittrattati). 

Shameless — bla mistħija; wiċi 
tost. 

Shammer — min juri ħaġa b*oħra; 
impustur. 

Shammy— gild artab; camozz. 

SHAMPOO^togħrok il gisem fil ba- 
nju tal misħun jow wara li titla mii 
banju; taħsel ir-ras bis*sapun« 

Shampooino — għerik tal gisem 
wara il banju i^un. 

Shamrook— zamroc, ħaziz bil we- 
rak tlieta fcuU waħda, . I-emblema 
popolari tal Irlanda. 

ShandY qaff — birra bil ginger^ 
beer^ zandi tal birra; birra bil-lumi- 
nata gażuż. 

Shanr— il kasbà tas-siek; zocc; iU 
lasta (il biċċa id-dritta) tasrsunnara; 
il biċca ta furmatur etc li tidħol fil 
manbu ; it-tundiatura jew iddejjak 
taż-żarbuna bejn il pett u it-taccuna; 
il ħadida id-dritta, jew il-Iasta ta 
ancra; tibgħat il barra ; timbotta ; 
tchecci; taħrab; titlak tiġri; to ride 
ehanWe mare^ tmur bil carrozza tal 
capuccini; tmur bil mizi. 

Shane painter— catina li torbot 
1-ancra. 

Shanny— ibleh. 

Shan't— f loc ehall not; you ehanH 
go, inti ma tmurz. 

Shanty— barracca; dwejra; gabui> 
ba, jew camra żgħira mibnija (mwak- 
kfa) għal ftit taż-żmien; li ilellez; 
igħajjat; tgħejz, tghammar fcamra 
żgħira jew f barracca ta li njam eto 
jew f gabuba. 

Shape— għamla; forma;sura; tagħ- 
mel; tagħmel jew tati il għamla jew 
il forma; issawwar. 

Shapelbss— bla għamla; bla sura. 

Shapeliness — sura tajba; gmiel; 
tidkis. 

Shapely— ma^ħmul sewwa; msaw- 
war; suriet in-nies; sabiħ; mdakkas 
sabiħ. 

Shaper — macna għar-rsaltar ta 
figuri etc fuk il pianci tal metallf j 
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SHARD-^biiċa xa^ktifa eto roil frao 
tà xi ħaġa tal fajjenza miosura ; 
koxra ta oàjda; koxra ta bel>biixa; 
I-inforra tal ċwienaħ ta wirdiena; il 
werak tal kakoċċ; sharded^ bil ġwie- 
naħ (nfurrati) ebsin. 

Share— sehem; kasma; siooa tal 
moħriet; tkassam; tieħu sebem; tak- 
sam. 

Shareholder— min għandu seħem; 
azzionista. 

Share PENNY^xħiħ ; għadma; idu 
magħluka. 

SHARBR--min jeħu jew għandu 
sebem; kassàm; min ikassam. 

Shark — ohelb il baħar; tiġbor 
<nies eto) ohit gie gie; tlakkat lill 
min ioun ioun bla ma tara u tiooun 
sidra xejn; tidħak bin-nies; tinganna; 
tkarrak bi; iddaħħal fix-xoora; iżżi- 

Sħel, tmelles, (timpustura), biex jiste- 
nuo għal xi iola. 

SHARN-^il ħmieġ tal bakar jew tal 
barrin. 

Sh'arp — rkik ; misnun ; mislut; 
mxeffer (jakta); kieraħ; kares; ħaj;en; 
fin minn rasu jew li jilħaklu; viljaoo; 
ta malajr, ħafif ħafif, sewwa sew; die- 
sis (&l musioa) ; issonn jew issinn; 
ixxeffer (toħroġ ix-xifer jew trakkak); 
tagħmel diesis jew' tgħalli nota nofs 
ton. aotar ; tgħallat fin-negoziu ; 
chealing sharping one half of tlie year 
(L'Estrange^ Fables)^ jisrak jew igħal- 
lat (fin-negoziu) nofs is-sena; /it^ nose 
was as sluirp as ap^n (Hhiik spear, 
Ilenry Vj, mnieħru ohien rkiek u 
mislut donnu pinna; he took a sliarp 
walk, għamel passiġġata malajr ma- 
lajr; at 6 o*cIock ^harp^ fis-sitta sewwa 
preois; look sharp, fittex isa; ħaffef. 

Sharp— labra tal ħjata bil ponta 
mil 1-aotar rkieka jew fina; hemm 
(fi xmara) fejn 1-iIma igħaddi jiġri 
1-aotar; is-s;nida (smid onxon). 

Sharp OUT-Ċar; magħżul sewwa. 
' Shabp GROUND — misnun tajjeb 
ferm. 

Sharp lookinq -magħlub; niexef 
wjċċ ta batut; bil ġuh (mgewwaħ). 

Sharp SET — b'aptit ta bagħal; 
mlebleb bil ġuħ; miġwieħ. i 

^HAR^ SUOOtBR— wieħed li jispara ' 



(jimmaniġġa xoubetta) tajjeb ferm; 
oaċċatur prim. 

Sharp SIGHTED - li jara ferm; li 
għandu għajnejn ta linci 

Sharp WITTED --intelligenti ; li jil- 
ħaklu ; ħajjen. 

Sharpen— trakkak; ixxeflTer; tislet; 
issonn; tirkàk; tinsilet. 

Sharper — briooun jew viljaco, 
wieħed li jidħao bin-nies. 

Sharpness — rekka; silta;^ ħajna; 
kruR^; aoidità. 

Shaster— il bibbia tal Indiani. 

Shatter — tfarrao; ittertak jew 
tohisser bcejjeċ ; titfarrao ; tekred 
għal oollox; tispiċċa; tittertak jew 
issir frao; his hopes were shattered^ cuH 
tama li ohellu spiċċatlu għal oollox. 

Shatter brain — moħħ mxerred ; 
souncettat jew m'hux flocu; ibleħ, 

ShaTTERY - mfarrac; magħmul bio- 
oiet bicciet; m'hux compatt biċċa 
waħda jew sħiħ. 

Shauole — timxi inferċaħ; tiIwi(tob- 
rom jew tgħawweġ) iż-żarbun fil mixi. 

Shavb — tneħħi jew tkaxxar il- 
leħja; tkatta crustini rkak rkak; tmes- 
laħ; tħoco ma; takla ruħ dac li icun 
biex tixtri xi ħaġa; tisloħ; tkaxxira 
(tneħhija) tal-Ieħja; orustina rkika 
rkika; bokxiex tal buttara etc; tmes- 
lih jew ħacc ma ħaġa (tant chemm 
tgħaddi krib lejha); hoto often do you 
sftavef^GuM chemm tneħħijha il-Ieħja.?^ 
you want a shave^ għandeo bżonn tak- 
xira (tal-Ieħja^; he sliaved the lamp 
postf għadda tant krib il fanal li 
meslaħ (ħacc) miegħu. 

Shave hook - raxcatur (barraxa} 
tal landiera (li biha joborxu il-Ianda 
kabel ma jissaldaw). 

SHAVELiNG-ragel (wieħed) mkax- 
xar (bil-leħja mkaxxra frisc jew bla 
leħja); (bħal kassis jow abbati). 

Shaver— barbier, min jagħmel - il- 
leħja; ħalliel; wiehed li jisloh jew 
ikaxxar in-nies (jisrakhom); ċajtier; 
bniedem żufiiettus; tfajjel; ġuvnott. 

ShaVIE - ċajta; żuffiettaU. 

ShaVING — tkaxxir; tueħħija jew 
għamil tal-Ieħja; ċana. 

Shaving brush — pinzell għas- 
sapuar tal wiċċ (għal leħja). 
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SHAVJNa TUB -— il caxxa taħt il 
bano tal librar foin jakgħu li stnzxi 
tal folji wara li jakta. 

Shaw— boso ċobejobeD; post mdel- 
lel bis-siġar; masġar; zooo tal faxiina 
tal pataU eto. 

Shaw fowl — tajra taċ-ċraret eto. 
miosija bir-rix magħmula apposia 
biex ^awo li imorra il oaċċa jitħarġu 
jisparaw fukha 

Shawl— xall; tgħatti (tgheżwer) 
b'xall. 

Shawm — strument tad-dakk bħal 
blarinett. 

SHB— hija; hi; she told me^ hi kaltli; 
she asSf ħmara; she bear^ ors mara; ehe 
cat, kattusa; she tcorld, in-nisa li. 
igħammru fid-dinja; in-nisa. 

Shbaf— 'għamra; katta; ir-rota tat- 
taljola; tgħammar; tkattet; tagħmel 
jew torbot il kamħ fkattiet. 

SnBAL^kozra tal miżwed; miżwed. 

Shbar— iggiżż; tkarwes ngħaġ; taħ- 
sad; tkaxzar in-nies jew il poplu billi 
iġġagħlu iħallas aotar milli imissu; 
foxxna bil gargi (għal ħut). 

SuBÀBS—mkass obir għar-ranġar 
tas-siġar; mkass tal ġardinari; is-snin 
tan-ngħaġ; a sheep o/ ttoo shears^ 
ngħaġa ta sentejn. 

Shbabbb — min igiżz jew ikarwes 
ngħaġ eto. 

SHBARiNa — tkarwis; ktiħ bli mkass; 
ħsad. 

Shbath — għant; ħajt li itellgħu 
max-ztajtiet tax-xmara biex 1-ilma 
ma jfurz; iddaħħal xabla eto fil għant; 
taħbi; to shealh the swordy tagħmel 
paoi (tispiċċa il gwerra). 
* Shbathwinobd — insetti bħal wir- 
dien eto li għandhom għata għal fuk 
ġwenħajhom. 

. Shbavb— rota f taljola jew buzzell; 
il biċċa ta fuk it-tokba ta serratura. 

i SnBAVBD-tat-tiben; a sheavedhat^ 
cappell tat-tiben. 

Shbbbbd— ħanut tax-xorb; ħanut 
tal imbit. 

Shbd— għarix; tinda;ferk; kasma; 
tiziid; m^,ewwak; izzerred; tbidded; 
twakka; the trees begin to slied their 
leaves, is-siġar bdew iwakkgħu il 
werak (bdew jinżgħu;; the shed of the 



hair^ ferk; blood^hed^ ^nà ta demm; 
hair shed with gray, xagħar mżewwak 
(bl-i^bjad); a radway shed, finda tà 
stazzion tal vapur tal art. 

Shbddbb— min (daoli) ixerred. 

SHBDDiNa— tixrid; għarajjex; tined; 
kasma; ferka Cfejn-jinferku żewġ to- 
rok eto) we got out io that shedding of. 
ilie roads (Black, Adventures ofà 
Phaetonjj wasalna hemm fejn jibdew 
ħergin iż-żewġ torok. 

SHBBL-ara«A^a/. 

Bhbbn— dija; dawl; ilekk; jilma. 

Shbbnt — ilekk; jilma. 

Shbbp — ngħato; n^^ħaġ; merħlas 
ħaj[a belha; bniedem tnistħi. 

Shbbp BiTB ^ tnakkar (tisrakjew 
tieħu bil mod il mod). 

Shbbp dog— ohelb ta li mrieħel. 

Shbbp faobd - mistħi. 

Shbbp FoiiD— makjel. 

Shbbp hbadbd — stupidu ; ħàġa 
belha. 

Shbbp pbn— makje! għan-nġħaġ. 

Shbbp baok— maxtura (oaxxa għaS 
għalf) tan-ngħaġ. 

Shbbp rbbvb— ragħaj in-n^ħaġ. 

Shbbp run — pianura (biċċa 'art) 
obira fejn jirgħaw in-ngħaġ fl-Austitt*- 
lia eto. 

Shbbp shank— siek ta ngħaga; volti 
li jatu in-nies ta abbord f oitna ttietà 
iounu' iridu ikassriiha ftit; to think 
one*s self nae slieep sliankf toun mimli 
bio in-nifseo jew prusuntus. 

Shbbp sHBARiNa - il giiżar (ktiħ id- 
suf jew it-tkarwiż) .taii-ngħaġ. 

Shbbp 8KiN--gild in-n^ħag; balċ- 
mina; diploma (fuk il balċmina jew il 
gild tanngħaġ ioounzat). 

Shbbp's sorrbl ^ il * ħaxixa Inġlisa 
jew il kares * 

Shbbp TioK^kamla (bħal kurdiena) 
tan-ngħaġ. 

Shbbp wALK'^ara sheep nm. ' 

8hbbp*8 btb — ħarsa tal ħniena; 
ħarsa ta wieħed mistħi li jixtiek xf 
ħaġa; to cast a sheep's eye^ titta ħar- 
sa (tħares; bil ħniena; titfa ħarsa tà 
namrat mistħi. 

SHBBPisH-raistħi; bei^iegħi għal 
aħħar. 
. Shbbpishnbss ^biża; misiliija. 
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SnEHB — li jiddi jew jilma; biss; 
waħdu; m*hux ħlief; safi; ċar; wiekaf 
bħar-rdum ; this is sheer noneense, din 
bluha weħedha;(din m'hixħlief bluha 
biss/jew bluha ċara); a rock naturally 
iheer in some placeSf gebla (blat) wie- 
kaf (arbulat) fxi bnadi. 

Shebr— tiddevia ; tvaria miUIinja 
li tcun sejjerj tgħawweġ fil mixi; a 
ship sheers /rom her course^ bastiment 
jiddevia ( igħawweġ ftit ) fil mixi 
tiegħu; to sheer off, titbiegħed; tmur 
fil bogħod; tiżghiċċa; toħroġ; to sheer 
upj iddur u tersak lejn bastiment jew 
lejn xi mchien. 

Shhers— żew^ arbli jew antinjoli 
marbutin forbci għat-tkegħid, maj- 
nar, jew kluħ tal arbli ta bastiment; 
foroà jew żewġ travi marbutin minn 
fuk rioc macina. 

Shbbb wàtbb - cief a. 

Shbbt — liżar, folja oarta; ctieb; 
foll; pamflet; numru jew faxxiclu ta 
opra (ctieb); tgħatti b'liżar ; tinforra; 
issorr f folja carta. 

Bhbbt anchob— 1-ancra tal isperan- 
za; J-aħħar rifugiu jew risorsa. 

Shbbt OOPPBB— ram f fuljetti, pian- 
ci tar-ram. 

Shbbtful — mimli pagina. 

SHBBTiNa— xokka għai lożor; xokka 
tal bastun. 

Shbbt ibon— pianci tal ħadid. 
: SHEBTLiNa— folja żgħira; fuljetta. 

Shbik— xejck; kassis tat-Toroc jew 
tàl Qħarab. 

Shbkbl— xichel, rounita (flus) tal 
Lhud li tiswa dwar iż-żewġ xelini u 
seba' soldi ; pis (użin) daks nofs 
ukija. 

Shbld - mtabba. 

Shelf— xcafia; strixxa; tavla minn 
gewwa mal majjeri ta bastiment biex 
tati is-saħħa; tkiegħed jew titfa fuk 
li xcaffa; to lay jevr piU on the shel/ 
twaddab ħaġa fuk li xcafia u terħila 
hemm ma tnttixiex àctar. 

Shbbft*coIIu scolji n baxx fond 
li jagħmel iu-navigazion dilĦcili; collu 
strati jew faxxi tal blat. 

Shbll — koxra; bomba; takla mil 
koxra ; tchisser gewż, gellew^ etc ; 
tka^xar, titfa il bombi fuk belt eto; 



to s/iell outf toħroġ flus; shell out five 
shillingSf your sliare, oħroġ ħames xe- 
lini, sebmec. 

Shbllao— ncira fgħas-sigiliar tal 
carti etc). 

Shbll button— buttuna b-żewġt 
uċuħ, 

Shell fish - frott tal baħar (gau- 
dofHi, gajdri, ansell otc). 

Shbllino— kxur, bicciet ta erba 
soldi tal fidda. 

Shbll jackbt — ġacchetta ; ġleco 
kasir tal militari. 

Shbll MABL-il ħama bil kxur tal 
frott tal baħar li icun hemm f kiħ 
ta għadira cbira. 

SHBLLS-il koxriet tal gewż tal 
India. 

Shblly-coIIu (mimli) frott tal 
baħar jew kxur tal frott tal baħar. 

Sheltbr— chenn; ġabra; tchennen; 
tieħu għal chenn ; tiġbor ; tistchenn. 

Shbltbbbd — mchennen; għar-rdoss; 
miġbur. 

Shbltbblbbs — li ma għandux fejn 
idabbar rasu ; li ma għandux fejn 
jistchenn. 

Shbltbry - li fih il chenn ; li jir- 
dossa jew fih rdoss; li ichennen. . 

Shblty - poni, żiemel baxx. 

SHBLVB — tkiegħed jew titfa fuk 
xoaiTa ; tarma jew tgħmmar bli xca- 
fef ; twaddab dooumenti fuk xcaffa 
biex terħilhom hemm u ma tfittixhomx 
actar ; tmil ; titmejjel ; tinżel għal 
xejn għal xejn. 

Shblvino — immejjely mierżak, jew 
mixħut ftit il gewwa. 

Shbmitb — xemita; wieħed mnissel 
minn Xemm. 

SHEMiTiO'-semiticu jew minn tan- 
nisel ta Xemm, jew tal Isien ta dawo 
li huma mnisslin minn Shem bħal ma 
hu il Caldeu, is-Sirjac, il Għarbi, il 
Lhudi, is-Samaritan u il Feniciu 
antic. 

Shbnd— tirvina; tagħmel għajb. 

Shbol— kabar ; il loc fejn imorru 
il mejtin (hecc insejjaħ mil Lhud). 

Shbphbbd - ragħaj ; tirgħa ; tin- 
docra ; tieħu ħsieb ta. 

Shbpubbd cbook — il bastun twil 
b-ganċ tal ħadid milwi fit-arf li iBom- 
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raa fidejhora ir-raġħajja biez jakbdu 
jew iżbrarau bih zi iiagħġa. 

Shbphhrd plaid - drapp ta li sooo- 
oisa jew fustan rainsuġ għal klieżet 
tan-nies tar-raħal jew għnr-ragħajja. 

Shbphhrdbss - ragħa jja. 
. Shbphbbd's staff— ħaziza, ġarġir 
il gemel. 

Shbrbbt— zerbet, zorb friso bħal 
luminata. 

Shbrd— biooia zakkufa. 

Shbrif— nobbli ; illnstri ; bniedem 
obir ; titln li in-nies tal Arabia jatu 
lill dawo li huma mnisslin minn Mau- 
mettu. 

Shbriff— zerifT; marizxall; l-oghla 
uffioial fl-eseouttiv. 

SHBRRY^zeri; rabid Spanjol li isir 

Shbw— wiria; raostra; turi ; te- 
sponi għal wiri. 

SniDB^Iakxa; biċċa njam. 

SmB— tixħet imraejjel jew sguinċ. 

Bhibld — taroa ; tilka; toun sejf 
u taroa għàll; takbeż għall. 

Shibldlbbs — ra'hux protett jew 
rahares rainn zeju 

Shift — krais ta mara ; tibdila 
ħwejjeġ; tibdila tal post (raawrien 
rainn post għal I-jeħor jew tkalliba); 
mezz, tarf; roaptti; scusa; tibdil ta 
uċuħ (jew ta dao li Jiżirgħu) oull sena 
jew snin, fir-raba; it-tkegħid tal can- 
tuni eto 61 bini tal filati b'mod li il 
fili ma jaħbtuz fuk xulzin; il maniġ- 
ġar tas-swaba fuk il raancu tal violin; 
tbiddel; iġġorr; traur jew tkalleb rainn 
post għal l-jeħor; issib roaptu jew it- 
tarf; twaddab; titfa tort jew ħtija fnk 
ħadd jeħor; tbiddel; tkassaoj; tferrak; 
to fhi/i aboutj toun bejn ħaltejn; raa 
tounz sħiħ filli għandeo tagħmel ; 
tkalleb; lo shi/t oġ\ tħalli għal darba 
oħi*a; tipposponi. 

Shiftablb-H jista jittieħed minn 
banda għal I-oħra jew ioun rakalleb. 

SHiFTBR—min ibiddel; a scene ahi/l- 
er^ dao li ibiddel ix-zeni fteatru. 

Shifting — tibdil; tkallib ta post 
minn banda għal l-oħra; scusa; raezz 
biex jew chif tiscarta. . 

Shiftlbss - bla ħila; bla raezzi; bla 
roaptu f idejb* 



SniFTT— li ibiddel; li ra*hux ħlief 
ibiddel. 

Shill— titfa il bombi fuk. 

Shillaly - ħatar; bastun; għakkies., 

SniLLiNa— zelin. 

Shilly BHALLY-tokgħod titħassob 
z'għandeo tagħmel; toun bejn ħaltejn 
jew bejn iva u lo; tibka u la 1-hemm u 
la l-hawn;« / donU- stand shilly shally 
tlien^ ij t say itj Vll do it, CGongreTi»9 
Way o/the fFor/ef)» jena mbagħad ma 
nokgħodz nittituba (jew nitbażf.a 
z'għandi ngħamel) jeoo ngħejd nagħ- 
rael heoo^ heoc nagħrael. 

Shilpbt — zorb donuu ilraa (donnu 
ħasil il flizoun); safrani; pallidi;i; wiċċ 
ta raarid. 

Shim — lizz, interlinja ( strixxa 
ċorab eto għal bejn it-tipi biex tiffer- 
raa fuk itrtorchiu etċ>; biċċa ħadida 
ċatta (waħda raic-ċopop) li ikegħdu 
ma li spnar dawo li jaksrau il blat fil 
barrien.. . 

Shimmbb — ^ tiddi bħal kamar; dia 
(dawl) bħal dio tal karaar. 

ShSbok. }•'»'"•>'' ^•-««'^- 

Fhin— titla mà zoco tà siġra (bħal 
zadin) b'idejo u b'sakaj^ biss; tissellef 
ilflus. 

Shindlb— lavanja għat-tiskif tad- 
djar. 

Shinpy— i'vell; zenata; storbiu; frat- 
tarija. 

Shinb — tiddi; tilraa; tirrisplendi; 
tidher tajjeb jew tiddistingui ruħeo; 
dija; splendur; dawl sabiħ, bnazzi 
('ġurnata taz-zemz); storbiu; fratta- 
rija; ġlied; to kiek up a shine, tagħmel 
frattarija; to take the shine out of^ tis- 
bok; tgħaddi lill; titfi. 

SHiNBR-Iirn; waħda safra; biċċa 
flus gdida; lie gave him a shiner^ tah 
waħda safra (liraj. 

SHINBY — fluS. 

Shinglb •— nakal; żrar; luh; tavla 
għat-tiskif tad-djar; tgħatti; tiosi jew 
issakkaf 'dar eto bit-twavol. 

Shinqlbs — bħal ħzieża (marda fil 
gilda). 

Shinino— mudwal; jiddi; ilekk; Ji 
jidher jew msemrai ferra; distint. 

SmNNBR— min iraur idur il ħbiebu 
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S** sellef il flus dejjem b'xi sousa ta xi 
onn obir. 

Bhinto ^ir-Religion antica tal Ġap- 
punisi kabel ma saru Buddisti 

Shiny— mudwal ; ilekk ; li jiddi. 

SHiP-bastiment; navetta tal in- 
cens ; tgħabbi basliment; ahip of the 
deseri^ il gemel. 

Ship op thb linb — bastiment tal 
guerra. 

Phip disouit— galletta ta abbord. 

Ship board *-tavla ta bastiment. 

Bhip BBOKBa— provditur (agentj ta 
bastiment meta ioun fil port. 

Ship buildbr — t oostruttur ; min 
jagħmel il bastimenti. 

Ship buildino— 'Oostruzzion tal ba- 
stifpenti. 

Ship-ohandLbh -t- xipxander ; min 
jinnegozia fio-oimi, eto. u *1 bżonni- 
jiet ta abbord. 

Ship fbybb— id-deni tifu. 

Shjpholdbb iP**^^*^ (sid basti- 
Viqent), min għandu 

Bhip owner J bastimenti tie^hu. 

Bhip Matb— miniservi fuk h stess 
bi^timent ^i^ ^add jeħor. 
• Bhip riookp — immattiat. 

Ship bhapb— irranġat ; pulit. 

Ship YARD -T-Ioo post fojn jagħmlu 
ii bastimenti. 

Shiphbnt— tagħbija. . 

Bhippbd — msiefer; meħud fuk ba- 
I^ent; m^ħammar bil bastimenti. 
' Bhippbii r— razzett; makjel ; stalla 
pħ^l bhejjem. 
. Bhippbb— min igħabbiil bastimenti 

f^f^s-safar; flchipper, il patrun ta 
fisthneut. 

Shippino— tal bastimenti; tan-navi- 
gl^zion; tal baħar; shipping news, 
^ħbarijiet fuk bastimenti ; to take 
ehipping^ tieħu passaġġ; timbaroa biex 
issiefer. 

Shippiiio aobnt— agent tal basti- 
menti jew vapuri. 

Shippino bHjL — manifest tat-tgħa- 
bijf^ ta bastiment. 

Shippino MA8TBR - uffioial tal port 
li kuddiemu iridii jidru il baħrin biex 
impiegau rwieħhoin u kabel jisbar* 
oau. 



Shipwrbok— naufragiu; mawrien ta 
bastiment fl-art; għarka; tinnaufraga; 
titohisser (bastimentj fl-art; tegħrek; 
tgħarraky tirvina jew taħli. 

Shipwrioht -— oustruttur ; oarpen- 
tier ; mgħallem li jaħdem* ('jaghmel) 
id-dgħajjes, brachen jew bastimenti. 

SHiRB-contea; taksima ta art fli 
Inghilterra etc. 

Shirk — min iħobb ujaraohif jagħ- 
mel biex jisoàrta xogħol eto.; tisoar- 
ta; tara chif tagħmel biex teħles mix- 
xogħol;chelb il baħar (floo */iarit^; 
to shirk off^ tisoarta baxx baxx. 

SHiRRBD-bil-Iastiou bħal dac tat- 
taooalji, tal cpiepel eto. 

Shirtino — xortin ; drapp, xokka, 
għal komos. 

Shittah) njam prezius li minnhu 

Shittim ( ohienet mibnija I-arca ta 
Noe, it-Tabernaclu eto. tal Lhud fil 
ligi il kadima. 

Shittlb— li m'huxsod; titubant; 
meoouo. 

Shivb— orustina jew ohisra ħobs! 
lakxa; xulliefa; tapp ta nofs quurta 
jew ta kolla tal imbit; tap ta barmil. 

Shivbr— faroa; lakxa; xulliefa; rota; 
igħira (bħal ta buzzell eto); tfarrao; 
ittertak; tagħmel frao jew trietak; 
trie^hed; titriegħed; the shivere, id- 
deni bit-tchexohix tal bard 

Shiybr— tlebleb (il klugħ) meta fil 
burdiar iddawwar it-tmun u ir-rih 
jaħbat max-xifer tal kala. 

Shiybrino— tregħid; rogħda; li jit- 
rigħed. 

Bhiybry— magħmul donnu frao ma 
xulxin, m*hux oompatt bħattafal etc, 

Shoad— sinjal (fil) talgebel mħallat 
mal metalliy sinjal ta fejn loun hemra 
il minieri tal metalli. 

Shoal— gemgħa ta nies eto ; ghe^- 
^^KU^) rassa ; ġliba ħut; baxx fond; 
siooa; baħar kasir jew baxx; tinġa- 
ma; tgħeġweġ; titrass; issir baxx fond 
jew siooa, oollu sichec jew baxx 
fond. 

Shoaly — oollu sicheo jew baxx 
fond. 

Sħoat— ferħ ta każkuż ; kajżu. 

SuooK-*Iakta; ħabta; tħe^^Jia; ħns- 
da; katgħa; beżgħa; ħalla; gozz; 



Digitized by 



Google 



SHO 



- 11198 — 



m<>. 



għarma jew munz^ll; ħQmel ta 12 il 
katta; mazz jew katta duħ (Rittin 
dewlgħa); tuppana xagħar (malji.tax- 
xagħar mħabbel u magħkud flim- 
chien); tolkot; taħbat; tbeżżeż;.taħsad. 
tati katgħa jew takta; tbażża; tmen- 
zel (tkiegħed katet tal kamħ fuk xul- 
xin). 

Shoking — li ichexchex; li 6h jevt 
jaġħmel għajb jew għarucasa \ li 
iwerwer; li ibażża. 

( Shod— (temp u particip passnt tal 
verb to sħoe) jena negħilt etċ; mnie- 
għel ; liobes iż.^,arbun jew bix-xedd 
fsakajh; / saw all the childf^en 'shod^ 
rajt it-tfal oollha bix-xedd rsakajhom 
(ħadd m'hu ħafl). 

SnuDDT - drapp tas-suf ordinàriu. 

Shodb— il fork (tax-xagħarj. 

Shob— xarbuh ; hagħla ta żiemel ; 
il basi (zocclu) ta pilastru ; il brejk 
ta vapur tal art (dic il biċċa tal brejk 
li tmiss mar-roti); tlibbes jew tilbes 
i'Marbun jew ix-xodd ; ticsi it-tarf 
jew il ponta ta ħaġa;^<o be> in anoiliers 
shoes, tċnn minn f loc dac Ii icun ; 
/ don't like to be in his slioes^ ma irridx 
incnn minn flocu ; to die in one*s 
slioes, tmiut imgħallak ; to put t/ie shoe 
on t/ie right foot^ tàti it-tort lil min 
imissu ; he is too biġ for his slioes, ji- 
dhirlu li ma hawnt bħàlu ( żakku 
cbira, jov^ jippretendiha wisk). 

Shob black — dac li jibblacca iz- 
^.raben; tifel etc. tal blaċc. 

Shob blook — xorta ta buzzell 
b'zewġ roti. 

Sħob BRUàn— xcupilja taz-żraben. 

Shob bdtts— faagħl ; gild għal i^et- 
tijiet. 

Shob clasp— boccla taz-^.raben. 

Shob faotor -t min ibiegħ iż-żraben 
la ingrossa. 

: Shob ^rABTBNBB ^ gauċ , għal kfil 
.taż-żraben. 

Shob HOim— għadma taż-żraben. 

Shob kby - il makbad (ħolka) mnejn 
li scarpan jiġbcd il forroa miż-żar- 
buna. 

Shob KNiFB^siccUina ta li ficrapan. 

SnOB LAOB-r-kafla taż-żraben. 

Shob btonb— il ħaġra Cmola) tas- 
aiccbiaa ta li scrapan. 



Sho« STRBTOHBii— forma li tjtwQ^a 
biex twassa iż-żraben. , •• 

Shobino horn — għadma taż-żraben^ 
' SHOBMAKBR-^soarpar.: 

SHOBR-^min inigħel; nagħàl. 

Sho^ -imbuttatura; tefgħa; their 
żiża. ; • : : 

Shooqlb.-t iċċakUk ; theizeż. . . 

SHOOUN-il Qeneralissimu jewi il 
Gvernatur (Oommander-in-Chief) . tal 
Ġappiin. ^ \ 

. Shonb (it-temp u *I particip passai 
tal verb to shine) — chien jiddi ; l/ie 
snn shone all day^ ix-xemx chienet tid<^ 
di il ġurnàta collha. 

Stioo — imxi ! zgħàl * ħarrà etċ. 
(cholma li igħejdu dawc li iinitxu 
ngħàġ etċ.) 

Snook-^id-duħ u't-tuppan Ita bar* 
mil jew bittija; il ġnieb, kigħ u għatu 
ta caxxa ; tippacchia ( torbot' fliraf 
chion) duħ u tuppan ta cull 'barinil 
għalib. i :.. •. 

Shool— timpàlla j , , «; i': 
Shoot— rimja ; raħsa;..Iaktfi;.ħab- 
ta ; twaddiba ; tyenvinà ; tefgħa ; 
tir ta àzzarin; post, loc, fejn jiħxteħet 
it-terrapien; kajżu (majjal ċcnejbhen)';' 
weġgħa, Ui^għ, li jati lil għegiela ; 
it-togħma fnewl; tarmi, : traħħaà jew 
toħroġ il friegfii (sigra); tolkot; twad«' 
dab; tvenven; titfa; tiġbed; tispara 
għal ; tolkot b'azzariħ ; tiuċana fil- 
lixx;titla fdakka u ħafna : (pnezz) ; 
tgħaddi il kuddiom ; tavanza ;. Uie 
contractor /las toprovide a shoot^ il oun- 
trattur 'għandii jipprovdi post.fejn 
jintafa it-terrapien eto.;' to shooi off 
a gun^ tispara canun jew azzarin ; 

Srices . à/iot up^ il.prezziet għàlew 
afna f dakka waħda ; Tll be slioi jew 
/ am shotj' narrani immut ^-ni^rtani 
maktul; to be s/iqt (jcw xltMi) off^ tcuo 
meħlus ; tq sfioot a bolt, tdilaħħal fijToi.1 
flodU:; to s/wot ahead^ tħalli lura jew 
jbgħaddi (takta yrarajo) rtiġrij>. tal 
għawm; io, shoqt pm's hoU^ inX\\\ .ouU 
ma icolloc; ma tàtix cont ^ct^r u I^ 
,tal ii>ezzi u I-ankas taMmieu li iqol- 
loc; to shoot the mopnf tisoartct' bla 
ma tħallas il cbera. 
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Srootbk— min jispara azssarin jew 
ivenven vleġġa; obewoba milli jiġru ; 
il ballun li jiġri rjakbes u jitoazoar 
ma 1-art fil-logħob tal orioket) jew 
tefgħa tcaxobira. 

Shootino— ta li sparar; sparar, tef- 
għa; twaddiba; tvenvinajew xeħta; 
weġgħa għal għarrieda; inċanar ta 
xifer ta tavla fid-dritt. 

SHOOTiNa Box— dwejra fdar) ta oaċ- 
ċatur għal li staġun tal oaċċa. 

Shootino oallert — ouritur għal 
prattioar ta li sparàr. 

SnooTiNO-STAB— ohewoba roilli ji- 
ġru. 

SHOOTY--li jitla jew jiober flimchien 
u fir-raddiet tal moħriet bħal pata- 
ta eto. 

Shop— ħanut; iddur il ħwienet biex 
tixtri xi affarijiet; to talk shopf tit- 
chellem tuk anarijiet tal ufĦoiu wakt 
li toun fil miBtrieħ u barra mil ħin. 

SHOPniLL • lista tal prezziet tal og- 
getii tal ħanut. 

Shop aiRL 1 ^*"* (xbejba) li icun 
Vhemm isservi fil ħwie- 

Shopmaid Jnef 

Shop bhift— briocunata (kerk) tan- 
nies tal ħwienet. 

Shop walkbr— dao li fil ħanut idur 
roal bano u juri li in-nies fejn ^ħan- 
dhoro imorru biex jixtru li lounu 
iridu. . 

Hhopkbbpbb) 

Shopman > 

Shoppbr— min idur jixtri mil ħwie- 
net 

SnoppiNa^xiri mil ħwienet. 

Shoppy— tal ħanut jew tal ħwienet; 
oollu (mimli) ħwienet ; li ma iħobbx 
jitchellem ħlief fuk I-affarijet tal uf- 
ficiu f'oull ħin. 

Shobb— plajja; xatt; spiagġa; pun- 
tal; canal (drenaġġ); tisbaroa; tniżżel 
1-art; tirfed bil (iż-żomm fuk il) pun- 
tali ; thedded ; tcun roaħsus b'xi 
mard); sliared folk live long^ (Seotf) 
Rob RoyJ^ in«nies li iounu maħsusin 
igħejxu actar. 

Shorb aob ) id-daziu li ti&allas talli 

Shoraob j tniż'Jtel jew iżżomro mer- 
canzija fl-art. 



tal ħanut. 



SHORLpa— il gild tan-nagħġ meta 
ioun mgxtt (nagħġa mgiżża). 

Shorn — mkarwes; mgiżż. 

Short— kasir; niekes; m'hux biż- 
żejjed; żmien li m'hux fil bogħod ; 
(moħħ) li ma jarfax ; frolla (pàsta, 
għagina) li iddub fil ħalk ; sfuljurat ; 
għalftit; xorb waħdu (m*hux mħallat 
bl-ilma); fdakka waħda; għal għar- 
rieda; tkassar; tnakkas; tidha biex 
tara iż-żmien kasir; tgħaddi iż-żmien 
lill; toukos; in a sliort time, fi ^mien 
kasir ; / have two copies short, għandi 
żewġ copji neksin; his means mosi 
short, C8h«kf spear, l\monj^ il mezzi 
tiegħu soarsi ferm; l^e commanded them 
to be ready by a short day, (Clareil- 
doii, Civtl Warsjf ordnalhom li icunu 
lesti għal xi ġurnata li ma chenitx fil 
bogħod ; he has a short memory^ għan- 
du rooħbu ħażin (jinsa roalair); short 
pastry^ pastizzi etc. ta li sfoll jew pa^ 
sta frolla ; escape toas little sliort oj a 
miracle, ħlisna b'miraclu tista tgħejd; 
he doesnU like coffee he prefers sotne- 
Udng shoi% ma iħobbux il caf% jeħu 
gost aotar b'xi daksxejn brandi eto. 
weħedha (bla ilma); the lion tumed 
short upon him tore him to pieces^ 
CL'Estraoge, Fables)^ liun dar għal 
għarrieda għal fuku u kattgħu bċej- 
jeċ; at short sight, (cambiali) a vista ; 
to cut short^ takta fil kasir; takta ħea- 
rem ; to fall short^ tonkos ; to stop 
short, tiekaf f dakka, bis salt jew 
għal għarrieda ; ma twassalx ; ma 
tlaħħakx. 

Short brbathbd — b'nifsu kasir. 

Short olothbs — Ibies bil kasir. 

Short ooat— tlibbes bil kasir (bħal 
tfal żgħar). 

Short oommons — ichel soars jew 
ftit. 

Short odt — I-ekreb ( triek biex 
tmur f 'post) ; tabaoo tal pipa rokatta. 

SnoRT-DRAwN^kasir fin-nifs. 

Short hand— stenografija. 

SuoRT handbd — li ma għandux 
għajnuna ta nios bi^.stojjed ; niekes 
min-nies jew mil għajnuua. 

Short liybd — ta imien kasir ; ta 
ħajja kasira. • 

Short rid -il custilja tal vagaat. 
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8hobt sioht— vista kasira jew cor- 
ta vista; miope. 

Short siaHTBD— wieħed li jara mil 
krib biss; iġhar; corta vista jew mione. 

SHOBTAaB— in-Dukkas ta, jew dao 
li ic.un niekes m'is-somma; in-niekes. 

Shobtoomino — nukkas mid-dmir 
jew mix-xogħoi li wieħed ioollu jagħ- 
mel. 

Shortbn— tkassar, icoecchen ; tik- 
sar ; tiċohien. 

Shortbnbd — mkassar. 

Shorts - is-smida jew I-aħrax (tal 
kamħ mitħun); it-truf jew il fdal tal 
kanneb għal ħbula; nwejjeġ ksar, 
kalziet kasir. 

Bhory-^H kiegħed lejn ix-xtajta 
jew leju li spiaġġa. 

Shoi' — maktul b*tir ta xcubetta ; 
mnakkax (minsuġ bil ħajt tal medda 
lewn u*I ħajt tat-togħma lewn jeħor); 
mdaħħal fiż-żmien jew mzaczac ; weU 
ahoi in years Iie eeemedj (Spenser), 
chien jidher mzaczac Cmdaħħal fit- 
żmien) ġmielu. 

SnoT-^tefgħa; tir, balla, pretcuna; 
wieħod li jispara tajjeb; UujaUter wae 
a good shoi and a keen fisJterman, il 
missier chieu jispara tajjeb u saijed 
prim; a shoi in Uie locker^ flus fil but; 
flus fil kabda (li meta wieħed icuu 
irid imidd idu u isib); shoi of a cabUj 
iċ-ċumbar ta żewġ ^umni flimchien; 
it-tul ta żewġ gumni iċċumbati. 

Shot frbb - li il balla ma tistax 
għalih; li il balal ma jinfduhx; franc; 
meħlus; (floc scoi/ree). 

Shotoarland— it-tilarfein iżommu 
fuk xulxin losti il balal abbord (biex 
ma jitgherbux). 

Shot oun — xcubetta ta żewġ capen 
għal caċċa. 

Shot mbtal— ċomb għal pretcuni. 

Shot pluo I oavilja^ files li ikegh- 

SnoT PROP j du hemm fejn il basti- 
ment ioun jagħmel I-ilma. 

Shot pouoh— borża għal pretcuni. 

Shot proof— ara shoi free. 

Shot raok— il post fejn ikegħdu 
il balal fuk xulxin ħdejn il canun 
biex isibuhom lesti għal isparar. 

Shot bilk— }iarir canġa culur. 

Shot wimdow — tieka b'bieba tal 



għuda biċċa waħda; tieka ħierġa il 
barra mil ħajt. 

Shotb— ħuta tal ilma ħelu (ta da- 
na I-isem); każkuż żgħir. 

Bhottbd — (oanun) icoargat bil 
balla. 

Shottbn— ħuta wara li toun badet; 
fgħadma) maklugħa; li ħiereġ bħal 
cantunieri; magnkud wisk; ahoiien 
milk^ ħalib li sar bakta u kras. 

Shouoh (akra: ^o^^^-ohelb mgie- 
għed. 

Shouoh (akra: xogg)^iaa il barra I 
mur min hawn. 

Should— verb li bih isir il condiz- 
zional tal verbi bl-Inġlis ; you should 
ħave gone^ int chien imisseo mort. 

Shouldbr— spalla ; in-naħa ta wara 
(wara, id-dahar); żurżieka (niżla); il 
ħaneo (maħruġ il barra) ffus ta oar- 
rozza eto. tixħet fuk spallejo ; tilbes, 
tarfa (fuk spaltec); ittalla fuk spal- 
lejo; titfa jew timbotta bi spalteo; on 
my slioulderst fuk spallejja ; Uie wind 
aiis in Uie shoulder ofyour Mi/y^Sbake- 
gpeir, Hamleijf ir-rin gej minn wara 
(il kluh); Uie sfioulder o/ a hill^ iż-żur- 
stioka ta għolia; shoulder io sliouUler^ 
ma xulxin, flimchien; io qive Uie eold 
shoulder^ tati il genb lill (iggib ru- 
ħec bil bruda ma) wiehed li kabel 
tcun ħabib miegħu sewwa; io pui 
one*s shoulder io ihe wheeU tgħejn ru- 
ħec ; tmidd idejo ; shoulder blade, il 
għadma ta li spalla ( li scapula ) ; 
shoulder knoi^ spalletta ; e/ioulder slip^ 
klugh tad-drigħ; broad shouldered^ 
wasa minn spallejh ( miftuħ minn 
spallejh). 

Shout— għajta; applaus; tgħajjat. 

Shoutino — għajjàt. 

Shovb— tefgħa ; il ħatab taz-zooo 
tal kanneb jew tal chittien; titfa, tim- 
botta; io shove off^ .titfa (dgħajsa il 
barra mill moll). 

SHOVBL--paIa ; luħ; timpala; tghez- 
zez b'pala; to shovel up, tghezzez it- 
trab eto b'pala; tgħatti bit-trab eto. 
bil pala; slwvelful^ mimli pala; shcvel 
hai^ oappell tal kassisin Inglisi. 

Shovbllbr— (tajra) il palettuna. 

Show— turija; wiria; tperriċ; esi- 
bizioni; turi; tperreċ; tidħer; titper- 
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^tdt; to ahow /orlhy tipproclama; tħub- 
bar; ajlower show^ wirja (osibiżioni) 
•tal fjori ; a diow of /umds^ is sinjuli 
bl-idojn ta d'awo li jivvotuu favur etc 
■ 'xi^ledisioui tà cumitat, ounsill, jew 
eduta. 

'Show BiLL— avvis ta bejL jew ta 
roaut. 

• Bhow o&Bb— lista tal prezzijet ta 
wieħed bil ħanut. 

Show cabb — caxxa Cniostra) tul 
ħgieġ. 

Bhow 0LAB8 - mera. 

Show room — catnra (sala) fejn icun 
'heuiin I-oggetti għal wivi. 

SHOWBH—werrej; ħalba jew bexxa 
xita; il cascati tal ftogdifogu; tilfa 
bħà'x-xita; ixxerfed fer'm;tinżel ix-xita 
ferm. 

ShoWbb bàth— baiiju a doċċa; ban- 
ju tal ilmà ni^żel fukec. 

Phowbey— temp ixxita bil ħalbiet, 
'żakk gejja u I-oħra sejrtt; provenz. 

SnowiBH— Iiigħaj:at; li ilcllcx ; li 
jidher ferm; li jati fil (cħa.n. 

Bhowmàn— dac li jesponi fil wi- 
riet. 

Shown— partigip passat tul verb 
to 'show'-l have ihowity jcna urejt, 

' Showy - li juti fil għujn; li ilellex 
'jew igħttjjat. 

., Shraq — tkaċċ^t ittrufjew iz-zcuc 
żejda tas siġur; tixbor ; żubra; biċċa 
zocc żejjed maktuh minn.siġra. 
, SHBAMr-tirżaħ, tidħol t*kexirtec bil 
bard. 

SHRAN^-p^rticip pas^at tul verb 
to ahrink. 

, Shrapnbl— balla iccargata b'balal 
żgħar li meta tispara tagħmel ħsara 

. cbira (heco msejħa minn Shrapnel, il 

. Ġeneral li ivventaha). 

SHBBD-takfigħa, jew biċċa ċar- 
ruta; nitfa, daks xejn; iċċarrat; tkatta 
.ċraret; tkatta bċojjoċ jew biċċa biċċn ; 
tiżbor (tkaċċat iz-zcuc żejda ta') is- 
aiġar ; ixxerred Hiawn u rhonim ; 
there wda not a shreil ofevidence atfnin»t 
him, niawli'y SiUi Vf, . Strnclc JJown), 
ma. cbien bemm ebda nitfa ta prova 
oontra tiegħu. 

* Shrbd - tkattib ; tiċrit ; taktigħa ; 



tiċrita; bicċa mkattgħa jew mċarta ; 
nhrcddingsy puntali għas-sakaf. 
SuRBDDY ' collu bicciot. 
SuBBW — mara gellieda, mura li 
ħadd ma jista jokgħod biha, jew bi 
Isienha; anuimal bħal ġurdieu ta li 
mramma. 

bHBBWBD — ħajjen; bil għakal; ma- 
cacc. viljacc; vindicattiv; dispettus. 

SuBBWDNBss — ħajua ; ħżuuija ta 
moħħ; għakal. 

Shbibk — twerzieka; għajta; twer- 
żak; tgħajjat. 

t HRiBVAL — tnH-sheriff. 
SiiBivALTY— iż'żmieu jew l-ufHcciu 
ta Sheriff. 

Shrii?^ - krara ; assoluzzioni. 
SuRiKB— (ghasfur) il bugħajjàt. 
Sħrill— żarżira; twerżika bleħen 
rkik; twerżak; a shtnll trnmpet, trum- 
betta li iżżarżar ; shrill voice^ leħen 
rkik li jinfidlec widnejc. 

Shbimp - gamblu ; kerkni ; kasir, 
mbaċċuċ. 

SuRiMP NET— copp (tal kgħàd) t«I 
gambli. 

Shrimpbr— sajjed il gambli. 
SuRiNB — niċċa; artal; caxxetta għal 
wiri tur-reliqui jew ħwojjeġ għeżies ; 
tkiegħed. 

SuRiNK - tingibed ; tiksar; titchem- 
mex; to shrink on, tkiegħed oirchijiet 
tar-roti etc billi kabel ticwihom biex 
bis'sħana jicbru u imbagħd meta 
jicshu jorbtu il curvi turroti etc sħiħ. 
SuRiNKAGB — iċ-ċocon li jiċchien 
(jew li jinxtorob jew jonkos) il ħadid 
meta jiosah wara li issaħħnu. 

Shrivb - tkarar u tati l-assoluzioni; 
tkerr; tieħu I-assoluzioni. 
Shrivbl — titchemmex ; tchemmex. 
SHRivER-confessur; min ikarar. 
Shrivino — krar; assoluzioni; shriv- 
ing pew, cunfissinariu. 
Shropp - ċangior. 

Bhroud - chefen; bicċa liżar etc^ li 
idawru ma cadavni ; biċċa ħwejjeġ 
jcw ċurruta ; għuta ; sakuf; protezio- 
ni; cheuu; ġahra; sarsi; il ctajjen li 
ixommu f'locha ċumnija tal vapur; 
tgheżwer f liżar etc; tcheflfen; tgħatti; 
titcheiFen; titgheżwer; titgħatta; tiż- 
bor ; tistchenn ; shroud laid^ ħabel 
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betba capi mibrumin <ma dwar cap 
jew curduu jeħor flu-nof8;Mroiu/ rope, 
cimi għas-sarsi. 

SuROUDY — li ichenuen ; li fih il 
chenn. 

Shroyb— tizxala; tiddeverti. 

Shboyb Tubsdày — it-Tlieta ta ka- 
bel Bas ir-Uandan f I-aħħar ġurnata 
tal Carnival). 

ShAow— ara ^Arou^^i 

Shbub— xitla; siġra żgħira; xorb, 
bħal ponċ tar-rum eto ; tkatta dej- 
jem il friegħi ta siġra biex iżżommha 
baxxa. 

Shrubbbby— pianti (xtieli) li iżom- 
mu fil ġnieb tal mogħdijet fi ġnien 
biex isebbħu ; ħammiela tax-xtieli; 
mixtla. 

Shbubby— mimli xtieli ; bħal xitla. 

SuRUFF'-il fdal ; iMakx ; rmoxc; 
ħatab għan-nar. 

Shbuo— titlih (rfih) ta li spallejn ; 
ittalla spallejo (bħal meta tgnejd ma 
jimpurtanix etc ); wheu I aaked liim^ 
'he ehnigged his shoulders and went 
away^ meta staksejtu, refghali spal- 
lejh u telak. 

Shbunk— temp u particip passat 
tal verb shrink. 

SHRUNKEN-niexef; midbiel ; mix- 
rub. 

Shugk— koxra ta gewża, lewża etc. 
il fosdka ta xi dud; tkaxxar, tfesdak. 

Sħuddbr — tchexchixa ; rogħda ; 
titchexcbex; tirtgħod. 

SHUDB'-il ħliefa tar-ross. 

SHUFFLB^-tgherfix; taħwid; rmix- 
car tal carti (tal-Iogħob); strixxatura 
(tcaxchira tas-siek) chemm chemm 
fiż-żfin; tgherfox; tħawwad; tirmixca 
il carti tal logħob ; titfa; tcaxcar sa- 
kajc ma l-art meta timxi jew tiżfen ; 
tbiddel (iddur bħal ma jagħrael ir- 
riħ); tiscarta bil baxx (issa fpost u issa 
fjeħor biex ma tinkabadx); io shn^le 
ojf, teħles minn; io shuMe ttp^ tiġbor u 
tkiegħed flimchien documenti etc. 
chif gie gie ( jew ħorrox borrox) ; 
shvjgle cap, logħob tal flus (iccechci- 
com) fil cappell jew fberritia ; shufie 
scale, chejl (kies) tal ħajjata għat- 
titsil. 

Shufflbb— min jirmixca il carti ; 



min jimxi mferċaħ; min igherfex jeW 
iħawwad fid-discors (jmàstru griefeX)* 

Shuo— titkagħweġ (bħal meta trid 
tħoco x'imchien li cba tilħkux); tħocc. 

ShHn— i^genneb; twarrab; taħrab; 
tiscansa; tittrascura ; tħalli. 

Shunlbss^H ma tistax taħarbu 
jew tiscansa minnu. 

Shukt — taħrab ; tiżghiċca ; titfa 
(tren) fuk binariu jeħor; tbiddel; ' tit- 
fa jew iddawwar il current elettri- 
cu għal fuk fil jeħor; teħles minn ; 
twarrab; he was drunhy and I was alad 
when ilie policeman slmnted him, cbien 
fis-sacra u ħadd piacir meta già . il 
pulizia u warrbu minn ħdejja (ħeli- 
sni minnu); (fit-telegrafu) biċċa fildi- 
ferru biex tbiddel biċċa mil current ; 
tibdil (xħit) ta tren għal fuk biua- 
riu jeħor mwatrab lew fil genb. 

8HUNTBR-*I-impie^at tal ferrovia li 
jeħu ħsieb ibidde| biex yapur ta 1-art 
minn binariu jakbes jew jakbad bi- 
nariu jeħor. 

Shut — tagħlak ; titbok; tħaxchen ; 
io shut tn, tagħ'làk gewwa (iddawwar 
b'^ ħajt eto ; tgħatti li ma tħallix 
jidher ; io s/iut off^ iżii^.omm barra (ma 
tħallix li tasal ħaġa fejn icuħ hemm 
bżonn li tmur) ; io shut ofie, tgħalak 
jew tħalli barra ; io shut upt takfelt 
tagħlak sewwa; iġġongi żewġ bicciet 
metall flimchien ; tispiċca ; tagħlak 
ħalkec jew tiscot ma tgħejdx iżied ; 
shut upjf biżżejjed, basta, jew siccħet 
Isienec; to shui up shop^ tispiċċa ghal 
collox. 

Shut— magħluk ; tnitbuk ; mħax- 
chen; makful ; il caldiatura jew il 
għakda ta żewġ bicciet metall flim- 
obien» biu-nar. 

Shuttbb— min jagħlak» jitbok; jew 
iħaxchen; contraporta ; tagħlak bil 
contraporti. 

Shuttinġ -il caldiar jew il għakda 
ta żewġ bicciet (^irghi eto.) tal me- 
tall flimchien/ bin-nat. 

Shuttlb— meccuo; tiġri bħal mec- 
-<juc. 

Shuttlb bratnbd— li m*hux sod fil 
fehma; li mhut ħlief ibiddel issa 
igħejd ħaġa u issa oħra. 

Shuttlb train — vapur tal art 



Digitized by 



^^oogle 



sm 



— 1198 — 



sid 



(bħal ta Malta) li iraur u iiġi (jew gej 
u sejjer) minn post ghal 1-jeħor bħal 
meccuc fuk li stess linja. 

Shy -r mistħi ; rogherrei^ ; tonfor ; 
twaddab il gebel ; twaddiba ; xeħta 
ta gebla; nafra (ta żiemel); shy of^ 
gelus, għajjur; prine^s are sometohat 
shy of Iheir succeasors fWotlOn) il 
prinċpijet buma actarx għajjuriu għal 
dawo li isiru warajhom. 

SflYLY— bil mistħija. 

Shynbbs— mistħija ; tgherrix. 

Si— in-nota si. 

SiAauBH— annimal bħal kattus. 

SiALAGoauB — medicina li iggib 
(tcattar) ir-riek otc. 

Siàlolooy— chitba (trattat) fuk ir- 
riek. 

SiB — karib (wieħed li jigi minni). 
SiBBRiAN — tas-Siberia (bard,chesħa). 

SiBiLAMi-j- li għandu il-leħen tal 
littra S ; li ipespes. 

SiBiLAMOB ^ tpespis. 

SiBiLouB— li ipespes ; li fih il-Ieħen 
bħal tal littra S. 

SiBYL— Sibilla, saħħara. 

SiBYLiNB — tas-sibilli jew tan nisa 
Baħħarin. 

SiBYUBT— wieħed li Cniin) jemmen 
dac li igħejdu is-sibilli jew in-nisa 
saħħarin« 

Sio — hecc, sewwa sewwa dan jew 
dawn il chelmiet. 

SicoA— pis tad-deheb Indian li fih 
dwar il 180 granell. 

SicoAN— bħal. 

SicoATB— tnixxof. 

SiccATiON — tnixxif. 

SiooATiVB— li inisxef; siccant. 

SiooiTY— nixfa. 

SiciLUM— Skalli; ta Skallija. 

8101LIAN 8AFFR0N— iż-żagħfran. 

SioK— marid; mgħallel; mdardar; 
mxabba; / am sick ofthis sort ofwork^ 
mxabba minn dan ix-xogħol; sea sick^ 
dardir, ħass ħażin tal baħar; I loas sea 
siok^ għamilli id-deni il baħar; the sick, 
il morda; sick^ timrad; tmarrad. 

SiOK BAY — is-siccbej, camra a^- 
bord għal morda. 

SioK BBRTH— fejn iżommu il morda 
abbord tal bastimenti tal guerra. 

SiOK LI8T — lista tan-nies morda ; 



OH t/ie sick listf marid ; invaldu ; he 
has been on the sick list since last week^ 
ilu marid (niekes) mil gimgħa l-oħra. 

SiOKBN — timrad ; tiddardar ; tid- 
dejjak għall aħħar; tmarrad; iddar- 
dar; iddejjak jew ixxabba (tissicca) 
għal I-aħħar. 

SiOKBB— sgur; sħiħ; ferm; sod; tis- 
gura; taccerta. 

SiOKiBH— marradi; mgħallel; ftit u 
xejn marid; li idardar; li igib id-dar- 
dir; li ikalla li stoncu. 

SiOKLB^mingel. 

SiOKLBMAN — ħassàd. 

SjoKly — marradi; mgħalJel; tal 
mard ; a sicklu season^ staġun tal 
inard li imarrad; fuk il kalb. 

S10KNB8B— marda; dardir. 

81DB - naħa; geiib; ta mal genb;żur- 
żieka ta għolia (mil kucċata sa isfel); 
is-sewwa jew il wiċċ ta biċċa drapp ; 
by the sicle of krib; ħdejn; ma genb; 
to take a side^ iżżomm ma; takbeż 
għall ; tgħin ; tersak lejn ; exterior 
side^ barra; minn barra, interior sidef 
gewwa, minn gewwa; side by side, 
ndejn xulxin jew ma genb xufxin; to 
choose side^ tagħżel is-sħab għal par- 
tita (tal logħob) to put on side^ tit- 
cabbar ; trid turi li inti xi ħaġa ; 
no one dared to side wiih him^ ħadd 
ma ried iżomm miegħu. 

81DB ARMS— baljunetta, xabla, jew 
xablott. 

SiDB BOARD - sa jbord (għaraara tal 
camra tal icbel fejn jitkegħdu platti, 
tazziy suttacoppi etc.) 

81DED— bil ġnieb jew naħħiet ; one 
sidedf b*naħa waħda; bViċċ wieħed ; 
two sided^ b'ż&wġt uċuħ (drapp li ma 
għandux sewwa u maklub). 

SiDBLiNa—mal genb; mżerżak; bit- 
żurżieka. 

SiDBLONa— għal genb. 

SiDBR— min istomrn ma. 

SiDBROORApn — incisioni fuk I-azzar. 
SiDB BADDLB— sarg tal mara. 
SiDBWALK - banchma; marċapied. 
SiDBWARD -lejn il genb; għal genb. 
SiDEWAYB-għal genb; la genbha; 
mgenneb; immejjel. 
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SiDLB— timxi la genba jew tidħol 
mgenneb ġol tolla ; tofrok folla bi 
flpaltec; tippaBsigġa ma tagħmel xejn. 

SiBOR— assecIin;fħaxolnn; taRRodia 
(iddawwar belt etc. bil cannni n is- 
suldati); tħaxchen. 

SiBRRA— catina,Rerbnt ta muntanji. 

S1B8TA— rkàd jew mistrieħ (ngħa- 
sa) ta wara nofs inhar fil ġranet tas* 
sajf. 

SiBVB— għarbiel. 

SiFFLBHBNT — tisfira. 

SiFT'tgħarbel; tnakki; tifli. 

SiFTBR — njin igħarbel; għarbiel. 

Sio— awrina kadima jew msawma. 

SiQH — tnehida; titnilied; io sighfor^ 
tixtiek ferm. 

SiOHBR - min jitnihed. 

BiOHiNO— tnehid. 

SiOHiNOLY — bit- tnehid. 

SioHT— dawl tal għajnejn; ħarsa; 
dakka ta għajn; dehra; veduta; ħafna 
nies (gemgħa jew folla) li fiha x*tara; 
fehma; opinioni; fetħa (tokba etc) 
mnejn Wieħed iħares biex jara; mira; 
tara; tilmaħ; timmira; ai siffħt^ a vista; 
to read ai tdght^ timpronta (takra u 
toanta biċċa musioa etc mil l-ewwel); 
io take a sightj t-agħmel nini nini jew 
sebgħeo il obir fuk mnieħreo u tiftaħ 
ideo leċaklak snbgħajo 1-oħra meta 
trid turi lill xi ħadd li ma tridx tibla 
jew temmen dac H ke'd igħejdlec, 
jew biex. turih li ra*intix se^r tħallih 
jidħao bic; to take sight^ timmira; tie- 
ħu il mira; out of sight out ofmind^ 
bogħod mil għajn, bogħod mil kalb. 

SiOHT BiLL— oambiali a vista, 

SiGHT BBEiNO— ħars (wiri) ta vedu- 
ti; ħrara (xewka cbira) għal veduti u 
għal ħwejjeġ sbieħ. 

SiOHT BBBR— min iħobb jara dejjem 
veduti ġodda. 

SiOHTBD^Ii jara; bil vista; short 
siflhted^ corfa vista, li jara mil kasir 
biss; long sighied^ li jara mil bogħod; 
guick sightedf li jara malajr fintelli- 
genfi). 

SiOHTiNO SHOt— tir li jisparaw bi 

Erova biex jaraw jecc il canun icunx 
*mira tajba. 

SiOHTLBSS ^bla dawl; għàma. 



SioHTLY-saliiħ fil għajn; li jogħ- 
ġol> lill cnl min jarah; li fih x'tara. ' 

SioHTBMAN — min jimpronta jew 
jakra il musica mil l-ewwel. • 

SioiL— sigill. 

SioiLLATivB— tajjeb . għassigillar; 
tas-fligill; tax-xama. 

SiOLA— litfri u abbreviazionijiet eto 
li chienu jusaw fil manoscritti anti-' 
chiy fil chitba (scrizionijiet) ta fuk il 
flus, midalji etis. 

SiOMA — il-Iittra S bil grieg. 

SiON— sinjal; ħażż; għeliem; tabella; 
tħo^i; tagħmel sinjal; tgħallera; tif- 
firma; tnislżel jew tagħmel ismec; 
tagħmel mn'i^ojc; si^n board^ tabella. 

SiONAL-sinjal; tissinjala; distint; 
eminenti ; tassinjali ; signal book^ 
ctieb tas-sinjali. 

SiĠNALMAN — ragel tas-sinjali. 

SioNALizB— tagħmel jew tcun emi- 
menti, distint, jew magnruf. 

SioNATORY - fassigill. 

SioNATURB— firraa; isem mictub jew 
mni/iel; in-nnmrn jew ittra li icun 
hemm isfel flewwel paġna ta cull 
foll jew faxxioln ta ctiob. 

SiONBR— min jiflirraa jew iħoż'2. 

SiONBT— sigill; ħatem. 

SiONBTBD— bil marca tas-sigill. 

SionifioancbI , .^ j . ^ .. 

BiONiFioiNOYr'*^**^*' tgBanta. 

SioNiFiOANT — li ifisser, juri jew 
igħarraf. 

SioNiFiOATiON — tifsir. 

SiONiFioATORY — H ifisser. 

SiONiFY — tfisser ; turi ; tgħarraf; 
jimporta; it does not signify tohether 
yoti go or not^ m'hux ii oustioni (xejn 
raa jimporta) jecc inti traur jew le. 

SioNiOR— sinjur ; sur. 

SiKB— xmara 2għira. 

SiLB— għarbiel; passatur; idderri 
(iċcarċar jew tkattar) il ħalib rminn 
sider il bakra etc); aringa żgħira 
(ferħa). 

SiLBNOB — Rchiot ; ħemda ; quiet ; 
issiochet; silence t iscot ; isctu ! 

81LBNT — siechet, ħiemed ; quiet 
b'fommn sieohef. 

SiLBNTLY-^bis-schiet ; bil quiet. 

SiLBX " il ħaġra taż-żniet ; ċagħka 

BiLHOUBTTB -stampa; ħażż ta ri- 
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tratt jeiw proQI ta wiċċ ta bniedem 
eto imbagħd roimli bl-iswed. 

SiucBOUB —bio-ċagħk. 

SiuoiFT^tbiddel f-ċagħk jew ħa- 
ġar taż-żniet. 

SiLiMG i>i8H*pa8satur. 

SiUQUA — oarat (ujtin tad-deheb); 
koxraf miżwed tal pisellii gilbiena 
eto^ 

: Sii^K-rħarir ; tal ħarir; a Mk dresSf 
libsa tal ħarir ; 

SiLK oowN-^toga ta avueat; avuoat. 
. SiliK HBHOBB - neguziant tal ħarir. 

Siuc THROWBR ) miu ( dao li ) 

SiLK tħbowstbb) jagħzel u ilesti 
il ħajt tal ħarir għal l-insiċ- 

SiLK wom — id-duda tafħarir, silk 
worm gui ; il ħarir għax-zolfa tas- 
sajd. 

SiLKBN— tal ħarir; tillizza li tagħ- 
roel ilekk bħal ħarir. 

SiLKT— tal ħarir; artab. 

SiLL — ħoġor ta tieka ; għadba ; 
bastun (lasta) tal oarrozza ; il ferħa 
tal aringa (aringa żgħira). 

SiLLABUB*zorb.magħmuI mil ħalib 
u l-imbid jew mic-oedru u'z-zocoor. 

SiLUNBas— bluha. 

BiLLT-ibleh; ħaġa belha. 

SiLo— fossa tal kamħ. 

Si'LT-;-tajn; ħama; issodd bit-trab 
jew tajh li jinġama wara zi zita jew 
riħ. • . 

SiLVAN— tal bosc. 

SiLVAB — bosohijiet bis-siġar obar 
(li jeħdu l-injam roinnhom) fi-Ameri- 
oa t'Isfel. 

SiLVBB-^fidda; taħsel bil fidda; tar- 
genta; tal fidda; ailver watch^ arloġġ 
tal fidda; german silver^ gorman silver 
jew arganplaphà. 

SiLVBR BBATBB — miu jagħmol il 
p^nnella eto tal fidda, 

SiLVBBiNG— argentar (ohisi ta ħaġa 
bil pannella tal fidda). 

SiLVBBLBAF— (folia) pannolla tal 
fidda. 

SiLVBBLiNG -<*biċċa flus (munita) tal 
fidda. 

SiLVBBSMiTH -argeutior. 

SiLVBB wBD.DiNO — għoluk il ħamsB 
u għoxrin sena li wieħed ioun ilu 
roiżże>vweg. 



SiLVBBY— bħal fidda; roil lewn il 
fidda. 

SiMAB — bluża tad-dar ta marat 
żroarra. 

SiMfLAB— bħal; ta zebh wieħed; li 
jizbeh. 

SlMILABLT— li SteSS. 

SiMiLABiTT — zebh. 

SiMiLB— simile, zebh. . 

SiMiLiTUDE— zebh. 

SiMiLOB-ram isfar lewn id-deheb. 

SiMMBR-iddeodeo; tagħli oherom 
chemm. 

SiMONiAO I simunist,wieħed li ibigħ 

SiMONiST / jew jiztri ilħwejjeġ tal 
cnisia ; roin jagħmel simunija. 

SiMONT— simunija; il ħtijà ta'mia 
ibigħ jew jixtri il ħwejjeġ tal onisia. 

SiMOON-simun; riħ jaħrak li jonfoħ 
mil l-Africa. 
: SiMOUS— bi mnioħru rofattar. 

SiMPBB — tidħao sfurzat; tidħao 
bħal wieħed ibleh; tidħao għal xejn; 
titbissem tidħao; tbissima daħo; duħ: 
ca belha jew ta wieħed ibleh. ^ 

SiMPLB^sempIici, ħafif; lizz; biss; 
m'huz ħlief ; belhieni ; ftit niekes ; 
ħaġa bla taħbit ta xein; ħazixa li 
tingħata bħal duwa; tigbor ftlakkat) 
il ħzejjez għal medioini; aimple heart^ 
edf \i m'huz roalizzius; sinoier. 

SiMPLBNBSS -semplicità; sinoerità; 
innocenza. 

SiMPLBB — min jiġbor il ħxejjez 
għal medicini. 

SiMPLBTON — belhieni ; belhuu ; che- 
ciċu ħaġa belha. 

SiMPLioiTT^sempIioità ; ħaġa bla 
taħlit ta xejn ; il-lixx. 

SiMPLiFiOATioN— għeroil jew bdil 
roinn ħaġa oomplicata u mħalta jew 
tkila f ħaġa semplici. 

SiMPLiFT — tagħmel semplici jew 
lixx ; tħaffef ; taghroel actar ħafif. 

SiMPLT — biss ; waħdu ; assoluta* 
ment. 

SiMULAR — roin jissimula, ikarrak, 
jew juri (jagħmel) ħaġa b'oħra. 

SiMULATB — turi (tagħmel ) ħaġa 
b'oħra; tkarrak. 

SiMULATE I simulat; falz li juri 

Simulatbd) ħaġa b*oħra. 
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SiMULTANBOUfl -li isiv (likiegħed 
isir) iii stess ħin; ta li stess ħin. 

SiN— dnnb; ħtija; tidneb; tagħmel 
dnub; taħti; ainfiitig ones mereies^ 
tcun ingrat fsconoxxenti) mal Pro- 
vidouza. 

SiNBORN^ mnissel bid-dnub jew bil 

SinbredJ ħtija. 

SSiNAPis -senapa; il mustarda. 

SiNAPiSM - sinapismu. 

FiNCE — minn ; minn mindu; wara; 
ilu; billi; la darba; since he is dend, la 
darba (billi)hu mej et ( miei); since 
yesterdai/, mil bieraħ; since he came^ 
minn meta (minn mindu) gife; tnelve 
years since thy falher was ihe JJake of 
MHqh f Miiik Hpt'ar, J'empest), tnax il 
Bena ilu, missierec chien id-Duca ta 
Milan. 

SiNCRRE— sincior; fidil ; bla ħajna. 

SiNCRRELT - sincerament; bil fedel- 
tà collha. 

SiNCERiTT— sinceriià; fedeltà. 

SiNOiPUT — il biċċa ta fuk tar ras. 

irlNDON - faxxa; strixxa. 

SiNR-Cakra «r7;M) sino (fil geome- 
tria) linja dritta miġbuda minn tarf 
tal arc (taccirclu) perpendiculari fuk 
ir-raġġ jew id-diametrq li tgħaddi 
minn gewwa it-tarf 1-jeħor tal arc 
(taccirclu). 

SlNE — minn għajr; aine tnvidia^ 
minn għajr għira; sine die^ minn għajr 
ma icun hemm il ġurnata iffissata (li 
ghandha tcun jew issir ħaġa); sine qua 
non^ patt (condizioni) indispensibbli 
jew li ma tistax tgħaddi minn għajru. 

SiNECURE — sinecura ; benefizziu 
biex tgaudi ir-ronta biss; impieg li 
titħallas biss u ma għandec x*tagħmel 
xejn ; tati impieg tal klieħ il flus biss 
u xogħol xejn; tati benefizziu. 

SiNEVY -għerk; saħħa; kawwa; ihe 
sinews o/war^ flus. 

SiNEWED) b'saħtu; kawwi; bil għe- 

SiNEWT > ruk. 

SiNFONiA— sinfonija. 

SiNFUL— midneb; bil ħtija. 

SiNQ— tgħanni; tcanta. 

SiNO SONQ-cantaliena; sinfj song 
reading, kari monotpnu; leħen wieħed; 
bil cantaliena. 



S NQE -(àkra sinġ) ixxawwat ; tisiiħ- 
rak chemm chemni. ' 

SiNGBR— cantant; ghannej. 

SiNoiNQ — cant; għana; tal cant; 
singing masier^ surmast tal cant; sinġ-^ 
ing bird^ ghasfur tal għana; «tn^tn^ 
cakes^ I-ostia (il ħobs) għat-tkarbin tal 
protestanti; singing hinny^ chejc bil 
butir u'I passulina misjur (mixwi) fuk 
gradilia. 

81NQLE — wieħed; farràd; għażeb; 
biss; waħdu; tagħ^.el; taħtar; one single 
word, chelma waħda biss; he is still 
single, għadu għażeb; single handed^, 
waħdu waħdu (bla għajnuna ta ħadd); 
single conibai, ġlieda (tkabida) ta tnejn' 
min-nies sider ma sider; ^tn^/^ m'Ti, 
cappestru (riedna waħda). 

SiNQLT — waħdu (għalih; ; biss 
fħadd ħliefu); tlwu singly honest man 
rShvkespear, 7l'/non 0/ Athens)^ inti 
biss ragel onest waħdeo. 

SiNOLES-il capi tal ħarir (ħjut 
rkak). 

SiNOSTER-mara li tcanta jew li 
tgħanni. 

SiNQULAR-^singuIar (wieħed farràd) 
singolari; rari; m*hux comani; stramb; 
eccentricu. 

SiNQULARiTT- liwiehed icun wahdu. 

SiNQULT -tnehida. 

SiNQULTiENT — H jitnihed wahdu 
(minn għajr ma irid). 

81NQULT0US— tas-snlluzzn; li għan- 
du is-sulluzzu. 

SlNQULTUS -is-SulIuZZU. 

SiNiCAL-tas-^mtf (tal geometrija). 

SiNisTER -xellughi; tax-xellug; ħa- 
żin; ta swied il kalb jew malaugnriu; 
sinister liandedf xeWughi 

SiNiSTERLT — m'hux xiorak; diso- 
nestament; ta ħa^in. 

SiNiSTROUS -ara sinister. 

SiNK — canal tal ilma maħmuġ; 
fossa tal ħmie^; sentina ta bastiment; 
cloaca (post) tal ħażen; degħbien; sink 
stone^ ma'^.żra. . 

SiNK — tniżżel ; twakka; tgħarrak ; 
tinżel; tegħrek; taka; tibka dieħel; 
tidher tonkos (jew nieżel) bħal ma 
tidber l-art tonkos minn fuk basti-. 
ment actar ma joħroġ il barra. 
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SiNKBR — iċ-ċomb tax-xlief; maiżra 
ta lenza tas-sajd eto. 

SiNKiNQ— għarka;nżul; battent. 

SiNKiNG PUND— flusmwarba f pajjis 
biex bihom jiscuntaw jew inakksu 
dejjem mid-dejn nazionali jew tal 
pajjiB. 

SiNKiNQ RIPE---Ii wasal biex jinżel 

SiNLESs— bla dnub; bla ħtija; inno- 
centi. 

SiNNER — midneb; tidneb. 

SiNNERESs— midinba. 

SiNNET — sflasca mdawra ma gumna 
jew gherlin biex ma jiżżarradx. 

SiNTER — mineral (xorta ta carbo- 
nato di calcej. 

SiNTOO — koxra ta siġra bhal can- 
nella għal ħwawar. 

SiNNATE — tghawweġ; tieserpeggia. 

Binnatb — mgħawweġ ; milwi il 
gewwa u'I barra. 

. SiNNATiON— tghawiġ, liwi il gewwa 
u'I barra. 

SlNNOSE I 

SINNOUS I ^^"»^ ^*"' « ^"^"^- 

SiNUs — daħla tal baħar ; ħofra ; 
daħla. 

SiP — belgħa; bokka; tixrob belgħa 
belgħa, bokka bokka, jew ftit ftit. 

SiPiNQ— tnixxija. 

SiPHiLis— ara Syphilis. 

SiPHOiD — macna (armar) biex jagħ- 
mel iB'Soda water etc. 
• SiPHON — sifun; tromba għattra- 
mażżar. 

SiPiD — tajjeb fit-togħma; li fih 
togħma tajba. 

SiPPER — minn jixrob bokka bokka 
jew ftit ftit. 

SiPPET — ftieta żgħira; belgħa żgħira. 

SiPiNG— tnixxija. 

SiR — sinjur; cavaljer etc; yes^ StV, 
iva, Sinjur; Sir John Carter^ Sir 
John Carter. 

SiRDAR^ — cap; captan. 

SiR KAR — ^gvern tal India. 

SiRE — Bire, maestft; missier; ffrand 
sire^ nannu; iż-^Jemel; ghendus (anni- 
mal li kiegħed għar refgħa); tnissel; 
tagħmel it-tfal jew il frih; tati il 
għalla. 

SlRBDON — xorta ta 2ringiet. 



BiREN — sirena; mara min-nofsba 
I-isfel ħuta li tgħanni Babih wisk. 

SiRENE — sirena, strument għal chejl 
(marcar) tal vibrazionijiet ta nota), 
tocc etc. 

SiRiASis — xemxata. 

SiRiTCH— żejt tal ġulġlien. 

SiRius — siriu; I-uctar chewcba li 
tiddi fis-emewiet; chewcba mil cbar 
tal grupp jew għankud Canis Major. 

SiBLOiN— flett taċ-ċanga. 

SiRNAME — cunjom. 

SiRocco — xlocc. 

S RRAII— rioc Sir (sinjnr). 

SiRUP— ġlepp 

t ISKIN — ecora (għasfiir). 

Sisi— twakkaf; tiekaf; tibka; t^ħ- 
mel citazioni; tħarrec; iggib kuddiem 
il korti; to sist proccedings^ tiddifferixxi 
(tħalli) cawsi għal darb'ohra; ittawwaL 

SiSTER — oħt; Boru; tcun oħt; tixbeħ 
ferm; my sister^ oħti; sister Mary^ 
Boru Maria; sister ship^ bastimentli 
hu li stesB bħal jeħor; basiiment 
Bieħeb ta jeħor għaliex xorta 61 
għamla etc. 

SiSTER js LAW— cunjata ; oht ii 
mara jew oħt ir-ragel. 

SiSTERiiooD — ordni ta sorijiet. 

SiSTERS — aħwa bniet; sori jiet; Sisters 
o/thepoor, is-sorijiet li jigbru għal 
fokra; Uue Sisters^ Sorijiet li jasBiBtn 
mal morda fiddjar 

bisTiNE— siBtina; tal Papa Sistu V; 
the Sistine Chapel^ \\ Oappelia Sistina 
tal VBtican fRuma. 

SisTuUM— Btrument taddakk Egi- 
zian bil virghi tal metall floc cordi. 

Sif — tokgħod; tinBab; to sit ai tabU, 
tokgħok fuk il mejda biex tiecol; to sit 
down, tokgħod bil kegħda; tokgħod 
baxx; tibda assediu; to sit out^ tibka sa 
1-aħħar; to stt out a per/ormance, tibka 
sa chemm tispiċċa 1-opra; to sit up, 
tknm bil wiekfa; tiekaf; tarbula fuk 
sakajc; tibka il-lejl collu imkajjem 
(ma timted xejn); we sat tij) all tiight, 
bkajna mkajmin il-Iejl collu. 

SiTK — sit, loc, kagħda; naħa. 

SiT FAST— fil-Ioc; li ma jitkankalx 
minn fejn hu; mwaħħal; kiegħed għal 
collox jew għal seħħ; gerħa fuk dahar 
żiemel taħt is-Barġ. 
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SiTUED — ^mgħammar bli mniegel. 
' SiTHKMAN — ħassàd. 
^ SiTHEN — ladarba; billi. 

SiTiOLOGT — trattat (chitba) fuk 
I^affarijiet tal icliel. 

SiTTEN — kiegħed bil kegħda. 

SrrrER — min jokgħod; għasfur 
(għammiela) li tokgħod krokka jew 
fuk il bajd biex tfakkas. 

SiTTiNG— li kiegħed; minsub; kgħad; 
kagħda; lakgħa (ta cumitat» cunsill etc) 
seduta. 

fnli^D } " •'•^*®^' " J^'"^*'^- 

SiTUATioN ^ sitnazioni; post; im- 
pieg; xogħol; ħedma ; kagħda; naha; 
ne has a siluation under governmeni^ 
għandn post (impieg) mal gvern. 

SiTZ BATH — banju li jilħak sal gen- 
bejn; banju li tidħol fih bil kegħda. 

SiVA— alla falz (bi tliet uċuħ) tal 
Indiani. 

SivAN — it-tielet xahar tas-sena 
Lhudija li chien jibda mil kamar ġdid 
ta Gunju sa'l kamar ta Lulju. 

Slx — sitta, 6, VI; to be at aixes and 
sevensj icolloo collox imkalleb, mħar- 
bat jow ta taħt fuk. 

Six suooTEH — revolver b'sitt canen. 

SiXFOLD— għal sitt darbiet. 

SjXpenoe — sics pens (sitt soldi). 

SixscoRE — sitt għexieren; mija u 
ġħoxrin. 

SiXTBEN— sittax; 16, XVL 

SiXTEENTH — is-sittax il wieħed ; 
16th; XIV. 

bixTu— is-sitt wieħed; 6th; VI. 

SiXTHLT— fis-sitt loc. 

SixTiETH— is-sittin wieħed ; 60th. ; 
LX. 

SiXTT— sittin; 60; LX. 

SixTTFOLD— għal sittin darba. * 

SiZAR — student fUniversità (ta 
Oambridge u ta Dublin ) li iħallas 
ankas minn ħadd jeħor. 

SiZE — daks; cobor; colla; xorta ta 
verniċ; biċċa (porzion) ħobs, laħam etc 
ta student; iddakkas; tati il colla. 

SiZBABLE — mdakkas ġmielu; ta 
eobor m'hnx ħażin. 

SiZER— chejl għal balal jew pritcuni. 

SiziNG-tidkis; colla; twaħħil bil 
colla; ncuUar. 



SiZE STiOK— lasta li biha jeħdu il 
kies li scrapan. 

SiZY-liiwaħħal. 

SizzLE — tfexfiz, bħal tat-tidwib 
tax-xaħam; tfexfex (bħal ħaġa meta 
tcun tinkela). 

Skaddlb — ħsara; li jagħmel il 
ħsara. 

SKAiN^merilla; ġażżra. 

Skate — ħamiema; rajja (ħuta;; 
żarbun tal ħadid għaż-żerżik fuk- is- 
silġ; tiżżerżak (b'dan iż-żarbun) fuk is- 
silġ. 

Skater— min jiżżerżak biż-żarbun 
għal apposta fuk is-silġ. 

Skating— żerżik fuk is silġ bi żra- 
ben maghmulin apposta 

Skating RiNK—post ibbatmat lizz 
għaż-żerżik biż-żraben bir-roti fil kigħ. 

Skban— xablott; sicchina. 

SitBDADDLB— terħila bil giri; taħrab 
tgħasfar. 

Skeel — plattin tal għuda bħal 
cavetta għal ħalib. 

Skeely— ħażin; viljacc. 

Fkebr— tbażża. 

Skbbt— sassla bil lasta twila biez 
ibixxu jew jaħslu il murata ta basti- 
ment etc. 

Skeg -pruna salvaġġa. 

SKEGGBR-salamuna żgħira (ħuta). 

Skejn— ġażżra; marilla. 

Skeldbr — tidħak jew tkarrak bi; 
tgħallat. 

Skeleton - scheletru; kafas (għa- 
dam) ta gisem ; bniedem (wieħed) 
magħlub għadma u gilda; kafas; os- 
satura; there ie a skeleton in every 
house^ cul dar fiha I-inquiet taħha. 

Skeleton kby— muftiħ li bih tista 
tiftaħ (li jakbel għal) cullimchien. 

Skellooh — twerżika ; mustarda 
salvaġġa; ġargir isfar. 

Bkellum —briccun. 

Skellt — titwerreċ; werc . 

Skblp— dakka sewwa; ħalba xita 
kawwija; tati dakka sewwa. 

Skrp - bojta tan-naħal. 

Skeptic -xetticu; wiehed li jiddubi- 
ta collox. 

Skerrt— blata maktugħa għaliha 
fnofs ta baħar; gżira li kgħeda we- 
ħeda. 
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• Skbtch— lewwel ħażż; abbozz; tagħ- 
. mel lewwel ħażż; tagħmel abbozz. 

!Skbw — mgħawweġ; immejjel; tħares 
Bgwinċ ; timxi immejjel jow mgħaw- 
weġ. 

8kbw dald— mtabba (żiemel). 
: Skbw bridgb— pont magħmul fuk 
ħnejja m'hix fid-dritt iżda li iddur 
bħal spirali. 

Skbwbb - bħal dussieB tal għuda li 
idaħħlu fiMaħam biex meta icun jin- 
xtewa jibka flocu ma jimbaramx etc. 

SKiD—balzi (traverBa fil bini ta.ba- 
stiment etc.) 

Skiff — Bchifif ; frejgatina ta dan 
I.isem; tittraversa, tgħaddi minn ban* 
da għal I-oħra, bi schiff. 

Skilfol — capaci ; bravu ; li jinka- 
la; taB-sengħa; tal ħabta; meħjel. 

Skilfulnbbs- capacità, ħila» għerf 
, Skill— sengħa; ħabta; ħila; capa- 
cità; għerf; tcun taf; tcun mħarreġ fi; 
tifhem ; tagħraf; jimporta ; il skitU 
not eio y fUyioii, LaraU ma jimpur- 
tax etc; he diplayed much skill^ weru 
ħila cbira. 

Skilled— bravu; mħarreġ; capaci. 
. Skillbt — chitla għal misħun tal 
ħadid. 

Skilt— differenza. 

Skim— tixcuma il ħalib otc. (tneħħi 
ir-ragħwa jew li xcuma tal ħalib etc); 
ehjBmm ch^mm tmiss ; chemm chemm 
tmiss ma ftmealuħmaj; tgħaddi bla 
ma tmisB ma; li xcuma» it fdaJ. 

Skimblb 8KAMBLE — ħorrox borrox ; 
b'ħafna tgherfix u confusioni. 

Skimmilk— ħalib li ħadulu il crema 
minnu. , 

Skimminqb — dac li ineħħu mil wiċċ 
tal licuri (li xcuma etc tal wiċc). 

Skimp— bil chemm; ftit; m'hux biż- 
żejjed; niekes; ix-xeħħ; tkanċeċ 

Skin— gilda; koxra; il gisem (ras 
dac li icun); tkaxxar ; tisloħ; tagħmel 
jew trabbi il koxra jew il gilda ; tmer- 
rec, tgħalak ferita ; lohen ilie taonnd 
skins over^ meta tagħlak il ferita ; he 
waM akinned alive^ kaxxruh (selħuh; 
ħaj ; he was lucky lo save hvt nkin^ 
ehellu xorti li salva rasu. 
., Skin wool— spf li jeħdu min-ngħaġ 
mejtin. 



Skinch — tkanċeċ; iggewweż. 

Skindbkp— m'hux fond wisk ; mal 
wiċċ; chemm chemm; ftit chemm xejn. 

iSKiNFLiNr — xħih għal darba; kan- 
cieci ; wieħed li għal ħabba ikazzar 
kamla. 

SKiNFUL-chemm (wieħed) jasa gil- 
du jew jasa li stoncu tiegħu. 

Skink— siek tal bakra ; soppa (bro- 
du), tas-siek tal bakra u ta truf oħra ; 
xuppatu. 

Skink— xaħraet I-art. 

Fkinnkd — mkaxxar ; misluh; colla 
gilda; jebes 

Skinny— mgilled; eollu koxra jew 
gildu; ragħalub; niexef. 

Skip— kabżu; carretta (tal kasab^ 
għal ġarr ta xi ħwejjeġ ffabbrica; 
takbeż; titkabe/.. 

Fkippbr • captan; patrun ta xam- 
becc, tartana etc; kabbież; tfajjel; ti- 
fel ; dudu tal ġobon. 

Fkippet — cajjich jew frejgatina 
zgħira. 

Skippino — moħhu moħħ ir-riħ;mka- 
reb; mkarkaċ ; nkipping rope^ ħabel 
għal kbiż tat tfal. 

Fkirl - tgħajjat ; twerżak. 

SKiRMisn — taptipa; ġliede^; ittap* 
tap; tiggieled. 

Hkirmishino — ġlied ; tkabid żgħir 
(m'hux battalja sewwa). 

Skirl — taħrab ; tisghiċċa ; titlak 
tiġri; tgħ(\8far. 

Skirt — dublett; xifer; tarf; tcheff; 
tberfel; tokgħod lit-tarf jew fix-xifer; 
io sii npon ones skirts, titħallas (tiv- 
vendic{> ruħecj minn bniedem. 

Skirtino - drapp għaddbielet; zoc- 
clu ma dwar camra; tapit jew cuxxi- 
nett għal taħt is-sarġ. 

Bkittisii - niiBtħi; mgherrex; grixti. 

Skittlbs — brilli. 

8KivB--il caxxa etc fejn inaddfu id- 
diamanti u ħaġar jeħor prezzius. 

Skivbr - sicchina għal ktiħ tai ġlud; 
gild maktuħ għal legar tal cotba. 

Sklent — tgħejd il cliem b jeħor; 
tigdob. 

Skow— dgħajsa, fregatina tal gild. 

Skrimmagis — tkabida; glieda 

Skrimpy— batut; xħiħ; kancieċ; idu 
magħluka. 
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Skub— ara iS<r^u7« 

Skulk — titrecchen; tinħeba; tis* 
taħba. 

Skull — kurrigħa tar-ras; ras ta 
mewt; skull cap^ callotta; skull fish^ 
baliena xiħa (ta actar minn sentejn). 

Skumk — annimal bħal ballottra li 
igħejx bil ġrieden etc, msemmi għal 
1-intiena li jitfa minn ħalku. 

Skurry— għaġġla; fixla. 

Sky — wiċċ is-aema ; is-emewiet ; 
clima; pajjis; tgħolli; twaddab il fuk; 
ittalla ti-aria; tistħi; tkiegħed jew id- 
dendel fil għoli; to sky apicture, idden- 
del inquatru fil għoli. 

Skyed — għoli sas-sħab; mgħotti 
(mitluf jew moħbi) bis-sħab. 

Skyby — bħas-sema. 

Skyħioh— moghla is-sema. 

Skylark — alwetta; bilbla. 

Skylarkino — logħob bl-idejn ; ċajt 
li jiċċajtaw bl-idejn il baħrin bejnie- 
thom abbord. 

Skylioht- seajlajt; tieka (bil ħgieġ) 
għad-dawl fsakaL 

SKYRooKBr - suffarell tal Aria. 

Skysail— I-ogħla biċċa kala* (ta fuk 
nett) f arblu ta bastiment. 

SiiAB-rħama; it-tavla ta barra, ta 
travu isserrat ; magħkud ; iwaħħal ; 
grass; idellec; tajn magħkud. 

Slabber— igħàb; serriek għal ktiħ 
tal koxra ta barra ta travu (biex jagħ- 
mluh quadru jew lixx mill I-erba faċ- 
ċati); tliegħeb; iddellec, bil Igħàb. 
. SLABBBRBR—min iligħeb. 

SLABBBY-biż-żliek, li jiżlok. 

SLABBY—magħkud; mtajjen, mdel- 
lec collu tajn, biż-żliek. . 
. Slack — ċnisa ; trab jew żrar tal 
faħau) ; wied żgħir dejjak ; raaħlul, 
merħi; biered ; chiesaħ, indifferenti ; 
mojjet; irascurat; tnakkas; terħi xi 
ftit; timmitiga; ittaffi; terħi; tibred 

Slagkbd LiME - gir mtoffi. 

Slackbn — tnakkas ; tħoll ; terħi ; 
tberred; tinħall; tintreħa; tibred; tic- 
saħ; io slacken speed, tnakkas mil 
mixi. 

Slagk watbr — I-interval f iż-żmien) 
ta bejn il mili ul fruha tal baħar jew 
tal ma ea. 

.Sladb— wied żgħir jew dejjak; rdum. 



SLAO-cagazza ; gebel li jitfa il vul- 
can.- 

Slaib— moxt tan-newl;' mserca. ; 

Slain— maktul. • ; .. 

Slakb— ittaffi; terħi; tnakkas; takta 
il għatċ; tħallat bl-ilma; slaked lime, 
gir mtoffi. 

Slam ^ tisbita; issàbbat;. tagħlak 
b'tisbita; timbotta bissalt. 

Slambang - bis-saħħa; bil ferm. 

Slamkin— mara dendula jew maħ- 

Slandbr — taksis; kalgħa; ghidba 
fuk xi ħadd; malafama; tkassas; tig- 
deb; takla fuk xi ħadd jew tati mala- 
fama. 

Blanderer— min ikassas; jakla jew 
jigdeb fuk in-nies, min jati malafama; 
kassies. 

Slandbrous— li jati malafama; falz. 

^^'ang— mogħdija, passaġġ fir-raba, 
mal genb ; discors jew ċliem vulgari 
(chif jitcbelmu innies ta pajjis jew 
cliem li m'hux eleganti jew mfittex); 
catina tal arloġġ; catina (cipp) li jor- 
btu ma riġlejn xi priġnnieri biex ma 
jaħarbux; xchiel; elang whanger^ min 
jiġbed fit-tul fid-discorsi li jagħmel; 
titchellem (tuża cliem) vulgari jew 
baxx. 

Slant - mżer^.ak; immejjel; mgħaw- 
weġ; tmejjel; tgħawweġ. 

Slap— dakka ta ħarta; tiċritajew 
fetha fħajt; tati dakka ta ħarta; tati 
bil ħarta. 

Slap bano — bil ferm; bi rvell; bil 
għageb. 

Slap dash — fdakka waħda; għal 
għarrieda; chif g\h g\h\ addoċċ. 

Slap up - eccellenti; tajjeb ferm li 
ma jistax icun aħjari 

Slapb — lixx; jizlok. 

SLAPPBR-daks dinja; cbir ħafna; 
daks hiex; bniedem goff; oħxon. 

Slash— kasma;tiċrita;katgħa; xakk; 
dakka fejn gie già; . merc ; dawc it- 
tokob (tiċritiet għal apposta) fil klie- 
zet jew cmiem ta ġlecc biex tista 
tidher il libsa ta taħt; taksam; takta; 
iċċarrat; tati jew tilgħab bil frosta etc 
fejn gie gie; tfakka bil frosta. 

SlashIng— sarcasticu; li imiss jew 
jokroB fi cliemu; cbir; daks hiex. 
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Slashy^^coUu ċaflis. 

Slat — lakxa; lasta għac-celu ta 
carrozzin; li nsiġ tal għesieleġ jew 
virghi ta kiegħ ta koffa ; iltaijar 
(moħħoc); tcheBches; iġġagħal. 

SLATCH^iż-żakk li tagħmel gumna 
jew cima (meta icun marbuta minn 
tarf għal l-jeħor^; iż-żmien li tcun 
kegħda tagħmel jew għaddejja żififa; 
iż-żmien li jibka il bnazzi. 

Slatb— lavanja; tgħatti^ ticrii jew 
issakkaf bil lavanji. 

Slatb pbIioil— lapes tal lavanja. 

Slatino — għàta, tiskif bil-Iavanji; 
ċanfira ; ħasla bil għakal. 

Slattbb — titħammeġ; tħammeġ; 
tcun maħmug; tcun trascurat (i Ibies 
jew dendul; izxerred (ilma etc) I-hawn 
u I-hemm f bla cont> 

Slattbbn — mara maħmuġa; den- 
dula; taħli. 

SLAuaHTBR— 'ktil; massacru; toktol; 
timmassacra; tbiċcer (toktol il bhejjem 
f'biccerija); nian^s slatujhlerf omicidiu; 
ktil ta bniedem. 

SLAnOTBRBR l lra*i:^l 
BLiuaHTBRMAN / ^*"*®*' 

SLAuaHTBR iiou8B-~biccerija. 

SLAuaHTBROus - H joktol; li jekred. 

Slavb — rsir ; taħdem bħal rsir; 
tbati u tinkatel bix-xogħol; tj^ssar; 
tixtri u tbiħ li rsiera. 

Slavb oofflb - cumpanija ta (gem- 
għa jew ħafna) nies suwed (rsiera) 
għal bejħ. 

Slavbr -t (akra slejver) min jixtri u 
ibih rsiera; bastiment li iġorr rsiera. 

Slavbr— (akra </aver) Ighab; bżiek; 
iliegħeb. 

Slavbry— jasar. 

Slavish ". ta rsir. 

Slaw— caboċċa mkattgħa fetti. . 

Slay— toktol; tmewwet; moxt tan- 
nissieġa ftan-newl); Blayer^ kattiel. 

Slbavb — il ħarir mibrum u lest 
għal I-insiġ; ħarir (ħajt) mħabbel. 

Slbazy — rkiok ; fin ; li ma fihx 
kabda; ħajt oħxon coUu għokod. 

Slbd T-.sIitta; carrozza bla roti; 
migbuda mil clieb etc għal giri fuk 
is-silġ; iġġorr njam etc fuk is-slitta. 

SiiBPPBR-^żiemel li jiġbed slitta. 



SLBDOB-lara aled) il carretta tal 
imgħalkin; mazza tal ħaddieda. 

SLBBK-mieles; lixx (bħal pil tal 
ktates); lustru; verniċ; sleek headed^ 
li għandu xagħru ilekk; mimxut bic- 
cirott etc; sleek^ tmelles; tillixxa. 

Slbbky— lixx; mieles; artab bħal pil 
tal kattus; briccun; viljacc; ħażin; 
falz. 

SLBBP^rkad; mistrieħ; torkod; tis- 
trih; tmut; tagħkad f bħal meta tcun 
iddur bil ferm żugraga) trakkad; tfie 
cabin aleeps 6 passengers, il cabin fih 
post fejn jorkdu 6 passiggieri; io slaep 
away^ tgħaddi ħajtec (għomroc) fi 
rkàd; to sleep off\ torkod biex tgħad- 
dilec sacra etc; sleep charged^ mej.jet 
bi ngħas; sleep walher^ min ibati bil 
ħmar il lejl jew bis-sonnambulismu. 

Slbbpbr— min jorkod; min iħobb 
jorkod; għażżien; vagun ta ferrovija 
għar-rkad; traversa; lastà twila; travu 
li fuku ipoġġu pis cbir; pedistall ta 
(I-injam fejn ipoggi) il QdJiun] shepers^ 

1>08ti (travorsi; li njam mindud li fuku 
degħed il binariu tal vapur tal art. 

Blbbpino - rieked; ta rkad; sUephuj 
hours, ħin rkad; sleeping roomf camra 
ta rkad; sleeping car, vagun tal vapur 
tal art għar-rkad. 
' Slbbpish— bin-ngħas 

Slbbt— borra;8ilġ u xita fiimchien; 
tagħmel (tinżel) il borra jew ix-xita u 
is-silġ fiimchiem. 

Slbetoh - tajn magħkud. 

Blbbvb -comma; canal dejjak; can- 
nol (tubu); tagħmel il cmiem fi ġlecc 
etc; iddaħħal fil comma; to langh in 
one*s sleeveSf tidħac bil moħbi (ii ma 
tidhirx jew minn wara dac li icun) 
sleeve links, buttuni għal cmiem. 

Slbbvbd— bil cmiem. 

Slbevblbss— blacmiem; daħca; taċ- 
ċajt (bla sustanza; fieraħ) a sleeveless 
errand, kadja żuffiettata, bħal meta 
tibgħat lil xi ħadd li tcun trid tidħac 
bih biex jakdic flewwel ta April. 

Slbid— tlesti il ħajt għan-newl. 

Slbioii — slitta, carrozza għal fuk 
is-silg; sleighing, giri bis-slitta fuk is- 
silg; meta is-silg icun jebes li jiflaħ 
biżżejjed li jigru fuku. 

SLBiaHT-ħeflfa (fl-idejn); briccun ; 
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viljaco; ħażin; aleight of hand^ basBO- 
lotti. 

SLBianTT — ħa'Ain; yiljacc; ħajjen; 
jilħaklu. 

Slbndbr— rkik; magħlub; ħafif; de- 
licat ; snell. 

Slbndbbnbsb — rekka; għelubijia; 
ħeffa. 

SLBPT-(temp u particip passat tal 
yerb to »leep\ I slept^ jena rkadt; he 
has slept^ hu rakad. 

Slbw— (temp paesat tal verb to slay) 
he slew^ bu katel. 

Slby • moxttan-nissieii[a(tan-newl). 

SLioB—ftieta; katgħa; felli; silta ; 
crustina; chisra; sicchina biex isseWwi 
il ħnt biha; takta biċċa biċċa; tfettet; 
tfellel; takta crustini crustini; tkas- 
sam. 

Slioeb— ir-rota ta dawc li jaħdmu 
(inaddfu, jillixxaw etc) il ħaġar pre- 
ziuB. 

SLioĦ--it-trab tad-deheb chif jin- 
kata mil miniera mfarrac(misħuketc) 
u lest għax-xogħol (biex jagħżluh). 

Slick— mils; lixx; malajr malajr; 
sewwa; furmatur wasa. 

SLiD-(temp u particip passat tal 
verb to slide) I slid^ jena iżżerżakt jew 
żlakt. 

Slidder— li jiżlok. 

Slidb — żurżieka; slajd (stampa, 
veduta ta pajjis etc fuk il ħgieġ, għal 
lanterna magica, biex tidher fuk li 
screen; ti^/Aerżak ; tiżlok ; iżżiċo; tagħ- 
mel żball; tmur ; terħila ; iżżerżak; iż- 
żellak. 

Slidino - li ji^.xerżak jew jiżlok; żel- 
ka; żball ; sliding baulk, it-travi (vasi) 
li fukhom ivara bastiment ; sliding 
rule^ riga immarcata bil kisien li titwal 
u tiksar chemm għandec bż.onn għal 
chejl fix-zogħol metematicu. 

SuoHT — tmakdir; megħra; ħafif; 
xipli; rkiek; chemm chemm; ftit u 
xejn; fuk fuk; ħefifa (fil-logħob etc); 
tittrascura; ma tatix cont; tħarbat; 
twakka; iżżarma; twaddab; tixħet; 
tarmi bħal ħaġa li ma tiswa għal xejn; 
to slight over, tieħu bl-indififerenza; 
tagħmel ħaġa bil għaġla u fuk kalbec 
(tagħmilha għax bil fors). 



Slioħtlt— chemm chemm; ftit; fnk 
fuk; bla oont; bl>indifferenza. ^ 

8LiLY-ta viljacc; ta wieħed ħażin 
(li jilħaklu). 

Slim— xipli; rkik; magħlub; niexef. 

SLiMB—tajn; ħama; għacar; timla 
bit tajn; bil ħama jew bil għacar. 

Slimy — collu tajn ; ħama jew 
għacar; mgħaccar; idellec. 

Slinbss - ħażen ta moħħ ; viljac- 
cheria. 

Slino— sbandola; cinturin fstrixxa) 
ta xcubetta biex tddendila ma spaltec; 
mactur ( jew faxxa ) mdendel mil 
għonk biex fuku tirposa idec li tcnn 
marida ; imbragatura ; tvenven bli 
sbandola; twaddab ; timbraga. 

Slink— tiżghiċċa; toħroġjew tmur 
chisinchiss; tarmi jew tcorri (nagħġa» 
bakra etc); mwieled m*hux ta xhuru; 
xipli; rkiek; b&tut; bniedem vili; m'hux 
galantom; laħam ta bhima marida; 
slink butcher^ biccier tal bakar etc 
morda; slink lamb^ ħàruf rimi Cm*hux 
ta xhurn). 

Slip - żelka; biċċa; Btrixxi tal provi 
ta li stampa; cedula (strixxa b'vers 
mictub biex jaraw fuku it-tfal ħalli 
jitgħalmu jictbu); moll; scal; għilt; 
żball; fergħa jew żabra; rimja; nisel; 
kafla li biha iż^.omm chelb marbut; 
libsa (blu^.a) wiesgħa, magħmula biex 
tinżi^ha malajr; fardal tat-tfal; nvesta 
ta mħadda; mogħdija dejka (skak) 
bejn żewġt idjar; ħabba jew tliet ħab- 
biet etc. micsija bil pannella etc. 
biex tgħaddiha b'biċċa flus tal fidda; 
li spag li igħakkad id-dahar tal ctieb 
mal koxra (fil legar); dac li fil logħob 
tal cricket icun wara il xoiekets biex 
jilka il ballun; tiżlok; tisghiċċa; is^^żiġġ; 
toħroġ (ħaġa) minn fasec jew tinsa; 
tieħu żball; tisbalja; tidħol; timbocca 
gewwa; tħoll (terħi) clieb li icunu 
marbutin; titlef; tħalli igħaddi; tarmi; 
tcorri (nagħġa, bakra etc); takta fer- 
għa ta Biġra biex tħawwilha; tneħħi 
minn fukec (teħles minn) pis jew 
tbatija li icolloc;* to slip off^ tneħħi 
tinża (bil mdd) ħwejjeġ minn fnkec; 
to slip on, tilbes malajr, tixħet: fukec 
ħweXJeġ; to slip the breath; tmut; to slip 
the leash, toħroġ jew ma tibkai actar 
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taħt iB-stiggizioni u il cmand ta ħadd 
jeħor; to pive the slip, taħrab; teħles u 
tmur. 

8lip OARRiAQB-vagun tal vapur tal 
art li jinħall u jibka fli stazion li tcun 
trid wakt li il vapur bil vaguni Toħra 
jibka sejjer jiġri 

Slip ooat onBBBfl— ġobon tan-nar ; 
ġobon ġdid. 

Slip ooin - fluB ħżiena (biċċa mu- 
nita jew fius) ħażina. 

Slip knot— ingassa tiġri. 

Blip on - cappa twila. 

Slip BLOP-żball; addoċċ; chif gie 
gie; bit-tra8caraċ[ni. 

Slip sloppy — mċaflas, collu ċaflis. 

Slippbd— (fjur jew fergħa), mkaċ* 
ċat miz'zocc. 

Slippbr — papoċċa; carcura; brejc 
(għar-roti, fin-niżla), dac li iżomm il 
clieb tal caċċa marbutin fidejh bieic 
jitlaikbom meta icun il wakt; fardal 
għat-tfal. 

Slippbrrd - bil papoċċ (liebes il pa- 
poċċ) jew il carcur. 

Slippsrinbss— żliek. 

SuppBRY— li jiżlok ; mils ; li m*huz 
sod; li ma tistax torbot fuku; li job- 
/okloc fis-sunnara; li mMiuz sgur li 
jirnexxi ; dubbius ; ħorman; ħarrieki, 

Slippy— lixx; jiilok; traduzioni tax- 
xahar Nivose'Ii jigi ir-raba wieħed 
tas-sena tar-fiepublica Francisa. 

Slip shod - liebes il papoċċ jew il 
carcur bil għarcub taż-żarbun mniż- 
żel jew scarcanjat; (stil) chif gie già, 
ta cafcaf etc; mitfuħ addoċċ. 

Blip SLOP—ħasil il fliexchen, xorb 
donnu ilma. 

Slip STRiNO-discIu; bniedem tal 
forca. 

Slit— xakk; kasma; tiċrita; mak- 
sum; mixkuk; mċarrat; taksam; ix* 
xakkak; iċċarrat. 

Slit dbal— tavla ta li smiżżat, tan- 
nofs pnlzier u ftit ħxuna. 

Slittino saw — munxar ghal ktiħ 
tatftwavel ta li smizżat 

Slivb — takta; tiżmarra; tiscarta; 
tiighiċċa; tmur chisinchiss; taħli iż- 
żmien; ma tagħmel xejn; titgħażżen. 

Slivbr— tkatta (tofrok) fallacca etc 
fi twavel rkak jew strixxi tal injam; 



tkatta bcejjeċ; iuċarrat; taksam; fer- 
għa; biċċa maktugħa; sirixxa. 

(^LOAM — strixxa (saff jew strat) 
trab, gebel etc bejn żewg strati faħam 
tal ħaġra f miniera jew saff tafal bejn 
żewġ safii ramel. 

Sloat " dewlgha (tas-salib) ta xatba 
ta carrettun. 

Slobbbr — tliegħeb; tcnn (tagħ- 
milha tal) ibleh; . to sloOher overwork\ 
tagħmel ix-xogħol (taħdem) mħaxlef 
jew addoċċ (bla cont)^ . 

Wbn j-i"affi;taktail6ħaċà. 

Slob - prain. , . . 

SLOOM-ngħasa ħelwa; għam7.a. 

Sloomy — artab; manenu; ħaġa 
ratba ; għażzien. . . 

Sloop - curvetta. 

Slop - ilma mxerred (ċaflis) fuk 
mejda jew flart etc; brodu donnu 
ilma; xorb donnu ħasil il fliexchen; 
ilma maħmuġ; ixxerred (timla cullim- 
chien hl-ilma); tbecl)ec(tixrob ferm)ix- 
xerred I-ilma mota tfawwar tazza etc. 

Slob basin— scutella li jitfgħu fiha 
il fdal ta (li jibka V) chiccra tat-te 
jew cafà kabel ma tferraħ (iferrgħu- 
lec) mimli chiccra oħra. 

Slop pail— barmil; satal għal ilma 
maħmuġ; slopp. 

Slope— żurżieka; niżla; tmejjel; iż- 
żerżak. 

SLOPBwiSB—iroroejjel; m^.erżak Cgej 
mżerżak). 

Sloppy— coUu ċaflig jew fangazz; 
mċaflas. 

Slop SBLLBR-min ibiħ il ħwejjeġ 
tal Ibies meħjutin u lesti. 

Slop shop - ħanut fejn jimbigħu il 
ħwejjeġ tal Ibies meħjutin u lesti. 

Slopy - mżerżak; biż-żurtieka. 

Slosħ — silġ li icun kiegħed jinħall 
jew idub. 

SiiOT-xakk; buccaport ^fuk il palc 
ta teatru; ; is-sinjali (pedati) li iħalli 
minn fejn icun għadda cerv etc; sinjal 
(li iħalli xi ħadd warajh meta igħaddi 
minn xi mchien) ; firroll ; kofol ta 
bieb etc; issabbat. tagħlak bia-salt, 
bieb etc; timxi jew tmur wara il pe- 
dati tac-cerv sa chemm issibu; slot of 
the breastf il bocca ta li stoncu. 
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Slotb— baccaport fuk palo ta tea- 
tru. 

SLOTu-għażż ; reħja għax-xogħol ; 
annimal ta dan l-isem li jimxi kal- 
kajla; titgħażżen. 

Slothful— għażżien 

Slothfulnbss - għażż. 

Slottbry— mċaflas ; mtajjen; maħ- 
muġ. 

Slouoh ' ras m^ħaddsa ; għajnejn 
baxxi lejn l-art; mix ja goffa ta ċaccar; 
ċaccar; titgħawweġ; timxi rasec mgħad- 
dsa jew għajnejc lejn lart; timxi goff 
ta ċaccar; tniżżel il faldi tal cappell, 
tgħaddas il cappell frasec. 

Slougħ (akra ^/ait^^ — fangazz; għa- 
dira mtajna 

Slough (akra «/<rjf>— koxratas-serp 
(milli jinża cull tant); koxra ta gerħa; 
tm^.a, tneħħi, tbiddel jew twakka il 
koxra (bħaR serp); to slough off^ takta; 
tneħħi il laħam ħaitin. 

Sloughy (akra sUixoi) ^coWxx tàjn u 
ċaflis. 

Sloughy ( akra slafy) — li donnu 
(bħal) koxra ta gerħa etc. mdenni (bil 
laħam ħażin) bil marċa. 

SLOVEN-nittien; cewlieħ; dendul; 
ragel maħmuġ. 

Slovbnlinbss— dendil jew cewliħ 
fil Ibies; ħmieġ. 

Slovbnly - maħmuġ; mcewlaħ; a 
slovenly dress^ libsa maħmnġa, icoal- 
lata. 

Slow — artab; mejjet; indifferent; 
ħaxxa; manenu; bati (nar); (arloġ^) 
lura; tmixxi bil mod; tnakkas mil 
mixi; iddewwem; my watch is five 
viinutea sloto, l-arloġġ tiegħi għandu 
ħames minuti lura; he is so slow^ 
cbemm bu artub (ħaxxa). 

Slow ooaoh— stupidu li moħhu ma 
jarfax, nrhux iDtelligenti; art.Hb. 

Blow gaited — jimxi bil mod. 

BLOWLY—bil mod il mod; bil kajla; 
kajla kajia. 

Slownbss - dewmien; għażz; toar- 
cbir fix-xogħol eto. 

Slub— fettul suf lest għal għażil 
jew ghal brim. 

Slubbbr — taħdem; tagħmel xogħol 
mħanzer n bla cont jew addocċ; tħax- 
lef; taħdem chif gie gi6; tgħatti; iż- 



s^.elleġ: iċċappas bit-tbajja li ma tħa^ 
lix haġa tmgħaraf actar; tnitten bil 
ħmieġ jew bil oalld. 

Sludgb — tajn; ċaflis; ' bicċa silġ 
f wiċċ l-ilma. r 

Sludgbb— pompa għar-ramel| tra- 
pan biex tagħmel tokob fir-ramel. 

Slub— iddar fħaġa) fuk fus 

SlUg— bugħarwien; għażżien; tfiz- 
chil; imbarazz; ostaolu; lizz, strixxa 
ta li stampaturi ^ħal bejn il oolonni 
ta faċċata; ħadida 'tal oappitlari; 
titgħażżen; iddum; titnicoher; iddew- 
wem; tfixchel. 

Slug a bbd — għażżien; wieħed li 
iħobb is sodda. v 

Sluggard— ġħażżieu; gifa. 

Sluggish - għażżien; artab; tkil. ' 

Sluggishnbbs - għażż; ġweferija. 

Slugsnail— bugħarwien. 

Sluiob — siekia; gandott għal 
mogħdija tal ilma; oannol; tubu għal 
l-itma li tiftħu u tagħalku raeta trid; 
spurgatui* (tokba eto mnejn igħaddi 
I-ilma żejjed ) ; sluice toay^ siekia ; 
canal eħal l-ilma; sluiee^ tiftaħ siekia; 
tiftaħ 1-ilma biex igħaddi mil. oanali 

Sħat-tiskija ta siġar ta ġnien; thalli 
ma eto joħroġ^ 

Slum Ifejn jokgħodu il oammaJ> 

Slums / rotti;torok bil omamar bax- 
xi u mezzanini f*torok mwarba fejn 
jokgħodu in-nies baxxi; traur iddur 
għal oursità fdawn it-torok fejn jok- 
għodu il fkar u in-nies baxxi. 

RLUMBBR-nagħsa; tongħos; tieħu 
ngħasa; tgħaggeb ' 

Slumbbring - ngħas; rkad. 

Slumbbbous — bin-ngħas; li igib 
ngħas. 

Slump— togħdos; tibka nieiel fit- 
taju jew fil ħama; tinżel fdakka fil 
prezz (tal azzionijiet). 

Slump — is-somma oollha fdakka; 
l-ammont oollu; il oost (prezz) ta 
ħwejjeġ minn ras għal ras. 

Slung shot — ointurin bil balal tal 
ħadid fit-tarf (^għal ġlied). 

SLUR—tebgħa; disunur; tratta (fuk 
noti) tal musioa; ittabba; tħammeġ; 
tagħmel disunur; titohellem b^modli 
tati malafama jew biex tagħmel dis- 
unur lill xi ħadd; tgħatti; thalli ma 
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tavàx għal apposta jew għax ma tatix 
oont; tghedwed; tgħid; titohellem 
bla ina tiftihem; tgħallat fil logħob 
(tiad-dadi eto); biċċa stampata mċapsa 
jew mżelġa (li ma tistax tinkara). 

Slubby— tħammeġ; t^hermed. 

SjiUBH — tajn; ċaflis; silg nofsu 
mdewweb jew maħlul ; xaħam etc. 
għad-dlio jew għal fusien tar-roti etc; 
bianchett u gir għat-tbajjid ta xi 
iboejjeċ tal maoni biez ma isaddux; 
ix-zaħam u'I grass tal laħam ta ab- 
bordijiet ; slush lub, barmil għaz- 
xaħam. 

Slut -^ mara maħmuġa; dendula; 
nittiena. 

SLUTOH^art mċafalsa oollha fan- 



Sluttish — maħmug. 

SLT-ħajjen; maoacc;ħażin; viljacc. 

Sly boots — bniedem viljacc jew 
macacc. 

Smack — tifkiħ ta bewsa jew ta 
frosta; tmeċlik; togħma; dgħajsa tas- 
sajd Cferilla); dakka ta ħarta (dakka 
b'ideo miftuħa); ftit; nakra; idea 
żghira (meta toun taf chemm chemm 
Jingua etc); tfakka bewsa jew frosta; 
twaħħal (tilgħab jew tati) dakka ta 
ħarta ; ittiegħem ; icolloo ftit jew 
Iflgħka minn ħaġa. 

Bmall — żgħir; ċchejchen; ħafif; 
mall beevf birra ħafifa; small voice, 
vpoi ħafifa ("m'hix kawwija); amall^ 
rkiek (I-irkak biċċa), the Bmxdl of the 
leg, rkiek tar-rigel. 

Small abms— armi tan-nar tal idejn 
(zcubetti, pistoli eto) 

Small 0HI8BL— burin (tal incisuri). 

Small dbbt— dejn ta ħames liri li 
il oawsi tiegħu isiru kuddiem ma- 
^istraty m*huz 61 korti ta fuk. 

Small fby— ħafna tfal ċchejonin; 
it-tfal ; iż-żgħar. 

Small hand — oarattru (chitba) 
b'ittri żgħar. 

Smallish— ftit u zejn żghir. 

Smallmbss — ċocon. 

SifALL piOA— zorta ta tipi ta dan 
1-isem bħal dawn : Small Pio^. 

Small pox— gidri. 

SmaIiL stuff— sflfuschi; oimi; ħbula 
rkak. 



Small WABBB-curdicelli; iag^relli; 
puntina, gallun eto cull ma ibiħ tal 
oobob u'I merilli. 

Smalt — lewn icħal għat-tpingia 
(disinji) fil fajjenza; smalt. 

Smabt — li jahrak; jeool; iniggheż 
rkik; ħafif; fuk ruħu; ferħan; ħajjen; 
kalil; jebes; meħjel; mirkum; mlibbes 
sabiħ; taħrak; tieool; tuiggheż; i/ieae 
wounda emart, dawn il feriti jaħar- 
kuni; smart nioney^ flus li wieħed 
(reoluta) ihallas biez jeħles mil I-in- 
gaġġ; a smart sentence^ sentenza jebsa 
(kalilay; a smart answer, risposta 
floca (bil għakal). 

Umabtbn tkum fuk ruħec; titħar- 
rec; to smarten oue*s self up, tkum fuk 
tiegħec. 

Smabtlb - tinħela (taħli); tnin. 

SMABTLY'-bil ħeffa; malajr malajr.; 
bil għakal; bi r£[ulija; bil gost ferm; 
jebes; sabiħ; ilellex; he answered 
smartly^ wiegeb malajr malajr u ta 
ragel; lie paid smartly for his conduct. 
ħallusha karos talli gnamei Iieoo; he 
dresses smartly, jilbes Ibies ilellex jew 
ħwejjeġ li ignajtu. 

Smabtnbss — ħrik; tinghiż; ichel; 
ħeffa; tlellix fi Ibies. 

Smabt TiOKBT-^biljett li bih uflicial 
jew bniedem tas-servizz li icun ferut 
jeħu (għandu id-dritt ta) somma ta 
flus. 

Smash — tfarrac; ittertak; tiosir; 
tfarric; falliment; mawrien lura fin- 
negoziu; brandi bl-ilma u is-silġ; all 
to smas/i, oolloz bcejjeċ jew frao. 

Smash up— rvina, kirda jew kerda 
sħiħa. 

Smashbb— xi ħaġa obira tal għa- 
geb; min jagħmel u imizxi il flus fo" 
loz. 

Smattbb— tpaċpaċ; ti>aċpiċ. 

Smattbbinq— tiċlika; idea ta ħaġa 
chemm chemm ; oonozzenza ta ħaġa 
(lingua etc.; fuk fuk ; he knows Eng- 
lish well and a has a smattering of 
French and German^ jaf bMnglis ta^- 
jeb u ohemm chemm jiddobba bil 
Francis u't-Tedesc. 

Smbab— tidlec ; iċċappas ; iooellak; 
tħammeċ ; tidlic, tiċpis ; dlio ; ħaġa 
magħkuda bħal għasel; ġlepp eto. 
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SMBLL-^riħa; fwiħa; xamma ; ix- 
lomm; tagħmel ir-riħa; tinten; iool- 
]oo ir-riħa tfuħ jew tinten ; tfuħ ; 
triħ ; to stnell a rat^ għajneo tgħaorec; 
ioolloo xi suspett jew xi riħa ta xi 
ħaġa; to ameltout^ tioxef (tinduna b') 
ħaia bil għakal (bil ħajna) tiefcħeo. 

Smbllbb — xammiem ; li mnieħer ; 
dakka ta ponn fuk li mnieħer. 

^ Smbll FBA8T — wioħod li kiegħed 
biex jitobixxef fejn ioun hemm xi 
pranzu biex malli icun jaf jiddeffes u 
imur jeool uooll; pranzu fejn il miste- 
duin imorru biex jeolu bir-riħa tal 
iohel biss. 

SMBLLiNa— xamm. 

Smbllimo bottlb — balzmina ; ou- 
njett jew flixcun tal fwieħa. 

Smbllimo salts — dao li ixammu 
meta xi ħadd iħosBU ħażiu biex jistej- 
ken. 

Smblt— ħaġa belha; belbun; balalu; 
babbu; tħoll jew iddewweb metalli. 

Smbrk — Cara emirk). 

Smbw— eerra (tajra tal ilma). 

SMiOKBB-*(ara smirk). 

Smipt— miċċa. 

Smilax— sarsaparilla (ħaxixa). 

SMiLB-'tbissima fdaħo); daħoa; tit- 
bissom tidħao. 

Smilimo— daħoani ; bid-daħoa. 

SMiBOH-*tkgħabar| tibammeġ; id- 
delleo. 

Smirk — diAca ħelwa ; titbissem 
tidħao; ħarsa ħelwa; tħares lejn xi 
ħadd bid-daħoa. 

Smit — partioip paseat ta emite. 

Smitb — taħbat; issawwat ; tlifT; 
tolkot ; toktol; tilħak b'castig ; tħar- 
bat; iggennen bli mħabba; taħbat ; 
tolkot ma. 

Smith— ħaddied; mffħallem li jaħ- 
dem fil metalli, bħal ħaddied etc; 
blackemUh, ħaddied ; goldemith^ min 
jaħdem fid-deheb ; silversmithj argin- 
tier; tinemith^ landier. 

SMITHBRS-fraO. 

SMiTHBBT^ħanut iB. ħaddied ; for- 
ġa; ix-xogħol tal ħaddieda. 

Smitht— forġa; ħanut ta ħaddied. 

Smitt— nogħra (trabj biex jiżbgħu 
(jimmaroaw) ngħaġ. 



Smittbn— partioip passat ta emUe^ 
milkut; maktul; milħuk' b'oastig. 

Smittlb — tinfetta, iċċappas bil 
mard li jittieħed ; li jittieħed (mard), 
oontagius. 

SMOOK^kmis ta mara ; tan-nisa ; 
emoek treaeon^ delitt tan-nisa; emoek 
faeed^ li għandu wiċċ ta mara (lixx) ; 
donnu mara. 

Smook FaooK — fardàl ta li scarpan ; 
fardal obir ta mgħallem. 

Smook MiLL-^mitħna (tar-riħj li id- 
dur weħedha faċċata tar-riħ. 

Smokablb — li jista jitpejjep ; tal 
tipjip. 

Smokb— doħħan ; iddaħħan; iddiA- 
ħan sigarru eto; tpejjep ; tipprofuma; 
tati il profum perżut eto ; tpejjep, 
tgħaddi biż-żmiem lill ; tiddieħeo 
b'dao li iouu fwiċċu ; issofri; tpatti; 
tieħu il oastig ta ħtija li toun eħamilt; 
eome oj you shall smoke for m Rome^ 
("hhakf speary Tttus Andronicue)^ bio- 
oiet minnoom għad tridu tpattu ta 
din il ħtija f Ruma; thou*rt very emart 
my dear, but eeel emoke the Doctor^ 
(4d<li8on, Drummer\ inti fuk ruħeo 
(ħaj) biżżejjed, ħanini, itda indoora 
li tgħaddi biż-żmien (tpejjep) f wiċiu 
it-tabib. 

Smokbb— min ipejjep; fumatur. 

Smokino— tipjip; tat-tipjip ; għat- 
tipjip ; emoking room^ oamra għat» 
tipjip. 

Smokb blaok— nugrufun (I-iswed li 
ittalla il-Iampa). 

Smokb CLOUD'^sħaba duħħan. 

SMOKBLBSS^bla duħħan. 

Smokt— li idaħħan; mdaħħan. 

SMOOB--tifga; toħnok. 

Smooth— mils; lixx; mwitti; onm^ 
dità; serħ; tillixxa ; tmelles; twitti ; 
amooth chinnedf bla dakna (bla leħja^; 
emooth dittied^ oantat ħelu; melooius 
(ħelu fil oant jew fid-dakk), emooth 
faced^ wiċċu lixx (mkaxxar); li għandu 
ħarsa li tiġbdeo; li għandu ħarsa 
helwa; smooui grained^ gebel etc lixx, 
safi, tajjeb guat-tom; emooth plane^ 
varloppa(ċana);moo/A ehavenf mahsud 
oollu; smootfi tongued^ ħelu fi oliemu 
(li iħobb ifaħħar). 

Smoothbn— tillixxa; twittf. 
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S^OOT^PR— ipin iħpbb ifaħħar lill 
<iac li ioun f wiċċu. 
;, SifooTĦfNo IBON— ħadida tal niogħ- 

djja- ;. . . 

Smoothino planb — ċana tal puljr. 

Smotb— temp passat tal verb emite. 

Smothbb — tifga (bid-duħħan) ; 
daħna. 

Smouoh— tbus; tgħannak. 
. Smouldbb - tizgħel (takbad) li'nar 
bati jew fgat 

Smudob - duħħan li jifga (li jak- 
tagħlec nifsec); tebgħa; ħroieġ; tħam- 
peġ; iggemmed bid-duħħan; tifga 
Did-duħħan. 

. Smuo r- liebes sabiħ; miġhud a cara- 
mella; pulit; donnu xummiema; tlib- 
bes sabiħ jew pulit ferm; tirranġa; 
'tnaddaf. 

. Smuoboat — dgħajsa tal contra- 
1t>andu. 

Smuoolb • tagħmel contrabandu. 
'. Smuoolbd — mercanzija etc rodaħ- 
ħla jew . maħruġa minn post b'con- 
trabandu. 

SMUOOLBBr-min jagħmel contra- 
))andu. 

Smuoouno - coutrabandu. 
, Smut-^ tiċpisa bin-nugrufun; /l[mied; 
ħmieġ; mard tal kamħ meta jiswied 
iż-żbul; xorta ta fakkiegħ; oxxenità; 
iċċappas; tħaroroeġ bin-nugrufun; jg- 
geromed; tiswied (bħal ma jagħpfiel iż- 
żbul meta jimrad). 

SMqTOH-Tiggemroed; ġroieda. 

Smuttily— bii ġroied; bil ħmieġ; 
bi Isien ħażin jew oxxen. 

Smuttinbss — Isien ħażin jew oxxen; 
ħmieġ; ġmied. 

Smutty — rogemmed ; roaħmuġ ; 
Jiamħ jew xgħir roarid bissadid. 

SNACK-biċċa; seliero; buccun; ca- 
lazi^n fuH fuk;.gbidma ħobż etc bil 
għaġġla, to go snak^,^ tiehu sehem; 
tagħmel aħab'ma. 

SnàfIflb — biċċa tal brilja (tna\ 
ħoika) taż-żieroel; tiroroaniġġa (taħ- 
chero) żieroel bil brilja. 

Snaft— ftila ta xerogħa. 

Bnào— -zocc ta siġra rokabbes il 
barra; biċċa zpcc mkaċċat, li jibka 
mais-siġra; sinna mkabbża il barra; 
ghokda, ]|^otba fzocc eto; at^ag iooih^ 



sinna mkabbża il barra; 9nag^ tkaċċat 
takta jew tneħħi iz-zcuc mkaċċtin; 
tillixxa; tagħmel ħsara lil bastiment 
dgħajsa etc billi tinvesti biha ma xi 
zocc etc li icun hemm fil kiħ tax- 
xmara. 

Snaoobd) coIIu għekiedi jew għe- 

Snaooy } kiesi nikabbżin il barra. 

Snail — bebbuxxa; għakruz; bnie- 
dem artab; għażżien; timzi bil mod 
chemm chemm titħarrec. 

Snakb - lifgħa; a mahe in ihe grass^ 
għadu moħbi (\i ma tcunx taf bih); 
snake charmer, min isaħħar il lifgħat 
(għal curomiedia); snake^ titcarcar 
bħal ma tagħmel lifgħa roeta toħroġ 
mit-tokba fejn tcun ; iddawwar, 
tcolji cimi rkak ma cimi ħoxnin. 

S^^AP — takcita ; ghidma : tifkigħa; 
fejn takbad il molla ta brazzuletta jew 
fermalji ta ctieb etc; tkaċċat; tigdem 
(taħtaf bi snienec); tfakka; enap^ isem 
ta logħba tal carti (igħ^dulha ucoll 
snip snap), 

Snap shot - tir li wieħed jispara 
bla ma jeħu. mira xejn; wieħed li 
jispara bla ma jebu mira xejn; foto- 
grafija meħuda bil għaġġla (bla roa 
tokgħod tirranġa xejn il roacna). 

Snap dbaoon — papuci bojjod juw 
ras il bakra (fiur) 

Snappibh — li roa iridx ħlief jati is- 
salt biez jigdero; increpattiv; li jiibel 
malajr; li ma tistax tchelmu għax 
jitfantas malair. 

Snap 8ACK — barżakka tas-suldati 
(għal l-ichel). 

Snabb — nassa; xibca; iddawwar 
bix-^ibca; iddaħħal fin-nassa; takbad, 
; 8nabl— għokda fil ħajt meta jitħab- 
bel; taħbila; ġlieda; tlewwiro; tgher- 
gher u ticxef snienec bħal nia jagħ- 
roel ċhelb; titchellem jebes; tgher- 
gher; tħabbel ħa jt etc, 

Snablbb— bniedem li iħobl) il ġlied; 
gellied. 

Snablino lbttbb— il littra B. 

SiNABY • li inassas; nassies; li jak- 
bad bla trabocc. 

Snasu — troegħir; tgħajjir; tmie- 
għer; tgħajjar. 

Snast — il miċċ jew inusmar (fil 
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ftila) ta xemgħa; il ftila ta zemgħa 
ta lampa jew ta musbieħ. 

Snàtch— salt biez taħtaf; ħtif; biċ- 
ċa; katgħa; buocun (ichel) maħtuf; 
bil ħatfa jew bis-serka; tweeiba 
(risposta bit-tlaklik, m' bix soda) ; 
pastiega; taħtaf; taħfen; tisrak; tati 
is-salt għal; tistad fil magħlukjew 
fir-riservat 

Snàtgh BLooK-pastiega (zorta ta 
buzzell ta abbord). 

SNATH-mancu mgħawweġ (milwi) 
ta mingel. . 

Snathb - tkaċċat; tiżbor. 

Snead— rbat; biċca spaga; cima jew 
rumuell; mancu ta min^el. 

Snbak— bniedem vili li ma tistaz 
tafdah, li imur igħejd cull ma jara 
biex inassas; spiun; wassàl; ħalliel 
ċchejchen; tisghiċċa; tiscarta bazz 
baxx; toħro^ jew tmur chiss inchiss; 
tokgħod (tiddeffes) xi mchien biex 
tara x*icun isir u imbagħd tmur 
tgħejd u twassal; taħbi; tisrak. 

Snbak cup ) bniedem (wieħed) )i 

Sneaker } imur iwassal cull ma 
jara jew jisma; vili; spjun. 

Snbap - iċċanfar. 

Sneck - lucchett ta bieb; snecket, li 
spaga ii biha jiġbdu il-lucchett(minn 
barra). 

Snbbd — roancu ta mingel. 

Snbbr - daħc; tmasħir bi; disprezz; 
tidħac bi; tiddieħek bi; titmasħar bi; 
}/oti have no business to meer at kia 
xceakneaa andfoUy, ma għandec ebda 
'dritt tidħac (tiddieħec) bid-debbu- 
lizza u'l bluha tiegħu. 

SNBBSHiNa MiLL — tabacchiera 
(actarx magħmula mill karnuna jew 
•tarf ta karn). 

Smbbze— g^atsa; tgħatas; to aneeze 
at\ tmiegħer; tcasbar; iż^.eblaħ. 

Snbbzer - inin jagħtas; scalda riħ; 
żiffa (buffiira^riħ kawwija. 

Sn bezino — għatis. 

Snell— rkiek; ħafif, snell. 

Hnbt— ix-xaħam (il grass) tac-cerv. 

Snib— iċċanfar; taħsel (tati ħasla) 
ċanfira; ħasla. 

t^NicK — katgħa chemm cliemm 
(bsicchina); għokda fħajta (mill ħajt 
stess^; Bnicli and snee^ (snick or enee), 



ġlieda bis-sohiechen ' (bl-armi) bejn 
l-Olandisi. 

SNiCKBR-daħca miżmuma ("għajta 
bhal daħoa); tidħao chemm oheinm; 
tinstama (tidħac minn taħt). 

Sniff — tiġbed (tieħu) in-nifs il 
gewwa bli mnieħer; ixxammem; ix- 
xomm; nifs; xamma; tefgħa (gibda) ta 
nifs il geWWa; to miff danger^iixomm 
rtara Ji hemm jew li gej) il periolu; 
Mrs. Gamb gave a miff of uneonimon 
signifieance (Dickens, Martin Chuzzle' 
toit), Mrs. Qamb gibdet gibda in-nifs 
il gewwa li ma naf xeja x'riedet 
tgħejd biha. 

Snift - nifs; mument wieħed; borra 
iBili). 

Sniftbr— ^bid ta nifs il gewwa 
(kawwi li jmstama sewwà); sadda 
(ta li mnieħer fil flissionij; li mħat 
(marda^ taż-żwieroel. 

Smo— sallura. 

Sniooer— daħca nofsha roiirouma. 

Sn I OOLE - tistad għas-sallur^ 

8nip — katgħa ; biċċa ; scamplu; 
ħajàt taparsi (ħajjàt tat-tużżana); 
takta bli mkass; to go «ni6, tagħmel 
sħab. 

Snipb — beocaċċ; ħaġa belha; babbu; 
belhieni; bniedem niexef u kasir; 
rousmar obir li iżomm ix-iatba ta 
oarrettun mal fus. 

Snippbt -biċċa żgħira. 

Snip SNAP-tu per tu;'dialogu wie- 
ħed igħejd ti l-jenor iwieġbu roinnu- 
fih (ma jerħilux waħda); malajr ma- 
lajr; isa isa. 

Snitb— tomħot; to mite the Candle^ 
tismiċċa (tneħħi il musmar iA) ix- 
xemgħa. 

Snithb ) riħ chiesaħ li ixokk il kalb; 

Snithy / li jidħol fil għadam. 

Snivbl r- mħat; taktir ta li mnieħer; 
tkattar (li mnieħer); tiġbed (ittalla) il 
maħta (jew li ioolloc fi mnieħi^ec) il 
gewwa; tibchi (bħal ma jagħmlu it- 
tfal) bi mnieħirhom mimli jew maħ- 
muġ. 

SNivBLLBR-*min jitbecoa għal cull 
xejn. 

SNOB—żatat'y bniedem fwieħed) li 
jippretendiba li hu xi ħ^ġa u ma iqnn 
xejn; bniedem injurant; scàrpan li 
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isewwi fit-torok; wieħed li inJ&ħas 
ix-zoghol fak ħadd jeħor; wieħed li 
jibka jaħdem u ma jagħmilz ziopru 
ma I-oħrajn. 

Snod— fazza;żagarella; lixz, sabieħ; 
iftrizat; imroaljat (zgħar). 

SNOFF-*il lizca li tati in-nar il 
miċċa għal fumella. 

Snood — ħarira taz-zlief; timmalja 
ix-zagħar u torbtu b'żagarella. 

Snook — tokgħod mistoħbi. 

Snoozr— naghsa; tongħos. 

Snobb— nħir; tonħor; moring^ nħir. 

Snobbb—- min jonħor. 

Snobt— dao il ħoss bħal nħir (jew 
għatsa) li jagħmel iż-żiemel meta 
jitfa in^'Uifs kawwi il barra bi mnif- 
sejb ; titfa in-nifs barra bis-saħħa 
(tagħtas) bħal ma jagħmlu iż-żwie- 
mel. 

SN0T--mħat; màħta; tomħot. 

Snottbb— il propozzide ta (dic il 
biċċa mdendla li ioollu fuk munkaru) 
id-dundian; maħta. 

Snottbb ^ titgħażżen; titlajja ma 
tagħmel zejn. 

Snotty— maħmug li ikażżeż; schi- 
fus. 

Snout — gheddum ta anniroal; 
mnieħer; ir-ras (gewża^ ta cannol jew 
ta pajp. 

Snoutbd — li għandu muieħru 
(gheddum) gej bil ponta. 

Snouty-U gej bħal gheddum ta 
annimal. 

Snow— sil^; borra; tinżel (tagħmel) 
il borra jew is-sil^; snow capped jew 
anowcladf mgbotti bis-silġ (li fil kuċ- 
ċata hu mgħotti bis-silġ); snow bally 
ballun tas-silġ (balla tas-silġ); anow 
brotli^ ilma tas-silġ; moto drift^ tefgħa 
silġ (ħafna silġ mitfuħ fuk zulzin) 
bir-riħ, (għolia silj^ mitfuh bir-riħ) ; 
anow eye$^ bħal nuċċali li jusaw in- 
nies li igħammru fl-artijiet tas-silġ 
(bħal Escliimo otc) biox id-dija tnR- 
silg ma t^amzilhomz għajnojhom; 
mow fall^nsXho^ silg (zita tas silġ); 
enowfinoh^ li sponsun salvagg (għa- 
sfur); snow /lake^ silġa; farca (katra) 
borra; mow nhip^ biċċa silg cbira li 



tinkata u tibka titgherbeb I-isfel mal 
muntanja; enow etorm^ tempesta(bur- 
razca cbira) tas-silg ; enow white^ 
abjad silg. 

Snowt— tas-silg; collu silg; abjad 
bħassilg. 

Snub— ngropp; għokda fli njam; 
ċanfira; mnieħer mfattar u rodaħħal 
il gewwa fin-nofs; ċanfira; ħasla; 
tkaċċat (tgħakkes sigar li ma jicbrnz) 
bir-riħ etc. 

Snub N08B~ronieħer mfattar u bil 
għadma (jew karkuċa) mdaħħla il 
gewwa fin-nofs. 

Snubbbb — min iżomra gumna li 
tcun ħierga jew kegħda tvira I-isfel 
jew il barra. 

Snudgb — titgheiżeż; titrass; tir- 
dosaa; titchennen. 

Snuff — tabacc ta li ronieher, mus- 
mar jew miċċ tal musbiħ; nifs il gew- 
wa; il kiħ jew dao li jibka fit-tazza 
meta tizrob; tieħu it-tabacc; tinna- 
scliia; tigbed in-nifs il gewwa; iz- 
zomm; tismiċċa; issewwi (jew tneħħi 
il miċċ ta) 'l-lampi jew ta musbiħ; 
to inuff outf titfi; tispiċċa għal oolloz; 
i^gib fiz-zejn; to take a thinp in envff^ 
tieħu għalic; tieħu fastidiu; titfan- 
tas; up to snvffy b'^ħajnejh miftuħa; 
sargu; m*huz rieked; li ma titħakz bih 
bil giri. 

Snuff boz - tabaochiera. 

Snufftakbb— min jinnasohia jew 
jeħu it-tabacc ta li mnieħer. 

Snuffbbs — smiċċatur; mkass tal 
laropi. 

Snufflb — titchellem bli mnieħer 
(jew minn mnieħrec); il ħoss li tagħ- 
mel bi mnieħreo meta tiġbed in-nifs 
il ^ewwa bil kawwi ; cliem mil li 
mnieħer. 

Snufflbs— sadda ta li mnieħer (ta 
min icollu flissioni). « 

Snufflino — ipocrita; li juri ħaga 
b'oħra (li juri tjubja, bniedera falzj. 

Snufpman -min ibigħ it-tabaco ta 
li mnioħer. 

Snuffy— donnu tabacc ta li mnie- 
ħer, mċappas bit-tabacc jew li fih 
riħa ta tabaco ta li mnieħer ; mfan- 
tas ; iffastidit ; bil bulew; bil buri. 
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Snuq — ohenni; ti tchennen; titghez- 
zez għas-sħana jew għar-rdoss. 

SNuoaBRT— ro6na għar-rdoss jew 
għal chenn ; ħanut tax-zorb mohen- 
nen jew tnwarrab. 

Snugolb • titchenuen ; titghezzez, 
titrass biex tiaħon. 

Bnuooy— għar-rdoes ; għal chenn, 
mghezzez ġroielu. 

Sny -liwja (fli njam) il iuk; snying, 
tavla milwija mal poppa ta basti- 
ment. 

80— hecc; tant ; ucoll; tajjeb, mela; 
collox Bewwa ; ħalli icun; għalecc; 
(mela) ; xi (bejn wieħed u jeħor) ; do 
90y għamel hecc ; you have eause^ ao 
have we all, ofjoy, rShnkespe^r, 7im- 
peei), mti għandec għaliex tifrah u 
aħna ucoll; t/ it be my luck, 9o\( Shake- 
%9W,Merrtf Wivesj, jecc hi minn 
xortija, ħalh tcun ; eo help me God, 
għalecc (mela; għejjnni o Sinjur; 
have a seore of men or «0, gib xi gnox- 
rin ragel jew hecc; eo forth jew and so 
on, etoeterafuil bkija) ; eo muchae, 
chemm (jista icun li, ; so mxich as you 
odmire the beanty ofhis verse e(c (Pnpp, 
Jodd), tammira chemm tammira il 
ċmiel tal versi tiegħu etc ; so so, u 
heoc: oj I ojj; beni, beni ; taiieb. 
tajjeb; so that, għaleoc ; so Uien\ 
għaldakstant. 

SoAK— ixxarrab ; issappap; tixxar- 
rab; tisaappap; issir gfiaera; tixrob 
sBil ; tleghga; tcun eponża (tisoher) ; 
soaker^ sacranazz, sponża. 

80AKIN0 - li ixxarrab għasra ; soak- 
ing rain, xita bil kliel li tagħmleo 
għasra; tixrob (xorb; sħiħ (socor). 

SoAKY— mxarrab għasra; suppapa 
waħda; msappap. 

80AP -sapun; tissapna; tonfoħ (tfaħ- 
ħar; hll 

SoAP BUBBLB— bużżieka tas-sapun. 
SoAP DI8H - sapunjera. 
SoAP9UD8-iIma tas-sapun (lissiia 
b]ssapun> 



SOAP WORK 1 r . 1 . 

SoAP H0U8B / ^»"^t>"ca tas-sapun. 

SoAPY— tassapun, bħas-sapun. col- 
lu sapun. 

BoAR-titjir fil għoli; seker (fal- 
c«n) ta sena; cerv ta erba snin ; tit- 



tajjar 01 għoli; titla fil għoli, togfila 
Dil nsebijet ta moħħoc. 
. ^^^f^^%r}} Ji^tajjar fil għoli ; li 
imur fil għoh fil ħsebijiet tiegħu. 

8oB--rfik ; tolfok ; ixxappap (issap- 
pap fl-ilma). ^r r ^ r 

So BB iT-basta li; bil patt li. 
^ .SoBBR-mayus;teIkie8 fl-ichel u 
ix.xorb; h m'htix xurban jew fis-sacra 
ftsessih;; tneħħi is-sacra ; ticouieta- 
ticcalma; tibred. ' 

SoBBRLY - bil kies ; bil quiet; mu- 
dest (xierak fi Ibies; ; to live soberly, 
tgħix sewwajtiecol u tixrob ftifc 
chemm.għandec bżonn ; to dress so^ 
oerly, tilbes Gjudest jew onest (bla 
tlellix^. . 

E0BBR8IDE8— bniedem ta drawwiet 
quieti u sodi. 

SoBOL-fergħa li toħroġ minn siċra 
u tixxebleo. 

SoBOMPBBous -siġra li ittalla xtieli 
mil għeruk taħħa stess 

SoBRiBTY-astinenza; ichel u xorb 
chemm j'inħtieġ 

SoBRiQUBT lakam. 
,^"!'P^«Mtokba; fejn tilħak li 
staffa fejn tpoggi il lasta ta li stan- 
dard ta riġment. 

SooiABLB— socievoli dħuli; minn 
tagħna; li iħobb jagħmilha mannies ; 
carrozza (tas-sinjuri, privata) b'żewt 
postijiet wara biss ; rota bi tlieta 
gfial tnejn minn nies fidejn (m'hux 
wara) xulxin; sufà li gej gfiamla 
ta b għal tnejn biex jistghu jokgfiodu 
jitchelmu wiċċ ma wiċċ (tet-a-tet;. 

SooiAL-sociali ; tal pubblicu ; tan- 
nies ; ta culfiadd. 

PociALiBM - socialismu; comunismu; 
it.tagfilim ta xi nies li iridu li cul- 
ħadd fid-dinja gfiandu icun xorta 
wafida m hux x'ufiud sinjuri jew gfiol 
nja fiafna u ofirajn batuti. 

SociALiST-socialista; min irid is- 
socialism. 

SooKBTY— società ; xirca; sfiubija. 

SooK-peduna; is-sicca tal moħriet. 

8ooKDOLAOBR-il gheluk (it-tmiem 
jew id.decisioni) ta argument ta 
dibattiment jew ta custioni ; id-dak- 
ka tal afiħar ; il conolusioni ; sunnara 
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bif molla li tihgħàlak 11 tàkbad il 
ħuta li tmiss il-lixoa. 

8ooKBT->-bucchin ta candlier; cim- 
b)or';ħofriet il għajn. 

SoQCBT OHiSBL— furmatur wasa. 

SooLB *gebla fbħal pedistal)' għal 
taħt statwa etc. 

wZL}.**.S««'-''Mfllo8ofa. 

, SpD^.tuba bil ħaTcix; paljett tal ħa- 
xix; tgħatti bit-tub bil ħaxix. 

^ODA— spda; zoda water^ sodawoter, 
baby s'oda^ flixoun soda żgħir. 

^pDD^N-pprtioip passat tal verb 
seethe, . 

SoDDT— collu tub jew palietti bil 
ħaxix. 

SoDBB— tissalda; stann għaB-salda- 
tura, 

SoDolriTB— min hu mogħii għas- 
Sodomija; wieħed min-nies (abitanti) 
. ta So^pma. . 

SoDOMY— sodomija; żina pontra in- 
natura. 

Sob) bajja, mastella cbira ; barmil 

So > għal l-ilmi^ li jerfgħu tnejn 
fuk spajle^'hom b' bastun Ti igħaddi 
miż-żewġ widnejn. 

SàBVBii-^cbelma li f ini^ħakad ma 
chelma.fpronom) oħra tati àctar saħ- 
ħa ; whosoev^r^ oull min^ dawc collha 
liefo; 
'80FA— sufà. 

SoFi— d€;rwix;Maumettan religius. 

SoFPiTT— soffitt; sakaf; sakaf bir- 
rusiiħi' jew mkassam quadrati qua- 
drati. . 

SoFT-rartab; mtenfex; oivil; ħelu 
fli mgiba; pulit; moxx ; merħi; ħelu fil 
widna ; ( lewn ) m*hux kawwi jew 
oi^rgy ma igħajjatx; eoft colburB^ lew- 
nijiet li ma igħajtux (delicati), soft 
aoods; drappijiet, oggetti tal ħarir etc; 
^oft water^ ilma H jjrgħi malajr mas- 
sappn.; a eoft peraon^ bniedem balalu 
(ħaġa belha, babbu); soft ! bil pood!, 
kajla I ; a eoft amwer turneth away 
wraihf bil chelma it-tajba toħroġ il 
far mit-tokba. 

SoFT— (fil pronunzia) li m'hux ta 
leħen jebes iżda* li jinkara ħelu bħal 
e fil cnelma cindere, Crmiedj jew g fil 
chelma ffin (gnibru) u m'bux bħal 



c fil cliolma cat (kattus) jew bħal ff 
fil phelma go (mur). 

SoFT ooNSOiBNOBD — ta cunzenza 
rkika. 

SoFTBN— trattab; tirtab; tiċċara il 
lewnijiet; timmansa. 

SoFT 0RA8B — il ħurtan (ħaxix). 

SoFT HBADED— li moħhu ma tantx 
jarfa. 

SoFT HBARTBD — ta kaJb tajba", li 
iħoss roalajr. 

SoFTLiNO— ħaġa ratba; wieħed fra- 
gel) li donnu manenu; mdellel; mfis- 
sed; mgejjef. 

SoFTLT— bil mod ; ħelu ħelu; kal- 
kajla. 
j SoFT MONBY— flus talcarta.-i 

S0FTNB88 — rtubija. ] 

SoFT BOAP - sapun artab. 

SoGQT— niedii msappap fl-ilma. 

SoHO -r fejnul ħojf, chelma (għajta) 
li biha il caċċaturi eto. igħajtu lill 
xulxin raeta iounu fil bogħod ; tgħaj- 
jat wara xi ħadd jew wara xi aqni- 
mal fil caċċa. 

Soi DI8ANT (akra euà desànJ-^M jicl- 
sejjah; li igħejd liliu jew li jismu. 

if oiL • art, ħamri ja; tebgħa ;' ħmieġ; 
demel; bżar; żibel; art mtajna'; fan- 
gazz; tħammeġ; iddennes; tnigges; 
iċċailas; iddemmel; tati id-demel jew 
il bżar lir-raba ; titħammeġ; tittabba, 
t/iia stnff 80on soils^ dan iddrapp ,ma- 
lajrjittabba (jittabba jew jitħammeg 
minn xejn, jewil ħmieġ malajr jidher 
fih). 

boiLiNBBS^ħmieġ. 

SoiLT— maħmuġ. 

80IRBB (akra «(iard)— stedina, lak- 
għa għand xi ħadd fil , gbaxija għal 
conversazioni. 

SoJOURN -għamara; kgħad; tgħam- 
mar; tokgħod. 

SojouRNBR — min jokgħod fpost 
għal ftit taż-żmien. 

SoL — sold Franois; sol (nota). 

SoLAOB — tfarr^ġ; idderri ; tgħaddi 
iż-żmien lill; tfàrriġ; mogħdija taż- 
żmien lill. 

SoLAOBOUB — li ifarraġ jew iderri. 

SoLANDER — marda (mxija) taż- 
żwiemel. 
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SoLAKO— riħ (Ibiċ) jaħrak chif jin- 
ħass'u igħednlu fi Spanja. 

SoLANUM NiaRUM — il bella Honna; 
soltnitnn h/copernirum; it-tnniħ tadani; 
solwmvfi tuberosuni^ (is-.siġra tal) pa- 
tata. 

80LAR — tax-xemx; xemxi; solar 
spotSf it-tbajja li hemm fix-xemx; solar 
year^ senft (ta tnax il xahar), solar 
system^ is-sistema solari jew ix-xemx 
bil pianeti collha li hemm iduru ma 
dwarha. 

80LARIZB — tagħmel il ħsara (fil 
fotografija) billi tħaili wisk il camera 
esposta fix-xemx. 

SoLARY— tax-xemx. 

SoLD-jena b^het; mibjuh. 

80LDBR - tissalda 

SoLDBRiNQ - saldatura (stann); soU 
derwg iron^ saldatur. 

SoLDiBR - suldat; isservi jew tagħ- 
milha ta suldat, /' ve been soldiering^ 
(DickeiiP, Black House)^ cont inservi 
ta suldat. 

SoLDiBR GRAB — il bebbux tal granoi 
SoLDiERiNG-is-servizz (għaniil) ta 
suldat. 

SoLDiBRY — 1-armata; is-suldati ool- 
Iha flimchien; il militar. * * 

80LB — lingwata (ħuta); pett ta żar- 
bun; gha^.eb; wieħed waħdu; biss; 
tagħmel kiħ jew pett f*żarbun; / 
want to have t/iese shoes soled^ irrid 
nagħmillu il pettijiet (kigħan ġodda) 
lil da'ż-żarbun; thovgh he himsel/be 
sole and unmarried { AyUTh, Parergon) 
għad illi hu chien għażeb (wabdu, 
m'hux miż^^ewweġ). 

SOLB LBATHBR — - ugħal (gild għal 
pettijiet). 

80LECI8M - difett (nukkas) fil cliem 
li jigi mil l-injuranza, mgiba ħażina 
fissocietà (kuddiem in-nies). 

SoLBcisT^min igib ruħu ħa^Jn jew 
jonkos fi cliemu kuddiem in-nies. 

SoLBLY— waħdu ; biss. 

SoLBMN — sollenni ; ta btala jew 
festa cbira ; seriu ; impurtanti ; li juri 
(ta) kima jew serietà bbira ; to put ofi 
a «o^mn/a(^, turi wiċċ deriu. 



SoLBMNiTY— sollonnità; festà jew 
btalà cbirà ; ġħjd ; dinjifà; 'ċobbl^;* se- 
rietà ^ *- ^ -i h^. • ' :y,\ 

SoLBMNizR — ti6sollennizzà;''tàg%-' 
mel festa cbira;- tħareħ irKdnq u 
il btajjel. « ' ' *' ' '"i 

SolbmKly -^ sollennen)etit ; bià'-6'o- 
lennità ; bii cobor; bis-sĠrietà^ bil 
kima collha. ' * 

SoLBN— caxxa (càxxun, sĠddà) fejn 
ipoġgu siek^ micsura etc. ma titħàn*icr 
u il csur jaġħkàdl • ' 'V 

SoLBNoiD— ourrent elettricu ċchàjj-^ 
chen. ' ' ' • . 

SoLFANARiA-miniera (barriefa);tài 
cubrit. j 

BoLFATARA — xakk, tiċrita fil blat, 
(sfog) ta vulcan. : / 

SoLiorr - tleħħ ; tgħa^ġel; tkabbeż* 
titlob u tarġa titlob li tkankàl.]i)l 
dacliicun; tkankal;' tinouietà'; Jġ- 
gagħal Ctħajjar) lill xi fiadd jjagfitàel 
delitt ; tati fastidiu, Jddejjàk billi 
titlob u tarrà titlob ; tixtri (tħàjjar j 
bir-rigali liri xi ħadd. ... / 

SoUĠiTANT— H jitldb; Iħih. 

SoLiciTATiOf^ —taħ bit biex tistra obif 
tagħmel u tixtri bii'-rigati lill xi ħadd. 

SoLiciTOB-'procuratur legali ; jħiħ; 
min hu għaggiel, min ikab6eż> KII ; 
għàġgieli ; dollecitàtur. " ' ' ' ' 

SouciTOR aENERÀL --- il proourattii^ 
legali ( bħal l-avucat ) tal ouruna 
fl-Inghilterra, Irlanda etc. 

SoLtciTOUS-^lħiħ ; li għaiidu liiitt 
sena (ansius) biex jakla ' grazia; bil 
ħrara ; mgħaġġel ; incuiet jew mdej- 
jak ; loe were not a little solicitous fot 
her return^ (AnHon, Voyages^ Bh. itl)^ 
aħha xejn ma chelna ħeġġa li naraw*^ 
ha tigi malajr. , / : 

SoLiciTUDB — ħeġġa ; għaġġla ; -ħrà- 
ra; leħħa. ' •' 

* SoLiD - solidu Jebes; sħiħ (mastizz)'; 
ħaġa mimlija jew màstizza; magħkud; 
ta flimchien (ħaġa waħda); a solid 
vote, vot wieħed ta ħafha dies flitb-. 
chiien (li ivvotaw xorta waħda) \solid 
/oorf, ichel solidu (m'hux merak 'jiàW 
brodu). " "" • ' *. 

SoLiDARiTY — 8olidariet&; cumpaii- 
nija, xircà ( li ġħaudhom 'intefe»it 
waħda, flimchieto). '' '< '\ 
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SouDATE — isAaħħaħ. 

SoLiDiFY— issaħħaħ ; tati ifl-saħħa, 
tagħkkad u tagħmel ħaġa waħda ; 
twebbes. 

SouDiTY— saħħa ; ebusija; kawwa. 

SouDUNGULouB — H ghaDdd difru 
biċċa waħda (bħal dao taż-żwiemel) 

SouFiDiAN-miu jidbirlu li bil fidi 
biss (bla opri tajba xeju) tista issalva. 
. SoLiLOQUiZB — titcbellem (titħad- 
det) waħdec. 

SoLiLOQUY— taħdit ta wieħed waħ- 
du. 

SoLiPBD-annimal li għandu difru 
biċċa waħda. 

80LIPBDOU8 — ara BolidtnigidouJt, 

SoUTAiRB— solitariu ; waħdu ; ere- 
mit; solitàr (midaljun, misluta, jew 
cirobett b'gebla, rubin, diamant etc ) 
waħda); buttuna tal għonk. 

SouTABiAN- eremita. 

SouTABY^waħdieni ; solitariu. 

SoLiTUDB— solitudni ; post mwar- 
rab u cuiet bla nies; kghad ta wiehed 
waħdu. 

SouvAGANT— li jiġġerra waħdu. 

SoLLAB-daħla għal miniera. 

SoLO— sulu ffil musioa, biċċa għal 
wieħed waħdu) — solist, min icanta 
jew idokk biċċa waħdu. 

SoLOOBAPĦ — stampa meħuda *(io- 
cuppiata) hit'talbotype 

80LSTIOB — solstiziu ; meta il ġur- 
nata tiekaf jew li ma titwalx (fis-sajf; 
jew ma tiksarx (fix-xitwa) aotar. 

SOLBTITIAL - tnS-Rolstiziu. 

SoLUBLB— li jiuħall; li idub fl-ilma 
eto; solubleness^ ħalla ; tidwib. 

SoLUTB — merħi; mitluk; hieni; li 
dejjem jidħac ma jimpurtab minn 
xejn; li jinħall jew idub; tħoll; iddew- 
web. 

SoLUTiON— tidwib; ħalla; soluzioni; 
tifsir; pagament (ħlas) lill wieħed li 
icollu jeħu; it-tmiem ta marda. 

SoLUTivB— li iħoll; li idewweb; li 
jinħall; li idub. 

SoLVABiUTY^solvibilità (li wieħed 
icun solvibbli jew icollu il capacità 
jew minn fejn iħallas). 

SoLVABLB^li tista tfissru; li jista 
jitfisser; somma li tista titħallas; (li 
jista iħallas) solvibbli. 



SoLVB — id<lowweb; tħoll; tfisser, 
t^iħdem jew isaolvi; to solve a p^H)blem^ 
issolvi (tfisser) jew taħdem problema. 

SoLVBNCY—setgħa għal ħlas; ħlas. 

SoLVBND — sustanza (chimica) lesta 
biex tiddewweb; ħa^a għat-tidwib. 

SoLVBNT-'li idewweb; li iħoll; li 
jista iħullas; li għandu mnejn iħallos. 

SoLVBR— min jispiega jew ifisser. 

loItTlcALl**' »•«*"' materiali. 

S0MATI8T ~ min jammetti li nna 
jesistix ħlief il gisem tal bniedem 
biss; materialista. 

SoMATOLOOY - tratt^t tuk il gisera 
tal bniedem; tagħlim fnk il ħwejjeġ 
matcriuli. 

SoMATOTOMY - ouatomia. 

SoMBRB I mudlam; sewdieni; ta 

SoMBROUS / swied il kalb; trist; eom* 
broHsnens, dlam; swied il kalb. 

SoMB— xi; ftit. 

SoMBBODY— xi ħadd; xi ħaga ( xi 
persuna cbira); he boasttt to besome 
body^ jiftaħar li hu xi ħaġà cbira. 

SoMBĦOw — b'mod jew b'jeħor; b'xi 
mod. 

SoMBB ' żiemel tat-tagħbija. 

^OMRRSAULT > kab^.a bil gabriola 

S0MBR8BT S fl-aria; cucrumbajsa 
fl-aria; tagħmel il cucrumbajsi fl-aria. 

80MBTHIN0— xi ħaġa. 

SoMBTiMB -zi darba; darba waħda. 

80MBTIMBS -xi drabi; dakkiet; minu 
xi dakkiet. 

8oMBwHAT--ftit u xeju. 
• t^oMKWHRBB— xi mchieu. 

SoMBWHiLB — xi darba; għal xi 
żmien. 

SoMNAMBULATB-timxi fi rkad; tbati 
bil ħmar il-lejl. 

SoMNAMBULR— min jimxi fi rkad; 
min ibati bil ħmar il-lejl. 

S0MNAMBULI8M — miii fi rkad; il 
ħmar il-lejl; sonnambulismu. 

SoMNAMBULiST^ara Bomnambide. 

SoMNiAL- tal ħolm. 

80MNIFBBOU8— li igib ngħas; rak- 
kadi. 



SOMNILOQUI8M 
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SoMNOLENOYrS'^"^- 
SOMNOLBNT — bi DgħaR. 

SOMNOPATHT— Dgħas li jigi bil iDes- 
merismu. 

SoN— iben; wild; his sohb^ uliedu; 
son'in-'laWf żewġ bint dao li icun. 

SoNANOE'-toD; dakk; leħen. 

SoNANT— tad-dakk; li idokk; li fih 
leħen. 

SoNATA— dakka; biċċa għad-dakk 
jew biex tiiidakk (m'huz għal oaut). 

SoNATiNA— biċċa żgħira għad-dakk 
(biex tiDdakk). 

SoMCY — allegru; hieui; cuDtent, 
daħcaDi; wiċċu għad-dawl. 

SoNO — għaDJa; canzunetta; ħaġa 
ż.għira; bagatella; ħrafa; ċajta; an old 
song^ b'ħabba (ftit flus^; it tcas bought 
for a mere aongj inxtara b'ħabba; he 
wa$ forced to resign for an old song 
(AdiliMui.;, ġagħluh jitlak għal ftit 
flus (ġħal somma wisk żgħira). 

SoNO BiBD— għasfur tal għana. 

SoNOCRAFT-il ħila (il ħabta) tal 
composizioni ta (li wieħed jicteb) il 
versi jew il poesija. 

SoNOFUL — nielodius. 

BoNOSTBB — għannej; għusfur tal 
għana. 

SoNOSTBBSB — għannojja (mara li 
Igħanni) 

SoNiFER — Btniment għat-turxien 
biex bih jistgħu jisimgħu (biex iwas- 
slulbom id-diBcors fwidnejhom). 

SoNLBBS - bla tfal. 

SoNMBT- Bunett (poema ta erbatax 
il vers); sonnet writer jew sonnelter, 
min jicteb is-sonetti. 

SoNOBiFio — li igib id-dakk. 

SoNOBOUB— li idokky li idamdam. 

SoNSi— ara soncu. 

SooN— malajr; cilono;kabel il wakt: 
omieni; how is it Uiat uou are come so 
soon to day U ohif ohien li inti gejt 
heoo omieni illum ?; as soon as, malli; 
as soon as possible^ mil 1-actar fis ; 
sooner or later^ illum jew għada; issa 
jew imbagħd. 

SoopiNO - cnis; soopingn, iz-żibel li 
jinchines (il cnis). 

SooT — nugrufun; ġmied; iggem- 
med ; iċċappas, tħammeġ jew iadem- 



mel raba bin-nugrufun ; Uie land was 
sooted hefore (IL^itXmiSTi Husbandry), 
l-art demmluha bin-nugrufun kabel. 

SooTĦ — veru; tasBew; is-sewwa; 
ħelu; li jati piacir; m sootht tassew^ 

BooTHB — iżżie^ħel bi ; thejiem ; 
tmelles, tfissed; iddellel; issabbar; 
liccuieta; timmitiġa; ittaifi. 

SooTHiNO— li itaffi; li jiccalma jew 
iberred; li iżie^ħel bi« 

SooTHLY — bis-sew; tas-sew; verità. 

SooTHBAY— tbassar; tħabbar ; tħab- 
bira; verità; soothsayer^ bassàr; ħab- 
bàr; wieħed li igħejd hu icun veru, 
iseħħ. 

SooTY — mgemmed; mimli ġmied 
jew nugrufun. 

Sop^ħobż mxarrab fxi mbit, ħa- 
lib etc; ħaii[a li biha issicohet jew 
ta^ħlak ħalk xi hadd; caramella; 
cejċa etc; ixxarrab; issappap. 

SoPH - student ta Università. 

SoPHi • ir-Re tal Persia. 

IophIL }»'«'»«"«" "«*«rf- 

SoPHisM — sofismu; argument ,sba- 
Ijat; tchewtil; raġunar bil ħajna. 

SoPHiBT I min jirraġuna hxB'So^ 

SoPHiSTBB ) phisms. 

SoPHiBTiOATB — tħallat ilma ma 
imbit jew kanneb mitħun mal bżar 
jew ramel maz-zoccor eto. (tħallat 
ħata ordinaria ma ħaġa tajba u tbieh 
collox b*taijeb); tħażżen. 

SoPHiBTiCATBD * mħallat; m*hux pur 
jew genwin. 

SopuiBTBY— raġunar falz. 

SoPORATB— tixxaħxaħ; rieked. 

SoPOBiFBROUS I li igib ngħas ; li 

SoPORiFio / ixaħxaħ; narcotiou. 

boPHBB — min ifettet jew ixappap 
ftiet fil brodu eto. 

SoPBANo— supran. 

SoBD-siġra taż-żorba; sorb appU^ 
iż-żorba (frott), 

SoRBBT— gelat. 

SoBOBBBR — saħħàr. 

BoROBBBSS'-saħħara. 

SoBOERY-scħer; sħarijiet. 

SoRD — paljetti bil ħaxix. 

80RDB8 — ħmieġ; kieħ (dao li jo* 
kgħod fil btieti eto). 
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SoBDiD - maħmuġ; mkankal; xħiħ; 
għadma; ħanżir; «o7^itV/t7y, xeħħa 

SoBB -gerħa; ferita; miġruħ; marid; 
juġa; ħażin; kawwi; cbir; twag^a; 
sore throatf ugigħ fil grieżem; aore eyes^ 
ugigħ i] għajnejn ; he haa a sove foot^ 
għandu aieku tuġgħu. 

SoBBL— cerv tat-tielet sena; lewn 
li jati fl-aħmar; ħamraui. 

.SoBi— iż-żerrigħa tal felci li tcun 
wara fil werak. 

SoBN — tidħol biex torkod fil camra 
fejn ġa icun hemm ħadd jeħor flu- 
oànda. 

SoBOBiciDE^ktil jew kattiel tal 
oħt. 

SoBBAOB-^żbuI tal kamħ jew xgħir 
li icun għadu aħdar. 

SoBBBL— il ħaxixa Inglisa; agretti; 
lewn ħararani (li jati fl-aħmar). 

SoBBOw -— nichet; għali; ħasra; 
xogħfa; dispiacir; tagħli; titħassar; 
jiddispiacic. 

SoBBOWFUL ) mnicchet ; mgħolli ; 

SoBBY ) mħassar; iddispiaċut; 

I am very sorry, jiddispiaciiii wisk. 

SoBT— gens; għamla; katgħa; speci; 
xorta; qualità; xorti; destin; tagħmira 
(caxxa) tipi sħiħa; taħtar; tughżel; 
tkassam; tirranġa collox f locu (chif 
imur j; ticcastiga; tagħmila ma; tak- 
bel; tcun (icun) adattat jew igħejd 
(tgħejd ħaġa għalic etc.); it sorts teell 
with your Jierceness^ (Shnkt-Hpfar, 
Ilenry F), ighejd wisk (jakbel ħafnaj 
mal killa tiegħec; what friends ue 
Bort with ^/c.(Uuwpt»r, Tirocinium)^ ma 
liema ħbieb nagħmluba (jew uagħżlu 
biex pagħmluha roaħhom);of/^ o/ sorta 
m'hux flococ; tcun tħossoc ħażin; 
J feel out ofeorts today^ ma nħossnix 
l'sahti (fsicti) illum; ont of sorts^ nie- 
kes (caxxa) minn xi tipa; to run upon 
eorts^ ticcomponi biċċa b'tipi ta bosta 
xorta u għalecc trid tieħu minn 
bosta caxcx ; eortahU, li jista jin- 
għażel. 

SoBTATioN — għażil, għażla, tal it- 
tri etc. 

SoBTBD— magh^.ul. 



SoBTEB-min jagħżel I-ittri Tpo- 
sta etc. 

SoBTiB— ħarġa; sortita għal għar- 
rieda ta suldati għal fukcampjew 
fortizza tal għedewwa. 

fciOBTiLBOB— ia-sengħa jew id-draw- 
wa li tagħmel ix-xorti ; tħabbir 
x*għandu jiġri miun bniedem billi 
ittalla (tagħmel) ix-xorti. 

SoBTiTiON ' għażla bix-xorti. 

SoRTMBNT — għażla; għatil; pacc 
santi etc magħżulin minn cull xorta 
u daks. 

SoRTY— xorta; bħal xulxin. 

SospiBO— nifs; mistrieħ (61 musica). 

So 80 -u hecc; indifferenti. 

So88--tintelak; tinxteħet bħal wie- 
ħed għajjien ( jew ta għaż^.ien) fuk 
siġġu; tixħet ħaga bla cont jew fejn 
gie gie; bniedem għażżien; wakgħa 
bissalt jew cbira; cawlata; tgher- 
fixa; għasida jew taħwida sħiħa. 

SoT — sacranazz; sponża; stupidu. 
ħaġ[a belha; balalu; tbelleh; iggennen* 
titbellaħ. 

SoTADio— poesija (versi jew chitha) 
oxxena jew inokżieża. 

SoTBRioLOOY— trattat fuk is-saħħa; 
ix-xienza chif iżżomm tajba is*saħħa. 

SoTiiiG - tas-sona Egiziana jew tas- 
sena ta 861 gurnata; sothic period^ 
żmien (fil cronologija £giziana) ta 
14G0 sena 

SoTTisH - mogħti għax-xorb; ibleħ; 
balalu; stupidu. 

SoTTO vocB— bil mod; minn taħt 
Isien. 

SoD - sold Franciż. 

SouBRBTTE — camriera f ħanut; il 
mara li tagħmilha ta sefiura f*opra 
tat-teatru: inara intriganti (li tħobb 
tindaħal fcollox). 

SoupFB— sufle. 

SouoH— (akra «ei/y*) canal; mogħdi- 
ja; passagġ taħt l-urt; tvenvin; tisfir; 
jew dac il ħoss li jagħmel ir-riħ meta 
icun jonfoħ u juistama minn t\ xkuk 
tal bwieb etc; tnehida cbira; żifta 
ħelwo; dioerija; għajdun; tvenven; 
tonfoħ u tagħroel dac il ħoss li jagħ- 
mol ir-rih; tieħu in-nifs kawwi bħal 
meta wieħed icun rieked; titchellein 
b'leħen monotonu jew li idejjak il 
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kalb; ihere is a eough in the country 
about iliat six hundred pounds (Seotf, 
Antiguary)^ fir-raħal culħadd kiegħed 
igħejd fuk dawo is-sitt mitt lira; to 
keep a calm sough^ iżżomm is-sohiet. 

tiouoHT-— jeua eto fittixt; mfittex. 

SouL— ruħ; bniedem; kalb; not a 
8oul knew o/ Ms coming^ ħadd (ebda 
bniedem^ ma cbien jaf li gej. 

SouLLBSS— bla ruħ; bla nila; gigna. 

SouND— iehen; dakk; ħo8s;dahla tal 
baħar; baħar kasir; scandall; sħih; 
kawwi; taxjeb; iddokk; tisoandalja; 
tipprova; tesamina; idokk: icolloc 
leħea; iddamdam; tagħmel ħoss ; he 
arrived aa/e and sound^ wasal kawwi 
sħiħ. 

SouNDÀGB-dritt (ħlas) ta li scan- 
daljar. 

SouNDBOARD — cappa etc fuk pul- 
ptu etc biex il cliem jinstama tajjeb 
min-nies. 

SouNDBB— merħla ħnieżer salvaġġa. 

SouNDiNQ — li idamdam; li jagħmel 
ħoss; li idokk; li jinstama; (stil) bom- 
basticu; soandaljar. 

SouNDNBSS - saħħa; kawwa; tjubija. 

Soup — tisjir; soppa; belgha; ftit; 
timxi (tgħaddi; mkajjem mkajjem bi 
Ibies ta gala etc: eoup kitclien^ tisjir 
għal fkar (bħal caldarun li jagħmlu 
f Għejd li Mwiet etc). 

SoupLB - bħal marżebba jew lem- 
buba għad-dris tal kamħ; stanga; 
bastun oħzon. 

EouR— kares; mkit; bla misjur; 
(frott): tkarras; tmakkat; tikras; issir 
mkit; sour grapen^ hecc igħejdu għal 
wieħed li imakdar ħaġa ilgħaliez ma 
icunx jista jaccwistaha ; aour eyed^ 
mkit; b'wiċċu mkarras; eour sop^ bnie- 
dem bużżieka; wiċċ lascri; wiċċ ħmieti 
jew wiċċu dejjem mkarras. 

SouROB — nixxigha; ghajn; bidu; 
tibda; tohroġ; icolloc bidu. 

SouRDB — tibda; toħroġ; icolloc 
bidu. 

SouRDET-sordina tal violin eto. 
SouRDiNB - sordina tal armoniu etc. 
SouRisH— ftit u xejn kares; jew 
mkit: li jati fil krusa. 

SouRNBBS — krusu; mkata; herra. 
Pous— (akra eu) iben. 



SousB — widnejn, sakajn, etc. tal , 
ħanżir immelħin; widna; tghaddisa; 
tixriba fl-ilma; tmellah sakajn, wid- 
nejn» etc tal ħanżir; ^untal; tgħaddas; 
ixxarrab fl-ilma; tati is-salt jew takbes 
fuk ħaġa bħal ma jagħmel is-seker 
meta jati is-salt ^ħal ghasfur li ioun 
irid jakbad; tati is-salt għal għarrie- 
da; issawwat; tati dakkiet għal għar- 
rieda. 

SouTER - scarpar ; ċabattin. 

SouTBRLY — ta scarpar ; ta ċabattin. 

SouTBBRAiN — sottcrran ; għar fil 
blat taħt I-art. 

SouTH— nofs inhar (riħj ; ta nofs 
inhar; tgħaddi jew tiscorri il meri- 
dian ta pajjis etc. 

SouTH BAST— xlocc; south eosterly, 
mix-xlocc ; south eastern^ tax-xlocc. 

SouTHBRLY— ta nofs inhar; għan- 
nofs inhar. 

SouTHBBN^ta nofs inhar ; li hu 
għan-naha ta npfs inhar. 

SouTHERNBB— wieħed li ighammar 
fil pajjisi tan-naħa ta nofs inhar. 

8ouTHBRNM08T*Ii ħu l-actor għau- 
naħa ta nofs inhar. 

SouTHBRN wooD^l-erba bianoa. 

SouTHiNO— li sejjer lejn nofs inhar; 
xeħta (gibda) lejn in-naħa ta uofs 
inhar. 

SouTHsoN— wieħed (i igħammar fil 
pajjisi tan-naħa ta nofs inbar. 

SouTHSAY— tħabbira; basra; tAab- 
bar; tbassar. 

SouTHWARD— tal pajjisi ta nofs in- 
hor; lejn nofs inhor. 

SOUTH WBST — Ibiċ. 

SouTHWBSTBB — riħ jcw xcħta ta 
riħ kawwi mil Ibiċ ; Ibiċata; sawister ; 
cappell f bħal berritta ) tax-xokka 
miżbugħa għal baħrin li jilbsu fix- 
xita abbord. 

SouvBNiR— tifchira; ricordiu. 

SovBRBioN-^sultan ; suvran; lira ; 
1-ogħla ; I-akw^ ; fuk culħadd. 

SovRBiONTY^saltna, is-setgħa jew 
il kawwa li għandu sultan ; supi-ema- 
zia, il omand (l-ogħla omand) fuk 
culħadd 

Sow— ħanżira; kazkuża ; majjala ; 
ingott (biċċa) ċomb; dudu bħaċ-oen- 
tupjed; tiżra; ixxerred ; tħit. 
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SoWAMS^ħobż tal gr%Dza ; hobż )i 
jagħmlu mil ħliefa tal ħafur. 
. SowsB— min.jiżra jew ixerred. 

SowiNO— żriħ. 

SowL— tiġbed (tcarcar)bniedem ef c. 
minn widintu. 
. SowN— miżruħ. 

SowTHiSTLB • ii kanċlita (ħaxixa). 

SozzLB— tħallat li taeħmel tgher- 
fixa jew għasida waħda ; ixxerred 
1-ilma jew iċdaflas. 

Spa— ilma minerali ; nixxigha tal 
ilma minerali. 

Spaob — wisa; cobor; spaziu; ftit 
tàż-żmien ; tispazia ; timla bli spazii 
(fli stampa) ; after same small space 
he sent me hitfier^ (8h«ke8peiir, As 
you like it), wara ftit taż-żmi^n ba- 
għatni hawn ; to space ou^ twassa bli 
spazii ( tinterlinja ) bicċa composta 
ffli staropa). 

SPAOBFUL^wasa ; spazius; li imidd. 

Spacious— wasa; cbir. 

Spaddlb— mgħażka igħira; lexxuna 
għat-tinkix tar-raba. 

SpADB— mgħażka ; luħ ; pala; spadi 
jew pichi (culur fil carti» tal-logħob); 
cerv ta tliet snin; eunucu, annimal 
msewwi jew moħsi; tagħżak; tnakkax 
b'lexxuna (ir-raba). 

Spadbbonb— il pala (għadma) ta li 
spalla. 

Spadicbous— lewn ħamrani mitfi; 
bajju. 

bPADO — bniedem li m'bux tajjeb 
biex icollu it-tfal. 

Spaotrist — spilżjar. 

SPAKBB-wieħed tal cavlarija Tor- 
ca.' 

Spakb (floc spokej^iemp passat ta 
speak^ jena tchellimt etc. 

Spakinbt— xibca għal kbid tal gran- 
ci. 

Spalb— lakxa; scalda (ujamj ; tra- 
versa; pal, biċċa njam biex issaħħaħ 
jew torbot (fbastiment etc ) 

Span— xiber (mkejjes bl-id miftu- 
ħa); it-tmienia waħda ta kama; ftit 
żmien; żmien kasir: parilja żwierael; 
ievrġ bhejjem (bakar eto) marbutin 
b'madmad etc flimchien; span^ id- 
dawra collha tal ħnejja; tkis bix- 
Xiben tkejjes; tasal (tilħak) roinn 



rooll għal jeħor etc ; tiie bridge tluii 
spans the river^ il pont li jilħak mion 
xatt għal 1-jehor tax-xmara. 

SpANCBL^xchiel (ħabel li bih jorb- 
tu jew ixecclu sakajn il bakra etc). 

Spandrbl wall — ħajt mibni fok 
ħnojja (fuk l-estradoss). 

Spanb— toftom. 

Spanolb - antaċċola; ii^.ejjen bl-an- 
taċċoli; tlekk; tilma; tiddi. 

Spanolbd— mżejjen bil (collu) an- 
taċċoli. 

Spaniard -Spaniol Cwieħed minn 
Spanja;. 

Spanibl — chelb żgħir spanjol; 
melliesi, min iroelles jew jiropustura. 

Spanish — Spanjol (Isien Spanjol); 
ta Spanja; spanish black^ iswed (^mied j 
li isir bissufri roaħruka; spanish ftp^ 
xorta ta dubbiena; il cantaride; Spa* 
nish liquorice^ sugu jew għud is-sus. 

Spank — tati (issawwat) b'idec roif- 
tuħa (bil pala tal id). 

Spankbr — bniedem li ipassi (li 
jagħmel passi cbar) bniedem cbir n 
għoli (li tih ragol sewwa); randa 
(biċċa kluħ ta dan l-isero). 

Spankino — li imidd fil pass; li 
għandu pass cbir; cbir; li fih gisem 
jew mgissero sewwa; roatnazz; daks 
ġolf. 

Spankino brbbzb — żiffa kawwija; 
riħ ftit u xejn ħajj. 

SpANLONG-roinn tul xiber; b'xiber; 
li fih xiber tul. 

Spannbr - roanilja; il grillu jew il 
chelb ta carabina. 

Span nbw — ġdid fiaroant. 

Span roop— sakaf li gej bix-xewca 
jew hecc A- 

SpAR-arblu (zocc cbir ta siġra 
tajjeb ghal arblu ta bastiment) ; 
antinjola; travu igħir; pastas (ghal 
sakafj; stanga ; traversa ta bieb ; 
tiggieled bil ponnijet; titlewwem; 
saràr bil ponnijiet; ġlieda; tkabida 
żgħira; lewm; issaccar; takfel bi stan- 
ga jew traversa; ixxejjer (timroaniġ- 
ġa) idejo fis-sar&r roeta tati jew tilka 
iddakka. 

Sparablb — taċċ ta li scarpan. 

Bparadrap — sticc (incirata) ta li 
spiżżiari. 
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Spabàous— spraġ. 

Sparb— tfadaal; twarrab; tkiegħed 
fil genb ; tiffranca ; tkanoeċ; taħfer ; 
taħli; titlef; tbarri; ma tistax tagħroel 
jeħor jew tgħaddi minn għajr; ^ejjed; 
mfaddal; mkanceċ; maghlnb; niexef; 
economija; tkanciċ; fetħa (xakk) 
fdublett eto; a spat^ &^c/,8oddażejda; 
7 have iwo more to spare^ għandi tnejn 
oħra żejda. 

Spabbnbss — nixfa ;- għelubija. 

Sparbb— kancieċ ; roin ifaddal jew 
jarfa. 

Sparbrib — cuRtiljata tal roajjal 
mkaxxra mil-laħam. 

Spabino— ftit; xott ; niekes ; mkan- 
ceċ; li ifaddal ; kanoieċ; li iħobb jaħ- 
fer jew iħenn għall; tal ħniena. 

Sparinolt — bil ftit; bit tkanciċ; bil 
kies (m'hux bil ħalaj; rari; cull tant 
il tant. 

Spabk— xrara: BufTarell ; wieħed fuk 
ruħu donnu sufTarell; namrat; titfa, 
iitajjar ix-xrar ( toħroġ minnec ix- 
xrar) 

Spabkbr I xibca fiċ-ċumuija 

Sparkarrbstbr / tal macna tal va- 
pur tal art biex iżżomm li ma itirx 
ix-xrar. 

Sparkibh - fuk ruħu; liebes bi Ibies 
igħajjat jew ilellex 

SpABKLB--xrara ; sufTarell ; ittajjar 
iz-xrar; tlekk; tilma; tiddi; ixxerred. 

Spabklino - fuk ruħu; ħaj; li ilellex; 
jilma, jiddi jew ilekk. 

Spablino— -ferħa ta salamuna; ħuta 
^ħira. 

Spabltbb — il pexxun. 

SpABPiL— tisparpalja; ixxerred. 

Spabbow — għasfur tal bejt. 

Spabbow bill— ara sparable. 

Spabsb— mxerred ; ħafif (rħawn u 
l'hemro); izxerred. 

Spabsbnbss— tixrid 

Spabtan -kalbieni; tal euraġġ. 

Spasm— ugigħ; spasrou; sforz fdak- 
ka (salt cbir li tati biex tagħroel ħa- 
ġa iżda li icun għal xejn); a spasm of 
repenfance^ sforz għal xejn tal in- 
dieroa. 

Spasmodic— tal ugigħ rkik ; ta li 
spasmi. 



Spat — f terop passat ta spitJ'-jeM 
bitakt etc. 

Spat -* il bajd f al frott tal baħar, tal 
ostriohi etc.; tbid f frott tal baħar); 
tiggieled ; titlewwem. 

Spatch cocK^tajra (tigieii[a eto.) li 
malli toktolha issajjarha (tixwiha). 

SPATB--salt xita; xebgħaxitali tin- 
ie\ għal għarrieda I-actar fejn hemm 
il muntanji. 

Spatb bonb— il għadma ta li spalla. 

BPATHUBA'-rgħasfur ta dan I-isero li 
għandu rounkaru twil b'derobu jis; 
piċċa b'żewġ rixiet twal u fit-tarf 
jispiċċaw bħal ^«ew> pali, u li jinsab 
f pajjisi tal Aroerica t'Isfel. 

Spatiatb — tiggerra; tiroraħ. 

Spattbb — iċċallas ; tħamroeġ jew 
i^iellej; (tirola cullimchien) bit-tajn ; 
iheUBLK. 

Spattbb dash -ghetti għal dawc li 
jircbu fuk iż-^Jemel. 

SpATTB — tati il culur fxi bnadi fil 
fajjenza (chif jagħrolu fil fabbrichi). 

Spatula— sicchiua ċatta għal roa- 
cinar ta xi trab etc. t^ li spi^^żiari 
jew taż-żebbigħa: strument tat-tobba 
biex i^.oromu l-isfel Isien fil ħalk. 
• Spauld-K spalla. 

Spavinb— isero ta marda taż-żwie- 
mel (rriġlejhoro ta wara bejn rcobba 
u'l pastur). 

Spawl -tbeżżak I'hawn u l'hemro ; 
timla cullirochien bil bżiek ; tbeżżik 
I hawn u l'herom. 

Spawlino — MJek. 

Spawn — bajd tal ħut; tbid (il ħut). 

Spawnbb— ħuta li tbid(bil bajd). 

Spat— tekred (tneħħi) il għankud 
tal bajd ta annimal ; tagħroel b'rood 
li anniroal (roaraj ma jiatax ioollu 
frieħ. 

SpBAK-titcheIlem;titħaddet; tgħid; 
to speak against^ titchellem contra ta; 
tospeakfor^ titchellem favur ta; to 
speak out^ titchellem ċar, tgħid oollox 
bla biża ta xejn. 

Spbak housb — parlatoriu (tas-so- 
rijiet^. 

&PBAKBB-min jitohellem jew jit- 
ħaddet il preàident rounsill, oumi- 
tat eto. 
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M S^BAKiNa— tal oliero, tad-disoors ; 
à apeaking tube^ tubii (cannol etc.) 
bier titchellem roinn oamra għal 
l'Oħra eto. roinnu; io be on speaking 
termSf toun taf bniedem oberam 
ohemroi li tg^elmu oull tant biss ; 
epeaking trumpett bħal lerobut obir li 
jitohelmu bih abbordijiet minn basti- 
ment għal I-jeħor biex il vuoi tasal ; 
porta vuci. 

SpBAB^Ianza; tinfed b*lanza; ragel 
armat b'lanza. 

Spbar hbad • il ħadid eto. fit-tarf 
tal lanza. 

Bpbar STAFF^il lasta tal lanza. 

Spboial — barrani; speoiali; ta barra 
mis-soltu; ma^ħmdl biss għal wieħed 
waħdu (għalih biss); ma għandux 
z'jaksam ma ħadd jeħor. 

Spboiaust— speoialista; bniedem li 
hu pratou ferm fħaga, sengħà eto. 

Spboiàllt — specialment; partiou- 
larroent; I-actar. ' 

Spboialtt — pont, ftehiroa, patt 
f ountratt; ountratt speoiali ; obbli- 
gazioni ; $peciaUjf dehte^ obligazioni- 
Jiett ountratti ta dejn (djun) firmati 
u bis-sigill. 

Spboib— flus ountanti (deheb u fid- 
da) u ro'hux oarti eto. 

B^BOiBS — gens; speoi; xorta; zbiha; 
(fil roedioina) taħlita ta trab (trab 
mħa))at). 

Spboifio — speoifiou;medioina,duwa 
li taġhroel efFett (li tiswa u tfejjak 
malajr ) ; partioularizzat ; magħżul 
minn oħrajn. 

Bpboifioation ^ tismija magħżula; 
speoifioazioni; għażla ta ħaġa minn 
onra; tifsira u wiri sewwa ta liema 
ħajia. 

Spboift— turi; tagħżel ħaġa minn 
oħra; tispeoifioa ; tgħejd liema. 

Bpboimbn— oaropiun. 

'Bpboioub— sabiħ; dieher. 

Bpbok -* tebgħa; niota; bużiieka; ix- 
xaħam (il grass) tal baliena etc ; it- 
tabba; tnioohet. 

Bpboklb - tebgħa żgħira ; ittabba. 

Spboklbd— mtabba; &inakkaxb'ħaf- 
nà lewnijiet. 

Spbos (f'Ioo apectacles)r-x\\it(:B\\. 

Spboxaolb— spettaolu ; wirja ta ħa- 



ġa jew ħwejjeg ta roin jarahom (bħal 
roostra jcw wirja obira), logħob ta'ti- 
nar; opra tragioa eto fteatru eto.) 

Spbctaolbd— biunuċċaliy li jusa in- 
nueċali. 

Spbotaolbs - nuċċali. 

Speotaoular — ta li spettaouli. 

Spbctant — li kiegħed iħares il kud- 
diem. 

Spbotator — rain iħares jew jara 
x'ked isir fteatru eto. 

Spbotatrbss) mara li tcun tħares 

Spbotatrix S f reatru etc. 

Spectral— ta ruħ jew fatat; bħal 
ruħ jew fatat. 

SpBOTRB-ruħ, fatat. 

Spbotrum— dell, dehra Cfigura) ta 
ħaġa li tara meta icolloc għajnejc 
magħluka; dehra xbiha ottica (chif 
tidher fil għajn) tax-xemx eto. li issir 
fuk ħajt jew biċċa mifruxa, b'raġ^ 
tad-dawl; spectra il plural ta spectrum, 

Spbcular — li hu bhal mera ; li 
igħejn il vista. 

Spboulatb -titħaseb; tħabreo; tis- 
pecula; tistodia u tara chif tagħmel 
ħaġa; tispecula; tara u tarġa tara 
sewwa ħaġa ohif għandha issir eto. 
tixtri salt affarijiet bi rħis u Miom- 
mhom għandec sa chemm jogħla is- 
suk taħhom biex takla minnhom. 

Spboulation — tħassib; tħabric; spe- 
culazioni. 

Spbculatist I min jispecula ; jit- 

Speculator J ħasseb jew jistudia 
chif jakla fin-negoziu ; speculatur. 

Spboulum — mera ; strument tat- 
tobba biex bih ijtommu miftuh fejn 
icunu iridu jesaminaw jewjoperaw 
minn gewwa fil gisem. 

Spbd — it-temp u'I partioip passat 
tal verb speed, 

Spbeoh — splċ; oliem; taħdit ; għaj- 
dnn ; discors; epeech maJeer^ roin jagħ- 
mel discors jew spiċ ; min jitchellem 
fil publicu fuk xi suggett. 

Spbbcħifibr — min jħobb Jagħmel 
id-discorsi jew spiois fil publicu. 

Spbbciiify — tagħmel discors jew 
spiċ;titchellem fil publicu fuk xi sug- 
gett ; tcun tħobb tagħmel li spicis. 

Spbbohlbss — mutu; mbicohem; bla 
cliem. 
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Spbbd '■ — ħefia, għaġġla ; bżulija ; 
mixi; giri; ri8k, mawrien tajjebfħaġa; 
għaJDUDa ; protettur; tħaffef ; tgħag- 
gel; jirnezxiJeo ('tirDexxi, tmur tajjeb) 
fħaġa; tipprotiegi ; tiekaf ma jew 
tgħejn ; tgnaddi il kuddiem ; Ileaven 
so speedme in my iime to com^yCSbaki* 
np^tLr^ Merry Wives etc.), is-Sema 
jekaf miegħi għalli gej; more liasle 
less speed, il kattusa għaggelija tagħ- 
mell-uliedba għomi. 

Bpebdbr — min igħaggel jew iħaf- 
fef; macna. 

Spbbdful — li jinħtieġ ; li jiswa ; 
utli; ħafif; bie^.el. 

SPBBDLB89 — Heked ; bil mod ; li ma 
igħaggilz ; li imur bil mod. 

Spbbdwell — pianta li tagħmel fjur 
bħal forget'me'not ("jgħedulha uooll 
veronica), 

Spbbdt— ħafif ; bieżel ; li igħaggel. 

Spbbdi]>t — bil ħeffa; bil għaġġla ; 
bil bżulija. 

SPBBDitiBSB — ħeffa; għaġġla ; bżu- 
lija. 

SpebR — tistaksi ; titobixxef . 

Spbibs — metall^ niokel m'huz rfinut. 

Spbldino — baooaljaw niezef. 

Spblful— bis-sħarijet. 

Spbll— seher; venda; zogħol; zo- 
għol li isir min-nies li kegħdin għa- 
leoo, wara xulxin u chif imisshom; ftit 
żmien;. żmien kasir; tispelli; issaħħar; 
tmur bil venda; tagumel iz-zogħol 
bin-nies wara zulzin culħadd meta 
imissu. 

Spell bound -msaħħar. 

SpELUNO--chif tispelli jew ticteb 
il cliem; ortografia ; spellvtff book^ ab- 
becedariu ; ctieb fejn it-tfal jitgħal- 
mu chif jictbu jew jispellu il oliem ; 
otieb li bih titgħallem l-ortografia. 

Speltbr — żingu m'huz maħdum 
jew rfinut sewwa, 

Spbncbr— oeppun ; ġleco ta mara ; 
ġleoo. 

Spbnd — tonfok ; taħli ; tgħaddi 
(tagħmel żmien f post etc.) ; we wetit 
to spend a whole month t/iere last year^ 
moma għaddejna* xahar hemm is- 
sena l-oħra; to spend a mast^ tkaċċat 
(imurlec) arblu ta bastiment fmal- 
tempata. i ; 



Spbnd ALL— hali ; berbieki. 

Spbndablb — għal li nfiek';> R r jista 
jintefak. 

Spbndbr — min jonfok ;: neffiek ; 
spenditur. 

Spbndinq T-nfi k ; nefka. r 

Spbndthrift— ħali; berbieki; '.min 
iħobbjoufok oull ma ioollu. ■. - , 

Spbnt (temp u partioip passat tal 
verb «/>«ndy — jena eto« ntakt; minfuk; 
ghajjien mejjet; li ma jiflaħz aotai;; 
mitluk ; aringa, vopa eto. wara li 
tcun badet; scartoċċ eto. sparat (vpjt^ 
mixħut fl-art wara li iounu sparauh). 

Spbnt ball — balla, pritcuoi, jeiy 
ċomb ta xoubetta li jasal mejjet (li 
ma jagbmilx ħsara fejn jolkot). 

SpBBB— issecsef; tistaksi ; titchu- 
zef. 

Spbrm— sperma ; żerrigħa; bajd tal 
ħut; dao li minnu isir ix-xama tal ba- 
liena; xama tal baliena. . 

8PBRMACBTi-*iż-żejt H jeħdu mir- 
ras il baliena, dao li bih isir ix-xama 
tal baliena. 

Spbrmatio t ta Ij spertna;'ta2-żer- 

Spermatical / rigħa. * ,^ \ : 

Spbrmatooblb — nefħa jBt-testiopIi 
(fil ħaswejn). 

Spbrm oiL— i9^.-żejt tal baliena. 

Spbrbb— izzerred 

Spbt— tobżok; bżiek. 

SpBTOHBS— it-truf u*| fdal tal ġlud 
għal oolla tal mastrudazzi. 

Spbw— takla mil li etonou tiegħeo; 
tivvomta; tirrigetta; vomtt. ' 

Spbwinbbb— umdità, bell, tizrib. 

Spbwt— umdu, miblul ; niedi, . 

8PHA9BL— taħsir (filgisemj; oan- 
crena. 

Sphaoblatb — tiooanora; niexef ; io- 
canorat; mħassar. 

Sphaoelub — cancren a. 

Sphbnb -oavilja (fettieħa). 

Sphbnoid— li gej bħal cavilia jew 
fiettieħa : għadma I^isfel fil gnadam 
tar-ras. 

Sphbrb — globn ; sfera ;'gherbuba 
( ħaġa tonda mgherba ); rano, post 
jew condizioni fis-sooietà; pravinoia, 
zogħol; impieg (li wieħed għandu 
jagħmel jew jaf); tgherbeb/^ħmel 
.globu jew sfera. . : u . 

154 
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Sphbrio 1 ta li sphere^ bħal 
Sphbbioal) sphere. 

Sphbbioitt— tffherbib. 

Sphbbiolb— globu żgħir. 

Sphbrios— (fil Qeometria)— it-tagħ- 
lim tal proprietà ta li sfera (globu 
jew ħaġa tondà) l-aotar iżda fuk io- 
oirouli li ioun hemm maħżużin fukha. 

Sphbbombtbr — fitrument għal ohejl 
tol ħxuna , ta ħwejjeġ żgħar, it-tun- 
diatura tal ħgieġ tan-nuċċalijet u 
tat-trombi eto. 

Sphbrulb— sfera żgħira. 

Sphinotbr— sfintere, dawc il mu- 
sculi collha K jagħalku ittokba jew 
fetħa li icunu madwarha. 

SpHiNX-sfinge (tal Egittu), għa- 
geb b'wiċċ ta mara u gisem ta Ijun. 

SpHRAai8Tics-li studiu chif tagħ- 
raf (fuk) is-sigilli, autografi etc. 

Sphigmio— tal polz (tat-tahbit tal 
polz u tal arterji). 

SpriioMOGRAPH — strument li jim- 
maroa it-taħbit tal polz. 

Spial— spiun, spia. 

Spioa— rbit etċ. spica ; rbit bTaxxa 
b'mod li il volti jew it-tinjiet icunu 
gejjin fuk xulxin li jidru bhal V. 

Spioatb— biż-żbul, jew li gej bħal 
labarda. 

Spiob— ħwawar; tħawwar. 

SpiOBD-mħawwar; li fih il ħwa- 
war. 

S^OBR — min ibiħ il ħwawar, min 
iħai^war. 

Spioing — tħawwir (taħwir). 

Spiok — labarda ; spick and span, 
ġdid fiamant ; frisQ frisc. 

Spioosb— biż-żbul; bl-alàbàrdi. 

Spioula— bħal labarda jew ras ta 
vJ®ġġa> jew ponta bil ħaxix. 

Spioular— li donnu (bħal) vleġġa. 

Spioulatb — toħroġ ( tagħmel ) il 
ponta (fħ^^a) fit-tarf. 

Spioy— mfiawwar ; bil ħwawar. 

Spidbr— brimba ; xorta ta pagna 
jew tagen. 

Spioot — witet, cannol jew tapp ta 
bittija. 

Spikb — żbula ; musmar obir; oa- 
vilja (tal għuda jew tal ħadid); spica 
(pianta); labarda; twaħħal bi msiemer- ' 



obar jew b'cavilji; tinfed b'alabarda; 
iSBodd il fgum ta canun b'oavilja. 

Bpilb— witet, oavilja għal tokba 
fbittija etc. 

Spilbholb — it-tokba għal 1-aria 
(għan-nifsj fbittija. 

Spilikin -biċċa avoriu, għuda etc. 
bħal cavilja jew musmar għal mar- 
car fil logħob tal cribbage etc. 

Spill— witet, oavilja għal tokba 
ta bittija; lakxa; scalda; biċċa virga 
ial ħadid etc.; x'erba ħabbiet, chem- 
xa flus żgħira jew somma ta fliis 
żgħira; biċċa carta mibruma jew biċ- 
ċa għuda rkieka bħal zocc ta solfa- 
rina biex tixgħel xemgħa, lampa etc.; 
wakgħa; tgherbiba; ixxorred; tbid- 
ded; twakka (tobżok) minu f uk dabar 
żiemel etc; taħli; tberbak; taka. 

Spillbr — min ixerred jew ibidded; 
xorta ta lenza (ħajt) għassajd. 

Spiltbr — waħda mil friegħi iż- 
żgħar f ras ta cerv. 

Spilths - tixrid ; ħala ta mbid etc. 
mxerred. 

Spin— tagħżel it-tajjàr, is-suf, jew 
il għażel; iddawwar żugraga etc.; it- 
tawwal; iggebbed ; tingħażel (bħal 
tajjàr etc.) iddur bħal żugraga; tiġri 
jew issuk ferm fi triek etc; to apin a 
yam^ tirracconta ħrafa twila ; «ptii, 
salt jew giria sewwa. 

Spinaobous— bħal bkajlà jew ħxej- 
jex bħal bkajla. 

Spinaoh I I , .1 

Spinal - tas-sinsla tad-dahar. 

Spindlb — magħżel ; dussies ; fus 
tal argnu ; lasta tas-siġġu; tinsibeo; 
titwal u tirkak. 

Spinb— sinsla tad-dahar; sinsla jew 
catina ta ħafna muntanji ħdejn xul- 
xin. 

Spinbl— ħajt għal curdicelli; ħaġra 
preziusa bħal rubin ta ħaina lewni- 
jiet. 

Spinblbss— bla siusla; zopp; mif- 
luġ. .... 

Spinbt — spihett, strument tad- 
dakk bit-tastiera ; hafna siġar tal 
għolliek jicbru hdejn xulxin. 

SpiNK-Ii spunsun.i . 

Spinnbr— min jagħżel tajjàr.suf etc; 
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il brimbA (li tagħmisl ġħankbtità twi- 
la fil ġoiiua etc.) 

Spinnbrt— filatoriu. 

Spinnino— il għażil tat-tajjàr etc. 

Spinmino jbmnt — raddiena għal 
għażil tat-tajjar etc , filatoriu. 

pPiNNY— ċchejchon; rkik. 

Spinobity— xwiec; tixwic. 

S.PiNous — mxewwec, collu xewc. 

Spinbtbb — għażżiel (min jagħżei 
tajjàr etc); xebba. 

Spinulb— xewca żgħira, rkika. 

Spinulosb — mimli ( collu ) xewc 
rkiek. 

Spiny — mxewwec; rkiek, raislut ; 
kalil, jebes, tat-taħbit ; t/iat was a 
spiny affair^ dic chienet biċċa (afiari) 
narxa (jebsa, jew tat-taħbit). 

Spibàolb— rewwieħa; nife (tokba) 
fis-sakaf etc. 

Spibal— spirali ; li gej idur bħal 
garagor jew cammini ta vit; mkagħw- 
weġ. 

Spibation— nifs. 

Spibb— tkawixa ; plier ; lembut jew 
piramida ta campnar ; titla għal xejn 
għal xejn u tispiċoa fponU ; spire 
liglity tieka flembut ta campnar 

Spirit — ruħ ; fatat; ħaros ; ħila ; 
kawwa, spirtu; tkawwi il kalb ; tagħ- 
mel I-almu jew il cura^ċ: ; tati ir- 
ruh ; tlie Spirit jew the lloly Spirit^ 
li Spirtu Santu. 

SPiBiTBD—ħaj, fuk ruħu, xewca. 

SpiBiTEDNESB-'ħeġga; ħajja; ħila, 
almu. 

Spibitful— ħaj; fuk ruħu, bil cu- 
raġġ, bl-almu. 

Spibitino— xogħol bil ħeffa u bil 
quiet. 

Spibitibm— ara spiritualism. 

Spibit LAMP^Iampa li tixgħel bli 
spirtu ; spiritiera. 

Spibitlbbs — kalbu maktugħa ; bla 
ħila, almu, jew curaġġ ; mejjet; bla 
ruħ jew bla ħajja. 

bPiBiTS — spirtu ; spirits of wm^, 
spirtu di vinu. 

Spibitual— spirituali; tar-ruħ. 

Spibitualibm - spiritualismu ; is-si- 
stema (ta^ħlim) t« dawc li igħejdu li 
nistgħu niccumnicaw (nitchelmu etc.) 



ma'l mejtin per mezz- ta ħadd- jeħor 
jew ruħ oħra. 

Spibitualist — min iħobb i-affari*. 
jiet tar-ruħ jew spirituali ; min jem- 
men fli Spiritualismu< 

Spibituoub — mheggeġ, ħaj ;. fuk 
ruħu, spiritus ; spirituous liquor (jew 
drinkjt xorh spiritus (kawwii li isao- 
car). 

Spibombtbb — strument tat-tobba 
biex jaraw chif jaħdmu il pulmuni u 
chemm wieħed jeħu aria man*nifs. 

Spibt— żennuna; tefgħa, zeħta jew 
kabża ta għajn ilma; toħroe, takbeż 
bħal ma jagħmel I-ilma mill art etc. 

SpiBTLB-^toħroġ, takbeż bħal żen- 
nuna tal ilma mill art. 

SpiBY^-piramidali; li gej bħal iem- 
but ta oampnar. 

Spibbated— marsus, fitt. 

Spibsjtudb — ħxuna. 

Spit— seffud ; beżka ; isseffed ; id- 
daħħal fis-seffud; tobiok. 

Spitohoook— tiftaħ sallura m'it-tui 
u tixwiha; sallui*a miftuħa minn tulha 
u mixwija. 

Spitb — nohejja ; għokla; tinchi ; in 
spite o/, għall mchejja ta. • 

Spitbful— inchejjus; dispettus. 

Spit fibb— bniedem furjus, mkar- 
kaċ, donnu demoniu, li ji^bel malajr. 

SpiTTBD— li gej mislut jew ħiereġ 
fit-tul u rkiek. 

Spittbb — min ibeżiak ; cerv żgħir, 
ferħ. 

Spittlb— bżiek, riek. 

Spittoon — sputatur. 

Splanoħnio — ta li msaren. 

Splanohnogbaphy — I-anatom\ja 
(studiu) fuk il vixxri jew li msaren. 

Splabh — iċċaflas ; ittajjar it-tajn ; 
ċaflis; titjir tat-tajn. 

Splabhy— collu ċaflis u tajn. 

Splatteb — iċċaflas, tħabbat idejo 
jew tilgħab fl-ilma. 

SpIiAttbbdash— għagħa ; frattarija; 
ħamba. 

Splattbb faobd -— wieħed b'wiċċu 
mfakka. 

Splay— takla; tisloga il għadma ta 
li spalla ta żiemel; tiftaħ il barra; 
tmejpel ; wiċċ ta mejda etc. mżerżak; 
żurżieka; splay foot^ li għandn sakajh 
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toifEtihiD'il barra; tplay mouHi^ wio- 
ħed li għanda ħalku obir u mghaw- 
weġ. . < . 

Spi^bbm— milsa ; marrara ; għokla; 
oapriċċ; fellus; għali ; io vent onea 
spieeUf tisfoga, tistrih, (takla dao li 
iooUoo għal bniedem fli stoncn tie- 
għeo); iddejjak; izxabba ; he is tna- 
nifeBily epleened, (North, KvamenJ^ 
jidher Ji hu mzabba jew mdejjak. 

SPLBBNBD^bla marrara, li ħadulu 
il marrara. 

SplbbmfulI Dourlat, mdejjak; mfan- 

Splbbnibh Vtas ; irrabiat ; nfiscat ; 

Splbbmt J ta rasu ; pessmu. 

SpLipBNLEps -— bla marrara ; kalbu 
taiba; ħanin; kalb ta beċċun. 
. Splbglbt— biċċa ċarruta tal għa- 
iel eto. miblula biex taħsel ferita. 

SPLBMALGiA-TUgi^ħ fil milsa. 

SPLBMDBMT—jiddi, ilekk^ jilma. 
. Splbndid— sabiħ wisk ;. ta ġmiel 
obir; tal hena; splendidu. 

Splbndidnbss -^ ġmiel obir li ma 
bħaluy dija. 

Splendour— dija; dawl; ġmiel. 

Splbnbtio— li ibati bil milsa; li 
inowieta ruħu' minn xejn ; burus ; 
medioina għal mard tal milsa. 

SPLBNiSH-inowiet; li jitħanfes ma- 
lair. 
«Splbniti8— infiammazioni tal mils^. 

Splbnt— għokda, bħal callu, fsiek 
ta żiemeL 

Spliob— ċumbatura ta ħabel; tiċ- 
ċomba ħabel. 

SpuoiNa— ċumbar tal ħbula ; ċum- 
batura ta ħabel. 

; SpiiiMT«-lakza ; .zolliefa ; għokda 
( għadma mkabbża ) f siek żiemel ; 
strixxa tal għuda eto. għat-tkassib 
ta< driħ . jew rigel micsur biex wara 
imien il osur jigi f locu. 

, Splintbr* soalda; lakxa ; xolliefa- 
tohisser, tagħmel frao jew lukx ; it- 
tertak; titobissor; titfarrao issir trie- 
tak ; 1 ran a splinter in my Ihumb; 
daħħalt soalda f sebghi il obir (ta 
idi); eplinter (jew aplint) bar^ lasta ta 
carrozza etc. 

Sput— tofrok ; tifred jew taksam 



mit-tul; iggelgel; ixxokk ; tinkasam 
bid-daħc; titfarrac, tfarrac;- tinferak 
tinkasam f żewġ partiti jew fehmiet 
(f cumitat etc); to split itairs, tfittex 
rkakàt jew ix-tagħra fil għagina ; 
tcun puntiljus (għal cull ħaġa ta xejn 
icolloc xi tgħejd) ; to split one's sides^ 
tinkasam bid-daħc; to split the diffe- 
rence, taksam id-diflerenza ; / have a 
splitting headache^. għandu ugigħ ta 
ras li nħoss rasi trid tinkasam. • 

Split— kasma; xakk; gelgila; lakxa; 
xolliefa; biċċa żghira; faroa; firda; 
divisioni (fost membri ta cunsill, 
cumitat etc); flixoun soda żgħir, a 
split soda^ flixcun soda żgħir, splii^ 
raaksum; mixkuk; mgelgel; split new^ 
gdid fiamant; split peas^ piżeili mak- 
suma nofsijiet lesta għat-tisjir (sop- 
pa). 
• Splotch— tebgħa; tiċpisa. 

Splotoħt— mtabba; mċappas. 

SPLUTTBB-*tomgħod il oliem; tit- 
chellem mgħaggel b'mod li ma jifmeo 
ħadd. 

Spoppish— bniedem ii jippretendi- 
ha ; m^.attat ; defi*usi, intriganti. 

Spoil— serka; priża; il koxra. li 
jinża (li ibiddel) is-serp; tnażża; tisrak 
tagħmel priża; tħassar; tgħarrak; 
tħażżen; tfissed; spare the rod spoil ilie 
childf jeco oultant ma tatix xi dak- 
t^'n lit-tfal dawn jitħassru (jitilghu 
jagħmlu li iridu); Uuitchild is spoiled^ 
dao it-tifel mħassar bil fsied. 

Spoil papbb — min iħarbex fil chit- 
ba ; min jicteb tħarbix u ħmerijiet ; 
spoil sporif min iħassar il festi. 

Spoiled— mħassar; mgħarrak; rvi- 
tiat (mħassar bil fsied); spoiled child^ 
tifel mħassar bil fsied. 

Spoilbr— ħalliel ; min jisrak jew 
inażża post; min igharrak jew iħassar 
bil fsied. 

Spokb— temp passat tal verb speak 
1 spolce^ jena tchellimt. 

Si»OKB— mgħażol ta rota; makbad 
ta rota tat-tmun; scaluna ta sellun; 
tgħammar bli mgħażel; (o pui spokes 
is one's wheels^ tfixchel (bniedem fix- 
xogħol jew fil pian li icollu lest). 

bPOKBD— bli mgħażel. • 

SpoKB SHAVB— bokxiex. 



Digitized by 



Google 



SPO 



— laad — 



m 



Spokbsman — min jitchellem ghal 
ħaddjeħor. 

Spolutb — tnażża ; tisrak; tisloh ; 
tkaxxan 

Spoliatob — halliel. 

Spoliation— serk; tkaxxir. 

Spondbb— pied ta żewġ sillabitwal 
fil ohejl tal yersi tal poesija Griega u 
Latiua. 

Spondylb— ghaksa tas-sinsla tad- 
dahar. 

Spongb— sponża; tizxotta; tisponża; 
tiscrocchia; tgħix minn fuk spallejn 
ħadd jeħor; it-tarf tan-ngħala ta 
żiemel; il ħadid mdewweb jew fondut 
wara ftit li joħroġ mil fonderija; fid- 
da nofsha lesta gnax-xoghol jew rfi- 
nuta. 

Spongb oakb— panidispanja. 

Sponob fishbb— min imur għat li 
sponoż; sponge fishery^ is-sajd għal li 
sponoż. 

Spongb tbbb— il gazzija. 

Bponolbt— sponża żgħira. 

SpoNaBous— donnu sponża. 

SpoNGBR-min jisponża jew: jix- 
xotta; rain jiscroccbia jew igħix minn 
fuk spallejn ħadd jehon 

Sponging — spunżar; tħassir jew 
tnaddif bi sponża ; sponging hotisef 
il ħabs fejn iżommu lill dawc li icunu 
arrestati għad-dejn. 

Sponoiolb— it-tarf tal għeruk, il 
ponta rkieka li biha jispiċċa isfel 
għerk ta siġra etc. 

Spongy— bħal sponża; minfux. 

Sponbal— taż-żwieġ; tatrtieġ. 
^ Sponsiqn — tcun parrin; taghmel; 
tidħol pleġġ ta xi ħadd; responsabbli. 

Sponsional — responsabbli. 

Sponbon— il wisa mal gemb jew 
mal murata ta fejn id-dur ir-rota ta 
vapur bir?roti* 

Sponsor— parrin; min jagħmel taj- 
jeb, min jidħol pleġġ; 

Spontanbity — rieda, volontà ( li 
tagħmel haġa bil kalb u minn rajc}. 

Spontanboub— ta min jeddu jew 
minn rajh. 

Spontaneously— minn jeddu, minn 
rajh. 

^ Spontoon — labarda ċchejcna (ka- 
sira). 



Spool— mseroa; iġġort jew tċbeb- 
beb fuk li mserca. • ' « - • 

Spoom — timxi mar-rih (bħal biststi- 
ment bil kluħ fuk il baħar). • 

Spoon— mgħarfa ; inazssa (bàstun) 
fil logħob tal golf; ħaġà belha; balalu; 
checiċu; to be bom wiih a silver spoon 
in one*8 moutli^ icolloc xortio tajba; • 
icolloc xortio miegħeo ; titwieled sin- 
jur; to be spoons on/tcun tħobb lill xi 
tfajla; tinnamra ma. ' 

Spoon bait — bħal gulpara (għal 
kbid tal hut). 

Spoon bill — (għasfur, tajra); il 
paletta. 

Spoon drift — ir-raxx rkik li itir 
mar-riħ mil mewġ. 

Spoonful — mimli mgħarfa (nofs 
ukija); mgħarfa. 

Spoon mbat — merak (ħwejjeġ tas- 
sustanza) li jittieħed bli mgħarfa. 

Spoony— ħaġa belha; balalu, 'che- 
ciċu ; stupidu. 

Spoor — is-sinjali li iħalli mnejn 
igħaddi annimal salvaġġ. 

SpoRADES-^gozz ( gropp ) ^ejjer 
ħixerdiħ f Oceanu etc. ; cwiebheb 
raxerdin li kegħdin għalihom Thawn 
u l-herara. 

Sporadial 1 raxerred ; li kiegħed 

Sporadic [maRħżuI wieħed Thawn 

SpoRADiOALJ u rhemm ; sporàdie de' 
seciee, mard f mxija) li jidher cull sena 
jew cull tant- fpajjis u illi 'cull tant 
jittaocu bniedem I'hawn u rhemm 
bih. ' . 

Sporran— il borża bħal fafdal tal 
gild bil pil li jilbsu fuk il ghe^wira, 
kuddiem, li Scozzisi. 

SpoRT--mogħdija taż-żmien; farġa; 
logħob; tbahrid; żanioar; sport; tj^ħad- 
di iż-żmien; titfarraġ; tilgħab; titbah- 
rad; tiżżanica. 

Sportal— ta li eporis, tal-Iogħob. 

Sportful— collu lojgħob. • 

Bportan — ferrieħi ; ferħan; hieni ; 
cuntent; fuk ruħu, collu logħob. • 

Sportsman— caċċatur. 

Sportulb— carità (flus li jintgħa- 
taw bħala carità) contribuzioni. «' 
• SpoT^teb^ħa ; tiċpisa; biċċa; naħa; 
loc; ittabba; iċċappas; tilmah« 

Spotlbss — bla tebgħa. 
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SpoTI'iiesMBBS —ptirità. 

Spousal — għerusija ; żwieġ ; tal 
għenisija; taż-żwioġ. 

. SpOob9— għarus jew għarusa, ra- 
gel jew mara miż^ewgin; tgħarras; 
tiżiewweġ. . . 

SpotJSfiLBBB— m'hux miżżewweġ. 

Sfouti— żennuna; kattara; tfeiTah 
miż-żennuna ; ittajjar 1-ilma bħal ma 
tagħn^el il baliena; tkattar; a xaaier 
apout^ tromba tal ilma fuk il bahar ; 
up tfie epouif mirhun, il monti; tirhau; 
io spout^ tagħmel discors jew epeec/i 
b'hafqa pompa jeiw bil cbir. 

SpouTBB"-'min itpjjar bħal għajn 
ta I-ilma (baliena etc); min jagħmel 
disoors jew speeck^ b*ħafna pompa ; 
attur fteatru batut, li ma tantċ jin- 
kala. 

Spoutholb — miżieb jew kattara ; 
żennuna. 

, SfouTiNa -7 tkattir, tferrih ta il- 
mà etċ. minn żennuna; tkattir ; de- 
olamazioni, 

Spowtb V^ bħaj cxaxen tw^I biex 
jixħtu il faħam tal ħaġra mill carri- 
jiet għal abbord. 

Spbao— ki^wwi ; fsaħtu, fuk ruħu; 
ferħa. ta salamuna; traversa, puntal 
nial^ gnieb jew sakaf ta miniera biex 
iżżomm li ma jintradamx collox. 

Spbàioh— għajta ; twerżika; ħafna; 
salt; gemgħa; a epraich o/ children^ 
gemgħa tfal. 

BPBAIK-Ttfecchec; tfecohica. 
^ Spbano (temp passat ta apring)^! 
sprang, jena kbist. 

Spbat — sardina. 

• Spbawl— timtedd ; titmattar ; fer- 
għa żgħira ta siġra.^ . 

Spbat— raxx ; raghwa tal baħar ; 
raħsa; żarġuna ; fergħa. 

SPBBAD-ixxerred; tmidd; tifred ; 
timtedd;. tinfirex ; tixxerred ; medda 
frix; tixrid; mejda armata u lesta għal 
1-icheI. 

SPBBÀDiNO-f-li imiddy jinfirex jew 
jixxerrĠd. . . 

. Spbbad BAaiiB— ixxerred ; tisparpa- 
Ija u tħalli warajo ; tigie^a; tajra etc. 
maksuma min-nofs u uiixwija lesta 



għal l-ichel ; aicla bi jrwienħajha u 
b'sakajha miftuħin ; tal foħrija; faħ- 
ħari; bombasticu, cbir; a apread eagle 
speech^ discors fspeechj bombasticu. . 

Spbbb— xalata ; bawxata ; diverti- 
ment ; festa; xorb eto ; on the spree, 
xurban, biba; fis-sacra. 

Spbio— fergħa żgħira; raħsa; virga; 
għasluġ; tirraccma; iżżejjen bil frie- 
għi. 

Spbioht— ruħ; ħares; fatat. 

SPBiaHTFUL— fuk ruħu; ħafif; hieni; 
cuntent.; 

SPBiaHTFULNBB8-~hena; ferħ;ħeffa. 

SrBiOHTLBBS — tHst, kalbu dejka; 
ghażżien. 

Spbiohtly — fuk ruħu; hieni; ferħau 
hafif. 

Spbino — ir-rebbigħa; kabża; nixxi- 
għa; għajn; nbiet; raħsa; kasma; 
xpaccatura; molla; takl>eż; titla; 
toħroġ; tnixxi; tinbet; traħħas; tkab- . 
beż; takla; tibda; tfakka; tati in-nar; 
to apring a leak^ tisfaxxa, tinfetaħ 
fl-ilma (tibda tagħmel I-ilma, basti- 
ment); to spring an arch^ tibda ittalla 
ħnejja; to apring in^ tidħol bis-salt; 
takbez gewwa; ^prtn^ o/</i« duy^ is- 
sobħ, i%-żornik, jow it-tbexbix. 

Spbino oabbiaob - carrozza bil mo- 
lol (fuk il molol;. 

SPBiNa TiMB - żmien (li staġun ta) 
ir-rebbigħa. 

SPBiNa WATBB— ilma tan-nixxigħa 
jew tal għajn. 

Spbinobox — il caxxa feju tċun il 
molla ta arloġ^. 

Spbinob— xibca b'ingassa; ixxeb- 
bec; iddaħħal fix-xibca. 

^PBiNaBB — rimja gdida; raħsa; 
lewwel gebla ta ħnejja ; impustatura. 

Spbinoinbsb — elasticità. 

Spbinoy— li jakbeż bħal molla; ela- ' 
sticu. 

Si BiNKLE — tbixx; ixxerred. 

SPBiNKLiNa— bexxa; tibxix. 

Spbint bunnbb — min jigri minn 
post għal I-jeħor f nifs wieħed ma 
jistriħ xejn jew girja waħda. 

Spbitb — ruħ; fatat. 

SPBOUT-raħsa; rimja; nbiet, traħ- 
ħas; tarmi; tinbeU 

Bpbucb — nadif; mżejjen; mirkum; 
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miġbud oaraDlella; tilbes sabih; ti^.żej- 
jen; tingibed à caramella; tiddandan; 
tlibbes; tirkem; aprtice tree^ sigra tal 
abjad mil l*acbar. 

Si*BUCHNE88--ndafM; ^Jna; rikma. 

SpRUB^I-imboccatura; il fetħa fil 
forma minn fejn jitfgħu il ħadid fon* 
dut biex jagħmlu dic il ħaġa ii icunu 
iridu; lasta; yirga tal fundaturi li 
biha jagħmlu il mogħdija fil forma 
tar-ramel li icollhom għal ħadid fon- 
dut; ħmewwa fil ħalk; ħrar. 

Sprumo - temp u particip passat tal 
verb to spring. 

Spry— fuk ruħu; vivaoi; ħafif; liie- 
ni; cuutent. 

SpuD-xafra kasira; siccbina għal 
ħaxix ħażin 

Spukb— ħares; fatat; ruħ. 

Spumb— ragħwa; tagħmel ir-ragħ- 

wa; tirgħi. 

Spumous ) 1 • », 
Spomt |b'r-ragħwa. 

SruN— temp u particip passat tal 
verb io spin. ' 

Spunqb— ara sponge. 

Spun HAY—ħuxlief mibrum Tħabel 
biex tista tieħdu' aħjar, minn post 
għal I-jeħor," 

Spunk - lixca; miċċa (tn xorta ta 
njam arfab niexef;; suffai^ell; wieħed 
li jitilgliulu jew li jiibel malajr^; fu- 
rjus; mkarkaċ; xewca; kalil. 

Spun yabn — ciina mibruma. 

Spur — xpruna; nigghieża; xi ħaġa 
li tkabbżec; ħuttafa tal baħar; l-itwal 
għerk ta siġra; fergħa muntanji li 
toħroġ minn catina ta.muntanji itwal 
u għola; tixpruna: tniggheż; iġġagħal, 
tkabbeż (bniedem) biex jagħmel ' ħa- 
ġa; tgħaggel tħaffef ferm fil mixi jew 
fil viaġġar; tmiitxi tħafief lill ħàdd 
jeħor g&ax-xogħol etc; spur clad, lie- 
bes li xpruni. 

Spuroall— tgħaccar Ctagħmel ger- 
ha ) bit-tinghiż ta li xpruni ; spur- 
galled, mgħaccar jew miġruh bli 
xpruni. 

Spurgb — tengħud. 

SpuRious-^bagħal ; mhux genwin ; 
falz. 

BpuRN-^tħabbat sakajc ; tati bis- 
-siek; ^tincorla; titmasħan; tiddisprez- 



za; taħbit tas-sakajn b'corla 'jeW 'fis- 
saħna; dakka ta siek. 

Spurrbd — bli xpruni ; bil g^ħeruk 
twal. 

Spurt — tittajjar; ( toħroġ^ biĠHsalt 
bħad-demm mil gisem.meta'ta'ktA ti 
mchien etc. ' ''^:' ■ 

Spurtlb -toħroġjtixxerred, Vha^v'n 
u rhemm. 

Spurwhbel — rota bis-snien. 

Sputation— tbeżżik; b^àek. 
. Sputtbb— bżiek; tbeż^.ak; ittajjar il 
hiiek meta tcuh titchellem; tgherwel; 
tibla jew tobroin il pliem meta tcun 
titcliellem; tlaklak. 

Bputtbbbr— niin itajjar il b'/iek fil 
cliem; min ibeżżak ; min jobrom u 
jomgħod il clibm. 

Spy— secsief; spiun; spija; issecsef; 
titchixxef; tilmaħ; tara. 

Spy oLASS—tromba. 

Spyism— ix-xogħol ta spjun. . 

Squar — għasfur etc. li għadu 
chemm fakkas li icuu għadu ċappa 
laħam; smin; mibrum; ċappa laħam; 
xorta ta sufà jew canap& ; mħadda 
mimlija; beeċtin; taka fl-art bħal ċap- 
sa ; equab chick^ fellus ħofs ilbi^S!; 
^(jUab pie^ torta tal boiecen etc. 

SQUAfiBLB— ġlieda; silta ; tissielet; 
tiggieled. 

Squabby -^ kasir u oħxo'n^mbac^- 
ċaċ. 

Squad— katgħa; ċorma uies ; stàc- 
cament suldati. 

Squadbon— riġment; miġfna^ ^flen ; 
biċċa mil flotta; xi bastimenti inil 
flotta; squadra. 

Squalid— isfar ; sfajjar; maħmuġ. 

EQUALiD^-il chelb il baħar u il 

ħut pollu li hu bħàlu. 

SQUALL*-buJBfnra riħ; scalda (riħ); 

twerżika; twerzakf 

Squally - bil bufi'uri (temp btr-riħ 

bufTuri buiTuri jew soàldi 8caldi)» ': 
SQUALOiD—bħal chelb il baħar. ' 
Squama— koxra; scwam. »' 

Squamous— bil kxur jew scwach/ 
SQUANDBB-tberbak; ittajjar; taħli; 

ħala; tberbik jew titjir ta flus. 
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Squandbbbr— berbiek; ħali; wieħed 
li itajjar oull ma ioollu. 

Squabb— quadrat; sqnerra; oarta- 
bun; niisraħ; wesgħa; piazza; quadru; 
mibrum; matnazz; sewwa; li jixrak; 
mrabba*, il prodott ta (dao li jigi 
minn) numru meta timmoltiplioah 
b'li stess ; trabba' ; tagħmel quadru ; 
iddakkas; tkabbel; tukbel; tixrak; 
aquare root, radiee quadrata jew in- 
numru li meta timmoltiplioab bili 
stess jatio li square^ bħah 4 bua li 
equare root (ir-radici quadrata^ ta 16; 
gqnare dealxng^ mgiba sewwa Cchif 
jixrak jew ohif imur); it is not square 
to take etOf m'hux sewwa (ma jixrakx) 
li tieħu etc; a j square^ riga soorra, 
oartabun doppiu magħmulha bħal 
littra T ; cill square^ collox sewwa; 
ma ffħandix xi ngħejd; on the square^ 
Cmaktuħ) fuk li scorra; to break no 
squares, ma tagħmel ebda differenza, 
ma tiosirha ma ħadd jew ma tati 
x'igħejd lill ħadd; a square build mant 
ragel godli, mibrum, jew matnazz; 
square inch^ pulżier quadru. 

Squabbous ) werak etc. magħmul 

Squabbobb / bix - xfar, bis - snien 
m'bux oollha daks wieħed; mħanxar. 

Squash— ħaġa ratba u titgħaffeġ; 
għaf^a; ti^għfiġa; kara xitwi; tgħaffeġ. 

Squat— tokgħod coooa fl-art; til- 
bet'; tintasab; titnabbar fpost jew 
f loo, art eto. li ma tcunx tiegħeo; 
kiegħed oooca jew bil kegħda fl-art; 
wakgħa għal għarrieda. 

Squaltbb — min jokgħod oocca ; 
min imur jitnabbar u jokgħod far- 
tijet li ma iounux tiegħu; iċċaflas u 
ittajjar Tilma bħal ma tagħmel il 
papra fl-ilma bi ġwenħajha. 

Squaw— mara miżżewġa (mara, bli 
Indian). 

Squbak ~ twerżieka ; twerżak. 

Squbakbb— beċċun żghir. 

Squbal— ghajta; għajjàt; twerżiek 
bħal dao ta każkuż meta icunu se'r 
joktluh; tgħajjàt; twerżak b'xi ugigħ 
jew bħal nanżir meta icunu se'r jok- 
tluh. 

Squbamisħ— mdardar ; li għandu 
I-istonou jitla minn xejn ; delicat ; 
rkiek; scruplus. . 



Squbasinbsb — dardir. 

Bqubrobb — barraxa Cbħal broxo) 
tal guttaperca għal ħasil jew għerik 
t^I cverta abbord eto. 

Squbbzablb— li jista jingħasar, jin- 
għafas, jew jintrass. 

Squbbzb - tagħsar; tgħafas ; tross; 
għafsa ; għasra ; rassa ; to sfjueeze 
through, tiddeffes ġo rassa, folla eto. 
sa chemm tidħol jew tgħaddi. 

Squib -suffarell tal ġogdifogu; leħ- 
ħa (vampa) tan-nar li jaghmel meta 
jakbad jew jeħu il porvli; ohittieb il 
poesija jcw ta xi versi satirici;.discors 
jew chitba satirica; ras ta li spraġ. 

Squigglb— tlaħlah ħalkec jew snio- 
neċ billi tħabbat jew tixħet l-ilma eto 
li icolloc fħalkec minn banda għall 
ohra b*ħaIkeo maġħluk; titkagħwe^ 
jew timxi bħal sallura. 

Squill -— għansar; annimal (ħuta) 
tal baħar bħal ċcala. 

Squint — titwerreċ; tħares werċ; 
twerreċ; werċ. 

Squintbb — min jitwerreċ jew 
iħares werċ. 

Squint bybd— werċ; karriek; falz. 

Squib — t waddab . 

Squibb— sinjur (titlu) li jigi wara 
dao ta ''Cavalier'-; wieħed li icun roa 
guerrier nobbli; isservi; tcnn ma. 

Squibm— tiżżeglec timxi jew tagħ- 
mel bħas-sallura. 

Squibb — twaddab. 

Squibbbl — annimal bħal feneo li 
igħejx fil boschi,iet u fuk is-siġar. 

Squibt ~ merżuk; żennuna ilma; 
tmerżak; ittajjar ilma bħal żennuna. 

St. (floc i&inO -San; 5^. PauU 
San Paul. 

STAB—dakka ta mus, ta siochina 
jew ta stallett ; tati bil mus, bis-sic- 
china, jew bli stallett. 

STABBBB'-min jati bilmus eto. 

Stabilimbnt— tisħih; twakkif; għaj- 
nuna jew żamma fis-sod. 

Btabilitatb— tistabilixxi, tkiegħed 
fis-sod. 

Stability ) sodizza iamma fis sħiħ 

Stablbnbbsj jew fis-sod; wetka. 

Stablb— stalla; remissa; sod, li kie- 
għed f locu ghal saħħ; sħiħ; dewwie- 
mi; iddaħħal fli stalla; tidħol; tok- 
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għod flr stalla; stable boy^ mozz, sef- 
tur tifel li iħammel ii-żwiemel eto. 

STABLiNa— remissa; stalla. 

Stabilatiom — tidħil ; tkegħid ta 
bhejjem fli stalla. 

StÀOKr— muDzell; ħalla; salt; ħafua 
ċmieni tA fabbriehi eto. kegħdin gozz 
ħdejn zulxin; tmenzel; tagħmel ħalla 
ħalla ; atack guard, biċċa inoirata li 
jizħtu' fuk munzell kamħ eto» biez 
iħarsuh mix-xita eto. ; stack yard^ 
bitħa għal munzellar tal kattiet tal 
kamħ eto. 

Staoeing — munzellar, tkegħid jew 
stivar ta kattiet tal kamħ eto. fuk 
xulxin. • 

Staote — il gomma ilromatica tas- 
siġra tal morr li iħaltu ma I-inoens. 

Staddle — reffieda, puntal; strippa; 
orozza; siji^ra li iħallu titla weħedha 
wara li iounu ħasdu jew kaċctu 
I-oħrajn. 

Stadium — ^ii-żmien, il cors, ta mar- 
da ; chejl tat-tul tal Grieghi li igib 
G06 piedi u 9 pulzieri. 

Stadtholder — l-ewlieni magistrat 
tal provinci tal Olauda. 

Stapf — hatar; sawt; bastun; arblu 
għal bandiera; manou ta xabla; stal- 
lett etc; scaluna ta sellun; bastun; 
mazza; sinjal ta autorità jew setgħa; 
strofa, strofi ta poesija; posta,iI ħames 
versi u 1-erba spazi fejn jinohitbu in- 
noti tal musiea ; li stat maġġur ; to 
have t/ie better (jew ^'*^ worse) ,end of 
tlie ataff, tmur jew taħbat tajjeb (jew 
ħażin). 

Staff officer— uffioial ta li stat 
roaġġur. 

Stag — cerv; bam (moħsi) msewwi; 
felu jew felwa. 

Stagb — falca; palcu xenicu; plan- 
cier; teatru; wakia fi viaġġ; stazzion; 
grad; pass. 

Stage box — proxen (palc f teatru 
hdejn il palcu xenicu). 

Stage OARRIAGE) carrozza li tiekaf 

Stagb ooagh * j ouU tant fil viaġġ. 

Stagelt — ta li ataffc. 

Stagb play — opra (biċċa) teatrali. 

Stagbr — attur f teatru Cartist). 

Stag bvil — marda taż-żwiemel 
meta jisserraw snienbom. 



Staggard — cerv ta erba' snin/'.. 

Stagger — tixxenghel; 'tixzefier; 
tiddubita; taka fid-dubiu; Jxxenghel; 
ixxejjer; iġgaghal lill min : jiddubita« 
iddi^al; tkiegħed li mgħażel fil but- 
tun ta rota wieħed il barra u jeħor il 
gewwa; tixjira mejt; xenghil; ataager*' 
ed wheel, rota li għandha li mgħażel 
mdaħħlin wieħed il barra u I-jeħor il 
gewwa fil buttun. / > \ . 

Staggering — xenghil; tixjir. 

Staggers — marda bħal apoplesija 
taż-żwiemel li iħossu bħal mejt. u 
ugig'^ ^ żakk. 

Staging — ^armar ta pont etc tal 
bennejja, pitturi etc; viaġgar fil . car- 
rozzi li kegħdin għal hecc. 

Staghound — chelbgħal oaċċa.tao** 
cerv. 

Stagirite — Aristotele, heoc msej- 
jaħ il għaliex chien ininn Stagira nl 
Macedonia. 

Stagma — licur distillat jow illam- 
picat. 

Stagnat— kiegħed (ilma). 

Stagnate — tiekàf; tibka jew to- 
kgħodf loc wieħed ma tioċaklak xejn; 
tiekaf. ; . j . . 

Stagnation — wakfa ; kagħda ; 
kgħad. •;'. 

Staid — temp u particip passat tal 
verb atay. » « 

Staid — m'hux xurban; ifsessih 
m*hux fis-sacra; sod. 

Stails — mancu għal li xcupi. 

Stain — tebgħa; għajb; disunur; 
għarucasa; ittabba; iċċappas; tiżboħ; 
tagħmel għajb jew disunur; atained 
glaaa^ ħ^eġ oulurit. . . 

Stainless — bla tebgħa; pur. 

i Stair — tarġa; atairaf taraġ; up ataira 
fuk; down ataira^ isfel. 

Stair carpet— passaġġ għat-taraġ. 

Stair oase — ^il ħajt ta (il moghdija 
fejn ioun) it-taraġ. 

Stairrod — virga, ħadida etc biex 
i^iomm f locu il passaġġ ta taraġ. 

Staithb — il post (armar bi twavel) 
minn fejn jixħtu il faħam għal fuk il 
vapuri eto; moll għal li sbaro; 

bTAKB — pal; zoco ma • fejn torbot 
annimal etc; mħatra; kat^ħa (raiża) 
flus fil-logħob; inquina żgira; iddaw- 
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war,? fagħlak bil pali jew biz-zcuo; 
i;aġħmeT mħatra; takta (tipponta) flus 
fiMogħob. 

STALAOTiTE^-stalaotita; bħal Isien 
jew sinna twila eto tal blat li ioun 
bemm mdendla fsakaf ta zi għar 
f xi artijet. 

Stalagmitb — stalagmita bħal sta- 
laotita iżda tielgħa mil l-art taħt H 
stalaetite. 

Staldbr — post bħal strippa eto 
fejn ipoġġu Cikegħdu) il btieti. 
' Stalb — kadim; jebes (ħobs etc) 
bla togħma; mgħoddi; kadim; antio; 
m'hux friso; lixcata; xi ħaġa li tcun 
kegħda biex tħajjar lill xi ħadd jer- 
sak; mara m'hix tal galbu; aurina 
{bewl) t«I bhejjem eto; pulcjnella, 
wieħed li kieghed biex idaħħao in- 
nies bih; manou twil ta barraxa eto; 
soaluna ta sellun; tbul (bhima). 

Stale — zoco; lasta (genb) ta sel- 
lun; l-anima (iz-zocc) ta rixa; ċum- 
nija twila (gholia) ta fabbrica; pass 
twil u maestus; timxi b*pass twil 
(cbir) u maestus; timxi bil mod għal 
, wara xi annimal fejn ma tidhirx biex 
tatih is-salt u takbdu; timxi baxx fil 
caċċa. 

Stalked — biz-zocc. 

Stalker — min imur għal caċċa 
tao-cerv u jersak mistoħbi lejh sa 
tchemm jatiħ it-tir; xorta ta għażel 
(xibca) għas-sajd. 

Stalker HORSB — fejn jew biex 
wieħed' (caċċatur) jitgħatta jew jis- 
taħba biex ma jidhirx fil caċċa; scuża. 

Stall — posta fis-suk; stall fit- 
teatru; sedia f cor; stalla; iddaħħal fi 
stalla; tati pu3sess; tokgħod tgħam- 
mar; to hold a stall^ tcun canonicu f xi 
collegg^ata. 

Stallagb — ħlas; ohera taposta 
fis<suk jew ta katgħa fi stalla; demel 
(ħmieġ taż-żwiemel etc li ioun hemm 
fi stalla). 

Stallation — ghati ta permess. 

Stall fkbd — tagħlef bin-niexef 
(bil ħuxliet) żwiemel fi stalla. 

STALUON-r-żiemel li kiegħed biss 
għacrrefgħa jew għar-razza; stallun. 

Stalworth — kawwi; f saħtu; cu- 
ragġus jew kalbieni.. 



. STAMBii > ^stami tal fjuri; it-trab 

StaminA) isfar li itir minn : Qur 
għal l-jeħor u inissel Quri oħra. 

Stauin •— : stamina, drapp għaċ- 
ċliekon eto tan-nisa. 

Stammel — xorta ta lewn lAmar 
(soarlat ordinariu) ; drapp tas-suf 
aħmar. 

Stammbr— ittemtem. 

Stammerbr — min itemtem; tem- 
tumi. 

Stammerinq — temtim. 

Stamp — stampa; marca; boll; taħ- 
bita bis-siek ma 1-art; tistampa; tim- 
marca; timbolla; tħabbat si^kajo ma 
l-art; tisħak; to stamp out^ tekred; 
tistradica; to stamp a letter^ timbolla 
(tkiegħed li stamp jew il bolla f ) 
ittra. 

Stampede — meta iż-żwiemel jew xi 
annimali oħra jonfru u jaħarbn (jitil- 
ku jiġru l-hawn u l-hemm) ; tnaffar u 
tħarrab .żwiemel etc; tonfor (tieħu 
katgħa) u terħila tiġri.bHaknjo fnk 
rasec. , , 

Stampbr — min jimbolla jew iħas- 
sar (bit-timbru) 1-ittri fil posta; boll 
(timbruj; stamper prese, pi*essa għal 
pianoi tal ħadid etc. 

Stanoe — loc, posizioni; sit (art 
għal binij; stanza; strofa (tal poe- 
sijaj. 

Stanoh — tistanja (twakkaf jew 
iżżomm demm li icun ħiereġ etc); 
takta, ittafll il għaċċ kawwi; sħiħ; 
aħrax; pessmu; sa ruħu jew sa kaddisu. 

Stanoher— min (dao li) jistanja 
jew iżomm demm eto li icun ħiereġ 
jew nieżel. 

Stanohion— riffieda; puntal; lasta 
fstanga) fil bieb fi stalla tal bhejjem; 
lasta għal ħabel ta scala abbord. 

Stanohless— bla xaba; a stanchlees 
avarice (Shukespear, Maebeth)^ xeħħa 
bla xaba. 

Stanohness — sustanza; perseve- 
ranza; għakda ta ħaġa (barmil eto) li 
icun ħaga waħda jew marbut tajjeb 
ma joktorx eto. 

Stano— makgħad; wakfa; kagħda; 
tfixchil; legiju ; stazzion għai car- 
rozzini fijtriek; plancier; post ar- 
mat bit-twavel etc. għan-nies biex 
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jaraw zi lo^ħob ; il ^ post - għax 
zhud. (wakt li iounu iizbdu); cartell 
birra mwakkai (arbulat fuk it-tup- 
pan); tokffħod; tkum bil wiekia; to- 
kRħod arbulat jew wiekaf; iżżomm 
jebes; iggerraħ; issofri; tokgħod għal; 
tiekaf; iżżomm; tcun kiegħed; iggib 
mil għoli jew fit-tul ; he aiood sixfeet 
high^ gieb sitt piedi tul; to sUind the 
cold^ issofri il , bard; to stand the ex- 
pense, issofri li spejjes (icolloc tħallas 
int), to stand a drinkf tħallas katra 
jew grog ; he asked me to stand him a 
drop of whiskj/f talabni uħallaslu 
katra whisk^; to stand against, tirre- 
sisti; topponi; tmur (tcun) contra ta; 
to stand by^ tokgħod tħares lejn ċlie- 
da etc bla ma tindaħal; tibka (iħafluc) 
fgenb (jiscartawc jew jittrascurawc); 
tgħejn; tati għajnuna; iżżomm ma; 
tibka ma; will you stand by me pleaset^ 
tatini għajnuna ?; to stand by^ tiekaf; 
iżżomm; tistriħ; tieħu ħsieb ta; you 
are to stand by the anchor^ inti għan- 
dec tieħu ħsieb tal ancra (I-ancra 
^ħalic); to stand fire^ iżżomm sħiħ 
jebes fil post bla ma tiċċaklak minn 
lococ fli sparar (wakt li icunu gejjiu 
il balàl fukec fi gwerra); to stand for^ 
takbeż għall; iżżomm ma; tcun (tidber) 
f loc xi nadd (floc ħadd jeħor); tip- 
presenta ruħec (tersak) għal candi- 
datura . (biez jaħtruc, conslu etc); 
tieħu ir-rotta għal; tiddirigi; tmizii il 
baptiment lejn; / stand wholly for you 
f Shakespear, Merry Wives)^ jena 
nżomm fcolloz miegħec Cjew lilec 
biss ngħejn); I stand here for him^ 
jena kiogħed hawu f locu (nirrap- 
presentah); were he io stand for Consul 
(Shnkeapear, Cariolanus)^ li chiecu 
chien jersak (jippresenta ruħu candi- 
dat^ għal Conslu; to stand fi^m^ toħ- 
i'oġ mir-rotta; titbiegħed minn; to 
stand in, tidħol (tcompli) ma; tiswa 
tkum; it stoodme iri teji shillingSf Bwie* 
li (kamli) għazar zelini; to stand off^ 
iżżomm bogħod minn; tirrifiuta; ma 
tridz ticcuntenta; stand no more off 
(Shake8pear,/l/r« well etc)^ la ticcun- 
tentax actar; to stand off and on^ tib- 
bordia (f bastiment) issa lejn I-art u 
issa il barra mill-art; to ^tand one's 



groundy . iżs^^omm jebes/ jew- sod; ma. 
iccediz; ma terħiz; io stand out^ ,toħroġ ! 
il barra; tisporgi; tkabbes il barra; 
to standto^ tħaddan; iżżomm sħiħ jew , 
jebes; takbel; tgħejd; this doef not 
stand to reason, dana ma huz scond 
irraġuni; to stand to sea^ toħroġ il bar'- ; 
ra mill-art; to stand trial, tgħaddi, 
ġuriy icollpo oawsa;^ stand under, is-> 
sofri; iggerraħ; to stand up, tkum bil . 
wiekfa; tkum; tirvella; tarbula; his 
hair stood up with fear^ zagħru arbula 
(irrizza)' bil biża; to stand up against, 
tirresisti; topponi; iżiomm jebes lill 
jew għall; to stand upfor, tiddefendi; 
takbeż għall. 

Standard — standard ; bandiera ; 
sanġacc; kies; mera ; mudell li fuku 
tkis; li iservi ta mera jew ta mudell; 
fiss; li kie^ħed dejjem hemm (flocuj 
bla ma jitbiddel zejn jew katt; li 
kiegħed għalih Cm'huz poġġut mal 
ħajt); a standard rose, warda (siġra) 
tielgha f ticber) fin-uofs (m*huz poġ- 
ġuta ma'l ħajt. 

Standard BEARER^min jarfajew 
vlomtn (ta) li standard, il baudiera 
jew is-sanġacc. 

Standel— siġra ziħa; antica(Ii ilha) 
fil post. 

bTANDER — min igħejn jew jati 
għajnuna; siġra li ilha (antica) fil post. 

Stander by— wieħed min-nies li 
icunu iħarsu. 

Standing— li ilu; li kiegħed;sta- 
bilit; li ghadu; lijibka li ma jitfaz; 
standing army, armata lesta aejjem 
għax-xogħol fejn icun hemm bionn; 
standing, fama; a man of high standing^ 
bniedem tafama cbira (msemmiwisk) 
standing^ wiekaf (arbulat). 

Standish — platt għal clamar u'l 
pinna. 

Stand point — ^il-Ioo fejn wieħed 
jokgħod; posizioni. 

Stand still— twakkif; kagħd; every 
tlUng is standing still, oollox wiekaf; 
tfie engine was brought to a stand stUlf 
il macna wakfet (żammet). 

Stanb ff Ioc stone) — gebla; ħaġra. 

STANa— lasta; bastun; chejl tal art 
(li igħedulu nooll pole jew perch^ igib 
ħames jardi u nols); smħa; nejba ; to 
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waFy^ tagħlak bil pali jew biz-zcuo; 
'tagħtnel mħatra; takta (tipponta) flus 
fiMogħob. 

Stalaotite^— Btalaotita; bħal Isien 

1*ew sinna twila eto tal blat li ioun 
lemni mdendla fsukaf ta zi għar 
f zi artijet. 

Stalagmite — stalagmita bħal sta- 
laotita iżda tielgħa mil I-art taħt li 
8talaetite. 

Staldbr — post bħal strippa eto 
fejn ipoġġu Cikegħdu) il btieti. 
' Stale — kadim; jebes (ħobs etc) 
bla togħma; mgħoddi; kadim; antio; 
m'huz frisc; lizcata; zi ħaġa li tcun 
kegħda biez tħajjar lill zi ħadd jer- 
sak; mara m'hiz tal galbu; aurina 
(bewl) tal bhejjem etc; pulcinella, 
wieħed li kieghed biez idaħħao in- 
nies bih; niancu twil ta barraza eto; 
scaluna ta sellun; tbul (bhima). 

Stale — zooo; lasta (genb) ta sel- 
lun; .I-anima (iz-zocc) ta riza; ċum- 
nija twila (gholia) ta fabbrica; pass 
twil u maestus; timzi b*pas6 twil 
(cbir) u maestus; timzi bil mod għal 
. wara xi annimal fejn ma tidhirz biez 
tatih is-salt u takbdu; timzi bazz fil 
caċċa. 

Staleed — biz-zocc. 

Stalker — min imur għal caċċa 
tao-cerv u jersak mistoħbi lejh sa 
rchemm jatiħ it-tir; zorta ta għażel 
(zibca) għas-sajd. 

Stalker horse — fejn jew biez 

wieħed' (caċċatur) jitgħatta jew jis- 

' tiAba biez ma jidhirz fil caċċa; scuża. 

Stall — posta fis-suk; stall fit- 

teatru; sedia f oor; stalla; iddaħħal fi 

stalla; tati pu3sess; tokgħod tgħam- 

. mar; to hold a stall^ tcun canoniou f zi 

oolleggiata. 

Stallage — ħlas; chera taposta 
fis<8uk jew ta katgħa fi stalla; demel 
(ħmieġ taż-żwiemel eto li icun hemm 
fi stalla). 

Stallation — għati ta permess. 

Stall feed — tagħlef bin-niezef 
(bil ħuxliet) żwiemel fi stalla. . 

Staluon-t— żiemel li kiegħed biss 
għacrrefgħa jew għar-razza; stallun. 

Stalworth — kawwi; f saħtu; cu- 
ragġus jew kalbieni.. 



. STAMEii > ^stami tal fjuri; it^trab 

StaminA) isfar li itir minn i Qur 
għal I-jeħor u inissel Quri oħra. 

Stauin •— : stamina, drapp għaċ- 
ċliekon eto tan-nisa. 

Stammel — zorta ta lewn lAmar 
(soarlat ordinariu) ; drapp tas-suf 
aħmar. 

Stammer— ittemtem. 

Stammerer — min . itemtem; tem- 
tumi. 

Stammerinq — temtim. 

Stamp — stampa; marca; boll; taħ- 
bita bis-siek ma 1-art; tistampa; tim- 
marca; timbolla; tħabbat si^kajc ma 
I-art; tisħak; to statnp out^ tekred; 
tistradioa; to stamp a letter^ timbolla 
(tkiegħed li Btamp jew . il bolla f ) 
ittra. 

Stampede — meta iż-żwiemel jew zi 
annimali oħra jonfru u jaħarbu (jitil- 
ku jiġru I-hàwn u l-hemm) ; tnaffar u 
tħarrab .żwiemel etc; tonfor (tieħu 
katgħa) u terħila tiġri .b'Hakajo fiik 
raseo. . , 

Stamper — min jimbolla jew iħas- 
sar (bit-timbru) I-ittri fil posta; boll 
ftimbruj; stamper prees^ pressa għal 
pianci tal ħadid eto. 

Stanoe — loc, posizioni; sit (art 
għal binij; stanza; strofa (tal poe- 
sijaj. 

Stanoh — tistanja (twakkaf jew 
iżżomm demm li ioun ħiereġ etc); 
takta, ittafll il għaċċ kawwi; sħiħ; 
aħraz;pessmu;sa ruħu jewsa kaddisu. 

Stanoher— min (dao li) jistanja 
jew iżomm demm etc li icun ħiereġ 
jew nieżel. 

Stanohion— riffieda; puntal; lasta 
fstanga) fil bieb fi stalla tal bhejjem; 
lasta għal ħabel ta scala abbord. 

Stanohless— bla zaba; a stanchUàs 
avarice (Shukespear, Macbeth), zeħħa 
bla zaba. 

StanOHNESs — sustanza; * perseve- 
ranza; għakda ta ħaġa (barmil etc) li 
iouii ħaga waħdu jew marbut tajjeb 
ma joktorx etc. 

Stand— makgħad; wakfa; kagħda; 
tfizchil; legiju ; stazzion għal oar- 
rozzini fijtriek; planoier; post ar- 
mat bit-twavel etc. għan-nies biex 



Digitized by 



^^oogle 



STA> 



— 1^6 — 



BTA. 



jaraw xi lo^ħob ; il f post -għax 
xhud. (wakt li icunu iixbdu); oartell 
birra tnwakkai (arbqlat fuk it-tup- 
pan); tokffħod; tkum bil wiekia; to- 
kfi^ħod arbulat jew wiekaf; itżomm 
jebes; iggerraħ; issofri; tokgħod għal; 
tiekaf; iżżomm; tcun kiegħed; iggib 
mil għoli jew fit-tul ; he stood sixfeet 
higà, gieb sitt piedi tul; to stand the 
cold, iBsofri il , bard; to stand the ex- 
penee^ issofri li spejjes (icolloo tħallas 
int), to atand a drink^ tħallas katra 
jew grog ; he aaked me to stand him a 
drop of whisktfj talabni uħallaslu 
katra whisk^; to stand against^ tirre- 
sisti; topponi; tmur (tcuu) contra ta; 
to stand bi/, tokp^ħod tħares lejn àlie- 
da etc bla ma tindaħal; tibka (iħafluc) 
fgenb (jiscartawc jew jittrascurawc); 
tgħejn; tati għajnuna; iżżomm ma; 
tibka ma; will you stand by me pleasef^ 
tatini għajnuna ?; to stand by^ tiekaf; 
iżżomm; tistriħ; tieħu ħsieb ta; you 
are to stand by the anchor, inti għan- 
deo tieħu ħsieb tal ancra (l-ancra 
għalic); to stand Jire, iżżomm sħiħ 
jebes fil post bla ma tiċċaklak minn 
lococ fli sparar (wakt li icunu gejjin 
il balal fukec fi gwerra); to standfor, 
takbeż għall; iżżomm ma; tcun (tidber) 
f loc xi nadd (floc ħadd jeħor); tip- 
presenta ruħec (tersak) għal candi- 
datura . (biex jaħtruc, conslu etc); 
tieħu ir-rotta għal; tiddirigi; tmixxi il 
baptiment lejn; / stand wholly for you 
('ShakeBpear, Merry Wives)^ jena 
nżomm f collox miegħec (jew lilec 
biss ngħejn); I stand here for him^ 
jena kiogħed hawn f locu (nirrap- 
presentAh); were he to stand for Consul 
(Shnkespear, Cariolanus), li chiecu 
chien jersak (jippresenta ruħu candi- 
dat^ għal Conslu; to stand fi^om, toħ- 
roġ mir-rotta; titbiegħed minn; to 
stand in^ tidħol (tcompli) ma; tiswa 
tkum; H stood nie in ten shillings^ swie- 
li (kamli) għaxar xelini; to stand off^ 
iżżomm bogħod minn; tirrifiuta; ma 
tridx ticcuntenta; stand no more off 
(Shake8pear,/l/r« well etc), la ticcun- 
tentax actar; to stand off and on, tib- 
bordia (f bastiment) issa lejn I-art u 
issa il barra mili-art; to ^iandone's 



groundj - iżżomm jebes,* jew- sod; ma^ 
iccedix; ma terħix; io stand out, ,toħroġ ', 
il barra; tisporgi; tkabbes il barra; 
to stand to^ tħaddan; iżżomm sħiħ jew , 
jebes; takbel; tgħejd; this doe$ not 
stand to reason, dana ma buz scond 
irraġuni; to stand to sea^ toħroġ il bar'- ; 
ra mill-art; to stand trial, tgħaddi^ 
ġuri, icolloo oawsa;^ stand under^ is- 
sofri; iggerraħ; to stand up, tkum bil . 
wiekfa; tkum; tirvella; tarbula; his 
hair stood up with fear^ xagħru arbula 
(irrizza) bil biża; to stand up against, 
tirresisti; topponi; iżiomm jebes lill 
jew għall; to stand upfor, tiddefendi; 
takbeż għalL 

Standard — standard ; bandiera ; 
sanġacc; kies; mera ; mudell li fuku 
tkis; li iservi ta mera jew ta mudell; 
fiss; li kie^ħed dejjem hemm (flocu), 
bla ma jitbiddel xejn jew katt; li 
kiegħed ghalih Cm'hux poġġut mal 
ħajt); a standard rose^ warda (siġra) 
tielgħa fticber) fin-nofs (m*huz poġ- 
ġuta ma'l ħajt. 

Standard bearer— min jarfajew 
iżomm (ta) li standard, il baudiera 
jew is-sanġacc. 

Standel— siġra xiħa; antica(li ilha) 
fil post. 

bTANDER — min igħejn jew jati 
għajnuna; siġra li ilha (antica) fil post. 

Stander by— wieħed min-nies li 
icunu iħarsu. 

Standing— li ilu; li kiegħed;sta- 
bilit; li ghadu; lijibka limajitfax; 
standing army, armata lesta dejjem 
għax-xogħol fejn icun hemm bżonn; 
standing, fama; a man ofhigh standing^ 
bniedem ta fama cbira (msemmi wisk) 
standing^ wiekaf (arbulat). 

Standish — platt għal clamar u'l 
pinna. 

Stand point— il-Ioo fejn wi^ħed 
jokgħod; posizioni. 

Stand Still— twakkif; kagħd; every 
t/nng is standing still, collox wiekaf; 
the engine was brought to a stand stiU^ 
il macna wakfet (żammet). 

Stanb ff Ioc stone) — gebla; ħaġra. 

Stano— lasta; bastun; chejl tal art 
(li igħedulu wqoW pole jew perch^ igib 
ħames jardi u nora); sinħa; nejba ; to 
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ride ihe stànġt jeħduo fuk bastun fuk 
sj^allejn żewġt irgiel bħala castig u 
biex jidħcu in-nies bic (bħal ma chie- 
nn jagħmlu fxi pajjisi dari lill ragel 
li isawwat il mara etc); ittir bl-ugigħ. 
- Stanhopb — carrettiin b'żewġ roti 
hħB,] ][>hceton; Stanhope preaSf xorta ta 
torohiu. 

Stank — debbuli ; batut ; micdud 
sħiħ ; ħajt mibni għal apposta biex 
iżomm I-ilma ta wied etc. 

Stank (temp passat tal verb atink). 

Stannabt— mmiera tal landa; tax- 
xogħol fil (tal) minieri tal-landa. 

Stanybl} ^^^^^ ^* ^^^^^' J®^ ^^^^' 

Stannifbbous—H jati il-landa. 

STANTiEh — ara atanchion. 

Stanza— strofa fil poesija; stanza ; 
oamra; stanzaic ta li stanza. 

Staphblia — ( ħaxixa ) koxriet il- 
lifgħa. 

Staphylinb— li gej bħal (li għandu 
għamla ta) għankud għeneb; tal kam- 
piena tal ħalk. 

Staphtlorapht — operazioni ( tat- 
tobba) meta iwaħħlu (iħitu) sakaf tal 
ħalk li icun maksnm. 

Staphyloma) il^f *|^ fi' Sh'*J»5 meta 
> il ħabba tcun mkab- 

Staphlosis j bża il barra. 

Stapbs— il għadma ta gewwa nett 
tal widna; rabta b'faxxa ma dwar 
il għaksa gejja bħal 8 

Staplb— l-aħjar u l-ewwel (il fjur) 
tal għelejjel jew frott ta pajjis'; suk ; 
geżża suf; pil ; fiminella (ħolka ta 
gangetta etc. ) l-aħjar ; l-ewwel ; 
1-iprem ; tajjeb għal bejħ; li jista jok- 
għod fis-suk. 

Staplbb— neguziant, bejjeħ u xer- 
rej; a wool stapler^ min jixtri u ibiħ 
is-snf. 

Stab— ohewcba; stilla; asterisc (♦); 
bniedem ta ħila cbira 11-arti tiegħu ; 
għageb (bniedem msemmi ferm għas- 
sengħa jew għal għerf;; timla, iż- 
żejjen bli stilel ; tilma, tibbrilla jow 
tiddi bħala cliewcba; to thank one's 
stàrsy tirringrazia TAlla ( tgħejd li 
inti jxxurtiat); order o/ the star, l-or- 
dni ta li stilla; star led, immixxi minn 
cbewcba. 



Stab BLiND^nofsu għama. 

Stabboard— in-naħa tal-lemin, ab- 
bord ta min icun wiċċu lejn il pma ; 
starboard lines, in-nies għassa jew tal 
watch ta abbord li icunu għan-naħa 
tal-lemin. 

Stab bbioht— jilmajiddi daksstilla. 

Staboh— lamtu; illamtat; jebes; til- 
lamta. 

Stabohnbss— lamtar, jebusija. 

Stab chambbb-— korti, ta Imien ir- 
Re Oarlu 1 tal Inghilterrai li fiha 
chienu jiccundannaw chif iridu u 
jogħġobhom. 

STABOHBD—illamtat; jebes. 

Stab CB088BD— xortih ħażina. 

Stab obownbd — incurunat bil cwie- 
cheb. 

Stabb— ħarsa ċassa; sturnell; tħa- 
res ċass jew fitt f wiċċ dac li icun etc; 
to stare in tlie face^ tidher (jidher) ċar; 
(leath stared them in tlie face^ chellhom 
il mewt fuk wiċċhom. 

Stabbe -dac li tħares f wiċċu ċass 
jew fitt. 

Stabbb— min iħares ċass jew fitt 
f wiċċ dac li icun ; / as starer^ and 
she as starecy {^\^% EdireiKirib, Be- 
lindaj^ jena dac li iħares ċass u hia 
dic li lejha nħares ċass. 

Stabfinoh— (għasfurjil cudirross. 

SrABFisH— stilla tal baħar. 

Stabgazbr - wieħed li iħares dej- 
jem lejn il cwiecheb; bniedem għaż- 
żien ma jagħmel xejn ; (ħuta ) iż- 
żondu. 

Stabk — j'ebes (stendut bħal mej- 
jetj; kaww! ; f saħtu ; jiflaħ ; collu 
chemm hu perfett ; compiut ; sħiħ ; 
għal collox sa kaddisu ; sa ruħu; pes- 
smu; tfie men tliat attended him were 
stark naked,(VLħe%n\iày,IIist. ef Eng ), 
in-nies li chellu warajh chienu għar- 
wenin laħam ; he is a starke heretie 
(8lr T. More. Worksj, eretcu pes- 
smu (sa kaddisu). 

Stabkness — ebusija. 

Stablight— dawl tal cwiecheb. 

Stabung— sturnell (għasfur). 

Stablit— collu cwiecheb. 

STABMONOBB^astrologu (wieħvd li 
jifhem u jgħejd xgħandu jiġri billi 
iħares lejn il cwiecheb. 
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BtabOf Bbthlbhbh— Cpianta) ħa- 
lib it-tajr. 

Starpavbd — mdewwed bil owie- 
oheb, kurkaċa waħdu owieoheb. 

Starbbd> mżejjen bii (oollu, mim- 

Starrt ) H ) owieoheb ; a siarry 
skyj sema oollu owiecheb. 

Star spanolbd— mdewwed bil (kur- 
kaca waħda) owieeheb. 

Star STONB— ħaġra preziosay xorta 
ta zaffir. 

Start— bidu; tluk; dehxa; kabia 
(b'katgħa) ; il oudirross ta dembu 
(għasfurV; titlak, tibda; tati bidu; tin- 
kata; tindehex; takbeż; tinkala minn 
loo fejn toun ; ittellak, iddihex (tati 
dehxa); tkabbeż; tferraħ (tbattal) bit- 
tija milli icun fiha; iggib kuddiem 
(sousa eto.); to slari afier^ tmur wara 
xi ħadd ; io stari againsi^ toħroġ oan- 
didat biez tiooontesta lill ħadd jeħor 
(tiooontesta); to siari an anchor^ takta 
anora miun fejn toun mkabbda fil 
kiħ; io 8tart for^ titlak (terħila) lejn 
jew għal ; io get f jew havej ihe atartf 
ioolloo (tieħu) il vantaġ^; by fits and 
9tariSy ta oull tant^ ta oull meta jatih. 

Startbr — telliek; min Jibda; prin- 
oipiant; ohelb tal caċċa h jtajjar is- 
summien eto. 

Stabtino — bidu; tluk. 

Startino POBT—it-tluk; il post tat- 
tluk ftiġrija 

STARTLB^tidhex ; taħsad bil biża; 
takta, tbażża; tnaifar; tgherrex. 

Starvb — tmut jew toktol bil ġuħ; 
tmut; toktol bil bard; tirżaħ jew treż- 
żaħ. 

STARVBLiNa — xitla; si^a batuta; 
bil għaċċ; annimal batut; magħous 
bil ġuħ jew bil bard; bil ġuħ; magħ- 
ous; batut, mirżuħ. 

Starwort-— il margheriti settem- 
brini. 

Stasis — stanjar tad-demm. 

Statant— wiekaf bħal Ijun farma. 

Btatb— stat, oondizioni; fiex wie- 
ħed ioun jinsab ; katgħa; għamla; 
saltna; pajjis; żina obira; pompa; tron 
(tużell); nazionali (ta li stat jew pub- 
bliou) ; tgħejd; tgħarraf; I have t/ie 
lionour to 8tate^ għandi 1-unur ugħejd 



(ngħarrat); 8tate affairt^ afiarijiet t« li 
stat (nazionali jew tal pubbliou). 

Htatb BAROB--iI gondla tar-Re eto. 

Statb BBD-H3odda famusa (oollha 
durata eto^. 

Statb carriaob — il oarrozza tar- 
Re eto. li joħroġ biha f zi festi obar. 

Statb oriminal (jew political of- 
FBNDBR)— min jagħmel xi delitt fil 
politica. ' 

Statbd— stabilit; kiegħed; fiss. 

Statbly — b'żina jew pompa obira; 
grandius; manjifiou; maestus. 

STATBTLiNBSS^oobor; pompacbira. 

Statbmbnt ^għajdun; dao li wie- 
ħed ioun kal jew għarraf. 

Statbr - min ignejd jew igħarraf; 
pii Cużin) ta li spiżżiari li igib ukija 
u nofs; munita Griega tad-deheb li 
tiswa dwar 16 il xelin, jew tal fidda 
dwar 3 xelini u nofs. 

Statb room — is-sala il obira tar- 
riceviment fil palazz tar-Ke eto; il 
cabina il obira (I-ewwel waħda) ta 
bastiment. 

Statbs - oorp legislattiv. 

Statbsman— politiou; tagel li jifhem 
tajjeb fil pulitioa u fl-anarijiet tal 
gvern ta pajjiż. 

Statics — li studiu ULà-dynamice^ 
(fil fisioa jew il.meooanioa) li juri ir- 
relazioni li hemm fil forzi meta iounu 
fl-equilibriu jew kegħdin eto; is-se- 
ngħa tal użin. 

Station — kgħad; wakfa fi viaġġ; 
stazzion ; stat, oondizzioni ; impieg; 
post; tkiegħed fpost, f*impieg etc; 
police etation, stazzion tal pulizia 
(oorp tal cħassa); railway eiation^ staz- 
zion tal ferrovia; die Siatione of i/ie 
Cro98f il Via Sagra. 

Station mastbr — il oap stazzion 
(tal ferrovia). 

Station btaff— straguardi; għodda 
talperiti. . 

Stationart — li ma jitkankal katt 
minn loou; li dejjem kiegħed; staz- 
zionariu. 

Btationbr — librar, min ibiħ it 
cotba etc. 
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• SrAiiONBBS HAiiii^il t>dBt' tallibrari 
(Editiiri etc) l-lD^hiiterra; io enUr at 
StationerB Hall^ tirregistra otieb jew 
iggib il Copyright ta opra tal obitba 
li toan gnamilt; iggib ii proprietA 
letteraria. 

SxATiONnaT^stazzionerija, oggetti 
ta li sorivanja; oarti, pinni, lapei- 
jiet eto. ta li stationer; etationery gooda 
oggetti li ibiħ li etationer. 

Statibii — pulitca; ix-xogħol tal 
gvem. 

Statibtios— statistica; cens (censi- 
ment) għadd tan-nies collha, tal pro- 
dotti eto ta pajjis. 

iJlSSL }-«"•«<»• 

STATiBTiciAH^min jaf jew jagħmel 
li statistichi (min jara cnemm nemm 
nieSy x*inbuma il prodotti u chemm il 
xorta bemm etc. f pajjis). 

STATUABT^sengħet min jagħmel il 
yari jew li statui ; statua ; ħafna 
(grropp) statui jew yari ; statuariu ; 
scultur, tliere wob not a single Englieh 
atatmry whose fMme is now remembered 
( Mpenwlay, Hiet. of England )^ ma 
bemmx soultur Inglis wiened li ismu 
għadu maghruf. 

Statub -t- statpa ; vara ; taghmel 
tkiegħed statua jew yara, 

StATuasQUB— ta statua jew ta yara. 

Statubb— statura; katgħa tal gi- 
sem ; tul ta bniedem. 

STATURBp«-Ii wasal mà jitwaix ac- 
tar; chiber biżżejjed. • 

STATUTABUfir-scond li stàtut. 

Statutb— statut, ligi, tal-Iigi; eta- 
tute book^ ctieb (registru) U li àtatut 
jew tal-ligp. - 

STATUTORT^mà^ħmuI bil Iigi;scoud 
li statut jew il-ligi. 
* ' Staunch— ara 8tian'ch;he is a ataunch 
Roman Catholie^ hu Nisrani pessmu. 
' Stavb — dugħa ta barmil ; strofa ta 

fħania ; posta (^ħan-noti); bastun; 
àtar; tayla għaTforma (mudell) ta 
ħnejja ; tkiegDed twaħħal id-duh ta 
barmil eto.;taksam;tofrok; toftok^tis- 
fondra barmil eto.; tarma bli scaiuni. 
Stavbd— mdorri. 
» STAyBS— plural ta fte/. 
Staybs acbb— pedidalwett. » 



Stavimo — tati b'mazza fuk ir-ras 
ta virga tal ħadid micwija arbulata 
biex tkassarha. 

6taw— tiekaf; iżtorom ferm fpost; 
twakkaf : ixxabba; iddejjak. 

Stat — kagħda ; puntal ; għajnuna; 
twakkif ; dewmien ; bħal curpett ; 
tgħejn; iżżomm il fuk; isservi ta pan- 
tal; iżżoram lura; twakkaf; iddewwem; 
tokgħod ; tibka; tiekaf ; jimpnrtae 
minn jew tati cont ta; tistenna; isser- 
vi; tissaporti; icolloc nifs actar; tibka 
sa 1-aħħar ftiġrija, glieda etc. 

Statbd— ċass; quiet; kieghed seriu. 

Statbr— min ighejn. 

8tat laob— kafla għal ourpctt. 

Statmakbb — roin jagħroel il criepet. 

Stats— curpett tan-nisa; ancoraġġ; 
sod (ta post wieħed); ghajnuna. 

Stbad — post, loo (f loo ħadd jeħor); 
in stead^ minn f loc; in his stead^ minn 
f locu ; stead, ħadid tas-sodda; tabxa; 
stat; condizzioni ; mument wieħed ; 
ftit (żmien); to do stcad^ tiswa; isseryi; 
here thy sword can do thee little stead^ 
(Milliiii, ComusJ^ hawn ix-xabla tie- 
għeo ftit tista tiswielec (jew isser- 
vic); to stand in stead, tinħtieġ; tiswa; 
the help of one atands me in little eteqd^ 
(8h«*ke8pear, Henry VI j, il għajnuna 
ta wieħed waħdu ftit tiswieii. 

Stbadfabt— utiek; kawwi; sod. 

Stbadfabtnbbb ~ wetka ; kawwa; 
sodizza; għakal. 

Btbadibr— min iżomro fis-sod jew 
fid-dritt; pis (tokol Li iooliu iiemel 
(tat-tiġrija etc.) • 

Stbadii.t— dritt ; sod ; bla ċaklik, 
bdil etc. xejb; dejjero xortu. 

Stbadinbbs— sodizza ; għakal; feh- 
ma sħiħa jew kawwjja. 

Stbadt— dritt, sod ; utiek; kawwi; 
bil għakal; tiddritta ; tissoda; twet- 
tak ; tkawwi; tgħakkal; to steady one's 
handf tiddritta 'idec '( itżomm idec 
dritta, soda). 

Stbak-— flett tal mixwi; heefsteak^ 
bistecca. • • t 

Stbal — tisrak: tidħol bil moħbi jew 
bil mod il mod'f camra etc. bla ma 
tħalli min jarac ; /i« steaUt/i into l^er 
cJumher^^ daħal • (^dieħel ) fil oamra 
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itagħha mingħair ma tarah (bil moħ- 
bi); siecd^tnejicu (lasta) ta barraxa eto. 

StbaiiBR— ħalliol. 

STBALiNO-sork ; il ħa^a misruka. 

Btealingly— li ma tidhirx; b'mod li 
ma jarao ħadd; bil moħbi. 

Btbalth— serk; il ħa^a misruka; 
moħbi ; by stealth, bil moħbi. 

Stb'x"^.} »>" -ħW^ bil baxx. 

Stbam— fwar; stim; tfawwar, issir 
fwar jew stim; iddaħħan; issajjar bil 
fwar; steam boatj vapur; ateam boiler, 
caldarun ta vapur ; ateam carriage^ 
oarrozza li timxi bli stim, bħal motor 
car^ eto.; eteam whi$tle\ suffara ta va- 
pur, ta lanċa eto. 

Stbambr — vapur. 

Stbamt— oollu fwar. 

Btban— kannata, żir tal fuħħar. 

Stbario — li gej ( innissel ) mix- 
xaħam tal annimali. . 

Stbarinb— grass (xaħam) tal anni- 
mali; stearina. 

Btbdfast— ara Bteadfast. . 

Stbb— :sellun. 

Stbbd— żiemel (tal oavlarija eto.) 

Stbbl— azzar; inied tal azzar; tagħ- 
mel il ponta jew ix-xifer biss ta. sic- 
ohina eto. .tal azzar; steelpen, pinna 
tal azzar; steel plate^ pianċa tal azżar; 
steelwine^ imbit bl-azzar li jatu bħala 
medicina. 

Btrblyard — stasija. 

Stbenino ) tbattim jew il battum 

Stbaning / ta bir. 

; Btbbp— tel^ħa; raropa; rdum; wie- 
kaf; għali, bir-rampa; tgħaddas jew 
ixxarrab fl-ilma. 

Btebplb— campnar. 

Btbbplbohase — ti^rija fejn iż- 
żwiemel fil corsa icollhom jakbżu 
minn fnk ħitan jew gamdotti eto; 
steef>le chaser, gerrej jew żiemel.tat- 
tiġrija tal steeple chase; steeple crown, 
oappell tan-nisa bħal tomna. 

Stbbb — i^ħoġol; iżzomm it-tmun; 
tmixxi bastiment fir-rotta tiegħu; 
timxi sewwa; tmun ta bastiment. 

Stbbrer ) tmunier; bdot; ir-ragdl 

Stbbrsmamj tat-tmun; min imixxi 
jew jiddirigi il bastiment. 

SxBBRAGE — ; maniġġar . tafctmun ; 



mixi ; direzioni tal bastiment flr-rot- 
ta tiegħu; in-naħa tal poppa (wara) 
ta bastiment. 

Btbbrino whbbl — ir-rota tat-tnrnn. 

Stbbvb— tgħolli; ittalla il pdpreiit^ 

Btbo— wiżżu. . ! i . 

Stboanooraphy — chitba b'siħjali 
(ħżuż) sigrieti li ma jakrahotnx oul- 
ħadd. • 

Stbgnosis— xedda; stitiohezza.' t ; 

Btbgnotio— li ixidd jew jistiticà. 

Stbin— tinforra bir b'ħajt tal ge- 
bel etc. 

Btbla— colonna żgħira bla zooolu 
jew ċaptiBll. 

Btelb-zoco; mancu twil. 

Stbllatb \ bir.raggi (bii friegħi) 
>bħal cbewoba jew 
Btbllatbd jgtiiii, 

Stbllation — tfiħ; tixrid ta dawl 
(dija) bħal ta ehewoba. 

STBLLERiDAN^li stilla tàl baħar. 

Stblliform — bir-raggi (jew frie- 
għi) bħal 'stilla. 

Stellion —- wiżgħa bit-ticchi jew 
tbajja bħal stilel. 

STBLLULATB**bħal cwieoheb żgħar; 
collu stilol żghar. 

Stblography— ohitba fuk colonna. 

Stbm— zocc; rota tal prua ta dgħaj- 
sa etc; prua ta bastiment; gidd; rċlz- 
za; nisel ; itżomm; tilkA il ourretit. 

Btbmplb — lasta, puntal, traversa 
eto. f daħla (tokba, herża) ta miniera. 

Stbmson —bràzzoll ma ras il prua 
ta bastiment. 

Btbnoh — riħa tinten; ntiena; tinten. 

Btbnoh strap — mezz (bieba ^ li 
jagħmlu biex ma titlax ir-riħa nlinn 
canal, sentina etc. 

Stbnoil — stampilja, pianċa tal lan- 
da etc. bin-numri jew l-ittri maktu- 
għin minnha, biex ikegħdu fuk. xi 
balali caxxi tal meroànżija eto; u 
b*pinzell biż-żebgħa jimmaroaw li 
icunu iridu ; oarta mtakba bid-didinn 
li il bAjjada igħaddu bli sporylu ħial 
ħajt kaibeil ma jakbdu: ipinġu (biex 
ipmġu fuk id-dismn li ħalh li sporvlu). 

Steneosaurus -^ xorta .ta cuocudrill . 

Btbnography— stenografia* u n ^ . 
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Stbnoobaphbb iBtenografu; min 
^ Viioteb bh steno- 

Stbnoobaphibt 1 ^rafia. 

Stbntob — bniedem (wieħed) li 
għandu leħen kawwi, li lehnu jinsta- 
ma mil bogħod. 

Stbntobun — ta leħen kawwi; li 
igħajjat. 

Step— tarġa; pass; scaluna; stam- 
pa tas-siek; timxi. 

Stbp ohild— beri (jew bint) mis- 
sier jew omm oħra. 

Btbp fatħbb— żewġ I-omm; my step 
father^ ir-ragel tà ommi. 

Stbp mothbb— il mara tal missier; 
his Btep moiher^ il mara ta missieru. 

Stbp BiBTEB-^oħt miuu omm jew 
missier jeħor. 

Stbp bon — ben il missier jew omm 
oħra. 

Stbphanotis— stefanotis, pianta bil 
fjuri bojjod ifqħu ferm. 

Stbppb — xagħra obira fir-Russia. 

Stbppino — mogħdija il kuddiem, 
,m\%\ il kuddiem. 

Stbppino 8T0NB— gebla f zi nofs ta 
ghadira fejn tirfes fix-xott; gebla għal 
għajnuna biex titla jew tinżel minn 
xi mcħien. 

StbboobaobousI tal ħmieġ tal bhej- 

Stbbcobal j jem. 
' Stbbcobaby— post (loc) fejn iżom- 
mu il ħmieġ tal bhejjem. 

STBBOOBATB^ħmieġ tal bhejjem. 

Stbbboobaphy — il ħażż tal figuri 
solidi fuk carta. 

Stbbbombtby— il chejl tas-solidi. 

Stbbboscopb — stereoiscopiu; trom- 
ba b'żewġ lenti etc. biez tara li stam- 
pi żgħar, maklugħin u cbar. 

STBBSOTOMY-il ktiħ ta ħwejjeġ so- 
lidi bħal ma hu ħajt etc. 

SrBBBOTYPB-r-pagina biċċa waħda 
fonduta bit-tipi collha lesta; tfondi 
placca etc. bit-tipi biċċa waħda ; 
slereotyped^ stereotfpat. 

Stbbilb— ħawli; m'hux għammiel. 

Stbbiuzb— tagħmel ħawli. 

Stbblbt — ħuta ta dan I-isem li 
minnha (mil bajd taħha) isir il cavjar. 

Stbblino— genwin; tajjeb chemm 
jista icnn; pur; bla taħlit xejn; lira 
sterlina (20 xelin). 



STBBN-poppa; ahrax, kalil; sevdr; 
rigorus; li ma jaħfirha lill ħadd. 

Stbbnnbss— killa;ħruzija; severità. 

Stbbn chasbb— canun fil poppa tà 
bastiment. 

Stbbn FA8T ( — gumna; gherlin li 
jorbot mil pcb^pa għal 1-art basti* 
ment. \ 

Stbbn FBAMB-r-Ii ujam tal poppa. 

STBBNOOosTALr-tal custilji li imissu 
mal ghadma ta kuddiem tas-sidei*. 

Stbbnon— il għàdraa tas-sider. 

Stbbn POBT^tokjba (tieka, purtell) 
fil poppa. 1 

bTBBN P08T-^i?-zocc (Ii ujam ctc) 
tal poppa ma fejn is^.rimm it-tmun. 

Stbrn shbbt — il ^banchijiet tad- 
dgħajsa. 

Stbrnum— il għadma tas-sider. 

Stbrndtation — għatis. 

Stbrnutatory — medicina li iġġaġh- 
lec tagħtas; li igib il għatis. 

Stbrnway — sijar (mizi maurien 
lura) mizi bil poppa. 

Stbrquilinous -maħmuġ. 

STBT-stet, chelma li jusaw min 
jiccorriegi il provi ta li stampa, Jigi- 
fieri •'tħalli chif in hu". 

Stbthmombtbr — strument tat- 
tobba biex jaraw il movimenti tas- 
sider ta min icun marid bil pulmnn. 

Stbtħoscopb — stetoscopiu, stru- 
ment; tromba biez tissamma mit-taħ- 
bit tal kalb etc. x' mardijiet icun 
hemm fis-sider etc. 

Stbvb— tistiva fbastiment. 

&TBVBDORE — ragol għat-tagħbija 
u'I ħatt ta mercanzija fbastiment. 

STBYBN---għaijàt ; għajta ; leħen ; 
tgħajjat; issejjaħ. 

Stbw ' stuifat; camra sħuna ghal 
banju; banju sħun; burdell; mara 
m'hiz tal galbu; issajjar jew tagħmel 
stuffat; in a steiv^ f taħbila, ffixla. 

Stbwabd - stuett; ħażnadàr; dispen- 
sier; tiddispensa; tagħmilha ta stuett; 
isservi bl-ichel etc abbord. 

Stbwardbss — dispeusiera abbord. 

Stbw pan— pagna. 
' Stian — xgħira li titla fi xfar il 
għajnejn. 

Stiiual — tal antimoniu. 

Stibium— autimoniu. 
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Stioh— stanza, strofa tal poeaija ta 
chemm il metrn ta verfli etc; filliera. 

Stigk— ħatar; bastun; il kasba twi- 
la tas-suflarell ta I-aria; cumpositur 
(ta li stampaturi) ; twaħħal; iadeffes; 
tinfed; teħel; tiooomponi ; lo siick by^ 
iżżomm (tpoggi) sħiħ ma; xoe are your 
only friendSf stick by us and we will 
stick by you^ lilna biss għandeo ħbieb, 
żomm (poggi) sħiħ màgħna u aħna 
miegħeo; to stick out^ toħroġ jew tis- 
porgi il barra; iitomm jebes; tinsisti ; 
they stickotUfor a raise of wages, kegħ- 
din iżommu jebes għaż-żieda fil pa^a; 
to stick up^ tarbula/ tiekafy tkum ; tid- 
dejjen ; to stick vp à suit of doUies^ 
tiddejjen ( tagħmel bid-dejn ) libsa 
ħwejje^ : to stick upfor^ takbeż għall; 
tieħu.ilparti ta ; to stick i//>on, teħel, 
takbad ma; to stick up to, tiggieled 
għall (tieħu il parti ta, jew iżżomm 
ma) ; to beat all to stickSf tgħaddi lill 
culħadd, tbatti għal oollox lill oul- 
ħadd; to go to sticks and stones^impibksi 
jew tinħela għal collox, issir lakx ; to 
stick apoint^ tirranġa (issewwi) fa- 
oenda. 

Stick and gboovb — ohif ikabbdu 
in-nar is-salvaggi billi idawru bil 
ferm lasta ftavla tal injam bhal lixca 
u b*dao il ħakk ikabbdu li njam. 

Stigkand btonk— għal oollox, col? 
lu cbemm hu. 

Stigkbr— min iwaħħal; min joktol 
(biccier tal majjali eto.); ħaġa li ma 
tantx tinbieħ (li tibka ma wiċċ dac li 
icun); bill stickef^ min iwfdħħal I-av- 
viżi ; pig sticker^ min joktol il kżiekeż. 

Stigkful — mimli cumpositur (tipi 
composti). 

Btiokinbss— twaħħil; tidlic. 

Btioking pikob — biċċa laħam taċ- 
ċanga, tan-naħa tal għonk.: 

Stigkino plabtbb — sticc (għal min 
jindarab etc.) 

Stigklb — xeWca ; i-Ażomm ma; tig- 
gielàd għal; tiggieled; tfierak: tidħol 
bejn tnejn li icunu jiggieldu biex 
tirranj^ahom. 

Btigkt— li iwaħħal, li idelleo' jew 
igħallec. 

Stiddy — inquina. 

STiF7-*jebes; mħaddel; rmazzat; | 



rasu j6bsa; stinàt; kawwi; a stijf'exa' 
mination^ esami jebes; a stiff tutnbler 
àf punch^ tnzzfi fonà kawwi; he paid 
a stiff price for it, ħallas (ta) prezz 
jebes fih ; a stiff joint^ għaksa; ġog 
mħaddal jew rmazzat. 

Stiff bit - il ħadid tal brilja : ta 
ħalk it-żiemel. 

Stiff NBGK — għonk jebes (m^tk 
ioolloc għonkoc ma tistax iddawrir, 
b'xi riħ li tieħu etc.) 

Stiff nbgkbd— stinat, rasn jebsa. 

STiFFBR—twebbes; tftaddel; tibi^ ; 
teħdel ; ihe breeze stiffens^ ii-żifia (ir- 
rih) kiegħed jitkawwa jew jiżdied. 

Stiffbnbb — biċċa crivellun eto. 
biex iżiomm ointa eto. jebsa u wiek- 
f a. 

Stiffnbss — ebusija ; stinaziom ; 
ħedla. 

Btiflb— tifga; iżżomm moħbi; taħ- 
bi; ma turix; rcobba (il goġ ta roob- 
ba) ta annimal; marda fi rcobba tptż- 
żwiemel.' 

Stioma— marca, sinjal magħmul fuk 
il gisem ta rsiera etc. b'ħadida. itiid^ 
wija; tebgħa ħamrà (bħal għazza) 
fil gilda; tebgħa ta disunur» għàjb; 
piaga. 

Stigmata— piaga. 

Stiomatig— bil piagbi, bil Qiarobiy 
tal ħruk f gismu; disunurat; bricoun 
patentat. 

Btiomatibt - min ioollu (• igib ) il 
piaghi bħal ta SidnaOesu. 

Stiomatizb — timmarca, tistampa, 
taħrak il gisem b*ħadida micwija; 
taghmel disunur lill; tati malafama. 

STiLB-»mogħdija għal ġo ^ħalka; 
xatba ; biċċa njam bħal cuxbiena ta 
bieb; il lasta, virga (lancettina) li tim- 
marca bid-dell taħha il ħin f arloġġ 
tax-xemx ; to help over a stile jew to 
help a larhe doġ over a stile^ tati għaj- 
nuna ; tgħejn;* tati dakka ta id. ' 

Stilbtto — stallett ; temprin għal 
l-acoetti ; toktbl (tfieri,: tati)* bi stal- 
lett. 

Still — lambio !;*ħiemed9 sieohet ; 
ċass; kiegħed; owiet; ħemda; siota; 
għAdu s'rissa; roa' dana coIIu;= teħ- 
med; tiscot; ticcwieta ; ticcàlma; < til- 
lambica (bħal I-essenza eto. mil-lam- 
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bio^ ; the wind is slill^ ir-riħ ħiemed 
(sichet) ; they still reguire more^ għa* 
dhotn iridu aotar ; are you here still ?, 
ghadec hawn ?; ait still^ okgħod 
cwiet; etill and anon^ onll mtimeut. 

Still bibth — oorriment (twelid ta 
tarbija mejta). 

Still born— mwieled mejjet. 
- Still lifb— pittura ta fjuri, frot- 
tijiety oaċċa mejta eto. jew ta dawc 
il ħwejjeġ coilha li ma jiċċakalkux. 

Stillation— katra katra. 
: Stillatitioub— li nieżel (jinżel) ka- 
tra katra (bħal xogħol tal-Iumbio). 

Stillatory— lambic; fejn jaħdem il 
lambio; distillerija. 
- BTiLLBR-^min jiccwieta jew iaic- 
ohet. 

/"Stillhousb— distillerija, fejn jaħ- 
dmu bil-Iambic. 

Stillioidb — taktir bħal tal ilma 
tax-zita mil miżieb etc. 

Stilling'— lambicar ; strippa għal 
(loc fejn ikegħdu il) btioti. 
<• STiLLNBsa— ħeinda, quiet, schiet, 
sicta. 

Still btand— kgħàd. 
; ' Stillt»— bil mod. 

Still yard- stasija. 

Stilt — lasta twila li jimxu fukha; 
fiiltSt par lasti twal'Cstrippi) li fihom 
fejn tpoggi sakajo biez titla u timzi 
fukhom u tidher għoli ; timxi bi jew 
t'ogħlf^ fuk li Mttlts. 

STiLTBiRD^għasfur b*sakajh twal 
rkctk. i . 
; 'Stiltipy— togħla fuk li stilte. 

.Stilton— ġobon stilton. 
; Stilty— mgħolli; għoli; cbir; pom- 
pus; cburi. 

-: STiMULANT— stimulant; li iċaklak; 
isewwes; iniggheż; liiġagħal; ċaklik; 
ġagħil; tiswis. 

-! Stimulatb — tnigghe^.; issewwes; 
iċċaklak; iggib (ġuħ etc); iġġagħal; 
tħajjar. 

Stimulation — ġagħil ; tinghi^. ; 
ħaira. 

: Stimulativb — ^li igagħal, iniggheż, 
isewwes jew iħajjar. 
• Stimulub— nigghieża^ xprun; ħaga 
li . iġġagħaV • iċċaklaky tkankàl jew 
tkajjem. 



Stina — nig^a; zewca ta żun^.ana 
tnigghei; t^iti ix-zewca f ^.unż.ana). 

STiNGiNa — li iniggheż (biz-xewc), 
li jati ix-zewca. 

Btingbul — il boll (ħuta li tnig- 
gheż u fejn tmiss jinfiamma). 

Stinos— birra kadima taħrak. 

STiNGY—zħiħ; ħanżir; idu magħ- 
luka; għadma; kancieci. 

Stinginbss— xeħħa. 

Stink — ntiena; riħa tinten; tinten. 

Stinkard— bniedem vili; nittien. 

Stinking — jinten. 

Stink pot— ġarra b'ħafna ħwejjeġ 
jintnu li il furbani Oinisi cbienu 
jixħtu abbord tal ba'Rtiment li fuku 
jatu issalt biez b'dic ir-riħa jifgaw 
in-nies; disinfettnnt. 

Stint— ċaħda; nukkas; ftit bil kies 
chemm wieħod jiddobba; tkanciċ; 
iċċaħħad; tnakkàs; i^iomm fl-ichel 
(tati I-iche| bil kies u chemm chemm 
wieħed ma imutz; ma tħalliz; tiekaf. 

Stint — (ghasfnr) it-tortuza. 

Stipb— zooc tal fakkiħ. 

Stipbnd— ħlas, salariu; paga; tħal- 
Ia9, tati salariu jew paga; tissalaria. 

Stipbndarian — mħallas, li għandu 
issalariu jew il paga; salariat. 

Stipbndiary — li għandu, jew t^s- 
salariu, paga, ħlas; wieħed mħallas, 
salariat. 

STtPITATB— blZ-ZOCC* 

Stipplb— tincisi ticchitiochi(m'huz 
bil-linji) tpingi bil colpi (oolpi oolpi) 
m'huz bit-tratti tal pinzell. 

Stippler - pinzell td pittur. 

Stipula- dic il kozra (bħal ħliefa) 
li tcun ma dwar il werka meta din 
tibda ħierġa miz-zocc. 
. Stipulatb— tagħmel cuntratt, tic- 
cuntratta; armat li fih li etipula. 

Stipulatbd — iccuntrattat, mifti- 
hem u mictub fil cuntratt. , 

Stipulb— ara stipula, 

Stir— taħwid ; taklib; ċaklik; kaw- 
mien; stembieħ; taħrio; gilba; ħam- 
ba; storbiu; rvell; xewwieza; tħaw- 
wad; tkalleb ; iċċaklak; tħarrec; iġġa- 
għal : tħajjar ; tkum; tistembah (fil 
ghodu); titħawwad; titkalleb; tiċcak- 
lak; tituifiea. 
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. StiiIabout— pudiua tat-tkiek magħ- 
mula fuk fuk. 

• STiRUtBD — bil poiiot jew frie^ħi 
bħal dawo ta biċċa silg cbira li tin- 
kata mil muntanji li xi drabi naraw 
tgħum f wiċċ il baħar. 
. Stibk— għoġol ta ftit ankas minn 
Bentejn. 

Stiblbss— ċass, li ma jiċċaklakx. 
. Stirp— razza, gidd. 
. Stibps— cipp (tar-razza) nieel. 

Stirbbb — min iċaklak, iħarrec, 
iħawwad, iġagħal, iliajjur jow ixew- 
wex; wieħed li ikum cmioni fil għodu; 
stirrer up^ xewwiex. 

Stibbimg — ħaddiem ; ħabriechi ; 
attiv; li dejjem sejjer; ċaklik; tħarrio; 
tħajjir; ħajra. 

Stibbup— xpruna; hadid li iżomm 
it-travi sodi; lo give one sonie slirrup 
oilf tidlec (tati) xebgħa lill xi ħadd. 

Stirrup ibon— staffa, 

Btitoh — pont; ħjata; weġgħa fil 
genbojn; ugigħ rkiek ; radda ta moħ- 
riet ; il ħamrija bejn żewġ raddiet tal 
moħriet ; tħit; torbot ; io iake up a 
Hiltih^ tarfa pont fil calzetta; to cui i/ie 
siitches ofa dress^ inetAi it-tixlil; ^Qf- 
tok; to go throngh siiich with a i/iing, 
tispiċċa ħaga nin'idejc. 

Stichbl— suf (ħajt) fin. 

Stitohbs— liwi bl-ugigh rkik; ponti. 

Stitohbby — xogħol tal ħjata, 
(ħjata). 

Stitoh pallbn— b'pont (fil calzet- 
ta) mwakka. 

Stitohtmg — ħjata ; taksiiii tar-raba 
bir-raddiet tal moħriot. 

Stith — jebes; kawwi; inquina. 

Stithy— forġa (ħantit fejn jaħdem 
il ħaddied); taħdem fuk il forġa jew 
ta ħaddied. 

Stivb - tghezzcz ; tross; issaħħan, 
tagħmel is-sħana bir-rassa tan^nies 
Tpost ; tifga f xi post li ioun hemm 
ħafna sħana; ħanut bis-sħana; il għa- 
bra tat tkiek f mitħna meta icun jin- 
taħan il kamħ; burdell. 

Stivbd-H jifgac bis-shana jew bil 
għeluk (bin-nukkas tal aria); sofio- 
canti. 

Stivbb — munita Olandisa tiswa xi 
sold; ħaġa li ma tiswa xejn, ħabba. 



Stoa— porticu (luġġar); fl-arohit&i 
tura Oriega. 

Stoak— tifga; issodd. ^ '. ' " 

Stoat — 1-ermeIIin; annimal jinten 
bħal ballottra. 

bTOOOADB— ara stockade. 

Stook— zocc ; ħalla ; munzell; għa-, 
mra; ħażna; xebgħa; katiħ; salt; bnej- 
jem; annimali ; capital (flus); ingra- 
vàta; xltlpa; gidd; rażza; puntali; yasi 
fgħal varar ta bastiment' etc); stii- 
pidu; ras kargħa; rebeccbin; cipp ta 
ancra; calzetta jew peduna; iċ-ċraret 
li miunhom jagħmlu il carti ; giżi 
(fjur>; madum anmai* jew lown jeħor; 
tmenzel; tgħammar; taħżen; tkiegħed 
fic-cipp; tagħmel cipp f ancrà; io stock 
vp, tisradica; tekred; takla mil għe- 
ruk; siock and die^ il mastra għal viti ; 
stoct in irade, effetti (oggetti) lesti 
għal bejħ (li icollu tal ħanut); io iake 
stockf tagħmel inventariu; tistma; ta«^ 
ra x'hemm sewwa. 

Stookadb — rixtellu bil ħadid bil 
ponot dwar fortizza. 

Stook bbokbb— sensal t«I cambi'. ' 

Stook dovb — ^ħamiem salvaġġ. 

Stock bxohangb— il borża ; loo tejn 
jiltakgħu is'Sensala tal oambiu u min 
jinnegozia fit-tituli etc. 

Stookfish — stoccafixx ; baccaljau 
niexef. 

Stook GiLLT FLOWEB— giżi (fjuri). . 

Stooking— calzetta ; tilbes il cal- 
zetta. 

StockibH' rasu jebes ; stupidu; je^ 
bes. 

Stoċkjobbing— speculazioni (nego- 
ziuj fit-tituli u xiri u bejh tal flus et^. 

Stogkman— min iżomm (għandu) il 
bhejjem. 

StookpubsB'— il flus li jiffranoaw fil 
militar li iservu għal li spejjes li icun 
hemm bżonn isiru fir-riġment. 

Stooks— cipp; siocks^ oapitali \ew, 
flus mislufa bli mgħaxijiet; puntafi. 

Stook shavb — biċċa għodda tal, 
buzzillar. 

Stoċk station— post fejn iżommu 
u irabbu il bhejjem. 

Stook still— ċass donnu gebla; li 
ma jitħarrec xejn. 

Stooky— mbaċcaċ; kasir u oħzon. , 
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'St6Iċ — indiffiireiit; ' ħaġa mejta; 
bniedem donnu tal gebel li u la ihoss 
u I-ankas jisma; apàta. 
< dToiOAL^^li'donnu tna iħossz; indif- 
ferenti. 

Stoit — tiixengliof; timxi tcun 
donnoo fis-sacra jew se'r taka. 

.^TOKBB — fltocher; .ràgel tan-nar 
(jPniaicna); ħadida li tkalleb jew tahwi 
in-n'ar bina. 

Stolb— stola; libsa. 

Stolb. — (it-^temp 'passat tal verb 
to Bteal) I slole^ jena srakt. 

..Stolpu— liebes li stola jew libsa 
twila. 

Stolbn— misruk. . 

STOLiD->stupidQ; ibleħ; babbu. 

.Stolon— rimja,.raħsa tal ħaziz li 
toħroġ mil għaksa ta |i stess.ħazix. 

Stomaoàob — riħa tinten jli wieħed 
iooUu fhalku . (tigi mil ħniec għaz 
iounu morda). 

Stomaoh— stoncu; ġuħ; cobor; sup- 
pervia ta wieħed mita icun mimli bik 
in-nifsu; 'gibda; ħajra; mħabba ta 
ħaġa;.ħila; stoncu; killa; ħruzija; the 
winds grotv high so do your atomachs^ 
Tjords (Hhakespear, llenry Vf)^ ir-riħ 
kiegħed jiħraz heco ucoll inthom sin- 
juri; he who hath no stomach to this 
Jight etc (^Shnkespear, Ilenrif K), min 
ma għanduz ħila (ouraġġ jew stoncu) 
għal din il ġlieda etc; stotnachf i/iomm, 
tqiżżel fli stoucu (tiegħec); iggerraħ; 
tagħmel il.kalb; timla bil curaġġ; 
tinoorla; titmasban. 

Stomaoh ACHB— ugigħ ta żakk jew 
fli stoncu. • 

BtomAohbd — 'incurlat; mimli bħal 
baħar. 

StomAohbb — ceppun (bħal ġlecc 
tan-nisa^. 

Stomachful— mimli; ncurlat; sti- 
nat. • 

Stomachio— medicina għal li ston- 
cu; ta li stoncu; tajjeb għal li stoncu. 

Stomachino— tħanfis. 

Stomachlbbs— bla stoncu; bla ġuħ. 

Stomapathia — mardijet tal, jew fil 
ħalk.- i .. ^ 

Stomatic — medioina għal mardijiet 
tal(fil;ħalk. 



Stomatooraphy — descrizioni ana* 
tomica tal ħalk. 

STONB^ħaġra ; ġebla ("calclu jew 
haġra li issir fil cliewi etc); użin In- 
glis ta 14 il libbra; għadma tal frott; 
mola; tal gebel ; tal ħai^ar; tħaġgar; 
titfa il gebel; tagħmel ħajt tal (tin- 
forra bil) gebel; tneħħi il gebel ; atone 
blind, għama izrak, għama għal col- 
loz; stone chat jew atone diatter^ bu- 
ċakk, dumnioan jew bucakċak (għas- 
fur ) ; stone curlew^ tellerita ; atone 
cutter^ naġġar min jakta il gebel, bak- 
kunier; stone fruit^ f rott (bħal ħawħ 
etc.) bil għadmu; stone horae, żiemel 
għar-refgħa, stallun,jew żiemel in'huz 
moħsi; etone mason^ min jaħdem T 
(ħaddiem) il gebel; stone pitjevi stone 
quarry^ barriera tal gebel; stones oast 
jew stone's t/irow^ il bogħod li tasal 
gebla meta titfaħha; daks t«fgħa ta 
gebla; stone walU ħajt tal gebel; stone 
(o/tfd/pAur c/c), sajjetta; to leave no 
stone untumed^ tagħmel oull ma tista 
(ħiltec cc»llha) biez tirnezzilec ħaga. 

STONB-BLUB—lewn icħal. 

STONBCOLD-chiesaħ silġ. 

Stonb-dbad — mejjet għal oolloz ; 
jebes. 

Stonb pock — tumuri tuberculari li 
jitilgħu fil wiċċ. 

Stonb 8TILL— donnu gebla; ma jiċ* 
ċaklakz. 

Stonb WARB— afTarijiet tal fuħħar; 
fuħħar. 

Stony — tal gehel; collu gebel; jebes 
(bħal gebel); stony hearted, kalbu 
jebsa (ma iħennz). 

Stood— temp u particip passat tal 
yerb stand^ I stood^ jena kgħadt. 

Stook — ħemel ta tnaz il katta 
kamħ jew tiben; timmunzella il kat- 
tiet f ħemel ta tnax tnaz. 

Stool — banohetta; mawra mil 
oorp; rimja, raħsa li toħrog miz-zoco 
tas-siġar; il għerk ta siġra li italla jew 
iraħħas minuu; itt^lla minn taħt(mil 
għeruk) si^ra; stool of a windoto^ il 
ħoġor tat-tieka ; stool pigeon^ għasfur 
tat-taħrica jew ta ġoga. 

Stoop — tirajil; tinżil; tagħwiġ; cun- 
jett; għadba; targa tal bieb ta barra; 
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titmejjel; tiDżel; tintewa; titghaw- 
weġ; to (jhe Uie Btoop^ icciedi. 

Btoopino— timjil; tinżil; tagħwig. 

Stop — wakfa; pont; niota; żamma; 
tfixohil; ostaolu; tokba (valvla eto) fi 
strnment; twakkaf; issodd; tiekat. 

Stop oooK — oannol, kasba fil vit 
għal bittija. 

Stop gap — ħaġa li biha iżżomm 
għal mnment; ħaġa li tiddobba biha 
għal ftit; temporariu ; għal ftit taż- 
żmien. 

Stopless — li ħadd ma jistaiżommu. 

Stoppagb— sadd; sadda; ħaġa (im- 
barazz, ħmieġ, carti eto) H isoddu 
(canal etc), stoppage in tranaitu^ (fil- 
ligi); mandat (kbit) fuk oggetti mi- 
bjuha huma u sejrin għand dao li 
ztrahom* 

Stoppbr — wakkàf; soddieda; tapp. 

StoppBr bolt — ħolka cbira tal 
ħadid mwaħħla fil cverta ta basti- 
ment*. 

Stopplb — tapp; soddieda. 

Stop WATOH—arloġċr li tista iżżom- 
mu (jew twakkfu^ cull meta trid. 

Storagh — ħazna ; ħżin ; magazzi- 
na^ġ; daziu; ħlas tal magazzinaġg. 

Storaz— siġra li tati raża tfuħ; raiU 
tfuħ. 

Storb — maħżen; ħażna; xebgħa; 
salt; ħafna; quantità; ħanut fejn ibi- 
għu bli mnut; taħżen; tarfa; maħżun; 
merfuħ; in store^ mahżun; merfuħ; to 
set store by^ tistma ferm bil għali. 

Stobb fabmbb — bidwi li kieghed 
1-actar għat-trobbija tan-ngħaġ u 'I 
bhejjem. 

Storb H0U8B-*maħżen. 

Storb KBBPBR--magazzinier. 

Storb ROOM—il camra ta li store 
jew fejn tarfa I-aifarijiet, oggetti eto. 

Storbr— niin jaħżen. 

Storb SHip — bastiment li iservi 
għal (li igib il) ħażna għal basti- 
menti I-oħra jew għall flotta. 

Storibd— mgħammar bil, jew li fih 
is-sular mżejjen ( armat bi ), quadri 
storici; msemmi fli storia; bis-sulari ; 
€1 house six storied higk, dar ta (għolia) 
sitt sulari. 

Storibr — min jirraoconta jew 
igħejd li stejjer. 



Stork— ic-ciconia (tajra bħal rnd- 
sett). 

Stobm— tempesta; riefnu; maltemp; 
tlan^as; tagħmel maltemp; taħbat 
għal; tati is-salt ^ħal; takbad fi; tieħu 
b'assalt; tiżbel; tmoorla sħiħ; tfur bil 
oorla; a$id he so often storms ai 
nought etc {Bjronf Bride of Ahydos)^ 
u hu spiss jiżbel sħiħ għal oull xejn. 

Stormt — tempestus ; temp kalil ; 
aħrax ; kawwi. 

Storthino— il colp legislativ tan- 
Norvegia. 

Stormino — tempesta; attaco; assalt; 
ħbit għal. 

STORT—storia; ħràia; ghidba; ohel- 
fna b'oħra; pian ta dar jew sular; 
tirracconta; tgħejd ħrafa jew storia; 
tħarref; story book^ ctieb tal ħrejjef 
jew tal istejjer; story post^ puntal 
biex iżomm sular, story. teller^ ħarrief; 
ghiddieb. 

Stotb— xorta ta ballottra, 

Stound — tċun mwaġġa; muġuħ; 
għali, dispiacir; weġgħa; tigiħ; stnr- 
dament; għageb; dàkka (b'xi ħaġa).- 

SToup-ħawt (tal ilma imbierec); 
fonti. ■ ♦. 

Stout— kawwi; msaħħaħ; meħjel; 
birra (sewda) ; stawt; stoui hearted^ 
meħjel; curaġġus. 

STOUTNBSS-^kawwa; si^ħa; ħila. 

Stoye— chenur; fuglar; stufa; iż- 
żomm sħun fli stufa'. 
Stovbr— ħuxlief; għalf għal bhejjem. 

Stow — loc ; post; tarfa; twarrab; 
issorr; tistiva; tkiegħed f uk xulxin; 
tkiegħed; takta barra; tkaċċat. 

Stowagb— rfiħ; twarrib; sarr; sti- 
var; loc, post, fejn wieħed jista jarfa 
xi ħaġa. 

STOWAWAT—wieħed li ji^rab (isie- 
fer maħrub ) abbord billi jistaħba 
x'imohien sa chemm jasal il vapur eto 
fil post. 

Stow BOARD-post feju jixhtu it- 
terrapien eto. 

Stowob l^i^ja'if niarohi bl-injam 

^ hbejn miniera ta^ proprie« 

bTowoBsJtariuujeħor... : 



Digitized by 



Google 



8'i:Ġ 



- I2i6 - 



StA 



. Btowhio — terrapien etc li jiiħiu 

biei jiraleu xi barriera etc. 

: SrowLnia— bil moħbi; sicsnijiet. 

STAABisifaB — twerriċ; werċ. 

HTBAfioafBTaB-Btrument tat-tobba 
għal għajnejn (għal min bu werċ). 

Stubotomy— operazioni fil ghajn 
werda. 

Stbaddlb — tokghod jew timii 
b'aakajo (riji:leic) uifettha; tpassi; tir- 
cbeb fuk żiemel etc; paas twil u 
miftuħ; cuntratt; patt jew ftehim 
fii-iiri u'l bejh ta li glocks. 

Stbab dbatu — mewt fsodtoc; mewt 
naturali. 

Stbaob — 8tragi;mas8acru; tħarbita. 

Stbaoolb— titbiegħed; tiggiera. 

Stbaoglbb — vagabond; min jig- 
giera I-hawn u I-hemm ; min jitbie- 
għed. 

STfiAOGLiNa — mzerred. 

Stbaoolino iiohby -fluH li jatu lill 
pulizia etc talli isibu u igibu abbord 
11 baħri mahrub jew desertut. 

Straioht — bla tagħwig; dritt; se- 
quenza, ħames carti ta wara xuliin 
mil l-as8 l-isfel; tiddritta. 
. Stbaiohtbn— tiddritta. 

Stbaioht away— bla tghawiġ; bid- 
dritb; malajr; dlonc ; fis; minnufib; 
dritt dritt. 

Stbaioht FOfiWABD-rċar; dritl; chif 
^ħossha; bniedem onest ; li jitchellem 
ċar; ta żakku ffommu; dao li għandu 
igħejdlec igħejdulec ċar bla ma jok- 
għod jibgħutuleo ma ħadd. 

Strain — takbil ta leħnijiet; leħen; 
għanja; għafsa; sforż; rassa; tkanżiħ; 
razza; nisel; gibda; xeħta; disposi- 
zioni; tgħafas; tisforza; titħabat; tross; 
tgħaddi minn passatur; issaiB; twak- 
kaf >^idnejc; tistira ħabel etc; tfec- 
obeo; tisforza nerv etc; to sirain a 
point, tisforza; tagħmel ħiltec collha 
u tbati biex tàffħmel piacir lil ħadd 
jeħor; tagħmel iżżejjed jew actar 
milli imissec; to slrain courtesj/, tagħ- 
mol cumplimunti li idejku jow tibka 
lura^; mi/ bnsiness was ffreat, and in 
9uch a ca$e aa mine a man viay' strain 
co(ired«v,( 8 hiki*speàr|7i^om«o cC* Juliet)^ 
jena għandi x'nagħmel ħafna; u fcas 
bħal tiegbi bniedem jibka lura. 



STBADiAfiLB^kawwi; li iiomm. 

Stbainbb — passatur. 

Stbahiino — tisfija (mogħdija mil 
passatur); biċċa xokka jew luna sti- 
rata għal taħt il berdgħa. 

STBAiT-strett; friegu; paasagġ jew 
mogħdija tal baħar dejka ; dejjak ; 
strett: magħluk; etrait braced^ iasiccat 
(makful issiccat) strait lumded, xħiħ; 
idu magħlnkn; kancieċ; straii lat^d^ 
issiccat (makful issiccat); straii waisl- 
coat, ġlecc tal forzi (għal I-img^eneD). 

Stbaitbn — iddejjak; iccecchen; 
tnakkas. 

Stbaitnbbs— dieka;strettezs»; nuk- 
kas. 

STBAKB-^strixxa; circii tal ħadid 
ta rota; tiggerra; fili ta bejn il fallac- 
chi tal cverta etc ta bastiment. 

Stbalb— il mimmi tal għajn. 

Stbam— takbeż bħal molla jew bħal 
lastcu miġbud meta titilku; tfettaħ 
riġlejc jew dirgħajc; tħabbat ma l-art; 
issawwat. 

Stramash - storbiu; rvell; frattari- 
ja; issfibbat; tħabbat; tchisser. 

Stbaminbous - tat-tiben; bħat-tiben; 
ħafif; lewn it-tiben. 

Strammbl— tiben. 

Stbamonium cioab — sigarru magħ- 
mul mil werak ta siġra bħal datura, 
ta jjeb għul min hu marid bl-asma. 

Stbamd — plajja; xtajta; spia^ġa; 
ramla; canal għal Mlma; gandott; 
xmara żgħira (ilma gieri); cap ta 
ħabel; żarda; titfa; tixħet bastiment 
l-art; tincalja; tiekaf; iżżomm; twak- 
kaf; izżarrad; takta wieħed mil capi 
ta ħabel. 

Stranob •— barrani; ta barra mis- 
soltu; tal għageb; curius; singulari; 
to make it str^nge^ tcabbarha; tistagħ- 
geb; tgħaggibiia. 

Stranobnbss — stramberija. 

Stbanobr — strangier; barrani; fru- 
stier; he is a stranger to me^ }eneL dhG 
ma nafuz. 

Stranolb ) tifga; tgħallak; tis- 

Stkanoulatb / trangula. 

Stranoury — marda li tbati biex 
tagħmel l-uriua; meta tagħmel I-uri- 
na katra katra. 

Strap — faxxa; strixxa tal gild ; 
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^ilda (ghal mnR) biez fukha tgħàddi 
il rons tal-leħia ; strapa (gildn) għal 
kalziet biez iżomroloe tnajitlaxfuk 
i^.-^.iirbuii; ifwawwAt (tati dakka et^) 
b'^ilda; torbot b'faxza jew strixxa tal 
gild eto; tgħaddi mus fuk il gilda; 
tgħallak. 

Strappbr — bniedem twil u mimli 
(fih ragei); goff; dakshiex; 8lie ts a 
'strapper^ a real strapper^ fiha mara 
daksbiez, daks baga, mogħla hawn. 

Strapping -r- twil ( daks hawn ) 
mogħia hawn; the police^fine strapping 
fellows etCy (Daily Telegraph Aug £6 
1885 J, il pulizia cull wieħed mogħla 
hawn eto. 

Strapplb — torbot ma xulxin b gil- 
da, b'faxxa jew bi strixxa. 

Strass— dac li jibka (il fdal) it- 
truf tal ħarir wara li jagħmlu il 
merilli. 

Strata— plural ta atratum. 

Strataobm — stratagemma; ħajna; 
biċċa bil ghakal H issir minn xi gene- 
ral etc. fil guerra biex jidħac bil 
għadu ( ikarrak bib, jurih ħaga 
b'oħra). 

Strathoio — ^stratogiou; ta li stra- 
tegy. 

Stratboist — strategista; wieħed 
mħarreġ s^wwa fli strategy. 

Stratbous — strategus, general 
Griec minn Ateni. 

Stratbot — strategia, tattioa (chif 
tmixxi u tħaddem 1-aifarijiet ) mi- 
litari; hajna; għakal; ħabta ' chif 
tmixxi u tidderigi suldati etc fuk il 
camp tal battalja biex tirbaħ bla ma 
titlef. 

Strath — wied ronejn tgħaddi 
(ti^ri) xmara; għolia żgħira; gozz. 

Stratifioation — tkegħid ta saflf 
fuk jeħor. 

Stratify. — issaffaf; tkiegħed saff 
saff. 

Stratum r saff; strat. 

STRATUs—sħaba; sħab baxx fuk 
l-art. » 

Straw— tiben; tibna; tat-tiben; a 
itrĠw hati cappell tat-tiben; etraw 
vian^ ragel tat-tiben; in the straw^ 
helset (roara) jew spiċċat; to beak a 
etraWf tiggieled;, to lay gt atraw^ tickaf; 



he doen care a /t^mir, ma jimpurtahx 
bniena (ma jimpnrtab xejn affattu). '^ 

Straw roard— cartiin &jill oħxon. 

Strawjibrry - frawla. 

Strawy — tat-tiben. 

Stray— mitluf, barra minn triektii; 
tintilef; tiggerra ; tisbalja; a <<f*ay 
eheep, naġħġa mitlufa. 

STRBAK-tiżwik; faxx; scaluna ta 
sellum; strixxa; tistendi (bħal gisem 
mejjet); iżżewwak (titbo^ħ fazx lewn 
u faxx lewD jeħorj; timxi actar, tiġri; 
tħaffef fil mixi. 

Strbaky — mżewwak. . . 

Strbam— xmara^.għira ; ilma giet'i; 
ħamla; salt raggi ħergin; sarbut; a 
ntream ofworde^ sarbut cliem; àtream^ 
Ralt (ħafna) nies mexjin dejjeni wara 
xulxin; tigri (bħal l-ilma ta xmara); ix- 
xerred (dmugħ etc ) : toħroġ bħal ma 
jagħmln ir-raggi t^ dawl minn xi 
mcliien; toħroġ u tħalli nie'>.el Tisfe] ; 
with Btreaming locks^ f ThoiusOD, S^m^ 
m^r^y.b'xagħar twil (noocli; ħergin 
mdendlin ma wiċċha. 

Strbambr— fjamma fbandiera twi- 
la u rkieka) ; id-dawl sabiħ li jidher 
wnra gheb ix-xemx ma l-orizzont. . . 

Strbamy — collu xmajjar żgħar jew 
rngi^i tad-dawl. 

Strbek— tistendi (bħal gisem mej- 
jet). : 

Strbbt — triek ; ħàra ; tat-triek ; 
fttreet arab, tifel (jew tifla) sdingat li 
jiggerrew mat-torok; Hreet door^ bieb 
'i JiK^ ghat triek ; Hreet walker^ màra 
m*hix tal galbu; wieħed għaiżien li 
ma jagħmel xejn jiggerra mat-torok 
biss ; street ward, li iħares (jati) għat- 
torok. 

Strbioht - deijak, strett. 

Strbmma— liwija, sforz'tal għerk 
etc. ta ma dwar il ġoġ. 

Strbnoth — kawwa; saħħa ; wetka; 
forza; on (jew upon) t/ie etrength^ lest 
li tiflta torbot fuku. 

Stbnothbn ^ issaħħaħ ; twettak ; 
tkawwi. 

Strbnothbner— li jati issaħħa; li 
li iwett-ak ; garlic is a great etrengthener 
of the etomach, Hlr T. 'ltim^^e^Beatth 
and Long life), it-tewn isaħħah' ferm 
li stoncu. . . ; t ' • '. 
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Stkkiiothfuii — kawwi, fsiiħtn 
msaħħah 

SraBiniouB — kawwi; maaħħaħ; sħiħ; 
kaibieni ; cnraġġoa; tal colp ; roeħjel. 

STaiNNouBNBSB — kawwa, 8aħħa ; 
ħila; cnraġġ ; ħrara ; ħeġġa għaz-xo- 
għol eic. 

Stbbbs — kawwa ; saħħa; forza; ras- 
sa; iddejjak; to lay stre$$, tixħet (tagħ- 
niel) il forza. 

Stbstoħ — roedda; tnl; firxa; tkan- 
żiħ; sforz; troidd; ittawwal; tifrex; 
tiftaħ; timted; titwal; tinfirex; tinfe- 
taħ; to Btretch out, tiġbed (takdef) 
b*medda tal mokdief cbira; at one 
itreteh^ f colp; f nifs; f darba; bla ma 
tiekaf xejn; he walke 12 mileà at a 
etretehi jiroxi 12 il mil bla ma jekaf 
(jistrieħ xejn). 

SrtiBTOH MOUTĦBD— li għandu ħalkn 
mċarrat dejjem; Bejjer dejjem igħejd. 

Stbbtohbb — fettieħa; mettid fin- 
newl; branda (oatalett) għal xi ħadd 
li ioorri biex fukha jeħduh li sptar; 
scaluna ta si^ijrn; biċċa ħoxna jew 
esagerata (ghidba); fejn ipogi^i sieku 
jew jiffronta fit-tavlament tad-dgħaj- 
aa dao li icun jakdef. 

Stbbw — ixxerred. 

Stbbwino — tixrid. . 

Stbia— fitrixxa (faxxa) bejn li sgux- 
xaturi ta colonna eic; tbajja ħomor li 
lidru taħt il gilda ta niin ionn marid 
Vdeni kalil. 

Stbiatb — immarcat b' (li fih) linii 
(ħiuż ) paralleli ; li gej (magħmnl) 
bħal, jew donnu« ħajta. 

Stbioh — għasfur tal mal auguriu. 

Stbiok— gażżra (kabda jew fettul; 
kanneb (għażel) lest għax-xogħol. 

Stbigkbn— milkut; mzaozac (mdaħ- 
ħal) fiż-żmien jew. fis-snin; Abraham 
and SaraJi were well etricken in veare, 
( OetteBis )t Abram u Sara chienn 
mdaħħlin fiż-żmien gmielhom. 

STBiOKLB->rażoIa (għuda biex tim- 
sab I-imburġatura fil chejt tal kamħ 
etc.); għodda għas-sann tal mingel; 
sicchina għal 1-imxit (tħejja) tal kan- 
neb jew għażel għàx-xogħol. 

Stbiot — aħrax; jebes; strett; rigo- 
rus; esatt; a strict definition^ defini- 
zioni (tifsira) esatta. 



Stbiot o'BSBnvANOB — il patrijet ta 
San Frangisc, il Minuri Osaervanti. 

Striotlt — strettament ( esatta- 
roent); etricdy epeaking lie is wrong^ 
biex nitchelmii sewwa ( ngħednha 
ċara) għandu tort. 

Stbiotnbss— ħruxijayseverità; esat- 
tezza; rekka. 

Stbiddlb— ara Hraddle. 

Stbidb — ^pass twil ; tpassi (timxi 
b'passi twal); tiftaħ sakajc (bħal me- 
ta tircheb fuk tiemel); tagħmel pass 
cbir (takbeż minn banda għal oħra) 
tircheb fak żiemel ; / mean to etride 
your eteed (SbnkMpAar, CariolanusJ, 
irrid nircheb i^.-żiemel tiegħec. 

Stridbnt— li igħajjat (iiakiakjew 
iwerżak bħal xi firroll, ċappetti etc. 
bla iejt fil ftnħ u l-għelnk. 

Stiudul%t<on — gbajjàt ; twerżik ta 
xi insetti efc. 

Striduloos— li iwentak. 

Stbipb -ġlieda; silta; xcnata. 

Strioa— żguxxatnra fcolonna. 

Strioil — barruxa għal ġisem, li 
chienn jnsaw f xi pajjisi fil banju. 



Strioosb 
Strioous 



mgħotti b* (mimli, li fib) 
il-Ianżit jew xagħar je- 
bes. 

Strikb — xioprn; rfiħ mix-xogħol; 
rażola (lasta għal li msiħ tal imbnr- 
totura fil chejl tal kamħ etc); chejl tal 
kamħ jew buahel; rasta ta 26 sallura; 
tħabbat; taħbat; tolkot; issawwat; id- 
dokk (kampiena); tniżżel (bandiera); 
tistampa flus; taħbat; tolkot: iddokk; 
toetrike at, taħbat, tati is-saltgħal; to 
strike down^ tixħet(tħabbat) ma l-art; 
to strike in wit/i, tokgħod jew taddatta 
ruħeo għal ; io strike off, tneħħi (it- 
tajjar) b'dakka etc ; tingassa; tnak- 
kas; tistampa; / had arders to strike 
his name off tlu list^ chelli I-ordni li 
ningassa ismn mil lista; he struck off 
ten shillings^ nakkas nofs lira ; a 
hundred copies were struck off, stara- 
pau mitt copia ; io sirike out, ittajjar 
(toħroġ) in-nar bi>t-żniot eto. ; tjn- 
gassa; tħassar; tinventa; tirricorri 
għal; tgħum lejn; tiggerra; to strike 
up, tibda iddokk (banda^ jew tcanta; 
taghmel oonoxxenza; tibda tcun taf 
lill xi ħadd (ħbieb); to strike hands^ 
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. tieħn^ btid; ntrike tM • hck ' jew nirike. 
vie 'lueky^ gib ideo liawn (b'sinjal li 
aħna ftehemna jow li beoc icnn). 

Btbikino— li jolkot;* tal għageb. 

STfiiNG— kafla ; Hpaga ; għollieka; 
'oorda ta violiu ; tacoalja ; ġażżra ; 
damma ; sensiela; sarbut; tgħàmmar 
b'curdatura; tiocorda (tintona il oor- 
di ta pianu, arpa etc.); issewwi (tneħ- 
ħi il ħjut ia) il fażola ħadra eto.; id- 
domm; iasensel; torbotb'kafla; to'Aarp 
MpĠn onestring, tredden (titobellem) 
dejjeoQ fuk li atess ħaċa; to. havetwe 
atrinqa lo one'a bow^ >icolloc tewġ tOrok 
mnejn tgħaddi;:icolloo żewġ pian^et 
(x'tagħmel) f'raseb. -. 

Stbinobd— bil (tal) coTd\\'8tringed 
imtrumenta^ stirumenti a ^orda (vio- 
lini, arpi etc.) ; etringed batid^ orche; 
stra. 

Strinobnoy— għoli; nnkkas; scar* 
sizza; għa&s; għafsa. . 

STBiNOBNTr-Ii jorbot; issiccat; se- 
ver; kalil; aħrax. . 

Stbinoy— collu oordi jew ħjut» . 

Stbip — stri.xza (drapp); tkaxxar; 
tnażia; tgħarwen; tisrak. 

Stbipb — faxxa; strixxa; iżżewwak 
(bil lewnijiet); tati; iss&wwat; ftriped^ 
iffajcxat ; mżewwak. 

STBiPiiiNO^Ċuvnott; żagħi^uħ. 

Stbippino— Taħħar ħalio ta bakra. 

STBiVB-tħabreo; tagħmel .id-d[mir; 
tħaccbec; titħabat; tħawtel; tirranoa., 

Stbix— figuxxatura f colopna; (|;a]- 
ra) il oocca bil karh. 

Stboam— tiggerra; tiggierà; timxi 
b'passi cbar. 

Stbokb— dàkk^; ħabta; lakta; colp; 
tmellisa; żegħila; tmiss; tmelles; iż- 
żiegħel; to do a good Hroke o/businesa^ 
tiàgħmel sait operazionijet (Gn-nego- 
ziu) tajbin; with a strokejofUi^pen^ 
b'dakka ta pinna; on the stroke^ in 
pont (61 ħin sewiya, esattj; to stroke 
thewrong way of the hair^ tħabbel ix- 
zagħar (tmur contra il pil) iddejjaki 
tinflsca; a siroke^ofparalysis jew apo^ 
plexy^ puplesija; mnstroke^ xemxata. 

Stbokb oab -^ min jakdef (itionta 
casca) jiġbed għal sidru. 

STBOLL-^dawra'. (passiġġata); iddur 
dawra; tagħmel passiġġata;^ ' 



Stbollbb— dtfkk&k ta 'xi 'strument 
li idur nt-torok. '' ' ^^ ■ 

» Stbollino— li'idur jew imur ^ħàwn 
u 1-homm; a strolling actoti àrtiat li 
jaħdem issa hawii U issa bemm (ar- 
tist'tat-tużżaim). 

Stboma— safl', strat 

STltOMBUB^bebbux' tal bħħia^i^ bħal 
becoum. ' 

Stbono— kawwi; n!isaJbħàħi* Isiħiħ; 
jiflah; a strong firm, ditta (dàf) tàjba 
ferm; àet^en itiousand strongf Bebigit dlef 
ruħ (suldatt etc );' h strona *pariisan^ 

Eartitariu p^m\k\ strdng /t^tior/ xorb 
awwi; strong odour^ riħa kàwwiia; 
to 00 it àtronp^ tàgħitiel ħaġa bil 
kalb ^bl-energija jew bil ħrara); itrptig 
mindedf sħih 61 fehmà; li għandu 
fehma ta ragel jew sħiħa. 
• Stbonohold — fortiżża: 
Stbonolt — bil 'feriii; birkà^wj; 
bis-shiħ; ferm;sħiħ.*' "' " " ' 

Stbop— stropp; gilda għal miiig. ' ' 
. STBOUD-^il pircan lijilbsa it-Toroc, 
STBOUT-^tcabbàr; tesag^ra; tifta* 
ħar. V > '.. *•:, • 

Stbovb — temp passat tal verb 
strive. 

Stbow— ixxerred. • 

Stboyal— ħali; berbiek. 
. Stbuok— temp u pàrtiċip passat tal 
verb strike. 

Stbuok mbabubb — cbejl mimsuħ 
Ctal kamħ etc). 

Stbuctubal - ta li structure. ' " 

Stbuctube— 'bini; għamla; taksima. 

Stbuoolb — taħbit; tkanżih; tbat^à; 
sforz; tkabida; jflieda; titħabÀt; tit- 
kan2aħ; titkabad; ti^gieled; tiss ara. 

StBuM — icoempel (iddokk ħażih) 
il cbitarra, 1-arpa eto* 

STBUMMiNO-^cempil fuk il ċhitarra. 

Btbumobb) ooIIu (mimli)għekiedi 

^ > ( 'bħal gtlndalli iew 

Stbumousj hni^jer;. 

StBUMPBT-^żiemla; tnara m*hix 'jtal 
galbu. 

Stbunt 1 żegħbil; ronda Cbħal fad- 

Stbut ^ / diindian) hiixi bir-roudà; 
tagħmel ii'-rondaj tiżi6għbel;'puntal; 
traversa'.- .' \ '; '<:''' v | . • 

STBUTHioUft-^talJew bħal, Ijngħar 
ma.' ' '.' t '• '••= ' ^- ' ' ' . ' '■ 

Digitized by VjOOQIC 



STB 



— 1260 — 



STU 



Stryohninx — Btrionina. 

Stub — zooo (zoQo) li jifdal wara il 
ħsad; kasbija; stnpidu; ras kargħa; 
tekred; takla. 

Stubblb — kasbija. 

Stubbobn — stinat; raHU jebea; ta 
rasn. 

Stubbobmnkss — ras jebmi ; stiua- 
zioni. 

Stubbt — mbaċċaċ; oollu kasbija 
jew zcuo ksar. 

Stub nail— musmar oħxon u kaair. 

Stuooo— tioħil; toaħħal. 

Stuok — temp u partecip passat tal 
verb to stick. 

Stucklb — munzell ħuzlief jew 
tiben eto. 

Stud — buttuna tal għonk tal 
kmis eto; musmar bir-ras tar-ram; 
puntal; ħarġa żwiemel u dwieb għar- 
razza; iżżejjen (timla) bi msiemer 
b'rashom tar-ram jew b*pumi sbieħ 
ilekku. 

Studbnt — student; B0u]8Lr;$tudentryj 
soolaresoa; li studenti flimchien. 

Stud hobsb — żiemel tar-retgħa; 
stallun. 

Studibd — studiat; maħsub minn 
kabel; premeditat. 

Studio — studiu; ħanut ta pittur, 
soultury jew fotogratu etc. 

Btudioub — studius; mogħti għal, 
jew li iħobby li studiu; li jidha; li jis- 
tudia. 

Study— studiu; oamra ta li studiu; 
dehwa; meditazioni; ħsieb chif għan- 
deo . tagħmel biex tirnexzilec ħaċa; 
tidha; tistudia; taħseb chif għandec 
tagħmel biex timexxileo ħaġa; t&ttex 
l-interessi ta; to study a peraon's inte- 
rests^ icolloc cont ta (tlittex) 1-inte- 
ressi ta bniedem li igħaddi il kud- 
diem. 

Stufa— bħal ^ħajn (merżuk) tal 
misħun ħiereġ minn xi kasma tal art 
fejn bemm xi (krib il) vulcani. 

Stuff— ħaġa; xokka; drapp; medi- 
oina; dua; mistura; timla; taħxi; tib- 
balzma għasfur eto; tintela; tinħexa; 
ħmerija; bluha; ċajta; flus; ħbub; 
has she got the stuff^ Mr. Fag ? is alie 
rich f f ttheridaD, Rivals)l għandha 
ħbub (flus) ? Sur Fag; għania xejn ? 



Stuffbd — mimli; moħxi; ibbal- 
zmat; bi mnieħru miżdud bil flissioni. 

Stoff oownshan — avucat mill 
ġodda li għadu chemm ħa il-lawrja. 

Stuffino — ħaxu; milL 

Stuffy — (post) magħluk u li fih 
(mimli b') 1-aria ħażina u li bil chemm 
tista tieħu in-uifs fih; ta rasu; inourlat 
sħiħ. 

Stultify — tistultifioa; toħroġ ta 
ibleħ lill ; turi li ħaġa hia ħaiina billi 
tneħħilha il valur taħha ; to siultify 
one's sel/, tistultifica ruħeo ; tiooon- 
tradioi dac li toun għedt inti stess, 
tgħejd (tagħmel) oontra dao li toun 
f^edt jew għamilt inti stess ftit ilu ; 
toħroġ ta ibleħ. 

Stultiloqubnob — discors (cliem) 
ta ibleħ bla sena. 

Stum— il għeneb magħsur Cis-sugn 
tal għeneb) msofli; most; iggedded 
l-imbit billi iżżidlu il most ; tipprofu- 
mabittija tal imbit(minn gewwa) bil 
cubrit jixgħel jew bid-duħħan tal 
cubrit. 

Stumblb— għatra ; tfixohila; wak- 
għa; għilt; żball; titfixchel; togħtor; 
taka; tigħlet; tisbalja. 

Stumbuno blook 1 ^^i^l^?? ^^r 
^ } nofahifizchel; 

Stumblino stonb J tfizchil. 

Stump— zocc ta siġra jew ħaġ'oħra 
mkaċċta; tkaċċat; tistieden għal ġlied, 
tiftaħar; tcaxcar sakajc fil mixi; stump 
speech, disoors li wieħed, li icun irid 
joħroġ oandidat għal ounsill etc, 
jagħmel kabel I-elezioni; on Hie stump^ 
iddur (tiġri) minn belt għal I-ohra 
tagħmel li speeches fuk il pulitica ; to 
stump it^ terħila bil giri, taħrab; to 
stump up^ toħroġ (ittalla) il flus jew 
tħallas; why dont you ask your old go^ 
vemor to stump up^ (Diek-»ii8, Skctches 
6y £o^),għaliex ma tj^ħejdz li mgħal- 
lem tiegħeo iħallas (joħroġ il flus) hu. 

STUMPAas— daziu (tazza» ħlas) fuk 
li njam maktuħ scond il post li jeħu. 

Stumpbb— faħħari ; ħrafa ; storia ; 
raccont li ma tantx tniżżlu (temmnu^ 
malajr. 

Stumpy — mkaċċat; kasir i) oħxon 
mbaċċaċ; flna. 
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'STtm^tislordi; titterżenta; tgħag- 
geb. 

SxuMG — temp u part. passat tal 
vorb 9iin<f, 

Stumk— tem^ passat tal verb stink. 

SxuNNBR — min jistordi jew jitter- 
żenta; ħaġa li tgħa^geb; tal għageb. 

SxuNNiNO — n ignaggeb; tal għa- 
geb; għal I-aħħar. 

Stunt — tghaochis ; ħaġa magħousa 
(annimal, siġar li bakgħn żgħar jew 
magħousin); ^ħal għarrieda ; stunt^ 
tgħaoohes;.tgnooos; ituntedf magħ- 
ous; stuntednesa; tghacobis. 

Stopa — ħjut fil ħaxix eto. 

Stupb— flanella, sufa eto. li tusa 
meta tagħmel il f umenti ; biċċa (sufa 
flanella eto.) mgħaddsa fil misħun li 
tagħmel fnk li mcbien fejn toun tħoss 
I-ugigħ; troffa jew beżbuża; salt ħajt; 
tmontox; tronastoppa; ti^ħmel il 
fumenti ( biociet tal flanella etc. ) 
mgħaddsin fil misħun fuk gismeo 
fejn ioolloo I-ugigħ. 

Stupb (f Ioo stupidj — stupidu. 

Stupbfaotion — stagħgib ; tiblih ; 
ħedla. 

Stupbfibd— mgħaggeb; mbellah ; 
mħaddel. 

Stupbfy— tgħaggeb; tbelleh; tħad- 
del. 

Stupbndous— tal ghageb; li igħag- 
geby stupend; sabiħ fuk li sabiħ ; taj- 
jeb ohemm jista ioun. 

STUPiD—stupidu; ibleh; ħmar ; che- 
oiċu; a atupid mistake^ żball ta ħmar. 

Stupiditt I stupidaġni ; bluha ; 

Stupidnbss/ ħmerija. 

Stupor— stagħgib; tiblih; ħedla. 

Stupobb — li fih (li ghandu) troffa 
jew beżbuża xaghar. 

Stupbatb — tisoapriċċa tifla jew 
xebba. 

Stupbum— stupru; scapriċċar ta tifla 
jew xebba. 

Sturdily — bis-saħħa; sħiħ; ferm. 

Sturdinbss— saħħa; obusija; kaw- 



wa. 



Sturdy— fsaħtu; mibrum; kawwi; 
magħkud; li jiflaħ sħiħ; donnu ċagħ- 
ka ; marda tan-ngħaġ li meta jildu 
jibdew iduru, jatihom bħal mejt; is- 
siorana (ħaxixa). 



Sturobon — ^ħuta fta dan Msem)» 

Sturk— għoġol (ferħ tal bakra). 

STURNiDA---8tumeIli. 

Stuttbr— ittemtem; temtim. 

Stuttbrbr— min iteħitem; temtumL 

Stuttbrino — temtim. 

Sty— makjel; gorbo^ ; xffħira li tit- 
la fi xfar il għajnejn ; iddanħal; tagħ- 
lak ġo makjel jew ġo gorbo^. 

Styoa — biċċa flus ( munita ) nofs 
tliet ħabbiet ta żmien is-8assoni. 

Stygun — ta 1-infem ; infemali. 

Stylaoalmaio— tal figuri li iservu 
bħala (jew ta) oolonni. 

Stylar— ta li stil (lanoetta) ta ar- 
loġġ tax*xemx. 

Stylb — stil fil ohitba ; drawwa ; 

f^ħamla; titlu; il chif (issir ħaġa^ ; bu- 
in Cghodda bil ponta għal inoisioni) 
il werrej tal arloġġ tax-xemx eto. ; 
issemmi ; issejjah. 

Stylbt— stallett ; laminaria, g^hod- 
da tat-tobba biex biha jesammaw 
( jaraw) il feriti. eto. 

Stylish — li ilellex; mkassam sabiħ; 
la moda. 

Stylist — li jokgħod għal moda 
jew għal li stil. 

Stylooraphy— stilografia, is-seng^a 
tal chitba bli stil (strument bil pon- 
ta). 

Stylombtbr— stilometrUy strament 
(għodda) għal chejl tal oolonni. 

Styptio— dua stringenti; rimediu 
chtf iżżomm id-demm f xi emoràg^a 
(meta jinfaġar eto xi ħadd); li iżomm 
id-demm; astringenti. 

Styrax— merak (bħal benżina) ta 
siġra li tiober fl-Arabia. 

Styx— I-isem tax-xmara li hemm 
I-infern (msemmi fil mitolo^a). 

SuABLB— li tista tħarroujew tagħ- 
millu citazioni; li jista ioun oitat jew 
roħarrec. 

SuANT — wati; mxerred mal wiċċ 
oollu oullimchien xorta waħda. 

SuABioN—floc pmuonon (ara). 

SuAsiVB — li jippersuadi. 

SuAVB— ħelu fli mgiba eto. 

SuAviLOQUY — ^ħlewwa fil oliem jew 
fid-discors. 

SuAViTY — ^ħlewwa; tieba (fit-togħ- 
ma) fli mgiba. 
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SuB — ta^t; Botta. 

SuBAOiD-^.kares ftit;>kares u heoo. 

SuBABRiAL— taħt 1-aria. . 

SuBAaBNT— Qotta agent. 

SuBAaiTATiON — li wieħed icollu 
• x'jaksam ma . mara, . jew mara ma 
ragel. : , / 

SuBAH— proYin^ia (India).. 

SuBAU pAB—rgvernatur ta Provin- 
cia fl-India« 

SuB AiDiNO — għajnuna bil moħbi, 
minn taħt. 

SuB.ALTBiw— subalteru; min bu taħt 
ħadd jeħor (61 cinand).. 

SuBALTBBNATB — H jigi wicħed wara 
I-jeħor, min imissu. 

iss}".'^"-"-- 

BuBABTBUL — tal art ( ta taħt il 
cwieobeb). 

SuBAXiLLARY— ta taħt l-abt (jew tal 
ħofra ta taħt il ġwienaħ). 

SuB BASB— 1-actar noti baixi ta or- 

SuBOAUDAL — li kiegħed taħt id- 
denb. 

SuBOLAviAN *li jigi taht I-abt. 

SuB ooMiiiTTBB - sotta cumitat. 

SuB coBDATB — H jixbeh ftit u xejn 
il kalb. 

SuBOUTANBous " H kiegħcd taħt il 
gilda. 

SufiDBACok— suddiucnu. 

SiUBDBcuPLB — H fih biċċa (parti) 
minn għaxra. 

SuBDiLUTBD — maħlul ftit (m*hux 
collu maħlul). 

SuBDiviDB — tissuddi vidi; tarġa tkas- 
sam darb'oħra; (taksam il maksum). 

,SuBDUL0U8-ħażin; karrieki; falz ; 
macacc. 

SuBDUCB — tieħu; tneħħi. 

SuBDUBr-tgħacches ; trażżan ; tir- 
ghen; tagħleb; tirbaħ; tieħu; tircbeb. 

S^B DUPLB — li fih parti ( biċċa ) 
minn tnejn. 

8uBBQUAL--tista tgħejd daks; quasi 
daks. 

SuBBR-^is-siġra li lafi ia-sufra. 

SuBBRfO — tas-auf ra. 

SuBBROSB — li donnu (jidher) ftit 
mgherrem. 

SuBBASTATiON— roant; subbaata. 



'.SuQiNOBlBBSioN -rl-rdħul (intrata) si- 
'griet. 

Subita^boub) iaf dakka; għal għar- 

SuBiTANY jrieda. 

StoBiTO-rmalajr. 

SUBJACBNT— kiegħed taħt. 

SuBJBOT— suggett; sudditu; subal- 
tern, 

SuBJECT — tisauggetta ; igg^b taħ- . 
tec;.tratżan; tagħleb. 

SuBJBCTiON — rebħa ; conquista ; . 
riizna. 

SuBJBCTl VB — tas-suggett. 

SufijBCT MATTBB— is-suggett (il ħa-^ 
'ġa) H fukha wieħed jicteb jew jH- 
cheHem. 

SuBJOiN— iżżid wara jew fl-aħħar. 

SuBJuaATB— iggib taħteoj tgħao-- 
^cbes; trażżan. 

SuBJUNCTioN — żieda wara jew fl-aħ- 
ħar. 

SuBJUNCTiVB — soggiuntiv (tàod tal * 
verb), miżjud Wara naġ'oħr^a. 

SuBLATivB— li inpħħi, iċaħħad jew * 
inakkas. 

SuBLBT — tissubbaflitta ; ticri lill 
ħadd jeħor dar etc. li tcun micrija * 
għandec ; targa ticri lill ħadd;jehor. 

SuBLiMATB— akra aablimejty tgħalli;' 
tbiddel ħaġa solida fi fwutr bis-sħana. 

SuBLiMATB — akra sabliniel; subli- 
mat; corrosive mblvnatet sublimat. 

SuBLiMB — subHmi ; għaH ; għoH ; 
tgħalli jew tgħolli. 

SuBLiMiTY— għoli; cobor. ^ 

SuBLiNBATioN— linja miġbuda jew 
maħżuża taħt linja oħra. 

SuBLiTioN— il culur tal fond fi quft- 
dru etc. 

SuBLUNAR— ta dina 1-art (ta taħt il 
kamar jew mil kamar l-isfel). 

SuBLUXATioN — tfeccbica (kalgħa) 
bir-ragel, jew cbira. 

SuBMABiNB-ta taħt il baħar. 

SuBMAXiLLARY^Ii kicgħed taht il 
ħniec. 

SUBMBNTAL — taħt Iħlt. 

SuBMBRQB — tgħaddas ( fl-ilma ) 
tgħarrak; togħdos; teg^rek. 

SuBMBROBNCB— tgħaddisa; għarka. 

SuBMBRSB . — . tgħarra^ ; tgħerek ; . 
tgħaddas; tgħodos. . . 
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SuBMiHiSTBR ] ti88^«iittiinJ8tra;tfor. 
ni; tati; tissopphx- 

SUBMINISTBATB xU 

SuBHiss — sottomess; li jokghod 
għal li tgħejdlu; ubbidient. \ 

SuBMiBSioN — ubbidienza; rażna;. 
ri^na;.kgħad għal dao li wieħed 
igħejdlec. ; 

SuBMiBSiTB — li jokgħod għalf dac li 
wieħed igħejdlu; sottomess; ./bbbir 
dient; lij<»bdi. . : ., .. * 

SuBMiSBivBNBBS - ubbidiensja; > 

SuBHit — tokgħod ffħal dao li wie- 
]^ed igħejdleo; tobdi; ' tissottometti 
ruħec; titrazżan; tokghod; taka għal; 
trażżan; tilBsottometti, iggib taħteo 
(iġj;agħal lil min jobdio). 

SuBMONiSH — tfaccar; tissuggerixii. 

SuBMULTlPLB — numru (wieħed min- 
numri) li timmultiplicah ma jeħor 
jatic risultat (prodott) n għaleoc icun 
jidħol sewwa fdac il prodott; bħal 8 
Inia Bubmultiple ta 21. 

SuBORDiNACT ) subordifiazioui; ub- 
' SuĠoRDiNANCT) bidienza : kagħad 
għal ordnijiet etc ta min hua acbar 
minaec. > 

SuBORDiNATB — uubordiuat, li hu 
taħt jew ankas minn ħadd jeħor ' (61 
cmand); tkiegħed, iggib taħtec (61 
cmahd). 

SuBORDiNATioN ^ subordinazioni ; 
kagħd'(ubbidienza) għal cmandi ta 
ħadd jeħor. • ' . 

SuBOàN— tixtri; ixxaħħam bniedem 
biexjeħu j;urament fal^; ticdor^omjpi; 
iġġagħal li^ min Jeħu ġurament falz. 

8uB0RNATi0Nr— tixħim bicx wieħed 

1*eħu ġurament falz ; ġagħil ("tħajjar) 
i wiened jàgħmel ħaġa m'bix sewwa. 

SuBOVALr-quasi għamla ta bajaa; li 
għandu wisk mil gnamla tal. bajda.; 

SuBPCBNA — digriet li bih igibu 
bniedem arrestat (jew priġunier) jew 
li icun fil bogħod biex jitla jixhed fil. 
korti. 

SuBPRiOL — sutta piriol. 

SuBPUROHASBR-^xerrejIijixtri minn 
għand xerrej jeħor. 

SuBRoaATB — tkiegħed (tagħmel) 
rioc ħadd jeħor. * 

SuB^oT.uifD-rqQaei toiid< . 



SuBSCRiBABLB— li i jista. iouu . sotto- 
scritt. 

SuBBĊRiBB — tniiżel; taghmel ism^c 
jew. idejo;. tissottoscrivi ; tissooia 
fopra, ctieb etc; tissieħeb; tobbliga i 
ruħeo li tħallas; ^ubscriberf min initżel 
ismu; soci'u ; sieħeb fof^ra etc. - . 

SuBsoRiptioN-^suttàscmzioni; arbu-i 
ral; tisħib; isem mniżżel. 

SuBBBQUBNT — ta wara. 

SuBSBi^vB— tgħejn; toun mezz.ta. 
^ SuBBBRViBNT — U iscrvi; li igħejn; lii 
jiswa; li jista icun mezz. u 

SuBBiDB— tinżel; tonkos^ tbatti^ to-*J 
kgħod (bħal morga, tartru e'tc); jew- 
tinżel fil kigħ. 

SuBSiDBNCB— nżul; kgħad;f kigħ^ : ' 

SuBBiDiARY^Ii ig^ejn; tCssistent Ii^^ 
f min) jati għajnuna; * ^ ** u / 

SuBBiDiZB — tati għajnuna; tgħejn;^ 
tissoccorri bilflus. ^' ' 

SuBBiDY — ^għajnuna ; flus maħi^uġà^ 
b'għajhuna ta x^ ħadd; taxxa; ħlas ta 
flus. ' ^ \ 

SuBBiGN — tiffirdia; tissottoscrivi; ' 
tniżżel istnec. ' 

SuDSiBT — tgħejx; tibka; '*tcompIi; 
tesisti; tgħajjex; itżonim; tmantni^ 

SuBsiBTBNCB — għajxicu; manteni- 
ment; ħajja. 

SuBsoiL — saff* ħamriia (jew art) * 
taħt safi* jeħor ; ħamrija ta tc^t. j 

SuBSTANCB— dustanza; btir; il biċċa 
(jew parti) essenziali; ^d; ppprietà. 

SuBBiANTiAL— li fih, li jati, sustau- ) 
za; sustanzius; sostanziali; kawwi; 
li fih kabda (icbel etc.)^ ; li iżocnm; li 
m*hux ħażin milmezzi (li ja^l^piilhà 
tajjeb); ta minjàfdah, 

SuBSTANTiALS—il parti (il bqejjeċ) 
essenziali. 

. SuBBTANTUTB-^^issaħħidl; tipprova ; 
turi per mezz ta provi. tajb^n, u^ ċari. / 

SuBBTANTivB — sostautiv ; nom ; so-u 
lidUf jebes, magħkudt .mastizz.;i U 
igħejx minnu in-nifsu. t. 

SuBBTiTUTB — sostitut; min jagħmel ; 
jew jokgħod Ciservi) f loo ħadd jeħor; 
tagħmel, tkiegħed, isservi^ jew, : tok- 
għod rioc ħadd jeħor, tibdel; tbiddel. 

SuBBTitATiON-^bdil ; tkegħid ta ħa- 
ġa eto. f loo pħira; bidlAi sostituziooi'. 
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SOBBTITUTIVB— ]i igib (jati) aubtiiute. 

SuBBTRAGT — tnakkas; takta. . 

SuBBTRUOT^ON— bini taħt bini jeħor. 

SuBBULTOBY — kabbież ; H jakbeż; li 
imur (jimxi^ bis-salti. 

SuBBULTUS— kabża ; salt. 

SuBTBND — tmur ( tiġbed ) 1-isfel ; 
tgħaddi minn taħt jew 1-isfel. 

SufiTBNBE— corda ta arc. 

SufiTEBFLUBNT^li jiġri (ilma) taħt. 

SuBTBBFUGB— sottcrfugiu ; scusa ; 
obewtiela. 

SuBTBBRANB— sotterran ; mogħdija, 
passaġġ, jewcamra taħt 1-art. . 

SUBTBBRANBANI . . |.x • . 
BUBTBBRBNB } ** **ht Urt. 

SuBTiLB— ħafif; rkiek; ħażin; fin; 
malizzius; macacc. 

SuBTiLiZB-*tħaifef ; tirfina; tinżel fi 
rkakat. 

SuBTiLTY — ħeifa; rekka; ħażen; 
finezza; malizzia. 

SuBPLB— ħażin; fin; raacacc; rkik. 

SuBTLBTT^ħażen; rekka; finezza; 
ħajna cbira. ^ 

BufiTRACT — tnakkas; takta; tneħħi. 

SUBTRACTBB 1 ^^'^^^^^ ^ ^ iż-Żffħir 

VfBomma tat-tnakkis 

BUBTBACTOR J ({Q.^uht^^end). 

SuBTRACTioN — sottrazioui; tnakkis; 
ir-regula tat-tnakkis. 

SuBTBAHBND * in-numru ta taħt jew 
iż-żgħir fis-sottrazioni, in-numru li 
tnakkas mil minuend. 

SuBTBUDB — tkiegħedy iddaħħal, 
taħt. 

SuBULATB— li għandu għamla ta 
(li gej bħal) xifa. 

BuBUBB— subborg; rabat. 

SuBVBNE — tigi taħt bħal puntal; 
tiġri (ji^ri) issir (isir. jew jissucciedi; 
li jinkaia biex iżomm jew igħejn. 

SuBVBNTiON — għajnuna ; flus 
(mgħotijin bħala) għajnuna; sovven*. 
zioni. 

SuBVBBSB— takleb ta taħt fuk. 

SuBVBBBioN— klib ta taħt fuk. 

BUBVBRBIONARY I " i«''l?^ <f ^^^^ 

o > fuk; h igħarrak 

^UBVBRTiVB J jewjekred. 



SuBVBRT — takleb ta taħt fuk; tħos- 
sar ; tgħarrak. . 

SuGCADE— biċċa ħelu ; cunfettara. 

SuccBDANBOus — H ja^ħmcl, Jok- 
għod jew iservi floc ħadd jeħor jew 
rioo ħaġ'oħra. 

SuooBDANBUM— ara substitute. 

SuccEBD — tigi wara; tiret;isseħħ ; 
tirnexxi; i^gibha tewġ ; tinżertaha ; 
tigi b'wiċċ il gid; bir-risk; tigi wara; 
iggib żewġ; tispiċċa b'wiċċ ilgid jew* 
bir-risk; tinżerta; tirnexxi. 

BucoENTOB— baxx (cantant). 

SuocBBS - seħħ; wiċċ ii gid; suocess; 
risk; żewġ. 

SuccEBBFUL — b'wiċċ il gid; bir-risk; 
biż-żewġ. 

SuGCBBSioN — migi wara; ħaġa wara 
I-oħra; wirt; gebbieda; gidd; razza ; 
Apoatical ^ucc^MtoHyis-successioni (l-or- 
dinazioni) tas-Bacerdoti minn Saa 
Pietru sa'llum bla ma katgħet xejn. 

SuccBSSiVB— li jigi wara xulxin ; 
wieħed wara l-jeħor; consecuttiv. 

SuGCBSSLBBS^sfortunat ; xortih ħa- 
żina. 

SaccESsoB— successur; min jigi wa- 
ra. 

SucciDuouB— lest (wasal) biex jaka. 

SuooiNCT^(lbies) mtalla; kasir ; fuk 
fuk ; mkassar; succint; compendiu; his 
habit fit for speed^ mccinct, (lllltODy 
Paradise Loatj^ il libsa tiegħu kasira 
(mtellgħa 'I fuk sa rcubtejh) tajba 
għal giri; a tale ahould be cUar^succinct 
etc ^ (Gowper, ConversationJ^ ħrafa. 
(storiaj għandba tcun ċara, migbura 
fi ftit qliem etc. 

SucciNCTNESB— kosor ; abbreviar. 

SucciNio 1 mnissel mill, jew tal| 

SucciNOUs J ambra. 

SuociNUM— ambra, ambar. 

SuocoRY^il kanfuda (ħaxixa). 

BuocouB— għajnuna; tgħin. 
'SuocuLENT^grass; fih ħafna sugu; 
mlaħħam. 

SuoouMB— taka; titlak; icoiedi. 

Sucii— bħal ; such and suc/i^ it-tali ; 
if 1 speak to auch and auch a person^ 
jecc jena uitchellem mat-tali u it-tali 
persuna. 

SucK — tarda; issefsef. 

SuoKBB^min jarda; rimja ; raħsa 
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il ptir^on tal pompa jew ta roaona ta 
vapnr; biċċa gilda miblula ; il btiwaħ- 
ħàl (ħuta). 

SuoKBT — perlinai oarainella eto. li 
iddub fil ħalk. 

SuoKiNO—rdiħ ; sueking boUle^ ilix- 
cuu għat-trabi ; suckitig pigy każkuz 
f tal ħalib, li għadu jarda). 

SuoKLE— tradda; tati il ħalib. 

SuoKLiNO- tarbija tal ħalib ; ħaruf, 
gbidi eto. 

SuoTiON— rdiħ ; redgħa. 

SuoTOBiAL ) tal rdiħ; li igħix bir- 

SuoTOMOUBjrdiħ. 

SuDAK— ħuta, bħal dott (mil bajd 
tagħha ir-Russi jagħmlu il oaviar). 

SuDARY — mactur . 

SuDATioN— għarak; (ħruġ) tixrid ta 
għarak. 

SuDATORY — li jegħrek ; li joħroġ 
miunu) il għarak; banju Ħħun. 

SUDDEN — sobtu ; ta minnufih; ta 
malajr malajr jew ta bla ħsieb; ħabtà 
u sabta; $udden deaih^ mewt zobtu ; 
on a sudden^ o/a eudden etc^ għal għar- 
rieda; bla ħsieb xejn. 

SUODENLY — ħabta u sabta; fdak- 
ka waħda; għal ^ħarrieda. 

SUDORIFIO— h ieagħlec tegħrek; 
medioinali iggib il għarak. 

SuDRA— io-cetu (il classi tan-nies 
fost I-Indiani) tal artisti meccanici u 
ħaddiema. 

SuDS - lissija; ilma bis-sapun. 

SuE - tħarreo; tagħmel citazioni lill; 
tiġbed; ticcita; to sue oui^ titlob għall, 

SuET — sonża; xaħam taċ-ċanga. 

SuFFER — taħmel ; iggerrah ; tbati 
bi; tħalli; tippermetti; tbati; tara; 
iġġarrab; issofri; to be mffering^ tħoss; 
tfyou only know whai I am suffering^ 
li cont taf x'kiegħed inhoss (insotri 
jew inġarrab j. 

SuFFERABLE — H tista iggerrgħu 
jew issofrih; li tista tissaportih. 

SuFFERANCE — ugigħ; tbatija; ħmil; 
sabar. 

SUFFIOE— bikejjed; tcun bi^iejjed; 
euffice ii to say^ icun bi/iejjed (basta) 
ngħejdlec. 

SUFFiciENOE ) biżżejjed ; iżżejjed ; 

SuFFioiENOV j siwi ( ħila ) biez 
tagħmel ħaġa; competenza. 



SUFFIOIENT — biżiejjed. 
SuFFix— suffiss; cħelma jew sillaba 
miżjuda wara (ftarf ta) chelma oħra. 

SUFFLATB — tonfoħ. 

SUFFOCATB — tifga; toħuok. 

SuFFOCA'nNG— li jifga. 

SuFFOCATlON — suffooazioni; fgar; 
ħanka. 

SUFFRAQAN^iskof ausiljari; iskbf 
li kiegħed biex igħejn id-diocesan; 
assistent. 

SuFFRAQANT— li igħejn; assistent. 

SUFFRAOATE^tivvota għall; tati il 
vot tiegħec (f*eIezioni) lill; suffra- 
gator, min jivvota għal. 

SuFFRAGB — vot f elezioui; vutar; 
suffragiu; talb għal mistrieħ tal 
erwieħ tal purgatoriu; tivvota għalj; 
tati il vot hll. 

SUFFRAGIST— elettur; min għandu 
il vot; min jista jivvota. 

SuFFUMiGATE-tati il profum minn 
taħt. 

SuFFUSE — ixxerred; izxandar. 

BuFFUSlON— tixrid; xandir. 

SuQ — id-diida (li tgħejx fuk il 
ħut etc) bħal kurdiena. 

SUGAR — zoccor; tagħmel ħelu 
(tagħmel iz-zoccor fil cafe etc); taz: 
zoccor; did you sugar my iea^ please f^ 
għamiltli zoocor fit-t6 tiegni, jecc 
jogħ^boc ?; sugar baker^ min jirfina 
ijaħdem biex jippurifica) iz-zoccor; 
sugar candy^ zoccor oandit jew crisr 
tallizzat; sugar cane; cannamiela; 
sugar loaf^ zoccor tal kampiena; sugar 
tongs^ mkass għaz-zoccor. 

BuGARiNG - tħallat bi, tagħmel, -iz.-. 
zocoor; tagħmel ħelu ; ohif jagb'mlu 
fil għamil taz-) iz-zoccor. 

SuGARY — ^ħelu; li iħobb il ħelu jew 
iz-zoccor; li itiegħem ħelu. 

SuGGBST — tnebbeħ; tissuggerixxi. 

SUGGESTION — suggeriment; ineth- 
biħ; nebħ. 

SuGGBSTiVE — li jissuggerixxi ; li 
inebbeħ; li iħassbec fħażin). 

SUGGILLATE — tbengel. 

SUGGILLATION— tbengila. 

SuiCIDAL — tas-«tiit;u2^. 

SuiciDE-Ruicidiii ; ktil ta wiebed' 
b*idejh stess; li wieħed joktpl ruħu 
b'idejb. 
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Surr— iagfhiiiira; għàżla; ħatra ta 
ħwejjeġ^'flimcbien; serie (tkegħid ta 
ħwejjeġ chif jiġa wara znlxin); talba; 
petizioni; namrar; cauaar liti; segnitn; 
a uew 8uU of eUÀhċB^ lihBa (ħwejjeġ) 
ġdida; t/uM- liàsi obtauteU Uiy suU^ 
'( SlNlk'eipemr, Merchanl of Venice), 
klajt (il grazzia) li tlabt. 
' • Surr— takbel; taħbat; tgħejd għall; 
'iixrak ; tgħammar; tkabbel; titlob; 
toħtob. 

. SuiTABLB —adattat ; tajjeb; li jak- 
bel; jixrak; imnr ; igħejd għal. 

SuiTABLENBSS — oonvenienza; xer- 

' SuiTE — (akra »uni); in-nies ta ma 

dwar i( obarat; ħaddara; sarbnt; fil- 

liera; tagħmira; salt (għamara) tal 
oamra tal pranzn, sala eto. 

' SUITER ) °^^'^ jitlob; min iħobb; 

^ ^ >min joħtob; min jagħmel 
rsSuiTOfej^anBajewliti. 

SuiTRVSS— tifla (xbejha) li tibgħat 
toħtob ġnyni biex tii^ewġti; tfajla li 
tħobb; namrata/ 

SuLOATE — bir-raddiet bħal tal moħ- 
riet; bil oanali eto. 
i ' SULK— tonn bil bnli; toun kalbeo 
dejka Jew sewda; to have ihe sulks^ 
ienu bibom (bin-ner.vi). 
' SuLklNESS-^bnli; clampn. 
. SULKY— bil bnli; kalbn sewda jew 
dejka; biċ-ċIampn.;;oarrozza b*żewġ 
roti; bħal irish cari ħafif għal wieħed. 
' ^StJLLBN— ^bil bnli; kalbn dejka jew 
Mwda; biċ-ċlampn. * 

SULLENS * bnli; ċlampn. 
• Sdluàge— ħmieġ. 
^ SULLT— tħammeġ; tcasbar; itfcab- 
ba; tkagħbar; ħmieġ; tcasbir; tkagħ- 
bir; 

SuLPHUB— cnbrit. 

SuiiPHUBATE— tħallat; tidleo bil 
f jew tati il) cnbrit; tal cubrit; lewn 
il cubrit. 

SULFHUBATION — għati il cubrit; 
tati (tbajjad b') il cubrit (billi tkie- 
għed tiben etc fid-duhħan tal cubrit). 

SOLPHUBBOUS ) tal oubrit; mimli 

SULPHUBOUS Wcollu) cubrit; bil 
^ SULPHURY . j cubrit 
' SULPPUBIO ~ sulfuricu ; sulphurio 
acidp acidu sulfuriou. 



' SulphurWort— (ħaxiiM)ilcnbrita. 

SuLTAii: ^^ is-sultan tat-Toroo» il 
6ran Sinjnr. 

SULTANA — ^is-eultana (il mara tal 
Q'ran Sinjur); żbib sultauii. 

8ULTRU4KSS -hriek; shana cbira. 

SULTRY-rt^l ħriek; li jaħrak; a smU 
Iry day^ ġuniatii bl-eħtrick jew ta 
sħana cbira. 

SUM: — t- Homitia;- ġabra; gemgħa 
flimobien;għoli; l-ogħla pont; tissom- 
ma; tiġma jeV tiċrbor flimchien; to 
8um up^ tagħfnel . indiri^Zy bħal tai 
president f xi ġuri wara li icnnu in- 
stemgħu ix-xhieda collha; tiocpmpen- 
dia; tagħmel ricapitulazioni; ihe wm 
of earihly blisa whieli I enjoy^ I-ogħla 
hena ta 'dtna, 1-art li jena kiegħed 
ingawdi CMilton, Paradise I^tJ; in 
Bum^ inspmma^ biex iiaktgħu fil kasir 
(fi ftit oliem), : 

' SUMAOH - Rupnmacc Cpianta li jn- 
saw jew jaħdmu biha) għal cpnza tal 
gild. 

• SuMMARY^sommariu; •compendin; 
^abra ta l-aotar fattijet jew ġrajja 
impurtanti fi ftit cliem; taksira ; 
kasir. 

SUMMATION — ghadd ta col|ox ma 
xnlxin biex tara collox chemm jilħak. 

SuMMER— sajf; sena; tas-sajt; sajfi; 
il blata ta bieb; fejn ipoġġu is* (it- 
tilar tas-) serratizzi għat-tavlar tal 
paviment ta camra etc; tgħaddi is- 
sc^jf; tgħajjex (iżtomm jew trabbi) 
għas-sajf; min jissomma jew igħodd; 
«iimi?i«r/n<t7«, frottijiet taB-sajf; «iim- 
mer colt^ chif tidber l-aria tiefgħa mil 
art meta tcun ix-xemx tisi*eg fukha 
(fis-SQJfj; summer houae^ dar għal vil- 
leġġatura ; sumtnerBauli jew aummer 
sei^ gabriola fl-ari^. 

SuMMBRiNG — chif tgħaddi ("il va- 
canzi ta'^ is-sajf. 

SuMMERiNGS — anjuletti ta sakaf 
troll tiela b'erba ġnieb. 

SuMMBRTiDB— żmien is-sajf (K sta- 
ġun tas-sajf). 

SUMMIST— min jiġbor fattijet eto fi 
ftit oliem; roin jiocompendia. 

SuMMn^kuċċata. 

SuMMON — issejjah;! tgħajjat; tħar- 
rec; ticoita. * - • • 
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SUMMONS — oitasioni; taħrioa. 

SUMOOM — riħ li JHgħmel ħsara ohi- 
ra^ħaliex jaħrak wiskjinħass 1-aċtar 
fil Persia, (Asia). 

SUMi* — ^ħawt ; ħofra għal ħasil tal 
metalli eto. 

SuMPH-stnpida; ibleħ; oheoiċu. 

SuMPTBR — żiemel, bagħal, li iġorr 
tagħbija ta provisionijet u ħwejjeġ 
ta armata ( tat-trujppi ); żiemel, ba- 
għal eto. tat-tagħbija. 

SuMPTUART — tan-nefka; ta li spisa; 
Mimpimry laws^ ligijiet li jirrcgalau 
in-nefka jew li spisa għal najja, 
Ibies etc. 

SuMPTUOUS— splendidu għan-nef- 
ka, li iħobb jonfok; li ikum il flus. 

SuN — xemx ; ixxemmex ; tkiegħed 
fix-xemx ; under the sun^ mis-sema 
I-isfel; taħt il cappa tax-xemx (fdin 
id-dinja) ; to have the sun in cne*s eyee^ 
tischer ; icolloc in-nies fis-sala ; ti- 
xgħellu eto. 

SuNBEAM— raġġ tax-xemx. 

RuN BBAT > mixwi (milħuk sħiħ) 

SuN BEATEN) bix-xemx. 

SUN HLINK — ħarsa lejn ix-xemx 
u*t-tgħammix li tħalli fil għajnejn 
min iħares lejha. 

SuN BRiGHT~li jiddi donnu xemx. 

SuN BURN— taħrak (tiċċara culur) 
bix-xemx. 

SuN CLAD— jiddi (bħax-xemx). 

SuN DART — raġt[ tax-xemx. 

SuNDAY — il Ħadd: tal Hadd; Sunday 
School^ soola ta nhar ta Hadd; every 
Sunday^ cull nhar ta Hadd. 

SuNDBR— taksam fi tnein; kasma 
f biċtejn jew fi tnejn. 

SuNDOWN (bħal sunset) ~ nżul ix- 
xemx. 

SuNDRiBD — mnixxef fix-xemx. 

SuNDRY— xi; x*uħud. 

SuNDRiBS— xarbitelli; griefex. 

SuNFisH— (ħuta) ilmola; il pixxi- 
luna. 

SuN FLOWBR — warda tax-xemx. 

SuNO — temp u particip passat tal 
verb eing. 

SuNK— temp u particip passat tal 
verb eink, 

SuNKBN— mniżtel I-isfel; baxx. 

buMUQHT— id-dawl tax-xemx. 



SuN LiT —bid-dawl tàx-xenix. 

SuNN— mineral donnu kanneb. 

SuNNiTBS — Maumettani (Toroo); 
Ortodossi (it-Toroc li jilbsu jew 11 
igibu it-turbant abjad). 

SuNNY— tax-xemx; 11 tilħku (espost 
jew ii kiegħed għax) ix-xemx; mizbuh 
bix-xemx; sabiħ; jiddi; zemxi. 

SuNPBOOF — li ix-xemx ma tistax 
għalih. 

SuN BI8B— tluħ ix-xemz; fil għodu 
mas-sebħ; 11 Ivant. 

SuN sooROHBD— miJiruk biz-zemz. 

SuN BBT^nżnl jew għeb Ix-xemx. 

SuNSHiNB^dawl Ix-xemx; dla taz- 
xemx; hena. 

SuN 8T0NB— xorta ta gebla jghedu- 
Iha ucoll adularia. 

SuN BTROKB— xemxata. 

SuNWARD— lejn ix-xemx. 

Sup— belgħa; bokka; tixrob belgħa 
belgħa jew bokka bokka; ticcena 
(tieool l-iola ta fil ^ħaxija); willyou 
sup witli me this evenihgtf trid tokgnod 
tieħn cena miegħi il-lejla ? 

SuPBR— fnk; aotar minn; iiied. 

SupBRABLB— li jintgħaleb; jitgħad- 
da; li jittieħed. 

SuPBRABOUND— tabbonda; tagħmel, 
icolloc etc. ħafna jew iżżejjed. 

SuPBRABUNDANOB — ^iżżejjed; il mor- 
mi; il ħala. 

SUPBRABUNDANT — ^Że^'cd. 

SuPBR ADD — tgħodd itied jew actar. 

SupBRANNUATB— tati il pensionl jew 
il piazza; tiscarta ħaġa etc mħabba 
filli toun kadima jew tcun mdaħħla 
sewwa fiż-^.mien; iddum actar mis- 
sena; tisoorri is-sena. 

SuPBRANNUATiON — pensioui; piazza. 

SuPBRB-supperv; cbir; saliiħ fnk 11 
sabiħ. 

SuPBRBNBSB — cobor; ġmiel oblr 
tassew. 

SuPBRCARoo — supraoareu; suprin- 
tendent (wieħed 11 lcollu iTħsieb) tat- 
tagħbija f'bastiment. 

SupBROHABOB — figura 11 toun fuk 
.oħra farma. 

SuPBRCHBRY — kcrk. 
• SupBRoiLURY--fuk U ħu^beju. 

SupBBOiLiouB— oburi; mimh bih in- 
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nifsn; li jidhirln li hn bias oollox; li 
irid jiddetta il-Iigpijiet lil cnlħadd eto. 

SuPBBOiLiuif— ix-xagħar ta fnk il 
ħnġbejn. 

SuPBB 0BB80BNT-*li tiola (H kiegħed 
jicber) fnk ħaġ'oħra. 

SuPBBBMiKBNT — 1-għola; fuk onl- 
ħadd. 

SupBBBBOOATB— tagħmel aotar milli 
imissec jew aotar roilli huma id-dmi* 
rijiet tiegħec; tpatti fix-zogħol għal 
ħadd jenor. 

SuPBBBXALT — tfiEJiħar iżżejjed; tfah- 
ħar ferm gbal 1-aħħar; li majistax 
ionn li tfaħħar aotar. 

SupBBFiOB — il wiċċ ; in-naħa ta 
barra. 

SuPBBFiouii— ta fnk fnk. 

SUPBBFIOIALLY — fuk fuk. 

SuPBBPiciBS— il wiċċ; in-naħa ta 
barra. 

SupBBPiNB — fin n fuk li fin. 

SuPBBFLUBNOB— il ħala; actar milli 
wieħed għandn bżonn; il għarka. 

SuPBBFLUiTANT^Ii igħum fil wiċċ. 

SuPBBFLUiTT — iżżcjjed. 

SuPBBFLUOUS— żejjed. 

SuPBBHUMAN^ H jiscorri is-setgħa 
jew in-nutnra tal bniedem (aotar 
milli jista il bniedem). 

SuPBBiNOUMBBNT — H kicgħed fuk 
ħaġ'oħra. 

SuPBBiNBPBOT — tissorvolja; tgħas- 
ses; tindocra; tara jecc hux collox 
sejjer sewwa. 

SupBBiNTBND^tgħasses; tindocra; 
tara jecc hux collox miexi sewwa; 
tiddirigi jew tmixxi xogħol etc ta 
ufficin. 

SuPBBiNTBNDBNOB ) suprintendcnza; 

SuPBBiNTBNDENOT j p^ħflssa ; indu- 
crar; direzioni ta ufficin etc. 

SuPBBiNTBNDBNT — suprintendeut; 
oap ta dipartiment, ta post etc. 

SuPBBiNVBSTiTUBB— hbsa ta fuk. 

SuPBBiOB — superiur ; superiuri ; 
għoli actar minn; min hu ognla jew 
actar minn; ictar; ogħla. 

SuPBBioBiTY— cobor; għoH; fuk. 

SuPBBLATiVB — superTattiv; l-actan 
1-ogħla nett. 

SuPBBLUNAB — il fuk mil kamar 
(m'hux ta din id«dinja). 



SuPBBMAL — tas-sema; ta l-għoli; 
tas-smewiet. 

SuPBBNATANT^H igħum fil wiċċ. 

SuPBBNATUBAL — soprannaturali ; 
miracnlns; tal għageb. 

SuPBBNUMBBABT — suprannnmera- 
riu; fuk ir-riħ; lejjed. 

8upBBPOSB*tokghod,tigi (blat etc) 
fuk. 

SuPBBPOSiTioM — tkegħid ta ħaga 
(saif etc) fuk ohra. 

SuPBBPBAiSB — tfaħħar bla kies. 

SuPBBSALiBNT — H jakbct fnk. 

SuPBBSATUBATB — ixxabba bl-ilma 
etc għal 1-aħħar li ma tistax actar. 

SuPBBSOBiBB — tagħmel, ticteb» is- 
soprascritta jew 1-indiriżz ta ittra etc; 
ticteb fnk jew barra. 

SuPBBsoBiPT Isaprascritta; in- 
>dirizz ta ittra etc; 

SuPBBsoBiPTioN Jdirezzioni. 

SuPBBSBDB - tħalH għal darb*oħra; 
tħalli fil genb; twarrab; tissospendi; 
tidħol jew iddaħħal Hll xi ħadd rioc 
ħadd jeħor. 

SuPEBSEDBAS — digrict H fih li 
mħallef eto jati l-ordni li iżommn 
(iwakkfu) cansa H tcnn sejra (mie- 
xia) basta iżda icun hemm raġuni 
sufficienti jew il għaliex tassew. 

BuPBBBBSSioN— twarrib; tkegħid fil 
genb; tħollija għal darb'oħra. 

8UPBB8TITI0N— superstizioni; twem- 
min fdac li ma għandniex nemmnn, 
bħal ma hnma iż-żanżin tal widnejn, 
l-ichel jew il ħakk li jati f kih 
l-idejn etc. 

SuPEBBTiTiouB — superstizius ; li 
jemmen fdao li ma għandnx jemmen. 

SuPBBSTBAiN ^ tisforzB jc w tagħfas 
iżżejjed. 

SuPBBSTBUOT— tibni fuk il mibni 
jew fuk ħaġ*oħra. 

SuPEBTBBfPOBAL — etcm. 

SuPEBTBBBBSTiAL -ta fuk 1-art. 

SuPBBTOTUS — sopradodos; overoll 
twil sa sakajc. 

SupEBTBAOiOAL — tragicu għal I-aħ- 
ħar. 

SuPBBVAOANBOus — żejjed ; li ma jin- 
ħtieġx. 

SupEBVBNB — tiġri; tingħata (jiġri 
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jintghata), tigi (taħbat) bla ħsieb; 
tigi wara. 

SuPBRviSÀL \ għassa ; dakka ta 

HuPBRvisioM J għajii; inducrar. 

SuPBRviBB — tati dakka ta għajn 
fuk; tindoora; tara jecc hux collox 
sejjer sewwa; tivveri6oa jew tara 
b'ghajnejc ix-xogħol etc biex tara 
jecc hemmx xi żball. 

SupBRVisoR — spettur; suprinten- 
dent; għassies etc); uin jivverifica 
chitba eto biex jara jecc heramx 
sbalji etCi 

SuPBBViVB — tgħejx aotar minn; 
tgħejx izied jew wara. 

SupiNATOR— il musclu li fuku id- 
dur 1-id il fuk. 

SupiNB— (kiegħed) mxaħxah (b'wie- 
ċu il fuk, għax-xemx etc); indifferent; 
biered; għażżien; nofsu rieked; supin, 
fil grammatica latinai xorta ta gerun- 
diu; nom gej minn verb. 

SupiNENBSS — għass; trascuraġni; 
indolenza; indifferenza; bruda. 

SuppAOB — soppa; minestra; tisjir. 

SupPARASiTB — timpustura. 

SupPBDAMous — mkigħed laħt is- 
sakajn. 

SuppBB— cena; għ&za; ichel ficla) 
t« fi| għaxija; ticcena; tiecol I-icla ta 
fil għaxija; tati ic-cena jew l-ichel ta 
fil ^ħaxija; Lord's awpper^ ic-cena tal 
Apostli ; aupper board^ mejda tac- 
cena; supper time^ ħin ic-cena. 

SuppLANT — tgħolli (togħla) fuk 
sakaic ftogħlli it-toachen); twakkaf; 
tfixchel; tħalli; titlak (għal xejn 
b'xejn) lill xi ħadd (namrat, għarn- 
sa etc) biex takbad lill ħadd jeħor; 
tħalli bħal arrigu quartu jew bħal 
erba' fost il gimgħa; tixħet barra; 
tidħol f loc ħadd jeħor; -tkaċċat; tix- 
ħet (takla) il barra. 

SuppLB— tgħawweġ; trattab; tchis- 
ser; tħarreġ :ltiemel friġment etc; tit- 
għawwe|[; tirtab; terħi; li jit^ħawwe^; 
li jirtab jew li jerħi; li iciedi; li jobdi. 
* SuppLBMBNT — suppliment: żieda; 
tagħmel suppliment jew żieda; iiixà 
biċċa etc wara xi ctieb; supplemeni o/ 
an arc, id-differenza bejn (il bkjia jew. 
dac li jibka minn) 1-arc u 1-auglu t« 
180 grad (jew nots circlu). 



SupPLBMBNTABT — supplementariu, li 
iservi biex jissupplixxi jew jagħmel 
tajjeb (jimla) fejn nemm niekes. 

SuppLBNBSS — rtuba (bħal dio ta 
biċċa virga li tista tgħawwiġhaohif 
tridj. 

SuppLBTivB — li igħejn; li jissup- 
ptixxi. 

SuppLBTOBY— li isodd (jimla) fejn 
hemm niekes; li ifomi fejn icun 
hemm il bżonn. 

SuppuANT— li jitlob; minjagħmel 
petizioni. 

SuppuGANT— min jitlob; lijitlob. 

SuppLioATB— titlob; tagħmel peti- 
zioni. 

SuppLiGATioN— talba; supplica. 

SUPPLIGATOBY — H jitlob. 

SuppLiBR — min jati; jipprovdijew 
iforni provisionijiet etc. 

SuppLY— provista; provision; ħasna; 
muna; (għajnuna; żieda ta nies); tati; 
taħżen; stimi (flus) li jiVvota il gvern 
għal bżonnijet salarji, etc tal pajjis; 
tforni; tagħmel ħażna jew provision ; 
ticcuntenta (tati piacir); timla (tkie- 
għed bniedem etc rioo ħadd jeħor); / 
being abaent and my place eupplied^ 
(Shakeapear, Othetlo)^ jena ma contx 
hemm u f'loohi chien hemm ħadd 
jeħor ; the Earl of Salvibury craveth 
supply (8h«ke8pear, Henry Vj^ \\ 
Oonti ta Salisbury ralebleb għal Q*ix- 
tiek wisk li icollu^ eħajnuna tan-nies. 

SuppLYANT — li igħejn ; )i jati għaj- 
nuna; tal għajnuna. 

SuppoRT-^għainuna; appoġġ; gbaj- 
xien; tgħin; tgnajjex; tmantni; tiA- 
03^1 ; iggerraħ ; tissaporti ; issofri ; 
tappoġġa; he is the aupport of tlie . 
family^ hu l-appoġflt .(l'gkajnuna) tal 
familja; agriculture ie t/ieir chief aup- 
port^ \\ biedia hi 1-^ħajxien taħhom 
(mir-raba 1-actar li igħejxu); lie gave 
his support to the motion^ ta l-appoġġ 
tiegħu (ivvota) għal mozzioni. 

SuppORTABLB — H iggcrr^ħu jew 
taħmlu ; ta min igħejnu jew jap- 
poġġali; t/iey found (kat my opinion is 
supportabUf sabu li 1-opinioni tiegħi 
hi ta min jappoġġaha. 

SuppoBTANOB — għajuuua; appoAġ; 
għajxieu. ' 
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SUPPORTBB— min jati għainuDa jew 
appoġġ; min igernJi jew jaħmel. 

SupposiL^ara nipposition. 

Botposb — • tifhero; tallBeb; tisso- 
po'ni; jidhirleo; I suppose ao^ heoo 
naħseb (heoo jidhirli). 

SupposrnoN— fehma; hsieb; suppo- 
sizioni; ipotesi. 

StipposiTious — simulat ; m*hux gen- 
win; fittiziu; iromaginariu; bil ħsieb 
biss (m'hux bil fatti ueoll). 

SupposiTOBT— suppositoriu (olistier 
solidujebes). 

SupposuBB-^ara mpposilion. 

SupPBESS*-tneħħi; tgħakkes; iggib 
td&t idejo jew taħt s^kajo; tirbaħ; 
tgħeIeb;iżżomm (daħoa eto); iżżomm 
li ma ijimxux ġumali; tioconfisea etc; 
iżżomm moħbi fli ma turiz) isem jew 
miQ jagħmel ħaġa; iżżomm sigriet 
(ma issemmix) min chiteb ittra etc; 
toBUpprewahemorrhage^ iżżomm emor- 
ragia; (jew sabb tad-demm). 

SuppBBSsiON — tneħħija ; żamma ; 
ħabi. 

SuppuBATB — tiddenna; tagħmel il 
marċa. 

SuppuBATiON -p- tidnija; ġbir tal 
marċa fmusmar eto; marċa. 

SuppuBATivB— li isajjar. 

SuppuTB— tagħmel calclu; tgħodd. 

SuppuTATioN— calclu; għadd. 
. SupBA — fuk. 

SuPBAOiLiABY— li kiegħcd fuk il 
ħoġbejn. 

SuPBALAPSABiAN -^ Calvinista; wie* 
ħed li jemmen (igħejd) li il wakgħa 
fid-dnub ta Àdam ohienet predesti- 
nata minn Alla; (wieħed mis-seguaci 
^s-settarii Beza^ Gomarus^ u Voetim). 

SupbaNatubausm — id-dutrina (it- 
faffħlim) tal għemil tal roiraculi jew 
tafgħeġubijet. j 

SuPBBHAOT — supremazijà; h wieħed 
ioun acbar, ogħla minn, jew fuk, cul- 
ħadd; 1-ogħla cmand; ihe oath qf Su- 
premaeiff il ġurament li jatu lill dawc 
li jidħlu f xi impieghi cbar tal, jew 
ħlf gvern li għandhom jagħarfu b'oap 
tal cnisia tal Inghilterra ir-Re u 
m'hux il Papa; papal Supremacy^ is- 
supremazijai il omand| li għandu fuk 



I-Insara collha il Papa, bħala Yicariu 
ta Gristu. 

SuPBBMB — lactar; I-ogħla nett. • 

BuB-fuk. 

SuBADDiTioN^xi ħaġa miżjuda mal 
isem. 

SuBAL— tal pixxun (tar-rigel). 

SuBANOB— assicurazzioni. 

SuBAT — xorta ta koton li jicber 
fBombay (India). 

SuBBABB — dac il bastun (gwamiċa) 
mal ħajt ta camra li icun il għoli tad- 
dahar tas-siggijet; guarniċa fuk il 
basi jew pedistall ta colonna eto. 

SuBBATB— tigreh (tisloħ) sakajo bil 
mixi. 

SuBBBD — tonġor (tfassah oantun 
scontru (ma tħaliiħx fid-dritt chif 
jinkata mill barriera). 

SuBOBABB — tiscut; iiżomm; tħalli 
(icciedi) għal collox. 

SuBOHABOB - tagħbija żejda; tgħab* 
bi iżżejjed. 

SuBCHABGEMBNT — uumru żojjed. 

SuBOiNQLB— cinga; cinturin; cinglu 
terħa (ghal kadd fuk is-suttana); tor- 
bot; iżżomm b'cinga, faxxa, jew terħa. 

SuBCLB — fergħa; żarġun. 

SuBOLOT-tgħabbi li stoncu b'ichel 
żejjed; tiecol iżżejjed. 

SuBGOAT — overoll, ġlecc li jintlibes 
fuk collox. 

SuBOOLATB *- tkaċċat il kliebi ta 
siġra. 

SuBouLosB — mimli (collu) friegħi 
żgħar, rimjiet, jew raħs. 

SuBD— trux; (fl-aritmetica) numru; 
quantità li ma tistax tgħoddha. 

8UBDITASI.„^^. 

SuBDiTY t^"™en. 

SuBB — ^sgur; tassew; tabilħakk; io 
be sure^ dan sgur: naturalment; certa- 
ment; sure as a gun, sgur daks hi 
chemm hi sgura il mewt ( jew daks 
chemm jena sgur hawn); to make sure^ 
taccerta; tisgura; tati il ohelma lill 
(għaż-żwieġ); sure /ooteJ^ li miexi jew- 
li għandu sakajh tis sħih 

SuRBNESS — ħaġa tnH^ow; ta tabil- 
ħakk; sgura. 

. SuRBTT — ħaġa tassew; ta tabilħakk; 
pleġġ; sicurtà; min jagħmel tajjeb lill 
jew għal. 
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SuBi^ — ir-ragħwa li jaghmel il 
mewġ tal baħar meta jaħbat mal 
blat. 

SuRFAOB — wiċċ (in-naħħa ta barra 
ta ħaġa, jew i) ħaġa minn barra). 

SuRFBiT — iohel sa chemm jagħmel 
id-deni; icla li taksam; tiecol sa 
chemm ma tistax jew ma tiflaħx 
actar ; tross sa chemm takkeo tcua 
sejra tixpaoca. 

SuRFY — collu ragħwa tal baħar; 
donnu ragħwa tal baħar. 

SuROB-ħalla baħar; mewġa; tit- 
kawwa (baħar) ; togħla ħalel ħalel 
jew mewġ mewġ; terħi; titlak; iooiedi; 
fdakka (ghal għarrieda), cima etc 
abbord ta bastiment ( li touh ma 
dwar bitta, argnu eto). 

bUROBFUL — (baħar^ kawwi; oollu 
mewġ jew ħalel. 

SuROBON — ohirurgu; (ciruġcu) t^- 
bib. 

SuRGBONcT - post (cummissioni jcw 
impieg) ta ciruġcu jew tabib fir- 
Biġment. 

SuROBRY — chirurgija ; sengħet ta- 
bib ciruġcu; is-sala (post) fi sptar eto 
fejn isiru l-operazzionijiet tat-tobba. 

8URGI0AL— tai chirurgija. 

SuRGY— collu mewj^ jew ħalel tal 
baħar; tal mewjr tal baħar. 

SuRiNAM — il Owiaua Olandisa, 
1-isem tax-xmara li tigri fiha. 

BuRLiNG— (bniedem) mkit, pittma 
jew bużżieka; fonkla. 

SuRLOiN— (ara) sirloin. 

SuBLY— mkit; pittma; fonkla; buż- 
żieka. 

SuRHisAL — suspett; xamma; idea 
fuk fnk. 

SuRMisB^ara auspeċt. 

SuRMOUNT — tagħleb; tirbaħ; tgħad-^ 
di; tiżbok. 

SuRMOUNTABLB — H tista tirbħu; ta- 
għelbu, tiżbkUy.jew tgħaddih. 

SuRMouNTBD — mirbuħ ; megħlub; 
mgħoddi; miżbiik. 

SuRMOUNTiNG — H jegħlcb; jisbok; 
jirbaħ; jew igħaddi. 

SuRMULOT — il fur (ġurdien cbir^ 
lewn il cannella (tan-Norvegia). 

SuRNAMB — cuhjom; issejjaħ bil cun- 
jora. .' 



' SuħNiA— idrtisi ta ooccà. 

SuRNOMiNAL — tal ounjomijet. 

SuRPABS— tiżbbk; te^ħleb; tfipħaddi. 

SuRPABSABLB -^ li tista tiżbku, te- 
għelbu, jew tgħaddih. 

SuRPASSiNG — li jegħleby igħaddi 
jew jiżbok. 

SuRPLiCB-Hapellizza; turpUce fees^ 
dritti ta li stola (ħlas chif jitħalsu 
soond it-taxxa il kassisin). 

SuRPLUB - iżżejjed. 

SuRPLUBAGB-żejjed; ii-żejjed (fil- 
ligi) żieda aotar milli hemm bżonn. 

SuRPRisAL— kabda; ħatfa għal għar- 
rieda. 

SuRPRiSB .r-^ ħasda; ħatfa; katgħa; 
kabda għal għar-radieda; ^ħageb; 
sorprisa; taħsad; takta; ' tgħaggeb; 
takoad (tmur fuk dao ii icun) għal 
għarrieda; tissorprendi ; / ehatCt be a 
bit eurprisedi xejn ma nistagħgeb; it. 
was a pleasant surprxse to her^ ohienet 
ħaġa li tatha piacir minn għajr ma 
chienet tistenniha. 

SuRPBiBiNG— tal għageby li igħag- 
geb. 

SuRRBBUTTBB — twegiba (risposta) 
tal attur (min jagħmelil oawsa) lir- 
risposta, eccezioni etc tal convenut 
(jew tal mħarrec). 

SuBBBNDBR — telka; għati; reħja 
jew wakgħa fidejn il għadu; terħi; 
titlak jew tati ruħeo f idejn il għadu; 
icciedi jew taka f idejn il għadu; ces- 
sioni. 

SuRRBNDBREB — dac H HIu tagħmcl 
ic*cessioni. 

SuRRBNDBBBR - miu ioiodi jew jagħ- 
mel cessioni; min jerħi ruħu etc* 
f idejn il ghadu. 

SURRBPTION — dħul f xi post (Xl 

mcbien bil moħbi jew għal għar- 
rieda). 

SuRRBPTiTious <— ta bil kerk; bil 
moħbi; jew bid-dnewwà« 

SuRROGATB— min hu mibgħut jew 
magħmul f loc ħadd jeħor; tkiegħed 
jew tibgħat f loo ħadd jeħor; tissur- 
roga. 

SuBQOGATioN—tkegħid ta buiedem 
f loc bniedem jeħor; bdil. 

SuBROUND — iddawwar. 

SuBTOUT — (jew/facA coat) surtUQ 
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SupPORTBR^min jati għainupa jew 
appoġġ; inin igerri^ jew jaħmel. 

SupposÀL-^ara mppontion. 

BupposB — • tifhem; tallBeb; tisso- 
pdni; jidbirleo; I suppose so^ beco 
naħseb (beoo jidbirli). 

SupposinoN— febma; bsieb; suppo- 
sizioni; ipotesi. 

Supposmous — simulat ; m'bux gen- 
win; fittiziu; immaginariu; bil ħsieb 
biss (m'bux bil fatti uooll). 

SupposiTOBT— suppositoriu (clistier 
solidujebes). 

SuppoBUBB-^ara mpposilion. 

SuppREB8*-tneħħi; tgħakkes; iggib 
td&t idejc jew taħt s^kajc; tirbàħ; 
l^ħeleb; iżżomm (daħca eto); iżżomm 
li ma ijimxux ġumali; tioconfisca etc; 
iżżomm moħbi fli ma turix) isem jew 
mio jagħmel ħaġa; iżżomm sigriet 
(ma issemmix) min cbiteb ittra etc; 
to suppress a hemorrhage^ iżżomm emor- 
ragia; (jew sabb tad-demm). 

SupPBBSSiON — tneħħija ; żamma » 
ħabi. 

SuppuRATB — tiddenna; tagħmel il 
marċa. 

SuppuRATioN -p- tidnija; ġbir tal 
marċa f mnsmar etc; marċa. 

SuppuRATivB— li isajjar. 

SuppuTB— tagħmel calclu; tgħodd. 

SuppuTATioN— calolu; għadd. 
. SuPRA — ^fuk. 

SuPRAOiLiARY— li kiegħed fuk il 
ħoġbejn. 

SuPRALAPSARiAN -^ Calvinista; wie- 
ħed li jemmen (igħejd) li il wakgħa 
fid-dnub ta Àdam cbienet predesti- 
nata minn Alla; (wieħed mis-seguaci 
^s-settarii Beza, Gomarus^ u Voetins). 

SupRANATURAUSM — iddutrina (it- 
tagħlim) tal għemil tal miraculi jew 
tafgħeġubijet. j 

SuPRBHACY^supremazijà; Ii wieħed 
icun acbar, ogħla minn, jew fuk, cul- 
ħadd; I-o^ħla cmand; the oath ojf Su- 
premaey^ il ġurament li jatu lill dawo 
li jidħlu f xi impiegbi cbar tal, jew 
fil, gvern li għandhom jagħarfu b'cap 
tal cnisia tal Ingbilterra ir-Re u 
m'bux \\ Papa; papal Supremacy^ is- 
supremazija, il cmand| li għandu fuk 



Irlnsara collba il Papa, bħala YicariU 
ta Gristu. 

SuPRBMB — lactar; l-ogħla nett. • 

BuR-fuk. 

SuRADDiTiON^xi ħaġa miżjuda mal 
isem. 

SuRAL— tal pixxun (tar-rigel). 

SuRANGB— assicurazzioni. 

SuRAT — xorta ta koton li jicber 
f Bombay (India). 

SuRBABB— dac il bnstun (gwarniċa) 
mal ħajt ta camra li icun il għoli tad- 
dabar tas-siggijet; guarniċa fuk il 
basi jew pedistall ta colonna etc. 

SuRBATB— tiġreb (tisloħ) sakajc bil 
mixi. 

SuRBBD — tonġor (tfassah cantun 
scontru (ma tħalliħx fid-dritt cbif 
jinkata mill barriera). 
^ SuBCBABB — tiscut; iiżomm; tħalli 
(iociedi) għal collox. 

SuRCHAROB - tagħbija żejda; tgħab- 
bi iżżejjed. 

SuRCHARGBMBNT — numru żejjed. 

SuROiNQLB— ciiiga; cinturin; cinglu 
terħa (ghal kadd fuk is-suttana); tor- 
bot; iżżomm b'cinga, faxxa, jew terħa. 

SuROLB — fergħa; żarġun. 

SuRCLOY-tgħabbi li stoncu b'icbel 
żejjed; tiecol iżżejjed. 

SuROOAT — overoll, ġlecc li jintlibes 
fuk collox. 

SuROOLATB *- tkaċċat il kliebi ta 
siġra. 

SuRcuLOSB — mimli (collu) friegħi 
żgħar, rimjiet, jew raħs. 

SuRD— trux; (fl-aritmetica) numru; 
quantità li roa tistax tgħoddba. 



SURDITASL 



SuRB — sgur; tassew; tabilħakk; (o 
be sure^ dan sgur: naturalment; certa- 
ment; sure as a gun^ sgur daks bi 
cbemm bi sgura il mewt ( jew daks 
cbemm jena sgur bawn); tomakesure^ 
taccerta; tisgura; tati il cbelma lill 
(għaż-żwieġ); sure footed^ li miexi jew» 
li għandu sakajb tis sħib 

SuRBNEss— ħaġa tiiBduw; ta tabil- 
ħakk; sgura. 

« SuRBTY — ħaġa tassew; ta tabilħakk; 
pleġġ; sicurtà; min jagħmel tajjeb lill 
jew għal. 
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SuBi^ — ir-ragħwa li jaghmel il 
mewġ tal baħar meta jaħbat mal 
blat. : 

SuRFAOE — wiċċ (in-naħħa ta barra 
ta ħaġa, jew il ħaġa minn barra). 

SuRFEiT — iohel sa chemm jagħmel 
id-deni; icla li taksam; tieobl sa 
cbemm ma tistax jew ma tiflaħx 
actar ; tross sa ohemm żakkec toui^ 
sejra tixpaoca. 

SuRFY — collu ragħwa tal baħar; 
donnu ragħwa tal baħar. 

SuROB-ħalla baħar; mewġa; tit* 
kawwa (baħar) ; togħla ħalel ħalel 
jew mewġ mewġ; terħi; titlak; iociedi; 
fdakka (ghal għarrieda;, oima eto 
abbord ta bastiment ( li touh ma 
dwar bitta, argnu eto). 

bURGBFUL — (baħar^ kawwi; oollu 
mewġ jew ħalel. 

SuROBON — ohirurgu; (ciruġou) t^- 
bib. 

SuRGBONoT - post (cummissioni jow 
impieg) ta ciruġou jew tabib fir- 
Biġment. 

SuRGBRY — ohirurgija ; sengħet ta- 
bib oiruġou; is-sala (post) fi sptar eto 
fejn isiru l-opernzzionijiet tat-tobba. 

SuRGiOAL— tal ohirurgija. 

SuRGY— collu mewfir jew ħalel tal 
baħar; tal mewjr tal baħar. 

SuRiNAM — il Owiana Olandisa, 
1-isem tax-xmara li tiġri fiha. 

BuRLiNG — (bniedem) mkit, pittma 
jew bużżieka; fonkla. 

SuRLOiN— (ara) sirloin. 

SuRLY— mkit; pittma; fonkla; buż- 
żieka. 

SuRHiBAL — suspett; xamma; idea 
fuk fuk. 

SuRMiSE^ara suspeċt. 

SuRMOUNT — tagħleb; tirbaħ; tgħad- 
di; tiżbok. 

SuRMOUNTABLB — H tista tirbħu; ta- 
għelbu, tiżbku,.jew tgħaddih. 

SuRMouNTBD — mirbuħ ; megħlub; 
mgħoddi; miżbiik. 

SuRMOUNTiNG — H jegħlob; jisbok; 
jirbaħ; jew igħaddi. 

SuBMULOT — il far (ġurdien cbir^ 
lewn il oannella (tan-Norvegia). 

SuRNAMB — cutijom; issejjaħ bil cnn- 
jora. * . .. 



' SuàHiA-^ldrtist ta oocoa. , 

SuRNOMiNAL — tal ounjomijet. 

SuRPAss— tiżbdk; te^ħleb; toħaddi. 

SuRPAssABLB •_ — li tista tiibsu, te- 
għelbu, jew tgħaddih. 

SuRPASSiNG — li jegħleby igħaddi 
jewjiżbok. 

SuRPLiOB-HSpellizza; turpliee fees^ 
dritti ta li stola (ħlas chif jitħalsu 
scond it-taxxa il kassisin). 

SuRPLUB - iżżejjed. 

SuRPLUBAGE-żejjed; iż-żejjed (fil- 
ligi) żieda aotar milli hemm bżonn. 

SuRPRiBAL— kabda; ħatfa għal għar- 
rieda. 

SuRPRiSB T-^ ħasda; ħatfa; katgħa; 
kabda għal għar-radieda; għageb; 
sorprisa; taħsad; takta; 'tgħaggeb; 
takbad (tmur fuk dao ii iouu) għal 
għarrieda; tissorprendi ; / shan'i be a 
bit surprisedf xejn ma nistagħgeb; t^ 
was apleasaut surprise to her^ ohienet 
ħaġa li tatha piacir minn għajr ma 
chienet tistenniha. 

SuBPBiBiNG— tal għageb, li igħag- 
geb. 

SuRRBBUTTBR — twegiba (risposta) 
tat attur (min jagħmei il oawsa) lir- 
risposta, eooezioni etc tal convenut* 
(jew tal mħarrec). 

SuRRBNDBR — telka; għati; reħja 
jew wakgħa fidejn il għadu; terħi; 
titlak jew tati ruħec fidejn il għadu; 
icciedi jew taka f idejn il għadu; ces- 
sioni. 

SuRRENDBREB — dac H HIu tagħmol 
ic-cessioni. 

SuRRBNDBRBB - miu iciodi jew jagħ- 
mel cessioni; min jerħi ruħu etc- 
f'idejn il gbadu. 

SuRRBPTioN — dħul f xi post (xi 
mcbien bil moħbi jew għal għar- 
rieda). 

SuRRBPTiTious — ta bil kerk; bil 
moħbi; jew bid-dnewwa« 

SuRROGATE^min hu mibgħut jew 
magħmul f loo ħadd jeħor; tkiegħed 
jew tibgħat floc ħadd jeħor; tissur- 
roga. 

SuRBOGATioN— tkegħid ta buiedem 
f loc bniedem jeħor; bdil. 

SuRROUND — iddawwar. 

SuRTOUT — (jew/rocA coat) surtun 
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(ġlecc bil faldi twal) ; arma fnots 
arma oħra mkegħda rainti fuk. 

SuBVBiLLANOE — sorvcljaDza ; għas- 
sa ; spezzion. 

SC'RVBY— rħarsa; tiftixa; filja (minn 
tifli) spezzion ; dakka ta għajn sew- 
wa; tikjis tar-raba u tad-ajar(zogħol 
il periti); sudden survetf^ spezzion għal 
għarrieda. 

SuBVàY — tifli; ta^ħmel tiftixa jew 
esami; tispezziona jew tagħmel spez- 
zion; tchejjei raba jew bini; tistma. 

SuBVBYiMa^perizia (xogħol il perit) 
stima. 

SuBVBYOB — perit; min iħares; jifli 
jew ifittez ; min ikis ir-raba u id-djar. 



SUBVIVAL 
SUBVIVAMOB 



għajzien actar mmn 
(li tibka ħaj wara li 
ħadd jeħor imut). 

BuBViVB— tgħix aotar minn; tibka 
ħaj wara li ħadd jeħor imut. 

BuBVivoB— min igħejz ' aotar minn; 
min jibka ħaj wara li ħadd jeħor 
imut. 

SusoBPTiBLB)li iħoss malajr; suz- 

SusoBPTivB jzettibbli. 

SusoBPTOB — ^parriui min jidħol res- 
ponsabbli ta. 

SusoiPiBMT — min jiroievi; jakla; 
jew jeħu. 

8uB0iTATB--tkajjem; tirzozta. 

SusPBOT — tħasib ; biża ; zamma; 
suspett; titħaseb ; tibża ; taħseb; tis- 
suspetta ; togħkroo għajiieċ ; ioolloo 
zi zamma. 

SusPBOTBB — ^min jissuspetta; jibża 
jew jitJiaseb; min loollu xi zamma 
jew għajnu tgħocru għai zi ħaġa. 

SusPBOTPUL — li iġagħlec taħseb, 
tibża, jew tissuspetta ; li jitħaseb, 
jibża, jew jissuspetta. 

SusPBCTiON— ara suapieion. 

SusPBND — iddendel; twakkaf; iż- 
żomm; tissospendi. 

SuBPBNDBB— dac H iżomm f mden- 
del) ; li iwakkaf; euspenderSf cinghi 
għal kalziet etc; auspender^ min jibka 
bejn ħaltejn jew jittituba. 

SusPBMSATiON — żamma (sospensio- 
ni) għal ftit taż-żmien. 

SusPBNBB — sospensioni; tamma; 
^ħasib; biza; kgħad bejn ħaltejn jew 



bejn iva u là; dubiu;.sospis; mdendel 
jew miżmum fl-aria. 

SusPBMSiBLB— li jista jinżamm; li 
majinżilz fil kigħ^ 

SusPBNSioM ^ sospensioni; iamma; 
dendil; wakfa ; posponiment; euepen- 
sion bridge^ pont miżmum fl-aria fuk 
il ctajjen etc (floc li hu mibni fuk 
posti eto). 

SusPBMBiVB*— dubbiuB, li iħallic bejn 
iva u le. 

Su8PBM80B~so8i>ensoriu; giem (oin- 
turin għal min hu miftuk). 

SuBPiciOM -*- tħasib; biża; znigħa; 
suspett; zamma; ftit wieħed; nakra; 
ponta; the faintest euspicion^ ftit (nak- 
raj chemm m*huz zejn. 

Buspicious — 1i jitħaseb, jibta;jew 
jissuspetta; li iġagħleo tibża; taħseb 
jew tissuspetta. ^ 

SuspiBAL — nifs; rewwieħa; tokba 
għan-nifs; nizzigħa (ghelgul; ta ilma 
għaddejja tsħt l-art u nieżla għal 
gewwa bir jew giebia. 

SuBpiBATioN — tneħida; nifs kawwi. 

BuBPiBB — titnihed; tieħu in-nifs; 
tnehida; nifs cbir. 

SuBTAiN-*tgħejn; twieien ; tirfed; 
iżżomm; iggerraħ; taħmel ; tissaporti; 
issostni. 

SuBTAiMABLB— li jista jiużamm jew 
ioun miżmum eto. 

SuSTAiNiNG — li iżomm; igħeju; 
iwieżen; jirfed etc. 

SUSTAIMMBNT — tamiħa; rifda; rfld; 
tweżin; għajnuna. 

SuSTBNANGE — għajnuna; manteni- 
ment; icbel; għajzien. 

SosTENTATiON — għajnuna; icbel; 
għajzien; manteniment. 

SusURBATlON — tgbergbir; tfesfls; 
cliem bil mod fil widnejn. 

SUTILE— meħjut. 

SUTLER— bejjeħil-lumiuata, larinġ, 
gallettini etc Pcamp fejn hemm is- 
suldati. 

SUTLINO — ^ta sutUr. 

SUTTEB— mara Indiana minn dawo 
li tinzteħet fuk il (yiggieġa fejn icun 
jinħarak il gisem mejjet (il cadavru) 
ta żewġha. 

SurrLE— nett (iigifieri il pis nett 
wara li tcun tneħniet it-tara). 
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SUTURAL— tal ħjata, 

SuTURATED^menjut ma xulxin. 

SUTURB - ħjata bnal dio li iħitu it* 
tobba il feriti eto; għalka (obif jagħ- 
lak) il għadam tal Kurrigħa tar-ras li 
icollu ix-xifer bis-snien, b*mod li ix* 
xfarjidħlu jew jingastaw i[o xulzin. 

SuTURfio - meħjut bħal ma tcun 
meħjuta mit-tobba tiċrita jew ferita 
fil giaem. 

SUZBRAIN — sinjur li għandu pro- 
prietà cbira; baruni; sultan; suvran 

SUZERAINTT ^ setgħa ewlenija ta 
pajjis; cmand ewlieni. 

SWAB— mselħa taċ-ċraret, suf etc 
għal ħasil tal art; tiAsel l-art bi 
mselħa taċ-ċraret jew tas-suf eto. 

SwABBBR — min jaħsel 1-art bi 
mselħa taċ-ċraret etc. 

SwAD-— kerkni; mbaċċaċ (ragel eto). 

SwADOLE— fiskija; tfiski. 

SwADDLiNG BAND ) ħarka, fiskija 

SwADDUNG OLOTH >• etc. għat-tra- 

SWADDUNO OLOUT } bi. 

SWAG — titmejjel bil pis ; tidden- 
del bit-tokol; żeglig; tbandil fil mixi; 
swag bellied^ wieħed li għandn żakku 
cbira. 

SWAGGER— tiftiAar; tiżżar^an; fta- 
ħir. 

SWAGGBRBR— faħħari; li jippretendi 
li jifliJ&; buli; gellied. 

SWAGOBRING - ftaħir. 

SwAGGT— li iżomm bil pistiegħu 
stess; mdendel bli stess pis jew tokol 
tiegħu; his ewnggy and prominent 
helly (Browne, Vulgar Errora ;, iiżakk 
tiegħu mkabbta il barra u mdendla. 

SWAIN— serv; seftur; iagħiuħ riJ&- 
hi\; 6ao<Ar; neitnvBt; nhe U liule incU' 
fied to any ofher ewainn (VL. TaylOfi 
1 PhHi'p Van Artevelde)^ ftit għandha 
^ont tan-namrati li għandha. 

BWAINMOTB — (61-ligi) korti li tit- 
ħalla biss għall caWsi (custionijiet) 
tal boscbijiet. 

SWAIP — timxi mżattat ta wieħed 
cburi. 

SWALE--tinħela; tinżel bħal xem- 
għa meta tcun mixgħula; taħli xama 
(billi tixgħela); delT; loc mdellel jew 
għad-dell ; wied ; canal f xemgħa 
mnejn jinżel jew jiscula ir-ruttam. 



SwALLET— I-ilma li jisbooca għal 
għarrieda fminiera. 

SwALLOw — ħuttafa (^ħasfur); il 
canal fbużiell għaċ-ċima Ii iżiommu ; 
gherżuma; ohilba; xeħta; ħabta; gost; 
belligħa; degħbien (fminiera etc); 
tibla: UAhi (iddewweb); tokgħod 
ghM; to ewallow an affront^ tokgħod^ 
għall (tieħu bla ma tgħejd xejn)' 
rifront jew ħasla; swallowmg the trea- 
snree of the realm (Shakeapenr, £ 
Henry K/)jiJiIu (idewbu, jiddissipaw) 
it-tesori tar-renju. 

SWALLOw FISĦ — ^il galliua (ħuta). 

SwALLOw STONE — il gebla li fil 
ħrejjef isemmu li il ħuttafa iggib 
minn xatt il baħar biex biha tifUiħ 
għajnejn u tati id-dawl liż-żgħar fil 
bejta tiAha. 

SWALLOw TAIL — gistacor; culdir- 
roudni f minċott, xogħol tal mastru- 
daxxi), nwaUowtailed eoai^ gistacor. 

SwALLOw woRT -siġra tal ħarir. 

SwAM — terop passat tal verb ewim. 

SWAMP — għadjra ; tgħaddar ; 
tgħaddas fgħadira; ticconfondi; tis- 
rom ir-ras; ^herfex; tħabbel; tintela 
blilma bħal dgħajsa etcsfaxxatajew 
li tcun'tnixxi; tgħarrak fl*ilma; tgħar- 
għar. 

SWAMPT— collu (mimli) ewamps. 

SWAN — żinna (tajra bħal wiiża 
cbira bajda); ewannery^ fejn irabbu u 
iżommu iż-żinn. 

SwAP— tibdel; tħaddemil jrwienaħ; 
tati bir-ras (minn isfel għal fuk); dak- 
k<i; bidla ; bdil. 

: SwAPE — mancu ta pompa; mokdief 
twil Cpalella); bucchin ta xemgħa etc. 

SWARD— koxra; tuba bil ħaxix jew 
paljett; etoard cntter, mkass għal ħa- 
xix li jicber fl-art fil ġonna eto.; moħ- 
riet għal kliħ tat-tub (tar-raba) bil 
ħaxix. 

SwARF— limatura tal ħadid; ir-ra- 
mel (frac) li jaka mil mola fis-sann; 
tati għaxwa jew rekkiet ir-ruħ. 

SwARM — gheġwigija; ^«egħda; ferħ 
naħal; folla obira; tgbeġweġ; titgħed; 
tJlaxwex; titla mħaddan ma arblu 
iż^^omm dejjem b'sakajo u idejo. 

SwARMiNO -mtiegħed. 
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SwART lismar; għasli; a sioart 

SwARTH \complexiott, lewn tal wieċ 

SwARTHY j ismar jew għasli. 

S WA RTHINE8S - smura. 

SwASH — hoss ta ilma iiieżel jew 
biereġ bis-saħħa; tagħmel għageb jew 
frattarija; tiftaħar; toħroġ bis-saħħa 
bħal ilma mil vit etc li ioolhi il pres- 
sa kawwija; taba bissalt. 

SWASHER— faħħari; wieħed li jip- 
pretendiha )i jiflaħ; macsar. 

SWASHING — (dakka eto) li tinżel 
bis-salt; dakka kawwija. 

SwATCH - mostra; oampiun. 

SwATH— il ħaxix, kamħ eto li wie- 
ħed imidd flart f ħasda jew fcolpj 
faz<a; sirixxa. 

. SWATH BAND— fiskija. 

SWATHB — tfiski; torbot fkattiet 
fkamħ, ħuxlief eto). 

SWATS-xorb(birra) tajjeb. 

SWAY — setgħa; kawwa; cmand; 
tjmjil; il /ejn jakleb jew imil il mi- 
żien; tmejjel; ixxejjer; iżżomm; icolloc 
f idejo; icolloc is-setgħa jew il omand; 
tmil; tixxejjer; iisa il pinnur etc. 

SwEAL — taħrak ix-xagħar jew il- 
lanżit tal majjali; tinħela (iddub) 
bħal xemgha meta tcun tixgħel. 

SwKAR — taħlef; tħallef; tieħu il 
ġurament; tati il ^urament. 

SWEARING— ħalf. 

SWEAT (akra noeU)^ għeirHk; xo- 
ghol jebes,tat.tbatiia; tbatija; taħbit; 
tgħerek ; tbati ; taħdem (tagħmel) 
xogħol jebes jew tat-tbatija; toħroġ 
(bħal ma joħroġ il grass jew il għa- 
rak); tisloħ (tkaxxar) nies (poplu; mil 
flus, billi iggegħlu iħallas ħafna; to 
sweat coins, tħabbat jew tgħorok liri 
tad-deħeb etc fi xcora biex tieħu 
għalic it-trab tad-deheb li jaka min- 
nhom b'dao il ħakk ma xulxin. 

SwEATFOL-għarkan; batut (maħ- 
kur) bix-xogħol. 

SwEATlNO— għarak. 

SWEATJNG BATH — banju (oamra 
sħuna ferm) fejn jidħol min irid jegħ- 
rek ferm/ banju tal fwar. 

SwBATiNQ IRON— bħal strilja biex 
joborxu (ineħħu) il għarak miż-żwie- 
mel. 



SWEATY-għarkau; tattbatija; tat- 
taħbit 

SwEDE - Svedis. 

SWEDISH--Svedis; ta li Svezia; Isien 
ta li Svedisi. 

BWEEP — chinsa; tidwir; dawra; 
mokdief cbir; macna bħal grabia biex 
ittalla b*barmil l-ilma minn bir eto; 
dakka ta għajn macullimchien(mad- 
dawra collha) malajr; chennies; ca- 
pott (rebħa tal ponti collha) f partita 
tal manilja etc; ticnes; tgħaddi ma- 
lajr; timxi kalkajl; tcarcar (tmiss ma 
l-art bħal djul in-nisa etc); takdef 
b'palati cbar; tgħaddi tgħaggel 
(meta tcun iddokk arpa etc) subgħajc 
minn fuk il cordi; tħares, b*dakka ta 
għajn li tati, maddawra collha; to 
sweep the board^ tirbaħ collox cull ma 
icun ippuntat fuk mejda tal-logħob. 

SWEEPAGB — wiċċ ħuxlief ta ka- 
sam etc. 

SwEEPER • chennies. 

SwEEPlNOS — it-trab etc tal cnis; 
iż-żibel. 

SwEEP NET — xibca cbira (bħal 
gamgmu) għal ħut 

SwEEP STAKE— min jirbaħ collox. 

SwEEP wASHER — min jagħmel li 
xcupilja tal argintieri. 

SwEER — għażżien;. mwaħħar fli 
idum ma isir jew ma jilħak); oats are 
sweer to ripen (H. Uinaley, Austin 
Elliottj, il ħafur hu mwnħħar (idum 
ma isir jew ma jilħak). 

SwEpr— ħelu; ħaga ħelwa; sweet 
watevt ilma ħelu; sweet, ġqjja, għażis; 
come^ my sweet, ejja ġojja tiegħi; a 
sweet tooth^ mħabba cbira għall (tal) 
ħelu jew tal ħwejjeġ ħelwa; sweet 
and twenty^ għażis ; gojja eto; come^ 
kiss me, stoeet and twenty (Shakespear, 
Twel/t NightJ, ejja busni, ġojja tie- 
għi; sweet ċr^atf^l-animella tal għoġol; 
sweet calamus jew sweet grass^ Iwiża; 
sweet mar}oram,\l merdkux; sweet meat, 
ħelu, cuufettura; sweet oil^ żejt tal 
ichel (taż-żebbuġ); sweetpea, il piżel- 
li; sioeet root, is sugu ta galizzia; 
sweet scented^ ifuħ (fih rieħa ħelwa>; 
sweet sop^ il puma canneila; sweet 
sultanf ambretti (pianta^; sweet teni" 
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p^red^ ħelu," minn tagħna, ^eninli etc; 
mvfiel v>illiain^ kronfol t«il Inicohotti. 

SwRBTRN — tJlghniel ħelu; toħla 
(ifwir ħeln). 

SwKFmiKART — namrat, ici^liarnFi ; 
ħanin ; mi/ sweeiheart, il ħanina tie- 
^ħi ; ħanini. 

SwEETlSH— ftit u xejn ħeln; ħlejju. 

SwRETNRSS — ħlewwa. 

SwELL — nefħa; Htraccatur; tranja 
jew il mewġ li jibka dieħel wara xi 
maltempata:Rfafartaċrgni li tagħlak 
jew tiftaħ fregistru wieħed ; is-sin- 
jali <, jew >, li juru kawwa (^Jeda) 
jew nukkas ta saħna fil leħen; petitu, 
għaudur, damerin (wieħed li jilbes 
]>ulit u dejjem miġbud a caramella); 
tinfetaħ; teħxien: tiober; toctor; tiż- 
died; tonfoħ; tneffaħ; a whisper which 
Bwelled faat inio a fearfid clamour etc 
f Macaolay, HiH. of Kng.), tgherghir 
li chiber u sar ghagħa u rvell tal 
bi^.a etc. 

SwELL MOB — dawc il ħallelin li 
jisirku mil bwiet tan-nies flus eto u 
li jilbsu pulit biex ma jatux fil għajn. 

SWELLDOM^il classi tal puliti, ta 
dawc li iħobbu jiddandnu; aU exoell' 
dmn i$ at her feet (Tħackeray), il. 
puliti (petitij collha imorru (jinxteħ- 
Xn) f riġlejha jew kuddiema. 

SwELLiNO-nefħa; cburija (nefħa 
li wieħed icuu minfuh bih in-nifsu). 

SwBLT — tmut; tinħela; tintemm; 
tispiċċa; tatic għaxwa jew rekk tar- 
ruħ bia-sħana cbira; tifga bil għomma 
(bis-sħana). 

SwBLTBR — tegħrek ħafna; tifġa 
tmut bis-sħana jew bil għomma; tkat- 
tar bil għarak. 

SwBLTRY — li jifgac bil għomma; 
ta sħana cbira. 

SwBPT- jena cnist; micnus. 

SwBRVE— tiggerra; tħuf; titbiegħed 
minn; toħroj: barra mit-triek; titla 
ma zoco ta ai^ra etc mħaddan b'idejo 
u sakajc; tagħwiġa; liwija. 

SwEVRN— ħolma; torkod; toħlom. 

SwiFT — rundnn (għasfur); ħafif; ħaj; 
Ivent; mgħaggel; lest. 

SwiFTER — ħabel li iżomm il-lasti 
Cmanwelli etc) tal argnu flocbom; 



sarsi ta bastiment; tistendi; tistira. is- 
sarsi fil buzKelli. 

SwiPT FOOT — wieħed ħafif. *mihn 
sakajli. 

SwiPTLT— bil ħeffa; malajr. 

SwiFTNBss — ħeffa; għaġġla cbira.' 

Swio— tlegleg ; tixrob belgħat bel- 
(tħat cbar; tarda bbal ħàruf etc li icuh 
iln bilgħatx; belg^a (bokka) cbirà; 
xarba; tlegliga cbira; xorta ta taljola 
tal bastimenti. 

SwiLL^taħsel il platti; tixrob bħàl 
mibluh (bħal wieħed iln mlebleb bil 
għatx); tixrob; tlegleg; tischer; l-ilma 
(merak) li bih jiskn iil kżiekeż. 

SwiLL BOWL-^sponża; sacranazz.* 

SwiLLBBY— belligħa(dic il ħofra tal 
ilma idur li iħalli il mokdief fil kdif). 

SwiM — tgħum; tistordi (toun stordnt 
jew bil mejt); icolloc il għarka; tgħar- 
għar; tgħawwem; għàwma; il fond ; 
fejn ma bemmx blat; my head iwimsy 
rasi nħossha iddnr bija; iniheswim^ 
bil moħbi; bil baxx. 

SwiMMBR— ġħawwiem. 

BwiMMiNO— għawm; mejt; siiuricla* 
mdnt; ewimming belt^ snfri ete għal 
dawc ii ma jafux igħumu; svbimming 
bladder^ bnżżieka li mimlja bl-ària 
biha iżomm il ħut fil wiċċ. . ' ' 

SwiMMiNOLY*-iI kuddiem (ġmielna); 
now we diall go on ewimmingly^ issa 
immorru il knddiem ġmielna. 

SwiMMiNONBss — dawrau, li iara 
coHox idnr meta icolloc sturdament; 
a swimmingnesa in the eyes^ sturdà- 
ment (meta tara collox idur bic). 

SwiNDLB — tgħallat; tkarràk bi; 
tħarbex; tgħabbi (tidħac bi); kerk 
tberbix; tgħallit; għelt. 

SwiNDLBR — berbiexi; ħalliel; he is a 
jeiv and a noted swindler^ dac Lbudi 
u berbiexi ghal 1-aħħar. 

SwiNDLBRY — briccunati; kerk; serk; 
swindUry and blackguardism (Carlylef 
French Revolution)^ serk (tbeirbix) n 
briccunati. 

SwiNB — ħan^iir; każkui (salvagġ). 

SWINB BRBAD — tattufi. 

SWIN.OOT / 8^"'*»«''«*- 
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SwiNB DRUNK — fis-sacra mejjet 
(donnu ħanżir); he xoill be swine drunk 
(Shakespear, AIV9 Well eic), icollu 
Bacra ta baużir. 

SwiNE BTY — gorboġ għal kżiekeż. 

SwiNBUBBO— ragħaj il ħħieżer. 

SwiNG — tixjira; tbandila; xejra; 
ixxejjer; tkandel; tixxejjer; titbandal; 
iddur mar-riħ bħal ma jagħmel va- 
pnr etc li icun sorġut fuk ancra 
waħda; tistiva I-aringhi etc fil bramel; 
in full RwvKj^ mioxi (Hojjer) Rewwa jew 
Bħiħ. 

awiNo RRinnR -r- pnnt fuk canal, 
mogħdija, etc, li jidħol n joħrog (jingi- 
bed lurii jew il kuddiem scond il 
bżonn, bħal dac tal menka tal MarBaj. 

SwiNo JAOK— ħadida li biha jitfgħu 
il vaguni tal vapur tal art fuk il-linja 
li iridu. 

SwiNo WHBBL — rota li tmixxi (iż- 
żomm jiċċaklak; il pendlu ta arlogġ. 

SwiNOB--i88awwat; tati bil frosta; 
tati xebgħa gilda etc; tferfer; tati 
b'denbec bhal ghendus etc. 

SwiNOB — setgħa; kawwa. 

SwiNGBB^ghidba; waħda ħoxna. 

SwiNQiNO— tbandil; tixjir; cbir, cbir 
ferm; oħxon; a f/ood swinging agitation 
against the Ilouse 0/ Ijorde {Pall MaU 
Ġautte^ July 7th^ 1884)9 xewwiexa 
cbira (famuBa jew ħoxna) contra il 
Camra tal Lordi. 

SwiNOLB— titbandal; tomxot (tiBtri- 
Ija) jew tħabbat il kanneb, jew il 
^ażel; tkaċċat (takta) il ħaxix ħażin. 

"SwiNiBH— li għandu mil każkuż; ta 
każkuż; ta majjàl. 

SwiNK — ^taħdem; titħabatfix-xogħol; 
tegħrek il għarak tad-demm jew 
tbati Bhiħ fuk ix-xogħol; xogħol jebes 
jew tat-tbatija; xogħol kalil. 

SwiPB — grabia (bħal Bienia) għal 
mili tal ilma; tolkot dakka eewwa. 

SwiPBS — birra ratba (togħma ta 
ilmà). 

SwiPBY— fia-sacra; xurban. 

SwippBR — ^ħafif; ħaj. 

SwiRL — iddur (bħal ma idur 1-ilma 
meta jagħmel belligħa); dawran. 

SwiRUB — collu għekiedi; mħabbel. 

SwiSH — ixxojjer xabla etc fl-aria; 
isfiawwàt; tati xebgħa frosta etc. 



Swiss — Svisszeru; ta li Svizzera; 
Isien ta li Svizzeri. 

SwiHB MUHLiN— muBulina fiua tras- 
l>arenti. 

SwiTou — virga; għaslu^; malja 
xagħar falza jew barranija h jagkmlu 
(iżidu) in-nisa rrashom ; vit għal 
gas etc. biex (tiflaħ) tati iddawl jew 
tagħlak; switch^ jew il binarji li jerska 
l-hawn jew l-hemm biex ikabbdu va- 
guni fuk binarji oħra ; tati bil virga, 
iRRawwat;titfa vagun minn fuk binarin 
għal fuk jotior; tiinxi bil kah'Aa jew hia- 
Balti ; terħi (iddawwar) il vit etc hiex 
tixgħel id-daul elettricu; awitch on^ 
ixguel (dawwar il vit jew il pum biex 
igħaddi il current u jixgħel id-dawl 
elettricu); switeh off^ għalak ; itfi (daw- 
war biex iżomm) id-dawl elettricu. 

SwiroHBL— xorb; għasel bl-ilma. 

SwiTCHiNG — xebgħa għasluġ jew 
virga; tkarwes il ħaxix li jicber mal 
ħitan etc. 

SwiTOHMAN — ir-ragel li (min) icolla 
ħsieb ibiddel il binarji jew jixħet 
vaguni etc għal fuk binarji oħra. 

SwiTH— kawwi; ħafif, ħaj ħafna; 
salt; ferm; malajr; bil giri; arma! iaa! 
iġril 

SwiTHBR — dubiu; li wieħed icun 
bejn ħaltejn jew bein iva u le; tiddu- 
bita; tcun bejn iva u le; tcun indecis; 
tvenven (tagħmel dac il ħoss li tagħ- 
mel għuda marbuta bi spaga eto a 
iddawwarha bis-Baħħa). 

SwiTZBB — Svizzeru; ragel mil li 
Svizzera. 

SwivB - icolloo xHaksam (ragel) ma 
mara. 

SwivBL— pern; canun żgħir li idnr 
fuk il pern; eioivel bridge, pont li idnr 
fuk il pern; swivel eye^ werċ. 

SwoBBBR— min jicnes il cverta ta 
bastiment. 

SwoLLBN -minfoh. 

SwooN — għaxwa: rekkat ir-rnħ; 
sincope, togħxa; tatic rekkat ir-rnħ 
jew sincope. 

SwooNiNG^għaxwa; rekket ir-ruħ. 

Swoop — tibrec; tinżel bis-Balt fok 
(bħal ma iagħmel seker fuk fellus etc). 

Swop— tibdel; tpartat; bidla; bdil; 
tpartit. 
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SwoRD— sejf; xabla; to put to the 
sword, toktol; tekred; sword belt^ cin- 
turin għax-xabla; Bword blade^ il-lama 
tax-xabla; ewoi^ eane^ bastun bis-sejf; 
award cut^ katgħa (dakka, ferita) bix- 
xabla. 

SwoRD ouTTEB — min jagħmel ix- 
xwabel. 

SwoBD FisH— il pizzi spat. 

SwoBD GBABs^nabb il kamħ (ħa- 
xixa). 

SwoBD KNOT — il-lazz etc li ican 
marbut mal makbad tax-xabla. 

SwoBD LAw — violenza; il-ligi ta min 
hu 1-akwa jirbiJiy jew min jiflaħ 
1-actar jati. 

SwoBD VLAYBR— gladiatur^ min jaf li 
żgbirma. 

SwoBE— jena etc ħlift; he ewore^ bu 
ħalef jew ħa il ġurament. 

SwoBN — particip passat tal verb 
ewear. 

SwuBi — temp u particip passat ta 
8wim. 

SwuNG— temp u particip passat ta 
ewing. 

Sybabitb — buiedom mocħti għax- 
xalar u id-debuxxar; ħarrieki. 

SYBo^basla ħadra (bla ras). 

Sybotio — tar-ragħoj tal ħnieter. 

Syoaminb— tut; tuta (siġra tattut). 

Stoamobb — siġra tal platanu (tagħ- 
mel bħal tin). 

Syobb— fidda (ingotti) tac-Cina. 

Syooma — felula li titla fix-xfar il 
għajnejn etc għamla ta tina. 

Syoophanoy — impusturar, servi- 
lismu. 

Sycophant — bniedem impustur, li 
biex jinħabb imur iwassal cull ma 
isir lis-superiur tiegħu; bniedem kar- 
riek, falz etc; tagħmilba ta bniedem 
impustur, jew ta widna. 

SY008i8<-bħal ħżieża, jew sbroff tu- 
bercnlari li jitla fil wiċċ (mal-leħja). 

Syllababy — sillabariu, (ctieb tal) 
bidu tal kari. 

Syllabio 1 . „ .„ , . 

Syllabioal j ta«-"»a»>*- 

Syllabioatb— tissillaba; tispelli sil- 
laba sillaba. 

Syllabifioation— sillabar. 



SYLLABLB'^sillaba; tissillaba; tg^ejd 
takra sillaba sillaba. 

Syllabub— bakta maħldla (taħlita 
tal crema mal imbit etc). 

SYLLABus^sillabUy programm, oom- 
pendiu ta stndji li għandhom jitles- 
tew f cors etc. 

Syllbpsis — sillessi (figura Gram- 
maticali). 

Syllogism— sillogismti. 

Syllogize — tirrajiunabis-sillogismi. 

Syllogizbb — min jirraġuna bis- 
sillogismi. 

Sylph— spirtu li igħammar fl-aria; 
(farfett tal) camla; mara (xbejba) li 
għandha il katgħa ta gisimha sabiħa. 

Sylva — ġabra ta poesii; bosc; is- 
siġar collha ta paj jis; xogħol; opra fuk 
is-siġar. 

Sylvan — tal bosc; alla falz tal bos- 
chijiet. 

Sylvanio— tal boschijiet. 

Sylvbstbb— (bħal sylvan) tal bos- 
cbijiet; all beasts domestic and sylvester 
(T. Brown, Works), il bhejjem collha 
ta ma dwarna (dumestici) u tal bos- 
chijiet (salvaggi). 

Sylvbstbians— patriet (Benedittini) 
tal Ordni ta San Bilvestru. 

Sylvuda— il għasafar tal għana. 

SYMBAL-cimblu. 

SYMBOL-^simblu, figura; emblema; 
sinjal; marca. 

Symbolio ) iM'Symbol (simboli- 

Symbouoal j cu>. 

Symbolism — simbolismu; wiri (tif- 
sir) ta xi ħwejjeġ jew ġrajja bis- 
sinjal taħhom, bħal ma bi ix-xabla 
sinjal jew simbulu tal mewt;palma 
sinjal tal vittoria etc; paragun ta sim- 
buli jew ta Gredijiet. 

Symbolist— min jusa is-simbuli. 

Symbolization— xebħ; wiri ta ħaġa 
bħal oħra. 

Symbolize— turi bis-simbuli; tkab- 
bel; ixxebbeh. 

SYMBOLiZBB^min jakbel ma; min 
hu ta l-istess fehma bħal. 

Symbolum— għati, contribuzioni, ta 
flus. 
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Stmmbtbian \ min iħobb iB-sime* 

OYMMBTBiflT it.ydkig jgw it-tkab- 

Stmmbtbioian j bil ta ħaġa ma oħra. 

Symmbtbioal— armonias, simetricu, 
li jakbel ma. 

Symmbtby — simetria, proporzioni, 
takbil ta ħaġa ma oħra. 

Sympathbtio 1 simpatica, li jiġ- 

Sympathbtioal j bdec ; ħlejja ; li 
iħoss (li iħenn) għal. 

Sympathbtio iNK^linca li tibdel il 
lewn meta tħosa is-sħana. 

Sympathizb — tissimpatizza; tħoBB 
(tħennj għall, icoUoc giUla lejn. 

Sympathizbb Imin jiBsimpalizztt, 

o >mm iħosB għall; min 

bYMPATHisT Jicollugibdttlejn. 

Sympathy— simpatija ; ħass għall 
ħadd jeħor; gibda iejn. 

Sympbpsis— sajran (mili jew gbir) 
ta tumar ; musmar etc infiammat. 

Symphonia- sinfonia. 

SyMPHONIOUB L,- f^„- „. „^^^„:„o 

Symphonio Jwnfonicu; armonius 
. Symphonizb— takbel ma ; tarmo- 
nizza. 

Symphony— sinfonia. 

Sympibsombtbb— strument tal fisica 
għal cbejl tat-tokol tal aria bil pis ta 
colonna ta gas. 

Sympobiao — tal festiy tal ichel u ix- 
xorb ; tal bancbetti jew tal imwejjed. 

Sympobium— bauzata ; ichel u xorb 
mal cumpannija ; articlu li xi auturi, 
wieħed wieħed, jictbu fuk xi suggett, 
fzi magazine, 

SYMFTOM^sinjal; sintdm. 

Symptomatiq Uafl-Binjal, tas-sin- 

o htom ; aintomaticu ; 

SYMPTOMATIOALj,ijurio, 

SYMPTOBiB-ħafoa vocali li jakblu 
flimchien (ħdejn xulxjn). 

Syn — ma, flimchien ma. 

SYMJBBBSis^sineresi; il għakda ta 
żewġ 6illabi rsillaba waħda, bħal 
n€*er floc never, 

Synagooub — einagoga, cnisia tal 
Lhud. 

. Synalbpha— għakda ta żewġ sillabi 
rsillaba waħda. 

Synaaoħy — sinarohia; gvern unit. 

ISynaxis — congregaziuni 



Synohondbobib — il għakda ta għa- 
dma ma oħra. 

Synohbonal — li jiġri, isir, jew li 
jaħbat fli stesB ħin ma ħaġ oħra. 

Synouronibm — sincroniBmu ; ġrajja 
ta żewjC'affarijiet fli Btess żmien jew ħin. 

Synchbonizb — takbel (taħbat) fli 
BtesB ħin; takbel fiż-żmien. 

Synohronoub — li jiġri, isir, jew jaħ- 
bat fli stesB żmien. 

Synohybib — t^herfixa tat-tkegħid tal 
cliem fi propobizioni jew fiddiscors. 

Syncopal— tas-sincopo. 

Syncouatb — tuttkkas; iccecchuu; 
tttbbrevitt; tkttsuttm (tttksttm) nuttt tii 
muBictt. 

Syncopb — ghaxwa; rekket ir-ruħ; 
Bincope; ktiħ ta ittra minn nofs ta 
chelma; taksima (kasma) ta nota. 

Syncopizb— tkaflsar. 

Synobbtig — li jiġbor (igħakkad) 
flimchien bosta tagħlim ta Filoso- 
fia etc difierenti. 

Synoubtibm— il ghakda jew ġabra 
ma xulxin ta bosta religionijiet jew 
setet fuk tagħlim ta principiu wieħed. 

SYNDBSMoaBAPHY — (auatomia) des- 
crizioni jew trattat fuk il-ligamenti. 

Syndbbmobis -il għakda ta għadma 
ma oħra per mezz tal-ligament. 

Syndic— Sindcu. 

Syndioatb — tissindica; tgħejd fuk 
dac li icun; Bindacat» xirca ta nies li 
kegħdin biex igħaddu il kuddiem xi 
intrapprisa etc. 

Synbodooħb — sinneddoche (figura 
rettoricali). 

Synbohia— mard fil għajnein. 

Synobaph - document (cuntratt eto) 
firmat minn culħadd (mil parti collha). 

Synooha— xorta ta deni (mard). 

Synoohus— deni remittenti li għan- 
du mit-tifa. 

Synod— sinodu; cunsill (gemgħat) 
tal kaBsisin; synodal^ sinodali. 

Synodibt - wiehed minn tss-^ynotL 

Synonyma — - sinonimi, chelmiet li 
tista tgħejd ifisBru li steBB ħaġa. 

Synonimoub— li ifisser quasi li stess 
ħa^a; ta li stesB tifsir. 

Synopbis— compendiu ; sinopsis, ġa- 
bra (wiria) ta collox fi ftit cliem jew 
fil kasir. 
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Synoptio l tM'BynopsiSf (sinoi- 

Stnoptioal / ticu). 

Synostbolooy — trattat fuk il għak- 
siet (għekiesi) jew ^oghi tal giBem. 

Synovia — dac lilma (bħal Igħàb; 
li icun hemm fil ġoghi. 

Syntaz— sintasBi, biċċa mill gram- 
matica li tgħallimna chif niccomponu 
jew inkegħdu il cliem fdiscors sewwa. 

SyNTAOTIO I l^.gyfiifj^ 

Syntaotical J ' ^ 

Syntbrbbis — rimors tal cunzenza; 
preservazioni; żamma tas-saħħa. 

Syntbrbotio - li iżomm is-saħħa. 

Syntbtio —r- bil marsuttin; marsut- 
tlatt; tisicu; bil mard rkiek. 

Syntexis — mard rkik; marsuttin. 

Syntħbrhal — li għandu li stess 
(gradi ta) sħana. 

SYNTĦESis-sintesi; għakda (ġabra) 
ma zulzin jew flimchien; taħlitata 
bosta acidi etc flimchien (\\ cuntlariu 
ta analysis). 

Synthetizb — ^tii;bor, tgħakkad flim- 
chien il ħwejjeġ chif imorru. 

Syntomy— kosor. 

Syntonio — (fil musica) kawwi; 
għoli. 

Sypuilis — sifilide, il mard veneriu 
jew tan-nisa. 

Sypuiloid— li għandu mis (bħas) 
siphilis. 

Syphon — sifun, tubu, cannol. 

Syrbn - sirena 

Syriao — Biriacu, tas-Siria; Isien 
Biriacu. 

Syrian— wieħed mis-Siria. 

Syrighus— żanżin.tal widnejn. 

SYRiNaE — saringa, cannol rkik: tis- 
siringa. 

Sybingotomy— l-operazioni tal ktiħ 
ta tistla jew zi feriti li icunu fil fond 
(f zi tokba jew fondi). 

Syrup— ġlepp. 

Systbh — sistema; metodu; kies; mod; 
zorta; die nervous system is-sistema 
nervus (in-nervi coliha tal gisem); 
a syslem o/ government^ mod (zorta) 
ta gvern; he has no system in his busi- 
ness^ ma għanduz sistema (metodu) 
fin negoziu tiegħu. 

SYS'rBMATio — sistematicu; ^ tas-siste- 
ma ; cosmicu ; tad-dinja ; ji għandu 



metodu; li ma ibiddilz; a sysiemàtiċ 
writeTf chittieb sistematicu; systetna" 
tio opposition^ opposizioni sistem^tica 
(guerrà fcollox u fcuU majagħmel 
wieħed). 

bYSTOLE — ^tkassir ta sillaba twila 
f sillaba kasira; contrazioni tat-taksi- 
miet tal kalb. 

Systylb — li għandu il (bil) colonni 
jew pilastri kegħdin ħdejn xulzin; 
mdawwar bil colonni spissi ma zulzin. 

SYVBR-grada, sprall tad drenaġġ; 
drenaġġ; canal tal nmieġ. 

Syzygy — il i)08t fejn icun il kamar 

1'ew zi pianeta (chewcba cbira) sewwa 
mddiem jew ma iz-zemz; relazioni 
lineari tal kamar etc maz-zemz. 

SzoPELKA^strument tad-dakk bħal 
obue jew clarinett, nsat wisk fil paj- 
jisi (artijietj tar-Russia ta isfel. 

T 

T — hia usata floc il chelma Theology 
(teologia) bħal S.T.D. jew : SancUz 
TheologicB Docfor^ Duttur (iMawriat) 
fit-Teologia; T bħala numru tiswa 
160 u i tiswa IGOOOO; markedtoith a t, 
ħalliel; to a 1^ sewwa sew; bid-dimis; 
tliatjits me toa tf dac jigini precis (tal 
kies). 

Tab — widna ta żarbun (mfassal bil 
widnejn) ; lametta jew il landa fit-tarf 
ta kafla ta żarbuna jew ta curpett ; 
comma mdendla ta libsa tat-tfal. 

Tabaooo— tabacc. 

Tababd — bħal bluża li il cavalie- 
ri etc chienu jilbsu fuk il corazza. 

Tabarbt— narir oħzon għal I-info- 
ror ta sufanijiet, pultruni etc. 

Tabby— ħarir ondiat; tajn bfd-def- 
fun jew bil kzur ta arzell etc; bebbuz- 
xi (mżewwak): kattus bebbuzi; xebbà 
ziħa; tabby cat, kattusa bebbuzya. 

Tabbfy— ticconsma; tkadded; tniz- 
zef ; tgħalleb. 

Tabbluon — nutar, copista, bħal 
scrivan. 

Tabbrn— ^antina; dverna. 

Tabbbnaolb — tabernaclu ; tinda; 
tgħammar; tokgħod; tabemacle work, 
bħal niċċa fuk pulptu jew fuk eedia ta 
cor etc bil pilastri scolpita sabil. 
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Tabhs — nixfa; tkaddid; għelubija; 
tkaddid tal gisem. 

>. TABiD^niezef; mkadded; magħlub; 
marsnttlat. 

Tabidnbbs — għelubija ; tkaddid ; 
marsuttin. 

Tablaturb— 1-U8n tal ittri f loc in- 
noti til musica; biċċa musioa (partitn- 
ra) għal Ijuto; taksima tal għadam 
tar-ras fżewż bicciet; pittura fuk il 
ħajt jew mas-sakaf. 

Tablb— mejda; indici; werrej; tavo- 
la tal moltiplicazioni; tavlozza; tac- 
quin ; librett li wieħed iniżżel xi 
noti etc fih; waħda mil iffaccettiar tad- 
diamant; is-sinjali (bħal xkuk) li 
jidrn fkiħ 1-id; tħożż, tabbozza pit- 
tura etc; titma^ tforni jew tgħammar 
bl-ichel; tkiegħed, tpoggi fuk mejda; 
the man hadsQme ale/or which he tcJ^Ud 
hx8 ttoo pefice (Garlyley Reminiscencee)^ 
ir-ragel ħa ftit birra u taħha xeħet 
(pogġa) 9^.ewġ soldi fuk il mejda; table 
linen, id-dvalji; srievet tal mejda; 
Lord*$ table^ i t-Tkarbin Mkaddes; 
table of Pythagoraa^ ii'i9kVo\9k i9\ mol- 
tiplicazioni sa tal 10; table of the law, 
it-tavli ( twavel ) taMigi \ to lay on 
the table, tippresenta document, rap- 
port etc kuddiem il cunsill etc biex il 
knddiem jitħaddtu fuku; to order a 
hill. etc to lie on t/ie table^ tħalli ordi- 
nanza etc għall darb'oħra, tipposponi; 
to turn the tablee^ iddur ir-rota (zortic 
ma tibkax issawtec, tibda tirbaħ etc 
jew cuqtlariu); table book, ctieb (tavo- 
la) tal moltiplicazioni, bil pis jew 
1-u^in etc. ; taccwin, librett għal xi 
noti li iżżomm fukec; table cloth, dva- 
lia; table clothingf biancherija tal 
mejda; tabel cover^ tapit għal fuk il 
mejda tal ichel etc; table dliote^ mejda 
comuni għal pàssiggieri cpllha li icun 
hemm f Iqcanda biex jeclu fħin wieħed 
jew flim^hien; table diamond^ diamant 
iffaccettiat ; table . knife^ sicchina għal 
fuk il mejda tal ichel għal-laħam etc; 
tabU landf witja; we^għa; table viun^ 
ir-ragel, fil-Iogħob ta li scacchi; tabU 
money^ flus li xi nfficiali icollom maħ- 
Tugin mil gvern biex bihom jistgħu 
jatu pranzijet etc lill ufficiali I-oħra; 
tabU shore^ xtajta baxxa; iabU spoon, 



mgħarfa tas-soppa ; tabU spoonful^ 
mimli mgħarfa tas-soppa; mgħarfa; 
tabU talk, discors familjari. 

Tablbt — tavlozza; biċċa sapnn 
(6atta u igħira); mustardina (b'xi 
dua); lapida. 

Tabuno— logħob għal flus; mante- 
niment; ichel. 

Tablobinb — it-tavlar fejn ipoggi 
il canun f fortizza. 

Taboo — tipproibixxi; ma tħallix li 
ħa^a tidħol jew tersak lejn. 

Tabob Uabal; tambur; iddokk it- 

Taboub) tabal jew it-tambur. 

Tabulab— li gej ċatt bħal mejda 
jew lapida: li kiegħed (mniżiel) bħal 
tavola; bħal indici etc. 

Tabulate— tintavla; tkiegħed (turi) 
wara xulxin. 

Taghb - ingassa. 

Tachombtbb — strument li jnri il 
variazionijiet fil mixi tal macni. 

Tachydidaxy — metudu kasir tat- 
tgħalim. 

Tacuyobaphy - stenografia. 

Taoit— sieehet, ħiemed. 

Tacitly — bis-schiet; bil ħemda. 

Taoitubn— siechet (foromu siechet). 

Taoitubnity— schiet, ħemda. 

Tack— twaħħal; tħit; tintacca ma; 
igġongi; iżżid wara; tibbordia b'basti- 
ment; ta66; żieda; supplement; ġonta; 
fermall (ta ctieb); scotta; cima biex 
tiġbed il kluħ; tack liammer^ martell 
żghir għat-tacci. 

Taokino— twaħħal (xiiomm ħaġa fil 
post) bit-tacci jew bil cavilji. 

Taoklb — taljola; paranc; mattia- 
tura (cimi, ħbula attrazzi etc ta basti- 
ment); tarma; timmattia bastiment; 
takbady tieħn f idejc; tmidd għonkoc 
jew tibda sewwa; tati is-salt għal biċċa 
xogħol biex tagħmilha ; tattacca ; 
fishing iackU, armàr għas-sajd. 

Taokuno — armar CmattatnraJ ta 
bastiment; armar; inginji. 

Taoksman— cherrej (min jicri jew 
jeħu cens jew kbiela biċċa art| 
(bini etc). 
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Taot — ħass jew mess; ħabta; ħila; 
għakal; battuta (Gl moBica). 

Tactablb— li jista jiuħuBB jew jin- 
tmeBB. 

Taotigian — miii juf jew liu mħar- 
re^ ħi'taciieif. 

Taotios — manuvri; tattica (chif 
imixsu il manuvri fil militar). 

Taotual— tal ħasB jew tal mess. 

Tadpolb -— ferħ ta żrin^; ^.rinġ li 
icnn għftdu ma chibirx biex jeħu il 
forma sewwa. 

TiEDiuM— clieka ta kalb. 

Ta'rn — floc inkfin roeħud. 

T^NiA — id-duda jew il vermu Boli- 
tariu; faxxa dejka u twila. 

TjENOiD— li gej bħal, jew li għandu 
għamla ta'd-duda jew vermu solitariu. 

TaI^ty \ <^^'*PP *^' fcarir)taftan. 

Taffbail — il filar dwar il parti- 
ghetta jew poppa ta bastiment. 

Tafia — xorta ta rum. 

Tao -lametta jew it-tarf taManda 
f kafla ta żarbnn jew lazz ta curpett; 
carfa, marmalja; dakka, me8.sa» logħ- 
ba tat-tfal meta jatu id-dakka u 
igħejdu **biha*'; iżżid; i^(i[ongi wara; f'O 
tag afier^ timxi wara (xi ħadd) ma ter- 
ħih xejn ; ian sore^ marda finngħaif. 

Tagliacotian - tal operazioni biex 
ikegħdu jew isewwu li mnieħer. 

Taorao — il marmarlja ; li xcuma; 
l-agħar nies jew il pastasalja. 

Tail— denb; ir-regina, jew in-naħa 
cuntlaria ta fejn icun il wiċċ f biċċa 
flus; tarf; l-aħħar; lasta ta nota; tiġ- 
bed mid-denb ; head or tail f , wiċċ 
jew regina ? ; tail o/ the eye, (minn) 
taħt il ghajn; / looked with the tail of 
the eye^ bdejt inħares minn taħt il 
għajn ; to tum tail^ iddawwar dembec« 
terħila jew tmur lura, taħrab jew 
tiscarta; with one^n tait between one's 
legs, milbut ; mbażża ; b*denbu bejn 
sakajh (bħal chelb). 

Tail board — ix-xatba ta carrettun, 
• wara^ 

Tail oastle — il poppa ta bastiment. 

Tail coat — gistacor. 

Tail END^it-tarf ta wara. 

Tailaor- tarf (biċċa) maktuħ minn 
ħa^a. 



Tailino— ras, tarf ta xriec, cantun, 
travu etc maħrusra mil ħajt. 

Tailinob— il hliefa tal kamħ^ 

TAiLoii-ħajjàt; taħdem ta ħajjat 
(thit etc). 

Tailouino — xogħol tal ħajjai; ħjata. 

Tailorbbs — ^ħajjata. 

Tailpibob— tieda; ġonta 

Tailzib — vinglu ; tivvingla raba 
jew bini. 

Tint — tebgħa; tiċpisa; taħsir; te- 
hgħa; lewn; ittahha; tħassar: irxappas; 
tnigges; tittahba; titħa8.sar; tiċċappas: 
titnigges ; meai iaini^ in hot iveather, 
il-laħam imur (ma iżommx jew jinteu 
malair) fis-sħana ' 

Taint FREB-bla ebda ħtija; bla 
tehgħa. 

Takb — tieħu; takbad; take twofrom 
fottr^ nakkas tnejn minn erbgħa ; to 
gioe and take^ timmodera; twieżen; ig^ 
gelben il biċċa ; to take aback^ ticcon- 
fondi, tisrom; to take a hack aeat^ titlak 
collox; tibka lura; to take advantage of 
tipprofitta rnħec ininn ; to take after^ 
tcun tixbeh lill ; this boy takea a^ter hU 
father^ dan it-tifel jixbeh lil f għandu 
acUr minn) missieru ; to take aim^ 
tiinmira ; io take air^ tiġri, tixxandar 
(ħaġ:a ma cullimchien); to take arms^ 
jew to take np arms^ tkum jew tirvella 
għall ; to take away, tneħħi, twarrab; 
io iake breath, tieħu in-nifs ; tistriħ ; 
lo take care^ tieħu ħsieb, tkis; tindocra; 
tokgħod attent; to take care of tindo- 
cra, tieħu ħsieb ta; to take down^ tniż- 
żel; tbaxxi ; tumilja; tgħacches; tibla; 
tħott ; to take down a bnilding, tħott 
bini; to take down a epeech in shorthànd, 
tieħu (ticteb) discors bli stenografia; io 
take earth^ tistaħba (tidħol fit-tokba^; 
/0 take effect, tiswa ; tagħmel (ħaġa) il 
gid; tibda tgħaddi etc; t/ie law takat 
effeci next month, il ligi tibda għad- 
dejja ix-xaħar id-dieħel ; to t^dte fare- 
well^ tillicenzia ruħec minn; ta take 
fire^ takbad; tieħu in-nar; to take from^ 
tnakkas ; to take heart, tieħu Ctagħ- 
mel) il curaġġ jew il kalb; to take heed, 
tindocra; tkis; tati widen; to take fiold^ 
takbad; to take in, iddaħħal; tircievi ; 
tħalli jidħol; iddaħħal f ràsec; tekiimen 
jew tifbem; lcannot take that story in^ 
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iiia nist&x niblaħħha Cnemminha) dio 
li storia ; (o take in harul, tieħu fidojc, 
tibda tagħmel xogħol etc ; to takc in 
vain^ tieħa fil falss fġarament) issem- 
mi Bl batal (I-isem t-Alla); to tate 
leave^ tillicenzia ruħec minn ; titlak ; 
terħilha; tmor; tillaxca; tieħa ftit tal- 
libertà ; to take notice^ tokgħod attent 
għall; to take oath, taħlef (tiehu ġura- 
ment fil korti etc ); to take off, tneħħi; 
iżżarma; tnakkas; tgħajjeb, tagħmel 
bħal xi hadd biex tiddieħec bih ; tlesti 
għal kabża jew biex takbeż ; that horse 
takes off too eoon at a /ence, dac iż- 
żiemel ilesti ruħu cmieni (jati is-salt 
kabel) għal kabża tal ħajt; to take on 
jew upon^ tieħu fuk spallejc; tagħli 
ferm ghall; tibcbi it-telta ta; to take 
one*M partf iiżomm ma; takbeż għall ; 
to take out, toħroġ; tagħżel; tneħħi; to 
take out a atainf tneħħi tebgħa; to take 
the vride out o/apereon, tneħħi 1-aria 
ta aac I-icun (tnenħilu chemm icolla 
ċajt jew aria); to take pains^ titħabat. 
iitBiBii; to take part in^ icolloc (tieħu) 
par^i jew sehem; to take place^ issir; 
jigri; when will this take placef^ dana 
meta isir ? (dana għal meta?); to take 
root, tieħu, takbad bil għeruk (xitla) ; 
to take tent^ tindocra; tkis; tokghod at- 
tent ; tifta' għajnejc; to take thefield^ 
tidħol għal cumbatt jew għall attacc; 
tlesti ruħec għal ġlied etc. ; to take 
timcj tistenna; to take to, tingibed lejn; 
tħobb; to take to heart^ tħoss ferm ; 
tiefiodha bi cbiira; he took the disgrace 
much to heart^ ħassu wisk dan id- 
disunur ( għajb ) li għamlulu; to take 
to task, tmakdar ; tmiegħer ; issib xi 
tgħejd fi ; to take up, tarfa, ittalla mill 
art; tiġbor; torbot flimchien ; tippro- 
tiegi ; tiġbor taħt idejc; tibda; tcompli 
(fejn icun ħalla ħadd jeħor); taħli 
(tieħu) żmien ; to take up with^ tagħ- 
milha (titħallat jew tokgħod) ma ;ti8- 
saporti.tokgħod għall; a take in, impu- 
stur, karriek, li jidħac binnies. 

Takbn — meħud; togħġob (togħġboc 
ħaga); / was more taken mtfi that first 
race^ actar għoj[bitni 1-ewwel corsa; 
to be taken up with^ icolloc x'tagħmel; 
taħdem etc, fi; to be taken with, tħobb; 
togħġboc ħaġa. 



Takrr— min jeħu, jakhad, jew jibla; 
taJcer off^ tifel jew ragel fli stamperija 
li ineħħi il paġni stampat: mit-torchia. 

Taktno— ħawda; kabda; li jeħn, li 
jakbad; li jittieħed; kbid; kliħ (li wie- 
bed iħalli jew jati, ġbir); tlic Uch m 
verif takintj^ il ħakk jittieħed wisk; the 
takings at the door were gniall, il ġbir 
(il flns li ħallew in-nies) fil bieb cliien 
'Agħir (ftit); to be in a taking, tagita 
ruħec; tincwieta; titħawwad; tiscun- 
certa; what a taking tvas he in when 
your husband asked who was in the 
basket ( Sħakespear, Merrt/ IVives >, 
riiema scuncert sab ruħu meta żew- 
gec staksa min chien hemm fil koffa. 

Talaria — il ġwienaħ ta ma sakajn 
Mercuriu etc 

Taluot— xorta ta cbelb tàl caċċa 

Talb -ħrafa; raccont; għadd; nu- 
mru (chemm); dichiarazioni (fll korti, 
x'għandu wieħed igħejd); his tale is 
told, spiċċa colloz għalih. 

Talb mastbr— min igħejd ħrafa. 

Talbd — libsa (costum) ta Ihud. 

Talbpul — collu ħrejjef jew steijer. 

Talbnt — talent, ħila; flus; pis ta 
fidda etc li igib tant flus; he is a youth 
o/ distinquished tatent^ dac ġuvni ta 
talent (capacità) cbir ; talented, tat- 
talent; menjel. 

Talbs— gurati li isejhulhom (jitla 
isimhom) u ma icunuz bemm; topray 
a tales, titlob li in-nun^ru tal ġuratt 
fguri ioun sewwa compit. 

Talbsman — wieħed (ragel) millt 
icun hemm fil korti li isejħulu biei 
iservi ta gurat. 

Talbtbllbr— ħarrief; min igħejd il 
ħrejjef. 

Talisman — seher f xi chitba jew 
ħag'oħra ; biċċa Jus, karn etc li wie- 
ħed i'/omm fuku għal għajn jew għas- 
seħer. 

Talk — diem; taħdit; discors; tit- 
chellem; titħaddet; tgħejd; tiddiscorri; 
ke has been talking awayfor more t/ian 
an hour^ ilu jiddiscorri (ipaċpaċ) actar 
minn sigħa; to taik/rom t/ie point jew 
subject^ toħrog barra mill-argument 
( ma tibkax titchellem fuk dac is- 
suggett li icunu l-oħrajn jitħaddtu); 
to talk one doivn^ tagħlak ħalk dac li 
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icun billi tgħejd dejjem int; to talk 
outy tibka dejjem titchellem fuk ordi- 
nanza etc (fcunBill) na chemm jaii:- 
ġornaw isseduta; lo tallc over, tiddis- 
cuti; to talk to, tcheilem; tati chelm- 
tejn lill; iċċanfar, jew tati basla; it is 
the talk o/ the town^ culħadd fuk dan 
kiegħed jitħaddet. 

Talkativb— lablàb; liigħid wisk; li 
Isienu dejjem serjer. 

Talkativbnbss — tlablib; cliem wisk. 

TALKBB—ħafna cliem u sustanza 
xejn; ħafna cliem fieraħ. 

Talkkr— min jitħaddot, igħejd, jit- 
chollem, jew jiftaħar 

Talkino — cliem, discors; li iħobb 
igħejd, jitchellem, jew jitħaddet. 

Talkino to— ħasla (ċanfira;; to give 
one a good talking to, tati ħasla sewwa 
lill. 

Tall— twil; għali. 

Tallaob— taxxa; ħaraġ; tħallas il 
ħaraġ jew taxxa. 

Tallnbss - għoli; tdl 

Tallow — xaħam ta dam; iċċappas 
(ticcalla) bix-xaħam ta dam ; tallow 
candle, xama ta dam ; tallow chandler, 
min jagħmel ix-xama ; tallow face^ 
wiċċ sfajjar jew safrani (ta marid). 

Tally — talja; il carta, landa etc. bli 
isem tal pianta mwaħħla fil kasrjia 
biex turi x inhi; tħożż it-talja; takbel; 
tkabbel; to live tally^ tingarża. 

Tally shop — ħanut fejn ibiħ bil 
ħlas tant fix-xahar. 

Tally systbm— bejħ ta oggetti bil 
ftehim li il ħlas icun bil gimgħa jew 
bix-xahar. 

Tally woMAN-mara li iżżomm ħa- 
nut biex tbiħ bil ħlas tant fil ginàgħa 
jew fix-xahar. 

Talma— cappa cbira għar-rgiel jew 
għan-nisa. 

Talmud — il ctieb taMigi ta Lhud; 
talmud. 

Talon — difer tal għasafar tal ħatfa 
(ajcla, seker etc.) ; xorta ta gwarniċa 
f capitell etc. 

Talpa -- talpa ( annimal li igħejx 
bid-dud.taħt I-artj; tumur li jitla fil 
gisem. 

Talus— il (għadma tal) għaksa tas- 
siek ; iż-żurżieka ta snr ; il blat (gebel) 



li bit-taħbit tal baħar jinkata mill art 
u jibka miġbur hemm. 

Talwood (jew Tallwood) — ħatab 
mchisser u lest għan nar. 

Tamablb— li jitgħakkal ; li jimman- 
sa. 

TAMABA-^ħwawar, cannellai msie- 
mer tal kronfol, ftit ħlewwa u żerri- 
għa tal bużbież mitħnnin u mħaltin 
flimchien. 

Tamabind — tamarindi (siġra). 

Tamarisk— bruca (siġra). 

Tambao— siġra bħa/.-żabbara. 

Tambour — tambur (għal banda) ; 
tambur (ghax-xoghol tar-raccmu); lan* 
terna ta coppla; taħdem ir-raccmu ; 
tirracma fbit-tambur); tambour work^ 
raccmuy xogħol tar-raccmu, jew rac- 
càm. 

Tambouba— strument tad-dakk bil 
cordi bħal mandulina. 

Tambouroi — tat-tambnrlin ( min' 
idokk it-tambnr). 

Tamboubinb — tamburlin; tambur 
bħal għarbiel. 

TAME^mans; mgħakkal; għakel; 
għakli jew gwejjed; tgħakkal; timman- 
sa; iggib għal idejc 

Tamino— mansàr; tgħakkil; mgiba 
ts^t idejc. 

Tambnbss— mansàr ; cwiet. 

Tambr— min jimmansa ; igħakkel 
jew igib għal taħt idejh. 

Taminb— għarbiel (passatur) tal ħa- 
rir. 

Taminy — drapp tas-suf ta dan 
1-isem. 

Tamisbibd— (tigieġa) farawna. 

Tammy— għarbiel tal ħarir. 

TAMP—timla, issodd tajjeb, it-tokba 
jew il fgum tal furnelli biex il porvli 
ma joħroġx minn hemm meta jispara; ' 
ticcarga (tagħfas l-isfel). 

TAMPBB^-tindaħal; tiddeflfes. 

Tampbb — min jiccarga jew isodd 
tajjeb il fgum ta furnella. 

Tampbbeb — deffusi; li iħobb jin- 
daħal. 

Tampino— cargàr (mili jew sadd) 
tal fgum ta furnella biex il poryii 
jagħmel is-saħha fil blat u jaksam ; 
tamping bar^ carga. 

Tampion— tapp tal għuda għal fomm 
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il/canan; saddieda, tapp għal għelak 
ta saffara tal orgni minn fak. 

Tampoon — sponża etc. li biħa it- 
tobba iiomma emorragia. 

Tamtam — ir-rambaba (bħal tambar 
tat-Toroc). 

Tàn— conza, ticconza ; tiswied, tid- 
lec jew tati xebgħa ; tinħarak bix- 
xemx.. 

Tamdbm— tandem, carrozza b'żewġ 
żwiemel wieħed armat kaddiem l'je- 
ħor; bicyde (rota) għal tnejn recbin 
wieħed kaddiem l'jdħor; tandem cart^ 
carrettan (IrUh cart) li żewġ żwiemel 
jiġbda wieħed kaddiem Tjeħor. 

Tano— togħma kawwija li tħallilec 
ħaġa taħrak etc. fħalkec ; togħma 
ħarra ; alca tal baħar ; leħen : siek (il 
ħadida t'isfel) ta sicchina, farmatar 
etc. li tidħol fil manca; Isien, labra 
ta boccla ; tang chistl^ farmatar bis- 
siek (bil ħadida twila) biex jidħol (je- 
ħeU fil manca. 

Tanohnob — mess; Ikit (ma xalxin); 
ppint o/ tangence^ il pont fejn imissa 
(jaħbta) żewġ linji ma xalxin). 

Tanobnt — li imiss ; to go (jew fli/J 
offa tangent, filli tcan taħseb ħaġa 
filli titlaka a takbad taħseb ħaġ'oħra. 

Tanoiblis— li tista tmissa; li jint- 
mess; li tmiBsa b'idec; reali tassew ; 
ċar ; li jidher. 

TANOLB-^tħabbel; tisrom; tnassas; 
iddaħħal fin-nassa; titħabbel; tinsa- 
ram; taħbila; nassa; sarma; bniedem 
twil donna lasta; ħaġa twila. 

Tanglbd — mħabbel; misram. 

Tanoly — colla għekiedi; mħabbel. 

Tan H0U8B— canzerija. 

Tank— tanc ta I-ilma, giebia; ħawt; 
latmija; siek ta farmatar, sicchina etc. 
(il biċċa li tidħol fil manca) 

Tanka— dgħajsa, frejgatina taċ-Gi- 
nisi, li jakdfa fiha in-nisa. 

Tankabd -^ bakar ta li stann etc. 
(għal birra etc.) bil għatu. 

Tannablb - tal canzàr; tajjeb għal 
conza. 

TANNBB^-canzatar ; sicspena (biċċa 
ta^nofs xelin, tal fidda). 

Tannbby — canzerija; i\ post fejn 
jiccanzaw il gild. 



Tannin — conza ( is-sastaQza tal 
sammacc li minnha issir il conza). 

Tanning — canzàr. 

TANPiT-ħawt għal cunzàr. 

Tanby— tenacet (bazixa), jew erba 
Santa Maria. 

Tant — brimba żgħira li tcan fir- 
raba. 

Tantaubm — tantalisma (castig li 
jifnic). 

Tantalizb - timbex; tittanta; tifni; 
titturmenta billi tressak ħaga lejn 
ħalk xi hadd a imbagħd tiġbidiela 
wakt li icun se'r jatiha is-aalt. 

Tantamount — li jiswa daka; ta aiwi 
wieħed; tiswa daka. 

Tantivy— bil għaġla; malajr. 

Tantbums — furja; aaħna; biċċa ner- 
yi; he has been in tantruma all the 
morning (Ljrtton, Mi/ novelj^ chien 
bihom (chella salt nervi; il għodwa 
collha. 

TANTY*in-newl tal Indiani. 

Tap — taptipa, taħbita fbiQb; can- 
nol; vit; xorb (birra etc.) li jinżel mil 
vit tal bittija; pett; gilda taa-aapra 
Bola ta żarbuna ; ittaptap; tiftaħ jew 
tifaad bittija ; tagħmel pett fżarban; 
tħabbat bil mod; on tap, birra etc. le- 
ata biex titferrah ; birra li tinxtorob 
(tintela) mil crietel 

Tap boot — il għerk prinoipali (I-eħ- 
xen għerk^ ta pianta jew aiġra. 

Tap op tow — fettal tajjar, saf etc 
leat għal brim fak il magħżel. 

Tapb — cardicella; atrixxa carta etc. 
dejka (bħal dic li jaaaw tat-telegraff; 
licur (xorb) kawwi jew dpiritaa ; it- 
tawwal; iggebbed ; iggewweż ; tibia 
għalħaga; iġġagħal li ħaga iddam 
jew iaaervi żmien twil. 

Tapbb — candiletta; brancella(xem- 
għa rkieka) ; dawl tax-xemgħa; li gej, 
jiapiċċa (jew tiela) għal xejn għal xejn 
jew bil ponta; tiapiċċa għal xejn għal 
xejn a bil ponta. 

Tapbbbd — bil candiletti; bix-xama; 
mixgħul bix-xama. 

Tapbbing — li jiapiċċa għal xejn 
għal xejn, jew bil ponta. 

Tapb8tbibd — mżejjen bid-damaao; 
ittapizzat 

TAPBBTBy — tapizzerija ; damaac ; 
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arazzi; iżżejjen, tarmabid-damaso jew 
bl-arazzi; tittapizza. 

Tapbtlbss — bla ras; ibleb; checiċa. 

Tapbworm — id-duda, tenia jew il 
yermu soiitaria. 

Tapioga— tapioca. 

Tapir annimal daks ħmar b'ghed- 
dama cbir li jinsab fil Malaj.a a 
1-America. 

Tapib— tapit ta mejda; mejda tal 
cansill; to be on ihe tapis^ tcun (ħaġa) 
kegħda biez wieħed jaħsibha jew għal 
li stadiu (sotto considerazione, jew 
biex tcun discassa). 

Tap lash— birra donnha ilma. 

Tapnbt— koffa (bizchilla) għat-tin. 

Tap boom — ħanat tal imbit tan-nies 
bazzi jew tal ħaddiema, 

Tap boot - għerk cbir li jibka nie- 
żel l-isfel ferm fl-art 

Tapstbb— min iservi (ibiħ jew ifer- 
raħj il birra mil vit f ħanut. 

Tar — ^żift, katran; baħri; tiżżifta; 
tati il katran; timla (tidlec etc.); / 
have anoinUd you and tarred you with 
my doctrine efc. (Beam. and Flet. 
J^nish Curatejj dlictec biż-żejt u 
mlejtec bil għerf tiegħi etc.; hia tare 
passed Uieir tvne in nothing etc. (Ma- 
caulay Jlist. of Engj^ il baħrin 
tiegħu għaddew i/.-żmien fiċ-cajt; tar- 
well^ tanc blilma fejn isir il gass biex 
igħaddi il gass a iħalli il OiB^affa mil) 
katran li icolla miegħu ; tarred with 
t/ie aame brush, zicu a bricu; li għandu 
li stess vizzijiet jew stramberij. 

Tabantblla— tarantella; żifna fgħal 
tlieta min-nies) mghaġġla. 

Tabantismus— marda bħal ballu ta 
San Vitu; tarantella. 

TABANTULA—trenta* brimba cbira. 

Tabantulatbd — li ibati bit-taran- 
tella; migdum mit-trenta. 

Tabdation — dewmien. 
^ Tardjoradb -it-tartigradu; annimal 
li jimzi bil mod ħafna. 

Tardilt— bil mody bil fiacca. 

Tardt— waħħari; artab; għażżien, li 
imar bil mod; iddam; iddewwem. 

Tardy gaitbd — li jimzi jew imar 
bi mod. 

Tarb — gilbiena; sicrana (ħaziza); 
tara; takta it-tara. 



Tarobt— tarca; versall. 

Targetibr— ragel (guerrier) armat 
bit-tarca. 

Tari — rbigħi (għoxrin ħabba^). ' 

Tariff— tariffa, mieta, fier; tagħ- 
mel it-tariffa, il mieta, jew il fier. 

Tarlatan— tarlatà (masulina ħoz- 
na, wiekfa). 

TARN^moza mgħaddar a mtajjen ; 

Tarnish — tebgħa; tiċpisa; issewwed; 
iddaħħan; iddennes; tgħarrak; tnas- 
sas; tneħħi il gieħ; ittabba I-anar ta; 
tiswied; tiddennes ; titgħarrak. 

Taro— /bigħi. 

Tarpan 7- żiemel salvaġġ tat-Tarta- 
ria (Asia). 

TARPAULiN-incirata ta abbordijiet 
għal mercanzia etc.; baħri; cappell tal 
incirata ('zokka oljata) tal baħrin. 

Tarraob — trab tal vulcani li jasaw 
fil fabbrichi tas-siment. 

Tarragon — stragun (pianta). 

Tarras — ara tarrace, 

Tarriancb - dewmien . 

TARRiBR-^ara terrier. 

Tarrt — dewmien; tiddawwar; id- 
dam ; tokgħod; tgħammar jew tgħaddi 
ftit taż-żmien f post, dar etc.; tisten- 
na; he Uiat will Itave a cake out of the 
wheat muH tarrv the grinding (Sħakes- 
pear, TroUus Cf CressidaJ, min irid 
il ftira mil kamħ jeħtieġ li jistenna li 
jintaħan; (min irid jithenna irid lew- 
wel jistenna). 

Tarry - tal katran; bħal katran. 

Tarsal — tsA'tarsus jew il għadam 
tas-siek. 

Tarsus — is-seba' għadmiet żgħar 
tas-sieky mil għaksa sa wiċċ is-siek 
collha. 

Tart— torta; ħarr; jahrak ; kares; 
jebes» aħraz; the tart reply etc.(Cowperf 
Tash^y ir-risposta ħarxa jew jebsa. 

Tartan — drapp scoccis; scoccisa; 
tartana. 

Tartar— tartra; il ħmjeġ jew^ tar- 
tra li irabbu is-snien meta ma taħsi- 
lomz; wieħed (ragel^ mit-Tartaria 
(Asia); mara sfiċċasa, pittma, jew li 
titħanfes minn zejn; to catch a tartarf 
tinkela b'żejtec; tinkabad b*idejc. 

Tartar — 1-Infern. 

Tartarban— tal Infem. 
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TABTiBBons— tat-tartra. 

Tartabio— tat-tartru; tariarie acid^ 
acida tartarica (li inakkas il għacċ 
ta min icolla id-deni). 

Tabtabous — salvaġġ, aħrax; li don- 
na (bħal) tartra. 

Tabtabus — 1-lnfern. 

Tabtibh— ftit a zejn ħarr;jaħrak 
jew kares. 

Tabtlbt — torta żgħira. 

TABTNBBfl— ħrar; krusa; cliem jew 
mgiba jebsa jew żorra; herra. 

TABTUFFB—falz; ipocrita; bniedem 
li jari ħaġa b'oħra. 

Tabtuffish — ipocrisija ; falsità; 
wiri ta ħaġa b oħra. 

Tas— gozz; għarma. 

Tasimbtbb— Btrament inventat min 
Edisony li jimmarca call variazioni ta 
pressioni tal aria, temperatura, um- 
dità etc. 

Tabk — xogħol; Btaljata; lezzioni; 
tati zogħol; tgħabbi ir-ras; tagħfaB; 
task toark, Btaljata; xogħol li għanda 
isir Ba certu ħin; J dare not ta$k my 
weaknees with any more (Shakespear, 
Othello), ma ngħabbix id-debalizza 
tieghi b'xogħol actar; (ma nitgħabbiex 
actar la darba ma niflaħx). 

Tabkeb— min jati xoghol jew lez- 
zioni. 

Tablbt -bħal tarca għar-riġlejn ta 
gwerrier. 

Tabmanian— tat-Tasmania; wieħed 
mii-TaBmania. 

Tabb— tazza. 

Tabbb— biċċa malja tal ħadid mden- 
dla mal curazza ta guerrier biex 
tħarielu cuxxejh. 

Tabbbl — ġummiena; żagarella rkie- 
ka tal ħarir sinjal ii ctieb. 

Tabbelbd— mżejjen bil gmiemel. 

Tabtablb — li tista idduku; tad- 
dewkien; li itieghem; bnin. 

TABTB-togħma, benna, gost; biċċa 
^għira; ftitcbemm xejn; dewkien;palat; 
għoġba; prova; gmiel; ittiegħem; id- 
duk; t/ie organ o/ iaste w the tongue and 
palate (Locke, Natural Philosopht/), 
1-organu tat-togħma (tal palat) hua 
leien u is-sakaf tal ħalk; ehe hae a taete 



for mueicf ghandha gOBt għal (togħ- 
gobha il) musica; have we not hcul a 
taete of hie obedience (Shakespear, 
Cariolanus), ma chelniex prova tai 
abbidienza tiegħu. 

Tabteful— li itiegħem, bnin; tajjeb; 
sabiħ; li (ih goat. 

Tabtbfully— bil gost; hie garden is 
very tasttfully laid out, 11 ġnien tiegha 
irrangat bil goet ħafna. 

TABTBLE8B~bla togħma; bla benna; 
bla goBt; inBipidu. 

Tasty - bnin, tajjeb; Babiħ, bil gost. 

Tat— xorta ta għażel ordinaria li 
iBir fl-India. 

Tat — [f loc tattoo ara); titfor tat, chif 
tagħmel jagħmlulec; patta para patta. 

Tatà — saħħa, addio; tatà. 

Tath — demei, bżar (ħmieċ^ tal 
bhejjem jew ħmieġ li iħallu taħthom 
il bhejjem); ħaxix li jicber fejn icun 
hemm il ħmieġ tal bhejjem. 

Tattbb ~ ċarruta; tkatta ċraret. 

Tattbudemalion — mkatta ċraret; 
bniedem Tragel) dendul jew bi ħwejġu 
mkattgħin ċraret. 

Tatteeed - mkatta ċraret, kadim» 
li nieżel minn cullimchien, mħarbat 
sewwa. 

Tatteb wallopb— ċraret, dniedel. 

Tattinq — ganza fgħat-tberlil;. 

Tattlb — tpaċpaċ; tlablab; titchel- 
lem fieraħ; tgħid cull ma tiBtna; tmur 
tpaċpaċ cull ma igħejdulec jew cull 
ma tisma; f^he is a very tattting woman 
(Sħakespear Merry Wives etc), dic 
mara paċpaċa (li tmur tgħejd cull ma 
tisma; għal laħħar. 

Tattlbb— paċpaċ, wieħed lablàb li 
imur igħejd cull ma jisma. 

TATTOo-irtirata; tattu; iddokk tna- 
bar (tamburlini) bil-Iejl għas-suldati 
biex jinġabru; the deviVs tattoo, dac it- 
tectic bis-swaba bħal tambur fuk 
mejda etc li jagħmel wieħed meta 
icun alienat, icnn jaħseb xi ħaġa, jew 
ma icollux x'jagħmel. 

Tattoo — tpingiju tal giseqa; tpingi 
il gisem mbagħud tgħaddih bid-dak- 
kiet tal labar biex ittpingija tidħol 
taħt il gilda u tibka ma tmur katt. 

Tattoobd — wieħed li għanda it- 
tpingija f*gismu. 
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Tattoobr — min ipingi fil gisem. 

Tattooing — tpingija fil gisem. 

TATTY-mtappan (xagħar). 

Tau -salib ta Sant*Àntnin jew li 
goj bħal T ; (ħuta) il ħamiema pizxi 
ajcla; iau staff, bastun li gej bħal T. 

TAUOHT—stis, Btisat (ħabel etc ). 

Taught— jena etc. għallimt; mgħal- 
lem; he taught^ bu għallem. 

Taunt- twil ferm, għoli ħafna (bħal 
zi arbli ta bastimenti). 

Taunt — ċanfira; nigża; botta; iċċan- 
far bil goff. 

Taupie— mara belba bla għakal. 

Tauricornous — li għandu il (bil) 
krun bħal tal ghendus. 

Tauridor — min jiggieled (jissara) 
mal gniedes. 

TAURiFOfiM— li għandu għamla ta 
ghenduB. 

Taurinb — tal gniedes ; ta ghendus. 

TAUROcoL-colla tal mastrudazxi li 
issir mil ġlud tal gniedes. 

Tauromachia U'"?da (saràr) tal 

^ >gniede8 li issir fil 

Tauromachy Jpublicu 

Tauromachian— ara Tauridor. 

Taurus — il gliendus; it-tieni sinjal 
taz-Zodiacu (li fih ix-xemx tidħol għal 
ħabta tat-22 ta April;. 

Taut- stis; stisat (ħabel etc.) lest, 
fil kabda għal chemm tmidd idec fuku 
u issibu f'xi bzonn. 

Tautbd - immaljat; mħabbel; mtap- 
pan (xagħar, suf etc ) 

TAUTocHRONB^fil mcccanica linja 
curva ta dan i-isem. 

TaUTOLOGIO \ll, , j 
TAUTOLOGICALr^*-^"^^'^.^^- 

Tautology — ripetizzioni ta li stess 
cliem (li stess cliem mtenni); għajdut 
ta li stess ħaġa bi cliem differenti, jew 
li stess ħaġa mfissra bi cliem jeħor. 

Tautophomy— ripetizioni ta li stess 
leħen. 

Tavern — dverna ; ħanut tal imbit; 
tavern hannter, wieħed li issibu dejjem 
til ħwienet (tal itnbit); to hunt a ta- 
vern fox^ tissacar; tischer. 

Tavbrn man> tad-dverna, dvernar, 

Tavbrnbr > tal ħanut tal imbit etc. 

Tavbrt— sturdut; zurban; fis-sacra. 



Taw— ticconza il gild abjad; boċca 
ta rħam; tilgħab il boċċi. 

TAWDRiNBSB—għajjàt, tlelUx fxejxi 
cbir u bla gost) ti Ibies. 

Tawdry— Ibies li igħajjat jew ilel- 
lex; Ibiee b*ħafna xejxi ; tawdry iace, 
bizzilla tal għonk (li jagħmlu f għon- 
kbom f loc mactur in-niestar-raħaleto). 

Tawbr - min jicconza il gild abjad. 

Tawib — mans, quiet, għakli (żie- 
mel jew bakra etc.) 

Tawninbbs— smurija; lewn ta wiċċ 
ismar. 

Tawny— ismar; għasli. 

Tawb — gilda (cinturin) li jusaw 
għas-swat xi surmastriet eto. 

Tax— taxxa; ħaraġ; pis ; tagħmel 
ħaraġ jew taxxa ; twaħħal fi; tugża ; 
he xoas taxed xoith /aUe/iood, gżawh 
(waħħlu fih jew kalu^ li hu briocun 
(ragel faiz). 

Taxable — Buggett għat-taxxa; ta 
min jintazxah. 

Taxation - ħaraġ; taxex; għamil it- 
taxex. 

Taxidbrmist — min jibbalzma ijnr, 
annimali etc. 

Taxidermy — balzmar ta annimali 
tjur etc. 

Taxonomy— tkassim, claBsificaziont 
(tkegħid riochom, cbif imiBshom) tal 
pianti. 

Tba — tfe; a cup of tea^ chiccra ih. 

TbA CADDY 1 /1 j \ # • 'A 

Tba oanistbbH" W») '«J° »*• 

Tbaohbst J'0'"°"t-t^- 

Tba cup— chiccra tat-tà. 

Tba kbttlb — cliitla tat-tà. 

Tba plant— is-siġra tat-t6. 

Tba pot - tettiera. 

Tba sBRvioE—servizz tat-t^ (chic- 
cri, plattini, platti żgħar etc u cull 
ma jinħtieġ għat-te). 

Tba bpoon — cuċċarina. 

Tba bpoonful — mimli cuċcarina, 
cuċċarina. 

Tbach — tgħallem. 

TBA0UADLB~li jista jitgħallem. 

Tbachbr -għalliem; mgħallem; sur- 
mastru. 

Tbaching — tgħalim. 

Tbad (jew Tbdb) — torċa. 

Tbak— ticc, njam jebes (bħal bal« 
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lat); teak tree, siġra bħal balluta, tic- 
ber fl-India minna jeħda 1-injam 
mseijaħ ticc.. 

IsAL^brajmla, Barsella (tajra). 

Tbam— żewġ ; parilja; torbot żewġ 
bakar etc flimcbien għax-zogħol; tar- 
ma parilja (żewġ żwiemel etc. f car- 
rozza). 

Tbam— campannija (namra sewwa) 
ta nies għal partita tal football etc. 

Tbamino— (taħdem^ xogħol bil gaj ; 
xogħol li jeħda mgħallem a jiccmanda 
in-nies ha. 

Tbamstbb — min isak parilja jew 
żewġ bakar etc. fiimchien. 

Tbapoy— mejda (bi tiiet sakajn tin- 
trama a tiżżarma) għat-te. 

Tbab— demgħa. 

Tbab— tkatta; iċċarrat; tiċrita; tak- 
tigħa. 

Tbabful— tad-dmaħ; mbicchi; tal 
bichi. 

Tbabb— timbex ; tkardax ; trixtel ; 
nebbiex; you are a great tease^ z*neb- 
biex int; to be on tfte feaee^ tcan in- 
qoiet, tcan fak ix-zwiec. 

Tbabb tbnon— minċott cbir frae ta 
trava jew pantal. 

Tbabbl— cardan (pianta). 

Tbabbb— nebbiex. 

Tbat — rae il beżżala; żejża; nitfa; 
ftit wieħed; beżżal ta xcubetta. 

TBAZLE^-cardun (pianta). 

Tbohnioal— tecnicu ; tal arti jew 
taB-snajja. 

TBbHNios— cliem (dhelmiet) tecnici; 
tagħlim iB-snajja. 

Tbohnologt — discors f trattat fuk 
iB-Bnajja. 

Tbohy, (akra: Uci) — li jitħanfes 
minn xejn; Btramb, BfiċċuB; mberfel. 

TBOTONio^tal bini. 

Teotbiobb— ir-rix ta tajra li igħatti 
il pinni (ir-rix rkiek tal ġwienaħ ta 
tajra). 

TBD-tferrex (ixxerred) il ħuxlief 
etc biex jinxef. 

Tbddbb — Bcarpa; cima; xchiel; ixxec- 
cheU 

Tb Dbum— Te Deum (inna ta rin- 
graziament). 

TBboE— tokba, wesgħa fil genb ta 



fonderija etc biex minnha igħaddi 
(tferrah) il metall mdewweb. 

Tedioub — tediuB; tad-diek jew Bwied 
il kalb; pittma ; fitt. 

Tbdium— Bwied il kalb; dieka. 

Tbbm — tcan mimli bħal bajda 
(mara^ tcun mgħobbija jew tkila ; t^- 
Iob; tilhed; tferraħ ; teem out the re^ 
mainder of the ale etc. (Swlft, Diree- 
tions to t/ie ButlerJ, ferraħ li baka bir- 
ra etc. 

Tbbmeb— min jeħleB jew jilhed. 

Tbbmino— mimU ea fuk; mimli sa 
kaddiBo. 

Tbbmlbbb— ħawli. 

TBBN—tiweBsa; iddejjak ; tinbex; 
iġġftgħal lill min jincorla; tagħlak (id- 
dawwar ) b'ħajt etc ; tixgħel (xem- 
għa etc.) 

Tbbnagb — njam (laeti) għar-rixtel- 
lajew biex tagħlak (iddawwar) bih 
xi mchien. 

Tbbnd -(f Ioc <mc/)tkabbad; tixgħel. 

Tbbnb— is-Bnin mit-tlettax sad-dBa- 
tax; sħe is still in her teene^ għadha 
tfal (għad ma għalkitx id-dsatax il 
sena). 

Tbbnt — żgħir, ċchejchen; ċchejcon. 

Tbbteb — tagħmel ċaklembata. 

TEBTH-dnien; ittalla issnien ; in 
spile ofone'e teet/i, għallavolja tagħmel 
x*tagħmel ; to eaet anytliing in one's 
teeth^ taħsel, iċċanfar ; to one*s teeth^ 
f wiċċ dac li icun ; ċar, bid-dieher ; 
/ shall live and tell him to his teeth etc. 
(Sħakespear Hamletj^ nibka ħaj o 
ngħejdala f wiċċu etc; in the teeth of 
contra ta; sewwa sew faċċata ta; we 
are right into the teelh of the wind^ 
kegħdin sewwa sew faċċata tar-riħ; to 
cut one's eye-teetli, ittalla id-darsa tal 
għakal; he Iias cut his eye-teeth^ m'hox 
ibleh (jaf igħodd sa'l għaxra etcj; to 
set the teeth on edge, iddarras snienec. 

Tebthb— (f loc teeth) ittalla is-snien. 

Tbbthino — titlih tas-snien. 

Tbbtotal— sħiħ, collo chemm ho; 
thi'teetollars, jew tat-titotla. 

Tebtotallbb — titotla* wieħed li ma 
jixrobx spirti. 

Tbbtotallt— għal collox. 

Tbbtotum — cippitato. 
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TBO-Dgħajġa (ngħaġa żgħira ftit 
acbar minn ħarufa). 

Tbqmbn - cbisi ; għata. 

Tboula— xriec. 

Tboulab - tax-xoroc. 

Tboumbnt — cbiei ; għata. 

Tehbb — daħca ; tfakkigħa daħc ; 
tfakka id-daħc. 

Tbinosoopb — strument tal ottica ar- 
mat bil prismi. 

Tbint— lewn ; culur ; żebgħa. 

Tblabiones - Btatwi (rgiel) tal gebel 
li ' kegħdin floc colonni iżommu cap- 
tell (blata) fil bini. 

Tblary— tal brim jew il għażil. 

Tblboraph — telegrafu. 

Tblboram — telegramm. 

Tblborapħt - ix-xogbol tat- telegra- 
fu (li tibgħat messaġg cHem etc bit- 
telegraff;. 

Tblbnoisoopb — strument tal ottica ; 
li iservi bħala telescopiu u microsco- 
piu fli stess wakt. 

Tblboloot — teleologia ; ix-xienza 
tal causi finali. 

Tblbphbmb — messaġġ bit-telefon; 
telefon. 

Tblbphonb — telefon; strument li 
bih twassal iMeħen ( cliem etc ) fil 
bogħod; tibgħat (titcheliem) bit-tele- 
fon. 

Tblbsoopb— telescopiu, tromba għal 
bgħid. 

Telbsia -ħaġra prezziusa ; żaffir. 

Tblbsm -seher, talisman. 

Tblbstio— li jispiċċa; li jista jispiċċa 
jew icollu fini jew tmiem. 

Tblbstich— poesija li I-aħħar ittra 
ta cull vers tagħha tagħmel (wara 
xuUin) isem. 

Tblio — tal ħsieby fehma jew disinn, 

Tbll— tgħid; tgħarraf; tirracconta ; 
tispjuna; tgħodd, (flus etc); tgħaraf 
(tiddistingui); tiswa ; / canH tell one 
from the other^ jena ma nafx liema 
minnbom (ma nagħrafhomx); 77/ tell 
you my dream, nirraccantafec (ngħej- 
dlec) xi ħlomt ; tell him to aiop here^ 
għejdlu jekaf hawn ; I/ he does so, Pll 
telU jecc jagħmel hecc, nispinna; every 
shot tohi, cull balla swiet (ghamlet 
effettjew xi ħsara); / can tell you, 
nagħmillec tajjeb (ibka fuk cliemi jew 



ibka sġur); (o tell offj tiddichiara, 
tgħejd, ixxandar; titohellem, issemmi; 
to tell off, tordnà (tagħżel) nies ' għàl 
xixogħol; we were totd off to ieep the 
way clear^ aħna conna ordnati (l-ordni 
li chelna chienet) biex inżommu it- 
triek nadifa min-nies ; to tell one'e 
beadsy tgħid ir-Iiusariu ; to tell up^ 
tgħodd. 

Tblbnitb— koxra tà arzella etc. li 
tcun fil blat. 

Tbllbr— min igħejd jew jirracconta; 
l-impiegat fil banc li xogħlu hu biss li 
jircievi u iħallas il flus fuk il banc tal 
ufficiu. 

Tbllino — li juri; li jagħmel effett 
cbir. 

Tbll talb— ħarrief ; arloġġ li bih 
min icun għassa juri li baka dejjem 
mkajjem, billi jimmarca sinjali bih ; 
tell tale compass^ sinjal werrej fil cabin 
tal captan li jimmarca il fejn icun il 
laċċ tat-tmun. 

Tbllural— tal art. 

Tbllurian — bniedem tad-dinja, ta 
dina l-art; tad-dinja. 

Tbllurio — tal art, jew li hu mnissel 
(gei) mill l-art. 

Tbllurion - strument li juri il mixi 
(id-dawran) taddinja u chemm hi 
immejla fuk il fus tagħha. 

Tbllurium— metall li għandu mil 
fidda u mil-landa. 

Tblottpe — stampa tat-telegrafu 
(blelettricu). 

'i'EMBRARiouS'temerariu; bla cont; 
li ma ikisiex; mifxul; mferfex; bla 
għakal. 

Tbmbritt -għaġġla; tferfix; għemil 
tal ħwejjeġ addoċċ bla ma tokgħod 
taħsibhom jew tkishom xejn; nukkas 
ta għakal jew ta cont; tisfik. 

Tbmper— buli; tempra; tati it-tem- 
pra; tittempra (tħallat b'mod li iggib 
il ħaga f locha); tberred; takbel ma; to 
temper clay^ iggib it-tafal artab biżżej- 
jed għax-xogħol; few men rightly tem^ 
per with the atars (Sħakespear, Henry 
Vfu ftit nies jakblu sewwa inal 
cwiecheb. 

Tbmpbrambnt — temperament jew 
għamla ta gisem jew ta.bniedem. 

Tbmpbrancb — temperanza; kies 
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fl-iohel a fiz-xorb; rażna; paoenzia; 
ealma; olitna tajjeb, jew sabiħ, the 
island must needs be of delieate tempe- 
rance (Shakespear, The Tempeai), il 
gżira hemm bżonn tcun ta clima taj- 
jeb n sabiħ; temperance hoteU ħanat 
fejn ma jimbigħux lioari iżda zorb 
jeħor m'hux spiritas bħal luminata 
gażuż etc. 

TBMPBRATB—tal kies fl-ichel u ix- 
xorb; fietel; ħelu; u hecc; calm; quiet; 
pacificu; tberred; tnakkas; ittafli; tlie 
boiling /ftiid temperates the cold (Pope 
Homer^ Odiasei/)^ il misħun jagħli itaffi 
(inakkas) il bard jew il cheaħa. 

Tbmpbraturb - temperatura ; il 
cotra jew in-nukkas tas sħana jew tal 
bard; to take the temperature^ tara 
ehemm hi it-temperatura ta (chemm 
icolla deni) bniedem etc; his tempe- 
rature stood 102^ chella mia u tnejn 
deni. 

Tbmpbrbd — dispost; hot tempered^ 
calorus, li jisħon jew li jitilgħulu 
malajr; nervus; good tempered, minn 
tagħna, fabbli, ħelu fli mgiba tiegħu. 

Tbmpbst — tempesta, riefnu; dgħe- 
bien; maltempata; tlangas; tagħmel 
(jagħmel) maltemp, tempesta, riefnu 
jew degħbien; a tempest in a teapot^ 
ħafna għageb imbagħd tfittex u ma 
issib xejn. 

Tbmpbstivb — ta li staġun; ta żmie- 
na ; tal wakt. 

Tbmpbstuous — aħrax ; kawwi bil 
maltemp, bil barraxk; bil bofl'uri. 

Tbmplar— wieħed mil membri tal 
Ordni iwa-Knight Templars jew tal 
Gavalieri tat-Tempiu (ta Salaman li 
chien hemm fGerusalemm); stodent 
tal ligi; avucat (Inglis). 

TBMPLATE—moII; mudell tal ben- 
neija etc. 

Tb^plb — tempiu; cnisia; ngħas; 
lasta tan-nuċċali. 

Tbmplbt — gwarniċa; bħal saljatura 
mal ħajt fejn ipog^u ras ta travu. 
. Temporal — temporali; ta din id- 
dinja; (fil grammatica) tat-temp; tem- 
poral power, issetgħa tempurali tal 
Papa (is-setgħa tal Papa bħal Re; 
temporal^ tan-nghas. 

Tbmporalitt — renta tal cnisia; is- 



secnlari (m*hux in-nies tal cnisia jew 
1-ecclesiastici). 

Tkmporanbous ) temporariu ; għal 

Temporauy /ftit taż-żmien ; 
m'hux għal dejjem; m'hui fuk il fiss; 
he is on the provisional and temporarii 
establishment, dac impiegat m' hux 
fak il fiss. 

Tbmporize — timxi jew taddatta 
raħec scond iż-żmienijiet, tara chif 
tagħmel u tirranġa (issowwi) tewġ 
partiti; ittawwal iż-'/mien; tħalli mil- 
lum għall għ.^da. 

Tgmpouizer— min jokgħod jew jad- 
datta ruħu għaz-żmien jew scond i%- 
żmienijiet; min isewwi jew jirranġa 
(partiti etc.) 

Tbmporo FAOiAL — tan-ngħas u tal 
wiċċ. 

Tbmpt -tittanta; tipprova ; tħajjar; 
issewwes ; tkankal ; dont tempt the 
lorath of lleaven etc. (Pope, Ilomer. 
Iliad), la tkankalx il killa tas-Sema. 

TEMprABLE — li kiegħed għat-tenta- 
zioni; ta min jittantali. 

Tbmptation — tentazioni ; taħijir ; 
tiswis. 

Temptbr— ħajjari; U isewwes; tanta- 
tur; ta barra minn hawn; tal Infern; 
id-demoniu. 

TBMPTiNa— li iħajjar; li iġagħlec. 

Tbmse — għarbiel; temse bread^ ħobż 
tal fin (ħobż magħmul minn tkiek 
fin). 

Temulbnt — xurban, fis-sacra. 

TEN~għaxra; lO; X; the upper ten^ 
il bontà; is-sinjuri; il cbarat. 

Tbnablb — li jista jinżamm; li jista 
icon mħares. 

Tbnaoious — jebes; mwaħħal tajjeb 
jew sħiħ; rasu jebsa. 



Tbnaoiousnbss 
Tbnacity 



ebusija; stinazzio- 

ni ; twaħħil taj- 

jeb, sħiħ. 

Tenaoulum — strument tat-tobba 

bħal tnalja jew mkass li bih igibu 

f'idejhom tarf ta arteria li minnha ican 

iċarċar iddemm. 

TBNANOY-il cbif wieħed icollu taħt 
idejh il bini u ir-raba, sewwa b'xiri, 
chemm ucoll b'chera, cens jew wirt. 

Tbnant — cherrej; min għandu xi 
cens fidejh; ticri, icolloc cens f idejc. 
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te7iant in dower^ mara armla li għan- 
dha proprietà (bini u raba) b*dota. 

Tbnanthd — micri; meħud cens; li 
kiogħed oeu8 għand. 

Tbnantry— il cberrejja collba flim- 
cbien. 

Tbnch — (ħuta) il-Iipp. 

Tend — tindocra; ti^a ħsieb ta ; tit- 
tendi minn; tmur ma, isservi lill (bħal 
camrier jew seftur lis-sinjur tiegħu); 
tiġbed lejn; icolloc gibda jew xeħta 
għal; tagħmel ofTerta; tJieae earef tend 
the crown, (Sħakespeart Richard II J, 
dawn il ħsebijiet (pisijiet) imorru mal 
curuna. 

TBNDANOB-ħsieb; cura; is-sefturi; 
in-nies li iservu; servitu. 

TbndbnobI gibda; zeħta għall; ten- 

Tbndbncy) denza. 

Tendbr— min iservi lill, jewjeħn 
ħsieb jew cura ta, ħaddjeħor; atten- 
zioni; mħabba; il carrozza, vagun, mal 
macna tal vapur tal art, għal faħam u 
l-ilma ; bastiment żgħir li imur ma 
wieħed acbar; ofterta; tnri; tati; toffri; 
tistma; tgħozż; tħobb; dlil; midliel; de- 
buli; marradi; tari ; artab; ħlejju; li 
għandu kalbn żgħira u tinchiser ma- 
lajr; tender age, età tenera, żgħu^.ija 
jew iż-żgħużija; he hus a iender heart^ 
għandu kalbu żgħira (iħoss malajr) ; 
/ have a tender regard for your repu- 
tion^ jena gelus wisk għal fama tie- 
għec (jena irrid li ħadd ma isemmic 
ħlief .fil gid biss); Ihove eent in my ten- 
der for t/iat work too^ jena bgħatt 
1-offerta ghal dac ix-zogħol ucoll. 

Tbndbr hbarted — kalbu żgħira; li 
għandu kalbu tinchiser malajr. 

Tbndbbung ~ I-ewwel krun (il krun 
toria) tac-cerv. 

TBNDBRNBSS—tidlil; mħabba; kalb 
żgħira u tinchiser malajr. 

Tbndinous— collu għeruk. 

TBNDON—għerk. 

Tbndrao— annimal bħal kanfud 

Tbndril — il hajt (żurżar)fit-truf tal 
friegħi li bih tizzabbat id-dielia, kara 
twil, u siġar oħra; li jakbad bħaz-żur- 
żar tad-dwieli etc. 

Tbndry— offerta. 

TfisNBDRiFio I li jagħmel jew igib 

Tenbbrifioous J id-dlam. 



Tbnbbbious] 

Tbnbbrosb hmudlam; iswed. 

Tbnbbrous J 

Tbnbmbnt — dar; għalka; kasam 
(miori għand zi ħadd). 

Tbnbsmus — tkanżiħ. 

Tbnbt — dutrina; twemmin jew dac 
collu li wieħed jemmen bħala verità; 
verità. 

TBNFOLD-għal għaxar darbiet. 

Tbnioid— taly jew bħal, vermu soli- 
tariu jew id-duda. 

Tbnnis— logħob tal ballun bil pala. 
ta dan I-isem; tenni^ ball^ ballnn tat- 
tenni8\ tennis eourt^ il post (bitħa jew 
wesgħa) fejn jilgħabu it-tennis. 

Tbn o*oLooK--isem ta ħaziza ħażina 
li tagħmel ħsara cbira fir-raba bħal 
ħaxiza Inglisa etc. 

Tenon — il masclu (bħal minċott 
fras ta serratizz etc li jinkata biez jid- 
ħol fil fimna). 

Tbnon saw— serriek tad-dahar. 

Tbnor — it-tifsir; il ghakda ta cliem- 
na jew għajdutna; is-sustanza ta dao 
li irridu ngħejdu; tenur. 

Tbnotomy — tenotomia; operazioni 
tat-tobba meta jaksmu għerk. 

Tbnpbnny— ta għazar soldi; a ten 
penny box^ cazza ta għaxar soldi. 

Tbnrbc — ara Tendrac. 

Tbnsb - temp tal verb; miġbud taj- 
jeb; jebes. 

Tbnsiblb 1 " jJsta jingibed tiyjeb; 

Tbnsion — ġbid; stisàr; sforz tal 
moħħ; applicazioni kawwija fli stu- 
diu eto. 

Tbnsity — ebnsija; siccar; stiràr. 

Tbnsor — musclu li bih tistendi 
(tmidd) idec etc. 

Tent — tinda; pulptu għal beraħ; 
specill; tokg^od taħt it-tinda; tara 
ferita bil-Iaminaria ; iżżomm ferita 
miftuħa bil-Iaminaria; zorta ta mbid 
Spanjol; tent bed^ sodda tal ħadid eto 
bil lasti għoljin (mill-antichi^; tentpeg^ 
musmar tal injam etc li iwaħħlu 
fl-art biex jorbtu it-tinda miegħn. 

Tbntaolb — mustaċċ (bħal saba 
rkiek) li bih iħossu xi insetti, anni- 
mali tal baħar etc. 



Digiti 



MbyGoogle 



TEN 



— 1282 — 



TEB 



Tbhtatiyb— li jipprova; li jittanta. 

Tbhtbo— mg^tti bit-tined. 
. Tbntkb— tilar biex jistiraw zokka 
drappijiet etc; camra fejn jirtiraw q 
inixzfa drappijiet etc; tobe on the ten- 
ter$f ieun fak iz-zwiee; tcnn fok in- 
nar; ma tconz taf fejn int bl-in- 
qoiet etc; iddendel fak il gancijiet; 
tenter hook, ganċ għal li stirartad- 
drappijiet etc; on tenter liooksf fak iz- 
zwiec; fak in-nar. 

Tbnth— il għazar (wieħed); lOth; 
jew X; dieċma (mil għaxra waħda). 

Tbntib— attent. 

TBMTioiMonS'-stiB; mgebbed ferm. 

Tbmtoeiuh — tinda. 

Tbmtobt— il-lana ta tinda. 

Tbnuatb— trakkak. 

Tbnuifoljatb — ^b'werak rkàk. 

Tbmuibostral — b'mankar rkik. 

Tbmuitt — rekka; ċocon. 

TBMUBB^il cbif wieħed icoUa isAi 
idejh il bini a ir-raba b'ziri, cens, 
chera, jew wirt. 

Tbpbfaotion— żamma ta ilma (jew 
misħan) fietel jew tepida. 

Tbpeft — tagħmel (iżżomm) fietel 
jew tepido. 

TBPiD—fietel; tepido (la chiesaħ o 
l-ankas sħun wisk); tepidness^ tepidity^ 
broda; indifferenza. 

Tbpob — sħana chemm chemm. 

Tbbaphih— allàt, xbihiet li chiena 
magħżożin wisk mil-Lbod antichi. 

Tbebtogbnt— tnissil (wild) ta għa- 
geb jew mostro. 

TbRob — mit-tlieta waħda; it-terz. 

Tbrobl ) il bies (seker) ragel; jew 

TBRGBLBTjl-ajcla ragel. 

Tbrcbntbnart— ta call tliet mitt 
sena jew tliet centenarji. 

Tbrcbr — min għando dota jew 
sehem mit-tlieta waJida. 

Terobt — terzina (strofa poesija ta 
tliet versi). 

Tbebbbnthbnb — ^termentina. 

Tbrbbeatb — tħaffer ; ittakkab ; 
tgħawwar. 

Tbebtb — li gej twil u dejjak; ii gej 
(jiepiċċa) għal xej għal xej jew bil 
ponta. 



TBEOAL^tad-dahar. 

Tbeqbmimoub— għal tliet darbiet. 

TBEaivBBBATB— tbiddel; tkalleb; id- 
dawwar id-discors; iggib acosi ete. 

Tbeqivbesatiom — tkallib; tidwin 
tgberfix ta discors; Bcosa. 

Tbeouh— il biċċa tal wiċċ (U fok) 
ta żakk ta insett etc. 

TBRiN-*ecora (għasfor tal għana). 

Tbeh — tarf; xifer; darba; żmien; 
patt; chelma; termno; ħlas (x'wieħed 
jitlob jew irid biex jati lesioni jew 
jagħmel zogħol jeħor); colonna; pedi- 
stall li gej (jispiċċa) bil wisa il fok o 
b'xi figara; issejjaħ; issemmi (tati 
I-isem); what are your termefor Freneh 
lesson^ cbemm titlob misata (x-in- 
homa il pattijiet tieghec) biex tati il- 
lezionijiet bil Francis?; terms o/ a 
fraction^ in-namerator o id-denomi- 
nator ta frazzioni; to bring to terms^ 
tirranġa (iggib il ftehim bejn żewġ 
partiti etc); to come to terms^ tiftihem; 
tirranġa; tobe on good terms^ tcon paci 
(tingieb) ma; / sJuUl mate him come to 
my own terms^ ingibo għal snieni (in- 
ġagħlo jokgħod chif irrid jen); not 
upon any terms^ bl-ebda mod; għal 
xejn. 

Tbruagant — gellied; storbios; frat- 
tarios; mara gellieda. 

Tbehbe — min isemmi jew isejjaħ. 

Tbehbb— in-nemel abjad (dod). 

Tbehinablb^H jispiċċa, li għando 
tmiem; li jintemm. 

Tbehinal— tal limitis trof, jew xfar; 
tat-tmiem; tal aħħar. 

Tbehinatb — ittemm; tispiċċa; tm- 
temm. 

Tbehination — ^tmiem;^ tarf chif tis- 
piċċa chelma. 

Tbehinologt — nomenclatura; defi- 
nizioni (tifsir; tal cliem tecnicojew 
tax-xienza. 

Tbehinthus — ^tamor li igib agigħ 
cbir. 

Tbehinus — termno; limiti; xfar, 
confini; gebla sinjal sa fejn jasal 
limiti; art, raba etc, ta proprieta- 
ria etc; li stazzion ta I-aħħar (I-aħħar 
Btazion) ta fok binario jew linja ta 
ferrovia; it-tarf (tmiem) ta viaġg; bost 
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(figara ta bniedem mis-sider 11 fak) 
tal gebel etc f tarf ta (fak) colonna. 

TBBMiTB^nemla obira bajda. 

Tbbmlbss— bla tarf; bla tmiem. 

Tbbmlt — li jigi (ta) call żmien. 

Tbbm — cerlewwa f għasfar). 

Tbbmaby — tem; in-namra tlieta; 
ta tlieta tlieta. 

Tbrnatb — għal tlieta (għal tliet 
darbiet). 

TBBNioN—tlieta; tem. 

Tbbpsi ohobban — taż-żfin. 

Tbbbaob — bejt; passa^ġ; (caritar) 
għal passiġġata; djar ħdejn xalxin; 
triek; tiftc^ (^ad-dawl jew għal 
1-aria 

Tbbbaootta— terracotta (tafal jew 
faħħar). 

TBBRAFiBMA'terra ferma. 

Tbbbapin— fecrana (tal art). 

Tbbbaqubous— tal art a'l baħar. 

Tbbbas— tafal; art taflija. 

Tbbbbl— calamita ta għamla tonda 
rbħal globa jew il għamla tad-dinja). 

Tebbbmotb — terremot; theżiiża tal 
art. 

Tbbbbne — tal art; ta did-dinja; 
suppiera; Terrene Sea, il biAar Medi- 
terran. 

Tbbbbous — ^tal art. 

Tbbbbplbin — il post ċatt (pian jew 
wieti) ffortizza fejn ican il canan. 

Tbbbestbial — tal art. 

Tbbbet — il ħolka f berdgħa jew 
sars minn fejn igħadda ir-riedni. 

Iebbbvbbtb — trab għaż-żebgħa 
ħadra. 

Tbbbiblb — li ibażża; li iwerwer bil 
biża; terribbli; wa^xi. 

Tbbbibb— cħelb tal caċċa; cħelb tal 
fenec; pianta (pianti) tar-raba etc; 
proprietà tan-nies; trapan; sgorbia. 

Tbbbifio— li ibażża; li iwerwer. 

Tbbbify — ^tbażża; twerwer; triegħed 
bil biża. 

Tebbioinous— mnissel mill-art. 

Tbbbitobial— tal art. 

Tbbbitoby— territoria; art; pajjiż. 

TsBBOB^biża cbir; terroriżma. 

Tbbbobism — terroriżma; trigija ta 
gvern bil biia, theddid etc; biża cbir. 

Tbbbobist— min ibażża jew iwerwer. 

Tbbbyvblvet— plaxx tal ħarir. 



Tbbsb — safi; nadif; ters (micttib bi 
stil safi, sabiħ a li jimxi). 

Tbbsbnbss— ġmiel a eleganza ta 
stil fil chitba; kosor a eleganza (ġmiel) 
fil chitba; safa; ndafa. 

Tbbtul — il pjama jew ir-rixà il 
cbira (I-acbar fost il pjami) ta gewnaħ 
ta tajra. 

Tbbtian— li jigi (ta) call tliet ti; 
jiem (xorta ta deni hecc msejjah). 

Tbbtiaby — it-tielet; terziaria;^r- 
tiary strataj (fil geologia) saff art fak 
żewġ saffi oħra. 

Tbbtiatb — ^tagħmel; tipprova għat- 
tielet darba; ittellet; tesamina (tara) 
il ħxana tal bronż, ħadid etc, ta canan. 

Tbbzetto — terzett (biċċa masica 
jew cant għal tlieta min-nies). 

Tbsbblab — magħmal qaadrati 
qaadrati. 

Tbssblate— taħdem masajc (tkie- 
għed art etc bicciet bicciet qaadri etc); 
teaselatedf maħdam masajc; iċċangat 
bi bcejjeċ żgħar a ta xorta lewnijet. 

Tbssbba— biċċa rħam żgħira għal 
masajc; il bicciet ta rħam etc li bihom 
jaħdma il masajc;biliett(forma)8injaI 
biex tidħol f teatra, masew etc, tessera. 

Tbst— tiġrib; prova; esami; xhad; 
xieda; saġġ tad-deheb jew fidda; gri- 
giol; iġġarrab; tagħmel is-saġġ (tip- 
prova il qaalità) tad-deheb a'l fidda; 
test paper^ carta li biha jippravaw 
acidi etc fil chimica; test tube^ taba 
għal isperimenti chimici; tojottt to tJie 
test^ tipprova; tesamina. 

Tbstablb — li tista tħallih f test- 
ment; li jista jara jew lijistgħaja- 
rawh. 

Testaoba — il frott tal baħar etc 
bħal gandoffliy bebbax, arzell etc. 

Testaoban— frotta tal baħar bħal 
arzella etc. 

Tbstaoeous -tal kxur tal frott tal 
baħar; bil koxra (kxar) bħal tal frott 
tal baħar. 

Tbstaobl— calamita żgħiira. 

Tbstament — testment; the Old and 
Uie New Testament^ il ligi il kadima a 
il ligi il ġdida (li Scrittara). 

Tbstatb — bit-testment; li għamel 
it-testment; mħolli fit-testmentr 
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Tbstator— testatar; min jagħmel 
it-testmeDt. 

Testatbix — mara li tagħmd it- 
teetment; testatrici. 

Testbd— ippravat; esaminat. 

Testbr— ic-cela tas-Bodda; cappa ta 
palpta; il biċċa fcappa) fak it-tribana 
fejn ican li mħallef; biċċa ta sicspens. 

Tbstiolb — teBticIa ( bajda jew 
ħaswa). 

Tbbtifioation — esaminar; prova. 

Tbstipy— tixhed. 

Tbstimonul— certificat; bon servita; 
attestat; xhieda bil mictab fak I-im- 
giba ta zi ħadd. 

Tbbtimony— zhieda; prova. 

Tbbtinbbb — bari; gheddam. 

Tbbtino— prova; saġġar tal metalli. 

Tbbtoon — biċċa flas (manitaj Tal- 
jana jew Portaghisa li tiswa dwar 
zelin XX tliet Boldi. 

Tbbtudinàl — tal fecrana f tal fchie- 
ren). 

Tbbtudinarioub— mnakkazy lewD il 
koxra tal fecrana. 

Tbbtudinàtbd — msakkaf bil ħnej- 
jet jew bi troll di bomba 

Tbbtudinbous — li donna (bħal) 
kozriet il fecrana. 

Tebtudo— fecrana; tamar bil koz- 
ra jebsa; cista; zorta ta lira (strament 
tad-dakk bil cordi j. 

Tbbty— li jitfantas jew jiżbel minn 
zejn; baras; pittma; bażżieka; foukla. 

Tbtànub— tetana; SDasmi (tgħaw- 
wig tal mascli tal għonky tal wiċċ etc); 
ebasija tal għonk (roeta jibbieslec 
għonkoc li ma tistaz iddawwar wic- 
cec). 

Tbtchy — li jitħanfes minn xejn; 
stramb; pittma. 

Tbtb— zagħar barrani, parrocca ta 
mara; tàte-a-Ute^ sar ma ras; canver- 
sazioni ( taħdita ) bejn tnejn ras 
ma ras. 

Tbte db pont — tranciera ( f fortiz- 
za) biez tħares id-daħla tal pont. 

Tbtħer — ħabel li bih jorbta żie- 
mel etc meta ican jirgħa biez ma 
imorz jiggerra; zchiel; ixxecchel. 

Tbtbaoanthoub — b'erba* sinsliet 
tad^dabar. 



Tbtraohord— soala ta erba' noti; 
lira (strament) b'erba* cordi. 

Tbtrad — in-namra erbgħa, erba* 
ħwejjeġ, jew erba' zorti 

Tbtradactyl — annimal li għanda 
erba' swaba tassiek. 

Tbtraditbb — dawc li jitwielda 
fl-erba* tax-zahar a li għalecc chiena 
miżmamin b*nies ixzartiati; nies (ere- 
tici) li chiena isama fil Għejd; nies 
saperstiziasi li għandhom kima cbira 
lejn in-namra erba' a dac coUa li fih 
erba'. 

Tbtradrachu — (akra tetradram) ma- 
nita (flos) Griega antica li chienet 
tiswa dwar tliet zelini o tliet soldi. 

Tbtraoon- qoadrat; figora tal Geo- 
metria b*erba' angoli; ir-raba wafida 
ta circlo jew 90 grad. 

Tbtraorauuaton •— in-nomro 4 li 
lejh il Grieghi Àntichi chellhom kima 
cbira. 

Tetrahedral — li għanda erba* 
ġnieb. 

TBTRAHBDRON—figora soHda li fiha 
erba' triangoli eqoilateri daks zolzin. 

Tbtrambtbr— vers tal poesia Grie- 
ga jew Latina ta erba' piedi. 

Tktramyron — (fil medicinaj dlic 
magħmol minn erba' zorta ta dowa. 

Tbtraphahmaoon— dlic (li jordnaw 
it-tobba) magħmol minn erba* ingre- 
dienti li homa zama, raża, zaħam, a 
żift. 

Tbtraphyllous — li għando erba' 
werkat. 

Tbtrapla — il Bibbia (chif irranġa- 
ha Origen) f erba* colonni jew f erba* 
versionijiet. 

Tbtrapod — b'erba sakajn (annimal 
ta erba' sakajn). 

Tbtraptbrous— b'erba' ġwienaħ. 

Tbtrargh — tetrarca, Gvernatar 
Boman tar-raba biċċa (jew ta waħda 
mil I-erba' taksimiet) ta Provincia. 

Tbtrarchy I tetrarchia, il gvern 

Tbtrakohate j (is-setgħa) fak waħ- 
da mil erba' bcejjeċ li fihom tcan 
mkassma Provincia. . 

Tbtraspaston — armar b erba' taljoli 
jew bozzelli li jaħdmo collha flim- 
chien. 



Digitized by 



Google 



TET 



-1285 — 



tHA 



Tbtbastioh— epigramma (poesija) 
b'erba' strofi. 

Tbtrasttlb — bini b'erba' colonni fil 
faċċata. 

Tbtbasyllablb — chelma b' erba' 
sillabi. 

Tbtrio— rasQ jebsa; stinat; mkit; 
żorr; increpattiv. 

Tbttbr — marda tal gilda, bħal: 
ħżieża, ġdiem etc; tinfetta bi Ctircheb) 
ħżieża, ġdiem, ħacc etc. 

Tbutonio— Teutonico; tat-Teatoni; 
nies mnisslin mit-Tedeschi ; Isien 
(lingoa) tat-Teatoni; Teutonic Croas^ 
salib teutonica ^, I-arma ta Mmpe- 
ratur Enrico VI fil midalja tal Cava- 
lieri tal Ordni Teotonicu; Teutonic 
languages^ lingui Teutonici; gropp tal 
lingui Àriani u tan-nisel Indo Eu- 
ropei. 

Tbw— tittanta; tinbex; tiġbed; tir- 
monca; io-cima fgherlin etcj li biha 
bastiment jirmonca jeħor. 

Tbwbl— ċumnija (tal ħadid f forġa 
jew ħanut ta ħaddied). 

Tbxt -test ta prietca jew. għajdun 
jeħor; test ta ctieb (il cliem originali 
ta autur); chitba; calligrafija b'ittri 
cbar; test. 

Tbxt book — ctieb ta test; ctieb li 
li studenti jusaw (jistudiaw) fcors; it- 
test. 

Tbxt hand — chitba ; calligrafija; 
ittri cbar li jidru sewwa. 

Tbxtilb— li jista jintiseġ; minsuġ; 
ta li nsiġ; textile /abrics, drapp minsuġ. 

TBXTORiAL'tali nsiġ. 

Tbxtrinb — fuk (li għandu x'jak- 
sam ma) I-insiġ. 

Tbxtual — testuali; tat- (msemmi 
fit-; test. 

Tbxtualist — wieħed li jaf tajjeb it- 
testi ta li Scrittura;min jokgħod ghat- 
test XX ma jitbiegħed xejn. 

TBXTURB--nsiġ; nisġa; tinseġ. 

Tbxtury— nsiġ. 

Thalamus— il post fil moħħ minn 
fejn in-nervi ottici (tal għajnejn) għan- 
dhom biċċa min-nisel tagħhom; il 
post mnejn jaħsbu li jibda ħiereġ 
nerv. 

Thalbr— tallera (gorda Tedesca). 

TuALLUs — il werak tal ħażiż. 



Thauuuz — il għaxar xaħar tas- 
sena Lhudija li jaħbat biċċa mix- 
xhar ta Gunju o biċċa minn Loljo 
tas-sena taghna. 

Than— minn; small loaves are better 
than none^ aħjar ftit minn xejn; better 
late than n^^,aħjar tard inohella katt 
(jew xejn). 

Thanatoid — ^bhal mewt jew mejjet; 
donnu mejjet. 

Thanatolooy— discors fuk il mewt. 

THANB-titlu tal onur (dinjità) tal 
Anglo-Sassoni. 

Thank — tirringrazsia; tiżżiħiy'r; tib- 
ka tafo lill; thank you, grazzi; tlianks^ 
ringraziamenti; grazzi; many thankst 
grazzi ħafna; thanks be to God^ niżżi- 
ħajr I-Àlla; thank worthy^ li ħakko 
ringraziamenti; ta min jirringraz- 
ziab. 

Thankful— li jibka jafolec; riconox- 
xenti; grat; tliank/ulness, gratitodni; 
riconoxxenza 

Thanklbss— ingrat; li ma jibkax 
jafolec. 

Thanks oiviNa— ringrazziament. 

Thar - xorta ta cerv. 

Tharm — (msaren mibromin) corda; 
cordi ta violin. 

That — daCy jew dic; li; illi; biex; 
that boy^ dac it-tifel; that girl^ dic it- 
tifla; I saw tlie /lorse that you bought^ 
rajt iż-żiemel li xtrajt; I lend you my 
Orammar tliat you may study better^ 
nisilfec il Grammatica tiegħi biex toun 
tista tistudia aħjar; in order that; so 
that; to t/ie end that, sabiex; that, li; 
that you bore t/ie mind that Ido (Sħal^e- 
spear, Tempest)^ Oh li chieco chellec 
ii fehma tiegħi; that^ hecc; daks tant; 
he was that angry, daks tant chien 
incorlat. 

Thatch— tiben li igħatti sakaf; cap- 
pell tat-tiben; tgħatti bit-tiben. 

Thatohbr— min igħatti 1-oksfa bit- 
tiben. 

Thatchino - issakkaf bit-tiben; ti- 
ben għat-tiskif jew għal fok I-oksfa. 

Thaumaturoio— li jagħmel il għe- 
ġubijet jew miracli cbar. 

TuAUMATUROics — sħarijiet; busso- 
lotti. 
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THAnMATUBGisT — min jagħmel il 
għegubijet, bussolotti jew is-sħarijiet. 

THAUHÀTURaus— miraculaSy li jagħ- 
melil miracli. 

THAw-^ħalla; tinħall (silġ); tħoIL 

Thb— il; tlte cow^ il bakra. 

Thea— te; is-siġra tat-tċ. 

T HBAD — biċċa bħal lasta b*żewġ 
anelli eto b'catina fejn tista iddendel 
ħaġa in-naħa I-waħda a I-oħra. 

Theandbio— tażżewg natari, divina 
n umana, li jinsaba f Qesu Cristu. 

Thbanthropio — taż-żewġ natari 
divina u umana. 

THBARCHY^gvern, setgħa, cmand 
ta Alla. 

Thbatral — tat-teatru; teatrali. 

Thbatre— teatru; theatre goer, min 
imur Bpiss (jiffreqaenta) it-teatri. 

Thbatricals — opri; bcejjeċ tat- 
teatru. 

THBBAiNB^sastanza li jeħdu mil 
I-oppia. 

Thboa— teca; caxza fejn ikegħdu il 
għadam tal kaddisin etc. 

Thbb— lilec; / give l^hee thanks o 
Lordf natic (nati lilec) ringrazzia- 
mentiy jew niżżicħair, o Mulej. 

Thbft— serk; ħaġa misruka. 

Thbft botb — il ftehim li isir bejn il 
misruk u il ħalliel wara li dana icun 
seraky jew li il misruk jarġa jeħu lura 
minn għand il ħalliel il ħwejjeġ li 
icun seraklu b*xi pattijiet. 

Thbinb — ^tejna. 

Thbir— tagħbom; t/ieir houae^ id- 
dar tagħhom. 

Thbirs — tagħhom; thie portion ie 
theirs, dan is-sebem tagħhom. 

THBiBM-twemmin f Alla. 

Thbist— min jemmen f Alla. 

THBM~IiIhom;(/tt;^ them t/tis moneyi 
atihom fati lilhom) dawn il flus. 

Theme — tema; suggett ta discors 
jew ta chitba; ir-radici (il għerk jew 
in-nisel) ta cħelma. 

Thbmis— isem ta waħda mll pianeti 
li sabu m'ilhomx; Alla falz (mara) tal 
ġustizzia jew tal kakk. 

Thbmsblves — huma in-nifshom; 
Uiey are injurimj tliernselvcsy kegħdin 



jagħmlu ħsara lilhom infushom (U- 
Ihom stess). 

Thbn — imbagħd; allura; dac il ħin; 
mela; bt/ t/ieny sa dac il ħin; sa dac iż- 
żmien; tohy dont you go tħen ?, mela 
għaliex ma tmurz ?; now and then^ 
cull tant; every noto and tlien^ call 
tant; cull dakka; tften a days^ f dawc 
iż-żmienijiet; allura; wliat then ?, issa ?; 
x'ġara ? 

Thenar — il kieħ tal id jew tas-siek; 
tal kieħ tal id jew tas-siek. 

Thengb — minn hemm; minn dac 
iż-żmien; he is gone from tlienee^ telak 
(mar) minn hemm; thence is t/uit^ din 
bi ir-raġuni, għalecc dana sar. 

Thbnobfobth — minn dac iż-żmien; 
minn hemm il hawn. 

Thbnob fobwabd — minn dac iż- 
żmien jew minn hemm il hawn. 

Thbnob fbom— minn hemm. 

Thboobaoy — teocrazia ; gvern ; 
cmand; ta Alla. 

THEooBASY—taħlita ta adurazioni- 
jet (kima j ta ħafna jew bosta allat; 
il għakda (ħbeberija) tar-ruħ ma 
Alla, ħaġa waħda. 

Thbodioy— teologia metafisica; ot- 
timismu. 

Thbodolitb — strument tal peritietc 
li bih ichejlu il għoli u il bogħod ta 
ħwejjeġ fil bogħod. 

Thbodosian— tal ligijiet ta Teodo- 
siu. 

THEOLoaABTBB— teologu tat-tużżana. 

Thbolooian^ teologu; professur tat- 

THEOLoaisT Ueologija; duttur (law- 

TnBOLoauB J riat) fit-teologija. 

THEOLOaiO I i. A ^ I 

TheolooioalI***-^*''^^^- 

THEOLoaizB— titchellem, tirraġuna 
ta teologu. 

THEOLoaY— Teologia jew ix-xienza 
li titchellem fuk I-esistenza, in-natura, 
u I-attributi collha t'AIIa. 

Thbomaghy — mawrien contra ir- 
rieda jew dac li irid Alla. 

Thbopbthy — gibda cbira jew mħab- 
ba lejn Alla. 

Thbophany — l-Epifanija; id-dehra 
ta Alla stess lill bniedem. 

Thbophilanthbopism — li mħabba 
t'Alla u tal bniedmin. 
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Thbopnbustt— ispirazioni t*ÀlIa. 

Thbobbo — Ijato (strament tal cor- 
da) cbir. 

Thboreu — teorema, verità li trid 
tcan ippravata. 

Thbobbtios— specolazioni; il parti 
specalativi, tal ħsieb, ta xienza. 

Thbobist — teorista; min jagħmel 
(isib^l teorgi; min jispecala jew jitħa- 
seb (ja^seb). 

Thborizb — tistadia; issib teoriji; 
tispecala; taħseb. 

Thbory — ^teoria; specalazioni; Bche 
ma: ipotesi. 

Thbosophism — teosofisma; preten- 
sioni <\i wieħed jippretendi jew għan- 
da frasa) li għanda id-dawl t'Àlla; 
entasiasma. 

Theosophist— teosofista, min għan- 
da frasa li jaf dac li jaf għaliez irre- 
velahalu (kalalaj Alla stess; min jip- 
pretendi jew igħejd li jitchellem ma 
Àlla stesB a ma I-anġli etc. 

Thbosophy— teoBofia; għerf divin* 

Thbrapbutiob — terapeatica; ràm 
(fergħa« biċċa) mill patologia (studia 
tat-tobba) fuk chif jusaw ir-rimedtu u 
chif jiccuraw jew ifojku il raard. 

Therapeutibt— min jaf jew jistu- 
dia ii' therapeuties, 

Thebe — hemm; here and there^ 
I-hawn u I-hemm; ma cull imchien; 
fhere and Uien^ fil pront, malajr, fdac 
il ħin stesB. 

Thereabout— hemm; dic in-naħa; 
f dawc li nħawi, bejn wieħed u jeħor; 
five or six hundred horees or thereabouts^ 
zi ħames mia jew sitt mitt żiemel, hecc. 

Thereafter — wara, imbagħd; ta 
dic il katgħa; ta dic il qualità; minn 
dac; my audience t> not thereafter^ in- 
nies li kegħdin jisimgħuni m'humiex 
minn dic il qualità jew minn dic il 
katgħa. 

There anent— fuk dac. 

There AT--hemm; għalecc 

There away — lil hemm; il dic in- 
naħa; f dawo li nħàwi; bejn wieħed u 
jeħor (hemm aħna). 

Thereby— b'dan; għalecc. 

THEREPORE^għalecc; għaldakstant. 

Therefrom - minn dan; minn dac. 

Thbrbim — f dan; bemm gew; gewwa. 



Thereof — ta dan; ta dac. c' > 

Thereology— ^A^ropetific^ (ftr^)f ia-. 
sengħa tal fejkien jew tal cura. " 

Thereon — fuk dan. 

Thereout— barraminn dan; barra. 

Thebeto— għal dan; għal dac; minn 
fuk; ucoll; barra mini;! dan; t/ $he be 
blackf and thereto have a wit (Sħake- 
speari Othello), jecc hi sewda għandba 
rasba (il għakal) ucoll. 

Thebbtofobe — ^kabel dao iż-żmien; 
kabel dao. 

Thereunto— ucoll, barra minn dan. 

Therrupon— għalecc; malajr; min- 
nufiħ; dlonc. . 

Tħerewhilb — ^fli BtesB ħin jew flj 
Btess wakt. 

Therewith— ma dan; malajr ma- 
lajr; minnufiħ; dlonc. 

Therewithal — b'dana collu; fli 
stesB wakt jew ħin; minn fuk; ucoll; 
barra minn dana. 

Thħrf— ażżmu (ħobż etc) mliuz 
mitluħ; ther/ brtad, ħobż ażżmUi 

Theriao — ghasel (contra velenu). 

Therical — medicinali; tad-duwa. 

Thbriotomy — diBsezzioni ( taktih 
għal li Btudiu) tal gisem tal annimali. 

Tħkum — pedistall li tiela fil wisa 
biex fuku ikegħdu buBt jew figura 
(Btatwa). 

THERHiK — banju tal misħun; faw- 
warijet (nixzigħat) tal ilma Bħun. 

Thkrm*.S }*»«•«*»"''' «^»°' . 

'J'hebhooen— Bħana. 

Thebhoqenoub — li igib (jagħmel) 
ie-Bħana 

Thermometer — termometru; Btru- 
ment għal chejl ta chemm tagħmel 
Bħana. 

Thermoboope — termoBCopiuy bħal 
termometru. 

Thermotiob — il principii u iz- 
zienza ta (li Btudiu fuk) iB-sħana. 

Thebe— dawn; </i^«tf ^&^ dawn il 
cotba. 

Thebeb— prular ta Thesis. 

Thebis — tcBi; tema; Buggett; il ħaġa 
li fukha nictbu. 

Thebmathete— magiBtrat; minjak- 
ta sentenzi fuk iMigi. 
. Thrbpian - tat-tragedji. 
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Theta — il littra th tal alfabett 
Griec. 

Thetioal— posittiv; 8gar. 

THETis-tetis, isem ta waħda mill 
pianeti li saba m'ilhomx. 

Thkduqt — is-eengħa tas-sħarijiet. 

Thewsd— mibram; f saħtu; jiflaħ. 

Thby — hama; tliey are all here^ 
hama collha hawn; so they say^ heco 
igħejdu (hama). 

Thiok — oħxon; magħkad; sfik; li 
fih kabda; marsas; iffullat; mkankal; 
moħħu kargħa jew jebes biexjistu- 
dia etc; stupida; (ngħas) tkit; a plank 
three inchea thick^ tavla ta tliet pul- 
zieri ħzuna; the ink ia ao thick, chemm 
hi magħkuda il-Iinca; this stuff is not 
80 t/iickf dan id-drapp ma tantċ fih 
kabda; thick witli trees, marsus (ifful- 
latj bis-ai^ar; At^ wits as thick as 
mustard (Shakespear, Henrt/ IV), 
moħħu jebes daks il mustarda (magħ- 
knda); what a thick I was to come 
(ĦngheSy Tom Brown's School days), 
chemm cont ħmar (stupidu) li gejt; 
a thick fountain, ghBL}n bl-ilma mdar- 
dar (mkankal); thick slumber hungs 
upon mine eyes (Shakespear, Pericles)^ 
għandi nghas tkil f għajnejja; to speak 
t/iick, titchellem bla ma tiftihem (titfa 
jew tixħet il cliem ma xulxin); in the 
tliick, fl-akwa; fl-akkal; tliick and thin, 
hemm li hemm; tofollow through tliick 
and thin, tmur. hemm li hemm (tibka 
sejjer issib x'issib fit-triek; thick and 
three fold^ wektdk zulxin bla ma jakta 
xejn; thick hrained^ stupidu, ras kar- 
għa; thick coated^ li fih passata grass; 
mgħotti tajjeb; thick coming, li * gej 
folt jew wara xulxin bla ma jakta xejn» 
jew bla nifs; Uiick eyed^ li ma tantx 
jara, batut minn għajnejh; thick Up- 
ped, li għandu xuftejh ħoxnin; thick 
sighted, corta vista, li ma jarax mil 
bogħod. 

Thioken— teħxien; tħaxxen; tagħ- 
kad; tiggrassa; toscura; tiswied; issaħ- 
ħaħ; twdttak; tispissia; to thicken 
blowa, tispissia id-dakkiet; this may help 
to thicken our proofs (Shakespear, 
Othello)^ dan iservi biex isaħħaħ il 
provi tagħna; thy lustre ihiclcens when 
fie shines by (Shakespear, Antony 



^ Cleopatra), il ġmiel tiegħec jintefa 
(joscura ruħu) meta hu icun (jidher) 
ma genbec. 

Thicket — bosc igħir; buschett; 
maħtab. 

Thiokukad — ras kargħa; stupidu; 
balalu. 

Thiokish — ftit u xejn (actarx) 
oħxon. 

TuioKNKss — ħxuna; għakda. 

Tħioksbt — iffullat bis-siġar (li fih 
ħafna siġar mħawlin ħdejn xnlxin 
wisk); oħxon. 

Thibf — ħalliel: miċċ fi ftila ta 
xemgħa; thief catcher jew tJiief tat^r^ 
pulizia (min jakbad il ħallelin);op;>or- 
tunity makes the thief, tafdaX) tħaliilx. 

Thieve — tisrak. 

TmEVKRY-serk; hell. 

Thieves — ħallelin. 

Thievish— ta ħalliel; mogħti għall 
ħell jew għas-serk; li jisrak; bil moħbi. 

Tuia—titlob; tittallab; tiġbor carità 
għall-oħrajn. 

Tuioh— wirc; coxxa; tliigh hone^ il 
għadma tal coxxa. 

Thilk — dac li stess; li stess. 

Thill — lasta ta carrozzin etc; l-art 
(il kiegħa) ta mintera. 

Tuill couPLiNa— 1-armar fejn idaħ- 
ħlu Cikabbdu) il-lasti tal carrozzin etc. 

Thiller — żiemel armat bejn il-lasti 
ta carrozzin etc. 

Thill Tua -tarant. 

Thimble — ħolka tal ħjata; vajlora; 
Uiimbleful^ (mimli ħolka) nakra waħda; 
ftit wieħed. 

Thime -ara Thyme. 

Thin — trakkak; tgħalleb; tħaffef; 
tħoll; iżżid bl-ilma; rkik; magħlab; 
xipli; ħafif; maħlul; thin clad, liebes 
ħafif; thin set, bis-siġar (mħawlinj 
waħda I-hawn u waħda I-hemm; thin 
skinned, li jittiefes jew jitfantas malajr, 
jew minn xejn. 

Thine — tiegħec. 

Thino — ħaġa; things real^ beni im- 
mobbli (beni u raba); things personal, 
mobbli, deheb (giocalij; things, ħwej- 
jeg; pack up iny things, ippacchiali 
(għamilli sorrA) ħwejgi; a ihing of 
nothing^ ħaġa ta xejn; ħaġa li ma 
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tiswa xejn; poor thinġ!y misohin; msej- 
chen 1. 

Thtno HM non— x'ifiħodula...; x'jis- 
mu (meta trid tgħejd xi ħaga n ma 
tistax tiftacar isimba dac il mament 
li tcun titchellem). 

Think — taħseb; titħaseb; tiftacar; 
tigi fiba; takta; tindana; tohat do you 
think ?, x'jidhirlec (xi tgħejd ?); Ican't 
think now who w<m with me^ ma nistax 
niftacar issa min chelli miegħi; can 
yoH tliink who wan at Uie door ?, ma 
'taktax min chien bemm fil bieb ; to 
think long^ tistenna bil ħrara li tara 
iż-żmien twil. 

Thinkable — li tista taħsbu; tal 
ħsieb. 

Thinker— min jaħseb jew jimme- 
dita. 

Thinkino — li jaħseb; tal ħsieb; 
ħsieb; man in n thinking animal^ il 
bniedem jaħseb (hu annimal li jaħseb). 

Thinly— ħafif. 

Thinnrbs — rekka; għelubija; ħefia. 

Thinnify — trakkak. 

Thinning — trakkik. 

Thinnish— ftit u xejn (actarx) rkiek 
ħafif jew magħlbb. 

Third— it-tielet. 

-Thirdinos — mit-tlieta w.aħda tal 
wiċċ ta għalka. 

Thirds — ^it-tielet sehem (mit-tlieta 
wahda) li ragel iħalli lil martu wara li 
imut. 

Thirst — għaċċ; nixfa; icolloc il 
għaċċ. 

Thirstily— bil għaċċ. 

Thirstinbss— għaċċ; nixfa. 

Thirsty — bil għaċċ; 1 am tliirsty^ 
għandi I-għaċċ. 

THiRTBBN-tlittax; 18; XIII. 

Tħirtbbntħ— it-tlettax. 

THmTY-tlelpn; 30; XXX. 

This — dan, din; hy this, sa dal ħin; 
s'issa. 

Thistlb— żannur; għallis. 

Thistlb finoh— gardell. 

Thithbr — ^hemm; hither and thiHier^ 
I-hawn u I-hemm. 

TniTHBRWÀRD^I-hemm; il dic in- 
naħa. 

Tho'— f loc Uiough (ara). 

Tholb — Bcalm (għal mokdief) ; 



rusun fnofs sakaf itond) tal injam etc; 
il post fejn idendlu 'I għewiedi fil cnej- 
jes; issofri; tissaporti; tistenna. 

TnoLus — lanterna ta ooppla ta 
cnisia etc. 

Thomist — tat-TeoIogia ta San Tu« 
mas d*Àqnino; min jistudia din it* 
Teologia. 

Thono — strixxa (cinga) tal gild; 
gilda; tati xebgħa gilda. 

Thoral — tas-sodda. 

Thorax— sider. 

Thorn— xewc, xewca; ihorn apple^ 
sigra tar-rizzi; t/iom back^ għaġusa (tal 
bt&ar). 

Thornlbss — bla xewo. 

Thorny— collu (mimli) xewc; mxew- 
weo. 

Thorough — sħiħ; bla nukkas xejn; 
minn oollox; ghal collox; sewwa; veru; 
canal għal 1-ilma (siekia eto); he ie a 
thorough gentleman^ hu il veru siiyur; 
a thorough change^ cambiament (takli- 
ba) sħiħa; thorough bred^ genuin (mir- 
razza vera, m*bux pMtard); thorough 
framing, io-ċacois (ta bieb eto); thorough 
going, li jibka dieħel sa gewwa nett 
jew sa isfel nett (sal kiħ eto); thorough 
lighted, bid-dawl li igħaddi minn ba!n- 
da għal 1-oħra (bit-twieki eto biswit 
xulxin). 

Thorouohfarb — passaġġ; mogħdya; 
no ihoroughfare^ il passaġġ magħluk. 

Thorouohly — sewwa; perfettament; 
he knows hia subject thoroughly weU^ jaf 
is-suggett (il partita tiegĠu) tajjeb 
ferm chemm jista ioun. 

Thorouohnbss — esattezza. 

Thorp — raħal; villaġġ. 

THOSE^dàwc. 
^ Thoth— Alla falz tal antichi Egi- 
ziani. 

Thou— int. 

Thouoh — għad illi; għad li; għal 
chemm. 

Thouoht — ħsibt; maħsub; ħsieb; 
Ithought^ jena ħsibt; / have not thought 
o/ ^m, ma ħsibtx fdan; this was my 
only thought^ dana biss chien il ħsieb 
tiegħi; on second ttioughts^ meta rġ^'t 
ħsibtha. 

Thouohtful-— ħusbien; tal ħsieb. 
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Thbta — il littra ih tal alfabett 
Griec. 

Thetioal— poBittiv; Bgur. 

THETiB-tetis, isem ta waħda mill 
pianeti li saba m'ilhomx. 

Thkduqt — is-Bengħa tas-sħarijiet. 

Thewed— mibram; fsaħtu; jiflaħ. 

Thby — huma; tliey are all here^ 
huma oollha hawn; so they say^ hecc 
igħejdu (huma). 

Thiok — oħxon; magħkud; sfik; li 
fih kabda; marsus; iffullat; mkankal; 
moħħu kargħa jew jebes biexjistu- 
dia etc; stnpidu; (ngħas) tkil; a plank 
three inches thick^ tavla ta tliet pul- 
zieri ħzuna; the ink ie eo thick, chemm 
hi magħkuda il-linca; this stuff is not 
80 t/iickf dan id-drapp ma tantċ fih 
kabda; thick xoith trees, marsus (ifful- 
latj bis-si^ar; his wits as thick as 
mustard (Shakespear, Henry JV), 
moħħu jebes daks il mustarda (magħ- 
kuda); what a thick I was to come 
(ĦngheB, Tom Browns School days), 
chemm cont ħmar (stupidu) li gejt; 
a thick fountain, ghajn bl-ilma mdar- 
dar (mkankal); thick slumber hungs 
upon mine eyes (Shakespear, Pericles)^ 
għandi nghas tkil f għajnejja; to speak 
thick, titchellem bla ma tiftihem (titfa 
jew tixħet il cliem ma xulxin); in Uie 
t/iick, fl-akwa; fl-akkal; t/iick and thin^ 
hemm li hemm; tofollow ihrough t/iick 
and ihin, tmur, hemm li hemm (tibka 
sejjer issib x'isBib fit-triek; t/iick and 
t/ireefold^ wara xulxin bla ma jakta 
xejn; t/iick brained^ stupidu, ras kar- 
għa; thick coated^ li fih passata grass; 
mgħotti tajjeb; thick coming^ li ^ gej 
folt jew wara xulxin bla ma jakta xejn, 
jew bla nifs; i/iick eyed^ li ma tantx 
jara, batut minn għajnejh; i/iick Up- 
ped, li għandu xuftejh ħoxnin; i/iick 
sig/iied, corta vista, li ma jarax mil 
bogħod. 

Thioken— teħxien; tħaxxen; tagħ- 
kad; tiggrassa; toscura; tiswied; issaħ- 
ħaħ; twettak; tispissia; to t/iicken 
blowa^ tispissia id-dakkiet; t/iis may /lelp 
to t/iicken our proofs (Shakespear, 
Othello)^ dan iservi biex isaħħaħ il 
provi tagħna; t/ày lustre thiclcens w/ien 
/iC shines by (Shakespear, Antony 



^ Cleopatra), il ġmiel tiegħec jintefa 
(joBCura ruħu) meta ha icun (jidher) 
ma genbec. 

Thicket — boso żgħir; baschett; 
maħtab. 

Thiokhuad — ras kargħa; Btupidu; 
balalu. 

Thiokibh — ftit u xejn (actarx) 
oħxon. 

Thioknksb — ħxuna; għakda. 

Thiokbet — iffullat bis-siġar (li fih 
ħafna siġar mħawlin ħdejn xulxin 
wisk); oħxon. 

Thief — ħalliel; miċċ fi ftila ta 
xemgħa; t/iief catc/ier jew t/iief taker^ 
pulizia (min jakbad il ħallelin );o/7jK>r- 
tunity makes t/ie thief, tafdax» tħaliilx. 

Thikvk — tisrak. 

Thievkry — serk; hell. 

Tħieves — ħallelin. 

Thievish— ta ħalliel; mogħti għall 
ħell jew għas-serk; li jisrak; bil moħbi. 

Thig-— titlob; tittallab; tiġbor carità 
għall-oħrajn. 

TniaH— wirc; coxxa; t/iigh bone^ il 
għadma tal coxxa. 

Thilk — dac li stess; li Btesa. 

Thill — lasta ta carrozzin etc; I-art 
(il kiegħa) ta miniera. 

Thill oouPLiNa— I-armar fejn idaħ- 
ħlu (ikabbdu) il-Iasti tal carrozzin etc. 

Thiller — żiemel armat bejn il-Iasti 
ta carrozzin etc. 

Thill tuo -tarant. 

Thimble — ħolka tal ħjata; vajlora; 
t/iimbleful, (mimli ħolka^ nakra waħda; 
ftit wieħed. 

Thime -ara T/iyme. 

Thin — trakkak; tgħalleb; tħaffef; 
tħoU; iżżid bl-ilma; rkik; magħlub; 
xipli; ħafif; maħlul; thin clad, liebes 
ħafif; i/Un set, bis-siġar (mħawlin^ 
waħda I-hawn u waħda I-hemm; thtn 
skinned, li jittiefes jew jitfantas malajr^ 
jew minn xejn. 

Thine — tiegħec. 

Thino — ħaġa; t/iings real^ beni im- 
mobbii (beni u raba); i/iings personal, 
mobbli» deheb (giocalij; t/iings, ħwej- 
jeġ; pack up my i/iings, ippacchiali 
(għamilli sorra) ħwejgi; a thing qf 
nothing^ ħaġa ta xejn; ħaġa li ma 
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tiswa xejn; poor ihinġly misohin; mBej- 
chen 1« 

Thtno tjm non— x'iRħndulu...; x'jis- 
mu (meta trid tgħejd xi ħaga n ma 
tistax tiftacar isimha dac il mament 
li tcan titchellem). 

Thimk — taħseb; titħaseb; tiftacar; 
tigi tiha; takta; tindana; tohat do yon 
think ?, x'jidhirlec (xi tgħejd ?); Ican't 
think now who was wiih me^ ma nistax 
niftacar issa min chelli miegħi; can 
yon iliink who waa at t/ie door f, ma 
'taktax min chien hemm fil bieb ; io 
ihink long, tistenna bil ħrara li tara 
iż-żmien twil. 

Thinkable — li tista taħsba; tal 
ħsieb. 

Thinker— min jaħseb jew jimme- 
dita. 

Thinkino — li jaħseb; tal ħsieb; 
ħsieb; vian i* n ihinking anhnal^ il 
bniedem jaħseb (ha annimal li jaħseb). 

Thinly— ħafif. 

Thinness — rekka; għelubya; ħefia. 

Thinnify — trakkak. 

Thinning — trakkik. 

Thinnibh— ftit u xejn (actarx) rkiek 
ħafif jew magħfiub. 

Third— it-tielet. 

-Thibdingb — mit-tlieta w.aħda tal 
wiċċ ta għalka. 

Thirds — it-tielet sehem (mit-tlieta 
wahda) li ragel iħalli lil martu wara li 
imut. 

Thibbt — għaċċ; nixfa; icolloc il 
għaċċ* 

Thirbtily— bil għaċċ. 

Thibbtinbbs— għaċċ; nixfa. 

Thibbty — bil għaeċ; 1 am tliirsiy^ 
għandi I-għaċc. 

THiBTEBN-tliltax; 13; XIII. 

Thibtbbnth— it-tlettax. 

THmTY-tlelin; 30; XXX. 

TiiiB — dan, din; hy this, sa dal ħin; 

B*iBB&. 

Thibtlb— żannur; għallis. 

Thistlb piNCH--gardelI. 

Thithbb — hemm; hither and thiilier^ 
I-hawn u I-hemm. 

Thithbrwabd— I-hemm; il dic in- 
naħa. 

Tho'— f loc tliottgh (ara). 

TnohB — Bcalm fgħal mokdief) ; 



ruBun f nofs sakaf itond) tal mjam eto; 
il post fejn idendlu 'I għewiedi fil onej- 
jes; isBofri; tisBaporti; tistenna. 

TnoLUB — lantema ta ooppla ta 
cnisia etc. 

Thomist — ^tat-TeoIogia ta San Ta« 
mas d*Aqnino; min jistudia din it- 
Teologia. 

Thong — strixxa (cinga) tal gild; 
gilda; tati xebgħa gilda. 

Thobal ^tas-Bodda. 

Thobax— sider. 

Thobn— xewc, xewca; thom apple^ 
sigra tar-rizzi; tliom back^ għaġnsa (tal 
bfi^ar). 

Thobnlbss — ^bla xewc. 

Thobny— collu (mimli) xewc; mxew- 
wec. 

Thobough — sħiħ; bla nukkas xejn; 
minn collox; ghal collox; sewwa; veru; 
canal għal I-ilma (siekia etc); he is a 
thorough gentleman^ hu il veru siiy ur; 
a thorough change, cambiament (takli- 
ba) sħiħa; thorough bred^ genum (mir- 
razza vera, m'hux pabtard); ihorough 
framing, ic-ċaccis (ta bieb etc); thorough 
going^ li jibka didiel sa gewwa nett 
jew sa isfel nett (sal kiħ eto); thorough 
lighted, bid-dawl li igħaddi minn ban- 
da għal I-oħra (bit-twieki etc biswit 
xulxin). 

Thoboughfabb — passaġġ; mogħdya; 
no ihorough/are, il passaġġ magħluk. 

Thoboughly — sewwa; perfettament; 
h€ knowi his subject thorougkly wett^ jaf 
is-Buggett (il partita tieg&n) tajjeb 
ferm chemm jista icun. 

Thoboughnbbs — esattezza. 

Thobp — raAal; villaġġ. 

Thosb— dàwc. 

Thoth— Alla falz tal antichi Egi- 
ziani. 

Thou— int. 

Though — għad illi; għad li; għal 
chemm. 

Thought — ħsibt; maħsub; ħsieb; 
Ithoughif jena ħsibt; / have not thought 
o/ ^m, ma ħsibtx fdan; this was my 
only thought^ dana bisB cbien il ħsieb 
tiegħi; on second tlioughts^ meta rġ^'t 
ħsibtha. 

Thoughtful — ħusbien; tal ħsieb. 

162 ^ T 
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Thoughtfully — bil ħsiob; bii għa- 
kal. 

Thouohtfulness— ħsieb, għakal. 

Thouohtlbsb— bla ħsieb; bla cont; 
indififerent. 

Thought siok — li dejjem jaħseb; 
marid bil ħsieb. 

Thousand— elf, 1000, M; thouaand 
foldf għal elf darba. 

Thousandth— 1-eIf wieħed, M. 

Thowl— scalin għal mokdief. 

Thbaok — tgħabbi. 

Thrackscat - il metalli meta icana 
għadhom fil rainiera. 

Thraldom — jasar. 

Thrall - rsir; tjassar. 

Thrabh— tidres; taħbat; issawwat; 
tidlec xebgħa. 

Thrabhino floor — kiegħa (tad- 
dris tal.kamħ). 

Thrasonical— fiJiħari; tal ftaħir. 

Thravb — żewġ ta'/żani (ħemlejn) 
kattiet kamħ etc; merħla; gozz; ħemel 
(ħafn^, katiħ). 

Thraw— tilwi; iobrom. 

THRBAD'ħajta; lil; iddaħħal ħajta 
fil-Iabra. 

Thrbad barb — mecul. (drapp) li 
jidber il ħajt; mgħażżel; kadim; antic. 

Thrbadbn— tal ħajt. 

Thrbad lacb — bizzilla tal ħajt. 

Thrbady— bħal ħajt;rkiek. 
• Thrbap - tiggieled; titmaaħan. 

Thrbat— theddida; thedded. 

Thrbatbn — thedded. 

THRBATBNiNa—li iheddcd jewjim- 
minaccia. 

THRBATFuti-colla thcddid. 

Thrbavb — erba' u għoxrin katta 
kamħ (ħemlejnj; merħla. 

Thrbb — tlieta; 8; £11; three coat^ bi 
tliet passati; three comered, bi tliet 
cantonieri; three legged, bi tliet sakajn. 

Thrbb dbckbr— bastiment (gifen) 
ta tliet ponti. 

Thrbb pbnob — tliet soldi. 

Thrbb pbnny — ta tliet (li jiswa 
tliet; soldi. 

Thrbbpile— xorta ta bellas tajjeb 
antic. 

THRBBSCORB-tliet għexieren; sittin. 

Thrbnb — Imint. 

THRBNBTio^kalbu sewda; mbicchi. 



TiiRBNODY— cant ta Imint; lamen- 
tazioni. 

Thrbpsolooy — trepsologia; discors 
jew trattat fuk in-nutrizioni. 

Thrbbh— tidres il kamħ; threehing 
Jloor, kiegħa għad-dris. 

Thrbbhold — għadba (tarġa tal 
bieb ta barra, ta dar). 

Thrbw — Jena xħett; xeħet etc. 

Thribblb— triplu; għal tlieta. 

Thricb - tliet darbiet. 

Thrid - iddaħħal ħajta fil labra; 
tgħaddi minn mogħdijiet dojjok. 

Thripallow— taħrat (raba li icun 
kiegħed jistrieħ) għat-tielet darba. 

Thrift— kies; tiġwiż; tifdil; econo- 
mija; ġabra; kliħ; risk; gid; (ħaxixa) 
lehjet ix-xiħ. 

Thriftily — bil kies; bit-tigwii; 
bl-economija, bit-tifdil jew tfaddiL 

Thriftlbss — bla kies; berbieki; 
ħali. 

Thrifty - makjus; tal kies; bil kies; 
economicu; igewweż; jibża għal ħabba. 

'J'hrili.. — borrina; trapan; tchoxchi- 
xa; għorghiġ^ fil cant; taħbita tal kalb 
jow tttl polz; għajta li tintidlec (itżar- 
żarlec) widnejc; ittakkab b'berrina jew 
bi trapan; tinfed minn banda għal 
I-oħra; titchexchex; tiggorgheggia fil 
cant. 

Thrinax -xorta ta palm. 

Tħripb— dubbiena żgħira mtebbgħa. 

Thrivb - tgħaddi ii kuddiem; tigi 
bħaż-żejt fwiċċ 1-ilma; tistagħna; tfur 
fil gid. 

Thrivbn— mgħoddi il kuddiem; li 
giċ bħaż-żejt fwiċċ 1-ilma; li stgħana. 

Thboat— gherżuma; grieżem; daħla; 
brazzol (fil costruzzion ta bastiment); 
to cHt one anot/iers throate^ tagħmel il 
ħsara fil cummerċ wieħed lilljeħor; 
to give one the lie in his throat, tghiddeb 
bniedem f wiċċu; to lie in one*s throai^ 
tigdeb daks chemm tieħu nifs. 

Throat full — mimli (flixcun) sa fuk. 

Throatpipb — il gherżuma tannifs. 

Throatinbss— cant mil gherżuma. 

THROB-taktik tal kalb; taħbit tal 
polz; rogħda; ittaktak il kalb; tħabbat 
(il polz jew il kalb;; titriegħed. 

Thkob — ugigħ cbir; ugigħ tal ħlas; 
tħosB (iBSofri) ugigħ cbir; twagġa ferm. 
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THBOMBUS-tomur li isir biddemm 
li jingabar mħabba (j^w wara) fsada. 

Thromb — tron; tkiegħed jew ittalla 
fuk it-tron. 

Throno — folla, gemgħa; rassa ta 
nies; tififolla; titrass; tingama; tiġma; 
tross fil folla. 

Thropplb— ara throtlU, 

Throstlb — merill (għasfur); xorta 
ta meccuc ghal li nsiġ. 

THROBTLiMa — marda (mxija) fil 
bakar meta icollhom nefħa taħt grie- 
żmejhom. 

Throttle— gherżuma; toħnok; tif- 
ga; tinħanak; tiffoga. 

Through — miu-nofs ; min-naħa 
għal loħra; mil bidu sa't-tmiem ; 
collu chemm hu; mħabba fi; topiercea 
board through^ tinfed tavla minn ban- 
da għal I-oħra; to read a book (Jirough^ 
takra ctieb mil bidu sa't-tmiem; ali 
this is t/irough you^ dana collu mħabba 
fic; a through cold, riħ kawwi (riħ bil 
għakal); to drop througli^ tispiċċa fix- 
xejn jew għal collox; his project drop- 
ped throughf il pian tiegħu waka spiċca 
għal collox (jew fix-xejn);<o go through 
wiili anythutg, tispiċċa (tcompli ħaġa) 
sa I-aħħar jew sat-tmiem. 

Through— tebut. 

Through farb 1 k j.. 
THROooHOANo|'"«8hd.ja;pa88agg. 

Through gànging — ħafif; bieżel 
għax-xogħol. 

Throughout — minn collox; għal 
collox; sa barra; mil bidu sat-tmiem; 
cullimcbien. 

Throvb— temp passat ta thrive. 

Throw— xeħta; tefgħa; rota ta wie- 
ħed li jàħdem il fajjenza; tixħet; titfa; 
tinża (bħal serp il koxra tieghu); tfer- 
raħ (tilhed); to throto about^ titħabat 
għal (post etc); to t/irow away^ twad- 
dab; tarmi; tirrifjuta; he threio aivay a 
goodoffer^ irrifjuta(rema) partit sabiħ; 
to t/uvw back^ titfa lura; tirrifletti 
f dawl jew dijaj; twiegeb, tati risposta; 
to tlirow by^ tixħet fgenb; tarmi; tis- 
carta; io throw down^ tixħet fl-art, 
tbatti; tekred; tgħarrak; tħarbat; to 
throw in^ iddaħħal; iddeffes; he threw 
in a woni every noit cj- then^ cull tant 
beda ideffes xi chelma; to throw off^ 



tinza ftixħet fejn gii g\h) li iċolloc 
fukec; tneħħi; tiscarta; to throw on jew 
upoHf tilbes fixxidd iħalajr) biOċa 
ħwejjeġ; lo throw one*8 self down^, iiu' 
xteħet fl-arty timtedd; to tkrow'open^ 
tiftaħ bis-salt; tiftaħ (tħalli miftoħ) 
għal culħadd; to t/irow out, tarmi; tis- 
carta; titfa ("dawl); tfixchel (tisrom^; 
tibka jew tħalli lura; t/ie noise threw 
i/ie spea/cer out^ rvell (il ħoss) fixclu lill 
dac li chien jitchellem; the horse was 
ihrown oui of tlie race, iż-żiemel ħal- 
lewħ (baka) lura fit-tiġrija; io throw 
overy tiscarta; tarmi; tħalli namratà 
jew għarusa biex tieħu jew takbad 
oħra; io ihrow up, ittalla; twakkaf; 
tibni; a rampàrt was t/irown up inafew 
daysj tellgħu (bnew) sur fi ftit ġranet; 
to t/irow up^ takla; tirrigettà; tivvomta; 
tħalli; titlak għal collox; tabbanduna. 

Throw — mument wieħed; minuta 
waħda. 

Throw lathb — torn tal idejn. ' 

THRowBR-min jobrom (jaħdem) il 
ħarir. 

Throwing— xbit; tfiħ; brim tal ċapi 
tal ħarir; għamil ta chiccra etċ tal 
fajjenza minn biċċa tafal fuk ir-rota 
tal potter (jew ta dac li jagħtnel il 
fajjenza). 

Thrown— mixħut; mitfuħ. 

Thruu — ittruf tal ħajta, frenża, jew 
il għalla ftan-nissieġ); ħajt ordinariu; 
tinseġ; tgħakkad; tobrom; tagħmel il 
frenża; iccempel; tħanxar (fuk piano 
jew fuk violin), iddokk ħazin; ordina- 
riu (drappj. 

Thrumwort — il banana tàl ilma; 
(ħaxixa) beżbula salvaġġa. 

Thrush — merill (għasfur). 

THttusT—tidfis; ħabta; lakta; dakka 
ta mus jew ta sejf; nifda; issaħħa li 
jagħmel travu poġġut ma ħajt jew il 
gebel ma xulxin fi ħnejja; ix-xorrox 
(t^ ħalib jew tal bakta); iddeffes; taħ- 
bat; tolkot; tati dakka ta mus jew ta 
sejf. 

Thrustings— I-ilma li joħroġ mil 
bakta meta tagħsarha bMdejc. 

Thud— ħoss (damdima^ fil vojt; tis- 
bita. 

Thug— wieħed mis-setta (religion) 
tal kattiela Indiani. 
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Thulb — 1-artijet (pajjisi) ta fak 
f tan-naħħa tal polo nord) tad-dinja, 
jew 8hetland, Mslanda^a in-Norvegia; 
ultima thuley 1-aħħar tad-dinja. 

THUUB^is-Baba il cbir tal id; is- 
saba (tas-saba il cbir tal id) ta ngwan- 
ta; timmaniġġa b'idejc ħaga bil goff; 
ittecteo, iżżomm it-temp ta dakka 
b'sabgħajc; tħammeġ jew tkgħabar 
ħaġa bil mess jew bit-tbagħbis ta 
sabgħajc; under one's thumbf taħt is- 
suggizioni jew il ħacma ta; t/iumb bit, 
biċċa laħam fuk biċċa ħobż jew fuk 
chisra; t/iumb blue^ in-nir (il blu) tal 
ħassiela; thumb latch^ lacchett ta bieb 
li ittellgħa billi tagħfas fuk il paletta 
b'eebgħec il cbir; thumb pot^ kasrija 
mil 1-iżgħar; thumb stalU ħolka ta 
ba^ri jew tal veljera għal ħjata tal 
kluħ; iiumbed^ bis-swaba il cbar tal 
id; bis-sinjali jew stampi tas-saba il 
cbir. 

Thuhbkins - strument bħal vit li 
bih chienu jagħfsu is-saba ii cbir tal 
id ta min chien icun iccundannat għat- 
turturi fi żmien l-Inghisizioni. 

THUMBiiB88-bla saba il cbir tal id; 
goff; bla grazia; li ma għandu ħila ta 
zejn. 

Thump — dakka cbira; tati dakka 
cbira; issawwat jew taħbat; taħbat; 
tati dakkiet cbar. 

Thumpbb— zi ħaġa (bniedem etc) 
goffa jew dakshiex. 

Thumpino— cbir ħafna; daks hawn; 
daks hiex. 

Thumdbb — ^ragħda; triegħed. 

Thundbr blastbd — milkut b'saj- 
jetta. 

Thundbb bolt— eajjetta. 

Thundbb BUB8T I tfakkigħa ta saj- 

Thundbbclap jjetta. 

Thundbb DABr - saj jetta. 

Thundbb DABTBB--Ġove, dac li jitfa 
jew iwaddab is-sajjetti. 

Thundbr dint — il ħo88 (damdim) 
tar-ragħd jew tas-eajjetti. 

Thundbb drop - katra tax-zita cbi- 
ra li tinżel kabel ma tilħak burrazca 
bi8-8ajjetti. 

Thundbb hbad — is-sħab cumulm 
jew is-eħab mballat, becc meejjaħ. 

Thundbb pbal— tifkiħ tas-eajjetti. 



Thundbb bod — calamita tas-eajjetti. 

Thondbb 8U00T— tolkot u taħrak 
b*8ajjetta. 

Thundbb 8PLINTBRBD — mfarrac 
b'sajjetta. 

Thundbb 8T0BM — maltempata bis- 
sajjetti. 

Thundbb 8TBIKB— tolkot b'sajjctta; 
ticconfondi; tgħaggeb. 

Thundbb 8TBU0K — milkut b'eajjetta; 
icconfondut; mgħaggeb 11 ma jagħrafx 
bi88 jitchellem; mibluh. 

THUNDBRiNa— li jitfa is-sajjotti; cbir 
ferm; dakehiez; / was drawing a t/iun- 
dering fish out o/ tlie water^ (T. Brownt 
Worke I, M9), cont tiela b'ħuta daks 
hiez mii 1-ilma. 

Thubiblb - censier. 

Thubifbboub— li iżomm l-inoens. 

Thubifioation— ħruk tal incene. 

Thubls— mogħdija dejka li tati għal 
paseaggi fil minieri. 

Thubsday — il Hamis ; Maundy 
T/iursday^ Uamis ix-Xirca. 

Thu8 — hecc; t/^ue /ar, ea hawn; 
daks hecc. 

Thu8— incene. 

Thwagk — tħabbat, tati dakka b'zi 
ħaġa goffa jew cbira; dakka cbira jew 
goffa. 

Thwaitb— xagħra; art (VBhn) piana 
li maħduma; lacci (ħut). 

Thwabt— tfizchel; izxecchel; tkas- 
sar; li ifixchel; ixecchel; iħassar; li 
jaksam; li isallab; il banc fejn ipogġu 
(jokgħodu) dawc li jakdfu. 

TuwABTBB— min iħassar jew ifix- 
chel. 

THWABTINO—tfixchil. 

Thwabtship — li kiegħed min-nofs 
(jittraversa) il bastiment; tlixoartship^ 
min-naħa għal oħra (min-nofs il bas- 
timent). 

Thwitb -takta; tkaċċat b'sicchina. 

Thwittlb —sicchina. 

THY~tiegħec. 

Thylaginb - annimal bħal chelb jew 
lupu li igħejx bis-serky jinsab tin- 
Nova Zelanda. 

Thymb— sagħtar. 

Thymus— glandula li tigi nofsha fil 
għonk l-isfel u nofsha fil cazza tas* 
sideri ta dana l-isem. 
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Thtmy— coUa sagħtar; ifuħ (riħa ta 
sagħtar). 

Thyboid— it-tQfiiħa t'Adam; dic il 
karkaċa li tidber maħraġa il barra fil 
gberżuma. 

Thyself— int stess. 

m^^. [trirenia; carana; diadema. 

TiB — mara tad-dinja, prostitata; 
ħabibt; to iib out, tiBcarta u tmar baxx 
baxx tieħu katra f xi ħanut; Sl. Tib*9 
JEve, katt; AUa jaf; meta id-dubbien 
jilbes il gistacor. 

TiB GAT—kattasa. 

TiBBT^M— wieħed mit-Tibet (Asia); 
Isien (Ungua) tan-nies tat-Tibet. 

TiBiA— il kasba tas-siek; flejguta 
jew. tifra tar-Bumsni jew Oriegbi 
antichi. 

TiBiAL — tal kasba tas-siek; tal flej- 
guta Buffara jew iifra. 

Tic — in-nevralgia. 

Tio DouLouBoux— tic doloruy ugigħ 
cbir fil għadam tal wiċċ. 

TioB— tħajjar; iġġagħal. 

TioK - kurdiena; tectic tal arloġġ; 
ittectec bħal ma jaghmel l-arloġ^; tim- 
marca; ticcecchia partiti etc; tilgħab 
fuk il chelma (bla ma tħallas jecc 
titlef jew bla ma icoUoc il flns kuddie- 
mec); to huy on tick, tixtri bid-dejn. 

TicK BBAN - fażola miż-żgħira. 

TicKBN— drapp tal bordi, tal imtie- 
raħ jew tas-sakkijiet. 

TicKBB — arloġġ. 

TioKBT — biljett tal ferrovija, 
tren etc; awis (carta mwaħħla mal 
ħajt); biljett b'ismec fuku jew tal 
vista; ticchetta (carta bl-isem, prezz 
etc tal ħaġa); timiàarca, twaħħal it- 
ticchetti; t/ie ticket, dic hi jew dac hu 
(il ħaġa li tcun trid) she is not the 
ticket.you «««(Thackeray, NewComer), 
m*hix dic il mara ii irrid, tarax. 

TioKBT NioHT — sorata Cfteatru) a 
beneficciu ta dawc li ibigħu il biljetti. 

TicKBT OF LBAVB— permess li jin- 
tgħata lill xi priġunieri li joħorġu mil 
ħabs kabel ma jagħlak iż-żmien tas- 
sentenza, taħt xi condizionijiet. 

TioKiNo — drapp tal mtieraħ. 

TicKLB— tagħrax; titgħarax. 



TioKLB MY FANOY — zorta ta viola 
igħedulha ucoll viola tricolor. 

TiOKLB FooTBD — U m' hux Bod, 
jilcħab. 

TioKLBB— U (min) jagħrax; li jati 
I)iacir;U iħajjar jewjogħġob; xi ħaġa 
li tgherfixlec moħhoc jew U tisormoc, 
jew li ma tantċ tista twiegeb għaliha 
malajr; biċċa għodda, bħal furchetta, 
tal buttara; ctieb, registru, fejn icunu 
mniżżlin il partiti tad-dejn, wara xul- 
xin, scond iż-żmien taħhom. 

TicKUNO — tagħrix. 

TiGKLisH — li jitgħarax; li mliux 
sod; li jilgħab; are you ticklia/i?^ inti 
titgħarax ? (tieħu ?)• 

TioKLiSHNBSs — tagħrix. 

TiD— tari; artab. 

TiDAL - tai'iidee. 

TiDBiT^biċċa tajba, tarija» ħelwa* 

TiDDLB— tfissed; tieha bit-tajjeb. 

TiDB— żmien; stagun; il frugħ u*I 
mili tal baħar; to work double tidee^ 
taħdem bi nhar u bil-Iejl; to tvde on^ 
iddum; io iide over, tgħaiddi (tegħleb) 
difficultaijiet. 

TiDB WAYB— mewġa li issir meta 
jiltakgħu żewġ mewgiet, I-waħda. 
magħmula mill-attrazioni tax-xemx a 
I-oħra minn dio tal kamar, ma xulxin. 

TiDiLY — ^pulit pulit, nadify bl-indafa 
collha. 

TiDiNBss — indafa. 

TiDiNos — aħbarijiet. 

TiDOLOGY— li studia fuk il frugħ a 
a il miU tal baħar. 

TiDY— nadif, pulit; ta żmienu; tal 
wakt; ġmielu, mdakkas; m'hux ħażin 
(tajjeb ġmielu); how are you to dayf-^ 
pretty tidy^ chif int illum ? — m'hux 
ħażin (u hecc). 

TiDY— tnaddafy tirranġa camra etc 
billi tkiegħed collox f'Iocu; you had 
beiter go to tidy up the patient^ room, 
aħjar tmur u tirranġa ftit il camra tal 
marid* 

TiB — rbat; rabta; xalpa» ngravata; 
il beżbu2a jew it-toppu ta wara ta par- 
rocca; iż-żagarella jew il kafla ta wara 
ta parrocca; legatura ta fuk inr^oti; 
torbot jew tgħakkad flimchien; tie beavfi, 
travu li jorbot rjus ta travi oħra 
arbuiati. 
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Tdb ioĠ - cħelb ferooi li bil fors icol- 
la jinżàmm tDai^bat. 

TiBB (akra tajer)—m\n (dac li) jor- 
bot; fardal tat-tfal. 
' lIiBa — ndana; sarbat; ordni (fit- 
teatro). 

TiBB-8AW — serriek għal ktieh fit- 
tond tar-rjaB tal madami etc (li jasaw 
fil bini tal ħnejjet jew colonni): 

TiBRCB— chejl ta I-imbit etc ta 42 
gallan; cartell għal li stirar tal laħain 
immellaħ etc li jasa 804 libbri; tliet 
carti ta wara xalxin ta lewn wieħed, 
ngħejda aħna naplitana fil logħob tat- 
trisett etc; it-terza, fl-uri tal Cnisia;; 
posizioni fli żghirma ta dana I-isem; 
til masica, terza maġġori jew mihori; 
arch o/ the tierce^ bnejja li gejja bil 
ponta hecc A* 

TiBBOB poiNT— il ponta ta fok ta 
triangla eqoilatero. 

TiEROBL— seker, bies (ragel). 

TiEBCBT— terzina (til poesia). 

TiFF — belgħa żgħira; bokka; katra 
zorb; z6rb; glieda żgħira; fantasia; 
daks zej ta pica jew meta wieħed jit- 
fantas zi ftit; tiggieled; icolloc zi 
tgħejd; titlewwem; iżżejjen; tirranġa. 

TiFFAMY — gass (ħarir rkik ) . 

TiFFiN — colazion; baccon għàt- 
tafia. 

Tio— biha (logħba tat-tfal meta jato 
id-dakka u jgħejdo '*biha"> 

TioB — il colonna miz-zocclo sal 
captell. 

rioEB— tigra ragel; tifel groom jew 
it-tifel li jeħu ħsieb iż-żwiemel tas- 
sinjur tiegħu meta joħroġ riecheb; 
tanc mtakkab fejn jagħsru iz-zoccor 
(mnejn igħaddi il għasel iswed). 

TiQBBKiN— tigra żgħira; kattus. 

TioH— għalka; post magħluk. 

TioHT — marsus; dejjak; mi^bud; 
jebes; strett; stia; a tigkt rope^ ħabel 
stis Cmiġbud, stirat tàjjeb); the atopper 
is tight in t/te bottle^ it-tapp marsus fil 
flizcun; xoaier tight, \i ma iħalliz 
igħaddi 1-ilma ġo tih; air tight, li ma 
iballiz tgħaddi I-aria; tight^ fsabtu, 
tajjeb sewwa; nadif» pulit; fis-sacra, 
ftit u zejn xurban jew biha; A« toas a 
'bit tightfOhien'dii xurban; chellu 
katra żejda; t/t^y take delight to go neat \ 



andtight (Dampier, Voyages), jeħda 

f>iacir imorru (jidru) ndaf u puliti; the 
ittle boy and all are well and tight 
(Cowpery Yearly distress)^ it-tifel iż- 
żgħir u culħadd huma tajbin u fsaħ- 
ħithom. 

TioHT ) tiBtisa; tistira; tross; tras- 

TiOHTBN) sas; tiġbed; iddejjak; togħ- 
la, titla fil prezz; / believe that t/ie 
market will tighten vp toioards tlie end 
ofthe year, naħseb li is-suk jitla għal 
ħabta ta I-aħħar tas-sena. 

TioHTBNBB— kafla, lazz etc bioz tis- 
sicca (takfel) il ħwejjeġ etc; icla bir- 
ragel; icla ferma. 

TioHTBB - kafla tal vajjina etc; kal- 
fat. 

TioHTLY— stis; stirat; mraBsas; jebes 
ferm; bla mistriħ. 

TioHTNBSB — rass; djek; ġbid; sacra; 
ħeffa. 

TioHTB - ħwejjeġ (Ibies) issiccat li 
jilbsu minn taħt dawc li jagħmlu il 
ginnastica etc; kalziet kasir. 

TioRBBS — tigra mara. 

TiobinbI^ bħal tigra; donnu tigra, 

TiorishI' kahl; a^raz. 

TiKB — geru; chelb; bniedem oħzon; 
comuni jew fazzug; bniedem stramb; 
kàmla (kurdiena) tan-ngħaġ. 

TiLBUBY— zorta ta carrozza b*żewġ 
roti. 

TiLB— xriec; tgħatti; issakkaf biz- 
zoroc; tiled^ msakkaf bix-zoroc; tiler^ 
min isakkaf id-djar etc biz-zoroc; dac 
li jokgħod fil bieb (il purtinar^ ta loġga 
tal mażuni ; tile kiln^ fejn isir iċ- 
ċlamit għat-tiskif. 

TiLBRY— fejn isiru iz-zoroc. 

TiLL — cazza (cazzun) tal flus 
fbanc ta ħanut etc; tagħżak, taħdem 
I-art; sa, sa chemm; till the break of 
day^ sa't-tbexbiz; till now, sa issa; till 
then^ sa dac iż-żmien. 

TiLLABLB-»(art, raba) li jista jin- 
ħadem jew jingħażak. 

TiLLAOB — ħidma (xogħol) tal art 
jew tar-raba. 

TiLLBB— għażzieky ħaddiem l-art; 
zitla, siġri^ żgħira li kegħda ticber jew 
li għadha tielgħà; zocc tal kamħ; 
cazra (caxzun) tal flus; il-laċċ tat* 
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ttnDii; ittalla bgħula jew zcuc ġodda 
roill għeruk. 

TiLLBRiNO— rimi, titlih ta friegħt 
ġodda.; ... 

TiLLBR ROPR — il ħabel li icnn niar- 
but mal laċċ tat-tmun. 

TiLLY FALLY — puh ! x'għaruoasa ! 

TiLMus— it-tiġbid tal 6rxa, is-sinjal 
li il marid icun mdejjak jew. li wasal 
biex imut. 

TiLT — tinda ta dgħajsa etc; logħba, 
esercizin militari meta is-suldati 
imorru għal xulxin bl-alabardi fuk iż- 
żwiemel; xeħta (timjil) il kuddiem; 
tgħatti (dgħajsa etc) bit-tinda; tkie- 
għed bittija, barmil etc immejjel; 
tmejjel barmil etc biex tisvojtaħ; tit- 
mdjel; titgħawweġ. 

TiLT BOAT " dgħajsa bit-tinda. 

TiLTH— art maħruta, maħduma, u 
lesta; ħidma (għeżiek etc) tal art. 

TiLT ĦAMMBR — martcll cbir li jaħ- 
dem bin-nar Cbil macna;. 

TiLT YARD— il post fcjn jiltakgħu 
biex jiccumbattu bl-alabardi. 

TiMBAL — timpani (bħal tambur jew 
catuba). 

TiMDBB — njam; travu; tgħammar 
bl-injam • jew bit-travi; tagħmel il 
bejta; tgħammar fuk siġra; dic il pas- 
sata (bordnra) martora etc flibBa 
f ġlecc etc) ta xi sinjur, mħallef etc: il 
mitra, curuna etc li icun hemm fuk 
arma. 

TiMBER sow-^.susa (duda ta li n jam). 

TiMBBR TOB - siek tal għuda; wieħed 
li għandn sieku tal għuda- 

TiMBER wAiN — carru għal .ġarr tal 
injam, travi etc. 

TiMBBR woRM— is-susa tal injam. 

TiMBBR YARD — maħżen jew bitħa 
fejn iżommu I-injam. 

TiMBBB — timbru (fil musica). 

TiMBRBL—timpani, bħal tambur jew 
tamburlin li jnsaw fil mnsica. 

TiMBROLOGY-Ii studiu fuk il (tal^ 
bolli rfrancobolli) tal ittri. 

TiMBROPHiLY — (bħal philaiely) li 
studiu fuk il (coUezioni tal) bolli jew 
francobolli tal ittri. 

TiMB— żmien; ħin; wakt; età; ħabta, 
temp (fil mnsicaj; tagħmel bil, jew fil, 
ħin; tagħmel fil wakt; tirregula I-ar- 



loġ^; iżżomm it-tem^p .fil ^muBica;* m 
g(K>d^time^ fil ħin,8ewwa;'fil wf^kt;\fur-> 
tunatament; bix-xorti; nickcff, iime^&X 
ħin sewwa; fil wakt precis; time enough^ 
kabel il wakt; sewwa fil ħin; timżB put 
o/ mind jew time inmem^rial^ żmien 
ilu; ilu ferm; fl-antic ferm; fi żmien 
żemżem; to kill tiine, tgħaddi iż-stmien; 
titlajja ma tagħmel xejn; to loee tim^f 
titlef i^.-żmien; tmnr lura (arlojrġ); 
time ball, il ballnn tat-tir jew ta nofq 
inhar (\i malli jinżel jispara it-tir)t 
time book^ registrn ctieb għal ħin tax- 
xogħol tal ħaddiema; time deteetor^ 
rigiBtrn, sinjal jew marcàtqr għM 
dawc li icnnu għassa biex jurn li f dao 
il ħin chienu fejn cbien imisshom; 
timefuee^ miċċa li tieħu (takbad) bil 
ħin; time honoured, antic tant li jià- 
tħokklu kima; time keeper, arloġ^, 
cronometru; tajmchiper, wieħed (im- 
piegat^ biex jirregistra il ħin, u in- 
nies tax-xogħol ffabbrica etc; time 
piece^ arloġġ. 

TiMB PLEASBR— min jaddatta ruħu 
jew jokgħod għal feħma ta culħadd^ 
jew għal opinioni chif tcun Bejra» minn' 
għajr ma imieri xejn. 

TiMB TABLB — orariu, carta etc fejn 
hemm immarcati il ħinijet tax-xogħol, 
tattluk ta vapur tal art, lanċa etc; 
tavola (carta) li turi chemm tiswa 
cull nota tal mnsica. • ' 

TiMBFUL — cmieni, fil ħin. 

TiMBLBss — li m'hux fil ħin» fil wakt 
jew fiż-żmien; ta detjjem. 

TiMBLY — bicri; cmieni;. fil ħin; . fil 
wakt; tiż-żmien. 

TiMBR — arloġġ bil minntieri tal 
quarti u'I minuti. 

TiMiD -^ beżżieħ; mietħi; bla ħila; 
timidu. 

TiHiDiTY — biża; mistħija; nukkas 
ta ħila. 

TiMiDLY— bil beżgħa; bil miBtħija. 

TiMiDNBSB — ara timidity^ 

TiMiNG— żamma, regular tat-temp 
fix-xogħol ta macna etc. 

TiMiBT — min iżomm it-teipp fil mu- 
sica. 

TiMocRAOY — timocràzia, gvern 
f idejn nies cbar sinjuri beneBtanti ta 
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TiMONBBR — ^tmanier. 

TiMORous — beżiieħ: bla ħila;miatħi. 

TiMORousLT — bil biża. 

TiMOTHT 0RA8S— ħaxix bħal widua, 
għal i-ichel (magħlef) tal bhejjem. 

TiK -landa; flus; ħbab; ticsi bil- 
landa; tagħmel laħam etc fil-Ianda; 
tàl-Ianda; a tin eanuter^ bott (caxxa) 
tal-Ianda 

TiN OLA88 — stann. 

TiN OLA2B — iMustra Cverniċ) li jatd 
lill aiTarijiet tal fajjenza. 

TiN 8MITH— landier. 

TiNOHBL— ħafna caċċatari li jokgħo* 
du kagħda b*mod li idawru minn cul- 
limchien, a igibu fin-nofs biex jistgħa 
jakbdu, ċriev etc. 

TiNCT— tiżboħ; miżbuħ. 

TiNOTORiAL— taż-żebgħa; tal-lewni- 
jet jew culuri 

TiNCTURB — lewn; żebgħa; ħjel; es- 
senza ta xi xorb jew ichel; tiżboħ; 
tlewwen; (fl-armi) metall; lewn; pil. 

TiND — ^tkabbad; taħrak. 

TiNDAL — ufficial Indian impiegat 
fl-India. 

TiNDBR— Hxca. 

TiNB— sinna ta midra jew ta fur- 
chctta: furchetta; incwiet; dwejjak; 
tagħlak; iddawwar b'ħajt etc; tkab- 
h^A; taħrak. 

TiNBA— falza. 

TiNBD— bis-snien bħal furchetta etc. 

TiNFOiL— folji rkak tal-Ianda. 

TiNo— tocct dakk, leħen (cencil) ta 
kampiena; iddokk bħal kampiena; ic- 
cencel; il camra ftempiu tac-Ginisi 
fejn icun hemm l-idolu. 

TiNOB — lewn; żebgħa; tlewwen; 
tiżboħ. 

TiNOBNT— H jiżboħ; li jati iHewn. 

T1NOLA88 — xorta ta bismut. 

TiNOLB — iżżanżan; ittextex (wid- 
nejn); tnemmel (bħal meta torkod 
siekec jew idec). 

TiNGLiNO — żanżin fil widnejn; tnem- 
mil: tinghiż. 

TiNK — iddokkf iżżar^ar, bhal meta 
iddokk kampiena. 

TiNKER — ^min ise^wi li stanjati ctie- 
li etc kodma jew mtakkbin; issewwi li 
stanjati etc. 

TiNKLB — iccencel; iccecbcec; cecb- 



cica; cencila; tooc; ħoss" bħaldac ta 
ħabta ta żewġ stanjati, ctieli etc flim- 
cliien. 

TiNMAH — min jaħdem jew -jinne- 
gossia fil landa. 

TiNNBR — niin jaħdem fil (miniera 
tal) landa. 

TiNNiBNT— li fih (li jagħmel jew 
jati) ħo88, tocc, jew leħen ċar. 

TiNNiNG— stanjar, cbisi bil landa. 

TiNNT -li fih ħafna landa; li idokk 
bħal, jew li fih leħen jew ħosa ta, landa. 

'J'iN PLATB - folietta (pianċa rkieka) 
tal ħadid maħsula bli stann jew bil- 
landa; pianci tal ħadid mħallat bli 
stann. 

T1N8BL — pannella; lama (drapp 
minsufi^ bil ħarir a*l ħajt tal fidda); 
ħaġa li tlellex u li ma tiswa xejn; ħaga 
żgħira, xejxi biBa sustanza xejn; tin- 
dura (ticsi) bil pannella; tlellex. 

TiNT — lewn; żebgħa; tiżboħ; tlew- 
wen. 

TiNT — mitluf. 

TiNTAMAR — ħsejjes n għajj&t ta stor- 
biu u frattaria; ghajjàt u twerżik ta 
għageb. 

TiNTiNNABULANT— tal kniepol a ic- 
cencil jew iddakk tagħhom. 

TiNTiNNADULUM — kàmpicna; tilar etc 
bil kniepel għad-dakk ta xi biċt^a 
opra musica f teatra« circlu etc. 

TiNTo — mbit tal Madera aħmar. 

TiNWARB — affarijiet tal landa, sta- 
njatiyCtieli etc. 

TiNT — ċchejchen; ċchejcnn; żgħaj- 
jar; when I wan a little tiny boy^ metff 
cont għadni tifel daks nakra, jew 
ċchejchen. 

Tip — karnuna; ponta; vajlora; il 
beż^ul ta becc ta gass etc; il pinzell 
tax-xagħar (tal gemel) li bih 1-indu- 
raturjarfa il pannella meta icun jin- 
dura; il pasta li jagħmlu minn gewwa 
fit-tromba tal cpiepel il cappillari biex 
i^.ommaba jebsa; ħadida (pianċa igħi- 
ra) li jagnmlu li scrapan fit-taccun 
taż-żraben biex ma jitteclux; dakka 
żgħira (messa chemm chemm) fuk li 
spalla etc; il mazcan etc ta barriera; 
manċa (ħlas ta flus, jew xisold)!! 
wieħed jati lis-sefturi, xi camrieri ta 
caf^ etc; belgħai tazza brandi jew 
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xorb 'jeħor;' tagħmel,.toħrojr, il ponta 
jew il karnana; tagħmel jew ticsi tarf 
ta ħaġa b Vajlora; tmiss jew tati dak- 
ka (fuk Bpallejn xi ħadd etc) chemm 
chemm; tarbula carrettun biex tixħet 
fl-art it-tagħbija; tati jl piànċa jew xi 
ħaġa tal flus lil xi sefturi, camrierietc; 
tati, tnewwel; io iip off liquor^ tmejjel 
flixcun etc b'mod li tkàttru u ma tħal- 
li xejn fih; io iip ov<?r, titgherbeb; taka; 
io iip ihe wivk, tagħme^., tagħmel is- 
sinjal biili tagħlak ftit għajnec; io i^p 
iip^ tarbula carrettun jew barmil biex 
tbattlu sewwa milli icollu. 

Tip-OAT ' > il mazzun, logħba 

Tip CHBEBB ) tat-tfal. 

Tip-PAPER ~ carta ħoxna 1i jusaw il 
cappillari għat-tromba tal cpiepel 
biex izommuha jobsa. 

TippET — farbalà. 

TippiNG wAGGON— carrettun li tista 
tarbulaħ lura biex tixħet fl-art it- 
taghbija, bla lua i/żarma iz-żiemel etc. 

TippLR — tixrob; tiddrincbia; tUħ- 
laħha; tischira; taħrakha; torbot katot 
ta tiben fi mniezel għamla ta coppla. 

TipPLB — xurban, fissacra; biha. 

TippLBR — supplicant, wieħed bil 
ħanut tax-xorb . 

TipsiFY — issaccar bix-xorb. 

1*iP8iNBss — sacra. 

TiPSTAPP— cuntistabbli; żbirr. 

TiPSY — xurban; fis-sacra. 

'J'iPSY CAKB — bħal panidispanja 
roxarba fl-imbit etc u m'dawra bil lewż 
li titliechel mgħollija bil cusiard. 

TiPT — fis-sacra; xurban. 

Tip TiLTBD — fflus, munita) bix-xi- 
fer jew bic-circu mgħawweġ. 

Tip TOB— fuk ponot subgħajc; logħ- 
la; timxi fuk ponot subgħajc, bil 
mod il mod, bla ħoss ; bis-schiet ; io 
be jew siand on iipioe^ tokgħod all-erta, 
lest u attent. 

Tip Top — I-aħjar nett ; 1-iprem ; 
logħla nett. 

TiPTOPPBR — ħaġa ( annimal etc ) 
mill-iprem jew mill-aħjar nett. 

TiRADB — prietca etc fit-tul jew di- 
Bcursata twila li ma tispaċċa katt. 

TiRB — tiżijn (ornament) għar-ras ; 
armàr ; fardal tat-tfal ( bla cmiem ) ; 
filliera; sarbut; circn tal ħadid ta 



rota ; rota ta vagun etc ia vapur . ia 
I-art;għaja; tgħajji ; iddejjak.; ix-> 
xabba ; tgħeja ; tiddejjak ; tixba ; tak- 
bad u tkatta bil munkar u dwiefer 
(bħal ma jagħmel seker meta jakbàd 
xi għasfur) ; iireboli^ vit (musmar^ li 
jorbot iccircu tal ħadid mal corvu 
tar-rota ; iire press^ macna ( armàr ) 
biex idaħħal ic-circu tal ħadid fir- 
rota; iire woman^ mudista tal cpiepel; 
mara li tieħu ħsieb tirranga jew tin- 
drizza issinjura taħha. 

TiRBD— għajjien. 

TiRBDNEss — għaja. 

TiRBSOMB — li igħaji, ixabba jew 
idejjak ; fitt; siccanti. 

TiRiNG RooM - il camra fejn in-nisa 
etc. imorru jirranġaw fjindrizzaw) ka- 
bel jidħlu it-ieatru. 

TiRo — ara it/ro. 

TiRooiNiuM — novizziat; bidu; lew- 
wel żmien fis-servizz. 

TiRONiAN — noti, chitba bħal steno- . 
grafia, tar-Rumani antichi. 

Tis (f loc ii is) — hu, hua. 

Tisic (f loc Plithisic) — tisi, marsui- 
tin, mard rkiok jew tas-sider. 

TisRi - lewwel xahar ias-sena tal 
Lhud. 

' TissuB-drapp tal ħarir; imbruc- 
cat ; rita ; tinseġ drapp tal ħarir JQw. 
imbruccat; iissue paper^ carta strazza. 

TiT— ħaġa żgħira daks nitfa ; bicca 
żgħira ; buccun ; żiemcl żgħir r màra 
ċehejcna donna ticca jew daks nakra ; 
dakka (messa) chemm chemm; iii for 
iaiy patta para patta; ħaġa titpatta 
bloħra; chif tagħmel jagħmlulec. 

TiTAN— Alla falz ( msemmi fil Mi* 
tologia ) alla tax-xemx ; is-sitt waħda 
mit-tmien satelliti ta Saturnu ; isem 
ta metall. 

TiTDiT— biċċa tajba ; buccun tajjeb. 

TiTHABLE — suggett għal ħtas tal 
egħxnr jew dieċmi. 

TiTĦB— mil għaxra waħda li tati 
I-art li biddritt tmiss il Gnisia; magħ- 
xar;dieċma; iddaħħal, tiġbor il egħxur' 
jew iddieċma; tħallas id-dieċmi jew 
I-egħxur. 

TiTĦBR— min ji^bor id-dieċmi. 

TiTHiNG — ġbir jew ħlas ta dieċini ; 
ġabra ta għaxar familji igħammra 
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ħdejn xulxin li ehienu jagħmlu tajjeb 
lir-Re tal mgiba ta wioħed lil jeħor. 

TiTHONic— tar-raggi tax-xemx jew 
tad-dawl li fihom ( jagħmla ) effetti 
chimiqi. 

T iTiLLATB — tagħrax . 

TiTiLLATioN - tagħrixa. 

TiTLAiiK-alwetta, bilbla. 

TiTLK — titlu ; isem; jedd ; tati il 
jedd ; issemmi ; tati isem jew titlu ; 
isBejjaħ. 

TiTLR LBAF ) il frontispiziu, il faċ- 

TiTLR PAQB / ċata ta etiebi lewwel 
waħda.fejn icun hemm I-isem tal etieb, 
l-autur, id-data etc 

TiTLB ROLB — 1-isem ta opra tat- 
teatru. ■, 

TiTLBD-li għandu titlu, nobbli. 

TiTMOusB -bucħajla (għasfur). 

TiTLEB * daħca minn taħt ; ħasixa 
ħażina (sicrana) li ticber mal kamħ u 
tagħmel il ħsara ; tidħac minn taħt ; 
tagħmel ċaklembuta. 

TiTTEa TOTTER — tagħmcl faklem- 
buta; mxenghel, m'hux sod; jilgħab ; 
bix-xejra. 

TiTTLB>nitfa ehemm xejn; farca 
waħda ; daks xejn ; tlablab ; isser- 
ser. 

TiTTLB TATTLB — tpaċpiċ, tlablib» 
cliem fieraħ ; paroli ; tpaċpaċ; tlablab; 
titehellem fieraħ; tipparolia. 

TiruBATB — titfixehel. 

TiTULAR-- titulari; tal isem jew tat- 
tilln bisB 

; TiTULARY— li għandu i8em,titlu, jew 
jedd. 

TiTWARBLEB-buchajla (għasfur). 

TivBR— nogħra li. biha jimmareaw 
il muntuni etc. 

TiVY-malajr malajr; bil għaġġla. 

To — lill; lejn; lo and again ioAV to 
andfro^ Thawn u Themm ( il kuddiem 
u lura jew il fuk u l-isfel); /ic« toface^ 
wiċċ ma wiċċ. 

To-DAY— illum. 

To-MORROW — għada; tO'moi^ow never 
eomcB^ katt, jew meta iddubbien jil- 
bes il gistucor. 

To NiGiiT— il-lejla. 

To YBAR-^is-sena^ 
. TpAD,— xorta.ta żrinġ cbir. 

ToAP BATBR-bmedem ifnpuBtur li 



jagħmel n jokgħod għal coIIqx biex 
jinħabb u jakla xi ħaga mis-superinri 
tiegħu. 

ToAD FisH-ħamiema ; pixxi ajcla 
rħuta). 

ToADSTONB— xorta ta gebel li jak* 
bad. 

ToADY — ara toadeater, 

ToADYisM— mgiba (għamil) ta toad 
eater. 

ToAST — crustinà ħobż mixwija; xorb 
bissaħħa ta xi ħadd ; min jixrob bis- 
saħħa; tixwi il ħobż; tixrob bis-saħ- 
ħa ta, to have on toaat, tgħallat ; tid* 
ħac bi; tinganna; toait maiter^ min 
(dac li) fi pranzu ete. jipproponi li 
jixorbu bis-saħħa ta dic u ta dac; 
toaat rack^ bħal xtilliera żgħira fejn 
jingiebu il crustini tal hobż mixwija 
fuk il mejda ; toaat water, ilma fejn 
icunu xarbu fih il crustini tal ħobż 
mixwija li jatu lix-xjuh (invaldi). 

ToASTBR-min jixrob bis-saħħa ta 
xi ħadd; min jixwi il crustini tal ħobż; 
furchetta jew seffud etc. biex iżżomm 
il crustini tal bobż sa chemm jin- 
xtewa. 

ToASTiNo FOBK — furchetta għax- 
xiwi tal crustini tal ħobż. 

ToAT - il makbad tal varloppa. 

ToATBR 'trumbettier. 

ToBAGOANALiAN — fumatur, wieħed 
li iħobb ipejjep ferm. 

ToBAOCO — tabacc ; tohacco cutler^ 
marlazz għat-tkattiħ tat-tabacc. 

ToBACoo PAPBR — carta taB-sigar- 
retti. 

'J'oBAoco PiPB — pipa; tobacco pipe 
clay, pipa tal galif. 

ToBAOCo POUOĦ— borżagħat-tabacc. 

ToBAGOo BTOPPBR— cuperċ ta pipa. . 

ToBAOGONisT rr- miu ibiħ tabacc, 
sigarri etc. 

ToBAQo— isem ta g>.iratal Indji tal 
Punent. 

ToBiNB— xorta ta drapp tal ħarir li 
jusaw għbl ħwejjeġ. 

ToGOLoaY — ix-xienza tal ostetricia 
jew tal kwiebol (trattat fuk il ħlas). 

TocBiN — kampiena ebira li idokkn 
bħala sinjal għal ajjut meta jiġri xi 
ħaġa, 

ToD -pis ta (tant) suf; pis (użiq) \^ 
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28 libbra; volpi; ħiaxix folt; siġar 
b'ħafna werak (bħal liedna folta etc); 
ti/en Buf etc Cli igib 28 libbra pis). 

ToDDLE — tferċaħ, timxi mfercaħ 
jew tizzenghel (bħal ma jimzu it-tfal 
metajitilku jimxu) 

ToDDY - ponċ tal whisky etc, a whU- 
lcy toddy jew whxsky hoty ponċ tal 
whisky. 

To Do - għageb, għaġġla. 

ToDY— għasfur bħal ċawla bajda. 

ToB— saba tas-siek; difer iż-żiemel 
etc minn kuddiem; il ponta (fejn tigi 
il mascaretta) ta żarbuna; tàti dakka 
bil ponta taż-zarbun; tmiss linja bil 
ponot ta subgħajc; to tum up the toes, 
tmut. 

ToB CALK — biċċa (pianċa) bis-snien 
fittarf ta nagħla ta żiemel, kuddiem, 
biex ixomm li ma ji^.lokx meta icun 
nliezi fuk is-silġ etc. 

ToFF — petitu/għandur; żabicott 

ToFFY— ħelu bħal penit jew cara- 
melli. 

ToFT — ħafna siġar jicbru ħdejn 
zulxin; dar antica. 

ToG-tlibbes; tilbes. 

TboA — toga, bbal mantell (Ibies tar- 
Bumani antichij. 

ToGATBD — liebes it-toga; bittoga. 

TooBTUBB— flimchien; together with^ 
ma; flimchien ma. 

ToGGBD - liebes. 

ToGGEBY— Ibies; ħwejjeġ ta Ibies. 

ToGQLE — cuċnill ; dic il cavilja 
(bħal musmar) tal għuda li icollom 
fit-truf il bandieri biex dawnjidħlu 
fl-accetta jew it-tokba tal ħabel u 
tisaha fl-arblu etc. 

ToGd— ħwejjeġ (ta Ibies); hok at his 
to(]9 ete {JiiclK!&nBy Oliver Ihoist)^ ħarsu 
lejn ħwejjru (il ħwejjeġ li jilbes). 

ToiL — tħacchic; zogħol jebes; tba- 
tija; tħacchec; tagħmel xogħol jebes; 
tbati; toil drop, għarak tal ġbin, għa* 
rak tat-tbatija jew tax-xogħol jebes. 

ToiL — xibca (għal trabocc). 

ToiLEB — ħacchiec; min jaħdem u 
ibati fxogħol jebes. 

ToiLBT— twaletta; xcora għal ħwej- 
jeġ ta bil'lejl; toilet glass, mera tat- 
|waletta; toilet servicef sett tat-twa- 
}etta. 
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ToiLFUti— ħaddiem ħacchiec għaz- 

►ffħol. 

roiLiNBTTB — drapp 'Gerrnanis; il 
medda siif u it-togħma ħarir. 

ToiLLBss — meħlus mix-zogħol u 
mit'taħbit. 

ToiLBOMB— tat-tbatija; jebes 

ToisoN — is-suf mgiżż ta mogħża. 

ToisoN D*oB— il Haruf mkaddes. 

ToKABY-xorta ta mbid Ungaris li 
jagħsruh mil għeneb abjad.' 

ToKBN— sinjal; għeliem; simbld; ri- 
cordin'; tifchira; accept this bouquet as a 
token of respect, accetta dan il bucchett 
bħala sinjal ta rispett; by tokeh jew 
by ihis token jew by the saiħe ioken^ bi 
prova ta dan, jew biex miric chemm 
hu sgiir, jew biez nassigurac milli 
kiegħed ngħejdlec. 

ToKBN MONBY — flu« H jiswcw Bctar 
b*milli huma mezjin 

ToL - tneħħi. 

ToLA — pis (użin) għad deheb u'I 
fidda fejn igib bejn wieħed ujeħor 
ISOgranell. 

ToLD— jena għedt, hu kal 6tc. 

ToLB-tħajjar (tillixxa). 

ToLBDO—zabla spanjolà ta lama 
tajba ferm. 

ToLBBABLB — li jinħamel; li igħaddi; 
li hu hecc hecc; passabbli. 

ToLBBANOB — ħmil. 

ToLBBANT — li jaħmel; li jissaporti; 
bniedem fwieħed) li jammetti jew li 
jokgħodgħal cnll religion, li ttia igħejd 
zejn u la għal dic u l-ankas għal din 
ir-Religion. 

ToLBBATE— taħmel; tissaporti; tit- 
tollera; tħalli igħaddi cbllox. 

ToLBBATION — ħmil. 

ToLiBANT - lurbant. 

ToLL — ħaraġ; ħlas biex tgħaddi 
minn xi mchien; tinkir (tocchi sinjal 
ta mewt etc) bil kampiena; tħallas 
jew iddaħħal ħaraġ; tnakkar (iddokk 
tocchi) bil kampiena; toll (fil-ligi) 
tneħbi, twarrab, tvdca. 

ToLLABLB — li għandu iħallas il 
ħaraġ. ^ 

ToLLAGB — ħlas ta ħaraġ. 

ToLL BAB — rota li timmarca in- 
nies u cull min jgħaddi minn post li 
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ħallas il ħara^ jew id-drilt biex 
igħaddi. 

ToLL BOOTH— dwana;ħab8; ticcalzra. 

ToLL URIDGF.— pont li biex tgħaddi 
minn fuka trid tħallaB. 

ToLL ooBN— kamh; tgħam li jittie- 
ħed għat-tħin 61 roitħna. 

ToLLBR- min idaħħal il ħaraġ jew 
ħlas għal xi mogħdija minn xi 
mchien; min inakkar ( jew idokk 
toccħi) b*kampiena 

ToLL GATB—bieb (daħla) fejn tħal- 
las il ħaraġ jew flus biex tgħaddi minn 
si mchien 

ToLL MAN-ragel li jiġbor (idaħħal) 
il ħarag jew il ħlasijiet tannies biex 
igħaddu minn xi mchien. 

ToLMBN — ħaġra cbira tad-Druidi 
bil mogħdijet (tokob) gewwa fiha. 

1 0MAHAWK — rixa (mannara) tal 
Indiani» magħmulha minn gebla jobsa 
bix-xifer u mancu; tati dakka jew 
toktol b'din il mannara. 

ToMATo-tuffiħ tadam; tadama. 

ToMu— kabar; tidfen- 

ToMUBD— midfun. 

ToMBBTONB — gobla; lapida (rħa- 
ma etc) ta fuk kabar. 

ToMBAC— taħlita ta ram aħmar u 
żingu. 

ToMBOT — tifel; bniedem pastas 
(vili); iiemla, tifla sabi. 

TOMCAT — kattuB. 

ToMB— tom* (volum) ctieb. 

'JoMBLBT— volum (cticb) żgħir. 

ToMBNTosB — mgbotti bix-xagħar 
twil u iramaljai 

TOMFOOL — ibleh; ħaġa belha. 

ToMiN — u^Jn (pis) ta 12 il granell 
(tal argintieri). 

ToMMY— ħbej^.a ta sold; ħobż etc li 
jatu lill ħaddiem floc salariu. 

ToMORROw— għada. 

ToMPioN — tappiera (tapp) ta canun; 
il cuxxinett jew pad ta timbru etc; 
registru (tapp bil vit) ta flawt etc. 

ToMPOKBB — babaw, ħaġa, biex 
tbażża ittfal. 

ToMTio " tilla żiemla, sabi, sfrenata. 

'i'oMTiT— bucħajla (għasfur). 
ToMTOM— tambur li jusaw fl-India. 
ToN-tunnellata (pis* ta 2240 lib- 
bra). 



ToN— il moda. 

ToNAL— tatton. 

ToNALiTY — ntunàr, intonazioni. 

ToNB - ton, leħen; carattru, dispo- 
sizioni, il chif jew^rood; tintona; all in 
a tone^ unanimi, flimchien; io tone down^ 
tintona (tirranġa) il culur jew il-Iew- 
nijiet bl-ombri etc taquadru. 

ToNBD— intunat; tonedpaiier^ carta 
lewn il crema. 

ToNBLBss - bla ton; stunat. 

ToNG — Isien ta boccla ; takbad bli 
mkass jew bil molla. 

ToNos — forbci ; molla jew mkaas 
tan-nar, etc. 

ToNQUB — Isien ; lingna (Isien) ; na- 
zion ; il-labra jew is-sinna ta boccla; 
minċott ; il gilda bħal laien ta żarbun 
li tiġi taħt il kfieli ; titchellem ; tgħijd; 
iċċanfar ; tgħajjat ma ; tugża ; ixxan- 
dar li wieħed icun għamel ; to have at 
(jew on) the tip (jew end) ofthe tonguey 
icolloc ħaġa (tcun taf ħa/^a) fll ponta 
ta laienec; to give iongue, tinbah, tgħaj- 
jat, bħal clieb tal caċċa wara I-anui- 
mali li iconu jiġru ; to hold one*8 
tongue, tiscot; iaaicchet laienec; to wag 
one*8 tongue^ titchellem fejn ma imis- 
secx; tongue gra/ting, tlakkam (aigar) 
billi iddeffea fergħa ta aiġra ġo zocc ta 
siġra oħra; tougue tie^ il ħajta li actarx 
icollhom it-tfal fl laienhom; torbot 
laien xi ħadd; tagħlaklu ħalkn; tongue 
iied^ li għandu il ħajta fi laienu. 

ToNio • tonicu, utiek; in-nota chiavi 
ta acala. 

ToNNAGB — tunnellaġġ. 

ToNous-bil-lehen, nlunat. 

ToNaiL— tonsilla, glandula għamla 
ta lewża li minnbom hemm tnejn 
waħda cull naħa fid-daħla tal gher- 
żuma. 

ToNBiLE — li jisla jinkata barra. ^ 

ToNBiLUTis — tonsillite, nefħa Gt- 
tonailli. 

ToNsoB— barbier, parrucchier; min 
jakta ix-xagħar. 

ToNBOuiAL-ta barbior. 

ToNBURB— ktiħ ix-xagħar; circa; ton- 
Bura. 

ToNY— balalu, ħaġa belha. 

Too— ucoll;an(/ too^ u fli eteBS wakti 
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ioo muchy wisk; too litile^ ftit (jew 
żgħir) ħafna. 

TooK — temp paseat ta iake\ I iook^ 
jenaħadt. 

TooL- għodda; strument; apoor iool, 
bniedem (wieħed) li ma tantċ icun 
jinkala (jiswa) għal ħap^a; iool chesf^ 
caxza tal għodda; lool holder, hemm 
fejn tpoggi ii furmatur etc meta tcun 
taħdem fit-torn jew issonn fuk il mola; 
iool sione, gebel (ħa^ar) għamia ta 
bajda etc li I-antichi chienu jusaw 
bħala għodda u daż żmien bħala maż- 
żri(f*Ioc ċomb) għax-xibca jew għażel 
tal ħut etc. 

TooL-taħdem bil għodda; issuk 
carrozza, diligenza etc. 

TooLRD A6HLAR — gebel fcantun) 
minġur u mibrux fil bini tad-djar etc. 

TooLiNO — lornamenti li jaghmlu 
il-librari (dawcj li jillegaw il cotba, fil 
koxra tal ctieb. 

TooLYG — ġlieda; takbida; tiggieled. 

TooM — tisvojta; tferraħ; post fejn 
jiiiħtu itterrapien etc. 

TooT — tagħmel ħoss; tifli; tara sew- 
wa; titchixxef; tokgħod fil għoli fejn 
tidher; iddokk bħal karn jew flawt; 
dakka (għajta) bil karn jew b'suffara. 

TooTH — sinua; togħma; iooih and 
i{at7, b'chemm wieħed icollu saħħa u 
ħtla; b*saħtu collha; iooth drawer, den- 
tista, min jakla is-snien; tooih key, 
strument (għodda) li biha jakalgħu is- 
snien; tooih pick, biċċa kasba jew 
pinna rkieka għat-tnaddif tas-snien; 
tooih powder jew iooih pasfe, trab etc 
għat-tnaddif tas-snien ; iooth ache, 
ugigħ tas-snien; tooth edge, tidris (tas- 
snien). 

TooTĦFUL—collu snicn; li fih togħ- 
ma tajba; li itiegħem; belgħa whisky, 
rum etc. 

TooTuiNG — dawc rjus tal cantuni li 
iħallu il barra fix-xifer tal ħajt ta dar 
biex meta jibnu ma gembha isibu il- 
lest 

TooTUiNO PLANB— ċana denti. 

TooTHLBSB— bla snien. 

TooTLB— issaffar, tpespes bil mod 
jew ħelu ħelu; in-noti li cultant jitfa 
bil flawt wieħed li ma jafx idokk 
sewwa. 



Top — kuċċata, ponta; iugraga; il 
wiċċ ta ħaġa; il koffa farblu ta basti- 
ment tal gwerra etc; il faxxa ta fnk 
ta dahar ta siġġu; il g^wża bi tliet 
sguxxaturi jew canali li jusaw il cur- 
dari biex jobormu il capi u jagħmlu 
ic-ctmi u ħbula; togħla; tcun ogħla 
minn collux; tghaddi lil culħadd; tis* 
bok; tgħatti il kuċċata jew il ponta; 
tkaċċat; togħla; titla fuk il kuċcata; 
iop of the tree^ il fuk nett, logħla post, 
1-aħħar grad ta impieg etc; iop and 
boitomsj ftajjar (għagina) mixwijin 
għat-tfal; top booie^ sdvali bittromba 
tal gild isfar etc għal dawc li jircbu iż- 
żwiemel; iop cloih^ incirati biex igħatta 
il brandi tat baħrin etc; iop coai, ove- 
roll; top dress, tati id-demel ir-raba 
fil wiċċ; top filled, mimli sa fuk nett; 
iop gallant^ (kala, kluħ) il pappafic; 
top hamper, cull ma icun żejjea (ci- 
mi otc) fuk cverta ta bastiment; top 
heavy, bil pis il fuk (li jegħleb bll pis); 
top knoiy toppu fuk ras ta għasfur etc; 

ToPAz — tupaziu. 

ToPB — ħafna siġar jicbru ħdejnxul- 
xin; mazzola (ħuta pistin); bini bħal 
tumlu jew coppla li jagħmlu .I-Indiani 
għal Budda (Alla falz taħbom); tleg- 
leg; iddechdech; tixrob. 

ToPBB — elmu tas-sufri etc; cappell 
tassufra. 

ToPBR— sacranazz; sponta. 

ToPH — bħal tumur fuk il għadma 
jew fuk xi ġoġ. 

TopuAOBous-mrammel, collu żrar 
jew ċgħak rkiek. 

ToPHBT — 1-infern (chif isejħulu 
Lhud). 

TopiARY — mfassal bħas-siġar etc 
billi jaktgħulhom il friegħi bli mkass 
għal forma jew gost li iridu. 

Topio — il ħaġa jew is-suggett li fuku 
nitħadtu; argument; duwa etc li jor- 
dnaw it-tobba għad-dlic ta minn 
barra. 

Top MAN ) ii^'i^AS^I ^^ fu^ meta 
,,, Vicunu jisserraw bil 

TOP SAWYBRJlypj^^ 

Top MAST'l-arblu tal gabia. 
ToPMosT - tal kuċċata nett. 
TopooRAPHBR — min jaf it'iopo^ra^ 
phy. 
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ToPOORAPHic — tat- iopograpfif/. 

TopoGRAPHY --topogratia; id-descri- 
zioni jew tifsir ta xi mcħien bħal ma 
ha pajjis, belt, raħal etc. 

TopOLATRY — adarazioni; kima li xi 
nies jatu iill xi post, belt etc. 

ToPONOMY — registru tal ismijiet ta 
bliet, rħula etc. 

ToppBR— min jisbok jew igħaddi; zi 
ħaġa Buperiuri; lima (għodda) ta dawc 
li jaħdmu li mxat; biċċa sigarru; it- 
tabacc li jibka fil kiħ tal pipa meta 
tintefa. 

ToppiNO — ta fuk nett, 1-ogħIa ; 
1-aħjar nett, il fjur; tkaccit ta kuċċata 
jew tal ponta ta ħaġa. 

ToppiNO LiFT — ic-cima li biha tisa 
jew ittalla pinnur jew bdm ta arblu ta 
bastiment. 

ToppLB -titgberbeb; taka minn fuk 
nett; tixhet minn fuk għal isfel; tgher- 
beb. 

Top PROUD — mimli jew minfuħ bih 
in-nifsu li ma jistax icun actar. 

ToPSY TURVY — ta taħt fuk; bil mak- 
lub. 

ToQUBT—cappell (bonnet) tan-nisa. 

ToR- torri, turretta, għolia gejja bil 
ponta. 

ToRCH — torċa; torch light^ dawl tat- 
torci. 

ToRB— temp passat tal verb tear^ 
jena kattajt, hu katta jew ċarrat etc. 

ToRBUHATooRAPHY — ix-xicnzR jew 
I-arti ta li scultura; descrizioni ta li 
Bcultura jew bass riliev antic u ta daż- 
imien. 

ToRBUTic — Bcultura rfinata; figuri 
ta li Bcultura ta njam jebes, avoriu etc. 

TdRMBNT— turment, tirtura, ugigħ, 
dieka. 

ToRMĠNT — twaġġa; iddejjak; tittur- 
menta; tati it-tirturi. 

ToRMBNTBR I min (dac li) idejjak; 

ToRMBNTOR J jitturmcnta jew iwaġ- 
ga; min jati it-tirturi. 

ToRMiNA— colica, liwi fli msaren etc. 

ToRN — mkatta» mċarrat. 

ToRNADO^riefnUy tromba tar-riħ. 

ToROBB— bil ħtiebi, m'hux wieti jew 
lixx. 

ToRPBDO— il ħaddiela (ħuta); tor- 



pedini; torpedo boat, tĠrpediniera; tor- 
pedo net, xibca għat-torpedni. 

ToRPBNT I mħaddel, rieked; ma jiċ- 

ToRPiD j ċaklakx, mejjet, ċass. 

ToRPiTUDB — ħedla. 

ToRPiFY— trakkad; tħaddel. 

ToRPOR— ħedla, swied il kalb. 

ToRQUB — bħal giracoll jew id-dudu 
li chienu jilbsu fgħonkljom tl-antic 
in-nisa tal Grecia etc. 

ToBQUBD — mgħawweġ bħal serp 
(delfin, forma li kgħeda bħal: 8). 

ToRRBFACTioN—nxief bis-sħana jew 
bin-nar; xiwi; tbaschit; tixwit. 

ToRRBFY— tnixxef, tkarkaċ, tbascat 
bis- sħana tan-nar. 

ToRRBNT— ħamla; wied; li jigri bħal 
ħamla jew wied; ^oiwwi fcoir, il kaw- 
salla li tidher fl-ilma li icun nieżel jew 
iċarċar minn xi mchien. 

ToRRBNTiAL-tal (bil) kliel; (orreti' 
tiid rain, xita bil kliel. 

ToRRiD - li jaħrak jew jicwi; torrid 
zo7ie, iż-żona torrida, dio il faxxa 
Cwesgħa) ta art fil globu li tigi bejn 
it-tropici fejn is-aħana tcun cbira ferm. 

ToRRiDiTY ) Bħana, ħruk jew chiwi 

ToRRiDNESsicbir. 

ToRROCK — ciefa (tajra bħal gaw- 
wija). 

ToRSB— curuna, scartoċċ mibrum 
(ara torso). 

ToRSBL— ħaġa mibruma. 

ToRBibiLiTY — ħalla ta brim ta 
ħabel etc. 

ToRBioN— brim, barma. 

ToRBK - ħuta bħal baccaljaw. 

ToRBO-gisem ta bniedem jew sta- 
tua bla raB, bla dirgħajn, u bla riġlejn. 

ToRT-tort, ħsara, flagell, castig, 
inginstizzia; stis (ħabel). 

ToRT FBABON— min jagħmel xi tort 
jew xi ħaga ħażina, xi ħsara etc. 

ToRTiLB— mibrum; milwi; mkagħ- 
wex. 

ToRTioN-turment, turtura. 

T0RT10U8 — li jagħmel il ħsara, cat- 
tiv. 

ToRTivB— mibrum, milwi; mkagħ- 
wex. 

ToRTNBSB - Btiràr ta ħabel. 

T0RT018B— fecruna tal art; tortoiae 
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ahell, kosriet il fecrnna; mnakkax^tar- 
tuca (tartaroga). 

ToRToix — xorta ta serp. 

ToRTuouB — mgħawweġ; mkagħwex. 

TORTUOUBNBSS) i„\.^'s., iU««k-.:,- 

ToBTUoBiTY t tgħaw.ġ;tbagħwix. 

ToRTURB— aigħ aħrax; turtara; tati 
ugigħ aħrax jew turtura; tittortura. 

ToBTURBR— min jati it-turturi. 

ToRTUROUB^li jati it-turturi; li 
iwafi[ġa ferm, li jaħkar. 

'J'oRUB — gwarniċa dwar colonnna 
il fuk mil pediBtall. 

ToRvouB — wiċċ aspru jew mkit, 
mkarraB f wiċċ jew ħarBa). 

ToRY — coneervattiv (wieħed mil 
partiti tal Inghilterra contra il liberali). 

TosB - tom xot is- su f 

TosH^xorta ta mantell; mkassaB 
pulit. 

Toss— xħit; twaddib; tkabiż; tixħet; 
twaddab; tkabbeż; to tosa the head, it- 
talla rasoc il fuk bis-salt; lo tosa out, 
tilbes; tiddandan; to iosB vp^ tgħalli il 
flus; ril to88 you Jbr t/, ngħallilec 
sold elc u naraw x'jigi, wiċċ għalic u 
regina għalija etc; to toss off^ tibla 
fbelgħa waħda grog jew tazza xorb; 
io to8$ ihe oars^ tarbula li mkaddef 
b'sinjal ta tislima; to toin tfie toss^ tir- 
baħba (tinzertaba, billi dac li tgħejd 
jew wiċċ jew regina meta tgħalli xi 
biċċa flus jigic;. 

TossBL— ġummiena. 

Toss up— inzertatora. 

Toss POT— sponża; sacranazz. 

TosT— temp u part. passat ta tofts. 

ToTAL- collox; total; collu; issomma 
coliba. 

TOTALLT— għal COlloX. 

ToTALiTY — is-somma colllia; collox. 

ToTALizB > tiġbor flimcbion is-som- 
ma collhH; tagħmol sħiħ. 

ToTB— 1-intier; il corp collu; mancu 
tal varloppa (ċana); tieħu; iggib; tis- 
porgi; toħroÀ: il barra; tittawwal; 
tħares; tifli; tosserva; io ioiefmr, ioim 
onest; iggib ruħec sewwa bla takrik 
(jew wiri ta ħaga b'oħra) xejn. 

ToTB LOAD — daks chemm wieħed 
jiflah jarfa. 

ToTBR— min idokk flejguta jew il 
karn. 



ToTiDBM vBRBis-rrtant chelmiet; fll 
stess cliem jew chelmiet. 

TorrBR— tferċaħ, timxi mferċaħ; tix- 
xenghel; min jissomma jew jiccecchia 
somma; min jagħmel cont jew somma. 

ToTTBRBR — min jimxi imxQnghel 
jewmferċaħ. 

ToTTBRiNO -tferciħ; xenghil. 

ToTTBRYl mxenghel, mferċaħ, m*hax 

ToTTY j sod; se r jaka u ma jakax. 

TouoAN — tajra tal America t*Isfel 
ta dana I-isem. 

Toucu ~ messa; ftit; nakra; lagħka; 
tfacchira; tmiss; idduk; tintriga; tin- 
daħal; tilħak; titla (jitla); tasal; tmiss, 
tbeżbe?., jew iċċanfar; ; timmaniġġa 
ħaġa bil għakal jew bi rġulija; to touch 
and go^ tmiss chemm chemm (tmeslaħ 
ħafif ħafif ) bil prim ta bastiment mal 
kigħ meta tcun tibbordia; to iouch off, 
tħożż fuk fuk; tischeccia; io touch on, 
tgħaddi u imur fpost u tarġa toħro^ 
wara ftit; isseromi fuk fuk; tgħejd xi 
chelmtejn; to iouch up, tirtocca; tir-. 
rans;a; io he in iouch toiih oihers^ tħoss 
għall ħadd jeħor, tissimpatizza; tifhem 
x'inhuma il fehmiet etc tal oħrajn, 
true 08 iouchy veru daks chemm hu ' 
veru li jena hawn. 

'J'ouoH noLB - fgum ta canun etc. 

TouoHiNG — riguard, għal dac li hu... 
in quantu għal... 

ToucH MB NOT — pianta innoli me 
taufjere; xorta ta ħżieża. 

TouoH PAPBR — carta mxarba fis- 
salnitru li takbad bil mod bħal lixca. 

ToucĦ STONB — tocca; ħaġra li fukha 
jippruvaw(jittastiaw) id-deheb l-argen- 
tieri. 

TouoH wooD - njam mherri donna 
lixca. 

TouciiiNBss - sfiċċa; thanCs 

TouciiY — li jitfantas jew jitħanfes 
malajr; bisbeticu, fonkla. 

TouoH-jebes; xieref. 

TouoHNBSs - ebusija; xrufija. 

TouGHBN - tixraf; twebbes. 

TouPBB I beżbuża xagħar; lakgħiet 

TouPBT / il far; toppu. 

TouR— viaġġ żgħir. 

TouRBiLLioN— raddiena (curuna) tal 
ġogdifogu minn dawc li jitilgħu idura 
fl-aria. 
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TouRisT — tnrista; viaġġatnr. 

TouRN - raddiena, mchebba. 

TouRNAMBNT — tomameDt, attacc 
militari finta (għal tapari). 

TouRNiQUBT — rabta li jorbta it-tob- 
ba feJD o meta jaktgba xi biċċa mil 
gisem (jew arteria) biex iżomma*id- 
demm. 

T0U8B - tkaDfed tħabbel ix-xagħar ; 
gibda, kabda ; tiġbed ; takbad ittalla. 

TouT-tfittex ftagħmel) issejjah il 
parruċċaDi; touter^ miD jitħabat biex 
jagħmel jew ieib il parraċċaDi. 

Tow- tmoDtox ; stoppa ; rmoDC ; 
tirmoDca ; (ow line jew tow rope^ ħa* 
beU cima etc għar-rmuDcar. 

TowAOB -rmuDcar; (ħlas) tar-rmuD- 
cnr ; ( talli bastimeDt etc jirmoDca lil 
1-jeħor ). 

TowARD > leJD ; għal ħabta ta; krib, 

TowARDS) m'huz fil bogħod ; li 
kiegħed jitlesta ; curaġgus ; meħjel ; 
kalbieai; a iowardprince (Sħake8pear« 
Ilenry VI), priDcep kalbicDi ; we have 
a trifling^ fooliHh^ banffuet towards, 
(Sħakespear. Itomeo and Juliet) , għaD- 
dDa baDchett fukfuk etckiegħed jitlesta 
għaliDa 

TowBL-xugamaD ( miDdil ) ; terħa 
ta artal ; an oaken towel, staDga ; ba- 
stUD oħxoD, għacchies; ħatar; sawt. 

TowBL BOR8B— għuda (bil-lasti) feJD 
tpoggijew iddcDdel ixxugamaD biex 
jiDxef. 

TowBL ROLLBR - romblu li fuku tki- 
għ^ (iddcDdel) ix-xugamaa għall-usu. 
^ TowBR — torri ; borġ ; togħla ; tgħol- 
li ; ittalla (biai etc) fil għoli. 

TowBRBD - bit-torrijiet ; bli braġ. 

TowBRBT — torri żgħir. 

TowBRiNO — li tiela il fuk fil għoli ; 
għoli ferm ; kawwi ; aħrax ; kalil ; 
ItuBneH went into a towering pasaion 
(Macaulay, Ilis. 0/ Eng.), Kussell ħa 
saħaa cbira. 

TowiNo — rmoDC ; rmuDcar. 

TowN— belt; ta belt; belti; town 
life, ħajja beltija; town boe, caxxa 
muDicipali ; il flus tal poplu ta belt li 
miDDhom isiru li spejjes li hemm 
bżODD ; town hall, sala fil palazz mu- 
Dicipali etc fejo jiltakgħu il cuDsiljeri 



għas-eeduti tagħhom ; town talk^ xi 
igħejdu iD-Dies tal belt. 

TowNiBH-ta belt. 

T0WN8FOLK — iD-Dies tal belt. 

TowNSHAN — belti, wieħed mil belt. 

Towsio— mgigħed. 

Tosio— valeDus; fih it-toscu. 

T08ICANT— li javveleDa bil mod il 
mod (xorb, tabacc etc ). 

TosiooLOOY ~ li studiu fil medicina 
fuk il veleni a biex jitneħliew jew 
1 antidoti taħħom. 

ToY - ħaġa tal logħob ; gberfuxa 
(waħda mil griefex) ; ħaġa żgħira; ba- 
gatella ; ħaġa ta xeJD ; ħrafa ; tilgħab ; 
tgħaddi bDiedem ta ibleh ; to take (oif, 
tcuD fuk ix-xwiec biex titlak ; titlak ; 
terħila bil giri. 

ToY MAN — miD ibiħ l-affarijet tal 
logħob tat-tfal jew il ġugareili. 

ToY MUTon— scafia taD-Disa (xjuh). 

TozB -tiġbed. 

Traob - rifsa ; atampa ta ( siDJal li 
tħalli is ) siek; mogħdija; ftit; tmur 
mar-rifsiet jow ma li stanipi tas-sakaJD 
( maeJD icuD ġa għadda ħadd jeħor ) 
jew mal mogħdija ; tmur wira ; tit- 
traccia; ticteb; tħożż piaDta; disiDU etc 
miDD fuk l-origiDal f carta oljata 
traspareati għal apposta. 

TRAOBR-bħal lapes biex tħoż^. jew 
ticcopia disiDD miDD fuk disiDD jeħor. 

Traoery— id-disiDD; scultura mat- 
twieki ta stil goticu. 

Traoħba — il caDDol(il passaċġ^taD- 
Difs li mil gherżuma l-isfel jiaferak fi 
tnejn wieħed għal fuk cull pulmun. 

Traohitis — iDfjammazioDi tat-^ra- 
chea* 

Traohytb — xorta ta lava. 

Traoino— tracciar; mixi jew mgħo- 
dija wara. 

Track ( ara trace )— tirmoDca ; tfet- 
taħ ; taħdem il kaDDeb jew il għaiel ; 
mogħdija (it-triek) għal vapur tal art ; 
to make tracks, titlak (tmur) bil giri. 

Ttaokaob — ġbid jew rmoDC ta dgħaj- 
sa etc. 

Traokway — ittriek ( mogħdija ) 
għat-tramm. 

Tract - gibda ; medda ; bicca art ; 
faxxiclu jew ctieb żgħir ( actarx tal 
Bibbia tal Protestanti ). 
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TnAOTABLR^trattabbli; ħela fli mgi- 
ba ma ħadd jeħor; li tista tmissa 
b'ideo. 

Traotability— ħlewwa; ħlewwa fli 
mgiba li icoila bniedem li tieta tittrat- 
ta miegħa ; il mod ħela chif jittratta 
jew igib raħa mal oħrajn bniedem. 

Traotabun— min jicteb it-<rac<« jew 
il faxziculi fuk il Bibbia etc. 

Traotatb— trattat ; faxxiclu; ctieb 
żgħir. 

TRAOTATOR-ara iraclarian. 

Traotatrix -linja curva ( fil geo- 
metria ). 

Traotilk— li tista ittawla a toħor- 
ġu bħal ħajta; fmetall) artab li jingi- 
bed a jitwaL 

Traction — ġbid; iraciion enoine^ 
macna għal ġbid tal carrijet mgnob- 
Wja. 

Traotitious— li jittratta ; li jitcħel- 
lem fuk. 

Traotor — strument ( arm&r ) li 
jiġbed. 

Traotory — curva (linja) li it-tan- 
genti taħha hi dejjem daks linja 
mogħtija. 

Tradb - cummerċ» trafcu, negozin ; 
beiħ u xiri ; drawwa ; il-librari collha; 
tinnegozia ; tittrafca ; tixtri a tbiħ ; 
free trade^ cummerċ liberu ; irade al- 
lowance^ scont ( għal bejjigħa biex 
jcuna jistgħu jakalgħu minn dao li 
jiztru). 

Tradb mark— sinjal, għaliem etc li 
cull fabbricant jagħzel n jagħmel fuk 
I-effetti tiegħu, u hecc jirregistrahom 
biex iMigi tipprotegih jecc xi ħadd 
jimitalu xogħlu. 

Tradb windb — rjeħ li jonfħn fl- 
Ocean dejjem direzioni waħda, u għa- 
lecc tajbin għat trafcu (għal cummerċ). 

Tradbs peoplb— neguzianti ; trafii- 
canti. 

Tradbs union — societÀ, xirca, ta 
trafficanti li jgħejnu lil xulzin biex 
igibu dejjem il kuddiem I-interessi taħ- 
hom. 

Tradbd — mħarreġ;mchi88er;tal par- 
tita; capaci; iwo traded pilois iwisi 
i/ie dangerong sliores eto (Sħakespear, 
Troilus iC' Cressida ), 'Aewġ bdoti oapa- 
ci iduru kalb dawc li epiaggi periculusi. 



Tradbr 1 °>^i*<^Ant ; negaziant ; 
„ J- trafficant; wieħed bi) 

Tradhbman J ħanut.. : 

Tradino — tal oummerċ jew ne^ozia. 

Tradition — tradizioni ; għajdun ; 
raccont etc li sa mill ibgħat żmenijiet 
ge'i minn fomm għal I-jeħor ifacoarna 
fħaġa li ma tinsab mibtuba mchien. 

Traditionbr — min jokgħod għat 
iraditions. 

Traditivb ) tradizionali (teki'iradir 

TraditioKal j ijon )• 

Tradotto— ( fil mnsica) ; biċċa ir- 
ranġata n mkegħda adattata għal dao 
li strument li icun. 

Traduob — tmiegħer ; tkasBas jew 
tgħejd contra dao li icun ; iċċanfar ; 
tavvilixxi. 

Traduot — tiddeduoi ; tnissel ; tniż- 
żel (iggib) minn. 

Traduotion— deduzioni; derivazio- 
ni ; tnissil. 

Traffio— traffcu; bejħ a xiri; mogħ.- 
dija ; passaġp;; mizi etc ta carozzi a 
ingenji oħra f it-torok ta belt etc; tit** 
trafca; tixtri u tbiħ ; tinnegozia, tpar- 
tat etc. 

^ TRAGALisH^xewkat ħżiena ta żina 
li jis;u mil paxziment taż-żakk jew.billi 
wieħed jitpaxxa bl-ichel tajjeb. 

Tragbdian — min jicteb it-tr|igedg ; 
attar tragicu jew tat-tragedJK'-;^^ 

Tbagbdiribnnb— mara (attriċr) tat* 
tragedji. 

Traobdy— tragedia ; ġrajja li tispiċ- 
ċa bil ktil, b'xi mewt trista, jew bi 
swied il kalb. 

Traobt— impustura; wiri falz jew 
ta ħaġa b'oħra. 

1Wal[ *^*«^^" ' tat.tragedji. 

Traik— tiggerra (titlajja) ; titgħat- 
żen tna tagħmel xejn. 

TRAiL--carcar ; mogħdija ta fenec 
jew annimal jeħor; mogħdga; pas- 
saġġ ; cannizzata ; faxxa fstrixxa) tal 
ornat mal gwarnica tal bini ta stil 
goticu ; it-tarf tal carru ta canun li 
jcun poġġut (icarcar) ma I-art ; inte- 
rjuri ta mogħża jewtagħasafaf^ mogħ- 
dija tai^żmien jew tipijip b'xi ħadd li 
icnn daks xejn ghajjen minn rasu; 
tcarcar ; tgħaddi jew tmor mal mogħr 
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dija ta (fejn ioan għadda) fenec jow 
annimal jeħor; toarcar; tcarcar mal 
art ; tgħafTeg il ħaxix billi timxi faku ; 
tinseġ ; iżżejjen (iżżewwak bi fjari etc); 
timxi titlajja jew titgħażżen fit-torok 
ma tagħmel xejn; tgħaddi iż-żmien bi 
jew tpejjep bniedem li ican daks xejn 
cajman; io irailarms, iżżomm azzarin 
immejjel bil oanni l-isfel taħt spaltec. 

Tbail nbt — xibca tal ħat bħal tar- 
tarun; parit jew gangmu. 

Tbailbr— crico jew brejoħ għar-roti 
fin-niżla; cantnn etc marbnt wara car- 
rettun mgħobbi icaxcar ma I-art biex 
iservi ta brejcb fin-niżla. 

Train — tren, vapur tal art, ħajna, 
kerk;carcar; cuda; sarbut ; pircis- 
sioni (niee etc wara zulxin) ; id-demb 
ta meteora; cometa etc; in-nies ta 
wara ta riġment ; trabocc ; nasba għal 
kbid tal annimali; tcarcar; tiġbed lejn; 
tħajjar ; tħarreg ; tgħallem; tivviaġġa 
bit-tren. 

Train brarbr — min iżomm il cuda 
jew il curcar ta Iskof etc. 

Trainbd — mghallom ; mħarreg ; 
mohisaer għal ħaġa. 

Trainbl— għażel bħat-tartarun etc 
għal ħut. 

Trainbr — min ichisser, igħallem, 
jew iħarreġ għax-xogħol lill ħadd 
jeħor. 

Trainimg— tagħlim; tħarrig; tchis- 
sir fħaga ; educazioni ; training bit^ 
biċċa ħadida għal ħalk iż-żiemel li 
icun ftit aħraz biex iżommuh frenat 
ineta icunu iħarguh; Training College^ 
CuIIegg fejn jitħargu ( jitgħalmu jow 
jeducaw rwieħhom għat tagħlim etc ) 
il guvintii etc ; training ship, basti- 
ment scola. 

Traipsb— timxi ixxalangat, b'xeħ- 
ta ta wieħed għażżien. 

Trait — sinjal ; gibda ; peculjarità. 

Traitor — karrieki ; trajditur. 

Traitorbss 1 trajditrici, mara kar- 

Traitrbss j rieka. 

TRAjBOT-titfa, twaddab, tixħet. 

TrajSotion — xhit; tfiħ; twaddib. 

Trajbotory— xorta ta curva ; Tor- 
bita ; id-dawra li tagħmel fil giri taħ- 
tra cometa. 



Tralation — tifsir ; traduzioni ta 
chelma. 

Tralatition— metafora, bidla fl-usu 
tal cliem. 

Tralatitious — metaforicu ; figurat- 
tiv. 

Tralinbatb — toħrog ; titbigħed 
minn mixi, direzzioni, jew mit-triek. 
^ 'j'raluobnt — ċar ilekk. 

Tram— tramm. 

Trammbl— xibca; xbiec għal kbid 
tal ghasafar jew parit għal ħut ; stru- 
ment (biċċa għodda) għal ħażż tal ova- 
li u tal ellissi ; xchiel ; tfixchil ; ganċ 
f'ċumnja etc għad-dendil ta borma; 
kitla etc fak in-nar; tfixchel; ixxec- 
chel ; tkabbad ; i^.żomm taħt idejc ; ig- 
gtb għal taħt idejc bil ħruxija. 

Tbamontanb — frustier ; strangier li 
gej minn wara il muntanji ; salvagg 
(li ma għamiliex ma nies). 

Tkamp— tirfis ; tgħafig; mixi ; ħoss 
tas-sakajn fil mixi; mexxej, min imur 
bil mixi minn post għal jeħor; min 
jiggerra riiawn u rhorani; placca jew 
pianċa tal ħadid ghal pettijiet taż- 
żraben tal ħaddiema jew għażżieka 
biex ma jittieclux wisk; tirfes, tgħaf- 
feg (taħt sakajc); tiggerra, tmur bil 
mixi minn post għal l-jeħor; timxi. 

Trampbh— vagabond; min jiggerra 
rhawn u l'hemm ma jagħmel xejn. 

Tramplb — tirfes; tgħaffeg; tisħak 
taħt sakajc; il hoss li jagħmlu is- 
sakajn ma 1-art fil mixi; passi. 

Tramway — tramvia, it-triek mnejn 
igħaddi it-tramm. 

Tramwaycar — tramm, carrozza ta 
traram. 

Tbanation — Cfloc: transnatation) 
għawm minn banda għal l-oħra. 

Tranob — estasi; ħrug ta bniedem 
barra minnn in-nifsn. 

Tbannbl— cavilja tal injam tonda 
(bħal-lembubaj. 

Tranquil — quiet; calm; kiegħed; 
pacifca. 

TitANQuiLLiTY — calma. 

Tranquillizb — ticcalma; ticcwieta. 

Tbans — I'hemm minn, il barra 
minn. 

TaANSAOT— taghmel affari. 
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TBàNSACTioN— għemil ta biċċa xo- 
għol jew ta affari; transazzioni. 

Tkanbalpinb— ta rhemm mill-Alpi; 
ta wara 1-Alpi. 

Thansanimate — tgħaddi ir-ruħ jew 
ii ħajja minn ħaġa għal l-oħra, jew 
minn gisem għal 1-jeħor. 

Tkansatlantio — in-naħa 1-oħra tal 
Atlantiou. 

Tkanbgalent — li iħalli is-sħana 
tgħaddi minnu. 

Tkanbobnd - tgħaddi; tiBbok. 

Tkanbobndbnt — prim ; eccellenti ; 
li ma igħaddih jew jiBbku ħadd jew 
xejn. 

Tkanbobndsntal — li ma hawnx 
chifu; li ħadd jew xejn ma igħaddih; 
li jogħla, jitla, jagħleb jew ibatti lill 
culħadd; li aħna ma niBtgħux nifmuh 
jew icolna esperienza tieghu; li hua 
wisk actar milli nistgħu nifmuh aħna. 

Tkanboolatb — titgħarbel; tgħaddi; 
tiBcula minn paBsatur jew minn għar- 
biel. 

Tkanboribb — ticcopia; 

Transoription— cupajr ta biċċa (bil 
chitba). 

Tkanbouk — tiggerra l'hawn , u 
Themm. 

Tbanbelbmbntation — bdil (bidla) ta 
element f jeħor. 

TKANBBPT-cappellun ta chiBia. 

TkAnbpbk — tkankil minn banda 
jew minn naħa għal loħra; traBferi- 
ment; għati; bejħ; twellija 

Tkansfkr — tittrasferixxi; tkankaJ; 
tibgħat minn banda għal I-oħra; tati; 
tbiħ; twelli. 

Tkanbfbrablb ' traBferibbli; li jiBta 
jitkaukal minn banda għal l-oħra» 
jimbiegħ, jintgħata, jew jitwella. 

Tranbfbrbb — dac li lilu timbieħ, 
titwella, jew tingħata xi ħaġa. 

Transferooraphy — is-sengħa tal 
oupjar ta iscrizionijiet (chitba) minn 
fuk okbra antichi. ' 

TranbfbrrbnobI trasferiment; tkan- 

Tranbfbrbnoe jkil minn banda 
għal I-oħra; għati; bejħ; twellija. 

Tranbfbrbr— min (dac li) ikankal 
minn baiida għal I-oħra; min jati, ibiħ 
jew iwelli. 

TBANBFiauRATioN— bidla, bdil; tras- 



figurazioni (bdil tax-xbiha jew tal 
gbamla); il festa tas-Salvatur. 

Tranbfiqurb — tbiddel il għamla; 
tittrasforma. 

Transfix— tinfed minn banda għal 
I-oħra. 

Tranbflubnt — li jinżel jew igħad- 
di (ilma) minn banda għal 1-oħra. 

Tranbform — tittrasforma ; tibdel 
jew tbiddel il għamla jew il forma; 
tinbideU 

Tranbformation — bidla ( bdil tal 
għamla )• 

Tranbfuob— desertur ; Buldat etc li 
ihalli il camp tiegħu u imur ma dac 
tal għedewwa. 

Tranbfubb — tferragħ minn ħaġa 
għal I-oħra ; tlakkam bid-demm (billi 
tgħaddi id-demm minn vini ta anni- 
mal għal dawc ta jeħor;. 

Tranborbbs — ticser il-Iigi ; toħroġ 
barra mill ħażż ; tittrasgredixxi ; taħ- 
ti ; tidneb. 

Tranbgrbbbion— cBur tal-ligi; ħtija; 
dnub. 

Tranborebbor — min jicser il-ligi ; 
ħati ; midneb. 

Tranbibnt— li igħaddi inalajr; li 
idom bisB ftit taż-żmien. 

Transibnoy— mogħdija ta ( żmien ) 
malajr. 

Tranbire - permess tad-dwana biex 
tgħaddi oggetti bla ħlas ta daziu. 

TiuNBiT^mogħdija; il mogħdija ta 
pianeta miż-żgħar minn kuddiem wiċċ 
'ix-xemx. 

Tranbition— mogħdija minn banda 
għal oħra ; bdil ta chiavi għal jeħor 
(fil musica) jew suggett għal jeħor fil 
conversazzioni. 

Transitiyb — li igħaddi ; transittiv 
(verb). 

Tranbitoriness— mogħdija ta żmien 
malajr. 

Tranbitory— li igħaddi malajr. 

Translatb— tittraduci|takleb, iggib 
minn Isien għal jeħor. 

Tranblation — traduzioni; bdil ta 
Iskof minn diocesi għal oħra. 

Translator — traduttur. 

Tranblatory— li jittrasferixxi jew li 
jibgħat minn banda għal ohra. 
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Tbahslooation— traBlocazioni; bdil 
ta jpoet minn banda għal 1-oħra. 
' Tbanbluobnt— trasparenti; liiħalli 
igħaddi id-dawl minnu* 

Tbanslunaby -rhemm mil kamar. 

. Tb^smbw— tibdoK 
' ' Tbansmiobant— li imur f (igħaddi 
għal) pajjifl jeħor jew art oħra. 

Tbansmiobatb— tmur jew tgħaddi 
ġħal pajjis jeħor jew art oħra. 

TBANsmoBATOBY — H igħaddi jew 
imur għal art oħra;* tal passa (għas- 
furl 

Tbansmiobation — mogħdija għal, 
jew mawrien f art oħra. 

Tbansmiobatob - li imur jew igħad- 
di għal pajjis jeħor jew art oħra. 

Tbansmissible ^ li jista jimbgħat 
minn banda għal l-oħra jew minn wie- 
ħed għal jehor. 

Tbansmibsion — li wiebed jibgħat 
ixiinn '■ wieħed għ.il jeħor, jew bghit 
minn banda għal oħra. 

Tbànbmit -^ tibgħàt minn wieħed 
għal l-jeħor jew minn naħa għal 
l'-oħra. 

TBANSinTTAL— bgħit ta ħàġa minii 
wieħed għal jeħur jew minn naħa 
għal l-onra. 

Tbansmutablb- li jista jitbiddel. 

Tbansmutb — tbiddel. 

Tbansom— traversa f nofs tteka li 
taksama fl tnejn, in-nofs ta fuk u l-je- 
ħor t'isfel ; il balzi ta cverta jew ċap- 
pa ta bastiment. 

Tbanspabbncb ) mgħodija tad-dawl 

Tbanspabbncy / minn xi ħaġa. 

Tbanspabent— trasparenti; li tara 
minn ġo fih ; li iħulli igħaddi iddawl 
minnu. 
• Tbanspabentnbhs— ara<rafiir/>are/i<;€. 

Tbanspass— tgħaddi minn naħa għal 
m)ħra; tmut ; tmur għal collox. 

Tbanspicuous— li iħalli igħaddi id- 
dawl minnu ; li tara minnu. 

ToiANSPiBBCB— tinfed ; tidħol fi. 

Tbanspibation — il f war . li joħroġ 
man-nifs mil pulmuni tagħna. 

Tbanbpibb -r tgħerek (toħroġ il għa- 
rak) ; tnixxi ; tinduna ; ixxomm xi 
riħa tadac li kiegħed isirjew x'k'ed 
jiġri; jigri; 'jissucciedi; isir; jaħbat; 
wlwt had tranapired during niy àb$ence 



/le himdel/knows.x'B^v n x'garachemnl 
ili niekes jena hu biss jaf. 

Tbansplaob — tkiegħed f loc ġdid ; 
tbiddel ħaġa għal loc jeħor. 

TBANSPLANT-*takla siġra bil għeruk 
b'collox minn post u tħawwilha fje- 
ħor ; tkankal minn banda għal-ohra. 

Tbanbplbndbnt-H jilma ferm ; li 
jiddi b'mod li ma jistax icun jiddi 
actar. 

TbAnbpobt — trasport, ġarr; taklib 
ta ħaga minn banda għal oħra ; tra- 
sport (bastiment tal guerra) għal ġarr 
tat-truppi etc minn pajjis għal jeSor ; 
ħrug ta bniedem barra minnu in-nifsn 
bil hena; estasi; bniedem briccun 
iccundannat għal egiliu; bniedem tn- 
rufnat. 

TBANSPdBT — iggorr ; tieħn minn 
banda għal 1-oħra ; titturufna ; tieħu 
bniedem fl-esiliu ; tmur f estasi jew 
toħrog barra mintiec in-nifsec bil 
hena. 

Tbanspobtancb ) garr minn banda 

Tbanbpobtation / għal 1-oħra; tit- 
rif ; turufnar minn (bgħit ta bniedem 
briccun fl-esiliu ). 

Tbanspobt bhip — trasport ( basti- 
ment għal garr tas-suldati etc ). 

Tbanspobal — - trasposizioni ; bdil ; 
tkallib ta post ; bidla minn post għal 
jeħor. 

Tbanspobb— tbiddel il ħwejjegminn 
post għal jciħor ; tkiegħed ħaġa banda 
oħra ; tkalleb il post. 

Tkanbposition— ara traneposal. 

Tuanship — tieħu (tbiddel) minn fuk 
bastiment għal fuk jeħor. 

Tkanbhipmbnt — trasbord; bdil 
minn fuk bastiment għal fuk jeħor. 

Tuansubstantiatb — tbiddel minn 
sustanza għal oħra. 

Tbansubbtantiation— bdil minn su- 
stanza foħra ; il bidla li issir mil ħobż 
fil veru gisem u demm ta Cristu Si- 
dna mal cbelmiet tal consagrazioni. 

Tbanbudb - tegħrek ; toħrog fi fwar 
jew fgħarak. 

Tbansumb -tibdel haga foħra. 

Tkanbumption— bdii (bidla) taħaġa 
foħra. 

Tkanbvectiqn — ġarr minn banda 
għal 1-oħra. 
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Tranbvbbsal— li jaksam ; isallab 
minn banda għal 1-oħra. 

Tbanbybbsb — tkalleb ; tbiddel ; tra- 
Bversali ; li jaksam jew isallab minn 
naħa għal l-oħra; l-assi (il fus) jew id- 
diametru it-twil ta ellissi. 

Tbant— tbiħ fit-torok. 

Tbap— nasba; xibca; nassa; bie- 
ba f' canal eto biex ma joħroġx il 
ħmieġ ; puliziott ; cuntistabbli ; trapj 
(carrozzin bil molol) ; logħba bil bal- 
lun u 'I pala ta dana l-isem ; sellum ; 
Bcalapisa għal fnk raf etc; tiżijn ( àr- 
mar tal ġmiemel etc ) għal żiemel ; 
tonsob ; ixxebbec ; takbad fin-nassa ; 
tirranġa; iżżejjen żiemel; upiotrap^ 
io understand trap, tcun fuk tiegħec ; 
ma tcunx sturdut ; ma tcumx rieked. 

Tbap out— ktigħ jew faccettjar ta 
ħaċ;ar prezius b'mod li jidher sabiħ. 

Tbap doob -buccaport. 

Tbap NBT— nassa tal ħut. 

Tbap BUFF^rmied tal vulcani. 

Tbapan— nasba; xibca; nassa; tak- 
bad bnassa jew b^nasba. 

Tbapbs— mara dendulai għażżiena, 
maħmuġa tinten. 

Tbapbs — titlajja, titgħażżen bħala 
wieħed dendul trascurat li ma irid 
jagħmel xejn. 

Tbàpbzatb^U gej bħal (li għandu 
għamla ta) trapeziu. 

Tbapbzb I trapeziuy figura tal 

Tbapbzium / geometria b*erba ġbieb 
li ebda tnejn minnhom ma hlima 
paralleli għal xulxin; trapeziu; lasta 
mdendla fuk żewġ ħbula għal ginna- 
stica. 

Tbapbzius — isem ta musculu li 
jibda nieżel mill kurrigħa tar-ras isfel 
sa nofs iddahar u marbut mal gewni^ 
(għadma; ta li spalla. 

Tbapbzoid - figura b'erba ġnieb li 
tnejn minnhom biss huma paralleli 
għal xulxin. 

Tbappbb — min jonsob għal fuini- 
mali (biex jeħn il gild taħhom); ^«jemel 
li jintrama fi trapp; armàr (ġmiemel 
ġliegel etc) għal żiemel 

Tbappino a'^oi&r, tirkim; żina (ġlie- 
- gel; ċmiemel etc) għal 

Tbappinos ^i^^^i 



Tbappist — trappista (patri tal Ordni 
tac-Uistercensi). * 

Tbappistinb — tat-trappisti, xorb 
(lucnr) bħal tartres jew rodoliħ li 
jagħmlu it-trappisti. • 

Tbapfy — ingannatur; karriek; li 
jakbdec fin*nassa; periculus. 

Tbaps — ^ħwejjeġ, valigġi 6tc o dao 
collu li icollu Dżonn Wieħed għttl zi 
viaġġ. 

Tbabh — carfa; scart; rmoxc; cnllar 
bil gilda biet iiżomm chelb; tiibor; 
tkaċċat; takta barra il friegħi żejda ta 
siġra; taħkar, issaMrwat żiemel etc; 
iżżomm chelb bil cullar bil kàfla biex 
ma tħallihx imur għal fuk il oàċċa 
kabel il wakt; tumiTja, iżtomiħ baxt 
bniedem, taħkar. ^ 

TiusHY-^li ma jiswa ġħal xejn. 

Tbaumatio - tal piaġhi jew tàl feriti; 
tajjeb għal feriti; duwa tajba għal 
rgħeluk tal feriti. 

Tbavail— taħdem; titħabat; tħao- 
chec, tagħmel xogħol iebes; tbati; 
tħacohic) tbatija; xogħol jdbes; ħtas 
(ħelsien ta mara) di£GiciIL 

Tbavb — travn, traversa, lastA li 
moAha jorbtu iż-żwiemel li ma ioddux 
iridu jokogħdu biex inegħlnhom. 

TBAVBL-viàġġ; tiwiaġġa; tidnr id- 
dnr il pajjisi. 

Tbavbllbb— via^^tur; min idiefdr 
u imnr idur il pajjisi; ħolkfl jeW in- 
gassa fħabel II tiġri nla arbltt jeW 
fcima oħra. 

Tbavbllbb*8 jot — ħaxixa, dliel il 
madliena. 

Tbavbbs— min-nofs. 

TBAVBBsB^xchiel; tfixchil; li jak- 
sam jew isallab; bnrdjar; taksam; is- 
sallab; tibbordia; izxecchel; tfixchel; 
tagħmel ecceszionijiet foawsA; tiċħad, 
tirrigetta accusa etc. 

Tbavbstt ) travestit ; liebes libsa 

TbavbstibJ oħra jew liebes ta ħaġ'- 
oħra biei mft jintgħarafx; tgħaddi 
b*ridicln jew ħaġa etc bid«daħc; tAgħ* 
mel parodia. 

Tbavib -lasta (traversa) bejn stalla 
n oħra (bejn fejn jokgħodn it-^iwiemel 
fi stalla). 

Tbawl - gangmu, xibca (għażel) għal 
ħnt li jitcarcar mal kiħ^conz tal kiħ etc 
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! Tray— gabarrà; fergba maħruġa il 
barra fkarn ta cerv; tray irip^ logbba 
bħal damma. 

. Tkeaghbr— trajditur; karriek. 
TuBAGUBitous - karriekiy trajditur. 
Trbaohbrodbnbbs \ kerk;tradiment; 
», . Vwiri ta ħaġa 

Tkbaohbry jboħra. 

Trbaolb — għasel iswed ; treacle 
miistard^ ħaxixa taħrak bhal mus- 
tarda. 

Trbad— rif8a;għafġa (taħt iB-Biek) 
mixja, cbif wi^ed jimxi; paBS (ta 
żiemel, chif jimxi); dic it-ticca, marca 
jew sinjal li icun bemm fl-i8far ta 
bajda; iċ-ċatt tar-rota ta vagun ta 
yapur tal art li tmiss fuk il binariu; 
it-tul tal prim tal bastiment; iċ-ċatt 
taċ-circu ta rota ta carrettun etc; rota 
ta sienia etc li iddur bir-rfis jew bis- 
sakajn. 

Trbadlb— ir-rifs li bih iddawwar 
rota ta torn; pedal; felka; rifsa tan- 
newL 

. Trbad MiLL— mitħna li iddur bir- 
rota bir rifs. 

Trbaqub — ^ara iruce. 

TRBASON--kerk; tradiment; delitt ta 
nukkas tal fedeltà; treason felony^ 
delitt ta min jaħdem, jicconġura etc 
contra ir-re biex iwakkgħu mit-tron 
tiegħu. 

TRBASURB-^tesor, għana mrecchen; 
trecchen, tiġbor, tarfa jew iġġamma 
għana jew flus; tipprezza; tistma; 
tgħożż; ireaaure trove^ truvatura. 

Trbasurb — tesorier. 

Tbbasurous — ta min igħożżu jew 
jistmah. 

Tbbabury — teżor, fejn jinżammu il 
flus jew 1-affarijiet prezziusi; il paga 
ta cuU gimgħa tal atturi etc ta teatru; 
treasury benchy il banc ta kuddiem 
fejn jokgħodu il ministri fis-sala tal 
parlament 1-Inghilterra. 

Trbat— trattament, stima; stedina; 
mejda; bawxata; zalata li jatu cull 
tant lit-tfal ta scola etc ; tittratta ; 
tistma; tagħmel stima (tati xorb etc) 
HU; iggib ruħec jew tittratta ma (taj- 
jeb jew ħażin) ; icoUoc x'tagħmel 
mà; ticcura; ticcunsidra; tkis; to treat 
witJif tagħmel pattijet jew ftehim 



ma; to siand ireat^ tistma, tħallas 
xorb etc lill. 

Tkbatablb - trattabbli, minn tagħ- 
na, ħelu fli mgiba 

Trbatisb — trattat, ctieb; discors, 
cliem. 

Trbatmbnt — mgiba; trattament; 
cura; the treatmenl of the diaeaae^ il 
cura tal marda 

Trbaty — trattat, ftehim bil mictub. 

Trbblb— għal tliet darbiet; triplu; 
mtellet; supran; leħen rkiek; cantant 
supran; ittellet; issir għal tlieta; treble 
dated, li igħejx tliet darbiet actar milli 
igħejx bniedem. 

Trbbly — għal tliet darbiet. 

Tkbbuohbt— macna li chienu jusaw 
1-antichi għat-twaddib tal gebel fil 
guerra; xorta ta miżien. 

Tkbobntist — trecentista, wieħed, 
xogħol etc, tas*seculu erbatax. 

Tkbohombtbr— strument biex jaraw 
(ichejlu; it-tul jew il bogħod li tiv- 
via^£[a carrozza. 

Tkbddlb — felka, rifs; rifsa tan- 
newl; irediUcif, ħmieġ tan-ngħaġ jew 
tal fniec. 

Trbb — siġra; is-salib; il bastun 
(lasta) ta carrozza ma fejn jorbtu iż- 
żwiemel; iġgagħal lill min jitla jew 
jixxabbat ma siġra; tkiegbed, iddendel 
ma siġra; tixxotta; iggib (bniedem) fil 
bżonn jew fil miseria; iggib fix-xejn; 
the fatal tree jew t/ie triple tree^ il 
forca; ai the iop of ihe tree, il fuk nett; 
fil kuċċatà; fl-ogħla post. li ma jistax 
jogħla actar; tree of knowledye, it- 
tufliħa li minnha chielu Àdam u Eva 
fil genna tal art meta chisru lubbi- 
dienza; tree climber, ħuta, bhal dott; 
tree culias, adurazzioni tas (kima lis) 
siġar; io tree one's self tistaħba wara 
siġra fil caċċa etc. 

Trbbless— bla siġar. 

Trbbnail — cavilja għat-twaħħil tal 
fallacchi jew twavel fil bastimenti. 

TRBFLBB--(fl-armi) salib li fl-erba 
truf jispiċċa bħal werka tas-silla. 

Trbfoil— xnien; silla; werka tas- 
silla, ornament bħal tliet werkat, li 
jagħmlu fuk il vojt tat-twieki ta stil 
goticu. 

Trbblbt — siġra żgħira. 
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TRRiLLAas — cannizzata. 

Trbk — viaġġ b'vagun; tivviaġġa, 
tmur b'vagun. 

Tkbk oxbn - gniedes li jarmawhom 
biez jiġbdu il vaguni. 

Trbllib— grada tal ħadid; canniz- 
zata; tarma tgħammar b'cannizzata. 

Trbmadoo — TremadoCy belt żgħira 
VCarnarvonBhire^ rGalles I-Inghilterra. 

Trbmando — tremulu (fuk corda ta 
violin). 

Trbmblb — titriegħed. 

Trbmblbmbnt — rogħda ; tregħid; 
tremulu. 

Trbhbndous — tremendy tal biża» li 
ibazża, li iwerwer bil biża, tal gbageb. 

Trbmolo — tremulu. 

Trbmor— rogħda bil biża; biża. 

Trbmulods— li jitriegħed; lijittre- 
mula. 

Trbmulousnbss — rogħda; tregħid; 
tremulu. 

Trbn— foxxna (labarda) għal ħut. 

Trbnoh — gandott; ħandak; foss; 
tħaffer; takta jew tàgħmel gandott 
ħandal jew foss; taħrat jew tagħ^.ak 
fond għaż-żrieħ fir-raba; to irench on^ 
tagħmel iedd fuk il-libertà ta ħadd 
jeħor (tidfiollu fil għalka). 

Trenohant — aħrax; kalil; sever; li 
ma jaħfirba lill ħadd; li jakta ferm. 

Trbnohbr— min iħaffer, jakla jew 
jagħmel foss jew gandott; cicnatur; 
trencher cap^ berritta fuk ċatt^ bħal 
pala tat-tajn. ta li studenti ta xi uni- 
versità, bħal ta Cambridge etc; tren- 
cher fly jew friend^ min jiscroccbia 
I-icbel,ju8a imur jecol għand dac u 
isBa għand dan; trenchernian, wicchiel 
cbir, min jecol jew ifendi sħiħ; min 
jecoly jew jokgħod fil mejda, ma. 

Tbbnohino— klib tar-raba. 

Trbnd— tmidd; tnaddaf is-suf; ten- 
denza; xeħta; suf nadif (mnaddaf u 
lest). 

Trbndbr — min inaddaf is-Buf. 

Trbndino — inclinazioni; tendenza; 
xeħta. 

Trbntal— trigesmu; il kuddiesa etc 
li issir għeluk ix-xahar li wieħed imut. 

Trbpan — nasba; nassa; karriek; 
wioħed li juri ħaċa b'oħra; trapan; 
biċċa għodda tat-tobba bħal serriQk li 



juflaw fl-operazionijiet tar-ras; tagħ- 
mel operazioni (ittakkab) bit-^rq^an; 
tkarrak; tonsob; iddaħħal fiħ-nassa. 

Trbpano— dudu bhal sanghisug li 
jusaw għal I-ichel fic-Cina. 

Trbpannbr — min ikarrak bin-nies; 
min juri ħaġa b'oħra. 

TRBPANNiNO-^ix-xogħoI tad-dħul tal 
ġummienajew troffa tal ħaxixa etc 
fit-tokob tal broxchijiet, jew xcupilja* 
u rbit bil fildiferru jew pasBaperla 
biex jorbtuhom fil-loc. 

Trbphinb— għodda bħal trapan; it- 
takkab bit-trapan. 

Trbpid — li jirtgħod jew jitrigħed. 

Trbpidation— rogħda; tregħid. • 

Trbspass — ħtija; dnub; dħul fil 
għalka artijiet etc ta ħadd jeħor jew 
fejn wieħed ma jesgħux; taħti, tidneby 
tidħol fil għalka ta ħadd jeħor jew 
fejn ma jesgħecx. 

Trbspabbbr— min jagħmel xi ħtija 
jew dnub; ħati, midneb; minjidħol 
fart jew fi ħwejjeġ ħadd jeħor, jew 
fejn ma jesghux. 

Tbbsb -troffa, noccla xagħar; dafra. 

Trbbbbd — midfur, immaljat (xa- 
għar) innucclat. 

Trbssbl I strippa, riġlejn (sakajn) 

Trrstlb j ta mejda; bancbetta bi 
tliet sakajn; puntali li icunu iżommu 
il bastiment meta icun jinħadem. 

Trbt — tara, jew 1-4 libbri fcull 104 
u^iin li icollu ix-xerrej biex ipattu għal 
mancament jew il ħsara fl-oggetti li 
jixtri. 

'I'rrvkt • banchetta etc fuk tliet 
sakajn. 

Trby — (carta taI-logħob> it-tr6 
denari, fjuri etc tal mazz. 

Triablb— li tista tippruvah, li jista 
jiġġarrab. 

Triaoontahbdral — li għandu tletin 
genb. 

Tbiad — triade, tlieta mgħakkdin 
flimchien. 

Tbul — tiġrib, prova, dewkien; 
tbatija; cawża il korti; trial by juryt 
ġuri; trial liatj il-Iista tal cawsi. 

Trialooub -trianglu, scorra (riga 
ċatta għamla ta trianglu); tripied 
(għal musica/ 
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Trianolbd 1 triangalariMa ghamla 

TauiiouLABi ta triangla. 

TaiAifouLAn— tkassam (tħoiż pian- 
ta etc; tri^gli triangli. 

Tbunoulation — tfiksim (feażż) ta 
wiċd ti4 art ta pajjis etc 6 triangQli 
għal chejl tal periti. 

Tbiaboby — gvem T idejn tlieta 
min-nies. 

Tbibb — tribàt razza; kabil; tkas- 
sam fi tribà, razez, jew econd il kabil. 

Tbibal— tat-/ri&^. 

Tbiblbt Igħodda tal argintier 

,f^ Vbiex jagħmel iċ-ċrie- 

rBIBOULBT Jch^t^ 

Tbibombtbb — Btrament biex bili 
jaraw il kawwa tal frizzioni jew ħacc 
ta ħwejjeġ ma zalzin. 

TBiBiUOH-chejly (pied) tal versi, fil 
poesga, ta tliet mllabi ksar. 

Tbibulation -t-> tribolazioniy salib, 
nicbet, hemm, dieka. 

Ti^ipuNAL— korti, tribonal. 

Tbibunb -t- tribani^, loc għal li 
mħallef fil korti ; il poit fejn jokgħod 
d^/a li jitch,ellem fil pabblica ; triban ; 
l-ewlieni ; Magistrat ta tribo, afiicial 
Rajhan magħzal mil popla. 

Tbibunitul I 

Tbibuvitun > M'tribune. 

Tbibunitious j 

Tbibutabt— min iħallas xi ħaraġ ; 
zmara li tinxteħet foħra aobar; li 
iħiillas li baraj; ; saggett ; dependenti. 

T91CB — moment wieħed ; minata 
wabda; dakka ta għajn; in a triee^ 
f mameot ; f dakka ta għajn ; tiġbed ; 
ittalla; tisa; tirmonca b*cima. 

TBioBNNABiouB-ta coll tlctin sena 

TBioBNNiAL-tatletin sena, ta call 
t)etip Beni^. 

Tbiobntbnabt — li fih tliet mija ; 
tliet mitt Bena ; festa etc li issir għe- 
lak it-tliet mitt Bcna. 

Tbicbpb— bi tliet rjas. 

Tbiohubib— marda fil gbajnejn; me- 
ta ix-xagħar tax-xfar il għajnejn jitla 
(jiċber ) il gewwa. 

IIbioħgrd — strament tad-dakk bi 
tliet cordi. 

TRiOĦOTOMY-takBima fi tliet bcej- 
jeċ. 

Tmoic— daħca; cajta; ħlieka; takrie- 



ka; vaża (żamma jew pont) fil-loghob 
tal carti ; beibaża; tagħmel daħea; 
cajta jew ħlieka ; tkarrak ; iiiejjen, 
tarma ; tħożż (tiddiainja) il contomi 
ta ħaġa. 

Tb cker — ^min jiccajta jew jilgħab ; 
min jari ħwejjeġ b'oħra ; karriek ; il 
grilla ta zcabetta. 

Triokery ) wiriteħaġa b'oħra; 

TRiOKiNa — kerk ; wiri ta ħaġa 
b*oħra; Ibies ; ħwejjeġ ta Ibiea ; go^ 
and get trickingfor our/airief (Sħakes- 
pear, Aterr}/ Wives)^ morro a giba 
ħwejjeg sbieħ għas-sbieħ (aaħħarin; 
tagħna. 

Triokish — ^ħajjen; karrieki; daħħac. 

Triokle— tkattar; trickling, li ikat- 
tar 

Trickstbr -ara trieker. 

Triksy— ħelo ; gaBtas; grazzias. 

Tricky— ara triekish. 

Triclinium— safà li faka ( l-anti- 
chi ) chienu jinxtehtu wakt lichel. 

Tricolor — il bandiera Pranciaa 
hecc msejħa mit-tliet calari bliiy abjad, 
a aħmar li fiha. 

Tricorniqerous — li fih (bi)tliet 
kranen jew kran. 

Tricuspid— bi tliet ponot. 

Tricycle — tricicletta; rota bi 
tlieta. 

Tridactyl— bi tliet swaba. 

TaiDACTYLOUS— bi tliet werkat. 

Tride— (pasB) kasir a ħafif. 

TRiDENT-foxxna tal ġgant etc (bi 
tliet sinniet). 

Tridentate — ( foxxna, farchetta 
etc ) bi tliet sinniet. 

Triduan — ta tliet jiem ; li iBir jew 
jaħbat (ta) coll tliet jiem. 

TRiENNiAL-ta cqII tliet snin. 

Trier — min jesamina jew iġarrab. 

TRiERAECU-patran f captan ) ta 
dgħaJBa (barcazza) bi tliet fillieri mka- 
def call ncAa. 

Tbipallow — taħrat għat tielet 
darba. 

TRiPABious-għal tliet darbiet ; fi 
tliet fillieri jew ndani. 

Trifid — maksum 6 tliet bicciet 
(werak etc )• 
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. TaiKisTULARY— bi tliet ċannoli. 

Triflb— teftifa; haġa 7.għira; ċaj- 
ta;ghorfuxa; ħlieka; tiċċajta; tit- 
ħalak; taħli; tberbak. 

Trifiinq — taċ-ċajt; li m'hax tal 
impurtadża ; li ma jiswiez ; ħaġa ta 
xejn ; teftifa. 

TRiFOLiATE-bi tliet werkat. 

TiUFORiUM - Bular bil loġġ, stil go- 
ticu. 

Trifuroate — bi tliet sinniet ; bi 
tliet friechet. 

Trig— cavilja, lakxa, rifda, gebla li 
wieħed ikiegħed taħt rota, bittija eto 
biex tirfed ; pulit ; nadif ; mf^y 
jen ; roirkum ; f Baħtu ; kawwi ; taj- 
jeb (m*bux marid^ ; petitu ; wieħed li 
iżomm ruħu puUt u miġbud ; i'Ażomm, 
tirfed rota Bnniżla b'gebla, lakxa etc ; 
timla. 

Tmgamist — wiehed miżiewweġ tliet 
nisa ; mara miżiewga tliet irgiel ; min 
hu mi/iewweġ għal tliet darbiet* 

Trigamt - żwieġ ta tliet nisa jew ta 
tliet irgiel 

Triqeminous — wieħed (mwieled) 
flimchien ma tnejnoħra fwildwieħed; 
għal tliet darbiet. 

Trigger — chelb jew sparatur ta 
xcubettat fecruna jew cricc ta rota 
ta carrettun jew carrozza ; il cavilja 
li tcun iiżomm il bastiment fuk il 
vażi li malli titneħħa il bastiment 
ivara. 

Triqlyph — ornament Bcolpit cull 
tant bogħod fil fri^« ta fuk captell ta 
colonna stil Doricu. 

Tuigon- trianglu. 

Trigongmetry — trigonometria jew 
1-arti tal kesien tal ġnieb u I-anguli, 
tat-trianguli etc. 

Trigrammic— li fih (bi) tliet ittri. 

Tr grapħi lakgħa ta tliet vocali li 

Trigram ) jinkraw f leħen wieħed 
bħal eau fil chelma beau (akra Ifo). 

TRinEDRAL — bi tliet ġnieb daks xul- 
xin. 

Triiiedron — figura bi tliet ġnieb 
daks wieħed. 

Trijugous— li fih (bi) tliet pari. 

Trilatbral— bi tliet ġnieb. 

Trilinguar— bi (li fih) tliet lingui. 

TRiUTiiON — bħal grabia ta bir ; 



tliet gebliet tnejnwekfin'a wàħda bla- 
ta jew architrav fukhom. 

Triutbral— bi tliet ittri: . 

Trill— gorgheġġ (fil cant); tiġgor- 
gheggia (fil oant) 

Trillando (fil mnsica) bil gorghiġġ. 

TRiLUON-miljun biljuni ; triljun; 
numru li jinchiteb: 1 bi tmintax'il zero 
warajh. 

TRiLOQY-diBcors (ċliem) fi tliet 
taksimijet; tliet drammi wara xulxin. 

Trim — rikma ; muntatura ; żiha; 
gwarnizzion ; Ibies sabiħ ; mirkum ; • 
mżejjen; mij;bud; liebes sabiħ; tirkem; 
i3^.żejjen; tlibbes sabiħ; timmonta cap- 
pell; tiggvorni libsa; tij;j;uBta(njametc); 
tillattia (tirran^a jewtkiegħed is-sabor- 
ra jew it-tagħbija sewwa fbaBtiment; 
tirranġa siġra billi tkaċċtilha il friegħi 
u iz-zcuc żejdin; tidlec, tati (tfarfar) xi 
daktejn lill. 

TRiMBROUS-bi tliet bicciet jew. bi 
tliet ġoghi. 

Trimestbr— tliet xhur. 

TRiMMeR--càviIja, lakxa biex tiħ- 
vella njam etc; min jirkbm jew iżejjen;. 
min iċanfar. jaħsel lilly jew igħajjat ' 
ma; bniedem jew ħaġa bil chif; li 
jinkala, bi rġulija; mkasB għal li smiċ- 
ċar tal lampi; min jakleb (jibdel il 
fehma u imur iBsa ma dac a issa ma 
daCy Bcond chif jakbillu); lenza morta 
għaa-Bajd ta xi ħut; lattiatdr. 

Trimming — gvornizzion (żagarelli 
bizzilli etc għal Ibiesi, cpiepel tàn- 
nisa etc); ranġar; tiżjin; bdil ta opi- 
nioni ta bniedem Bcond chif jakbillu; 
contorni ta platt (tal ichel); ċanfir, 
dlic (swat, xebgħa). 

Trimness — pulitizza ; ranġar ; 
rikma. 

Trimorphio-H għandd tliet għam- 
liet distinti. 

Trimurti— Àlla falz tallndianibi 
tliet uċuħ frad waħda, li huma ta 
Brahma, YiBhnu, u 8iva. 

TRiNAL-tlieti, bi tlieta. 

TiuooMALEB — belt Se-Ceiflon^ ta 
dana I-isem. r ; 

Trindle— tiġri, tgherbeb l-isfel bħal 
ilma ta xmara żgħira. 

TrindIjE tail — denb mgherbeb ; 
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annimal b'denba mgherbob jew mgi- 
għed. 

Trine — ^tlietl, bi tlieta; chif jidru il 
pianeti meta icanu bogħod minn zul- 
xin 120 grad jew mit-tlieta waħda taz- 
Zodiacu. 

Trinqle— ħadida tal curtinaġġ etc 
tas-sodda. 

Trinitarian — min jemmen fit-Tri- 
nità; tat-Trinità. 

Trinity — Trinità. th'et persuni 
f Alla wieħed; Trinxty Sunday^ 1-ewwel 
•Hadd li jigi fuk Għid il Ilamsin. 

TBiNK--xorta ta għażel (xibca) għal 
ħut. 

Trinkbt — bebbuxa deheb bħal ma 
hu zi ċurchett, labra, locket etc; ħajta 
deheb; 1-ogħIa biċċa kala f arblu; taħ- 
dem, timmaniġġa minn taħt. 

Trinomial— li għandu tliet ismijiet. 

Trio — cant etc għal tlieta flimchien; 
triu. 

TRIOBOLAR-Ii jiswa tliet ħabbiet; 
li ma jiswa xejn; haġa ta ħabba. 

Triootile — chif jidru il pianeti 
meta icunu tliet octants (| ta circlu) 
bogħod minn xuUin. 

Triolet — strofa ta tmien versi li 
lewwel vers ioun replicat tliet darbiet; 
tliet noti li idokkuhom fi tnejn. 

Triones — l-ewlenin seba cwiecheb 
fil costellazzioni (għankud) ismu Ursa 
Major jew Cliarlea Wain (ia-siġġu). 

Trior— dac li ioun incarigat mil 
korti biez jara jecc il gurati fġuri 
icunuz collha tajbin biex jokogħdu. 

Trip— pasB ħafif u kasir fiż-żfin jew 
fil mixi; għatra, tfixchila, gambetta; 
żball;. pasB ħażin; dakka ta għajn; nifs; 
mument; dawra; viaġġ żgħir; merħla 
bhejjem; timxi jew tiżfen b'pass ħafif 
u kasir; togħtor; titfixchel; takbeż; 
tieħu żball; tagħmel gambetta, tfix- 
chel; takbad ( tinduna ) bi żball li 
wieħed jagħmel; tarra, terħi, icciedi 
(I-ancra) mil kieħ. 

Triparde— xorta ta żebbuġ. 

Triparted — mifruk (maksum) fi 
tliet sezzionijiet jew fi tliet bicciet. 

Tripartient— li jiddividi (jaksam 
jew jidħol f ) numra jeħor tliet darbiet» 
bħal ma hu in-numrn 2 fis 6. 

Tripartitb;— TOftksum ft tljetbicoiet. 



Tripe— chirxa; tripe man^ min isaj- 
jar jew ibiħ il chirxa ftal chirxa). 

Tripedal— li għandu tliet sakajn. 

Trip hammer — mazza tal ħad- 
dieda. 

TRiPHTHONQ-trittong, tliet vocali 
ħdejn xulxin fchelma waħda. 

Triple — triplu; tagħmel għal tlieta; 
ittellet. 

Triple orown— trirenju tal Papa. 

Triplet -tlieta minn ħaġa waħda; 
tliet versi (^terzina) li jakblu Cjagħmla 
rima) ma xulxin; tliet noti li jitcantaw 
jew jindakku bħalli chiecu tnejn. 

Triplets— tlieta(tfal) fwild wieħed; 
fvy ivi/e had twina; but yours had tri- 
plets^ il mara tiegħi chellha it-tewmin; 
iżda tiegħec chellha tlieta f dakka. 

Triplioatb — triplicat; għal tliet 
darbiet. 

Triplication— żieda għal tlietdar- 
biet. 

Tripod— tripied, siġġu, mejda etc bi 
tliet sakajn. 

Tripody — tliet piedi, tliet piedi wara 
xulxin. 

Tripoli — gebla għat-tnaddif tal 
metalli jew għas-sann. 

Trippant— (annimal farma) b'sieku 
waħda ta kuddiem (il-lemenija) mer- 
fugħa donnu miexi, u I-oħrajn fl-art. 

Tbippino - ħafif (minn salcajh); tfix- 
chila; gambetta; żifna ħafifa (bil pass 
ħafif). 

Tripsis— tfarric, shik, ta ħaġa fi trab. 

Triptych — programm, Chrvitmas 
card, biljett etc li jinfetaħ bi tlieta; 
niċċa, armariu eto b*żewg bibien li 
jinfetħu fl-aria. 

Tripudiatb— tiżfen; takbeż bil ferħ. 

Triqubtrous— bi tliet ġnieb. 

TRiRBMB-zini tal Orieghi bi tliet 
bancbijiet cull naħa għal li mkadef. 

Tbisagbon — is-sejħa (invocazzioni) 
t'AIIa għal tliet darbiet fil Cnisia 
(Beligion) tal Grieghi. 

Trisbot — taksam fi tliet bicciet 
daks wieħed. 

Trismus -tetanu meta jisserraw is^ 
snien. 

Trispast ) macna (armar) bi tliet 

-, VbuzzeUi biexjerfgħa, 

Tribpa^ton j j5gaw, ħwejjeġ tkal. 
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Tbist— kalba sewda, trist; bil buli; 
fiera għal bejħ tan-ngħaġ u bbejjem 
oħra; lakgħa 

Tristy— kalbu sewda; tndejjak; trist. 

Trisyllablh— chelma ta tliet tak- 
simiet jew sillabi. 

Tritb— micdnd; comuni, li instama 
jew deħer cbemm il darba; li kdiem; 
tritenesSf oliedda. 

Tritheism— id-dutrina li jammettu 
xi uħud li hemm tliet allat. 

Triticum - pianti li jatu it-tgħam 
(kamħ, xgħir etc). 

Triton— Trittone; alla tal baħar; 
il bronja tal mitħna. 

Trituratb — tfarrac; tisħak u tagh- 
mel trab; titħan. 

Triumph — għalba; rebħa; trionf; 
tagħleb; tirbaħ; tittrionfa. 

Triumphal— trionfali; tat-trionf; tal 
\ vittoria. 

TRiuHPHANT^trionfanl; rebbieħ. 

Triumvir — wieħed mit-triumvirat 
jew mit-tlieta min-nies (rgiel) li f idej- 
hom icollhom gvern ta pajjis etc. 

Triumvirate — gvern f'idejn tliet 
irgiel. 

Tri unb — tlieta f wieħed 

Trivbrbial — li fih tliet chelmiet. 

Trivbt - fuk tliet sakajn; mejda bi 
tliet sakajn. 

Trivial — triviali; vulgari; ħoxni; 
fazzug; vili; comuni; pastas; li ma 
jiswa zejn; Irivial namey I-isem li bih 
icun mgbaruf annimal jew pianta; 
cbif isejnulu annimal jew pianta vul- 
garment. 

Triwbbkly — ta cull tliet gimgħat. 

Troat — tingħi (bħal ma tagħmel ic- 
cerva meta tisħon). 

Trooar — għodda tat-tobba bħal 
sicchina biez izokku fil gisem, I-actar 
ta min icun marid bl-ilma. 

Troohal — li gej (għandu) għamla 
ta rota. 

Troohb— mustardina (bid-dua); pin- 
nula. 

Troohbb— pie^ ta żewġ sillabi (fil 



versi tal poesija Inglisa) li minnhom 
waħda hi twila u I-oħra kasira. 

Troohilio— li jiġri, idur. bħal rota; 
li idur. 

Trochilios — iz-zienza tal mot 1)id- 
dawran. 

Trochilus — ghasafar żgħar bħal 
ma huma il bufula etc; (fil bini) ħolka, 
gwarniċa tonda. 

Trochlba— taljola; buzzelL 

Trochoidbs — hemm fejn il għadam 
tal coxza etc jidħol u jidur ġo xulzin. 

Troohometer — strument biez jaraw 
chemm iddur rota ta carrozza etc. 

TROD—jena etc rfisb 

Troddbn— mirfus. 

Troglodyte — salvaġġ li igħejz fil 
għerien taħt I-art. 

Trojan— ta Troja; ta ragel kalbieni; 
kalbieni. 

TROLL—iddur dawra mejt; tgher- 
beb; titgherbeb; round, tcanta fuga jew 
ronnd^ tistad (għal pike) ħut tax- 
xmara etc; rucchell (rota żgħira f kasba 
tas-sajd.) 

Troll — ragel (ġgant) jew mara li 
tiflaħ ferm (ta saħħa li ma bħala); 
saħħara. 

Trollby— carrettun tal idejn; car- 
rettun żgħir. 

TRoiiiiiNG — sajd bir-riza jew bil 
gulpara. 

TROLLiNa spooN - rizR għas-sajd tal 
plamti etc. 

Trollop — mara dendnla, cerċura 
jew m'hix tal galbu; libsa wiesgħa 
wiesgħa mdendla fuk mara. 

Trollopbb — libsa wiesgħa wiesgħa 
tan-nisa. 

Trombonb — trumbun ; xorta ta 
canun żgħir. 

Trommel— macna (għàrbiel jew ti- 
lari tal injam) biez jagħżlu il metalli 
it-tajbin (fini) mill bazzi jew 1-ordi- 
narji chif icunu mħaltin mat-trab etc 
meta jitilgħu mill minieri. 

Tron— il-Iasta ta li stasija. 

Tronb — stasija għal I-użm tal ħwej« 
jeġ gofiBi u tkal. 

Troop — migimgħa; katgħa; rassa; 
troppa;nies; temp iil musica mgħaġġel; 
cumpannia suldati; tinġama, tmur 
ktajja ktajja; timzi mgħaggel; tcħr* 
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wat; Iroop ship, bastiment tat troppa; 
trasport. 

Troophr— saldat tal cavlarija; sul- 
dat ta fuk iż-żiemel. 

Troopino ] it-tropps 

( tas-Bul- 



Troopimo tub golours 



dati). 



Thopb — trope, figura rettoricaIi» 
chelma usata figurativament. 

TROPHi-1-organi fil ħalk tal insetti 
li bihom jew jerdgħu il għasel etc jew 
jecluy incbella jomgħodu I-ichel. 

Trophio— lat-<rc>/>/it. 

Trophibd — armat, mżejjen bl-ar- 
chiiiet jew trufej. 

Trophy— trufew; monument tifchi- 
ra ta xi vittoria jew rebħa. 

Tropio ) tropici; żewġ circuli lijiġu 

TROPiosjparallel mal equatur, li 
minn bejniethom ix-xemx ta cull sena 
tittraversa; (fil Geografia) żewġ paral- 
leli tal latitudni I-wieħed jaħbat 23 
grad u 28 minuta il fuk u I-jeħordaks 
tant jeħor l-isfel mil l-equatur. 

Tropigal ~ tat • tropici. 

Tropic BiRD— il/iAtt'fon (gbasfur) li 
isemmi Linneo- 

Tropibt— min jiddelitta hii' tropes, 
wieħed li (min) ifisser li Scrittura bil 
figuri tad-discors. 

Trosbbrb — f loc trousers (kalziet) 

Trot— trott; mara zwejħa; tittrot- 
tia. 

Trotcobib — bħal barjola jew scufia 
biex iżżomm ir-ras Bħuna fil bard. 

Troth— veriià, is-sewwa, il ħakk; 
għati tal chelma, il chelma tal gbaraj- 
jes li jatu lill xulxin, jew li icunu 
għal xulxin; iroih pliyht, tati il chel- 
ma (ġuvni u xebba li icunu jew li 
jibkgbu għal xulxin); għarus, wieħed 
li ġa ta il chelma; ^tie lad is troth 
plight to your dauyhier (Shakespear, 
Winiers Tale)^ dan il guvnott gfiarus 
(ta il ohelma) lil bintec; troih ring, ic- 
circhett tar-rabta. 

Trothlbsb — karrieki, trajditur. 

Trottbr — żiemel li jittrottia. 

Trottino — truttiar; trotting horse, 
żiemel li jittrottia. 

Trottlbs — ħmieġ tan-ngħaġ. 

Trottoir (akra trotwar) -banchina. 

TRouBÀDOUR--trovator, poeta minn 



dawc li chienu dehru għal lewwel ti 
Provenza fl-aħħar taBsecIu ħdaz ; 
poeta minn dawc li chien hemm ican- 
taw u ifaħħru ir-Rejiet u in-nobbli. 

Troublb ^taħbit; dieka; nichet; in- 
cwiet; incomodu; fastidiu; tħabbat; id • 
dejjak; tnicchet; tincwieta; tincomoda; 
iddardar jew tħawwad(tkankal)l-ilma; 
tċiih little trouble, bi ftit fastidiu jew 
taħbit; it ia a great trouble to me io see 
him in ihat condition^ hia dieka cbira 
għalia li narah f dac li stat; to bring 
into troubie^ iggib fil għali; may I 
trouble you for some water, please, nin- 
comodac gbal ftit ilma, jecc jogħġboc; 
why do you trouble yourself witli such a 
man^ għaliex tincwieta ruħec ma bnie- 
dem bħal dac; to trouifle Uie waier of a 
spring^ tkankal (iddardar^ I-ilma ta 
nixxigħa; noihing iroubles him^ xejn 
ma idejku; t^ troubles me^ jiddispiacini. ^ 

Troublbu— min jati fastidiu, jinco* 
moda jew iħabbat lill. 

Troublrsohb-H iħabbat, idejjak, 
inicchet jew li jati fastidiu. 

I'rouqh (akra <ro/')— ħawt, mejjil- 
la; trough guiier^ miżieb; holy water 
troughi il ħawt tal ilma mbierec. 

Troukcb - issawwat; tidlec zebgħa 
sewwa; tati is-swat. 

Troupb — cumpannija ta artisti ta 
teatru, circlu etc. 

Trous db loup — bħal fossijiet li 
gejjin għamla ta lembut maklub, 
b'ħadida bil ponta fcul wieħed ma 
dwar xi camp tal cavlarija. 

TRousB^kalziet; troused^ liebes il 
kalziet. 

Trousbbed — bil kalziet. 

Trousbrinq — drapp gbal kliezet ta 
rgiel. 

Trousbrs — kalziet ta ragel. 

Troubsbau— gież ta għarusa; sorra 
ħwejjeġ. 

Trout - trota, ħuta tal ilma ħela 
bħas-salamun. 

Trout oolourbd - abjad bit-tbajja 
suwed, bajju, jow kaetni ; żiomel 
mtabba. 

Trouvbrb — xi'troubadour ta Franza 
tan-naħa t*isfel. 

TRovBR—meta wieħed isib xi ħaġa; 
il ħaġa li wieħed isib. . 
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TRoW'Xorta ta dghajsa tas-sajd 
b'wesgħa (fetħa) fin-nofs; temmen; 
jidhirtec; tiBSOi^oni; irowest thou... etc 
(Shakespear, J/enri/ VI )y jidbirlec 
(tifbem) int...)^ 

TBowBL*cazzoIa taitajn jew tat- 
ticħil; tcaħħal, tillixxa it-tajn bil caz- 
zola; to lay on wiih a trowel^ tfaħħar 
(tgħalli bit-tifħir) ferm lill xi ħadd. 
. Tkoy (jew Troy wbigth) — pie (użin) 
għad-deheb, fidda a ġugali. 

Truamcy — żdingar, scartar mix- 
xogħol etc. 

Truant— żdingat; għażżien; scartat; 
to play ihe truani, tificarta (mil li sco- 
la etc) jew tiżdinga. 

Trub tail — mara kasira, mbaċċa. 

Truob — tregua; nifa; wakfa; mis- 
trieħ għal ftit til gwerra; Jhfj o/ trnce^ 
bandiera bajda li itellgħu dawc li jic- 
cumbattu b'sinjal biex li sparar etc 
jiscot għal ftit. 

Tbuohman — turċman, interpreti jew 
draguman. 

Trucidation— ktil. 

Truok — bidla, bdil, partit; rota (ta 
carrettun tat-tfal eic;; carretta; gal- 
leita fil kuċċata ta arblu (għaccimi 
tal isar tal bandieri etc); tibdel; tpar- 
tat. 

Truckaob — noly ħlas tal ġarr ta 
ħwejjeġ jew tgħabi. 

Trucklb - rota żgħira bħal dawc 
tas-sodod, sufanijiet etc; icciedi; tok- 
għod; tobdi jew tbaxxi rasec ghall ; 
iruckle bed, sodda bir- (li timxi, tiġri 
fuk ir-) roti. 

Truoklb CHBE8B — ^ġobna baxxa jew 
ċatta. 

Trucklbr — min jobdi, jokgħod, 
iciedijew ibaxxi rasu (billi jagQmel 
dac li icun irid jew jordnalu ħadd 
jeħor); bniedem servili. 

Trugulbncb— killa; ħruxija. 

Truculbnt * kalil; aħrax. 

Trudob— tmur bil mixi u tcaxcar 
sakajc bil għaja; timxi mcaxcar; tit- 
carcar (timxi bil ħniena mħabba fil 
għaja). 

Trub— veru, tassew; onest, genwin, 
li ma jidħacx bic; irue bill, I-atto di ac- 
cusa (li icollhom il ġurati kuddiemom 
u li fuku iridu jatu il veru dett); 



true blue^ il veru ragel (bniedem) fidil 
jew onest; a true bred^ genilemanf il 
veru sinjur (sinjur di naxxta); irue 
horn^ legittmu u naturali; trvje derived^ 
legittmu; true love^ namrat, il ħanin; 
irue table^ mejda tal bagatell. 

TRUB-tirranġa(tnakkaz u tillixza); 
io true the face ofa grindstome^ tirranġa 
(tillixxa jew tnakkax) mola. 

Tbubmbbb — verità; onestà; fedeltà; 
esattezza; is-sewwa. 

Trubpbnny— ragel (wioħed) onest u 
fidil taesew. 

Truff— salamuna (ħuta) żgħira 
(ferħa). 

Trufflb— tartufi (ħaxix bħal fak- 
kiħ) 

Truo — barmil tat-tajn. 

Truibm — verità li ħadd ma jista 
jiċħada. 

Trull — mara mitluka (m*hix tal 
galbu). 

Tbuluzation— ticħil bil cazzola. 

Truly - verament; tassew. 

Trump — ^tromba; biambd;trionf (car- 
ta tat-trionf fil logħobtal maniljaetcj; 
tittrionfa; tilgħab carta tattrionf; tis- 
forza lill; iġġagħal bil forz (li wieħed 

{'agħmel ħaġa għad li tcnn c^ntra 
:aibu); to trump up^ tivvinta, toħlok 
(takla) ħaġa minn rasec jew minn 
żniedec; iddokk it-tromba; tittrionfa; 
tilcħab carta tattrionf. 

Trumpbry — carfa; rmoxc; griefex 
(gherfuxa) ħàġa ta xejn jew li ma 
tiswiex; bluba, ħmeria. 

Trumpbt— trumbetta; iddokk (iżżar- 
7.ar) ittrumbetta; tipproclama; ixxau- 
dar; iddokk trumbetta etc ; trumpet 
call^ żarżira (sinjal) bi trumbetta; 
trumpetfishf beccaċċ; trumpet flower^ 
il f jur bħal dac tal fuxa etc; trumpet 
shelt^ il brancutlu; trumpet tongue^ li 
għandu Isienu ixandar u igħejd ma 
culħadd u fuk culħadd. 

Trumpbtbr - min idokk it-trumbet- 
la; hubbara (tajra, q ħuta). 

Trunoal— tal gisem tal bniedem. 

Trunoatb — maktuħ; mkaċċat; tkaċ- 
ċat; takta (b*mod li tħalli kasir jew li 
tkassar). 

Trunoation— ktiħ; tkaccit. 

Trunohbon— il-Iembuba tal pulizia; 
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bastun kasir a oħxon; ħatar; issawwat 
(tati) bil-Iembuba, bil bastun jew bil 
ħatar. 

Trunohbonbbb — wiefeed armat bil 
lembuba jew bil bastun. 

Trundlb— rota, romblu etc; iggerri; 
tiġri fuk ir-roti; trundle bed^ sodda bir- 
roti; trundle dog, chelb b'dembu mi- 
brum. 

Trunk^zocc ta sigra ; senduk ; ba- 
goll; il gisem ta bniedem bla dirgħajn, 
sakajn u ras; zocc ta colonna ; izzoc- 
clu ta colonna; ittromba (propoxxide) 
ta Ijunfant etc. ; catusa ; cannol mif- 
tub minn zewg tirijus għal 1-iIma; 
tkaċċat ; takta barra; trunk maker, 
min jagħmel is-sniedak jew il bagolli. 

Trunnel— rota; romblu żgħir bħal 
rucchell etc ; cavilja tal injam 

Truss — ħemel, katta ; sorra ; il 
fjur bħal ġummiena fit-tarf ta bastun 
ta xi pianti ; gwarniċa scolpita li is- 
servi bħal saljaturi fgallarija ; ic-cir- 
cu bil ġog Ji bih pinnur icun mi- 
żmum Buiħ min-nofs ma I-arblu ta 
bastiment; giem, ħżiem ; mbaċċaċ; is- 
. Borr ; torbot f'kattiet etc ; tiggranfa 
(taħtaf go dufrejc) u titla bdac li tak- 
bad ( bħal ma jagħmel is-seker etc ) ; 
torbot u takfel sewwa ; tissicca il 
ħwejjeg fukec ; iżżomm ; (torbot) taj- 
jeb il ġwienaħ ta tigieġa etc flochom 
meta tcun tinxtewa; truss hoop^ ic- 
circu li bih il buttar iżomm rjus tad- 
duħ flimchien; trtmed^ armat bil giem 

Trusbinq — il brazzolli li bibom jor- 
btu li njam, majjeri etc ta bastiment 
minn gewwa. 

TrubT' tama, fidncia ; tidjin ; dejn ; 
titma ; tafda fi ; torbot għal ; tafda ; 
iddejjen; we trust in God, aħna ni- 
timgħu f Àlla ; they trusted to t/ie inen 
that were expected^ huma rabtu (kagħ- 
du ) għan-nies li chienu jistennew 
gejjin. 

Trubtbb- curatur, dac li jeħu ħsieb 
ta proprietà etc ta ħadd jeħor minn 
iloc il proprietariu. 

Trubtbr — min jafda ; min idejjen ; 
min (dac li) icollu jeħu; min jemmen 
jew jorbot (jokghod^ għal li igħejdulu. 

Trubtpul— ta min jafda jew jorbot 
fih, ta min jafdah. 



Trubtnbbb— fedeltà, onestà ; li wie- 
ħed icun fidil jew onest. 

Trubtworthinhss — onestà, fedeltà. 

'I'rubtworthy — ta min jafdah; li ba 
ta min jorbot fuku jew jokgħod għal 
dac li igħejd etc ; fidil ; onest. 

Trubty - ta min jafdah; fidil; ta 
minjorbot fuku. 

Trutu — isBewwa; il veritii; tac< 
certa ; tisgura ; tgħejd issewwa ( tati 
b*veru) ; in truth, tassew ; tabilħakk 
(fuk chelmti) ; in truth^ SiV, and ahe is 
pretty (Shakespear, Merry Wites)^ ta- 
bilħakk, Binjur, u hia sabiħa. 

Truthpul — tas-sewwa ; veru ; li 
(iħobb) igħejd is-sewwa; a truthful 
man^ ragel li ma igħejdxoliem b'jeħor. 

Truthpully — Bcond is-sewwa ; bil 
verità 

Trutbnatb - tiżen. 

Try — ^prova ; speriment ; għarbiel 
(bħal passatur) ; igġarrab ; tipprova ; 
tagħmel cawża lill; tfittex ; tħabrec; 
tagħmol id-dmir tiogħec ; tipprova ; 
tittanta ; tiddecidi ; he waa to try the 
ntatter by the stoord, chien sejjer jid- 
decidi il custioni bix-zabla ( billi jok- 
tol ; ; to try a fall wit/i, tara z'tagħ- 
mel ma ( xi ħadd li jiflaħ ) fis-saràr 
( tara iggibux ) ; to try on^ igġarrab 
(ħwejjeġ). 

Try bquare— xorta ta cartabà tal 
mastrudaxxi. 

Tryoon— il bonn (rajja bix-zewca). 

Trying — kalil; jebes; tal pacenzia, 
li jaklagħlec ruħec ; prova ; tiġrib ; 
trying plane^ varloppa (ċana twila). 

Thybt— tama; fiducia ; ftehimbiex 
tiltaka ma bniedem ; suk: loc; iMak- 
għa (jew fejn wieħed jiltaka); tordna, 
tati cummissioni ta ; to bide tryst, til- 
taka fil post u fil ħin Bewwa chif tcun 
ftehimt; iżżomm chelmtec għal ap- 
puntat. 

Trybting day— gurnata tal lakgħa; 
trysting place, loc fejn issir il-lakgħa. 

Tbar — il Czar (jew chif igħejdulu) 
I-Imperatur tar-Bussia. 

TtiARiNA — il mara tat Tsar^ it-titlu 
tal Imperatrici tar-KuBsia. 

T BQURB — Bcorra (riga gejja għamla 
tal littra T ). 

TuR-^bajja; tnell; mastella; ba- 
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nju, ( ħasla fil banju ); bastiment ka- 
dim etc f carracca) ; a (jood tub and a 
hearty breakfast etc ( Field, Feb. Wtli 
ISSGJ^ ħasia sewwafrbanju) u calaz- 
zion bii għakal ; she xb an old tub and 
never makea more t/ian 10 knots an 
hour (Scribners Mngazine, No. 1878)^ 
dac (bastiment) carracca katt ma jim- 
xi (jagħmel) actar minn għaxra fis- 
sigħa; ataleo/a tnb^ ħrafa qualun- 
que. 

TuB - tkiegħed ( tħawwel ) f bajja 
jew tnell ; taħsel fbajja jew tnell. 

TuD SAw^serriek għal ktiħ tad- 
duħ jew tad dewlgħat tal btieti etc 

TuBA — tromba, (strument tar-ram). 

TuBBBB — xorta ta bakkun ( għal 
ktiħ fil minieri ). 

TuBBiNO—ħaBla f banju (h\ sponża) 
ix-xogħol (is-sengħa) ta min jagħmel 
il bajji etc jew tal buttar ; duħ ( dewl- 
għat; ghal bajji, mastelli etc. 

TuBBiSH — wieħed li għandu żakku 
cbira. 

TuBBT— bħal mastella ; oħxon ( ra- 
gel ) donnu barmil. 

TuBB-tubu; cannol ; canal; catu- 
sa ; fgum ta canun ; pajp ghal I-ilma 
jew għan nar fcaldarun ta macna ; 
tforni jew tgħammar bit tubi, canno- 
li etc. 

TuBBFORM-- ghamla ta cannol etc 

TuBBR— għokda; ħobża (għolia jew 
nefħa) ; basla etc (ta pianta) bħal ma 
hi il patata. 

TuBBRATBD — gcj imħatteb jew 
mkabbeż (mżaccar) il barra. 

TuBBRCLB — nefħa ( ħaġa żgħira 
mkabbża il barrà ) ; bħal felula etc li 
titla fil gisem; tubercli, tumur (marda) 
bħal ghekiedi jew nfafet ^.għar li 
jitilgħu fil pulmuni, msaren etc. 

TuBBRCuLA -marda fil gilda ( meta 
jitilgħu bħal ħafna boċoċ jew żiboġ 
żgħar. 

TuBBROULAR — tubcrculari ; collu 
ghekiedi jew nfafet zgħar ; tubercnlar 
phthisis, tisi tuberculari. 

TuBBROULATE — collu tubcrcoli jew 
bħal felul (nfafet) żgħar tuberculari. 

TuBBRouLK — għeruk mlaħħmin bħal 
taddalji etc. 



TuBBRouLosB)marid bit tubercolosi 
TUBBR0UL0U8 j jcw bit tuborcoli. 
TuBBRcoLOBis — tubercolosi (marda). 
TuBBROULOUB—mimli tubercles. 
TuBBRosB—temperoża ( pianta u '1 
fjur taħba^. 
TuBBROUs)*^" għekiedi jew tubers 
rty (bħal ma tagħmel pata- 

luBBROUBJta). 

TuBULAR ^ bħal cannol, catusa jew 

TuBULATBD iP^JP' magħmul minn 
cannol, catusa jew pajp; 

TuBULOUs J fistulari. 

TuBULB — cannol jew pajp żgħir. 

TuoK— imbasta; xabla (twila u dej- 
ka): turbant; pastizzott (ħelu); il 
poppa fejn jinġabru msammrin it- 
twavel tal corp ta bastiment^roll (dakk) 
t^ tamburlin; tarfa jew ittalla bl-im- 
basti; tigma jew tiġbor fxagħar etc); 
tghezzez 11 tirxa raa; idde£fes (iddaħ- 
ħal) it-truf tal firxa taħt li mtieraħ 
raota tifrex; when yon put the baby in 
bed tuck him in warm, meta tkiegħed 
ittarbija fis-sodda daħħallu il firxa 
taħt il mitraħ biex tghezzu ujibka 
sħun; to tuck in, tiecol sħiħ u bil kalb; 
to tuck up, tisrom; tkiegħed f imbarazz, 
f basla jew f tabia. 

TucKBR-camiżetta; bizzilla etc li 
jusiw in-nisa bħal piassa fuk sidir- 
hom; ichel 

TuGKBT — dakk bi tromba; tromba 
twila (fanfara); katgħa laħam; flett tal 
mixwi; a tucket sounds (Shakespear,. 
Oihello), kegħda iddokk tromba 

TuB iRONs— mkass (tnalja) tal ħad- 
dieda 

TuB FALL-dar bis-sakaf mżer^ak 
banda waħda bis9. 

TuBL— it-tokba tat-tint; il culjurin. , 

TuBSDAY — it-tlieta. 

TuFF - xorta ta gebla bħal ħafiiefa 
(tal vulcani). 

TuFT«-beż.buza; troffa; kabda; katta; 
ghorma siġar ; tagħmel jew torbot 
katta katta; tispiċċa bi troffa (torbot 
troffa fit-tarf). 

TuFTED — bit-trofof, bziebeż jew 
katet. 

'J'uFTKR— cholb tal caċċa tac-corv li 
iservi biox inaffar u joħroġ ic-cerv 
mipn fejn icuQ mistoħbi* : 
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Tua — ġbid; rmonc; ti^bed ; tir- 
moDca carra (carrettan) għat-tagħbja 
jew għal ġarr tal injam, ħatab etc ; 
gild li bib chiena jagħmlo it-taranti 
għal moħriet; tarant; vapar ta rmonc; 
to hold one tug^ iżżomm wieħed dejjem 
pejjer fak ix-xogħol ( tati x'jaghmel 
lill ) ; to hold tug, tisBaporti fix-xogħol. 

Tuo BOAT — vapurf dgħajsa, ta 
rmonc. 

Tuo iBON— ganċ tattarant. 

Tuo op WAR— ġbid ; logħob meta 
ma ħabel ican hemm tant nies banda 
u tant nies il banda 1-oħra a dawc li 
jigbda I-actar jirbħu. 

TuiLLBSB — għata tal azzar għal 
caxxejn tal gwerrieri. 

TuiTioN— tagħlim. 

TuiTioNABT— tat-tagħlim. 

TuLiP -talipan (fjur). 

TuLiPiST — min irabbi (joccoltiva) 
it-talipani. 

TuLLB — tall; filoxz tal ħarir etc. 

TuMBLR - tcabris; tgherbib; cucram- 
bajsa : titcabras ; titgherbeb ; taka 
(tmar) għar-rasec etc; tgherbeb; tca- 
bras; tixħet; titfa; twaddab; tħawwad, 
takleb (tkalleb) ta fak taħt; to tumble 
a bed, tkalleb il firxa ta sodda: to 
tnmble in^ timbozza (tidħol jew tmur; 
fis-sodda; tiġgusta (tingasta) njam ma 
xulxin; to tumhle to tifhem. 

TuMBLB DOWN— ħerba, (loc etc) se'r 
jaka; tliey are so poor now tliat they are 
living in a tumble down old houae in 
the country^ ftakru tant issa li marra 
jokgħodu fdar kadima seV taka fil 
campanja. 

TuMBLBB-min (dac li) jitgherbeb, 
jitcabras, jagħmel cucrumbajsi, jimxi 
fuk rasu etc; tazza cbira tal ilma; 
tumbler/ulf mimli tazza tal ilma. 

TuMBLiNO NBT — gamgmu, xibca 
għal ħut. 

TuMBRBL > carretta; caxxa (canne- 

TuMBRiL > stru jew maxtura) għal 
għalf tan-ngħag; il carru li fuko chie- 
no iġorro għad-dfin lill dawc li iconu 
imutu bill ghiljottina fi Franza; carru 
bil għodda collha tas-suldati tal genju 
jew tHB'Sappera. 



TuMiD — minfuħ; li jisporgi il barra 
Cgboli actar mil I-oħrajn); bombastica 
(b'ħafna cliem magħiul o faħħari). 

TUMIDITY l^^fk^ 
. TuMIDNBSBr^^^*- 

TuMMALS -gozz, borġ, terrapien etc 
fminiera. 

TuMOUR — tamar;demla. 

TuMP - borġ (gozz jew għolia) igħira; 
tbarraġ il ħamrija ma zocc ta xitla; 
tcarcar cerv etc mejjet (maktul fil 
caċ<!ra) lejn iddar. 

TuMTUM — ^platt ("ichel) li jagħmlu 
mil banana misħuka (magħfġa) u jecla 
ferm in-nies tal Indji tal Punent. 

TuMULATB— tidfen 

TuMULouB > collu braġ jew għolijet 

TuMULOBB ( żgħar. 

TuMULAR -magħmul minn borġ jew 
gozz; għamla ta borġ jew gozz. 

TuMULT— għagħa, ħamba; rewwix- 
ta; għageb; rvell; storbia; frattarija. 

TuMULTUART - BtorbiuB ; frattarius ; 
bi rvell; imħawwad; mxewwex. 

TuMULTUATB — tagħmcl rvell, storbia, 
frattarija. 

TuMULus-borġ, għolia żgħira fak 
kabar; tumlu. 

TuN — bittija (cbira) chejl; tunnella- 
ta; tkiegħed fil btieti 

TuNADLB — li tista ticcurdah, armo- 
niuB. 

TuNB-dakka; għania; ton; armo- 
nija; buri; tintona ; ticcorda stru- 
ment etc; tkabbel leħen ma jeħor. 

TuNBR — min jintona jew jiccorda 
pianu etc. 

TuNHoop — xorta ta liedna. 

TuNio-tfinca; libsa; ġleccta suldat; 
rita; koxra. 

TuNioLB — rita rkieka rkieka. 

TuNiNo-ntunar, accurdar ta Btru- 
menti tad-dakk. 

TuNiNO FORK— corista ( bħal fur- 
j chetta tal azzar b'żewġ fergħat li 
! juBaw tal masica għat-ton). 

TuNiNO ĦAMMBR | muftioħ għal cur- 

TuNiNo KRT ) dar tal pianoforti. 

TuNiBiAN — 'i'uniBin; minn Tunos; ta 
TuneB. 

TUNNAOB AND POUNDAOB— daziu fuk 

il ħwejjeg collha tal ichel a ix-xorb, li 
jiscorru oortu chejl o użin^ li jiqħarga 
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n jiddaħħlu minn belt għal oħra fli 
stesB pajjis (dac li fl-ltalia igħejdula 
ilazio e consumo). 

TuNNBL — bittija; lembut ; tane! ; 
mina; mogħdijataħt !-art (għal ferro* 
via); tħaffer mina jew tanel taħt 
1-art. 

TuNNBL— għażel (zibca għal ħut) 
għamla ta lembut; takbat il ħut b'dan 
11 għażel. 

TuNNY-tonn (ħut); white tunny^ 
aeċola. 

Tup-mnntun; tati il għalla bħal 
muntun !in-nagħġa; tati bir-ras (bħal 
muntun) ; tbadbad 

TuRBAN — turbant; turban crowned^ 
bit turbant niebes it-turbant). 

TuBBANED — liebes it-turbant, bit- 
turbant ma rasu. 

TuRBART — pofit fejn jakilgħu it-tub 
bil ħaxiz; id-dritt (fil-ligi) li wieħed 
icollu li jakla il ħaxiz mil 1-artijiet ta 
ħadd jeħor. 

TuRBiD— mkankal, mdardar; mħaw- 
wad; incwiet; inħabbat. 

TuBBiDiTT I tkankily tahwid; dar- 

TuRBiDNBss /dir. 

TuRBiLLioN — riefnu; belligħa. 

TuRBiNATB — Ir ghandu għamla ta 
żugraga; li idur bħal żugraga; iddur 
bħal żugraga. 

TuBBiNB— rota li iddnr bil forza tal 
ilma. 

l'uBBiT — xorta ta ħamiema bil mun- 
kar kasir kasir. 

TuRBOT — ħuta ċatta fina ta dan 
l-isem. 

TuRBULBNCB — taħwida; rewwixta; 
rvell. 

TuRBULBNT — mħawwad; rvellat; 
mkankal; kalil; ħawwadi; xewwiexi; 
sturbiatur. 

TuRoiSM— ir-religion, usanzi etc tat- 
Toroc. 

TuRD— kalluty ħmieġ. 

TuRDUs— il merill fgħasfur). 

TuRBBN — terrina, suppiera. 

TuRF — tuba bil ħaxix; tghatti bit- 
tub bil ħaxix; the turf, it-triek tal 
corsa (il mogħdi ja fejn jiġrn iż-żwiemel 
fit-tiġrija); on ihe turf^ (bniedem) li 
igħejx biss bli mħatri fit-tigrijiet taż- 
4wiemol , 



TuRFT-collu tub bil ħaxiz; lAat- 
tub bil ħaxiz. 

TuBOBNT — minfuħ ; mkabbeż il 
barra. 

TuROBSOB - tintefaħ. 

TuRGiD— minfuh. 

TuRio— zocc (bagħal) ta si^ra, micai 
bil kxur li jitla minn taħt mmn siġra 
oħra. 

TuRKBT — dnndian. 

TuRKBT — lewn aħmar fin li bih 
jiżbgħu calicd etc. 

TuRKisH — Torc; tat-Toroc jew tat- 
Turcbia. 

TuRKois— turcħin, ħaġra blu. 

TuRKs OAP — xorta ta gilju (pianta;. 
^ TuRMBRio— għeruk ta siġra li bihom 
jiżbgħu isfar. 

TuRMoiL - tiJlbil; tiAwid; ħamba; 
għagħa; rvell; rewwizta; tħabbat; 
tgħajji; tagħmel ħamba, għagħa, rvell 
jew rewwixta. 

TuBN — liwja; mincbeb; maosar; 
dawra; kalba (takliba) tidwira; bidla; 
ticser; iddur; tilwi; takleb: issur; tibdel; 
tbiddel; tkarras; tikras; iutn about, 
iddawwar wiccec; iddur (tħares lura); 
to tum adrift^ tixħet il barra; tcħecci; 
to turnagain^ tarġa tigi darb'oħra; to 
iurn againàtf iddur (tmttTy ħaġa etc) 
contra tiegħec stess; tmur oontra ta; 
to tum aside^ tilka (dakka); to tum 
away^ tcbeċci, tibgħat il barra, tilli- 
cenzia; to tum a oarrel organ^ ?7um- 
gle etc^ tħaddem; to tum a eold slund' 
der to fjew on), tieħu bl-indifferenza 
lill; iggib ruħec ta indifferenti ma; to 
turn apenny^ tħaddem il flus; ttnne- 
gozia sniħ; to tum a summersauUf tak- 
libha fl-aria; totum one*s flankf tittacca 
lill xi ħadd hemm fejn tcun taf li hu 
debboli; to turn baek^ traġġa lura; 
titni lura; to tum dbt^n, tniżżef^iddaw- 
war I-isfel) vit tal gas etc; tum down 
the gaSf niżżel il gas; to tum forth^ 
tchecci; to turn head^ tiekaf, iżżomm 
sħiħ (tilka il għadu billi tibka flococ 
ma tàħrabx) to turh in, takleb il gew- 
wa» iddawwar il gewwà; tidħol &&«• 
Bodda; his legs tum in^ riġlejh milwijn 
il gewwa; to tum ojf, tonroġ il barra; 
tonroġ barra mit-triek; iddawwar; iis- 
carta; tixħet il barra; tarmi; tati 
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ruħec; tlesti (tistampa; tagħmel, toħ- 
roġ eto; iddawwar (tati tifsir jeħor ta 
ħe^aj; toħroġ (triek eto meta teun 
sejra bid-dritt imbagħt tieser); turn 
off the gaSf itfi il gas; the printers tnr- 
ned off 1000 eopies in ten minutes^ li 
stampatari lestew 1000 copia fgħa- 
xar minuti; to tum offa joke, iddawwar 
(billi tati tifsir jeħor ta) ċajta; to tum 
on^ tiftaħ (gas, ilma eto); tincorla 
(tagħmel jew iddar) għal; tiddefendi, 
tpoggi, iddar etc; the whole point turns 
on Ms^ il castioni collha tiddependi 
minn dan; turn on the gas^ iftanlu il 
gas; to turn one's liand^ taddatta ruħec; 
to tum one*s liead^ iddawwar rasec; tig- 
gennen; titbelleh; ma tafx fejn tati 
rasec; to tum out, tchecoi, tibgħat il 
barra; toħroġ ngħaġ etc biex jirgħaw; 
tlesti ( tibgħat xogħlijet lesti għal 
beih etc); tkum (toħroġ mis-sodda); 
takleb; toħroġ (tintlewa) il. barra; 
terħi (titlak) mix-xogħol a tagħmel 
xiopru; tispiċċa (jispiċċa); in/ormation 
tliat turns out hardly eorreet^ aħbar li 
imbagħd tispiċċa biez toun jalla jalfa 
taasew; his toes tum <mt, sabgħajh 
ta sakajh milwijin (maħragin) il 
barra; tum your poekets out, oħroġ il 
bwiet u aklibom; we tumed out early^ 
baocarna; to tum over^ takleb ta fuk 
taħt; twelli; tirriferixxi;tibgħat għand; 
tneħħi (tbiħ); tkalleb folji ia ctieb; 
takleb (il folja); to tum over a new 
Uaf^ tibda ħajja ġdida (trodd salib 
għal wiccec); to tum round^ iddur 
b'wiccec lura; takleb għal collox (iddur 
ma partit jeħor b*raħec u b'gismec); 
to turn tail^ iddawwar dembec u taħrab 
ta gifa; weather will turn milk^ is-sħa- 
na tkarras il ħalib (il halib jikras fis- 
sħana); to tum the back^ taħrab; to 
tum the baek on^ iddawwar spallejo, 
ma tibkax actar ħabib ma; terħi, tab- 
banduna; titlak (ħabib) bħal erba' 
fost il gimgħa; to tum the eorner, 
tgħaddi I-agħar; tibda gej għal aħjar 
jew il kuddiem; tgħaddi I-akwa; to 
turn the scale^ tiddeoidi, taktaħħa 
(tniżiel il miżien jew I'hawn jew 
lliemm); to tum the stomac/i of, iddar- 
dar; iggib id-dardir lill; to turn the 
tables^ tibdel (tbiddel) il poaizioni; to 



tum tOf iddur; takleb lejn; to tunl 
turtUt tkalleb ta tiAt fak; to tum up^ 
takleb ir-raba; takleb; tioxef; takla; 
issemmi passaġġ eto fi otieb; tinkala; 
tiffaċċa jew tidner minn fejn tean; 
to tum up one's nose^ tchemmex xaf- 
tejc; to turn up^ iddawwar; taddatta 
għalio; tmur (iddur) contra ta; iddar 
fuk; hy tums^ min imissu Cwara xal- 
xin,jew wieħed wara I-jeħor);yotir tum^ 
int imisseo (lileo imiss); done to a tum^ 
(laħam eto) mixwi etc bil għakal; in 
tum, in tums^ sewwa meta imiss (fil 
wakt); to take tums, tmur (timxi ete) 
wara xulxin (tistennà sa meta imis- 
sec); turn and tum about, wara xulxint 
wieħed iva u I-jeħor le; tum of life^ 
I-etii tan nisa ta bejn 1-45 u'l 60 (iż- 
żmien meta jaslu biez iżomma mil 
porog taħhom); one good tum deaerves 
anot/ier, piacir jitpatta b*jeħor. 

TuRN AOAiN — ekàk; żenka (majin- 
fidx). 

TuRN BBNOH— tom żgħir li jiżżar- 
ma u jintrama fuk il bàno tal arluġ- 
ġari etc. 

TuBNOAP^bocca ta oumnija li dej- 
jem iddur għar-rieħ. 

TuBNooAT— rnegat ; maklub; min 
jakleb, apostata. 

TuRNOocK — ir-ragel incarigat li 
jagblak jew jiftaħ I-ilma mil cannol il 
majjistru. 

TuRNDowN— (għonk etc) maklub. 

TuBN OUT -ħruġ ; ħarga ; tluk mix- 
zogħol ; ziopru ; ħafna ; salt ; nies li 
imorru jaraw ħaġa ; speriment etc ; 
t/tere was a good tum out of stndents^ 
chien hemm salt studenti ġmiela ; 
turn outf binariu doppiu ( hemm fejn 
jistgħu jiltakgħu żewġ vapuri tal art ; 
b'mod li jistennew il xulxin biex ma 
jiltakgħux fuk linja wcAda ). 

TuBNovBB — takliba; ravjula tal 
laħam etc; apprendista li imur minn 
għand mgħallem għal 1-jeħor biex 
hemm icompli jew jispiċċa il cors tas- 
sengħa tiegħu; material oompost bii- 
żejjed a xi ħaġa żejda għal stampa ta 
faċċata ta otieb etc; tum over table^ 
mejda li tingħalak a tinfetaħ scond 
chif ioollof M.onnha. : 
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TuBN PlK— tappiera, saddieda għal 
cannol jew pajp tal ilma etc. 

TuRN soRBw— tirabazà. 

TuRN TABLB — dio il bicċa tonda 
b'binariu salib li ican bemm fl-art 
biez iddar a tlakka il binaria għat- 
tkegħid tal vagani li icoUoc bżonn 
tkigħed fak dic il linja. 

TuRN UF — ġrajja għal għarrieda, 
jew bla ħsieb li tcan favorevoli. 

TuRNBR — min idawwar; dawwàr 
f torn; zorta ta ħamiem. 
. TuRNBRT — xogħol tat-torn. ^ 

TuRNiNG — liwija; oantaniera; Hte 
Jirst turning to your left^ lewwel can- 
tuniera maz-zellag. 

TuRNip — lift, nevew. 

TuRNKBY— calzrier. 

TuRNPiKE — dic ir-rota f mogħdija ta 
fuk pont tal-laneċy dħul ta zi ġnien etc 
li mid-dawran taħha icnnu jafu cbemm 
daħlu nies. 

TuRNSiOK — sturduty mdardar, bil 
mejt. 

TuRNSoLE— vanilja (pianta, Qur). 

TuRNSTiLB — tumpike f banchina. 

TuRN8TONB-r-monacheIla (għasfnr). 

TuBPBNTiNB — termentina. 

TuRPiTUDB— ħażen; viltà; immora- 
lità cbira, ozzenità. 

TuRRBL — biċċa għodda tal buttara. 

TuRBBT — turretta, torri għoli u 
sħieħ. 

TuRTLB— fecrnna tal baħar. 

TuRTLB DOVB — gamioma. 

TuRTtiBR— min jakbad il fchieren. 

TusoAN— Toscan; tat-Toscana (Ita* 
lia). 

TusH — puh I 

TuBK— sinna (nejba) ta Ijunfant etc. 

TusKBD — armat (li ghandu) njeb 
cbar. 

TussLB — ġlieda; tkabida; tiggieled 
bl-idejni titkabad. 

TussooK— kabda, katta jew ġum- 
miena ħazix; beżbuża; troffa zagħar; 
tnssoek grass, ħazix għal għalf tal 
bhejjem. 

TuTBLiOB— tutela; li tcnn taħt idejn 
xi ħadd biex irabbic, ighalmec, u jeħu 
ħsiebec. 



TuTBLAR 1 Jltolar ; li jeħu ħsieb ta; 

- >h imizzi; igħallem etc 

TuTBLARY J taħt il protezioni tiegħu. ' 

TuTBNAo — taħlita ta ram ahmar, 
żingn u nichel. 

TuTOR— mgħallem; surmast; tutur; 
tgħallem; twiddeb. 

TuTORAOE — is-setgħa ta tutor. 

ToTORBBS— tutrict, majjistra. 
^ TcTORiAL - tat-tutor. 
'TuTORSHip-tutela, il ħsieb jew il 
cnra ta wieħed li icun kiegħed taħt 
idejn ħadd jeħor. 

TuTTi— il coll flimchien. 

TuwHiT Tuw^oo— il għiyjàt tal coc- 
ca (chif tgħajjat il cocca). 

TwADDLB - tlablib; tpaċpiċ; discors 
jew cliem fieragħ; tlablab; tpaċpaċ; 
titchellem fieraħ. 

TwAiN— tnejn; żewġ; par; in twain. 
fi tnejn; min-nofs. 

TwAiT-rlacci (ħut); art mbattma 
mbagħd maħduma. 

TwAL— tnaz. 

TwANG— il ħoss li tagħmel meta. 
tmiss corda stirata; żarżira ta tromba; 
tnaħniħ jew cliem (leħen^ mil li 
mnieħer; titcbellem mi mnieħrec; id- 
dokk strnment tal cordi ; iżżarżar 
trumbetta. 

TwANO— togħma ħażina li tħallilec 
fħalkec xi ħaga tal ichel jew taz-zorb. 

TwANOLB — cempil fnk il chitar- 
ra etc; iccempel, iddokk chitarra etc. 

TwANOLiNa - cempil (dakk) fuk il 
chitarra. 

TwANKAY— zorta ta tà aħdar. 

'TwAS — f loc it w(Uf chien. 

TwATTLB - Cara twaddle) iżżiegħel b' 
rittaptap fuk għonk) żiemel etc biez 
tifraħ bih. 

TwBAouB — tabza; confnsioni; srim , 
tar-ras jew tal moħħ^ 

TwBAK — tagħfas bejn subgħajc ; 
karsa; mara m'hiz tal galbu. 

TwBBD — cażimir (drapp tas-suf 
għal ħwejjeġ ta rgiel etc). 

TwBBDLB— iddokk il violin; takbad, 
tmiss bill ħeffa; ħoss (leħen) bħal ta 
corda (bl-arc) ta violin. 

TwBBL— ara twill. 

TwBBN — f loo between (bejn). 
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TwBBZB ' ' ) cax^a ta li stra- 
TwBBZBB 0A8B f meoti. 
TwBLPTH— 12th; it-tnai. 
TwBLFTH DAY \ l-Epifaoia; it-Tro- 

TwBLFTH TIDB) th. 

TwBLVB— tnax, tużżano, 12, XII; 
the twelve^ (it-tnax) l-Appostli. 

TwBLVB MONTH - sena. 

TwBLVB PBNOB — xelin. 

TwBLVB 800BB — tnax għal għozrin 
darba; gliozrin tużżana. 

TwBNTiBTH— (20th) il għoxrin. 

TwBNTY-ghoxrin, 20, XX. 

TwiBiLL — mannara (rixa) doppia, 
naħa wflAda mannara u 1-oħra lexxu- 
na; mingel. 

TwiGB — darbtejni għal darbtejn; 
dpppia. 

TwiDDLB — tidha biċ-ċajt; tmiss 
(timmaniġġa) ohemm chemm 

Twia— żargon, fefgħa żgħira; ka- 
dib; to hap tfie ttoig^ tmut; ttoig^ tiġbed; 
tifhem (takbad issens jew li wieħed 
icun irid igħejd). 

TwiaoT — collu, jew magħmul minn, 
frieflħi żgħar jew żragen. 

TwiLiaHT— għab^x; it-tbezbiz tad- 
dawl jew tad-dlam: mudlam (scur). . 

TwiLL— tinseġ drapp diagonal; iż- 
żewwak fli nsiġ; mserca (rucchell etc) 
għat-tehebbib tal ħajt. 

TwiLLBD OLOTH - diagonal (drapp). 
. TwiN — doppio; tewmi, tewmija; 
iooUoc it-tewmin (mara); the twins, it- 
tewmin (sinjol taz-Zodiacu). 

TwiN BOBN— tewmi. 

TwiN BROTHBB — wioħ^d mil I-aħwa 
tewmin; the great twin brethren^ Castor 
a Pollox. 

TwiN 80BBW8*-b*żewġ 8cru (wieħed 
col niJla). 

. TwiN 8I8TBR — tewmija; tifla mit- 
tewin; jew it-tifla mit-tewmin. 

TwiNB -— spag ; barma, għanka 
(tgħannika); tobrom; ixxeblec; tgħan- 
nak; timbaram; tizzeblec. 

TwiNOH — nigża; weġ^ħa; ti^kar; 
tagħfas; tittortura; tniggheż; twaġġa. 

TwiNK*— gbamta; iċċanfar, tati 
ħa8la lill; tgħajjat ma ■ 

TwiNKLB— tiddi; tpetpet għajnejc; 
tpetpet bħal ma tagħmel chewcba 



meta tcun tiddi; teptipa tal għajrt; 
għamża; teptip. 

TwiNKLiNa— għamża ; tpetpita tal 
għajn ; in the twinkling of an ege, 
f dakka ta għajn. 

TwiNNBR — min icollu it-tewmin 
(omm li icollha it-tewmin). 

TwiNNiNo 8AW — eerriek għal ktieħ 
tas-snien ta li mxat. 

TwiNTBR — bhima ta sentejn (ta 
żewġt ixtiewi). 

TwiRB — ħajt mibrum ; iccejjak 
hħal għasfur; tħares minn taħt il 
għajn; tagħmel is-^injal b'għajnejc 
lill; tobrom (il mustacci etc). 

TwiRB PiPB — dakkàk minn dawc li 
idurn fit-torok. 

TwiRL — tidwir ; tidwira ; iddaw- 
war; iddur. 

TwiST — barma; fitla; tobrom;tif- 
tel ; timbaram ; to twiat round one*» 
Jinger^ iggib ( bniedem etc ) taħt idejc 

TwisTBR -min jobrom il ħajt f fila- 
toriu ; mserca għal brim tal ħajt ; id- 
dahar taż-żiemel (naħħa tal ingropim) 
fejn dac li jircheb għandu jokgħod. 

Twi8TiNa GROOK - bħal magħżel cbir 
għal brim tat-tiben fi ħbula. 

TwisTiNa MAOHiNB — ir-rota tal cur- 
dari (għax-xogħol u 'I brim tal ħbula). 

TwiT - tiecol kalb dac li icun jew 
iddejku għal I-aħħar billi tibka is- 
8emmilu jew tiecollu wiċċu għal xi 
żball li icun għamel; tinbex. 

TwiTOH — karea ; weġgħa ; gibda ; 
tokros; twaġġa; ti^bed. 

TwrrcH aRA88— nigem. 

TwiTB — gbasfur tal għana bħal gar- 
dill, ġojjin etc. 

TwiTTBR— tpeepis ; ticjik tal għa- 
safar; tpespee; iccejjak. 

TwiTTLB TWATTLB — ticjik ; tlablib, 
tpaċpiċ. 

TwixT— f loc betwixt (bejn) 

Two-tnejn, 2, II; in two^ fi tnejn; 
min-uof8 ; to be two^ ma tcunx takbel 
ma ( tounu tnejn ta żewġ fehmiet li 
ma jakblux ) ; two cleft^ difer xpac- 
cat (mak8um fi tnejn); two ilecker, biċ- 
ċa tal guerra li iggib canun fuk zewġ 
cvieret Jew ponti; two edged, li jakta 
minn iewg bnadi ; tivo faced^ bżewġt 
uċuh ; faċċol ; li juric ħaġa b'oħra ; 
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karrieki ; iwofoldf mtenni ; għal tnejn; 
doppia ; iwo handed^ b*żewġ idejn ; 
ixoo huniped camel^ id-dromedariu ; ge- 
mel b'żew^ ħotbiet ; iwo masied, ( ba- 
stiment) b'żewġ arbli ; iwoply^ ( cima, 
ħajt, etc) b'żewġ capi ; iwo penny^ ta 
żewġ Boldi ; ta ħabba ; li ma jiswa 
xejn; iwo eome^ żifna; logħba minn 
tnejn min-nies. 

TTKB-chelb. 

TTMBAL^timpani. 

Tympan — tilar ta torcbia. 

Ttmpanizb— tistira gild fak tambur 
etc. 

Tympanon— timpani ; tambur; tam- 
burtal widnejn; il-loġġ ta bieb; pa- 
new ta bieb ; iz-zocclu; vasa ta pedi- 
ment. 

TYNB—titlef; io iyne heari, takta 
kalbec, jonksoc il curaġġ jew 1-alma. 

Typal — tat-tipi. 

TYPB-tipa; tip; sinjal; emblema; 
mudell; campiun; figura; tiffigura; 
type founding^ fandar (tidwib jew 
għemil) tattipi ta li stampa 

Typhlitis — infiammazioni fit-tarf 
tal musrana il għamia 

TYPIIOID-tifu. 

Typhomania— deliria (thewdin) bid- 
deni tifu. 

Typhon - ta barra minn hawn, chif 
inhu magħruf fil Mitologia Egiziana. 

Typhoon- tempesta kalila; riħ kaw- 
wi jew uragan fl'ibħra Cinisi; tempes- 
ta fit-tropici hecc msejħa. 

Typhub - (id-deni) tifu. 

Typioal [®™Wematicu, figurattiv. 

Typjfy— tiffigura; turi b'emblemi, 
figuri, sinjali etc. 

Typooosmy -^ rappreeentazioni (wi- 
rja) tad-dinja. 

TYPooBAPHBR-tipografu ; stampa- 
tur; tebbiegħ. 

Typooraphy— iS'Sengħa ta li stam- 
pa; tipografia. 

aħraz; kalil; kalba ħa- 
żina ; tat-tiranni jew 
tirannia. 

Tybannizb — tagħmilha ta tirann;tati 
chemm tiflaħ bil killa jew bil ħrux^'a; 
tħarrazama. ' . . 



Tybannio 
Tybannioal 



Tybanny •— tirannia» dispotisma ; 
ħruzya ta kalb. 

Tybant — tirann; bniedem kalil, lA- 
raz u kalba ħażina; despota; li iħobb 
jaħkar. 

Tybb — ro88 msajjar fil ħalib. 

Tybun — aħmar (lewn). 

TYBO-principiant; wieħed li għadu 
jibda studiu etc; biedi; novizz. 

Tythb— diecma; iythes^ dieċmijew 
għeizur. 

IzAB— il Gzar jew I-Imperatur tar- 
Bussia. 

U, tokgħod f loc il chelma Uniied, 
bħal U. £ jigifieri Uniied Kingdom 
jew ir-Benju Unit (tal Oran Bretta- 
nja); U. S. jigifieri United Siaies, li 
Stati Uniti (tal America); U, hia asa- 
ta ucoll rioc Urbe bhal U. C. 400, fis- 
eena ta Uuma 400; U, bħala simblu hi 
usata fil chimica floc il chelma Ura^ 
nium. 

Ubbbous — ^għammiel ferm; li jati 
ħafna frott; abbundanti. 

Ubiquabian— li issibu, li hu^callim- 
chien. 

Ubiquitabian ) wieħed li issibu jew 

Ubiquibt ) li jinsab cullim- 
chien; min jemmen li fl-Ostia Mkad- 
dsa (consagrata) jinsab il gisem in- 
nifflu ta Bidna Gesii. 

Ubiquitaby^H jesisti jew li jinsab 
cullimchien. 

Ubiquity — ubiquità, is-setgħa li 
(tista) tcnn jew tinsab cullimohien. 

Udal — (arty beni) libru u franc. 

Uddbb— sider; drigħ Cbżieżel jew 
ħobb) ta bakra mnejn jerdgħu il 
għegiela ; beżżula. 

Udombtbb— pluviometru, tazza im- 
marcata għal chejl tax-xita (chemm 
tinżel). 

UauNBss — cruha. 

UoLY — icreh. 

Ukasb — uchejs, editt, ordinanza 
maħruġa jew mgħoddija mil l-Impera- 
tur tar-Bussia. 

Ulans— milizia tat-Tartari ( tan- 
nies tat-Tartaria). 

Ulobr — gerħa, għakra, dabra, 
piaga. 
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UixBBATB — tingeraħ; tin^ħakar; 
tiggerraħ; tagħccar; iddabbar; tippiaga. 

u[:S;iirl°^*«f^'^^ • bid.dbabar; 
UL0BR0U8 J JPP^^gat; bil piaghi. 
UiiOusoLB— gerħa, dabra» jew pia- 
ga żgħira. 
Ule ) ^^&^a li tati il gomma, 
> ticber fil Messica (Ame- 
Ulb tbbb{ rica). 

Ulbma— il corp tan-nies għorrief 
(cbarat) tat-Tarchia; li huma Vlmams 
jew is-Sacerdoti; il Mufiia jew l-avu- 
cati; a il Cadis jew il Magistrati u 
1-Imħal6n. 

UuaiNOUs — mdellec, collu tajn. 

ULLAaB^li icun jonkos mil bittija 
biex tintela sewwa. 

Ullaloo— il għajta li igħajta 1-Ir- 
landisi Cin-newwieħa) wara il mejjet. 

Ulmaobous— tal ulmu (siġra). 

Uiiiao AoiD-acidu ulmicu, l-acidu 
(ilma) li joħroġ waħdu jew jiscula 
miz-zocc tas-Biġar tal ulmu, kastan, 
ballut etc. 

Ulna — l-nlna, I-itwal ncAda miż- 
żewġ għadmiet li hemm fid-driħtal 
bni^em, mil mincheb sal polz jew il 
pala tal id. 

Ult— (f loc UUimo) I-i£ħar, li għad- 
da jew li ħareġ; on Hie WHi uli^ fil 
għoxrin tax-xahar li ħareġ. 

Ulterior — actar lill hemm, ta lill 
hemm. 

Ultimatb — I-aħħar. 

Ultimatbly — fl-aħħar nett. 

Ultimatum — altimatum, I-iAħar 
offerta jew stedina għal ftehim ta 
bejn żewġ potenzi etc fuk xi twegħir li 
icoUom l^jniethom tal pulitca etc. 

Ultimo— ara ult. 

Ultion— vendetta, ħlas minn bnie- 
dem jeħor talli icnn għamillec; to 
do good /or evU i$ a aoft and melting 
ultion (Browne, Chri$tian MoraU)^ \\ 
tagħmel il gid lil min jagħmillec id- 
deni hi 1-cAjar (l-isbaħ) vendetta. 

Ultra — actar; lill hemm, wisk actar 
jew iżjed; stravaganti; estrem; għall 
lAħar. 

Ultràist — widied stravaganti 
(stramb għall-aħħar fl-idejet tiegnu). 



Ultramarime ~ ultra mar (culor 
icħal. 

Ultramontane — ta lill hemm mill 
montanji. 

Ultramundamb — ta lill bemm mid- 
dinja; ta barra mid-dinja. 

Ultra radioal — radicali għal 1-aħ- 
ħar. 

Ultroheous— minn rajh, minn kal- 
bu, volontariu; għax irid hu. 

Ululatb— tgħajjàt, tweriak. 

Ululation— għaijàt, twerżik, xhir 
(li jixru in-newwieħa wara il mejtin). 

Umbbl— ħruġ ta werak jew fjuri 
għamla ta mrewħa. 

UMDBLUFBRiE — il ħaxix tarrazza 
tat-tursin, crafes etc (li għandhom il 
werak gej għamla ta mrewħa). 

Umbbllulb— taksima ta werka ta 
ħaxixa (tursin etc) li għandha għam- 
la ta mrewħa. 

Umber — terra d'ombra ; xorta ta 
ħaxix niexef ( bħal faħam tal ħaġra li 
isibu ħdejn (Jolonja ) li jusaw għal- 
lewn jew biex iħaltuh mat-tabacc ta li 
mnieher. 

Umbbr- ħuta ( bħal 1-aringa jew il 
lacci ). 

UMBBR^tiiboħ lewn (jew b-) it-ter- 
ra d'ombra. 

Umberbd — samrani, lewn it-terra 
d'ombra. 

Umdilio — iż-żocra; ic-centru; in- 
nofs ; hell i$ the umbilic of tfie world 
etc ( Sir T. Herbert, TraveU p. 829 ), 
I-infern hua ic-centru ( in-nofs jew il 
kalba^ tad-dinja. 

Umdilioal— tal umbUio (ara). 

Umbilioal oord ( jew i^Mntcii/ii«)— 
il curdun (taż-żocra> 

UMBiLiOATB^magħfus l-isfel bħai- 
iocra. 

Umblbs— 1-interjuri ( msaren etc ) 
tae-cerv. 

Umbo — il ibiċċa mkabbza il barra ta 
tarca ; in-nofs tat-tambur tal widna ; 
il ponta (it-tarf) t'isfel ta moxt jew 
arzella etc tal baħar. 

Umbra — dell ; id-dell ; I-ombra li 
tagħmel chewcba cbira (wahda mis-Ba- 
telliti) man-nt^a ta biswit ix-xemx. 

Umbrate— tagħmel id-dell ; iddellel. 
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Umbraob — dell ; ħiel ; Btcherrieħ ; 
stmerra, offisa ; rifront. 

Umdraobous— bid-dell| li fih id-dell; 
mdellel. 

Umbratio - bid dell ; gewwa fid-dar; 
magħlak ; m'hux reali jew m'hax ve- 
ru ; tipicu ; figurativ. 

Umbratious — BUBpettus ; li iħaBsbec, 
li jitħasseb jew jiBBuspettac. 

Umbrifbroub - li jagħmel ( jitfa jew 
jizħet ) dell. 

Umbrosity- dell ; dlam ; oBCurità. 

Umpiraob — ranġar chif jirranġa jew 
iddecidi l-umpire; arbitrazioni. 

Umpirb— wieħed li jiddecidi cuBtio- 
ni bejn tnejn li icollhom zi igħejdu 
jew bejn zewġ cumpannji (ieavis) tal 
foot ball^ crickel etc ; mħallef; li mgħal- 
lem fil logħob; tiddecidi custioni; tagħ- 
milha ta mħallef bejn tnejn etc. 

Unabandonbd — mliuz mħolli ; 
m'huz abbandunat 

Unabatbd — m'huz niekcB; m'huz 
mnakkaB. 

Unabidino— m'hnz cert; m'bux ta 
min jokgħod fuku. 

Unablb— blaħila; li ma jistaz; li 
ma Jinkalaz. 

Unabradbd— m'huz mecul; m'huz 
moħfi. 

Unaoobntbd — bla accent ; m'huz 
accentat 

Unaoobptablb — m'huz milkuħ. 

Unaooeptbd— m'huz milkuħ. 

Unaooompanibd — waħdu ; ma għan- 
du il ħadd miegħu. 

UNACcoMPLiBnED— m'huz IcBt, m'huz 
spiċċat. 

UnaooordAd — m'hux miftiehem. 

Unaooountablb— li hadd ma jista 
jifhmu, ifiBBru, jew iffħejd il għala. 

Unaocubtombd — mhnx mdorri. 

Unaohino — li ma jnġaz. 

Unaoknowledobd—U m'huz magħ- 
ruf. 

Unaoquaintbd— li m'huz infurmat. 

Unaotbd— m'hux magħmul ( ftea- 
tru ). 

Unadaptbd— mliux adattat. 

Unaddiotbd — m'hnz mogħti għall. 

UNA^HBsnrB— ma iwaħħalx* 



Unadjubtbd— m'hnz kiegħed flocu 
(fejn imiBBu). 

Unadoptbd— m'huz adottat ; m'hux 
mgħaruf bħal iben ta. 

UNADORBD^m'hnx mekjum. 

Unadornbd — m'hux mżejjen. 

Unadultbratb > genwin; pur; m'hu 

UNADULTBRATBDi^ mħallat b'xejn. 

tfNADViBABLB — m'hux prudcnti ; li 
m'hux ta min wieħed jagħmlu. 

Unjbratbd — m'hux mħallat mal aci- 
du carbonicu. 

Unaffbctbd— m'huz affettat ; veru ; 
m'huz falz; mi^ jnriz ħaj:a b'oħra. 

Unaffbotino— li ma iħoBBZ (li kalbu 
ma tħoBBz) li ma imisBz il kalb; m'huz 
pateticu. 

Unaffliotbd — m*huz mBallab bi 
guai etc; m'hux mdejjak ; m'hux 
mħabbat. 

Unafraid— li ma jibżaz. 

Unaoitatbd — m'huz mkankal; quiet; 
calm ; kiegħed. 

UNAiDBD-m'huz megħjun; blaebda 
għajnuna (wi^dn waħdn). 

Unaiuno — f Bi^tu ; m'hnx marid. 

Unalibnablb — li ma jiBtax jimbiħ. 

Unallotbd— m'hu mħallat b'xejn; 
pur. 

Unaltbrablb— li ma jidbiddilz. 

Unaltbrbd— m'hnx mibdul. 

Unambiououb — ċar ( li ma jistax 
jiftihem xort'oħra ucoU ). 

UNAMBiTiouB^nmli; m'hux ambi- 
zius jew mimli bih in-nifBU ; m'hux 
cbnri; ma jippretendihiex. 

Unambndablb — li ma jiBtax jiB- 
Bewwa. 

Unanimatbd — bla ħajja ; mejjet. 

Unanimitt - annuna ; kalbn fehma 
waħda ; kbil ta nies (fil fehma) flim- 
chien. 

Unanimoub — annuna ; ta kalb n 
febma waħda. 

Unanimoublt— nnanimamenty cuU- 
ħadd flimchien b-fehma waħda. 

Unanbwbrablb— li ma jiBtax icun 
rifiutat. 

Unantioipatbd— li ma tcunx tiBten- 
nieh. 

Unappallbd— m'hux mba£^^. 

Unapparbllbd— m'hux lieboB. 

Unapparbnt— ma jidhirxi OBCUf. 
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UNAPPBB&BNBiYii — H ma tistax 
tifma. 

UNAPPBizBD^m'hux mgħarraf jew 
infurmat. 

Unappboaohablb — li ma tietax 
tersak lejh. 

Unappbopbutb — m' hux sewwa ; 
m'hux xierak; m'hnx f locu; ma imurx. 

Unapt— m'hux tajjeb; m'hux adat- 
tat, ji ma jinkalax. 

Unabm — iżżarma; tneħħi 1-armi. 

UNABBAiGNBD-rm'hux mig^jub kud- 
diem il korti għai ħakk; m'hux mgħod- 
di magistrat jew ^uri. 

Unabbaybd — m'hux liebes. 

Unabpibino — m'hux cburi; m'hnx 
mimli bih in-nifsu; li majippreten- 
dihiex. 

Unasbaybd— m'hqx ippruYat. 

Unabsistbd -m'hux mgħejjnn; waħ- 
du, waħdn biBS. 

Unattbndbd— m'hux freqnentat (li 
malmorrux nies etc fih). 

Unattebtbd — bla xhud, bla xiehda 

Unau— it-tartigradu (annimal). 

UNAUDiTBD^m'hnx mgħoddi mill 
anditnr. 

Unauthbntio— mlinx genwin, m'hux 
sewwa chif imiBsn; ma jiBwiex. 

Unauthobizbd — m'hnx antorizzat 
m'hnx mgħoddi mill antorità. 

Unayailablb — ma jiBwiex. 

Unavailino— ma jiBwiex; għal xejn. 

Unaybbtbd — m'bux mdawwar ; 
m*hnx mbigħed jew BcanBat. 

Unavoidadlb— li ma jiBtax icun li 
taħarbn, inevitabbli; H bil fors icollu 
icnn jew icoHn isir (igħaddi); H ma 
tistax taħarbn. 

Unawabb— m'hux attent; blaħsieb; 
għal għarrieda. 

Unawabbb — għal għarrieda; bla 
ħsieb. 

Unawbd — bla ebda biża ta xejn. 

Unbaokbd— m'hux mgħejjnn minn 
ħadd. . 

Unbakbd — nej. 

Unballabtbd - bla saborra. 

UNBAPTizBD-m'hux mgħammod. 

Undab— tiftaħ, tneħħi il kofoljew 
it-tJBchir. 

Unbabhful— bla mistħija;. imprn- 
den^. , . : . .... .: L 



Unbbabablb - li ma tistax tissapor- 
tih jew iBBofrih; li ma tistax igger- 
rgħn. 

Unbbabdbd — ^bla leħja. 

Undbautiful — m'hnx sabiħ. 

Unbbolqudbd — m'hux msaħħab ; 
m'hnx mgħajjeb; £ar; safi. 

Undboomino — ma jixrakx; m'hnx 
xierak; ma imnrx: ihis tx uuhecomwfi a 
(jentleman^ din m'hix ħaga xicrkali 
jagħmilha sinjnr. 

UNBECoMiNaLY— b'mod li ma imnrz 
jew li ma hnx xierak; he behav^d Atm- 
sel/ unbecomingly; ma . giebx ruħa 
sewwa. 

UNDBOOMiNaNEBS - nukkas ta mgiba 
sewwa; mgiba m'hnx xierka. 

Unrbfitting — li ma imurx. jew H 
ma jixrakx. 

Unbegot V* ^^^^ mnisael ; bla 

.. . hnisel ; etern ; li chien 

UNBBooTTBNjminn dejjem. . 

Unbeoan— m*hux mibdi. 

UNnBLiBF-nukkafl ta twemmin. 

Unbblibybb * (min j wieħed H ma 
jemminx. 

Unbbltbd — m'hnx mħażżem b'cin- 
tnrin etc. 

Unbbmoanbd -m'hnx mibchi ; li ma 
tħasBrn ħadd. 

Unbbnd— terħi ; titlak ;. isserraħ ; 
tħoll; tiddritta; tħalli dritt; ma 
tagħwiġx ; tieħn il-Iibertà ; tinħaH. 

Unbbndino — jebes; li ma icedix; U 
ma jitgħawwiġx; sħiħ fil fehma^stinat; 
mistrih (serħan) jew tlnk għal ftit 
taż-żmien mix-xogħol n mis-Berietà; 
/ hope it may entertainyour Lordshipi 
at àn unbendihg hour (AOwe), nittama 
H jatioom piacir, sinjnri, fdin is- 
signa tal mistrih tàgħcom mix-xogħol. 

UNBENDiNOLY^sħiħ ; fcrm. 

Unbbndin'onebb - Btinaiszioni; iam* 
ma jebes. 

Unbbnbyolbnt — ' li m'hnx kalbn 
tajba; m'hnx ħanih. 

UNBBNfoN — aħrax, orqdil ; kalbn 
ħażina. 

Unbbnt ^ m'hux mirbuħ ; m*hQX 
mgħaw weġ ; dritt. .\ 

. UNBBQUBATHBD-rm*hnX mħoIH fit' 

testment. 
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Unbbsbbming — ma jtuakx ; ma 
imurx. 

UNfiBdBT— m*huz mdawwar bis-Bul- 
dati etc ; m*hux mħazchen jew asse- 
diat. 

Unhbstowbd— m*huz mgħoti. 

Umbbtratbd - m*huz mkarrak. 

Unbbwailbd— m'hux mibcbi; m*hux 
mħassar (ma tħassru ħadd). 

Unbbwitoh— tneħħi is-seħer (teħles 
mis-seħer). 

Unbias— ma tibkaz fjew ma tħallix 
min hu) immejjel jew miġbud lejn; 
tcun imparziali fgust) ma. 

Unbiaabd I^ imparziali ; li m*hux 

Unbiarbbd^ immejjel jow mi^.mum 
Injn wieħod etc actar milli icun lejn 
I-johor; gust, li la izomm u la ma dan 
u l-ankas ma dac 

Unbid 1 waħdu, minn rajh bla ma 
Ualbu ħadd; għax ried 

UNBiDDaNjha;minnkaIbu. 

Unbind— tħoll. 

Unbibhop — tissoBpendi Iskof mis- 
setgħa tiegħu. 

Unbit [ m'hux migdnm,(maġralu 

UNBITTBNjxejn). 

UNBTiAMABiiR — bla ħtija. 

UNJtriAMBD-li ma waħħlux fili; li 
ma għandux htija. 

UNBLBMisnBD— bla tebgħa. 

nNBLBRT — m*hux cuntent, m*hux 
Iiioni. 

Unbloodibd— m*hux mċappas bid* 
demm. 

UNBLusniNG— li ma jiatħiz; bla mi- 
stħija. 

Unbodibd— bla giRom. 

Unbolt — tneħħi it-tischir jew kofol 
ta bieb etc. 

Unbohbd— bla għadam. 

Unbookirii — li ma iħobbx il cotba 
jow li Rtudiu; li ma iħobbz jifitndia 

Unborn— li għad m*hnz mwieled; li 
ghadu ma twelidz. 

Unborrowbd— m*hux mRellef; ge- 
nwin. 

Unborom — tafda jew tiftaħ kalbec 
ma (tgħejd chelma raBec u rafl ħadd 
jehor għax tàfda fih). 

UNBouND-m'hux marbut; maħlul; 
m*hux legat (ctieb); bla koxra* 



Unboundbd -bla tarf; bla Iimti;'bla 
fini; bla tmiem. .^ 

Uhbountboub — m*hux. ħaħin. - 

Unbox — toħroġ dac li icnn bemm 
f caxxa; iżżarma; tbattal caxxa. 

Unbraob — tħoll; tneħħi ic-Qinghi; 
terħi; tintreħa; tintelak. 

Unbbaid— iRflellet; tħoU malja etc. 

UHBREA8T— tiflvela; tgħejd li icolloc 
fkalbec. 

Uhbrbathbd— li n)a jitteħidx man- 
niffl (ariaj; li m'hux mħaddem, mħar- 
reġ, jew eflercitat; now fiave toUed dieir 
unhreathed memorie9 etc (Sħakespeary 
Midmunmer NvjliCs DreqmJ^ iflsa ħad- 
dmu ferm il memorji taħhom li ma 
chenux mdorri jin jtUidmu. 

Unbrbd -m'hux mnisRel, bla nifloi; 
malcriat; pafltafl, pħxon fli mgiba tie- 
għa; m'hux mgħallem; ma jafx; ehe is 
unbred to epinning (Drydeu, Virgil^ 
jfEnejd)^ ma chenitx taf (ma chenitx 
mgħalma) chif tagħżel (tobrom) it- 
tajjjàr. 

Unbribbd— m*hux mixtri bir-rigali; 
m*hux mzc^am. 

Unbridlbd — m'hux mrażżan; bla 
Igiem; flfrenat; mitlnk; jagħmel li irid. 

Unbroke 1m*huz mQhiRRer; ; Rħiħ; 

Unbroken j m'huz mirbuħ jow mi- 
giub taħt idejn ħadd jeħor. 

Unbuild— tħott; iġġarraf (bini etc). 

Unburden— tneħħi (tħqtt) it tgħa- 
b^'a; iflflerraħ mil pis jew mit-tghabija. 

Unburibd — m*hux midfnn. 

Unbury— takla mil kabar. 

UNBUfliBD-kiegħed; m'hn^jaħdem; 
ma għandnx x'jagħmel. . 

UHBOfliHBss LiKB — trascurat. 

Unbusy — kiegħed; ma għandnx 
x'jagħmel ; m'hux jaħdem. 

Unbutton— tħoU (bnttuni). 

Unoamp— tchecci ( tizħet il barra) 
mil camp jew minn fejn wieħed icun 
kiegħed. 

Uncap— ticzef. 

Unoapb— takla (toħroġ) mill-art 
(fejn tcnn ħaġa etc ) moħbija ; toħroġ 
miz-zcora jew tħoll (terħi) il clieb fil 
caċċa tal volpi ; tneħħi il cappnn tal 
għaflafar tal ġoga fil qacċa jew li 
nsib. 
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Unoappbd— xaza ; hla berritta eto 
frasa. 

Unoabbd for— li m'haz iccalculat; 
trascarat ; li ħadd ma jati conta. 

UNOASB-toħroġ (iżżarma) milcax- 
xaetc; ticxef (toħroġ) ħaġa li tcun 
mgħottija. 

Unobasino — li jibka ( jew għ&du ) 
sejjer; li ma jiscotz jew ma jeħda 
xejn. 

Unobrbmonious — bla complimenti 
xejn. 

UNOBRTAiN-m*hax Bgor; dubbius; 
bejn iva n le ; m*hux aod. 

Uncbrtainty - dubin. 

UNOHANaRAmiR — H roa jitbiddilx. 
. Unohary — m'hux attent; m'hux 
ħaijen biżżejjed. 

Unohastb— ħorman; ħarrieki. 

Unohbokbd — m*hox miżmum tnħt 
il fren jew Igiem ; m*hux mrażżan. 

Unohbwbd -m*hux mimgħud 

Unohristian - mliux ta Nisrani. 

Unohuroh — tchecci (tescludi) minn 
cnisia. 

Uncial (akra /iriiBa/)— carattru ( ti- 
pi ) bil grieg etc majjisclu jew chitba 
b-ittri cbar iżda bil-lasti mgħawgin 
(tondi jew corvi) f loc dritti, li chienu 
jusaw fl-iBcriiszionijiet ta fuk il lapidi 
etc. 

Unoiforh— ta għamla ta ganċ. 

Unoinatb— li jispiċċa bħal ganċ fit- 
tarf. 

Unoiphbr — takra» tBsser, tgħaraf 
chitba ; numru etc. 

UNoiviL—pastaSf oħxon fli mgiba ; 
ħoxni, ^.orr; faxxug. 

Unoivilizbd— pastas; mrobbi ħażin. 

Unolb— ziu ; barba. 

Unolban— maħmoġ. 

UNOXiBANLiNBSB— ħmieġ. 

Unolbw— tħoll. 

Unolinoħ — tiftaħ id magħlnka 
(ponn). 

Unolippbd-H m*hu maktuh minnu 
xejn ; shiħ ; m*hux roimsus. 

UNOLoa— teħles ; tħoll. 

Unoloistbr — terħi ( tħalli bniedem 
etc ) imur il barra; teħles bniedem li 
icun magħluky tiftaħlu jiġri il barra. 

Unoloud — tneħħi il velu ; ticxef ; 



tiċċara ħaġa; ma thallix actar fid- 
dlam. 

UNOLouDT-^ar ; blasħab. 

Unolutou— tiftaħ 1-idli tcun magħ- 
lukha i)onn. 

Unoo — ^ħafna; ferm. 

Unooagulatbd — m'hux magħkod. 

Unoook— tniżżel il grilln ta xcu- 
bolta; tniżiel il falda ta cappell. 

Unooif— tneħħi il berritta. 

Uncombly — żorr ; m'hux ħeln ; 
m*hux grazzins; mkit. 

UNooMFORTABLB--ma fiħx cumdità; 
m*hux commodu ; li idejkec jew idej- 
jnklec kalbec. 

Unoommon — m*hux comuni ; rari. 

Uncomplbted — m'hux lest ; m'linx 
epiċċat. 

Unoomposbd -li ma għandux quiet ; 
dejjem sejjer. 

Unoomprbhbnsivb — li ma tistax 
tifmu ; li ħadd ma jista jifmu. 

Unoonoern — indifferenza ; bruda. 

Unoonobknbd — biered ; indifferent ; 
li ma jimpurtaħx. 

Unooncootbd — m*hax misjur. 

Unconditional — minn għajr ebda 
patt jew condizioni. 

Unoonformarlr — inconaiRtentt ; li 
ma jakbilx. 

Unconformity— -nukkafl ta kbil ma. 

UNcoNaBNiAL— li ma jakbilx ma ; li 
m'hux ta geniu jew natural wieħed. 

Unoonnbotbd — li ma għandnx 
x*jak8am ma ; li m*hax marbut ma ; 
maktuħ ; magħzul li kiegħed għalih. 

Unoonqubrablb I li ma jistax jin- 

Unoonqubrbd j trebah ; li ħadd 
ma jista għalih ; li ħadd ma jeħda 
jew jagħelbu. 

Unoonsoionablb — enormi ; cbir 
ferm; daks hiex ; m'hux scond ir- 
raġuni jew scond il hakk ; barra mil- 
locu. 

Unoonsoiour — li ma jafx ; li ma 
jagħrafx cull ma sar; mitluf minn 
sesBih. 

Unoonsbntbd — m'hux accettat ( li 
wioħed ma kalx iva għalih ). 

Unoonbonant— li m'hux xierak; li 
ma jakbilx ; li ma jokgħodx lill. 

Unoonstraint — libru ; m'hux mar- 
but ; m*hux obligat. 
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Unoontbsted — ċar ; li ħadd ma 
għandu x'igħejd actar fih jew għalih. 

Ungontrollablh — li ħadd ma jista 
i'2ommu» jaħkmU} jew jiffrenah. 

Unoontrollbd — m*hux frenat, con- 
troUat, mrażżan, jew miżmum taħt 
Igiem. 

Unconvbrsant— li ma jafx (il ħaġa) 
sewwa chif imiss jew minn għanku- 
dha. 

Unoookbi)— m'hux msajjar ; nej. 

Unoork— tneħħi it-tapp ; tiftaħ fli- 
xcun etc. 

Unoorbboted — m'hux corrett, 
m*hux sewwa, m'huz esatt. 

Unoorrupt — oneet, m'hux mħaż- 
żen jew mħassar ; bla mtiesef xejn. 

Unoountablb — li ma jistaz jingħadd; 
li ħadd ma jista igħoddu. 

Unoountbd— m*ħux mgħadud. 

Unoouplb — tħoll. 

Unoortbous— ara unciviL 

Unoourtly— goff fl-imgiba. 

Unooutu — goff; żorr; stramb ; li 
ibażża; nor can I like t/tis uncoulh 
dream ( Hiltony P. L., v 98 );n lan- 
kas jista icnn li jena nieħu gost b*din 
il ħolma li ibażAa. 

Unoovbr — ticxef ; tuehħi il għatu 
etc ; tneħħi il cappell. 

Unorbatb — iggib fiz-zejn ; iz-zej- 
jen. 

Unorbditbd ' m'huz emmnut. 

Unoboppbd — m'hux miġbur (ma l-u- 
ċuħ tar-raba) ; m*huz maħsud jew 
mkaċċat. 

Unorossbd — m'hux traversat jew 
msallaby m'huz ingassat. 

Unotion — dlic, dilca;^Jt;^mn^ unction, 
il griżma tal morda. 

Unotuoub — mdellec. 

Unotuousnbss 1 ^,. .. ,,. 

Unctuosity ( ^'*^ *'^'*^- 

UNcuLLBD—m'ħux miġbur. 

Unoultivatbd — m' hux maħdum 
Craba); m'hux mgħallem; m'hux col- 
tivat (li ħadd ma ħa ħsiebu). 

UNOURB^tneħħi Igiem j^w ir-rażna; 
tneħħi il frenn, terħi. 

Unourbbd — sfrenat; jagħmel li irid; 
bla ebda rażna. 



Unourl — tisdnna; tneħħi (tiftiA) 
noccli, brim etc; uncurled^ (zgħar) 
m'huk innucclat. 

Unourrbnt— li ma igħaddix ; ma 
jimziz jew nia jiġrix. 

Unoustomaby— m'hux soltu; m'hux 
mdorri. 

Undamaobd — bla ħsara; m'hux 
mimsns 

Undaunted— li ma jibża minn xejn; 
kalbieni; cnraġġus. 

UNDAUNTBDNBSS — CUraġġ; sfik. 

Undawnino— m'hux mdawwal. 

Undboaoon - figura (tal Geometria) 
bi ħdaz il genb u ħdax I-angln. 

Undboaybd — ^m'hux mħassar. 

Undbobnary — (il ħdax il wieħed); li 
isir (jigi> cull ħdaz il sena. 

Undeoidbd— m'hux sod, m'hnx de- 
cis fil fehma fH jilgħab). 

Undbok — iKżarma. 

UNDBOLiNBD-(nom etc) li ma hux 
iddeclinat* 

. Undeolinable-H ma tistaxtidde- 
clinah. 

Undefeated— m'hux mirbuh. 

Undbfilbd — m'huz mtabba; safi; 
pur; nadif. 

Undefinbd — m'huz imfisser jew 
spiegat. 

Undefrayed — m' hux mħallas 
(m'hux maktuh mil cont). 

Undblibbbate— li ma jaħsibiex; li 
jagħmel il ħwejjeġ bil għaġla. 

Undbhandbd— m'hux mitlub. 

Undbniablb — li ma tistax tiċħdu 
jew tmerih ; li ma jista jiċħdu jew 
jinnegah ħadd. 

Undbplored — m'hux mibchi; m'hnx 
mħassar. 

Under — taħt; ankas jew inkas; 
umler Ihe iabley taħt il mejda; under 
iwenit/ pounda^ ankas (inkas) minn 
għoxrin lira; under age, li għad ma 
għalakx iS'Snin li imissn; li ghadn mi- 
norenni; under fire^ espost għan-nar 
(balal etc) tal ghadn (fi guerra); under 
fooiy taħt is'Sakajn (prezz); ankas milli 
jiswa; under sail^ bil kluh miftuħa (bil 
kluh, miezi); under way jew under 
loeigh^ f bastiment) li salpa l-ancra n 
miezi (sejjer; ; under ctay^ saff tafal 
(saff art taflija) taħt saff ħamrija 



Digitized by 



^^oogle 



tND 



— làsa 



tJNl) 



fghallka; utuler cloU^es^ under clothingj 
biancherija» ħwejjeġ (Ibies) ta taħt; 
undercra/l, maganjata; ''liaan under 
craft ■ of authore . (Sterne, Tristrani 
Shandi/), liia maganjata tal autarl; 
under hangman^ sotta bojja; underjaw, 
ix-xedak t'isfel; under rate, inferiQri; 
under secretaiyy sotta jew assistent 
sigritariu; under Mnker, l-assiBtent 
tal provditur ta li ntuett (abbord); 
utider nhirtf dublett ta taħt; under 
^to^J, esagerat; m*hux chif igħejdu; 
under suii-f libsa ta taħt; under tow, 
current (tal baħar) minn taħt, contra 
dac tal wiċċ; suck resusilesa under tow 
(Longfellow, BuUding of the Shi/)), 
currenti n)inn taħt liocc kawwija (li 
ma jista iżomm fihom ħadd); under 
treatedi ittrattat ħażin jew m'hux taj- 
jeb biżżejjed cbif jistħokklu; under bid, 
tati prezz ankas minn ħadd jeħor fi 
rcant; under bredj pastas, baxx; umler 
buij, tixtri b'ankas prezz jew orħos ; 
umkr crofty sotterran taħt cor etc fi 
cnisia etc; under dealing^ ħdim minn 
taħt; maganjfi^r; hajna, kerk; under 
donCf m'hux misjur wisk, ħaj, wiekaf; 
under dose^ dosa u hecc; tati dosa 
m*hix. kawwija; under drain, canali 
għallrilma, għat*tnixxija etc minn 
taħt; under fetlow, bniedem vili; under 

/illinfj, il biċċa t'isfel ta taħt ta bini; 

un^erfoot, taħt; taħt is-sakajn; under 

furrow, tiżra fir-radda tal moħriet. 
Undbrgo— issofri; taħmel; iggerraħ; 

tgħaddi minn; tagħmel; 1 /lad to under- 

tjo ànother exuminaiion, chelli nagħmel 

esami jeħor. 

Unduu gkaduate— student F Uuiver- 

sità etc li ma ħax grad jew lawria ta 

xi ħaġa. 

Undisbgbound — taħt l-art; sotterran. 
Undbb.growth- siġar baxxi li jitil- 

għu jew jicbra taħt siġar għoljin. 
Undsrhand — bil moħbi; minn taħt 

il taħt; bis-schiet. 
U.NDBRLBT — tissubbaffitta; ticri 

mipn ghand ħadd jeħor li icollu micri; 

ticri b'ankas' flus. 
Undbbunb 7t tiġbed tinja taħt 

(chelma jew cliem); tissottolinja. 
Undbbunq— min ha Botta;.bniedem 

baxx; ċchejchen; li dejjem minn taħt. 



Undbbmastbd — (bastiment) bl-ar- 
bli baxxi jew ksar ħafna. 

Undermbal— l-icla sewwa (il cbira) 
tal ġurnata jew ta cull jum; il ħin tal 
ġurnata tal ħdax ta fil għodu; dic il 
(juarta rkad jew ngħasa li wieħed 
jeħu wara nofs inhar (wara 1-ichel). 

Undbbhbntionbd — mbemmi wara 
jew 1-isfel actar. 

Undbrminb — tħalTer ; tgħawwar 
minn taħt; tagħmel il ħsara bil moħbi; 
tberren biex tagħmel id-deni bil 
moħbi. 

Undbrmobt — ta taħt jew ta isfel 
nett. 

UNDEBN-il ħin taddisgħa ta fil 
għodu, jew Bcond x'uħud oħra, il ħdax 
ta fil għodu. 

Undbrnbatu— tHllt. 

Undbrogatory — li ma inakkasx. 

Undbrpboplbd — li m'hux mgħam- 
mar bin-nies biżżejjed. 

Undbrpbttiooat — dublett ta taħt. 

Undbiumn ) ...1.,^ 

UNUKttPttoi. ; *"'^"'^- 

Undbrratb— prezz baxx; tati prezz 
baxx ; tixħet taħt iu-sakajn ; ma 
tgħożżx; ma tistmax. 

Undbrrun — tgliaddi tninn taħt 
b'dgħajsa biex toBamina(iddur għal xi 
ħsara) fil bastiment; io underrun a 
tackle, i'Ażarma buzzelli etc u tarġa 
tkegħedhom sewwa (tirranġahom). 

Undbrscarb — tħożż (tiġbed) linja 
taħt xi cħeimiet. 

Undbrsbll — tbiħ taħt il prezz 
(jew il cost); tbiħ orħos minn ħadd 
jeħor. 

UNDBRSBT-tirfed;curreut tal baħar 
minn taħt. 

Undbrbiiot — li taħdem ( rota ) 
bl-ilma li icun gbaddej minu taht. 

Undbbsign — tisBottoscrivi; tniżżel 
jew ticteb ismec isfel fcarta etc. 

Underbong — cor fil cant. 

UNDBR8TAND--tifhem; tcun taf; tiB- 
ma; / have been given to undersUind 
ihat...^ Bmajt (għadda minn għala 
widni) li... 

Underbtanding-— fehma^ moħħ; in- 
telligenza; ftehim; o Lord dispel tlie 
darknesa of ignoinxnce from my under- 
atanding, o Mulejja checoi id-dla- 
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mijet tal injuranza mil moħħ tie- 
għi; ihis will produce a good under- 
stauding between tħe toion etc (Macau- 
\Q,y ^ Jlisl o/ Eng.)^ danigih il ftebim 
bejn il belt etc. 

Undbbstood — sott'intis; miftiebem; 
/ have understood^ jena fbimt. 

Unoebtakb — tidħol ghal xi zogħol 
tintrapprendi; to undertake for^ tidħol 
garanti ta; tagħmel tajjeb lill; tieħu 
fuk spallejc. 

Undbbtakbb - min jeħu il cummis* 
Bioni tal funerali; cuntrattur; becca- 
mort. 

Undbbtakino— intrapprisa; li wie- 
ħed jidħol għal xi xogħol. 

Undbb tow — cnrrent 61 baħar, fil 
kiħy li icun sejjer contra tal current 
tal wiċċ. 

Undbbtbvatbd — maħkur; ittrattat 
ħażin; mżeblaħ. 

Undbbvalub — ara underrate. 

Undkbwobk— xogħol żgħir; toftif. 

Undbbwbitb — tassigura, tissotto- 
scrivi. 

Undebobibd—H ma jidbirz. 

Undbsbbvbd — bla ma ħakku; bla 
ma jistħokklu. 

UNDBSBBVBB'-wieħed bla ebda me- 
ritu, li ma ħdjkkux jew ma jistħok- 
klux. 

Undbsebvxno— li ma ħakkux jew 
ma jistħokkluz. 

Undbsignino — li ma jurix ħaġa 
b'oħra; sincier; fidil. 

Undetbbminbd -m'bux deci8;m*hux 
8od fil febma; li gliad ma jafx x'għan- 
du jagħmel. 

Und.d— it-temp passat ta ti/i(/o(ara). 

Undiobnoub — mnissel mill ilma. 

Undiout - tinża, tneħħi il ħwejjeġ 
minn fukcc. 

Undinb — spirtu (ruħ, fatat) li, chif 
igħejdu il CabaliBti, jinsab dejjem 
fl-ilma. 

Undiscbbniblb— li ma jintgħarafx; 
li ma jidhirx. 

Undiboiplinbd- m'hux dixxiplinat, 
mħarreg, mchisBer, jew mgħallem. 

Undisouibbd — m'hux moħbi, ċar; 
bid-dieher; m'hux mghotti. 

UNDiBMAYBD^bil curagġ collu ; bla 
V\i^ ta xejn. 



Undibputbd — li ħadd ma jisBielet 
jew jiggieled fuku ; m'hux ta min jio^' 
custiona fuku. 

Undistubbbd— bi quietu; bla ma bu 
mittiefes xejn ; b'sabru collu ; calm ; 
pacifcu. 

Undivided — m'hux mkasdam ; 
m'bux maksum; sħiħ. ' 

UNDivuLGBD-m*bux mxcrred; ei- 
griet. 

Undo— tħassàr; tneħħi; tħoll ; ma 
tagħmilx ; tispiċċa ; tekred ; tirvina : 
whif^ Afastere, will you undo t/oarselvesf 
( Shakespear, Cariolanue ) għaliez, 
mgħalmin, tridu iirvinaw rwieħcom ? 

Undoċk — toħrog ( bastiment etc ) 
middock jew mil bacin. 

Undoeb — min iħoll ; ineħħi jew 
iħassar ; min jirvina jew jekred. 

Undoino— li wieħed iħassar ; ineħħi 
jew iħoll ; tħassir ; tneħħija ; ħalla ; 
kerda ; rvina. 

Undonb— m'hux magħmul; m'hux' 
lest jew spiċċat ( mitmtim ) mekrud ; 
svinat. 

Undoublb - tħoU ; tiftaħ ; ħaga mi- 
tnija għal bosta drabi li iggibha għall 
darba. 

Undoubtbd— bla dubiu. 

UNDOUBTBDLY-bla dubiu ta xejn ; 
sgur; bans. 

UNDouBrpuL— sgur; eert. 

Undbawn— m'ħux maħzuż. 

Undbbaded -- m'hux tal biża ; li 
ħadd ma baża (jibża) minnu. 

Undbbbs— tinża ; tnazża; tneħħi,il 
ħwejjeġ ; libsa wiesgħa tad-dar ; libsa 
ta cull jum jew tax-xogħol ( m'bux il- 
libsa tal gala jew tal Mmlovmx.fiill 
dress). 

Undbobby - Bafi, nadif ; (deheb etc); 
m'hux mħallat b'xejn ; nadiL 

Undubded— li g[ħad ma ħax (jew 
ma tawhx) ebda titlu tal unur jew 
ebda dinjità ta cavaljer etc ; m'hax 
mżejjen jew mirkum. 

UNDUB-m'bux sewwa; m'hux xie- 
rak ; m'hux legali ; iżżejjed ; li ma 
imisBUx. 

UndulantI '» .8^J>^^ bħal mewgf ; li 
.. hsejjer bħàl bandlà ji^- 

UNDULABYj^^jj^retC. 
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tJNDULAtH — ixxejjer ; tbandal ; 
tmewweġ; bil niew|;. 

Undulation - tizijr ; tbandil ; tim- 
wiġ. 

Undulatoby — li izejjer; ibandal 
jewimewweġ; li jitla u jinżel bħal 
mewġ. 

Undull — idderri lill ; tferraħ ; 
thenni il kalb ; tneħħi ic-ċlampu jew 
is-swjed il kalb (buli) lill. 

Unduly — ħazin ; m'iiuz sewwa ; 
ma huz zierak ; iżzejjed. 

Undurablb— li ma idumz ; li ma 
jibkaz żmien twil. 

Undutious ) diżubbidient ; li ma 
> jokgħodz għal dac h 

Undutipul \ gfcejdulu. 

Unbabtu — takla minn taħt I-art; 
unearlhed^ makluh minn taħt l-art; 
unearUdif, li m'huz ta dina Tart ; tas- 
Bema. 

Unkasinbss • incwiet ; tixchil ; taħ- 
bit. 

Unbasy— incwiet; li m'hux kiegħed 
riocUy quiet, j*ew cuntent; li m'hux 
comdu ; li kiegħed fuk ix-zwiec. 

Unbatablb — m'hux tajjeb ghal 
I-ichel. 

Uneatu— bil chemm; bil ħniena; 
uneath tnay efie endure elc (Sħakespeart 
Ilenry VI) ; bil chemm tista hia ibbo- 
fri. 

Unbdob — tkaċċat il ponta j'ew ix- 
xifer ta sicchina etc. 

UNBMPLOYBD-m'huz k'ed jaħdem; 
kiegħed; ma għanduz z'jagħmel. 

Unbmulating— li m'huz impenj'at; 
majaħdimz (ma jridz jaħdem) biez 
igħaddi il kuddiem jew jiżbok lill ħadd 
jeħor; indifferenti; biered. 

UNBNDBD^ara unjininhed. 

UNBNaAaBD—battàl ; ma għanduz 
x'jagħmel. 

Unbnqubh— m'hux Inglis. 

Unbntbbbd— m'hux midħul. 

UNBNTBBTAiMiNa — m'hux intercs- 
santi. 

UMBifTOMBBD — m'hux midfuu. 

Unbqual — m'hux xorta jew daks 
wieħed. 

UHBBRABLB^infallibbli; li ma jistax 
jiżbalja. 

UliSAmNa— li ma jiżbaljax; infallib- 



bili ; li ma jistax jitkarrak j'ew ikar- 
rak. 

UNBBOUBWABLB^inevitabbli ; Ji ma 
tistax teħilBUy li bil fors icollu isir j'ew 
icun. 

. Unbbbbntial— m'hux meħtieġ; bla 
esBenza jew OBiBtenza reali. 

Unbvbn — aħrax; mħatteb; m'hux 
wati j*ew lixx. 

Unbxact — m'hux esatt; niekes 
(m'hux Bewwa j'ew tal kioB ). 

Unbxaotbd— m'hux mitlub. 

Unbxamplbd — li katt ma chien 
hemm jew ma gara kabel bħalu. 

Unexobptionablb — U ħadd ma jista 
igħejd xejn fih ; bla ebda difeit jew 
ħtija; inen of olear and unexceptionable 
c/iaracters (WaterllUld, Works)^ nies 
U ħadd ma jista igħejd xejn akkal mil 
l-isem tagħhom ( nicB ta condotta li 
ħadd ma jiBta igħejd xej'n fiha). 

Unexpboted — li ħadd ma chien 
jistennih ; unexpectedl}/^ għal għar- 
rieda ; bla ħsieb xein. 

Unexplicit — ra hux ċar bi///ujj'6d ; 

Vlig. 

UNBXPUBSi^Ei) - li m'hux msemmi. 

Unkaoinu — li ma jidbielx ; li ma 
jitfax. 

UNFAiLAiiLB - infalUbbU. 

Unkailino— li ma jistax j'onkoB. 

Unfair — m'hux Bewwa, m'hux chif 
jixrak ; bl-inġustiżżi ; li m'hux tajjeb. 

Unfaitiiful — traj'ditur ; karrieki. 

UNFALOATEU-m'hux maktuħ miu- 
nu; m'hUx mkassar. 

Unfamel)— m'hux mBemmi; m'hux 
mgħaruf. 

Unfasuionablb — U m'hux moda. 

Unpast — m'hux makful, m'hux 
mgħaluk jew m'bux marbut ; maħlul ; 
miftuħ. 

Unfastbn— tħoll; tiftaħ. 

Unfatuebed— bla misaier. 

Unfatigued — m'hux għajjien. 

Unfaulty— li ma issibx xejn xi 
tgħejd fih ; li ma fihx xi tmakdar ; bla 
difetti. 

Unkeauinu — kalbieni; curaġġuB; li 
ma jibżax. 

Unfeasible-U ma jiatax icun; li 
ma jiBtax isir; impratticabbli. 

Unfeatkered— bla rix. 
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Unfeatured— ioroħ. 

UNFED~iD*hax mitmaħ. 

Unfeed — li ma tħallasx; li ma ħax 
ħlas jew ma ħax il flas li ohienu imis- 
suh bħala dritt tiegħu. 

Unfeeling— li ma iħossx. 

Unfeigned— sinoier; veru; tassew; 
m*hux għal ta parsi; li m'bux faċċol; 
li ma jurix ħaġa b'oħra; li ma għan- 
dux uċuħ; till every tongue ahall offer 
iip mf/eigvfid applause ( Goldsmitħ, 
Oratorio)^ sa ohemm cull ħadd jati 
applaus (ifaħħar) tassew (sincerament 
jew minn kalbu ). 

Unfeignedly — taflsew, sincera- 
ment; / mmt unffiqnedly hewch yonr 
lof^Miip eUi fShakespear, AlVtt well 
etc), jena sincerament itassew, b'kalbi 
collha) nitlob lis-sinjuria tiegħec. 

UNFELLOw-tifred; tissepara; tagħ- 
żel minn xulxin; deat/i quite un/ellows 
?M, (E. B. Browning), il mewt tifridna 
minn xulxin għal collox. 

Unfellowed— li ma għandux sieħ- 
bu; farrad. 

Unfelt — li ma jinħassx. 

Unfemininr — m'hux ta mara; 
m'hux tan-nisa. 

llNFRNCR^tiftaħ, tnehħi ħajt ta 
^ħalka etc. 

Unfrrtilr -ħawli; inliux għam- 
miol. 

UNFRTTRa— tħoll mill otajjen; teħ- 
les mir-rbat tal castig. 

Unfiled— m*hux mnaddaf; m'hnx 
nadif; m'hux illimat; m'hux mgħoddi 
bil-lima; maħmuġ. 

Unfilial— li m'hux ta iben jew ta 
hint; li m'hux tal ulied. 

Unfinished — li m'hux lest jew 
mitmum; li għad m'hux spiċċat; lie 
le/t the work un/inisfied^ ħalla ixxo- 
għol rnofs leħja (m'hux lost). 

Unfirm — m'hux Rod; m'hux fis- 
sħiħ. 

Unfit — m'hux adattat; m'hux taj- 
jeb; ma jiswiex; m'hux xierak; li ma 
jakbilx; ma tagħmilx xierak ; ma 
tkabbilx; ma tgħaddix b'tajjeb. 

Unfitting — m'hux tajjeb; m'hux 
xierak; ma imurx. 

UnfIx — takla ħaġa minn locha; 
tneħħi; tħoll; iddewweb ; nor can the 



risinq sun unfix her frosts eto (DrydeUi 
Todàs u I-ankas ix-xemx li tielgħa ma 
tista iddewweb (tħoll) il ġlata taħ- 
ha eto. 

UNFiXBD^m'hux sod; li m'hux kie- 
għed dcjjem fpost wieħed ; li ma 
għandux post stabilit; li jiggerra minn 
hawn għal hemm. 

Unflattering -- li ma jokgħodx 
itegħemileo; li igħejdileo chif iħossha; 
li igħejdilec ċara. 

Unflrdged — (għasfur) għarwien; 
m'hux liebes bir-rix. 

Unfleshed— m'hux mħarrej^ ghal 
cai'ċa* li katt ma ra tajra mejta jew 
bid-demm (maktula). 

Unfleshy — bla laħam; għadam 
biss (bħal scheletru). 

Unflinoiiing-H ma jibżax jew li 
ma jarġax lura (sod, li ma jitmeżmiżx). 

Unfluent— *Ii Isienu ma jaktax 
fiddiscors; li ma jitchellimx b dio il- 
libertà ta widled li jaf jitchellem. 

Unfoiled — m'hux mirbuħ jew 
mgħacches. 

Unfold — toħroġ ngħaġ etc mil 
makjel; tiftaħ; tperreċ; tfisser, turi il 
ħa^a chif inhi sewwa; tiexef; ' Uie rest 
let time un/ohl (Byron, Uriile o/ Aby- 
dm), il bkija ħalliħ jinchixef biż- 
zmien. 

Unfoli/)wrd — waħdu, bla ħadd 
miegħu, bla seguaci. 

Unfobbid — m'hux proibit; li hu 
permess; li wieħed jista jagħmlu. 

Unforord — m'hux ta bil fors; 
m'hux mgiegħel ; naturali ; m'hux 
sfurzat. 

Unforeroding — li ma jagħmilx 
jew li ma jatix ebda sinjali minn 
kabel. 

Unforesrrn — li ħadd ma chien 
jobsor bih; ta bla ħsieb; li ħadd ma 
chien jistennih. 

Unforeskinned — circoncis (im- 
għammed la Lhudija). 

Unporrtold — li m*hux mħabbar; 
li ħadd ma kal bih, jew ma semmih 
kabel. 

Unforgiving — li ma jaħfirha il 
ħadd ; li ma iħennx ; kallL 

Unfortunate — xortih ħatina ; 
Bventurat. 
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UnfoRTUNATBly— sventnratament, 
b'disgrazzia. 

Unfouled — m*bax mtabba ; safi ; 
par; nadif. 

Unfound— m'Uax misjab. 

Unfounded - H ma tokgħodx faka; 
bla pedament; li ma bemmx fak hix 
torbot jew fejn wieħed ikabbad. 

UNFRàQDENT— m*hnz ta spiss. 

UNFREQUàNT — ma tibkax tmur 
spiss jew ta cull jum etc floo ; ma 
tibkax tifFrequenta. 

Unfruitful — ħawli ; m'hux għam- 
miel. 

UNPULFir.LED — m'hux mitraum ; 
m*hux magħmul jew complut. 

UNFUMBD-m'hux ipprofumat. 

UNFURL-tiftaħ ; (kluħ etc) tperroċ. 

Unfurnisii -iżżarma ; tħalli m'hux 
mgħammar; tna^ia. 

Unfusiblb * li ma jistax jinħall 
jew jTddewweb. 

Unoainly— nej ; chiesaħ ; bla graz- 
zia ; ġoff ; li ma jiġbdecx ; li isawtec 
meta tħares lejh. 

UNQAiNSAiD-m'hux merut ; m'hux 
miċħud. 

Ungalijbd — m'hux mwaġġa, m'hux 
migruħ JQW magħcur. 

UNOATUEREn — m'hux miġbur; 
mxerred. 

Unoear — iiżarma. 

Ungbnerous -xħiħ ; rkik fil ġħati; 
li ghandu idu magħluka. 

Unobntle — goff fli mgiba; m'hux 
pulit. 

Ungentlbmànlike) ta (wieħedjew 

Ungentlemanly^ J bniedem ) pa- 
Btas; m'hux ta sinjur ( m'hux ta mgi- 
ba ta ragel jew ta sinjur ). 

Unoird — tħoll mil ( tneħħi il ) 
ħżiem. 

Unoirt — m'hax bil ħżiom ; bla 
ħżiem jew m'hux marbut minn kaddu. 

Unoiving — li ma jatix; li ma igibx; 
rigali. 

Ungiazed — bla ħgieġ (tieka etc). 

Unolaze — tneħħi il ħgieġ minn 
twieki etc. ' 

Unqloye— tneħħi l-inguanti. 



Ungldtted — m'hux mxahha bl-i- 
chel. 

Unoodly — m'hux devot ; ( ragel 
etc ) ħażin. 

Ungored — m'hux midrub jew fe- 
rut 

Ungorged— m'hux mimli. 

Ungot — m'hux makluh; migiub 
jew acquistat. 

UNOOYERNABLE--Ii ħadd ma jista 
isib rcaptu tiegħu ; li ħadd ma jista 
irażżnu; sfrenat. 

Ungoyerned -m'hux maħcum jcw 
miżmum bi Igiem; m'hux mrażżan. 

Ungraceful — nej ; chiesaħ ; bla 
grazzia; ma jiġbdecx; indigest. 

Ungracious -ħażin ; cattiv. 

UNGttAMMATTCAL -li m'hux scond il 
grammatica. 

Unoranted— m'hux għoli ; m'hux 
permess 

Ungrate 7 ingrat ; li ma jib- 

Ungrateful > kax jafulec, (dac il 
gid li tagħmel ma bniedem ). 

Ungrate — bniedem ingrat jew 
sconoxxenti; bniedem li katt ma jibka 
jafulec dac li tagħmel miegħu. 

Ungrayely — bla serietà jew so- 
dizza. 

Ungrounded— blapedament: li lua 
għandux is-sħiħ fuk hix ipoggi. 

UNGROWN-Ii għad ma chibirx biż- 
^•ejjed; li għadu m'hux misjur. 

UNGUAL-tad-dwiefer; uinjual pha- 
langes, il għadmiet tat-truf tas-swaba 
ta i-id jew tas-siek. 

Unguarded — m' hux inducrat, 
mħolli; abbandunat; traspurat; mit- 
luk; m'hux attent; bla cont; li ma 
jaħsibiex; mferfex fgħamilu. 

Unguent— unguent; dua għaddlic. 

Unouentous— li għandu mil I-un- 
guent; li idellec. 

Unguentary— tad-dlic, li fih id- 
dlic. 

Unguioulate— (annimal) li għan- 
du id-dwiefer; bid-dwiefer; li gej bħal, 
jew li għandu għamla ta difer. 

UNOUiDED-m'hux immexxi minn 
ħadd. 

Unguiferous -li għandu, li igib id- 
dwiefer. 

Unguilty — bla ħtija; innocenti. 
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Ungula — biċċa maktagħa minn 
con, oilindruyjew pir&mda, b'mod li 
fejn icun maktuħ icun jidher għamla 
ta difer ta żiemel; ungula; Btiament 
tat-tobba biez igibu tarbija mejta 
mil guf. 

Unhabituated— m'hux mdorri. 

Unhacked— m'ħux maktuħ. 

Unhailed— li ma selmulux; liħadd 
ma jifraħ bih. 

Unhale— m'hux tajjeb għas-saħħa, 
m'bax taS'Baħħa. 

Unhallow— tipprofana. 

Unhaltx)WED— ipprofanflt. 

Unhalved— m'hux mkasBam fno- 
fsijiet. 

Unhampbred— m'bux mfizchel. 

Unhand - titlak mil Md 

Unhandled -m'hux mimsuB; inliax 
mbagħbas; m*bux immaniġ^at. 

Unhandy-H m'hux tal ħabta; li 
m*hux fil kahda; li ma jatixgħal ideo; 
li m'hux comdu; li m'hux tajjeb ; li 
ma jakbilx. 

Unhap — disġrazzia. 

Unhappy — mnicchet ; infelici ; 
msejcben ; m'hux hieni. 

Unharbour - tchecoi jew titfa bar- 
ra minn post fejn wiehed icun mchen- 
nen jew jischenn. 

Unhardy- teneru ; li iħoss malajr. 

tfNHARNESS -iżżarmà ( tneħħi żie- 
mel etc ) mil I'inginji. 

Unhead— tneħħi ir-raB jew il kuċ- 
ċata. 

Unhealable — li ma jistax ifiek. 

Unhealthful) m'hux tajjebgħas- 

Unhealthy ( saħħa; li ha ħa- 
żin għas-Baħha ; bla Baħħa. 

Unheàlthiness— nukkaB tas-saħ- 
ħa. 

Unheard— li mainstamax; unheard 
o/, li katt ma instama; li ħadd *ma 
chien jaf bih kabel ; li katt ma chien 
Bar dab'oħra kabel. 

Unheated— m'hux sħun ; chieBaħ. 

Unheeded — bla ma wieħed jati cont 
tiegħu ; inOBBervat. ,' ' 

UNHEEDiNQ—trascurat, li majatix 
cont 

Unhesitating— li ma jokgħod iaħ- 
Bibba xejn ; li ma jokgħodx bejn ħal- 
tejn jew bejn iva a le* 



UNHiNGE^takla mic'^oappetti ; titfa 
barra, takla bJBBalt ; tħawwad; >ti- 
srom. 

Unuired -m*hux miztri ; li ma jin- 
xtarax. 

Unhitoh - teħloB ; tħoll ; terħi. 

Uniioly - profan. 

Unhook— tisgan^a ; takla mil gan- 
getta etc; tħoll miLcurchetti. 

Unhoped— li ma tittamax fih; li 
ma tiBtenniħx ; unhoped for^ li ma 
tiBtenniħx. 

UNHOPEFUi^bla ebda tama. 

Uniiorse — tobicok ( tixħet fl-»art ) 
minn fuk dahar ta ziemel. 

Unhouselled - bla mhejji ; m'hnx 
mhejji jew loBt ; bla preoett. 

Unhumanize — tiBBalvaġġa ; itħar- 
rax. 

Unhurtful — li ma iwaġġax; li ma 
jagħmilx deni. 

Unhusbandeo -traBourat ; mitlok!; 
m'hux miġbur. 

Unicorn — żiemel bil karn ( bħal 
dac li naraw ma I-arma tal IngbU- 
terra) jew ir->rinoceront. 

Unidbal— m'hux ideali; veru; reali. 

Unifaoial-— b'wiċc wieħed biBB. 

Unifio — li jifforma ( jagħmel ) wie- 
ħed biBB 

Uniform - uniformi ; xorta Wa^da 
fcollox ; ti jakbel ma ; li jixbeh lilh 

Uniformity ) uniforaiità; għamil; 

Uniformness > IbieBetcxortawaħ- 
da li jakbel ma xulxin jew ^li dtess. 

Unify— tagħmel wieħed.jew fwie- 
ħed 

UNiGENous-ta xorta jew quàlità 
waħda. 

Unilabiate— b'xoflfa waħda Wbb. 

Unilateral— b'genb wieħed. 

Unilocular — f biċċa (takBima) 
waħda ; li m'bux mkasBam fħafha 
taksimiet. 

UNiMPASSiONED'-Ii ma iħbBBx; càlm; 
quiet; innocenti. 

UNiMPORTANT-li ma jinħtieġx. 

Unimportuned — m'hux mitlub; li 
ħadd ma jicBirlu raBu bit-talb. 

UNiMPOS.NG-m'hux ta bil forB; VO- 
lontariu, għax wieħed icun irid hu, 
minn rajh jew piacir tiegħu. 

U ninoreasable— li ma jiżdiedx. 
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Unindustrious— m'hux ħawtieli ; 
m'bux intelligenti; moħha ma jatiħx. 

Uninfectious " (mard) li ma jitte- 
ħidx jew ma jintriclnbx. 

Uninplammable— li ma jakbadx; 
ma jixgħelx fin-nar; ma jinħarakx. 

Uninpluencive Ui ma għandax in- 

Uninpluential J fluenza; li ma jis- 
ta jagħmel xejn għal. 

Uninqenious - stapidu. 

Uninhabitablb - li m'hux ta min 
igħammar jew jokgħod fih. 

UNiNnABiTBD— li ma fihx nies jok- 
għodu jew igħammru fih. 

Uninjured — m*hux mwaġġa; ma 
ġralu xejn. 

Uninjurious— li ma jagħmel xejn, 
ma jaghmilx ħsara; ma iwaġġax. 

Uninquiring — li ma jistaksix; li 
ma jagħmilx mistokBijiet. 

Uninquisitive— m'hux curias jew 
Becsiechi. 

Uninstigated— m'hux mgigħel. 

UNiNTELUQiBLB-Ii ma jiftehimx; 
li ħadd ma jista jifhmu. 

Unintelligibly — Bcur, b'mod li 
ma jiftehimx. 

Unintentional — bla fehma; bla 
ma tcun trid; m'hux għal tapposta; ta 
bla ħsieb. 

UNiNTERMiTTED-m'hux makluħ; li 
icompli; li jibka sejjer; ma jaktax. 

Uninured— m'hux mdorri. 

Uninvited— m'hux mitlub; m'hux 
mistieden; bla mistoksi. 

Unio — ġawhra cbira; masclu tax- 
xmajjar. 

.Union — unioni; għakda; annuna; 
fehma waħda ; tinton /acA;, il ġacc In- 
glis (bandiera Inglisa jew il bandiera 
nazionali tal flotta Ingliaa). 

Uniparous— li jilhed ras (wieħed) 
fcull ħlas, jew li iferrah wieħed biss 
cull darba jew cull wild. 

UNiPED--li għandu siek waħda ; 
b'siek wi^da. 

Uniqub— unicu, waħdn, biss; li ma 
hemmx ħliefu. 

Uniradiatbd— li ma għandux ħlief 
raġġ wieħed biss. 

Unison — unisonu, leħen wieħed; 
armonia; kbil ma, ħaġa waħda ma. 

Unisonanob— leħen wieħed. 



Unit— wieħed, waħda. 

UNITABLE-Iitiata tgħakkdu flim- 
chien. 

Unitarian — unitariu, min ma jam- 
mettix it-Trinità; min jemmen bies 
b*Alla il Missier. 

UNiTE-tgħakkad; twaħħal; torbot; 
tiġbor flimchien; tagħkad; teħel; tin- 
trabat; takbel. 

United— magħkud, flimchien. 

United Kingdom — ir-Renja Unit; 
I-Inghilterra, li 8cozia, u l-Irlanda 
flimchiem. 

United States — li Stati Uniti 
fÀmerica). 

Unitedly — flimchien . 

Uniter — ^min igħakkad, jorbot, jew 
jigbor flimchien. 

Unition — tgħakkid flimchiom ; 
għakda ma. 

Unitt— unità, għakda; unioni; an* 
nuna, li tcun haġa waħda ma; nnifor- 
mità; ai unity^ flimcbien; ħaġa waħda; 
ilie King and the Commons toere at 
nnity (Macaulay, IJiatory of England), 
ir-Re u'l Comuni chienu issa flimchien 
ħaġa waħda. 

Univalve — b*tebka (koxra) waħda 
bħal beccum, bebbux etc. 

Universal— universali; ta, jewgħal, 
cullimchien; mad-dinja collha, ta, jew 
għal, culħadd; Universal Cliurch, il 
Cnisia Cattolica; il Onisia waħda. 

Universalist— wieħed li jidbirla li 
jifhem f collox; wieħed li jemmen (li 
igħejd jew li għandu frasu) li culħadd 
fl'aħħar għandu isalva ruħu; wiehed li 
igħejd li Cristu già u chien fid-dinja 
għal eulħadd, m'hux għal Lhud biss. 

Universalize — tagħmel ftirrendi) 
universali. 

Universe — I-univers; id-dinja jew 
il ħolkien collu. 

Univbrsity — nniversità; loc li stu- 
diu tax-xienzi u I-arti etc. 

Univooal — li għandu biss tifsira 
waħda ; li ifisBer ħaga wiAda biss ; 
cert, sgur regulari. 

Unjarrino — m'hux scurdat ; in- 
tunat ; jakbel fil leħen etc. 

Unjoint— tofrok. 

Unjubt — inġust, li ma jagħmilx is- 
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sewwa ; unjuBily^ iDgastament; contra 
is-sewwa. 

Unjustifiable - ħażin; li ma jistax 
icun ġustificat. 

. Unkbmpt — m*hux mimzut ; b'xagħ- 
ru mħabbely żmattat. 

Unkbnt — m'buz magħruf. 

TJnkind— ta mgiba nażina ; ħoxni 
ta bla piacir. 

Unkinqlt — ^m'bux ta eultan jew ta 
re ; li ma jizrakz lill sultan jew li 
jagħmlu Bultan. 

Unknit— toftok il malja jew il cal- 
zetta ; m'hux mi^dum bil malja. 

Unknottbd— bla għekiedi. 

UNKNowiNa— bla ma jaf ; li ma jafz; 
injurant. 

Unknown— m*huz magħruf ; li wie- 
ħed għadu ma jafuz. 

Unlaboubbd— bla taħbit zejn; waħ- 
du waħdu ; minn rajh. 

Unladb — tħott tagħbija minn ba- 
stiment. 

Unladylikb — li ma jizrakz li tagħ- 
mlu ( li ma tistennihz minn għand ) 
sinjura. 

IJNLASH-tħoII dac li tcun rbatt. 

Unlatoh - tiftaħ billi tgħolli il-Iuc- 
chett. 

Unlavish — li jibża għal ħaġa; 
m*huz ħali. 

Unlawful — contra iHigi ; li m*hux 
Bcond il ligi ; illegali. 

Unlat— tħoll jew tiftaħ gumna etc 
mill curduni jew il ca^i taħha. 

Unlbabned-U ma jafz scola. 

Unlebs — ħlief illi ; għajr jecc 

Unletterbd— ara unlearned. 

Unlibidinoub — li m'huz lustful 
(ara). 

Unlioensed — bla permess; li ma 
għanduz Bensja ; m*huz autorizzat. 

Unuokbd— bla għamla ; bla sura. 

UNLiaHTsoME — mudlam. 

Unuke— li ma jizbahz; li m*huz 
bħal, ta għamla oħra. 

Unlikblt — li ma jistaz icun; im- 
probabli ; actarz le. 

UNLiMiTED^bla tarf ; .bla tmiem. 

UNLiNED^m'huz infurrat. 

UNLiTEBABT^illitterat ; li ma jafz 
Bcola. 



Unlivblt— meijet; bla ħajja; m*hux 
ferħan jew fuk ruħu. 

Unload— tħott tgħabija. 

Unlookbd for — li wiehed ma chienz 
jistennih ; bla ħsieb. 

Unloose ) .». ., 

UnloosbnJ '^^"- 

Unluoet — zortih ħażina» svintu- 
rat. 

UNLu^TT-debbuIi; li ma huz tal 
colp. 

Unlute — tnaddaf ( tħassar eto ) 
mis-siment jew mit-tajn etc; takla 
is-simenty tafal etc minn ħaġa 

Unmadb — m*huz magħmul jew 
maħluk. 

Unmake — tħassar; tekred; tistra- 
dica. 

UNMAN^tneħħi in-nies minn fortiz- 
za etc ; tneħħi minn ( ma tħalliz li 
wieħed jibka ) ragel; tiscnraggixzi ; 
takta kalb lill. 

UNMANAaEABLB— immani^ġabbli; li 
ħadd ma jista iżommu jew irażżnu. 

Unmanful I m*huz ta ragel ; li ma 

Unmanlikb jixrakz li jagħmlu ra- 

Unmanlt J gel. 

Unmannbd — bla nies; m*huz 
mgħammar bin-nies. 

Unmannbrbd— li ma jafx igib ruħu; 
pastas ; ġoff fli mġiba tiegħu. 

UNMANNERLT^pastas ; goff; ħozni 
fli mġiba tiegħu. 

Unmakrbd— m*huz mimsus; m*hu 
mittiesef b'zejn. 

Unmarribd — għażeb ; m*huz miż- 
żewweġ; zebba. 

Unmarrt — tħoU miż-żwieġ ; tagħ- 
mel divorziu. 

Unmask— tneħħi il mascra ; ticzef ; 
bla mascra; b'wiċċu miczuf. 

Unmastbrable — li ħadd ma jista 
jirbħu. 

Unmastbred— m'huz mirbuħ. 

Unmeasurable— ta cobor bla kies, li 
ħadd ma jista ichejlu. ^ 

UNMEASuRBD-immenSy ta cobor li 
ma bħalu. 

Unmbddled wiTH — m*huz mbagħ- 
bas; m*buz mimsus. 

UNMBBT^m'huz sewwa ; 'm'huz zie- 
rak. 
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Unhblodiqus — aħrax fil wldna ; li 
m'hoz ħelu ; m'hux intunat. 

Unmbntionablb — li ma jiBsemmiez li 
m'hax ta min isemmih; unmentionables, 
kalziet ; fishing stockingn fuU of water^ 
unmentionahles ditto ( Field^ Dee,l(f, 
1886 )i calzetti tas'sajd collba ilma u 
ilkalziet ucoll. 

Unmbroiful - aħraz, kalil; bla ħnie- 
na. 

Unmbritorious - li ma ħakkux ; ma 
jistħokkluz. 

Dnmillbp - (munita) bla circu is- 
singbjat ( m'buz bħal dac ta-zelin, 
lira etc ). 

Unmindful— li ma jimpnrtaħz ; tra- 
scurat ; li jinsa. 

Unminolb — tagħżel minn zolzin 
ħwejjeġ li icunu mħaltin. 

Unmolbstbd — kiegħed bi quietu bla 
ma jinquetah ħadd. 

Unmonbybd — bla flus; ma għandux 
flus. 
. Unmoor — ittalla 1-ancra ; lerħi ba- 
stiment mil 1-art u tħallih fuk l'ancra. 

Unmoved— li ma ittiefes zejnji baka 
chif chien ma tkunkal zejn ; li mti 
iħossz ; li jibka b'sabru ; quiet. 

Unmubioal — m'huz armonius, ma 
idokkz tajjeb (m'hnz ħelu) (il widna 

UMMUzzLB-tneħħi is-sarima. 

Unnatural — li m*huz naturali; sfur- 
zat; ta bil forz; affettat jew mkanżaħ. 

Unnbobsbary — bla bżonn, bla m'hu 
mditieġ. 

Unnbbvate ) debbli, majiflaħz;mit- 

Unnbrvbd / luk ; mħeddel. 

Umnioardly — liberali ; ta wieħed 
galantom jew idu mif tuħa ; bla tkan- 
ciċ xejn. 

Unnoted ) ]' *»^<J ,P\ ta ^«to 
_ > jew caa tiegħu ; li ma 

Unnoticbd J raħ ħadd. 

Unnumbbred - ara innumerable. 

Unobsbrvbd - li ħadd ma jarah jew 
jati oas tiegħu. 

UNOBBBRViNa — m'huz attent ; ma 
jatiz caa. 

Unocoupibd— baiiàl; kiegħed; idejh 
marbuta<;.ma għando z'jagħmel xejn; 
li m'bQ ta ħadd. 



Unoffbnding -li ma jwaġġa jew ma 
jagħmel deni lill ħadd. 

Unoftbn — rari ; m'huz ta spiss ; 
darba fill 

Unorganizbd — ai*a inorganized. 

Unostbntatious — ii ma iħobbx 
jidher jew juri ruħu ; modest. 

Unownbd — bla sid ; li ħadd ma ir- 
reclamah jew kal li hu tiegħu. 

Unpaok — tiftaħ; tħoll. 

Unpaid— m'huz mħallas 

Unparagonbd -ara unmatched 

Unpalatablb — bla togħma; bla 
benna. 

Unpardonablb— li ma jistaz jinħa- 
fer ; li ma jinħafirz. 

UNPARLiAMBNTARY'li hu contra ir- 
reguli (m'huz acond ir-reguli> tal par- 
lament. 

Unpartnbrbd - bla sieħeb ; li ma 
buz mzerrec. 

Unpabbablb — li ma igħaddiz ; li ma 
jimxix. 

Unpavbd— m'hux ċangat. 

Unpawnbd — m'huz mirhun 

Unpbn — tiftab bieb ta makiel etc. ^ 

Unpbrobivablb— li ma jidhirz; bil 
chemm jidher. 

Unpin- takla, tneħħi il labar. 

Unpinkbd— bla tokob għal-lazzijet 
etc. 

Unpinnbd— bla labar; m'hox megħ- 
moż. 

Unpitibd -~ li m'hoz magħdor; 11 
ħadd ma tħassro. 

Unpityino — bla ħniena; li ma 
iħennz. 

Unplbabant — dispiacevoli ; li ma 
jatiz gost ; li m*hoz għal kalb. 

UNPLiANT—jebes li ma icediz. 

Unplumb— tintef (tnehħi) ir-riz lill; 
tniżżel (tisgrada) tibbazza lill. 

Unpolishbd — m'huz minġur bii- 
żejjed ; m'hox edocat ; m'boz mnad- 
daf. 

Unpolitb - ta mgiba ħaiina; paatas; 
bla chirjanza. 

Unpolitbnebs— mgiba ħażina; nok- 
kae tal chirjanza. 

UNiH)PULABT-lim'hoz popolari. 

Unportuous — bla portijet, li ma- 
għanduz portijet. 

UNPOTAULB-(ilma) m'box tax-xorb.. 
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Unpraotisbd— m'hax mħarreġ jew 
mdorri. 

UNPRBOARiouB-cert; sigur; li m'haz 
dubbiuB. 

Unprbobdbntbd— li katt għadu ma 
sar jew ma ġara bħalu. 

Unprbobdbntul-H kattmachellu 
precedentii 

Unprboisbd— li m*huz precis; mlaħ- 
lah. 



Unprbjudioatbd 
Unprbjudioed 



li ma għanduz 
ħmerijiet jew 
preġudizzi. 
li m*huz maħ- 
8ub kabel; li ma 
huz premeditat. 



Unprbmbdiiatb 
Unprembditatbd 

Unprbparbd — m'huz lest ; m'huz 
mħeiji. 

Unprbsumptoub— li ma jippretendi- 
hiex; li m*huz mżattat; umli. 

Unprbtbndino — umli; modest li ma 
jipprentendihiez. 

Unprinoiplbd — bla principiu; immo- 
rali. 

UNPRODUOTiva-ħawli; li ma jatiz 
(li ma jagħmilz) frott. 

Unprofitablb— għalzejn; magħmul 
għal xejn; li ma jiswielec zejn; li ma 
tiehz ħajr; li minnu ma tieħu zejn. 

Unprouf.o— ħawli; m'huz għam- 
miel. 

UNPROMiBiNa — li ma hemm ebda 
tama fih. 

Unprop tneħħi irreffidiet minn. 

Unprotbotbd - li ħadd ma jidħol 
jew jakbeż għalih; m'huz mħares jew 
protett. 

Unqualifibd — m'hux qualificat ; 
m'huz mgħoddi b'iajjeb għal. 

UNQCfBSTioNABLB— li ma jista imerib 
ħadd; li ma jietaz jitmiera 

UNQUEdTioNBD — H ma fihz dubin. 

Unquibt— inquiet; mkareb; m'huz 
reictu. 

Unq izzable - eewwa; li ma fihz zi 
tgħejd xejn; li ma fihz biez tidħac; 
most exact and unquhzable uniform 
f Haryatt, Frank Mildway), uniformi 
esatta (kegħda tajjeb) li min jilbisha 
ma idaħħacx nies bih. 

Unraokbd — m'hux meofH mil.morga 
jew mil kiħ (mbid jew żejt etc). 

UNRANSAOKBD^m'hux misruk. 



Unrash— prudenti bil għakat. 

Unravbl — ara disentangle. 

Unrazurbd — bil-Ieħja m'hiz mkaz- 
zra. 

Unrbad — m'huz mokri; m'hux 
mgħallem jew istruit. 

Unrbadablb — li ma jistax jinkarai 

Unrbal— m'hux veru; li ma jesis- 
tix; immaginariu. 

UNREASONABLB-m'hux raġuuevuli ; 
li m'hux Bopnd ir-raġuni; bla raj; bla 
moħħ; bla raġuni. 

Unbbavb— tħott il ħajt etc. 

Unreoordbd — m'huz registrat. . . 

Unrbdbbmbd — m'hux mifdi. 

Unrbbvb— tiġbed jew tohroġ cima 
minn buzzell eto abbord. 

Unrbfinbd -m'huz msoffi jew rfi- 
nut. 

Unrboal— li m'huz ta sultan, \i ma 
jizrakz H jagħmlu re jew sultan. 

Unrboistbrbd . — m'huz mniżżel fil 
ctieb jew registrat. 

Unrbhbarsbd— m'hux iccuncertat. 

Unrelbntino — kalbu ħażina; li ma 
iħennz; li ma jaħfirz. 

Unrbliablb - li ma tistaz torboti 
jew li m'huz ta min jorbot» fuku. 

Unrbmittino - H ma jitlakz; H ma 
jerħiz; H iżomm jebes. 

Unrbnt— m'huz mkatta. 

Unrbpbntant — m' hux niedem ; 
m'hux Bogħbien. . 

Unrbpinino — bla tghemghim; bla 
Imint. 

Unrbquitablb — H m.'hux ta min 
ipattih. 

Unrbquitbd— m'hux mħallas. 

Unrbsbrvbd— franc; H igħidha chif 
iħoBsha; ta żakku ffommu. 

Unrbsistino— H ma iżommx jebes; 
li jerħi; li idur. 

Unrbwardbd— m'hux mħallas jew 
premiat. 

Unriddlb— tispiega; tfisser taħbil il 
moħħ. 

Unriġ — iżiarkna (fismattà) basti- 
ment. 

Unriohtbous— ħażin. 
Unriohtbousnbss — ^ħażen. 
UNRip-^toftoky jċċarrati tiftaħ żakk 
ta bniedem etc. . 1 1 ;. . 
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Unbipb - aħdar, ħesrem, m'hoz mi- 
BJar» għada nej. 

Unbivallbd — li għadu ħadd ma 
ehiBra, sebko, jew għaddieh; li ħadd 
ma iħabbatha jewjiiħak mfegħu. 

UNROLL-tiftaħ ħaġamgherba. 

Unboot— takla mil għeruk; tistra- 
diea. 

Unrufflbd — bnazzi (baħar m'huz 
mkankal); m'hux mħabbel. 

Unbult - mkareb; li ma tistaz issib 
tarfa. 

Unsaddlb — tneħħi is-sarġ. 

Unsafb— li m'haz fie-sħiħ jew fis- 
sigur. 

Un8ai>pbd— m'hoz mħafifer, jew im- 
minat, minn tiAt. 

Unbatbd— li m'huz mxabba; li għad 
ma zabaz. 

Unbatisfactory -li mliuz Bodisfa- 
centi. 

Unbatibfyino— li m'huz bitżejjed ; 
ma iserviz. 

Unbavouby — bla togħma; m'huz 
bnin. 

Unbay— tarġa lora minn dac li tcun 
għedt. 

Unboaly — bla scwam; bla kxar. 

Unsobntbd — ma ifuħz, bla riħa 
tfuħ. 

Unbohoolbd— bla scola; bla tagħlim. 

Unbobbw— tisvita. 

Unbobupuloub — li ma ifittiz; li 
m'huz BcrupIuB; li ma jimpurtaħz. 

Unbbal— tneħħi, tchisser, iB-sigilh 

Unbbam— toftok ħjata. 

Unbbabonablb — tà barra miż-żmien 
jew mil li staġun; tard. 

Unbbabonbd — m'huz mħawwar; 
m'huz bil melħ (immellaħ); m'huz 
mħarreġ jew mchisBer biż-żmien ; 
m'huz tal wakt. 

^ Unbbaworthy — (bastiment) li ma 
jiewiez għal baħar. 

Unb^bmly — ma jizrakz; ma imurz. 

Unbbbn— li ma jidhirz. 

Unbbrviobablb — li ma jiBwiez; li 
m'huz tajjeb actar. 

Unbbttlbd— m'huz fi8B,BtabiIit»jew 
kiegħed f locu għal colloz jew għal 
Beħħ. 

^ Unbhaoklb— teħloB, tati il ħelBien 
lill; tħoU miz-zchiel. 



Unbhakbn— li jibka shiħ fil fehma; 
li ma ibiddilz il fehma; sħiħ 

Unbhbath— tislet sejf etc mil għant. 

Unbhod - ħafi. 

Unbhroudbd — ^m'huz mcheffen. 

Unriohtly — icreh fil għajn. 

Unbkilful I m'huz mħarreġ ; li 

UisjrsKiLLBD J ma jinkalaz; bla ħila. 

UNSLAKBD—m'huz mtoffi. 

Unblinq — tneħħi; teħles (dgħajea 
etc) minn fejn tcun imbragata. 

Unbmirohbd— m'huz mtabba, nadif. 

Unbmooth - aħraz; mħatteb; m'huz 
lizz. 

Unbociablb ) mag^mul għalih; li 

.. >ma jagħmiliez man- 

Unbooial j ni^g. ta waħdu. 

Dnboilbd — m'huz maħmnġ jew 
mtabba; nadif. 

Unbold — m'huz mibjnħ. 

Unbouoitbd— bla mitlub. 

Unbolvbd— m'huz mfiBser. 

Unsophibtioatb I m'huz falz jew 

Unsophibtioatbd j mfallaz; pur, ge- 
nwin; m'hu mħallat b'zejn; belbie- 
ni; ftit niekes; li m'huz sargu; daks 
zejn balalu; lie obtained inoney^ under 
falne pretences^ from several unsophisti' 
cated persons {Daily Telegraph Jan. 
mh, 1888), ħa fluB, b'ħafna scusi a 
ghideb, minn għand niee li majil- 
ħkilhomz (balalij. 

Unsound-H m' huz sħajjeħ jew 
kawwi; maħsuB; mgħallel; mgelgel; 
marid; mzigħer; ħażin; m'huz fidil; 
m'huz onest. 

Unboundbd — m'huz Bcandaljat. 

UNBPARiNo-kalil; aħraz; li ma jc^- 
firha il ħadd. 

Unspbakablb — li ma jitfisserz jew 
li ma jingħadz. 

Unbpottbd— bla tebgħa; immaca- 
lat. 

Unbtablb— li ibiddel; li ikalleb; li 
m'huz sod. 

Unbtaid — li m'huz sħiħ jew sod; li 
ibiddel, issa igħejd ħaġa u issa oħra; 
li għandu moħhu moħħ ir-riħ; whoU- 
8ome counael to his unstaid youth 
(ShakeBpear, lUchard II), parir sħiħ 

{*ew tajjeb liż-żgħużija tiegħu ta wie- 
ied li għadu moħħ ir-riħ. 

Unbtbady— m'huz sod. 
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Unstitoh — tneħħi it-tixlil. 

UNSTOopiNa - li ma icedih, ma idarx. 

Unbtoried — m'hax imsemmi fii 
Storia 

UN8T0RMBD-li m*hux attaccat jew 
meħud bi-assalt. 

Unstbainbd— m'haz issiccat. 

Unstiuno — tneħħi il kGeli; tħoll; 
tneħħi jew terħi il cordi. 

Unstudibd — bla stadiat jew maħ- 
sab. 

Unsuoobssful — li ma igħaddix il 
kaddiem; li ma jinkalax; li ma jir- 
nexxix. 

Unsuitablb — li m' hux xierak ; 
m'hux tajjeb għal; li ma jakbilx. 

Unsullibd— m'hax mtabba. 

Unsunnbd — li m'hux (espost jew 
mkigħed) għax-xemx. 

UNswBAT'-tibred (mil għarak wara 
ix-xogħol etc). 

Untintbd — m'hux mtabba, safi, pur, 
nadif. 

Untahablb— li ma jistax jimmansa; 
li ma jista jimmansah ħadd 

Untanolb — tħoll; issewwi ħaġa im- 
ħabbla. 

Dntastbd — bla mdewwak; li ħadd 
ma dieku. 

Untauoht— injurant, bla scola 

Untbmptbd — m'hux mħajjar jew 
mġagħal. 

Unth ANKPUL — ingrat . 

Unthawbd — fsilġ) m'hux maħlul. 

Unthink — tchecci, tneħħi, jew it- 
tajjar, ħsieb minn rasec. 

Unthouohtof— ta bla ħsieb. 

Unthrift— bniedem ħali; berbieki 

Unthrifty— ħali; berbieki 

Unthronb — tniżżel mit-tron. 

Untidy— maħmuġ; mħarbat fi Ibie- 
su; uniidiness^ ħmieġ; tħarbit fi Ibies. 

Untib — tħoll 

Until— sa, sa chemm. 

Untilled— (raba; m'hux maħdum. 

Untimbly— ta kabel il wakt; bicri; 
kabel iż-^«mien li imissu. 

Unto— ġo; fi. 

Untold — li ħadd ma kalu. 

Untomb — takla mil kabar jew minn 
taħt 1-art. 

Untouohbd— m'hux mimsus. 



Untoward — rasu jebsa; ta rasu ; 
stinat ; li majakbilx; tal csir ir-ras; 
li idejjak jew siccanti; disgrazziat; ta 
xorti ħażina; goff; bla grazzia 

Untraotablb - ta rasu; li ħadd ma 
jista jimmaniġ^ah, jirgnu, irażtnu, 
jew iiommu; li m'hux trattabbli. 

Untribd — li m'hux mġarrab; li 
ħadd ma ġarbu. 

Untroddbn— li ħadd ma rifesjew 
midd riġlejh fuku. 

Untroublbd— bla inquiet; li m'hux 
micdud biddwejjak, taħbit, eto; li 
kiegħed bi quietu. 

Untrub— falz; m'bux tassew. 

Untruth — gidba, chelma b'oħra. 

Unturbid — m'bux mħawwad jew 
mkankal; ċar. 

Unusbd — li m'hux mdorri jew 
mħarreġ. 

Unusual-H m'hux tas-soltu jew H 
m'hux ta caH jum. 

Unvail - ticxef statua etc. 

Unvalubd— m'hnx stmat; ma jis- 
wiex; trascurat; mixħut hemm. 

Unvanquishbd — m'hux mirbnh. 

Unvarnishbd — bla verniċ ; m'hax 
mż.ejjen 

Unvaryino — li ma jidbiddilx. 

Unvbil — ticxef statua etc. 

Unvbilbdly — car, bla ħabi xejn. 

Unvbnomous — bla velenu, li ma 
għandux ( ma fihx jew ma jatix ) ve- 
lenu. 

Unvbritable — m'hux veru, m'hux 
tasseu. 

Unvbrsbd — m'hux mħarreġ jew 
mdorri. 

Unwary — li ma ikisha jew ma jaħ- 
sibha xejn. 

Unwbd > t. ... 

Unwbdded ; '°*^" miżzewweġ. 

Unwbbtino — H ma jafx, jnjnrant. 
Unwbll — U iħosshu ħażin ; ma 
iħossux fiha. 

Unwholb — m'hnx sħih ; mġelgel 
jew marid. 

Unwholbsomb — m'hux tajjeb għas- 
saħħa. 
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Uhwieldy— tkil, oħxon ; jebes; goff 
biex timmanigġah ; li m'hux tal idejn. 

Unwillinq — li ma iridx ; ta bla 
kalb 

Unwilmngly — bla kalb ; oontra il 
volontà ta. 

Unwind— tħott ħaġa mchebba ; tis- 
dona. 

UNwiSB-ibleh; bla għakal. 

Unwittinoly — bla ma tcun taf ; bla 
ħsieb ; ħabta u sabta. 

Unwonted — li m'hux mdorri; rari, 
li m'hux soltu. 

Unworn — bla milbus; bla micdud 

Unworthy — li ma jistħokklux. 

Unwritb — tħassar (tisgassa) il mic- 
tub. 

Unwrittbn — m' hux bil miotub ; 
bil fomm; m'hux bil chitba: 

Unyieldino — li ma icedix. 

Unyoke— tneħħi il madmad. 

Up^fuk; mkBJjem;barra mis-sodda; 
riecheb fuk iż-żiemel; il fuk, wiekaf; li 
kiegħed jis^ewwa (triek etc); collox; 
għandu ponti f'Iogħba jew partita etc; 
sa; up to the ears in the hlood^ sa wid- 
nejh fid*demm; t/p» on high^ il fuk, fil 
għoli; ere I was up, kabel ma komt 
mis-Bodda; when he w%s up he looked 
grandf meta chien riecheb fuk iż-żie- 
mel deher fih ragel sabiħ; streeta that 
are vp, torok li kegħdin jissewwew; 
the game (billiards) is SOOO up^ il pi^r- 
tita tal biliard hia 8a2000pont,oollox; 
he is lOup^ għandu lOponti; up with 
my tentf fittxu wakkfu it-tinda tiegħi; 
all up^ collox sptċca; to come up with^ 
tilħak; io goup, tmur lura(tarġatmur) 
fi-Università fejn tcun; to have (jew 
pull) one up, iggib bniedem kuddiem il 
magistrat; up and down^ I-hawn u 
I-hemm; ma cullimchien; up a tree, 
rvinat, spiċċa għal collox; up sticks, 
takbad ħwejgec u terħila (titlak, tmur); 
up to snuff^ macacc; ħażin; jilħaklu; li 
jaf fejn ibejjet ix-xitan; up to the 
hnocker^ bif-ragel; bil fjocchi; bil chif; 
xicc; up line, il-linja tal vapur tal art 
li tati għal belt. 

Upas— upas, siġra velenusa ferm li 
ticber fil Ġava; il velenu upas 

Upbar — tagħmel li stanga; issaccar. 

Upbraid— iċċanfar. 



Upbraider - ċanfir; min iċanfar. 

Upbraidino — ċanfir. 

Upoabt — mixħut, mitfuh il fuk. 

Upħand— mtalla bl-ldejn 

Upueapbd — mghezzez ; mbarrag 

Uphbavb— ittalla; tarfa il fuk. 

Uphbr — lasta ; arblu ; antanjola ; 
zocc għal I armar tal pont tal bennej- 
ja etc. 

Uphill— il fuk; għat-telgha; tkil, 
difiiċli; wiekaf; għoli. 

Upħoard - taħżen ; treochen. 

UPĦOLD-tgħolli; tirfed; twieżen 

Upħoldbr — beccamort ; min jeħa il 
cummissioni ta xi funeral jew t d-dfin 
ta xi ħadd; min jgħammar djar bil 
mobbli. 

Upholstbrbr— tal mobbli ; bejjeħ il 
mobbli 

Upholstbry ^mobbli 

Ophrob— bużżell tawwali għal isar 
etc tat-tinda ta fuk il cverta etc 

UPLAND->art għolia; għoIi;ogħla; 
goff ; ħoxni ; ta ġo I-art ; li ma jafx 
igib ruħu 

UPLANDiSH-r-tal muntanji ; ta I-ar- 
tijiet għċlja; goff fli mgiba ; ċaccar; 
rozz. 

Uplift - tarfa ; ittalla; tgħolli 

Upmobt— ta fuk nett ; 1-ogħIa ; lac- 
tar għoli. 

Upon - fuk ; għal ; upon this, għal 
dan. 

Uppbr - actar il f uk ; ogħla. 

Uppbrħand - superiorità;cmand fuk; 
vantaġg; the nobles thns attained the 
upper hand (Buckle, History of Civi- 
lization), u hecc in-nobli gew minn fuk 
(rebħu huma, għaddiet taħhom). 

Uppermost— 1-ogħIa ta fuk nett. 

Uppish— mimli bih in-nifsu ; miat- 
tat; prusuntus; fitt 

Uprioht — sewwa ; t'ajjeb ; dritt ; 
wiekaf ; tar-ruħ ; il għoli tal bini ; pi- 
lastru ; lasta ; travu arbulat li iżomm 
gebel etc fil bini. 

UpRieE — tkum; titla. 

UpROAR—storbiu; għagħa; frattari- 
ja; għageb; ħamba; rewwixta; rvell; 
tħawwad; tirvella; tkajjem rewwixta; 
to act or uproar for his own safety 
(Carlysley Prench^ Bevolution), imidd 
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dejh jew ikajjem rewwizta biex 
isalva rasu 
« Upboarious — storbias; frattarjas. 

IJpRooT^takla mill għerak. 

Uprun — titla. 

Upsbt — takleb; tħassar; tinkaleb; 
tati bil martell fuk biċċa fidda eto 
biez tbaxziba n tħaxxinha; tisbalja; 
tieħu żball fil għadd etc; kalba; klib 

Upbbt PBioa--l-ewwel prezs li jagħ- 
mel 1-ircantatur ta ħaġa fi rcant; 
I-actar prezz baxx li tinbih ħaġa fi 
rcant. 

Upbbttino — pruBuntuB; mżattat; 
cburi. 

Upbhot — final; għeluk; tmiem ta 
ħaġa; concIuBioni jew chif tispiċċa 
ħa^a. 

Upbidb— il biċċa ta fuk ; il wiċċ. 

Upbidb down - bil maklub; ta fuk 
taħt; rasu I-isfel; mkalleb jew mħarbat 
għal collox. 

Upstairs — fuk (fit-taraġ); go tip- 
stairs^ itla fak. 

Upstart— min ifur fdakka fil gid; 
min isir nies mix-xejn fi ftit żmien; 
min jidhirlu li ha xi ħaġa; min jip- 
pretendiha; he t« an upaiart not a 
gentleman bom, dac m'hux sinjur mil 
gidd, bniedem li stagħna fdakka. 

UPTURM-takleb raba (ħamrija) bil 
moħriet jew biz-zappun. 

Upwaftbd — miżmum fil għoli. 

Upward— il fuk. 

Urania— isem ta Chewcba li sabu 
m'ilhomx; il musa tal astronomia. 

Uranian — tas-sema; celesti; tal pia- 
neta Uranus. 

URANio^tas-smewie^; astronomicu; 
tal cwiecheb etc; li fih, jew tal, metal 
Uranium. 

[jRiNoaRAPHisT ^ min jaf I- Urano- 
graphy. 

Uranoorapht— uranografia; descri- 
zioni, mappa, carta, tal cwiecheb chif 
jidru kegħdin fwiċi issema. 

Uranoloot— studiu fuk is-smewiet 

Uranosoopus— żonda (ħuta). 

Uranosoopt — studin fuk il cwie- 
cheb etc li jidrn fwiċċ is-sema. 

Uranus — Urano, 1-actar antic fost 
1-allat (foloz); waħda mil pianeti cbar, 
bejn Satj^rno u Kettuno. 



Urastbr— 11 stilla tal bi^ar. 

Uratb — nrat, melħ tal acidn nricn. 

Urban— belti, tal belt, mil belt. 

Urbanb — ħanin, ħelu fli mgiba; 
minn tagħila; gustus; pulit. 

Urbanist — xorta ta lanġasa bħal 
tira (pera) butira. 

UBBANrrr— mgiba tajba; edncazioni. 

UaBiouLOUS-^belti, tal belt. 

Ubcbolatb — li għandn għamla ta 
(li gej bħal) dorea. 

UBOHiN^kanfud; tfajjel ċchejchen; 
żgħajjar. 

Ubb— nsu, drawwa. 

Ubba— sustanza li tcnn mi^nla 
fl-nrina (li meta tinxef issir bħal ori- 
stall). 

Ubbtbb— il cannol (tal passa^ġ jew 
mogħdija) tal nrina mil diewi għal 
bnżżieka^ 

Ubbthra — il canal (paasaġġ, mogħ« 
dga) mnejn tgħaddi 1-nrina. 

Ubbthbitis— infiammazioni (nefħa) 
tal nretra. 

Ubbtio -nreticn; medicina li iggib, 
tkankaly 1 turina mil cliewi. 

Ubgb— iġġagħal; tross; tkabbeż;titfa« 

UaoBNOT— ġagħil; għàġġla; rassa; 
bżonn cbir. 

Ubobnt — nrgenti; tal għaġġla; li 
iross; li ikabbeż; tal premnra. 

Ubqbb — min iġagnal'li issir ħa^à*^ 
malajr; min iross jew ikabbet^.min 
jagħmel premnra. 

Ubio — nricuy acidn li isir mil cal- 
culi tal cliewi. 

Ubin — dwal; urin and thunmim^ 
dawl n perfezzioni; jew ii-tewġ ħaġfiet 
preziusi li chien igib fuk sidrn meta 
icun liebes gala is-Sommn Sacerdot ta 
Lhnd. 

Ubinaii — nrinal ; pixxatnr. 

Ubinabiuh — awrinar; post għall aw- 
rina. 

UBiNABT-*taI nrina. 

Ubinatiom — ffħamil (ntnl)tal nrina. 

Ubinatob— għaddàs. 

Ubinb — nrina; tagħmel 1-awrina. 

Ubn ^ nma; ġarra; caxxa; chejl 
Ruman ta erba galluni; tagħlak fcax- 
xa jew f oma. 
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Urosoopt — esami (spezzion) tal 
arina. 

Ubby— xorta ta tafal caħlani jew 
is^ed. 

Urba— l-ors; 1-ewwel isem fil Coa- 
tellazioni; Ursa Major^ il njoħriet 
rgħankod cwiecheb ta dan I-isem); 
iJrsa Minor^ I-imchebba. 

Ubsifobm — li għanda għamla ta ors. 

Ubsinb — tal ors. 

Ubsulinb— Orsolina (sora mil lOrd- 
ni ta Sant*Orsla). 

Ubsus — 1-ors. 

Ubtioation— tixwic bilħarriek. s 

Ubus - il ghendus salvaj[g 

Us— lilna; tagħna; give it to us^ atih 
lilna; this belongs to ua, dan tagħna. 

UsABLB— li jista ican asat. 

UsAQB— uża; għàda; drawwa; moda. 

UsANOB — usura; mgħax; lucru; 
drawwa; għàda. 

UsE^għàda; drawwa; użu; icolloc il 
għàda, id-drawwa jew 1-użu; mgħax; 
lucri; bżonn; here is no use /or gold 
(Shakespear, Timon etc\ hawn ma 
hawnx bżonn tad-deheb; the Jews were 
forbidden to take nse one of anotl^er 
(Selden, l'abU Talk, Usury), Lhud ma 
chienux jistgħu jeħdn li mgħax lill 
xulxin; in use, kiegħed jaħdem jew 
iservi; kiegħed fl-idejn; àie hook is %n 
use, il ctieb kegħdin jisservew bih 
(kiegħed fl-idejn); to make use of tuti- 
lizza (tapprofitta ruħec minn) make 
use oftime, approfitta ruħec miż-żmien; 
to use up, taħbi coUox (ċull ma icolloc) 
tgħajji; toktol bix-xogħol. 

UsBFUL— meħtieġ, atli; li iservi. 

UsBLBSs— għal xejn; li ma jinħtieġx; 
ma iservi xejn. 

UsĦBB— dac tal bieb; min idaħħal 
in-nies; bewwieb; assistent; min jimzi 
kuddiem . xi superiur obir; timxi jew 
tmur kuddiem. 

UsiNB— dar tàl ħgieg. 

UsQUBBAUOH — xorb kawwi, tohiskey 
fbl-UIandis). 

UsTiLAQo — sadid jew dac is-swied li 
isir meta jimrad il kamħ etc; xorta ta 
fakkiegħ. 

UsTioN — ^ħruk; ħarka. 
UsTOBious — li jaħrak. 
UsTULATiON — ħruk; tixwit; ħrara 



cbira għaż-żina; concupixxonza; tneħ- 
ħija (tisBja) ta sustanza minn metall 
bis-sħana; tbaschit ta ħaġa umida 
biex tfarracha fi trab; ħruk tal imbit. 

UsuAL— tas-soltu; ta dari. 

UsuoAPTioN — prescrizzioni. 

UsuFBUOT — UBufrott; it-tgawdija ta 
ħaġa, beni etc, żmien ħajtec biss. 

UsuBB— taghmel I-usura; tcan uso- 
rariu. 

UsuBBB — usurariu, wiehed li jeħo 
mgħax actar mis-fi fil mija. 

UsuBious— li iħobb 1-usura; usara- 
riu; li iħobb jeħa mgħax cbir. 

UsuKP—taħtaf; tigref; tisrak; tieħa 
hwejjeġ, drittijet ctc li ma icunux 
imissu lilec. 

UsuBPBB-min jaħtaf; jisrak; jigref 
ħwejjeġ li ma icunux imissu lila. 

UsuBPATioN — serk, ħtif, grif, ħell ta 
ħaġa, dritt etc. 

UsuBT — usura, mgħax cbir fuk self 
ta flus; mgħax jew lucri actar mis-6 
fiUOO. 

Ut — ^in-nota do. 

Utbnsil — xarbitell; utensils, xarbi- 
telli; affarijiet; għodda; kitehen utensUs^ 
affarijiet (għodda) tal chcina. 

UTBBiNB-tal ġuf; farsiek, ħajew 
oħt; ħu jew oħt minn omm waħda a 
m'hux minn missier wieħed. 

Utilb— ara useful. 

UTiLiTY-gid; ħajr; utilità. 

Utilizb — tutilizza; tagħmel aso 
minn jew tisserva b'ħaġa 

Utmost— id-dmircollu; 1-akkaI; cnll; 
I-akwa; I-acbar; 7 have done my utmost 
to please him, għamilt dmiri colla 
(cull ma stajt) biex niccuntentah. 

Utopia— utopia; loc (post) jew stat 
ta vera perfezioni jew fejn cull ma 
hemm, ligijiet etc, hua perfett. 

Utopian — immagtnariu, ideali; tal 
fantasia; riformatur tal pulitca sociali 
li icun collu mimli ħrara iżda li katt 
ma jista jagħmel xejn. 

Utbiole — xcora żgħira. 

Uttbb — cuU, akwa; akkal; kieraħ; 
sħiħ; għal collox; assolut; tgħejd; tbiħ; 
toffri flus ħżiena jew antichi etċ għal 
bejħ; drive t/iem out into the utter deep 
(llilton^ P. L.\ jixħethom fl-akwa 
fond; tlie utfer loss of all the realm of 



Digitized by 



Google 



tJTT 



-. 184«? - 



VaL 



France (Shakespear, IJenri/ VI j^ it- 
telfa sħiħa tar-reoju ta Franza; my 
iougue shall utter all^ sejjer nghejd 
colloz. 

Uttibablb — li jista jinghad. 

Uttbranob — espressioni; pronunzia. 

Uttbbbb — min imezzi flus ħżiena. 

Uttbblt— għal collox; chemmjista 
ican; sewwa. 

Uttbbhost — 1-ibgħat; 1-actar fil 
bogħod. 

IfvA— għeneb; żbib. 

UvATB — conserva tal għeneb. 

UvuLA--il kampiena tal ħalk. 

UvuLAR— tal uvula. 

UzoBiAL— tal mara fmart ziħadd). 

UxoRioiDB — ktil tal mara minn 
żewġba; ragel li joktol lil martu. 

UzoBiouB - li ba miġnan għal (iħobb 
ferm il) marta. 

UzoBiousNBSB— genn, mħabbaobira» 
li ragel icolla għal marta. 

UzBMA — cbejl ta dwar 1-2 il mil 
bogħod. 

V 

V tiswa jew kegħda f loc 5 ; a v 
rioo 6000 ; y fil chimica f loc il chel- 
ma Vanadium ; v f loc vereaey contra ; 
V fil fisica f loc velocittft ħeffa; v fil 
masica f loc violin; vaci etc. 

V A- (fil masica), compli; ibka sejjer. 

Vacanob i vaganzia; btala; post 

Vaoamct / battàl 

Vaoant— vaganti; battàl. 

Vacatb — tbattal. 

Vaoation - vaganzia» btala; mistriħ; 
vacation leave^ permess li wieħed im* 
piegat jeħu biez jistrieħ mix-zogħol. 

V AOOABY * razzett għal bakar. 
Vaooina— bakla. 
VAOCiNATBr-tlakkam il gidri. 
Vaooination— tilkim il cidri. 
Vaooinatob — min (dao Ti) ilakkam 

il gidri. 

VAociNB-tal bakra; tat*tilkim tal 
bakla. 

Vacoinist— ara vaccinator. 

Vaoubbt — razzett għal bakar. 

Vaoillanot — logħob; nakkas ta 
sodizza. 

Vaoillatb^ — tilgħab; ma tcanz sod 
jew sħiħ; tlaklak fid-discors; issa 
tgħejd ħaġa u issa tgħejd oħra. 



VAOuiBT-^min igħejd (jemmen) li 
jista jesisti vacwu jew post li ma fih 
zejn zejn. 

Vaouum— post vojt għal colloz; va- 
cwu; frugħa. 

Vadb mboum — fejja miegħi) ctieb; 
gnida b'ħafna informazionget m^tie- 
ġa li wieħed iżomm fuko għal bionn 
tieffħo. 

Vabium— pleġġ; min jagħmel tajjeb 
għall; garanti. 

Vafbous— ħażin; macacc. 

Vaoabond — vagabond; min dejjem 
jiggiera; li dejjem jiggiera. 

Vaoabondizb — tgħejz (tgħaddi) ħaj- 
ja ta vagabond. 

Vaoabondaob— vagabundaġġ; 11 ħaj- 
ja tal vagabond. 

Vaoabt— capriċċ; fellus; sfiċċa; tig- 
gerra; tmur, tkalleb, minn hawn għal 
hemm spiss. 

Vaoina — vagina; il canal Cpassaġġ) 
li jati mil bnżżieka ghal utru. 

Vaobant — li jiggerra: li ma għandux 
dar jew fejn jokgħod għal seħħ; tal- 
làb (milli iduru fit-torok;. 

Vaoub— li jiggiera; li ibiddel; li ikal- 
leb; li għandu tifsir li ma jiftiehemx 
sewwa chif imissu; li jilgħab fit-tifsir. 

Vail— velu; kliħ; pircacci; flus li xi. 
sinjuri etc jatu lis-sefturi bħala pir- 
cacci; icci^i; tniżżel; titbazza; tbez- 
zak; ehe vailed her eyelide (Shakespear, 
VenuB 4r Achnia), għalket (ibbaxxat) 
għajnejha; thy eonvenienoe muet V2il 
to tliy neigliboure neceenity (South), il 
cumdità tiegħec jaħtieġ icciedi għal 
bżonnijiet tal ġar tieghec. 

Vailablb — ial klin, vantaġġus. 

Vaimubb— (fil fortizzi) ħajt, sur, ta 
barra. 

Vain - għal xejn; fieragħ; vojt; mi- 
mli bih in-nifsu; mimli bil fruglla; m 
vain^ għal xejn. 

Vainnbss — frugħa. 

Vainolobt— vanagloria; nefha; tcab- 
bir ta bniedem bih in-nifsu; frup[ħa. 

Vainolobious — mimli ; mmfuħ ; 
mcabbar bih in-nifsu. 

Vaib— gild bil pil tal ermellin li 
jusaw mfassal bħal armi żgħarjew 
scudetti fl-armi tan-nies etc. 

Valancb— pavaljun bil frenia(tas- 
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Bodda); valar; kawwa; setgħa; ħila; 
oaraġġ; siwi fi gwerra etc; iżtejjen jew 
tarma sodda bil pavaljan bil frenża; 
tħalli il-l^ja; iżżejjen wiċċ bii leħja 
twila; ih]/ face is valanoed sinee I saw 
thee laet ( Shakesj^ear, Ilamlet )^ 
wiċċeo irranġa bil-leħja min 1-aħħar 
darba li rajteo. 

Valb — wied. 

Valbdiotion— addio, xewka ta saħ- 
ħa li tixtiek lill bniedem meta tcun 
se'r titbiegħda minn xolxin. 

Valbnoibnmbs LAOB-^xorta ta biżżilla 
fina, sabiħa. 

VALBNTiAr-xorta ta drapp (su^ taj- 
jàr, u ħarir). 

Valbntinb — ^namrat; ittra; valen- 
tajn li jibagħtu in-namrati lill xulxin 
nhar il festa ta San Valentinu (fl-14 
ta Frar). 

Valbrian — valeriana (pianta), it- 
topnu tar-Begina. 

Valbs — ^pircacci, flas, li jintagħtaw 
lis-sefturi. 

Valbt — ^valà, paġġ. 

Valbtudinabian — marradi; marid; 
invaldu. 

Valbtudinart — wieħed li ma jiswa 
zejn; li m'bux ħlief jimrad; marradi. 
^ Valhalla— il palazz tal immorta- 
Htà ohif inhn msemmi fil Mitologia ta 
li Soandinavia, jew il palazz fejn 
igħejdu li imorru jixxalaw, jeclu u 
jizorbu, 1-erwieħ ta dawo iS'Suldati 
kalbenin li imutu fil guerra. 

Vauant — kawwi; jiflaħ; valorus; 
kalbienL 

Valid — li jiswa; tajjeb; kawwi; 
jiflaħ. 

VX«» }v.liditài«wi. 

Validatb— tagħmel valid, 

Vaunoh— tubu (cannol) biex ittalla 
dao li icun fbittija mit-tokba li ioun 
hemm. 

Valisb— valiggiat portmanto; sacoo 
di notte għal ħwejjeġ tal passiggieri 
eto. 

Vallanot — ^parrocoa obira li tgħatti 
biċċa sewwa mil wiċc. 

Vallation— trunoieri ma dwar for- 
tizza. 

VALLBT^wied; roona, anglu li ioun 



hemm jew li isir meta jiltakgħu il 
ġnieb mżerżkin ta sakaf. 

VALLUM-Sfir. 

Valonia — xorta ta ġandar (frott tal 
balluta) li jusaw għal conz&r tal gild. 

Valou£ — curaġġ; ħila; valur; siwi 
ta bniedem kalbieni fi guerra eto. 

Valuablb— li jiswa (meħtieġ) ferm; 
stiħat ferm; prezzius. 

Valuablbs— oggetti h* jiswew il flus. 

Valuation — prezzatura; siwi ta 
ħaj[a. 

Valuatob — prezzatur, min jistma 
jew jara chemm tiswa ħa^a. 
^ Valub -prezz; siwi ta ħaġa; stima; 
tistma; tipprezza; tara chemm tiswa 
ħaġa; tiswa; tiflaħ daks; the gueen is 
valued thirty thoueand strong (Sħàke- 
spear, Benrj/ F/J, ir-regina tiswa 
daks 80000 ruħ (suldati). 

Valubd — stmat; o valued friend, 
ħabib stmat (rispettat) 

Valublbss— li ma jiswa xejn 

Valubr — prezzatur 

Valurb — saħħa, kawwa, valnr. 

Valvb— valvula, tebka; bieba. 

vlivuL } Webajewtebka żgħira. 

Vambraob — il biċċa tal metall li 
biba iħarsu driegħhom il gwerrieri. 

Vamp— wicċ ta ^.arbun; tagħmel wiċċ 
ta żarbun ġdid; vamp up^ issewwi 
(tagħmel nċuħ f żarbun eto); trakka. 

Vamp— accompanjament bil musica 
improvisat; timprovisa accumpanja- 
ment bil musica (bi strument etc). 

Vampbr — min isewwi jew irakka; 
min jagħmel (improvisa) aocompa- 
njament bil musica; titla (tagħmel; 
bħal duħħan, tmur mxenghel. 

Vampirb— ruħ, /atat, spirtu li jarda 
demm in-nies; xorta ta farfett il lejl; 
min jisrak demm ħadd jeħor. 

VAMPiRisM-rdiħ ta demm innies. 

Vamplatb— ara vambrace. 

Vamptrus -xorta ta farfett il-lejl. 

Yamps -oalzetti li jilħku sal għaksa 
biss. 

Vampt— mhejji; lest. 

Yan — suldati li jimxn kuddiem 
1-oħrajn; għarbiel; midra; oarrozza; 
vagun; tgħarbel; idderri il kamħ. 
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Vanadium — ^metall ta dan l-isem. 

Vanoourier — suldat eto li imar 
knddiem bl-aħbar jew blordnijiet. 

YandaIi — wieħed mil Vandali jew 
mir-razza tan-nies barbari li chien 
hemm igħammra fak ix-xtajtiet tal 
Balticu. 

Vandalio— ferdcii kalil; li iħarbat 
call ma isib, li jekred dac coUa li ha 
sabiħ (tal arti etc). 

Vandalism — vandalisma ; kirda 
(ticsir etc) ta monamenti a xogħlijet 
oħra sbieħ tal arti etc; nukkas ta cont 
jew ta rispett għal dac collu li hu 
eabiħ u li hu ta min jistmah 

Vandtkb — xorta ta għonk tal biz- 
zilla etc li dari nisa n rgiel chienu 
jilbso fi żmien is-saltna ta Garla I tal 
Inghilterra (għonk li jidher fil pitturi 
collha ta Vandyke). 

VANE'-dewwiema; pinnur; gewnaħ 
ta rota ta scrii. 

Vano— isem ta cima ta abbord. 

Vanouard— għassa avanzata; sul- 
dati li jimxu kuddiem I-oħrajn. 

Vanilla— vanilja (ħwawar). 

VANISH-tgħib 

Vanitt — frugħa; vanità; tcabbir; 
nefħa (ta bniedem bih in-nifsu). 
VANQUisH—tirbaħ; tagħleb. 
Vantaqe — kliħ; gid, vantaġġ; profitt. 

Vapjd— svintat; artab fit-togħma; 
chiesaħ; mejjet; bla ruħ. 

Vaporatb — tisvinta; titbiddel fi 
fwar. 

VAPORizE'-tbiddel fi fwar. 

Vaporous — collu fwar jew duħħan. 

Vapour — fwar; ittir u issir fwar; 
flati; aria li icolna ġo fina o li inneħħo 
fi flati. 

Vapourable— li jista isir fwar. 

Vaport— tal (bil) fwar. 

Vapulation — flagellar; swat; dak- 
kiet bi frosta etc fok gisem ta bnie- 
dem. 

VARB'—il baston (lemboba) sinjal 
tas-setgħa jew ta ħakk 

VARBO—zorta ta carbonato di soda; 
I-alcalini jew zorta ta alca li minnha 
isir il ħgieg. 



Variable — li ibiddel; li ikalleb 

VARiANOB-nokkas tal ftehim; difife- 
renza;.aj variance, ma jakbilz; mig- 
gieled ma. 

Variate— tbiddel; tkalleb; tvaria. 

VARiATiON-'tibdil; tkallib. 

Varioblla— gidri ir-riħ. 

Varioosb > minfoħ (bħal meta tin- 

Varioous) tefaħ vina). 

Varibd— variu; ta ħafna zorta. 

Variboatb — ^iżżew wak 

Variboated — mtewwak. 

Varibgation - titwiek 

VARiETT^varietà; nukkas tat-takbil 
u taz-zebh; taħlita ta ftit minn collox; 
ħaġa m*hiz bħal oħra. 

Variform — li' għandu (ta) bosta 
għamliet. 

Varift— iżżewwak fil lewnijiet. 
. Varina's boll — tabacc magħmul 
cazzott. 

Variola— gidri. 

Variolio — tal gidri 

Varioloid * il gidri li joħroġ wara 
li wieħed icun mlakkam. 

Variolous — tal gidri; li għandu 
sinjali (ħofor) bħal tal gidri. 

Variorum — li fih varietà f bosta xor- 
ta); mriorum ediiionà^ edizionijet ta 
cotba (opri) li igibu ucoll dac li icuna 
kalu fukhom auturi jew chittieba oħra. 

Various — li ma jakbilx; ma jizbehz; 
dififerenti; bosta; zi; ħaii[a; salt; diversi; 
li m*huz sod; li ibiddel; /or various 
reasone^ għal bosta raġunijiet; there 
were varioua books that were eoldcheap^ 
chien hemm zi cotba li nbiegħu bi 
rħis; iheee modee are vari^us and doubt* 
ful (Locke), dawn il modi huma dub- 
biasi, m'humiez sodi. 

Varissb — difett (nefħa^ friġlejn 
żiemel. 

Varlbt— valà, paġġ; seftur; grum; 
briccun; viljacc. 

Varnish— verniċ; tati il verniċ; iż- 
żelleġ. 

Varvbls— ħolok (bħal ċappetta tal 
fidda) fsakajn seker etc bl-isem ta 
sidu. 

Vart — tbiddel; tkalleb; tvaria; tit^ 
biddel; ma tibkaz li tcun; ma takbilx 
ma; bidla; bdil; alterazioni. 

Vas - vini a arterij tal gisem. 
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Bodda); valur; kawwa; setgħa; ħila; 
caraġġ; siwi fi gwerra eto; iżtej jen jew 
tarma sodda bii pavalJQn bil frenża; 
^alli il-l^ja; iżżejjen wiċċ bil leħja 
twila; ihy face is valanced sinee I saw 
thee last ( Shakesi^ear, Ilamlet )t 
wiċċec irranġa bil-lenja min 1-aħħar 
darba Urajteo. 

Valb — wied. 

Yalbdiotion— addio, xewka ta saħ- 
ħa li tixtiek lill bniedem meta tcun 
8e*r titbiegħdo minn xulxin. 

Valbnoibnnbs laob— xorta ta biżżilla 
fina» sabiħa. 

YALBNTUr-xorta ta drapp (su^ taj- 
jàr, Q ħarir). 

Valbntinb — ^namrat; ittra; valen- 
tajn li jibagħtQ in-namrati lili xnlxin 
nnar il feata ta San Valentinn (fl-14 
taFrar). 

Valbbian — valeriana (pianta)» it- 
topnn tar-Begina. 

Valbs — ^piroacci, flusi li jintagħtaw 
lis-sefturi. 

Valbt — ^valà, paġġ. 

Valbtudinarun — marradi; marid; 
invaldu. 

Valbtudinaby — wieħed li ma jiswa 
xejn; li m'bux ħlief jimrad; marradi. 

Valhalla— il palazz tal immorta- 
Htà ohif inhQ msemmi fil Mitologia ta 
li Soandinavia, jew il palazz fejn 
igħejda li imorru jixxalaw, jecla u 
jizorbu, l-erwi^ ta dawo istsuldati 
kalbenin li imutu fil guerra. 

Vauant — kawwi; jiflaħ; valorus; 
kalbieni. 

Valid — li jiswa; tajjeb; kawwi; 
jiflaħ. 

Y^^Bs }validità;8iwi. 

Validatb— tagħmel valid. 

Vaunoh— tubu (cannol) biex ittalla 
dao li icun fbittija mit-tokba li ioun 
hemm. 

Valisb— valiggia, portmanto; sacco 
di notte għal ħwejjeġ tal passiggieri 
etc. 

Vallanot — ^parrocca obira li tgħatti 
biċċa sewwa mil wiċ6. 

Vallation— truncieri ma dwar for- 
tizza. 

VALLBY^wied; rocna, anglu li icun 



hemm jew li isir meta jiltakgħu il 
gnieb mżerżkin ta sakaf. 

VALLUM-Sfir. 

Valonia — xorta ta ġandar (frott tal 
balluta) li jusaw għal conz&r tal gild. 

Valou£ — curaġġ; ħila; valur; siwi 
ta bniedem kalbieni fi guerra etc. 

Valuablb— li jiswa (meħtieġ) ferm; 
stniat ferm; prezzius. 

Valuablbs— oggetti li jiswew il flos. 

Valuation — prezzatura; siwi ta 
ħaj[a. 

Valuatob — prezzatur, min jistma 
jew jara chemm tiswa ħa^a. 

Valub -prezz; siwi ta ħaġa; slima; 
tistmà; tipprezza; tara cbemm tiswa 
ħaġa; tiswa; tiflaħ daks; the queen is 
valued thiriy thousand strong (Shake- 
spear, Benry VI)t ir-regina tiswa 
daks 80000 ruħ (suldati). 

Valubd — stmat; a valued friend^ 
ħabib stmat (rispettat) 

Valublbss— li ma jiswa xejn 

Valubb — prezzatur 

Valubb — saħħa^ kawwa, valur. 

Valvb— valvula, tebka; bieba. 

vlivuM } Weba jew tebka żgħira. 

Vabibbacb — il biċċa tal metall li 
biba iħarsu driegħhom il gwerrieri. ^ 

Vamp— wicċ ta^.arbun; tagħmelwiċċ 
ta żarbun ġdid; vamp up^ issewwi 
(tagħmel uċuħ f żarbun etc); trakka. 

Vaup— accompanjament bil musica 
improvisat; timprovisa accnmpanja- 
ment bil musica (bi strument eto). 

Vahpbb — min isewwi jew irakka; 
min jagħmel (improvisa) accumpa- 
njament bil musica; titla (tagħmel; 
bħal duħħan, tmur mxenghel. 

VAUPiBB'*ruħ, /atat, spirtn li jarda 
demm in-nies; xorta ta farfett il lejl; 
min jisrak demm ħadd jeħor. 

VAMPiBisu-rdiħ ta demm innies. 

Vamplatb— ara vambrace.' 

Vampybus -xorta ta farfett iMejl. 

Vamps 'Calzetti li jilħku sal għaksa 
biss. 

Vampt— mhejji; lest. 

Van — suldati li jimxa kuddiem 
1-oħrajn; għarbiel; midra; carrozza; 
vagun; tgħarbel; idderri il kamħ. 
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Vanadium — metall ta dan l-isem. 

yANoouRiBR — suldat eto li imar 
kaddiem bl-iAbar jew blordnijiet. 

Vandal — wieħed mil Vandali jew 
mir-razza tan-nies barbari li chien 
hemm igħammra fuk ix-xtajtiet tal 
Balticu. 

Vandalio— ferocif kalil; li iħarbat 
cull ma isib, li jekred dao collu li hu 
sabiħ (tal arti eto). 

Vandalism — vandalisma ; kirda 
(ticeir eto) ta monumenti u xogħlijet 
oħra sbieħ tal arti eto; nakkas ta cont 
jew ta rispett għal dac collu li hu 
eabiħ u li ho ta min jistmah 

Vandtkb — zorta ta għonk tal biz- 
zilla etc li dari nisà a rgiel chienu 
jilbsu fi żmien is-saltna ta Garlu I tal 
Inghilterra (għonk li jidher 61 pitturi 
collha ta Vandyke). 

Vane— dewwiema; pinnur; gewnaħ 
ta rota ta scrii. 

Vano— isem ta cima ta abbord. 

VANauARD— għassa avanzata; sul- 
dati li jimxu kuddiem I-oħrajn. 

VANiLLA'-vanilja (ħwawar). 

VANISH-tgħib 

Vanity — frugħa; vanità; tcabbir; 
nefħa (ta bniedem bih in-nifsu). 
VANQUiSH—tirbaħ; tagħleb. 
Vantagb — kliħ; gid, vantaġġ; profitt. 

Vapid— svintat; artab fit-togħma; 
chiesaħ; mejjet; bla ruħ. 

Vaporatb — tisvinta; titbiddel fi 
fwar. 

Vaporizb— tbiddel fi fwar. 

Vaporous — coUu fwar jew duħħan. 

Vapour — fwar; ittir u issir fwar; 
flati; aria li icolna ġo fina u li inneħħu 
fi flati. 

Vapourablb — li jista isir fwar. 

Vapory— tal (bil) fwar. 

Vapulation — flagellar; swat; dak- 
kiet bi frosta eto fuk gisem ta bnie- 
dem. 

VARB-*il bastun (lembuba) sinjal 
tas-setgħa jew ta ħakk 

VARBO—xorta ta carbonato di soda; 
1-alcaIini jew xorta ta alca li minnha 
isir il ħgieg. 



Variable — li ibiddel; li ikalleb 

VARiANOB-nukkas tal ftehim; diffe- 
renza;.a; variance^ ma jakbilx; mig- 
gieled ma. 

Variatb— tbiddel;tkalleb; tvaria. 

VARiATioN-^tibdil; tkallib. 

Varioblla— gidri ir-riħ. 

Varioosb > minfuħ (bħal meta tin- 

Varioous) tefaħ vina). 

Varibd— varia; ta ħafna xorta. 

Variboatb— iżżew wak 

Variboatbd — mżewwak. 

Varibgation - titwiek 

Variety— varietà; nukkas tat-takbil 
u tax-xebh; taħlita ta ftit minn collox; 
ħaġa m*hix bħal oħra. 

Variform — li* għandu (ta) bosta 
għamliet. 

Varify— iżżewwak.fil lewnijiet. 
. Varina's roll — tabacc magħmul 
cazzott. 

Variola— gidri. 

Variolio — tal gidri 

Varioloid * il gidri li joħroġ wara 
li wieħed icun mlakkam. 

Variolous — tal gidri; li għandu 
sinjali (ħofor) bħal tal gidri. 

Variorum — li fih varietà f bosta xor- 
ta); mriorum ediiionàt edizionijet ta 
cotba (opri) li igibu ucoll dao li icunu 
kalu fukhom auturi jew chittieba oħra. 

Various — li ma jakbilx; ma jixbehx; 
differenti; bosta; xi; ħaR[a; salt; diversi; 
li m*hux sod; li ibiddel; for varioue 
reaaone^ għal bosta raġunijiet; there 
were various booke that were eoldcheap^ 
chien hemm xi cotba li nbiegħu bi 
rħig; iheee modee are vari^us anddoubt^ 
ful (Locke), dawn il modi huma dub- 
biasi, m'humiex sodi. 

Varissb — difett (nefħa^ friġlejn 
żiemel. 

Varlbt— valà, paġġ; seftur; grum; 
briccun; viljaco. 

Varnish— verniċ; tati il verniċ; iż- 
żelleġ. 

Varvbls— ħolok (bħal ċappetta tal 
fidda) fsakajn seker etc bl-isem ta 
sidu. 

Vary— tbiddel; tkalleb; tvaria; tit- 
biddel; ma tibkax li tcun; ma takbilx 
ma; bidla; bdil; alterazioni. 

VAS-vini u arterij tal gisem. 
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Vasoulab — colla recipienti (vini) 
mimlijin bl-aria jew bl-ilma, demm etc. 

Vasoular btbtbm — il vini, arterij etc 
collha tal gisem li minnhom jimxi 
igħaddi jew jiccircula id demm. 

VASB-vasett; kasrija; it-tarf(fuk) 
ta colonna. 

Vasblbnb rvaselina (gelatina tal 

Vabblinb j petroliu). 

VASBAL^vassall; rsir; micri; sudditu; 
tjassar; iżżomm taħtec bniedem bħala 
sudditu. 

VASBALAOB^jasar; dipendenza. 

Vast — wasa jew cbir ferm; ta cobor 
li ma bħalu. 

Vastnbss— wisa; cobor li ma bħalu. 

Vastation — ħsa'ra; kirda; ticsir; 
tħarbit. 

Vastitudb— ara vastnesa. 

Vasto - digriet (sentenza) għal tant 
snin jew għal għomor ta dac 1-inqui- 
lin jew cherrej li jagħmel ħsara fil 
proprietà (ħwejjeġ) ħadd jeħor. 

Yastt — cbir, wasa, ferm; ta wisa 
jew cobor bla kies. 

Vat— vasca; bajja; tnell. 

Vatioan— il Vatican, il palazz tal 
Papa f Ruma. 

Vatioidb— ktil, jew kattiel, ta poeta 
jew profeta. 

Vatioinal — li iħabbar; li igħejd 
x'gej minn kabel iż-żmien. 

Vatioinatb— tħabbar; tipprofetizza. 

Vaticination — tħabbir. 

Vaudbvillb— v6dvill; cant (actarx 
satiricu; għanja (ballata) li issir, li 
igħannu, fit-torok. 

Vault— sakaf troll di bomba jew 
bil ħnejjiet; issakkaf troll jew bil 
ħnejjiet; carniria; sotterran; gnàr. 

Vault— takbeż; kabża. 

Vaultbb — kabbież. 

Vaultaob— cantina bil ħnejjiet. 

Vaultt— gej bħal sakaf bil ħnejjiet 
jew troll. 

Vaunt— faħħari; tiftaħar; tifħir. 

Vauntpul — f aħħar i . 

Vauntmubb — ħajt (sur) mtalla; 
mibni kuddiem l-ewwel sur jew is- 
sur permanenti. 

^ Vavasob— titlu antic ta dinjità, li 
jigi wara ta baruni. 

Vbal— vitella, laħam tal erħa; veal 



cutletf bifsticc tal vitella; vitella mi- 
xwija; mixwi tal vitella. 

Vbotor — linja (sinjal) dritta, li 
I-astronomi jaħsbu (jiffiguraw) f ras- 
hom li hemm għaddejja mic-centru ta 
pianeta għan-nofs ix-xemx. 

Vbda— I-actàr ctieb antic 'għażis 
fmkaddes) tal Indiani, jew gabra ta 
volumi (cotba; mkassmin f erba taksi- 
miet, b'ismijiet ta Brama u allat foloz 
oħra taħhom. 

Vbdau — in-nies li igħammru il 
gewwa ħS'Ceijlon, mnisslin mis-Sin- 
galisi. 

Vbdbttb — sentinella (għassa) fuk 
iż-żiemel. 

Vbbr — tibdel ir-rotta; iddawwar; 
iddur; tvira. 

Vbgbtabilitt— il ħxejjex collha 

Vbobtablb — ^ħaxix; tal ħaxix; vege- 
iable marrow^ kara bgħali; vegetaUeB, 
ħxeijex (ġdur, crafes, etc). 

Vbobtal— tal ħaxix jew ħxejjex. 

Vbobtarian — wieħed li igħejx bil 
(igħaddi jew jecol il)ħaxix biss 

VBaBTARiANiSH-id-dutrina, il feb- 
ma u it-tagħlim ta xi uħud li igħejda 
li il bnieden) għandu igħejx bil ħxejjex 
biss 

Vbgbtatb — ticber; tgħejx bħala 
siġra; tisbieħ, tgħaddi il kuddiem 
siġra. 

Vbgbtation — cobor, ġmiel, tal ħxej- 
jex u tas-siġar; ħxejjex u siġar li jio- 
bru f pajjis; vegetazioni. 

Vbgbtativb— li icabbar u igħaddi 
il kuddiem ħxejjex, siġar etc. 

Vegetb— kawwi, fuk ruħu, donnu 
warda, f saħtu. 

Vbobtinb— ara vegetative. 

Vbgkto r^ animal, li ^ħandu mill 
ħaxix u mil l-annimal. 

Vbgbtous— fuk ruħu; ħaj; fsaħtu. 

Vbhbmbnob— forza; saħħa; heġga; 
hrara. 

^.■=r} «• •»""»»« 

Vbhbmbnt — mheġġe^ ; bil ħrara ; 
bil herra ; bis-saħħa ; bil kawwa ; bil 
forza ; kawwi ; aħrax; a vehement gaU. 
tempesta (riefnu) kawwi. 

Vkubmbntlt— bil ferm ; bil kawwi; 
bil berra. 
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VBnicLB r— carrozza ; carretton ,u 
cuU ma jiswa biez bih iġġor ħaga jew 
ħwejjeġ, uies etc, minn banda għal 
1-oħra ; vettura ; cull ma iħaltu il pit- 
turi fix-xogħol toħhom (ngħeidn aħna 
1-ilma u il colla jew gomma fiz-iogħol 
tal acquarella); iMejt tal chittien, 
tal gewży taz-zaħxiħ, etc 61 pitturi 
taż-tojt eto. 

Vbhiodlar — ^tal vetturi, tal carroz- 
zi, carrozzini, carrettnni etc ; vehicu- 
lar trajffic was impeded in the streets, 
ma ħallewhomx igħaddu il carrozzi 
etc mit-triek fżammew it-trafcu). 

VBniouLATB — tmur minn banda 
għal loħra bil vettura (carrozzin etc). 

Vbhiculation— «trafcu tal vetturi. 

VBnnic — tat-tribunali ( krati ) si- 
grieti li chien hemm dari fil Oerma- 
nia. 

Vbil— velu; tgħatti; taħbi b*velu 
etc 

Vbin— vina ; temperament ; buri ta 
bniedem ; tiwina. 

Vbint coIIu vini. 

Vblarium — it-tinda ta xi teatru 
micxufy bħal dic tal Colossew ta Ru- 
ma ctc 

Vblifbrous — li igib il kluħ. 

Vbllbity — I-ictar lewka (xewkat) 
żgħira ; xewka chemm chemm jew 
daks xejn ta ħajra għal ħaġa. 

VBLLBT 1 K^llno 

Vbllutb r^"°« 

Vbllicatb— tiġbed jew iddawwar 
musclu bħal meta jagħmel għasfur 
meta taklagħlu rixa jew annimal meta 
tniggżu ; tingibed ; turi li tħoss meta 
wieħed iniggżec etc. 

Vbllon — munita ( flus ) tar-ram 
Spsnjola. 

Vbllopbd — bil gargi, għalla etc 
lewn jeħor. 

Vblls — it-tames tal għegiela. 

Vblluh - parċmina. 

Vblocb— (61 musica) mgħaggel. 

VBLOOiMBTBR-strument biex icbej- 
lu il mixi ta macna. 

Vrlocipbdb — (hicycle) ir-rota, velo- 
cipied. 

Velocity — ħefFa; għaġġla. 

Velours — xorta ta plaxx (bellus) 
għat tapiti etc. 



Vblutbnous * donnu bellns; artab; 
ħelu fil ħasB. 

Vblvbt— bellus; tal belln8;>belln8i; 
melliesi; artab fil ħaes jew fl-idejn ; 
ti^.boħ ; tpingi fuk il bellus ; ticei bil 
bellus ; tagħmel bħal bellu8 ; to eiand 
on velvet^ tagħmel mħatra li tcnn fis- 
sigur li tirbaħ.. 

Vblvbtbd— pinġuf (miżbuħ) donna 
bellu8; bħal bellns 

Vblvbtben— velvetin ; drapp donnu 
bellus. 

Vblvbting — il pil tal bellns 

Vblvbtt— donnn (bħal) bellns. 

Vbnal — venali ; li jagħmel għal 
flus ; li jinxtara bil flns ; tal vini ; li 
jinsab fil vini. 

Vbnalitt — venalità ; mħabba jew 
gibda cbira għal flns ; li wieħed jin- 
xtara bil flus. 

Vbnary— tal caċċa. 

Vbnatic — ^nsat (li jnsawh) fil caċċa; 
tal caċċa. 

Vbnation — caċċa; ktil u kbid ta 
għasafar, annimali etc. 

Vbnatorial— tal caċea. 

Vbnd — tbiħ. 

Ybndbb — cumpratur» zerrej. 

Vbndbr— bejjiħ. 

VBNDinLB— tal bejħ, għal bejħ; li 
jimbieħ. 

Vbnditatb — Iperreċy tesponi għal 
wiri jew għal bejħ. 
Vbndition— bejħ. 
Vbndbr— bejiiħ. 

Vbndub -bejħ fis-subbasta; rcant ; 
vendue master^ rcantatnr. 

VBNBBR-fuIjetta; koxra rkieka ta 
njam fin ; ticsi xogħlijet bli njam tal 
abjad etc b'fuljetti ta njam fin. 

Vbnbbring— ix-xogħol tal infnrrar 
ta njam b'fuljetti ta njam fin. 

Vbnbficb — avvelenar ; intnscar. 

Vbnbficious — li jintosca jew jiwe- 
lena ; tal magħmul ; li jagħmel is- 
sħarijiet. 

Vbnenatb— tawelena; tintosca. 

Vbnerablb— li jisthokklu kima ; ve- 
nerabbli. 

Vbnbratb — tiwenera ; tati kima ; 
tadnra. 
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Vbnbbatob — min jati kiiua» jivve- 
nera jew jadara. 

Vbnebatiom — venerazioni ; kima ; 
rispett cbir. 

VBNBREAL-tal imħabba ; horman; 
ħarrieki ; venereal diseases, mard ħa- 
żin ; mard veneriu jew tan-nisa 

Vbnbbous — li iħobbjn-nisa; ħor* 
man; ħarrieki. 

Vbnbby— li wieħed icolla x'jaksam 
ma mara ; il caċċa tac-cerv etc ; caċċa 
(criev) ; caxxa fejn jorkda etc il 
clieb tal caċċa. 

VBNBdBOTioN — fsada, ftaħ ta vina 

Vbnbtian — Venezian, taVenezia; 
venetian blind^ persiana; veneiian door, 
bieb tal ħgieġ ; venetian glass ( jew 
ballj, ħgiej; bħal dac li naraw fil bocci 
tal logħob jew fil posa carti (tal ħgieġ). 

VBNBT-volta; l.wja; tidwira fli 
Bgbirma. 

Vbnob— tiwendica raħec ; titħallas 
minn. 

VENaBANOB— vendetta; ħakk; saħta; 
a vengeance on U^ there *t is^ ( Shakes- 
pear» 7W Gentleman ), saħta fuka 1 
f narraħ misħut I) bemm hu ; wiUi ven- 
geonce, bil herra. 

Vbngbfuii — li jagħmel ħakk jew 
vendetta minn. 

Vbniablb ) venjal ; li jinħafer; w- 
\nial sin, dnub venjal 

YBNiAL j nj'hax dnub mejjet ). 

Vbnison— laħam tac-cerv jew ta xi 
caċċa ohra (annimali salvaggi); maliz- 
zia; ħżunija; ħa^.en 

Vbnom — velenoi toscu; tiwelena; 
tintosca 

Vbnomous - velenus; malinn. 

Vbnosb— collu vini jew għeruk. 

Vbnositt - meta id-demm ji^ri bil 
mod fil vini (circulazioni tad-demm 
bil mod jew lenta). 

Vbnous - tal viniy li icon fil vini. 

Vbnt — fetħa; nifs; fgum; sfog; tokba 
tat-tint tal ghasafar; tiftaħ; tati in nifs 
jew sfog; tisfoga; tippublica; ixxan- 
dar; tieħu in-nifs; titfa innif8(bis-8alt) 
il barra; tbiħ; to vent one's spUen^ tis- 
foga; tivvendica ruħec; titħallas minn 

Vbnta — dverna; ħanut tal ichel 
għan-nies baxzi. 



Vbntàqb — tokba għan-nifs; sfog; 
rewwieħa. 

Vbntàil— il biċċa t'isfel li tiċċaklak 
u li minnha tgħaddi I-aria tal elmu 
jew viżiera. 

Vbntal— tar-riħ. 

Vbntbb — min ixandar jew jippubli- 
ca; iż-żakk; i;uf; omm; A has issue B 
a son, and C a datighter^ by one venter, 
and D a son ofanotlier venter (Hale)f 
A għandu tifel ismn B u tifla C minn 
omm waħda, u tifel jeħor D minn 
omra oħra. 

Vbntioulae— collu tokob żgħar jew 
rkak. 

VfiNTiDuoT — ^passaġġ għal aria (min 
taħt fid-djar). 

Vbntil— tast, valvla għan-nifs jew 
għall aria f xi strumenti jew sfafar tal 
orgni etc. 

Vbntilatb— trewwaħ; tiwentla; id- 
derri il kamħ etc fuk il kigħa; venti- 
lat, discuss; suggett; li wieħed tchel- 
lem fuku biżżejjed. 

Vbntilation — ventilazioni; t'rwiħ; 
esami (fili) pubblicu; discussioni libera 
(li culħadd jista igħejd jew jati I-opi- 
nioni 'tieghu fuk suggett jew custioni). 

Vbntilativb — tal ventilation. 

VBNTiLATOE^ventilatur; rewwieħa; 
catusa; ċumnija għan-nifs jew biex 
tghaddi I-aria 

Vbntino holb rjew Vbnt holb) — 
fgum; rewwieħa; tokba għan-nifs. 

Vbntless - bla sfog. 

Vbntose— fintusa; is-sitt xahar tar- 
Bepublica Francisa, li chien jibda fid- 
19 ta Frar, u chien it-tielet xahar 
tax-xitwa. 

Vbntositt— flati; riħ; frugħa; mili 
ta wieħed bih in-nifsu; vanagloria. 

VbNTBAL lta*.*akk 

Vbntrioulab /**^*"*- 
Vbntrio— taż-żakk; ta li stoQCu. 
Venteicle — li stoncu; kanżħa. 
Vbntbioous — mżakkak; biż-iakk; 

minfuħ. 
Ventbioular— ta li stoncu, tai-iakk 

tal kanżħa. 
Ventbilooution — ara ventrHoquy, 
Vbntbiloquial l a^i ^ . .| 
V.NTIUlioqOOOs/**'*""*"^'**"^ 
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VBNTRiL0Qui8M)8engħa li biha il-le* 

Vbntriloquy Jħen ta min icun jit- 
chellem fejneo jagħmlu li icun donnu 
gej mil bgħid ; oliom minn żakk dac li 
icun. 

Vbntriloquist — ventriloquista; min 
jitchellem minn iakku. 

Ventriloquizb — titchellem minn 
żakkoc. 

Vbnts— ċmieni ; rewwiħat ; catusi 
għan-nifs. 

Vbnturb - tilgħab (tilgħaba); tibża; 
tissogra; tirrischia ; at a venture, chif 
gie già, addoċċ; fejn ħabat lakat ; to 
ventnre at^ on^ jew npon^ tissogra; tir- 
rischia ; it was impossihle to think of 
venturing upon t/iis passage ; CAlISOIl, 
Voyages^ Bk. II U n^ft satax icun li 
nissugraw ngħaddu minn din il mogħ- 
dija ; notliing venture nothing win, jecc 
katt ma tissogra sgur li katt ma tirbaħ. 

Vbnturer - min ( dac li ) jissogra 
jew jilgħaba ; mara m*hiz tal galbu. 

VBNTURBSOBiB-*kalbieni; li jilgħaba; 
li jissogra. 

VBNTURiNB—trab tad-deheb għad- 
disinn tal fajjenza. 

Vbnturous - li jissogra; li jirrischia; 
kalbieni. 

Vbnub— dakka, oolp, li wieħed ja- 
kla fli sgbirma ; cumbattiment ; tka- 
bida ; silta ; il-loc fejn isir ġuri jew il 
causa ta xi ħadd (Mnghilterra) ; to 
lay a venue^ tagħżel (tiffissa) il post fejn 
għandha isair il cawsa jew ġuri 

Vbnulb — vina żgħira jew rkieka. 

Vbnulosb-coIIu vini rkàk. 

Vbnus— Venere (Zahrija) chewcba; 
venus's comh^ dajna; gandoffla; venus*s 
fly UHxp^ pianta bħal sensitiva. 

Vbnust - sabiħ, ħelu; ta min iħobbu. 

Vbraoious— li igħid is-sewwa (tas- 
sewwa ) onest. 

Vbraoitt — onestà ; sedka ; verità ; 
is-sewwa. 

Veranda — tinda, gallarija fuk il 
porticu tal bieb ; loġġa. 

VBRn— verb (chelma li turigħemil). 

Vbrbal— tal verb; verbali; bil cliem; 
bil fomm ; chelma chelma. 

Vbrbbna — ^verbena, pianta (fjur), il 
bukexrem jew ħaxixa tal banju. 

VBRDBRATS-taħbal ma; tħabbat* 



Vbrbiaob — ^ħafna cliem (parolij a 
sustanza ftit jew xejn. 

Vbbbosb — b'ħafna cliem jew paroli; 
collu cliem żejjed. 

Vbrbosity— discors, oliem biss; cliem 
żejjed. 

Vbrd— ħdura 

Vbrdant — aħdar ; iħaddar ; lewn il 
ħaxix 

wIStnbss } *^^^*- 

Vbrdantiqub— il-Iewn ħadrani (aħ- 
dar) li icoUn il bronz antic jew il-Iewn 
tal munita tar-ram antica. 

Vbrdb— xorta ta imbid abjad Tu- 
nisin. 

Vbrdbrbr - ufficial li jeħu ħsieb tal 
foresta Reali. 

Vbrdiot — il verdett, id-decisionijew 
irrisposta tal ġurati jecc dao li igħad- 
di ġuri icun ħati jew le ; thejury /lave 
brought in their vef*dict^ il ġurati taw il 
verudett taħhom. 

Vbrdioris— virdirram. 

Vbrdura— ħdura tal ħxejjex. 

Vbbbound — mistħi. 

Vbrbtillum — xorta ta karnita. 

Vbroaloo — xorta ta lanġasa. 

Vbrob— virga ; għasluġ ; mgħażel 
ta bilancia f arloġġ; xifer; tarf; curuna; 
circn; circhett ; tkarreb; tasal lejn ix- 
xifer; tasal; tmil lejn; tersak; takleb. 

Vbrobr— tal virga; sagristan 

Vbrguilla— fil tal fidda jew tad-de- 
heb bla ħarir. 

Vbrifioation — verifica; tilkiħ; tak- 
bil. 

Vbrify— tivverifica; tlakka ; tkab- 
bel. 

Vbrily— tassew ; tabilħakk. 

Vbrino— (bli Spanjol) tabacc. 

Vbrisimilar— li għandu mil verità 
jew mis-sewwa; jista icun; probabbli. 

Vbrisimilitudb— ħaġa litista tcun; 
probabbiltà. 

Veritadlb — tassew, veru. 

Vbrity — iS'Sewwa ; il verità. 

Verjuiob — il krusa tal għeneb ka- 
res; ħesrem. 

Vbrmblogy— discors (studiu) fuk id- 
dud jew il ħniex. 

Vbrmbs — dud, ħniex. 

Vbrhioblu— btuncell (għagin). 
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Vbrmioious— taddud jew ħniex 
Vbemioulak— bħal, li jagħmel bħal 

jew li donna, dudu; ii jitkagħweġ 

(idur) bħal dudu jew ħanex. 



Vbbmioulàtb 
Vebmioulose 
Vbrmioulous 



mdewwed ; coUu 
dud jew ħniex. 

VBiRMiouLB ' dudct żgħira jew ħanes 
żgħir. 

VBRMiFuoAL~li icħecci (iheħħi) id- 
dud. 

Vbrmifcob — medicina biex tneħħi 
il ħniex. 

Vbrmilion — aħmar (lewn) ; nogħra; 
cucinilia; vermiiiun ; tiżboħ bi-aħmar 
jew bin-nogħra jew bil cucinilia. 

Vbrmin— dud ( lcamel etc ); carfa ; 
marmalja. 

Vbrminatb — ^iddewwed, tintela jew 
tiżgħed bid-dud jew bil kamel. 

Vbrmiparous-H inissel id^dud. 

Vbrmuth— (imbid) Vermut. 

Vbrnxoular— nattiv ; tal pajjis ; a 
vernacular language (in vernacular)^ bil 
lingua jew Isien tat pajjis. 

Vbrnal — tar-rebbigħa ; li jidher 
fir-rebbigħa; taż*żgħużija; iż-żgħużija ; 
vemal eigna^ is-sinjali tar-rebbigħa. 

Vbrnant— li jccber jew igħaddi il 
kuddiem fir-rebbigħa; tar-rebbigħa. 

Vbrnatb — tgħaddi il kuddiem ; tiż- 
bieħ; tiffiurixxi. 

Vbrniolb— copia tal mactur tal Ve- 
ronica li cħienu iżommu dari il Feile- 
grini li marru Buma. 

Vbrnibr— vernier, strument, għod- 
dajewarmar biex jaraw (ichejlu) il 
frazzionijiet ta cull grad jew taksima 
ta strument bli scala, gradi etc. 

Vbbnilb— ta rsir. 

Vbronbsb — ta Verona; Veronis, 
Veronisi jew in-nies ta Verona 

Vbrrbl— vajlora. 

Vbrruoa — felul. 

Vbrruoosb — collu felul. 

Vbrsablb— li jista idur. 

Vbrsant— mħarreġ; li jaf; arbulat; 
wiekaf. 

Vbrsatilb — li tista iddawrn chif 
trid; ii idur chif trid int; variabii; ii 
ibiddel; li issibu, jew li jokgħod, għal 
collox. 

Vbbsb— strofa; stanza tal poesija; 



vers ta li scrittura; vers; paragrafu; 
Uank vers, versi sciolti, versi bla rima 
jew bla takbil; verse^ tivverseggia. 

Vbrsbd ^mdorri, tal ħabta; mħar- 
re^à 

VersbmakbrI 

Vbrsbman [min jicteb il versi. 

Vbrsbr J 

Vbrsiolb— r^rw zgħir. 

Vbrsiooloub— ta bosta culuri jew 
lewnijiel; mżewwak. 

Vbbsifioation— takbil; is-sengħa li 
tgħallimna ohif nagħmlu il versi jew 
il poosija 

YBBSiFioATOB ) kabbiol; min jicteb 

Vbbsifibb j il versi jew il poesija. 

Vbbsion — tibdil; traduzioni; għaj- 
dun; cliem. 

Vbrst— chejl tat-tul (Russu) li igib 
ftit ankas minn tliet quarti ta mil. 

Vbrsus — contra. 

Vbrsutb — ħażin; macacc; malizzius; 
kanfud; jilħaklu sħiħ. 

Vbrt - pianti, ħxejjex a dac colla li 
iħaddar f'bosc jew foresta; lewn aħdar. 

Vbrtbbba— għadma; il għadam tas- 
sinsla tad-dahar. 

Vbbtbbbal - tal għadam tas-sinsla 
tad-dahar. 

Vrbtbbbatb — annimal li għanda 
dahru bis-sinsla. 

Vbbtbbbatbd — ^bis-sinsla taddahar. 

Vbbtixbs — ^plural ta vertex. 

Vbbtbx •— kuċċata, 1-ogħIa ponta 
jew tarf; izzenit. 

Vbbtioal — ^vertioali; ta jew fil kuċ- 
ċata; wiekaf li jaka ċomb minn fuk 
s'isfel; vertical angles^ angali ta biswit 
xulxin; vertical circle, (fl-astronomia) 
circlu cbir li igħaddi (jofrok) iz-zenit, 
jew il ponta li tigi dritt fuk rasna fis- 
smewjet, u in-nadir, jew il ponta li 
tigi sewwa sew contra iz-zenit; verti- 
cal line^ linja, sinjal perpendiculari 
(wiekfa xemgħa) ma I-orizzont. 

Ybbticil— belligħa żgħira. 

Vbbtioillatb— li kiegħed madwar 
(mibrum ma) zocc. 

Vbbtioillus — ħolka, dawra. 

Vbbtioity— dawran. 

Vbbtiolr— fus. 

Vbbtioinous — li idur; li igib il mejt. 
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VBRTiaiHousNBSs — dawrao; mejt. 

Vbrtioo — mejt; vertiġni ( meta 
tħoss raseo jew oollox idur bic); zorta 
ta bebbux (għechierex). 

Vbrtiunbab — ta linji (b'Iinji) 
dritti. 

Vbrvain — bukexrem, ħaxixà tal 
banju. 

Vbrvblb — carti (biljetti etc^ li jor- 
btu ma sakajn seker etc. 

Vbry- sewwa; in-nifsu; stess; veru; 
saħansitra; biss; wisk; ħafna; very 
God ofvery God, il veru Alla (ibnu u 
wieħed sidna;, t/ie very birds are mute 
(Sħi^espear« Somiet 27 J^ saħansitra 
i-għasafar huma siecta; nothing but 
the very smell were left vie (Shakespear 
Venus Sf Adonis), xejn, ħlief ir-riħa 
biss, ma cbien bakgħali; this is the 
very tfiing I loanty din hi biss il ħa^a li 
irrid (dil ħaġa biss irrid, u m'hux 
ħaġ'oħra); thank you very much^ grazzi 
wisk; he is very rich; għani ħafna jew 
wisk. 

Vbbioa — buxżieka; vesioa piscis, sigill 
tal cunventi, monasteri u culleggi etc 
li chien magħmul għamla ta domna 
b'żewġ ponoty bil Bgura ta Sidna 
Qesu fiha. 

Vbsioal— tal bużżieka. 

Vbsioant— viżicant; dua eto li ittal- 
la bużiieka jew bżieżak til gisem fejn 
tcun kegħda. 

Vbsioatb— ittalla bżiezak bżieżak 
fil gisem. 

Vbsioatory — li italla jew igib il 
bżieżak (nfafet) fil gisem 

VBsiOLB-^buzżieka; nuffata. 

Vbsioular I coIIu bżieżak jew nfa- 

Vbsioulatb) fet; collu tokob rkak 
. Vbsioulosb) jew xkuk (fili) żgħar. 

Vbspbr — żabrija; Venere; il chew- 
cba ta fil għaxija; għasar; il għaxia; 
ta fil għaxija; vesper bell, il kampiena 
ta fil għaxija; vesper hymn^ innn ta fil 
għaxija. 

Vbspbrtinb — ta fil għaxija; collu 
sħiħ; li jilħak wara nett jew wara 
collox; that vespertine knowledge of the 
Saints (Bisħop Hall, the Best Bargain), 
dio il conoxxenza collha tal kaddisin. 
^ Vbbpiaby — bejta tan-naħal etc. 



Vbspillo — dac li jeħu il cadavri 
għad-dfin bil-lejl. 

Vbssbl — kolla; j[arra; borma; ka* 
srija; bittija; satal; bastiment; vina; 
vas ; reoipient ; tkiegħed f kasrija ; 
weàlcer vessel, mara; 1 must comfort 
the weaker vesscl eto (Sħakespear, As 
you like it)^ j^tieġ nicconforta il mara 
(in-nisa); take earlh and vessel it^ and 
in that set tlie seed (Bacon), ħn il ħam- 
rija kegħedha f kasrija u hemm jitfa 
iż-żerrigħa 

Vfssionon -— nefħa (bħal nuffata) 
fuk difer ta żiemel. 

Vbst — sidrija; libsa; tlibbes; tati 
pussess. 

Vbsta — ^Vesta, Àlla (falz); mara tal 
kalb; isem ta waħda mil pianeti tgħar 
li hemm iduru bejn 1-orbiti ta Marte 
u Giove 

Vbstal — xbejba iccunsacrata lill 
Alla falz Vesta; pura; bla tebgħa; safja. 

Vbstbd — stabilit (magħmul jew 
mogħti) mil ligi; li għandu dritt. 

Vbsturian — tal Ibies. 

Vestiary — camra ta Ibies, fejn 
iżommu il ħwejjeġ jew fejn wieħed 
jilbes; gwardarobba. 

Vbstibulb — daħla cbira ta dar; por- 
ticu 

VBSTioATB^tistaksi; titchixxef; tin- 
da^a; issecsef . 

Vbstiqb— sinjaly marca li iħallu is- 
sakajn u minn fejn wieħed igħaddi; 
stampa tas-siek ; mogħdija; sinjal; 
marca; fdal. 

Vbstino — drapp; għata; chisi. 

Vbstiturb— manifattura (nsiġ) tad- 
drappijiet. 

VBSTMBNT-Ibies; libsa. 

Vbstry— sagristija; vestry board, il 
procuraturi tai cnisia; vestry clerk; 
puntatur jew pricratur ta cnisia jew 
lampa. 

Vbstuary — gwardarobba. 

Vbsturb — Ibies; vestiariu. 

Vbsuvian — tal Vesuviu. 

Vbtoh— gilbiena. 

Vbtohy— collu gilbiena. 

Vbtbran — suldat xiħ; veteran; wie- 
ħed li għandu ħafna esperienza; ka- 
dim fis-sengħà etc. 
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Vbtbrinarian • tabib tal bbejjom 
jew veterinaria. 

Vbtbrinaby — tal fejkien jew il cura 
tal bhejjem morda. 

VBTO-veto; is-setgħa li icollu pre- 
sident ta cunaill jew cap jeħor tal 
gvern etc li biba iħassar jew ma iħal- 
lix tgħaddi decisioni li tcun għaddiet 
minn cunsill etc; tivveta; ma tħallix 
tgħaddi decisioni gia vutata; tgħejd le 
riegislazzioni. 

Vbttura — carrozza. 

Vbtturino — carrozzier, cuccier. 

Vbtust - kadim, antic. 

Vbx — iddejjak; tinfosca; tivvessa; 
tiddejjak; tinfosca; tivvessa ruħec. 

Vbxino -li idejjak. jinfosoa jew jiv- 
vessa. 

Vbxition— dieka; nfuscar; vessar. 

Vbxatious - li idejjak jew jinfosca. 

Vbxil- standard. j^andiera. 

Vbxillation — truppa, gemgħa ta 
nies, riġment eto taħt standard wie- 
ħed. 

Vbxillart — ta li standard (min 
iżomm 11 standard). 

ViABLB — li jista igħejx; (tarbija) 
għal għajxien. 

ViADUOT — pont, mogħdija minn 
triek għal oħra fuk il ħnejjiet jew 
1-arcati; viadott. 

ViAL — cunjett; karraba; flixcun 
żgħir; tkiegħed f cunjett jew fkarraba. 

ViALAOTBA— (igħedulba ucoll milky 
way), it-triek ta l:*ant' Ànna a San 
Ġacbn; dic li strixxa bħal sħab abjad 
li naraw (is-sema biMejl,meta icun ċar 
fis-sajf. 

ViANDs— ħwejjeġ tal ichel. 

ViAMBTBR— strument biex tcbejjel il 
bogħod (it-tul) li wieħed icun ghadda 
jew mexa. 

ViARiAN — tat-torok; li jimxi fit- 
torok. 

VlATBCTURB (JCW ClVIL EnOBNBBR- 

iNo) — ix-xogħol tat'tifsil tat-torok, 
pontijiet, gandotti tal ilma etc. 

ViATio— tal viaġġ. 

ViATicuM— viatcu. 

ViBRATB -^ ixxejjer; trieghed; tven- 
ven; tixxejjer; titriegħed. 

ViBBATioN — tixjir; tregħid; vibra- 
2iopi. 



VlllRATILU 1 

ViBRATivB Mi jixxejjer; li jitrigħed. 

VibratobyJ 

ViBRisSiE — ix-xagħar jebes jew il 
lanżit li jitla fli mnieħer (fli mnifsejn); 
il mustacci tal kattus» gurdien etc. 

ViBURNUM — xorta ta pianta bħae- 
sebuka. 

VioAR f akra vlcar) - vigariu. 

ViGARAOB - benefizziu jew id-dar ta 
vigariu. 

ViOARiATB-vicariat, uffioiu, setgħa 
li icollu vigariu 

VicARious-delegat, wieħed li jsgħ- 
mel (iservi fufficiu) rioc ħadd jeħor. 

VioB — vizziu; drawwa ħażina; mor- 
sa; garagor; vici; iżżomm; tagħfas 
f'morsa etc; tissicca; vice suppressing, 
li jekred jew irażżan il vhiiix, 

ViOB ADMiRAL — vici armirall. 

VioB coNsuL— vici conslu. 

VioBROY— vicirà. 

VioB VBRSA - bil maklub, cuntrarin. 

VioiNAGB-fli nħawi, fil krib; ta 
madwar u tal vicin. 

ViciNAL — tal krib; ta mad-dwar. 

VioiNiTY — krib; korob. 

VioiosiTY — ħażen; vizzijiet; draw- 
wiet ħżiena. 

ViciouB— vizzius; li għandu draw- 
wiet ħżiena; ħażin. 

VioissiTUDB — taklib jew tibdil ta 
ħaġa wara I-oħra; variazioni; tkallib. 

VlOISBITUDINARY — SUggott għat- 

tkallib. 

VioTiM — vittima; bniedem etc li 
isofri mewt tbatija etc bcapriċċjew 
ghax icun irid hecc ħadd jeħor 

VioTiMATB— toffri bniedem jew anni- 
mal bħala vittima. 

VicTiMizB --tkarrak bi; tġħallat; tin- 
ganna bniedem billi tisraklu ħwejġu. 

VicTOR— rebbieħ, dao lijoħroġreb- 
bieħ fi gliedà, gwerra etc 

VioTORiA~(fiI Mitologia Rumana) 
waħda mill Àllat foloz tar-Bumani 
(li il Grieghi isejħula Niki) waħda 
minn dawc ta ma dwar Ġove, u na- 
rawha pinġuta bil ġwienaħ b'curuna 
tar-rand frasha, u b'fergħa tal palm 
f'idha; victoria (carrozza, carrozzin ta 
dan lisem) 

YicTORiA Crobs — docorazioai mili- 
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tari g&amla ta salib ta San Gwann 
(bi rjus liiii) li tingħata lill dawc li 
juru xi curaġġ jew hila cbira zi darba. 

YioTORiNB — mactur (xalpa) tal 
għonk għan-nisa. 

VicTOBiouB— rebbieħ. 

VioTORY — vittoria; rebħa. 

VioTUAL — (akra vitil) tforni bl-ichel 
u'l provizionijet; tagħmel il muna jew 
il ħażna tal ħwejje^ tal ichel. 

VicTUALLiNa — (akra vitlin) tal jew 
għal proviżionijet (ichel aħwejjeġetc). 

VioTUALs — (akra vitiU) muna, ħwej- 
jeġ tal ichel; ħazna tal ħwejjeġ tal 
ichel. 

ViouoNA— annimal bħal nagħġa jew 
I-alpaca li jati is-suf f jicber H-Ameri- 
ca ta Isfel) 

ViDBLioBT tjew viz)— cioe; jigifieri. 

ViDUAGB— li stat tar-romol. 

ViDUAL — ta armla. 

ViDuiTY - li stat tal armel jew tar- 
romol. 

ViB — trid tħabbatha jew tilħak ma 
ħadd jeħor; tissielet fuk xi ħaġa ma xi 
ħadd 

ViBw—ħarsa; ciera; wiċċ; dakka ta 
għajn; veduta; pajsaġġ; fehma; ħsieb; 
tħares; tara; tfittex; tifli; tgħarbel bil 
moħħ; yon ihat choose not by the view 
(Shakespear, Merchant of Venice), inti 
li ma tagħżilz in-nies mic ciera (jew 
mil ħarsa) tagħhom; whoae eye views 
att things at one vjew (Ittilton^ Par. 
Loet), li għajnn tara collox fdakka ta 
għajn (jew ħarsa) waħda; what a lovely 
view ffom here?, x*veduta (chemm 
jidber pajsaġġ sabiħ) minn hawn: in 
view, in vieta; jidher; m view o/, ri- 
guard għal; għal dac li hu; mħabba fi; 
071 view, mperreċ; li kiegħed fejn wie- 
ħed jista jarah; point of view^ minn 
fejn (chif) wieħed jara il ħaġa; to have 
in view, icolloc fmoħħoc; icolloc fi 
ħsiebec. , 

ViBWLY-li jidher sewwa; lijolkot 
il (jati fil) għajn. 

VioBsiMAL— il għoxrin wieħed. 

ViGBsiMATiON—li ticcundanna għal 
(tati il) mewt lill cull fuk min jigi 
għoxrin (tgħodd u cull għoxrin ragel 
toktol wieħed^. 

VioiL — sahra ; lejl ; sawm ; vgili. 



VioiLANT — li jishar ; mistembeħ ; 
mkajjem ; ħabriechi ; dejjem jirsisti 
jew attent. 

VioNBTTA— vinjetta ; ornament, fre- 
giu ta li stampaturi li naraw mal mar- 
ġni ta xi faccati tal cotba etc ; ritratt 
zgħir fejn jidher biss il wiċċ u ftit 
mil rispallejn sa nofs is-sider ; tieħn 
ritratt vinjetta ; tincisi b'mod li turi 
iz-xfar ta li stampa sfnmati. 

ViGONiA— drapp tal ħwejjeġ jew suf 
collu jnchella suf u ħarir ; vigonia. 

ViooRous — kawwi ; msaħħaħ ; vi- 
gorowly, bis-saħħa. 

VioouR— kawwa, saħħa; tati issaħ- 
ha jew il kawwa ; iesaħħaħ ; tkawwi. 

ViKiNG — furban ; ħalliel ta fuk il 
baħar. 

ViLB — vili ; gigna ; ħażin chemm 
jista icun ; ħakkieki. 

ViLiFioATioN — tmegħir ; tcasbir ; 
cewliħ; tmakdir. 

ViLiFY ) tmiegħer ; tcasbar; tmak- 

ViLiPBND [dar ; iccewlaħ. 

ViLL (f loc villagej raħal, villaġġ. 

ViLLA — villa, xlar bil ġnien cbir 
fraħal. 

ViLLAGB — ^villajrjB^; raħal. 

ViLLAGBR - raħħàl . 

ViLLAiN— briccun ; coċc brodu ; lok- 
ma. 

ViLLANizB — tgħaddi; iUomui ta 
(jew ixxandar bniedem bi^ briccun jew 
m'hnx galantom. 

ViLLAiNous — ħażin ; briccun ; ħabsi. 

ViLLAiNY — ħażen ; briccunaġni. 

ViLLi— xagħar; pil (fil werak etc). 

ViLLosB I m«swaf;muxgħar, mgie- 

„ >għed; li jinħass aħrax 

ViLLous j fl^jgjn . mgewwef. 

ViM — saħħa ; kawwa. 

ViMBN — għasluġ ( zocc, fergha, jew 
rimja) twila rkiek. 

ViMiNAL— bil, jew tal, għesieleġ. 

ViMiNBous— magħmul bil għesieleġ; 
tal għesieleġ. 

ViNAOBOus — tal imbit, tal għeneb. 

ViNAiGRBTTB — balzamina;flixcuħ tal 
fidda etc bit-tapp mtakkab-Ii icnn fih 
xi ħall, ammonia etc biex jatuh ixomm 
li min iħossu ħażin jew tatih xi għa<« 
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Wa eto ; carrozza zgħira tal idejn ; zal- 
za tal ħall. 

YiNAGiiouB - kares ; mkit 

ViNATico-xorta ta njam bħal eaw- 
ba li jigi mil Maderas tajjeb wisk għai 
bini tal bastimenti. 

ViNOBNTiAN— ta San Vicens di Pau- 
la, Lazzarista (patri). 

ViNciBLB— li jista ieun mirbuħ ; li 
jista jintrebaħ. 

ViNcuLUM - rabta. 

Vij^DBMiAL— tal vintage (ara). 

ViNDEMiATB— tiġbor (takta; il għe- 
neb għal għasir tal imbit. 

ViNDiCATB — takbeż għall; titħallas 
minn. 

ViNDiOATiON— kbiż għall; ħlas minn. 

ViNDiCATiYB - li jitħallas jew jivven- 
dica rnħu minn. 

ViNDicTiVB — vendicattiv ; malinn ; 
ħażin. 

ViNB — (akra vajnj dielia ; vine drea- 
ser^ min irabbi, jiżbor, jew jiccoltiva 
eto id-dwieli. 

ViNB FBBTTBH-dudu li jecol il we- 
rak tad<dwieli. 

ViNEOAR— ħall ; tal ħall ; kares ; vi- 
negar cruet, cunjett ( flixcun floliera ) 
għall ball. 

ViNE ORUB— ara vine fretter. 

ViNBRY — post (għalka etc^ fejn jic- 
brn id-dwieli. 

ViNBTARD - ( akra vhijard ) għalka, 
ġnien, kasam eto collu dwieli. 

yiNGTAiNB-( akra vdntdn ) waħda 
mit-taksimiet li fihom huma mkas- 
smin il parrocci ta Qeraey. 

ViNGT BT UN — ventun ( logħba tal 
carti f loc trentun). 

ViNio— tal imbid. 

ViNNY— mnawwar; immuflfat. 

ViNOLBNCY— socor, xobor żejjed tal 
imbid. 

ViN-ORDiNAiRB — zorta ta imbid bħal 
elaret. 

ViNQoisH— marda tan-ngħaġ, meta 
jibdew ininu sa cbemm imutu. 

ViNTAGE—żmien il ktiħ u *I għasir 
tal għeneb. 

ViNiNBR — bejjeħ 1-imbid. 

ViNTRY— fejn jimbiħ I-imbid. . 



ViNY— tal, jew collu, dwieli. 
VioL— viola, strument tal muBica 
bil cordi ftit aobar minn violin ; cima 
(gherlin) li tcun mal argnu biez biha 
jisaw I-ancra. 

VioL ULOCK - pastiega cbira ( buz- 
zell ). 

VioLA — viola ( violin tenur ) sttu- 
ment b*erba cordi. 

Vtolaulg— (cmand, ligi etc) li jista 
jew tista tinchiser. 

VioLACBOus — li jati fil viola. 

VioLATB— ticser cmand jew ligi; tis- 
vir^na; tagħmel stupru 

VioLATioN — csir ta cmand jew ligi; 
stupru. 

VioLBNCB — ġagħil, dnewwa; sta- 
pru bil violenza jew biddnewwa li 
iġġagħal tifla eto li icollha x'taksam 
miegħec bil forz jew bid-dnewwa. 

VioLBNT — li iġagħal bid-dnewwa, 
bil forz; kawwi; aħrax; kalil. 

VioLKSCBNT - li jati fil-Iewn viola. 

VioLBT — viola (lewn); vioU (xitla 
tal violi); a bxmch of violcts, mazz 
(mazzett) violi. 

VioLiN — violin. 

ViouN Bow — arc tal violin. 

VioMNisT — violinista, dakkàk il 
violin. 

VioLisT — dakkàk il viola. 

VioLiNCBLLo— violincell. 

VioLONB— cuntrabaxx. 

ViPARious — li ma imut katt; li għan- 
du sebat erwieħ (kattus etc). 

ViPBR— lifgħa; bniedem falz, ma- 
linn jew cattiv; viperoue^ ta (bħal) 
lifgħa; velenns; cattiv; . malinn; a vi- 
peroua tongue^ Isien cattiv. 

ViRAGo— mara ragel. 

ViRBNT— li iħaddar; sabiħ; wiekaf 
m'hux midbiel. 

ViREONiD^— il virdun u'l għasafar 
ta dic ir-razza. 

ViREscBNCB— il ħdura (il-lewn aħ- 
dar) li werka tarija tibda tieħu cuU 
ma tmur ticber u tizraf. 

ViRBSCENT— aħdar; li iħaddar (ħa- 
xix wiekaf, sabiħ), ħadrani; li jati 
fl-aħdar; aħdar ear. 

ViRBTON — vleġġa bil ġwienaħ. 

ViRGAL— tal (magħmul mil) għe- 
sieleġ jew friegħi rk&k. 
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ViRGATB— collu zcuc jew g&esieleġ 
(friegħi) rkàk. 

ViRGB — virga. 

ViRGiLiAN — tal (iBtil ia) Virgiiiu 
(poeta Latin). 

ViRGiN — zebba; ta ibejba; pur; safi; 
virġni; a virgin soil, art virġni (m'hiz 
manduma), io play the virgvi, tibka 
safi; pur; tibka xebba. 

ViRGJNAL — ta zebba; pur; cast; 
nadif; virġni; bla tebgħa; cazxa tad- 
dakk, bħal pianu bla sakajn; iddokk il 
virginal; ittectec b'subgħajc fuk mej- 
da etc. 

ViRGiNHOoD — zbubija. 

ViBGiNiA— tabacc Virginia; Virginia 
(wieħed mil li Stati tal Àmerica ta fuk 
hecc msemmi). 

ViRGiNiTY— verġnità; xbubija. 

ViRGO— ix-zebba; is-sitt sinjal taz- 
Zodiacu. 

ViRGULATB— magħmul bħal għas- 
lup. 

ViBiD — aħdar; li iħaddar dejjem. 

ViRiDBsoBNT — ħadrani; H beda jaħ- 
dar. 

ViRiLB— ta ragel; virili; rġuli. 

ViRiLiTY— rġuHja. 

ViRosB— velenus; li fih riħa kaw- 
wija u ħażina. 

ViRTU — mħabba fgOBt) għal arti; 
gost jew gibda għal ħwejjeġ sbieħ u 
curiusi. 

ViRxaAL — li jinhass iżda ma jidhirz; 
U jista, li għandu jew li jagħmel effett 
jecc jimzi jew jaħdem. 

ViRTUE-virtii, drawwa jew ghemil 
tajjeb; setgħa; kawwa; ħila; virtti 
(waħda mil I-ordni tal gerarchia tas- 
smewwiet); Thrones^ Dominations^ Vir- 
tues etc^ Troni, Dominazioni, Virtii etc; 
Cardinal Virtues^ il Virtii Cardinali; 
in Virtue of (jew bif virtue of), fis- 
setgħa ta (jew bis setgħa li għandu...) 

ViRTOOSiTT— li studiu ta zi arti 
(musica, scultnra etc). 

ViRTUOSO— bniedem (wiehed) li icun 
jaf tajjeb zi arti, zi pittur, Bcultur 
jew wieħed li jaf il musica tajjeb. 

ViRTUous-virtus, li għandu draw- 
Miet tajba; kawwi; fsaħtu; bravu; kal- 



bieni; (mara) virtusa; li ħadd ma 
jista igħejd akkal mil isem taħha. 

ViitULBNT — velenua. 

Vjuulentei) -ivvelenat, intuscat. 

ViRUS — velenu, marċa ta ferita 
jew umuri ta zi mard li jittieħed; il 
velenu ta serp jew lifgħa. 

Vis — kawwa, saħħa, forza. 

Vis— (akra vU) wiċċ; tf«-a-t?w, wiċċ 
tnbwiW', wiċċ ma wiċċ; biswit, jew 
iħares lejn; carrozza żgħira għal tnejn 
min-nies li jokgħodu iħarsu lejn zul- 
xin (m'hux ħdejn xulzin). 

ViSAGB - wiċċ; zbiha. 

VisOBRA — li msaren; il vixxri; I-in- 
terjuri. 

VisoiD— li idellec jew igħallec. 

ViSCiDiTY- tgħallic; tidlic. 

ViSCOUNT - (akra vajcaurvt) visconti; 
viscountess, viscontessa. 

Visoous— li iwaħħal, idellec, jew 
igħallec. 

VlSOUM— il Mistletoe. 

Vrsous — musrana etc; interjuri. 

VisHNU— wieħed mit-tliet Allat ew- 
lenin tal Indiani. 

VisiBLE — li jidher. 

VisiE— issinjal fil fomm tal canun 
għal mira. 

VisioN - visioni; dehra; icolloc, jew 
tara, f visioni. 

VisioNARY — visiunariu; li jara il 
ħwejjeġ fil ħolm; li jara il bżieżak 
b'anterni; m*hux reali; immaginariu, 
li jesisti jew jidber li icun fil ħolm 
biss; mibni fuk ir-riħ; fieraħ. 

VisiT— żjara; iżżur; tagħmel żjara; 
to pay a visit, tagħmel żjara; tmur 
iż'2nr (tara) lil zi ħadd; visit day^ il 
ġurnata taż-żiajjar (meta wieħed icun 
*'a< home** jew jircievi. 

VisiTANT— min iżur, jara, jewjagħ- 
mel żjara. 

VisiTATiON— żjara; vista; esamijew 
fili (revisioni) ta cotba etc ta società, 
cumitat etc; Visitation of Uie Virgin 
Afary, il festa tal Visitazioni tal Ma- 
donna (fit 2 ta Lulju) jew it-tifchira 
ta meta il Madonna marret iżżur lill 
Sant'Elisabetta. 

VisiTB — mantilja tal ħarir jew biz- 
zilla tan-nisa għas-sajf. 
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ViSlTlNG— li iżur; taż-żjajjar; tai- 
żiarat; visiting card, biljett di visita; 
biljett b'isem u cunjoin dac li icun li 
iħalli M dar ta dac li lilu imur jagħ- 
mel żjara. 

VisiTOU—visitatur; min imur jara 
jew jagħmel żjara fpost etc. 

YISOK ~ viżiera, il biċċa ta 1-elmu li 
titla u tinżel fuk il wiċċ. 

ViSTA - prospettiva ta (chif tidher) 
triek bis-siġ r etc. 

VisUAL— tal għajnejh; taddawl. 

YiTAL-vitali; tal ħajja; li jati il 
ħajja; 1-actar li jinbtieġ għal hajja. 

ViTALiTY-il ħajja. 

ViTALiZB-tati il ħajja. 

ViTALS — il bicciet tal gisem li jatu 
il Cessenziali għal) ħajja; ħajja; kalb. 

ViTELOTTB— xorta ta patata chitni- 
ja ta lewn ħamrani. 

VrriATB — thàssar, tgħarrak; tħażżen; 
tinfetta. 

ViTiODS-vizzius. 

ViTaBous -ta^żgieġ; bħaż-żgieġ. 

VlTRESOiBLE - li jista isir ħgież- 

ViTR PAOTORE— il għemil (fabbrica) 
tal ħgieġ, xakkuf, china etc. 

ViTRipy— tagħmel żgieġ; issir ħgieġ. 

ViTRiNA— xorta ta bebbux jew bu- 
għarwien 

yiTRiOBLECTRic - li fih I-elettricith 
li tingieb billi tħocc jew tghoroc il 
ħgieġ. 

VlTRiOL — vitriol; oil of viirioU acidu 
sulfuricu; hlue vitrioU solfato di rame 
(ħaġra jew pietra infernali). 

ViTRioLÀTB— tibdel fvitriol; mimli 
(collu) vitriol 

ViTTA — id-dawra bħal diadema li 
naraw f'zi domna, jew midalja. ' 

VlTTATE-iifaxxiat; bil faxxi jew 
strixxi. 

ViTOUNB-tal vitella; tal għoġol. 

ViTUPBRABLB— li ħakku ċanfira; ta 
min imakdru jew imegħru. 

ViTUPERATiON— megħra. 

VrvAOB — allegru. 

VivAOious— ferrieħi; fuk ruħu. 

ViVAOiTY — ferħ; allegrija; li wieħed 
icnn ħafif jew fuk ruħu. 

VivANDiERE— vivandiera, mara li 
tcuh mar-riġment tbieħ lis-suldati etc 
xi afTarijiet x'jeclu u x'jixorbu. 



Vi V ARIUM - ħa wt, vasca, acqnaria 
fejn iżommn il ħut ħaj. 

V IVARY— il post fejn iżommn 1-anni- 
mali ħajjin; pixcherija; acquariu; għa- 
dira fejn jinżamm il ħut etc ħaj. 

ViVBS— isem ta glanduli taż-7.wie- 
mel. 

ViviD — ħaj; fuk ruħu; kawwi (daw- 
li j ferrieħi; ħafif. 

ViviPio -li jati il ħajja. 

Vivificatb) tati il ħajja; tkajjem; 

ViviFY \ tirxoxta 

VrviPARous -li iferraħ il frieħ ħaj- 
jin (annimal li jilhed il griewi, uliedu, 
jew il frieħ ħajjin). 

Viyisbction -tkattih jew ftuħ ta 
annimali 

Vivo — ħaj. 

ViXEN — volpi mara; gilpa; mara pit- 
tma jew ghemguma; mara li għandha 
Isiena dejjem sejjer, mara raddiena. 

VixENiSH — pittma; fonkla; bużżieka. 

VlZ ^(videlicet) cioi. 

ViZAMBNT — floc advisement. 

ViZARD— tgħatti (wiċċ) bil mascra. 

VlZiER — viżir; grand vizir^ gran 
viżir jew il prim Ministru tat-Toroc. 

VizoR—tgħatti il wiċċ b'mascra jew 
bViziera. 

VoCABLB— vocabblu; chelma. 

VocABULARY— vocabuIarju;dammet 
il cliem jew dizziunariu. 

Vocabulist— min idomm il cliem 
jew jagħmel vocabulariu. 

VocAL— vocali; tal leħen; bil leħen 
jew bil vuci; tal vuci; vocally^ verbal- 
ment; bil vuci; bil fomm. 

VoCAL— wieħed (fratell etc) lijista 
jivvota (jati il vot tiegħu), f xi cun- 
sulta etc, bil vuci jew bil fomm. 

VoCAL CHORDS) il cordi (ħjnt) li 

VocAL CORDS > icoUu il bniedem 
fil grieżem li bibom jinstama il cliem 
jew il cant. 

VoCALisT— cantant. 

VocALizATiON — controll, rażna, tal 
leħen (jew tal vuci) fil cant. 

VoCALiZB— tagħmel, tibdel fieħen 
jew f vuci; tagħmel vocal (ara). 

VoCATiON — sejħa; vocazioni. 

VooATiVE— tal diem, tal għajjat; 
vocattiv (casfil grammatca). 
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VooiFBRATB — tgħajjat ; ixxaDdar ; 
tgħejd; toħroġ xniegha. 

VooiFBRATioN ~ għajjàt; xDiegħa. 

VooiFBRous — H igħajjat. 
. VoauB-moda; drawwa. 

VoioB — leħen; vaci; fehma; vot; in 
my voice^ b'ismi, fl-isem tiegħi; voice^ 
issemmi; ixxandar; ixxerred; tintona 
(tati il leħen); to voice tlie pipes of an 
organ^ tintona is-sfafar ta orgni; voice^ 
tivvota għai; tagħiel; tgħajjat; made 
you, aqainst the grain^ to voice him Con- 
8ul (Snakespear, Gariolanus), ġagħlu- 
com, contra kalbcom, tinnominawh 
(tagħżloh jew tagħmlaħ) Conslu. 

VoiOBFUL— li jinstama; li għandu 
leħen kawwi. 

VoioELBBS— bla leħen; siechet, ħie- 
med. 

VoiD — frugħa, vojt; fieraħ; tfer- 
raħ; tbattal; tħassar; tneħħi; tcbec* 
ci; tibgħat; tipporga; tcacchi. 

VoiDABLB — li jista jitneħħa, jitħas- 
sar, jew jispiċċa fix-xejn. 

VoiDANOB— tcheccija; tfih il barra. 

VoiDBR — min ibattal jew ineħħi 
koiia jew cannestru li fih jigbru il fdal 
tal laħam minn fuk il mejda. 

VoiTURB Cakra rna^iir )—carrozza. 

VoLAOious — li itir jew jittajjar; li 
m'hux sod; li ma jibkax, li m*hux 
costanti. 

VoLANT— li kiegħed itir jew jittaj- 
jar; li għaddej, miexi; ħafif; fuk ruħu; 
volant p^ece^ hitcsk azzar ċatta li tigi 
mil lelmu għal fuk is-sider tal gwer- 
rier (fuk il corazza). 

VoLAPUK — volapuc, alfabett jew 
Isien li chellu icun miftiehem min- 
nazzionijiet taddinjacollha, maghmul 
minn Johann Maria Schleyer (kassis 
Tedesc). 

VoLAR - tal kieħ tal id. 

VoLARY — kaias, gaġġa cbira għal 
1-għasafar. 

VoLATiLB— li itir bħal fwanlijis- 
vinta; li idur ma cull riħ; tajra (għas- 
fur; bil ġwienaħ). 

VoLATiLiZB— tagħmel volatile. 

VoLOANo— vulcan, muntanja li tar- 
mi in-nar, lava, rmied eto... 

VoLB — capott, banc rjal, fil logħob 



tal carti; meta wieħed jirbaħ colloz u 
iħallic balliju. 

VoLEE— scala mgħaġġla fil musica. 

VoLBNTLY (f loc wHUnglt/ )^hil kalb 
collba; għax wieħed icun irid; minn 
rajh. 

VoLBRY — ara volary. 

VoLBT— bħal xibca għax-xahar li 
chienu jusaw dari in-nisa. 

VoLiTioN — rieda; volontà; għażla. 

VoLLBY — filliera canuni, xcubetti, 
jew azzarini li jisparaw f dakka (wara 
xulxin); tispara filliera canuni eto 
fdakka; on the volley^ addoċċ, chif già 
gie. 

VoLT — dawra; kabża; dawra li idur 
żiemel; volta; kab^.a ta żiemel. 

' VoLTA — ripetizioni. 

VoLTAisM-elettricità (galvanismu) 
ta Volta. 

VoLTAMBTBR-voItametru, strument 
għal chejl tal current tal elettricità ta 
Volta. 

VoLTATYPB (jew ^/^c^rotyp^) — placca 
li icun fiha xbiha ta midalja etc. 

VoLTi— akleb. 

VoLUBiLATB — H idur jew jimbaram 
ma. 

VoLUBiLiTY — li wieħed ikalleb jew 
ibiddel sicwit; li wieħed icun volubbli 
jew idur ma cul riħ; Isien jakta; the 
ahameless volubility toith which he ut- 
tered faUehoodn (Macaulay, Ilist. of 
Eng.)ji\ Isien ħafif n tost li bih beda 
tant igħejd ħwejjeġ li m' humiex 
minnhom. 

VoLUBLB — li ibiddel jew ikalleb 
sicwit; volubbli; li idur; Isienu jakta. 

VoLUMB — ^volum, ctieb. 

VoLUMiNous-voluminus; tà ħafna 
volumi; cbir; tkil; goff; daks bambar. 

VoLUNTARY— li tagħmlu minn rajc, 
minn jeddec, jew jecc trid; volontariu; 
suldat li jidħol iservi fir-riġment minn 
rajh; biċċa musica li wieħed idokk 
minn rasu (bla carti jew bla ma tcun 
studiata xejn) 

VoLUNTARiBTY — għax wioħed icun 
irid hecc; minn rajh. 

VoLUNTBBR — suldat volontariu, li 
icun iservi fir-riġment għax icun irid 
hu; toffri ruħec li isservi friġment 
minn rajc. 
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VoLUPTUARY— bniedem mogħtigħad- 
debuxxar jew għal divertimenti (xalar) 
illeciti jew li ma jixirkux. 

VoLUPTUOuB — mogħti għad-debux- 
zar jew għal divertimenti m'humiex 
xerkin; ħarrieki; ħormàn. 

VoLUTH — ^voluta, Bcartoċċ (spirali) 
fcolonna; ornament ewlieni fil cap- 
telli tal colonni tal ordni Jonicu; 
Corintin u*l CompoBt; xorta ta bebbux. 

VoLUTiON — għamla spirali. 

VoMBR— għadma tal imnieħer. 

VoMioA— axxesB (tumurjfil pulmun. 

VoMic NUT - noce vomica. 

VoMiT— voratu; li wieħed jakla jew 
ineħħi mil ii stoncu; tirvomta; tirri- 
getta; takla mil li stoncu jew minn ġo 
iic; black vomitt il febbre gialla. 

VoMiTioN — vomitar; rigettar; tfiħ 
barra. 

VoMiTO — ^il febbre gialla. 
. VoMiTORY — li ikalla; li igib il vom- 
tu; li icħecci; bieb cbir (mogħdija jew 
passaġġ) f teatru biez joħorġu il foiol 
tan-nies; sixty four vomitorxes poured 
forth t/ie immense multitude (Gibbon, 
Decline and Fall)^ erba u sittin biei) 
bdew ħergin minnhom il foiol cbar. 

VoMiTURiTioN — taklih; sforzi għal 
xejn biex wiehed jivvomta. 

VoRAOious — li jibla; ileflef; clubi; 
rgħib; miclub. 

VoRAOiouBLY— bil chilba. 

VoRAOiTY - regħba; chilba; belligħa; 
leblieba. 

VoRAOiNouB — collu golfi, fctħat, jew 
wesgħat cbar. 

VoRANT— ħuta (farmaj li kegħda 
tibla annimal ħaj. 

VoRTEx— belligħa; riefnu 

VoTARY— min hu marbut b'wegħda; 
devot; min ikim jew jati kima. 

VoTB— vot; tiwota; tati il vot lill. 

VoTBR — min (li^ jiwota; min jati il 
vot. 

VoTivB— tal wegħda; votiv. 

VouoH — issejjaħ b'xiehda; tħakkak; 
tixhed; tagħmel tajjeb, tagħmel pleġġ. 

VouoHBB— dac li lilu tagħmel pleġġ; 
1-ippIeġġat. 

VouoHBR— min fdac li) jippleġġa 
jew jagħmel tajjeb għal document 
(carta) li tixhed il contijiet ta spisa 



nefka etc; ctieb tal contijiet; zhieda 
(docoment) li il ħlas iill wieħed li 
icollu jeħu icun sar; xhieda li id-dejn 
icun tħallas; xhieda; prova; the etamp 
is a mark and a public voueher (Locke), 
li stampa hu sinjal u prova li jista 
jaraha culħadd; / thall have many 
vouchers xoho will be ready to juetify tne 
(Burnet, Li/e of Sir M. HàU), jena 
icoili bosta xhieda li icunu lesti biex 
juru li ngħejd jena hu coUu veru. 

VouoHMBNT * dichiarazzioni. 

VoucHOR — min ^dac M) irid jew jit- 
lob vouchee. 

VouoĦSAPB - taka għall; titkanna bi; 
tindenja ruħec; trid; tati; s/ie voueh- 
safea no notice (Sħakespear, Cymhe- 
line), hi ma tati ebda cas. 

VoussoiR (akra w««ii4r)— ċavi ta 
ħnejja; il gebla bħal files f noCB ta (li 
tgħalak; ħnejja 

Vow— wegħda; twiegħed; tagħmel 
wegħda lill. 

VowBD— devot. 

VowBL — vocali, leħen eħiħ. 

VowBLisM— I-usu tal vocali. 

VoYA — cima, gherlin oħxon, għal 
isàr tal ancra 

VoYAOB— viagġ bil baħar; tagħmel 
viaġġ jew tiwiaġġa bil baħar; tiwiaġ- 
ġa, tmur minn banda għal I-oħra; 
tgħaddi għall; tittraversa, tofrok. 

VoYAOBR — ^viaj[ġatur. 

VuoH — fossa, ħofra cbira. 

Vuloanian) tal vulcani; vulcanian 

VuLCANic > Hieory^ it-teorija ( il 
febma jew it-tagħlim) ta dawo li igħej- 
du li id-dinja (I-art) saret min-nar. 

VuLOAR— vulgari; baxx; ordinarin; 
comuni; il baxzi (nies); il oarfa; il 
psatas; tan-nies il baxzi; the vulgar^ il 
pastas» il poplu bazx; drive atoay the 
vulgan from ihe streete (Shakespear, 
Julius Caesar)^ checci il baxzi coUha 
mit-triek. 

'VuLGAR FRAOTioN — frazioni vulgari; 
frazioni bħal ^jew | etc jigifieri b'nn- 
mrn fuk u I-jenor taħt. 

VuLOARiSM — vulgarismu; chelma, 
espressioni, għajdun tan-nies baxxi 
jew vulgari. 

VuLGARizB*-taghmeI (tirrendi) vu/- 
gar. 
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VuLOATB — it-tifsir (tradazioni) an- 
tica bii-Latin ta li Sorittara magħmu) 
1-actar minn San Ġrolmu, dac ^li il 
Gnisia Mkaddsa tokgħod I-actar fuku. 

VuLNBBABLB — li tista tinfdu jew 
tferih. 

VuLNBBABY— tal feriti,* li ifejjak il 
feriti; duwa; balzmu; like a baUamic 
vulnerary etc (Enoz^, bħal duwa jew 
balzmu li ifejjak. 

VuLNBBATB— tidrob; t6eri 

VuLNBBOSB— colln (mimli) feriti. 

VuLMiFio— li igib (jagħmel) il feriti; 
li jidrob. 

VuLPiNB — ta volpi; ħaiin; macacc; 
bajjen sħiħ; malizzius. 

VuLSBLLUM — strument tat-tobba li 
jusaw fl operazionijiet li bih igibu 
jew jilħku il biċċa li iridu jakfcgħu jew 
idewwu eto. 

VuLTUBB— seker; taseker. 

v;=i" «'«."">-'«• 

VuLVA— maroa, sinjal, għafsa fil 
kxur ta xi frott tal baħar. 

Vtino— li jitħabat biex igħaddi lill 
ħadd jeħor; li irid ibabbatha ma ħ&dd 
jeħor; ihey are alwaya vying with each 
oiher^ dejjem ippicati ma (jaħdmu 
biex igħaddu lill) xulxin. 

W. f loc West (punent) jew fil carta 
tal boxxla W.S.W. punent Ibiċ. 

WA'-flocwattħajt. 

Wabblb — tixxejjer;tixxenghel;tixjir, 
zenghil; tilgħab; tvaria; the wabbling 
o/the ehot etc^ il variar tal balla (Field). 

Wobbly } '^ J«wnghel jew jixxejjer. 

Wad — katta tiben, tmontox etc; 
stoppin tal armi tan-nar ; mħatra ; 
wad (Scoccis) f loc il chelma wouldi 
wad eome power tħe gift give ua etc 
(Burns), oh li chienet xi potenza ta- 
tina id-don etc; K^od^timla (issodd) biċ- 
ċrarety carti etc. 

Waddbd — mimli, moħxi biċ-ċrarety 
stoppa etc. 

Waddino — fuljetti tat-tajjàr etc 
għal cuttunar tal cutri etc. 

Waddlb — tferċaħ; tixxenghel; tiz- 
zejjer; timxi bħal papra. 



Wadb— timxi fl-ilma; tgħaddi I-ilma 
jew zmara inchella għadira bir-rigel; 
timxi, tgħaddi jew tiċċaklak bit-tba- 
tija. 

Wadbb — min jofrok jew igħaddi 
xmara bil mizi; stvali bit-tromba għa- 
lia għal dawc U jimxu fl-ilma. 

Wadino bibds — għasafar tal ilma. 

WADMAL-xorta ta drapp tas-suf 
ordinariu. 

Wadsbt — ^rahan; il fuk hiex dac li 
icun jissellef xi ħaġa tal flus. 

Wady— ilcanal jew gandott mnejn 
igħaddi I-ilma tax-xita 

Wafbb— ostia; tagħlak ittra b'ostia. 

Wafflb — ^galletta; biscotta. 

Waft— cull ma iiomm imewweġ 
fl-airu jew f wiċd il baħar; bandiera; 
sinjal fuk il baħar; iggib. tieħu (I-aria 
il baħar jew il mewg); iżżomm fl-ajru 
jew f wiċċ il baħar. 

WAFTBB-dgħajsa għal ġarr fuk il 
baħar. 

WAO-daħħàk;ċajtier; buiFun; ċak- 
lieka; ixxejjer; tferfer; tixxejjer; tfer- 
fer; tiċċaklak; timzi; tgħaddi il kud- 
diem; titlak; tmur; terħila; come, neigh- 
bours^ we must wag, (Gowper, Yearly 
Distress), ejjew l aħwa, ejjew nitilku 
(nerħulha minn hawn); thus we may 
see how the world wags, (Shakespear, 
As you like it)f hecc aħna naraw chif 
tmur jew timxi id-dinja; to give a wag 
ofone's Jieadf iċ6aklak rasec. 

Wao haltbb — briccun; banavolja. 

Waob — tagħmel mħatra; tagħmel 
tajjeb; tidha; tagħmel gwerra; ticri; 
tkabbad nies għal ħaġa bil flus; tħal- 
las; tati il paga; wanted money to wage 
his soldiers (Prjrime), ried il (chellu 
bżonn tal) flus biex iħallas is-suldati 
tiegħu. 

Waobl — ciefa; gawwija ta lewn 
griż. 

Waobb— mħatra; tagħmel mħatra. 

Waobs -paga; salariu; ħlas tan-nies 
taz-xogħol li jagħmlu; ħlas (castig); 
the wages of sin is deaih^ il ħlas (il. 
castig) tad-ànub hua il mewt. . 

Waoobby — briccunata;ċajta; daħca. 

Waooish — briccun; banavoIJB; 6aj* 
tier. 

Waoolb— ara waddle. 
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Waogon— Qarrettan, vagun, carru 
b'erba roti; iġġorr b'carrettun jew 
b'oarru b'erba roti. 

Waogonaob — ħlas, flus, dritt tal 
ġarr ta ħwejjeġ etc fuk il toayon. 

Waooonbttb — vagunett, xorta ta 
carrozza micxufa b'erba roti. 

Waotail— ġarnell, zacac (għasfurj. 

Waif — ^ħaġa misjuba u ma jafux ta 
min hi. 

Wail— tibchi; tixher; ahe wails the 
absence of her Lord, hia tibchi 1-is- 
Sinjur taħha ma hux hemm;imt/,bichi; 
xhir. 

Wailing — bichi, xhir. 

WAiN—carrozza, vagun. 

WAiNABLB--Ii jista jinħarat. 

Wa^inropb— ħabel oħxpn; cima ħo- 
zna; gherlin. 

Wainsooat— 1-injam li jicsi il ħitan 
(zQCclu għoli) ta camra; ticsi (tagħmel 
zocclu f') camra bl-injam. 

Wainsooat oak twavel tal ballut 
(njam) għax-xogħol tal affarijiet tal 
għamara etc. 

Wain WBioHT — carrettunar; mgħal- 
lem li jagħmel il carrijiet etc. 

Waist- kadd; il wesgħa tal basti- 
ment; waist band, cinta ta kalziet; 
waisicoat, sjdrija. 

Waistbr — ragel li icollu ix-xogħol 
tiegħu (stazzionat) fil wesgħa tal bas- 
timent. 

Wait— tistenna; tmqr ma bniedem 
jew tcuo isservi bniedem; isservi fil 
mejda; tħalli; tarfa (ichel etc) għal xi 
ħadd; to wait attendance^ isservi lill, 
tokgħod ma dwar bniedem biex isser- 
vih; to xoait at table^ isservi (tnewwel 
ichel etc) fil mejda; to wait upon^ tba- 
res lejn; icolloc għajnejc mixħutin 
lejn; the eyes of all wqit upon thee 
(Psabns)^ il għajnejn taculħadd huma 
mixħutin fukec; to lie in wait, tcun 
tistenna mistoħbi lest biex tati is-salt; 
to lay waii^ tistaħba lill 

Wait— wieħed minn dawc li nhar il 
Milied fil għodu (jew mal-lejl) icunu 
iduru icantuw jew idokku fit-torok. 

Waitbr— camrier; servient; seftur; 
min (dac li) jistenna; gabarrà. 

Waiting — li icun iservi jew madwar 
xi ħadd lest għall ordnijiet. 



Waitino MAiD - camriera. 

Waitrbss — camriera; seftura; mara 
li isservi f lucanda eto 
. WAiTS-dawc li iduru icantaw u 
idokku fil-lejl tal Milied. 
^ Waivb— tħalli; titlak; terħi; icciedi; 
tirrinunzia għal dritt; mara mitluka 
jew abbandunata mil-Iigi. 

Waivbd — mitluk, mħolli, merħi, 
abbandunat. 

Wakb — kawmien, stenbih; sahra; 
(meta tgħaddi il-lejl'tishar ma cada- 
vru); il festa taddedicazioni ta cnisia; 
velja; vgili; issinjal li iħalli il basti- 
ment warajh fil baħar meta icun mie- 
xi; tkajjem; tkum; tistenbaħ; tishar; 
the first time I knew him was at my 
moihers wake (Groker, Fairy legends 
of IreUind)^ lewwel darba li rajtu 
chien meta conna nisru ma ommi 
mejta. 

Wakbful — attent, m*hux rieked. 

WAKBHAN—hecchu msejjaħ l-ewlieni 
Magistrat ta Ripon fil Contea ta York 
(Inp:hilterra). 

Wakbn— tkajjem; tnebbeh. 

Wakbrobin — il għorgħas. 

Wakino— kawmien; stenbieh. 

Walb — is-sinjal li tħalli dakka ta 
virga eto fuk il gisem ta xi ħadd; 
ħanec jew għokda fil pannu jew fid- 
drappijiet; travu, lasta li kegbda biex 
iżżomm pali (njam) flimchien u flocom; 
bardnelli ta bastiment etc; timmarc^ 
(thalli is-sinjal fuk) il gisem b'dakka 
ta virgajew ta sawt; tagħżel (bli Scoc- 
cis); wale (jew wull) knoty għokda f tarf 
ta cima biex din ma toħroġx mill 
buzzelletc. 

Walk — mixia; passiġà[ata; triek; 
mogħdija; passagġ; timxi; tagħmel 
dawra jew pasaiġġata; tiffrequenta 
post; let us take a walk^ e ja immorru 
(noħorġu) passiġġata; io walk mto^ 
tati ħasla bil għakal lill; iċċanfar sħiħ; 
tibla (tiecol icla sewwa); io walk over^ 
tagħmel id dawra tat-tiġrija (bil mod) 
waħdec bħal meta ioun liemm żiemel 
wieħed waħdu biss biex itellak għa^ 
premiu; to walk alone,Àcun (iħalluc) 
waħdec waħdec (ma jagħmilha mie- 
għec ħadd); io walk the.hospitals, iddur 
(student) li sptarijiet biex tieħu U. 
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prattica; you never see a poBtboy in 
that hoapital as yow tvalked (DickenS) 
Pickwick), katt ma tara tifel tal posta 
idur f <lac li Bptar bħal ma dort int; 
to walk the plank^ tgħarrak il pri- 
ġunieri bħal ma jagħmlu il furbani 
billi iġagħlubom jimxu fuk fallacca li 
tcun nofsha għal baħar b*mod li meta 
jaslu fit-tarf, din tarbula bihom u 
dawn imorru il baħar u jegħerkn; a 
milkman's walk, it-torok tas soltu li 
minnhom igħaddi tal ħalib biex iservi 
il parruċċani tiegħu. 

Walkable - t^'jeb għal (tal) mixi. 

Walkbr— min jimxi; mexxej; uiH- 
cial; impiegat; spettur ta biċċa art; 
dac U inaddaf id-drappijiet; min iħar- 
reġ il ġriewi (clieb tal caċċa); Walker I 
jew Jlookey Walker /, ħarref biss I 
(chif igħejdu dawc li ma icunux iridu 
jemmnu xi ħnġa li icun igħejd xi ħadd 
għaliex jidhrilhom li hi xi gbidba). 

Walking — mixi; tal mixi. 

Walkino stick — bastun; bastuncin; 
għokda cbira ftarf ta cima etc. 

Wall— ħajt; sur; tagħlak; iddaw- 
war b'ħajt jew b*8ur jew b'fortizza; 
tagħlak barra; ma tnallix passaġg 
jew mogħdija; timpedixxi; to go to the 
wallf tmnr minn taħt; taklaħħa; titlef; 
to hang by the wallsy ma tcun isservi 
għal xejn; to thruat to the wall, tiscar- 
ta, tixħet fil genb; twarrab min-nofs 
biex tħalli igħaddi lill ħadd jeħor; 
women, being the xveaker vesseh^ are 
ever thrust to the wall (Shakespear, 
RonXeo d' Juliet), billi in-nisa huma 
debuli dej.em iwarbuhom fil genb; to 
take the wall of^ tieħu l-aħjar; tmur 
1-aħ jar; / will take the wall o/ any man 
or maid (Sħakespear, Romeo, and 
Juliet)^ jena immur aħjar minn cull 
ragel jew xbejba oħra. 

Wall box — caxxa għal littri ma '1 
ħajt ta triek etc. 

Wall OLÀMP-rabta ta circhijiet tal 
ħadid etc biex iżżomm ħajt jew ħitaa 
sħaħ riochom li ma jinfetħux. 

Wall flower ~ giżi sofor; wieħed li 
imur il ballu u jokgħod iħares ma 
jisfinx; 

Wall paper— carta għal chisi tal 
ħitan etc. 



Wall PBLLiTORY-^(ħaxixa) iz-xeħt 
ir-riħ jew ħaxixiet ir-riħ. 

Wall PBNNiwoRT~(ħaxixa) żocriet 
il fnr. 

Wall wort — (ħaxixa) is-sebuka 
salvaġġa. 

Wallbr — min igħabbi il mawnia 
iċ-ċattri. 

Wallbt — ħorġ; ctieb żgħir li jidħol 
(iż^.ommu) fil but; ctieb tal but. 

Wall etb — meta il (cornea tal) 
għajn icollha bhall velu. 

WALLiNO—ħitan; li wiehed jibni jew 
italla ħajt. 

Wallop •— dakka; ħabta; xebgħa; 
dilca bir-ragel; issawwat; taħbat; tati 
xebgħa; tbakbak; tagħli ferm; tiġri 
ferm; tparpar; tiggaloppia; titgherbeb; 
taka; tiċċaf^pas ma I-art; trying to get 
at a goodplace to wallop you with hie 
/erute {Scribners Maġazine,1888)f ried 
jeħdoc xi mchien sewwa biex jidliclec 
xebgħa bir-ragel. 

Wallow — tidbiel; titmantar; titmie- 
għec; titmaħmah jew titkagħbav fit- 
tajn jew fil ħmieġ; gird tfiee with sack^ 
cloth, and wallow thysel/ in asħcs 
(Jeremiah), ilbes ix-xchejjer u tcagħ- 
bar kalb rmied; wallow, tgħejx fil vizzi 
u fil kżież; bla togħma; insipidu. 

Wallowbr — min jitmiegħec jew 
jitmaħmaħ fil ħmieġ, tajn etc; rota ta 
macna bis-snien. 

Walnut— gewża; siġra tal gowż; tal 
gewż; a walnut table^ mejda tal gewż. 

WALRus-iż-żiemel tal baħar. 

Waltbr — takleb; tinkaleb. 

Waltz — ^valz (dakka jew żifna) tiż*^ 
fen valż; can you waltz f, taf ti^ien 
valz ? 

Waltzbr— min jiżfen il valz. 

Waly — sabiħ ferm ; mill-aħjar; 
magħżul cbir, sabiħ; wiesa; spazjus; 
kawwi; jiflaħ; ħaġa sabiħà li biha' 
iżżejjen; xejxi. 

Wamblb— taklib jew dardir (ta li 
stoncu); titħabat; titkawgħeġ; titħar- 
rec jew ' tiċċàklak minn banda ġħal 
1-oħra (bħal ma jagħmel xi drabi xi 
ichel fli stoncu). » 

Wamb — ġuf; żakk. 

Wampbb — frotta bħal frawla. cbira 
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(il frotta tis-siġra Cookia puntata), li 
jeolaha fio-Gina. 

WAMPisH-ixzejjer; tati b'dirgħaje 
bħal meta wieħed ioan jirraġuna in- 
carlat. 

Wampun— kzur; bebbaz li I-Ameri* 
oani Indiani idommu fħanniekat u 
jusaw f loc flus. 

WAN-isfar; magħlub; tisfàr; issir 
pallidu; magħlub jew sfajjar; all hia 
vUage wanned (Shakespear, Ilamlet), 
wiċċu sfàr. 

Wanohanoy — sventurat, xortih ħa- 
iina; some toanchancy person (Soott» 
iVaverly), xi ħadd sventurat (xortih 
hażina). 

Wand — ghaeluġ, virga; bacohetta 
(magica); kadib. 

Wandbr — tiggiera; temigra, tmur 
(titlak) minn pajjisec ghal art ohra; 
thewden; the mind wanders^ il moħħ 
ihewden; toander, toħroġ (titbiegħed) 
mil I-argument jew mil custioni. 

Wandbrbr — min jiggiera, pellegrin; 
min jitbiegħed mit-triek it-tajba. 

Wandbrino — li kiegħed jiggiera; 
giri mad'dinja; ħruġ (tbegħid) mit* 
triek tas-sewwa; thewdin tal moħħ; 
the wandering Jew, dao il Lhudi li ohif 
igħejdu hu iccundannat minn Sidna 
stess li jibka jiggiera mad-dinja sa'l 
ġudizziu universali. 

Wandbroo — xorta ta maoaoc jew 
xadin cbir. 

Wandy - twil u rkiek, li jitgħawweġ 
bħal virga jew għasluġ. 

Wanb — tinkis; tinżil; nżul; nukkae; 
tonkos; tinżel; tnakkas; tniżżei; night 
tvanea o Kingl *t ie time ofsleep (Long- 
fellow, Atusician*8 Tale)^ il-lejl kie- 
għed jicser (dieħel ġmielu) sar il ħin 
għar-rkad» o Sultan !; the xoane of the 
moon^ in-nukkas tal kamar (cbif jibda 
jidher wara il quinta). 

Wang — kafla ta żarbun. 

Wan hopb— nukkas ta tama. 

Wannbd — sfar; għolob; sfajjar. 

Wannbss - sfura; għelubija. 

Wannish — sfaj jar. 

WANT—nukkas; fakar; bżonn; ton- 
kos; taħtieġ; tambi; icolloc bżonn; trid; 
he does not want to go^ hu ma iridx 
imur; to be wanted^ tcun mfittex (tcun 



tridec) il pulizia għal xi delitt li tean 
għamilt ; two men were wanted in 
Germany for murder (DaUy Telegraph^ 
Dec. 19^ 1885)^ ohien hemm tewġt 
irgiel ohienu ifiċċuhom il Germania 
għax katlu. 

Want— ngwanta; talpa. 

Wa'n't — f loo wae want^ ma chienz. 

Wantaob — nukkas. 

Wanthrivbn — batut, mgħacas; li 
ma jistax jehu ruħ. 

WANTLBss—abbnndanti; għammiel; 
li fih ħafna; li ma għanduz btonn. 

WANTON~mkareb;.mkarkaċ; ħarrie- 
ki; maħlul u mitluk (bħal xagħar twil 
fuk li spallejn;; ħaj; li jinħass ġmielu; 
għammiel ferm; sabiħ; bniedem (ġu- 
vnott) mrobbi fil fsied u fil vizsijiet 
ħżiena; guvnott mħassar għal oolloz 
bil fsied u ittrobbija ħaiina; ticber* 
titla sabiħ (ħaxix, siġra etc); tresMes in 
wanton ringlete waned (niltoni Par* 
Lost)^ tromet tax-xaghar bħal noccli 
maħlula chienu mixħutin jittajru (fak 
spalleiha); a beardless boy... a silken 
wanton (Shakospear, King John), tfaj- 
jel li għadu wiċċu lixx mħassar għal 
collox bit-thejjim. 

Wantonly — bit-trascuraġni; bl-in- 
differenza; bil bruda; bil-Iogħob; biż- 
żuffiett; bil ħmerijiet. 

Wanponnbss - mkarberija; tkarkiċ; 
żina. 

Wanty — gilda jew cinturin wasa' 
biex bih jorbtu it-tagħbija fuk dahar 
bhima. 

WAP~tħabbat; taħbat ma; tolkot; 
tidlec; tati xebgħa; icolioo z'taksam 
(ragel) ma mara; twaddab; tixħet; 
tħabbat ġwenħajo; dakka; tefgħa; 
xeħta. 

Wapaout— xorta ta ooooa (tal Bfyja 
ta Hudsoni fl-America). 

Wapbd — batut ; msawwat sħiħ ; 
mgħattan; taht I-ilma. 

Wapbntakb — taksima tal art (ta 
Contea etc) fl-Inghilterra. 

WAPiNsoHAW^spezzion tal armi. 

WAPPBR~(ħuta) bħai mazzun tax- 
zmajjar. 

Wappbrbd — għajjien; batot; bla 
mistrieħ; mchisser. 

War — gwerra; tagħmel gwerra; tig- 
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gwerra; Holy toar^ il gwerra tal Cro- 
ciati; Civil war, gwerra civili jew bejn 
li Btess nies ta pajjis; war Captain^ 
General; war department^ dipartimeàt 
tal gwerra; toar viarked, kalbieni, sal- 
dat etc li chien fchemm il gwerra; 
war song^ għanja li tkankal iiġġagħal) 
in-nies imorra għal) il gwerra; war 
whoop^ il għajjat li igħajtu xi saldati 
(Indiani a oħrajn) meta jerska għal 
fuk il għedewwa. 

Wabble — tgħanni; tiwersia (għas- 
fur); issallab fiżżomm msalbin) il 
ġwienaħ fuk dahar bies* seker etc; 
tmnr; ponta jew masmar li jitla bil 
berdgħa etc fuk dahar żiemel. 

Wabblbr— għasfur tal għana; għan- 
nej. 

WARBLiNa— għana; tisfir; versjar. 

WARD^għassa; cura; protezioni; 
ħsieb; difisa ta (suldati gwarniġon li 
icunu biez jiddefendu) belt; difisa 
(Ikiħ) ta dakka fli sghirma; custodia; 
żamma; ħabs; wieħed, tifel, ċchejchen 
li kiegħed taħt idejn tutur; taksima 
ta belt; sala ta sptar; sigriet f serra- 
tura; tgħasBes; tindocra; tieħu ħsiebta; 
tilka dakka; tħares; tgħallel (chelb lill 
chelba); some of tlie soldiers are em- 
ployed in keeping watch and ward etc 
(Dampier, Voyages), is-suldati kegħ- 
din biex jinducraw u jagħmlu il għas- 
sa etc; he took the child into his ward 
(Oower)» ħa ittarbija taħt idejh (fi 
ħsiebu) jew taħt it-trigija tiegħu; he 
put them in wardy żammhom arrestati 
etc; he warded the felling blowy laka 
id-dakka bil għakal. 

Wardagb — ħaraġ, ħlas ta flus, ta 
għassa. 

Wardbn — għassies; guardian; xorta 
ta lanġasa cbira li i^.żomm (iddum ma 
titħassar) ghal żmien. 

Wardbr— għassies, guardian. 

Wardmotb — meeting, lakgħa tal 
guardiani jew għassiesa (tuturi) ta 
belt. 

Ward pbnny— flus li wieħed iħallas 
ta għàssa. 

WARDROBB^guardarobba; tagħmira 
jew zedda ħwejjeġ; Ibies (hwejjeġ) 
collu li wieħed ixidd. 

Wardroom — ^il mess (sala tal iohel 



etc) tal ufficiali tal baħar fuk il basti- 
ment taħhom^ 

Wardsman — ragel ial għassa; guar- 
dian. 

Warb— tindocra; tkis; tifta ghajneo. ' 

Warbs } °^®>^<5a»«y*'» hwejjeġ. 

Warbful — attent ; bil għakal ; 
b*għajnejh miftuħa. 

Warbhousb— maħżen; taħżen; tarfa; 
warehouaeman^ ir-ragel tal maħżen jew 
magazzinier; 

Warbhousino— ħzin; ħażna; ware- 
homing eystem, is*sistema (ftehim) tal 
ħżin ta mercanzija bla ħlas tal magaz- 
zinagġ sai-żmien li tigi biex tinbih. 

Warfarb — guerra; tgħaddi ħajja 
militari. 

Warfarer — gnerrier; wieħed li ħaj- 
tu dejjem fil guerer. 

Warhorsb — żiemel li jusaw , fil 
guerra. 

Warlikb — mgħoti għal guerra; 
guerrier; ostili. 

AV arlook — saħħar. 

Warm - sħuq; ħabriechi; collu ħra- 
ra; li kalbu taħarku; bieżel; oollu ħeġ- 
ġa; sħana; issaħħan; tisħon; tħenn; 
tħoss għall; a warm day, ġurnata tas- 
sħana; a xoarm supporter^ partitarin 
kawwi, sħiħ, collu heġġa; m becomes 
warm when contmdicted, jecc tmerih 
jiżbel; now wnrm in youth etc (Pope, 
Abelard and Elvisa)^ issa fuk rtmu 
(Ivent) fiż-żgħużija etc; his heart al' 
wayn warmed towards the unhappy^ 
(Macaulay, Hist. of Eng.), kalbu dej- 
jem hennet għal imsejcnin. 

Warmbr ~ recipient etc fejn iżom- 
mu sħun ħalib, birra etc fħanut eto. 

Warm hbartbd — li iħobb; kalbu 
ħanina. 

Wabmino pan - ħadida etc biez is- 
saħħan is-sodda. 

Warmth — sħana; ħrara; he^ġa. 

Warn — twiddeb; tiftaħ għajn lill. 

Warnino — twiddiba; twiddib. 

War 0FFi0B~l-ufficiu centrali tal 
gwerra. 

Warp — il medd tax-xokka; ħabel; 
gherlin; dac it-trab, ħama etc li jibka 
wara li igħaddi xi wied jew meta jof- 
rok il baħar; rimi ta ngħaġa, bakra 
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eto; erbgħa; tkiegħed il medd fak il 
mitwa (tan-newl); twaddab; tixħet; 
tbid; tobrom; tgħawweġ; the heath of 
the 8un wUl warp timber^ is-sħana taz- 
xemz tobrom 1-injam (iġgagħal li njam 
jimbaram); to warp, tgħawweġ; tbid- 
del it-triek jew id-direzioni ; tarmi 
ftferragħ nagħġa bakra eto kabel 
iż-żmien); tgħallel 1-art (raba) billi 
tgħaddi 1-ilma ta xmara minnii u 
tħallil) hemm sa cbemm jokgħod; 
tbiddel għal collox; tmexxi bastiment 
lejn 1-art fuk il gherlin (billi tiġbed il 
gherlin li icun marbut ma 1-art). 

Warpagb— tkegħid tal medd fnewl; 
ħlas ta tant fit-tunnellata ta taghbija 
ta bastiment fiż-żmien li icun fil port. 

Warpbd— (njam) mibrum; milwi. 

Warper— min ilesti il medda fin- 
newl. 

Warrant— warant, setgħa, digriet; 
tati il warant jew is-setgħa. 

Warrantbb — dao li lilu tagħmel 
pleġġ; 1-ippleġġat. 

Warrantbr) Pi^ jippleġ|a; min 

WARRANTOR|gf"^^'P'^°^J^^*^^" 

Warranty— pleġġ; li wieħed jagħ- 
mel tajjeb. 

Warrbn ~ bejta tal fniec. 

VVarrior— guerrier. 

Wart — felula. 

Wart wort — (ħaxixa) tengħud. 

WARY—attent; bil għakal; bid-de- 
hen; mistembah; li għandu għajnejh 
miftuħa. 

Wa9— chien, cont; I was, jena cont. 

Wasb — kagħwara. 

Wasħ— ħasla; ir-rima jew tranja li 
tagħmel fl-ilma mil prua ta lanċa meta 
toun miexia sħiħ; it-tlakkit tal platti; 
xtajta tal bahar; għadira fil blat ta 
xtajta; palella ta mokdief; donnu ilma; 
tibjida; tbajjid; taħsel; tbajjad. 

Wash ball— sapuna; biċċa sapun. 

Wasuboard — għuda tal ħasil (li 
fukha jaħslu in-nisa etc); zocclu baxx 
ta li njam ma dwar il ħitan ta camra. 

Washhandstand — lavaman. 

Wash HouBB-il camra tal ħasil. 

Wash ofp -li jerħi jew jitfa (lewn 
ta zi drappijet). 

Wash tub — mastella għal ħasil. • 



Wash woman — ħassiela. 

Wasuaulb— li jinħasel (ma jitfax 
bil ħasil). 

Washbr — ħassiel ; il vit fit-triek 
fl-art għal ħasil tattorok;tokba(spur- 
gatur) fgiebia mnejn joħroġ 1-ilroa 
żejjed; ħolka ffus ta rota; il gilda 
(ħolka tal gild) tal vit ta 1-ilma eie. 

Wasħbr woman— ħassiela. 

Wasitida — xorta ta njam tajjob għal 
kaws tal vleġ^a li jigi mil Uwiana. 

Washino — ħasil; ħasla. 

Washy — brodu etc donnu ħasil il 
platti; donnu ilma. 

Wasp — naħla bagħlija. 

Waspish — li jitħanfes jew jeħu fas- 
tidiu minn xejn; li jiżbel malajr; li 
idejjak; petulanti. 

Wassail — divertita, xalata, • bawxa- 
ta, fejn isir ħafna xorb; xorb li jitlesta 
1-actar għal Milied jew I-istrina, bhal 
ponċ tal imbid ħelu, nucimuscata, 
msiemer tal kronfol, cannella, u tuffih 
mixwi etc; tal ferħ, tal festi. 

Wast— cont; thou waat^ inti cont. 

Wastb - ħela; dberbik; telfa; ched- 
da; xagħra: moħli; mberbak; mitluf; 
micdud; taħli; tberbak; t tlef; tchidd; 
taħfi; tiecol bl-usu jew bix-xogħol; 
tgharrak; to lay waste^ tħarbat; tagħ- 
mel herba; tirv na; to run to teaste^ 
issir ħerba; tegħrek; tispiċċa biex ma 
tibka tiswa għal xejn; waste bastet, 
koffa għal carti mkattgħin etc; waste 
book^ il ctieb ġurnal ta maħżen etc; 
%va8te gate^ spurgatur għal ilma żejjed; 
xoa8te land, moxa; art m'hix maħduma. 

Wastepul - ħali; berbieki. 

Wastbl brbad - ħobż tal fin. 

Wastbr— ħali; berbieki; musmar fi 
ftila ta xemgħa. 

Wastbthript - ħali, berbieki; li itaj- 
jar u jaħli cull ma ioollu. 

Wastino - ħali, li jaħli. 

Watoh - għassa; sahra; gnardian; 
għassies; arlogġ tal but; xemgħa im- 
marcata li tinħela cuU tant ħin; tgħas- 
ses; tindocra; tishar; tosserva; tgħum 
fil wiċċ bħal ħa^a etc; tistenna; to 
wutch over^ tokgħod attent tajjeb; tkis 
ferm li ma tieħux xi żball eto; wate/i 
and ward, għassa bil-lejl u bi nhar. 
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Watoh barbel — il caxxa fejn toan 
il molla ta arloġg. 

Watou iiBiiL--kampieDa ta basti- 
ment. 

NVatou dill — il carta abbord bli 
ismijet tal ulliciaii u in-nies,cħif, x*ħin, 
u fejn, imisshom il għassa taħliom. 

Watcu hirtu - kabla. 

NVatcu nox— gardiola. 

Watoh dog — cbelb li jinżamm fak 
il bjut jew fil għelieki għal inducrar. 

Watch KBt— muftiħ tal arloġġ. 

Watoh towbr— torri tal għassa; 
fanal ta port. 

WATOHBR—ghaflsies; min jokgħod 
jisbar; min jishar mal marid; min 
josserva u jara Bewwa coUox. 

AVatohbt — caħlani, icħal. 

Watohful — mistembeby mkajjem; 
attent; b'għajnejb miftuħa. 

Watoh MAKBR— arluġġar. 

WATBR-ilma; xita; il baħar; stocks 
^fius) li jinħarġu minn għajr ftehim 
fuk li mgħax li għandhom igibu; 
dmuħ; then tliey seemed all to be glad 
but the water stood in their eye» (Bon- 
yan, PUgrim*8 progress)^ imbagħd 
huma chienu jidru coUba cuntenti 
iżda bid-dmuħ fgħajnejhom; water^ is* 
sakki; tagħmel l-ilma» tagħmell-urina; 
arraied water, 8oda> luminata eto; to 
keep above water jew to keep one*s hċad 
above i(;ator,chemm ohemm tlaħħak jew 
igġaħ^aħbil flus li icolloc; diatnond of 
the firstwater^ diamant mil I-ifien (safii 
pur, u trasparenti); my moutk waters^ 
ħalki kiegħed iliegħeb (mixtiek ferm); 
water bailiff, ufficial tad-dwana li ifittex 
fuk il bastimenti; water cart^ bexxiexa 
għat-torok; water ehsetjevf W.C.^ lochi, 
water colour^ acquarella; water colourist^ 
min ipingi bl-acquarella; water cress^ 
eija, crexxuni (naxixa); water drop, 
katra ilma; demgħa; water elephant^ 
1-ippopotamu ; waterfall, cascata ; 
water fiy^ nemusa (dubbiena) tal ilma; 
water-fowl^ gallina; water-gall^ gandott 
li iħalli minn fejn igħaddi I wied 
fl-art; water^gauge^ plnviometru, stru- 
ment biex ichejlu chemm tagħmel 
xita; water gruelf għasida (smid mgħol- 
li fl-ilma); water hemlock^ ħaxix tal 
jlma; wàter-hen^ gallozz prim; water 



level^ wiċċ 1-ilma (meta icun kieghed 
ċass); water lily^ gilju ta I-ilmà; water 
loggcd, bastimient li* jitkal u li'ma 
tistax trigih cbif trid mħabba U-ilma 
li icuu kiogħod jagħmul; waCcrmun^ 
tad-dgħajsa; barclor; water'mark^' iB- 
sinjal sa fejn jitla jjew jilħak ' I-ilma; 
iB-Rinjal fil oarti jew bolli tal ittri 
(trasparenti) li jagħmlu tal fabbrica; 
toater inelon^ dulligha; water-miUf mit* 
ħna li taħdem bl-ilma; water-murrain^ 
marda tal bhejjem; wàier riymph, alla 
(falz) mara tal ilma; wàter poise^ stru- 
ment biex jaraw il forza tal licuri etc; 
water-pot, borma^ pott etc għal I-ilma; 
water pi*oof, li ma jinfdux, jewlima 
igħaddix minnhu, l-ilma ; Woter^ràf 
(incirata); water-rail^ gallozz (tajra); 
watet-rat, ġurdien tal ' ilma ; water 
rocketj ħaxixa tal ilma bħal crexxuni; 
sufTarell li jeħu fl-ilma; water rot^ 
therri fl-ilma; mherri bl-ilma; waier 
shoot, żarġun (rimja) miz-zocc minn 
taħt ta siġra; water shrew^ far tal ilma; 
water side, max-xifer tal àlma; water 
soakf issappap fl-ilma r water-spout^ 
tromba ta fuk il baħar; wàter standing^ 
li fih 1-ilmà; water tobby^ bàrir ondiat; 
water table^ cinta fil ħajt (fil bini;; 
water tJiief fiirban/ ħalliel ta fuk il 
baħar; water %/t^, màgħiuk tajjeb 
b'mod li ma jidħolx ilma fih; water 
toadj żrinġ; water wàlledf mda^war 
bl-ilma; water-wayf trmcarini; ininn 
fejn igħaddi I-ilma biex imur il baħar, 
abbord; toater wheel, rota għal pum- 
piar tal ilma minn bir, sienia , etc; 
water worky xogħol tal ilma jew bl-il- 
ma; water wom, moħfi; mecul bit-taħ- 
bit ta, jew bl-ilma. ' 

Watbrbr — min isakki. 

WATBRiNa— tiskija; watering place^ 
post għal baħar; loo mal plajja fejn 
imorru in-nies fis-sàjf għal banji.*. 

Watbrino trough— nawt mnejn ji- 
xorbu il bhejjem. 

Watbry — collu ilma, donnu;jliħa» 
togħma ta ilma; mifkuħ bMIma. 

Wattlb — għasluġ; il kasab ma fejn 
jorbot il corda dac li idokk it-tajjàr; il 
għalla ta taħt taslBerdak; kandula;. 
tinseġ il ^ħesieleġ; taġħmel kigħ ta 
koffa etc bil għesieleġ; wattle anddaub, 
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ohif in^nies dari chiena jagħmlu il 
għarajjex taħhom, bil virghi jew għe- 
sieleġ minsugin u mċappsin (moaħ- 
ħlin) bit-tajn; tiieir cottagea tvere of 
ivattle aiid daub (tHeld^ March SO^ 
]f^86)^ il għarajjex taħhom chienu tal 
għesielej; minsuġa u imbaghd mgħot- 
tija bit-tajn. 

WATTLiNG-nsiġ bil għesieleġ. 

Waul — tgħajjat bħal kattus. 

Wavb — mew£;a; ilma; by the salt 
wave of the Medxterranean^ (Sħakes- 
peari Love Labour's Lost), bl-ilma 
mielaħ tal Mediterran; wave^ tmewweġ; 
tperper; issejjaħ bl-id ; tagħmel sinjal 
bl-àd eto; she spoke^ and bowing waved 
dismissal, (Tennyson, Prineess), hi 
tchelmet u mejlet rasha b'sinjal biex 
culħadd jitlak u imur; tvave, tħalli għal 
dac il mument jew għal i6sa;tcun bejn 
ħaltejn, tcun indecis; Iie loaved indif' 
ferently betwi^t doing tliem neit/ier 
good nor Iiarm^ (Shakespear, Cariola' 
nus\ baka hecc, bejn ħaltejn, jeoc 
jagħmlilhomz ħsara (deni) jew in- 
ohella gid; waveUss^ lixx; bla mewġ; 
u>ave offering^ saoriBcoiu tal Lhud 
H jagħmlu billi iferfru idejhom lejn 
1-erba rjieħ ewlenin. 

Wavbb— tmewweġ; tcun inoert jew 
bejn ħaltejn; tittituba; siġra żgħira 
rkieka 

Wavbson— biċċa bastiment, jew xi 
tagħbija millijibka titħabat mal ba- 
ħar wara li il bastiment imur fl-art 
fxi tempesta eto. 

Wavb subjbotbd —iocappellat bl-il- 
ma. 

Wavinq— timwiġ. 

WAvuBB^tħoUija għal darb'oħra. 

Wavt — bil mewġ. 

Wawl— tgħajjat. 

Wax— xama; il ħmieġ jew għacar 
tal widnej; rabja, oorla, dagħdigħa; 
sJie isin a terrible wax, (H. Eingsley, 
Ravenshoe), hi f dagħdigħa I-actar 
obira; wax, tax-zama; tootor; ticber; 
issir; twaħħal bix-xama; tati ix-zama : 
tincira; wax-candle^ xemgħa; wax eloth^ 
incirata (għal I-imwejjed eto>; wax 
end^ li spag bix-xama li jaħdmu bih li 
. scrapan; wax-fhwer^ asclepias, ward 



tax-xama; wax-light^^ oandiletta; xoax 
workf statwi, bambini etc tax-xama. 

WAXY-donnu xama; artab bhax- 
xama; li iwaħħal. 

Wat — triek; hàra; viaġġ; naba; bo- 
ghod; mgiba; mod; il ohif; il mess; 
tmixxi, tħarreġ żiemel ġdid fil mixi 
jew fi triek; tmur; tivviaġġa; on a time^ 
as they together iray^ (Spenser), darba 
x*ħin ohienu sejrin flimohien; a vessel 
under way^ bastiment miexi, sejjer; 
the boat had a good deal of way on 
when the aceident oecurred^ il bastiment 
ohien sejjer miexi sħiħ meta ċrat id- 
disgrazzia; by the way, fit-trielc; int u 
gej; bil ħakk; by way o/,minn; to travel 
by way of Parisy tghaddi minn Parigi fil 
viaġġ; by way o/, f loc; bi; he said this by 
way of introdnction^ kal dau b'introda- 
zioni; m t/iefamily way, (mara) tkila; iii 
t/ie way, fin-nofs; you are always in tlie 
way^ inti dejjem fin-nofs; mUky way^ 
it-triek ta bant'Anna u 8an Ġaobu; 
out of the way^ mwarrab; m*hux fin- 
nofs; to give way, icoiedi; to go one's 
way, tibka sejjer għal affari tiegħec; 
to have one's t^ay, tgħaddi tiegħeo; to 
hold one*s way, tibka sejjer ma tiekaf 
xejn; to Uad the way^ tibda it-triek; 
timxi kuddiem; to make one's way^ 
tgħaddi il kuddiem; the Committee of 
ways and means^ (fil-legislazioni ta 
pajjis^ in-nies tal Oumitat li għand- 
hom f idejhom il ħsieb tad-dħnl tfkt' 
renti u il finanzi (il oaxxa^ tal pajjis 
jew tal belt; where there is a will 
there is a way^ meta wieħed irid 
tassew jaffħmel ħaġa jara ohif jagħ- 
mel u jagħmilha. 

Wat BEATBN—għajjien bil mixi. 

Wat bill — lista tal passiggieri jew 
tal meroanzija li imorru b'vettura eto. 

Wat BOUND-impedit, mfixchel fil 
mixi tiegħu (li ma jistax jimxi il kud- 
diem b'xi silġ etc li icun hemm fit- 
torok). 

Wat doob — il bieb ta dar li jati 
għat-triek; il bieb ta barra. 

Wat fabbb — min hu fit-triek jew 
sejjer mat-triek ; way faring^ mixi fit- 
triek. 

Wat lat— iżżom, twakkaf, nies fit 
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iriek biex tisrakom ; waylayer^ ħalliel 
milli iwakkaf in-nies fit-torok. 

AVay POBT— 1-id jew saba werrej li 
jaric it-triek fsalib it-torok. 

Wayb— vasi. 

Waysidb— il banchina; il genb tat- 
triek. 

Waywabd— ta rasa; raaa jebsa; li 
jiġri jew imur il fejn ma tcanx trido 
imar; send iU rough wayward roots in 
all directionB (Smithson, Usefnl book 
for fanneri)^ jitfgħu il għerak taħ- 
hom ħoxnin 1-hemm fejn ma tcanx 
tridhom int. 

Waywisb-H jaf jimxi fit-torok, li 
iżomm I-amment tat-torok. 

Waywibbb — strament għal chejl tat- 
tal tat-triek jew chemm bogħod wie- 
ħed jimxi. 

Wb — lAna. 

Wbak— debbali, li m'hax Bod; mer- 
ħi; mitlak; mgħaxxex; mitraħ; dgħaj- 
jef: tiddebbalixxi; tgħaxxex. 

Wbaknbbb— debbaliaza; reħja; tel- 
ka. 

Wbakbn — terħi ; titlak ; tgħazxex ; 
tintreħa ; tintelak ; titgħaxxex. 

Wbaklino— bniedem li ma jiflaħz, 
ta Bpirta igħir, dejjem mgħaxxex. 

WBAKLY^mgħazxez ; batat minn 
saħta. 

Wbal— ħajr, gid ; hena ; common- 
weal^ repabblica; weal^ Binjàl, mero ta 
dakka ta virga fak il gisem; tiBBinghia; 
tagħmel singhi Binghi bħaB-Binjal li 
iħalla dakkiet ta virga eto fuk il gi- 
Bem; t/ie sacred body wus stripped oftlie 
garmente^ andwealed with bloody stripes 
(BiBhopHallt Contemplations), il gi- 
sem mkaddes netżgħuħ mil Ibiee li 
chellu a immerchiaah b'Bingbi bid- 
demm. 

Wbalsman — bniedem politica. 

Wbalth l a. .•I 

Wbalthinbbb /8**°*' «*^ 

Wbalthy— għani, tal gid, li ghandu 
il gid. 

Wban— toftom. 

Wbanino — ftim, ftama. 

AVbanbl ) t^^Wjtt, ħaruf, cħoġol 
... >etc li għadu chemm 

Wbanlino jinfatam- 



Wbapon — arma tan-nar jew bajda; 
revolver, stallett^ sicchina etc. 

Wbab— Ibiee; chedda; moda; ħefa; 
Bies jew lakgħa għal 1-ilma; naBsa tal 
virghi għalħat; tilboB; ixxidd jew ig- 
gib fukec; tcun tidher; Iie itearsme 
rose of youth upon him (SħakeBpear, 
Antony and Cleopatra)^ għada jidher 
żagħżuh Bewwa (donna warda); wear, 
tchidd ; taħfi ; tgħaddi ( igħaddi ) 
żmien fid-dieka ta kalb; tcun mo- 
da; ieervi (drapp) żmien twil; tinchedd; 
tinħefa; to wear awa% taħli; tchidd. 
to wear off^ taħfi, tiecol bil ħakk jew' 
bl-asa ; tinħela ; tittiechel ; tispiċċa 
fiz-xejn; to wear the breecheSf tcun int 
il padrun tad-dar ; his wife always 
wore the breeches^ dejjem marta ic- 
cmandat coUox (hia ir-ragel); to wear 
well^ (drapp) iservi, utiek, idum ma 
jitkatta ; to wear ill^ (drapp) hażin li 
jitkatta mil I-għada; to wear^ tiBoanBa 
(iżżomm il bogħod minn) tindocra; 
to wear a wolf from sheep^ iżżomm il 
lupà li ma jersakx lejn in-ngħaġ; wear 
and tear^ il chidd ta ħaġa bl-UBu ; the 
day wears away, il ġurnata Ba flaħħar 
għaddiet (fid-dwejjak jew meta taraha 
twila); ihis cloth will not wear, dan id- 
drapp m*hax utiek ( jibda imur mil 
l-għ&da); t/ie wear and tear of a dress, 
l-UBU (bi IbioB) jew il chedd taz-zedd 
(ta Ibies) tal ħwejjeġ. 

Wbabily — bil għeja. 

Wbabinbbb - għaja. 

Wbabino— ta Ibiee; li jintlibes. 

Wbabish— midbiel; mniżżel; li ma. 
jiswa xejn; briocun; ħażin; viyacc. 

Wbabisomb— li igħajji; idejjak jew 
izabba. 

Wbabibombnbbs— għeja; dieka. 

Wbaby— għajjien; mdejjak; tgħaji; 
ixxabba; iddejjak; tgħeja; tiddejjak 
jew tixba; tUl God at last, wearied with 
tfmr iniquitieSf withdrew his presence^ 
(Uilton, Paradise Lost)^ sa chemm 
Alla, mxabba bil ħażen taħhom, ma 
bakax fejn jarawh actar. 

Wbaband— il- cannol (il gherżama) 
tan-nifs. 

Wbabbl— ballottra (annimal^. 
Wbathbb temp, tempesta; burra- 
xca; lejn ir-riħ; tmuri takbei, fak ir- 
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riħ ta; takbei pontà art; iżżomm taj- 
jeb; tekghlehi streas of weather^ 1-akwa 
ta 't-tempeata; taħt maltempata; to 
niakefair weather^ timpustura (tfaħħar 
f wiċċu lill dac li icun), biex tagħmel 
ħabib miegħu jew tippacificah etc; to 
make goodweather^ tmur tajjeb (jirnex- 
xilec tiscappa bla ħsara bil bastiment) 
f tempesta; to make ill iveather, tagħmel 
ħsara bil baatiment ftempe8ta;ti;«a//i«r 
anchor^ I-ancra li jitfa fil port vapur; 
weather beaten^ maħkur bit-tempijiet u 
bil baħar; weat/i^r board, issammar 
twavel mricchbin f sakaf biex ix-xita 
ma tistax tidħol gewwa;dic in-naħa tal 
bastiment li tcun lejn mnejn icun ir- 
riħ; weather, bound^ bastiment etc li 
jibka lura mħabba fit-temp; weather 
coek jew weat/ier gauge^ pinnur; dew- 
wiema; weather glas^^ barometrujew 
tern^ometru; weather aide^ in-naħa tal 
bastiment li tcun faċċata tar-riħ; tc?ea- 
ther loiee^ min (wieħed li) jifhem fit- 
temp. 

Wbathbbbox— caxxa bħal darjew 
gardiola li minnba joħorġu xiħ jew 
xiħa meta tcun gejja ix-xita etc; caxxa 
li iflservi ta hygrometer, 

Wbatheb ubadbd — stupidu, balalu, 
ħaj[a belgħa. 

Wbathbb hodsb — ara weather box. 

Wbathbbmobt — i actar li hu għar- 
riħ. 

Wbavb— tinseġ. 

Wbavbb— nissieġ; il brima; weaver 
fish, traċna(ħuta). 

Weazbn ~ magħlub: mixrub; hie 
dark weazen face (Irving, Shtch 
Book)y il wiċċ tiegħu ismar u mixrub. 
^ Wbb — għankbuta;panna (fil għajn); 
rita (f sakajn il għasafar); biċċa xok- 
ka rkieka; nassa, nasba Cminsuga bil 
għakal); fplji rkak ferm tal metall etc; 
iMama ta xabla iċċatt ta rota ta vapur 
tal art bejn il buttun u ic-circu (li jagħ- 
mlu f loc li mgħażel f roti oħra); i^tat 
a tangled web we weave etc (Scotti 
Marmion), x'nasba minsuġa tajba 
aħna ninsġu; web eye^ panna (fil ghajn); 
web footed^ li għandu sakajh bħalta 
papra, wiżża etc; web saw^ serriek tal 
ħabel. , . 

Wbb— tgheżwer. 



Wbbbbd — ^bir-rita fsakajh; the wet- 
bedfeet of a goose^ is-sakajn bir-rita 
tal wiżża. 

Wbbstbb — nissieġ. 

Wbd — ittejjeġ; tiżżewweġ; iżżew- 
weġ; iżżomm ma; tipparteġġa ma; 
they positively wedded his cause^ (Gla- 
rendon), huma tassew żammew mie- 
għu sħiħ. 

Wbddbd — miżżewweġ ; taj^^-żwieġ ; 
tat-tieġ; marbut sħiħ ma; tvedded bliss^ 
hena taż-żwieġ; but man, in general^ 
wedded io tliis world^ despises its call 
(GUpin, Sermons), iżda il bniedem, 
actarx, marbut mad-dinja, ma jatix 
widen u iżeblah il vocazioni tiegħu. 

Wbddino — tieġ; żwieġ; taż-żwiejt; 
wedding . card, I-invit ( stedina jew 
tgħarifa) li I-għarajjes jibgħatu lil 
ħbiebom etc meta jaslu għat-tieġ; wed- 
ding favour^ il cuccarda li jilbsu rgiel 
mistednin f xi tieġ; wedding ring, ic- 
circhett tat-tieġ jew il ħatem. 

Wbdgb — files; spnar; taksam; tof- 
rok b'feles jew bi spnar; torbot jew 
tgħakkad b'feles. 

Wbdobwood wabb— xorta ta fajjenża 
fina. 

Wbdlock — 'Awieġ; wedlock bands, . 
żwieġ ; toeddlock bound^ miżżewweġ; 
wedlocked, miżżewweg. 

Wbdnbsday— I-Erbgħa; Ash Wed- 
nesday, 1-Erbgħa ta Bmied (Basir- 
Randan). 

WBB-nitfa; ftit chemm (m'hux) 
xejn; nakra waħda; a wee drop^ katra 
waħda. 

WBBD-ħaxixa ħażina; u;^^, ħaxix 
ħazin; Ibies tal vistu ta mara armla; 
weedf tnakki (tneħħi) il ħaxix ħażin 
mir-raba; ill weeds grow apace^ i\ ħaxix 
ħażin jicber malajr. 

Wbbdeb— min inakki jew ineħħi il 
ħaxix mir-raba. 

Wbbdbby — fejn jicber il ħaxis 
ħażin. 

Wbbd hook 1 Jexiana għat-tnok- 

_ >kijatal ħaxix ħa- 

WbBDINQ HOOK J ^ Jq^ 

Wbbdino— tnokkija tal ħaxix ħa^Jn. 

AVebdy— collu (mimli)ħaxix ħażin. 

AVbbk — t gimgħa; Holy Week, jew 

Passion Week^ il gimgħa tal Gimgħa 
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iichim; toeek day^ ġuruBXa foBt ix-xo- 
għol fli m*hax i) Hadd); Feast o/ 
weeks^ Għejd il Hamsin jew Penteoo- 
ste; ihif day a week^ bħal-lum gimgħa 
jew bħal-Ium tmient ijiem. 

Wbbklt— ta call gimgħa ; darba 
fil gimgha; weekly tenant^ oherrej li 
iħallas bil gimgħa. 

Wbbl— belligħa; nassa (nasba) għal 
ħut. 

WbeiI— taħseb; tithaseb; ioolloo il 
fehma, jidhirlec; tkt/ fatlier levied an 
army^ weening io redeem me «/<?,( Sħake- 
spear, Henry VI)y missierec ġabar 
armata bil fehma li jifdini etc. 

Wbbp -tibchi; tinżel jew tagħmel 
ix-xita; when heaven dotli weep etc^ 
f Shakespear, Titue Andronime), meta 
jinfetħu bwieb is-sema jew meta tibda 
nieżla ix-xita. ^ i 

Wbbpbr — becchej; bħal pulzier 
abjad sinjal tal vistu. 

Wbbpino — biohi; tixrid ta dmuħ; 
weeping rock^ blata porusa li dejjem 
iċarċar minnha 1-ilma; weeping spring, 
nixxiegħa li tati I-ilma bil mod; weep* 
ing croBs, Balib tal ħaġaif li icun fit- 
torok u fejn dawc li icuna fid-dwejjak 
jew il midimbin imorru jisfugaw a 
jibcu dnubiethom; io reiurn (jew come 
home) by weeping cross^ tagħmel ħaifa 
u ma tirnexxilecx; tibka minn taħt 
fhaġa li icolloo f rasec li tagħmel u 
tirnexxilec; jiBgħobbic għaliex tcun 
għamilt ħaġa. 

Wbbt— tcun taf; tisma. 

Wbbvbr — (ħuta) it-traċna. 

Wbbvil— bumunkar je>Y duda tal 
kamħ. 

WfBBZBL^magħlub; niexef; mixrub. 

Wbft — it-togħma tax-xokka eto; 
ħaġa abbandunata, mitluka jew mix- 
ħuta fgenb; a posthumous edition^ in 
which also I shall enibody some wefts 
and strays (Soutħey, Letters)^ edizioni 
li noħroġ wara, li fiha ucoll jena ingib 
xi bicciet li chienu mħollija. 

Wbigh— tiżen; ittalja jew tisa l-an- 
cra; tistudia sewwa; tirrifletti tajjeb; 
to weigh down^ tgħakkes bil pis; tin^l 
(tegħrekj bil pis jew bit-tokol. 

Wbiohaqb — ħlae; dritt jew dazia 
fuk 1-ażin. 



Wbiohbr — pisatur; miA jiien. ' ' 

Wbighbd — miżun ; iccunBidrat ; 
maħsub tajjeb. 

Wbight— pis; użin; tokpl; impur- 
tanza. 

Wbightinbsb— tokol, pls. 

Wbiohtt— tkil; li jiżen; impurtanti* 

Wbibt— Bies; ħajt jew lakgħa għal 
1-ilma; zcuc jew għesieleġ mwakkfin 
ma xulxin fi xmajra etc għal kbid tal 
ħut. . . . 

Wbird — seher; destin tassħargiet;. \ 
the weird sisters, id-destin tal (ix^ 
xorti, jew dac U icollu igħaddi mil) 
bniedem. 

Wbl À WAY I — jaħasra I. 

Wbloh aLAivB*-rixa (mannara) H 
jusaw xi nies fil guerra.- 

Wbloomb — merħba; merħba bic; 
tilka tajjeb; tgħejd merħba; you (ire 
weleomei merħba bic; we welcomedhimf 
Ikajnieh tajjeb (ħadna piacir bih); 
welcomer^ min jilka tajjeb bil piaoir 
lill xi ħadd etc. 

Wbld— ħazixa bħal reBedà jew denb 
il ħaruf li minnha jagħmlu żebgħa 
safra; caldjar (tgħàkkid ta) metalli 
fin-nar; ticcaldia; tgħakkad tewġ bic- 
ciet ħadid eto billi 1-ewweI ticwihom 
nar imbagħad tati f ukom bil mazza li 
tgħamilhom biċċa waħda; tgħakkad 
sewwa ma xulxin jew flimohien; to 
weld ihe three kingdoms into an insC' 
parable union etc^ ( Weekly Echoy Sept* 
6f 1886), tgħakkad flimchien (ħaġa 
waħda) it-tliet renji. 

Wblpablb - (metall) li tista ticoal- 
diah. 

WBLDBR—cherrejy min icollu biċċa 
art kbiela f idejh; manager, (il mani- 
ger). 

Wblfarb— fiaħħa; riżk; gid. 

Wblk — tkassar; takta barra; isflap- 
pap 4-ilma; tnixxef; tinxef ; tidbiel. 

Wblebd *bil ħanek jew bil għoliet 
bħal dawc li jagħmel fir-raba il mpħ- 
riet bejn ir-raddiet. 

Wblkin — is-sema; black stormy 
clouds deformed the welkin*s face etc 
(Thomson> CastU of Indolence); welkin 
eye, għajnejn coħol żorok (lewn is-se- 
ma); look on me with vour welkin eye 
(Shakespear, Winters Tale)^ ħares 
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lejja b'dawc il għajnejn tiegħec coħol 
lewn iB-sema (żorok). 

Wbll— bir; tajjeb; sewwa; il ħofra 
(tĠkba; fejn jitkegħda it-targiet; il 
poBt fejn bemm il pompi tal ilma ab- 
bord; il post (kaddiem li mħallef) għal 
I-avaoati fil korti fejn jiddefendu il 
oawsi; toħroġ bhal nizxigħa; as well^ 
uooll; hia/aiher eatne as wellf missieru 
già ocoll; a$ well ae^ chif ucoll; tvell 
night qaasi; tiata tgħejd; toell enough^ 
n hecc, m'haz ħażin; well to b've, tajjeb 
minn daru; li għandu biez igħejx (bir- 
renti); well aequainied^ li jaf tajjeb; 
magħraf tajjeb; well apparelled, MebQS 
tajjeb; well behaved^ pulit fli mgiba; 
educat; li jixrak; gave a well beliaved 
reproofetc (Sħakespear, Merri/ Wivee 
of Windeor)^ taħ ċanfira cbif jixrak 
(chif chie^ jimmeritah); well being^ 
gidy saħħa, riżk; weU beloved^ maħbub 
ferm; 1-actar għaiis; well boat^ dgħajsa 
(ferilla) tas-Bajd magħmula b*mod li 
iżommu fiha ħaj u fl-ilma ii ħut li 
Jakbdu; well bred^ educat; mrobbi taj- 
jeb; well conditionedf fsaħta sewwa; 
(ferita etc) li tidher li hi għal fejkien; 
a well oonditioned wound^ ferita li dal 
wakt tagħlak u tfiek; well conned, 
mifli jew eeaminat tajjeb; from me, 
doet thou aek the classic poet*» well con^ 
ned ta$k (Scotti Marmion\ minni (lili) 
inti titlob ix-xogħol esaminat u mifli 
tajjeb tal poeta; well defined, ċar, li 
jidher sewwa; well derived^ li nieżel 
minn persuni puliti; well deeerving^ 
li ħakku ferm; well dispoeed^ leali, 
sincier; well doer^ min jagħmel il gid; 
well doing, gid, għamil tajjeb; well 
famed, famus, msemmi; well looking, 
eabih; well mannered, pulit, j'af igib 
ruħu; well mei /, saħħa ! (tialima); 
well offi tajjeb minn daru; jista; igħejx 
bir-renti; well oiled^ complimentus, 
ħelu ; / waa curteoue^ every phrase 
well oUed^ as man*s could be etc, 
(Tennyson, Princess)^ jena cont pulit 
fli mgiba, cull chelma cumplimentusa 
u helwa chemm jiata icun;cull chelma 
bil cumplimenti jew bil ħlewwa ; well 
setf mkighed (mwf^ħal) tajjeb, fis-aħiħ; 
mdakkas; proporzionat; well thewed^ 
magħkud; mibrum; feiJitu; għaref; li 



jaf l-affari tiegħu sewwa; well timed^ 
fil wakt; fi żmienu; li iżomm il ħin 
sewwa (flimchien); well to do^ li j'agħ- 
milha tajjeb (igħejz bir-renti); well 
tuned, intanat; well won^ makloh bit- 
tbatija (bil għarak tal ġbm); wM 
wislier^ min jixtiek il gid lill ħadd 
j'eħor. 

Wblsh — Isien tan-nies tal Galles; 
in-nies tal Galles. 

Wblt— tberfila; gwardiun ta tarbon; 
zifer; tagħmel j'ew tħit il guardiun; 
issappap fl-ilma jew izxarrab għaara; 
tidbiel; iddawwar bi frenta jew b'chef- 
fa, atrixxa etc; the sleves ofgreen velvet 
weltedwith white sate (Shelton, Don 
Quivote)^ il cmiem tal bellus aħdar 
mdawwrin bi strizxi tas-satin abjad. 

Wbltbb (ara uxUlow) - confnsioni; 
taħbila; / leave the whole business in a 
frightful welter (Carlysle, French Re- 
volution)^ nħalli collox mgherfez sħiħ. 

Wbm — ^tħassar; tgħarrak; tebgħa. 

Wbn -calln; żirma jew cista. 

Wbnoh — cerċura, dendula; tgħa- 
milha maċ-ċriecer jew ma niea li 
m'humiez tal galbu; tiżnen; given he 
was execedingly to wenching (P. Hol- 
land, Plinie)^ mogħti sħiħ (għal l-a^- 
ħar) chif chien, għaż-żina. 

Wbnd — tmur; tgħaddi minn (triek 
jew mgħodija etcj; iddor; / had to 
wend my way through the crowd^ cbel- 
li ngħaddi minn go 1 folla. 

Wbnt— mort; mar; / weni^ jena 
mort. 

Wbpt — temp o part. passat ta 
%6eep\ I weptj jena bchejt; he has wepi^ 
hua beca. 

Wbbb — conna, chienu, contu; we 
werCf aħna conna; you were, intbom 
contn; t/ / were you^ 11 cont minnec; 
li cont f lococ; were wolf wieħed, li 
igħejdu, chien jista jinbidel minn 
bniedem flupu u isir feroci bħalu. 

Wbbb qild — multa (ħlas ta flos) 
għal omicidia. 

Wbbt — cont; tfiou wert, int cont. 

Wbsand— 11 gberiuma tan-nifs. 

Wbslbtan — Weslejan; seguaci ta 
Ġanni Wesley, Metodist. 

Wbst — il punent; wesiern^ tal pu* 
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nent; we»twardf^ lejn il panent; norili 
west^ majistral; south went, Ibiċ. 

Wet — mxarrab ; miblul, niedi, 
ndewwa; bell; amda; ilma; xita; belgħa 
(xorbj; grog; katra; ixxarrab; tbill; to 
wet one's whiħtle^ ixxarrab grieżmec 
(tioħu katra); wet weather^ tomp ix- 
xita; let vs have a wet, ejja nixorbu 
katra; ai wet aa a drowned rat, xraba 
joktor fjew xraba noktor); with a wet 
finger^ bla taħbit ta xejn, malajr; bil 
mod; bil lajma; donnu (wieħed) miexi 
fuk il bajt; a v)et bulb thermometer, (ara 
hygrometer)* 

Wbthbr - muntun (moħsi); kibx. 

Wbtnbss - tixrib; bell; amdità. 

WxTNUBSB— mreddgħa. 

Wbtshod— b'sakajh miblulin. 

Wbttish — niedi, ftit u xejn miblul. 

Wbx (f Ioc wax) - tiober; tgħaddi il 
kuddiem. 

Wby— pifl, użin, jew chejl wieħed 
iżda li m*hux xorta fil quantità u li 
imur Bcond I-oggetti; bħal; wey suf 
iggib 182 libbra u wey butir minn 
żewft ewte sa tlieta etc. 

Whaok — xebgħa, dilca bir-ragel; 
tati xebgħa jew tidlec wJeħed sewwa. 

Whackbb— ħaġa daks hiex; ghidba 
ħoxna. 

Whalb — baliena (ħuta); whalebone^ 
il baliena (balieni għal għenienel etc); 
very like a whale^ din ħoxnal, din 
m'bux ta min iniżżilha jew jemmina 
malajr I 

Whalb oalf— il ferħa tal baliena 
(baliena żgħira). 

Whalb fin - il balieni Cbaliena tal 
ghenienelf criepet etc). 

Whalb FI8HBRT— is-sajd tal balieni. 

Whaling— tal baliena jew ifl-sajd 
tal baliena. 

Whall — marda tal għajnejn, il 
glauconia. 

Whammbl — takleb ta taħt fnk. 

Whano— gilda, etrixxa tal gild; tati 
xebgħa gilda. 

Whap— xebgħa (swat) cbira. 

Whappimo— daks hiex; cbir ferm; 
goflf. 

Wharf — moll; mġarr; wharfa^e^ 
ħlas (ta fluB^ talli tiflbaroa ħwejjeġ 
jew mercanzija fuk molL 



^Wharfingbr— min icollu moll tie* 
għu; dac li jittendi mill ""moll; Mr 
Winkle is atoharfinqer^ Sir (C.Dickeil8» 
Pickwick)f is-sur Winkle jindocra il 
moll, Sinjur. 

WuARL— li wieħed ma'!ji8tax!vjip- 
pronunzia jew igib (bi iBionu) il littra 
R. 

What — xi, x*inhu dac li; what ie 
your name ?, x'ismec f; w/iat i/ ?, x'ji* 
ġri ? x'iflir ?; tvhat o/?, issa ? allura?, 
u b'dana collu ?« aU tliis is ao^ but what 
ofthis^ my Lordf (Sħakespeari MucÀ 
Ado about nothina)^ dana collu veru, 
issa? b'dakflheccr; wluxt of that f^ ieea, 
x*ġara?; what tliough^ nammettu, ngħej* 
dn li hu hecc; iflsa billi; jew ma jim- 
purtax; ma j^ara xejn; but what though! 
courage (Shakespear, As you like it)^ 
iżda ma jimpiirtax, curaġġ I; to know 
whaVs what, tcun taf il nafl^a sewwa 
minn għankudha; what else ?, x'itied? 
X 'actar? bakax ?, what not^ u x*naf jena 
(etcetera); whaVs-his name f^ x'ismu ? 
x'igħedulu ?; tell Mr. whaCs-his-name 
to comCf għejd lie-Sur x'igħedulu, 

wL™b"r}^^^<^^^^^ 

Whatnot— xcafef għal cotba (bħal 
librerija) fejn wieħed ipoggi il cotba. 

Whaup— (għasfur) il gurlin. 

Whbal — miniera tal landa; nuffata 
żgħira jew ponta. 

Whbat— kamħ; tgħam; wheat ear, 
żbula tal kamħ. 

Whbatbn— tal kamħ. 

Whbbdlb — ^itżigħel; tmelles; żegħil 
bi; tmellis. 

WHBEDLiNo-*^ħiI bi; tmellis. 

WBBBL-^i^rota; raddiena tal ġogdi- 
fogu; iddawwar; iddur; tircheb ir-rota 
jew il bicicletta; tiggerra; right wheel^ 
dur (durn) fnk il-Iemin jew mal-Iemin; 
to break a fly on the wheel^ tati castig 
lill wieħed wisk actar milli imiesn jew 
icun jistħokklu talli icun għamel; to 
put one's shouJder to the wheel, tmidd 
għonkoc; tgħejn ruħec; wheels within 
wheclsf tgherfixa cumplicazioni l'actar 
cbira. 

Whbbl band - circu ta rota. . . 
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Whbbl barbow — carretta b*rota' 
waħda. 

WuBBL oiiAm-siġġa bir-roti għal 
morda etc. 

WiiKBLiiousB — il camrin (abbord) 
fejn icun ii-tmunier. 

WiiBELiNG — rchib tar-rota tal bici- 
detta jew tal bici/cle. 

Wheel tirb - ara wheel bamL 

Whebl WftiOHT— min jagħmel ir- 
roti. 

Whbbly— bħal rota; mdawwar. 

Whbbn— ħafha. 

WHEBZB-tilħeġ bħal wieħed li icol- 
la I-ażma; cajta» daħca; żoffiettata (li 
jagħmel cull tant xi buffa tat-teatru 
jew cloxvn f xi circlu). 

Whblk- coċċ, ponta; nefħa; bronja. 

Whblm - tgħaddas; tgħarrak; tgħar- 
għar fl-ilma etc. 

Whblp — geru; lasta f argnu ma 
fejn ichebbu ic-cima; tferriA; tilhed 
chelba» IjunisBa etc; a lionesB halh 
whelpedin the streels ete (Shake8per> 
Juliue Cceaar)^ Ijunissa ferregħt fit- 
triek etc. . 

Whemmbl - takleb ta fuk taħt« 

Whbn — meta. 
' Whbnob - mnein; minn hemm. 

Whbbb — fejn; anywhere^ fejn ican; 
cullimchien; no where^ mchien . 

Whbbb about — il dic in-naħa; where 
aboule^ il dawc li nħawi, il post ( li 
nħawi ) fejn wieħed ipoġġi jew soltu 
ican. 

Whbrbas — billi; fejn. 

Whbbbat-U fib; li fiha. 

Whbbebt *( f loc by which ) — li 
bih, bi. 

Whbrefobb — għalecc; għalfejn; 
għaliex ; wherefore was I bom f 
(Shakespear, iiichard II), għalfejn 
twielidt jena 1 

Whbbbin ff Ioc in which) — fi ; tejn ; 
meta; xħin; chif? where intOf li fih. 

Whbbbof (f Ioc of which)^\i minna; 
minn ; mniex ; whereofare you made t 
mniex int magħmul ? 

Whbbb on (floc on which jew on 
wliat ) — li fuk, fejn. 

Whbbebobvbb — cnllimchien ; cull 
fejn, 

Wbbbb to (f loc to what jew to tohat 



end) — għal fejn'; whereto tends all 
this, (Sħakespear, Midsummer NighCa 
Vream), għal fejn dana collu. 

Whbrbunto — għal fejn ; għalecc ; 
għal dan. 

Whbrbupon — għalecc . 

Wiibrevbr— cull fejn. - 

WnsRB with -li bih. 

AVHBRBwiTnAL— għalecc; għal dan; 
li bih; b'dana; biez; il mezzi ; M had 
not the wherewit/ial to furnish etc (Daily 
Telegraph. Dec. 6\ 18tS7u M ma chel- 
lux il mezzi biex iforni (jibgħat etc). 

Whbrnb— mitħna tal cafà etc; /i^r 
hande are on the wherne, and her fin^ 
gers on the diataff; (Dr. Clarko, Ser- 
monn), idejha kegħdin fuk il mitħna 
tal caf& u aubgħajha fuk il magħżel 

Whbbrbt— iddejjakyticser ir-ras lill; 
tati dakka fuk ħalk jew fuk ilwiċċ ta. 

Whbbrbt — dakka ta ponn fuk wiċċ 
bniedem. 

Whbrrt — dgħajsa tal pass tax- 
xmara etc. 

Whbt— senn ( tas-schiechen etc ) ; 
issonn; ixxeffer; ittalla in-nervi lill; 
iġġagħal lill min jincorla; titlef il 
pacenzia lill ; to whet on jew to whet 
forward, iġġagħal, tħajjar; whet on 
Warwicic to tliie enterprise iShakospear, 
Ilenry VI), j[agħal (ħajjar) UII War- 
rick li jagħmel dan; whetter, min 
isonn. 

Whethbb -jecc. 

Whbthbrino — iż-żamma tas-Becon- 
da meta tilhed bakra. 

Whbtslatb -ħaġratal mejlak(għa8- 
sann tal għodda). 

WHBTSTONB-r-mejIak. 

WHBw—isa minn hawn! mur il bar- 
ra I mnr minn hawn I 

Whby — xorrox. 

Whiblin- ewnuc (ragel castrat). 

Whioh— liema; li; which ia which, 
liema hu; liema minnhom. 

Whiohevbe ) liema trid ; liema 

Whiohbobver / icun icun. 

Whid— il giri tal fenec tal liepro; 
ghidba; chelma b*oħra; timxi ħafif; 
tgħaggel; tigri; tigdeb; tgħejd chelma 
b'oħra. 

Whiff— nifs; fewġa; żiffa; dakka 
ta għajn ; isem ta ħuta ; tpejjep; titfa 
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nifs nifs (bħal duħħan min ioan ipej- 
jep); let me have a whiff^ ħallini nieħa 
nifs (npejjep fiii). 

Whifpino — ie-Bajd ial ħai bħal ma 
hu tal cavalli eto ; is-sajd bii-trejjix. 

Whiffle — flejguia jew flawi żgħir; 
tbiddel bħal riħ; tiċċaklak ; titħarreo 
ma oull żiffa; toheooi; ittajjar mar- 
riħ ; whijffle away Htese thoughis^ (More, 
ohecoi minn rasec dawn il ħsebijiei). 

Whifflb TRBB-lasia ta oarreiiun. 

Whifflbr — min mliai ħlief ibid- 
del il fehmiet iiegħa ; min idokk il 
flawi jew fifra ; dac li jimxi kuddiem 
fpircissioni biex jagħmel passaġġ. 

Wħiffltno - logħob fid-discors; iaħ- 
wid (jew igherfix) biex ma tgħejdz is- 
sewwa. 

Whio — wieħed mil pariit tal WhxgB 
(conira ii Tories) jew ial pariii Demo- 
eratiou tal Inghilierra; xorrox, ħalib 
kares. 

Whiggish — tal whigs, 

Whilb — fil wakt ; xħin; ħin; wakt; 
żmien ; tgħaddi, taħli, iż-żmien ; tlie 
while^ sa dai-iant ; put on the gawn the 
while, (Shakespear, Merry Wives eto ), 
ilbes iddubleii sa daitani; worthwhilef 
ta min, val la pena; hemm għal fejn 
jew għaliex ; alae the while / oh I ja- 
ħasra I to tvhUe eo much time in perus- 
ing^ ( Pegge, Anecdotes)^ biez jaħli 
tant imien jakraetc; I came here' to 
whUe away the time^ gejt hawn biex 
ngħaddi (nkatia) fiit iż-żmien. 

Whilbrb— fiit ilu. 

WHiLOM'dari, żmien ilu; m Hie 
vale beneaVi are domes^ where whilom 
'kings did malce repair (Byron, ChHd 
Ilarold)^ fil wied ta taħt, hemm għe- 
rien fejn ir-rejet ohiena imorru (jid- 
ħlu) fibom dari. 

Wħilst— mentri, fil wakt, x*ħin. 

Whim - capriċċ, esira, sfiċċa; argnu 
cbir (grabia) biex iiellgħa gebel eto 
mil minieri eto; carrozza żgħira; icun 
siramb jew mherwel ; tcun tbati 
bresiri. 

Whimbrbl— (għa6far)gurlin second. 

Whimpbr— tingħi; tnewwaħ; tgher- 
gher; tgħejd minn iaħt Isien; to whim* 
per out complaints, tilminta, ighem- 
ghem minn taħt Isien. 



Whimsby— capriċċ, esiru. 

Whimsioal — capriċċus, esitas, 
stramb. 

Whim wham— ħaġa żgħira; ħaġatal- 
logħob; sfiċċa, esiru. 

Whin (jew WHIN STONfl)— għokda, 
ħaġar samm. 

Whinohat — (għasfur) buċakk ial 
oudi. 

Whinb - tnew waħ; tnewwiħ. 

Whinny — ti^her; ħaġar jew blat 
collu (mimli) għokod. 

Whip— frosia; sialjaia; sawt; cuo- 
cier; issawwat; tati bil frosia; tati 
cavall; kala ta aniinna ta mitħna tar- 
riħ; cima mgħoddija għal darbaminn 
taljola jew buzzell; whip and spur^ 
b*għaġġla obira; to whip a top^ iddiBiw- 
war żugraga bid-dakkiet tal frosta; 
to whip eggSf tħabbat il bajt; to whip^ 
trejjez (tisiad bir-rixa); to whip^ tiġ- ' 
ma; tħit ohemm ohemm jew fuk Vfuk ; 
to whip in^ tigi, tasal jew tidħol I-aħ- 
ħar; to whip the cat^ tkanceċ ferm; 
tmur taħdem (scarpan, ħajjàt etċ) fid- 
(iyar, bil ġurnata. / ^ 

Whip hand — cmand, seigħfti fuk 
ħadd jeħor; to get (jew have) the whip 
hand over^ toun fuk ħadd jeħor; toun 
iioomanda ini. 

Whip lash ~il habel tal frosta. 

Whip baw — sega tal aroheti eic. , 

Whip staff — laċċ ta imun. 

Whip stiok 

Whip stook , 

Whippbr — min isawwat jew jati bil 
frosta; (ħaga) li igħaddi bil bosia lill 
oħrajn. 

WHippiNo-T-swai; oavall; flagellar. 

Wmp-pooB-wiLL — għasfur (iajra) 
Àmerioan li igħanni bil-lejl. 

Whipstbr— wieħed f ak ruħu, ħafif. 

Whipt — temp u pari. passai ta 
whw. 

Whir— tidwir (bil ħsejjes bħal dac 
tal verviera); iddur bis-saħħa li iagh- 
mel ħoss bbal tvenvin. 

WmRL^tidwir, riefnu; iddur kaw- 
wi; iddawwar ferm; whirl about, dio 
ir-rota biż-żwiemel eto li jagħmln id- 
dor għat-tfal fxi fiera; whirl blast^ 
riefnu, tromba, iar-riħ; whirl bone^ it- 
iukk&Ia jew l*għadma ta roobba. 
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Whirlioio— żigrombla; brigħed tal 
ilma; rota biż-żwiemel tal għuda li 
iddur biez ittfal jiddevertu fxi fiera; 
whirligiga^ estri, capricci. 

Whiklino— li idqr. 

Whirlpool — belliegħa; riefnu. 

Whirlwind. — riefnUy pseta ir-riħ 
jpnfoħ b'mod li idawwar carti, trab, 
etc u itellaħhom bħal colonna; degħ- 
bien. 

Whirbing — ^tvenvin li tagħmel ħaġa 
li tcun iddur kawwi^ 

Whisk— xcupa żgħira jew xcupilja; 
tixcupilja (i( frac tal ħob'^. minn fuk 
mejda etc); tħabbat il bajt; tiġri; tħaf- 
fef fil mixi. 

Wħiskbr— mustaċċ; whiskfirs, mus- 
tacci, baffi; xohiskered^ bil baffi jew bil 
mastacci. 

Whiskbt — koffa; torn #.għir għaċ^- 
ċambini etc. 

Whiskey — wischi; carrozzin żgħir, 
b'żewġ roti ħafif, għal wieħed. 

Whiskbtfibd — xorban, fis-sacra; 
the two whisket/fied gentUmen f Thake- 
ray, Virginians)^ iż-żewġ sinjuri rgiel 
fiB-9acra etc. 

. WHisKiNa—cbir; li jicnes fuk fuk u 
malajr malajr. 

Whispbr— tfesGs: tgheġwid^; tfesfes; 
tghegweġ; titchellem bil mod. 

WHiBPBRiNa— tfesfis; gheġwiġ; għaj- 
dut; tkasBis fuk in-nies. 

Whibt— logħba tal carti (bħal ma- 
nilja) ta dan l-isem; iscot !, basta I, 
krn (; issicchet. 

Whistlb — Buffara; issaffar; lohistHng^ 
tisfir. 

Wmr— ftit, nakra; nitfa. 

Whitb— abjad; pallida; wiċċ safranl; 
lewn il gir; iB-sinjal (marca) f targhet 
etc għal fejn wieħed jimmira; abjad 
tal bajd; tbajjad; tibjad; issir abjad; 
white ants nemla bajda; white baji, 
macca mil-abjad; white, hoy^ wieħed 
mix-xaxxatari jew li jirvellaw fl-Ir- 
landa; white capf xorta ta għasfur tal 
bejt; white /eather, biża, ġufija; white 
heat^ chiwi tal ħadid fbidċa nar; white 
lead^ bianchett; white livered, cattiv; 
invidius; white- meat^ laham abjad; 
white 9um^ (tajra) serra; ivhiteswelling^ 



nefħargħak8a;?i7it7«<t7«, zacac (tajra); 
white throat, (għasfur) beccafic aħmar. 

Whitbn — tbajjad; tibjad. 

Whitbhbsb — bj uda. 

Wħitbnino btonb— ħaġra tas-schie- 
chen. 

Whitbb — marda tannisa (tisfija jew 
tnixxija) ; tkiek mil prim ; Ibies abjad 
(alba, etc); libsa tal nanella bajda għal 
cricket ; 1 abiad tal għajnejn. 

Whitbbmith — landier. 

Whitbwash — tibjiid bil gir ; tbajjad 
bil gir. 

W hitr w ASHBR — baj jàd. 

Whitbwashino — tibjid . 

Whithbr - fejn. 

Whithbrsobvbr-cuI fejn; fejn icon 
icun. 

WniTHBRWARD — lcjn ; il fejn. 

Whitjno - baccaljaw tal ħama (ħa- 
ta) ; trab tal gibs ; gibs mfarrnc ; 
whiting mop, tfajla sabiħa. 

Whitish bajdani. 

Whitishnbss — bj uda . 

Whitlbathbr — gild jebes ( utik ) 
ferin iccunzat bix-xebb il ġmiel. 

Whitlow - dieħes 

Whitrbt - ballottra. 

Whitstbr — min ibajjad ix-xokka. 

WmTsuN— ta Għejd il Hamsin. 

Whitsundat— Għejd il Uamsin. 

Whitsuntidb -żmien Għejd il Ham- 
sin. ** 

Whittlb — mas; xcavina; cutra tas- 
suf ; takta bil mus ; whittle shml, xalL 
tassuf etc bil fren^.a. 

Whitt BROWN^abjad Bcur, griż ċar 
ferm. 

Wnii— tisfir tar-riħ, ta balla etc ; 
issaffar (riħ jew balla). 

Who*— li, roin ; wkose, ta inin ; 
whom^ li 

Who— akra (how)f haw ! sakkaf I 

Whobvbr — cull min. 

Wholb— collox; cull: diiħ; fsaħta; 
mfejjak; m'hux marid ; on the whole, 
in general; collox fliinchien ; by whole 
sale; hy the whole, la ingrossa ; whole 
bloody li niQżel sewwa fir-rażża, sewwa 
min-nahħa tal missier chemm tal 
omm; whole Iwo/ed, b'difer biċċa waħ- 
da ( bħal . taż-^jQmel ) ; whole length^ 
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mit-tdl eoUdi whole number^ intier (nu- 
iDru)» wkole ekinned^ sħiħ ; m'hui mi- 
ġruħ jew mibrui. 

WuoLBSALB (bejħ) langrossa; ar- 
ring ; wholesale alaugkler, ktil ( tan- 
nies) arring ; veru massacru jew tak- 
tigħa generali (fuk minn gie giċ). 

Wholbbomb — msaħħaħ, kawwi, li 
jati issaħħa; tajjeb; tvholesomenese, 
saħħa ; kawwa 

Wholly— għal oolloz. 

Whomsobvbr — cull min. 

Whoop — twerżika, għajta; twerżak; 
tgħajjat. 

Whoopinq oough - sogħla convulsiva. 

Whoot — tgħajjat, tinsulta bil għaj- 
jàt. 

Whop - tati dakka ; issawwat. 

Whoppbb (ħaġa^ daks biex ; ghid- 
ba Cwaħda) ħoxna. 

Whorb — mara m'hiz tal galbu (pro- 
Btituta). 

Wħorbdom — żina. 

Whorbmastbr ) min jixnen; min 

Whorbmonobb j imur għand in-ni- 
sa m'bux tal galbu. 

Whoribh — żieni ; ta mara m*bix tal 
galbu. 

Whorl— aobar minn żewġ werkat 
ma dwar oentru wieħed. 

Whorlbbut — ngwanta tal ħadid li 
dari chienu jusaw dawc li chienu jis- 
saraw. 

WnoBo l ^, ., ^. 

Whosobvbr I ^"" °^'" 

Whurr — tippronunzia ( issamma ) 
il littra B bil kawwi 

Why - għaliez ; għala ; chif ; għo- 
gol żgħir. 

WiOK— ftila. 

WiOKBD - (bniedem) ħażin; tke wick- 
edy in-nies ħżiena 

WioKBR— żargun; virga; taż-żarġun; 
tal virghi ; wicker work, xogħol tal 
virghi jew bħal tal kfief; tvicker basket^ 
bixchilla (koffa) tal għasieleġ. 

WicKBT — bwejba; xatba jew gra- 
da żgħira ; wickets^ il lasti iil-Iognob 
tal crickets. 

WiDDT—cappestru (ħabel) tal għe- 
sielej!. 

WiDB — wasa; tusiegħ cbir ; twassa; 
toide open^ beraħ ; tJiere ia a wide dif- 



ference between tfie- <f(7o, hemm 'diffe- 
renza cbira bejn it-tnejn. * 

WiDB AWAKB^attent;m*hux rieked; 
b*għajnejh miftuħa. 

WiDB SPRBAD - mxerred sewwa ma 
cullimchien. 

WiDBLY — bil wisa, fil wisa. ' 

WiDBN — twassa. 

WiDBNBss— wisa. 

WlDBNINO - tUSigħ. 

WiDOBON— (tajra); siltjun. 

WiDow-armla, trammal. 

WiDowBR — armel. 

WiDowHooD - rmulija, 

WiDTH -wisa. 

WiBLD-iżżomm; tarfa; ixxejjer ; 
timmaniġġa. 

WiBLDY-li jinżamm; li jixxejjer ; 
li tista timmaniġġab; tal maniġġar, 
tajjeb għal I-idejn 

WiBRY-tal fildiferrn. 

WiFB— mara mi^.żewġa ; wife boundj 
ragel li jokgħod għal dac collu li trid 
martu. 

WiFB OARLB— ragel li fid-dar jagħ- 
mel ix-xogħol ta martu, jixtri, jħit etc. 

WiFB RiDDBN— ragel li jokgħod għal 
dac collu li trid martu, ragel li ma 
jiccmanda xejn n li martu hi collox. . 

WiFBLBss - bla mara, m'huz miż- 
żewweġ għażeb. 

Wio — parrocca; wig maker^ min 
jagħmel il parrocchi ; wig blockf bħal 
ras tal għuda li fukha jaħdmu il par- 
rocchi. 

WioHT -bniedem; flien; fuk rnħu; 
ħa6f, tajjeb għal guerra, tal guerra, 
marziali. 

WiowAM—il għarix tal Americani, 
Indiani. 

WiKB - sinjal bil gebel etc fir-raba 
biex juru il-limti. 

WiLD— bàr, xagħra; desert; tal bàr, 
tax-xagbri; salvagġ; mgherrex; m*hux 
mans ; aħrax ; mkareb ; kalil; esage- 
rat; ^.ejjed; stravaganti; to run wtld^ 
tissalvaġġa; a wild skot, tir sparat ad- 
doċċ (fejn gii gie); wUd beasts, hhejjem 
salvaggi. 

WiLD TANSY'-(ħaxixa) in-nittiena. 

WiLDER— tistorba, ticconfondi, tin- 
saram, tintilef. 
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WiLDBRNBSB— desert, solitudni. 

WniDiNG— tuffiħa salvaġ^a karsa. 

WiLDs— id-driħ tal moħriet. 

WiLE~kerk» ipgann; frodi; wiri ta 
haġa b'oħra. 

WiLFUL— tarasu, stinat; rasu jebsa; 
volontariu, gbax wiehed icun irid hecc 
(m'hulc b'disgrazzia, jew b*onmbina- 
zioni); a wilful murder^ omicidiu vo- 
lontariu (ktil ta bniedem għax wieħed 
hecc icun irid j; wtlful, bla cont, bla 
ma jaħsibha xejn; like a wilful boy eto 
( ShaJiespear, Merckant of Venice ), 
bħala tifel moħhu fuk il werka etc. 

WiLFDLLY — għax wieħed icun irid 
hecc; minn rajc; bil piacir tiegħec; bil 
kalb collha. 

WiLFCJLMESs — stinazioni, ebusija ta 
ras; intenzioni, fehma. 

WiLiLY— bil malizzia. 

WiLiMBss— malizzia; ħażen. 

WiLK — bebbuxa tal baħar, bran- 
cutlu, 

WiLL— rieda, xewka, fehma; test- 
ment; trid; Thy will Oe done etc^ tcun 
magħmulha il volontà Tiegħec (icun 
li trid Int etc); he had his willf kata 
xewktu (għamel chif ried hu, jew 
għaddiet tiegħu); at wUl^ sa chemm 
tcun trid, sa chemm jogħġboc; good 
will^ rispett, ħlewwa fli mgiba; piaoir; 
ill willi ħażen; with a willt b'fehma 
sħiħa jew kawwija; where there ia a 
will tltere is a way^ meta wieħed jagħ- 
milha frasu (irid tassew) jagħmel 
ħaġa, isib il mezzi li jagħmilha; afat 
kitchen^ a Uan will^ mejda tajba, test* 
ment ħażin. 

WiLL(floc IKi/iicim) -Guljelmu. 

WiLUNO— irid; mħajjar. 

WiLL OPFIOB— Ufficiu tat-testment 
(Archiviu etc). 

WiLL-o-THB- WI8P — f uochi fat wi (il 
vampi jew ilsna bħal nar li jidru f xi 
oimiteri etc). 

WiLLow — ^sijira) il bicchejjajew 
salci piangenti; ż&fżàfa. 

WiLLOWBD— collu willowa. 

WiLLowiNG — iddakk tat-troffi tas- 
suf; tfettiħ tas-suf. 

WiLLow LàBK — (għasfur) usinjol 



WiLL-wiTn-A-wisp^ara will'O'tfte- 
wisp, 

WiLLY — ^macna għat-tnaddif u tfet- 
tiħ tassuf. 

WiiiSOMB - stinat, ta rasu. 

WiLT— tidbiel. 

WiLTON OARPBTS— tapiti tal Belgiu 
jew ta Bruselles. 

WiLY— ħajjen; ħażin; viljacc. 

WiMOLB - berrina, trapan; ittakkab 
bil berrina jew bi trapan. 

WiMPLE — velu ta soru etc; tniżżel il 
velu. 

WiN-tirbaħ, tagħleb; tiġbed lejc; 
to seore a win^ tirbaħ, icolloc vittoria. 

WiNOB-tingibed; titgħawweġ bl-u- 
gigħ; tarġa lura, titkamas bħal żiemel 
li icun fuk ix-xwiec biex jitlak; gibda, 
reġgħa lura, titgħawweġ bl-ugigħ. 

WiNCH — winċ, mradd; rucchell ta 
kasba tas-sajd; kamsa, reġgħa lura 
bis-salt ta żiemel meta icun fuk ix- 
xwiec biex jitlak. 

WiND — riħ; flati; trewwaħ; tonfoħ; 
to go down the wind^ tinj^el, tmur lura; 
to take jew have t/ie wind, tircheb, jew 
tcun fuk, ir-riħ; wind changing^ li idor 
ma cull riħy m'hux sod; wind egg, 
bajda udajja; wind flower^ anemoni; 
windgauge, strument biex jimmarca il 
kawwa tar-riħ; wind gall, tumur f siek 
żiemel; wind gun^ xcubetta tar-riħ; 
wind instrument^ strnment di fjato 
(trumbuu, sacs etc); wind mill^ mitħna 
tar-riħ; wind pipe, il gherzuma tan- 
nifs ; toind'vode^ iddawran marriħ 
(prua għar-riħ) ta bastiment li icun 
marbut jew fuk l-ancra; wind sail, 
antinni ta mitħna tar-riħ; ventilatur 
tal iuna fuk il cverta abbordijiet li 
jitfa ir-riħ (il frisc^ isfel, għan-nies; 
wind swift^ hafif daks ir-riħ; wind tight, 
li ma jistax igħaddi riħ minnu. 

WiND (akra wajnd) — titghawwe^; 
titkagħweġ; tinbaram; iddur; tixxeblec; 
tagħwweġ, tobrom, iddawwar; tcheb- 
beb; vines wind round a pole^ id-dwieli 
jixxebilcu ma zocc; to wind off^ tħoll; 
tħott cobba etc; to wind out of, teħles, 
toħroġ; to wind himself oui of the laby- 
rinth he was in (Clarendon), biex jeħ- 
les (joħroġ jew jisoappa) mit-tfixcbila 
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Cjew tiAbila) li sab ruħu fiba; io wind 
up^ tchebbeb (tagħmel cobba); ittalla 
(tisBicca) il cordi biex ticcorda violin 
etc; tati il ħabel I-arloġfi[; issewwi, 
tirranġa; tarġa iggib għal locu; tirriB- 
tora; tiBsicca b*mod li ittalla in-nervi 
lill dac li icun; ixzettel; tkajjem; tati 
ir-ruħ jew il ħajja; tkankal; tispiċċa; 
takta; tagħlak discorB etc; wind up the 
sladeened stringB of thy lute ( Waller, 
Chloris and Ilylas)^ talla (iBsicca) il 
cordi merħija tal Ijuto tiegħec; the 
company was ordered to hewoundup^ 
il cumpanija j^a^ħluba (kalulha) biex 
tagħlak il contijiet u tispiċċa; thvA 
tliey wound up his temper to a pitchj 
^uie... (Atterbnry). hecc huma tellgħn- 
homlu (in-nervi) tant, jew b*mod) li...; 
the unchanged and jarring senses, 
wind itp^ o/ thisfather^ (Shakespear, 
Lear)^ irristorau (gibu f lochomj is- 
Bensi barra mil lochom ta dan il mia- 
sier; fate seemed to wind him upfor 
fourscore years^ fDryden. Todd), ix- 
xorti reġgħet xettlitu (tatu il ħajja 
għal tmenin sena oħra); wind up^ con- 
clueionit tmiem, għeluk ta discors, 
tmiem, għeluk. 

WiMDAaB— il calibru ta canun; il 
ħoBB li tagħmel il balla fl-aria meta 
toħroġ mil canun. 

WiNDBB^mchebba; raddiena għat- 
tchebbib taċ-ċumbini etc; xitla (siġra) 
li tixxeblec; garagor; winders and 
creepers, ztieli li jixxabtu u jixxebilcu. 

WiNDFALL— il frott ta taħt iB-siġar; 
dac il frott li jaka miB.Biġar bir-riħ; 
siġra mixħuta fl-art bir-riħ; haġa ta 
bla ħsieb (li tinkalgħalec minp taħt 
ir-riħ, bla ma tcun tistenniha); ihese 
windfalls were great plaees for rabbits 
and partridges (Hammond, WildNorth- 
em Scenes ), dawn is-siġar mixħutin 
fl-art bir-riħ chienu postijiet tajbin 
ferm għal (mimlija bill) fniec u 'I 
pernici; as a body^ the farmers found 
the rinderpest a windfally British Qnar- 
terly Eeview^ 1873), collha chemm 
huma il bdiewa sabu il lantcun (il 
ħabb fil bhejjem) bla ħsieb ta xejn 
(sabu li il mard fuk il bhejjem taħhom, 
già għal għarrieda bla ma chienu jis- 
tonnewh zejn). 



WiND FALLBN — mwakka (mixħat 
fl-art jew makluħ) bir-riħ. 

WiNDiNBSs— flati; riħ kawwi; temp 
bir-riħ. 

WiNDiNO — tidwir; liwi; brim ; wind- 
ing sheet^ liżar li bih icheffnu mejjet; 
biċċa ftila mdendla f xemgħa tixgħel; 
windiug siairs, garagor. 

WiNDLABS — argnu; tarfa, ittalla, 
tkankal b*argnu; none ofour windias' 
sing will ever bring /ler up^ fMiBS 
Edgeworth, Helen), ebda sforz blar- 
gnu ma ikankalha. 

WiNDLB — ara (ara spindle), 

WiNDLBBB—bla nifs. 

WiNDLB STBAw — zocc ta ħaxixa nie- 
xef. 

WiNDOw — tieka; tgħammar bit- 
twieki; tkiegħed f tieka jew fit*twieki; 
window blind, persiana; window curtain^ 
purtiera; window frame jew window^ 
sash^ I-injam (fein icun il ħgteġ etc) ta 
tieka; window siU^ hojfor ta tieka; 
window, wisa; spaziu; tħollija ta biċċa 
fil chitba fejn tcun tista iddaħħal jew 
iżżid xi chelma, xi isem etc. 

WiNDOWY — bit-twieki. 

WiNDPiPB — gherżuma. 

WiNDWARD — għar-riħ; to lay an an- 
cħor to the windward^ taħseb minn 
cmieni ftimmaniġġa minn kabel) biex 
tirnexzilec ħaġa. 

WiNDY — mirjeħ; bir-riħ; għar-riħ; li 
igib il flati; fieraħ; vojt; tal frngħa. 

WiNB— imbid; wine bibber^ sponża, 
wieħed li jizrob I-imbid bil bosta; 
loine bin, taksimijet fcantina fejn 
iżommu magħżulin il fliexchen tal im- 
bejjed; wine stone jew argal it-tartra 
(fil btieti) tal imbid; wine, sacra bl-im- 
bid; Noah awoke fromhis wine (Gene^ 
sis\ Noà kam mis-sacra tal imbid li 
cbellu. 

WiNO — gewnaħ; tgħammar (tarma) 
bil ġwienah; iġġagħal (tgħejn) lil min 
itir, jew ittajjar; ittir; wing footed, 
hafif ferm. 

WiNOY—bil ġwienaħ; bħalġwienaħ. 

WiNK - għamża, petpit bil għajneju; 
tgħeme^y tpetpet, tgħalak għainejc 
(biex tħalli tgnaddi xi ħaġa a' tagħmel 
ta bir-ruħec ,ma tarahiexj; to wink 
one's eycy tpetpet għajnejc. 
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WiNNBR^rebbieħ. 

WiNNiKa— li jirbaħ, li jiġbdec, li 
iħajrec; li iġagħleo tingibed lejb; rebh; 
the toinnings tq be laid out in an enter* 
tainment, ir-rebħ jibka biex bih isira li 
spejjes għad-divertimenti. 

WiNNow — idderri il kamh etc; tħab- 
bat il ġwieniA; tifli u tara (tagħżel il 
ħ^żin mit-tajjeb jew il vera mil falz); 
if some befriende^ they may toith eaee be 
toinnowed (Dryden, Don Sebastian)^ 
jecc z'aħad minnhom icana ħbieb, 
dawn malajr jistgħa icana magħżalin 
(jew magħrafin); toith quick fan tvin' 
now8 t/ie boeom air (Milton, Par. Lost)^ 
b'tirwiha ħafifa (ta malajr) ikankal 
I-aria kawwija. 

WiMsoMB— hieni, cantent, ferħan. 

WiNTBB— zitwa;ħadida» armar» fejn 
idendla kitla etc għaa-sħana taċ-ċam- 
nija jew faglar; tgħaddi iz-zitwa; 
zitwi; taz-zitwa; winter quartersj il 
il qaartier taz-zitwa ghas-aaldati; win- 
ter^ I-agħar żmien, I-akkal jew I akwa 
ta ħaġa jew ta żmien; noto is the winter 
0/ our disconUnt, (Sħakespeari Ri' 
chard III)^ issa I-akwa (I-akkal taż- 
żmien) tal ġlied (dwejjak jew taħbit) 
tagħna; he seemed seventy winters old, 
(Scott, Lay of tlie Last MinstreDf 
chien donna ragel ta sebgħin sena. 

WiNTBRiNG — il mogħdija ta (il chif 
tġħaddi) iz-zitwa. 

WiNTBBLY I taz-xitwa; tajjeb għaz- 

WiNTBY / zitwa. 

WiNY — togħma ta imbit; li ha bħal 
imbit. 

WiNZB — mina jew spiera għal ven- 
tilazioni (għan-nifs) minn miniera 
għal oħra. 

WiPB— mesħa; għarca; mactar; sar- 
casma; timsaħ; togħrok; tizzotta; tkar- 
rak bi; tinganna; to wipe out^ tn^ħi, 
tekred; to wipe away, tneħħi billi tnad- 
daf għal colloz; to wipe one's eye^ tis 
para għal a tolkot tajra li tcan ħelset 
mit-tir ta ħadd jeħor; tieħa grog jew 
katra (tazza zorb) oħra. 

WiPBB— min, dac li, jimsaħ, jogħ- 
rok jew jizzotta; pen-wxper^ biċċa fejn 
timsaħ il pinna. 

WiBB — fildiferra; fil tat-telegraff; 
torboti jew iddawwar ħaġai bil fildi- 



ferra; issensel carana etc; tonsob għal 
għasafar etc bil fildiferra; tibgħat 
(tagħmel) telegramma lill; tittelegra- 
fa; to wire in^ tirsisti, tirgatta; tistin- 
ca; iżżomm (taħdem) sħiħ; wire gauze^ 
zibcatal fildiferra (pianċa) li minnhom 
jaghmla il mascri etc; wire rope^ ħabel 
tal fildiferra, wajar; wire draw^ tagħ- 
mel, ittawwal, il fildiferra; ittawwal 
iżżomm (tiġbed) fit-tal ħaġa jew ar- 
gament; to wire draw an argument, it- 
tawwal argament. 

WiBY— tal fildiferra. 

WisDOM— għerf, għakal; tal għakal; 
wisdom toothf id-darsa tal għakal. 

WiSB — għaref, bil għakal; in no 
wise, bl-ebda mod ; Ungthwise^ mit- 
tal; wise^ tajjeb, kaddis, religias; from 
a child ihou hast known the Iloiy Scrip- 
tures, which are able to make thee wise 
unto Salvation^ (^, Timot/iy), minn tar- 
bija (tifel żgħir j inti għaraft (tgħal- 
limt) li Srittara mkaddsa li biha tista 
issir kaddis (jew ragel tajjeb) a is- 
salva ruħec; to viake wise, tippretendi 
li int; tagħmilha ta bir-raħec. 

WiSB ACBB — wieħed li jidhirla li ho 
għaref; ħaġa belha; ibleh. 

WiSBNBSs — għerf; għakal. 

WiSH — zewka; tiztiek; trid 

WisHBB— min jiztiek jew irid . 

WiSHY WASHY — zorb donnu ilma; 
mifkaħ etc, ħasil tal platti etc. 

WisKBT— koffa, bizchilla. 

WiBP — katta żgħira (troffa jew ħaf- 
na) ħazlief etc; tfarfar; timsaħ b*kab- 
da tiben etc. 

WisTFUL — attent, li jokgħod jaħ- 
sibha. 

WiT~dehen; għakal; moħħ tajjeb; 
sens; melħ; għajdan jew twegib bil 
melħ, fil wakt, jew spiritas; bniedem 
spiritas; taf; / wot weU where he is 
(Shakespear, Romeo and Juliet)^ jena 
naf tajjeb fejn ha; at one*s wits end, li 
wieħed ma jafz z' jakbad jagħmel 
aotar; wit tootli^ id-darsa tal għakal; 
to wit, cioà; jigifieri; there were three 
persons present, to wit : John^ James^ 
and Peter, chien hemm tUeta mih-nies, 
cioà: Ġanni, Ġacba o Pietru; wit 
crackery ċajtier, wieħed li jaf jiċċaHa 
jew igħejd zi ċajta; wit craft^ is^sengħa 
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tar-raġunar; logica; ħabta, sengħa 
chif tagħmel tajjeb ħaġa; witjar^ ras; 
wit gnapper, wieħed li jagħmilha tal 
(irid juri li hu) gustuB, li jilħaklu, jew 
li għandu il melħ. 

WiTOH — saħħara; mara smagata; 
tagħmel is-sħarijet jew magħmul; is- 
Bi^ħar ; foul wrinkled witch^ what 
makest (hou in my sight, (SħakeBpear, 
liic/iard II I)^ ja biċċa ta mara ħażina, 
xiħa, smagata, x*inti tagħmel int kud- 
diemi t; to beno witchy tcun stupidu, 
ma tcunz tinkala (jew bravu) wisk 
għal ħaġa; the editor is clearly no witch 
at a ruldle (Carlyle, Miscellany^ III 
Sl), TEditur donnu ma tantz jinkala 
għal biex isolvi iz-xaradi. 

WiTOHOBAFT— tisħir; s^er; magħ- 
mul. 

WrroHBRY — flħarijet . 

WiTOHTBBB — fraxxnu (siġra tal 
muntanji). 

WiTORAOKBB— min iħobb n jaf jiċ- 
ċajta; ċajtier. 

WiTBNAOBUOTB^lakgha (cunsill) ta 
nies għorrief (li Oż-żmien iB-Sassoni 
1-Inghilterra chienu jatn parir lir-Re;. 

WiTH — bi\ ma; witli a stofie, b'gebla; 
wit/i his motlier^ ma ommu; witl^ chUd^ 
tkila (ħobla). 

WiTHAL— ucoll; b'dac jew b'dan, A^ 
will scarce he pleased witluxl ( Sħakes- 

Sear, Two Gentlemen)^ la icun jogħġbu 
an u l-ankas dac. 

WiTHDRAW— tneħħi; toħroġ; tiġbor; 
tirtira; tarġa lura. 

WiTHDBAWAL -tneħħija; ħrnġ; reġ- 
għa lura. 

WiTHDBAWMBNT^rgiħ lura ; tneħ* 
ħya. 

WiTHB — għasluġ; rbit tal gbesiele^. 

WiTHER — tidbiel ; tinxef ; titkad- 
ded; togħlob; tnixxef; tkaddel; tgħal^ 
leb; iddebbel. 

WiTHBRHAND — il ħadid (strixxa) tal 
berdgħa. 

WiTHBRBDNBSs-nxufija; għelubija; 
tidbil. 

WiTHBBLOOK — it-troffa ta fuk għonk 
iż-żiemel li takbad maħha eabiex tir* 
cbeb. 

WiTHBRS-fejn jiltakgħu il għad- 
miet ta fuk spallejn iż-żiemel. 



WiTHHOLD — iiżomm, twakkaf ; ma 
tħallix. 

WiTHiN — gewwa . 

WiTHOUT— barra ; withoutdoor^ mil 
bieb il barra; minn barra; withouti 
minn għajr ; to do without jew to go 
wiihout a tliing^ tgħaddi minn għajr 
ħajra ; from without minn barra. 

WiTHSTAND— topponi; iżżommlill; 
tiekaf lill; ma ternix. 

WiTHY — ^[ħasluġ, siġra li tati il 
għeeieleġ; Ii iciedi bħal ghasluġ. 

W1TLB88— ibleħ. bla għakal. 

WiruNO — wieħed li jidhirlu li ho 
għaref. 

W1TNB88 — xhieda, xbud; tixbed ;- 
tara b'għajnejc; tagħmel xbieda f test- 
ment etc ; with a witness, b*8aħħa jew 
b'energija. 

W1TT1018U — rimarca, chelma, bil 
għakal, bil melħ jew 8piritn8a. 

WiTTiNOLY — għal appo8ta. 

WiTTY— bil melħ ; nluki ; cigtier ; 
8piritus. 

WivB-tiżżewweġ; tieħu il mara. 

WiYBS - niea miżżewġa. 

WizARD — 8i^ħar. 

WizBN — ^tinxef; titkarkaċ ; tidbiel. 

WoAD — 8iġra (il guado) li minnha 
jeħdu il culur biex bih ipinġu fil gi- 
sem tan-niee. 

WoBBOoNB— mimli (collo) dwejjak 
u 8Wied il kalb. 

WoFUL— mdejjak ; msallab ; collo 
guai ; kalbu eewda ; ta 8wied il kalb ; 
batut; meejchen. 

WoLD — bosc ; xagħra cbira jew pia- 
nnra; għolia żgħira; wolds^ ħafna 
għoUiet żgħar jew baxxi ħdejn xolxin 
earbnt. 

WoLF— Inpn, dip;dudu bħal bumnn- 
kar li jin8ab fil fo808 tal kamħ ; lA* 
ħam ħa^an li jitla fil gieem ; tibla (taJl- 
taf fl-jchel) bħal lupo; darkas a ioolfs 
mouHi^ dlam ċappa; to cru wolf tgħaj- 
jat gej il-lupu ! (biex tidBac bin-nie8), 
imbagħt meta tcun tgħajjat ta88ew 
ħadd ma jati ca8 tiegħeo); (0 have 
a wolfin the stomach, icolloc lupa(għal 
l-ichel); to keep the wol/from the door^ 
iżżomm bogħod il bżonn jew il * guħ 
minn dareo ; to seea wolf^ timmota ; 
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ma tistax titchellem ; dark aħ ibolfħ 
throatf dlam oappa. 

WoLF poa — cbelb tar-ragħajja li 
jindocra li mriehel. 

W0LPI8H— bħal lupa, ta lupu. 

WoLFNBT— tartarun (xibca li ittalla 
ħafna). 

Wolf'b banb — ħaxixa li trakkad 
(pianta narcotica) ta dan I-isem. 

Wolf's pbaoh— it-tuffiħ tadam. 

WoLVBBBNB — xorta ta annimal li 
jecol ħafna (żakkiek) jixbeh il-Iupa. 

WoLVBB— lupi. 

WoMAN—mara ; tagħmilha ta, jew 
tcun bħal mara; woman of ihe world^ 
mara li dejjem fis-società, issibha cul- 
limchien ( fbatli, teatri etc ); mara 
miiżewga ( li taf id-dinja ) ; to play 
(jew actj the womauj tagħmel bnan- 
nisa (tibchiy jew ma iżżomx chelmteo 
etc ); woman vested, liebes ta mara. 

WoHANHooD— li Btatt carattru etc 
tal mara. 

W0HANI8H — ta mara, tan-nisa. 

WoMANKiND — in-nisa collha. 

WoMANLY- ta mara. 

WoMB — ġuf ; iżżomm ġo fic, taħbi ; 
noi/or all the eun sees or the cloae earth 
woinbe, will 1 break my oath^ ( Shakes* 
pear, Winter'e TaleJ^ I-ankas għal 
cull ma tara ix-xemx jew cull ma fiha 
moħbi ġo fiba I-art* ma nicser il ġu- 
rament ; womb brother^ ħu minn omm 
waħda iżda m'hux minn missier wie- 
hed. 

WoMBAT— annimal ta dan 1-isem li 
jinsab fl-Aastralia. 

WoMBN-nisa. 

WoN— temp u part passal ta win; 
1 won jena rbaħt ; he has won, hu re- 
baħ ; won^ dar; għam&ra; loc fejn wie- 
ħed jokgħod; tgħammar; tcun tokgħod; 
there *$ Morrie that wone in yon glen^ 
(BurnBtAuld Rob Morris); hemm Mor- 
ris li igħammar fdac il għar tahemm. 

WoNDB— tibża; tbażża. 

WoNDBB — għageb ; tistgħageb ; a 
nine daya wonder^ ħaġa li tagħmel fu- 
rur (tissemma u call ħadd jistgħageb 
biha) għal erba tijiem imbagħt tinte- 
sa bħalli chiecu ma chien ^ejn ; 1 
wonder i/he will be here in a'me,tgħejd 
icun bawn (jasal) fil ħin ! ' 



WoNDBBFUL^ tal għagob ; ta min 

WoNDBOUB \ jistgħageb bih. 

WoNT — drawwa, użu; mdorri; sol- 
tu; hewaawontto eome once a week, 
chien soltu jigi darba fil gimgħa. 

Won't I floc wdl not, I wonVt go^ 

WoNT /jena ma immurx. 

Wontbd — mdorri, soltu ; Montague 
spoke with even more than kis wonted 
ability^ ( Macaulay, History of En- 
glandj^ Montague tchellem b*actarca- 
pacità mis-BoItn ; she was wonted to 
the place^ avd would uot remove^ ( L'B- 
strange ) hi chienet mdorrija fil post 
u ma roditx tiċċaklak minn hemm. 

W0NTLB88— m'hux soltu. 

Woo — tinnamra ; titħanxel; toħtob; 
tħajjar sħiħ. 

WooD-njam; għuda; maħtab; bosc; 
drawnfrom the wood^ mferraħ (migiub 
dritt) mii bittija; wine in the wood^ im- 
bid fid-dugħ jew fil barmil m'hux ib- 
bottiljat. 

WooD OABPBT— tavlar fl-art bid-di- 
sin jew b'xi gost ; xorta ta duda (bħal 
camla). 

WooD OABViNO— intall fuk li njam 
jew scultnra; figura scolpita jew biċċa 
intall fuk li njam. 

WooD oHAT — il caċċa mendula(għa8- 
fnr). 

WooD oHoiB— ħafna għana tal għa- 
safar f bosc. 

WooD 0HucK~iI marmotta (anni- 
mal bħal ġurdien cbir li ibejjet taħt 
I-art. 

WooD ooAL — faħam tal cannol. 

WooD oooE — gallina cieca. 

WooD ouT— incisioni (stampa) fuk 
li njam. 

WoOD FBBTTBB — SUSa. 

WooD iBON— mineral jebes bħal ħa- 
did, u bil vini bħal ta li njam. 

WooD LABK— ċuklajta rara. 

WooD LooK— ċavi tat-tmun. 

WooD LousB—ħanżir I-art. 

WooD M08S— il ħażil li jicber mas- 
zcuc tas-siġar. 

WooD piGBON — tudnn. 

WooD piLB — għarma jew gozz ħa- 
tab. 

WooD BBBVB — dac li għandu il cnra 
(jindoora) il boschijiet. 
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Woop 80RBBL— il kares jew il ħa- 
xixa Inglisa. 

WooD woBK— l-injam (bwieb, twie- 
ki etc) ta dar. 

WooD woBH — easa. 

WooDBD— bii njam. 

WooDBN— tal injam. 

WooDLAND - art collha boschijiet. 

WooDY— colla boBċhijiet, tal bosc. 

WooBB — namrat. 

Woop — it-togħma tax-zokka otc. 

WooFPY-dene (magħkad); a voooffy 
cloudf sħaba denea 

WooiNO — ^namrar. 

WooL — saf; wool halU cobba saf; 
wool beafnng, li jati is-saf; wool gather- 
ing^ xogħol jew taħbit għal xejn; wool- 
man^ negoziant tas-saf; woolsack^ ^xco- 
ra (ċurniena) tas-saf; il post fejn Jok- 
għod il Ldrd Chancellor fil parlament 
(fis-sala tal Lordi) I-Inghilterra; wool 
atapUf Bak (loc għal bejħ u ix-ziri) 
tas-saf; much cry and little wool^ duħ- 
ħan bla xiwa; ħafna għageb għal xejħ. 

WooLD — ^iddawwar (tchebbeb) cima 
ma arblu jew ma pinnur. 

WooLDBivBB^neguziani fis-suf. 

WooLFBL^gild tan-ngħaġ etc bis- 
suf b collox. 

WooLLBN^tas-sof; drapp tas-saf; 
liebes hażin ta ċaccar jew raħli; ordi- 
nariu; wootien vaeeals etc (Sħakespear, 
Coriolanue)^ rsiera (nies baxxi jew 
ċaccara) etc; wooUen draper^ mercant 
tal hwejjeġ jew drappijiet (tas suf). 

WooLLBNETTB — lanctta. 

WooLLY— muswaf; ta8-«uf. 

WooLLY HBAD— iswed (ragol) b'xagħ- 
ru mgigħed 

WooLwoBK — xogħol tas-suf (papoc- 
ci etc). 

WooTZ — azzar fin ferm li jdsaw 
għal li mwies tal Ieħja« xfar tal għod- 
da etc igibuh mil Bengal (India). 

WoBD-chelma; il kaddis; tgħarifa; 
aħbar; titchellem; tgħejd; ihe word of 
God, il chelma t'AIIa, li Scrittura, 
I-Evangeliu; by my word^ fuk ruħi; 
sgurissmu; o woi^ and a blott^ mal 
ħaġra it-tajn; by word ofmoul/i(\ew 
orally, (inchella: viva voce), bil cliem 
(m*Iiuz bil chitba); good word^ rao- 



cmandazioni; għaJBOna Vchelofta; in a 
word, fchelma waħda; insomma; H 
ftit cliem; biez nakta fil 'kMir; ihe 
Word^ ittieni persana 'taff-SSma. 
Trinità jewMbeħ t'AIIa; tc^ortf, pnn 
verbiu (xi igħejdu in-nies); t/ie old 
word is: what the eye viewe not tlieheart 
ruea not (Bisħop HallX il proverbiu 
antic igħejd: għajn matarakalbma 
tuġa; to eat one's irorJ^, tghiddeb ru- 
ħec; / wiU not eat my words^ jona ma 
nghiddibzruħi (Shakespear^^fiicAildo); 
a word and ablow^ mal ħaġra it-tfijn, 
malli tgħojd taftħmel,'bla ebda telf <ta 
żmien xejn; 1 find ihere is noAing hut 
a word and a blow with you (8wift» 
Polite Conversation), inti ^onnoomid 
ħaġra it-tajn (coll ma tgħejd tae^mln 
malajr malajr); to have a word with à 
person, tgħejd chellma^ lill (titchMIem 
ma); the Generals fwuld have sonie 
words (SħakeBpear, Julius Caesar), 41 
Oenerali iridu jitchelmn bejniethom; 
towordit, ti^ħoda (tiggioled) 'ma/bll 
cliem; with o ward jew dt a word, 
f chelma wahda; 'fi ftit dliom; word fdr 
wof^df chelma' b'chelma; Y/^on/ booh, 
damm il cliem jew di^feiunarin; word 
bound, marbui bil chelma (li ta '41 
chelraa); word building^ għemil tal 
ċhelmiet; word monger^ min igħejd jew 
jitchellem ħafna; word painter^ min 
jaf jiddescrivi ħa^a iajjeb bil diem; 
word square^ chelmiet li jinkraw dri4t 
jew il filk jew Msfbl xorta bhal : 

A P 

A T E 

V K N 
WoBDiNa— il cllif tesprimi tiaġa bil 
cliem jew il chif tġħcjd ħaga; tlcegħfd 
ta cliem. 

WoBDisn - coUu clieiKi . 

AVoBDiSHNBSs — ħafna diem tejjed; 
the truih they hide by their dark wordish- 
ness (Diffby, On Bodies), il verità li 
huma jànbu bil1\itfna eliem żejjed,u li 
ma jiftehimx, taħhom. 

WoBDLBss— bla oliem; siechet. 

WoBDiLT— b'ħafna cliem* 

WoBDY-'ta cliem wisk; ^tttl oliem. 

WdBB— temppasdatta \Vear. 

174 
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• WoRK — xogħol, ħedma; taħdem; 
tagħmel xogħol; timxi(tmur, tgħaddi) 
bit-tbatijà; timxi; tħaddem; tmixxi; 
tagħmel Ctaħdem) somma; thia plan 
wUl noi workf dan il progett ma jim- 
xix (ma jistax iseħħ); to work an cnginc, 
tħaddem macna; to work a ahip^ tmox- 
zi bastiment; io uork ayainni^ tmur 
(taħdom) flħiħ contra ta; to work in, 
takbol; taħbat tajjob ma; tinRog; id- 
dafiħal ħaġa ma 1-oħra; iddahħal bil 
mbd; tidħol bil mod il mod; tbiddel 
(iggib); this man wiU work us all from 
Princea into pagea (Sħakespear, itemy 
VIII), dan ir-ragel seijer igibnapaggi 
('sefturi) minn prinċpijiet; to loork offy 
issaffi, tneħħi; to work off ihe impu- 
ritiea o/a lujuor by fermentation^ issaffi 
(tnaddaf jew tippurifica) licur bil fer- 
mentazioni; io xoork on^ iġġagħal; tin- 
•fluenza lill; io xoork one*s way^ timxi» 
tmur jow tgħaddi il kuddiem; to work 
o^U timxi, tmur, tista (ħaga) issir; 
Refoi^ms whioh looked very xoell on 
paper hnt did not wori out rerij toell, 
Kiformi li mictubin (fuk il carta) jidru 
collox sewwa, imbagħad iida issib li 
ma jimxux (jew ma jistgħux jimxu^; 
io xoork oui, issolyi (taħdem) problem; 
igġorr (tieħu) ^ cull ma hemm tajjeb 
jew jiswa minn miniera etc; io work 
up, titla, tavanza; tagħmel; tifforma; 
tkankal; tcabbar; tispiċċa (taħdem) 
cull ma icolloc; titgħallem; tistudia 
ħaga sewwa; ihis lake resembUs a sea 
when xvorked up by siorms (Addison), 
din il għadira donna baħar meta icun 
mkankal bit-tempesti; iubular shaped 
blossoms are of greai value for loorkinff 
up in bouqueis (Field), blanzuni ta 
għamla bnal tubu huma tajbin wisk 
biex tagħmilhom (torbothom) fbuc- 
chetti; to work up an article jew storyy 
tcabbar (iżżid nl cliem) articlu jew 
storia; io xoork up a subject, tistudia 
suggett sewwa. 

. WoBK BAG — cannestru jew caxxa 
tax-xogħol tan-nisa. 

WoBK DAY— gurnata fost il gimgħa 
jew fost ix-xogħol. 

WoRK FOLK — in-nies tax-xogħol; il 
ħaddiema. - 



WoBK ĦOUSB — ^post fejn il fkar isibn 
x'jagħmlu (jaħdmu ) biex jeclu. 

WoBK BHOP — ^ħanut ta fiitċr. 

WoBK woHAN — ħajjata elc. 

WoBKEB— ħaddiem. 

WoitKAnLE — li tista taħdmu; li bu 
ta min jaħdmu, 

WoBJCxNG — tax-xogħol ; li jàħdem ; 
xogħol; ihis is ihe resuli of 'aur) first 
mouih's working, dan bu ir-risuttat ta 
lewwel xahar xogħol tagħna; working 
classes, nies tax-xogħol ; il ħaddiema; 
working day, gurnata tax-xogħol 

WoBKMAN - ħaddiem. 

V\^oBKAiANsnip — : xogħol, manifattu- 
ra; ħidma. 

WoBLD— dinja; salt» ħafna; a world 
of torments though I should endure 
rShakespear* Ijovc^s Labour Ijosi)^ lan- 
kas jecc naf li ngarrab salt turmenti 
ħorox ; allOie world andhisxoife, cnl- 
ħadd, culħadd; iliere was all the woM 
and hisxoife^ (Swift, Pàliiċ Conversa- 
iion)i chien hemm culħadd (minn ooll 
gons jow xortu ta nios) jew Ciccu u'l 
poplu ) ; for all ihe xoorlX sewwa sew ; 
loorld xvitltout end, għal dejjem ta dej* 
jem; xoorld xoide^ ma cullimchien, mad- 
dinja collha chif iddur; worUU affa- 
rijiet etc ; how goe9 ihe xooiid wiih you? 
chif immorru? (jew chif aħna sejrin 
ff -affarijiet tagħna?^; io go io ihe tcorld^ 
ti^.żewweġ; Hius goes every one to ihe 
xoorldf bui 1 eic (Sħakespear^ MuehAdo 
aboui noiliing)^ u hecc culħadd jiżżew- 
wegy ħlieO etc \ ii is a world to see^ 
hua piacir jew gost cbir li taraetc; 
(Shakespear, Taming of thc Shrewj. 

WoBDLiNBss— gibda għal ħwejjeg 
ta din id-dinja. i 

WoBDLiNO — wieħed li hu mogħti 
għad-dinja. 

WoBiiDLy— mogħti għad-dinja j tad- 
dinja. 

WoBH— duda; il ħajta ta taħt Isien 
chelb; li spirali ta vit jew tirabnxà; 
titkagħwex; titcarcar; titci^xcar; taħwi; 
taħdem minn taħt; takta il ħajta ta 
taħt Isien chelb; ilie worm of coneeience^ 
it-tinghiż tal cuxiepza; ilie worm of 
conscience stiUbeghawsthysoul%8liUkes- 
pear, Rtchard fll), it.tinghiż ial eu- 
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xienza għadà iħabbtec; a bobk worm, 
wieħed li dejjem mħabbat fak il cotba; 
wieħed li dejjem Bejjer jistadia; worm^ 
titcaxcar (bħai mizi ta dada); tmar, 
timxi, jew tidħoi bil mod il mod; tnak- 
ki (issaffi) mid-dad; the weeding and 
wormina o/ evervbed^ ( Hilton, Lathain) 
it-tnokkija mii naxis ħażin a mid-dad 
tà call ħammiela; toworm one^selfinio 
favour^ tidħolj tiddeffee bil mod il mod 
in grazia ma zi ħadd. 

WofiM BATBN— iccamlat; msewwes; 
mecal bid-dud; kadim; immermer. 

WoR»i wooD— 1-erba bianca. 

WoRMY— coUa dad; mdewwed. 

WoRN— micdad, mkaddem, għojjien 
bix-zogħol; wotm out^ mittiechel, me- 
cal, moħfi; worn^ milbas; mixdad. 

WoRNiL Ideccaca (dada) ; tamar 

WoRNAL / li jitla fak dahar bhima 
li icollha iddeccaca. 

WoRRY — tincwieta raħec jow raħ 
ħadd jeħor; tkatta msaruec; tkatta 
jew iċċarrat bis-snien; iddejjak; ix- 
xabba; tgħacches bix-xogħol. 

WoBRiBD - mċewlaħ; mdejjak. 

WoRRYiNO — dioka; incwiet; taktieħ 
ta msaren. 

WoRSB— agħar; tgħacchea;: ittellef; 
titfa lara; p'om bcid io worse^ dejjem 
għal I-agħar; <o ^o to the worse, tak- 
laħha; tmar minn taħt; titlef; perhaps 
more valid arms,,, inay serve to beiior 
ua and worse our foea (Hilton, Pamdiae 
Tj08t\ forsi armi actar tajbin ja^ħmla 
il gid lilna (jisweqlna) d itelfa (igħac- 
csa) lill għedewwa tagħna; yoa are 
toone ihan yoar ivord^ inti ma iżżomx 
chelmtec. 

^VoàsBN — tħażżen; teħżien; it wor- 
aena and alugs the moatlearned(llilX\^ll 
of Reformation in England)^ tħażżen a 
tgħażżen lactar nies għorrief. 

WoRBHip— kima; tkim; tati kima; 
titla tal (chif insejħa lill) Magistrati; 
ifhe liad done or aaid anything amiaa^ 
he deaired tfieir wovahipa to ihink it tvaa 
hia iii/Irmt<y (ShlAespear, Juliua Cw- 
aar)^ jecc katt għamel jew kal xi ħaġa 
li m'hiz sewwa, talab lill magistrati 
jiccampatah għaliez marid. 

WoRBHiPFUL-^li jisttiokkla kima. 



WoiiBHiPPBR— min jati kima lill; 
min jadara. . ' • ' • 

WoRBT — I-agħar; tirbi^; tgħakkes; 
/ had t/ie worat of it^ jena ħbadt 
(mort) 1-agħar jew minn ti^t. 

WoRSTBD — ^ħajt tas-saf.. . 

WoRT — coscBwa (ħaxixa); birra 
m'hix fermentata; dac li iġagħal il 
birra etc, tiffermenta. 

\VoRTH— Biwi; ħakk; gid; li wieħed 
icolla; tcan; issir; li jiswa; li ħakka; 
rU give you tfie worth of ity natic ħak- 
ka (chemm jiswa);. t< ia little worihj 
ma jiswa xejn; he ia wortli a ihouaand 
pounda a year, dao ragel ta elf lira fis- 
sena tiegħa; he ia not worth hia aalt, 
ma jiswiex tebak fwieda; a t/iing not 
worili viindingy ħaġa li m*hix ta min 
jati contha; it ia wort/i whiU, ta min; 
not worth while^ ma liemmx għal fejn 
jew għaliez. 

WoBTnLBBB— li ma jiswa zejn; vili; 
li m'huz ta min jati caaa. 

WoRTUY— li jiswa; li ħakka; li jist- 
hokkla; denn. 

WoT— taf; tcan taf; and noio bret/i- 
ren 1 wot tliat i/irough ignorance ye did 
ii {A cia)^ XX isBa ħati, jena uaf illi ' in- 
thom għamilta dan ghaliez ma contuz 
tafa. 

WouLD — il verb ausiljar li jari 
zewka etc. 

AVouLDBB— li jiztiek chieca ican 
iżda ma haz; a would be aaiifnat etc 
(Byron, Engliah Barda). 

WouND— temp a part. passat ta 
wind. 

WouND— gorħa; forita; darba; tiġraħ; 
tfiori; tidrob. 

WouNDBD— ferat, midrab, miġraħ. 

WouNDY— iżżejjed; li jagħmel je>y 
igib il feriti jew ġridbi; 'tia a woundy 
/lindrance to a poor man that livea by 
hia labour^ (L EBtrange), hu ostaclo 
(tfizchil) cbir għal 1-imsejchen ragel li 
igħejz bil ħidma (ix-xogħol) tiegħa. 

WovB— temp passat ta {weave)^ I 
weave^ jena nsiġt. 

WovBN— minsuġ. 

WovB PAPBR— carta tal chitba, lixxa 
bla righi jew marchi tal fabbrica. 

Wbaok— nawfragia; tfBhisBir ta ba- 
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Btitnent mal blàt; rvina; telfa; tohissir 
iii baħar etc; tirvina. 

WEAioK^zorta ta alga (ħaxixa) tal 
baħar. 

Wbaitu— spirta ruħ, fatat; dehra 
ta xi ħadd li ican se'r imnt; ehe was 
uncertain tvhether il was ihe gipey or 
her wrailh (Scott» Onif Manneriny), 
ma chenitx 8gura jecc chenitx iż-żin- 
gara jew li spirtu taħha 

Wbanglb — tiggieled; tissielet; ġh'eda, 
Bilta; io wrangle about bilUi etc (Ha- 
CitHlay» Jlietot^/ o/ England)^ icollom 
zi igmjda (jiggielda etc) fuJc ordi- 
nanzi* 

WBA.NGLBB / 8^";^^" 

Wbap — tgheżwer; iBSorr; tliff; io 
wrap t/y/y tgheżwer, th'lT sewwa. 

Wbappagb— sarr, tgbeiwir. 

Wbappbb — dac li fih issorr jew 
tgheżwer ħaj[a; copertina; invilopp; 
Btrixxa għall indirizz ta ġurnal etc. 

Wbabbb -^ mirli; bagħal; boxbox; 
għaroBa .(^aU* 

WBAra— għadba, .corla. 

Wbatdful — iħgħaddab* ncurlat. 

Wbbak — titħallafl jew tivvendica 
raħec minn; vendetta; titfa; tixħet; 
wreak mv vengeanee on one guilty land 
f Pope) Homei Iliad), nixħet il vendet- 
ta tiegħi fuk art waħda li għandha 
il ħtija; on her eon to wreak her bro' 
ther's death(Bo^y f/omer^ Iliad), biex 
tivvendica ruħha mil mewt ta ħuha 
. fuk binha; and what if hie eorrow ete 
e/iall we he thm afflicted in /lie wreaks 
etv (Shi^cespear/ THus Andronims). 

Wbbatu — euruna jew ghirlanda 
fjuri etc; barma, dafra. 

Wbbatub — iddawwar b'ghirlanda 
jew b'curuna tal fjuri etc; tobrom; 
tidfov; tagħmel ghirlanda. 

Wbbok— i^ra wi^ck. 

WBUOKAGu^il fdal ta bantiment eto 
li imar 1-art f xi malteipp etc. 
' WBBCKBB^min jierak il bastimenti 
li'imorru il'art. 

Wbbn — bufula- 

WBiMoa— mastra; Ittif; liwi; taħtaf, 
tilwi; ubrenoh his sword from him 
(Sħaakespeur, OtheUo), taħtafla (billi 
^bromla)' mmn idu^ ix-xabla; you 



wrenched your fooi againsi a stone and 
were forced to st<iy (Swift), inti Iweit 
Biekec ma gebla u chellec tokgħod bil 
forB 

Wbbbt— taħtaf, tilwi, ħtif, liwi. 

Wbbbtle— tiBBara. 

Wbbbtling - saràr. 

Wbbtoh — mBejchen; ħażin, briccnn. 

Wbbtched — mBejchen; fkajjar; ba- 
tut; briccun. 

Wbigglb — tiżżegleg; timxi jew leA- 
dem b'mezzi vili jew li m'humiex ta 
bniedem galantom biex jirnexxilec li 
icolloc taghmel ; tidħol, tiddeffes, 
b'mezzi baxxi; an attempt to use t/ie 
technicalities of t/ie lato to wriggU out 
ofhis agreement (l^eld^ Feb. 19, 1887), 
Balt (mezz) biex ieib it-tecnicalità tal- 
ligi ħalli jirnexxilu jarġa lura vil- 
ment mil pattijiet tiegħu; wriggle, li 
iciedi jew jimmolla (artab biex tgħaw- 
żu). 

Wbight — mgħallem; ragel tas- 
Benp;ħa 

Wbing — tobrom, tilwi; tintlewa, tim- 
baram,tilwi bl-ugigħ; taghfaB; tagħaar, 
to wring water out of a wet garment^ 
tagħaar Mlipa minn biċċa ħwejjeġ; vou 
/mrt my hand xoit/i wringing (Shako- 
Bpear, Venus and Adonis)^ ke'd tweġ- 
ġgħali idi bil għafiB. 

Wbinging wbt— li jingħaaar; xraba, 
miblul, joktor. 

Wbinklb— ticmixa; tchemmex; tit- 
chemmex; wrinkled^ mcbemmex; collu 
ticmix. 

Wbibt — ^polz; wrist link^ buttuni tal 
pulzieri. 

Wbibthand - pulzier. 

WbibtiiBt -ħolka tal laBtca li jusaw 
JO-niBa mal polz biex iżommn li 
ngwanti; brazzuletta. 

Wbit - chitba; taħrica; digriet; Holy 
jew Sacred M^ritf li Scrittura. 

^Vbitb — ticteb; to wriie down^ tnit- 
żel fi ctieb jew fuk carta dac li wieħed 
jiddettalec etc; to winte up, tfaħħarlill, 
jew zogħol, xi ħadd billi tioteb tajjeb 
fuku u tfaħħru; iżtomm sewwa, cbif 
imiBB jew aggomu il cotba ta negu- 
ziant etc; heisfamous to write up a tra- 
ders boo/f^ meemmi (jipkala) ferm 



Digitized by V^OOQIC 



mi 



— i6a» — 



m- 



biex iiomm il cotba ta ħanut etc; he 
wrote up ilheplay and tlie au^/ior, faħħar 
ferm (bii chitbaj i-opra a l'aatar. 

WwTBR^chittieb, scriyan; toho u 
the writer of thit workf^ min hu il chit- 
tieb (1-aatur) ta dan ix-xogħol (ctieb 
etc)? 

Writhe— tgħawweġ, tilwi; titgħaw- 
we^, tintlewa, titkagħweġ. 

Writing — chitba, ctieb; tal chitba; 
writing deak^ scrivaina; writing maeter^ 
sarmast tal calligrana. 

Writtbn— mictub. 

Wrizzlbd — mchemmex. 

WRONQ^ħażin, tort, żball; deni; li 
għanda tort jew żball; mgħawwe^; 
tagħmel id-deni, tort jew tbvM; thts 
mm is wrong^ din is-somma ħażina; 
youare wrong^ għandeo tort; yoawrong 
me, Sir^ kiegħed tagħmilli tort, sinjur; 
a wrong nose^ mnieħer mgħawweġ. 

WRONaFuii — ^ħażin, li jagħmel id- 
deni. 

Wronohbad — stinat, ta rasu; much 
do 1 suffer^ niuch^ to keep in peace, this 
jealou9, wronghead race (Pope, Satires)^ 
kiegħed insofri bosta u bosta biez in- 
żomm fil paci din ir-razza ta nies 
għajjurin u ta rashom (stinati^ 

Wronoly— ħa*in. 

Wrotb - temp passat ta write. 

Wroth— mdagndah, incurlat. 

Wrouoht— maħdum, manufatturat; 
magħmul; wrought tVon, badid (virghi) 
maħdum mill forġa. 

Wrung — temp u part. passat ta 
wring. 

Wry— mgħawweġ, mibrum, miliVi, 
titgħawweġ, toħro^ mil linja jew titbi- 
għed mis-Bewwa; titgħaweġ; tintlewa; 
mkarras; he took it with a very wry 
face^ ħadba b'wiċċu mkarras ( ma 
għoġbituz; meta semaħha ħarras wiċ- 
ċu); wry mouthed^ b*ħalku jew b'ghed- 
dumu mgħawweġ; wry neck^ b'għonku 
mgħawweġ. 

Wrynbok — għonk mgħawweġ ; il 
bulebbiet (għaefur). 

Wrynbss — tagħwiġ. 

WuRST — ambulanza (carrn għal 
morda). 

Wtod— skàk. 



^ WYNNT-^arra (y^^n) għ^ ^^t ta . 
li njam. 

Wyvbrn— ;(fl-araldica) serp, dragun 
bil ġwienaħ/jew għaefur pinġu^t b'denb 
ta serp. 



X — ^tiawa għazra (10) ; M tiswa elf 
(1000); S f loc għaxart*elef (10000); X 
f loc Christ, Cristu; Xmas f loo Qhriat" 
moB, il Milied; X fuk il btieti jew bra- 
mel tal birra hia sinjal jew marca li 
dic il birra ħalset għazar zelini j(nofs 
lira) daziu. 

Xanthbin— dacil lewn i8£ar,tal fju- 
ri, li jinħal fl-ilma. 

Xanthio— li jati fl-isfar; lewn safra- 
ni; (fil chimica) aoidu magħmul mil 
cubrit, carbon, n ossigena. 

Xanthinb— il lewn isfar li fihom 
1-aIizzari. 

Xanthiuh— ħaxiza libiha dari chie- 
nu ifejku il ġarab. 

Xanthooon — zorta ta trab tal fidda 
chif icun fil minieri. 

Xanthophyll— il lewn isfar li isibn 
f xi werak tasrsiġar fil boschijiet fil 
ħarifa. 

Xanthous— razez ta nies li icollom 
zagħarhom isfar, iJlmar, jew kastni. 

Xantippb — mara 11 m'bix tkUefiċ- 
ċanfat il culħadd (mart Socrate). 

Xbbbo — zambecc. bastiment tal 
kluħ żgħir bi tliet arbli. 

Xbniuh ) rigal li ^ wieħed jati lill zi 

Xbnia /'ħadd mistieden jew bar- 
rani; disinji ta figuri etc bħal d^wc li 
hemm fir-rovini ta Pompej etc. 

Xbrasu— marda fiz-zagħar. 

XERBB^zeri (imbid). 

Xbriff— zeriff; biċċa munita (flus) 
taddeheb li chellhom fl-E^ittu u fit- 
Turchia, tiswa disa' zelini u erba' 
Boldi; id-ducat (flus) tal Marocc. 

Xbrodbrma— nisfa fil gilda. 

Xbromyrum — dlic (duwa) li tnizzef. 
^ Xerophaoy— ichel zott; ħa^'a (għaj- 
zien) b-ichel zptt. 

XBROPHTHALMY—ħmura fil g^ajnejn, 
jew uġigħ tal għajnejn meta lcunu 
ħomor hm a ma jintefl^oi. 
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' XBSTBs-^ohejI ta imbid eto il fak 
min-nofs. 

Xu»HiAS-^il pixxispad .(ħot) tal Me- 
diterran; oometa bħal xabla. 

XipHOiD— bħal (doniiu) xablar 

XtijANthbax — f aħam tal oannol . 

Xylobalbamum — 1-injam tau-siġra 
tal balsma: 

Xyloobaphy — silogratia jew inci- 
sioni fak li njam* 

Xylophagb I li jecol jew li igħejx 

Xylophaobous j bl-injam. 

Xylophilan — duda (insett) li igħojx 
bl-ilma. 

Xylopia— siġra li tiober fl-artijiet 
tal America t'Isfel u 1-Indji tal ponent 
li mil ħjut tal koxra taħha jaghmla 
il ħbula. . . 

Xyst I bitħa obira bil colonni jew 

Xystos / bil-luġġar fejn il Griegbi 
chienu jagħmlu I-eseroizzi tal ginnas- 
tica, is-sarar u logħob jeħor. 

Xystabou — I-Uflicial Snprintendent 
iekH-Xysi fAteni (Qrecia). 

Xystbb — sicchina (strument) tat- 
tobba biex bih joborxu il għadam. 



Y bħala numru tiswa 150 u Y tiswa 
150000. 

Yaoht— jott. (bastiment); tibbordia 
jew tiyviaġġa f jott. 

Yaohtbb — sid il jott; min jibbordia 
jew jivviaġġa bil jott. 

Yaqbb — siildat tal fanteria (Tedesc). 

Yahoo— salvaġġ (bniedem). 

Yak— il ghendus tal muntanji tat- 
Tibet(Asia). . 

YANK->-taħtaf bis^salt; taħdem bil 
għakal u ferm; taħdem bil bżulija 
(ittalla fix-xoghol) u sewwa. esatt; she 
yanked on at the woi'k, hia tellgħet 
ferm fix-xogħol taħha esatt. 

Yankbb— American ta li Stati Uniti 
(America). . 

YAP-r-tinbaħ, tghergher bħal ohelb. 

Yabd - bitħa; pinnur jarda; tarznar 
(fejn jagħmlu jew isewwu il basti- 
menti); taghlak f bitħa. 

YabH— lest lest; ħafif; pront; be yare 



in iby preparations ( Sħakespeai't 
Ticelfth.Nighi), cun ħafif fil għemil 
tiegheo (dac li għandeo tagħmel għa- 
mlu malajr. 

l'AiiN— ħajt tas-suf, tal għazel etc; 
cap jew ourdun tal ħabel; racoont, 
ħrafa (chif isejħula in-nies tal baħar); 
io spin a yàm^ tirraooonta (tgħejd) 
ħrafa twila u esagerata; tħarref. 

YABB-^tghergher bħal ohelb meta 
ioun donnu se'r jinbàħ. 

Yabbow— il ħaxixa tal murliti. 

Yataghan— xorta tà xabla kasira 
tat-Toroc. 

YATB-bieb. 

Yaulp » tingħiy tibchi bħat-tfal 
'iigħar. 

Yaup - negħi, tnewwiħ tat-tfal, jew 
tal għasafar; tibchi; tnewwah. 

Yaw— hruġ chemm xejn mid-direz- 
zion jew mir-rotta li jagħmel basti- 
ment fil mixi; toħrog il barra mir- 
rotta bil bastiment; iċċaklak 1-hawn u 
l-liemm; shcyawd lier head aboui all 
soris of ways (Kooà, Sailor*s Apology 
for bow legs), bdiet iċċaklak rasha 
I-hemm u 1-hawn għall-aħħar. 

Yawl— baroassza twila ta bastiment 
b'erba jew sitt mkadef; tgħajjat. 

Yawn — titwiba; fetħa; tiċrita.cbi- 
ra, bħal kabar; tiftaħ ħalkeo bil għa- 
geb; tittewweb. 

Yawino - titwiba» titwib. 

YcLBPBD — ismu, igħedulu; Judas I 
am^ ycleped Maccabeus^ ( Sħakespeart 
Love*s Laboiir losi)^ jena Ġuda, igħe- 
duli il Maocabeu. i 

Yb (Moo yoii)— inthom. . 

YBA-^iva. 

Yba fobsooth -briccun, banavolia. 

YfiAD— timxi, tmur il kuddiem, tib* 
ka sejjer. 

Yban — tferraħ nagħġa ( icollha il 
ħri^f) 

YBANLiNa-^ħaruf. 

Ybab — sena; years^ żmien, etc; / 
am siruok in years^ jena mdc^al sew* 
wa fiż-żmien jew fl-età ( xiħ sewwa ); 
Year of Orace^ sena tal era Nisranija 
(jew ta Gristu). 
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Ybarlino - annimal (f^rħ) ta sena ; 
ta sena ; a yearling bullock eic^ (Pope, 
7W(2), gbendus ta senaetc. 

Ybably— ta call sena ; tà darba fis- 
sena. 

Ybarn - ticser kalbec; tigic ħniena; 
tħoss għall; tibcbi lill; titħassar; tiz- 
tiek wisk; tlebleb għall; tgħakad bħal 
ħalib meta isir bakta; tgħakkad il 
ħalib f bakta; FaUiaff is dead, and we 
inust yeam therefore^ ( Shakespear, 
Benry V)^ Falstaff miet a għal daks- 
tant aħna għandna nibcah ( nitħas- 
srob; she laments /or t^ ihat it \Pould 
yearn your heart io see it^ (Shak08pear« 
Merry WivesJ^ bia tibcbib, li ticsirlec 
kalbeo taraha. 

Tbarnino — li jixtiek wisk, mlebleb 
għall; li tħoss kalbec tinchiser; swied 
il kalb; vista, dispiacir. 

Ybast— ħmira; xcama; raghwa. 

YBLK-^isfar tal bajda. . 

YeiiL— twerżika; twerżak. 

Yellow— isfar; tisfar; issaffar jew 
tagħmel \ei^t\yellow fever^ febbre gial- 
la (deni romittenti kalil); yelloiohird, 
gardill (għasfar tal America ta Fuk; 
yellow bmjy lira taddebeb ( waħda sa- 
fra) John did not eiarve ilie eauee^ there 
waiiiednot yellow boya to fee counsel 
( Arbuthnot, John Bull ), Ġanni ma 
bakax ma xaħhamz għal cawsa; iMiri 
ma chenux neksin biex iħallas I-ava- 
cati; yellow earih^ terra galla; yellow 
ffunif is-suffejra (marda tat-tràbi) ; yel- 
low hammcr (jew ycllow bunting)^ għas- 
fur bħal darrajsa; yellowjack^ il ban- 
diera Csafra) tal quarantina; yellow 
ochre^ trab isfar, murdent. 

Yellowino— il għati tal-Iewn isfar 
lill labar tar-ras fil fabbrichi. 

Ybllowish — safrani. 

Ybllownbss - sfura; għojra. 

Ybllows — saffejra ( tal annimali ); 
,ġħejra. 

Ybllowy — saf rani. 

Yblp — ^tinbaħ; tgħajjat bħal chelb 
mwaġġa; għajta; nebħa. 

Ybohan— bidwi sinjar; sinjur tar- 
raba tiegħu; ufficial impiegat filpalaz- 
zi tar-Be; valet ; yeoman of the ffuards^ 
hecehuma msejħin xi militari Mn- 
ghiltorra. 



Ybohanrt— il bdiewa sinjori etc li 
jidħlu fis-servizz (militari ) volontari. 

Ybrk (ara jerk) — tati (issawwat) bil 
frosta; titfa b sakajc ta wara jew tati 
biż-żewii^; here yerkinghim withmu m- 
iyric whip, ( Harston, SaUree ;,• hawn 
jena natih bil frosta tiegħi tas-patira;... 
t/tat i/ie horse being mad wiiliall yerked 
out behindete, (North, IHutarch), li iż- 
żiemel nafar sħih rama jati biż*żewġ 
( jitfa b'sakajh ta wara etc )< 

Ybrnut carawetta. 

Ybs— iva. 

YBST-ħmira; xcuma. 
' YBSTBRDAY^il bioraħ; tlic day be- 
fore yesterday^ il bieraħ t'Iura. . 

Ybstbrm— tal bieriA t'Iura. 

YET-għad; i^a; ma dan.colla; 
notyet^ għad; are you yet living f għa- 
dec ħaj 9 ; aayet^ s'issa. 

Ybw— siġra ta dan I-isem, li il friegħi 
taħha jusawhom għal kaws tal vleġeġ; 
kaws għal vleġġa. 

Ybx — dolluzzu; icolloc is-sulluzza. 

YiBLD— titlak; terħi; taka għal; ic- 
ciedi ; tati ; tagħmel, tiffrotta ; pto- 
dott, ġabra ta frott ; to yield up the 
ghoBt^ tmut; a goodly yield of fruit 
dot/i bring (Bacon), jati ġabra ta trott 
ġmiela fjew jati prodott ġmielu). 

YiELDANOB— gnati, concessioni. 

Yibldino — li jati, li jiffrottaili iciedi 
jew jerħi ; li jiccuntenta. 

Y-lbvbl — strument għal chejl tal 
bogħod u tal-Iatitudni. 

YoKB — madmad; tmadmad jew tkie- 
għed fil madmad ; laċċ ta tmun 
rb*żewġ friegħi). 

YoEB FELLow— sieħeb fix-xogħol jew 
fit-tbatija (fil madmadj; il mara jew 
ir-ragel miżżewgin; yolk fellowa were 
ihey long and well approved^ (Words- 
worth, Excuraion), chienu sħab (ħbieb 
antichi) sowwa. 

YoKiLBT — biċċa • raba ( kasam ) 
żgħira. 

YoLK — ^isfar ta bajda. 

YoN |tahemm,ta hinn; 

YoND jew yondbr) liemm, hemmec; 
do not marry me io yond ġàoU (Shakes- 
peaTi Me^^j Wivek), la iżżewwiġnix lill 
dac 1-ibleh ta emmec; yondy. iblehTmi- 
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ġnnn; Florimeljled from that monater 
yond{8]^Tmr)f Florimel ħarbet minn 
dao il miġnnn fQrias. 

YoNKBit — ġqvnott; tfajjel. 

YoBB— ta żinien ilu, tal antio ; o/ 
yore^ dari, fl-antio; if hetter be perform- 
ed in days of yore^ ( B0W61 Love for 
Love). 

You— int, intbom. 

YouNa— ferħ, ben ; bint ; żgħażuħ ; 
żgħir fiż-żmien; toith younq^ (mara ete) 
tkila. 

YouNOLiNa— ara yonngster. 

YouNGNBBS — żgħużija. 

YouNGSTBR — tifel; tfajjel; żgħaiuħ. 

YouB— tiegħee; tagħoom. 

Y0UB8BLF - int in-nifseo jew intbom 
nfusoom. 

YouTH-^żgħużija; igħażuħ; żgħażaħ 

YouTHFUL — taż-żgħużija; żgħażhħ; 
fl-iAjar tiegħu; kawwi. 

YOUTHHOOD — żgħużi ja. 

YowL — tingħi bħal olieb. 
. Yprbblaob — xorta ta bizzilla fina 
ferm u għàlia ta Valenzia. 

Yttbia — mineral rari li jinsab fli 
Seozia.' 

YuoK— tħooo; tieoloo ideo etc. 

YuFTB — razianleder ( Russian lea- 
Jher). 

YuLB— I-isem (iż-żmien) taż-żewġ 
feeti Àntiobi tas-Bajf (bidu ta AnwiBBu) 
u tal Milied (l-Mar iżda tal Milied) 
obif ieejħulbom Mngliżi; yule tide^ 
'żmien il Milied; yule block, il ħatba 
cbira li ikegħdo I-Ingliżi fiċ-ċumnija 
għal Milied. 

YuNX— (għaBfur) bħal bulebbiet. 
Yux— BuIIuzzu. 

Z 

Zàooho — il biċċa t'iBfel nett ta pedi- 
stall ta oolonna. 

Zala — buraċ. 

Zahbo— wild la (ben) Indian u ma- 
ra Bewda jew ta mara Indiana u ragel 
iswed. 

ZANT--cbemnżeI; daħħiek; buffun. 

Zapuaba — mineral It jàti lewn icħal 
1i ;JQ8i^w għal fajjenza. 



Zabbba — trnnciera mdawra biz- 
zouc etc 

Zax — biċċa għodda biez jaktgħu il 
lavanji 

Zbal -ħrara; ħe^ga; tintela bil, jew 
ioolloo il, ħrara jew il ħegġa. 

Zbalot — wieħedy bniedem mimli 
bil ħrara jew bil ħe$:ga; fanaticu. 

Zbaloub— zelantiy collu ħrara jew 
beġġa; mheggeġ. 

Zbaloubnbss— ħrara, heġga. 

Zbbbo — zambeoo. 

Zbbra— zebra, annimal bħal iiemel 
giBmu iffażxat. 

ZBDu—bizonte, annimal bħal gben* 
duB bil ħotba. 

Zbohin — zicchin (munita, flus li 
tiBwa dwar 9 xelini). 

Zbinb— il lewn isfar tal kamħirran 

Zbituno -gażżetta, foll, gurnal 

ZBNi) — iBien (lingua) tal Magi anti- 
cbi jew ta dawo li cbienu jaduraw in- 
nar fil Pereia (Aeia). 

Zbnith— zenit, fejn is-Bema jaħbat 
Bew Bew fuk rasna; kuċċata; 1-actar 
jew 1-ogħIa pont. 

Zbphtr — żiffa ħelwa. 

Zbbiba — camp tasBuldati mdawwar 
bil ħitan tal għolliek etc. 

ZBBo-zero, xejn 

Zbbt — zest ^koxra tal lumi jew tal 
larihg mkattgħa fin); benna; gost; 
tati benna jew gost. 

Zbtà— il bttra Z ; camra żgħira 
actarx fuk il portiou ta Cnisia għas-' 
Bagristàn. 

Zbtbtiob — (fl Àlgebra) it-tiftix ta 
quantitajet li toun għad ma tafbomx. 

Zbtioula — dakxejn ta cmajra. 

Zbuqlodon— xorta ta baliena li il- 
lum ma għadiex tesiBti. 

Zbugma— figura tar-Rettorioa bħal 
ellisBi; / love you and you (love) me^ 
jena nħobb lileo u inti (tħobb) lili, 
bia ellissi; the sun shall not bum thee 
by day^ neither the moon (injure thee) 
by night^ ix-xemx ma taħarkecx bi 
nbar u I-ankas il kamar (ma jagħmil- 
lec xejn) bil-lejl, bia zeugma. 

ZBuaMATio— taż-Ż^^ma. 

ZBUB-zorta taħnta bħal pixxi San 
Pietru^ comuni fil baħe^r Mediterran. 
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Zbub— ħuta bħal Pixxi San Pietra. 

ZiozAO — lioja li gejja bl-anguli 
hecc: A A A ; timxi, jew tagħmel żig- 
żag. 

ZiLLA— contea (heoc msejħa) fl-In- 
duBtan* 

ZiNO — żingu; tiggalvanizza; tf^sel 
biż-żingu. 

ZiNOKE — żummara żgħira. 

ZiNOODB-il pol posittiv ta batterija 
galvanica. 

ZiNOOORAPHY— incisioni fuk i^.-żingu. 

ZiNOARi — żingari» nies li jiggerrew 
minn pajjis għal 1-jeħor. 

ZioN— il cnisia; isem tamuntania 
fGerusalemm. 

ZiTĦBR — strument tad-dakk bil 
cordi bħal ciihara. 

ZizANiA— sicrana 
ZizTPHUB — iż-żinżli. 

ZoANTHROPT— xorta ta monomania 
(marda jew fissazioni) meta bniedem 
igħejd u iħoss li hu annimal (bħal 
ħanżir, muntun etc). 

ZoDiAO— zodiacu, tnax il katgħa 
jew għankud cwiecheb, għal cnll 
xahar waħda, li jagħmlu bħal triek 
fissema« li maħha nistħajlu ix-xemx 
iddur f sena; cinturin, faxxa; by his 
8uie ag in a glistening zodiac^ hung hi» 
sword(lt\mm^ Par. Lo8t)^ ma genbn 
chellu ix-xabla mdendla ma cinturin 
jilma u ilekk. 

ZoDiAOAii — UkZ'Zodiae. 

ZoBDONB — xorb m'hux spiritns. 

ZoHAR— ctieb ta li Scrittura il kadi- 
ma stmat wisk mil Lhud. 

ZoiLBAN— criticu aħrax, kalil, jew 
sover. 

ZoNAR — cinturiny terħa jew faxxa li 
I-Insara jew Lhud jilbsu fi Lvant biex 
jingħarfu mit-Toroc. 

ZoNB— zona, faxxa, taksima tal art; 
ħziem; iddawwar ma; slie brought a 
silken hood zoned with gold (Tennyson, 
PrincessJ^ giebet capoċċ tal ħarir 
mdawwar bid-deheb. 

ZoNULAR— ta zone^ bħal zone. 

Zoo — tal annimali; il gnien obir 



fejn I-Inghilterra etc hemm ġabra ta 
annimali li kegħdin bież jarawbom 
in-nies; { 2joologioal gardens ). 

ZoooHOUY— chimiQa tal annimali. 

ZoooRAPHT-descrizioiUnfak 1-imni- 
mali. 

ZooaBHio— tal produzioni jew in- 
nisel tal annimali. 

ZoooENT — li studiu fuk chif isira 
I-organi tal annimali a*l ħwejjeġ I-oħra 
li huma ħajjin. 

ZoooBOORAPĦiOAL --'ihZ'Koogeography^ 

ZoooBooRAPHT - li stadiu fuk chif 
hnraa mkaasmin l-annimali fnk il 
wiċċ tal artt n fuk chif imorru ( jemi- 
migrau) minn pajjis għal I-jeħor. 

ZooiD^bħal (jixboh) annimal. 

ZooLiTB — il għadam tal annimali 
petrifioat jew li isibu fil b at. 

ZooLOOiST— min jaf iz- Zoology. 

ZooLooT— zoologia; tagħlim, Btudiu 
fuk l-annimaliv 

ZoouoRPHisM — il bdil ta bniedem 
fannimal. 

ZooNOMT — fifliologia tal annimali* 

ZooPATHOLooT — studiu fuk il mar- 
dijiet tal annimali. 

ZooPHAOON— annimal li igħejx bil- 
laħam ta annimali oħra. 

ZooPHTTB — ħlejj'ak li ghandhom mil 
1-annimaIi u mil pianti jew mil ħxejjex. 
^ ZooTOHT— dissezzioni (taktih għal 
li studiu ) tal annimali. 

ZoRiLLA IftonJDial bħal ballottra, 
- Hinten, tajjeb biex jakbad 

ZoRiLLB Jii ġrieden. 

ZosTBR— faxxa, ħżiem; rsipla. 
ZoBTBRA MARiNA — ħaxixa tal baħar 
ghal mili tal mtieraħ. 

ZouAVB— zuàv, suldat Francis. 
ZouNDB — is-sabrec ! li mniefaħ ! 
melal bombal! 

ZUOOHBTTO ( jew SKULL-OAP ) — Cal- 

lotta. 

ZuFOLo— fifra, flejguta. 
^^ ZuMBooRUK — canun li jintrama a 
jisparawh minn fuk dahar ta gemel. 

ZuMic — ^li isir bil fermentazioni. 

ZuMOMBTBR — strument biex jaraw 
chemm hi il fermentazionijewchemm 
ħadmet il ħmira. 

176 
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ZuBUTB— xorta ta mineral li saba 
m'ilbomx mil Vesiiviu. 

Zygodaotylods— li għando is-Bwaba 
taBsakajn bħal dawc tal pappagall, 
tnejn il kaddiem u tnejn lura. 

Zygoma— għadma tax-xedak ta fuk. 

Zygomatic— taz-2:y()foma ; bħal mad- 
mad. 

Zymology— H Btudiu fuk il fermen- 
tazioni jew ix-xogħol ( virtu ) tal 
ħmira. 



Zymobtb — fermentazioni, tloħ tal 
ħobż etc bil ħmira. 

Zymotio— bid-deni, tad-deni; symo' 
(ic diseasea, il mardijiet, bħal mia huma 
il ħożba, Bcarlatina, gidri, mard tal 
grieżem, cropp, u reipla li jittieħda 
b'dac li it-tobba iBejnuIa il fermen- 
table virua. 

Zythbpsaby — birrerija; fejn issir il 
birra. 

Zytħum— xorb magħmul mill kamħ 
u werak li bih jagħmlu il birra. 
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A 1. — First class, (OasUmeul) mil 
l'uhjar^ ial prima ; A 1, hil (fliakal bil 
chif. 

A. B. — Able-bodied seaman, bahri. 

A. B. — Artium Baccalaureus jeto 
Bachelor of Arts, Baccillier. 

Abp— Arcbbiehop — Arciskof. 

A. C. — Ante thristum ( Before 
Christ ), habel ma tjie Cristn ful-JJinja. 

A. L). — Anno Domini ( in Ihe Year 
of our Lord ), fis-sena ta ivara it'Uvelid 
ta Crislu 

A. D.--(aftor date) Ante diem jew 
before the^day, kubel iżżmien jcw il 
xoakt. 

Ad.— Advertisement, avois. 

A. D. C— Aide-de-Camp,<(//M^w^' 

A. 11.— (floc Anno lleginc) in the 
Year of the Hegira jV/e; flight of Ma- 
homet, JiS'nena tal luirba ta Maumettu 
(li taħbat iB-8ona 622). 

A. M.— Artium Magibter, Mastor of 
Arts. 

A. M. — Ante Meridiem, beforo noon, 
Jil (fhodu. 

À. R. A. — AsBOciate of the Royal 
Academy, aieheb fil (xoiehed minn ial) 
Acċademia Heali. 

A. U. C — (Tloc Anno aburbe con- 
dita) in the year from the building of 
the city {Romi^) Jis'scna minn meta im- 
bniet it bclt (ta Ruma). 

B. A.— Bachelor of Arts, baccilier. 
Bart. jew Bt. — baronet, baronet. 

B. C L.— Bachelor of Civil Law, 
BaccUier tal ligi (Cioili). 

B. D.— Bachelor of Divinity,5acciZ- 
lier iat teologia. 

B. L— British India, l'lndia Inglisa. 

Bk.— bank, banc^jeio book ctieb. 

B. L. - Bachelor of Laws, Baccillier 
ial ligi. 

b/l.- Bill of lading, polza di cargu. 

Bro.— brother, ftu, jew, fra. 

b/s. - Bill of sale, poha tal be^. 



B. Sc. — Bachelor of Science, JJaccil- 
lier taX'Xicnza. 

B V. — Blessed Virgin, il Virgni 
Mkaddsa (il Madonna) jew Bbiae Valb; 
farewell, adilio. 

O 

C. A. - (Jourt of Appoal, il Korti tal 
Appell. 

C. B. — (Jompanion of the Bath, 
Cumpann tal (ordni) baniu. 

C C. C. — Corpus Christi College, 
il CuUeġġ ta '• Corpua Cristi *\ 

C. D. S.— Companion of the Distin- 
guished Service Order, Cumpann tal 
ordni tad •* Distinguiahed Service *'. 

C. E. — Canada East, Canada tiU 
LvanL, jew Civil Engineer, Inginjer. 

C. F. I.— cost, freight, and insur- 
ance, il prezz^ it-taghbia^ u issicurià. 

C U. — Court Ilouse, il J{orti, jew 
Custom House, id- Dwana. 

C I. — Member of the Imi>erial Or- 
der of the Crown of India, Membru tal 
Ordni Jmperiali tal Jndia, 

C. I. E.— Companion of the Indian 
Empire, Cumpann tal Iniperu Indian. 

C. J. — Chief Justice, il J^resident 
tul Krati. 

C. M. U.— Companionof StMichael 
und St. George, Cumpann tal Onlni ta 
tian Michiel ''ta San Ġorgr 

c/o. — Care of, fil^ jew ghal^ cura ta. 

C. 0. D. — Cash (jew collect) on de- 
livery, ftus, jew hlas, vval cunsvnja. 

Crim. con. - Criminal conversation 
jew Adultery, Adulteriu. 

C S. I.— Companion of the Star of 
India, Cumpann tal Ordni ta li Stilla 
tal Jndia. 

C. T.— Cortificated Teacher, 5ar- 
mastru li gtiundu ic-ccrtificat jew U war- 
rant. 

0. W.— Canada West, U Canada tal 
Punent. 
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T>.'^(f'lo€ JJenanus jew Denarii)^ 
9old jeto soldi {flue); D f'loc 500. 

P. C.-(Da Capo) mil ġdid. 

D. C. L.-Doctor of Civil jew Ca- 
non, Law, JJuUur (<d liyi CivUi jew 
Canortica. 

P. D.^iDiviniUUie Doctor) Doctor 
of Divinity» iMwriat fit-Teologia, 

D. D. S. — Doctor of Dental Sargery, 
Tabib dentiata (iaS'Snien). 

D. Q —ifloo: Dei Gratia), by the 
Gràce 6f 'Qod, bil Graazia (AUa. 

DiBot.— diBeounti discont, econt. 

D. M. — Dootor of Musio, i^d^^ur 
(laxoriat) fd Musicd. 

Dr. — Debtor, debitur {li (fhandu iati 
lill) ; Doctor, duttur; dran)) dramma. 

D. 8 — (Dal Segrio) trom the Sign, 
miS'Sinjal. 

D. 8o.— Doctor of Science, JJuttur 
taa^Xienta. 

D. 8 i>.—(sine prole) died without 
18800» miet Ola tfat {ma lialliex tfal). 

T).T. — (f'loc Doctor Theologite) 
Dootor of Divinity, lAiwriat fit- Teolo* 
gia. . 

D. V. — (fUc: Deo Volente) God 
wiHing, jecc Alla irid. 

K. and .0. E. errors and omisBion^ 
toceptedy barra mil li sbalji u it'thol" 
lijet. 

1&. C— :&aatern Central (Postal Di8< 
triot)» id'Distrett tal Posta tal Lvant 
Centralif lA)ndra etc. 

E. E.~ errors excepted, barra mil li 
abalii. 

E. L C. — East India Company, il 
Cumpannija tul " India tal Jjvant " 

E. N. E.— EastNorth-East, Oriey 
Ivant. 

E. B. E.— East-South-East, Xlocc 
Ivant. 

E. T.-EngHsh Translation, Tra- 
duzioni bUJnglis. 

Et al. — Cfloc et alibi) u bancTohra 
jew floe et alii jew et aluv), and others, 
tt ohrajn. 

Et seg.— and the foUowing, u li gej 
wara. .... . , . 

Exor.— Eseoutor, esecutur. 



F. A. S — Fellow of the Anticjua- 
rian Society, sielieb tas {wiehed mis) 
Società jcw ie-Xirca Itd Antitjuarji. 

P. B S. K- Fellow of the Botanio- 
al Sociely of Kdinburgh, wielied viin 
taX'Xirca tal /Jotanica tu Jiklinburgo. 

Fcp. — Foolscap carUt ftJlscapp. 

P. C. S.— Fellow of tiie Chemical 
Society, wiehed min tax-Xirca tal Chi- 
mica jew ta li Spiżżiari. 

F. D.-(rfloc Fidei Defensor), De- 
fender of the Paith, Difensur tal fldi. 

Pi. fa — Cf^oc fi^ri facias\ canse it 
to be done, ġaglial li isir. 

F. L. S.— Fellow of the Linnean 
Society, sielieb tax- Xirca ta JAnneu. 

F. r. S.-Fellow of the Philologi. 
cal Society, sielieb tax-Xirca tal FUo- 
logi. 

F. R A. S.- Fellow of the Boyal 
Astronomical Society, sieheb tax-Xirca 
Reali tid Astronomia. 

P. It C. P.-Fellow of the Iloyal 
(3oIlege of Preceptors, sieheb tal Cu- 
leijġ Reali tas-Surmastrijiet ; jew Fel- 
low of the iioval (Jollege of Physicians, 
sielieb ial Cuħeġt) Reali tut-'Jhbba. 

F. 11.C. S.«FoIlow of the Boyal 
College of SurgeouB, sielieb tal ddleġt) 
Reali tal Chirurgi (tobba). 

F. R. G. S -Fellow of the Boyal 
Qeographical ( jew Geological ) So* 
oiety, sieheb tax-Xirca Reali tal GeO' 
grajia { jew tid Geologia ). 

P.R. H S.-Fellow of the Royal 
Horticultnral Society, sieheb tax-Xirea 
Reali tal Orlicttlturajew tal Ġonnq. 

F. R S— Fellow of tbe Royal -^- 
ciely, sieheb (ax-Xirca Reali. ' . 

F. S. S — Fellow of the Statistical 
Society, sieheb tax-Xirca ta li Statisti- 
chi. 

P. Z. 8.— Pellow of the Zoological 
Society, sieheb tax-Xirca tal Annimali. 

Q. C. B,— Grand Cross of the Bath, 
Gran Cftià tal ordni tal Jianju. 

G. C. S. l. — Grand (}ommander of 
the Star of India, Gran Cmandant ta 
li Star {stiltu) tal Jndia, 
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G. C. M. 0.— Qrand Cross of St. 
Alichael and St. Qeqvge, Gran Cruċ ta 
San Michiel u San Ġorġ. 

G. M. — Grand Master, Grati Ma- 
Btrn. 

Q. P. O.-General Post Office, il 
Posta. 

II 

H. B M— llis fjevb Her) Britannic 
Majestyi !/•-/?«, jew ir'llcgina. 

H. H. — His Holiness, Sua Santità^ 
il Papa. 

H. I. H — Hifl (jew Her) Imperial 
Highness. 

H. J. S. — (f loo Uic Jacet Sepidtus) 
hawn viulfun. 

H. S. H.— HiB (jew Her) Serene 
Ilighness. 

I 

. Id. — (floc idctn) the same, li stess 
Incog.— incognito, m'hux mgharuf. 
I. 0. G. T — Independent Order of 

Good Templars, setta tal Mazuni ta 

dan t'isem. 

I. 0. l].-~ghandi iiatic. 



. J. C — Jesus Christ, Gesh Cnstu. 
J. C. D.— ffloc Juris Civih's J-)octor), 

Duttur (Uiwriat) tal'Ligi CiViZi, Avu' 

cat. 

J. D. — Doctor of LawB, avucaL 

J. U. D.— r/*/oc Jurisutriusque Doc- 

tor, Lawriat fil Ligi Civili u Canonica. 

K 

E. C M. G.— Enight Cbmmander 
of St. Michael & St. Qeorge. 

E. C. S. I.— Enight Commander of 
the Star of India. 

E. G. C-Enight of the Qrand 
Cross, Cavalier Gran Critċ. 

K. P.— Enight of St. Patrick, Ca- 
valjer tal Ordni ta San Patriziu. 

E. T.— Enight of the Thistle, Ca- 
valier tat-Thistle {Xewc)^ Ordni ta dan 
l'i$em). 

' I-j 

L jew £— lira sterlina. 
Jjh—lihhra. 

I/c — lotter of Credit, Uttra tal 
Credtu, 



LL. jy.^Avucat.^' 

L. S.— left side, in-naha iax'Xellug 
jeyf loco $igilli^il'loc ta,8^$igiU.- 

L. 8. d.--^ poundsji shillingfly «nd 
pence, liri, xclinif u $oldi. . 

TMC ^ ■ 

M^ff*loc MerJdies, jew Meridian) 
noon, nofs inliar^ jew/*foc 1000. 

M. B — Bachelor of Medicine, Bac- 
cillier tal Medicina, 

Mem. — ;Memoratf dum jewremet^\)eTf 
ftacar. 

MeBSTBjew MM. — (bUL'Fràncià Mes- 
sieur$) Qentlemeri, Sirs, ' is'sinjuri 
N. N. etc. •...•.- 

MS.— ManUBcript, matioscriil. 

MSS — Manuscripts, manoacritti. 

M. W.— Most Worthy, denjisHmu. 

IV 

N.' — Noon, nofs in/uir, north, fra- 
muntaria etc* 

N. B. — New Brunswick; jew: Nota 
bene. 

Nem. con — (floc Nemine Coħtradi- 
cente) culhaM cidhadd^ unanimaminL ' 

N. I. — ffloc non liquet) majidhira. 

N. N. E.— Nort-North.EaBt, grieg 
it'tramuntana. 

N. N. W.^North.North-West, ma. 
jistrat it-tramuntana. 

N. P.— Notary Public, ntUar. 

. X> ' 

o/o ^ per cent^ filmija. 
Ob. — (objit) miet. 

0. H. M. S.— On Hifl O'w Her) 
Majesty's Service, servizz (uficiali). 
Oz.— -Ounce, ukija. 



F.— (particula) a small part, &tcċa 
ighira,jew pvkge,'paġna: 

Ph B.— Bachelor of Philosophy, 
liacillier tal Filosċfija. - 

Pd. — paid, ndtalias, • 

Plff. — Plaintiff, dac li iaghmel il 
cawsa^ l-attur. 

P. T. O. — please turn over, àkkht 
jecc joghġboc. 
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Q C— Queen's Counael, Avucatdi' 
fensur {blud tal Curuna ) 

Q. \.'^(fiuantum libet) as macb as 
you pleasey clionm truL 

Q. M. 6.— Quarter Master General. 

Qr.— (juarter;;ct(? 28 Ibs.; quire, wi- 
netta.' 

Q. V.— r/*toc quod vido) wbich boo, 



ara. 



rt 



IX.—ffloc Rex) King, re) Jeto Re- 
cipe, take, hn. 

R. C. — Roman Gatbolic» Nisrani 
Cattolicu. 

r. b.-^Rigbt band, u/ il'leminja. 

R. I. F.— Requiescatin Pace. 

R. S. V. P.— (fcii FrancxB Ropondez 
B*il V0U8 plait) wiegeb, jecc joyhjboc. 



8. -^Souih^ no/sinluir; sulpbur, cu- 
bfit etc. 

^ 8. P. G. — Society for tbo propaga- 
tion of tbe Qobih)!, Xirca ijlmt-tixrid 
tal Evangeliu. 

S. J.--Society of Jesus, Giawita. 

8. M.— State Militia, ARlizzia; sons 
of Malta, ulied Malta, etc. 

Stet— Stet, halli chif inhu. 

T 

T. 0. — Turn over, akleb. 
Tu. — Tuesday, it'Tlieta. 
Typ.— Typograpber, stampatur. 



XJ 

U. K. — United Kingdom, ir-Uei^u 
Unit (tal Gran Brettania). 

Ult. — Ultimo, taX'Xahar li hareġ. 

U. S. N.-United States Navy, il 
Hotta ta li Stati Uniti^ America. 



V.-rioc 5. 

y.—rf'loc versus) against, contra. 

V. A. — Vicar Aj^OBtolic, Vicariu 
Ajtostolicu ete. 

V. G. — Vicar General, Vicariu Qe- 
nerali. 

w 

W.— West, punent. 

W. C. — Western Cenlral (Postal 
District), distrett tal posta tal punent 
centrali; W. C. (water closet^ Wa' 
comdu. 

W. S. W.— We8t-South.We8t, yi*- 
nent Ibiċ. 

X.-Cbrist, CriHtu;jew X. 10. 
Xmas-CbristmaB, il Milieil. 



Y. jew Yr — Year, sena. 
Yd. — Yard, jarda. 

Z 

Z.— zero, zero. 

Zn. — Zinc, zingu. 

Zool. — Zoology, Zooloyiii. 



Ghat-tifsir ta Abbreviazionijiet ohra, chif ucoU 
ta xi ismijiet tan-nies etc, ara in-numru 1-jehor tad 

DIZZIUNARIU MIL MALTI GHAL WNGLIS 
sieheb dana. 

V. BusuttU. 
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LILl MII MU 



Billi ix-xogħol ta compilazioni ta Dizzianaria, actar minn 
xogħlijet oħra, għancla ican magħmul bir-rekka collha, chemm 
jista ican, a billi acoll, bħal ma kal il brava Fatri Gisaita 
GiusEPPE BRUNENao fl-Osservazionijict li chiteb fak H Storia 
f7;//W.Wi ta CRSAnE Cantu', mota xogħol cbir icun magħmul 
minn bnicdom walulu hia ha^a wisk naturali li iRiru xi żba\]\ 
jow xi nukkasjcħor, u billi dan id-DizziuNARJU chien iccom- 
pilat u corrctt minni, waħdi, biss— il għalccc jena, bħal ma 
għamlu auturi guappi — fosthom Cbsare Cantu', Tautur tal 
famusa Sloria Univcrsnli ; Dn. Cobham Brewer li chiteb il 
cbir Dizziunariu msojjaħ of Phrasfiaml Fahle; Pietru Fanfani, 
autur tal magħruf Yocabulariu Talian ; Nicol6 Persiohetti, 
1-autur tal Dizziunariu msejjaħ " di Pensieri e Sentenze "; P. 
CosTERo u H. Lefebvre fid-Dizziunariu taħhom Francis u Ta- 
Ijan etc. li, wara li kalu huma stoss li ix-xogħlijet taħhom 
m'humiex perfotti (u dana tassow, il għaliex il porfezioni 
m*hix xogħol tagħna il bnodmin), talbu ucoll, u stiodnu, lill 
cull min jista u jaf, biox igħinuhom billi jibgħatu igħidulhom 
li żbalji etc. li josservaw fl-opri taħhom, u dana għal edizio- 
nijet oħrajn, biox dojjom ix-xogħol icun actar krib is-sewwa ; 
jena, ucoll, miċ-ċocon tiegħi, bħalom, nitlob lill dawc collha 
li fdan id-DizziuNABJU tiegħi isibu xi żbalji— cull xorta ta 
zbalji^jow incholla xi cliom niekes, li jidrilhom li icun meħ- 
tieġ, li jagħmluli piacir igħarrfuni— u dana il piacir jena 
nibka nafulhom. 

Nirringrazzia, bil kalb tassow, lill dawc collha li feħsie- 
bhom jatu widen għal din it-talba tiegħi. 

V- BUSUTTIL. 
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